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PRAEFATIO. 


In recensendis sex ultimis Alexiadis libris 
praecipue, ut par fuit, codicem Florentinum (saec. 
XI) rara fide insignem (F) secutus sum, qui inter 
Mediceos Laurentianos plut. LXX 2. (cf. Bandini 
eatal. cod. Graec. bibl. Laurent. II 656) adservatur. 

ego eum inde alibro decimo usque ad libri XIV. 
caput 8, ubi in verbo ἁπάσας (295, 13) deficit, 
8. 1863 in L. Schopeni praeceptoris carissimi 
usum contuli. iam dudum enim in votis viri egregii 
fuerat codicis Florentini accuratam nanciscinotitiam, 
quo operam incohatam perficeret. nempe bene in- 
tellexerat, id unum priori volumini, quod admira- 
bili ingenii acumine perpolitum ante hos quadra- 
ginta annos ediderat, non sine magno rei detrimento 
defuisse. accepta tandem mea conlatione, quam 
ultro ipsi obtuleram, ad opus diu intermissum re- 
versus brevi ante mortem scripturae discrepan- 
iiam ἃ me adnotatam in exemplum suum trans- 
tulit: hic subsistere fato acerbo coactus est. mihi 
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vero conlatione ipsa mea in scriniis Schopeni frustra 
quaesita apographo eius utendum fuit. 

Plerumque cum Florentino conspirat, inter- 
dum eum corrigit epitome Alexiadis (A) Annae 
Comnenae aetate confecta (cf. quae optime de ea 
disputavit Schopenus praef. XVII sqq), quae ex 
codice Augustano nunc Monacensi saec. XV (Graec. 
CCCLV v. Hardt catal. cod. Mss. Graec. bibl. reg. 
Bavar. IV 27 sq.) ἃ D. Hoeschelio a. 1618 edita 
est. quem codicem benevolentia Caroli Halmii 
contigit ut Vratislaviae domi meae inspicere pos- 
sem. quamquam in hac Alexiadis parte minoris 
epitome utilitatis est, quia breviator ad finem pro- 
perans, cum quae sex libris Ánna exposuerat in 
unum librum qui epitomae octavus est cogeret, 
plurima praetermisit, ceterum in testimoniis eius 
adferendis eam viam tenui ut scripturae discre- 
pantiam solo breviandi studio natam omnem re- 
secarem. 

. Quibus testibus longe posthabendus est codex 
Coislinianus saec. XII (C), qui nune Parisiis in biblio- 
theca maxima extat, numero inter Coielinianos CCCXI. 
signatus. cf. Montfaucon bibl. Coisl. p. 521 sqq. 
et Schopen. praef. p. IX. eundem codicem olim To- 
losae fuisse suspicor atque a Cuiacio Fabro Pos- 

'sino adhibitum. cf. Schopen. praef. p. VII. XX sq. 
is a calligrapho scriptus est, qui non tam veritati 
quam nitori scripturae operam dedit: nec inter- 
polationibus inmunis est. quo magis dolendum 
videtur in extremo Annae opere, ubi Florentinus 
nos deficit, ad Coislinianum nos confugere debere. 
reliquos enim Alexiadis qui innotuerunt libros 
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Barberinum et Vaticanum ex eo fluxisse certissimo 
documento scimus. nimirum ultima quinque eius 
folia madore adeo sunt corrupta, ut modo prin- 
cipia modo exitus versuum desiderentur. iam duo 
illi codiees cum easdem plane lacunas ostendant 
dubitari nequit quin e Coisliniano descripti sint. 
quem ipse Parisiis inde a XIV 8 contuli lacuna- 
rumque spatia diligenter dimensus in hae editione 
non tam id egi ut hiatus sententiarum explerem, 
qui lueus ingenii mihi ut facilis ita plane inutilis 
esse videbatur, quam ut tristem codieis condicio- 
nem eum fide repraesentarem. itaque et versuum 
et lacunarum ambitus significavi, harum quidem 
ita, ut litterarum quae evanuissent aut interiissent 
numerum indicarem. qua conputandi ratione ca- 
vendum est ne nimium fidamus propter ipsam 
litterarum inaequalitatem: tum reputanda conpen- 
dia in finibus maxime versuum usitatissima: pos- 


tremo scripturam ut res et librarii libido ferebat 


nunc angustius coartatam nunc latius diductam 
fuisse consentaneum est. in reliqua Alexiadis parte 
conlationem Coisliniani secutus sum, quam Mont- 
fauconius l. c. edidit. 

Codicis Barberini apographum extat in biblio- 
theca Leidensi, quod Ioa. Frid. Gronovius partim sua 
partim aliena manu confecit: et in marginibus eius et 
inter versus addita est codicis Florentini scriptura 
neglegenter adnotata. quod apographum (G) etsi to- 
tum contulit L. Schopenus, tamen equidem ultra 
decimum librum eius menda non indicavi iam affa- 
tim constare ratus nihil bonae frugis in eo inesse. 
ex codice autem Vaticano (V) nonnulla excerpsit Leo 
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Allatius in libro- de eccles. occident. et orient. 
perpetua consensione (Col. Agripp. a. 1648): unde 
quae ad eundem librum decimum pertinebant re- 
petivi. praeterea nullius pretii sunt librorum XL 
XIL XUI epitomae in libro Gronovii superstites, 
quarum exemplum. a Schopeno paratum mihi 
praesto fuit. 

Denique scripturas adposui editionis princi- 
pis (P), quae incredibili neglegentia e codice Flo- 
rentino expressa est: aliquotiens. Possinus ad eo- 
dicis Barberini memoriam refugit. 

Ad emendationem sex Alexiadis librorum qui 
hoc volumine continentur nondum manum admo- 
verat Schopenus: at interpretationem latinam & 
discipulis quibusdam confectam iam ipse cor- 
rexerat plene in eam vertendi rationem, quam 
egregie praef. p. XXVIII commendaverat. recepi 
eam nec quidquam mutavi nisi ubi verba Annae 
emendatius edita, quod saepe factum est, aut mani- 
festi errores flagitabant. 

Deinde argumenta librorum et capitum dis- 
iinetiones Schopeni sunt. idem Graecitatis indi- 
eem conditurus ex volumine priore notabiliora 
excerpserat, quibus ego usus eum plura omissa 
viderem quae recipienda essent, iterata lectione 
ut curam inperfectam supplerem sedulo studui. 

Sehopeni consilium secutus praeter indices 
rerum et verborum novos Ducangii commentarios 
in Annam, quod iure ille praef. p. XXVII no- 
bile eruditionis monumentum esse praedicat, addidi 
eosque indice auxi, quem me auctore Iulius As- 
bach confecit. Ducangio praemisi Possini glos- 
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sarium integrum, ne deessent ad quae ille saepe 
respiceret. adnotationum vero, quas Schopenus 
se additurum esse pollicitus erat haud raro in 
apparatu critico ad eas lectores ablegans, nihil re- 
lietum eet. 

Bis typothetae per longius temporis spatium 
intermiserunt: quo factum est ut hic liber per tri- 
ennium sub prelo esset. atque iam sedecim eius 
plagulae (1—256) typis exscriptae erant, cum ad 
me perfertur liber, eui inseribitur: 'Recueil des 
historiens des croisades publié par les soins de 
lacadémie des inscriptions et des belles lettres. 
Historiens Grees. Tome premier. Paris, impri- 
merie nationale, MDOCCLXXY. in quo E. Milleri 
cura Álexiadis ea omnia edita sunt, quae ad sa- 
eram expeditionem spectant, id est, ut meae edi- 
tionis paginis versibusque utar, 28, 13—141, 4. 
146, 21—151, 8. 165, 1—175, 16. 182, 14—248, 
22. 253, 19—267, 11. 270, 19—276, 12. cui ope- 
rae valde nocuit quod Millerus codicis Florentini 
ope destitutus fuit: id quod minime conpensa- 
batur nova Coisliniani et Leidensis sive Grono- 
viani eonlatione. itaque permulta menda in Mil- 
leri editione resederunt, querum nonnulla etiam 
sine exemplari corrigi poterant. absoluto demum 
libro Millerus Florentinum codicem adiit eiusque 
testimonia praefationi subiunxit. quibus perlus- 
tratis suspieio quae mihi iam subnata erat con- 
firmata est, 8 L. Schopeno aliquot scripturas inter 
transcribendum neglectas esse: rursus haud pauca 
etiam Millerum fugerunt. certe equidem olim, ut 
ne quid praetermitterem, bis, interdum adeo ter 
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codicem optimum contuleram. quae cum ita essent, 
in extremo libro accurate cum aliis quae addenda 
et corrigenda fuerunt conposui quaecumque in 
adnotationibus criticis meis iure desiderari Milleri 
beneficio didici. 


Seribebam Vratislaviae mense Iunio a. 1878. 





AAEEXIAZ I. 
ALEXIADIS LIBER X. 


ARGUMENTUM. 


Nilus εἰ Blachermita anathemati subiecti: (1). Pseudodiogenes 
relegatus fugit ad Comamos, a. quibus duz creatus bellum Alezio in- 
fert (2). multis oppidis occupatis Comani αὖ Anchiali urbis obses- 
sione deterrentur. Adriamopolin adorii pellunt inde milites impera- 
ioris (8).  Alacasei dolo Pseudodiogenes capitur. Clises ἄμα bis 
funditur ab Alexio (4). viz finibus contra Turcas firmatis Franci 
appropimquamt Petro auctore ad terras sacras liberandas profecti ; 
quos et caute et benigne imperator excipit (b). idem Francis freto 
iraieto a Sultano fusis suppetias mittit (6). Hugo viz e naufragio 
servatus Opolin venit et fidem imperatori iurat (T). Prebentsae comes 
mavali proelio Mawrocatacaloni cedit. Latini sacerdotis cum Mariano 
pertimaz certamen (8). Gotofredus, qui interim. Cpolin. pervenerat, 
clam imperium appetit; sed Gallis ab urbe. repulsis dat fidei iura- 
mentum (9). Baul alque comites fretum traicere coguntur.  au- 
dacia cuiusdam Latini imperatorem contemnentis (10). Boemundum 
inprimis sibi metuendum. callida. bemignitate Alexius ad. iurandum 
transfretandumque adducit (11). 





᾿Επεὶ δὲ τὴν ἐκκλησίαν ὥσπερ τι ῥεῦμα xaxlag ὃ Ῥ. 269 
"m ἐχεῖνος ἐπικλύζων πολὺν τὸν σάλον ταῖς τῶν ἁπάντων. 218 
ἐνεποίει ψυχαῖς μετ᾿ οὐ πολὺ τῆς τῶν τοῦ Ἰταλοῦ δογμά- 


8. τοῦ om. Gv. ᾿Ππαλῶν GV. 


1. Iotorea extitit Nilus ille, qui non multo post condemnationem 
Itali dogmatum tamquam fumen quoddam malitiae ecolesiam inun- 
à. dans magnum omnium animis aestum iniecit multosque errorum 
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των καϑαιρέσεως ἀναφανεὶς καὶ πολλοὺς ταῖς δίναις τῆς 
αὐτοῦ καχοδοξίας ἐβύϑισεν (ἀνὴρ δὲ οὗτος δεξιὸς μὲν τὴν 
ἀρετὴν ᾿ὑποκρίνασϑαι οὐκ οἶδα μὲν ὅϑεν, τέως δ᾽ οὖν τῇ 
μεγαλοπόλει ἐφοίτησε xai ἐγγωνιάζων Θεῷ μόνῳ δῆϑεν καὶ 
ἑαυτῷ προσανεῖχε διὰ παντὸς ταῖς ἱεραῖς βίβλοις ἐνασχολούμε- 5 
Βνος, ἀμύητος δὲ τεάσης Ἑλληνικῆς παιδείας ὧν καὶ μηδὲ καϑη- 
γητήν τινα ἐσχηκὼς ἀρχῆϑεν τὸν ὑφαπλοῦντα τούτῳ τὸ τῆς 
ϑείας γραφῆς βάϑος ἐνεκεκύφει μὲν τοῖς τῶν ἁγίων συγ- 
γράμμασιν, ἄγευστος δὲ πάσης παιδείας λογικῆς ὧν ἐπε- 
πλάνητο περὶ τὸν νοῦν τῶν γραφῶν, οὐκ ἀγενῆ δέ τινα 10 
χορὸν ὑποσυρόμενος ἐν μεγάλαις οἰκίαις εἰσέδυ διδάσκαλος 
αὐτοχειροτόνητος, τὸ μέν τι διὰ τὴν ἐπιφαινομένην αὐτῷ 
ἀρετὴν καὶ τὸ κατεσχληχὸς ἐκεῖνο ἦϑος, τὸ δὲ καὶ διὰ τὴν 
ὑποκχεχρυμμένως ἐμφαινομένην αὐτῷ τάχα γνῶσιν" ἔνϑεν τοι 
Ὁκαὶ τὴν x«9' ὑπόστασιν ἕνωσιν τοῦ καϑ' ἡμᾶς αἰγνοήσας 16 
μυστηρίου καὶ μήϑ᾽ ὃ τι ἐστὶν ἕνωσις ἁπλῶς συνιέναι δυνά-- 
μενος μήϑ᾽ ὅ τι ἐστὶν ὅλως ὑπόστασις εἰδώς οὔτε διακε- 
χριμένως ὑπόστασιν ἢ ἕνωσιν νοεῖν δυνάμενος μήτ᾽ αὖϑις 
ἡνωμένως καϑ᾽ ὑπόστασιν ἕνωσιν μήϑ᾽ ὅπως ἐθεώϑη τὸ 
πρόσλημμα παρὰ τῶν ἁγίων διδασκόμενος, πόρρω τοῦ ὄντος 20 
ἐξενεχϑεὶς φύσει τοῦτο ϑεωθῆναι ἐδόξαζεν ἀπατώμενος), 
1. πολλαῖς GY. 8. ὑποχρίνεσϑαι V. μὲν οὖν P, οὖν om. 
CGV. τῇ FACGY, τοῦ P. 4. ἀγωνιάζων 6. δῆϑεν 
om. GY. ^ 7. τούτῳ τὸ] τοῦτο C. — 9. λογικῆς παιδείας AGV. 
10. ἀγεννῆ V. 11. ὑποδυρόμενο!] ἐπαγόμενος CGV. 12. τοὶ 
VA.  ἐμφαινομένην Υ, 18. κατεσηϊηκός Υ. 15 die V. 


17. ϑιακεχριμμένος C, διαχεχρυμμένως 21. τοῦτο] τοῦ 
τε Ὁ, τὸ τέ γι. θεωϑῆναη 'ϑεὸν εἶναι A. 


snorum haustos vorticibus mersit. is callidus virtutis simulator nescio 
unde tum Constantinopolin venerat ibique abditus degebat deo uni 
s jue assidue intendens sacrisque libris vacans. 80 licet Graecae 
ditionis plene rudis esset nec haberet sb initio qui ipsi intimum 
divinse scripturae sensum aperiret, tamen in sanctorum opera irru- 
perat, cumque omni ratiocinandi arte careret, ab intellegentia soriptu- 
Terum aberrevit. neo ignobili temen turba congregata in magnas 
sedes doctor suis suffragiis declaretus se insinuavit partim ob exi- 
miam virtutis speciem victusque asperitatem, partim ob sublucentis 
ex arcano soientise fucum. itaque cum neo hypostatioam mysterii 
nostri unionem intellexisset nec, quid esset ipsa unio quidve omnino 
hypostasis, sciret neo separatim hypostesin unionemve neque rursus 
coniunctim hypoststicam unionem sogitare posset neque. quomodo 
sumpta natara divinitatis particeps esset, 8 sanotis didicisset, 
factum est, ut longe ultra veritatem evagatus humanitatem illam 
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οὐδὲ τοῦτο διέλαϑε τὸν αὐτοχράτορα" ἀλλ' ὡς ἤσϑετο τὰ 
περὶ τούτου ὀξύρροπον ἐπινοεῖ τὴν βοήϑειαν xoi τὸν üv- 
ὅρα μετακαλεσάμενος πολλὰ τοῦ ϑράσους καὶ τῆς ἀμαϑίας D 
ἐμέμφετο καὶ πολλὰ τοῦτον ἐλέγξας τήν τε xa9' ὑπόστασιν 
δἕνωσιν τοῦ ᾿ϑεανϑρώπου λόγου τρανῶς ἐδίδασκε καὶ τὸν 
τῆς ἀντιδόσεως τρόπον παρίστα καὶ ὅπως ἐϑεώϑη τὸ 
πρόσλημμα μετὰ τῆς ἄνωθεν ἐδίδασκε χάριτος. ὁ δὲ τῆς Ῥ. 270 
ἰδίας τμευδοδοξίας ἀπρὶξ εἴχετο καὶ πρὸς πᾶσαν κάχωσιν, 
στρεβλάς τε καὶ δεσμὰ καὶ ξεσμοὺς σαρκὸς ἑτοιμότατος ἦν 
107 ἀποστῆναι τοῦ μὴ ϑεωϑθῆναι φύσει διδάσκειν τὸ πρόσ- 
λημμα. εἶχε δὲ τότε καὶ πολλοὺς τῶν ᾿Αρμενίων ἡ μεγαλό- 
"oh, οἷς τῆς ἀσεβείας ὑπέχκαυμα ὁ Νεῖλος ἐκεῖνος ἐγίνετο" 
ἐντεῦϑεν διαλέξεις τὸ συχναὶ πρὸς τὸν Τιγράνην ἐκεῖνον καὶ 
τὸν ᾿Αρσάκην, oUc ἐπὶ πλέον τὰ τοῦ Νείλου δόγματα πρὸς 
Ιδἀσέβειαν ἠρέϑιζε. τί τὸ ἐντεῦϑεν; τὴν ἀσέβειαν πολλῶνΥ. 214 
ἐπινεμομένην ψυχὰς ὁρῶν ( αὐτοχράτωρ καὶ ἀλλήλοις τὰ Β 
τοῦ Νείλου καὶ τῶν ᾿Αρμενίων ἐπιπλεχόμενα καὶ ἁπανταχῆ 
τὸ φύσει ϑεωϑθῆναι τὸ πρόσλημμα λαμπρᾷ φωνῇ κηρυττό- 
μενον ἀϑετουμένας τε τὰς τῶν ἁγίων πατέρων περὶ τούτου 
3oypupdc καὶ τὴν χαϑ᾽ ὑπόστασιν ἕνωσιν ἀγνοουμένην σχεδὸν, 


1. τούτου V. ἤϑετο V. 8. ἀμαϑείας V. 4. ἐμέμψατο 
ca 


V. 8, πρὸς om. V. — 9 σιρέβιας CGY, στρέβλαν P. 
11. πολλὰ GV. 12. τοῖς Υ͂. ἀσεβείας ἐχείνης À. 
18. διατάξεις OGV. τΤικχράνην P, correxi. 18. ἐπίνεμο- 
μένων 06. 17. ἐπιπλεχόμενοι GV. 19. δὲ 


A0. σχεδὸν, στῆσαι] σφενϑονῆσαι QV. 


natura deificatam fuisee profiteretur. neo vero id imperatorem 
fogit; sed ubi rem reecivit, celeriter medicinam quaerens hominem 
arceeivit obiurgeteque sdmodum eius audacia imperitiaque multis 
eum rationibus convicit hypostatiosm dei et. hominis in verbo unionem 
aperte demonstrans exposuitque, quomodo proprietates oommuni- 
οείαθ essent et assumpta natura gratia superna deificata. δὲ 
ille faleem suam doctrinam tenaciter servavit et ad tormenta, 
vinenla, corporis mutilationem, quodvis denique malum paratior 
erat quam ut Christi humanitatem natura füiste deificatam  do- 
eere desineret. erat tunc Constantinopoli multitudo Armeniorum, 
quibos i im jetatis incitamentum Nilus EM evasit. inde crebra collo- 
4 igrane illo et Ατββοθ, quos prae ceteris Nili dogmata ad 
fnpletatem irahebent. tum imperator, quis et multorum animas 
improbe doetrina oorraptes videbat et Nili Armeniorumque res 
soWistas clarsque undique voce doceri, humanitatem natura fuisse 
deificatam, ita ut abrogatis sanctorum petrum testimoniis hyposta- 
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στῆσαι τὴν σφοδρὰν τοῦ xaxov ῥύμην βουληϑείς, τοὺς τῆς 
ἐκκλησίας λογάδας συναγαγὼν σύνοδον περὶ τούτους γενέσϑαι 
κοινῇ συνεσκχέψατο. xoi παρὴν τηνικαῦτα ἅπαν τὸ τῶν 
ἀρχιερέων πλήρωμα καὶ αὐτὸς ὃ πατριάρχης Νικόλαος. xai 
6 Νεῖλος εἰς τὸ μέσον μετὰ τῶν ᾿Αρμενίων ἵστατο, καὶ τὰ δ 
τούτου ἀνεκαλύπτοντο δόγματα, xoi ὃς λαμπρᾷ τῇ φωνῇ 
ταῦτα ἐδίδασκε καὶ ἰσχυρῶς αὐτῶν διὰ πλειόνων ἀντείχετο. 
τί τὸ ἐντεῦϑεν; ἡ σύνοδος, ἕνα πτολλῶν ἀπαλλάξῃ ψυχὰς τῆς 
διεφϑαρμένης αὐτοῦ διδαχῆς, αἰωνίῳ τοῦτον καϑυπέβαλεν 
ἀναϑέματι καὶ τὴν καϑ᾽ ὑπόστασιν ἕνωσιν κατὰ τὰς τῶν 10 
ἁγίων παραδόσεις ἐμφανέστερον ἀνεχήρυξε. μετὰ τοῦτον 
ἢ μᾶλλον εἰπεῖν σὺν τούτῳ καὶ ὁ Βλαχερνίτης δεδημοσίευτο 
ἀσεβῆ καὶ ἔκφυλα τῆς ἐκκλησίας φρονῶν, κἂν ἱερωμένος ἦν. 
᾿Ἐνϑουσιασταῖς γὰρ ὁμιλήσας καὶ τῆς τούτων λύμης μετα- 
σχὼν πολλούς τε ἐξαπατῶν καὶ μεγάλας τῶν ἐν τῇ μεγαλο- 15 
Ῥπόλει οἰκίας ὑπορύττων xai παραδιδοὺς τὰ τῆς ἀσεβείας 
δόγματα, ἐπεὶ πολλὰ πολλάκις μεταπεμπόμενος καὶ διδασ- 
κόμενος παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος οὐδ' ὅλως τῆς οἰκείας 
κακοδοξίας ἀφίστατο, τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ τοῦτον ὃ αὐτοχράτωρ 
παρέπεμψεν. πὶ δὲ ἐπὶ πλέον τοῦτον ἐξετάσαντες, ὡς 20 
P. 211 ἀμετάϑετον καὶ αὐτοὶ ἐγνώκεσαν, αὐτόν ve αἰωνίῳ ἀναϑέματε 
καὶ τὰ τούτου δόγματα καϑυπέβαλον. 


1. σφοδρὰν F, σφόδρα P. 2. τούτου AV. — 8. συνεσχέψατο 
CGY, συνεσχεήνατο P- 5. εἰς τὸ om. GV. 10. τῶν 
om ὦ. 12. ὁ FGYA, om. P. 16. re FGV, δὲ P. 
τῶν] τὰς OGY. 22. χαϑυπέβαλον FV, χαϑυπέβαλλον P. 


tica unio fere ignoraretur, nimiam improbitatis vim proflgere cu- 
piens ecclesiae proceres convocavit synodumque de his feri consti- 
fuit. convenit universus episcoporum coetus cum ipso patriarcha 
Nicolao. Nilus in medio cum Armeniis constitutus est atque edita 
dogmata eius. tum ille clara voce ea docuit et strenue pluribus 
firmare conatus est. quare synoduá ut multorum animas a corrupta 
eius doctrina tueretur, perpetuo eum anathemate damnavit, hyposti- 
Gam unionem secundum sahctorum traditiones manifestius praedioana 
post hunc vel potius una oum hoc etiem Blachernita damnatus est, 
qui, lioet, sacerdos esset, impia ot ab ecclesia aliena sentiebat, is 
enim Enthusiastarum consuetudine usus et lue eorum contactus 
multos fallebat magnasque Constantinopolis domos subruens impia 
dogmate promulgebat; cumque saepe ab imperatore arcoesitus 
edoctusque minime tamen ab erroribus suis desisteret, ipse quoque 
sd ecclesiam delatus est. bunc patres diligenter exeminatum, ubi 
non posse eum mutari intellexerunt, et ipsum et dogmata eius perpe- 
tuo anathemati subiecerunt. 
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2. Οὕτω μὲν o)» ὥσπερ τις ἀγαϑὸς κυβερνήτης ὁ 
αὐτοχράτωρ τὰς ἀλλεπαλλήλους τῶν κυμάτων ἐπιδρομὰς 
ὥσπερ διανηξάμενος καὶ πολλὴν dmoxivoduevog ἅλμην τῆς 
οἰκουμένης καὶ τὰ κατὰ τὴν ἐκκλησίαν εὖ διαϑέμενος ἐπ᾽ 
5A ἄττα πάλιν πελάγη πολέμων καὶ ϑορύβων ἐπάγεται. 
ἀεὶ γὰρ ἕτερον ἐφ᾽ ἑτέρῳ προσίστατο καὶ ϑάλασσά φασιν 
ἐπὶ ϑαλάσσῃ καὶ ποταμὸς κακῶν ἐπὶ ποταμῷ, ὡς μηδ' 
ἀναπνεῖν ἐᾷν τὸ τοῦ λόγου τὸν βασιλέα μηδ' ἐπιμύσαι τὰ 
βλέφαρα. κἂν ἡμεῖς σταγόνα μιχράν, εἶπεν ἄν τις εἰκότως, Β 

102« τοῦ ᾿4δριαντικοῦ πελάγους ἀνιμησάμεϑα ὀλίγα τῶν xov 
ἐκεῖνο καιροῦ πεπραγμένων τῷ βασιλεῖ περιγράψαντες μᾶλ- 
λον ἢ γράψαντες, ἀλλ' ixeivog ἀντέσχε πρὸς ἅπαντα κύ- 
ματά τε καὶ κλύδωνας, ἕως τὴν τῆς βασιλείας οὐριοδρομοῦσαν 
ναῦν eig λεμένας ἀκλύστους δρμίσειε. καὶ τίς ἂν ἢ 4ημο- ἡ 

1509évovc ἠχὼ ἢ ῥοῖζος Πολέμωνος ἢ Ὁμηρικαὶ πᾶσαι Μοῦσαι 
τὰ ἐκείνῳ χατωρϑωμένα πρὸς ἀξίαν ὑμνήσειαν; ἐγὼ δ' ἂν φαίην, 
οὐδ' ἂν αὐτὸς Πλάτων οὐδ' ἂν ξύμπασα στοὰ καὶ ἀκαδημία 
εἰς ταὐτὸ ξυνεληλυϑυῖαι προσῆκον τῆς ἐκείνου ψυχῆς ἐφι- 
λοσόφησαν. μήπω γὰρ παυσαμένων τῶν χειμώνων ἐκείνων καὶ C 
20ü» πολυπλόχων πολέμων μηδὲ τοῦ κλύδωνος ἀφυβρίσαντος Y. 216 


1. κυβερνίτης F. δ. ἄλλα τὰ P, correxi. πάλιν om. CO. 
& Hg! seripa: ὑφ᾽ Ρ. τέρω F, ἑτέρου P. 8. ἐᾶν τὸ] 
ἐν αὐτῷ CG. 9. πιαρὰν Ὁ. 1. ἐκεῖνο Ἐ, ἐχείνου P. 
περιγράψαντες scripsi: παραγράψαντες P. . πρὸ G. 
16. Ὁμηρικαὶ καὶ A. 16, ἐχείνου G. 18. ταυτὸ FA, 
ταυτὸν P. ξυνεληλυϑυῖαι F, συνεληλυϑυῖαι PA. φι- 
λοσόφησαν.» F. 19. ἐκείνων . .. μηδὲ τοῦ om. G. 


30. ἀφυβρίσαντος] ἡσυχάσαντος CG. 


2. lie imperator ut gubernator bonus crebros undarum in- 
Cursus quasi eluctatus vastosque mundi aestus emensus ecclesiasticis 
rebus insuper bene constitutis in alia rursus bellorum tumultuum- 
que maria defertur. continuo enim aliud post aliud suocessit et 
mare mari ut dicunt flumenque malorum flumine excipiebstur, ut 
imperator ne respirare quidem vel conivere posset. atquo licet nos, 
ut dicet iure aliquis, parvam modo stillam e mari Adriatico hause! 
mus paucas rerum ab imperatore tunc gestarum adumbrantes poti 
quam describentes, omnibus tamen ille luctibus undisque restitit, 
doneo regni navem secundo vento usam ad tutos portus appelleret. 
nec profeoto Demosthenis vox vel torrens Polemonis oratio vel omnes 
Homeri Musae illins instituta digne celebrarint; immo ne ipse quidem. 
Plato, nec si stoa cam academia conspiret, philosophari quidquam 

uod ejus menti consentaneum sit queant. etenim nondum procellis 
de variisque bellis compositis fluctibusque sedatis ingruit in eum alia. 
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ἕτερος χειμὼν οὐδενὸς τῶν εἰρημένων ἐλάττων αὐτῷ ἐπε- 
γείρεται. καὶ γὰρ ἀνϑρωπὸς τις οὐ τῶν ἐπιφανῶν, ἀλλὰ 
τῆς κάτω τύχης ἐκ τοῦ χάρακος ὁρμώμενος τὸν τοῦ Διο- 
γένους υἱὸν ἑαυτὸν εἶναι ἔλεγε, κἂν ἐκεῖνος φϑάσας ἀνῃρέϑη, 
ὁπηνίκα τὸν μετὰ τῶν Τούρκων κατὰ τὴν ᾿Αντιόχειαν πό- δ 
λεμὸν ὃ Κομνηνὸς Ἰσαάκιος καὶ αὐτάδελφος τοῦ αὐτοχρά- 
τορος συνεχρότησεν᾽ ὅπως δὲ τῷ λεπτομερέστερον ἐϑέλοντε 
μανϑάνειν ἐξέσται ἀπὸ τῶν τοῦ κλεινοῦ Καίσαρος συγγραμ- 
Duro» διεντυχεῖν. παρὰ πολλῶν μὲν οὖν ἐπιστομιζόμενος 
ὁ τοιοῦτος ἐπαύετο οὐδαμῶς. καὶ γὰρ ἦλϑε μὲν οὗτος ἐξ το 
ἀνατολῆς πένης ve καὶ σισυροφορῶν, πανουργότατος δὲ ὧν 
καὶ τὸ ἦϑος πολύτροπος περιενόστει τὴν πόλιν κατ' οἴχους 
τε καὶ δυμοτομίας περὶ ἑαυτοῦ ὑψηλά τινα διαγγέλλων καὶ 
ὡς εἴη τοῦ προβεβασιλευκότος “Πογένους υἱὸς «Δ“έων ἐκεῖνος, 
ὃς κατὰ τὴν ᾿Αντιόχειαν ὑπὸ βέλους, ὡς εἴρηται, πληγεὶς χ5 
P. 212 ἐτετελευτήκει. ἀναβιώσκων τοίνυν τὸν τεϑνηκότα οὗτος ὁ 
ἀλαζὼν τοὔνομά τε τὸ ἐκείνου ἑαυτῷ περιετίϑει καὶ φανε- 
ρῶς ἐβασιλεία καὶ τοὺς κουφοτέρους ὑπήγετο. καὶ ἦν ἄρα 
καὶ τοῦτο τὸ δεινὸν ἐπιϑήχη τῶν τοῦ βασιλέως συμφορῶν, 
ὥσπερ τι δρᾶμα ἐπιτραγῳδούσης αὐτῷ τῆς Τύχης τοῦτον 90 
τὸν xoxodaluova' καὶ ὥσπερ, οἶμαι, οἱ τρυφῶντες μετὰ 
τὸν κόρον ἐπιτραγηματίζονται τῶν μεμπήχτων τινὰ προσ- 
1. αὐτῶν CG. ἐπεγχείρεται G. 3. ἀλλὰ καὶ P, xalom.F. ἀλλ᾽ 
ἐκ τῆς κάτω τύχης τοῦ χάραχος A. — 8. τοῦ om.G. — 4. ἔλεγε 
FA, ἔλεγεν P. δ᾽ Ἀντιόχου CG. 9. μὲν οὖν om. CQ. διέν- 
τυχόντι 11. ἀνατολῶν (Ὁ, σισυροφορῶν F, σισσυροψορῶν P. 
1$ περιεγνώσϑη A. 14. τοῦ τοῦ ἃ. 6. βέλη G. ΙΒ, &re- 
λευτήχει Q. — 10, τὸ om. Ε. ὀ 21. οἶμαι] ἄρα 06. 
tempestas nulli superiorum vehementie cedens. extitit enim non 
ex nobilibus quidem sed infimae sortis e castris homo, qui se Dio- 
genis filium affürmabst. sttamen hio interfectus erat eo proelio, 
quod cum Turcis Isaacius Comnenus imperatoris frater ad Antiochiam 
commisit; de quo accuratius scire volet, adeat, commentarios in- 
eliti Caesaris n. is igitur, quamvis a multis refrenatus, neuti- 
quam tamen cessavit. ique ab Oriente pauper et sisyra tectus 
venerat praeditusque versuto et callido ingenio urbem ostiatim vica- 
timque circumibat praedicans de se excelsa, nimirum Diogenis supe- 
rioris imperatoris filium se esse Leonem: qui, ut dixi, ad Ántiochiam. 
sagitta ictus cecideret. hunc igitur impostor ille a mortuis excita- 
rat usurpatoque eius nomine imperium aperte affeotabat leviores- 
que in fraudem inducebat. fuit hoc imperatori ingens serumnarum 
augmentum, tamquam si Fortuna post tragoediam novum drama ad- 
iunxerit nefario illo in scaenam dato. ac, puto, velut asoti saturi 
liba mellite, ut tragemate, sibi apponere solent, sic etiam Romanorum 
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φερόμενρε, οὕτω δῆτα xoi ἡ τῶν Ῥωμαίων Τύχη πολλοῖς 
ἐπορχησαμένη κακοῖς καὶ διακορὴς γεγονυῖα τοῖς τοιούτοις 
ψειδοβασιλεῖσι τὸν βασιλέα προσέπαιζεν. ὁ μέντοι αὐτο- 
χράτωρ κατεφρόνει τῶν λεγομένων παντάπασιν. ἐπεὶ δ' ὁ Β 
δχαραχηνὸς κἀν ταῖς ἀγυιαῖς κἀν ταῖς ἀμφόδοις ἐν παντὶ 
καιρῷ τοιαῦτα ληρῶν οὐχ ἐπαύετο, ἤλϑε ταῦτα εἰς ἀχοὰς 
τῆς ᾿Αλεξίου τοῦ κρατοῦντος ἀδελφῆς Θεοδώρας καὶ ὁμεύνου 
τοῦ ἀναιρεθέντος ἐκείνου υἱοῦ τοῦ “Διογένους. ἡ δὲ τοὺς 
λήρους ἐχείνους μὴ φέρουσα ἤχϑετο. ἐπὶ τῇ σφαγῇ γὰρ 
Ἰοτἀνδρὸς τὸν μονήρη βίον ἠλλάξατο τὸν ἀσκητικὸν ἀκριβέστατα 
μετεληλυϑυῖα βίον καὶ Θεῷ μόνῳ προσανέχουσα. ^ ὃ δὲ αὐτο- 
χράτωρ, ἐπεὶ μετὰ δευτέραν καὶ τρίτην παραίνεσιν ὃ λῆρος 
ἐχεῖνος οὐχ ἡσύχαζεν, ἐς Χερσῶνα τοῦτον ἀποστείλας ἔμ- 
φρουρὸν εἶναι παρεχελεύσατο. ἐκεῖσε δὲ παραγενόμενος, 
Ἱδγυχτὸς ἀνερχόμενος διὰ τοῦ τείχους καὶ προκύπτων, τοῖς Ο 
συνήϑως φοιτῶσι Κομάνοις ἐμπορίας χάριν καὶ τοῦ τὰ 
πρὸς χρείαν ἐκεῖϑεν κομίζεσϑαι ἅπαξ καὶ δὶς ὁμιλήσας καὶ 
πίστεις δοὺς καὶ λαβὼν διὰ καλῳδίων νυκτὸς ἑαιτὸν δεσμή- 
σας ἐχαλάσϑη τοῦ τείχους. συμπαραλαβόντες δὲ τοῦτον οἱ 
?0 Κόμανοι πρὸς τὴν ἰδίαν ἀπήεσαν χώραν. συναυλιζόμενος 
δὲ τούτοις ἐφ᾽ ἱκανὸν ἐς τοσοῦτον συνήλασεν, ὡς καὶ βα- 
σιλέα αὐτὸν κατονομάζειν ἤδη. οἱ δὲ αἵμασιν ἀνϑρώπων 
λαφύξαι ἱμειρόμενοι καὶ κρεῶν ἀνϑρωπείων ἐμφορηϑῆναι 


T. ὁμευνέτου A... 18, ἐξαποστείλας À. — M. παραγενόμε- 
γον G. 16. ἀνερχόμενον G. 20. συναυλιζόμενον G. 
21. τούτου 6. 93. αἵματα A. 28, ἡμειρόμενον G. 


ἀνϑρωπείων FA, ἀνθρωπίνων P. 


Fortuna, postquam multimodis imperio insultavit, ad satietatem ad- 
ducis per tales pseudoimperatores imperstorem illusit a hic quae 
isctábantur plane contempsit. cum vero gregarius ille miles per trivia 
et vicos ita nugari non desineret, comperit id Alexii imperatoris 
soror Theodora, uxor interfecti Diogenis fili: quae indignata frau- 
dem eius non tulit. ea enim post viri caedem monastica professione 
susceptae religiosam vitam diligentissime colebat deo soli dedita. 
tandem imperator, cum nugatorem istum frustra iterum atque tertio 
monuiseet, Chersonem eum relegavit et in custodia haberi iussit. ibi 
nocte in muro ambulans et prospectans cum Comanis ob commer- 
cium parandumque viotum eo ventitentibus saepius colloquebetur, 
donec landem fde uirimque data noctu 86 fune vinotnm de muro 
demisit; quo excepto Comani in suam terram sbeunt, ibidem cum 
aliquamdiu esset commoratus, eo provectus est, ut adeo imperator ab 
ipsis ium appellaretur. atque hi, quia hominum sanguine carneque 
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καὶ λείαν πολλὴν ἐκ τῆς ἡμεδαπῆς ἐπισυνάξαι, Πάτροκλον 
Ῥεὑρηκότες τοῦτον πρόφασιν κατὰ τῶν Ῥωμαίων πανστρατιᾷ 
χωρῆσαι ἐβουλεύοντο, ὡς δῆϑεν τῷ πατρῴῳ τοῦτον ἐγχαϑ- 
εδρῦσαι ϑρόνῳ. καὶ ἀπαιωρουμένην εἶχον τέως ταυτηνὶ τὴν 
Υ͂. 216 βουλήν. οὐκ ἔλαϑε ταῦτα τὸν αὐτοχράτορα. ἔνϑεν τοι καὶ δ 
τὰς δυνάμεις ὡς δυνατὸν ἐξώπλιζέ τε καὶ πρὸς τὴν τῶν 
βαρβάρων μάχην ἡτοιμάζετο. τὰ γὰρ τέμπη, ἅπερ κλεισού- 
ρας ἡ ἰδιῶτις οἷδε γλῶττα καλεῖν, ὡς ἔφαμεν, φϑάσας ἤδη 
P. 978 κατωχυρώσατο. καιροῦ δὲ παρεληλυϑότος ἐπεὶ τὸ Παρίστριον 
τοὺς Κομάνους μετὰ τοῦ ψευδωνύμου καταλαβεῖν μεμαϑήκχοι, 10 
τοὺς τὰ πρῶτα τοῦ στρατιωτικοῦ συντάγματος φέροντας καὶ 
αὐτοὺς δὴ τοὺς καϑ᾽ αἷμα καὶ ἐξ ἀγχιστείας αὐτῷ προσήκον- 
τας συναγαγών, εἰ χρὴ κατ᾽ αὐτῶν ἐξιέναι ἐβουλεύετο. πάν- 
τες δὲ πρὸς τοῦτο αὐτὸν ἀπεῖργον. τοίνυν αὐτὸς ἑαυτῷ πισ- 
τεύειν οὐκ εἶχεν οὔτε μὴν τοῖς οἰκείοις ἤϑελε λογισμοῖς 15 
χρήσασϑαι, ἀλλὰ τὸ πᾶν τῷ Θεῷ ἀναϑέμενος ἐξ ἐκείνου 
τὴν κρίσιν ἤτεῖτο. τοιγαροῦν ἅπαντας μετακαλεσάμενος 
τοῦ ἱερατικοῦ καὶ στρατιωτικοῦ καταλόγου εἰς τὴν τοῦ Θεοῦ 
Βμεγάλην ἐκκλησίαν ἑσπέρας φοιτᾷ καὶ αὐτοῦ δὴ τοῦ πα- 
τριάρχου Νικολάου παρόντος. ἔφϑασε γὰρ εἰς τὸν πατριαρχι- 30 
κὸν ἀναβεβηκέναι ϑρόνον ἐπινεμήσεως παριππευούσης ἑβδό- 





2. εὑρηχότα θ. Πάτροχλον ... πρόφασιν] of. Hom. Il. XIX 
OZ. τῶν Ῥωμαίων À, τῆς Ῥωμαίων P. πανστρατιᾷ CG, 
πανσιρατὶ À, πανστρατιᾶς P, ταύτην G. — 8. γλῶττα F, 
γλῶσσα P. ' 9. G. 10, μεμαϑήχει A. 12. δὲ G. 
M. αὐτὸν scripsi: αὐτῶν P. ἀπεῖργον. τοίνυν (cf. I 181, δ. 
176,8) scripsi: ἀπειργόντων P. 20. χυροῦ Nixoldov C. 








humana satiari sc multam praedam e nostra terra agere cupiebant, 
nancti probum praetextum expeditionem in Romanos parabant, illum 
scilicet in paternum regnum restituturi. quod consilium etsi celarent 
tamen iriperatorem non fugit. itaque is quam plurimos milites armabat 
omniaque ad proeliandum cum barbaris parabat. valles enim angustas, 
use vulgari lingua clisurae vocantur, ut diximus, praesidiis iam anto 
werat. interiecto autem tempore, cum Comanos uns cum pseu- 
donymo in adiacentes Istro regiones venisse cognosset, praecipuos 
duces et cognatos necessariosque suos convocat cum iisque deliberat, 
ecquid eos sggredi e re foret. omnibusque id negantibus, sibi non 
confisus suam unius sententiam sequi noluit, verum dei arbitrio 
totam rem permittendam putavit. itaque cum omnes eacerdotali 
et militari laterculo adscripos congregasset, vespere in magnam dei 
ecclesiam se confert ipso praesente patriarcha Nicolao. is enim 
iam patriarchicum thronum ascenderat indiotione septima anni 
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μης ἔτους σφι, 8 μετὰ τὴν Εὐστρατίου τοῦ Γαριδᾶ παραί- 
τησιν. ἐν δυσὶ δὲ πυκχτίοις τὴν ἐπερώτησιν περὶ τοῦ, εἰ δεῖ 
ἐξεληλυϑότα τοῖς Κομάνοις ἐπιϑέσϑαι ἢ μή, ἐνσημηνάμενος 
τῷ χορυφαίῳ πάντων παρεκελεύσατο καταϑέσϑαι εἷς τὴν 
δἱερὰν τράπεζαν. παννύχου δὲ τῆς ὑμνῳδίας τελουμένης 
χατὰ τὸ περίορϑρον εἴσεισιν ὁ τεϑειχὼς καὶ ἀναλαμβάνεται 
τὸν χάρτην καὶ ἐξαγαγὼν καὶ λύσας ἐνώπιον πάντων ὑπαν- 
ἐγίνωσχε. τὸ ἐνδόσιμον οὖν ἐκεῖϑεν ὥσπερ ἐκ ϑείας ὀμφῆς C 
ὁ αὐτοκράτωρ λαβὼν ὅλος ἐγεγόνει τῆς ἐκστρατδίας καὶ 
ΙἸ0 διὰ γραφῶν ἁπανταχόϑεν ἀνεχαλεῖτο τὸ στράτευμα. καλῶς 
τοίνυν παρασχευασάμενος τῆς χατὰ τῶν Κομάνων ὁδοῦ εἴς 
χετο. ἅπαν οὖν τὸ στράτευμα μεταχαλεσάμενος καὶ κατα- 
λαβὼν τὴν ᾿Αγχίαλον τὸν μὲν ἴδιον γαμβρὸν Καίσαρα Νικη- 
φόρον τὸν Μελισσηνὸν καὶ τὸν Παλαιολόγον Γεώργιον καὶ 
Ἰδτὸν ἀδελφιδοῦν αὐτοῦ Ἰωάννην τὸν Ταρωνίτην μεταπεμψά- 
μενος εἰς Βερόην ἐκπέμπει, dq! ᾧ ἐπαγρυπνεῖν καὶ ἀσ- 
φάλειαν αὐτῆς τὸ καὶ τῶν παρακειμένων αὐτῇ ποιεῖσϑαι. 
τοὺς δέ γε λοιποὺς τῶν ἐκχρίτων διελὼν τὰ στρατεύματα. 
xal. ἡγεμόνας τούτων αὐτοὺς καταστήσας τὸν Δαβατηνόν, τὸν Ὁ 
30 Κὐφορβηνὸν Γεώργιον καὶ Κωνσταντῖνον τὸν Οὐμπερτόπου- 
λον εἰς φυλακὴν τῶν περὶ τὸν Ζυγὸν διακειμένων κλεισου- 
ρῶν ἐχπέπομφεν. ἐκεῖθεν δὲ τὴν Χορταρέαν καταλαβών 


1. Γαριδὰ F, Γαρυδᾶ Q, Γαρίδα P. 2. ἐρώτησιν G. 
8. ἐξεληλυϑότος G. συνεπιϑέσϑαι ἃ. ἐνσημηνάμενος ΟΑ, 
᾿σημαινάμενοι Ὁ, ἐνσημημνάμενος Y. 11. τῇ .. ὁδῷ G. 
15. αὐτῶ F. 


sexies millesimi quingentesimi nonagesimi secundi post Eustratii 
Garidee abdiostionem. ibi descriptam in duabus tabulis interroga- 
tionem, nam obviam Comanis exiret necne, tredit omnium coryphaeo 
in sacra mensa deponendam. totaque nocte hymnis transacta, diluculo, 
qui deposuerat chartam, recipit delatamque et coram omnibus re- 
signatam legit. unde exhortationem tamquam divino editam oraculo 
imperator aocipiens totum dedit ex, ioni copiasque undique 
litteris datis contraxit. satis igitur omnibus paratis iter in Comanos 
moliebatur. cunctoque exercitu arcessito Anchislum profectus Cae- 
sarem Nicephorum Melissenum affnem suum et Georgium Pslaeo- 
legum aique sororis filium Ioannem Taronitem Beroen dimisit, ut 
οὐ urbi et finitimis regionibus essent custodiae e praesidio. ex ce- 
eris vero ducibus Dabatenum, Euphorbenum Georgium et Comstan- 
tinum Ubertopulum delegit: quos traditis cuique copiis misit ad 
Zygi fauces custodiendas. tum ad Chortaream, quae est una ex Zygi 
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(αλεισούρα δὲ τοῦ Ζυγοῦ οὑὕτωσί πως ὀνομαζομένη) τὸν ὅλον 
περιΐει Ζυγὸν κατασχεπτόμενος, δἰ πάντα τὰ πρώην mag 
αὐτοῦ ἐντεταλμένα οἱ τὴν τούτων οἰκονομίαν ἀναδεξάμενοι 
τετελέκασι καὶ εἴ τι ἡμιτελὲς ἢ ἐνδέον ἐστί, καὶ τοῦτο ἐπανορ- 
ϑώσασϑαι, ὡς μὴ ῥᾳδίως διὰ τούτων ἐξεῖναι τοῖς Κομάνοις ὃ 
διελϑεῖν. πάντα γοῦν οἰχονομήσας κᾷϑ' οὕτως ἐκεῖϑεν ὑπο- 
στρέψας περὶ τὴν Ἱερὰν καλουμένην «Τίμνην τὸν χάρακα ἐπή- 
ξατο τῆς ᾿Αγχιάλου ἀγχοῦ διακειμένην. νυχτὸς δὲ καταλα- 
P. 274 βόντος Πουδίλου τινὸς ἐκκρίτου τῶν Βλάχων καὶ τὴν τῶν 
Κομάνων διὰ τοῦ Δανούβεως διαπεραίωσιν ἀπαγγείλαντος, 10 
δέον ἔκρινεν αὐγαζούσης τῆς ἡμέρας μετακαλεσάμενος τοὺς 
ἐκχρίτους τῶν συγγενῶν τε καὶ ἡγεμόνων βουλεύσασϑαι ὃ τι 
δεῖ ποιεῖν. ἐπεὶ δὲ εἰς τὴν ᾿Ἵγχίαλον πάντες παραγενέσϑαι 
δεῖν ἔλεγον, παραχρῆμα τὸν μὲν Κανταχουζηνὸν καὶ τὸν 
Τατίκιον εἰς τὰ καλούμενα Θερμὰ ἐξαπέστειλε μετὰ καί τινων δ. 
ἐθνικῶν, τοῦ τε Σχαλιαρίου τοῦ Ἐλχὰν καὶ ἑτέρων τῶν ἐκ- 
Υ͂. 211 χρίτων, ἐφ᾽ ᾧ τὴν φυλακὴν τῶν ἐκεῖσε ποιεῖσϑαι μερῶν. 
αὐτὸς δὲ ἀπέρχεται εἰς ᾿Αγχίαλον. ἐπεὶ δὲ πρὸς ᾿“δριανού- 
πολιν τὸ ὅρμημα τῶν Κομάνων μεμαϑήκει, μεταπεμψάμενος 
Βτοὺς ἐκκρίτους τῶν ᾿ἀδριανουπολιτῶν ἅπαντας, ὧν ὑπερέχονα 20 
τες ὅ τε Καταχαλὼν ὁ Ταρχανειώτης λεγόμενος καὶ Νικηφόρος 
4. τετελέχασι P, τετελέχασιν P. χαὶ postorius] κελεύων »Ὁ 
δ. διὰ τούτων F, om. P. — 8. διαχείμενος Θ.(ἁ 9. ἐχχρίτων α. 
16. ἐξαπέστειλε F, ἐξαπόστειλεν G, ἐξαπέστειλεν P. 16. 
Σκαλιάρη OG. ᾿ἐκκρίγιρ es οὗτοι ἔκκριτοι ἘΠ. ἐκεῖ 


18. ἐπανέρχετω 8. ᾿ἀνδριανούπολιν Θ: sio sem- 
per. ὀ 2l. Ταρχανειώτης CO, Τραχανιώτης P. 


cliuris, processit Zygumque universum lustravit, explorans, num 
omnis sua mandata qui ea susceperant iam perfecissent, ac, 
inperfecta et mutila essent, correcturus, ne facile his l 
manis penetrare liceret. itaque omnibus e sententia dispositis re- 
vertens inde ad Sacram quae dicitur Paludem haud procul ab An- 
chialo castra posuit. quo cum nocte Pudilus quidam e praecipuis 
Blachorum venisset Comanos Danubium traiecisse nuntians, primo 
mane proceribus cognatorum ducumque convocatis oonsultandum 
putavit, quid facto opus esset. cum vero Anchislum oocupandam 
omnes censerent, confestim Cantacuzenum et Teticium mi ad 
Therma, quae vocant, una cum Scaliario Elchane que eximiis 
sociorum, qui illas regiones custodirent; ipse Ancbialum abit. at 
eognito Comanorum in Adrianopolin impetu primores omnes Adria- 
nopolitanorum ad se evocat; e quibus eminebant Catacalo ille 
Tarchaniota et Bryennii olim tyranni flius Nicephorus, qui et ipse 
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ὃ υἱὸς τοῦ πάλαι τυραννήσαντος Βρυεννίου, xai αὐτὸς τυ- 
ρανγήσας καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν στερηϑείς, τούτοις πολλὴν τὴν 
τοῦ χάστρου φυλακὴν ἐνετείλατο ποιεῖσϑαι καὶ τῶν Κομά- 
γων καταλαβόντων μὴ μετὰ μικροψυχίας τὸν μετ' αὐτῶν 
δσιναίρειν πόλεμον, ἀλλὰ μετὰ σκοποῦ καὶ ἐκ διαστήματος 
τὰς κατ᾽ ἐκείνων βολὰς ποιεῖσϑαι, τὰ δὲ πλεῖστα κεχλεισμέ- 
νας τὰς πύλας ἔχειν, πολλὰς ὑποσχόμενος εὐεργεσίας, εἰ τὰ 
προστεταγμένα τηρήσαιεν. ταῦτα μὲν οὖν πρὸς τὸν Βρυέν- 
γιον καὶ τοὺς ἄλλους ὁ αὐτοχράτωρ παρεγγυησάμενος οἷον 
louer χρηστῶν τῶν ἐλπίδων πρὸς ᾿““δριανούπολιεν ἐκπέπομφε. 
τῷ δέ γε Κατακαλῷ τῷ Εὐφορβηνῷ Κωνσταντίνῳ διὰ γραμ- 
μάτων τιροσέταξεν ἀναλαβέσϑαι τὸν καλούμενον ἹΜοναστρᾶν 
(μιξοβάρβαρος δὲ οὗτος ἀνὴρ πολλὴν τὴν περὶ τὰ στρα- 
τιωτιχὰ ἐμπειρίαν κεχτημένος) καὶ Μιχαὴλ τὸν Mfveuüv 
Ἰδμετὰ τῶν ὑπ' αὐτοὺς τεταγμένων στρατιωτῶν καὶ ἐπὰν τοὺς 
Κομάνους τὰς κλεισούρας διελϑόντας μάϑοιεν, παρέσπεσϑαι 
ὄπισϑεν αὐτῶν καὶ ἀξυμφανῶς αὐτῶν ἀποπειρᾶσϑαι. 
8. Τῶν γοῦν Κομάνων παρὰ τῶν Βλάχων τὰς διὲ τῶν 
χλεισουρῶν ἀτραποὺς μεμαϑηχότων καὶ οὕτω τὸν Ζυγὸν 
20 ῥᾳδίως διεληλυϑότων ἅμα τῷ τῇ Τολόῃ προσπελάσαι εὐθὺς D 
οἱ ἔποικοι ταύτης δεσμήσαντες τὸν τὴν φυλακὴν τοῦ κάσ- 
τρου πεπιστευμένον παραδεδώκασι τοῖς Κομάνοις, αὐτοὶ 


1. ὁ om. F. Βρυενίου F: sio semper. 2. πολλὴν F, 
πολλὰ P.. 11. Εὐφορβηνῷ F, ᾿Ἀφορβηνῷ Ρ. 12. προσ᾽ 
freier E, προσέταττεν P. 6. παρέσπεσϑαι F, παρέπεσ- 

18. παρὰ τῶν bi 4e P. διὰ F, om. P. 


2 παραδεδώκασι F, παραδεδώχασιν P. 


tyrannidem arripuerat oculisque privatus erat. quibus civitatis custo- 
diam enixe commendans, ne ignave oum Comanis pugnam committerent, 
verum clausis plerumque urbis portis ad scopum eminusque uf tela in 
eos mitterent, admonuit, multa pollicens beneficia, si mandata seque- 
Tentur. quibus praeceptis imperator Bryennium ceterosque bene 
animatos Adrianopolin remisit; ac praeterea Catacaloni Euphorbeno 
Constantino litteris imperavit, ut assumpto Monastra (qui erat vir 
mixti e Graecis barbarisque generis, magnam rei militaris periti 
nanctus) et Michaele Anoma una cum eorum cohortibus, simulac 
penetratas s Comanis clisuras cognosset, ipsos subsequeretur subito- 
que invaderet. 

8. Sed ubi Comani Blachorum ope clisurarum vias edocti Zygo 
facile superato ad Goloen accesserunt, statim urbis incolae praefectum 
praesidiorum vinctum Comanis tradunt eosque faustis acclamationi- 








12 ANNAE COMNENAE 


dà εὐφημήσαντες ἄσμενοι τούτους ὑπεδέξαντο. ὁ δὲ Ka- 
τακαλὼν Κωνστανεῖνος ἐναύλους τὰς τοῦ βασιλέως ὑποϑη- 
μοσύνας ἔχων Κομάνοις ἐντυχὼν εἰς προνομὴν ἐξορχομένοις 
καὶ προσβαλὼν ϑαρσαλέως ζωγρίαν εὐθὺς ἐκ τούτων ἄγει 
εἰς ἑκατὸν ποσουμένους. τοῦτον ὁ βασιλεὺς ὑποδεξάμενος δ 
εὐθὺς τῷ τοῦ νωβελλισσίμου τιμᾷ ἀξιώματι. κατασχόντας 
δὲ τὴν Γολόην τοὺς Κομάνους ϑεασάμενοι οἱ τῶν παραχει- 
μένων πόλεων ἔποικοι, Διαμπόλεώς ve καὶ τῶν λοιπῶν, 
προσεληλυϑότες αὐτοὺς ἄσμενοι ὑπεδέχοντο καὶ παρεδίδουν 
τὰς πόλεις ἐπευφήμουν τὸ τὸν ψευδώνυμον Διογένην. ὃς 1ὸ 
p. 276 uezd τὸ πάντων ἐγχρατὴς γενέσϑαι ἀναλαβόμενος ἅπαν τὸ 
Κομανικὸν στράτευμα καταλαμβάνει τὴν ᾿Αγχίαλον ἀποπει- 
ρᾶσϑαι τάχα βουλόμενος τῶν ταύτης τειχῶν. ὃ δὲ βασιλεὺς 
ἐντὸς ὧν καὶ πολλὴν ἐμπειρίαν περὶ τὰ στρατιωτικὰ ἐκ 
νηπίου κεκτημένος, ἐπεὶ τὴν τοῦ τόπου ϑέσιν διέγνω τοὺς 15 
μὲν Κομάνους ἀπείργούσαν τῆς ὁρμῆς, ὀχύρωμα δὲ τοῦ 
τείχους οὖσαν, διελὼν τὰς δυνάμεις, καὶ τὰς πύλας ἀναπε- 
τάσας τοῦ κάστρου ἔξωϑεν τούτου « συνησπικότας ἰλαδὸν 
κατέστησε, περὶ δὲ τὸ ἄχρον τῆς Κομανικῆς παρατάξεως * 
Βἐγκεχραγότος μέρους τῆς Ῥωμαϊκῆς φάλαγγος * ἐτρέψαντο 20 





1. τοῦτον CG. 2. Κώνστας G. 8. Κομάνοις ... ἐξερχομέ- 
νοις scripsi: Κομάνους -.. ἐξερχομένους Ρ. 4. ϑαρσαλέως E, , 


ϑαδσαλέος P. 7. τὴν] τινι ἃ. ὀλόην 6. 8. re om. 6. 
» 

9. προσεληλυϑότες δὲ G. αὐτοὺς C, αὐτὸν P. 14. ἐχτὸς 9. 

ἐμπειρίαν om, G. 15. νηπίοϑεν CG. 18. τούτους F. 

lacunas hic et postea signavi. — 19. κατέστησε F, κατέστησεν P. 

δὲ om. G. 20. μέρος G. 


bus exceperunt. tum Constantinus Catscalo memor mandatorum im- 
peratoris Comanis pabulatum exeuntibus occurrit fortiter centumque 
Circiter ex iis cepit; quem statim ad se vocatum imperator no- 
imatu ornavit. interim Diampolis ceterarumquo finitimarum 
urbium incolae, ubi occupatam a Comanis Goloen viderunt, ultro- 
seceserunt, laetique eos exoipientes urbes dediderunt, pseudonymum 
Diogenem Augustum acclemantes. qui tote regione potitus collecto 
wniverso Comanorum exercitu Anchislum pergit eius urbis expugna- 
tionem experturus. imperator vero, qui in illa erat, magnam rei 
bellicae soientium & puero nanctus, cum loci natura Comanos ab 
impetu aroeri δὲ muri firmitatem augeri perspiceret, divisis c0- 
piis portisque urbis apertis foris « manipulatim in acie collocavit, 
€irea vero frontem Comanorum exercitus « clamoribus incitante 
Ῥατίο Romanse pbalangis « fusos usque ad ipsum mare persecuti 
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μέχρις αὐτῆς 'ϑαλάττης διώξαντες. τοῦτο ὁ αὐτοχράτωρ 
ϑεασάμενος καὶ πρὸς τοσαῦτα πλήϑη μὴ ἐξαρχούσας ἔχων 
δυνάμεις μήτε ἀντικαταστῆναι δυνάμενος ἐκέλευσε τοῦ λοι- 
ποῦ συνησπειχότας ἅπαντας ἵστασϑαι καὶ μηδένα προϑέειν 
δτῆς παρατάξεως. οἱ δὲ Κόμανοι παραταξάμενοι ἵσταντο καὶ 
αὐτοὶ προμετώπιοι τῆς Ῥωμαϊκῆς φάλαγγος, μὴ προσβάλλον- 
τες δὲ ὅμως μηδὲ αὐτοί. τοῦτο δὲ ἐτελεῖτο ἐπὶ τρισὲν ἡμέ- 
Quo ix πρωΐας μέχρις ἑσπέρας, τῆς τε τοῦ τόπου ϑέσεως Υ͂. 218 
ἀπειργούσης τούτους ἐϑέλοντας μάχεσϑαι καὶ τοῦ μηδένα Ο 
Ἰοτῇς Ῥωμαϊκῆς φάλαγγος προεκερέχειν κατ᾽ αὐτῶν. τὸ δὲ 
κάστρον ἡ ᾿Αγχίαλος τοιαύτης ἔτυχε ϑέσεως. δεξιόϑεν “μὲν 
τὴν Ποντηρὰν εἶχε ϑάλασσαν, ἐξ εὐωνύμων δὲ τραχύν τινα 
τύπον xor δύσβατον καὶ ὑπάμπελον καὶ τοῖς ἱππόταις εὔο- 
δον τὸν ὁρόμον μὴ παρέχοντα. τί τὸ ἐπὶ τούτοις; τὴν τοῦ 
Ἰδ βασιλέως ϑεασάμενοι xagregíay οἱ βάρβαροι, καὶ τὰ βεβου- 
λευμένα ἀπηλπικότες ἐφ᾽ ἑτέραν ἀτραπὸν τὴν πρὸς ᾿Αδρια- 
νούπολεν ἐκράποντο, ἐξαπατῶντος αὐτοὺς τοῦ ψευδωνύμου 
χαὶ λέγοντος ὡς “ὁπηνίκα μὲ τὴν ᾿Αδριανούπολεν καταλα- 
βόντα ὃ Βρυέννιος Νικηφόρος ἀχούσει, ἀνοίξας τὰς πύλας Ὁ 
30 μετὰ περιχαρείας ὑποδέξεται χρήματά τε παρέξει καὶ παν- 
τοίας φιλοφροσύνης ἀξιώσειε. κἂν γὰρ μὴ idx φύσεως, ἀλλά 
7€ ἐκ προαιρέσεως τὴν πρὸς τὸν ἐμὸν πατέρα ἀδελφικὴν 


1. ϑαλάττης F, ϑαλάσσης P. 8. ἀντιχαταστῆσαι G. 
8. προμετώπιον CG. 9. τούτους] τούς τε G, τοὺς τ᾽ C. 
M. τοῦ CO, τῆς P. 16. ϑεασάμενοι FCG, ϑεασάμενον P. 


18. καταλαβόντα ὁ Βρυένιος Νικηφόρος Ἐ, ὁ Νικηφόρος 
Beutrros Xeralagóva P. 1$. ἀκούσει F, ἀκούσῃ P. 
30. περιχαρείας FOG, περιχαρίας P. 21. ἀξιώσει ue? 


munt. id Augustus conspicetus cum adverms tentem multitu- 
dinem parum copierum haberet nec resistere posset, iam omnee 
in acie consistere nec quemquam ultra ordines procurrere 
lusit. Comani vero, qui acie instructa ex adverso Romani exercitus 
fabent τὸ iri quidem sunt aggressi. atque sic per tres dies & 

δὰ vesperam manserunt, cum et barbari loci natura & 
proslio swierrerentur et nemo e Romana phalange adversus eos pro- 
curreret. arx autem Anchiali eiusmodi sita est: habet dextra mare 
Ponticum, sinistra eolum asperum et invium ac vitibus consitam ideoque 
minus equitabile. quid tum? constantia imperatoris perspecta despera- 
toque successu, barberi mutato itinere Adrianopolin » petunt de decepti 
& peeudonymo, qui isctabst: "si Adrisnopolin me advenisse Bryen- 
nius Nicephorus eudiverit, apertis portis me summ laetitia excipiet 
1e pecuniis sdiuvabit omnique benevolentiae genere augebit; licet 
enim non genere, voluntate tamen cum patre meo fraternam neoessi- 
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ἔσχε διάϑεσιν. ἐπὰν δὲ τὸ κάστρον ἡμῖν παραδοϑῇ, οὕτω 
τῆς ἐπὶ τὰ ἔμπροσϑεν καὶ πρὸς τὴν βασιλεύουσαν φερούσης 
ἁψόμεϑα." ϑεῖον δὲ τὸν Βρυέννιον ὠνόμαζε παράχουσμά 
τι ἔχων ἀληϑοῦς ὑποϑέσεως. xai γὰρ ὁ πάλαι βεβασιλευ- 
κῶς Ῥωμανὸς ὁ Διογένης ἄνδρα τουτονὶ τὸν Βρυέννιον γι- ὃ 
P. 516 νώσχων φρονήσει τε ὑπερέχοντα ἁπάντων τῶν τότε εὐϑῆ 
τε τὴν γνώμην καὶ ἐπαληϑεύοντα ὡς ἐπίπαν ἐν λόγοις καὶ 
πράξεσι τοῦτον ἀχριβῶς ἐπιστάμενος ἀδελφὸν εἰσποιήσασ- 
ϑαι ἠβουλήϑη. καὶ δὴ καὶ «ὸ ἔργον τετέλεστο ἀμφοῖν 
τούτου συνδόξαντος. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἀληϑῆ καὶ παρὰ1ο 
πάντων οὕτω γινώσχεται, ὃ δέ ye ψευδώνυμος τοσοῦτον 
ἀπηναισχύντησεν, ὡς καὶ ϑεῖον ἐπ’ ἀληϑείας τοῦτον κατο- 
νομάζειν. οὕτω μὲν οὖν τὰ τοῦ ψευδωνύμου τεχνάσματα. 
οἱ δὲ Κόμανοι ὡς βάρβαροι τὸ κοῦφον καὶ εὐμετάβλητον 
ὡς φυσικόν τι παραχολούϑημα κεχτημένοι πείϑονται τοῖς αὐ-1δ 
Βτοῦ λόγοις καὶ καταλαβόντες τὴν ᾿Αδριανούπολιν ἔξωϑεν 
ἑῆς πόλεως ταύτης ηὐλίσαντο. ἐκεῖ δὲ τεσσαράκοντα καὶ 
ὀκτὼ ἡμέραις καϑ' ἑκάστην πολέμων συγκροτουμένων (xai 
γὰρ οἱ νεώτεροι καὶ πρὸς πόλεμον σφαδάζοντες καϑ' ἡμέραν 
ἐξερχόμενοι πολέμους συχνοὺς μετὰ τῶν βαρβάρων συνεκρό- 30 
Tov») Νικηφόρος ὃ Βρυέννιος, ἐπεὶ κάτωϑεν παρὰ τοῦ 
ψευδωνύμου ἐζητεῖτο, πυργόϑεν προκύψας, ὅσα γε ἀπὸ τῆς 
φωνῆς τοῦ ἀνδρὸς τεχμαιρόμενος ἔλεγε μήτε υἱὸν αὐτὸν 
1. οὕτω F, οὕτως P. 8. δὲ om. G. 6. ἁπάντων F, πάν- 
ruyP. ᾿Β, πράξεσι Ἐ, πράξεσιν Ρ, ἐπιστάμενον ἃ, ἰδ. ὡς 


φυσικόν G, ὡς om. P. 16. καταλαβόντες F, χαταλαμβάνοντες P, 
χαταλαμβάνουσι G. 17. ἐχεῖ scripsi: ἐπεὶ P. δὲ FG, om. P. 


tudinem colebat. urbe vero potiti proximum ad imperii caput iter 
habebimus". ac patruum nominsbet Dryennium rei veritatem ali- 
qua sane parte edoctus. namque Romsnus Diogenes, quondam im- 
perator, qui Bryennium norat eumque omnium tunc hominum pru- 
dentis praestantissimum maximeque sinoerum ac dictis fectisquo 
veracissimum esse sciebat, fratrem eum adoptare voluit; idque 

consentiente factum est. quae res et vera et nota omnibus eet. 
iste igitur pseudonymus tam impudens erat, ut etiem patruum 
revers illum vocaret. talibus scilioet utebatur artibus. verum Co- 
mani, levi mutabilique ut barbari ingenio praediti, eius sermoni 
obsequuntur et Adrianopolin profecti extra urbem castra locant; 
pugnatumque est ibi per octo et quadraginta dies, cum iuventus 
Pugnsciwime cotidie erumperet manumque cum barbaris consereret. 
at Nicephorus Bryennius, ubi e loco inferiore  psendonymo vocatus 
e turre prospexit, quoad ex hominis vooe collegit, negat se illum 
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ἐπιγινώσχειν Ῥωμανοῦ τοῦ Διογένους, τοῦ ἐχ προαιρέσεως 
ἀδελφοῦ αὐτοῦ χρηματίσαντος, (ὃς εἴρηται, ὁποῖα φιλεῖ 
πολλάκις γίνεσθαι, καὶ ὅτι ὁ im' ἀληϑείᾳ υἱὸς αὐτοῦ εἰς 
᾿Αντιόχειαν ἀνῃρέϑη. ταῦτα εἰπὼν μετ' αἰσχύνης τὸν ὑπο. 
δχριτὴν ἀπεττέμψατο. ἐπεὶ δὲ οἱ ἐντὸς παρεχτεινομένου τοῦ 
καιροῦ ἐστενοῦντο ἤδη, διὰ γραφῆς ἠτήσαντο βοήϑειαν παρὰ 
τοῦ αὐτοκράτορος. ὁ δὲ παρευϑὺ παρακελεύεται Κωνσταν- 
τίνῳ τῷ Εὐφορβηνῷ ἀποχρῶσαν ἀποδιελέσϑαι δύναμιν τῶν 
ὑπ᾽ αὐτὸν κομήτων καὶ διὰ νυχτὸς uev! αὐτῶν εἰς ᾿Αδριανού- 
10-01: διὰ τοῦ μέρους τῶν Καλαϑάδων εἰσελϑεῖν. καὶ ὃ 
Κατακαλὼν παραχρῆμα τῆς πρὸς τὴν Ὀρεσειάδα φερούσης. 519 
εἴχετο μετ' ἀγαϑῶν τῶν ἐλπίδων λήσεσϑαι τοὺς Κομάνους Ὁ 
οἰόμενος. ἀλλὰ διημάρτανε τοῦ σχοποῦ. αἰσϑόμενοι γὰρ 
τούτου πολλαπλάσιοι τηνικαῦτα ἐξιππτασάμενοι καὶ προσβα- 
Ἰδλόντες ἀπώσαντό τε εἰς τοὐπίσω καὶ ὀξέως ἐδίωκον. ὁπηνίχα 
καὶ ὁ τούτου υἱὸς Νικηφόρος καὶ ἐμὸς ἐν ὑστέροις χρημα- 
τίσας γαμβρὸς ini τῇ uev! ἐμὲ ἀδελφῇ τῇ πορφυρφογεννήτῳ 
Μαρίᾳ δόρυ μαχρὸν ἐναγκαλισάμενος xoi συναντήσας ἐξ 
ὑποσεροφῆς τὸν διώχοντα αὐτὸν Σκύϑην πλήττει κατὰ τὸ 
30 στέρνον, ὁ à' εὐθὺς νεχρὸς ἔχειτο. olds γὰρ im" ἀληϑείᾳ 
δόρυ κραδαίνειν καὶ ἀσπίδα περιφράττεσϑαι᾽ καὶ ἱππαζό-ῬΟ 277 
μενον ἂν τις αὐτὸν ἐθεάσατο, οὐ “Ῥωμαῖον εἴκασεν εἶναι 


5. παρεκτεινόμενοι G. 10. Καλατώδων G. 18. δὴ 
ἡμάρτανεθ. M. τοῦτο G. τηνιχαῦτα om. 66. 16. ἐν 
ὑστέροις F, εἰς ὕστερον Ρ. 19. αὐτὸν F, αὐτοὺς P, om. CG. 


91. ἀσπίδι) 32. οὐ om. OG. — Ῥωμαῖον μὲν CÓ. 


agnoscere flium Romani Diogenis, qui pro benevolentia fratrem se 
nominaverat, nt dictam est, qualia ssepe fieri solent, verumque filium 
eine apud Antiochiam interfectum esse. his verbis explosum simulato- 
rem amandavit. sed incolae urbis, cum procedente tempore inopia 
urgerentur, litteris ab imperatore suxilia petierunt; qui extemplo 
Constantinum Euphorbenum idoneo numero comitum, qui sub ipso 
essent, selecto noctu Calathadorum parte Adrianopolin inire iussit. 
statim Catacalo ingressus viam, quae Orestiadem ducit, optima spe 
elatus se Comsnos faleurum putavit, sed errore deceptus est. nam 
berberi, simulatque id cognoverunt, magno equitum numero adorti 
recedere coactum acriter persecuti sunt. quo tempore filius eius 
Nicephorus, qui postea cognatus meus factus Mariam Porphyrogeni- 
iam, sororem meam natu minorem, in matrimonium duxit, hastam 

protendens subitoque conversus insequentis Scythae pectus 
percumit; hic vero ilico mortuus concidit. erat enimvero poritimsi- 
mus lanceam vibrandi tegendique se signo; 86 qui equitanter illum 
vidit, non Romanum putavit. sed e Normannia venisse: adeo mi- 
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ἀλλὰ Νορμανόϑεν xn» ϑαῦμα γὰρ ἦν ὁ νεανίσκος ἐχεῖ- 
νος ἐξιππαζόμενος καὶ ὄντως φιλοτίμημα φύσεως" τὴν 
πρὸς Θεὸν εὐσέβειαν πολύς, τὰ πρὸς ἀνθρώπους ἡδὺς καὶ 
μειλίχιος. οὕπω τεσσαράκοντα πρὸς ταῖς ὀχτὼ διῆλϑον 
ἡμέραι, καὶ παραχελευσαμένου Νικηφόρου τοῦ Βρυεννίου ὅ 
(ὦ ἐκείνῳ γὰρ ἡ πᾶσα ἐξουσία τῆς ᾿Αδριανουπόλεως T») 
τὰς πύλας ἀϑρόον ἀναπετάσαντες ἐξῆλϑον κατὰ τῶν Κο- 
μάνων γενναῖοι στρατιῶται. καὶ πολέμου καρτεροῦ συρρα- 
γέντος πίπτουσι μὲν ἱχανοὶ τῶν Ῥωμαίων γενναίως ἀγωνιζό- 
Βμενοι καὶ τῆς ἑαυτῶν ζωῆς ἀφειδήσαντες, πλείους δὲ κτείνου- 10 
σιν. ὁπηνίκα καὶ Μαριανὸς ὃ ἹΠαυροκατακαλὼν τοῦ Τογορτὰκ 
καταστοχασάμενος (ἡγεμὼν δὲ οὗτος ὑπερέχων τῆς τῶν Κο- 
μάνων στρατιᾶς), δόρυ μαχρὸν ἐναγκαλισάμενος ὅλας τε 
τῷ ἵππῳ δοὺς τὰς ἡνίας εὐθὺ κατ’ αὐτοῦ ἤλαυνε καὶ μυ- 
χροῦ ἂν τοῦτον ἀνεῖλεν, εἰ μὴ προφϑάσαντες οἱ περὶ αὐτὸν 15 
τυχόντες Κόμανοι τοῦτον ἐξείλοντο, μιχροῦ καὶ τὸν Mogua- 
γὸν ἀποκτείναντες. οὗτος δὲ ὁ Μαριανὸς, κἂν νέος τὴν 
ἡλικίαν ἣν καὶ ἐς μείρακας ἄρτι παραγγέλλων, ἀλλὰ πολλά- 
κις τῶν τῆς Ὀρεστιάδος πυλῶν ἐξερχόμενος μετὰ τῶν Κο- 
μάνων ᾿ἐμάχετο καὶ τοσαυτάκις πλήττων ἢ καὶ κτείνων 30 
Ονικητὴς ἀνϑυπέστρεφεν. ἦν γὰρ ὡς ἀληϑῶς μαχητὴς γεν- 
ναιότατος, χαϑάπερ τινὰ κλῆρον πατρῷον τὴν ἀνδρείαν 
8. πρὸς Θεὸν F, παρὰ Θεοῦ P. τὰ πρὸς] τὴν παρὰ G. 4. τοῖς 


G. ἡμέραι F, ἡμέραις P. δ, τοῦ FG, om. P. 8. χαρ- 
τεροῦ F, καρτερῶς P. 9. ἀγωνιζομένων G. 11. ὁ Ma- 
ριανὸς P, ὁ om. F. τοῦ Toyopréx] τοῦτον γορτοῦ G. Τογορτὰκ 
scripsi: Τογορτὰν Ἐ, Toyográ P, Τογορτοῦ C. 18. ἔναγκα- 


λισάμενος] κατασείσας C, χατασείας G. 


rabile fait spectaculum iuvenis equitantis. et revera natura ipsa am- 
bitiose enm exornaverat; maxime etium erga deum fuit religiosus, 
erga homines suavis et amabilis. neodum interiectis quadraginte 
ocio diebus, iussu Nicephori Bryennii, penes quem omnis Adrisno- 
polis potestas erat, patefactis repente portis strenui milites in Co- 
manos erumpunt; acerrimoque proelio conserto multi quidem Ro- 
mani fortiter certantes nec vitae parcentes occubuerunt, plures tamen 
truciderunt. ibi Marianus Maurocatacalo, cum Togorteo summum Co- 
manorum ducem conspexisset, hastam longam vibrans datis equo 
habenis confestim eum incurrit occidissetque, ni ciroumfosi Comani 
interfecto paene Mariano mature eum subduxissent. hio Marianus, 
licet iuvenis nc vix pubertatem ingressus, saepe ex Orestiadis 
portis erumpens cum Comanis pugnabat hosteque eut percusso mut 
interfecto victor semper redibat. nam fortissimus certo bellator 
erai ac virtutem quasi hereditatem paternam sortitus, fortissimorum 
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χληρωσάμενος ἐκ γενναιοτάτων ἀνδρῶν γενναιότερος παῖς 

J γεννηϑείς. ἐξ ὑπογύου δὲ τοῦ ϑανάτου ῥυσϑείς, ἀναζέσας 
τῷ SvuQ κατὰ τοῦ Wevdodioyévovg ἐχώρησε πέραϑεν παρὰ 

] τῷ χείλει τοῦ ποταμοῦ καὶ αὐτοῦ ἱσταμένου, ὅτιου ὁ Ma- 

' δριανὸς μετὰ τῶν βαρβάρων ἐμάχετο, xai ϑεασάμενος ἐρυϑρο- 
φοροῦντα χαὶ βασιλιχῶς ἐσταλμένον καὶ τοὺς περὶ αὐτὸν 
σκεδασϑέντας, ἀνατείνας τηνικαῦτα τὴν μάστιγα ἔπαιε τοῦ- 
τὸν χατὰ κεφαλῆς ἀφειδῶς ψευδώνυμον ἀποκαλῶν βασιλέα. 

| 4. Ὁ δὲ βασιλεὺς τὴν περὲ τὴν τἡδριανούπολιν xagze- 

Ἰθρίαν τῶν Κομάνων μανϑάνων xai τοὺς συχνοὺς ἐκεῖσε πο- Ὁ 

λέμους δέον ἔκρινε καὶ αὐτὸς ἐξ ᾿Αγχιάλου κεῖϑι παρα- 
γενέσϑαι. μεταπεμψάμενος οὖν τοὺς ἐκκρίτους τῶν ἡγεμόνων 
χαὶ προέχοντας τοῦ λαοῦ ἐβουλεύετο, τί ἂν ποιήσειεν. εἰσελ- 
ϑὼν δέ τις ἀνὴρ ᾿“λακασεὺς ὀνομαζόμενος ἔφη “ὁ ἐμὸς πα- 

Ἱδτὴρ συνήϑης πάλαι τῷ τοῦ ψευδωνύμου πατρὶ ἔτυχεν ὦν. 

ἔγωγε τοίνυν ἀπελϑὼν καὶ εἰς ἕν τῶν πολιχνίων εἰσαγαγὼν 

αὐτὸν κατάσχω ;" ἐζητεῖτο γοῦν τηνικαῦτα ὁ τρόπος τῆς 

τοῦ τοιούτου ἔργου μεταχειρίσεως. ὁ δὲ τὸν ἐπὶ Κύρου. 290 

Ζώπυρον μιμησάμενος τὸν ἐχείνου τρόπον ὑπέϑετο πρὸς Ῥ. 278 
20τὸν αὐτοκράτορα" αἰχίσασϑαι γὰρ ἑαυτὸν ἐπηγγείλατο xai 

τὸν πώγωνα καὶ τὰς τρίχας ἀποκερεῖν καὶ εἰς ἐκεῖνον φοιτῆ- 

σαι ὡς δῆϑεν ταῦτα παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος πεπονϑώς. 


2. ὑπογύου F, ὑπογυίου P. 8. ἐχώρησε F, ἐχώρησεν P. 
4. τῷ χείλει F, τὸ χεῖλος P. 8. ἀφειδῶς om. 06. 
9. καρτερὰν G.' 16. τῷ add. prima manus in F. 1. in- 
terrogationis ΓΝ posui. 18. μεταχερίσεως F, » eret 

] φήσεως P. 240. ἐπηγγείλατο FO, ἀπηγγείλατο P. ἄπο- 
χειρεῖν G. 


virorum fortior proles. is igitur e praesenti periculo servatus et 
ira fervens Pseudodiogenem peti; quem cum stantem in ulteriore 
ripa fluminis, ubi Marianus cum Comanis certaverat, cocco regioque 
ornat indutum eiusque comites dispersos videret, fagelli verbere 
caput eius inclementer percussit falsum ipm appellans principem. 

4. Tandem imperator Comanorum Adrianopolin pertinacia 
ac frequentibus ibi pugnis cogni dun sibi faarit s ut eo ipse 
Anchialo proficisceretur. arcessivit ergo principes ducum civitatisque 
proceres eosque quid faciendum esset consuluit. tunc quidem nomine 
Alacaseus accedens "Pater" E *meus huius pseudonymi patri 

olim familiaris fuit; quare, si placet, eum adibo delueturadue in ali- 
quam arcem comprehendam", quaeritur déinde, quonam id modo fieri 
poeset. at is Zopyrum Cyri sequalem imitatus rationem, qua ille usus 
erat, imperatori proposuit. nam se ipsum deformaturum esse pollice- 
betur et berba pilisque rasis, tamquam haeo ab imperatore passus 
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ταῦτ᾽ εἶπε μέν, οὐχ εἰργάσατο δέ, καὶ ἐπηγγείλατο μέν, 
εἰς ἔργον δὲ τὴν ἐπαγγελίαν οὐκ ἤγαγεν; ἀλλ' ἅμα τὰ ὃ βα- 
σιλεὺς ἐπήνει τὴν συμβουλὴν καὶ ὁ ᾿4λακασεὺς ἐν χρῷ τὲ 
κουρίας ἐγίνετο xoi τὰς σάρκας κατήκιστο καὶ πρὸς τὸν 
ἐπίπλαστον “ιογένην ἐκεῖνον ἐφοίτησε. καὶ τά τε ἄλλα καὶ δ 
τὴν παλαιὰν ὑπέμνησε φιλίαν καὶ ὡς “πολλὰ δεινὰ παρὰ 
Βτοῦ αὐτοχράτορος πεπονϑὼς JAsbiov ἥκω πρὸς σὲ ϑαρρήσας" 
ἔλεγεν “ἐπὶ τῇ πάλαι τοῦ ἐμοῦ πατρὸς πρὸς τὴν σὴν βα- 
σιλείαν γνησιότητι, ἐφ᾽ ᾧ συνάρασϑαί σοι πρὸς τὸ προ- 
κείμενον". ἐχρῆτο γὰρ καὶ τοιούτοις ὀνόμασι κολακευτικοῖς, 10 
ἕνα πλέον αὐτὸν ἐφελκύσηται. καὶ ἵνα πλατύτερον τὰ κατ' 
αὐτὸν διηγήσωμαι, λαβὼν τὸ ἐνδόσιμον παρὰ τοῦ αὐτοχρά- ' 
τορος "4λεξίου καὶ γραφὰς ὡσαύτως παραδηλοΐσας πρὸς τὸν 
τὴν φυλακὴν πολιχνίου τινὸς Πούτζης ὠνομασμένου πεπισ- 
τευμένον ὡς “πᾶν, ὅπερ ἂν ὃ παρών σοι ὑπόϑηται, ποίησον 15 
ἀδιστάχτως ὑπακούσας αὐτοῦ" (ἐχεῖσε γὰρ ὁ βασιλεὺς κα- 
λῶς ἐστοχάσατο τοὺς Κομάνους καταλαβεῖν ἀπὸ ᾿Ἵδριανου- 
Ὁπόλεως ἀπάρανταρ), τούτων οὕτως οἰχονομηϑέντων προση- 
χάμενος ὁ ᾿“λακασεύς, καϑάπερ εἴπομεν, gv ἐν χρῷ κουρείαν 
πρόσεισι τῷ ψευδωνύμῳ λέγων “διὰ σὲ πολλὰ δεινὰ πέπονθα, 20 


1. oix εἶπε P, οὐκ om. 066. καὶ CG, οὐδ᾽ P. ἰπέοττοβα 
tionis signum posui. 3. re om. CG. 7. κα G. 
8. πάλαι om, CG. μοῦ P, correxi. πρὸς τὴν σὴν βασιλείαν 
τοῦ μοῦθ. 8. γνησιότητα G. 10. ὀνόμασι F, ὀνόμασιν P. 
11. αὐτὸν F, om. Ρ. 12. διηγήσωμαι FC, διηγήσομαι P. 
18. τὸν Ἐ, om.P. δ. πᾶν F,om. P. 16. ἀδιεστάχτως F. 
19. χαϑάπερ εἴπομεν om. CG. κουρείαν F, xoupíay P. 


esset, illum socessurum; quod quidem et'dixit et fecit, et. pollicitus 
estet promissis stetit. etenim consilio imperatori probato Álacaseus 
se totondit usque δὰ cutem et corpore lacerato δὰ personstum 
illum Diogenem confugit eique cum alia tum praecipue veterem 
amicitiam in mentem revocans "Multa", inquit, "acerba ab im- 
peratore Alexio passus ad te venio patris mei cum ὑπ maie- 
síato amicitia fretus, ut tibi in his rebus in quibus nuno ver- 
s&ris subveniam." utebatur enim talibus blandimentis, αὐ magis 
eum ad se traheret. atque ut copiosius de eo narrem, acceptis im- 
peratoris Alexii mandatis e& δὰ Putzae arcis praefectum litteris, 
in quibus erat: "quidquid, qui has litteras reddet, tibi dixerit, 
id sine mora exsequere" (nimirum eo profecturos esse imperator Co- 
manos Adrianopoli discedentes bene coniciebat) his igitur sic dis- 
positis Alacasous usque ad cutem, ut diximus, sponte tonsus pseudo- 
nymum adiit et "Tue", inquit, ^ceusa multa acerba passus sum, to& 
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διὰ σὲ ὑβρίσϑην xai σιδηρόδετος γέγονα, διὲ σὲ καϑοίρχϑην 
ἐπὶ πολλαῖς ἤδη ἡμέραις, ἐξ ὅτου τῶν Ῥωμαϊκῶν ὁρίων 
ἐπέβης, αὐτὸς ὕποπτος διὰ τὴν τοῦ ἐμοῦ πατρὸς πρὸς σὲ 
φιλίαν δόξας τῷ αὐτοχράτορι. λαϑωὼν οὖν αὐτὸς σοὶ τῷ 
δἐμῷ δεσπότῃ προσπέφευγα ἐμαυτόν τε τῶν δεσμῶν ἐλευ- 
ϑερώῶσας καὶ σοὶ τὰ συνοίσοντα ὑποϑέμενος." ὁ δὲ καλῶς 
τοῦτον ἀποδεξάμενος ἐπυνθάνετο, ὅ τι δεῖ ποιεῖν, ἐφ᾽ ᾧ τὰ 
' κατὰ σχοπὸν πληρῶσαι. καὶ ὅς. “ὁρᾶς τουτὶ τὸ πολίχνιον 
καὶ τὴν εὐρεῖαν ταύτην ποδιάδα ἀποχρῶσαν πρὸς νομὰς τῶν Ὁ 
Ιτοἵππων ἐφ' ἡμέραις, ἐφ᾽ ὅσαις βούλει διαναπαῦσαι σαυτόν τε 
καὶ τὸ σὸν στράτευμα; χρὴ οὖν μὴ περαιτέρω τέως ἡμᾶς 
προβαίνειν, ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα προσκαρτορῆσαι μικρὸν, dq! ᾧ καὶ 
σὲ ἀναχτήσασϑαι τὸ πολίχνιον τοῦτο κατασχόντα καὶ τοὺς 
Κομάνους ἐξελθόντας τὰ πρὸς χρείαν κομίσασϑαι καὶ οὕτω 
Ἱδτῆς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἅψασϑαι. καὶ εἰ ἀρεστὸν δοχεῖ 
σοι, τὸν τοῦ πολιχνίου φύλακα πάλαι ὅλον ἐμὸν ὄντα ϑεά- 
σομαί τε καὶ ἀμαχητὶ παρασκευάσω παραδοῦναί σοι τοῦτο". 
ἤρεσεν ὁ σχοπὸς οὑτοσὶ τῷ Διογένει. διὰ τῆς νυχτὸς δὲ 
τὴν βασιλικὴν δεσμήσας γραφὴν ὁ ᾿4“λακασεὺς πέμπει διὰ 
ϑοβέλους ἐντὸς τοῦ κάστρου" ἣν ὑπαναγνοὺς ὃ τοῦτο φυλάσ- 
σων παρεσχευάσϑη πρὸς τὸ δοῦναι τὸ εἰρημένον) πολίχνιον. 
πρωΐας δὲ ὃ μὲν ᾿Αλαχασεὺς πρῶτος ταῖς πύλαις προσ- P. 219 


8. ἀπέβης G. 4. λαϑὼν Α, λαβὼν Ῥ. T. ἀποδεξάμενος 
FA, ὑποδεξάμενος P. 10. ἐφ᾽ F, om.P. 22. ἀλεχασεὺς A. 


] eausa contumelias et vincula tuli, tua causes per multos diee, 
' postquam Romanorum fines ingressus es, carcere teneber, imperatori 
suspectus ob patris mei erga te ami , dam igitur ad te, do- 
minum meum, oonfugi vinculis mea ipsius opera liberatus, nt tibi 
salutaris copsilia suppeditarem", atque hic quidem  benevolentie- 
sime eum excipiens quaesivit, quomodo quae sibi proposuiseet as- 
sequenda putaret. tum ille Vides" ait *arcem hanc et latam hane 
planitiem praebeniem affatim pabuli equis, quotquot dies vel te vel 
exercitum tuum qnieti daturus es. nec ultra nobis progrediendum 
est, sed aliquantisper ibi commorandum, ut et arcem recipias et 
Comani egressi quae ad victum necessaria sunt apportent; tum re- 
gia urbs petenda est. quodsi voles, arcis custodem plane mihi olim. 
addictum visam atque effciam, ut sine pugna eam tibi tradat." pla- 
cuit consilium Diogeni. quare Alacaseus imperatoris epistulam sa- 
gittae illigatern nocte in arcem mittit; qua lecta eius praefectus 
sd dedendum castrum paratus erat. postero mane Alacaseus pri- 
mum ad portes ascoedit seque cam praesidii praefecto colloqui simu- 





————— — 
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πελάσας ὁμιλεῖν ὑπεχρίνατο τῷ φύλακι, πρότερον σημεῖον 
δοὺς τῷ «Διογένει, ἵν', ὁπηνίκα τοῦτο ϑεάσοιτο, εὐθὺ τοῦ 
κάστρου χωρήσειεν. ἐφ' ἱχανὸν δὲ προσποιουμένου τὴν 
μετὰ τοῦ φύλακος ὁμιλίαν καὶ ὅπερ φϑάσας δεδώκει τῷ 
Ψευδωνύμῳ ποιήσαντος σημεῖον, καϑὼς ὁ .1ιογένης τοῦτ' 5 
ἐϑεάσατο, τινὰς ἀναλαβόμενος στρατιώτας οὐ πάνυ πολλοὺς, 
ϑαρσαλέως εἴσεισι. περιχαρῶς δὲ τῶν ἐντὸς ὑποδεξαμένων 
αὐτὸν καὶ τοῦ φρουροῦντος τὴν Πούτζαν ἐπὶ τὸ βαλανεῖον 
αὐτὸν προχαλουμένου͵ συνωθούμενός τε ἐπὶ τοῦτο καὶ 
Βπαρὰ τοῦ ᾿4λακασέως πείϑεται τούτοις εὐθύς. εἶτα δα- 10 
Υ͂. 221 ψιλῆ τράπεζαν αὐτῷ τε καὶ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ Κομάνοις 
παρέϑεντο. οἱ δὲ πάντες ὁμοῦ ἱκανῶς εὐωχηϑέντες πλησ- 
ϑέντες τὲ οἴνου, ὃν ἐξ ἐμπεπλησμένων ἀσκῶν ἀπερρό- 
quoa», ἔχειντο ῥέγχοντες. περιελϑόντες δὲ εὐθὺς αὐτός v6 
ὁ ᾿Αλακασεὶς καὶ ὁ φύλαξ μετά τινων ἑτέρων τούς τε ἵππους 1δ 
ἀφελόμενοι καὶ τὰ ὅπλα αὐτὸν μὲν αὐτοῦ που καταλιμ- 
πάνουσι ῥέγχοντα, τοὺς δ᾽ óm αὐτὸν ἀναιρήσαντες ἐν διώ- 
ουξί τισιν εὐθέως ἀπέρριψαν ὥσπερ εἴς τινας τάφους αὐτο- 
φυεῖς. ὁ δὲ Κατακαλὼν παρεπόμενος τῷ Κομανικῷ στρα- 
τεύματι κατὰ τὰς τοῦ βασιλέως ὑποϑημοσύνας, ἐπεὶ ἐκεῖνον 30 
Ομὲν ἐντὸς εἰσελϑόντα τοῦ κάστρου ἐθεάσατο, τοὺς δέ γε 
Κομάνους εἰς προνομὴν διασχεδασϑέντας, ἀπελϑὼν τὸν 
1. ὑπεχρίνατο F, ὑπεχρίνετο ΡΑ. 4. ἐδεδώχει Α. δ. ποιή- 
σαντα. Τ᾽ περιχαρῆςΆ. 9. προχαλουμένου F, προσκα- 
λουμένον Α. προκαλούμενον Ῥ᾿ τούτῳ ἃ. 16. ἀλεκασσέως A. 


12. παρέϑεντο FA, παρέϑετο P. 14. αὐτὸ ἃ. 16. ἀλεκασεὺς A. 
16. που om. CG. 17. δὲ G. 


lat signo dato Diogeni, ut, simulatque id oonspexisset, confestim 
castrum intraret. iteque cum praefecto sermone ficticio diu pro- 
ducto datoque tandem pseudonymo signo quod modo indicaverat Dioge- 
nes, id ubi vidit, cum paucis militibus audacter ingressus ab iis qui 
intus erant blande excipitur et a gubernatore Putzae invitatur ad bal- 
neum; ad quod ab Alacaseo quoque impulsus statim morem gerit. 
copiosae dein Kn lae et ipsi et Comanis apponuntur; qui mox omnee 
sat epulati impletique vino, quod e plenis utribus hauserant, ster- 
tentes iacebant. superveniunt autem statim et ipse Alscaseus et 
praefectus cum nonnullis aliis omniumque armis et equis subductis 
ipsum stertentem ibi relinquunt; et ceteros, quorum dux erat, ne- 
capt atque in voreginee quasdam velut in sepulera natura parata 
statim coniciunt. interim Catacalo ex imperatoris mandato Coma- 
norum exercitum subeequens, cum in arcem illum ingressum videret 
Comanosque pabulatum oircumsparsos, prope urbem quam modo di- 
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χάραχα ἐπήξατο ἀγχοῦ που τῆς πόλεως, ἣν φϑάσαντες 
ὠνομάσαμεν. ὁ δὲ ᾿Ἵλακασεὺς τῶν Κομάνων ἁπανταχοῦ 
διασπαρέντων οὐκ ἐθάρρησε δηλῶσαι περὶ τούτου τῷ αὐτο- 
χράτορι, ἀλλὰ ἀναλαβόμενος τοῦτον τὴν χατευϑὺ Τζουρουλοῦ 
βἤλαυνεν ὡς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἀπερχόμενος. μεμα- 
ϑηκυῖα δὲ τοῦτο ἡ τοῦ βασιλέως μήτηρ καὶ δέσποινα περὲ 
τὰ βασίλεια ἐνδιατρίβουσα εὐθὺς τὸν δρουγγάριον τοῦ στό- 
λου Κυμινιανὸν τὸν ἐχτομίαν Εὐστάϑιον διὰ τάχους ἀπέσ- 
see», dg! ᾧ τὸν τοιοῦτον παραλαβεῖν καὶ εἰσαγαγεῖν εἰς 
τϑτὴν μεγαλόπολιν. ὁ δὲ ἔχων μεϑ᾽ ἑαυτοῦ Totoxóv τινα Κα- Ὁ 
μύρην ὀνομαζόμενον εἰς τὴν τούτου ἐχτύφλωσιν τῷ τοιούτῳ 
ἐχρήσατο. ὁ δὲ αὐτοχράτωρ ἔτι εἰς ᾿Ἵγχίαλον ἐγκαρτερῶν, 
μεμαϑηκὼς τὸν ἐπὶ τῇ τιρονομῇ τῶν παρακειμένων χωρῶν 
σκεδασμὸν τῶν Κομάνων, ἀπάρας ἐκεῖϑεν καταλαμβάνει τὴν 
Ἱὸμιχρὰν Νικαίαν. ὡς δὲ μεμαϑήκοι, ὅτι ὁ Κιτζῆς, ἡγεμὼν 
δὲ οὗτος εἷς τῶν τοῦ Κομανικοῦ στρατεύματος, ἀναλαβόμενος 
Κομάνους ποσουμένους εἰς δώδεκα χιλιάδας καὶ εἰς προνο- 
μὴν τούτους διασπείρας λείαν τε πολλὴν συναγαγὼν τὴν 
αὐχένα voi Ταυροχώμου κατείληφε, τὰς ὑπ’ αὐτὸν ἀναλα- 
30fóusvoc δυνάμεις, κατελϑὼν τιαρὰ τῷ χείλει εἱστήχει τοῦ 
ποταμοῦ τοῦ κατὰ τὴν πεδιάδα τὴν κάτωθεν τοῦ τοιούτου 
αὐχένος διακειμένην δέοντος. τόπος δὲ οὗτος πλήρης χαμαι- 
2. ὠνομάσαμεν C, ὀνομάσαμεν P. ἀ4. τὴν om, Α, τηνικαῦτα 
CG. ὙΤζουρουλῷ G. 6. xal δέσποινα F, om. P. 8. Kv- 
μινιανὸν CG(A), ΚυμινειανὸνῬ. 10. Καρμύρην CG. — 1l. xe- 
λούμενον CG. 12. ἐγκαρτερὸν G. 18. τῶν F, om. P. 17. πο. 


σουμένοις G. δέκα CG. 19. Ταυροχόμου 00. 20. τὸ χεῖλος CG. 
εἰστείχει P, correxi. 22. διαχειμένην scripsi: διαχειμένου P. 


ximus castra posuit. sed Alecaseus effusis ubique Comanis rem ad 
imperatorem referre non audebat, sed cum csptivo illo Tzurulum 
recte petiit Constantinopolin reversurus. quo audito mater im- 
peratoris εἰ domina, quae in palatio regio degebat, sine more drun- 
Trium caes Cymimanum Lasiatbium spedonem osleritor misit 
qui istam acciperet atque in urbem duceret. is eecum habebat Tur- 
Om quendam Camyren, cuius opera ad eum excaecandum usus est. 
at imperator commorans etiamtum Anohiali, eum Comanos ad de- 
praedandas adiacentes regiones dispersos audivisset, castris motis 

»m inde Nicaeam petiit; ibique cognito Citzen, qui erat unus e 
Comanici exercitus ducibus, cum duodecim fere millibus barbarorum, 
quibus ad pabulandum sparsis ingentem praedam collegerat, ad fau- 
ces Taurocomi consedisse, copias suas contraxit et ad ripas amnis, qui 
per planitiem fluit istis faucibus subditam, descendit. erat ea regio 
plena trixaginum arborumque novellarum. ibi subsidere copias iuseit 
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P. 980 δρύων xoi ἀρτιφυῶν δένδρων. ἐκεῖσε γοῦν τὰς δυνάμεις xa- 
ταστησάμενος, ἀπόμοιραν Τούρχων ἱκανὴν ἀποτεμόμενος, 
τῆς τοξείας ἐκκρίτους εἰδήμονας, κατὰ τῶν Κομάνων ἐπαφ- 
ἕησιν, ὥστε τὸν μετ᾿ αὐτῶν συναραμένους πόλεμον καὶ 
ἱππασίας τινὰς ποιησαμένους ἐπισπάσασϑαι τούτους πρὸς 5 
τὸ πρανές. οἱ δὲ Κόμανοι προσβαλόντες τούτοις ἐδίωκον 
ἀκρατῶς μέχρι τῆς Ῥωμαϊκῆς φάλαγγος" εἶτα μικρὸν τοὺς 
ἵππους ἀνασειράσαντες καὶ χατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐξορμῆσαι 
φάλαγγος ἡτοιμάζοντο καϑιστῶντες τὰς παρατάξεις. ἐπεὶ 
δὲ Κόμανόν τινα ἀγέρωχον ἱππότην τῆς φάλαγγος προπη- τὸ 
δήσαντα ὁ αὐτοχράτωρ ἐθεάσατο καὶ τὰς παρατάξεις παρα- 

Βϑέοντα καὶ μονονοὺ τὸν uev! αὐτοῦ μαχεσόμενον ἀναζητεῖν 
ἐοικότα, οὐκ ἔφερεν οὔτε τὸ δεξιὸν καρτερεῖν οὔτε τὸ 
εὐώνυμον κέρας, ἀλλ' αὐτὸς πέρα πάντων ὅλας τὰς ἡνίας 
χαλάσας τὸν ἀναζητοῦντα τὸν πόλεμον βάρβαρον πρώτως 15 
παίει διὰ τοῦ δόρατος καὶ ἀμφὶ στήϑεσι διαμπερὲς ἐλάσας 
τὸ ξίφος τοῦ ἵππου κατέβαλε κατὰ ταύτην τὴν ἡμέραν 
στρατιώτην μᾶλλον ἢ στρατηγὸν ἑαυτὸν ἀποδείξας. μέγα 
τοίνυν ταῖς Ῥωμαϊκαῖς παραυτίκα ϑάρσος ἐμβαλὼν παρα- 
τάξεσιν, οὐχ ἥσσονα δὲ τοῖς Σχύϑαις φόβον, ὡς πύργος 50 
τούτοις προσβαλὼν διεῖλε τὸ στράτευμα. οὕτω γοῦν τῆς 

V. 232 ὁμαιχμίας τῶν βαρβάρων διασπασϑείσης διασπαρέντες ἅπταν- 

1. xe) τῶν CG. 8. τοξείας FC, τοξίας P. 4. μεν 6. 
5: ποιησάμενος Θ. τούτους F, τούτοις P, τούτῳ θ. — 6. ἐδέω- 
xov FC, ἐδίωχεν P. 14. πέρα scripsi: παρὰ P. 15. πρῶτος F. 
16. στήϑεσι F, στήϑεσιν. P 17. κατέβαλε F, κατέβαλλεν P. 


18. μᾶλλον om. G.—— ὑποδείξας CO. 31. προσβαλὼν») 
προῦ in ras m. 9 F. 


et. sufficientem Turosrum turmem, isculandi peritissimam, in Comanos 
immisit, ut manus cum ipsis consererent et equitationibus aliquot 
factis in loca declivi& elicerent. δὲ Comani eos adorti effuse usque 
ἃ Romanam phalangem persecuti sunt, ubi frenis equorum paululum 
adduetis instructique ordinibus ad invadendam Romanorum aciem 
sese parerunt. imperator vero, cum &udaoiorem quendam Coma- 
num equitem ultra aciem prosilientem ordinesque praetercurrentem 
videret ac tantum non provoeantem ad certamen singulare, nul. 
lum e dextro sinistrove cornu contra eum egredi minime tulit; 
ipse vero ultra omnes habenis remissis evectus barbarum pugnandi 
avidum haste primum vulneravit, tum ense transixum de equo 
deiecit, eo quidem die militem potius quam imperatorem se 
gerens; ac magnum statim et Romanis legionibus animum et 
metum Soythis iniecit, quorum aciem turris instar se admovens 
Gisidit. ite phalangis contextu perrupto dispersi barbari ubique 
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ταχῆ ἔφευγον ἀκρατῶς. Κόμανοι μὲν οὖν τηνικαῦτα πίπ- Ὁ 
τουσιν ὡσεὶ χιλιάδες ἑπτά, ἄγονται δὲ καὶ ζωγρία τρισχί- 
ho. τὴν μέντοι λείαν ἅσπτασαν ἀφελόμενοι οἱ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ 
στρατεύματος οὐ συνεχωρήϑησαν παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος 
δκχατὰ τὸ εἰωθὸς ταύτην ἐπιμοιράσασϑαι, καϑὸ ἐξ ὑπογύου 
τῶν παρακειμένων χωρῶν ἐσχυλεύϑη, ἀλλὰ δοϑῆναι τοῖς 
ἐποίχοις. τοῦ γοῦν βασιλικοῦ προστάγματος πτηνοῦ δίχην 
εἰς ἅπασαν τὴν περίχωρον διαδεδραμηχότος ἕχαστος τῶν 
σχυλειϑέντων παραγενόμενος ἐπιγινώσκων τὸ ἴδιον ἀνελαμ- 
Ἰυβάνετο. στερνοτυποῦντες οὖν καὶ χεῖρας ἱκετίδας εἰς οὐρα- 
νὸν αἴροντες τῷ αὐτοχράτορι τὰ λῴονα ἐπηύχοντο. καὶ ἣν 
ἀχούειν φωνὴν σύμμικτον ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν μέχρις Ὁ 
αὐτῆς τῆς σεληνιακῆς σφαίρας φϑάνουσαν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
οὕτω. ó δέ yé αὐτοκράτωρ χαίρων τὰς duváuelg ἀνακτησά- 
Ἰδμενος εἰς τὴν εἰρημένην μιχρὰν Νικαίαν αὖϑις ἐπαναζεύγ- 
γυσιν. ἐχεῖσε γοῦν ἐπὶ δυσὶν ἡμέραις ἐγκαρτερήσας, τριταῖος 
ἐχεῖϑεν ἐξελθὼν καταλαμβάνει τὴν ᾿“δριανούπολιν περὶ τὴν 
οἰχίαν τοῦ Σιλβέστρου ἱκανὰς ἐνδιατρίψας ἡμέρας. τῶν 
γοῦν Κομάνων οἱ λογάδες ἅπαντες ἀποχριϑέντες τοῦ λοιποῦ 
Ὡοστρατεύματος, βουληϑέντες τοῦτον ἀπατῆσαι προσέρχονται 





τούτῳ ὡς αὐτόμολοι, σπείσασϑαι τάχα μετ᾽ αὐτοῦ προσ- ῬἘ. 281 


ποιούμενοι, ἵνα τριβομένου τοῦ μετ᾽ εἰρήνης καιροῦ προ- 


8. ζωγρείαν 6. 4. συνεχωρήϑεσαν G. παρὰ τοῦ αὐτοχρά- 
τορος om. CG. 5. ὑπογύου F, ὑπογυίου P. 8. ἅπα- 
σαν F, πᾶσαν P. 12. φωνῆς συμμίκτου G. 18, φϑα- 
γούσης 06. 18. διατρίψας 6. 19. διαχριϑέντες CG. 


22. τριβόμενοι 6. 


effuse fagerunt; ac septem tuno millis Comanorum ceciderunt ca 
que tria millia sunt. cum vero omnem praedam cepissent o 
mani. imperator, quie rapta erat ex agris finitimis, eam solito more 
dividi haud permisit, sed reddendam incolis decrevit. et avis instar 
més edictum per cireumiscentem regionem volat congregatique ad 

castra qui rapinas tulerant sua quisque recipiunt pectora tunden- 
tes supplicibusque manibus ad caelum sublatis fausta omnia impe- 
maiori precantes: audiebatur mixta virorm mulierumque vociferatio 
usque ad lunarem circulum assurgens. imperstor vero laetus copias 
convocavit parvamque Nicaeem reduxit; cum Miduo subetitisset, 
tertio dio Ádrisnopolin pergit et complures dies in Silvestri aedibus 
habitavit. im praecipui quique Comanorum, qui e reliquo exercitu lecti 
erant, imperatorem decepturi tamquam suapte sponte ad eum veniunt 
pacemque statim se inituros esse simulant, eo quidem consilio, ut tempore 
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χωροίη τὸ Κομανιχὴὸν στράτευμα τοῖς ἔμπροσϑεν. ἐπὶ 
τρισὶν οὖν ἡμέραις ἐγκαρτερήσαντες μετὰ τὴν τρίτην ἡμέραν 
νυχτὸς τῆς πρὸς τὰ οἴχοι φερούσης ἥψαντο. αἰσϑόμενος 
δὲ τῆς τῶν Κομάνων ἀπάτης ὁ αὐτοχράτωρ ὑποπτέρους 
ἀποστείλας δηλοῖ τοῦτο τοῖς πεπιστευμένοις τὴν φυλακὴν 
τῶν τοῦ Ζυγοῦ ἀτραπῶν, ig! ᾧ μὴ ἀναπίπτειν, ἀλλ᾽ ἐγρη- 
γορέναι διὰ παντός, εἴ που τούτους κατάσχοιεν. αὐτὸς δὲ τὸ 
ὅλον στράτευμα τῶν Κομάνων μεμαϑηκὼς ἐπὶ τὰ πρόσω 

, τὴν πορείαν ποιούμενον, εὐθὺς ἀναλαβόμενος τοὺς παρα- 

Βτυχόντας τῶν στρατιωτῶν καταλαμβάνει τόπον͵ τινὰ Xxov-10 
τάριον καλούμενον, σταδίους τῆς ᾿“δριανουπόλεως ἀπέχοντα 
ὀχτωχαίδεχα, τὴν δὲ μετ᾽ αὐτὴν εἰς ᾿4γαϑονίκην. ἐπεὶ δὲ 
μεμαϑήχοι τὸ Κομανικὸν φοσσάτον ἔτι κατὰ τὸν ᾿4βριλεβῶ 
διαχείμενον (τόπος δὲ οὗτος οὐ πορρωτέρω τῶν εἰρημένων 
πόλεων κείμενος), ἐνταῦϑα γενόμενος xoi τὰ ἄπειρα δ 
ἅπερ ἀνῆψαν πυρὰ πόρρωθεν ἐξιδὼν καὶ κατασχεψάμενος, 
ἀποστείλας μετεπέμψατο Νικόλαον τὸν Μαυροκατακαλὼν 
καὶ ἑτέρους τῶν ἐκχρίτων ἡγεμόνων τοῦ ὁπλιτικοῦ καὶ τί 
χρὴ ποιεῖν διεσχοπεῖτο. δέον οὖν τηνικαῦτα ἐκρίϑη μετα- 
πέμψασϑαι τοὺς τῶν ἐϑνικῶν ἀρχηγούς, τόν τε Οὐξᾶν (ἐκ80 

ΟΣαυρομάτων δὲ οὗτος) καὶ Καρατζᾶν τὸν Σκύϑην καὶ τὸν 
μιξοβάρβαρον Πῆοναστρᾶν καὶ παρασκευάσασϑαι, ἵνα ἀπεελ- 


1. προχωροίητο G. 8. ἀτραπῶν τοῦ ζυγοῦ G. 18. μεμενή- 
ποι ἃ. Φοσσάτον P, φοσάτον Ῥ᾿ “Αβριλεβῶ Y, piat P, 
ἡφγριλεβῶ CG. 14. πόρρω CG. 16. ἐξιϑὼν scripsi: 
ἐξελθὼν P. 


qnietis usus Comanorum exercitus longius progredi posset. commo- 
reti igitur per tres dies post tertium. diem hoctu domum redire oce- 
perunt. sed imperator cognita Comanorum fraude per cursores eos 
quibus Zygi callium custodia credita erat certiores facit, ne dormi- 
rent, sed assidue excubarent, si forte eos comprehenderent; ipse, 
cum Comanorum exercitum procedere comperisset, stetim sumptis 
militibus qui forte sderant locum oooupavit, quem Scntarium vo- 
cant, octodecim stadia ab Adrianopoli remotum. postridie Agstho- 
nicam venit, ubi cum Comanos castra ad Abrilebum (locus is est 
prope urbes quas memoravi) locasse cognovisset oque profectus innu- 
Teerabiles eorum ignes e longinquo animedvertiset, Nioolaus Meuro- 
eatacalo ceterique deleoti exercitus duces ut venirent misit cum iis- 
que, quid facto opus esset, deliberavit. placuit auxiliorum duoes 
&rcessere, Uzam Sarmatem, Caratzen Soytham, Monastram semi- 
barbarum eosque iubere ad quodvis tabernaculum quindecim pluresve 
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ϑόντες παρασχευάσωσιν ἐφ' ἑκατέρᾳ σκηνῇ πεντεκαίδεκα 
xai πλείους ἀνάψαι πυρσούς, ὥστε τοὺς Κομάνους τοὺς 
τοσούτους πυρσοὺς ϑεασαμένους ἀπειροπληϑὲς τὸ Ῥωωμαϊχὸν 
νομίσαι στράτευμα κἀντεῦϑεν ἐχδειματωϑέντες τοῦ λοιποῦ 
δμὴ ϑαρσαλέως τούτοις προσβαλεῖν. τοῦτο δὲ γεγονὸς ταῖς 
τῶν Κομάνων ψυχαῖς φόβον μέγαν ἐνίησιν. ὁ δέ γε αὐτο- 
χράτωρ πρωΐας ὁπλισάμενος καὶ τὰς ὑπ' avvóv δυνάμεις 
ἀναλαβόμενος ἵεται κατ᾽ αὐτῶν. καὶ πολέμου ἐξ ἑκατέρων 
συρραγέντος οἱ Κόμανοι τὰ νῶτα διδόασιν. ὁ δὲ βασιλεὺς Ὁ 
το διελὼν τὸ στράτευμα τοὺς μὲν ψιλοὺς ἔμπροσϑεν διώκειν ἐκ- 
πέπομφεν, αὐτὸς δὲ φειγόντων ἀχρατῶς « » ἐλαύνων ἐδίωκε. 
τούτους δὲ ττερὶ τὴν Σιδηρᾶν Κλεισοΐραν καταλαβὼν πολλοὺς 
μὲν ἀναιρεῖ, πλείστους δὲ καὶ ζωγρίαν ἄγει" οἱ δέ ye προ-Υ͂. 228 
πεμφϑέντες τῶν Κομάνων τὴν λείαν πᾶσαν ἀναλαβόμενοι 
Mixeyoonsav. ὁ δὲ βασιλεὺς περὶ τὴν ἀκρολοφίαν τῆς Σιδη- 
ἃς Κλεισοΐρας παννύχιος διατελέσας χειμῶνος ὄντος σφο- 
ὁροῦ, αὐγαζούσης ἤδη ἡμέρας τὴν Γολόην κατείληφεν" ἐκεῖσε 
δὲ ἡμερονύχϑιον ἕν διαχαρτερήσας, ἐφ' ᾧ τιμῆσαι πάντας 
τοὺς ἀνδριχῶς ἀγωνισαμένους καὶ δωρεῶν μεγίστων ἀξιῶσαι, 
ϑ0χαὶ τὸ βουλευϑὲν εἰς ἔργον ἀγαγὼν καὶ μετ’ εὐφροσύνης 
πάντας ἐχπέμψας οἴκαδε ἐν δυσὶ νυχϑημέροις κατείληφε P. 282 
τὰ βασίλεια. 


1. ἑχατέρη Ἐ. 2. ἀνύψαι 6; τοὺς τοσούτους F, τοσούτους P. 
6. φόβον μέγαν F, μέγαν φόβον P. 8. καὶ οἵι. F. — 9. οἱ 
Kóuavo) νικώμενοι θ. 11. lacunam signavi. — 18, καὶ F, 
om, P. ρίαν F, ζωγρείαν P. 18. ἡμερονύχτιον G. 
31. κατείληφε F, χατέληφε C, χατάλαβε P. 


ἄφηθα accendere, quo Comani tot ignes conspicientes Romanorum 
copias innumeras putarent eoque pertertiti minus fortiter in poste- 
rum confligerent. ac magnum id Comanorum animis metum iniecit. 
mane igitur armatus imperator cum copiis suis adversus eos profi- 
Ciscitur congressuque facto Comani terga dant. diviso exercitu impo- 
rator leviter armatos iubet praecurrere; ipse effuso fugientibus acriter 
instat; quos cum ad Ferream quae dicitur Clisurami deprehendisset, 
multos intetfecit, plurimos in servitutem abduxit. qui vero praemissi 
fuerant. omni Comanorum praeda potiti reverterunt. sed imperator, 
cum per foedam tempestatem in vertice Ferreae Clisurae pernootasset. 
primo diluculo Goloen se recepit, ubi in laudandis donisque maximis 
remunerandis iis qui fortiter pugnarant diem noctemque consumpsit. 
denique rebus e sententia perlectis ac laetis militibus domum dimis- 
sis dugbus diebus totidemque noctibus in regiam urbem pervenit. 
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5. Καὶ μικρὸν ἑαυτὸν ἀναχτησάμενος τῶν πολλῶν 
μόχϑων, ἐπεὶ τοὺς Τούρχους τὰ ἐντὸς Βιϑυνίας κατατρέ- 
χοντας εὗρε καὶ ληϊζομένους ἅπαντα, τῶν δυτικῶν πραγμά- 
tov ἐκ ϑατέρου μέρους πρὸς ἑαυτὰ ἐπισπωμένων τὸν αὐτο- 
κράτορα, πλέον ἐν τούτοις ἢ ἐν ἐκείνοις κάμνων (πρὸς δ 
γὰρ τὸ κατεπεῖγον μᾶλλον ὁ πόνος ἦν) ἐπίνοιαν ἐπινοεῖ- 
ται μάλα μεγαλουργὸν καὶ ἀξίαν τῆς ἐκείνου ψυχῆς καὶ 
πρὸς ἀσφάλειαν Βιϑυνίας ἀποταφρεύει τὰς ἐκείνων καταδρο- 
μὰς διὰ τοιαύτης κατασχευῆς. ἄξιον δὲ καὶ τὴν κατασχευὴν 

Β ἐχείνην διηγήσασϑαι. ὁ γὰρ Σάγγαρις ποταμὸς καὶ ἡ παρα- 10 
λία ἡ μέχρι τοῦ χωρίου Χηλῆς ἰϑυτενῶς καταφερομένη καὶ 
ἡ πρὸς βορρᾶν ἀνακάμπτουσα πολλὴν ἔνδον περικλείουσι 
χώραν. ταύτην τἀίνυν τὴν χώραν πονηροὶ γείτονες γεγονό- 
τες ἡμῖν ἀνέχαϑεν οἱ τοῦ Ἰσμαὴλ κατὰ πολλὴν ἐρημίαν τῶν 
κωλυόντων διὰ τε Μαριανδηνῶν καὶ τῶν πέρα Σαγγάρεως 1 
ὁᾳδίως χατεληΐζοντο καὶ μᾶλλον τὴν Νικομήδους ἐπέϑλιβον 
τὸν ποταμὸν διαπεραιούμενοι. τὴν τοιαύτην τοίνυν ὁρμὴν 
ἀναχόπτων τῶν βαρβάρων ὁ βασιλεὺς καὶ τὴν τῆς χώρας 
καταδρομὴν καὶ μάλιστα τὴν Νικομήδους ἀσφαλεζόμενος χα- 
τωτέρω τῆς Βαάνης λίμνης μαχρότατον ὄρυγμα κατιδὼν καὶ 90 

2. μόϑων F. 4. ἑαυτὰ FO, ἑαυτὸν P. ἐπισπωμένων 

psi: ἐπισπώμενον P. — 5. κάμνον G. — 8. xerudgoués] 

dgop in ras. m. 2. F. 9. δὴν 11, καταφερομένη Fy 

χαταφερόμενος P. 12, ἀνακάμπτουσα C, ἀναχάμπουσα P. 

περιχλείεται CO. 14, ἀνέχαϑεν F, om. P. 16. Mapi- 
avdqvüv CO, Μαρυανδηνῶν P. 16. τοὺς τῆς Νικομηδείας 


€G. ἐπέθλοβον G. 18. ἀνακόπτων τῶν βαρβάρων F, 
τῶν βαρβάρων ἀνακόπτων P. 19. Νικομήδειαν G. 





5. At vix paululum e multis his laboribus refectus, cum Turcas 
comperisset infestare Bithyniam ac praedari omnia, ex altera parte 
rebus occidentalibus imperatorem οὐ δὲ irahentibus, plus laboris 
his quam illis impendens (maioris enim contentio adversus pericula 
urgentia erat) longe maximum consilium concepit suoque ingenio 
dignissimum atque ad Bithyniam tutandam illorum incursiones hao 
ratione aroebat: paucis enim libet eam exponere. ac Sengaris qui- 
dem fluvius et ora maritima quae recta usque ad Chelen oppidum 
tendit eaque quae ad septentrionem flectitur magnam amplectun- 
tar regionem; quam in praesidiariorum pnucitato ui mali nostri 
vicini iam ex diutino tempore facti 'erant, Ismaélitse Mariandenorum 
et eorum, qui ultre Sangerin habitent, fines facile depraedabantur 
inprimisque Nicomediam amne traiecto premebant. repulsurus igitur 
istum barbarorum impetum huiusque regionis incursionem et prae- 
cipue Nicomediae securitati consulens imperator, longissima infre 
Baanen lacum fossa animadversa atque ed extremum explorata, 
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παρακολουϑήσας αὐτῷ μέχρε πέρατος κατενόει ἀπό τε τῆςο 
ϑέσεως xol τοῦ σχήματος, ὡς ἄρα Ó τόπος οὐκ ἐκ ταὐτο- 
μάτου διαβεβόϑρωται οὐδὲ συσεσηράγγωται φυσικῶς, ἀλλὰ 
χειρός τινος ὑπῆρχε μηχάνημα. πολυπραγμονήσας οὖν τὸ 
δτοῦ τόπου μανϑάνει παρά τινων, ὡς ἄρα τῆς τοιαύτης διώρυ- 
Joc ᾿Αναστάσιος ὁ Δίκουρος ἐπεστάτησε. τί μὲν βουλόμενος, 
οὐκ εἶχον λέγειν" ἐφαίνετο δ' οὖν τῷ βασιλεῖ ᾿4λεξίῳ, ὡς 
δὴ ó αὐτοχράτωρ ἐκεῖνος ἐβούλετο ἀπὸ vig λίμνης ὕδωρ 
μετοχετεύειν ἐς ταυτηνὶ τὴν χειροποίητον χαράδραν. πρὸς 
τὐτοιαύτην τοίνυν ἐνθύμησιν ἀναχϑεὶς ὁ αὐτοχράτωρ MEG 
τήν τε τάφρον εἰς βάϑος ἱκανώτατον διορύσσειν ἐχέλευε" 
δεδοικὼς δέ, μή ποτε καὶ πορεύσιμα γένοιτο τὰ τῶν ποτα- Ὁ 
μῶν κατὰ τὰς συναφὰς τῶν ῥευμάτων, ἀνιστᾷ φρούριον 
ἐρυμνότατον, πανταχόϑεν τὸ ἀσφαλὲς καὶ τὸ ἀνεπιχείρητον 
Ἰδἔχον ἀπό τε τοῦ ποταμοῦ καὶ τῆς εἰς ὕψος καὶ πάχος τει- 
χοποιίας᾽ ὅϑεν xoi τὴν σιδηρᾶν ἀπηνέγκατο κλῆσιν. καὶ 
ἔστι νῦν τὸ σιδηροῦν τουτὶ πυργίον πόλις πρὸ πόλεως καὶ 
τείχους προτείχισμα. αὐτὸς δὲ ὃ αὐτοχράτωρ ἐφίστατο τῇ 
τοῦ πολιχνίου οἰκοδομῇ ἀπὸ πρωΐας μέχρις ἑσπέρας, καί- 
20:0. πολλῆς τῆς ἀλέας οὔσης τὸν ϑερινὸν τροπικὸν τοῦ 
ἡλίου διαπορευομένου, καὶ καύσωνος ἠνείχετο καὶ κονίας καὶ P. 288 
πολλὴν τὴν δαπάνην κατεβάλλετο, ὡς ἐντεῦϑεν ἐρυμνότατονΥ. 224 





1. αὐτῶ F, αὐτὸ P. 2. καὶ addidi, 8. av«atanodyyu- 
Tes F, σεσήραγγωται P, σιρόγγωται 6. 6. Δίχορος CG. 
βουλευόμενος G. 2. di om. G. 21. χαὶ om. G. . 
22. πολλὰ G. ἐρυμνόρατο!] pv in mg. m. 2.: χαλεπώτατον. 
ἐρυμνὸς τόπος σκοτεινὸς καὶ ἰσχυρός F. ( 


ex positione et, specie coniecit, locum nec sine oausa effossum neque 
natura excavatum, sed manuum opus osse. eiusque originem per- 
quirens comperit a quibusdam, fossam istsm Anastasii Diouri iussu 
excavatam esse; cur vero id factum esset, dicere non potuerunt. puta- 
bat autem imperator Alexius, imperatorem illum e proximo lacu 
agaam in hanc manu faotem fossam emissurum faisse; atque hac n 
cogitatione ductus imperator Alexius altissime alveum effodi iussit; 
sed tamen veritus, ne flumina propter aquarum confluentiam naviga- 
bilia fierent, arcem firmissimam struxit, quae undique munita cam ob 
amnem tum ob altum latumque murum capi non poterat; unde etiam 
ferreae nomen accepit. atque nuno ferrea hleo turris urbis subur- — A. 
bium est et propugnaeulum muri. huic aroi extruendae ipse impe- 
rMor 8 primo mane usque ad vesperum praefuit nec solis aestivum . 
Ἰτορίσαπη obeuntis calore et ardore nec pulvere deterritus. ao mul- 
ios omnino sumptus impendebat, quo firmissima erx et inexpu- 


-- 
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5. Kai μικρὸν ἑαυτὸν ἀναχτησάμενος τῶν πολλῶν 
μόχϑων, ἐπεὶ τοὺς Τούρκους τὰ ἐντὸς Βιϑυνίας χατατρέ- 
χοντας εὗρε καὶ ληϊζομένους ἅπαντα, τῶν δυτικῶν πραγμά- 
τῶν ἐκ ϑατέρου μέρους πρὸς ἑαυτὰ ἐπισπωμένων τὸν αὐτο- 
χράτορα, πλέον ἐν τούτοις ἢ ἐν ἐκείνοις κάμνων (πρὸς ὅ 
γὰρ τὸ κατεπεῖγον μᾶλλον ὁ πόνος ἦν) ἐπίνοιαν ἐπινοεῖ- 
ται μάλα μεγαλουργὸν καὶ ἀξίαν τῆς ἐκείνου ψυχῆς καὶ 
πρὸς ἀσφάλειαν Βιϑυνίας ἀποταφρεύει τὰς ἐκείνων καταδρο- 
μὰς διὰ τοιαύτης κατασχευῆς. ἄξιον δὲ καὶ τὴν κατασχευὴν 

Β ἐχείνην διηγήσασϑαι. ὁ γὰρ Σάγγαρις ποταμὸς καὶ ἡ παρα- 10 
Ma ἡ μέχρι τοῦ χωρίου Χηλῆς ἰϑυτενῶς καταφερομένη καὶ 
ἡ πρὸς βορρᾶν ἀναχάμπτουσα πολλὴν ἔνδον περικλείουσι 
χώραν. ταύτην τἀίνιν τὴν χώραν πονηροὶ γείτονες γεγονό- 
τες ἡμῖν ἀνέχαϑεν οἱ τοῦ Ἰσμαὴλ χατὰ πολλὴν ἐρημίαν τῶν 
κωλυόντων διά τε Μαριανδηνῶν καὶ τῶν πέρα Σαγγάρεως 1δ 
ῥᾳδίως κατεληΐζοντο καὶ μᾶλλον τὴν Νικομήδους ἐπέϑλιβον 
τὸν ποταμὸν διαπεραιούμενοι. τὴν τοιαύτην τοίνυν ὁρμὴν 
ἀναχόπτων τῶν βαρβάρων ὁ βασιλεὺς καὶ τὴν τῆς χώρας 
καταδρομὴν καὶ μάλιστα τὴν Νικομήδους ἀσφαλιζόμενος κα- 
τωτέρω τῆς Βαάνης λίμνης μαχρότατον ὄρυγμα κατιδὼν καὶ 30 

3. μόϑων F. , ὀ ὠ 4: ἑαυτὰ FO, ἑαυτὸν P. ἐπισπωμένων 

scripsi: ἐπισπώμενον P. ὅδ. κάμνον θ. 8Β. καταδρομὰς] 

ὅρομ in ras. m. 2. F. 9. δὴν 11, καταφερομένη F, 

χαταφερόμενος P. 12, ἀνακάμπτουσα C, ἀνακάμπουσα P. 

περικλείεται CO. 14. ἀνέκαϑεν F, om. P. 18. Mapi- 

aviqvüv CO, Μαρυανδηνῶν P. 16. τοὺς τῆς Νικομηδείας 


CG. ἐπέθϑλοβον G. 18. ἀνακόπτων τῶν βαρβάρων F, 
τῶν βαρβάρων ἀναχόπτων P. 19. Νικομήδειαν G. 


5. At vix paululum e multis bie laboribus refectus, cum Turcas 
comperisset infestare Bithyniam ac praedari omnis, ex altera parte 
Tebus oecidentslibus imparetorem ad se trahentibus plos laboris 
his quam illis impendens (maioris enim contentio advereus pericula 
urgentis erat) longe maximum consilium concepit suoque ingenio 
dignissimum atque ad Bithyniam tutandam illorum incursiones hao 
ratione arcebat: paucis enim libet eam exponere. ao Sangaris qui- 
dem fuvius et ora maritima quae recta usque ad Chelen oppidum 
tendit eaque quae ad septentrionem flectitur magnam amplectun- 

citate, qui mali nostri 
, Iemaélitae Mariandenorum 

















| ALEXIADIS LIB. X. δ. 2? 


παρακολουϑήσας αὐτῷ μέχρι πέρατος κατενόει ἀπό τε τῆς Ὁ 
ϑέσεως καὶ τοῦ σχήματος, ὡς ἄρα ὁ τόπος οὐκ ἐκ ταὐτο- 
μάτου διαβεβόϑρωται οὐδὲ συσεσηράγγωται φυσικῶς, ἀλλὰ 
χειρός τινος ὑπῆρχε μηχάνημα. πολυπραγμονήσας οὖν τὸ 
ι δτοῦ τόπου μανϑάνει παρά τινων, ὡς ἄρα τῆς τοιαύτης διώρυ- 
χος ᾿ΑἈναστάσιος ὁ δίχουρος ἐπεστάτησε. τί μὲν βουλόμενος, 
οὐκ εἶχον λέγειν" ἐφαίνετο δ' οὖν τῷ βασιλεῖ ᾿4“λεξίῳ, ὡς 
| δὴ ὁ αὐτοχράτωρ ἐκεῖνος ἐβούλετο ἀπὸ τῆς λίμνης ὕδωρ 
| μετοχετεύειν ἐς ταυτηνὶ τὴν χειροποίητον χαράδραν. πρὸς 
|| τοιαύτην τοίνυν ἐνθύμησιν ἀναχϑεὶς ὁ αὐτοχράτωρ ᾿4λέξιος 
! τήν τε τάφρον εἰς βάϑος ἱκανώτατον διορύσσειν ἐχέλευε" 
δεδοικὼς δέ, μή ποτε καὶ πορεύσιμα γένοιτο τὰ τῶν ποτα- Ὁ 
] μῶν κατὰ τὰς συναφὰς τῶν ῥευμάτων, ἀνιστᾷ φρούριον 
ἐρυμνότατον, πανταχόϑεν τὸ ἀσφαλὲς καὶ τὸ ἀνεπιχείρητον 
Ἰδἔχον ἀπό τε τοῦ ποταμοῦ καὶ τῆς εἰς ὕψος καὶ πάχος τει- 
χοποιέας" ὅϑεν καὶ τὴν σιδηρᾶν ἀπηνέγκατο κλῆσιν. καὶ 
ἔστε νῦν τὸ σιδηροῦν τουτὶ πυργίον πόλις πρὸ πόλεως καὶ 
τείχους προτείχισμα. αὐτὸς δὲ ὃ αὐτοκράτωρ ἐφίστατο τῇ 
τοῦ πολιχνίου οἰκοδομῇ ἀπὸ πρωΐας μέχρις ἑσπέρας, καί- 
30:0. πολλῆς τῆς ἀλέας οὔσης τὸν ϑερινὸν τροπικὸν τοῦ 
ἡλίου διαπορευομένου, καὶ καύσωνος ἠνείχετο καὶ κονίας καὶ P. 288 
πολλὴν τὴν δαπάνην κατεβάλλετο, ὡς ἐντεῦϑεν ἐρυμνότατονΥ͂. 224 





! 1. αὐτῶ Ἐ, αὐτὸ P. 8. καὶ addidi. 8. συ-σεσηράγγω- 
ται F, σεσήραγγωται P, σηράγγωται G. 6. Δίκορος CG. 
] βουλευόμενος ἃ. 12. δὲ om. G. 21. καὶ om. G. 


92. ποϊλὰ G. ἐρυμνότατον] schol, in mg. m. 2.: χαλεπώτατον. 
ἐρυμνὸς τόπος Gxor&yóg xal ἰσχυρός F. 


matura exeavatum, sed roanuum opus esse. eiusque originem per- 
quirens comperit 8 quibusdam, fossam istam Ansstasii Dicuri iussu 
excavatam esse; cur vero id faetum esset, dicere non potuerunt, puta- 
bat antem imperator Alexius, imperatorem illum e proximo lacu 
&quam in hanc manu factam fossam emissurum fuisse; atque hac 
' cogitatione ductus imperator Alexius altissime alveum effodi iussit; 
sed tamen veritus, ne flumina propter aquarum confluentiam naviga- 
bilis fierent, arcem firmissimam struxit, quae undique munita cum ob 
i amnem tum ob altum latumque murum capi non poterat; unde etiam 
' ferreae nomen accepit. atque nuno ferrea hiec turris urbis subur- 
i bium est et propugnaculum muri. huic arci extruendae ipse impo- “ἘΚ 
| T&ior & primo mane usque ad vesperum praefuit nec solis aestivum 


ῃ 
i 
t ex positione et specie coniecit, locum nec sine causa effossum neque 
i 
i 





tropicum obeuntis calore et erdore nec pulvere deterritus. 80 mul- 
tos omnino sumptus impendebat, quo Srmissima arx et inexpu- 





A 
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γεγονέναι τὸ τεῖχος xoi ἀπρόσμαχον, τοὺς σύροντας ἕχαστον 
τῶν λίϑων, εἰ ἔτυχεν εἶναι πεντήκοντα ἢ ἑκατὸν ἄνδρας, 
δαψιλῶς ἐπιφιλοτιμούμενος. ἐντεῦϑεν δὲ οὐ τῶν τυχόντων, 
ἀλλὰ καὶ στρατιώτης ἅπας καὶ ὑπηρέτης αὐτόχϑων τε καὶ ἐξ 
ἀλλοδαπῆς ὁρμώμενος πρὸς τὴν τῶν τοιούτων λίϑων δλκὴν δ 
ἐχεχίνητο δαψιλεῖς ὁρῶντες τοὺς μισϑοὺς καὶ αὐτὸν τὸν av- 
τοχράτορα καϑάπερ ἀϑλοϑέτην τινὰ ἐφιστάμενον. τέχνη 
γὰρ ἦν καὶ τοῦτο, ἕνα πολλῶν συρρεόντων ῥᾷον ἡ ὁλκὴ τῶν 
Βπαμμεγέϑων ἐκείνων λίϑων γίνοιτο. οὕτως ἣν ἐκεῖνος καὶ 
ἐπινοῆσαι βαϑύτατος καὶ καταπρᾶξαι μεγαλουργότατος. τὰ 10 
μὲν οὖν κατὰ τὸν αὐτοχράτορα μέχρι τῆς » ἐπινεμήσεως 
τοῦ * » ἔτους κατὰ τὸν εἰρημένον τρόπον προβέβηκεν. 
οὔπω δὲ μικρὸν ἑαυτὸν ἀναπαύσας λογοποιουμένην ἠκηκόει 
ἀπείρων Φραγγικῶν στρατευμάτων ἐπέλευσιν. ἐδεδίει μὲν 
οὖν τὴν τούτων ἔφοδον γνωρίσας αὐτῶν τὸ ἀκατάσχετον τῆς 16 
ὁρμῆς, τὸ τῆς γνώμης ἄστατον καὶ εὐάγωγον καὶ τἄλλα 
ὁπόσα ἡ τῶν Κελτῶν φύσις ὡς ἴδια ἢ παρακολουϑήματά 
τινα ἔχει διὰ παντὸς καὶ ὅπως ἐπὶ χρήμασι κεχηνότες ἀεὶ 
διὰ τὴν τυχοῦσαν αἰτίαν τὰς σφῶν συνϑήχας εὐκόλως 'dva- 
τρέποντες φαίνονται. εἶχε γὰρ ἀεὶ τοῦτο ἀδόμενον xai20 


1. γενέσϑαι CG, 8. εἰ FO, om.P. — 8. φιλοτιμούμενον Q. 












7. ἐφιστάμενον FC, ἐπιστάμενον P. 9. λίϑων ἐχείνων G. 
γίνοιτο FC, γένοιτο P. ἦν F, οὖν P. 10. βαϑύτατα CG. 
ἱμεγαλουργότατα CG. 11. τῆς . F. 
τοῦ etiam G. boc loco lacunam agnoscit. cf. Ducang. .L 
12. 18. λογοποιούμενον 18. ἐπὶ χρήμασι F, 


ἐπιχειρήμασι P. 


gnabilis fieret, amplaque mercede ad quemque lapidum trebendum, 
sive quinquaginta sive oentum viri erant, provooabet. quare non 
vulgeres mercennarii, sed milites omnes et apparitores oum indi- 
genae tum aliunde allecti ad tantos lapides trahendos incitabantur, 
Cum et amplam mercedem et ipsum imperatorem velut praemiorum 
&rbitrum viderent; idque sene artificium fuit, quo facilius multis 
a&ccurrentibus ingens Tapidum moles traheretur. sio igitur ille ad 
deliberandum sollertissimus, ad agendum efficacissimus erat. atque 
huno in modum usque ad indictionem « anni «« res ab Alexio gestae 
sunt. necdum inde recreatus innumeros Francorum exeroitus appro- 
pinquare fama audivit; quorum incursionem timebat, oum nosset et 
vehementissimos eorum impetus et facilitatem in mutanda sententis 
et mobilitatem et cetera, quae Gallorum naturae tamquam propria aut. 
consectanea quaedam ubique inhaerent, eosque divitiis inhiantes sem- 
Per quavis causa oblata foedera facile rumpere. semper enim in mente 
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πάνυ ἐπαληϑεῦον. xai οὐκ ἀναπεπτώχει, ἀλλὰ παντοίως 
παρεσχευάζετο, ὥστε καιροῦ καλοῦντος ἕτοιμον πρὸς τὰς 
μάχας εἶναι. καὶ γὰρ καὶ τιλέω καὶ φοβερώτερα τῶν φημι- 
ζομένων λόγων ἦσαν τὰ πράγματα. πᾶσα γὰρ ἡ ἑσπέρα καὶ 
δὗπόσον γένος βαρβάρων τὴν πέραϑεν ᾿Αδρίου μέχρις Ἥρα- 
κλείων στηλῶν κατῴχει γῆν, ἅπαν ἀϑρόον μεταναστεῦσαν 
ἐπὶ τὴν oiov διὰ τῆς ἑξῆς Εὐρώπης ἐβάδιζε πανοικὶ τὴν 
; πορείαν ποιούμενον. ἔσχε δὲ τὰ κατὰ τὴν τοιαύτην συγ- Ὁ 
χίνησιν τὴν αἰτίαν ἐνθένδε ποϑέν. Κελτός τις Πέτρος 
Ἰοτοὔνομα, τὴν ἐπωνυμίαν Κουκούπετρος, εἰς προσκύνησιν 
τοῦ ἁγίου τάφου ἀπελθὼν καὶ πολλὰ δεινὰ πεπονϑὼς παρὰ 
τῶν τὴν ᾿Ασίαν πιᾶσαν ληϊζομένων Τούρκων τε καὶ Σαρα- 
xp» μόγις ἐπανῆλθεν εἰς τὰ ἴδια. καὶ διαμαρτὼν τοῦ Ῥ. 284 
σχοποῦ οὐκ ἔφερεν, ἀλλ᾽ αὖϑις ἠβούλετο τῆς αὐτῆς ἅψασ- 
16ϑαι ὁδοῦ. συνιδὼν δέ, ὡς οὐ χρὴ μόνον αὖϑις τῆς πρὸς 
τὸν ἅγιον τάφον ὁδοιπορίας ἅψασϑαι, ἵνα μὴ χεῖρόν τι 
γένηταί οἱ, βουλὴν βουλεύεται συνετήν. ἡ δὲ ἦν διακηρυκεῦσαι 
εἰς ἁπάσας τὰς τῶν “ατίνων χώρας ὡς “ὀμφὴ ϑεία παρα- 
χελεύεταί με πᾶσί τοῖς ἐν Φραγγίᾳ κόμησι κηρῦξαι, ἅπαντας 
Ξυτῶν ἰδίων ἀπᾶραι καὶ εἰς προσκύνησιν τοῦ ἁγίου τάφου 
ἀπελϑεῖν καὶ σπεῦσαι ὅλῃ χειρὶ καὶ γνώμῃ τῆς τῶν ᾿4γα- 
ρηνῶν τὰ Ἱεροσόλυμα λυτρώσασϑαι χειρός." καὶ μέντοι καὶ 


[1 


1. ἐπ᾽ ἀληϑεῦον P, correxi: ἐπ᾽ οἵα, OG. 8, φοβερώτατον G. 
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habebat haec ut ἀθοβπίαία ite sane verissima. quocirca minime socors 

i fuit, sed canota paravit, ut postulante tempore ad pugnam oxpeditus 

; esset. atque omnia profecto tuno fama maiora terribilioraque erant. 

: universus enim Oocoidens et quotquot barbarae gentes ultra Adria- 
ticum mare usque δὰ Herculis columnas incolunt, mutatis sedibus 
deinceps per Éuropam in Asiam cum omnibus suis iter facio- 
bent. tantae vero comrmotionis haoo fere fuit causa, Gallus qui- 

1 dam Petrus cognomento Cucupetrus ad sanctum sepulerum adoran- 

! dum peregrinstione suscepta gravissimis Turcarum et Saracenorum 
totam Asiam depraedantium iniuriis vexatus vix in patriam redi- 
erat. sed rem irritam fuisse minime tulit, verum denuo idem iter 
suscipere decrevit; cumque intellexisset, ne quid peius aocideret, non 
soli sibi iterum viam ad sanctum sepulerum ingrediendam ose, pru- — ae 
dens eane consilium iniit. nimirum per universas Latinorum io- t 

} nes haec promulgabat: "Divino oraeulo iussus sum nuntiare omnibus 
Francise comitibus, αὐ patria relicta ouncti pergant ad sancti se- 

puleri adorationem omnique vi totoque animo Hierosolyma ex Aga- 
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χατώρϑωκεν. ὥσπερ γάρ τινα ϑείαν ὀμφὴν ἐνθέμενος εἰς τὰς 
ἁπάντων ψυχὰς τοὺς ὁπουδήποτε Κελτοὺς ἄλλον ἀλλαχόϑεν 
V. οοὔ σὺν ὅπλοις καὶ ἵπποις καὶ τῇ λοιπῇ τοῦ πολέμου παρα- 
σχευῇ συναϑροίζεσϑαι παρεσκεύαζε. κἀχεῖνοι μὲν οὕτως 
εἶχον προϑυμίας ve καὶ ὁρμῆς καὶ πᾶσα λεωφόρος τούτους ὅ 
siye" συνεπῇει δὲ τοῖς στρατιώταις ἐκείνοις Κελτοῖς καὶ 
ψιλὸν ὑπὲρ τὴν ἄμμον καὶ τὰ ἄστρα πλῆϑος φοίνικας φέρον 
καὶ σταυροὺς im ὦμων, γύναιά τε καὶ τέκνα τῶν σφῶν ἐξ- 
εληλυϑότα χωρῶν. καὶ ἣν ὁρᾶν αὐτοὺς καϑάπερ τινὰς πο- 
σταμοὺς ἁπανταχόϑεν συρρέοντας καὶ διὰ τῶν Δακῶν ὡς τὸ 
ἐπίπαν [πρὸς τὰς] πρὸς ἡμᾶς ἐπερχομένους πανστρατιᾷ. 
προηγήσατο δὲ τῆς τῶν τοσούτων λαῶν ἐλεύσεως ἀκρὶς τῶν 
μὲν πυρῶν ἀπεχομένη, τοὺς δὲ ἀμπελῶνας δεινῶς κατεσ- 
ϑίουσα. ἣν δ' ἄρα τοῦτο σύμβολον, ὡς οἱ τότε συμβολο- 
μάντεις ἀπεμαντεύοντο, ὡς 7j ἔφοδος τοῦ τοσούτου Κελτικοῦ 15 
στρατεύματος τῶν μὲν Χριστιανικῶν πραγμάτων ἀπόσχηται, 
δεινῶς δ' ἐπιβρίσειε κατὰ τῶν βαρβάρων Ἰσμαηλιτῶν μέϑῃ 
xai οἴνῳ καὶ τῷ «ΤΠπονύσῳ δεδουλευκότων. τοῦτο γὰρ τὸ 
γένος Διονύσῳ τε ὑπείκει καὶ Ἔρωτι xoi τιρὸς παντοίας 
Ὁ μίξεις καταφορώτατον. καὶ μὴ συμπεριτεμνόμενον τῇ σαρκὶ 30 
καὶ τὰ πάϑη. καὶ ἔστιν οὐδὲν ἄλλο ἢ δοῦλον καὶ τρίδουλον 
τῶν τῆς ᾿ἀφροδίτης καχῶν. ἔνϑεν τοι καὶ τὴν ᾿Ἵστάρτην 
l. κατώρϑωκεν FO, κατόρϑωκεν P. 8. ἐπ᾽ om, G. 
11. πρὸς τὰς seclusi. ὀ ὀ  ἐπερχομένοις G. πανστρατιὰ F. 


12. ἐλεύσεως F, ἐπελεύσεως P. 14. τοῦτο τὸ P, τὸ om. C. 
16. τοῦ τοσούτου] τουτὶ rob G. — — 20. καταφορώτατα G. 


renorum manibus eripere studeant." nec infeliciter rem gessit. et- 
enim omnium animis quasi divinam vocem immittens effecit, ut undi- 
quo Galli alius aliunde cum armis equis reliquo belli apparatu 
&ffluerent: tanta fuit illorum alacritas atque impetus. omnes adeo viae 
ublicae ab iis terebantur; ac proficiscebantur una cum Gallorum mi- 
litibus inermes quoque, mulieres puerique patria sede relicta, qui 
multitudine harenam astraque anteibant rubras in humeris gestan- 
ies crucos. aique instar amnium undique confluentium per Daciam 
imprimis ad nos omnes veniebant. tot populorum adventum loous- 
tae praecedebant, quae segetibus parcentes solas in vineas saeviebant. 
quae res significabat, ut vates praesagivere, hos Gallicos exeroitus 
- temperaturos a Christianis, barbaris autem Ismaélitis ebrietati ao vino 
Baochoque deditis graviter nocituros esse. ea enim gens Baccho Venori- 
que obnoxia maximeque ad cuiusvis generis concubitus prona est, neo li- 
bidinem cum carne circumcidit, verum perditissima est Veneris vitiorum 
serva. hinc Astarten quoque et, Astaroth adorant coluntque; tum astri 
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αὐτοὶ καὶ τὴν ““σταρὼϑ' προσχυνοῦσι καὶ σέβονται καὶ τοῦ 
ἄστρου τὸν τύπον περὶ πλείονος τίϑενται καὶ τὴν χρυσῆν 
nap! ἐκείνοις Χοβάρ. ὁ μέντοι σῖτος εἰς τὸν Χριστιανισμὸν 
τοῖς συμβολεκοῖς τούτοις ἐξελαμβάνετο διὰ τὸ νηφάλιόν v& 
δχαὶ τροφιμώτατον. οὕτω μὲν οὖν οἱ μάντεις τὰς ἀμπέλους 
xai τὸν πυρὸν ἐξεδέξαντο. ἀλλὰ τὰ μὲν περὶ τῶν "μάντεων 
οὕτως ἐχέτω" τὰ δὲ κατὰ τὴν ἔφοδον τῶν βαρβάρων οὕτω 
παρηχολουϑήκει xai καινόν τι κατανοεῖν τοῖς γε νοῦν ἔχουσιν 
ἐνῆν. τῆς γὰρ τῶν τοσοίτων ἐλεύσεως οὐχ ὁμοῦ οὐδὲ κατὰ 
τὐταὐτὸν γινομένης (xoi πῶς γὰρ τοσαῦτα πλήϑη ix διαφόρων 
τόπων ἐξορμήσαντα ὁμαδὸν τὸν τῆς «Δογγιβαρδίας πορϑμὸν 
διανήξασϑαι ἐνῆν ἢ") oi μὲν πρῶτοι, οἱ δὲ δεύτεροι, οἱ δὲ 
τούτων ὕπισϑεν xoi καϑεξῆς οἱ ἅπαντες τὸν ἀπόπλουν 
οὕτω ποιούμενοι διὰ τῆς ἠπείρου διήρχοντο. προηγεῖτο δὲ 
Ἰδἑχάστου στρατεύματος τούτων ἀκρὶς ἀμύϑητος, ὡς ἔφαμεν. 
ἅπαντες γοῦν ἅπαξ καὶ δὶς τοῦτο ϑεασάμενοι προδρόμους 
ταύτας τῶν Φραγγικῶν ταγμάτων ἐγνώρισαν. ὡς δὲ σπορά- 
δην τινὲς τὸν τῆς «Αογγιβαρδίας διεπέρων ἤδη πορϑμὸν, ó 
αὐτοχράτωρ μετακαλεσάμενός τινας τῶν Ῥωμαϊχῶν δυνάμεων 
30 ἀρχηγοὺς ἐχπέμπει τούτους πρὸς τὰ μέρη Δυρραχίου καὶ 
«ὐλῶνος ἐντειλάμενος δέχεσϑαι μὲν προσηνῶς τοὺς διαπερῶν- 
τας πανηγύρεις τε δαψιλεῖς ἐξ ἁπασῶν τῶν χωρῶν κατὰ 


3. τόπον Θ. πείϑονταιΘ. 4. τὸν. 8. καὶ om.G. yeF, 


τὲ P. 10. γινομένης FC, γενομένης P. 11. “ἔογγο: 
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effigiem maximi faciunt aureamque suam Chobarem. st frumentum 
de Christianis sfmbolorom periti interpmetabantur ob temperan- 
tiam et nutriendi vim. ita igitur vineas frumentumque vates 
acceperunt. atque haec de vatibus ita 80 babeant: barbarorum 
utem de adventu haec adnotanda sunt. sane novi aliquid pruden- 
tiores intellegere sibi videantur. nam cum tot homines non una nec 
edem via pergerent (qui enim istae copie ex diversis locis pro- 
fectse Longibardiae fretum una transicere potersnt?) certis inter- 
vallis deinceps transgressi omnes continentem peragrarunt, praecedente, 
nt dixi, quodvis agmen infinitas multitudine locustarum, quae re 
séepius observata praecureores Francioorum exercituum vulgo vo- 
csbentur. cum vero iam quidam passim Longibardiae fretum tra- 
ieerent, mittit imperator duces quosdam Romani exercitus Dyrra- 
fhium et Aulonem versus, qui traicientes ibi benigne exciperent 
lisque largos commeatus ex omnibus regionibus, qua forte iter esset, 
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τὴν ὁδὸν ἐξάγειν, εἶτα ἐνεδρεύειν παρακολουϑοῦντας διόλου 
xoi ἐπὰν ἐκδρομάς τινας τούτους ϑεάσοιντο ποιουμένους εἰς 
C προνομὴν τῶν παρακειμένων χωρῶν ἐχτρέχοντας, ἀναστέλλειν 
διὰ μετρίων ἀχροβολισμῶν. συμπαρῆσαν δὲ τούτοις͵ καί τινες 
τῆς “Πατινιχῆς διαλέκτου εἰδήμονες, ἵνα τὰς ἀναφνυομένας 5 
μεταξὺ μάχας καταστέλλωσιν. ἀλλ᾽ ὅπως σαφέστερον ἀφη- 
V. 226 γησαίμην τὸ πρᾶγμα καὶ κατὰ μέρος, ταύτης τῆς φήμης δια- 
δραμούσης ἁπανταχοῦ πρῶτος ὃ l'ovroqgé τὴν ἰδίαν ἀπεμτπτο- 
λήσας χώραν τῆς προχειμένης ὁδοῦ εἴχετο" ἀνὴρ δὲ οὗτος 
πολυχρήματος καὶ ἐπεὶ γενναιότητι καὶ ἀνδρείᾳ xoi γένους 10 
περιφανείᾳ μεγάλως αὐχῶν " ἕκαστος γὰρ τῶν Κελτῶν ἔσπευδε 
προτρέχειν τῶν ἄλλων. καὶ γέγονε συγκίνησις οἵαν οὐδέπω 
τις μέμνηται ἀνδρῶν τε καὶ γυναιχῶν, τῶν μὲν ἁπλουστέρων 
Déc τὸν τοῦ κυρίου προσκυνῆσαι τάφον xoi τὰ κατὰ τοὺς 
ἱεροὺς ἱστορῆσαι τόπους ἐπειγομένων ἐπ’ ἀληϑείᾳ, τῶν δέτδ 
ye πονηροτέρων καὶ μᾶλλον ὁποῖος ὁ Βαϊμοῦντος καὶ οἱ 
τούτου ὁμόφρονες ἄλλον ἐνδομυχοῦντα λογισμὸν ἐχόντων, εἴ- 
zov ἐν τῷ διέρχεσϑαι δυνηϑεῖεν καὶ αὐτὴν τὴν βασιλεύουσαν 
κατασχεῖν καϑάπερ πόρισμά τι ταύτην εὑρηχότες." ἐτάρασσε 
δὲ τὰς τῶν “πλείονων καὶ γενναιοτέρων ψυχὰς ὁ Βαϊμοῦντος 20 
ὡς παλαιὰν μῆνιν κατὰ τοῦ αὐτοκράτορος τρέφων. ὁ μὲν 
οὖν Πέτρος μετὰ τὸ ταῦτα διαχηρυκεῦσαι πάντων προηγη- 
σάμενος τὸν τῆς «Δογγιβαρδίας διεπέρασε πορϑμὸν μετὰ 


12. οἵαν F, οἷα P. 18. re F, om. P. M. προσ- 
χυνῆσαι τάφον F, τάφον προσχυνῆσαι P. 18. τῶ F, αὐτῷ P. 
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eongererent: ipsi vero clam subsequerentur et oum eos in obia- 
centes pagos praedatum via devertere cernerent, modicis isculatio- 
nibus summoverent. erant cum iis periti quidem linguae latinae, ut, 
si quid rixae oriretur, omnia componerent. sed ut rem accuratius 
exponam et de singulis distinctius dicam, divulgata ubique illa fama 
primus Gotofredus propria terra vendita iter propositum erat ingres- 
sus, qui erat. vir ditissimus maximeque gencrositate fortitudine no- 
bilitate elatus: Gallorum enim alii alios praevenire studebant. nec 
8. quoquam tanta virorum mulierumque commotio commemorata est; 
e quibus simpliciores quidetn domini sepulerum venerari sanctaque 
loca religiose visere cupiebant, callidiores vero ao similiores Boémundi 
eorumque qui esdem atque ille sentiebant, spem Constantinopolis, tam- 

i hoo corollarium esset, obiter ccoupandae clam conceperant. 
Sosmundus vero vetere in imperatorem odio flagrans animos plurimo- 
rum procerum conturbabat. interim Petrus, postquam praeconis instar 
illa promulgavit, primus omnium profectus cum octoginta peditum 
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πεζῶν μὲν χιλεάδων ὀγδοήχοντα, ἱππέων dà χιλιάδων ἀνδρῶν P. 286 


ἑκατὸν xoi διὰ τῶν μερῶν τῆς Οὐγγρίας τὴν βασιλεύουσαν 

κατέλαβεν. ἔστε μὲν γὰρ τὸ τῶν Κελτῶν γένος, ὡς εἰχάσαι 

τινά, καὶ ἄλλως λίαν ϑερμότατον καὶ ὀξύ, ἐπὰν δὲ καὶ 
5 ἀφορμῆς δράξοιτο, dxáSexsov. 

6. Τοῦ δὲ βασιλέως ἅπερ ὁ Πέτρος προεπεπόνϑει 
παρὰ τῶν Τούρκων γινώσχοντος καὶ συμβουλεύοντος αὐτῷ 
καὶ τὴν τῶν λοιπῶν κομήτων καρτερῆσαι ἔλευσιν, οὐκ ἐπεί- 
Sero ϑαρρῶν εἰς τὸ πλῆϑος τῶν συνεπομένων αὐτῷ καὶ 

10 διωτεράσας ἐπήξατο τὸν χάρακα εἴς τι πολίχνιον “Ελενού- 
πολιν ὀνομαζόμενον. ἐπεὶ δὲ καὶ Νορμάνοι τούτῳ συνεί- 
zorro εἰς δέκα χιλιάδας ποσούμενοι, ἀποκριϑέντες τοῦ 
λοιποῦ σερατεύματος τὰ χατὰ τὴν Νίκαιαν ἐληΐζοντο πᾶσιν B 
ὠμοτάτως χρησάμενοι. τῶν τε γὰρ βρεφῶν τὰ μὲν ἐμέλιζον, 

τδτὰ δὲ ξύλοις πεεριπεείροντος ὠπτιζον ἐν πυρί, πρὸς δὲ τοὺς 
τῷ χρόνῳ προήχοντας πᾶν εἶδος ποινῆς ἐπεδείκνυντο. οἱ 
δὲ ἐντὸς τῶν γινομένων ἐν αἰσϑήσει γεγονότες, ἀναπετάσαν- 
τες τὰς πύλας κατ' αὐτῶν ἐξήεσαν. καρτεροῦ δὲ τηνικαῦτα 
συρραγέντος πολέμου παλίνορσοι εἴσω τοῦ κάστρου γεγόνασιν 

30 ἐχϑύμως τῶν Νορμάνων ἀγωνισαμένων. ᾿ καὶ ὡς τὴν λείαν 
ἅπασαν ἀναλαβόμενοι κατέλαβον αὖϑις τὴν “Ἑλενούπολιν. 
λόγου δὲ ἀναμεταξὺ αὐτῶν τε καὶ τῶν μὴ σὺν αὐτοῖς ἀπελ- 


1. μὲν FO, om P. ὀὠδ8ι γένος οι. 8. ὡσεὶ κατὰ τινὰ C, 
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7. Τούργων F. S mergi OG. Π5ΛΌ 10. ἐλενύπολιν A. 
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millibue et, centam millibus equitum Longibárdise ἐγοίαπι traiecit et 
per Ungriae fes caput imperii petit. nam Celtarum gens, ut fa- 
cile hinc concluditur, cum semper perfervida acerrimaque est, tum 
maxime in facienda expeditione effrenata. 

6. Imperatori autem, cum quae a Turcis Petrus perpessus erat 
cognosset eique suasisset, ut ceterorum comitum adventum expecta- 
ret, ille fretus insequentium multitudine non oboedivit traiectoque 
freto ad Helenopolin oppidum castra posuit. iem ad decem mil- 
lia Normannorum, qui hune sequebantur, ἃ reliquo exercitu segre- 
gati circumiacentem Nicaeae regionem tante crudelitate vastabant, 
ut puerulos partim discerperent membratim, partim lignis trans- 
fixos igne assarent, adultos vero omnis generis suppliciis afficerent. 
quo cognito incolae urbis apertis portis in eos erumpunt, sed atroci 
proelio conserto a Normannis fortiter repugnantibus urbem repe- 
tere coguntur. illi cum omni praeda Helenopolin redierunt. ibi 
cum invidia, ut fit, reliquorum qui remanserant animos accendisset, 
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ϑόντων κινῃϑέντος, ὁποῖα φιλεῖ ἐν τοῖς τοιούτοις γίνεσϑαι, 
Ὁτοῦ φϑόνου τὸν ϑυμὸν ἀναφλέγοντος τῶν ἀπολειφϑέντων 
χἀντεῦϑεν ἁψιμαχίας ἀμφοῖν γενομένης οἱ τολμητίαι Νορ- 
μάνοι ἀποχριϑέντες αὖϑις τὴν Ἐξρίγορδον καταλαβόντες ἐξ 
ἐφόδου κατέσχον. μαϑὼν δὲ τὸ γεγονὸς ὁ σουλτὰν κατ᾽ ὅ 
αὐτῶν μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως ἐχπέμπει τὸν Ἐλχάνην. 
6 dà καταλαβὼν αἱρεῖ μὲν τὴν Ἐδρίγορδον, và» δὲ Νορμά- 
γων τοὺς μὲν ξιφῶν παρανάλωμα ἐποιήσατο, τοὺς δὲ καὶ 
ζωγρίαν ἦγε μελετήσας ἅμα καὶ κατὰ τῶν συναπολειφϑέν- 
τῶν τῷ Κουχουπέτρῳ. καὶ λόχους μὲν ἐν ἐπικαίροις κατα- 10 
στήσας τόποις, ὡς ἂν ἐν τῷ κατὰ τῆς Νικαίας ἀπιέναι τού- 
τοῖς ἀπροόπτως ἐμπίπτοντες ἀναιρῶνται, γινώσχων δὲ καὶ 
Ῥτὸ τῶν Κελτῶν ἐρασιχρήματον δύο τινὰς δραστηρίους τὴν 
γνώμην μεταπεμψάμενος ἐνετείλατο ἀπελϑεῖν πρὸς τὸ 
στράτευμα τοῦ Κουκουπέτρου διακηρυκεύοντας, ὡς οἱ Nog-16 
μάνοι κατασχόντες, τὴν Νίχαιαν δασμὸν τῶν ἐν αὐτῇ 
ποιοῦνται. αὕτη ἡ φήμη τοὺς τῷ Πέτρῳ συνόντας καταλα- 
v. 421 βοῦσα δεινῶς συνετάραξε. δασμὸν γὰρ καὶ χρήματα ἀκη-' 
xoóreg παρῳχρῆμα τῆς παρὰ τὴν Νίκαιαν φερούσης ὁδοῦ 
ἀσυντάκτως ἥψαντο ἐπιλαϑόμενοι μονονοὺ xai στρατεωτι- 20 
κῆς ἐμπειρίας καὶ τῆς τοῖς πρὸς μάχην ἀπιοῦσιν « εὐταξίας. 
ἔστι μὲν γὸὲρ καὶ ἄλλως τὸ τῶν “Τατίνων γένος φιλοχρημα- 
P. 281 τώτατον, ὥσπερ ἄνωθεν εἴρηται, ἐπὰν δὲ καὶ πρὸς κατα- 
δρομὴν χώρας ἀπονεύσειε, καὶ λόγῳ μὴ χρώμενον dyoduva- 
9. ζωγρίαν, ζωγρεῖαν Ῥ 11. ivaddidi 12, ἀναιροῦνται F. 


16. ἐνόντων ἐν F. — 17. μετὰ τοῦ Πέτρου F. 30. στρα: 
nu G. 91. lacunam signavi. ὠ 22. γένος om, CG. 


exorta disceptatione et rixa feroces Normanni rursus secedunt Xerigor- 
dumque facile capiunt. quo sultanus audito mittit in eos cum idoneis 
copiis Klehanem, qui recepta Xerigordo Normannorum alios gladio 
cecidit, alios in captivitatem abduxit, simul in eos qui cum Cuou- 
petro remanserant consilia moliens. nam et idoneis locis posuit in- 
sidias, in quas qui Nicseam peterent improviso incidentes interfice- 
rentur, et Celtarum avaritia perspecta duos homines strenuos in Petri 
castra submisit, qui Nieaeam Normannos cepisse omniaque qe in- 
essent inter se dividere nuntisrent. movit ea fama incredibiliter 
Petri milites; nam praedae opumque mentione facta statim sine ullo 
ordine Nicaeam versus ruunt omnis peritise militaris ei in proelia 
euntium disciplinse paene inmemores Latinorum enim natio cum 
Omnis lucri, ut. supra dictam est, avidissima sit, tum etiam, ubi sd 
invadendas regiones se convertit, nulla ratione refrenari potest. it- 
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γώγητον. μὴ κατὰ στοίχους δὲ μήτε ἰλαδὸν πορευόμενοι 
τοῖς περὶ τὸν “ράχοντα λοχῶσι Τούρχοις περιπίπτοντες 
οἰκτρῶς ἀνῃροῦντο. καὶ τοσοῦτον πλῆϑος Κελτῶν τε καὶ 
Νορμάνων ἔργον μαχαίρας Ἰσμαηλιτικῆς ἐγεγόνει, ὥστε τὰ 
δ ἑκασταχοῦ κείμενα λείψανα τῶν ἀποσφαγέντων ἀνδρῶν συγκο- 
μίσαντες μεγίστον οὐ λόφον φημὶ οὐδὲ βουνὸν οὐδὲ σχο- 
πιὰν ἐποιήσαντο, ἀλλ᾽ οἷον ὅρος ὑψηλὸν καὶ βάϑος καὶ 
πλάτος ἀξιολογώτατον ἀπολαμβάνον' τοσοῦτος ἔχειτο ὁ τῶν 
ὀστῶν κολωνός. καί τινες ὕστερον τῶν ἐκ τοῦ αὐτοῦ γένους 
Ἰοτῶν ἀποσφαγέντων βαρβάρων ἐν σχήματι πόλεως οἰκοδο- B 
μήσαντες τεῖχος μεσέμβολά τινα καϑάπερ κάχληχας τὰ ὀστᾶ 
τῶν ἀπολωλότων ἐνέϑεντο τρόπον τινὰ τάφον αὐτοῖς τὴν 
πόλιν ποιούμενοι. ἥτις καὶ εἰς τὴν τήμερον ἵσταται τετει- 
χισμένη ὁμοῦ τε λίϑοις καὶ ὀστοῖς ἀναμὶξ ἔχουσα τὸν περί- 
Ἰδβολον. πάντων οὖν ξιφῶν παρανάλωμα γεγονότων μόνος 
ὁ Πέτρος μετ᾽ ὀλίγων τινῶν εἰς “Ελενούπολιν αὖϑις ὑπο- 
στρέψας εἰσήει. οἱ δὲ Τοῦρκοι αὖϑις τοῦτον ἐνήδρευον ἑλεῖν 
ἐθέλοντες. ὃ δὲ αὐτοκράτωρ ἅπαντα ἀχηχοὼς καὶ τὴν τοσαυ- 
την ἀνδροχτασίαν βεβαιωθεὶς ἐν δεινῷ ἐποιεῖτο, εἰ καὶ ὁ 
30 Πέτρος ἁλῴη. παραχρῆμα τοίνυν μεταπεμψάμενος τὸν Ka-C 
τακαλεὺν Κωνσταντῖνον τὸν Εὐφορβηνόν, οὗ ὁ λόγος ἐν ττολ- 
λοῖς ἤδη ἐμνήσϑη, ἀποχρώσας δυνάμεις ἐν ναυσὶ πολεμικαῖς 
1. Ἰλαδὸν] schol. in mg. m. 2.: χατὰ σύστημα F. 2. λοχῶσι F, 
λαχῶσι P. 9. καί scripsi: x&v P. Il. μεσέμβολόν 0. 
12, ἀπολωλότων F, ἀπολωτότων P. 18. τὴν F, om. P. 
τειχισμένη G. 


jue nec ordine neo manipulatim procedentes, ad fluvium, qui Draco 
dicitar, in Turcarum insidias incidunt so misere trucidantur, tan- 
taque Gallorum  Normasunorumque multitudo Ismaélitioo gladio 
perit, ut collatis undique occisorum cadaveribus non tumulus vel 
Colis speculave, sed instar montis ei altitudine et latitudine 
et crassitie eximii acervus existeret: tantus erst ossium agger. 

quidam ex eodem illo barbarorum genere, cum murum in 
civitatis formam aedificarent, multe pro caemento caesorum osse 
lapidibus miscuerunt, quodammodo, ot illis sepulcrum pararent, con- 

urbem. manet ea adhuc cincta moenibus saxorum ossiumque 
mixtura confecti omnibus vero ad internecionem deletis solus se 
Petrus cum paucis Helenopolin recipit, iterum Turcis ad interci- 
piendum eum machinas tendentibus. sed imperator tantae caedis 
certo nuntio allato non committendum ratus, ut Petrus quoque ca- 
peretur, statim Catacalonem Constantinum Euphorbenum, cuius saepe 
supra meminimus, cum idoneis copiis, quas in naves bellicas impo- 
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ἐμβαλὼν διαπόντιον εἰς ἀρωγὴν αὐτοῦ πέπομφε. ϑεασά- 
μενοι δὲ τοῦτον oi Τοῦρχοι καταλαβόντα φυγαδείᾳ ἐχρήσαντο. 
6 δὲ μηδὲ μικρὸν ἀναμείνας ἀναλαβόμενος τὸν Πέτρον μετὰ 
τῶν σὺν αὐτῷ, ῥητοὶ γὰρ ἦσαν, διασώζει πρὸς τὸν βασιλέα. 
τοῦ δὲ βασιλέως ἀναμιμνήσχοντος αὐτὸν τῆς ἀρχῆϑεν ἀβου- ὃ 
Mag αὐτοῦ καὶ ὅπως ταῖς αὐτοῦ ὑποϑημοσύναις μὴ πει- 
ϑόμενος τοσούτοις ἐνεπεπτώχει δεινοῖς, ὁποῖα «Ἰατῖνος 
Ῥ ὑψαύχην οὐχὶ ἑαυτὸν αἴτιον τοῦ τοσούτου κακοῦ ἔλεγεν, 
ἀλλ᾽ ἐκείνους τοὺς μὴ αὐτῷ πειϑομένους, ἀλλὰ τοῖς ἰδίοις 
ϑελήμασι χρωμένους, λῃστὰς ἀποκαλῶν τούτους καὶ ἅρπα- 10 
yag καὶ μηδὲ παρὰ τοῦ σωτῆρος εἰς πιροσχύνησιν τοῦ ἁγίου 
τάφου διὰ ταῦτα δεκτούς. οἱ μὲν οὖν τῶν “Τατίνων, ὁποῖος 
ὁ Βαϊμοῦντος καὶ οἱ τούτου ὁμόφρονες, ἔρωτα τῆς τῶν 
Ῥωμαίων ἀρχῆς ἐκ μαχροῦ ἔχοντες καὶ ταύτην ἑαυτοῖς 
περιποιήσασϑαι βουλόμενοι, πρόφασιν τὴν τοῦ Πέτρου δια- 15 
P. 288 χηρύχευσιν εὑρηχότες, ὡς εἴρηται, τὴν τοιαύτην συγκίνησιν 
ἐποιήσαντο ἀπατήσαντες τοὺς ἀκεραιοτέρους καὶ σχηματιζό- 
μενοι κατὰ τῶν Τούρχων ἀπέρχεσϑαι εἰς ἐχδίκησιν τοῦ 
ἁγίου τάφου τὰς ἰδίας ἐπίπεψασκον χώρας. 
7. Οὖβος δέ τις ὁ τοῦ δηγὸς Φραγγίας ἀδελφὸς φυ- 30 
σῶν τὰ Ναυάτου ἐπ’ εὐγενείᾳ καὶ πλούτῳ καὶ δυνάμει, τῆς 
Sft FO on P. D d puel Ro ἱαπιπεώκει d. 
8. τοσούτου F, om. P. 10. ϑελήμασιν P, correxi. 11. εἰς 


τὴν 6. 14. ταῦτα C. 18. ἐκδίχησιν προσκύνησιν CG. 
20. Οὖρος θ. φυσσῶν P. 





suit, per màre suppeliss ei misit; quem appulsum cernentes Turca 

se dederunt. is non diu ibi moratus Petrum cum sociis non 

multis periculo ereptum βιὰ imperatorem ducit; ἃ quo et prioris 

imprudentise et quod contre suum consilium in tentas calamitates 

incidisset, admonitus ille αὐ Latii superbus tantam cladem re- 

. spondit haudquaquam sibi, sed illis imputendam, qui sibi non ob- 

€  oedientes suum ipsorum consilium secuti essent; ao praedones eos 

raptoresque vocitabat nec dignos, qui a salvatore adorationem 

sancti sepuleri admitterentur. nonnulli igitur Latinorum, Boámundus 

scilicet quique eadem sentiebant, ism pridem Romani imperii desiderio 

flagrantes idque sibi vindicare cupientes Petri, ut dixi, promulga- 

tione praetexta tantum motum fecerant simpliciores decipiendo si- 

mulantesque se ad sanotum sepulorum uleiscendum in Turces profi- 
cisci jas suas vendiderant. fei n 

7. Ubus (Hugo) autem quidam, frater regis Franciae, nobilitate 

divitiis i or instar praetumidus, cum patrie reliota vellet ad 
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ἐνεγκαμένης μέλλων ἐξελϑεῖν τάχα ὡς πρὸς τὸν ἅγιον τάφον, 


ἀποστείλας ἀπονοίας δήματα ἐμήνυσε πρὸς τὸν αὐτοκράτορα. 328 


λαμπρὰν προμηϑευόμενος τὴν ὑπαντὴν αὐτῷ γενέσϑαι 
ἄσϑι" λέγων “ὦ βασιλεῦ, ὡς ἐγὼ ὁ βασιλεὺς τῶν βασιλέων Β 
δχαὶ ὃ μείζων τῶν ὑπ᾽ οὐρανόν" xoi καταλαμβάνοντά μὲ ἤδη 
ἐνδέχεται ὑπαντῇσαί τὸ καὶ δέξασϑαι μεγαλοπρεπῶς καὶ 
ἀξίως τῆς ἐμῆς εὐγενείας". ταῦτα ὃ βασιλεὺς ἀκούσας, ἐπεὶ 
δοὺξ μὲν ἔτυχε “νρραχίου Ἰωάννης 6 υἱὸς ᾿Ισααχίου τοῦ 
σεβαστοκράτορος, περὶ οὗ ἄνωθεν εἴρηται, τοῦ δὲ στόλου 
10 Νικόλαος ὃ Παυροκατακαλιὼν περὶ τὸν λιμένα τοῦ δυρρα- 
χίου ἐκ διαστημάτων ἐνορμίσας τὰς ναῦς xdxei9ev αὖϑις 
τὰς ἐχδρομὰς ποιούμενος καὶ τὰ πελάγη περισχοπῶν, ὡς 
μὴ λάϑοιεν αὐτὸν λῃστρικαὶ νῆες παραπλεύσασαι, ὃ αὐτο- 
χράτωρ εὐθὺς γράμματα πρὸς ἀμφοτέρους ἐκπέμπει ἐντει- Ὁ 
Ἰδλάμενος τὸν μὲν doUxa Δυρραχίου διὰ τῆς ἠπείρου καὶ τῆς 
παραλίας ἐφεδρεύειν τὴν τούτου ἔλευσιν καὶ παραυτίκα τῷ 
αὐτοχράτορι ταχεῖαν τῆς τούτου ἐλεύσεως δοῦναι γνῶσιν, 
αὐτὸν δὲ τὸν Οὖβον ὑποδέξασϑαι μεγαλοπρεπῶς, τὸν δὲ 
δοῦχα τοῦ στόλου παρακελεύσασϑαι μηδαμῶς ἀναπεπτωκέναι 
30 μηδὲ καταρρᾳϑυμεῖν, ἀλλ᾽ ἐγρηγορέναι διὰ παντός. κατὰ 
τὴν παραλίαν δὲ τῆς “ογγιβαρδίας ὁ Οὖβος διασωθεὶς 


8. λαμπρὰν προμηϑευόμενος τὴν ὑπαντὴν αὐτῷ γενέσϑαι V, 
προμηϑενόμενος τὴν ὑπαντὴν αὐτῷ γενέσϑαι λαμπράν ῬᾺ 4. βα 


5. πάντων τῶν CO. 1. ἀκούσας] ἔνϑεσ- 

σαλονίκη add. F; sed expunotum est. 8. ὁ FC, om. P. 

13. πελάγου ἃ. ᾿ 18. αὐτὸν om, C. 16. παραυτίκα F, 

αραχεῆμα P.  ὠ:19. παρακελευσάμενο) ὠ 20. χαταρραϑυ. 
ni Ἐ, καταραϑυμεῖν P. 


sanctum sepulerum pervenire, αὐ splendida sibi oocursatio fleret, 
ad imperatorem huno amentise nuntium misit: "Scias, imperator, 
esse me regem regum eí maiorem cunotis, qui sub exeo sunt. ita- 
que sdventanti mihi istuc decet obviam meque excipi ma- 
et ut nobiliteti meae consenteneum sit." quo audito, cum 
ii dux esset Ioannes Isaaci sebastocratoris de 
Tro diximus, classi vero circa Dyrrachii portum cei 
iae praeesset Nicolaus Maurooatacalo, asi erebris inde exenrsio 
bus mare observabat, ne praseternavigantes ticae naves sibi lai 
rent, imperator ad utrumque epistulis dais mandavit Dyrrachii 
duci, ut continente littoreque Galli adventum opperiretur eiusque 
nuntium quam celerrime ad imperatorem mitteret, Ubum ipsum 
exciperet magnifice; ducem vero classis nec cessare aut languescere, 
sed perpetuo vigilare iussit. interim Ubus, postquam δὰ Longibar- 
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πρέσβεις τηνικαῦτα ἐχπέμπει πρὸς τὸν δοῦκα Δυρραχίου 
εἴχοσι πρὸς τοῖς τέσσαρσι τὸν ἀριϑμόν, ϑώραξι χρυσέοις 
Ῥ σὺν αὐταῖς κνημῖσι περιπεφραγμένους, μετὰ τοῦ κόμητος 
Τζερπεντηρίου καὶ Ἠλία τοῦ ἐκ Θεσσαλονίκης ἀποδράσαν- 
Toc ἀπὸ τοῦ αὐτοχράτορος. οἱ δὲ πρὸς τὸν δοῦκα τοιαῦτα δ 
ἔλεγον “γνωστὸν ἔστω σοι, δούξ, ὅτι ὁ κύριος ἡμῶν Οὖβος 
ὅσον ἤδη καταλαμβάνει ἀναλαβόμενος ἀπὸ Ῥώμης τὴν χρυ- 
σῆν τοῦ ἁγίου Πέτρου σημαίαν. ἀρχηγὸν δὲ τοῦτον éni- 
στασο τοῦ Φραγγικοῦ στρατεύματος ἅπαντος. ἑτοιμάσϑητι 
γοῦν πρὸς τὴν τούτου xai τῶν ὑπ’ αὐτὸν δυνάμεων δοχὴν 10 
ἀξίαν τῆς αὐτοῦ ἐξουσίας καὶ τὴν πρὸς αὐτὸν ὑπαντὴν 
ποιησόμενος". τούτων τοιαῦτα πρὸς τὸν δοῦχα λεγόντων 
ὁ Οὖβος διὰ τῆς Ῥώμης εἰς “Τογγιβαρδίαν, ὡς εἴρηται, κατ- 
ελϑὼν καὶ διὰ τῆς Βάρεως ὡς πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν τὸν 
ἀπόπλουν ποιούμενος κλύδωνι μεγίστῳ περιπεσὼν ἀπώλεσε 15 
τὰ πλείω τῶν αὐτοῖ πλοίων σὺν αὐτοῖς ἐρέταις καὶ ἐπι- 
P. 289 βάταις, ἑνὸς μόνου σκάφους, ἐν ᾧ αὐτὸς ἔτυχε, κατὰ τὴν 
μεσαίχμιον παραλίαν τοῦ τε “υρραχίου καὶ τόπου τινὸς 
καλουμένου Πάλους ἀποπτευσϑέντος οἷον παρὰ τῶν κυμάτων 
καὶ αὐτοῦ ἡμιϑραύστου. παραδόξως δὲ τούτῳ σωϑέντι περι- 30 
τυχόντες δύο τινὲς τῶν περισχοπούντων τὴν τούτου ἔλευσιν 
μετεκαλοῦντο αὐτὸν λέγοντες ὡς “ὁ δοὺξ ἀπεκδέχεταί σου τὴν 


2. τοῖς οἵη. θ.ἁ 4. Ζερπεντηρίυυ 6. 5. τοῦ FCG, οὐ P. 
9. ἑτοιμάσαι τοιγαροῦν CG. 14. τὸν F. 16. «"τὰ F. 
17. μόνως G. 21. τῶν περισχοπούντων F, περισχοποῦν: 
nc. da. ἀπεχδέχεται C, ἐπεκϑέχεται P. 


diae litus feliciter pervenit, legatos ad ducem Dyrrsohii mittit qua- 
tuor et viginti aureas lorioas ooreasque indutos una cum comite 
Tzerpenterio et Elia, qui Thessalonica ab imperatore profogerat. qui 
&d ducem in hunc modum verba fecerunt: "Notum sit tibi, o dux, d 
minum nostrum Ubum quam primum adventare sumpto Romae aureo 
sancti Petri vexillo. hunc vero scias summum esse ducem universi 
Francorum exercitus. ergo te para ad ipsum exercitumque eius pro 
dignitate exoipiendum oocursumque debitum ei reddendum." talia istis 
duci dicentibus Ubus Roms in Longibardiam, ut commemoravi, 
profectus et per Barium lllyricum versus navigans ingenti tempes- 
iato plerasque naves suas cum nautis militibusque amisit; una dum- 
taxat scapha, qua forte ipse vehebatur, fluctibus et ipsa semilacera 
sd litus foter Dyrraehiun ot locom, qui Palus vocatur, eieota est. ita 
mirabiliter servato ipsi obviam fiunt duo quidam eorum, qui eius ad- 
ventum observabant, eumque compellantes *Dux" aiunt "expectat tuum 
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ἄφιξιν ἐπιποθῶν σε ϑεάσασϑαι". ὁ δ' εὐϑὺς ἵππον ἐζήτει. 
ἅτερος οὖν τούτων ἀποβὰς τοῦ ἵππου τοῦτον αὐτῷ μάλα 
προϑύμως δίδωσιν. οὕτω γοῦν τοῦτον ὁ δοὺξ σωϑέντα 
ϑεασάμενος καὶ προσηγορίας ἀξιώσας, ὅπη vs καὶ ὅϑεν Β 
δἐπερωτήσας καὶ ὅπως αὐτῷ διαπλωϊζομένῳ τὰ δεινὰ ξυμ- 
βέβηκα μαϑὼν καὶ ἐπανακτησάμενος χρησταῖς ὑποσχέσοσε 
τράπεζαν αὐτῷ δαψιλῆ τοῦ λοιποῦ παρατίϑησιν. μετὰ δὲ 
τὴν εὐωχίαν ἀνέτως μὲν οὐκ, ἐλευϑέρως δὲ παντελῶς εἶχε. 
ταχὺ δὲ τῷ αὐτοκράτορι τὰ κατ' αὐτὸν δηλώσας ἐκαρτέρει 
l0só ποιητέον ἐκεῖϑεν δέξασϑαι. ἅπαντα δὲ μεμαϑηχὼς ὁ 
αὐτοχράτωρ ὀξέως τὸν Βουτουμίτην πέμποι πρὸς τὴν Ἐπί- 


ὄαμνον, ἣν πολλάχις Δυρράχιον κατωνομάσαμεν, ig! ᾧ τὸν. 229 


Οὖβον ἀναλαβέσϑαι καὶ μὴ τὴν εὐϑοῖαν βαδίσαι, ἀλλὰ παρεχ- C 
αλῖναι καὶ διὰ τῆς Φιμππουπόλεως αὐτὸν ἀγαγεῖν eig τὴν 

Ἰόμεγαλόπολιν. ἐδεδίει γὰρ τὰ ὄπισϑεν ἐρχόμενα Κελτικὰ 
πλήϑη καὶ στρατεύματα. δεξάμενος δὲ τοῦτον ὁ βασιλεὺς 
ἐνείμως καὶ παντοίας φιλοφροσύνης ἀξιώσας χρήματά τε 
ἱκανὰ ἐπιδοὺς πείϑει παραχρῆμα ἄνϑρωπον αὐτοῦ γενέσϑαι 
τὸν τοῖς “Δατίνοις συνύϑη ὅρχον ἐπομοσάμενον. 

20 8. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τὸν Οὖβον ἐκ προοιμίου" 
ὁ δέ γε Βαϊμοῦντος, οὗ ἄνωθεν ὃ λόγος πολλάκις ἐμνήσϑη, 
πεντεκαίδεκα ἡμερῶν οὔπω διελϑουσῶν διεπέρασεν εἰς τὴν 


1. ἔλευσιν Οα. σε om. G. 2. oiy] δὲ F. 8. τοῦτον 
FCG, om. P. 4. ϑεασάμενος om. G. 6. xe) om. G. 
7. δαψιλὴν 6. 8. ἄνετον Α. ἀνέτως μὲν om. Οα. οὐχ 
om. ἃ. ἐλεύϑερον ÀCG. 11. Βουτομίτην G. 


adventum videndi te cupidus." statim illo equam posoente alter ho- 
rum desiliens suum perofficiose tradit. iteque dux, cum Ubum hono- 
rifica salotatione exoepisset, quo et unde percontatus audito infelicis 
pavigationis periculo faustis eum pollioitationibus consoletur lautas- 
que deinde apponit epulas. post cenam liberaliter eum quidem, at 
non plane libere apud se detinet, confestimque imperatori hao re 
nentiate, dem ab eo accipiat quid faciat, expectet. omnibus vero 
eognitis Augustus Epidamnum, quam urbem Dyrrachium saepe vo- 
esvimus, mittit celeriter Butumitem, ut Ubum exoi neve re- 
cia cnm eo procederet, sed defeotens per Philippopolin eum in re- 
giam urbem duceret: metuebat enim subsequentes Francorum oo- 
pias et exercitus. hunc imperator insigni honore exceptam multaque 
affectum benevolentia magnis pecuniis datis statim commovit, ut 
sacramento Latinis usitato ipsius se bominem profiteretur. 

8. Haeo de Ubo velut prooemii cause dicta sunto. at 
Bo&mundus, caius supre saepe mentio facte est, quindecim diebus 
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Ῥάκτὴν τοῦ Καβαλίωνος μετὰ κομήτων διαφόρων xai στρα- 
τεύματος ἀριϑμὸν ὑπερβαίνοντος ἅπαντα. τόπος δὲ οὗτος 
ἐγγὺς τῆς Βοούσης" ὀνόματα δὲ ταῦτα τῶν ἐν τοῖς μέρεσιν 
ἐκδίνοις τόπων. καὶ μεμφέσϑω μηδεὶς ἡμῖν τοιούτοις χρω- 
μένοις ὀνόμασιν βαρβαρικοῖς καὶ ἀφ' ὧν «ἔστι τὸ ὕφος τῆς δ 
ἱστορίας καταμιαίνεσϑαι" οὐδὲ γὰρ οὐδ' Ὅμηρος ἀπηξίωσε 
Βοιωτοὺς ὀνομάζειν καί τινας βαρβαρώδεις νήσους διὰ τὴν 
τῆς ἱστορίας ἀχρίβειαν. κατὰ πόδας δὲ τούτου καὶ ὁ κόμης 

P. 290 Πρεβέντζης ταῖς ἀχταῖς τοῦ πορϑμοῦ «“Τογγιβαρδίας προσ- 
πελάσας, ἐπεὶ διαπερᾶν καὶ αὐτὸς ἐβούλετο, μυριοφόρον 10 
ναῦν λῃστριχὴν μισϑωσάμενος τριάρμενον ἑξακισχιλίων χρυ- 
σίου στατήρων, ἐν ἢ ἐρέται μὲν διακόσιοι, ἐφόλκια δὲ τὰ 
συνεφεπόμενα ταύτῃ τρία. τὸν ἀπόπλουν οὐ πρὸς τὰ μέρη 
τοῦ «Αὐλῶνος ἐπεποίητο καϑὼς τὰ λοιπὰ τῶν “ατίνων 
στρατεύματα, ἀλλὰ τὸν Ῥωμαϊκὸν ὑφορώμενος στόλον λύσας τ 
τὰ πρυμνήσια μικρὸν παρεχκλίνας κατευϑὺ Χιμάρας τὸν 
ἀπόπλουν ἐποιεῖτο οὐρίου τυχων πνεύματος. φεύγων δὲ 

Βτὸν καπνὸν εἰς πῦρ ἐπεπτώκει. καὶ γὰρ οὐχὶ τοῖς σποράδην 
ἐνεδρεύουσι τὸν τῆς “Τογγιβαρδίας πορϑμὸν ναυτικοῖς περιέ- 
τυχεν, ἀλλ᾽ αὐτῷ τῷ δουκὶ τοῦ ὅλου Ῥωμαϊκοῦ στόλου Νικο- 30 
λάῳ τῷ Μαυροκατακαλών. ὃς πόρρω περὶ τῆς λῃστρικῆς - 
ἐκείνης νηὸς μεμαϑηκώς, τὰς τοῦ ὅλου στόλου διήρεις καὶ 


1. Καβαλίωνος] βουβαλίωνος A. 8. Βόσης O. ἐν οτα, 6. 
δ. ἔστι om. G. 17. Βοιωτοὺς F, Βιωτοὺς P. 9. πρεβέντζας Α. 
12. χρυσίου scripsi: χρυσίων P. 18. ταῦτα G, ταύτην A. 


16.2 FO, € P^. Xiógo 6. 17. γὰρ Θ΄’, 18 latur. 
xu. χα] οὐ σα. 23, τὰς om. Fe i 


interiectis cnm clarissimis comitibus innumeroque exercitu ad Ce- 
balionis litus transiit. qui locus prope est Bousam. sunt ea no- 
mina locorum istius regionis: quibus barbaris nominibus utentes iis- 
que historise contextum conteminaniee nemo nos vituperet. nam 
ne Homerus quidem indignum putabat, nominare Boeotos et quas- 
dam barbarorum insulas ob historiae diligentiam. iem Prebentzae 
comes Boómundi vestigia premens et ad Longibardiae litus progres- 
sus, cam et ipse traieoturos esset, sex millibus aureorum ststerum 
piraticem navem maximam trium velorum ducentorumque remigum 
conduxit; quae tres quoque naves remuloo trehebat. neo Aulonem 
versus, ut reliqui Lethborom exercitus, navigavit, sed Romanam ti- 
mens classem solutis funibus modica declinatione usus Chimaram 
secundo vento tetendit. fumum autem fugiens incidit in ignem. 
neque enim in nauticos disperse in Longibardico freto excubias agen- 
tes incidit, verum in ipeum universae classis Romanae ducem, Nico- 

Mauroca! em, qui ism dudum de piratica ista nave certior 
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τριήρεις καί τινας δρομάδας ἀναλαβόμενος ναῦς ἀπελϑὼν 
ἵστατο εἰς Καβαλίωνα ἀντικρὺ τοῦ Ἴάσωνος, ἐξ οὗπερ 
ἐξεληλύϑει τὴν μέγαν ἐκεῖσε στόλον καταλιπών, καὶ ἀπέσ- 
τειλὲ τὸν χαλούμενον δεύτερον χόμητα μετὰ τοῦ ἰδίου 
δχατέργου ἐξκουσσάτου παρὰ τοῖς ναυτιχοῖς καλουμένου ἐπι- Ο 
σκήψας αὐτῷ, 1v. ὁπηνίκα τὰ πρυμνήσια τῆς ἤδη ῥηϑείσης 
γηὸς οἱ ἐρέται λύσαντες εἰς κῦμα ϑαλάσσης ἐμβάλωσι, πυρ- 
σὸν ἀνάψῃ. ὁ δὲ ἀπελϑὼν παραχρῆμα τὸ κελευσϑὲν ἐποίει. 
ὁ δὲ δοὺξ Νικόλαος τοῦτο ϑεασάμενος τὰς μὲν τῶν νηῶν 
leroig ἱστέοις παραχρῆμα ἐπτέρου, τὰς δὲ καὶ οἷον πολύποδας 
ταῖς χώπαις ἀπεργασάμενος κατὰ τοῦ διαπερῶντος χωρεῖ 
χόμητος. οὔπω δὲ τρεῖς σταδίους ἀπὸ τῆς χέρσου διαπλωϊ- 
σάμενον καταλαμβάνει τοῦτον πρὴς τὴν περαίαν Ἐπιδάμνου Ὁ 
σπεύδοντα, ἐνόπλους μὲν στρατιώτας ἔχοντα χιλίους πρὸς 
Ἱδτοῖς πενταχοσίοις, ἵππους δὲ τῶν ἐκκρίτων ὀγδοήκοντα. ὃν 
ϑεασάμενος ὁ πηδαλιοῦχος τῆς νεώς φησι πρὸς τὸν κόμητα 
Πρεβέντζης " “ἐκ Συρίας ὁ ἤδη καταλαμβάνων ἡμᾶς στόλος 
ἔστι καὶ κίνδυνος μαχαίρας καὶ ξιφῶν παρανάλωμα yevéG- V. 280 
$m" παραχρῆμα γοῦν ὃ κόμης ϑωρήξασϑαί τε ἐκέλευεν 
30 ἅπαντας καὶ καρτερὼς μάχεσϑαι. κἄν δὲ μέαος χειμὼν ἦν, 
ὁπότε ἡ μνήμη τοῦ ἐν ἱεράρχαις μεγίστου Νικολάου τελεῖ- 


5. ἐξχουσσάτου F, ἐξκουσάτου P. ναύταις καλούμενον G. 
9. ϑεσάμενοςἙ. — ll. χωρείονθ. 13, οὗτοςθ. 11. Πρε- 
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factus omnibus triremibus biremibusque et nonnullis celeribus as- 
sumptis looum ad Cabalionem adversus Asonem ceperat, magna Ásone, 
ubi fuerst, classe relicta. is mittit secundum quem dicunt comitem 
Cum sus triere, quae Excusata a nauticis vocatur, eumque, si navis 
ante commemoratae nautae fanibus solutis mare ingrederentur, facem 
socendere iussit; idque statim ille profectus peregit. conspecto 
signo alis naves Nicolaus dux velis ad navigandum persbat, alias 
multis quasi pedibus remorum instruxit. quo facto adversus trane- 
fretantem comitem navigat eumque assequitur vix tribus a conti- 
neni stadiis profectum Épidamnumque urbem in adversa ripa 

iem cam mille quingentis armatis et equis egregiis octoginta peti 
"tem. hunc conspiciens psvis gubernator Prebentzae comiti "clas- 
sis" inquit ^e Syria nobis infesta fit obviam caedisque ac necis pe- 
riculum adest." tum comes extemplo omnes indui loricis et fortiter 
pugnare iubet; sc licet media hiems esset (celebrabatur enim me- 
moris summi sntistitis Nicole), temen omne mare tranquillum 
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ται, ἀλλ᾽ ὅμως νηνεμία ἔτυχε παντελὴς καὶ ἡ νὺξ πανσέληνος 
φαίνουσα τότε μᾶλλον ἢ ἐν ἔαρι. πεπαυμένων δὲ παντά- 
πασι τῶν ἀνέμων οὐχέτι ἡ λῃστρικὴ ναῦς κινεῖσθαι πρὸς 
ἐσχύος εἶχε καὶ συνέβαινε ταύτην ἀτρεμεῖν ἐν τοῖς ὕδασιν. 
ἀλλ᾽ ἐνταυϑοῖ τοῦ λόγου γενομένη βουλοίμην ἂν τὴν γλῶτταν δ 
ἐπαφεῖναι τοῖς τοῦ αριανοῦ κατορϑώμασιν. ὃς παραχρῆμα 
παρὰτοῦ δουκὸς τοῦ στόλου καὶ ἰδίου πατρὸς τὰ κουφότερα τῶν 


P. 391 πλοίων αἰτήσας κατευϑυ τῆς νεὼς ἐκείνης ἵεται xoi τῇ πρώρᾳ 


συνεισπεσὼν ταύτης ἀπεπειρᾶτο. συνέρρεον δὲ παραχρῆμα 
ἐκεῖσε οἱ ἔνοπλοι καρτερῶς τοῦτον ἐξωπλισμένον πρὸς 10 
μάχην ϑεασάμενοι. ὁ δὲ Μαριανὸς τοῖς “Ἰατίνοις τῇ ἐκεί- 
γων ἀποχρώμενος διαλέκτῳ παρεκελεύετο μὴ δεδιέναι μηδὲ 
μάχεσϑαι πρὸς ὁμο"τίστους. βάλλει δέ τις τοῦτον τῶν “1α- 
τίνων διὰ τῆς τζάγγρας κατὰ τῆς κόρυϑος. ἡ δὲ τζάγγρα τόξον 
μέν ἔστι βαρβαρικὸν καὶ Ἕλλησι παντελῶς ἀγνοούμενον" 15 
τείνεται δὲ οὐχὶ τῆς μὲν δεξιᾶς ἑλκούσης τὴν νευράν, τῆς 
Βδὲ λαιᾶς ἀνϑελχούσης τὸ τόξον, ἀλλὰ δεῖ τὸν διατείνοντα 
τὸ ὄργανον τουτὶ τὸ πολεμικὸν καὶ ἑκηβολώτατον, ὡς ἂν 
τις εἴποι, ὕπτιον κείμενον ἑκάτερον μὲν τῶν ποδῶν ἐνερεῖ- 
σαι τοῖς ἡμικυκλίοις τοῦ τόξου, ἀμφοτέραις δὲ ταῖς χερσὶ 30 
τὴν νευρὰν μάλα γενναίως ἀνθϑελκύσαι. ἧς κατὰ τὸ μέσον 
σωλήν ἔστι κυλινδικὸν ἡμίτομον ἐξημμένον αὐτῆς τῆς νευρᾶς 


2. ἄερι 6. 8. ἡ FCG, om. P. 68. Μαριᾶν G. 7, παρὰ 
addidi. πατρὸς] πρὸς G. 8. γεὼς F, γηὼς P. 9. ταύτην G. 
11. ϑεασάμενονθ. Μαριᾶνθ. 14. τζάγγρας À, τίάγρας P: 
sic et postes. κόρυχος F. 19. μὲν om. G. 328. αὐτῇ τῇ 


γευρᾷ 6. 


erat noxque magis quam vere plenilunio splendebat. quocirca si- 
lentibus ventis piratica navis, cum agi non posset, immota in 
aquis constitit. hoc autem narrationis loco velim admittere ora- 
tionem ad celebranda Mariani facinora, qui statim 6 classis duce 
patre suo levioribus navigiis impetratis recta illam navem petiit et 
& prora aggressus est. oonfluunt eo extemplo armati, cum instruo- 
tissimum eum ad proelium vidissent. at Marisnus Latinos ipsorum 
lingua admonebat, ne mctuerent neu in eiusdem fidei homines pu- 
goarent. sed Latinorum quidam tzangra eius galeam petiit. tzangra 
vero apud barbaros est arcus, Graecis plane ignota; nec tenditur 
dextra nervum, laeva arcum in contrarium trahente: eed qui belli- 
cam hanc longiesimeque iaoulantem machinam intendit, huno oportet 
paene, ut ita dicam, resupinatum et utroque pede ad curvaturam arcus 
&nnisum utraque manu strenue ohordam attrahere; qua in media 
fubus est, forma cylindri dimidiati suspensus ex ipso nervo, longita- 


ALEXIADIS LIB. X. 8. 45 


xul ὥσπερ τι βέλος ἀβόλογον μέγεϑος ἀπολαμβάνον διήκει 
dw αὐτῆς τῆς νευρᾶς ἐς τὸ τοῦ τόξου μεσαίτατον" ἀφ' οὗ 
βέλη παντοδατεὰ διεχπίπτουσιν. ἐν τούτῳ τοίνυν τὰ βέλη 
τιϑέμενα βραχύτατα μὲν τῷ μήκει, παχύτατα δὲ καὶ πρόσ- Ο 
8ϑεν ἀξιόμαχον βάρος σιδήρου λαμβάνοντα. καὶ τῇ ἀφέσει 
τῆς νευρᾶς μετὰ σφοδρότητος καὶ ῥίμης ἁπάσης ἀφιείσης 
τὰ βέλεμνα οὗ ἂν τύχῃ ἐπεισπεσόντα οὐκ εἰς τοὔμπαλιν 
ἀποπίπτει, ἀλλὰ καὶ ἀσπίδα διέτρησε καὶ ϑώρακα βαρυσίδη- 
eor διατεμόντα ἐχεῖϑεν διὰ ϑατέρου μέρους ἐξεπετάσϑη. 
Ἰοοΐτως ἐστὶ σφοδρὰ καὶ ἀκατάσχετος ἡ ἄφεσις τῶν τοιούτων 
βελῶν. ἤδη τοῦτο τὸ βέλος καὶ ἀνδριάντα διεπερόνησε χαλ- 
xob καὶ τείχει ἐμπεπτωκὸς μεγίστης πόλεως ἢ ἐπὶ τἄνδον 
προὔκυψε τοῦ βέλους ἡ ἀκμὴ ἢ ἐνδεδυκὸς κατὰ τὸ μέσον ἢ 
τοῦ τείχους ἀφανὲς γέγονε. τὸ μὲν οὖν τῆς τζάγγρας πρᾶγμα 
Ἰδτοιοῦτόν ἐστιν ὡς ὄντως δαιμόνιον. ὁ δὲ πειρασϑεὶρ τῆς 
ἐκ τούτου πληγῆς ἀϑλιώτατος ἀναισϑήτως ἀποϑνήσκων καὶ 
μηδὲ τῆς πληγῆς, ὁπόση τίς ἐστιν, αἰσϑανόμενος. τὸ μὲν 
οὖν ἀπὸ τῆς τζάγγρας βέλος ἐμπεσὸν τῷ ἄχρῳ τῆς κόρυϑος 
διήλασεν αὐτὴν ἀποπτὰν οὐδ' ἄχρι τριχὸς τοῦ Μαριανοῦ 
30 ἐφαψάμενον᾽ πρόνοια γὰρ ἀπεῖρξεν. ὁ δὲ γοργῶς ἄλλον 
κατὰ τοῦ κόμητος ἐπαφιεὶς ὀϊστὸν πλήττει τοῦτον κατὰ τοῦ 
βραχίονος" ὃς τὴν ἀσπίδα διατρήσας τόν τε φολιδωτὸν διε- 


1 ἀπολαμβάνον Ῥ, ἀπολαμβάνων Ῥ. 4. 8. ὄντα μὲν τ. G, 
B. ὄντα τ. 5. παταῤαμβάροντα c8, cr βέβέμνα ΒΒ. 
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τάσϑη 8. 12. τείχη 18, τοῦ] τοὐτοῦθ. 15. ὡς 

ὄντως} ὡρόντως G. 16. ἀϑλιώτατα 92. φολιδατὸν Ὁ. 


dine vero magni teli pertinet a nervo ad medium arcum. in hoo 
multa ponuntur tela, quae quidem brevia, sed crassisima ferroque 
salis gravi praemunita eunt. ea autem laxato nervo omni vi im- 
petuque eiecta, ubiubi tangunt, non repellantur, sed clipeum ferri- 
que gravimimi lorioem penitus perforant, ut per adversam partem 
evadant: sedeo vehemens et in itus talium telorum missus est. 
quin etiam eiusmodi telo signa aenea transáüxa sunt; ac si maximae 
urbis moenibus impingitur, aut mucro ab interiore parte eminet aut 
lotum in muro manet abditum. talis machina est tzangra, daemoni- 
oum plane inventum, si quidem qui eius iotu pulsatur, miserrimus aine 
Deme quantacumque est sensu moritur. Mariano igitur in summam 

tnleam izangrae iaculum incidit esmque perforavit, sed providentia 
iroente eius ne capillum quidem strinxit. at celeriter ille aliud to- 
lum isciens brachium comitis icit, it& ut clipeo lorioaeque laminis 
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ληλυϑὼς ϑώρακα καὶ αὐτῆς ἥψατο τῆς πλευρᾶς. ἱερεὺς δέ 


OR 392 τις «Δατῖνος τρισκαιδέκατος τυγχάνων τῶν σὺν αὐτῷ μαχο- 


μένων τοῦτο ϑεασάμενος πρυμνόϑεν ἱστάμενος πολλὰς 


V. 281 βολίδας κατὰ τοῦ ΜΜαριανοῦ ἐξέπεμψεν. ἀλλ᾽ οὐδ' ὁ Ma- 


ριανὸς ἐνεδίδου αὐτός τε ἐκϑύμως μαχόμενος καὶ τοῖς ὑπ᾽ δ 
αὐτὸν τοῦτο παρακελευόμενος, ὡς τρισσάκις τοὺς μετὰ τοῦ 
"davivov ἱερέως ὑπαλλαχϑῆναι. τιτρωσχομένους τε καὶ xo- 
πιῶντας. καὶ αὐτὸς δὲ ὃ ἱερεύς, κἂν πολλὰς τὰς πληγὰς 
δοδεγμένοξ, ἦν καὶ τῷ ἰδίῳ αἵματι. περιρρεόμενος, ἀλλ' ὅμως 
ἄτρεστος ἦν. οὐ γὰρ κατὰ τὰ αὐτὰ ἡμῖν τὸ καὶ τοῖς «1α- 10 
Βτίνοις περὶ τῶν ἱερωμένων δέδοκται" ἀλλ' ἡμεῖς μὲν ἐντε- 
τάλμεϑα παρά τὸ τῶν κανόνων καὶ νόμων καὶ τοῦ εὐαγγελι- 
κοῦ δόγματος “μὴ ϑίξῃς, μὴ γρύξῃς, μὴ ἅψῃ" ἱερωμένος 
γὰρ εἶ", ὁ δέ τοι βάρβαρος “ατῖνος ἅμα τε τὰ ϑεῖα με- 
ταχειριεῖται καὶ τὴν ἀσπίδα ἐπὶ τοῦ λαιοῦ ϑέμενος καὶ τὸ 5 
δόρυ τῇ δεξιᾷ ἐναγκαλισάμενος ὁμοῦ τε μεταδίδωσι τοῦ 
ϑείου σώματός τὸ καὶ αἵματος καὶ φόνιον δρᾷ xoi αἱμάτων 
ἀνὴρ κατὰ τὸν “αυιτικὸν “ψαλμὸν )ίνεται. οὕτως ἐστὶ τὸ 
βάρβαρον τοῦτο γένος οὐχ ἧττον ἱερατικὸν. ἢ φιλοπόλεμον. 
οὗτος τοίνυν ὀρέκτης μᾶλλον ἢ ἱερεὺς ὁμοῦ τε καὶ τὴν ἱε- 30 
Ορατικὴν στολὴν ἐνεδιδύσκετο καὶ τὴν κώπην μετεχειρίζετο 
καὶ πρὸς ναυτικὸν πόλεμον καὶ μάχην ἀφώρα, κατὰ ταὐτὸν 
xal ϑαλάττῃ καὶ ἀνδράσι μαχόμενος. τὰ γὰρ ἡμέτερα, καϑ- 


9. περιρρέομενος FA, περιρεόμενος P. 11. ἐντετάλμεϑα 
FCG, ἐντετάγμεϑα P. 17. τε om. G. 98. ϑαλάττῃ F, 
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perforatis sagitta eius lateri inhaereret. forte quidam sacerdos La- 
tinus erat decimus tertius oommilitonum comitis, qui e puppi haec 
animadvertens moltis telis Marianum petiit. nec vero Marisnus ces- 
savit, sed et ipse fortiter pugnabat et suos sd dimicandum excitabat, 
donec Latini sacerdotis socii vulnerati fessique tertio mutandi 
erant. ipse tamen sacerdos quamvis multis plagis saucius ac cruore 
proprio cireumfusus perstabat intrepidus. neque enim eadem apud 
nos Latinosque cleri condicio, cum nos canonibus et legibus evan- 
gelicoque dogmate iubeamur "ne stringas, ne hisons, ne prehendas: es 
enim sscerdos". at barbarus Latinus, dum primitias ssorificii libat, 
elipeum laeva, dextra lanceam sumit et dum divinum corpus ssn- 
guinemque communicat, caedem spectat atque, ut, est in psalmo Da- 
vidieo, vir sanguinum fit. sic barbarum id genus non minus secer- 
dotale quam belli studiosum est; quare hic non tam ssoerdos, quam 
bellator stolam sacerdotalem induit simulque remo prenso 

navale bellum proeliumque intendit, pugnans eodem tempore et oom 
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ἀπὲρ ἔφϑην εἰρηκυῖα, τῆς κα « 4agüv xai Μωσέως xai τοῦ 
χαϑ᾽ ἡμᾶς πρώτου ἀρχιερέως ἐξήρτηται. ἀλλὰ τῆς μάχης 
ἐξ ἑσπέρας αὐτῆς μέχρι μέσης τῆς ἐπιφαινούσης ἡμέρας 
καρτερᾶς γεγονυίας ὑπείχουσι κἂν μὴ ἐβούλοντο oi ““ατῖνοι 
559 Μαριανῷ λόγον ἀπαϑείας ἐξ αὐτοῦ αἰτησάμενοι καὶ 
τυχόντες. ὁ δέ γε μαχιμώτατος ἱερεὺς ἐκεῖνος οὐδὲ τῶν 
εἰρηνικῶν σπονδῶν τελουμένων τῆς μάχης ἐπέπαυτο, ἀλλὰ 
τὸν γωρυτὸν τῶν βελῶν ἐχκενώσας χερμάδα ἀναλαβόμενος Ὁ 
λίϑον πέμπει κατὰ τοῦ Μαριανοῦ, τοῦ δὲ τὴν κεφαλὴν 
10d τῆς ἀσπείδος περιφράττοντος πλήξας τὴν ἀσπίδα διεῖλε 
τετραχὴ xai τὴν κόρυϑα κατέϑραυσεν. ὁ δὲ ἸΜαριανὸς τῇ 
τοῦ λίϑου βολῇ συγχυϑεὶς ἀπολωλεκὼς τὸ φρονοῦν τῆς 
Ψυχὴς ἄναυδος παραχρῆμα ἐφ' ἱκανὸν ἔκειτο, ὥσπερ Ó 
"Exe ἐκεῖνος ἀπὸ τῆς τοῦ λίϑου βολῆς τοῦ Αἴαντος μι- 
Ἰδχροῦ δεῖν ἐψυχορράγει. μόλις δ' ἀνενεγκὼν xoi ἑαυτὸν 
συναγαγὼν τρισσάχις τὸν παίσαντα ἔπληξε βέλεμνα κατ᾽ Ῥ. 298 
αὐτοῦ ἐπαφείς. ὁ δὲ ττολέμαρχος ἐκεῖνος μᾶλλον ἢ ἱερεὺς 
μηδέποτε μάχης κορεννύμενος, ἐπειδὴ καὶ τοὺς λέϑους ἅπαν- 
sag ἀπεπέμψατο τῶν χειρῶν καὶ ἁπλῶς ἦν καὶ λίϑων κε- 
δυνὸς xal βελῶν, ovx ἔχων 6 τι καὶ δράσειεν οὐδὲ δι᾽ ὧν 
ἀμυνεῖται τὸν ἀντίπαλον, ἐσφάδαζε μὲν ἐνταῦϑα καὶ ἐξ- 
ἐφλέγετο καὶ ἐμεμήνει χαϑάπερ ϑηρίον εἰς ἑαυτὸν συστρε- 
φόμενος ᾿ τοῖς γοῦν παρατυχοῦσιν αὐτίχα καὶ ἀποχρώμενος 
l. lacunem signari: τῆς ἱερωσύνης ri? 16. ἐψυχορράγει Ῥ, 
ἐψφυχοράγει Ὁ ἀγιγεγχὼν ἃ, ἂν ἐνεγκὼν Ῥ 8, βέλεμνα 
FAC, βλέμνα G, βέλεμμα P. 18. ἐπειδὴ F, ἐπεὶ PA. 22. 
στρεφόμενος À. 


mari et cum viris. nostri enim olerici, ut modo dixi, Aaronem et 
Mosen et primum nosirum archisscerdotem imitantur. pugna antem 
» vespera usque ad medium diem posterum strenue commissa vel 
inviti Latini, postquam expetitam incolumitatem impetrarunt. Mariano 
cedunt. verum pugnacissimus ille sacerdos ne pece quidem facta 
pugnando destitit, sed pharetra telis exinanita saxum in Mariani 
Caput impegit, eumque is scuto caput tegeret, lapis scuto in qua- 
tuor pertes diffracto galeam percussit; quo iotu statim 
Marianus sensu smiseo diu vocis expers isouit, ut Hector ille la- 
pide ab Ai&ce tactus animam propemodum  efflavit. sed ubi 
primum aegre se recreavit restituitque, perculsorem telis petitum 
ter vulneravit. at iste imperator potius quam sacerdos pugna sa- 
tiri panquam poterat, verum saxis omnibus manu emissis, com 
pit 





telis lapidibusque vacous nec quid faceret nec quo hostem repelle- 
Tei, haberet, iactabat se οἱ aestusbat et bestiae instar se ipsum 
contorquebef 


i. itaque cum quidquid ei forte ad manum erat ca- 
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ἦν. σάκκον οὖν μάζης μεστὸν ἐφευράμενος ἐκεῖϑεν ἀπὸ 
Βτοῦ σάχκου καϑάπερ χερμάδας τὰς μάζας ἔβαλλεν, ὥστεερ 
ἱερατεύων καὶ τελετήν τινα ποιούμενος καὶ ἱεροτελεστίαν τὸν 
Υ͂. 232 πόλεμον ἐργαζόμενος. μάζαν γοῦν τινα μίαν ἀναλαβόμενος καὶ 
ὅλῃ χειρὶ πιϑήσας ἐπαφίησι ταύτην κατὰ τῆς τοῦ Μαριανοῦδ 
ὄψεως καὶ πλήττει τοῦτον κατὰ τῆς “παρειᾶς. ταῦτα μὲν 
οὖν τὰ κατὰ τὸν ἱερέα ἐχεῖνον καὶ τὴν ναῦν καὶ τοὺς ἐπι- 
βάτας" ὁ δὲ κόμης Πρεβέντζης πιστεύσας ἑαυτὸν σὺν αὐτῇ 
τῇ νηΐ καὶ τοῖς ὑπ’ αὐτὸν προϑύμως τῷ Μαριανῷ εἵπετο 
τοῦ λοιποῦ. ἐπεὶ δὲ κατὰ τὴν χέρσον γενόμενοι ἀπέβαινον10 
Οτῆς νηός, πολλὰ καὶ πολλάκις ὁ ἱερεὺς ἐχεῖνος ἐζήτει τὸν 
ἹΜαριανὸν τὴν κλῆσιν μὲν αὐτοῦ μὴ γινώσχων, ἀπὸ δὲ τοῦ 
χρώματος τῶν ἀμφίων τοῖτον ἀνακαλούμενος. προσελϑὼν δὲ 
τούτῳ περιχυϑεὶς κατησπάζετο ἐγκαιχώμενος ἅμα ὡς “εἴ μοι 
κατὰ τὴν χέρσον ἐντετυχήκατε, πολλοὶ ἂν ταῖς ἐμαῖς χερσὶν 16 
ἀνῃρέϑητε". ἐκβαλὼν δ' ἐπιδίδωσι τούτῳ ἀργυροῦν 8η- 
φίκλειον τιμῆς στατήρων ἑκατὸν πρὸς τοῖς τριάχοντα. ταῦτα 
δὲ ὁμιλῶν καὶ διδοὺς ἐξεπεπνεύκει. 
9. ᾿Αλλὰ καὶ ὁ κόμης Γοντοφρὲ τῷ τότε καιροῦ δια- 
περάσας μεϑ᾽ ἑτέρων κομήτων καὶ σερατεύματος ἱσεπέων 20 
Ὁ μὲν χελιάδων δέχα, πεζῶν δὲ χιλιάδων ἑβδομήκοντα καὶ κα- 


4. ἐργαζόμενος À, om. P. οὖν A. ἀναλαβὼν A. 
5. πιλήσας Hoeschelius. 8. Πρεβένεζας FA. 12. γι: 
»ώσκων FA, ἐπιγινώσχων P. 14. τούτῳ ACG, om. P. 


16. ἂν om. G. 16. ϑυρίκλειον G. 


peret, saccum penibus refertum conspicatus tamquam lapides ex eo 
penes ieoio velut secerdoiis munere fungus myseriumque 
rans et bellum cum sacris oonsocians; arrepto igitur pane totiusque 
manus vi in Mariani vultum coniecto in gena eum percutit. sed haeo 
de sacerdote deque nave illa et militibus in eam impositis. ceterum 
Prebentzae comes cum 80 suamque navem ao suos dedidiset, li- 
benter Marianum secutus est. dum vero ad terram appulsi exeunt, 
saepe multumque sacerdos Marianum quaerebat, & vestium colore, 
quod nomen nescivit, eum vocitens; quem ubi invenit, amplexatus 
selutavit; simul glorians "si terra mihi" inquit "ooourrissetis, multi 
utique vestrum meis manibus cecidissent". ium ei argenteem cali- 
cem pretii centum triginta steterum donat. his dictis datisque expi- 
ravit. 
9. Interim Gotofredus comes itinere cum aliis comitibus et cum 
exercitu, in quo equitu mdecem, peditum septusginte millia erant, 
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ταλαβὼν τὴν μεγαλόπολιν περὶ τὰ μέφη τῆς Προποντίδος 
κατατίϑησιν αὐτοῦ τὸ στράτευμα, διῆκον ἀπὸ τῆς ἔγγιστα 
τοῦ Κοσμιδίου διακειμένης γεφύρας μέχρι καὶ αὐτοῦ τοῦ 
ἁγίου Φωχᾶ. παρακελευομένου δὲ αὐτῷ τοῦ βασιλέως τὸν τῆς 
πΗροπονείδος διαπεράσαι πορϑμὸν ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ὑπερτι- 
ϑέμενος καὶ αἰτίαν αἰτίᾳ συνείφων ἀνεβάλλετο" τὸ δὲ πᾶν͵ τὴν 
τοῦ Βαϊμούντου καὶ τῶν λοιπῶν κομήτων ἀνέμενεν ἄφιξιν. 
καὶ γὰρ ὁ μὲν Πέτρος ἐξ αὐτῆς ἀρχῆς εἰς προσκύνησιν τοῦ Ῥ. 394 
ἁγίου τάφου τὴν τοσαύτην ὁδοιπορίαν ἀνεδέξατο, οἱ δέ γε 
τολοιποὶ χόμητες καὶ τούτων μᾶλλον ὁ Βαϊμοῦντος παλαιὰν 
μῆνιν χατὰ τοῦ αὐτοχράτορος τρέφοντες καὶ εὐκαιρίαν ζη- 
τοῦντες ἀντίποινα τούτῳ παρασχεῖν τῆς λαμπρᾶς ἐκείνης 
γίχης, ἣν ἤρατο κατ' αὐτοῦ, ὁπότε κατὰ τὴν “άρισσαν τὸν 
μετ᾽ αὐτοῦ συνῆψε πόλεμον, ἡμογνωμονήσαντες καὶ αὐτὴν 
E 4 μεγαλόπολιν κατασχεῖν ὀνειρώττοντες εἰς τὴν αὐτὴν 
ἐηλύϑεισαν γνώμην (xai τούτου πολλάκις ἐμνημονεύσαμεν 
ἔσωϑεν), τῷ μὲν φαινομένῳ τὴν πρὸς τὰ Ἱροσόλυμα ὁδοι- B. 
πορίαν στοιούμενοι, τῇ δ ἀληϑείᾳ τὸν αὐτοκράτορα τῆς 
dic παραλῦσαι καὶ τὴν μεγαλόπολιν κατασχεῖν ἐϑέλοντες. 
40 ἀλλ᾽ ὁ βασιλεὺς τὸ πανοῦργον αὐτῶν πάλαι γινώσχων τὰς τῶν 
ἐθνικῶν δυνάμεις σὺν αὐτοῖς ἡγεμόσι διὰ γραφῶν παρεκε- 
λεύσατο ἀπὸ τοῦ ᾿Αϑύρα μέχρις αὐτοῦ Φιλέα ἰλαδὸν κατα- 


4. αὐτοῦ. 7. Βαιμούνδου AEG, sio semper. 9. ἐδέξατο 8. 
ll ἀκαιρίαν G. 28 μέχρις F, μέχρι 


confecto ad Constantinopolin pervenerat copiasque ad Propontidem ita 
collocavit, ut & ponte prope Cosmidium sito usque ad sanctum Pho- 
Cam extenderentur. instante sutem imperatore, ut Propontidis fre- 
ium transiret, diem ex die ducens causasque slies ex aliis texens 
moras nectebet: nempe Boómundum ceterosque oomites opperiebatur. 
namque cum inde ab initio Petrus ad sancti sepulori adorationem 
lantum iter suscepisset, reliqui tamen comites, inprimis Boémundus, 
ob vetus in imperatorem odium occasionem quaerentes uloiscendae 
prseclarse illius victoriae, quam ad Larisssm is de Boémundo repor- 
iaverat, conspiraverant inter se aique ipsam Constantinopolin oo- 
Cupatnros se somniantes in eandem convenerent sententiam; cuius 
ταὶ supra ssepe mentionem fecimus. nam epecie quidem adversus 
lyma proficiscentes re vera imperatorem regno privare re- 

giamque arbe capere iadesbesk, sed imperator vereutia eorum 
perspecta. sthnieorum ὁ cum ipsis ducibus datis litteris 

sb Athyra usque ad qui loeus in ripe Ponti situs 
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στῆναι (τόπος δὲ παράλιος οὗτος τοῦ Πόντου) καὶ ἐφεδρεύειν, 
εἴ ποὺ τις τοῦ lovtogQé πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον καὶ τοὺς 
ὄπισϑεν ἐρχομένους κόμητας ἀποστέλλοιτο ἢ ἐξ ἐκείνων 
οαὖϑις πρὸς αὐτόν, καὶ ἀπείργειν αὐτῶν τὴν δίοδον. ἐν τῷ 
μεταξὺ δὲ γίνεταί τι τοιοῦτον. μεταπεμψαμένου γὰρ τοῦ βα-ῦ 
σιλέως τινὰς τῶν μετὰ τοῦ I ovre? κομήτων, ἐφ᾽ $ τούτοις 
V. 288 συμβουλεύσασϑαι ὑποθέσϑαι αὐτῷ πληρῶσαι τὸν ὅρκον, 
τριβομένου τε τοῦ καιροῦ διὰ τὸ φύσει λάλον τε καὶ μα- 
χρηγορώτατον τῶν “ατίνων ψευδὴς διέδραμεν εἰς αὐτοὺς 
φήμη κατασχεϑῆναι τοὺς κόμητας παρὰ τοῦ βασιλέως. εὐϑὺς 10 
οὖν πυκιναὶ κατὰ τῆς Βυζαντίδος κεκχίνηνται φάλαγγες καὶ 
Ῥπαραχρῆμα τὰ κατὰ τὴν -doyvoüv καλουμένην «Δίμνην δια- 
κείμενα παλάτια τιαντελῶς ἐξηρίπωσαν, ἅμα δὲ καὶ τῶν 
τειχῶν τῆς Βυζαντίδος ἀπεπειρῶντο κἂν μὴ δι᾽ ἑλεπόλεων, 
οὐ γὰρ παρῆσαν, ἀλλὰ τῷ ἑαυτῶν πλήϑει ϑαρροῦντες τοσοῦ- 15 
τον κατηναιδεύσαντο, ὡς καὶ πῦρ τολμῆσαι ἐπαφεῖναι κατὰ 
τῆς κάτωϑεν τῶν ἀνακτόρων πύλης ἀγχοῦ τοῦ ἐπ’ ὀνόματι 
τοῦ ἐν ἱεράρχαις μεγίστου Νικολάου πάλαι παρά του τῶν 
βασιλέων ἀνοιχοδομηϑέντος τεμένους. οὐ μόνον δὲ ὁπόσοι 
τοῖ συρφετώδους ὄχλου τῶν Βυζαντίων καὶ ἀνάλκιδες πάντη 20 
P. 296 καὶ ἀπειροπόλεμοι τὰς τῶν “Τατίνων φάλαγγας ϑεασάμενοι 
1. χαταστῆσαι P, correxi. 8. ἢ ἐξ ἐχείνων αὖϑις F, ἢ 
αὖθις ἐξ ἐκείνων CG, ἐξ ἐκείνων ἢ αὖϑις P. 4: καὶ addidi. 
αὐτῷ CG. 8. δὲ AG. 9. δὲ ἔδραμεν ΔΑ. 10. τοὺς 
νὸν πυχιναὶ om. G. ll πυχγαὶ Α. 18. ἐξηρείπωσαν À. 


16. κατηναιδεύσαντο F, χατηνεδεύσαντο OG, κατεχινδυνεύσαντο P. 
17. τῶν om. G. 


est, turmatim consistere ibique, si qui aut & Gotofredo ad Bo&- 
mundum comitesqué insequentes aut rursus ab his ad ipsum mitte- 
rentur, observare iisque commercium interoladere iussit. intere 
contigit hoc.  arcessiveret imperator aliquos Gotofredi comites, 
quos moveret ut ipsum δὰ ius iurandum impellerent; tritoque 
tempore ob loquacem et multiloquam Latinorum netaram falsus 
&d eos rumor percurrit, comites ab imperatore in custodia te- 
neri. multae confestim legiones in Byzantium ruunt statimque 
eversis pes palatiis, quae ad Argenteem Paludem iacent, etiam 
moenia Byzantii temptant. quamquam enim idoneis quidem urbis 
expugnandae machinis osrebent, tamen multitudine sua freti eo im- 
pudentiase prooesserunt, ut vel ignem admovere auderent portae, quae 
est sub palatio nec prooul a sommi antistitis Nioolai templo, olim 
8. quodam imperatore extructo. neo solum quicumque ex sordida 
Byrantins plebe et imbecilles bellique insueti erant, conspicientes 
Latinorum phalangas suspirabant eiulabent pectora plangebant, quis 
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ἔστενον ᾧμωζον ἐστερνοτύπουν μὴ ἔχοντες ὑπὸ φόβου, 
ὅ τι καὶ δράσαιεν, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ὁπόσοι εὖνοι περὶ τὸν 
αὐτοχράτορα, τὴν πέμπτην ἐκείνην φανταζόμενοι, xa' ἣν 
ἡ τῆς πόλδως γέγονεν ἅλωσις, καὶ δεδιίτες διὰ τοῦτο τὴν 
δἐνισεταμένην ἡμέραν, μή τις ἔκτισις τῶν τότε γεγενημένων 
συμβαίη. πάντες δέ, ὅσοι στρατιωτικῆς εἰδήμονες ἦσαν, ἀσυν- 
τάχτως πρὸς τὰ βασίλδια συνέρρεον. ὁ δὲ βασιλεὺς ὠπλί- 
σατο μὲν οὐδαμῶς οὐδὲ φολιδωτὸν περιεβάλετο ϑώραχα 
οὐδὲ σάκος οὐδ' ἔγχος ἐνηγκαλίσατο οὐδὲ ξίφος περιεζώσατο, Β 
10 ἀλλ᾽ ὁδραίως ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ ἐσταλμένος καϑῆστο ϑρόνου 
xai ue9* ἱλαροῦ βλέμματος πάντας ϑαρρύνων καὶ ϑάρσος 
ἐνιεὶς ταῖς σφῶν Ψυχαῖς καὶ τοῖς συγγενέσι δὲ καὶ ἡγεμόσι 
τοῦ στρατοῦ περὶ τῶν μελλόντων συμβουλευόμενος. τὰ μὲν 
οὖν πρῶτα οὐδ᾽ ὁντιναοῦν κατὰ τῶν “Τατίνων τοῦ τείχους 
15 ἐξαγαγεῖν προτεϑύμητο, τὸ μὲν διὰ τὴν ἐνισταμένην ἐκδίνην 
σοβασμέαν τῶν ἡμερῶν (πέμπτη γὰρ ἦν τῆς μεγίστης καὶ 
ἁγίας τῶν ἑβδομάδων, ἐν ἢ ó σωτὴρ τὸν ἐπονείδιστον ὑπὲρ 
ἁπάντων ὑπέστη ϑάνατον), τὸ δὲ καὶ τὸν ἐμφύλιον παρεκκλί- 
γὼν φόνον». πολλάκις c οὖν μεταπεμψάμενος συνεβούλευε, τοῦο 
τοιούτου ἀπέχεσϑαι ἔργου “αἰδέσϑητε" λέγων “τὸν ὑπὲρ 
πάνεων ἡμῶν τὴν τήμερον σφαγέντα ϑεὸν μηδὲ σταυρὸν 


i x d FC, ὥμοζον Ῥ. ἐστερνοτύπουν FO, ἐστερνοχτύ- 

5. γενησομένων CG. 8. φολιδωτὸν FO, qu- 
decis P. 9. σάχχος F. M. οὖν om. CG. 
χαὶ τὰ. 1. F. 156. ἐξενεγκεῖν 6. 16. ἦν] ηγον G. 
19. συνεβούλευε À, συνεβούλετο F, ἐβούλετο P. 20. ἀπο- 
σχέσϑαι À. 21. τήμερον F, σήμερον PA. 


qnid agerent, prae metu non haberent, ved vel potissimum amici. impe- 
ratoris, qui feriam illam quintam, qua urbe capta fuerat, secum re] 
inte ΝΞ ne praesente illo die eorum quae tam. facta erant ui io 
ertt quo not autem rei militaris peritia praediti erant, sine ordine ad 
lnebant; neque tamen imperator se armavit, cum neque lo- 
Tim indueret neo olipsum hastemque Arriperet nec gladio se cingeret, - 
sed securus in imperatorio solio considens et omnes hilari vultu excitabat 
iisque animum iniecit et propinqui Qucibusque exercitus quid faoorent 
suadebat. ac primum quidem vetait quemquam ex urbe adversus Latinos 
exire partim ob praesentium dierum religionem (erat enim feria quinta 
maximae sanctaeque hebdomadis, qua salvator ignominiosem pro omni- 
bus necem subiit) partim quod a civium caede abhorrebat. itaque ore- 
broe per nuntios iis suadens, incepto ut desisterent, ^Veremini" ait 
"occisum hodie pro nobis omnibus dominum, qui nec crucem nec cla- 
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καὶ ἥλους καὶ λόγχην τὰ κακούργοις προσήκοντα τῆς ἡμῶν 
ἕνεχα παραιτησάμενον σωτηρίας. εἰ δὲ μάχης ὑμῖν ἔφεσίς 
ἐστι, μετὰ τὴν ἀναστάσιμον τοῦ σωτῆρος ἡμέραν καὶ ἡμεῖς 
ἕτοιμοι παρδσόμεϑα" οἱ δὲ οὐ μόνον οὐχ ὑπείκοντο, ἀλλὰ 
καὶ κατεπύκνουν τὰς φάλαγγας συχνὰς τὰς βολὰς πέμποντες, δ 
ὡς καί τινα τῶν ἀγχοῦ τοῦ βασιλικοῦ ϑρόνου ἱσταμένων 
- xarà τὸ στέρνον πλῆξαι. ὅπερ oi πλείονες τῶν ἐφ᾽ ἑκάτερα 
Ῥ παρισταμένων τοῦ βασιλέως ϑεασάμενοι ἀνεχώρουν" ὁ δὲ 
ἀτρέμας ἐχάϑητο ἀνακτώμενος τούτους καὶ πρῴως πῶς 
γνεμεσῶν' ὃ καὶ ϑάμβος πᾶσι παρεῖχεν. ἐποὶ ^ ἀνοισχύν- 19 
V. 2ϑέτως τοὺς “Πατίνους τοῖς ποίχεσι πεελάζονεας δώφα καὶ τὸ 
συμφέρον βουλευομένῳ μὴ ὑπείχοντας, τὰ μὲν πρῶτα μετα- 
πεμψάμενος τὸν γαμβρὸν αὐτοῦ Νικηφόρον τὸν ἐμὸν Καί- 
σαρα παρεκελεύσατο ἄνδρας πολεμεκωτάτους ἀναλαβόμενον 
xai τοξείας εἰδύμονας τοῦ τείχους ἄνωθεν καταστῆσαι, M 
P. 296 παρεγγυησάμενος συχνοὺς μὲν ἀϊστοὺς κατὰ τῶν .“αετίνων 
^0 πέμπειν, μὴ κατὰ σκοποῦ δέ, ἀλλὰ διαμωρτάκϑιν τὰ πλείω, 
ὡς μόνον ἐκφοβοῖν τῇ πυκχνότητι τῶν βελῶν, ἀναιρεῖν δὲ 
μηδαμῶς. ideMei γάρ, ὡς ἄνωθεν ὀἴρηται, τὸ τὴς ἡμέρας 
σεβάσμιον καὶ τὸν ἐμφύλεον φόνον οὐκ ἤϑολεν. ἑτέρους δὲϑο 
τῶν ἐχκρίτων ἡγεμόναρ « ταὺς πλείουρ μὲν τόξα φέφονφας, 
τοὺς δὲ ἔγχεα μαχρὰ ἐναγκαλεσαμένους τὴν κατὰ τὸν ἅγιον 
1. τοῖς €8. 3. ἔνεχεν Θ. παραιτησάμενος 8. 4. ὑπή- 


xovoy CO. 9. τούτους om. G. 10. 8 0, ὁ P. 12. μὴ 

om. 0G. . — 17. πέμπειν F, ἐκπέμπειν P. 21. lacunam 

feris ἀναλαβομένους intercidise videtur. 2. ἔγχεα FC, 
χεα P. 


vos lanoeamve, maleficorum supplicia, propter nostram salutem re- 
Cusavit. sin vero pugnandi cupido vobis est, et nos post diem do- 
Toinicae resurreotionis parati erimus." at his non commoti Letini 
Gensatis etiam ordinibus iactus telorum frequestabant, ite ut adeo ali- 
quem ex iis qui solinm Augusti circumetabant pectore percuterent ; quo 
viso plerique imperatori ab utraque parte adstantium reosesere. ipse 
interim immotus sedebat conf&rmans eos plaekleque incropens; quee 
res ommibus admirationi eret. eod wbi Latinos impudentor appro- 
pinquare muris jue utilia sibi susdenti obsequi vidit, primum 
generum suum Nicephorum, Caesarem meum, cum viris fortisennis segit- 
fandique peritis summe moenia obtinere iussit sddens, ut multa in 
Gallos tela mitterent nec tamen destinste petentes, sed ita ut plurime 
aberrarent solaque densitate missilinm eos ii, eaederent 
autem neminem; nem, u$ supre diximus, et diei. religionem et civilem 
caedem metuit. alios electos duces aesumere plurimos aroubus, non- 
nullos longis lanceis armatos et subito porta, quee eet iuxta sanctam Ro- 
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Ῥωμανὸν πύλην ἀναπετάσαντας σφοδρὰν ivdeibogSa, κατ᾽ 
αὐτῶν τὴν ὁρμὴν ἐκέλευε τοιαύτην καταστησαμένους τὴν 
παράταξιν, « ἕχαστον τῶν τὰ δόρατα φερόντων ἐξ ἑκατέρου 
μέρους ὑπὸ δύο φυλάττεσθαι πελταστῶν᾽ οὕτω δὲ ἑαυτοὺς B 
δχαταστήσαντας αὐτοὺς μὲν βραδεῖ ποδὶ στείχειν, ὀλίγους δέ 
τινας τῆς τοξείας εἰδήμονας κατὰ τῶν Κελτῶν προεχπέμπειν 
πόρρωθεν μὲν τοὺς ὀϊστοὺς βάλλοντας καὶ ἐφ᾽ ἑκάτερα πυκνὰ 
περιστρεφομένους, ἐπὰν δὲ τὸ μεσαίχμιον ἀποστενωθὲν ϑεά- 
gozo, τηνιχαῦτα τοῖς συνεφεπομένοις αὐτοῖς τοξόταις πα- 
Ἰοραχελδυσαμένους πυκνοὺς ἐχπέμψαι τοὺς ὀϊστοὺς κατὰ τῶν 
ἵππων, οὐ τῶν ἐποχουμένων, ὅλας ἡνίας κατὰ τῶν “Τατίνων 
Mc, τὸ μὲν ἵνα τῶν ἵππων πληττομένων ἀποπαύηται τὸ 
πολὺ τῆς ὁρμῆς τῶν Κελτῶν καὶ μὴ ῥᾳδίως κατὰ τῶν 
Ῥωμαίων Ἱππάζωνται, τὸ δέ τι, ὃ καὶ μᾶλλον, ἵνα μὴ Χρισ- C 
Ἰδηιανηὶ κε είνωνται. ἐχϑύμως τοίνυν τὸ βασιλικὴν ἀπεπλή- 
eov» πρόσταγμα καὶ τὰς πύλας ἀναπετάσαντες καὶ ποτὲ μὲν 
τοὲς ῥυτῆρας κατ᾽ αὐτῶν ἐνδιδόντες, ποτὲ δὲ τοὺς ἵππους 
ἀνασειράζοντος χτείνουσι μὲν πολλούς, ὀλίγοι δ' ἐξ αὐτῶν 
κατὰ ταυτηνὶ τὴν ἡμέραν ἐτρώϑησαν. οὗτοι μὲν οὖν ἐρρέσϑων" 
300 δ᾽ ἐμὸς δεσπότης ὁ Καῖσαρ ἀναλαβόμενος, ὡς εἴρηται, 
τρὺς τῆς τοξοίας εἰδήμονας ἐπὶ τῶν πύργων ἵστατο τοῖς 
βαρβάροις ἐπειτοξαζόμενος. καὶ πάντες μὲν εἶχον τόξα καὶ 
S.lacunem signavi δόρα G. HE ἑκατέρου μέρους ὑπὸ 
δύο φυλάττεσϑαι πελταστῶν F, ὑπὸ δύο ἔξ ἑκατέρου φυλάττεσϑαι 
πελταστὼν μέρους P. ὑπὸ δύο φυλάττεσϑαι πελταστῶν ἐξ ἑτέρου 


μέρους G. — 5. ποῦ! 6, ποσὶ Ρ. 8, ϑεάσοιντο Ἐ, ϑεάσαιντο P. 
18. ὀλίγοι FG, ὀλίγον P. δὲ F. 19. ἐστρώϑησαν G. 


] manm, prodire vehementemque impetum hosti ostentare iussit; quos 
ite disposait, ut hestatorum quisque iret inter duos clipeatos, per 
quos protegeretur, simulqne edixit, acie sic instructa ut lento 
pede in hostem vaderent, paucis interim sagittariis ad Gallos emi- 
mus lmeeeeendos, qui crebro huc illuc se verterent, praemissis; ubi 
angusto ism intervallo acies distarent, comitantes sagittarii parcerent 
quidem rectoribus, equoe tamen crebris telis peterent, ipsi remissis habe- 
i» in Gallos inveherentur partim ut equis vulneratis formidabilis ille 
Gallici equitis impetus langueeceret nec facile in Romanos incurrerent, 
partim, quod maximi erat, ne Christiani interimerentur. hi igitur 
Taülvis patefactis libenter regis mandata perfecerunt equis modo ad- 
missis modo reductis, ita ut muki eo die caderent hostium, ex 
mostri penei dumtexst vulnererentur. verum nunc hos mitto; do- 
minus atem meus Ceesar, ut dixi emm peritis sagittariis in bar- 
lberoe iaculans turres insidebat; omnesque areubus et bene col- 
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εὔστοχα καὶ εὐθυβολώτατα" »βανέαι γὰρ ἦσαν σύμπαντες 
οὐχ ἥττους τοῦ Ὁμηριχοῦ Τεύκρου εἰς τοξικὴν ἐμπειρίαν. 

Ῥ τὸ δὲ τόξον τοῦ Καίσαρος ᾿Απόλλωνος ἦν ἄρα τόξον αὐτό- 
χρημα" οὐδὲ yàg κατ' ἐκείνους τοὺς Ὁμηρικοὺς Ἕλληνας 
»ευρὴν μὲν uet, τόξῳ dé σίδηρον jyé τε xai ἐφήρμοτεεῦ 
κυνηγετῶν ἀρετὴν ᾿ἐνδειχνύμενος xav ἐχείνους, ἀλλ᾿ digneQ 
τις ᾿Ηρακλῆς ἐξ ἀϑανάτων τόξων ϑανασίμους ἀπέπεμπεν 
ὀϊστοὺς καὶ οὗπερ ἂν στοχάσαιτο κατευστοχῶν, εἰ μόνον 

Ρ. 397 ϑελήσειδ. xai γὰρ καὶ ἐν ἄλλοις καιροῖς, ὁπηνίκα καιρὸς 
ἀγῶνος xai μάχης παρῆν, ὅντινα καὶ σχοπὸν ἔϑοτο,ΙΟ 
εὐθὺς οὐκ ἄστοχον ἔβαλλε, καὶ ᾧ ἂν μέρει ἐπετοξάσατο, 
xar! ἐχείνου τοῦ μέρους εὐϑὺς ἐτίτρωσκεν ἀεί" οὕτως ἰσχυ- 
ρὸν ἔτεινε τόξον ἐχεῖνος καὶ βέλος ἠφίει ὀξύτατον, κἀν τῇ 

V. Ζ8δτοξείᾳ δὲ καὶ ὑπὲρ τὸν Τεῦχρον αὐτὸν καὶ τοὺς .diavrac 
φαινόμενος. ἀλλὰ xaizeQ τοιοῦτος ὧν δεδιὼς τὸ τῆς αὐτῆς 1 
ἡμέρας αἰδέσιμον καὶ τὴν τοῦ αὐτοκράτορος παραγγελίαν 
ἐγκάρδιον ἔχων ἔτεινε μὲν τόξον ἱταμῶς τούτους καὶ ἀλό- 

Βγως τοῖς τείχεσι πελάζοντας ὁρῶν καὶ ἀσπίσι καὶ κυνέῃ 
ἑαυτοὺς περιφράττοντας καὶ τὸ βέλος ἐτίϑετο τῇ νευρῷ, ἀλλ᾽ 
ὅμως ἄστοχα ϑέλων ἔβαλλεν, ὅπου μὲν εἴσω πέμπων, ὅπου30 
δὲ xai ὑπερπέμπων. κἂν δὲ διὰ τὴν ἐνεσεῶσαν ἡμέραν 


1. εὐθύβολα ACG. — T. τόξων om.G. — 9. καὶ ἔν F, χαὶ om. P. 
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liniabant et bene iaciebant; erant enim cuncti iuvenes nec Teucro 
illi Homerico sagittendi arte cedebant. at Caesaris arcus plane 
Apollinis erat; neque enim, ut illi apud Homerum Graeci, nervum 
mammae arcuique sagittam admovebat δὲ aptabat, venatoriao artis 
ut illi edens specimen, sed veluti Hercules quidam tela immortali 
letalia destinat arcu, quibus quidquid petiit, dum vellet, sttigit; 
namque et sliss, cum certaminis proeliique tempus adesset, quem- 
cumque pro scopo sibi proposuit, statim percussit, e&. quam. 

isculabatur, eam celeriter semper fgebat: tanto robore tendebat ar- 
cum tantaque celeritate tela misit sagittandi arte ipsum Teucrum et 
Aiaces superare visus; sed tamen metuens diei religionem imperatoris- 
que mandatorum memor, cum audacter cos et temere se moenibus 
moventes et clipeis tantum galeisque se tutantes videret, srcum quidem 
tendebat, sed voluntarie ictum lebat modo infra modo supra 
eo» iaculans. quamvis autem eo die caveret, ne Latinos telia feriret, 
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ὑπεστέλλετο εὐστόχως κατὰ τῶν “ατίνων βαλεῖν, ἀλλ᾽ ἐπεὶ 
«“Δατῖνός τις ἰταμὸς καὶ ἀναίσχυντος οὐ μόνον κατὰ τῶν 
ἄνωθεν ἱσταμένων πυκνοὺς ἐξέπεμπεν διστούς, ἀλλὰ καὶ τῇ 
ἰδίᾳ διαλέκτῳ πολλὰ φωνῶν ὑβρίζειν ἐδόχει, τρίνει μὲν κατ᾽ 
δαὐτοῦ ὁ Καῖσαρ τὸ τόξον. τοῦ δ᾽ οὐχ ἅλιον 'βέλος ἔκϑορε 
χειρός, ἀλλὰ διέτρησε μὲν τὸν ϑυρεόν, τὸν δὲ φολιδωτὸν 
ϑώρακα σὺν αὐτῷ διελὼν τῷ βραχίονι τῇ πλευρᾷ τὸ βέλος Ο 
περιέπειρεν. ὃ δ' εὐθὺς ἄφωνος ἔκδιτο χαμᾶζε κατὰ τὸν 
ποιητήν, φωνὴ δ' οὐρανὸν ἦχα τῶν μὲν ἐπαγαλλομένων 
lj Καίσαρι, τῶν δὲ ἐπὶ τῷ πεπτωκότι ὀλοφυρομένων. 
χαρτερῶς oU» αὖϑις τῶν τε ἱππέων ἐκεῖϑεν μαχομένων 
τῶν τε ἐν τοῖς τείχεσιν ἱσταμένων βαρὺς καὶ δεινὸς ἐξ 
ἀμφοτέρων ἀνερριπίζετο πόλεμος. ἐπιβαλὼν δ' αὖϑις ὁ 
αὐτοχράτωρ τὰς ἰδίας δυνάμεις εἰς φυγὴν τὰς τῶν «ατί- 
Ἰόνων προὐτρέψατο φάλαγγας. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν ἀπελϑὼν ὁ 
Οὖβος συνεβούλευε τῷ l'ovcoqoà τῷ τοῦ βασιλέως ὑπεῖξαι 
ϑελήματε, εἰ μὴ καὶ δευτέραν βούλοιτο τῆς τούτου περὶ τὰ 
πολεμικὰ ἐμπειρίας πεῖραν λαβεῖν, καὶ ὀμωμοκέναι καϑαρὰν Ὁ 
πίστιν φυλάττειν αὐτῷ. ὁ δὲ πολλὰ τοῦτον κατεμέμφετο 
ϑολέγων “σὺ ὡς βασιλεὺς τῆς ἰδίας ἐξεληλυϑὼς χώρας μετὰ 
τοσούτου πλούτου καὶ στρατεύματος νῦν ἐξ ὕψους τοσούτου 


6. ϑυρεόν FC, Sr Ῥ T τῷ Δ, οι. Ῥ βραχίονι, FAC, 
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tamen cum audax quidam et impudens Letinus non modo eos qui 
pro muris stabant, multis sagittis laceeseret, sed sus etiam li 

multa probra iectere videretur, in huno Caesar arcum intendi 
mec frustra sagitta e menu emissa est, sed per clipeum illius 
et thoracis laminas penetrans lateri brachium affüxit. qui, ut ait 
poets, humi statim mutus iacuit. it antem clamor ad cselum, cum 
mostri Caesari gratulerentur, hostes vero istius casu dolerent. illic 
vero fortiter equitibus nostris adversus hostem pugnantibus eadem- 
que fortitudine his in muris resistentibus orta est utrimque gravis 
terribilisque pee ad extremum imperator suas copias submisit ac 
latinorum phalanges in fugam vertit. postero die Ubus ad Goto- 
fredum proloctus. suasit, ut imperatoris voluntati cederet, nisi denuo 
eius scientiam bellandi experturus esset, fidelemque ei se fore iure 
iurando sponderet. at multis verbis eum vituperans ille "Tune" inquit 
"regis inster cum tot opibus et oopiis domo egressus, postquam nung 
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εἰς δούλου τάξιν ἑαυτὸν συνήλασας" εἶτα ὡς μέγα τι κατωρ- 
Swxóc κἀμοὶ τοιαῦτα συμβουλεύων ἥκεις;" ὁ δὲ “ἐχρῆν 
μὲν ἡμᾶς" ἔφη “ἦν ταῖς ἰδίαις προσμένειν χώραις καὶ τῶν 
ἀλλοτρίων ἀπέχεσϑαι" ἐπεὶ δὲ μέχρις ὧδε κατήλϑομεν, πολ- 
P. 298Àjc τῆς τοῦ βασιλέως κηδεμονίας δεόμενοι, εἰ μὴ τοῖς αὐ- δ 
τοῦ πειϑόμεϑα λόγοις, οὐκ ἀγαϑὰ ἡμῖν συμβήσεται". ὡς 
δὲ κενὸν τὸν Οὖβον ἐχεῖϑεν ἐξέπεμψε, πληροφορηϑεὶς ὃ 
βασιλεὺς καὶ τοὺς ὄπισϑεν ἐρχομένους ἐγγίζειν ἤδη κόμητας, 
ἀποστείλας τῶν ἡγεμόνων ἐχκρίτους τινὰς μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτοὺς 
δυνάμεων ἐπέσκηψεν αὖϑις συμβουλεύσασϑαι αὐτῷ καὶ κατα- 10 
ναγχάσαι διαπερᾶσαι. τούτους οἱ “Τατῖνοι ϑεασάμενοι καὶ μηδὲ 
μικρὸν ἀναμείναντες μήτε μὴν τὸ τί ἂν βούλοιντο ἐπερω- 
τήσαντος πρὸς πολέμους καὶ μάχας ἐχώρουν" πολέμου δὲ 
ἀναμεταξὺ συρραγέντος ἰσχυροῦ πίπτουσιν ἐξ ἑκατέρου μέ- 
Βρους ἱχανοί, τιτρώσκχονται δὲ καὶ & & « οἱ τοῦ αὐτοκράτορος, 15 
ὁπόσοι ἀναισχυντότερον αὐτῷ προσέβαλον. ἐχϑυμότερον 
δὲ τούτων μαχομένων τὰ νῶτα οἱ “Ἰατῖνοι ὑπεῖχον. καὶ 
οὕτως ὁ Γοντοφρὲ μετ᾽ οὐ πολὺ τῷ τοῦ βασιλέως ἐστοίχει 
ϑελήματι. προσελϑὼν οὖν τῷ βασιλεῖ ἐπωμόσατο ὅνπερ 
V. 286 ἀπῃτεῖτο ὅρκον, ὥστε ὁπόσας πόλεις καὶ χώρας ἢ φρούρια 90 
φϑάσει κατασχεῖν ὑπὸ τὴν βασιλείαν Ῥωμαίων τὸ πρῶτον 
τελοῦντα, πρὸς τὸν ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο παρὰ τοῦ βασιλέως 


1. κατωρϑωχὼς F, κατορϑωκὼς P. 4. πολλῆς om. ACG. 
6. πεϑόμεδα A. 12. τὸ om. OG. 16. καὶ F, om. P. 
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ex tenta altitudine in servi te condicionem abiecisti, venis etiam 
velut praeclarae rei conseius, ut haec mihi suadeas ?' oui Ubus 4Nos 
yero" inquit "nostra in terra manere nec aliens appetere oportebat: 
huo autem profectis ubi sine magna principis benevolentia salvi esse 
non possumus, niei si diotis eius obtemperabimus, nobis haud pro- 
spera erenient? infectis rebus Ubo dimisso certior factus imperator 
de tubeeqnentium comitum adventu electos duoes cum eopiis ipso! 

sd Gotofredum delegavit iisque praecepit, ut ad ransfrelandum 
eum horterentur nique; quos ubi conspexere Latini, neque 
expectantes nec quid vellent quaerentes armis eos proelioque exci- 
piunt. gravi deinde pugna coorta multi utrimque osdunt vulneran- 
turque ««« imperatorii, quotquot impudentius adversus ipsum ruebant; 
iam fortissime his dimicantibus Latini dant terga. ita Gotofredus 
non ite multo post imperatori obsecutus est ad eumque profectus 
iure iurando, quod exigebatur, promisit, quascunque urbee δὲ terras 
arcesque cepturus esset, quae imperii Romani antea fuissent, eas se 
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ἀποστελλόμενον ἀρχηγὸν παραδιδόναι. ταῦτ᾽ οὖν ἐπομοσά- 

μενος χρήματά τε ἱκανὰ λαβὼν ὁμέστιός v6 καὶ ὁμοτράπεζος 

αὐτῷ γεγονὼς καὶ δαψιλῶς εὐωχηϑεὶς διαπεράσας κατὰ τὸν 

“Πελεκάνον ηὐλίσατο. ὁ δὲ βασιλεὺς τηνικαῦτα ἐπέσχηψεο 
δϑαψιλεῖς πανηγύρεις ἐξάγειν αὐτοῖς. 

10. Κατόπιν δὲ τούτου ἐφϑακὼς καὶ ὁ Ῥαοὺλ καλού- 
μενος κόμης μετὰ ποντεχαίδεκα χιλιάδων ἱππέων τε καὶ πα- 
ζῶν καὶ κατὰ τὴν Προποντίδα περὶ τὴν καλουμένην μονὴν τοῦ 
Πατριάρχου σκηνώσας μετὰ τῶν ὑπ' αὐτὸν κομήτων τοὺς 

Ἰϑλουποὺς μέχρις αὐτοῦ Σωσϑενίου κατέϑετο. ὡς δὲ καὶ αὐτὸς 
τὰ αὐτὰ τῷ [i Ὀντοφρὲ φρονῶν ἀνεβάλλετο τέως τὴν τῶν 
ὄπισϑεν ἐρχομένων ἀπεκδεχόμενος ἔλευσιν, ὁ βασιλεὺς στο- 
ταζόμενος τοῦ μέλλοντος ἐδεδίει τὴν τούτων ἄφιξιν καὶ Ὁ 
αὐτῶν ὅλῃ χειρὶ καὶ γνώμῃ τὴν διαπεραίωσιν ἐπέσπευδεν. 
ἀποστείλας τοίνυν τὸν Ὥπον μετδκχαλεῖτο (εὐσϑενὴς δὲ 
οὗτος φρονήσει καὶ τῇ περὲ τὰ στρατιωτικὰ ἐμπειρίᾳ μη- 
δινὸς ἀτεοδέω») xoi ἐπειδὴ παρῆν, μεϑ' ἑτέρων γενναίων 
ἀνδρῶν διὰ τῆς ἠπείρου πρὸς αὐτὸν ἐξέπεμψε παραχελευ- 
σάμενος χαταναγχάσαι τούτου τὴν διαπεραίωσιν. ἐπεὶ δὲ Ῥ. 299 
"τοῦτον ἑώρα τῷ βασιλικῷ μηδαμῶς, ὑπείκοντά προστάγματι, 
ἀλλ ἀναεσχυντοῦντα καὶ πολλὰ κατὰ τοῦ βασιλέως φοναττό- 
μενον, ὁπλισάμενος παρετάξατο μορμολυττόμενος τάχα τὸν 


E 
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duci ad hoc ipsum ab imperstore misso traditurum eese. his ita 
firmatis Gotofredus magnis ab imperatore muneribus auctus ex a 
je eius palatio et ad mensam regiam adhibitus lauteque ep: 

Lo transmisso ad Pelecenum castra posuit providente imperatore, 
ut frequens cibariorum copia iis su] ur. 

10. Post hunc advenit comes, quem Raul vocabant, cum equi- 
tam peditomque quindecim milibus; qui postquam cum comitibus, 
qui sub eo erant, ad Propontidem circa Patriarchse quod dicitur 
monasteriom consedit, reliquos usque ad ipsum Sosthenium dis, 
mit. quod vero eodem quo Gotofredus consilio transitum differel 

jentium copierum entum opperiens, imperator futuri Mon 
Vidas com horum adventum timeret, hor quoque omni modo αἱ 
celeriter traicerent adducebat. arcessit! itaque om. virum strenuum 
mec rei militaris scient cuiquam cedentem, illumque, cam adesset, 
cum sliis viris fortibus terrestri itinere ad eum tendere et ad trans- 
fretandum iubet eum cogere. quem ubi nequaquam imperatori ob- 
sequentem vidit, quin etiam impudentem et velde in eum inve- 
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βάρβαρον xai διὰ τοῦτο οἰόμενος πείσειν αὐτὸν πρὸς τὴν 
περαίαν διαπλωΐσασϑαι. ὁ δὲ ϑᾶττον ἢ λόγος μετὰ τῶν 
συνόντων αὐτῷ Κελτῶν παραταξάμενος ὡς λέων ἐχάρη ue- 
γάλῳ ἐπὶ σώματι κύρσας καὶ τηνικαῦτα «μετὰ τοῦ Ὥπου 
μέγαν συνίστησι πόλεμον. καταλαβὼν δὲ καὶ ὁ Πηγάσεος ὅ 
διαπόντιος, ἐφ᾽ ᾧ τούτους διαπερᾶν, καὶ ϑεασάμενος τὴν 
Βκατὰ τὴν ἤπειρον μάχην καὶ τοὺς Κελτοὺς ἰταμώτερον τῷ 
Ῥωμαϊκῷ στρατεύματι προσβάλλοντας, τῶν νηῶν ἐξεληλυϑὼς 
ἐξ ὀπισϑίων προσβάλλει καὶ αὐτὸς τοῖς Κελτοῖς. ἀναιροῦν- 
ται τοίνυν τηνικαῦτα πολλοί" πλεῖστοι δὲ καὶ τιτρώσχονται. 10 
καὶ οὕτως οἱ σωϑέντες ἀνακαλοῦνται τὴν διαπεραίωσιν. ὃ 
δὲ βασιλεύς, μηχανικώτατος ὧν ἀνήρ, σκεψάμενος μὴ τῷ 
Γοντοφρὲ ἑνωθέντες καὶ τὰ συμβάντα τούτοις ἀφηγησάμενοι 
τοῦτον κατ᾽ αὐτοῦ ἐρεϑίσωσι, τὴν αἴτησιν τούτων ἀσμένως 
δεξάμενος ἐν πλοίοις τούτους ἐνίησι καὶ διαποντίους πρὸς 15 
τὸν τοῦ σωτῆρος τάφον ἐχπέμπει, τοῦτο καὶ αὐτῶν ἐξαιτη- 
σαμένων. ἀποστέλλει δὲ καὶ πρὸς τοὺς ἐλπιζομένους xó- 
σμητας καὶ φιλοφροσύνης μηνύει ῥήματα χρηστὰς αὐτοῖς 
ἐλπείδας διδούς. οἱ καὶ καταλαβόντες πᾶν τὸ προσταττό- 
μενον προϑύμως ἐπλήρουν. τοιαῦτα μὲν οὖν καὶ τὰ τοῦ 30 
χόμητος Ῥαούλ. ἀναριϑμήτου δὲ καὶ ἑτέρου πλήϑους ὄπισ- 
Sev ἐρχομένου συμμίγδην ἐξ ἁπασῶν μικροῦ τῶν Κελτικῶν 
. 


b. χαὶ om. OG. Πιγάσιος 6. 20. καὶ FCG, om. P. 
23. μιχροῦ] ὁμοῦ A. 


hentem, acie instructa barbarum perterrere studuit existimans, hac 
eum re ad maturandam traiectionem adactum iri. sed is dicto ci- 
tius Gallis, quos secum habebat, instruetis gaudens ui leo magni 
Corporis praeda oblata vehementi impetu Opum aggreesus est. ad- 
venit vero Pegasius illos transporteturus: qui ad litus pugnam 
conspicatus Gallosque flagrantius in Romenum exercitum ruentes 
excensione facta Gallos tergo invadit. multisque caesis ac pluribus 
etiam vulneratis superstites poscunt traiectionem. at imperator, ut 
fuit prudentissimus, ne Gotofredum sssequerentur rebusque adversis 
enarrátis hunc in se excitarent, petitioni eorum libenter annuit imposi- 

jue in naves maritimo itinere ad salvatoris sepulcrum, ut ipsi valde 
cupiebant, misit; delegavitque etiam ad comites, quos expeotaverant, qui 
benevolentiam suam significarent, magnamque iis spem ostendit, ita ut 
statim, quodcumque iussi erant, exsequerentur. hactenus de Reulecomite. 
insequente eum innumerabili multitudine ex omnibus fere Gellise 
provinciis collecta oum iis qui eos ducebant, regibus ducibus comi- 
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χωρῶν συνειλεγμένου μετὰ τῶν ἀγόντων αὐτοὺς ἡγεμόνων, 
ῥηγῶν τε xoi δουκῶν καὶ κομήτων καὶ αὐτῶν ἐπισχόπων, 
ἀποστέλλων ὃ αὐτοχράτωρ φιλοφρόνως αὐτοὺς ὑπεδέχετο καὶ 
ἐπιδικείας ἐξέπεμπε λόγους, ὁποῖος ἐκεῖνος δεινὸς τὸ μέλλον. 281 
ὑπρομηϑεύσασϑαι καὶ προαρπάσαι τὸ συμφέρον. ἐπισκήπτει 
δὲ καὶ τὰ ζωαρκῇ τούτοις ἐρχομένοις ἐπιχορηγεῖν τοῖς ἐπ᾽ 
αὐτὸ τοῦτο τϑταγμένοις, ὡς μὴ λαβὴν αὐτοὺς τὸ παράπαν Ὁ 
ἐσχηκέναι μηδ' ἐξ οἵας οὖν αἰτίας. οἱ δὲ πρὸς τὴν μεγαλό- 
πολιν ἠπείγοντο. τάχα δὲ εἶπέ τις οὐρανοῦ ἀστέρας εἶναι 
Ἰϑτούτους ἢ ψάμμον παρὰ τῷ χείλει τῆς ϑαλάσσης ἀκκεχυμέ- 
γην. ἦσαν γὰρ ὅσα φύλλα καὶ ἄνϑεα γίγνεται ὥρῃ καϑ' 
Ὅμηρον τῇ Κωνσταντίνου πελάζειν ἤδη κατεπειγόμενοι. τὰς 
δὲ τῶν ἡγεμόνων κλήσεις καὶ προϑυμουμένη περ ἐξειπεῖν P. 800 
οὐ βούλομαι. ναρχᾷ γάρ μοι ὁ λόγος τὸ μέν τι βαρβαρικὰς 
1ὸ φωνὰς ἀπαγγέλλειν ἀδυνατούσῃ διὰ τὸ ἄναρϑρον, τὸ δέ τι 
καὶ πρὸς τὸ πλῆϑος ἐκείνων ἀτιοβλεπούσῃ. καὶ ἕνα τί 
τοσούτου πλήϑους κλήσεις ἀπαριϑμεῖσϑαι πειρώμεϑα, οἷς 
xoi οἵ τότε παρόντες ἀκηδίας ἐπληροῦντο ὁρῶντες; ὡς οὖν 
τὴν μεγαλόπολιν κατέλαβον, κατατίϑενται τὰ τούτων στρα- 
ϑοτεύματα ἐπισχήψει τοῦ αὐτοχράτορος ἀγχοῦ τῆς μονῆς 
Κοσμιδίου καὶ μέχρις αὐτοῦ διήκοντα Ἱεροῦ. οὐκ ἐννέα δὲ 


1 συνειλεγμένον A, συνειλεγμένων P. ἀγόντων ῬΑ, &yayóv- 
τῶν P. . τὰ om. G. ἐρχομένοις om. G. 7. αὐτῷ 
τούτῳ P, corres 9. εἶπέ τις, τούτους ἰδὼν A. 10. τούτους 
om.A. ἐγχεχυμένην ἃ. 11. γὰρ om.F, οὖν A. γίγνεται 
A, γίνεται Ρ΄ 14. μονυοθ. τι FC, τοι P. 19. χατατί- 
ϑένται ΟΘΑ, κατατίϑεντας P. — τὰ om. G. 21. μέχρι 08. 


libus ipsisque adeo episoopis, misit obviam suos imperator, qui be- 
nigne iis exceptis, quod et futuri praevidendi et commodi oocupandi 
peritissimus erat, operam ipeius non defore nuntiarent; quin etiem ciba- 
Tis ab iis quos ad id ipsum miserat in via suppeditande iis curavit, 
ne quis omnino iis ex ulla cause praetextus esset. petunt illi Con- 
slantinopolin. ac dixerit aliquis, caeli eos esse stellas aut harenam ad 
maris litora effasem; nam quot folia lorceque ver parturit, ut ait 
Homerus, tot Constantinopoli festinantes iam appropinquarunt. ipeo- 
rum $utem ducum nomina, etsi libenter faciem, edere nolo respu- 
ente id noetro sermone. nam cum barbaras illorum voces, quippe 
abeonas, efferre non possum, tum nimiam earum copiam submetuo. 
et quid enumerandis tot hominum nominibus operam perdam, quos 
videndi taedio qui tum aderant affieiebantur? P oorumi igitur exer- 
citus, simul δᾶ magnam urbem pervenerunt, iussu imperatoris prope 
Cosmidium monasterium usque ad Hierum casíra locarunt; neo, 
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xQjevxsc, καϑάπερ ποτὲ τὸ Ἑλληνικόν, τούτους βοόωνεες 
Β ἐρήτυον, ἀλλ' ἱκανοὶ καὶ γενναῖοι ὁπελῖται οἱ τούτοις ipsrcó- 
μενοι τοῖς τοῦ αὐτοκράτορος κελεύσμασιν ὑπείκειν ἀνέσεει- 
Sov. «τούτους δὲ ὁ βασιλεὺς βουλόμενος ὑπὸ τὸν τοῦ Γον- 
τοφρὲ συνελάσαι ὅρχον διῃρημένως προσεκαλεῖτο ἰδίᾳ δ 
προσομιλῶν, ἅττα καὶ βούλοιτο, καὶ τοῖς εὐγνωμονεστέροις 
χρώμενος μεσασταῖς τῶν ἀπειϑεστέρων. ἐπεὶ δ' οὐκ ἐπεί- 
ϑοντο τὴν τοῦ Βαϊμούντου καραδοκοῦντες ἔλευσιν, ἀλλὰ 
ποικίλους τρόπους δὑρίσχοντες ἐξαιτήσεων ἄλλ᾽ ἄττα προσ- 
σαπαιτοῦντες ἦσαν, ὁ βασιλεὺς τὸ παρ᾽ αὐτῶν προτιϑέμενον 10 
ὁᾷστα διαλύων καὶ παντοίως τούτους μετελϑὼν συνήλασεν 
εἰς τὸν τοῦ l'vrogoé ὅρκον μεταπεμψάμενος καὶ αὐτὸν 
ἀπὸ τοῦ Πελεκάνου ἐπὶ τῷ παρεῖναι τοῦ ὅρκου τελουμένου 
διαπόντιον. πάντων οὖν συνεληλυϑότων καὶ αὐτοῦ δὴ τοῦ 
Τοντοφρέ, imei καὶ ὁ ὅρκος ἤδη τετέλεστο ὑπὸ πάντωνιδ 
τῶν κομήτων, τολμήσας τις εὐγενὴς εἰς τὸν σχίμποδα τοῦ 
βασιλέως ἐκάϑισεν. ὁ δὲ βασιλεὺς ἠνείχετο τούτου μηδέν 
Ῥτι φϑεγξάμενος, πάλαι τὴν ἀγέρωχον τῶν «Τατίνων φύσιν 
εἰδώς. προσελϑὼν δὲ ὃ κόμης Βαλδουῖνος xai ἁψάμενος 
αὐτοῦ τῆς χειρὸς ἤγειρεν ἐχεῖϑεν καὶ πολλὰ καταμεμψάμε- 20 
νος ἔφη “οὐκ ἐξῆν σοι τοιρῦτον ἐνταῦϑα ποιῆσαι δουλείαν 
τῷ βασιλεῖ καὶ ταῦτα ὑποσχομένῳ᾽ οὐδὲ γὰρ ἔϑιμον τοῖς 
ιν ῬΑ, 4. τούτους δὲ ὁ βασι- 





ut olim Graecos, novem eos praecones clamore ooercnerunt, sed 
idonea fortium militum copi, qui eos sequebentor, suasit, ut 
imperatoris iussis oboedirent. iam imperator ad Gotofredi iuramen- 
ium eos impulsurus, postquam eingulos ad se seorsum vooerit, otiose 
cum iis disseruit facilioresque δὰ duriores flectendos adhibuit. cum vero 
Boémundi adventum expectantes obsequi nollent, sed excusandi causas 
mnulte excogitarent, quae ab imperatore peterent, is celeriter quidquid 
simulabant disiecit variisque eos modis aggressus tandem ad Goto- 
fredi iuramentum adegit arcessito hoo ipso 8 Pelecano, ut iuramenti 
celebritati interesset. itaque omnibus cum ipso Gotofredo congregati 

ubi ius iurandum ab omnibus comitibus ium datum est, nobilis quidam 
in imperatoris sella sedere susus est; cumque imperator iamdudum 
superba Latinorum natura perspecta nihil contra diceret, Belduinus 
comes accessit manuque prehensum excitavit ao multum obiurgans 
"Tibi vero? inquit "postquam servitutem imperatori promnisisii, it& 
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βασιλεῦσι Ῥωμαίων συνέδρους ἔχειν τοὺς ὑπ' αὐτούς" δού-Ῥ. 801 
λους δὲ ὀμότας τῆς αὐτοῦ βασιλείας γεγονότας xen καὶ 
τὰ ἔϑη τῆς χώρας τηρεῖν". ὃ δὲ πρὸς μὲν τὸν Βαλδουῖνον 
ἐφϑέγξατο οὐδέν, δριμύτερον δὲ ἐνατενίσας τῷ βασιλεῖ πρὸς Y. 288 
δἑαυτὸν τῇ οἰκείᾳ διαλέκτῳ λόγους τινὰς ἀπεφϑέγξατο λέγων 
"ide, ποῖος χωρίτης κάϑηται μόνος παρισταμένων αὐτῷ 
τῶν τοιούτων ἡγεμόνων". οὐδ᾽ ἡ κίνησις τῶν χειλέων τοῦ 
Marivov τὸν βασιλέα διέλαϑε" καλέσας à! ἕνα τῶν τὴν .1α- 
τινικὴν διάλεκτον μεϑερμηνευόντων ἠρώτα περὶ τῶν λεχϑέν- 
τύτων. ἀχούσας δὲ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ ῥηθέντα οὐδὲν μὲν τέως 
πρὸς τὸν “Ἰαεῖνον εἰρήκει, ἐτήρει δ' ὅμως τὸν λόγον παρ᾽ 
ἑαυτῷ" συντασσομένων δὲ τῷ βασιλεῖ πάντων μετεκαλεῖτο B 
τὸν ὑψηλόφρονα “ατῖνον ἐχεῖνον καὶ ἀναιδῇ καὶ ἐπυνϑά- 
γετο, τίς τέ ἐστι καὶ ὅϑεν ὥρμηται καὶ ἐκ olov γένους. ὁ 
158 “Φράγγος μέν εἰμι καϑαρός" ἔφη “τῶν εὐγενῶν" ἕν δὲ 
ἐπίσταμαι, ὅτι ἐν τριόδῳ τῆς χώρας, | ὅϑεν αὐτὸς ὥρμημαι, 
τέμενός ἔστι πάλαι οἰκοδομηϑέν, ἐν ᾧ πᾶς ὃ προϑυμούμε- 
vog μόνος πρὸς μόνον μάχην ἀναδήσασϑαι εἰς μονομάχου 
τάξιν ἑαυτὸν καταστήσας προσερχόμενος βοήϑειαν μὲν τὴν 
φυτοῦ ϑείου ἐκεῖϑεν αἰτεῖται, βραδύνει δὲ τὸν κατ' αὐτοῦ τολ- 
μήσαντα ἀπεκδεχόμενος. καϑ᾽ ἣν τρίοδον ἐχρόνισα καὶ αὐ- 
* τὸς σχολάζων καὶ ζητῶν τὸν μετ' ἐμοῦ μαχεσόμενον. ὁ δὲ 
τοῦτο τολμήσων οὐδαμοῦ." ταῦτα ὃ βασιλεὺς ἀκηκοὼς ἔφη C 
1. αὐτοὺς ΕΑ, αὐτὸν P. 7. τῶν om. F. — 8. διέλαϑε FACG, 


! διέλαβε P. — d' A, δὲ P. 11. 9? A, δὲ P. 18. μόνον F, 
| μόνην P, om. A. ἀναδήσασϑαι F, ᾿ἀναϑύσασϑαι P. 


ge non licet; neque enim Romenorum imperatores consueverunt, 
dicioni suae subiectos solii participes habere: oportet antem iuraios 
sérvos regionis copsuetodines ienere". ac Balduino quidem is nihil 
respondit, sed aoribus oculis imperatorem intuens patriaque lingua 
| voces quasdam murmurans "En" ait "qualis rusticus sedet solus 
ialibus ducibus adstantibus". nec latuit Augustum motus labiorum 
Letini: advocatoque aliquo ex Latinae linguae interpretibus, cum dicti 
sensum rescivisset, nibil tum quidem Latino respondit, at vorba animo 
servavit, ac cum ormmes imperatori vale dicerent, inflatum istum 
impudentemque Latinum arcessivit eumque, quis et unde esset quo- 
que genere ortus, interrogavit. tum ille "Purus putus" inquit. "sum 
francus ex nobilibus unum autem scio: esse in trivio regionis, 
unde prodii, olim aedificatum templum, in quo, qui solus cum solo 
certare cupit, armis ad talem pugnam instructus numinis auxilium. ; 
implorat moraturque expectans, qui manum cum eo conserere 
audeat. δὰ id trivium diu ego mansi adversarium mir 
nemo vero fuit, qui hoc ausus esset." his imperator auditis "Si 
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«εἰ πόλεμον τότε ζητῶν οὐχ εὗρες, πάρεστί σοι καιρὸς ὃ 
πολλῶν σε πολέμων ἐμπλήσων᾽ παρεγγυῶμαι δέ σοι, μήτε 
πρὸς οὐραγίαν μήτε πρὸς λοχαγίαν ἵστασϑαι φάλαγχος, 
ἀλλὰ τὸ μέσον ἔχειν τῶν ἑμιλοχιτῶν' ἐπιστήμην γὰρ τῆς 
μεθόδου τῶν πολέμων τῶν Τούρχων ix μακροῦ ἔσχηκα". δ 
οὐκ αὐτῷ δὲ μόνῳ ταῦτα συνεβούλευεν, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἄλλοις 
πᾶσιν ὁπόσα τούτοις σιναντήσειν ἔμελλεν ἀπερχομένοις 
^ κατὰ τὴν ὁδὸν προλέγων παρηγγιᾶτο μὴ ἀκρατῶς διώκειν, 
ὁπηνίκα τὴν νίκην αὐτοῖς κατὰ τῶν βαρβάρων δοίη ϑεός, 
fva. μὴ τοῖς ἐνεδρεύουσι λοχαγοῖς περιπίπτοντες ἀναιρῶνται. 10 
D 11. ᾿4λλὰ ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τὸν l'ovroqoé καὶ Ῥαοὺλ 
xal τοὺς ἄλλους τοὺς Gvvemouévovg αὐτοῖς. ὁ δέ ye Boi- 
μοῦντος μετὰ τῶν ἄλλων κομήτων καταλαβὼν τὸν “προν 
xoi μήτ᾽ ἐξ εὐγενῶν φύντα ἑαυτὸν ἐπιγινώσχων μήτε δυνά- 
ueig πολλὰς συνεπαγόμενος δι’ ἣν εἶχε σπάνιν τῶν χρημά- 15 
των, τὴν τοῦ αὐτοκράτορος βουλόμενος ἐπισπάσασϑαι εὔνοιαν, 
ἅμα δὲ καὶ συγκαλύψαι τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἐθέλων, μετὰ δέκα καὶ 
μόνων Κελτῶν προεξελϑὼν τῶν ἄλλων κομήτων ἔσπευσε 
καταλαβεῖν τὴν βασιλεύουσαν. ὁ δὲ βασιλεὺς τὰς αὐτοῦ 
μηχανὰς γινώσχων καὶ τὸ ὕπουλον καὶ ἐνεδρευτικὸν αὐτοῦ 20 
ἦϑος ix μαχροῦ ἐπιστάμενος ἔσπευσε πρὸ τοῦ καὶ τοὺς 
Ρ. 805 ἄλλους καταλαβεῖν κόμητας ὁμιλῆσαί τε καὶ ἀκοῦσαι τῶν 
παρ᾽ αὐτοῦ λεγομένων χαὶ πεῖσαι πρὸ τῆς ἐκείνων ἀφίξεως 


8. λογχκγίαν G. 5. πολέμων τῶν F, om. OG, τῶν om. P. 
7. ἅπασι À. 9. τῶν om. G. 10. ἀναιροῦνται À. 
18. nou» FG. M. μήτ᾽ A, μήτε P. — 17. rà] τοὺς À- 


tunc" inquit "bellum quaerens non invenisti, tempus imminet sat 
bellorum suppeditaturum. tibi vero suadeo, ne ant in postrema aut 
in prime acie te colloces, sed medium hemilochitarum locum teneas. 
novi enim iamdiu Turcarum morem bellandi? nec hunc solum its 
monuit, sed reliquis omnibus, quaecumque in itinere eventura essent, 
praedixit snadens, quando dei nutu barbaros vicissent, ne effusius 
90s sequendo in insidias inciderent. porirentque 

11. Sed haec de Gotofredo, Haule ceterisque eos seqnentibus. 
Boómundus autem cum alils comitibus cum Apram pervenisset, quod 
neque a nobilibus se oriundum sciret nec propter pecuniae inopiam 
magnum exercitum haberet, ut et imperatoris sibi favorem con- 
eiliaret et sua consilin occultaret, cum decem modo Gallis ceteris 
comitibus praocurrens properavit Constentinopolin. imperator, quod 
viri machinas fallaeemque eius et insidiosam naturam diu norst, 
priusquam ceteri comites adessent, convenire eum voluit et audire, 
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διαπερᾶσαι, ἵνα μὴ ἑνωθεὶς uev αὐτῶν καταλαμβανόντων 
ἤδη καὶ τὰς ἐκείνων διαστρέψειε γνώμας. εἰσελϑόντι δὲ 
ἱλαρὸν εὐθὺς ἐνατενίσας τὰ κατὰ τὴν ὁδοιπορίαν ἐπυνθάνετο 
καὶ ὅπου τοὺς κόμητας κατέλιπε. τοῦ δὲ ἅπαντα διασαφή- 
ὅσαντος αὐτῷ, ὡς εἶχε γνώμης, ἀστεϊζόμενος ὁ βασιλεὺς καὶ 
τῶν χατὰ τὸ Δυρράχιον καὶ τὴν «Ἰάρισσαν τετολμημένων 
παρ᾽ αὐτοῦ ἀναμιμνήσχει τηνιχαῦτα xoi τῆς ἔχϑρας ἐκείνης. 
ὁ δὲ πρὸς αὐτὸν ἔλεγεν ὡς “ἔγωγε κἂν ἐχϑρὸς κἂν πολέ- 
μιος τότ᾽ ἦν, ἀλλὰ νῦν αὐτόμολος ἥκω φίλος τῆς σῆς βασι- B 
l0ldog". ὁ δὲ αὐτοχράτωρ διὰ πολλῶν μετελϑὼν αὐτὸν καὶ V. 289 
ἀχροϑιγῶς σεως ἀποπειράσας τὸν αὐτοῦ λογισμόν, ἐπεὶ διέ- 
γω κατανεύσαντα τοῦτον ὅρκια πιστὰ δοῦναι πρὸς αὐτὸν 
ἔφη «τὰ νῦν μὲν κεχοπιακότα σε ἀπὸ τῆς ὁδοιπορίας χρὴ 
ἀπελϑόντα διαναπαύσασϑαι, ἐς γέωτα δὲ περὶ ὧν βουλό- 
ιόμεϑα ὁμιλήσομεν". ἀπελϑόντι οὖν εἰς τὸ Κοσμίδιον, οὗπερ 
τὰ τῆς κατοιχίας αὐτῷ τιροηυτρέπιστο, τράπεζα τούτῳ παρα- 
τίϑεται δαψιλὴς παντοίων ὄψων καὶ ἐδεσμάτων μεστή. εἶτα 
xoi ὠμὰ κρέα χερσαίων τε καὶ πτηνῶν ζώων πιροσενεγκόντες 
οἱ ὀψοποιοὶ ἔφασαν “ἡμῖν μὲν τὰ ὄψα, ὡς ὁρᾷς, ηὐτφέπισται C 
ϑοχατὰ τὸ σύνηθες" εἰ δὲ μὴ ἀρεστά σοι ταῦτα, ἰδοὺ καὶ ὠμὰ 
καὶ κατασχευασϑήτωσαν καϑά γε βούλει". οὕτω γὰρ παρὰ 
τοῦ αὐτοκράτορος κατασχευάσαι τε καὶ εἰπεῖν ἐντεταλμένον 


8. τὰ A, om. P. 4. ὅπου FÀ, ὅπη P. 5. ἀστειζόμε- 
vog P. 8. χἂν πολέμιος FAC, καὶ πολέμιος P. — 9. ἦκα τὶ 
βασιλείᾳ G. τῇ σῇ βασιλείᾳ Ὁ. n. ἐποπωιρέσας FG, 
ἀποπειρώσας P. 16. οἰκίας AG. 17. ὄψεων 8. 


quae dioeret, eumque, ne cum illis coniunctus animos eorum per- 
verteret, ante horum adventum ad iraiciendum commovere. simul. 
aique intravit, statim em renidens et de via et ubi Sonites rdi- 
ἐν, interrogavit; quo ad omnia, prout opus esse putabet, res 
Me Ἐπ ΤΉ τὸ imperetor eorum quae is ad Dyrrachium Tarisian- 
que olim ausus esset et inimicitiarum illarum memoriam refricavit. 
sed ille "Tunc" inquit "hostis et infestus fui, nuno vero ultro veni 
(ui imperii amicus". verum imperator leviter eum variis sermonibus 
Pertempians, cum ad iusiorandum eum paratissimum videret, "Nunc 
vero" inquit "via te feum oportet quiete frui; nam de iis, quae 
yolamus, postea disseremus". ita cum in Coemidium abiisset, ubi 
hospitium ei paratum fuerat, mensam reperit omnibus carnibus et 
cibis opipere structam; dein orudam quoque terrestrium volucrum- 
que carnem exhibent coqui his verbis: ^Nos quidem, ut vides, ex 
Tre nostro obeonia coximus; quae si minus tibi errident, en inooo- 
i» esca, quso, prout iusseris, parabuntur." sio ab impersíore pa- 
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αὐτοῖς ἦν. xai γὰρ ὁποῖος ἐχεῖνος δεινὸς ἤϑϑυς καταστο- 
χάσασϑαι ἀνδρός, δεινὸς εἰς καρδίαν βάψαι καὶ λογισμοὺς 
ϑηρᾶσαι ἀνθρώπου, τὸ τοῦ ἀνδρὸς ἐπιστάμενος δύσνουν καὶ 
χαχόηϑες ἐστοχάσατο τοῦ ὄντος. ἵν' οὖν μὴ ὑποψίαν τινὰ 
κατ᾽ αὐτοῦ σχοίη, καὶ τὰ ὠμὰ κρέα ἐν ταὐτῷ προσενεχϑῆναι δ 
Ῥαὐτῷ προσέταξε διαλύων τάχα τὴν ὑποψίαν. οὐκ ἠστόχει 
δὲ τοῦ σκοποῦ. ὁ γὰρ δεινὸς Βαϊμοῦντος τῶν μὲν ὄψων 
οὐ μόνον ἀπογεύσασϑαι ὅλως, ἀλλ᾽ οὐδ' ἄκροις δακτύλοις 
προσψαῦσαι ἠνέσχετο, ἀλλ' ἀπτώσατό τ' εὐθὺς καὶ μηδενί τε 
τῆς ὑποδραμούσης αὐτὸν ἑπονοίας ᾿ἐμφήνας τοῖς παρεστῶσι 10 
πάντα διένειμε, τῷ μὲν φαινομένῳ φιλοφρονεῖσϑαι τοἕτους 
ὑποκχρινόμενος, τῇ δ' ἀληϑείᾳ, εἴ τις καλῶς σχοποίη, ϑανά- 
ταῦ κρατῆρα κεράσας αὐτοῖς. οὐδὲ τὸν δόλον ἐπέκρυπτε" 
τοσοῦτον καταφρονητικεῦς περὶ τοὺς ὑπ’ αὐτὸν διέκειτο. τὰ 
μὲν ὠμὰ κρέατα χατὰ τὸ ἔϑος τῆς ἐνεγκαμένης τοῖς ἰδίοις 1ῦ 
P. 808 ὀψοττοιοῖς κατασχευάσαι ἐπέταττε. τῇ uev αὐτὴν δὲ τοὺς 
τὰ ὄψα ἐκεῖνα ἐδηδοκότας ἐπενϑάνετο, ὅπως αὐτοὺς διέ- 
ϑέεντο. τῶν dé “καὶ λίαν καλῶς" εἰρηκότων καὶ ὡς μηδὲ 
τῆς τυχούσης αἰσϑέσϑαι βλάβης, ἀποκαλύψας αὐτοῖς τὸ 
ἀπόρρητον ἔφη ὡς “ἔγωγε μεμνημένος τῶν μετ᾽ avrob$0 
πολέμων καὶ τῆς μάχης ἐκείνης ἐδεδίειν, μὴ τὸν ἐμὸν ἴσως 


4. fF. δ. τὰ FoomP. ἠΤἸ, ὄψεωνθ. 9. ὅλων 
ἠνείχετο À.— P A, τέ. μηδενί τι F, ander? τὰ P, μηδὲν Α. 
10. τῆς ὑποδραμούσης αὐτὸν] τῆς ὑπὸ dexrilo αὐτῷ ἃ. ἐμφή. 


γας FAC, ἐκφήνας P. H. διένειμε διέκειμαι À. 
τς δ ὁ, ΤΡ τς, χρέα Α. 11. pU om. P. 
18. καὶ ὡς F, ὡς P, χαὶ A. 19. αἰσϑάνεσϑαι À. 


raro 86 dicere jussi erant. nam cum pro magna sua focultate homi- 
num mores perspiciendi et im arcana mentium penetrandi e& consili 
indegandi Boémundi malignum prevamque ingenfum cognovisset, ne 
suspicionem ille in se conciperet, etiam crudas illas ei carnee eimul an- 
teponi iussit suspicionem sublaturus. nec fefellit eum opinio. etenim 
Boémundus non modo non guestavit, sed ne summis quidem digitis 
cibos tetigi statimque eos a se amovit nec cuiquam suspiciene eus 
aperta adstantibus distribuit, simulans quidem 118 se gratificari, τὸ 
vera, si quis reote consideraverit, mortis craéers ipsis miscons noc 
eum dolum dissimulabat (adeo suos Contempeit sed crudis car- 
nibus more patrio a suis coquis paratis postridie eos, qui obeonia ille 
ederant, rogavit, num valerent. qui ubi valde sibi eese nee 
wHum se incommodum sensisse dixerunt, aresmum detegens “Αἱ ego" 
inquit "eum belli in eum gesti pegnseque illius memoriam repete- 
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ἐξαρτύσῃ ϑάνατον, ϑανάσιμόν τι φάρμαχον τοῖς ὄψοις ἐπεμ- 
βαλών". τοιαῦτα μὲν τὰ τοῦ Βαϊμούντου. ἐγὼ δ' οὔποτε 
πονηρὸν ἐϑεασάμην μὴ τοῦ ὀρϑῶς τὶ ποιεῖν πόρρω που 
ἐν πᾶσι λόγοις καὶ πρακτέοις ϑέοντα" ὁπηνίκα γάρ τις τῆς 
ἐμεσότητος ἐκσταίη, πρὸς ὁπότερον ἂν τῶν ἄχρων νεύσειε, 
πόρρωθεν τῆς ἀρετῆς ἕστηκε. μεταπεμψάμενος οὖν τὸν Βαϊ- 
μοῦντον ὁ βασιλεὺς τὸν συνήϑη τοῖς “ατίνοις καὶ ἐξ αὐτοῦ B 
ἐζήτει ὅρκον. ὁ δὲ τὰ δαυτοῦ ἐπιστάμενος καὶ ὅτι οὔτε ἐκ προ- 
γόνων περιφανῶν ἐγεγόνοι οὔτο χρημάτων εὐπορίαν εἶχε καὶ 
τοδιὰ τοῦτο οὐδὲ δυνάμεις πολλάς, ἀλλὰ μετρίους πάνυ τοὺς 
συνεπομένοτς αὐτῷ Κελτούς, καὶ ἄλλως δὲ φύσει ἐπίορκος 
ὦν, μάλα προϑύμως τῷ τοῦ αὐτοκράτορος ὑπεῖξε ϑελήματι., 
'ag9" οἵἴτως ὁ βασιλεὺς περὶ τὰ βασίλεια οἰχίσκον τινὰ dqo- V. 240 
εἶσας εἰς τοὔδαφος κατέστρωσε παντοῖον εἶδος χρημάτων, 
1s καὶ ἀμφίων χαράγματός τε χρτσίου καὶ ἀργύρου καὶ τῆς 
χατωτέρω ὕλης τοσοῖτον πληρώσας τὸ οἴκημα, ὡς μηδὲ 
βαδίζειν δύνασϑαί τινα τῷ πλήϑει τούτων συμποδιζόμενον" C 
τῷ δὲ μέλλοντι ὑποδεῖξαι ταῦτα τῷ Βαϊμούντῳ ἐπέταττεν 
ἀϑρύον τὰς πύλας ἀναπετάσαι. ὃ δὲ ἐπὶ τῇ τούτων ϑέᾳ 
30 ἐκπλαγείς φησιν “εἰ τοσαῦτά μοι προσῆν χρήματα, πολλῶν 


"WA 


ἄν χωρῶν κύριος πάλαι ἐγεγόνειν αὐτός". καὶ ὅς “ταῦτά 


αν δξαρτύσᾳ AO, ἐξαρτήσῃ P. 3. τὰ FC, om. P. 
ἃ τῆς em. 6. 17. ὁ βασιλεὺς A, om P. — 10. μετρίους FC, 
μετρίως P. 14. παντοῖον scripsi: παννοέων P, παντοίου A. 


εἴδους Α. 15. lacunam signavi. 16. κατωτέρας À. 


rem. mein, ne veneno eibis insporeo interitum raihi pararet". ita 
Boimuadus. vero numquam vidi improbum, quis a reote faciendo 
in omnibus verbis et actionibus suis procu] discesserit: nem ubi quis a 
mediocritate excessit, utrumcumque in extremum declinat, multum sem- 
per sb honesto abest. Boémundum vero imperator arcessivit consuetum- 
qwe Latinis iuramentum et ipsum rogat. is rebus suis cognitis, cum 
80 nec maioribus nobilibus oram nec magnas habere opes sciret ideo- 
que exiguis viribus parvoque se comitate Gallio instruetum osse, 
eumque alioquin natura esset periarus. libentissime imperatoris vo- 
luntati oboedivit. tum hio i palatio conolavis cuiusdam pavimen- 
fam oramis gemeris divitiis stravit cellamque « vestibusque et nummis 
toreis argenteisque ot reliqua divitiarum materia ita implevit, ut 
Ob illarum rerum copiam ne imgredi quidem quisquam posset. cui 
vero Xy monstrendi negotium fuit, eum um Nd 

iussit. ai ἐν improviso adspecte perouseus "Bi tot mihi" 
imquit "opes essent multarum iam terrarum. imperium olim mihi 
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αὐτοῖς ἦν. xai yàg ὁποῖος ἐκεῖνος δεινὸς ἤϑους καταστο- 
χάσασϑαι ἀνδρός, δεινὸς εἰς καρδίαν βάψαι καὶ λογισμοὺς 
ϑηρᾶσαι ἀνθρώπου, τὸ τοῦ ἀνδρὸς ἐπιστάμενος δύσνουν καὶ 
χαχόηϑες ἐστοχάσατο τοῦ ὄντος. ἵν' οὖν μὴ ὑποψίαν τινὰ 
κατ᾽ αὐτοῦ σχοίη, καὶ τὰ ὠμὰ κρέα ἐν ταὐτῷ προσενεχϑῆναι 6 
αὐτῷ προσέταξε διαλύων τάχα τὴν ὑποψίαν. οὐκ ἠστόχει 
δὲ τοῦ σχοποῦ. ὁ γὰρ δεινὸς Βαϊμοῦντος τῶν μὲν ὄψων 
οὐ μόνον ἀπογεύσασϑαι ὅλως, ἀλλ᾽ οὐδ' ἄκροις δαχτύλοις 
προσψαῦσαι ἠνέσχετο, ἀλλ' ἀπώσατό τ' εὐθὺς καὶ μηδενί τι 
τῆς ὑποδραμούσης αὐτὸν ὑπονοίας ᾿ἐμφήνας τοῖς παρεστῶσι 10 
πάντα διένειμε, τῷ μὲν φαινομένῳ φιλοφρονεῖσϑαι τοἕΐτους 
ὑποκρινόμενος, τῇ δ' ἀληϑείᾳ, εἴ τις καλῶς σκοποίη, ϑανά- 
τοῦ χρατῆρα κεράσας αὐτοῖς. οὐδὲ τὸν δόλον ἐπέκρυτετε" 
τοσοῦτον καταφρονητιχῶς περὶ τοὺς ὑπ’ αὐτὸν διέκειτο. τὰ 
μὲν ὠμὰ κρέατα κατὰ τὸ ἔϑος τῆς ἐνεγκαμένης τοῖς ἰδίοις 16 
P. 808 ὀψοποιοῖς κατασκευάσαι ἐπέτατεε. τῇ μετ' αὐτὴν δὲ τοὺς 
τὰ ὄψα ἐκεῖνα ἐδηδοχότας ἐπενϑάνετο, ὅπως αὐτοὺς διέ- 
Sevro. τῶν δὲ “καὶ λίαν καλῶς" εἰρηκότων καὶ ὡς μηδὲ 
τῆς τυχούσης αἰσϑέσϑαι βλάβης, ἀποχαλέψας αὐτοῖς τὸ 
ἀπόρρητον ἔφη ὡς “ ἔγωγε μεμνημένος τῶν μετ᾽ αὐτοῦ 
πολέμων καὶ τῆς μάχης ἐκείνης ἐδεδέεεν, μὴ τὸν ἐμὸν ἴσως 


4. Tra F. δ. τὰ F, om. P. 7. ὄψεων G. 9. ὅλων 
ἠνείχετο A. — P A, veP. μηδενί τι F, μηδενὶ τὰ P, μηδὲν A. 
10. τῆς ὑποδραμούσης αὐτὸν] τῆς ὑπὸ δαχτύλοις αὐτῷ ἃ. ἐμφή- 
vac FAC, ἐμφήνας P. HL. διένειμε] διέχειμαι À. 
M. ἐπ' €. 15. χρέα A. 17. rà FCA, om. P. 
18. χαὶ ὡς F, ὡς P, xal A. 19. αἰσϑάνεσϑαι À. 


rare ae dicere iussi erant. nam cnm pro magna sus fecultate homi- 
num mores perspiciendi et in arcana mentium penetrandi e& consilia 
indegendi Boómundi malignum pravamque ingenium cognovisset, ne 
suspicionem ille in se coneiperet, etiam crudas illas ei carnes eimul an- 
teponi iuseitsuspieionem sublaturus. nec fefellit eum opinio. etenim 
Boémandus non modo non gustavit, sed ne summis quidem digitis 
cibos tetigit statimque eos a se amovit nec cuiquam suspiciéne sus 
aperta sdstantibus distribuit, simulans quidem 118 se gratificari, re 
vera, si quis recte consideraverit, mortis craers ipsis miscens. nee 
eum dolum dissimulabat (adeo suos contempsit) sed crudis car- 
nibus more patrio a suis coquis paratis pui lie eos, qui obeonia illa 
ederant, rogavit, num valerent. qui ubi valde sibi beme esse nee 
ullum se incommodum sensisse dixerunt, arcanum detegens “Αἱ ego" 
inquit "eum belli im eum gesti pegnseque illius memoriam repete- 
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ἐξαρτύσῃ ϑάνατον, ϑανάσιμόν τι φάρμακον τοῖς ὄψοις ἐπεμ- 
βαλών". τοιαῦτα μὲν τὰ τοῦ Βαϊμούντου. ἐγὼ δ' οὔποτε 
πονηρὸν ἐϑεασάμην μὴ τοῦ ὀρϑῶς τὶ ποιεῖν πόρρω που 
ἐν πᾶσι λόγοις xai πρακτέοις ϑέοντα᾽ ὁπηνίκα γάρ τις τῆς 
μεσότητος ἐκσταίη, πρὸς ὁπότερον ἂν τῶν ἄκρων νεύσειε, 
πόρρωϑεν τῆς ἀρετῆς ἕστηκε. μεταπεμψάμενος οὖν τὸν Boi- 
μοῦντον ὁ βασιλεὺς τὸν συνήϑη τοῖς “ατίνοις καὶ ἐξ αὐτοῦ B. 
ἐζήτει ὅρκον. ὁ δὲ τὰ ῥαυτοῦ ἐπιστάμενος καὶ ὅτι οὔτε ἐκ προ- 
γόνων περιφανῶν ἐγεγόνοι οὔτε χρημάτων εὐπορίαν εἶχε xai 
τοδιὰ τοῦτο οὐδὲ δυνάμεις πολλάς, ἀλλὰ μετρίους πάνυ τοὺς 
συνεπομένους αὐτῷ ἈΜελτούς, καὶ ἄλλως δὲ φύσει ἐπίορχος 
ὦν, μάλα προϑύμως τῷ τοῦ αὐτοκράτορος ὑπεῖξε ϑελήματι. , 
᾿χῷϑ᾽ αἵτως ὃ βασιλεὺς περὶ τὰ βασίλεια οἰκίσκον τινὰ dqo- V. 240 
εἰσας εἰς τοὔδαφος κατέστρωσε παντοῖον εἶδος χρημάτων, 
15» καὶ ἀμφίων χαράγματός τε ygroíov καὶ ἀργίρου καὶ τῆς 
χατωτέρω ὕλης τοσοῖτον πληρώσας τὸ οἴχημα, ὡς μηδὲ 
βαδίζειν δύνασϑαί τινα τῷ πλήϑει τούτων συμποδιζόμενον" C 
τῷ δὲ μέλλοντι ὑποδεῖξαι ταῦτα τῷ Βαϊμούντῳ ἐπέταττεν 
ἀϑρόον τὰς πύλας ἀναπετάσαι. ὃ δὲ ἐπὶ τῇ τούτων ϑέᾳ 
30 ἐκπλαγείς φησιν “εἰ τοσαῦτά μοι προσῆν χρήματα, πολλῶν 
ἂν χωρῶν κύριος πάλαι ἐγεγόνειν αὐτός", καὶ ὅς “ταῦτά 


1. ἐξαρτύσῃ A€0, ἐϊαρτήσ P. 3. τὰ FC, om. P. 
4 τῆς em. G. 7. ὁ eerie ἃ, om. P. 10. μετρίους FC, 
μετρίως P. 14. παντοῖον weripsi: παντοίων P, παντοίου À. 
εἴδους A. 15. lacunam signavi. 16. χατωτέρας A. 


rem. Dresden] me veneno eibis insporeo interitum mihi pararet". a 
amine. Pedo vero anmquam vidi improbum, quim a reote faciendo 

omnibus verbis et setionibus suis procul diécesserit: nem ubi quis & 
medineritate στοακὶς utrumcumque in extremum declinet, multum sem- 
per sb honesto abest. Boémundum vero imperator aroessivit consuetum- 
que Letinis iuramentum et ipsum rogat. is rebus suis cognitis, cum 
se nec maioribus nobilibus ortam nec magnas habere opes sciret ideo- 
Tm exiguis viribus parvoque comitatu Gellioo instruetum eese, 
eumque alioquin naturs esseb periurus. libentissime imperatoris vo- 

Juntati oboedivit. tum hic im palatio conolevis cuiusdam pavimen- 
tam omnis generis divitiis stravit collamque « veetibusque et nummis 
koe. argenieisque ot reliqua divitiarum materia ita implevit, ut 
οἱ rerum copiam me imgredi quidem quisquam posset. cui 
patefacoro Suit. at Semprorio "adapece poro ama in Mid 
L LJ iesus ^Si tot mihi! 

inquit "opes essent, multarum iam terrarums imperium olim mihi 
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σοι τὴν σήμερον ἀποχαρίζεται ἅπαντα ὃ βασιλεύς". ὁ δὲ 
περιχαρῶς ταῦτα δεξάμενος καὶ εὐχαριστήσας ἀπῇει ἀνα- 
παυϑησόμενος οὐ κατέλυσεν. ἀποκομισϑέντων δὲ τούτων 
Ῥ αὐτῷ, μεταβαλὼν ὁ πρὶν τεϑαυμακὼς ἔφη “οὐδέποτε τοι- 
αὐτην ἀτιμίαν ἔσεσϑαί μοι ἀπὸ τοῦ βασιλέως ἤλπισα" λα-δ 
βόντες οὖν ταῦτα ἀπαγάγετε τῷ πέμψαντι". ὁ δὲ βασιλεὺς 
P.904 τὸ φύσει παλίμβουλον τῶν dativo» γινώσκων τὸν δημώδη 
λόγον ἀντέφησε “κακὸν πρᾶγμα πρὸς τὸν ἴδιον ἐπανερχέσϑω 
αὐϑέντην". τοῦτο ó Βαϊμοῦντος ἀκούσας καὶ τοὺς ἀποχο- 
μίσοντας ἐπιμελῶς ἀναζητοῦντας αὖϑις αὐτὰ ὁρῶν uezofla-10 
λὼν ó πρὶν ἀποπεμπόμενος ταῦτα καὶ ἀχϑόμενος Uri τού- 
τοις ἱλαρὸν βλέμμα τοῖς ἀποκομισταῖς ἐδείκνυ καϑάπερ τις 
πολύπους μετασχηματιζόμενος ἐν βραχεῖ. φύσει μὲν γὰρ ἦν 
ὁ ἀνὴρ πονηρὸς xai ὀξὺς πρὸς τὰ συμπίπτοντα, πονηρίᾳ 
καὶ ἀνδρείᾳ τοσοῦτον ὑπερέχων ἁπάντων τῶν τότε (διερχο- 18 
μένων “Τατίνων, ὁτεόσον δυνάμεσί τε καὶ χρήμασιν ἥττητο" 
ἀλλὰ καὶ ὡς πάντων ἐκράτει κακεντρεχείας περιουσίᾳ, τὸ δὲ 
Βπαλίμβουλον ὡς φυσιχόν τι τῶν “Τατίνων παρακολούϑημα 
παρείπετο καὶ αὐτῷ. τὰ γοῦν χρήματα ὁ ἀπωϑούμενος 
περιχαρῶς τηνικαῦτα ἐλάμβανε. δύσνους γὰρ ὧν τὴν γνώμην, 30 
ἐπεὶ μηδὲ χώραν ὅλως κεκτημένος τῆς ἐνεγκαμένης ἐξήει 


7. παλίμβολον À. 9. τοῦτο FAO, vabseP, ἀποκομίσον. 
τὰς scripsi : ἀποκομίσαντας PÀ. 0: ὁρῶν] αἰτῶν G. 
18. παλίμβουλον ἂν, αλέμβοϊον 8". Ed ἀπωϑούμενος G 


in mg, ἀποϑούμενορ P 


Linc fum i "Haec omnia" ait "hodie tibi imperator lar- 
εἶναι laete beneficio accepto magnisque gratiis aotis quieturus in 
suum diversorium abiit; ubi vero illa sibi afferri vidit, miotata priori 
sümiratione "Numquam" inquit "tantam mihi ab imperatore igno- 
miniam fore credidissem: eumite haeo δὲ, qui misit, ei Teportéte" 
sed imperator, quod innatam Latinorum levitatem norsi, vulgare 
illud verbum protulit mala res ad proprium auctorem redeat". quae 
«bi Boámundus audivit baiulosque munere studiose colligere vidit, 
mutata sententia, qui ante ea repudiaverat et aegre tulerat, hilari 
vultu ut brevi se transformans polypus baiulos spectavit. erat enim 
natura versutus et δὰ omnia, quae aocidebant, praesens; tantumque 
astutia ac fortitudine omnibus, qui tuno transiere, Latinis excel- 
luit, quantum opibus copiisque cessit. sed ut fraudum abundantia 
omnes fere superavit, ita innataeLatinorum animis inconstantiae ex- 
pers non fuit quas autem divitizs recusaverat, tuno laetus acoopit: 
iristi enim animo, cum ne terree quidem ullius dominus patria 
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τῷ μὲν φαινομένῳ χάριν τῆς τοῦ ἁγίου τάφου προσκυνή- 
σεως, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ ἀρχὴν ἑαυτῷ περιποιήσασϑαι προμη- 
ϑευόμενος καὶ μᾶλλον, εἰ γένοιτό οἱ, καὶ αὐτῆς τῆς βασι- 
λείας Ῥωμαίων ἐπιδράξασϑαι χρωμένῳ ταῖς τοῦ πατρὸς 
εὑποθημοσύναις καὶ πάντα χάλων τὸ τοῦ λόγου κινοῦντι, 
πολλῶν ἐδεῖτο χρημάτων. ὁ δὲ αὐτοχράτωρ τὸ δύσνουνο 
xai κακόηϑες αὐτοῦ ἐπιστάμενος ἔσπευδε τὰ συναιρόμενα 
πρὸς τοὺς ὑποτυφομένους αὐτῷ λογισμοὺς εὐφυῶς περιαι- 
ρεῖν. διὸ καὶ τὸ δομεστικάτον αἰτούμενος τῆς ἀνατολῆς οὐκ 
το ἔτυχε τῆς αἰτήσεως πρὸς Κρῆτα κρητίζων. δεδιὼς γὰρ ὃ 
βασιλεύς, μὴ ἐξουσίας δραξάμενος καὶ δι’ αὐτῆς δουλαγωγήσας 
τοὺς κόμητας ἅπαντας ῥᾳδίως περιάγοι τοῦ λοιποῦ, ὅπη βου- 
λητὸν αὐτῷ ἐστι, μὴ ϑέλων τε τὸν Βαϊμοῦντον ὑπονοῆσαι 
ὅλως, ὅτι ἤδη πεφώραται, ἐλπίσι χρησταῖς αὐτὸν ὑποσαίνων 
Ἰδἔφη “τούτου μὲν καιρὸς οὔπω πάρεστι, διὰ δὲ τῆς σῆς 
ἐνεργείας καὶ ὑπολήψεως, ἀλλὰ δὴ καὶ πίστεως uer οὐ πολὺ 
xai τοῦτο γενήσεται". ὁμιλήσας τοίνυν αὐτοῖς xol παντοίαις Ὁ 
δωρεαῖς καὶ τιμαῖς φιλοφρονησάμενος τῇ μετ᾽ αὐτὴν αὐτὸς ἐπὶ. 341 
τοῦ βασιλικοῦ καϑῆστο ϑρόνου" μεταπεμψάμενος δὲ αὐτόν 
30τε τὸν Βαϊμοῦντον xai τοὺς κόμητας ἅπαντας περὶ τῶν κατὰ 
τὴν ὁδὸν αὐτοῖς συμβησομένων ὡμίλει βουλευόμενος τὰ 


δ. τῷ τοῦ 6. υναιρόμενα FAC, συνειρόμενα P. 
n περιάγει G. 1. 8 ἘΠῚ 66, om. P. 15. σῆς 

m. G. 16. ἐνεργείας καὶ ὑπολήψεως, ἀλλὰ δὴ καὶ 
πίστεως À, καὶ ὑπολήψεως, GAIA δὴ om. P- 19. καϑίστο G. 


20. τε om. G. 21. βουλόμενος CG. 


exisset, speciem dominici sepulcri adorandi indutus re vera sibi 
regnum quoddam parare atque adeo, si fieri powet, ex patris consiliis 
ipsum Romanorum imperium occupare decreverat: omnem, αὐ 
aiunt, funem moturo multis eret opus divitiis, verum imperator, 
cum triste eius ei malignum ingenium nosset, quae ad arcana eius 
accommodete erant, ea scite disioere studuit. quare depos- 
centi ei Orientis domesticatum Creticamque artem in Cretensem ex- 
perienti imperator non est obsecutus timens, ne potestate accepta 
cunctos ille sibi Latinorum comites subiceret faclo ue sd omnia 

quao vellet in posterum impelleret. at ne Boémundus deprehensum se 
Sintiret, commoda eum spe lactans ^Nondum" inquit "eius rei tempus 
adest; mox autem aderit virtute tua et consilio atque fide". postquam 
igitur ite cum iis egit donisque et honoribus omnis generis eos au- 
xit, postridie in imperatorio solio consedit vocatisque Boémundo et 
Cunctis comitibus multa de iis, quee in via evenirent, dimerait 
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P. 806 συμφέροντα, ἀναδιδάσκων ἅμα καὶ αἷς εἰώϑασιν οἱ Τοῦρχοι 
χρήσασϑαι μεϑοδείαις ἐν ταῖς μάχαις καὶ ὑποτιϑέμενος, 
ὅπως ve παρατάττεσϑαι χρὴ καὶ λόχους καϑιστᾶν καὶ μὴ 
ἐπὶ πολὺ διώκειν, ὁπηνίκα τούτοις οἵ Τοῦρκοι τὰ νῶτα 
διδόασι. καὶ οὕτως διά τε χρημάτων διά τὰ λόγων κατα- ὃ 
μαλάξας αὐτῶν τὸ ἄγριον καὶ τὰ συνοίσοντα ὑποϑέμενος 
τὴν διαπεραίωσιν προὐτρέψατο. τὸν δέ γε Ἰσαγγέλην ἠγάπα 
διαφερόντως διά τε τὸ περιὸν αὐτῷ τοῦ φρονήματος καὶ 
τῆς ὑπολήψεως τὸ ἀνόϑευτον καὶ τὸ τοῦ βίου καϑαρόν, 

Βγινώσχων ἅμα xoi ὁπόσον αὐτῷ τῆς ἀληϑείας μέλει μηδὲν τὸ 
ταύτης μηδέποτε πιροτιμωμένῳ " τοσοῦτον γὰρ ἁπάντων τῶν 
«“Πατίνων ἐν πᾶσι «διέφερεν, ὅσον ἀστέρων ἥλιος. διά τοι 
τοῦτο παρακατέσχεν αὐτὸν τέως μεϑ' ἑαυτοῦ. ἁπάντων οὖν 
συνταξαμένων τῷ αὐτοκράτορι καὶ διὰ τοῦ τῆς Προποντίδος 
πορϑμοῦ τὸ Δαμάλιον καταλαβόντων ἀνεϑεὶς τῆς ἐξ αὐτῶν τὸ 
ὀχλήσεως συχνάκις τὸν Ἰσαγγέλην μετεπέμπετο, ἀναδιδάσκων 
ἅμα καϑαρώτερον τὰ κατὰ τὴν ὁδὸν συμβήσεσϑαι μέλλοντα 
τοῖς “Τατίνοις, παρεγύμνου δὲ καὶ ἣν περὶ τῆς τῶν Φράγγων 
γνώμης εἶχεν ὑπόληψιν. ταῦτα πολλάκις ἀποστοματίσας 

Οτῷ Ἰσαγγέλῃ καὶ τὰς τῆς ψυχῆς οἷον ὑπανοίξας αὐτῷ σεύλας 30 
καὶ πάντα διατρανώσας ἐπέσχηψεν ἀεὶ πρὸς τὴν τοῦ Boi- 


l....diddoxuvA, ἀναδιδάσχειν P. — 9. χρῆσϑαιΑ. 8. 1G. 


7. προετρέψατο À. ᾿Ισαγγέϊην ἘΔ, Σαγγέλην P: sio fere 
semper. Β. διά re τὸ A, τέ om P, — 12. ἐν πᾶσι om, G. 
18. μεϑ' €, uer P. T]. χαϑαρώτερον F, χαϑαρότερον P. 


21. ἐπέσχηπτεν G. 


wtilieque susdens, qua pugnandi ratione consuetudineque Turcae 
wterentur, docuit eosque monuit, quomodo aeies instruere ordines- 
que instituere deberent-neu effuse Turcas fugientes persequerentur: 
ita asperis eorum moribus largitionibus colloquioque flexis benevo- 
lisquo datis consiliis, ut traicerent, auctor fuit. Isangelen autem propter 
probatam prudentiam veramque animi sinceritatem ac vitae mundi- 
"iam ex omnibus praecipue amabat; quem quidem adeo veritati 
studiosum esse novit, αὖ nibil umquam ei anteponeret: nec mi- 
nus supra omnes Latinos eminuit quam sol supra stellas — quo 
factum est, ut tunc eum Alexius apud se retineret. itque impe- 
rator, postquam ceteri ei valedixerunt ao per Propontidis frotum. 
ad Damalium processerunt, molestiis quas ipsi creaverant levatus saepe 
Taangelen sdvocat distinctiusque docet, quae Latinis in via eventura 
orederet; quin eism suspicionem, quam de Francis conceperat, ei ape- 
ruit. his seepe cum leaugele communicatis eique animi quasi ianua 
pensa ac rebus omnibus enarratis opem eius custodiamque adversus 
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μούντου ἐγρηγορέναι xoxlav, ἵνα βουλόμενον παρασπονδῆσαι 
ἀπείργῃ τοῦτον τοῦ ἐγχειρήματος καὶ διὰ πάσης μεϑόδου 
διαλύῃ τὰς ἐκείνου μηχανάς. ὁ δὲ πρὸς τὸν αὐτοκράτορά 
φησιν “ἐχ προγόνων καϑάπερ τινὰ κλῆρον τὴν ἐπιορχίαν 
δχαὶ τὸν δόλον ὁ Βαϊμοῦντος κεχτημένος, ϑαῦμα μέγιστον, 
εἰ τὰ ὁμωμοσμένα διατηρήσειεν" ἔγωγε δ' ὅμως ὡς ἐνὸν 
σπεύσω τὸ προσταχϑὲν ἀεὶ ἀποπληροῦν". καὶ συνταξάμενος 
τῷ αὐτοχράτορι ἄπεισιν ἑνωϑησόμενος τῷ πταντὶ στρατεύ- 
ματι τῶν Κελτῶν. ὁ μέντοι αὐτοκράτωρ ἤϑελε μὲν μετὰ τῶν Ὁ 
10 Κελτῶν κατὰ τῶν βαρβάρων ἀπιέναι, ἐδεδίει δὲ τὸ αὐτῶν P. 806 
ἀναρίϑμητον πλῆϑος. δεῖν οὖν ἐλογίσατο τὸν Πελεκάνον 
χαταλαβεῖν, iv ἐγγύθεν Νικαίας ἐνδιατρίβων μανϑάνοι μὲν 
τὰ τοῖς Κελτοῖς συμβαίνοντα, ἅμα δὲ καὶ τὰς τῶν Τούρχων 
ἔξωθεν ἐφόδους καὶ τὴν τῶν ἐντὸς Νικαίας κατάστασιν. ἐν 
1δδεινῷ γὰρ ἐποιεῖτο, εἰ μή τι στρατηγιχὴὸν ἐν τῷ μεταξὺ καὶ 
αὐτὸς κατορϑώσοι, καὶ διεσκοπεῖτο, ἵνα εἰ ἐπιτήδεια τὰ 
πράγματα εὑρήσει, αὐτὸς τὴν Νίχαιαν ἕλῃ xoi μὴ παρὰ «dy V. 242 
Κελτῶν αὐτὴν σχοίη κατὰ τὰ mag! ἐκείνων ὁὀμωμοσμένα.Β 
εἶχε δὲ τὴν βουλὴν ταύτην ὑποβρύχιον καὶ πᾶν ὅπερ ἂν 
30 ῳχονόμει xoi τὴν αἰτίαν δι’ ἣν γίνεται αὐτὸς καὶ μόνος 
ἠπίστατο, μόνῳ τῷ Βουτουμίτῃ τοῦτο ἐμπεπιστευκὼς καὶ 


1. παρασπονδὴ 6. 7. ὀμωμένα 6. 10. Κελτῶν om. Θ. 
1 Νικαίας θ. μανϑάνοι FG*, μανϑάνῃ ΡΘ'. 16. 
κατορϑώσοι F, κατορϑώσῃ P. xal om. CG. διεσχοπεῖτο 
γοῦν OG. εἰ Ἐ, ἐὰν Ῥ΄ ἐπίτηδες F. 17. ἕλῃ F, ἀνέλῃ 
P. 18. ὀμωμομένα 08. 21. Βουτομίτῃ CG. 





Bo&mundi malitiam rogavit, ut et a pactis laedendis eum detine- 
ret et quovis modo eius machinas dissolveret. tum is imperatori 
"Cum 8 proavis periurium ac dolum veluti hereditatem quandam 
Boémundus acceperit, maxime mirum.sane sit, si ius iurandum servet. 
tamen, quantum in me erit, ego isti tuae voluntati numquam deero." 
salutato dein imperatore toti se Gallorum exercitui adiuncturus ab- 
iit. verum imperator cum una cum Gallis in barberos proficisci 
voluisset, veritus tamen innumerabilem eorum copiam Pelecanum 
eundum ibique manendum censuit, ut propter Nioaeae viciniam, . 
quae et Gallis acciderent et Turcae intra Niesosm. forisque gererent, 
Tescire. neque enim dignum se iudicans, si nihil ipse interea bel- 
licae gloriae sibi pararet occasione oblata ipse studuit Nicaeam re- 
cuperare nec a Gallis, prout iurati erant, accipere. id autem consilium 
omnes celgvit unoque Butumite conscio usus ipse solus quae ageret 
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τοῦτον ἀποστείλας, ig! ᾧ ὑποποιεῖσϑαι τοὺς ἐντὸς Νικαίας 
βαρβάρους διὰ παντοίων ὑποσχέσεων καὶ ἀπαϑείας τελείας, 
ἐν μέρει δὲ καὶ ἀπειλούμενος τόσα καὶ τόσα πείσεσϑαι καὶ 

Οπαρανάλωμα ξίφους γενέσϑαι, εἰ παρὰ τῶν Κελτῶν ἅλῷεν, 
xai πάλαι τὸν Βουτουμίτην γινώσκων εὐνούστατον xai περὶ δ 
τὰ τοιαῦτα δραστήριον. ταῦτα μὲν οὖν ἐξ ἀρχῆς τοῦτον παρη- 
κολουϑήχει τὸν τρόπον. 


8. ἀπειλούμενος FG, ἀπειλιούμενος P. 5. Βουτομέτην P, 
correxi. δ 


. causamque cur es fierent norat. huno igitor misit ad deliniendos 
Nioaeae barbaros cum pollicendo inter alia multa tutam impunita- 
lem, tam exponendo, tot tantaque mala eos subituros esse omnesque 

si urbem Galli caperent. iam pridem enim Butumi- 
ten sibi fdissimum et in rebus talibus gerendis maxime strenuum 
eese intellexerat. haoc igitur ita ab initio successerunt. 






AAEXIAZ IA. 
ALEXIADIS LIBER XI. 


ARGUMENTUM. 


Gall Nicaeam oppugnamtes Turcas devincumt (1). — Alezius 
belli. machinas iis donat; nec tamen. se iungit iis, sed astute Nicaea 
potitur (2). reliqui comites fidei uramentum praestant. — Latini tri- 
bus proeliis Turcas fundunt (8). Antiochiam obsident ac proditione 
eapiunt. Bozmumdi astutia (4). smperator Ioannem Ducam contra 
piratas mittit. Caspaz Smyrna occupata occisus. — loomnes Dwucas 
Ephesum aliasque wrbes barbaris eripit (5). imperator Gallis Am- 
tiochiae pressis opem. metu. sultani. non fert; vincunt. tamen Sara- 
€emos clavo sancto reperto. Gotofredus rex Hierosolymorum crea- 
iur (8).  Amerimnas princeps Babylonis contra Gallos proficiscitur. 
lsangelis res. pro imperatore gestae (T). Gotofredo mortuo regnat 
Balduinus. Normannorum exercitus Cpolin adeeniunt; moz a Turcis 
devicti. Isangelis mors (8). imperator et Boémundus. invicem de se 
queruntur; Butumites contra hunc missus (9). Pisanorum classis Gallis 
auziiatwa a RBomanmis deletur. — frustra pace cum. Botmundo temp- 
tata Alerius Curicum occupat (10). — item Genuenses cum. classe 
Francos adiucant. Cantacuzenus Laodiceae oppugnat Boemundum (11). 
ds mortuum se simulans tuto. Coryplum defertur. (12). 


1. Ὁ δέ γε Βαϊμοῦντος καὶ πάντες οἱ κόμητες ἑνωϑέν- P. 800 
τες, οὗ διαπλωΐσασϑαι πρὸς τὴν Κιβωτὸν ἔμελλον, uera V. 246 
τοῦ Γοντοφρὲ τὴν τοῦ Ἰσαγγέλη προσέμενον ἄφιξιν. πλῆ- 
Soc δὲ ὄντες ἀναρίϑμητον, ἐπεὶ οὐκ ἠδύναντο αὐτοῦ ποὺ 


8. προσέμενον FAC, προσμένειν P. 
1. lam Boómundus comitesque omnes cum Gotofredo coniuncti 


ibi, unde Cibotam versus traiecturi erant, Isangelis adventum expecta- 
bent. ingentes sutem numero cum propter ciborom inopiam ibi 
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προσμένειν διὰ τὴν σπάνιν τῶν βοσχημάτων, εἰ καὶ τὴν τοῦ 
βασιλέως μετὰ τοῦ Ἰσαγγέλη ἀνέμενον ἄφιξιν, ἵνα κεῖϑι συν- 

* ταξάμενοι αὐτῷ τῆς πρὸς Νίκαιαν φερούσης ἅψωνται, διχῇ 
διαιρεϑέντες οἱ μὲν διὰ τῆς Βιϑυνῶν καὶ τῆς Νικομηδείας 
Βπρὸς Νίκαιαν ἤλαυνον, οἱ δὲ τὸν τῆς Κιβωτοῦ διανηξάμενοι 5 
πορϑμὸν ἐς ταὐτὸν συνεληλύϑεσαν. καὶ οὕτω τῇ Νικαίᾳ πιροσ- 
πελάσαντες τοὺς πύργους καὶ τὰς μεταξὺ κορτίνας σφίσιν av- 
τοῖς διενείμαντο, κατὰ τάξεις τινὰς τὴν τειχομαχίαν ποιεῖν 
βουλευσάμενοι, ἵν᾽ ἐντεῦϑεν ἕτερος πρὸς ἕτερον ἐρίζοντες 
καρτερωτέραν τὴν πολιορχίαν ποιοῖντο" τὸ δὲ λάχος τοῦ τὸ 
Ἰσαγγέλη κενὸν ἐάσαντες τὴν ἐχείνου προσέμενον ἄφιξιν. 

Cd» ταὐτῷ δὲ καὶ ὁ αὐτοχράτωρ τὸν Πελεκάνον κατέλαβε κατὰ 
νοῦν ἔχων τὴν Νίκαιαν, ὡς ὃ λόγος φϑάσας ἐδήλωσεν. oi 
δὲ ἐντὸς Νικαίας βάρβαροι τὸν σουλτάνον πολλάκις εἰς τὴν 
σφῶν αὐτῶν ἀρωγὴν μετεπέμποντο. ἐχείνου δέ τι fgadV-15 

P. 810 νοντος καὶ τῆς πολιορκίας ἐξ ἀνατολῆς ἡλίου μέχρι xoza- 

δύσεως αὐτῆς ἐν πολλαῖς ἤδη γινομένης ἡμέραις, ἐπεὶ ἐν 

στενῷ κομιδῇ τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ἑώρων, γνωσιμαχήσαντες βέλ- 

τιον προσεληλυϑέναι τῷ βασιλεῖ ἢ παρὰ τῶν Κελτῶν ἁλῶναι 
ἐγνώκεσαν. μεταχκαλοῦνται τοίνυν ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο τὸν Βουτου- 30 

μίτην τόσα καὶ τόσα ἀγαϑὰ παρὰ τοῦ βασιλέως πείσεσϑαι 

διὰ γραμμάτων συχνῶν πολλάκις αὐτοῖς ἐπαγγελλόμενον, εἰ 

8. ἅψωνται FC, ἅψονται P. Α, ὁ P. Βιϑυνίας À. 


4. οἱ 
δ. ἤλαυνον A, ἤλαυνεν ῬΡ. 18. ἐν ταὐτῷ AO, ἐνταῦϑα P. κατ᾿ 
ἔλαβε FÀ, χατέλαβεν P. 16. ἀρωγὴν FAQ, ἀῤῥωγὴν P: sic 
fero semper. βραδύναντος 6, 20. αὐτὸ τοῦτο scripsi: αὐτῷ P. 
22. ἐπαγγελλόμενον FA, ἐπαγγελόμενον P, ἐπαγγειλάμενον C. 


Tenere non possent, etsi imperstoris cum Isangele adventum op- 
periri constituerant, ut coniuncti cum eo Nicaeem pergerent, diviso 
ποῖ ili per Bithynos Nicomediamque se contulerunt Nicaeam, 
li Ciboti freto traiecto ad eundem locum convenerunt. aque its 
Nicaeae appropinquarunt turresque urbis moepiumque inter eas 
loricas inter se partiti, quo acrior singulorum aemulatione oppu- 
guatio esset, ordine quodam muros quatere statuerunt; quod vero 
moenium lsangeli sorte evenerat, id vacuum reliquerunt adventum 
eius opperientes. eodem tempore imperator Pelecanum petiit cogitans, 
ut modo dixi, de capienda Nicses. sed qui Nieaeam obtincbant bar- 
beri cum saepe per nuntios cunctantis sultani auxilium imploras- 
sent, oppugnatione multis diebus a solis ortu ad ocessum usque 
continuata magna omnium rerum inopi coacti quid faciendum 
esot deliberaverunt; tandem melius censuerunt imperatorem 
quam ἃ Gallis capi quare Butumiten adeunt, cuius 

litteris tot tantsqua imperatoris praemis ostentantibus saepe sd 
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τὴν Νίκαιαν αὐτῷ παραδοῖεν. ὁ δὲ τὰς τοῦ βασιλέως φι- 
λοφροσύνας καϑαρώτερον ἀπαγγείλας καὶ τὰς ἐγγράφους 
ὑποσχέσεις ὑποδείξας, εἰ τὸ κάστρον αὐτῷ παραδοῖεν, ἀσμέ- 
xoc δέχεται παρὰ τῶν Τούρκων ἀπειρηκότων ἤδη πρὸς 
δτοσαῦτα πιλήϑη ἀντιχαϑίσιασϑαι καὶ βέλτιον λογιζομένων τῷ Β 
βασιλεῖ τὴν πόλιν αὐθαιρέτως παραδοῦναι xoi χρημάτων καὶ 
τιμῆς μετασχεῖν ἢ ξίφους παρανάλωμα γενέσϑαι. οὔπω 
τρίτην ἡμέραν ὁ Βουτουμίτης ἐντὸς εἶχε, καὶ ὁ Ἰσαγγέλης 
καταλαβὼν ἀποπειρᾶσϑαι τοῦ τείχους di! ὧν ἡτοίμαζεν ἕλε- 
Ἰυπόλεων ἔσπευδεν. ἐν τῷ μεταξὺ δὲ φήμη τις αὐτοὺς κα- 
ταλαμβάνει τὴν τοῦ σουλτάνου ἔλευσιν μηνύουσα. τοῦτο oi 
Τοῦρκοι μεμαϑηκότες καὶ τεϑαρρηκότες τὸν Βουτουμίτην 
παραχρῆμα ἐξέωσαν. ὃ δὲ σουλτάνος μέρος τοῦ στρατοῦ ' . 
ἀποδιελόμενος ἀπέστειλε σκεψομένους v?v τοῦ Ἰσαγγέλη ἔφο- 
16 δον παραγγείλας ὡς, εἴ τισι τῶν Κελτῶν ἐντ΄ χοιεν, μὴ ἀνα- Ὁ 
βαλέσϑαι τὴν μετ᾽ αὐτῶν μάχην. ϑεασάμενοι δὲ πόρρω- 
Sev τούτους οἱ τοῦ Ἰσαγγέλη ξυμμίγνυνται. ἀλλὰ καὶ οἱ λοι- 
ποὶ κόμητες καὶ αὐτὸς ὁ Βαϊμοῦντος τὴν τουτωνὶ τῶν βαρ- 
βάρων ἐνωτισϑέντες ἔφοδον ἐξ ἑκάστης κομητούρας ἀνὰ 
30 διακοσίους διελόμενοι καὶ εἰς πολὺ πλῆϑος ξυμποσώσαντεςΎΥ. 246 
παραχρῆμα εἰς ἀρωγὴν τῶν τοῦ Ἰσαγγέλη πέμπουσιν" ἔφϑα- 
χότες δὲ μέχρις ἑσπέρας τοὺς βαρβάρους ἐδίωκον. ὁ δὲ 
σουλτάνος οὐδαμῶς ἐπὶ τούτοις ἀναπεπτώχει, ἀλλ᾽ αὐγα- 
6. αὐτοῖς καϑίστασϑαι C. 8. τρίτην FAC, τριττὴν P. — 10. 


δὲ xa) À. 11. xe) o£ A. M. ἀπέστειλε FC, ἀπόστειλε P. 
16. πόρρωθεν τούτους F, τούτους πόρρωϑενῬ. 21. πέμπου. 
σιν F, πέμπουσι P. 88. ἀναπεπτώκει F, ἀνεπεπτώκει P. 


deditionem provocati erant. is imperatoris benevolentiam planius 
affirmans ostendensque scripts eius promissa, si urbem tradidissent, 
benigne s Turois excipitur, qui iam desperantes se tot copiis 
emplius resistere posse urbem imperatori sponte tradere male- 
bent stque opes honoresque accipere quam hostium gladio interire. 
necdum illie tertium diem Butumites exegerat, cum adveniens quo- 
que Ieangeles paratis ante machinis murum temptare coepit. divul- 
gate interim advententis sultani fama animati Turcae statim Bu- 
tumiten eiecerunt. sultenus vero partem exercitus, quae Isangelis 
iter exploraret, praemisit mandans, si qui Galli occurrerent, ne pug. 
nam rent. eos igitur Isangelis milites procul conspicaii 
proelium conseruere. iam vero reliqui comitee δὲ ipse Boémundus nun- 
tisto barbarorum impetu, cum ex cuiusque comitis militia ducentos 
milite elegissent, numerosissimum ita exercitum Isangeli auxilio mit- 
tunt; foganturque barberi Gallis ad vesperam usque insequentibus. 
mec tamen sultanus animo frengitur, verum primo mane armatus 
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ζούσης ἡμέρας ὁπλίζεται καὶ πανσυδὶ τὴν ἔξω τειχῶν Νικαίας 
Ῥπεδιάδα κατειλήφει. καὶ οἱ Κελτοὶ αἰσϑόμενοι τῆς τούτου 
παρουσίας καρτερῶς ὁπλισάμενοι καϑαπερεὶ λέοντες κατ᾽ 
αὐτῶν ἵενται. καὶ συρρήγνυται τηνικαῦτα πόλεμος βαρὺς 
καὶ δεινός. ἐν ἴσῃ δὲ μοίρᾳ τῆς μάχης ἀμφοτέροις ἱσταμένης δ 
τοῖς μέρεσι δι’ ὅλης ἡμέρας, ἐπεὶ ὁ ἥλιος ἐπὶ χνέφας ἦλϑε, 
τρέπονται οἱ Τοῦρχοι τῆς νυχτὸς αὐτοῖς διαιτησάσης τὴν 
μάχην. πίπτουσι μὲν οὖν ἐξ ἑκατέρων πολλοί [κτείνονται 
P. 811 δὲ οὐχ ἥττονες), τιτρώσχονται δὲ οἱ πλείους. καὶ λαμπρὰν 
τὴν νίκην ἀράμενοι οἱ Κελτοί, πολλῶν δὲ καὶ κεφαλὰς τοῖς 10 
δόρασι περιπείραντες ἐπανέρχονται καϑαπερεὶ σημαίας ταύτας 
φέροντες, ἵν᾽ οὕτω πόρρωθεν τὸ γεγονὸς διαγνόντες οἱ βάρ- 
βαροι καὶ τὴν ἐκ πρώτης βαλβίδος ἧτταν δειλιάσαντες τῆς 
συντόνου μάχης ἀποστήσονται. τοιαῦτα μὲν οὖν οἱ “ατῖνοι 
πεπράχασί τε καὶ διελογίσαντο. ὁ δὲ σουλτάνος τὰ ἄπειρα ιδ 
τούτων ϑεασάμενος πλήϑη καὶ τὴν ἀχάϑεκτον τόλμαν ἐξ 
αὐτῆς προσβολῆς ἐγνωκὼς τοῖς ἐντὸς Νικαίας Τούρχοις τὸ 
ἐνδόσιμον δίδωσι “πράσσετε τοῦ λοιποῦ" λέγων “πᾶν, ὅπερ 
Ββέλτιον κρίνετε", ἤδει γὰρ πρὸ καιροῦ τῷ βασιλεῖ μᾶλλον 
προαιρουμένους παραδοῦναι τὴν πόλιν ἢ παρὰ τῶν Κελτῶν 30 
ἁλῶναι. ὁ δέ γε Ἰσαγγέλης τοῦ προκειμένου ἐχόμενος ἔργου 


4. βαρὺς καὶ δεινός F, δεινὸς χαὶ βαρύς P. 6. μέρεσι F, 
μέρεσιν P. δι᾽ ὅλης ἡμέρας om. C. 7I. αὐτοῖς FC, 
αὐτῆς P. διαστησάσης C. 8. 54. χτείνονται δὲ 
οὐχ ἥττονες seclusi. 10. καὶ om. C. 14. ἀποστήσον- 
ras F, ἀποστήσωνται P. 18. ὅπερ FÀ, ὅτι P. 19. χαι- 
Qoi Ἐ, πολλοῦῬΡ. 920. προαιρουμένους F, προσαιρουμένους P. 


maximo impetu planitiem Nicaese suburbenam oooupat. cognito 
sulanum ipsum adesse Gelli bene armati leonum instar adversus 
Turcas involant, colliduntarqne acies gravi et atroci proelio, quod 
pari utrimque fortuna toto fere die constitit. sub solis tamen ocos- 
sum fogiatur. Turcae nocte proelium dirimente; multique ex utris- 
que cadunt [nec pauciores trucidantur], plerique vulnerantur. sio 
splendidse victoriae compotes Galli in castra revertuntur multorum 
capita hastis infixa velut si ferentes, ut rem procul conspicientes 
barbari primaeque congressionis clade perturbati certaminis perti- 
naciam remitterent. talia igitur Letini δὲ geeserunt et excogitarunt. 
s sultanus innumerabilem eorum multitudinem conspicatus invio- 
tamque audaciam in congressu expertus Nioseam defendentibus 
Turcis huno nuntium misit: *Agite dehino utut vobis optimum vi- 
detur" erat enim iam diu ei cognitum, imperatori eos urbem 
tfadere quam a Gallis cepi malle. ceterum Isengelea instans sut 
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μόσυνα κυχλοτερῆ τεχτηνάμενος xai ἐξ ἑκατέρου μέρους 
βύρσαις αὐτὸν περιστείλας, κατὰ δὲ τὸ μέσον λύγοις δια- 
πλέξας καὶ πάντοϑεν κατοχυρώσας τῇ πλευρᾷ προσεπέλασε 
τοῦ λεγομένου Γονάτου πύργου. ὃς τὴν ἐπωνυμίαν ἐκληρώ- 
σατο πάλαι, ὁπηνίκα Μανουὴλ ἐχεῖνος, ὁ τοῦ προβεβασιλευ- 
χότος Ἰσααχίου τοῦ Κομνηνοῦ πατὴρ καὶ τοῦ ἀδελφοῦ av- 
τοῦ Ἰωάννου τοῦ πρὸς πατρὸς ἐμοῦ πάππου, στρατηγὸς 
αὐτοχράτορος τῆς ἑῴας ἁπάσης παρὰ τοῦ τότε βασιλεύοντος C 
Βασιλείου προὐβέβλητο, ἐφ᾽ ᾧ τὴν μετὰ τοῦ Σκληροῦ La 
Ἰοϑραν διαλῦσαι ἢ χειρὶ πρὸς τοῖτον ἀντιχαταστὰς ἢ γνώμῃ 
* εἰς εἰρηνικὰς σπονδὰς τοῦτον συνελάσας. ἐπεὶ δ' ὁ Σκλη- 
φὸς μαχιμώτατος ὧν καὶ αἵμασι χαίρων ἀεὶ τὴν μάχην τῆς 
εἰρήνης μᾶλλον ἠσπάσατο, πολέμων μεγάλων χκαϑ' ἑκάστην 
συρρηγνυμένων, ὡς τοῦ Σχληροῦ μὴ μόνον τὴν εἰρήνην μὴ 
Ιδϑέλοντος, ἀλλὰ καὶ δι’ ἑλεπόλεων γενναίων ἀγωνιζομένου 
τὴν Níxouav ἑλεῖν, καταρράξαντος τὰ τείχη, τοῦ πλείονος 
μέρους τοῦ πύργου ποδοχοπηϑέντος κάτωθεν συνέβη σάξαι 
τὸν πύργον, ὡς ἐπὶ γόνυ δοκεῖν ἐπικλιϑῆναι κἀκ τούτου τῆς 
τοιαύτης μετειληχέναι προσηγορίας. οὕτω μὲν οὖν τὰ κατὰ Ὁ 
ϑοτὸν Γονάτην παρηχολουϑήχει. ὁ δὲ Ἰσαγγέλης τὸν ἤδη δη- 
ϑέντα μόσυνα ἐμπείρως πάνυ κατασχειάσας, ὃν οἱ πλείονα 
ἐμπειρίαν τῶν μηχανικῶν κεκτημένοι χελώνην κατονομάζουσιν, V. 247 
ἐντὸς τούτου ἄνδρας ὁπλοφόρους τειχεσιπλήτας εἰσῆξε καὶ 


2. βύρσαις P, βύρσας FC. — 8. ταῖς πλευραῖς C. 8. ὁ πα- 
τὴρ Ρ, ὃ om. FC. αὐταϑέλφον C. 11. εἰς F, πρὸς P. 
12. xai FC, om. P. 15. χαὶ F, om. P. 28. ἐντὸς 


scripsi ἐκτὸς P. τειχεσιπλήτας FC, τειχεσιπλήκτας P. 


eepio operi turrem ligneam rotundae formae extruxit eamque corio 
undique tectam ac cirea medium viminibus adstrictam omnique ex 
parte communitesm admovit turri, quae Gonates vocabatur. ii 
turris nomen olim obtinuerat, cam Manuel ille Isaaci Comneni im- 
peratoris et Ioannis fratris eius, paterni avi mei, pater ab impera- 
lore Basilio universae orienteli militiae praefectus esset, eo quidem 
consilio, ut vel pugnando vel pacificis foederibus inimicities, quae illi 
eum Sclero antercedebant, componeret. atSclerus, vir bellicosissimus, 
cum sanguine semper gauderet pugnamque paci praeferret, gravia 
proelia cotidie commisit, ita ut non solum pacem nollet. sed machi 
etiam fortibus admotis Nicaeam capere studeret. muro autem per- 
Tupto cum turris par: ferior percelleretur, accidit, ut subsideret 
turris ac velut in genua procumbere videretur: unde nomen illud 
aecepit. haec igitur cst historia Gonatae turris. leangeles vero. ubi 
turrem, quam machinarum peritiores testudinem vocant, scite 
extruxit, in eam armatos viros admisit, qui contra muros rue- 
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ἑτέρους τοὺς τὸν πύργον κάτωθεν κατασείειν διὰ σιδήρων 
εἰδότας, ἐφ᾽ ᾧ τοὺς μὲν πρὸς τοὺς ἄνωθεν τοῦ τείχους 
P. 812 μάχεσϑαι, τοὺς δὲ ἐκεχειρίαν ἔχειν ἐντεῦϑεν τὸν πύργον διο- 
ούττειν. οἱ καὶ κορμοὺς ξύλων εἰσῆγον ἀντὶ τῶν ἐξαγομένων 
λίϑων" μέχρι δὲ τῆς ἐντὸς ἐπιφανείας ἐφϑακότες, ὡς καὶ αὐγήν δ 
τινα ἐχεῖϑεν εἰσιοῦσαν ϑεάσασϑαι, nio ἐμβαλόντες ἐνέπρησαν 
τοὺς κορμούς. τούτων δὲ ἐκτεφρωϑέντων συνέβη τὸν 1 ονά- 
τὴν ἐπὶ πλέον κλιϑῆναι, ὡς μὴ ἀπολωλέναι τὴν κλῆσιν. 
ἐμβόλοις δὲ καὶ οἰχήμασι τὸ ἐπίλοιπον περιζώσαντες τῶν 
τειχῶν καὶ τὸν ἐκτὸς τούτων διακείμενον τάφρον ὡς àv10 
διπῇ πληρώσαντες κόνεως, ὡς εἰς μίαν ἐπιφάνειαν συναφ- 
ϑῆναι ταῖς ἐφ' ἑκάτερα παρακειμέναις πεδιάσιν, ὡς ἐνὸν 
τῆς πολιορκίας εἴχοντο. 
2. Ὁ δὲ βασιλεὺς πολλὰ τιολλάκις ἀκριβολογησάμενος καὶ 
B διαγνοὺς ἀμήχανον εἶναι τὴν Νίκαιαν παρὰ τῶν «Δατίνων ἁλῶ- 16 
γαι, κἂν πάντα ὑπερέβαλλον ἀριϑμόν, ἐν μέρει μὲν παντοῖα εἴδη 
ἑλεπόλεων κατασχευάσας καὶ τὰ πλείω τούτων οὐ κατὰ τοὺς τῶν 
μηχανικῶν τρόπους, ἀλλὰ καϑ' ἑτέρους τινὰς λόγους αὐτῷ δο- 
χκοῦντας, 0 καὶ ϑαῦμα πᾶσι παρεῖχε, τοῖς κόμησιν ἐχπέπομ- 
φεν᾽ ἐκχεῖνος δὲ μετὰ τῶν παρατυχόντων διαπεράσας, ὡς 30 


8. ἐντεῦϑεν] ὥστε C. δ. αὐγήν scripsi: αὐτήν P. 9. 
ὀρύγμασι ἢ 11. ῥιπῇ KC, δοπῇ P. M. ἀκρι- 
βολογησάμενος FC, ἀχριβολογισάμενος P- 15. τὴν Νίκαιαν 
om. C. 19. ἐκπέπομφεν F, ἐχπέπομφε P. 


rent et prseterea alios, qui turris fundamenta instrumentis ferreis 
econcutérent; ut illi cum propugnatoribus certarent, hi tranquilli 
nec observati turrem perfoderent. qui etiem trabes pro lapidibus 
effossis immiserunt; cumque tantum profecissent, ut interiorem muri 
superfciem tangerent lucemque inde penetrantem viderent, igne in- 
iedto lignea subsidia incenderunt; quibus combustis evenit, ut magis 
etium Gonates inclinaretur ideoque nomen non perderet.  reli- 
quam mari partem arietibus testudinibusque circumdederunt fossaque 
extra moenia sic terra summa vi ruente oppleta, ut in unam su| 
ficiem cum campis utrimque adiacentibus ooniungeretur, pro viri 
oppugnationi operam dabant. 

2. Sed imperator re saepe accurate perpensa, cum intellexisset, 
nequaquam Letinos quamvis copiis incredibiliter abundantes Nicaeam 
eapere posse, machinas omnis generis interim confici iussit, quarum 
plures non usitato mechanicorum, sed alio, quem ipse excogitarat, modo, 
quae res omnibus mira videbatur, extructse erant. has misit comiti 
bus: ipse ransfretans cum militibus, quos forte secum habuit, ut 
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ἤδη φϑάσας ὁ λόγος ἐδήλωσε, κατὰ τὸν Πελεκάνον διέτριβεν 
ἀγχοῦ τῶν ἸΜεσαμπέλων, οὗ καὶ τέμενος im ὀνόματι τοῦ 
μεγαλομάρτυρος 1 δωργίου πάλαι φκοδόμητο. ἤϑελε μὲν οὖν 
οὕτως ὁ αὐτοχράτωρ μετὰ τῶν “Τατίνων κατὰ τῶν ἀϑέων 
ἐσυναπελϑεῖν Τούρχων᾽ ταλανεείων δὲ τὴν ὑπόϑεσιν καὶ τὸ 
ἀπειροπληϑὲς τοῦ Φραγγικοῦ φοσσάτου ὡς πρὸς τὸ Ἱρωμαϊκὸν C. 
στράτευμα κατανοῶν ἀνυπέρβλητον καὶ τὴν παλίμβουλον 
τῶν Δατέίνων γνώμην ix μαχροῦ ἐπιστάμενος ἀπέστη τοῦ 
ἐγχειρήματος. οὐ διὰ τοῦτο δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸ ἀβέβαιον 
ιο ἐκείνων καὶ ἄπιστον προειδὼς Εὐρίπου δίχην μεταφερομένων 
ἐς τἀναντία πολλάκις τάς τε γυναῖκας καὶ τὰ τέχνα ἑτοίμως 
ἐχόντων ὀβολοῦ ἑνὸς ἀπεμπολεῖν διὰ φιλοχρήματον γνώμην, 
τούτοις μὲν τοῖς λογισμοῖς ἑαυτὸν τῷ τότε ἀπεῖρξεν ὁ αὐ- 
τοχράτωρ τοῦ ἐγχειρήματος " δεῖν δὲ ἔγνω μὴ συμπαρεῖναι 
lópév τοῖς Κελτοῖς, τοσαύτην δὲ αὐτοῖς διδόναι ῥοπήν, ὅττό- 
σὴν ἂν καὶ παρών. τὸ γοῦν ἐρυμνότατον τῶν τῆς Νικαίας 
τειχῶν γενώσχων ἀδύνατον τὴν ταύτης κατάσχεσιν παρὰ Ὁ 
τῶν Δατένων ἠπίστατο" μανϑάνων δέ, ὅτι ῥᾳδίως διὰ τῆς 
παραχειμένης λίμνης δυνάμεις ἱκανὰς καὶ τὰ ζωαρκῆ πάντα 
30 ὁ σουλτάνος εἰς Νίχαιαν εἰσάγει, τὴν τῆς λίμνης ἐμελέτα 
χατάσχεσιν. κατασκευάσας τοίνυν ἀχάτια, ὁποῖα τὸ ὕδωρ Ῥο. 818 
ἐκεῖνο ἀνέχειν ἠδύνατο, διὰ τοῦ μέρους τῆς Κίου ταῖτα ἐν 
1. ἐδήλωσε F, ἐδήλωσεν P. 8. ἁγίου μεγαλομάρτυρος P, 


ἁγίου om. F. 7. παλίμβολον C. 18. τότε] τέως C. 
16. γοῦν F, οὖν P. 22. ἐχείνοις FC. — ΧΚιβωτοῦ Ducangius. 


iam ante dixi, circe Pelecanum prope Mosampela morabatur, ubi Georgio 
magno martyri templum olim aedificatum erat. voluit scilicet imperator 
unacum Latinis contra impios Turcas proficisci; verum deliberata re, cum 
&tinnumersbilem castrorum Frencicorum multitudinem, cui Romanae 
eopiao ne comparari i quidem posent, et Latinorum in mutandis con- 
sihis levitatem iamdudum nosset, ab incepto destitit. nec ob id solum 
ita fecit, sed quod instabiles etiam et infidos eorum animos iam prae- 
vidit, qui Euripi modo in contraria saepe se vertebant ductique ava- 
ritia uno obolo oblato ad uxores liberosque vendendos parati erant. 
his igitur causis imperator consilium tum temporis omisit; ipseque 
Gallorum exercitibus adesse noluit, sod nihilo fere minus iis opis 
ferre, quam si adesset. itaque oum et firmitatem Niceeae murorum 
nowot frustraque Latinos Nioseae moenia quatere intellegeret et 
per adiunctum lacum faoile sufficientes Sultanum copias omniaque ad 
victunr necessaria in urbem importare sciret, hoc lacu potiri studuit. 
3à id navieulas parari iubet, quales sque illa ferre posset, easque a 
psrte quae Cium spectat curribus deportstas in lacum egit impositis 





76 ANNAE COMNENAE 


ἁμάξαις ἐπισάξας sig τὴν λίμνην εἰσήλασε στρατιώτας ἐμ- 
βαλὼν ἐν αὐτοῖς ὁπλοφόρους, ἡγεμόνα τούτων ἹΜανουὴλ 
τὸν Βουτουμίτην χαταστησάμενος καὶ σημαίας τούτοις πλείους 
V. 248 cijc χρείας ἐπιδούς, ὡς ἐντεῦϑεν πολλαπλασίους δοκεῖν, πρὸς 
δὲ καὶ βίκινά τε καὶ τύμπανα. ἀλλ᾽ οὕτω μὲν τὰ κατὰ τὴν 
λίμνην φχονόμηται τῷ αὐτοκράτορι" ἀπὸ δέ γε τῆς ἠπείρου 
μεταπεμψάμενος τὸν Τατίκιον καὶ τὸν καλούμενον Τζώταν 
μετὰ πελταστῶν γενναίων εἰς δισχιλίους ποσουμένων κατὰ 

Βτῆς Νικαίας ἀπέστειλεν ἐπισκήψας ἅμα τῷ τῶν νεῶν ἀπο- 
βῆναι τὸ τοῦ κυροῦ lecgylov καστέλλιον καταλαβόντας iv10 
ἡμιόνοις μὲν ἐπισάξαι ὅπερ ἐπεφέροντο πλῆϑος τῶν ὀϊστῶν, 
πόρρω δὲ τῶν τειχῶν τῆς Νικαίας τῶν ἵππων ἀποβάντας 
χαὶ βάδην πορευομένους κατευϑὺ τοῦ πύργου τοῦ καλου- 

- μένου Γονάτου τὸν χάραχα πήξασϑαι, εἶτα ἐξ ἑνὸς συνϑή- 
ματος συνησπικότας πιροσβαλεῖν τοῖς τείχεσιν. ἐφϑακὼς 15 
οὖν ὁ Τατίχιος μετὰ τοῦ ὑπ᾽ αὐτὸν στρατεύματος δίδωσιν 
εἴδησιν τοῖς Κελτοῖς κατὰ τὴν τοῦ βασιλέως ὑποϑήχην. xoi 
τηνικαῦτα ἐσιδηροφόρησαν ἅπαντες xai σὺν ἀλαλαγμῷ καὶ 
βοῇ πολλῇ προσέβαλον τοῖς τείχεσι. τῶν μὲν τοῦ Τατικίου 

Cavyroic τηνιχαῖτα πεμπόντων ὀϊστούς, τῶν δὲ Κελτῶν ὅπου 30 
μὲν διατιτραινόντων τὰ τείχη, ὅπου «δὲ διὰ πετροβόλων ὁρ- 
γάνων καταπυχνούντων τὰς τῶν λίϑων βολάς, ἀπὸ δέ γε τῆς 
λίμνης διά τε τῶν βασιλικῶν σημαιῶν xoi. βυκίνων ἐχδειμα- 


1. ἐπισάξας FC, ἐπεισάξας P. εἰσήλασε F, εἰσήλασεν P. 
8. Βουτομίτην Ῥ, correxi. 4. πολλαπλασίους F, πολλαπλασίω Ῥ. 
11. ἐπισάξαι FO, ἐπεισάξαι P. 16. τοῖς F, τοὺς P. 


militibus, quibus Manuelem Butumiten praefecit, utque meiores nu- 
mero viderentur, signa iis plura tribuit, quam opus erat, ac praeterea 
bucinas tympanaque. haec de lacu ab gasto proviss. "Taticiom 
dein et Tzitam cum strenuis peltastis numero duorum fere millium a 
continente accitos misit adversus Nicaeam imperans, αὐ facto execensu 
sd divi Georgii castellum sagittas, quas plurimas habebant, malis 
imponerent proculque a moenibus desilientes ex equis lento gradu 
adversus Gonaten turrem irent ibique castra ponerent: tum oommu- 
nieato cum Gallis consilio cum iie muros succederent. quod ubi 
Taticius cum copiis suis perfecit, edoctis de imperutoris consilio Latinis 
ferro omnes armati cum magno clamore ao vociferatione in muros 
irruunt. itaque Taticisnis crebras tum mittentibus sagittas, Gallis 
alibi muros perforantibus, alibi lapidum ictas catapultis moltiplican- 
tibus, barbari, eum a lacu regiis vexillis bucinisque terrerentur & 
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τούμενοι παρὰ τοῦ Βουτουμίτου ἐν ταὐτῷ καὶ περὶ τῶν fa- 
σιλιχῶν ὑποσχέσεων πρὸς αὐτοὺς διαπεμπομένου ἐς τοσοῦ- 
τὸν συνηλάϑησαν οἱ βάρβαροι, ὡς μηδὲ τῶν κρηδέμνων 
Νικαίας προκῦψαι ϑαρρεῖν᾽ ἅμα δὲ καὶ τὴν τοῦ σουλτάνου 
ἐἀπεγνωχότες ἔλευσιν βέλτιον ἐλογίσαντο τῷ αὐτοκράτορι 
παραδοῦναι τὴν πόλιν καὶ εἰς ὁμιλίαν περὶ τούτου μετὰ τοῦ Ὁ 
Βουτουμίτου ἐλϑεῖν. ὁ δὲ τὰ εἰκότα προσομιλήσας αὐτοῖς 
ὑποδείχνυσι τὸν χρυσόβουλλον λόγον, ὅνπερ ὁ βασιλεὺς αὐτῷ 
προενεχείρισεν. ἀκροασάμενοι τοίνυν τοῦ χρυσοβούλλου, δι᾽ 
1000 ὑπισχνεῖτο ὁ βασιλεὺς οὐ μόνον ἀπάϑειαν, ἀλλὰ καὶ δα- 
vài δόσιν χρημάτων τε καὶ ἀξιωμάτων τῇ ze ἀδελφῇ καὶ 
τῇ γυναικὶ τοῦ σουλτάνου, ἥτις ϑυγάτριον ἦν, ὡς ἐλέγετο, 
τοῦ Τζαχᾶ, καὶ πᾶσιν ἁπλῶς τοῖς ἐν Νικαίᾳ βαρβάροις, καὶ 
ταῖς ὑποσχέσεσι τοῦ αὐτοχράτορος τεϑαρρηκχότες ἐνεδίδουν 
Ἰδτὴν εἰσέλευσιν τῷ Βουτουμίτῃ. ὁ δὲ παραχρῆμα διὰ γραμ- 
μάτων ἐδήλου τῷ Τατιχίῳ ὡς “τὴν ἄγραν ἐν χερσὶν ἤδη Ῥ. 814 
ἔχομεν" καὶ χρὴ πρὸς τειχομαχίαν ἑτοιμάσασϑαι, ταὐτὸ 
δὲ τοῦτο καὶ τοῖς Κελτοῖς παρασχευάσαι καὶ μηδὲν πλέον 
αὐτοῖς τα ϑαρρηκέναι ἢ τὴν κυκλοτερῇ τειχομαχίαν καὶ ὡς 
220 περιζῶσαι, τὰ τείχη καὶ τῆς πολιορκίας ἀνίσχοντος ἡλίου 
ἀποπειρᾶσθαι". τὸ δὲ ἄρα μηχανή τις ἦν, ἵνα δόξῃ τοῖς 
Κελτοῖς πολέμῳ ταυτηνὶ τὴν πόλιν ἁλῶναι παρὰ τοῦ Βου- 
τουμίτου καὶ λάϑῃ τὸ μελετηϑὲν παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος 


8. χρυσόβουλλον Ε΄, χρυσόβουλον P. 8. οὗπερ P, correxi. 
9. χρυσοβούλλου F, χρυσοβούλου P. Il. χρημάτων τὲ F, 
τὲ χρημάτων P. 18. τοὺς Κελτοὺς ποιεῖν παρασχευάσαι 


Butumite, qui simul nuntios ad eos misit, αἰ regiarum promissionum 
808 commonefaceret, ita perturbati sunt, ut ne eminere quidem de Ni- 
t»e2e propugnaculis auderent desperantesque sultani auxilium urbem 
imperatori tradere eaque de re cum Butumite agere melius ducerent. 
hic quae consentanea erant dicens litteras aurea bulla insignes ab 
imperatore ante sibi traditas ostendit; quibus auditis, quod non modo 
impunitstem, verum etiam amplas pecuniarum bonorumque largitio- 
nes et sorori et uxori sultani, quam Tzachse filiam dicel cbent, omni- 
busque Nioseao barbaris pollicebatar, illi imperatoris promissionibus 


erecti urbis i Batumiti permittant, qui Taticio id confestim 
his litteris indicat: iem praedam in manibus habemus: vobis nuno 
mororum aggressio est. fac ut etiam Galli hoc faciant neve 


quiàaind iis committas nisi nt urbem ubique aggredisntur et moenia 

'ugnationem oriente sole experiantur." suberatautem 
Me dolus, dolus, ut. ers urbem a Butumite bello captam putarent, proditio- 
nisque actio, quam imperator meditatus erat, in occulto esset, decreverat 
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δρᾶμα τῆς προδοσίας. ἀπόρρητα γὰρ τοῖς Κελτοῖς ὁ βα- 
σιλεὺς ἤϑελεν εἶναι τὰ παρὰ τοῦ Βουτουμίτου olxovouot- 
μενα. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν τὸ ἐνυάλιον ἀλαλάξαντες ἐξ ἑκατέ- 

Βρου μέρους τῆς πόλεως, ἐκεῖϑεν μὲν διὰ τῆς ἠπείρου ἐχϑυ- 
μότερον οἱ Κελτοὶ τῆς πολιορχίας εἴχοντο, ἔνϑεν δ' δδ 
Βουτουμίτης εἰς τὰς ἐπάλξεις ἀνεληλυϑὼς καὶ τὰ σκῆπτρα 
καὶ τὰς σημαίας περὶ τὰ τείχη καταστήσας μετὰ βυκίνων 
καὶ σαλπίγγων ἀνειφήμει τὸν αὐτοχράτορα. καὶ οὕτως τὸ 
Ῥωμαϊκὸν ἅπαν στράτευμα εἴσω Νικαίας εἰσεληλύϑει. ὁ δὲ 
Βουτουμίτης τὰ πλήϑη τῶν Κελτῶν γινώσχων καὶ διὰ τὸ 10 
τῆς γνώμης αἰτῶν ἀβέβαιον καὶ τὸ τῆς ὁρμῆς ἀκάϑεκχτον 
ὑπόπτους ἔχων αὐτούς, μὴ εἰσελϑόντες αὐτοὶ τὸ κάστρον 

V. 249 χατάσχωσιν, ὁρῶν δὲ καὶ τοὺς ἐντὸς σατράπας ἱκανοὺς ὄν- 
Tag πρὸς ἣν αὐτὸς εἶχε δύναμιν, εἰ μόνον ϑελήσαιεν, καὶ 

Ο δεσμεῖν καὶ σφάττειν δυνατῶς ἔχοντας, τὰς κλεῖς εὐθὺς dva- 15 
λαμβάνεται τῆς πύλης. μία γὰρ τέως ἦν καὶ εἰσάγουσα καὶ 
ἐξάγουσα τῶν ἄλλων προκχεχλεισμένων διὰ τὸν φόβον τῶν 
παρακειμένων Κελτῶν. τὰς κλεῖς τοίνυν ταυτησὶ τῆς πύ- 
λης αὐτὸς ἔχων δεῖν ἐλογίσατο τοὺς σατράπας διὰ μεϑο- 
δείας ἐλαττῶσαι, ἵν' ἔχῃ τούτους ῥᾳδίως καταγωνίζεσϑαε, 90 
ὡς μή τι δεινὸν κατ᾽ αὐτοῦ μελετήσαιεν. μεταπεμπόμενος 
τοίνυν αὐτοὺς συνεβούλευε πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ἀπέρχεσ- 
Se, εἰ βούλοιντο πολλά τε χρήματα ἐκεῖϑεν λαβεῖν καὶ 
τιμῆς ἀξιωϑῆναι μεγίστης καὶ ἐτησίους τυπωϑῆναι φιλοτι- 


8. οὕτω Α. M. εἶχε F, εἶχεν P. 


enim imperator, ut quae instituerentur a Butumite Gallos celarentur. 
itaque cum postridie magno clamore utrimque ublato Galli a terra muros 
acerrime temptarent. ecce Butumites subito in propugnaculis apparuit 
sceptraque et signa Romana in muris ubique fene bucinarutà tuba- 
rumque concentu imperatorem acclamavit : sicqueuniversus Romanorum 
exercitue Nicaeam intravit. sed Butumites cognita ingenti Gallorum mul- 
titudine, quia propter levitatem impetusque vehementiam cos snspectos 
habuit, cavebat, ne ingressi arcem occuparent ; cam vero Turcarum m- 
trapas, qui Nienene erant, tot copiis instructos animadverteret, ut, modo 
vellent, facile Romanos, qui parvo numero erant, vincire mactareque 
posent, sumpsit sibi claves portae, quae aliis ob Gallorum metum 
Occlusis una tuno patebat. cuius igitur portae claves eum haberet, 
satraparum numerum arte minuere adortus est, ut facile eos superare, 
me quid mali contre se meditarentur, posset. quibus arcessitis auctor 
feit, ut imperatorem adirent pecuniasque moltas aociperent et ho- 
nores summos praemisque annus impetrarent. id persuasit Turcis 
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μίας. πείϑει τοὺς Τούρκους καὶ vvxsóg διανοίγων ἀπέστελλδ 
τούτους διὰ τῆς παρακειμένης λίμνης ὀλίγους καὶ συχνάκις Ὁ 
πρός τε τὸν Ῥοδομηρὸν xoi τὸν μιξοβάρβαρον οναστρᾶν 
ἀμφὶ τὸ πολίχνιον ἐνδιατρίβοντας τὸ οὑτωσί πως τοῦ xv- 
δροῦ Γεωργίου ἐπονομαζόμενον ἐπισκήψας αὐτοῖς ὡς, ὁπη- 
»ixa τῶν νεῶν ἀποβαῖεν, παραχρῆμα ἐχπέμπεσϑαι τούτους 
πρὸς τὸν αὐτοχράτορα καὶ μηδὲ πρὸς βραχὺν τινα χρόνον 
παρακατέχειν αὐτούς, ἵνα μὴ μετὰ τῶν ὄπισϑεν πεμπομένων 
Τούρχων ἑνωθέντες, σχαιόν τι κατ' αὐτῶν μϑλετήσαιεν. τὸ 
ιοδὲ ἄρα προφητεία ἦν ἄντικρυς καὶ τῆς πολλῆς τοῦ ἀνδρὸς 
ἐχείνου ἐμπειρίας στοχασμὸς ἀναντίρρητος. καὶ γὰρ ἔστ' ἂν Ῥ. 816 
ταχὺ πρὸς τὸν αὐτοχράτορα τοὺς καταλαμβάνοντας ἐξέπεμ- 
πον, ἐν ἀσφαλείᾳ τε ἦσαν καὶ οὐδεὶς αὐτοῖς κίνδυνος ἐφει- 
στήχει" ἐπὰν δὲ ἀναπεπτώκεσαν, ó παρὰ τῶν βαρβάρων, 
150g ἄρα παρακατέσχον, xov! αὐτῶν ἐξηρτύετο κίνδυνος, xai 
γὰρ πλεονάσαντες ἐβουλεύοντο δυοῖν ϑάτερον, ἢ γυχτὸς ἐπι- 
ϑέμενοι τούτοις ἀποκτεῖναι ἢ δεσμώτας τῷ σονλεάνῳ προσ- 
ἐνεγκεῖν. συφνδόξαντος δὲ πᾶσι τούτου βελτίονος, νυχτὸς 
αὐτοῖς ἐπειϑέμενοι δεσμώτας κατὰ τὰ προβεβουλευμένα περιά- 
30yorsec ἐχεῖϑεν ἐξήεσαν. εἶτα δὴ τὴν ἀκρολοφίαν τοῦ ᾿4ζαλᾶ 
κατειληφότες (τόπος δὲ οὗτος σταδίους... ..... τῶν τειχῶν Β 
Νικαίας ἀπέχων), κεῖϑι γοῦν, ὡς λόγος, παραγενόμενοι τῶν 


4. ἐνδιατρίβοντας T, ἐδιατρίβοντας Py διατρίβοντας C, τὸ Fs 

τοῦ P. l9. dvoiv F, δυεῖν P. AF, τὲ P. 
πᾶσι τούτου Ἐ, votos πᾶσι p. » ἀπάγοντες ὃ 
31. σταδίους "55 P: in F sex littererum lacuna. 


rtisque noctu apertis per lacum subinde simul paucos emisit ad 
donorum et Monsstram mixobarbarum, qui morabantur circa 
oppidulum a divo Georgio nominatum; quibus mandarat, ut statim 
60s nsvibus egressos ad imperatorem mitterent. 80. ne paululum qui- 
dem temporis retinerent, ne coniuncti insequentibus Turcis scaevi 
quid in ipsos temptarent. foit haec plane prophetis quaedam atquo 
inrefragubile magnae viri exercitationis testimonium. quoad enim qui 
advenerant confestim ad imperatorem mittebantur, in tuto erant neo 
Pericalum iie imminebet; αὖ langueecente diligentia a barbarie, quos 
retinebant, pericula iis struebantur, qui numerosiores facti delibe- 
rarunt, noctu eos trucidarent an captos ad sulianum ducerent. hoo 
cam omnibus melius videretur, noctu in Romanos insurgunt vino- 
losque, ut inter sese convenerant, sbducentes decedunt perveniunt- 
que ita in verticem Aralae (qui locus 8 Nioseae muris ..... stadiis 
Temotus est), ubi ex equis desilientes hos reoreaverunt. aed 
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ἵππων ἀποβάντες τούτους ἀνέψυχον. ἐπεὶ δ' ὁ μὲν Movaa- 
τρᾶς μιξοβάρβαρος ἦν καὶ τῆς Τουρκικῆς εἰδήμων διαλέκτου 
καὶ αὐτὸς ὁ Ῥοδομηρὸς πάλαι πρὸς τῶν Τούρκων χατασχε- 
ϑεὶς καὶ χρόνον συχνὸν μετ᾽ αὐτῶν ἐνδιατρίψας οὐδ' αὐτὸς 
ἀδαὴς τῆς τοιαύτης ἦν διαλέκτου, πιϑανοὺς πρὸς αὐτοὺς 5 
συχνῶς ἀνεκίνουν λόγους “ἵνα τί" λέγοντες “ “ἡμῖν μὲν 9α- 
γνάτου ποτήριον κιρνᾶτε οὐδὲ μικράν τινὰ τὴν ὄνησιν ἑαυτοῖς 
ἐντεῦϑεν πραγματευόμενοι; ὑμεῖς δὲ τῶν ἄλλων πάντων 
μεγάλων δωρημάτων παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἀπολαυσάντων 
Cxai. ἐτησίων χρημάτων λῆψιν τυπωϑέντων ἑαιτοὺς τοσούτων τὸ 
ἀποστερεῖτε. μὴ τοίνυν οἵτω περὶ ἑαυτῶν φρονεῖτε xai 
ἐξὸν ἀκινδύνως σώζεσϑαι xoi πλούτῳ κομῶντας εἰς τὰ σφέ- 
τέρα ἐπαναστρέφειν καὶ χωρῶν ἐγχρατεῖς ἴσως γενέσϑαι εἰς 
προύπτον ἑαυτοὺς ἐπιρρίτιτετε κίνδινον. ἴσως γὰρ καὶ 
τοῖς λοχῶσιν αὐτοῦ που Ῥωμαίοις ἐντυχόντες" ῥύαχας ταῖν δ 
χεροῖν ἐπιδείξαντες καὶ ἑλώδεις τόπους “ἀναιρεϑήσεσϑε καὶ 
ini κενοῖς τὴν σφῶν ἀπολέσετε ζωήν. καὶ γὰρ ἐνεδρεύουσιν 
ὑμᾶς μάλα ye τιλεῖστοι οὐ Κελτοὶ καὶ βάρβαροι μόνον, ἀλλὰ 
Y. 260 καὶ Ρωμαίων πλῆϑος οὐ μετρητόν. εἰ γοῦν ἡμῖν πείϑεσϑε, 
στρέψαντες τὰς ἡνίας ὁμοῦ φοιτήσωμεν πρὸς τὸν αὐτοκρά- 30 


10. P-post τυπωϑέντων verbe ex superioribus (79, 14 sq.) repetita 
habet haec τῶν βαρβάρων ob; ἄρα παραχατέσχον. ἃ F 


bnt τοσούτων] ἁπάντων C. 18. ἐπανασερέφεσϑαι Ὁ, 


16. λοχῶσι F. “Ρωμαίοις αὐτοῦ που F (m. ead. oorr) 
16. ἀγαιρεϑήσεσϑε Ῥ, ἀναιρηϑήσεσϑε P. xal ἐπὶ κενοῖς 
τὴν σφῶν ἀπολέσετε ζωήν F, om. P. 19. ἡμῖν] ἐμοί C. 


Monastras et. Rodomerus Turcarum lingue -— eum ille mixo- 
barbarus esset, hio diu olim inter eos captus fuisset multamque tem- 
poris cum eis commoratus esset, blandis sermonibus saepe eos temp- 
tentes "Cur" inquiunt “δία! nobis poculum sine ulla vel minima 
utilitate vestra miscetis? vos vero omnibus illis magnis imperatoris 
muneribus annuisque pecuniis ipsos spoliatis, quibus ceteri, qui iam ad 
imperatorem praecesserunt, fruuntur. ne ita vobis faciatis neu, cum 
penes vos sit, sine periculo vivere florentesque divitiis domum redire 
praedioromque fortasse dominos fleri. proicite vos in periculum non 
lubium. etenim in Romanorum ipsidias incidentes" digitis sutem. 
monstrebant rivos δὲ palustres locos "peri vestramque vitam 
yanae spei inhiantes perdetis; neque enim plurimi solum Galli bar- 
barique vobis insidiantar, sod. sed innumera quoque Romanorum copia. 
quare, si nobis creditis, exis habenis una ad imperatorem tenda- 
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τορα. καὶ Θεὸν ὑμῖν ἐπομνύμεϑα, μυρίων ἀπολαῦσαι τῶν 
ἐξ αὐτοῦ δωρημάτων᾽ κἄπειτα, ὅπη βουλητὸν ὑμῖν, ἀπελεύ- D 
σεσϑε ἀνέτως ὡς ἐλεύϑεροι." πείϑονται τοῖς τούτων λόγοις 
οἱ Τοῦρκοι καὶ πίστεις πρὸς ἀλλήλους δόντες ἅμα καὶ λα- 
δβόντες τῆς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα φερούσης εἴχοντο. κατα- 
λαβόντων δὲ τὸν Πελεκάνον, ὡς τούτους Ó αὐτοκράτωρ 
ἐθεάσατο, μεϑ᾽ ἱλαροῦ πᾶσιν ἐνατενίσας βλέμματος, καίτοι 
πολλὰ τὸν Ῥοδομηρὸν καὶ τὸν «Μοναστρᾶν παρ᾽ ἑαυτῷ ve- 
μεσῶν, τὸ μὲν παρὸν ἀναπαυϑησομένους τούτους ἐξαπέστειλε" P. 816 
Ἰϑχατὰ δὲ τὴν ἐπιοῦσαν, ὁπόσοι μὲν τῶν Τούρκων αὐτῷ ϑη- 
τεῦσαι προτεϑύμηντο, μυρίων τῶν εὐεργεσιῶν ἀπήλαυσαν" 
οἱ δὲ τὰ σφέτερα ἀναζητοῦντες καὶ αὐτοὶ οὐκ ὀλίγων δωρη- 
μάτων τετυχηχότες παρεχωρήϑησαν τῇ σφῶν γνώμῃ ξυγχρή- 
σασϑαι. εἶϑ᾽ ὕστερον πολλὰ τῆς ἀβουλίας τὸν Ῥοδομηρὸν 
Ἰδχαὶ τὸν Μοναστρᾶν κατεμέμφετο" μηδ᾽ ἀντωπῆσαι δὲ τού- 
τοὺς ὑπ᾽ αἰσχύνης ἰσχύοντας ὁρῶν, μεταβαλὼν ὁ βασιλεὺς 
ἀναχτᾶσϑαι Ot ἑτέρων λόγων ἔσπευδεν. ἀλλὰ τοιαῦτα μὲν 
τὰ κατὰ τὸν Ῥοδομηρὸν καὶ τὸν Μοναστρᾶν" τοῦ δὲ Βου- 
τουμίτου τηνικαῦτα δουκὸς Νικαίας παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος 
ϑοπροχειρισϑέντος, ὑτήσαντο τοῦτον οἱ Κελτοὶ εἰσελθεῖν καὶ B 
τὰ ἐν αὐτῇ ἱερὰ τεμένη ϑεᾶσϑαι καὶ προσκυνεῖν. ὃ δὲ τὴν 
αὐτῶν γνώμην σαφῶς ἐπιστάμενος, καϑὰ δήπου καὶ εἴρηται, 
οὐ πᾶσιν ὁμαδὸν τὴν εἰσέλευσιν συνεχώρει, ἀλλὰ κατὰ δεκάδας 
ὑπανοίγων τὰς πύλας παρεχώρει τοῖς Κελτοῖς τῆς εἰσόδου. 
8. ἀνέτως. om. C. 15. δὲ τούτους F, τούτους P. 16. 
ὁρῶν F, ὁρᾷν P. 17. ἔσπευσεν C. 


mus. sio deo teste iuramus fore ut innumerabilibus ab imperatore 
donis eumulati, quocumque lubebit, recedendi potestatem ut liberi 
habeatis" quibus verbis Turcae confisi data acoeptaque fide pergunt 
ad im; Tem; qui Pelecenum eos appuleos laeto ommes intuitus 
vultu dissimulat in Rodomerum et Monsetrem indiguatione abire, 
wt requiescerent, iussit. ridie qui Turcarum ei servire volebent, 
eos innumeris benefi i; qui autem redeundi desiderio tene- 
bentur, multis et ipsi camulati muneribus, ut suam quisque volun- 
latem sequeretur, permissi sunt. tum demum Rodomerum et Mo- 
nastram multam de imprudentia obiurgat; sed cum verecundia victos 
ne intueri quidem se videret, muteta oratione conciliare eos sibi 
rursus studuit. hactenus de Rodomero et Monastra. sed Butumites 
Niceae dux ab imperatore declarstus, cum a Gallis rogaretur, ut 
intrare eos sacrasque urbis sedes visere et venerari sineret, non cuno- 
tis una Gallis, quia mentes eorum, ut iam dictum est, norat, adi- 
fum oonoeesit, sed per decadas apertis portis eos intromisit. 


Ama Comnena. II. 6 
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8. Ὁ δὲ αὐτοκράτωρ ἔτι περὶ τὸν Πελεκάνον διατρίβων 
καὶ ϑέλων, ὁπόσοι μὴ ἔφϑασαν τῶν κομήτων ὀμωμοκέναι 
καὶ αὐτοὺς ὅρχια πρὸς αὐτὸν δοῦναι, ἐνετείλατο διὰ γραμ- 
μάτων τῷ Βουτουμίτῃ, συμβουλεῦσαι ἅπασι κοινῶς τοῖς 
κόμησι, μὴ πρὸ τοῦ συντάξασϑαι τῷ βασιλεῖ τῆς πρὸς "4ν- 5 
τιόχειαν φερούσης ἅψεσθαι" οὕτω γὰρ ἂν γένοιτο, τούτους 

Cxai πλειόνων αὖϑις δωρεῶν τυχεῖν. ἁπάντων δὲ πρῶτος ὁ 
Βαϊμοῦντος χρήματα καὶ δωρεὰς ἀκούσας τοῖς τοῦ Βουτου- 
μίτου λόγοις παραυτίκα πεισϑεὶς ἅπασὶ συνεβούλευε πρὸς 
τὸν βασιλέα ἐπανελεύσεσϑαι, ὁποῖος ἐκεῖνος περὶ τὰς 10 
λήψεις ἀκάϑεκτον ἔχων τὸν ἔρωτα. καταλαβόντας δὲ τού- 
τους τὸν Πελεκάνον ó αὐτοχράτωρ μεγαλοπρεπῶς δέχεται 
πολλῆς κηδεμονίας ἀξιώσας" εἶτα συναγαγὼν αὐτοὺς ἔφη 
«τὸν ὕρχον ἐπίστασϑε, ὃν πρὸς ἡμᾶς ἅπαντες ἐποιήσατε, 
xol εἰ μὴ παραβάται ἀπεντεῦϑέν ἔστε, ὁπόσους ἴστε μὴ τό 
ὀμωμοκότας, ξυμβουλείσασϑε τὸν αὐτὸν ὅρκον ἐπιτελέσαι". 

Doi δὲ παραχρῆμα μετεπέμποντο τοὺς μὴ ὀμωμοκότας. καὶ 
δὴ συνεληλύϑεσαν ἅπαντες καὶ ἐπλήρουν τὸν ὅρχον. ὃ δὲ 
τοῦ Βαϊμούντου ἀνεψιαδὴς Ταγγρῆς, ἐλευϑέρας ὧν γνώμης, 
ἐνίστατο μόνῳ τῷ Βαϊμούντῳ πίστιν χρεωστεῖν xoi ταύτην 30 
φυλάξαι μέχρις αὐτοῦ ϑανάτου βούίλεσϑαι. ὀχλούμενος δὲ 


1. Πελιχάνον P, oorrexi ἃ. ὀμωμοκέναι C, ὠμωμωχέναι P. 
6. ἅψασϑαι C. 10. ἐπανελεύσεσϑαι E, ἐπανεεύλσεσϑαι P. 
16, ξυμβουλεύσασϑε Βὶ συμβουλεύσασϑε P. 11. μετεπέμποντο ᾿ 
τοὺς μὴ, ὀμωμοκότας Ἐ, τοὺς μὴ ὀμωμοχότας μετεπέμποντο P. 

. ἐλεύϑερος 6. 20. Βαιμούντῳ C, Βαϊμοῦντι P. 


8. Interim imperstor etiamtum oirca Pelecanum commorans 
cupiensque ut qui comites nondum sibi obstricti essent, sacramentum 
sibi dicerent, per litteras Butumitae praecepit, ut comitibus com- 
muniter omnibus euctor fieret, ne prius Antiocbiam versus proficis- 
Cerentur, quam imperatori vale dixissent; quod si fecissent, fore, ut 
etiam plura ab eo dona acciperent. primus omnium Boémundus pe- 
euniis donisque auditis statim Butumitae oboediens, omnes ut Augus- 
tum adirent, suasit: tante eum lucri cupiditas tenuit. hos omnes 
Pelecanum advectos magnifce imperator ex it ao multa dignatur 
benevolentia, congregatisque iis "Soitis" inquit "quo mibi vos m 
eramento devinxeritis. quodsi transgressores non estis, eos vestrum, 
quos nondum fidem nobis suam Gbrteinxiaso scitis ut idem ius iu- 
randum praestent, suadete." statim convocantur iniurati comites. 
atque omnes venerunt et sacramentum dixerunt; Tencredus vero, 
Boémundi consobrinus, liberrimi ingenii iuvenis, uni se Baimundo pro- 
fessus est fidem debere, quam ad mortem usque servsturas esee. 
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ὑπὸ τῶν παρεστώτων καὶ αὐτῶν δὴ τῶν τοῦ βασιλέως avy- 
γενῶν, ἀκκιζόμενος οἷον, ἐνατενίσας πρὸς τὴν σχηνήν, ἐν ἡ 
ὁ βασιλεὺς προὐκάϑητο (ἦν γὰρ κατὰ μέγεϑος, ὁποίαν οὔπω 
τότε οὐδεὶς ἐϑεάσατο), “ἐὰν ταύτην" ἔφη “πλήρη χρημάτων 
ὅμοι δώσεις καὶ ἄλλα ὁπόσα τοῖς ἅπασι δέδωκας κόμησι, V. 251 
τελέσω τὸν ὅρκον κἀγώ". ὁ δὲ Παλαιολόγος δι' ὃν εἶχεν P. 817 
ὑπὲρ τοῦ αὐτοχράτορος ζῆλον μὴ ἐνεγκὼν τὸν τοῦ Ταγγρῆ 
λόγον ἐσχηματισμένον ὄντα ἐξουϑενήσας αὐτὸν ἀπεπέμψατο. 
ὁ δὲ ἱταμώτατος ὧν ὥρμησε xov αὐτοῦ. τοῦτο ἰδὼν ὁ 
Ιοβασιλεὺς ἐξαναστὰς τοῦ ϑρόνου μέσος ἔστη. καὶ ὃ Βαϊ- 
μοῦντος δὲ κατέσχε τοῦτον τῆς ὁρμῆς φάμενος ὡς “οὐ 
πρέπον ἐστὶ τοῖς τοῦ βασιλέως ἀναισχύντως προσφέρεσϑαι 
συγγενέσιν". εἶτα αἰσχυνϑεὶς οὕτω πρὸς τὸν Παλαιολόγον 
παροινήσας ὁ Ταγγρῆς, τὸ δέ τι καὶ ταῖς τοῦ Βαϊμούντου 
Ιδχαὶ τῶν ἄλλων πεισϑεὶς παραινέσεσι δίδωσι καὶ αὐτὸς 
ὅρχια" καὶ δὴ συνταξαμένων ἁπάντων τῷ βασιλεῖ παραδί- 
δωσιν αὐτοῖς τὸν Τατίχιον μετὰ τῶν ὑπ’ αὐτὸν δυνάμεων B 
μέγαν τηνικαῦτα πιριμικήριον χρηματίζοντα, πῆ μὲν συνεπ- 
ἀρήγοντα τούτοις ἐν πᾶσι xoi προκινδυνεύοντα, πῇ δὲ καὶ 
δοτῶν παρ᾽ αὐτῶν ἁλισκομένων πόλεων, εἴ ye καὶ τοῦτο δοίη 
Θεός, ἐπειδραττόμενον. διαπεράσαντες οὖν αὖϑις οἱ Κελτοὶ 
τῇ uev! αὐτὴν τῆς πρὸς ᾿Αντιόχειαν εἴχοντο ἅπαντες. εἶτα 


1. παρεστότων P, correxi, 2. ἀκιζόμενος F, αἰκιζόμενος P. 
3. οὕπω Ὁ, οὕτω P. S δώσεις E, δώσης P. ὀἠ18. συγγε. 
γέσιν Ἐ, συγγενέσι P. — 18. ποῖ P, correxi. 90. αὐτοῦ C. 


Obiurgatus vero et a suis, qui adstabant, et ab imperatoris cognatis 
uas fastidiens fixis in tabernaculum oculis, in quo imperator sedebat. 
(tam. ium vero erat, quantum nemo umquam viderat), 48i pecunia? 

inquit ^id mibi refertum dederis aliaque omnia, quae singulis comi- 

tibus dedisti, et ego ius iurandum praestabo". non tulit Filscologus 
pro suo in imperatorem studio exaggeratam Tenoredi orationem et 

Sum contemptu se ab eo avertit. at is audacissimus in illum irruit; 
quo imperator animadverso propere exsurgens intercessit. etiam 
Boómundus ab impetu eum retinens Non decet" inquit "in impe- 
ratoris cognatos impudenter invehi". tandem Tancredus pudore con- 
cepto suse in Palaeologum violentiae, Boémundi etiam aliorumque 
consiliis victus et ipse iuramentum praestitit. deinde imperator ab 
Omnibus salutatus magnum tunc primicerium Tsticium copiis in- 
strucum ire cum iis iussit, partim ut auxilio iis esset perioulaque 
averteret, partim ut, quas urbes deo iuvante cepissent, imperio vin- 
Gicaret. postridie iterum transfretantes viam, quae Antiochiam du- 
cit, Galli omnes capessivere. sed imperstor reputans non omnes 
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στοχασάμενος ó βασιλεύς, ὡς οὐ πάντες ἐξ ἀνάγκης συναπ- 
ἥλθον τοῖς χόμησι, δηλοῖ τῷ Βουτουμίτῃ, ἵν᾽ ὁπόσοι 
τῶν Κελτῶν τῆς ἰδίας στρατιᾶς ἀπελείφϑησαν, εἰς φρου- 
ρὰν τῆς Νικαίας μισϑώσηται. ὁ δέ γε Τατίκιος μετὰ τοῦ 
ὑπ᾽ αὐτὸν στρατοῦ καὶ oi κόμητες ἅπαντες καὶ τὰ ὑπ᾽ αὐ- δ 
Οτοὺς ἀναρίϑμητα Κελτικὰ τελήϑη ἐν δυσὶν ἡμέραις τὰς “εύ- 
xag καταλαβόντες τῷ μὲν Βαϊμούντῳ τὸν ἔμπροσϑεν ἀπε- 
μερίσαντο τόπον τοῦτο αὐτοῦ ἐξαιτησαμένου" ἐκεῖνοι δ' 
ὄπισϑεν αὐτοῦ παραταξάμενοι βραδεῖ «codi ἔστειχον. ὀξυτέραν 
δὲ τὴν κίνησιν ποιούμενον ἐπεὶ περὶ τὰς τοῦ .«Τορυλαίου 10 
πεδιάδας Τοῦρχοι τοῦτον ἐθεάσαντο, οἰηϑέντες τῷ παντὶ 
στρατεύματι τῶν Κελτῶν ἐντετυχηκέναι καὶ καταπεφρονηχό- 
τες αὐτοῦ παραχρῆμα τὸν μετ' αὐτοῦ συνῆψαν πόλεμον. ὁ 
δέ γε τετυφωμένος ἐκεῖνος “ατῖνος, ὃ ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ 
σχίμποδος καϑεσϑῆναι τολμήσας, τῆς τοῦ αὐτοκράτορας ἐπιλα- 15 
ϑόμενος ξυμβουλῆς τὸ ἄκρον εἶχε τῆς τοῦ Βαϊμούντου παρατά- 
D ξεως καὶ μικροψυχήσας τῶν λοιτεῶν προεξέδραμε. κτείνονται 
μὲν οὖν τηνικαῦτα τεσσαράχοντα τῶν μετ᾽ αὐτοῦ" ἐκχεῖνος 
δὲ καιρίως πληγεὶς νῶτα τοῖς ἐχϑροῖς ὑποσχὼν εἰς τὸ μέσον 
τῆς παρατάξεως ἥλατο ἔργῳ τὸν αὐτοκράτορα, ὁποῖος 0 
ξύμβουλός ἐστι, διακηρυκεύων, κἂν μὴ λόγοις ἠβούλετο. ὁ 
δὲ Βαϊμοῦντος τοὺς Τούρκους ἐκϑύμως μαχομένους ὁρῶν, 
ἀποστείλας τὰς Κελτικὰς μετεπέμπετο δυνάμεις. φϑάνουσι 


2. ἵν" A, ἵνα P. 4. ταττίκιος À. 7. Βαιμούντῳ C, 
Buiuowyr P. ἀπεμερίσαντο À, ἀπεμερίσαιτο P, ἀπεχαρίσατο C. 
8. P A, δὲ Ρ. 10. Δορυλέου F. 830. ἥλλατο P, correxi. 


una cum comitibus, ut deberent, abiisse mandat Butumitae, ut, quot- 
quot Galli discedente exercitu remansissent, ut Nicaeae praesidio essent, 
conducere. sat Taticius cum proprio exercitu comitesque universi 
cum innumerabilibus Gallicis copiis ubi biduo Leucas attigerunt, 
Boàmundo, quemadmodum poposcerat, praeeundi partes tribuerunt: 
ceteri eum sequentes acie instructa lente progrediebantur. huno vero, 
cum celerius pergeret, Turcae in Dorylaei campis epeculati rati- 
que universum Latinorum exercitum adesse paucitste contempte 
statim proelium ineunt, ibi iactator ille Latinus, qui imperatoris 
solium insidere ausus erat, eius consilii oblitus in prima Boé- 
1oundi acie stetit et levitate abreptus ceteros praecurrit. at qua- 
draginta suorum trucidantur; ipse graviter vulneratus dato tergo 
in mediam aciem properat vel tacente vooe re ipea imperatoris 
Consiliorum prudentiam praedicans. ai fortiter Turcis pugnantibus 
misit Boómundus ad Gallicas copias arcessendas; quae celerrime ad- 
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δὲ τάχος᾽ κἀντεῦϑεν συνίσταται πόλεμος βαρὺς xai δεινός. 
καὶ τὴν νιχῶσαν εἶχε τὸ Ῥωμαϊχὸν καὶ Κελτικὸν στράτευμα. P. 818 
πορευομένων δ' ἐκεῖϑεν ἰλαδὸν τῶν ταγμάτων, συνέλαχον τού- 
τοις κατὰ τὴν Ἑβραϊκχὴν 0 τε Τανισχὰν ὁ σουλτὰν καὶ ὃ “Ἵσάν, 
"ὃς μόνος ἦρχε χιλιάδων ἀνδρῶν ὁπλιτῶν ὀγδοήκοντα. μάχης 
οὖν καρτερᾶς γενομένης ἐκ πολλῶν χειρῶν καὶ δυνάμεων καὶ 
μηδὲ ϑατέρου μέρους τὰ νῶτα ϑατέρῳ διδόντος, ἐπεὶ ϑαρρα- 
λεώτερον οἱ Τοῦρχοι τοῖς ἐναντίοις ἐμάχοντο, τοῦτο S«a- 
σάμενος ὁ Βαϊμοῦντος τοῦ δεξιοῦ κέρως ἐξάρχων, τοῦ λοι- 
Ἰϑὐποῦ στρατεύματος διαιρεϑεὶς κατ᾽ αὐτοῦ τοῦ Κλιτζιασϑλὰν V. 252 
σουλτὰν ἐταμῶς ἐξώρμησε λέων ὡς ἀλκὶ πεποιϑὼς κατὰ τὸν 
ποιητήν. τοῦτο τοὺς Τούρχους ἐχδειματῶσαν τὰ νῶτα τοῖς Β 
Κελτοῖς δοῦναι ἐποίησεν. οἱ δὲ οὐχ ἐπὶ πολὺ τούτους ἐδίω- 
xo» τῶν τοῦ αὐτοχράτορος μεμνημένοι παραγγελμάτων, ἀλλὰ 
Ιδτὴν ταφρείαν τῶν Τούρκων καταλαβόντες κἀκεῖσε μιχρὸν 
ἑαυτοὺς διαναπαύσαντες τοὺς Τούρχους κατὰ τὴν Vfygovató- 
πολιν αὖϑις καταλαμβάνουσι καὶ προσβαλόντες τρέπουσι 
κατὰ κράτος. κχἀντεῦϑεν πίπτει τὸ βάρβαρον, οἱ δέ ye σω- 
ϑέντες ἄλλος [ἄλλοσε] ἀλλαχῆ διεσπάρησαν τάς τε γυναῖχας 
ϑ0καὶ τοὺς παῖδας καταλιπόντες, ὡς τοῦ λοιποῦ μηδ' ἀντω- 
πῆσαι τοῖς “Δατίνοις ἰσχύοντες, ἀλλὰ φυγῇ τὴν οἰκείαν πραγ- 
ματευόμενοι σωτηρίαν. 
3. dirt τὸ ἃ, εἴχετο P. 4, Ἑρραϊκὴν Ο, Ἑρραϊκοὶ Ὁ, Τανισμὰν 


ilkenus. 6. χαρτερᾶς y, F, χρατερᾶς y. À, y. χαρτερᾶς P. 
χειρῶν Ἐ, χερῶν P. — 7 ἐνδόντος 10. Κλιτζιασϑλὰν F, 
χλυτζασϑλάν A, Κλιτῷαστρὰν P. 12, ἐχδειματῶσαν FAC, 


ἐχδειμάτωσεν Ῥ. 16. “αὐγουστάπολιν Dacangius, 17. καταλαμ" 
βάνουσι FÀ, καταλαμβάνουσιν». 19. ἄλλος ἀλλαχοῦ A, ἄλλος 
ἄλλοσε ἀλλαχὴ P, ἄλλοσε ἀλλαχῇ F: ἄλλοσε seclusi. 
volant, gravique commeiwo proelio Romanorum Gallorumque exer- 
titus vioioriam reportavit. sed turmatim s llos ad 


llis dant terga; qui tamen memores mandatorum imperatoris pn 

eos sequebantur, verum castris expognstis, ubi paulisper se 
Téecerunt, Turoas rursus sd Agrustopolin offendunt congreesique 
Sama vi fogant. ibi Turcarum vires oeciderunt sque superstites 
ilius alio sparguntur relictis uxoribus liberisque, ita ut in fpe 
Tantem suam sitem esse arbitrarentur nec ab eo die Latinis ol 
sisiero auderent. 
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c 4. Tísó ἐντεῦϑεν; καταλαμβάνουσιν οἱ “Τατῖνοι μετὰ 
τῆς Ῥωμαϊκῆς στρατιᾶς τὴν ᾿Αντιόχειαν διὰ τοῦ καλουμένου 
Ὀξέως Δρόμου τῶν ἐφ' ἑκάτερα μηδένα λόγον ποιούμενοι" 
ἀγχοῦ δὲ τῶν τειχῶν τάφρον ποιήσαντες τὰς σχευὰς ἐναπέ- 
ϑεντο xai ἐπολιόρκουν ταυτηνὶ τὴν πόλεν σεληνιακαῖς τρισὶ δ 
περιόδοις. οἱ δὲ Τοῦῤκοι πτοηϑέντες περὶ τῆς καταλαβούσης 
αὐτοὺς ἀνάγκης τῷ τοῦ Χοροσὰν σουλτάνῳ μηνύουσιν ἀπο- 
χρώσας δυνάμεις ἀποστεῖλαι πρὸς βοήϑειαν ἐξαιτούμενοι, 
dg! ᾧ τοῖς ve ᾿Αντιοχεῦσιν ἐπαρήξειν καὶ τοὺς ἔξωϑεν πο- 
λιορκοῦντας “Ἰατίνους ἀποδιῶξαι. ἔτυχε δέ τις ἄνωθεν τοῦ 19 
πύργου ᾿4ρμένιος τηρῶν τὸ κληρωϑὲν τῷ Βαϊμούντῳ μέρος 

Ῥετοῦ τείχους. τοῦτον ἄνωθεν πολλάκις προχύπτοντα ὁ Βαϊ- 

^ μοῦντος ἐκμειλισσόμενος καὶ ὑποσχέσεσι πολλαῖς ὑποσαίνων 
ἀνέπεισε προδοῦναί οἱ τὴν πόλιν. ὁ δὲ ᾿“ρμένιος πρὸς 
αὐτὸν “ὁπηνίκα ἂν βούλει καὶ σημεῖόν τι ἔξωϑεν αὐτὸς 15 
ὑποδείξεις μοι, παραχρῆμά σοι τουτοῖ παραδώσω τὸ πυρ- 
γίον" μόνον ἕτοιμος ἔσο σύ τε καὶ ὁ ὑπὸ χεῖρά σοι ἅπας 
λαὸς ηὐτρεπισμένας ἔχων ἅμα καὶ κλίμακας. οὐ σὲ δὲ 
μόνον ἕτοιμον εἶναι χρή, ἀλλὰ καὶ ἅπαν τὸ στράτευμα ϑω- 
φήξασϑαι, ἵν᾽ εὐθὺς ἀνελϑόντας ὑμᾶς οἱ Τοῖρκοι ϑεασά- 30 

P. 819 μενοι καὶ τὸ ἐνυάλιον ἀλαλάζοντας ἐκδειματωθέντες εἰς φυ- 
γὴν ἀπονεύσειαν." εἶχε μὲν οὖν ὁ Βαϊμοῦντος τὸ σκοπούμενον 


8. ὀξέος FC, ὀξέως P. 9. ἐπαρήξειν E, ἐπαῤῥήξειν P. 
17. σύ τὲ C, τότε P. 18. οὐ σὲ F, οὐδὲ P. 22. μὲν 
οὖν FC, om. P. 


4. Post haeo Latini uns eum Romano exercita Antiochiam per- 
veniunt & parte, cui a perniei cursu nomen est; neglegentesque ob- 
jecentem utrimque regionem vallo prope muros fixo sarcinas depo- 
nunt urbemque per tres menses obsident. at Turoae hao neoeesitate 
perculsi petunt a eultano Cboroeanis, ut sat sibi auxiliorum mitteret 
Cum ad tuendos Antiochienses, tum δὰ foris oppugnantes Latinos 
pellendos. erst inter obsessos Ármemius quidam, qui eam muri par- 
tem custodiebat, quam Sppugnare. Boémundo obvenerat. huno ssepe 
de muro deepectantem ita undus deliniverat totque promissis 
temptaverat, ut urbem se ei proditorum promitteret. ille vero 
"Quendooumque" inquit ^voles, si signum mihi dederis, stetim hano 
tibi turrem tradam; modo tum et ipse sis paratus δὲ copias tuas 
omnes expeditas sealisque instructas habeas. neo solum te para- 
tum esse, sed totum quoque exercitum armari expedit, ut Turose 
murum vos ascendisse conspicati clamoreque perterriti statim in fu- 
gam vertantur." quae convenerant alto Boómundus premebat silentio. 
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τέως ἀνέκφορον. τούτων δὲ gio διασχοπουμένων κατέλαβέ 
τις λέγων, λίαν πολὺ πλῆϑος "41γαρηνῶν καταλαμβάνειν ὅσὸν 
ἤδη ἀπὸ τοῦ Χοροσὰν κατ' αὐτῶν ἡγεμόνα συνεπεαγόμενον 
τὸν καλούμενον Κουρπαγάν. ὅπερ μεμαϑηχὼς ὃ Βαϊμοῦντος 
5xai μὴ ϑέλων τὴν ᾿Αντιόχειαν παραδοῦναι πρὸς τὸν Τατίκιον 
χατὰ τοὺς περογεγονότας πρὸς τὸν βασιλέα ὅρκους, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ 
μνηστευόμενος ταύτην, βουλὴν βουλεύεται πονηράν, àv ἧς 
αὐτὸν ἄχοντα μεταναστεῦσαι παρασκευάσειε. προσελϑὼν 
τοίνυν αὐτῷ φησιν “ἀπόρρητόν ἐι ἀποχαλύψαι σοι βούλο- 
τόμαι κηδόμενός σου τῆς σωτηρίας. λόγος τις τοῖς ὠσὶ τῶν Β 
χομήτων ἐνηχηϑεὶς συνετάραξεν αὐτῶν τὰς ψυχάς, ὅτι τοὺς 
ἀπὸ τοῦ Χοροσὰν ἐρχομένους ὁ βασιλεὺς τὸν σουλτάνον 
ἔπεισε καϑ' ἡμῶν ἐκπέμψαι. τοῦτο δὲ πιστὸν οἱ κόμητες 
ἡγησάμενοι κατὰ τῆς σῆς μελετῶσι ζωῆς. κἀγὼ μὲν τοὐμὸν 
15705 πετιλήρωκα καὶ τὸν ἐπερχόμενόν σοι προείρηκα κίν- 
ὄδυνον. τοῦ λοιποῦ σόν ἔστιν, ὑπὲρ τῆς ἑαιτοῦ καὶ τῶν 
ὑπὸ σὲ ταγμάτων φροντίσαι σωτηρίας." ὁ δὲ Τατίχιος ὁρῶν. 258 
μὲν καὶ τὸν λιμὸν πολύν (xol γὰρ ἡ κεφαλὴ τοῦ βοὸς ἐπὶ 
τρισὶ χρυσίνοις στατῆρσιν ἀπεμπολεῖτο), ἀπαγορεύων δὲ καὶ 
30:7» τῆς "Ἀντιοχείας ἅλωσιν ἤδη ἐκεῖϑεν ἀπάρας εἰς τὸν ἐν 
τῷ λιμένι Σουδὶ ἱστάμενον Ῥωμαϊχὸν στόλον εἰσελϑὼν τὴν Ο 
Κύπρον κατέλαβε. τούτου δὲ ὑποχωρήσαντος τὸν λόγον 


8. ἀπὸ sádidi. 4. λεγόμενον C. 1. μνηστευόμενος F, 
μνηστευσάμεγος Ὁ, μνηστευσόμενος P. — 9.—10. ἀπόρρητον. 

σωτηρίας om. C. 16. ἑαυτοῦ FC, σεαυτοῦ P. 17. ὑπὲρ c 
σὲ FÀC, σοῦ P. 21.coídpÀ.  ὀἰστάμενον om. C. 


22. χατέλαβε À, κατέλαβεν P. 


his igitur ite constitutis advenit nuntius, appropinquare cum ma- 
xime a Choroesn duota et suspieiis Curpeganis ingentem Agareno- 
rum exercitum. quo oognito Boémundus, cum Antiochiam, ut 
iuratus imperatori promiserat, Taticio dedi nollet, verum ipse 
eius principetum affectaret, pravum excogitavit consilium , quo 
quamvis invitura illum ab urbe cedere cogeret. itaque ad Taticium 
socedens "Arcanum" inquit "aliquid tibi detegam saluti tuse con- 
sulens. etenim δὰ comitum aures rumor pervenit eorumque animos 
perturbevit, berbaross Chorosane proficiscentes impuleu imperatoris 
in noe ruere. id comites pro oerto habent tuamque mortem medi- 
tantur. quod me attinet, officio meo satisfeci, cum imminens peri- 
culum nuntiarim. nunc tuum eet, et tuae δὲ tui exercitus saluti 

providere? tum Tatioius magna etiam penuria animadversa (nam- 
que bubulum caput tribus aureis stateribus venibat) cum de Antio- 
chiae expugnatióne aret, movit inde Romansque classe nd 
Sudi portum oonsoensa tetendit, post huius discessum celans 
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τοῦ ᾿Τρμενίου ὑποβρύχιον ἔτι ἔχων ὁ ó Βαϊμοῦντος καὶ χρησ- 
ταῖς ἐλπίσι τρεφόμενας, περιποιούμενός τε ἑαυτῷ τὴν τῆς 
ληντιοχείας ἐξουσίαν πρὸς τοὺς κόμητας ἔφη “ὁρᾶτε ὁπό- 
σον ἤδη χρόνον ἐνταῦϑα προσταλαιπωρήσαντες οὐ μόνον 
οὐδὲν χρηστὸν μέχρι καὶ νῦν κατωρϑώσαμεν, ἀλλὰ καὶ λιμοῦ 5 
ὅσον ἤδη γενώμεϑα παρανάλωμα, εἰ μή τι βέλτιον περὶ τῆς 
σφῶν σωτηρίας σχεψόμεϑα". τῶν δέ, τί ἂν εἴη τοῦτο, rvv- 
ϑανομένων αὐτὸς ἔφη “οὐ πάσας τὰς νίκας διὰ σιδήρου 
Θεὸς τοῖς δημαγωγοῖς δίδωσιν οὐδὲ διὰ μάχης ἀεὶ τὰ τοι- 
Ῥαῦτα κατορϑοῦται, ἀλλ' ἅπερ ὃ μόϑος οὐ δέδωκε, ταῦτα 10 
πολλάκις ὁ λόγος ἐχαρίσατο καὶ ἡ μετὰ φιλίας καὶ ὗ ὑποποιή- 
σεως περίοδος μείζονα τρόπαια ἔστησεν. οὐ χρὴ τοιγαροῦν 
μάτην τὸν καιρὸν τρίβειν, σπεῦσαι δὲ μᾶλλον πρὸ τοῦ τὸν 
Κουρπαγὰν καταλαβεῖν νουνεχές τι καὶ ἀνδρικὸν duxmQá- 
ξασϑαι τῆς ἡμῶν ἕνεχα σωτηρίας" καὶ σπουδαίως ἕκαστος 1ὅ 
ἡμῶν τὸν τὸ ἴδιον λάχος τηροῦντα βάρβαρον ὑποποιείσϑω. 
P. 820 xai εἰ βούλεσϑε, χείσϑω xoi ἀϑλον τῷ πρώτως τοῦτο τὸ 
ad κατωρϑωχότι ἡ τῆς πόλεως ταυτησὶ φυλακή, μέχρις 
ὁ μέλλων ταύτην ἐξ ἡμῶν ἀναλαβέσϑαι ἀπὸ τοῦ αὐτο- 
κράτορος ἐλεύσεται. ἴσως μὲν οὖν οὐδ' οὕτω κατωρϑωκέναι 30 


ὅ. καὶ v. F, τοῦ v. ῬΌὀ κατωρϑώσαμεν FO, κατορϑώσαμεν P. 
6. γενώμεϑα] ϑυόμεϑα c. 1. σχεψόμεϑα F, σχεψώμεϑα P. 
8. 84. διὰ σιϑήρου ϑεὸς τοῖς δημαγι epus d δίδωσιν F, τοῖς δημα: 
γωγοῖς διὰ σιδήρου δίδωσιν ὁ ϑεός C, τοῖς ὁ Θεὸς δημαγωγοῖς 
διὰ σιϑήρου δίδωσιν Ῥ. 10. μόϑος F, μόχϑος P. 18. 
90. χατωρϑ. FC, κατορϑ. P. 


Bo&mundus etiam nuno verba Armenii bonaque ductus, ut, An- 
iochiae possessionem sibi pararet, ad comites haeo verba facit: 
"Videtis, quantam hic temporis sine ullo laborum fructu serumnoee 
eontriverimus, nosque fame iam perituros esse, nisi quid melius de 
salute nostra excogitemus." quaerentibus tuno ill quidunm hoo 
esset "Non omnes" inquit "victorias deus ferro duoibus ἐν δ τὴ 

nec pugna semper íalia parantur; sed quse bellum non dedit, 
ea sermo ssepe praebuit; blandoque amisitiae ambitu maiora 
saepe tropaea statuuntur. iteque ne tempus opportonum frustra 
conteramue, sed, priusquam Curpsgen huo venerit, prudens aliquid 
et strenuum nostrae salutis causa experiamur et, quos quisque barba- 
ros in urbe oppositos habet, studiose nobis conciliemus; quin etiam 
qui primus id perfecerit, ei, si plaoet, praemium deoernamus urbis 
huius custodiam, quoad, qui eam a nobis accipiat, imperator miserit. 
sed fortssse ne sio quidem quicquam utile assequi poterimus." ita 
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τι χρηστὸν δυνησόμεϑα." ταῦτα ὁ δεινὸς Βαϊμοῦντος qiAag- 
χος ὧν οὐχ ὑπὲρ τῶν “ατίνων καὶ τοῦ κοινοῦ τοσοῦτον 
ὅσον ὑπὲρ τῆς ἑαυτοῦ τιμῆς καὶ σχοπήσας καὶ εἰπὼν καὶ 
ἀπατήσας οὐ διήμαρτε τοῦ σχοποῦ, ὡς ὁ λόγος κατιὼν πτα- 
δραστήσει. πρὸς τοῦτο τοίνυν ἅπαντες οἱ κόμητες κατανεύ- 
σαντες ἔργου ἥψαντο. καὶ αὐγαζούσης ἡμέρας ὁ μὲν Βαϊ- 
μοῦντος αὐτίκα πρὸς τὸν πύργον ἀπῇει" ὁ δέ ye ᾿“ρμένιος B. 
χατὰ τὰς συνϑήχας τὰς πύλας ὑπανοίγνυσιν' ὁ δὲ ἁλλεταί 
τε εὐθὺς μετὰ τῶν συνεφεπομένων αὐτῷ ἄνωθεν ϑᾶττον ἢ 
Ἰθλόγος καὶ περὶ τὰ κρήδεμνα τοῦ πύργου ὡρᾶτο τοῖς ἐντός 
τε καὶ ἐχτὸς ἱστάμενος xoi τὴν ἐνυάλιον ἠχεῖν ἐγκελεύων 
σάλπιγγα. καὶ ἦν ἰδεῖν τηνικαῦτα καινόν τι γινόμενον, τοὺς 
μὲν Τούρχουις ἐκδειματωϑέντας εὐθὺς διὰ τῆς ἀπέναντι 
πύλης φεύγοντας καὶ μόνους ἐξ αὐτῶν ἐναπολειφϑέντας 
Ἰδόλίγους καὶ γενναίους ἄνδρας διὰ τὴν τοῦ κουλᾶ φρουράν" 
τοὺς δὲ Κελτοὺς ἔξωϑεν κατὰ πόδας τοῦ Βαϊμούντου διὰ κλι- 
μάχων ἀνελϑόντας καὶ παραχρῆμα κατασχόντας τὴν ᾿Αντιόχου 
nó. καὶ ὁ μὲν Ταγγρῆς εὐθὺς Κελτοὺς ἱχανοὺς ἀναλαβόμε- C 
vog ὄπισϑεν τῶν φευγόντων dixe καὶ πολλοὶ μὲν κτεί- 
Ὥθγονται, -τολλοὶ δὲ τιτρώσχονται. ὁ δὲ Κουρπαγὰν μετὰ 
ἀναριϑμήτων χιλιάδων καταλαβὼν εἰς ἀρωγὴν τῆς ᾿Αντιόχου 
| πόλεως προκατασχεϑεῖσαν ταύτην εὑρηκὼς χάρακά ve ἐπή- 
ξατο καὶ τάφρον πεποιηκὼς καὶ τὰς σχευὰς ἐν αὐτῇ κατα- 
3. οὐχ Ἐ, obi P. 4. ἀπατήσας FA, ἀπαντήσας P. 6. καὶ αὐ- 
γαζούσης ΒΘ, &1P αὐγαζούσης À, καταυγαζούσης P.' 9. GvytQ- 
ἑπομένων FÁ, συνεπομένων P, ἀἐἀΊΒ, Κελτοὺς ἱκανοὺς Α, Kel- 


| 
i τοὺς om.P. ἱκανοὺς ἀναλαβόμενος FA, ἀναλαβόμενος ἱκανοὺς P. 
! 19. ἐδίωκε FA, ἐδίωχεν P. 
| vafer Bo&mundus regnandi capidus non tem Latinis neque in com- 
| mune quam suo honori consulit; nec sio meditando dicendo deci- 
i piendo a fine aberravit, ut, deinceps demonstrabo. omnes igitur co- 
mites his annuentes operi inoumbebant. ao prima luce statim Boó- 
| muudus sd turrem adit Armenioque ex composito portam aperiente 
! dicto citius cum suis irrumpit et de pinnis turris in obsessorum 
] obeidentiumque conspectum eminens pugnae signum tuba dari iussit. 
i iam vero admirandum specteculum factum est. territi enim Turcae 
per adversam portam fagerunt paucique dumtexat iique fortes ad arcis 
idium remanserunt: Galli contra Boómundi exemplo foris scalis 
Truros ascendunt subitoque Antiochensem civitatem capiunt. tum 
Tancredus idoneo copiarum numero assumpto premit vestigia fu- 
gientium, quorum multi eadunt, multi vulnerantur. Qurpagan autem 
i Cum innumeris barbarorum millibus Antiochiae auxiliaturus, ubi 
! captam eam reperit, castris locatis munitisque fossa saroinas depo- 
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ϑέμενος ἐβουλεύετο πολιορκεῖν τὴν πόλιν. ἀλλ᾽ οὔπω ἔργου 
ἁψάμενον ἐπιχαταλαμβάνουσιν αὐτὸν ἐξελϑόντες οἱ Κελτοί" 
V. 254 χαὶ τηνικαῦτα μέγας ἀναμεταξὺ ἀναρρήγνυται πόλεμος. εἶχον 
δὲ τὴν νικῶσαν οἱ Τοῦρκοι" καὶ οἵ .davivot εἴσω τῶν πὺυ- 
λῶν συνεχλείοντο τὸν μόϑον ἑκατέρωθεν ἔχοντες ἀπτό τεῦ 
τῶν τὸ xovÀ& φρουρούντων (ἔτι γὰρ τοῦτο κατεῖχον οἱ 
βάρβαροι) ἀπό τε τῶν ἔξωϑεν παραχαϑημένων Τούρχων. 
δεινὸς δὲ ἀνὴρ ὧν ὁ Βαϊμοῦντος καὶ τὴν τῆς "Αντιοχείας 
ἀρχὴν σφετερίσασϑαι ϑέλων ἐν σχήματι συμβουλῆς αὖϑις 

«οὐ χρή" φησι πρὸς τοὺς κόμητας “τοὺς αὐτοὺς καϑ' xá-10 
τερον μέρος ἐν ταὐτῷ μετά τε τῶν ἐντὸς καὶ ἐκτὸς μάχεσϑαι, 
P. 821 ἀλλὰ διχῆ διαιρεϑέντας ἐν ἀνίσοις τμήμασι πρὸς λόγον τῶν 
ἑκατέρωϑεν πρὸς ἡμᾶς μαχομένων ἐχϑρῶν οὕτω τὴν πρὸς 
αὐτοὺς ἀναδέχεσϑαι" “μάχην. ἐμοὶ μὲν οὖν ἐξέσται μετὰ τῶν 

τὴν ἀχρόπολιν τηρούντων μάχεσϑαι, εἰ καὶ ὑμῖν τοῦτο συν-1δ 
δόξειε. τοῖς δέ γε λοιποῖς μετὰ τῶν ἔξωϑεν μελήσει καρ- 
τερῶς συμπλέκεσϑαι." συντίϑενται ἅπαντες τῇ τοῦ Βαϊ- 
μούντου γνώμῃ. ὁ δ' εὐθὺς ἔργου ἥψατο καὶ παραχρῆμα 
τειχίον ἀντίϑετον ἐγκάρσιον ἀποδιαιροῦν τῆς ὅλης ᾿άντιο- 
χείας τὴν ἀχρόπολιν ἐδείματο, ἔρυμα καρτερώτατον πολέμου 30 
Β ἀποχρῶντος. χκᾷϑ᾽ οὕτως ἀνύστακτος φύλαξ τοῦ τοιούτου 
τείχους καϑίστατο διὰ παντὸς ἀπομαχόμενος, ὁπηνίκα καιρὸς 
ἐδίδου, πρὸς τοὺς ἐντὸς γενναιότατα. οἱ δ' ἄλλοι κόμητες 
1. ἐβούλετο Α. 3. ἁψάμενος Ῥ, correxi. — 8. ἀναρρήγνυται EC, 


ἀναρήγνυται P. ^ 6. τὸ FAC, τὸν Ρ. 10. χαϑ' ἑκάτερον FC, 
χαϑ' ἕτερον P. ll. τε FA, ye P. —— 20. καρτερώτατα F. 


suit urbemque obsidere constitui. at nondum incepto opere erum- 
pentes Galli eum. iuntur atrocique inter utrosque proelio facto 
Turcae victores evadunt, Latini coguntur in urbem, ita ut utraque 
parte et ab iis qui arci praesidio erant (eam enim barbari otiam- 
tum obtinebant) et a foris obsidentibus Turcis urguerentur. sed vafer 
Boémundus, cum Antiochiae principatum sibi asserere vellet, rursus 
consilium comitibus dare simulans *Non expedit" inquit “ὑπο eos- 
dem tempore in duplicem et internum et externum hostem pugnare; 
sed pro hostium copie, qui ab utraque parte nos invadunt, in duas 
divisos partes inaequales proelium nos conserere oportet. equidem 
in eos, qui arcem custodiunt, vultis, certabo: vobis erit curae, strenue 
contra externos dimicare". consentiunt omnes Boómundi lio, qui 
confestim re suscepta, quo arcem ab urbe separaret, murum illi ex trans- 
verso oppositum, ut esset munitissimum diuturni belli praesidium, ex- 
Vruxit. cuius muri ipsevigilant us custos extitit et, quavis occasione 
oblata contra eos qui arcem tenebant, fortissime pugnabant. neominus 
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πολλὴν τοῦ λάχους αὐτῶν ἐπεποίηντο τὴν φροντίδα φεουροῦν- 
τες uiv. τὴν πόλιν διὰ παντός, κατασχοποῦντες δὲ τὰς ἐπάλ- 
ξεις καὶ τὰ κρήδεμνα τῶν τειχῶν, μή πως οἱ βάρβαροι ἔξω- 
Se» νυχτὸς διὰ κλιμάχων ἀνελϑόντες τὴν πόλιν κατάσχωσι, 
Sui λάϑοι τις τῶν ἐντὸς ἄνωθεν τοῦ τείχους γενέσϑαι κᾷϑ᾽ 
οὕτως ὁμιλήσας τοῖς βαρβάροις προδοσίας πέρι προδῷ 
τὴν πόλιν. 
5. i4)Àà ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τὴν ᾿Αντιόχειαν ἔτι" ὁ δέο 
γε αὐτοχράτωρ πολλὴν μὲν εἶχε τὴν προϑυμίαν αὐτὸς εἰς 
Ἰοἀρωγὴν τῶν Κελτῶν παραγενέσϑαι, ἀπεῖργε δ' αὐτὸν καί- 
περ σφαδάζοντα ἡ τῶν κατὰ ϑάλατταν διακειμένων πόλεών 
τὸ καὶ χωρῶν λεηλασία καὶ παντελὴς ἐρίπωσις. ὃ μὲν γὰρ 
Teyüc τὴν Σμύρνην ὥσπερ ἴδιόν τι λάχος χατεὔχεν᾽ ὃ δέ ys 
Ταγγριπεφμῆς καλούμενος «πόλιν τινὰ Ἐφεσίων. ἀγχοῦ τῆς 
15 ϑαλάττης διαχδιμένην, ἐν jj πάλαι τέμενος ἐπ᾿ ὀνόματι Ἰω- 
ἄννου ἀποστόλου τοῦ ϑεολόγου ἵδρυτο. καὶ ἄλλος ἄλλα 
φρούρια τῶν σατραπῶν κατέχοντες ὡς ἀργυρωνήτοις τοῖς 
Χριστιανοῖς ἐκέχρηντο ἅπαντα ληϊζόμενοι" ἀλλὰ καὶ αὐτὰς Ὁ. 
δὴ τὰς νήσους Χίον τε xoi Ῥόδον καὶ τὰς ἐπιλοίπους πάσας 
30 κατέσχον λῃστρικὰς ἐκεῖϑεν κατασκευάσαντες γαῦς. διά vot 
ταῦτα δεῖν ἐλογίσατο πρότερον τῶν κατὰ ϑάλατταν καὶ τὸν 
᾿ Τζαχᾶν πρόνοιαν ποιύσασϑαι καὶ δυνάμεις διὰ ξηρᾶς ἀρ- 
3. κατασχοποῦντες FO, καὶ κατασχοποῦντες P. 4. κατάσχωσι 
F, χατάσχωσιν P. δ. λάϑοι FC, λάϑη P. καϑ' P, correxi. 
10. παραγενέσϑαι F, γενέσϑαι P. 12. παντελὴς διὰ τῶν 
τούρχων γινομένη À. ἐρίπωσις F, ἐρείπωσις ΡΆ. 18. Zuó 
γαν Α. 15. ἐπ ὀνόματι om. C. 21. ἐλογίσατο 
ἐλογίσαντο P. 
esteri comites. pertes suas γυνὴ arbem continuo ΝΞ aec 
moeniumq: nspicientes, ne ab extere parte 
Merbari nocte scalis s Dem occuparent nen quis civium 
dam de muro cum barbaris de proditione ageret urbemque proderet. 
δ. Ha res erant ad Antiochiam. imperatorem autem, cum 
ar soxilisndi Gallis impetu asgitaretur, probibuit tamen 
oupientem  maritimarum urbiom regionumque vaatatio 
Sinaque extrema.  Tzachas enim Smyrnam ut propriam sortem 
tenwit, Tangripermes sutem qui dicebetur urbem quandam Ephe- 
siorom prope mere sitem, im qua templum olim ἢ, osonis apo- 
soli e& theologi dedicatum erat; alii satrapee alias arces invaserant 
οἱ Ohristianis ut mancipiis usi omnis populabantur; quin et Chium 
Hbodumque ao plerasque ceteras insulas tenuere ibique piraticas 
nawes exiruxerunt. primum omnium igitur, ut Tzachem coer- 
crei, impersior muaritimarum rerim ourem gerere et idoneas terra 
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κούσας xai στόλον ἱχανὸν καταλιπεῖν, εἶτα δι᾽ αὐτῶν τὰς 


Ρ. 822 τῶν βαρβάρων ἀναχαιτίζειν ὁρμὰς καὶ ἀντικαϑίστασϑαι αὐ- 


Υ͂. 265 


τοῖς χᾷϑ' οὕτως μετὰ τοῦ λοιποῦ στρατεύματος τῆς πρὸς 
᾿ηντιόχειαν φερούσης ἅψασϑαι μετὰ τῶν ἀναμεταξὺ βαρ- 
βάρων ὡς ἐνὸν μαχόμενος, μεταπεμψάμενος τοίνυν Ἰωάννην δ 
τὸν Δούχαν καὶ γυναικάδελφον αὐτοῦ παραδίδωσι δυνάμεις 
ix διαφόρων συνειλεγμένας χωρῶν καὶ στόλον ἀποχρῶντα 
πρὸς τὴν τῶν παραλίων πόλθων πολιορκίαν καὶ αὐτὴν δὲ 
τὴν τοῦ Ὑζαχὰ ϑυγατέρα χατασχεϑεῖσαν μετὰ τῶν ἄλλων, 
ὁπόσοι ἐντὸς τῆς Νιχαίας τότε ἔτυχον, ἐπισχήψας διακηρυ- 10 
κεύειν μὲν πανταχοῦ τὴν τῆς Νικαίας ἅλωσιν, εἰ δὲ μὴ πισ- 


Βτεύοιτο, αὐτὴν τὴν τοῦ Τζαχᾶ ϑυγατέρα ὑποδεικνύναι τοῖς 


σατράπαις τῶν Τούρκων καὶ τοῖς τὰ περὶ ϑάλατταν νεμο- 
μένοις βαρβάροις, ὡς ἂν οἱ τὰς ἤδη ῥηθείσας πόλεις κατέ- 
χοντὸς ὁρῶντες ταύτην καὶ βεβαιούμενοι τὴν τῆς Nixaíagló 
ἅλωσιν. ἀπογνόντες ἀμαχητὶ παραδοῖεν τὰς πόλεις. ἐφοδιά- 
σας οὖν ἱκανῶς διὰ παντοίων τὸν Ἰωάννην ἐχπέμπει. 
ὁπόσα δὲ κατὰ τοῦ Ἰζαχᾶ τρόπαια οὗτος ἐστήσατο καὶ ὅπως 
τοῦτον ἐκεῖϑεν ἀπήλασε, προϊὼν ὁ λόγος δηλώσειεν. ὁ μὲν 
οὖν δοὺξ καὶ ϑεῖος οὑμὸς πρὸς μητρὸς τῷ βασιλεῖ συντα- 30 
ξάμενος τῆς μεγαλονεόλεως ἔξεισι καὶ διαπεράσας τὴν I4 fludov 


Ομεταπεμψάμενος τὸν καλούμενον Κάσπαχα τήν τε τοῦ στό- 


λου ἐξουσίαν καὶ τὴν τοῦ πλοὸς ἅπασαν οἰχονομίαν αὐτῷ 


8.43? ΠΕ]. πιστεύοιτο FC, πιστεύοιντοΡ. 230. οὑμὸς FO, 
ὁ ἐμὸς Ῥ. 21. μεγαλουπόλεως P, correxi. 


marique praesidia disponere constituit, quibus barbarorum incursiones 
repelleret eosque lacesseret. tum cum reliquo exercita Antiochiam 
versus proficisci et contra barbaros in vie quoad iam fieri 

dimicare voluit. quamobrem arceesito Ioanni Ducae, uxoris suae fratri, 
tradit et collectas e diversis regionibus copias et classem ad litto- 
rales urbes Dppognandas validam; praeterea etiam Tzachae filiam, 
cum aliis nuper Nicaese captam, uti Nicaese expugnationem ubique 
divulgaret, ac, nisi crederent, Turcarum satrapis barberisque in maris 
littore degentibus eam monstraret. ea enim conspecta speravit Tuross 
de Nicaeae deditione sibi persuasuros et desperantee, quas obtinebent 
urbes, sine pugna tradituros esee. ita bene omnino instructum Ioannem 
dimittit: qui quas de Tzacba victorias reportarit utque eum illino ex- 
pulerit,ium hoe loco memorabo atque is quidem dux, avunculus meus, 
imperatore salutato e magna urbe profectus cum. Abydum treieciseet, 
Caspaci, qui vocabatur, classis praefecturam ac totem expeditionis 
maritimae curam mandavit eique, si sirenue pugnasset, ubi capta 
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ἀνέϑετο ὑποσχόμενος ὡς, εἰ καλῶς ἀγωνίσοιτο, ὁπηνίκα 
τὴν Σμύρνην συμβαίη ἁλῶναι, ἡγεμόνα τοῦτον αὐτῆς τε τῆς 
Σμύρνης καὶ τῶν ὁμορούντων πάντων αὐτῇ καταστῆσαι. ἐκ- 
πέμπει τοίνυν αὐτὸν διαπόντιον ϑαλασσοχράτορα τοῦ στό- 
δλου, ὡς εἴρηται" ἐκεῖνον δὲ ταγματάρχην εἶχεν ἡ ἤπειρος. 
ἅμα τοίνυν τόν τε Κάσπακα διὰ τοῦ στόλου καὶ τὸν δοῦκα 
Ἰωάννην διὰ τῆς ἠπείρου oi ἐντὸς τῇ Σμύρνῃ ἄι ἄμφω προσπε- 
λάσαντας ϑεασάμενοι καὶ τὸν μὲν Δούκαν ἀγχοῦ τῶν τει- 
χῶν ἐχ διαστήματός τινος τὸν χάρακα πηξάμενον, τὸν δέ ye 
10 Κάσπακα τῷ λιμένι προσοκείλαντα, ἐπεὶ καὶ ἡ τῆς Νικαίας Ὁ 
ἅλωσις ἤδη ἐγνώσϑη αὐτοῖς, οὐδ᾽ ὅλως ἀντικαταστῆναι τού- 
τοῖς ἠθέλησαν, ἀλλ᾽ εἰς λόγους καὶ σπονδὰς εἰρηνικὰς ὦ ἐλϑεῖν 
ἡρετίσαντο ὑποσχόμενοι, εἴπερ ὀμωμοκέναι αὐτοῖς ὁ Δού- 
xog Ἰωάννης ϑηλήσει, ὥστε παραχωρῆσαι ἀπαϑεῖς καχῶν 
l167:00g τὰ οἴκοι τούτους ἐπαναζεῦξαι, ἀναιμωτὶ καὶ μάχης 
ἄτερ τὴν Σμύρνην αὐτῷ παραδοῦναι. συντίϑεται τοίνυν ὁ 
Δούκας τηνικαῦτα τῇ τοῦ Ὑζαχᾶ γνώμῃ τὰ κατὰ σχοπὸν 
ἅπαντα πληρῶσαι ὑποσχόμενος. μετ᾽ εἰρήνης οὖν ἐκεῖϑεν 
αὐτοὺς ἀπελάσας τῷ Κάσπακι τὴν πᾶσαν ἐξουσίαν τῆς Σμύρ.Ὁ. 828 
40 ης ἀνέϑετο. yivevat δέ τι κατὰ συντυχίαν τοιοῦτον. τοῦ Κάσ- 
πακος ἀπὸ τοῦ Δούκα Ἰωάννου ὑποστρέφοντος, προσῆλθεν 
αὐτῷ Σμυρναϊός τις διογκαλῶν ἀφαιρεϑῆναι παρά του Σαρα- 
3. τὴν “Σμύρνην συμβαίη F, συμβαίη τὴν Σμύρνην Ῥ. Ma 
τὸν ἀγχοῦ τῶν τειχῶν ix διαστήματός τινος χάρακα πηξάμενον 
ἐκ διαστήματός τινος τὸν χάρακα πηξάμενον ἀγχοῦ τῶν τειχῶν C, 
ἐκ διαστήματός τινος τὸν ἀγχοῦ χάρακα πηξάμεγον τῶν τειχῶν P: 


secutus sum F, nisi quod τὸν transposui. [δ. ἀναιμαπὶ F, 
ἀναιματὶ P. 19. ἐξουσίαν FO, οὐσίαν P. 


foret Smyrna, eius civitatis et fnitimarum omnium regionum prin- 
eipatum promisit. iteque dimisit eum, classis, ut dixi, império or- 
matum: ipee terrestribus co copiis praefuit. mox autem, qui Smyrnam 
tenebant, cum et, Ioannem Ducam a terre sppropinquentem nec pro- 
cul s muris castra munientem et Caspacem a mari portui cum classe 
spplicantem vidiseent, vulgata iam captae Nicseae fama nequaquam 
his obeistere voluere, sed de pacis condicionibus agere cupiverunt. 
eumque promitterent, si Ioannes Duces securem iis domum reditionem 
jure iurando confirmssset, Smyrnam se sine cruore ac pugna dedi- 
turos eese, Ducas Tzachse condiciones non aspernatus quidquid pe- 
tierat pollicitus esi. quibus sine bello expulsis omnem Smyrnae 
eustodiam Caspaci commisit. forte autem accidit hoc. redeunti δ 
Ioenne Duce Caspaci ocourrit Smyrnaeus quidam querens sibi a a- 
rmoeno quingentos sureos siateres per vim ablatos cese; quo Carpex 
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κηνοῦ χρυσίνους πεντακοσίους στατῆρας. ὁ δὲ ἀχϑῆναι τού- 
τους χριϑησομένους ἐπέταξεν" ὡς δ' ὁ Σύρος εἵλκετο, νομίσας, 
ὡς ini τῷ ἀναιρεϑῆναι ἄγεται, καὶ ἀπογνοὺς τῆς ἑαυτοῦ 
σωτηρίας σπασάμενος μάχαιραν κατὰ τῶν σπλάγχνων τοῦ 
Κάσπακος ὠϑεῖ" ἐπιστραφεὶς δὲ πλήττει καὶ τὸν τούτου 
ὁμαίμονα περὶ τὸν μηρόν. συγχύσεως δ' ἐπὶ τούτῳ γενο- 
V. 268 μένης πολλῆς, ó μὲν ᾿Σαραχηνὸς ἀποδιδράσκει, οἱ δὲ τοῦ 
Βυστόλου ἅπαντες͵ σὺν αὐτοῖς ἐρέταις εἰς τὴν πόλιν ἀτάκτως 
εἰσήεσαν καὶ πάντας ἀνηλεῶς ἀν ἀπέκτενον. καὶ ἦν ἰδεῖν ϑέαμα 
ἐλεεινὸν ὡσεὶ δέκα χιλιάδας ἀποχτανϑέντας ἐν ὀξείᾳ καιροῦ 10 
ῥοπῇ. ὁ δὲ Δούκας Ἰωάννης περιαλγήσας ἐπὶ τῇ τοῦ Κάσ- 
πακος ἀναιρέσει ἐφ᾽ ἱκανὸν ὅλος αὖϑις τῆς τοῦ κάστρου 
φροντίδος ἐγεγόνει. ἐξελϑὼν τοίνυν xoi περιαϑρήσας τὰ 
τείχη τάς τε τῶν ἐποίκων γνώμας παρὰ τῶν εἰδότων ἀκρι- 
βωσάμενος, ἐπεὶ χρεία γενναίου ἦν ἀνδρός, τὸν γαλέαν, qé-15 
φιστον τῶν ἄλλων εἰδώς, δοῦκα τῆς Σμύρνης κατέστησεν" 
ἀνὴρ δὲ οὗτος ἀρειμάνιος. καταλιστῶν δὲ καὶ τὸ ναυτικὸν 
ἅπαν εἰς φυλακὴν τῆς Σμύρνης αὐτὸρ τὰς δυνάμεις ἀναλαβό- 
Cuevog πρὸς τὴν Ἐφεσίων ἤλαυνε παρὰ τοῦ Ταγγριτεερμῆ 
xol τοῦ Μαράχη τῶν σατραπῶν κατεχομένην. τοῦτον 95a-90 
σάμενοι οἱ βάρβαροι κατ' αὐτῶν ἱέμενον, ὁπλισάμενοι καὶ 
σχῆμα πολέμου περὶ τὴν ἔξω τοῦ κάστρου πεδιάδα διατυ- 
πώσαντες τὰς φάλαγγας ἔστησαν. ὃ δὲ δοὺξ μηδὲ μικρόν 
1. χρυσίνους F, χρυσίους P. ἃ. δ᾽ F δὲ P. 12. 


ὅλος Ῥ, ὅλως P. κάστρου) Κωνσταντίνου C. 15. γενναί: 
ov ἦν F, ἦν γενναίου P. ὑαλέαν F, Ὑαλέα P. 


δυᾶίίο utrumque duci causam dioturum iubet. comprehensus tum 
Syrus trahique se ad supplicium ratus ac salutem suam deeperans 
strictum per Caspacis viscera gladium adegit et conversus otiam 
eiusdem fratrem in femore percussit. hinc multe perturbatione orta 
Saracenoque elapso classiarii omnes cum ipsis remigibus urbem sine 
ordine intraverunt cunotosque orudelissime truci i 
fane lugubre spectaculum videre, oum ad decem 
impetu obtruncarentur.  Ducas, ubi Caspacis iacturam sat 
luxit denuo ad arcem custodiendam totus attendit lustratisque ob 
id muris ac civium sententia per peritos homines explorata, quoniam. 
viro forti opus erat, Hyaleam, quem omninm optimum sciebat, Smyrnae 
ducem declaravit; vir enim erat bello fortissimus. ipse navalibus copiis 
Omnibus ad Smyrnam tuendam relictis in Tangripermen et Mara- 
con satrapas, qui Ephesios continebant, cum oeteris pergit. quem con- 
spicati barbari in se proficiscentem acie statim instructa pugnam 
ei in planitie arci subiecta offerunt. ao nihil Ducas cunotetus agmine 
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τι μελλήσας σὺν εὐταξίᾳ στρατιωτιχῇ κατ᾽ αὐτῶν ἐξώρμησε. 
τῆς γοῦν συμβολῆς τοῦ πολέμου γεγονυίας τὸ πλεῖον 
τῆς ἡμέρας παρῳχήκει᾽ μαχομένων δ' ἀμφοτέρων τῶν με- 
ed» καὶ τὴς μάχης οὔσης ἀμφιρρεποῦς οἱ Τοῦρχοι τὰ νῶτα 
Bimogyóvrec τρέπονται κατὰ χράτος. κτείνονται δὲ τηνικαῦτα 
πολλοί, ἁλέσκονται δὲ οὐ τῶν τυχαίων μόνον, ἀλλὰ καὶ αὐ- 
τῶν τῶν σατραπῶν οἱ πλείους, ὡς συμποσοῦσϑαι τοὺς 
ἑαλωχότας εἰς χιμιάδας δύο. περὶ ὧν μεμαϑηκὼς ὁ βασι- Ὁ 
λεὺς διαστταρῆναι τούτους εἰς τὰς νήσους προσέταξεν. oi δὲ 
Ἰοχαταλειφϑέντες τῶν Τούρκων διὰ τοῦ ποταμοῦ Μαιάνδρου 
πρὸς τὸ Πολύβοτον ἀπερχόμενοι καταφρονητικῶς διετέϑησαν 
τὸν Δούκαν τέλεον ἀπελπίσαντες. τὸ δὲ οὐχ οὕτως εἶχεν, 
ἀλλὰ τὸν Πετζέαν δοῦχα ταυτησὶ τῆς πόλεως καταλιπὼν 
αὐτὸς τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν ἀναλαβόμενος παραυτίκα ὄπισϑεν 
150 φύρδην», ἀλλ' εὐτάκτως καὶ ὡς ἐχρῆν ἐ ἐμπειρότατον στρα- 
τηγὸν κατὰ τῶν ἐναντίων ἰέναι ἤλαυνε κατὰ τὰς ὑποϑημο- 
σύνας τοῦ αὐτοχράτορος. οἱ μέντοι Τοῦρχοι, καϑά γε εἴρηται, P. 824 
διά τε Μαιάνδρου καὶ τῶν παρακειμένων αὐτῷ πόλεων 
ὁδεύσαντες καταλαμβάνουσι τὸ Πολύβοτον. ὁ δὲ δοὺξ οὐ 
30 χατὰ πόδας τούτους ἐδίωκεν, ἀλλὰ τὴν συντομωτέραν ὁδεύσας 
τάς τε Σάρδεις καὶ τὴν Φιλαδέλφειαν ἐξ ἐπιδρομῆς κατέσχε 
τὴν τούτων φρουρὰν Μιχαὴλ τῷ Κεκαυμένῳ πιστεύσας. xa- 
1. μέϊησας F. ἐξώρμησε F, ἐξώρμησεν C, Heer ἢ P 
4. a e P, oorrexi. B. ὑποστρέψαντες C.— 11. 
οἷο semper. 182, ἀπελπίσαντες C, ἀπελπίζαντερ 4 
18. Δούκαν P, correxi. 14. τὸ ὁπλιτικὸν F, τὸ om. P. 
18. ob φύρδην ἀλλ᾽ om. C. 30. τούτους FC, αὐτοὺς P. 


συντομωτέραν F, συντομοτέραν P. 91. Φιλαδελφείαν F, 
φελαδελφίαν P. ἀφείαν Ἐν 


Weritissime structo in eos movet; inde exortum proelium maximam 
partem absumpsit, donec post dubiam fortunam tandem Turcae 
pede relato acriter fugantur. trucidantur tuno multi eapiunturque 
non gregarii solum milites, sed plerique etiam satrapse, it& ut ad 
duo millia captivorum numerus adscenderet; de quibus consultus im- 
perator spargi eos per insulas iubet. residui Turcae per Maeandrum 
amnem Polybotum profecti secure illio morabantur nulla Ducae ra- 
tione habita. verum haec eos fiducia fefellit. is enim relicto Petzea 
Ephesi duce omnique exercitu assumpto statim non tumultarie sed 
ordine, ut peritissimum ducem in hostes movere decobat, obeequens ille 
imperatoris monitis eos persequebatur. Toreae cum per Maeandrum 
Miiscentesque. urbes, ut diximus, Polybotum petiiseeht, loannes eos 

vis insequi noluit, sed breviore profectus Sardee et Philadel- 
phium in transcursu oocupevit earumque custodiam Michaeli Cocau- 
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ταλαβὼν δὲ τὴν “Δαοδίχειαν καὶ ττιάντων παραυτίκα προσε- 
ληλυϑότων αὐτῷ αὐτοῖς μὲν ὡς αὐτομόλοις χρησάμενος καὶ 
τεϑαρρηκὼς ἀνετῶς τὰ σφέτερα κατοικεῖν εἴασε μηδὲ ἦγε- 
μόνα ἐπιστήσας. ἐκεῖϑεν δὲ διὰ τοῦ Χώματος διελϑὼν τὴν 
Β.Αἡἀμπην χατέλαβε κἀν ταύτῃ καὶ τὸν Καμύτζην Εὐστάϑιον" 
στρατηγὸν ἐπέστησεν. ἐφϑαχὼς δὲ εἰς τὸ Πολύβοτον κατα- 
λαμβάνει Τούρχων πλῆϑος πολὺ καὶ ἐπεισπεσὼν αὐτοῖς 
ἄρτι τὰς σχευὰς κατατιϑεμένοις ξυμβαλὼν παραυτίκα νικᾷ 
κατὰ χράτος καὶ κτείνει μὲν πολλούς, ἀναλαμβάνει δὲ Aeíav 
πολλὴν καὶ τοῦ πλήϑους ἀνάλογον. ᾿ 1 
'6. Τούτου γοῦν μήπω ἐπανεληλυϑότος, ἀλλ᾽ ἀγωνιζο- 
μένου κατὰ τῶν Τούρχων, ὁ βασιλεὺς ἑτοιμασϑεὶς εἰς ἀρω- 
γὴν τῶν περὶ τὴν ᾿Αντιόχειαν φϑάσαι Κελτῶν ἐπεὶ τὸ 
Φιλομήλιον κατέλαβε σὺν ὅλαις δυνάμεσι πολλοὺς ἐν τῷ 
μεταξὺ χτείνας βαρβάρους, πολλὰς δὲ καὶ πόλεις δῃωσάμενος 5 
Οὐπ' αὐτῶν πρὶν κατεχομένας, φϑάνει τηνικαῦτα τοῦτον ἐξ 
᾿Αντιοχείας 1 ελίελμος ó Γραντεμανῆ καὶ Στέφανος κόμης 
Φραγγίας καὶ Πέτρος ὃ τοῦ ᾿Ἵλίφα χαλασϑέντες καλῳδίοις 
διὰ τῶν χρηδέμνων ᾿Αντιοχείας καὶ διὰ τῆς Ταρσοῦ ἀφιχό- 
V. 251 μενοι διαβεβαιοῦντο εἰς στενὸν κομιδῆ συνελαϑῆναι τοὺς 30 
Κελτούς, καὶ ἐπομνύμενοι τὴν αὐτῶν παντελῇ πτῶσιν. ὁ 


8. ἡγεμόνα C, ἡγεμόνας P. 5. Καμύτζην F, Καμύτῶν P. 
n. fos C, μήπου P. 17. Γελιάλμος Ὁ; Γρατεμανῆ δ. 
20. διαβεβαιοῦντο F, διεβεβαιοῦντο A, διαβεβαιοῦνται P. συνε: 


λαϑῆναι τοὺς Κελτοὺς F, συνεληλαϑῆναι τοὺς Κελτοὺς À, συνε- 
λασϑῆναι τοῖς Κελτοῖς P. 


meno credidit. inde Laodioeam progressum ststim cives omnes 
adierunt; quos quidem, ut qui sponte veniment, humaniter aocepit ac 
securus suo ipsos iuri arbitrioque nullo. imposito praefecto permisit. 
hinc per Choma Lampen nanctus, cum Camytzen Eustathium ei ducem 
praefecit, in Polyboto ingenti Turcarum numero occurrit; quos 
n ipsis deponendis sarcinis occupatos acri impetu fundit caeditque 
plurimos et pro tanta multitudine ingentem praedam facit, 

6. Quo nondum reverso sed oontra Turcas proeliante impe- 
ratorem Gallis auxilio Antiochiam profeoturum, ubi Philomelium 
cuncto exercitu pervenit multis in transcursu barbaris caesis vasta- 
tieque urbibus, quae antea ab iis occupetae fuerant, conveniunt ab 
Antiochia Guilelmus Grantemanes Stephanusque Franoiae comes et Pe- 
trus Aliphae, qui funibus ex Antiochise muris demissi faoto per 
Tarsum itinere Gallorum res in angustiis eese confirmaverunt atque 
adeo supremum iis exitium imminere iurerunt. quo nuntio impe- 
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δὲ βασιλεὺς διὰ τοῦτο καὶ μᾶλλον elg βοήϑειαν αὐτῶν ἐσχό- 
zs ταχῦναι, κἂν ἅπαντες αὐτὸν τῆς τοιαύτης ὁρμῆς ἀνέκοπ- 
τον. ἐπεὶ δὲ βαρβάρων κατ᾽ αὐτοῦ ἔφοδος ἀμυϑήτων 
ἁπανταχῆ διεκηρυκδύετο, ἐπικαταλαμβάνϑιν αὐτὸν ἤδη (xoi 
δγὲρ ὅ τοῦ Χοροσὰν σουλτὰν τὴν τοῦ αὐτοχράτορος ὑπὲρ 
τῶν Κελτῶν μεμαϑηκὼς ἀπέλευσιν τὸν ἴδιον υἱὸν Ἰσμαὴλ Ὁ 
τὴν κλῆσιν ἀπείρους δυνάμεις ἀπό τε τοῦ Χοροσὰν ἀπό τὰ 
τῶν πορρωτέρων μερῶν συναγαγὼν καὶ καρτερῶς ἐξοπλίσας 
ἅπαντας κατ᾽ αὐτοῦ ἐξέπεμψεν ἐντειλάμενος τάχος τὸν 
Ἰϑαὐτοχράτορα ἐφϑακέναι πρὸ τοῦ τὴν ᾿4ντιόχειαν καταλαβεῖν), 
τὴν μὲν δὴ ὁρμὴν τοῦ αὐτοκράτορος, ἣν εἶχεν ὑπὲρ τῆς τῶν 
Κελτῶν σωτηρίας διαχρήσασϑαί τε σπεύδων τοὺς xov! αὐ- 
τῶν λυτεῶντας Τούρχους καὶ αὐτὸν δὴ τὸν τούτων ἡγεμόνα 
Κουρπαγάν, ἐπέσχε τὰ διαμηνυϑέντα ὑπό τε τῶν ἐληλυϑό- 
Ἰδτων Φράγγων ὑπό τε τῶν τὴν τοῦ Ἰσμαὴλ xov? αἰτοῦ μηνυσάν- 
τῶν ἔλευσιν" λογισμὸν δὲ τὸν εἰκότα περὶ τοῦ μέλλοντος Ῥ. 825 
λαμβάνων, ὡς ἀμήχανον εἴη πρᾶγμα σῶσαι πόλιν ἄρτι μὲν 
ὑπὸ τῶν Κελεῶν ἁλοῦσαν, ἀστατοῦσαν δ' ἔτι κἀκ τῶν ἔξω- 
Sev ὑπὸ τῶν ᾿4γαρηνῶν αὐτίκα πολιορκουμένην, τῶν Κελ- 
ϑΞοτῶν τὰς σωζούσας ἀπεγνωκότων ἐλπίδας καὶ βουλευομένων 
τοῦ μὲν τείχους ἐρήμου παραχωρῆσαι τοῖς πολεμίοις, ἑαυ- 
τοὺς δὲ μόνους περισῶσαι διὰ φυγῆς. ἔστι μὲν γὰρ τὸ τῶν 
Κελτῶν γένος κατὰ τῶν ἄλλων αὐτόνομόν τε καὶ ἀξύμβου- 
6. ἀπέλευσιν FC, ἐπέλευσιν P. T. τοῦ FC, τῶν P. 8. προ- 


τέρων C. 12. σπεύδων τοὺς Τούρκους F; τ. T. expunxit 
ead. m. αὐτῶν seripsi: αὐτοῦ, 18. λυττῶντας FO, rvr- 
τῶντας P. 15. τῶν addidi. 18. δὲ F. 28. κατὰ 
scripsi: μετὰ P. 


rMor eo magis sd auxilinm maturendum acoendebatur, quamquam 
ommes quidem a tali enm impetu revocabant. sed cum ubique fama 
pererebruisset, adventare immensam copiam barbarorum, quos Choro- 
sanis sultenus de imperatoris pro Gallis expeditione certior faotus 
] perti ex Chorossne pertim ex ulterioribus regionibus arcessitos et 
luce Ismsele filio armatos adversus Romanorum copias, priusquam 
| Antiochiam pervenissent, festinare iusserat, imperatoris impetum li- 
berandi Gallos delendique Turcas contra illos furentes cum Curpa- 
gane duce et nuntius quem Francoruné legati attulerant et appro- 
pinquantis lsmaelis fama cohibuerunt. iam de futuro veri similia 
expendens intellexit urbem & Gallis nuper captam servari non posse, 
praeeertim eum nondum firmata es oppugnataque atim extrinsecus ab 
| Agarenis desperantee Galli muris relictis hosti cedere aique in fuga 
utem suam quaerere cogitarent. Gallorum enim natio nec leges 
aliorum nec consilia sequitur neque ipea ulla in bello utitur disci- 
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λον, στρατηγικῇ δὲ εὐταξίᾳ xoi ἐπιστήμῃ μηδέποτε χρώμενον, 
ἀλλ᾽ ἐπειδὰν μάχη καὶ πόλεμος περισταίη, περιυλαχτοῦντος 
Βαὐτοῖς τοῦ ϑυμοῦ ἀχάϑεκτοί τέ εἰσιν οὐ τὸ στρατιωτικὴν 
μόνον, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ ἡγεμόνες, ὡς ἐς μέσας φάλαγγας τῶν 
πολεμίων εἰσπίπτοντες ἀφόρητοι, εἰ ὅλως τὸ ἀντικαϑιστά- ὃ 
μενον ὑποχαλάσειεν᾽ εἰ δὲ στρατιωτικαῖς ἐμπειρίαις λόχους 
οἱ πολέμιοι πολλάκις καταστήσαιεν καὶ τεχνικῶς αὐτοὺς 
μετελεύσονται, sig τοὐναντίον πᾶν τὸ ϑράσος αὐτοῖς περιΐσ- 
ταται. τὸ γὰρ ὅλον εἰπεῖν, εἰς πρώτους ἑυτῆρας ἀνύποιστοί 
εἶσιν οἱ Καλτοί, τὸ δέ γε μετὰ ταῦτα καὶ May εὐχείρωτοι 10 
διά τε τὸ τῶν ὅπλων βάρος xai. τὸ τῆς γνώμης ᾿Αϑυμοειδὲς 
καὶ ἀλόγιστον. διὰ ταῦτα μήτε ἀποχρώσας πρὸς τοσαῦτα 
Οπλήϑη δυνάμεις ἔχων μήτε τὰς τῶν Κελτῶν γνώμας μετα- 
βαλεῖν μήτε ξυμβουλῇ τούτους βελτίονι εἰς τὸ ξυμφέρον 
μετενεγκεῖν δυνάμενος δέον ἐλογίζετο μὴ προσωτέρω χω-1 
esi», ἕνα μὴ εἰς τὴν τῆς "Αντιοχείας ἀρωγὴν ἐπειγόμενος 
καὶ τὴν Κωνσταντίνου προσαπολέσειε. πτοηϑεὶς δέ, μὴ 
ἐπικαταλαμβανόντων αὐτὸν ἤδη Τουρκικῶν ἀμυϑήτων λαῶν 
οἱ ἔποικοι τῶν μερῶν Φιλομηλίου παρανάλωμα βαρβαρικῆς 
γένωνται μαχαίρας, sig νοῦν βάλλεται διακηρυχεῦσαι μὲν Ὁ 
ἁπανταχῆ τὴν τῶν ᾿4γαρηνῶν ἔφοδον" καὶ παραυτίκα διεχη- 
φυκεύετο καὶ ὅτι ἕκαστος ἢ ἑκάστη προεξελϑέτω τῆς τού- 
Ῥτων ἐλεύσεως và σώμαεα αὐτὰ καὶ τὰ χρήματα, ὁπόσα 
11, τὸ τῶν Β, τὸ οι Β᾿ τὸ τὴς Ῥ τὸ ου, Ῥι 18. μέτα. 


βαλεῖν Ὁ, μεταλαβεῖν P. — 14. ξυμφέρον F, συμφές 
προσαπολέσειε F, προσαπωλέσειε P. 18. αὐτὸν ἤδη [x ἤδη on! P. 


HE ling et. scientia, sed instante "bello et proelio ira ferventes et mi- 
itee et ipsi quoque duces indomiti mnt? it& ut in medias impetu 
non ferendo ium phalasngas insiliant, si quidem ei qui obstant 
paulisper cedunt; sed si aríe militari hostes iis insidias posuerint 
eosque subdole circumierint, in contrarium omnis eorum impetus 
veritur. nam ut brevi preecidam, in primo impetu sane Galli susti- 
nendi non sunt, post autem ob armorum onus et vecordem 

eipitemque fororem facile domari possunt. itaque imperator, cum ne- 
que sufücientes in tantam multitudinem copias haberet neque Gallo- 
rum sententias mutare aut maliora suadendo ad ipsorum eos utilitatem. 
sdigere posset, haud ulterius proficiseendum duxit, ne in Antiochiae 
suxilium pi ipsi Constantincpoli exitium peraret. timens 
satem, ne tenti. mate nran: copiis partium Phi- 
lomelii incolae barbarorum gladio interirent, Ágarenorum  expe- 
ditionem instere tote regione nuntiandum oneri simul edixit ut, 
priusquam illi Wppropinquarent, utriusque sexus homines ad ipsum 
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φέρειν δύνανται, διασώζοντες. εἵλοντο μὲν οὖν εὐθὺς ἅπαντες. 468 
συνέψεσθαι τῷ βασιλεῖ, οὐκ ἄνδρες μόνον, ἀλλὰ καὶ αὐταὶ 
γυναῖκες. «κα οὕτω μὲν οὖν τὰ τῶν αἰχμαλώτων φκονό- 
umso τῷ βασιλεῖ. μέρος δὲ τοῦ στρατιωτικοῦ ἀποτεμόμενος 
δχαὶ τοῦτο ἐἰς πολλὰ διελὼν ἐν πολλοῖς μέρεσι κατὰ τῶν 
᾿᾿γαρηνῶν ἐξαπέστειλεν, εἴ mov προεκδρομάς τιρας ποιου- 
μένους τοὺς Τούρκους εὕροιεν, ξυμμίγνυσθαί τε αὐτοῖς καὶ Ῥ. 826 
καρτερῶς μαχομένους ἀναστέλλειν τὴν χατὰ τοῦ αὐτοκράτο- 
eog ἔφοδον. αὐτὸς δὲ μετὰ παντὸς τοῦ λαοῦ τῶν τε δαλω- 
Ἰοχύτων βαρβάρων καὶ τῶν προσκεχωρηκότων Χριστιανῶν 
ἐπαναζεύγνωσι πρὸς τὴν βυσιλδύουσαν. ὁ δέ γε ἀρχισατράπης 
Ἰσμαὴλ μεμαϑηκὼς περὶ τοῦ αὐτοχράτορος, ὅτι τῆς Κω»- 
στανείνου ἐξεληλυϑὼς πολλὴν μὲν ἀνδροκτασίαν ποποιηκώς, 
πολλὰς δὲ καὶ κωμοπόλεις ἐν τῷ διέρχεσθαι παντελῶς ἐρε- 
Ἰπώσας πολλήν τε λείαν καὶ δορυαλώτους ἀναλαβόμενος 
ἐπαναζεύγνυσι πρὸς τὴν βασιλεύουσαν μηδὲν ἔργον αὐτῷ 
χαταλελοιπεώς, ὡς τῆς ἄγρας ἀπέγνω, ἐν ἀμηχάνοις καϑίστατο Β 
καὶ ἐφ' ἑκέραν τραπόμενος τὸ Trees πολιορκῆσαι ἐπέγνω, 
ὅπερ τερὸ μιχροῦ κατασχὼν εἶχεν ὁ παρίκλυτος ἐκεῖνος 
30 Γαβρᾶς Θεύδωρος, καὶ καταλαβὼν τὸν ἀγχοῦ τούτου δέοντα 
ποταμὸν ἅπαν ἐχεῖ τὸ στρατιωτικὸν κατέϑετο. τοῦτο us- 
μαϑηκὼς ὁ Γαβρᾶς διεσκοπεῖτο νυκεὸς ἐπεισπεσεῖν αὐτῷ. 


1, εἴλοντο saripri: εὔχοντο P. εὐθὺς ἅπαντες F, ἅπαντες εὐθὺς 
P. — 8. lacunam signavi. δ. διαιρῶν 6. 6, ἐβαπέστει- 
λὲν FC, ἐξαπόστειλεν P. 14. ἐρειπώσας 


Tecodereni neo corpora solum, sed opes etiam, quotquot ferre pos- 
sent, exitio eriperent. nec cunctabantur statim omnes et viri et mulieres 
sequi. «e» hae igitur ratione osptivos tractare jussit. 

perm vero exercitus selegit eamque rurrus in plures pertioulas di- 
misit contra Agarenos, ut si quos Turcarum in excursione 
sfderen, audacter eos invaderent fortiterque pugnando viam iis 


etenis is captivi [und "bem rediit ism. 
jue beri in regiam url 
vero med anii "abi imperstorem Crrtaminopol profe 
iam magnam eaedem focisee, mulías in transcursu diripuisee urbes 
iasignique rerum captivorumque o Preeda facta ín regiam urbem red- 
cognovit, cum nihil ipsi relictum eeeet, de praeda capienda 
desperenit itaque cum mihil facere posset, alio se vertens 
Puerum oppugnare constituit, quod paulo ente ab inolito illo 
Gabrs Theodoro occupatom erat, ibique ad praeterfluentem fluvium 
castra posuit, id &brwa intuens modte in eum invadere mo. 
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ἀλλ' ὁποῖον μὲν πέρας τὰ κατὰ τὸν Γαβρᾶν ἔσχηκε καὶ ὅϑεν αὐ- 
τὸς ὥρμητο καὶ ὁποῖος ἦν, ταμιϑυσάσϑω ὁ λόγος ἐς τὸν πιροσή- 
κοντα τόπον᾽ τὸ νῦν δ' ἐχέσϑω τοῦ προκειμένου. οἱ δέ ye .«(α- 
εῖνοι ὑπὸ λιμοῦ τε καὶ συνεχοῦς πολεορκχίας δεινῶς πιεζόμενοι 
Οπροσεληλυϑότες τῷ εἰς Ἑλενούπολιν τότε ἡττηϑέντι Πέτρῳ 5 
τῷ ἐπισκόπῳ αὐτῶν, ὡς ὁ λόγος φϑάσας ἐδήλωσεν, ἠτοῦντο 
βουλὴν ἐξ αὐτοῦ. ὁ δὲ πρὸς αὐτοὺς “ἁγνούς" φησι “τηρῆ- 
σαι δαυτοὺς ὑποσχόμενοι, μέχρις ἂν τὴν Ἱερουσαλὴμ κατα- 
λάβητε, παρέβητε, οἶμαι, τὴν ὑπόσχεσιν. διὰ τοῦτο νῦν 
ὑμῖν οὐκ ἐπαρήγειν ὡς τὸ πρότερον ὁ ϑεός. δεῖ οὖν ἐπι- το 
συραφῆναι πρὸς τὸν κύριον καὶ τὰς σφῶν ἀποκλαύσασϑαι 
ἁμαρτίας ἐν σάκκῳ καὶ σποδῷ καὶ δάχρυσι ϑερμοῖς τὴν 
μετάνοιαν ἐνδειξαμένους καὶ παννύχοις δεήσεσι. τότε δὴ 
σχολάσω καὶ αὐτὸς ὑπὲρ ὑμῶν τὸ ϑεῖον ἐξελεούμενος." 
πείϑονται ταῖς τοῦ ἀρχιερέως παραινόσεσι. καὶ μεϑ' ἡμέρας τὸ 
τινὰς ἐκ ϑείας. ὀμφῆς κινηϑεὶς ὁ ἀρχιερεὺς μεταπεμψάμενος 
Ῥετοὺς μεγιστᾶνας τῶν κομήτων παρηγγυᾶτο δεξιόϑεν διορύξαι 
τοῦ ϑυσιαστηρίου κἀκοῖσε τὸν ἅγιον εὑρηκέναι ἦλον. τὸ 
ἐπιταχϑὲν οὖν τεϑπεοιηκότος, ἐπεὶ μὴ εὕρισκον, ἐπανασερέψαν- 
τες μετὰ ἀϑυμίας τὴν τοῦ ζητουμένου. διαμαρτίαν ἀπήγγελ- 90 
λον. . ὃ δὲ ἐκτενέστερον τὴν δέησιν πϑιησάμενος ἐπιμελέσ- 
τερον τὴν τοῦ ζητουμένου ἀναψηλάφησιν ποιήσασϑαι ἐπέ" 
8. ἐχέσϑω F, ἐχέτω P. οἱ δέ γε κατὰ τὴν ἈντιόχουΆ. 4. 
λιμοῦ. τε P, τε λιμοῦ F. 5. Ἧ τὰ C. B. ἑαυτοὺς FA. 
αὐτοὺς, Ρ. μέχρις FÀ, μέχρι P. 9. νῦν FA, τοίνυν P. 
17. μεγιστᾶνας À, μέγιστάνας F, μεγιστάνου. P. 921. rom- 
σάμενος F, ποιησάμενοι P. 
liebetor; quod vero consilium quomodo evenerit simulque unde ortus 
Gabras qualisque fuerit, exponere in aptiorem locum differam : nunc 
Opositum persequamwr. ac Latini quidem fame et continua obsi- 
one graviter pressi Petrum illam adeunt, qui, ut eupra narravi, 
τὰ Helenopolin viotus fui episcopum ipsorum, eumque uti sibi 
consilium det rogant. «at ille "Fidem" inquit "fefellistis opinor, 
Qum, quoad Hierosolyma attigissetis, castos ao puros vos mansuros 
promiseritis. binc deus nuno non, ut antea, vos adiuvat; quare oon- 
versos ad dominum deflendis peocatis in saoco et cinere lacrimisque 
wuberibus &c noctibus pervigilandis paenitentiam agere vos oportet. 
sio et ego intendem, ut deum vobis reddam propitium." oboeditar 
pontificis monitis. interiectisque aliquot diebus pontifex divino ora- 
culo afflatus primores comitum convocat iisque mandat, ut & dextra 
altaris fodiant ibique sanctam lanceam reperiant. mox vero, quod 
iussum erat, facientes, cum fodiendo lanoeam non reperissent maeeti- 
que infelicem exitum renuniiassent, intentius ille deum precatus eos 
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ταττεν. οἱ δὲ καὶ αὖϑις ἐπλήφουν τὸ κολευσϑὲν καὶ τὸν 
ὑπούμενον εὑρηκότες δρομαίως. τῷ Ilézeco προσέφερον. 827 
χαρᾷ καὶ φρίκῃ συνεχόμενοι. κἄχτοτε. ὡς ἁγνοτέρῳ τῶν 
ἄλλων τῷ B Ἰσαγγέλῃ.. ἐν ταῖς μάχαις τὸν σεπτὸν καὶ ϑεῖον 
€ ἧλον. τῇ γοῦν uev αὐτὴν ἐξ ἀνυπόπτου πύλης V. 259 
χατὰ τῶν Τούρκων ἐξώρμησαν. τότε δὴ Ó κχαλούμενος 
Φλάντρας ἠτήσατο τοὺς λοιποὺς μίαν ταύτην αἴτησιν παρα- 
χωρηϑῆναί oi, μετὰ τριῶν μόνον κατὰ τῶν Τούρχων τῶν 
ἄλλων πρῶτον αὐτὸν ἐξιππάσασϑαι. δέδοται δὴ τούτῳ τὸ 
Ἰοαἰτηϑέν. καὶ ὁπηνίχα αἱ φάλαγγες ἑκατέρωθεν ἰλαδὸν ἔστη- 
σαν καὶ ἡ τοῦ πολέμου σύναψις ηὐτρόπιστο, αὐτὸς τοῦ 
. ἵππου ἀποβὰς xai προσουδίσας δαὐτὸν τρισσάχις τῷ Θεῷ B 
ἐπηύξατο ἐχεῖϑεν τὴν βοήϑειαν ἐξαιτούμενος. βοησάντων 
δὲ πάντων τὸ “ὁ Θεὸς us9? ἡμῶν", ὅλους ῥυτῆρας xov 
4δαὐτοῦ τοῦ Κουρπαγᾶ ἐνέδωκεν ἐπέ τινος λόφου ἱσταμένου. 
εὐθὺς οὖν τοὺς κατὰ πρόσωπον αὐτῶν ὑπαντιάσαντας τοῖς 
δόρασι βαλόντες κατὰ γῆς ἔρρεψαν. ἐντοῦϑεν οὖν ἐκδοιματω- 
ϑέντες οἱ Τοῦρχοι πρὸ τοῦ συρραγῆναι τὸν πόλεμον slg 
φυγὴν ἐεράπησαν ϑείας πάντως δυνάμεως ἐπαρηγούσης τοῖς 
Ἀ Χριστιανοῖς κἀν τῷ φεύγειν παραπορήσαντες οἱ πλεῖστοι 
τῶν βαρβάρων ταῖς δίνωις τῶν ποταμίων συσχοϑέντες jev- 
μάτων ἀπεπνίγησαν, ὡς ἀντὶ γεφύρας χρηματίσαι τὰ σώματα C 


2. τῷ μά po ἐνῶ aad F(À), προσέφερον τῷ πάρῃ, P. 8. 
ἁγνοτέρῳ δ. ἀνεπόπτου 0, 11. ηὐτρέπισται 
c. 12. binis mri p PA. 14, πάντων τὸ F, 
τὸ om. PA. 20. παραπορήσαντες À, παραπορίσαντες P. 


serutationem diligentius instituere iubet. parent demto repertamque 
lanceam celeriter cum gaudio quidem, sed et oum horrore sd Petrum. 
deferunt. deinde Isangeli omnium omstisimo sanctem venerandem- 
que lanceam in proeliis gestandam committunt. postero die eruptione 
in Turces per portam non observatem pee Flantras qui vocabatur 
ἃ enteris ducibus id unum petiit, ut sibi in Turoas com tribus modo 
sociis invehi lioeret. quo impe ito eum structae utrimque acies stá- 
rent ac milites se ad con lum scoingerent, ipse equo deiliens, 
dum ter humi prooumbit, d invooat o| eius im implorans; 
'um omnibus illud "deus nobiscum" olamantibus miseis habenis in 
iptum Curpaganem in tumulo stantem invehitur. ibi, quotquot Turoae 
ipsis occurrunt, hastarum ictibus fossos sternunt; unde perter- 
Titi ceteri dei numine manifesto Christianis auxiliante, antequam 
proelium inirent, in fugam vertuntur. ao plerique barbarorum in fuga 
trepidantes fluvii vorticibus capti demersique sunt, ita ut os4cervate 
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τῶν ἀποπνιγέντων τοῖς ὄπισϑεν ἐρχομένοις. ἐφ᾽ ἱκανὸν οὖν 
καὶ τοὺς φεύγοντας διώξαντες πρὸς τὴν Τουρκικὴν ταφρείαν 
ὑπέστρεψαν κἀκεῖσε τὰς βαρβαρικὰς σκευὰς εὑρηκότες. καὶ 
ἣν συνεπεφέροντο λδίαν ἅπασαν ἀναλαβέσϑαι μὲν ἤϑελον 
παραχρῆμα, πολλὴν δὲ οὖσαν διὰ τριακονϑημέρου μόγις δ 
ταύτην εἰσαγαγεῖν εἰς τὴν ᾿Ἀνειόχου πόλιν ἐξίσχυσαν. ἐπὶ 
ὀλίγον οὖν αὐτοῦ που ἐγκαρτερήσαντες, LA E τῆς τοῦ πο- 
λέμου κακοπαϑείας ἑαυτοὺς διαναπαῦσαι, ἅμα δὲ καὶ τῆς 
᾿πντιόχου φροντίδα ποιούμενοι ἀνεζήτουν τὸν ταύτην φρου- 
φήσοντα. ἣν δὲ ὁ Βαϊμοῦντος, καϑά ye πρὸ τοῦ τὴν πόλιν 10 
Ρ ἁλῶναι φϑάσας ἠτήσατο. παρακεχωρηκότες δὲ αὐτῷ τῆς 
ἁπάσης ἐξουσίας τῆς ᾿Αντιόχου αὐτοὶ τῆς πρὸς τὰ Ἱεροσό- . 
λυμα φερούσης ἥψαντο. ἐν δὲ τῷ διέρχεσθαι πολλὰ μὲν 
τῶν παραλίων κάστρων κατέσχον" ὁπόσα δὲ ἐρυμνόεατα ὄντα 
πλείονος. ἐδεῖτο τῆς πολιορκίας, παραδραμόνεες τῷ τέως» 
αὐτὰ πρὸς τὴν Ἱερουσαλὴμ ἔσπευδοκ. περιζώσαντες δὲ τὰ 
τείχη καὶ πυχναῖς προσβολαῖς πολιορκοῦντες αὐτὴν διὰ μιᾶς 
σεληνιαχῆς περιόδου κατέσχον πολλοὺς τῶν ἐντὸς Σαρακηνῶν 
καὶ Ἑβραίων ἀνῃρηκότος. πάντων δὲ ὑποταγέντων αὐτοῖς, 
P. 848 ἐπεὶ ὁ ἀντιβαίνων οὐδείς, τὴν ἐξουσίαν ἅπασαν τῷ Γοντο- Ὁ 
φρὲ ἀναϑέμενοι ῥῆγα τοῦτον ὠνόμασαν. 


Β, μόλις P. 10. καϑά γε F, καθάπερ P. 
ΕἼ oe δὲ ἐρυμνότατα ... κατέσχον πολλοὶ] pm dior nd Ay 
καὶ τὴν Ἱερουσι chin, πολλοὺς CA. 18. Ἱερουσαλὴλ F. 
μιᾶς E, μέσης P. 


poe quasi pontem quendam insequentibus praeberent ita fu- 
satis persecuti. don int ad ber! barbarorum osstra, cumque eorum 
CE omnem ab iis congestam reperissent ewque quan- 
tocius exhaurire cupivissent, tamen tanta erant, ut vix triginta die- 
bus in urbem Antiochiam comportare ea possent. dein ibi oommo- 
ΝΞ aliquantisper Galli, ut ex certaminum leboribus se Teferent 
iue Antiochiae providentes quaererent, qui eam oustodiret. 
Rr Bomandus ut qui iam ante captam oivitstem id sibi munus 
Peimet; Cui permissa omni urbis potestate ipsi iter 
intendunt. multisque in transcursu ad mare arcibus occupatis, omis- 
sis autem interim firmissimis, quarum expugnationi longior mora 
opus erat, ad Hierosolyma feetinaverunt eeque obsidentes crebris- 
que incursionibus oppugnantes multis Saracenis Hebraeisque oooisis 
post unum mensem oocupant. cunotis vero domitis oum nemo 
Resird summam rerum ad Gotofredum deferunt eumque regem 
8] t. 
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T. Διαμηνυθϑείσης dà τῆς τῶν Κελτῶν ἐφόδου τῷ 
ἐξουσιαστῇ Βαβυλῶνος "Museu xol ὅπως mag! αὐτῶν 7j 
τε Ἱερουσαλὴμ ἑάλω xoi αὐτὴ ἡ “Αντιόχου καὶ ἄλλαι πολλαὶ 
πόλεις αἱ ταύτῃ παρακείμεναι παρὰ τῶν Κελτῶν κατεσχέ- 
ἔϑησαν, τηνικαῦτα πολὺ πλῆϑος συναγηοχὼς ἔκ ve ᾿Αρμενίων 
ταὶ "Τρράβων Σαραχηνῶν τε xoi ᾿Ἵγαρηνῶν xav! αὐτῶν ἐξαπ- 
ἐστειλδ. τούτου διαμηνυϑέντος παρὰ τοῦ Γοντοφρὲ τοῖς 
Κελτοῖς, τηνικαῦτα ὁπλίσαντο κατ' αὐτῶν καὶ κατελϑόντες 
εἰς τὸ Ἰάφα τὴν ἐκείνων περιέμενον ἔφοδον" εἶτα ἐκεῖϑεν B 

Ἰοχατέλαβον τὸ Ῥάμελ, ἐν ᾧ καὶ ὁ μεγαλομάρτυρ Τεώργιος 
μεμαρτύρηκε, καὶ t ἑνωθέντες τῷ κατ᾽ αὐτῶν ἐρχομένῳ στρα- 
τεύματε τοῦ ᾿Αμεριμνῆ συνῆψαν πόλεμον es! αὐτῶν. καὶ 
τὴν νικῶσαν εἶχον εὐθὺς οἱ Κελτοί" τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν Y κατα- 
λαβόντες ἐξ ὀπισϑίων τοῦ προμετωπίου τῆς φάλαγγος ἡττή-Ὑ. 260 

153500». οἱ “ατῖνοι μέχρι τοῦ Ῥάμελ, περισωϑέντες. μόνος δὲ 
ὁ Βαλδουῖνος κόμης ἀπῆν φυγαδείᾳ χρησάμενος οὐχ εἷς 
ἄνανδρος, dÀÀ ὥς τι κρεῖττον προμηϑευσόμενος περί τὸ 
τῆς ἑαυτοῦ σωτηρίας καὶ τοῦ κατὰ τῶν Βαβυλωνίων στρα- 
τεύματος. καταλαβόντες δὲ οἱ Βαβυλώνιοι καὶ κυχλοτερῇσ 

30 τὴν πολιορχίαν τοῦ ῬῬάμελ ποιούμενοι ϑᾶττον τοῦτο κατέσ- 
xov. moÀÀoi δὲ τῶν “Τατίνων τηνικαῦτα κτείνονται, πλείους 
δὲ καὶ ζωγρία πρὸς Βαβυλῶνα ἐστάλησαν. ἐκεῖϑεν δὲ ὕπο- 


8. καὶ Α, οἵα. P. Ἀρράβων FC, Ἀράβων PÀ. — rt om. A. 


7. Bed Amerimnes princeps de Gallorum expedi- 
tione certior factus ab iisque capta Hieroeolyma et Antiochiam 
multasque alias adiscentes urbcs oooupatas eese ingentem cele- 
riter multitudinem ex Armeniis Arabil Saracenis isque 
eongregatam in eos misit. hoo per Gotofredum nuntiato statim 
ommes Galli armati ad lapha conveniunt ibique illorum impetum 
opperiuntar; inde Ramel transeunt, ubi magnus martyr Georgius 
passus est. aique cum occurrente Amerimnae exercitu proelio con- 
serto Galli victores evadunt; postero autein die collocatis in fronte, 
qui in extrema acie steterant, victi οὲ ad Ramel usque fugati sunt. 
unus Balduinus comes antea effugerat nulla quidem ignavis duotus, 
sed ut melius saluti suae consuleret exercitumque in Babylonios pa- 
rre. tum Babylonii eos persecuti Ramel circumsederunt brevique e& 
urbe expugnata multos Latinorum trucidant, plures captos Babylonem 
deduxerunt mox inde omnes Bebyloniorum oopiae δὰ l&pha oppu- 
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στρέφον τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν τῶν Βαβυλωνίων πρὸς τὴν 
πολιορκίαν τοῦ Ἰάφα ἠπείγετο. τοιοῦτον γὰρ τὸ βάρβαρον 
del. ὁ δέ γε ἀνωτέρω ῥηθεὶς Βαλδουῖνος τὰς παρὰ τῶν 
Φράγγων δαλωχυίας κωμοπόλεις ἁπάσας περιιὼν οὐχ ὀλί- 
yovg ve συναγηοχὼς ἱππεῖς καὶ πεζοὺς ἀξιόμαχον στράτευμα δ 
συνεστήσατο χἀντεῦϑεν τοῖς Βαβυλωνίοις ἐπελϑὼν ἥττησε 
Ῥκατὰ κράτος. ὁ δὲ βασιλεὺς τὴν κατὰ τὸ “Ῥάμελ τῶν “Δατί- 
νων ἧτταν μεμαϑηκώς, περιαλγήσας ἐπὶ τῇ τῶν κομήτων 
αἰχμαλωσίᾳ, ἅτε γινώσκων αὐτοὺς κατά τε ὥραν καὶ ῥώμην 
σώματος καὶ περιφάνειαν γένους τῶν πάλαι ὑμνουμένων, 10 
οὐχ ἔφερεν ἐπὶ πλέον τούτους δορυαλώτους ἐπὶ ξένης εἶναι. 
ἔνϑεν τοι μεταπεμψάμενός τινα Βαρδαλῆν καλούμενον χρή- 
ματά «s ἱκανὰ ἐπιδοὺς πρὸς τὴν ἐκείνων ἀνάρρυσιν πρὸς 
"Βαβυλῶνα ἐχπέπομφεν ἐγχειρίσας αὐτῷ καὶ τὰ πρὸς τὸν 
"Mega γράμματα περὶ τῶν κομήτων διαλαμβάνοντα. 15 
ὁ δὲ τὰς τοῦ αὐτοχράτορος ἀνελίξας γραφὰς ἄτερ τιμῆς 
τοὺς κόμητας ἀπεδίδου μετὰ περιχαρείας πλὴν τοῦ Γοντο- 
φρέ. ἐκεῖνον γὰρ προφϑάσας πρὸς τὸν αὐτάδελφον αὐτοῦ 
Βαλδουῖνον τιμῆς ἀπέδοτο. καταλαβόντας δὲ τὴν μεγαλό- 
πολὲν τοὺς κόμητας ὁ βασιλεὺς ἐντίμως ἐδέξατο χρήματά 30 
P. 829τ ἱκανὰ ἐπιδοὺς καὶ ἐφ' ἱχανὸν τούτους διαναπαύσας yui- 
govvag ἐξαπέστειλεν οἴκαδε. ὁ δὲ Γοντοφρὲ ῥὴξ "Jegoco- 
λύμων αὖϑις ἀποκαταστὰς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Βαλδουῖνον 
εἰς Ἔδεσαν ἐκπέπομφε. τότε δὴ καὶ ὁ αὐτοχράτωρ τῷ 


6. ἀπελϑὼν C. 18. αὐτάδελφον FA, ἀδελφὸν P. 19. 
μεγαλούπολιν C. ᾿ 


gnandum mi. est enim talis semper barbarorum consuetudo. 
verom Balduinas, quem supra dixi, capte a Francis oppida omnia 
Cireumiens haud paucis peditibus equitibusque collectis insignem 
exercitum congregavit, quocum egressus Babylonios graviter fudit. 
sed imperator audita Latinorum ad Ramel le comitum captivi- 
tatem miseratus, daos et aetatis flore roboreque corporis et generis 
claritate priscis illis heroibus similes norat, non tulit eos captos in 
peregrina terra vorsari, sed Bardalen quendam δὰ redimendos eoe 
multa cum pecunia misit Babylonem datis ad Amerimnen de comi- 
tibus litteris; quibus lectis ille lubentissime oomites sine pretio 
dimisit excepto Gotofredo, quem iam ante Balduinus frater mer- 
cede redemerat. tum perhonorifice imperator comites Constanti- 
nopoli excepit eosque, cum sat vires refecissent, multa pecunia do- 
natos laetos domum abire passus est. sed Gotofredus rex Hiero- 
solymorum rursus constitutus Belduinum fratrem Edeesam misit; 
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Ἰἰσαγγέλῃ ἐπέσκηψε τὴν μὲν “Ἰαοδίχειαν "ἐνδρονίκῳ τῷ Ttv- 
τζιλούκῃ ἀναϑέσϑαι, τὸ δέ ye Βῆαρακέωρ καὶ τὸ Βαλανέως τοῖς 
ὑπὸ τὸν Εὐμάϑιον δοῦχα Κύπρου τῷ τότε ὑπάρχοντα, ἐκεῖ- 
γον δὲ τεροσωτέρω βαδίσαι καὶ περὶ τὴς τῶν λοιπῶν χάστρων 
ϑχατασχέσεως ὡς ἐνὸν διαγωνιεῖσθαι. ὅπερ δὴ καὶ πεποίηκε 
τοῖς γράμμασι τοῦ βασιλέως πεισϑείς. μετὰ γοῦν τὸ παρα- 
δοῦναι τὰ χάσερα τοῖς ἀνωτέρω δηλωϑθεῖσιν ἀπῆλϑεν εἰς Β 
Idriágadov καὶ ταύτην ἀμαχητὶ ἐχειρώσατο. τοῦτο ἐνωτισ-- 
ϑεὶς ὁ ᾿“ταπάκας τῆς Δαμασκοῦ δυνάμεις συναϑροίσας ἷχα- 
Ἰονὰς κατ᾽ αὐτοῦ ἐστρατεύσατο. ἐπεὶ δὲ ὁ Ἰσαγγέλης ἀποχρώσας 
δυνάμεις πρὸς τοσοῦτον πλῆϑος οὐχ εἶχο, βουλὴν ἐβουλεύ- 
σατο οὐ τοσοῦτον ἀνδρείαν ὁπόσον συνετήν. ϑαρρήσας γὰρ 
τοῖς ἐντοπίοις ἔφη ὡς “ἐγὼ μὲν τοῦ κάστρου παμμεγέϑους 
ὄντος ἔν τινι τόπῳ κρυβήσομαι᾽ ὑμεῖς δέ, ὁπηνίκα ὁ ᾿“τα- 
16 πάκας καταλάβῃ, τὸ μὲν ἀληϑὲς μὴ ὁμολογήσητε, πτοηϑέντα 
δέ με φυγάδα γενέσϑαι διαβεβαιώσατε". καταλαβὼν οὖν ὁ 
᾿“ταπάκας καὶ ἐρωτήσας περὲ τοῦ Ἰσαγγέλη, ἐπεὶ ἀποδεδρα- 
κέναι τοῦτον ἐπίστευσε, κεχμηχιὸς ἀπὸ τῆς ὁδοιπορίας ἀγχοῦ C 
τῶν τειχῶν τὴν σκηνὴν ἐπήξατο. τῶν δὲ ἐντοπίων πᾶσαν 
30 φιλοφροσύνην εἰς αὐτὸν ἐνδειχνυμένων, τεϑαρρηχότες oi 
Τοῦρχοι καὶ μηδὲν ἐναντίον ὑποτοπάσαντες τοὺς ἰδίους 


1. ᾿Ισαγγέλῃ FAC, Σαγγέλῃ IH sio semper postea. 8. εὐ- 
μάϑεον τὸν φιλοχάλην ἃ. ὃ. διαγωνιεῖσϑαι FC, διαγωνίσασ- 
Sei A, διαγωνεῖσϑαι P. 8. γράμμασιν F. 8. ἀτάραδον 
A, "frápevdov C. 9. 14. 17. «τάπαχας P. 18. ἐπίστευσε 
κεχμηχὼς ἀπὸ τῆς ὁδοιπορίας F, ἐπίστευσεν ἀπὸ τῆς ὁδοιπορίας 
χεχμηχὼς C, ἐπίστευσεν, ἀπὸ τῆς κεχμηχὼς ὁδοιπορίας P. 


eodemque tempore Isangeli imperator mandavit, ut Laodiooam ederet 
Andronico Tsintrilusae, Famathii satem Cypri tum duois militibus 
casira Maracei ot Balsnei: ipse pergeret [uas arces pro 
viribus ooeupere oonaretur. id etiam fecit litteris imperatoris 
oboediens. nam postquam iis, quos supre nominavi, arces red- 
didit, Anterado admovens eam urbem ceri&mine subegit. quo 
sudito Atepaces Damascenus multis copiis adversus Isengelen pro- 
i nequaquam se tantae multitadini parem sentiens con- 
iit non tam forte quam prudens. nam indigenas confiden- 
ter conveniens Ego" inquit ^in hec ampla eroe alicubi latebo: 
vos Áiapecs adventante verem rem neutiquam fotebimini, sed fu- 
giese me territam affrmabiti"  quociros, cum adveniene Atspacas, 
ubi emet lmangeles, qusesiviseet eumque trepide fugise crederet, 
feseus via prope muros sibi tentorium fixit; omnemque ei benevo- 
lentiam incolis ostendentibus Turcae in securitate confirmantur ne- 
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V. 261 ἵππους πρὸς τὸ πϑδίον ἔλυσαν. ὁ δὲ ᾿Ισαγγέλης μέσης ἡμέρας 
τοῦ ἡλίου κατὰ κορυφὴν τὰς ἀκτῖνας βάλλοντος καρτερῶς 
ὁπλισάμενος μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν (εἰς τετραχοσίους δὲ σεερι- 
ἴσταντο) αἴφνης τὰς πύλας ἀνοίξας διὰ μέσης τῆς αὐτῶν 
παρεμβολῆς ὥρμησεν. ὁπόσοι μὲν οὖν ἐκϑύμως εἰώϑασιδ 
μάχεσϑαι, τῆς ἑαυτῶν ζωῆς ἀφειδήσαντες τὸν μετ' αὐτῶν 

Ῥ ἱστάμενοι ἀνεδέξαντο πόλεμον" οἱ δὲ λοιποὶ φυγαδείᾳ τὴν 
ἑαυτῶν ἀπεπειρῶντο πραγματεύσασϑαι σωτηρίαν. ἀλλὰ τὸ 
τῆς πεδιάδος εὐρὺ καὶ τὸ μή τε ἕλος παρακεῖσϑαι ἢ βουνὸν 
ἢ φάραγγα ταῖς τῶν ““ατίνων χερσὶν ἅπαντας παραδέδωκεν. 10 
ἔνϑεν τοι καὶ παρανάλωμα ξιφῶν πάντες γεγόνασιν" ὀλίγοι 
δὲ xai κατεσχέϑησαν. οὕτω γοῦν τῶν Τούρκων καταστρατη- 
γήσας κατὰ τῆς Τριπόλεως χωρεῖ. ἄνεισι γοῦν κατευϑὺ καὶ 
προχαταλαμβάνει τὴν ἀχρολοφίαν τοῦ ἀντικρὺ Τριπόλεως 
διακδιμένου βουνοῦ, μέρους ὄντος τοῦ “Διβάνου, ἐφ᾽ ᾧ καὶ 16 
ὡς ὀχύρωμα τοῦτον ἔχειν καὶ τὸ ἐκ τοῦ “ιβάνου καταρρέον 
ὕδωρ εἰς Τρίπολεν διὰ τοῦ πρανοῦς τοῦ τοιούτου βουνοῦ 

P. 880 ἐπισχεῖν. τηνικαῦτα δὲ πρὸς τὸν βασιλέα τὰ συμβάντα δη- 
λώσας ἠτεῖτο ἐρυμνότατόν τι ὀχύρωμα γενέσϑαι πρὸ τοῦ 
καταλαβεῖν ἀπὸ τοῦ Χοροσὰν δυνάμεις πλείονας καὶ κατα- 30 
γωνίσασϑαι αὐτούς. ὁ δὲ βασιλεὺς τῷ δουκὶ Κύπρου τὴν 
τοῦ τοιούτου πολιχνίου κτίσιν ἀνέϑετο ἐπισκήψας, ἵνα διὰ 

12. δὲ xo) F, δὲ τούτων ναὶ Α, δὲ P. καταστρατηγήσας FÀ, 
χαταστραγήσας Ῥ. 18. Τριπόλεως] πόλης C. 19. 
7. ὀχύρωμα Y, τί om. PA. 21. αὐτοὺς C, αὐτοὶ F, ai- 
τῆς P. 


jue quidquam hostile suspicati equos ad pastum in campos dimittunt. 
autem sole meridie instante verticibus armatus cum 

suis (orant eutem oirciter quadringenti) portis repente patefactis in 
medis Torcarum oastra irrumpit. ibi omnes, .qui forüter pugnare 
consueverant, vitae non paroentes pugna accepta Gallis restiterunt; 
ceteri fuga servari studebant. sed quia vasta patuit planities, non 
palude vel tumulo foseave intercepta, ounotos Tni i potestatem 
redegerunt pencisque in captiritetem deducta gladio reliquos ab- 
sumpeerunt, si Turcis debelltis Tripoli Isangeles petiit primoque 
adventu verticem collis, quae eet pars Libani montis, adversus urbem 
oocupat, ut et castrorum situm munitiseimum haberet et fontem, 
qui ducto per collis declivia opere Tripolin de Libano fluebat, inter- 
Ciperet. tum ab imperatore, oui, quae egerat, nuntiarat, petiit ut, 
priusquam maiores a Chorosano copiae venirent ipsosque devinoerent, 
castrum ibi validissimum extrueret. itaque imperator Cypri duci 
talem aroem condendam tradidit eique negotium doit ut omnis quse 
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τοῦ στόλου πάντα τὰ συνοίσοντα ταχέως ἐξαποστέλλῃ xoi 
τοὺς τὸ τοιοῦτον πολίχνιον οἰχοδομήσοντας ἐφ' ὃν ἂν ὁ 
Ἰσαγγέλης ὑποδοίξοιε τόπον. γέγονε τοῦτο τῷ τέως. καὶ ὁ 
μὲν Ἰσαγγέλης ἔξωϑεν τῆς Τριπόλεως στρατοπεδίεσάμενος 
δπάντα κάλων κινῶν περὲ τὴν ταύτης ἅλωσιν οὐκ ἐνεδίδου. 
ὁ δέ γε Βαϊμοῦντος τὴν τοῦ Τρινεζιλούκη εἰσέλευσιν εἰς Β 
“αοδίκδιαν μεμαϑηκὼρ τὴν ἔχϑεαν, ἣν πάλαι κατὰ τοῦ 
αὐτοχράτορος ἐγχυμονήσας εἶχεν, εἰς τοὐμφανὸς ἐξαγογεν 
μετὰ δυνάμεως ἀποχρώσης τὸν ἀνεψιὸν αὐτοῦ Ταγγρὲ κατὰ 
10 τῆς Maodexalng. ἐκπέμπει ταύτην πολιορκχήσοντα. τῆς δὲ 
περὶ τούτου φήμης μέχρι καὶ ἐς τὰς τοῦ Ἰσαγγέλη διαδρα- 
μούσης ἀκοάς, εὐθὺς μηδὲ μεκφόν τι μελλήσος οὗτος κατα- 
λαμβάνει τὴν ““αοδίχειαν καὶ λόγους συνείρει. πρὸς τὸν 
Ταγγρὲ διὰ παντοίων λόγων συμβουλεύων αὐτῷ τῆς τοῦ ᾿ 
1δχάσερου πολιορκίας ἀποσχέσϑαι. ὡς δὲ πολλὰ μετ' αὐτοῖ 
κοινολογούμενος καταπειϑῆ τοῦτον οὐχ εὕρισκεν, ἀλλ᾽ ἄντι- 
χρὺυς ᾷδειν ἐδόκει παρὰ κωφῷ, ἐκεῖϑεν παλινοστήσας κατα C 
λαμβάνει αὖϑις τὴν Τρίπολιν. ἐκεῖνος δὲ οὐδοπωσοῦν τῆς 
πολιορχίας ἀφίστατο. ἰδὼν οὖν ὁ ΤὨιντζιλούχης τὴν ὁρμὴν 
Δθτοῦ Ταγγρὲ καὶ ὡς ἐν στενῷ τὰ xov! αὐτὸν συνελαύνεται, 
βοήϑειαν ἐκεῖϑεν ἠτεῖτο. βραδυνόντων δὲ τῶν ἐν τῇ Κύ- 
πρῳ, εἰς ἀμηχανίαν ἐλϑὼν τὸ μὲν ἀπὸ τῆς πολμορκχίας, τὸ 
δὲ καὶ ὑπὸ τοῦ λιμοῦ πιεζόμενος προδοῦναι τὸ χάσερον 
ἡρετίσατο. 
2. οἰχοδομήσοντας «....» F. 8. τοῦτο τῶ F, τῷ om. P. 


12. μέλησας F. — 18. οὐδ' ὁπωσοῦν Α, οὐδοποσοῦν P. — 2l. 
ἐκεῖϑεν) Εὐμάϑιον)!Ἡ — 24. ἡρετίσατο A, ἠρετίσατο P. 


utilia fotars essent et artifices illius operis navibus quam primum in eum 
locum importaret, quem Isangeles iturus esset. ideo facto, dum 
"Tripoli Isangeles imminet Fr juo e&m subiciat, indefesso conatu 
omnem movet funem, TE cognito Leodioeem Tzintzilucae 
um, quo iam pridem in imperatorem fagrebat, 
uletürus Taneredum nepotem cum suffcientibus 
Laodioeem dimisit. cuius rei fama allata 
leangeles moratus statim eo properat et agit cum 
Tancredo variisque sermonibus ei susdet, ut αὶ eastri oppugnatione 
j eumque multa cum eo egisset nec quod voluit impetrare 
posset surdoque adeo decantere videretur, Tripolin recessit. — at illo 
minime sb oppugnstone desistente Trzintsilues impetu Tancredi 
permpecio in sugustias redaotus illino auxilium petit. sed cum ii 
gp Cypro erant euncterentur, tandem οἱ hostium obsidione et 
coactus deditionem oastri praetulit. 
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8. Τούτων οὕτω τελουμένων, émei τετελευτηκότος 
τοῦ Γοντοφρὲ ἕτορον ἔδει πάλιν ῥῇγα γενέσϑαι τὸν ἐκείνου 
ἀναπληροῦντα τόπον εὐϑὺς οἱ ἐν Ἱεροσολύμοις “ατῖνοι μετ- 

DexoloUrro τὸν Ἰσαγγέλην ἀπὸ Τριπόλεως ῥῆγα τῶν Ἵερο- 
σολύμων ποιῆσαι ἐθέλοντες. ὁ δὲ ἀνεβάλλετο τέως v)»5 
ἐχεῖσε ἀπέλευσιν. εἰσοελϑόντος οὖν εἰς τὴν μεγαλόπολιν, 
ἐπεὶ ἀναβαλλόμενον αὐτὸν οἱ ἐν ἹἹεροσολύμοις ἐγνώκεσαν, 
μεταπεμψάμενοι τὸν Βαλδουῖνον περὲ τὴν Ἔδεσαν τότε ἐν" 
διατρίβοντα ῥῆγα Ἱεροσολύμων κατέστησαν. ὁ μὲν οὖν βα- 
σιλεὺς τὸν Ἰσαγγέλην ἀσμένως ἀποδεξάμενος, ἐπεὶ τὸν Βαλ- τὸ 
δουῖνον μεμαϑήκει τὴν ἐν ἱἱεροσολύμοις ἀρχὴν ἀναδέξασϑαι, 

V. 262 παραχατεῖχε μεϑ᾽ ἑαυτοῦ, ὁπηνίκα καὶ τὸ τῶν Νορμάνων 
φοσσάτον κατέλαβεν ἡγεμύνας ἔχον ἀδελφοὺς δύο Φλάντρας 
καλουμένους. οἷς πολλὰ πολλάκις ὁ βασιλεὺς συμβουλευόμε- 

P. 381 νὸς τὴν αὐτὴν τοῖς περολαβοῦσι φοσσάτοις ὁδεῦσαι καὶ διὰ τῶν 15 
παραλίων τὰ Ἱεροσόλυμα καταλαβεῖν καὶ οὕτω τῷ λοιπῷ σερα- 
τεύματι τῶν “αείνων ἑνωθῆναι, πειϑομένους τούτους οὐχ εὕ- 
uaxav, ἅτε τοῖς Φράγγοις ἑνωϑῆναι μὴ βουλομένους, ἀλλ᾽ ἐτέ- 
eav ὁδεῦσαι ὁδὸν διὰ τοῦ ἀνατομκχοῦ καὶ κατευϑὺ χωρῆσαι τοῦ 
“Χοροσὰν οἰομένους κατασχεῖν τὸ τοιοῦτον. ὁ δὲ βασιλεὺς 30 
πάντῃ ἀσύμφορον τοῦτο γινώσκων καὶ τὴν ὁ ἀπόλειαν μὴ ϑέ- 
λων τοῦ τοσούτου λαοῦ. (πεντήκοντα .γὰρ ἦσαν χιμάδες ἐπ- 

1. τετελευτηκότος F, τελευτηχότος P. — ^. τοῖς Ἱπροσολύμοις P 

τοῖς om. F. 4. τῆς Τριπόλεως P, τῆς om. F. 

Il. μεμαϑήχοι F. 18. φροσότον FO μάδκτον P^ δ. 

προκαταλαβοῦσι ἢ φοσσάτοις FO, φοσάτοις P. 31. ἀπό- 

λειαν F, ἀπώλειαν P. t 

8. Eodem tempore defuncto Gotofredo, cum alium regem 
succedere oporteret, stetim Latini, qui Hierosolymis erant, [angeli 
Tegüum Hierosolymitanum delaturi Tripoli eum arceseunt.' at voro 
ille adventam suum tuno morabatur; quo factum est, ut, qui Hiero- 
solymis erant, oum Constantinopolin eum profectum cunctari viderent, 
Balduinum Edesss, ubi tunc versabatur, advocarent et Hierosolymorum 
m eligerent. Isangelen autem benigne imperator exoeptum, ubi 

lduinum Hierosolymorum imperium accepisse audivit, apud se re- 
Lora um jue Normannorum copiae tum forte advenireut, quibus 
nire qui vooebentur, praeerant, magnopere iis im- 

μονα pn ut superiorum exercituum vestigia insequerentur per- 
que maritimas regiones Hierosolyma profecti reliquo Latinorum 
exercitui se iungerent. noo temen id iis persuasit, quia se iungere 
Francis nolebant, sed alia via per orientalem limitem Chorosanem 
recta petere studebant, quod expugnaturos se esse spersbant. verum 
imperator infeliciter ea consili& eventura intellegens neo cupiens 
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πέων ἀνδρῶν xoi ἑκατὸν πεζῶν), ἐπεὶ μὴ πειϑομένους τού- 
τους ἑώρα, τὸν δεύτερον, ὃ φασι, πλοῦν ἐρχόμενος μετα- 
πεμψάμενος τὸν Ἰσαγγέλην καὶ τὸν Τζίταν συνεχπέμττει τού- B 
τοις, ἐφ᾽ «p συμβουλεύειν ve τὰ συνοίσοντα xai τῶν παρα- 
βλόγων ὁρμῶν ὡς ἐνὸν ἀνασειράζειν αὐτούς. διαπεραιωϑέν- 
τες οὖν τὸν τῆς Κιβωτοῦ πορϑμὸν καὶ πρὸς τὸν ᾿Τρμενιακὸν͵ 
ἐπειγόμενοι τὴν “άγκυραν καταλαβόντες ἐξ ἐφόδου ταύτην 
χατέσχον. καὶ οὕτω τὸν “Ἵλυν διαβάντες πολίχνιόν τι κατ- 
ἔλαβον. ἐπεὶ δὲ τοῦτο Ῥωμαῖοι κατεῖχον, ϑαρρήσαντες xai 
τὸ τὰς ἱερὰς ἐπενδυϑέντες οἱ ἱερεῖς στολὰς εὐαγγέλιόν τε καὶ 
σταυροὺς κομιζόμενοι ὡς Χριστιανοῖς τούτοις προσῇδσαν. 
οἱ δὲ ἀπανϑρώπως καὶ ἀπηνῶς οὐ τοὺς ἱερεῖς μόνον, ἀλλὰ 
καὶ τοὺς λοιποὺς τῶν Χριστιανῶν ἀναιροῦσι καὶ ἀφροντίστως 
τοῦ λοιποῦ ὡς πρὸς ᾿Ἵμάσειαν ἀπονεύσαντες τὴν ὁδοιπορίαν Ο 
18 ἐποιοῦντο. οἱ δὲ Τοῦρκοι ἐμπειροπόλεμοι ὃ; ὄντες προχατα- 
λαβόντες τὰς κώμας πάσας καὶ τὰ χορτάσματα πάντα ἐνέ- 
πρῆσαν, ἐφϑακότες δὲ τούτους ὀξέως προσέβαλον. δευτέρα 
δὲ M. καϑ᾽. ἣν ὑπερίσχυσαν τούτων οἱ Τοῦρκοι. καὶ τηνι- 
καῦτα αὐτοῦ που κατασκηνώσανεες yágaxà τε πηξάμενοι τὰς 
30 σκευὰς ἐναπέϑεντο. τῇ dà uev! αὐτὴν αὐϑις ἄμφω ἐμάχοντο 
τὰ στρατεύματα. οἱ δὲ Τοῦρκοι κυκλοτερς κατασκηνώσαντες 
οὐ χορταγωγίας χώφαν τούτοις ἐδίδουν οὔτε μὴν τὰ ὑπο- 


2. {ππαπεμψάμενος τὸν F, μεταπεμψάμενος om.P. 10. τὲ Ε, 
τι P. 20. αὖϑις om. 


tantam multitadinem interire (erant autem quinquaginta millia equi- 
tam, peditum centam millia), quia obsequentes oos non vidit, alterum, 
ui dicunt, iter ingreums laangelen et Tzitam arcessitos cum iis misit, 
ut et utilis suaderent et coercerent, quod eius fieri posset, intem- 
peetivos eorum impetus. itaque traiecto Ciboti freto Armeniam 
versus provecti Áneyram ex itinere capiunt; Halynque deinde trans- 
gnei oppilom aliquod seceduni, quod cum a ie incolere- 
fur, cives nihil &b iis ut Ohristianis veriti δὲ sacerdotes 
vestibus sacris induti evangeliumque ac cruces ferentes obviam iis 
funt; δὲ vero inhemane et erudeliter isti non s&oerdotes solum, 
sed ceteros quoque Christianos necant receptaque via Amaseam so- 
cordes unt. interes Turcae bellorom peritissimi canotis vicis 
praeoocupatis omnique frumento incenso Letinorum aeiem invadunt 

[ue (erat tutem secundus dies) recedunt: tum illi vallum ibi 

mi deponuntque sarcinas. insequenti die iterum dimicatur tal 

AE isies ἔπος ἡ Ἀν is ita oos aequo concluserunt, ut nec commeatus 
emuse prodire neo iumenta equosve potum duoere lioeret. quare 
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po xai τοὺς ἵππους ἐς ποτὸν ἐξάγειν συνεχώρουν. τὴν 
ἑαυτῶν οὖν πανωλεϑρίαν ἐπ᾽ ὀφϑαλμῶν ἤδη δρῶντες οἱ 
D Κελτοὶ τῆς ἑαυτῶν ζωῆς ἀφειδήσαντες τῇ μετ᾽ αὐτήν, τε- 
τρὰς δὲ ἦν, καρτερῶς ὁπλισάμενοι τὸν μετὰ τῶν βαρβάρων 
ἀνεδέξαντο πόλεμον. οἱ δὲ Τοῦρκοι εἰς χεῖρας τούτους ὃ 
ἔχοντες οὐκέτι μετὰ τῶν δοράτων οὐδὲ διὰ τόξων πρὸς 
αὐτοὺς ἀπεμάχοντο, ἀλλὰ τὰ ξίφη σπασάμενοι xoà τῶν xov- 
λεῶν ἐξελκύσαντες ἀγχέμαχον τὴν μάχην ἐποιοῦντο καὶ 
παρευϑὺ τρέπουσι τοὺς Νορμάνους. οἷ "δὲ καταλαβόντες 
P. 888 τὸν ἴδιον χάρακα σύμβουλον ἀνεζήτουν. ὁ δ' ἄριστος αὐτο-1ὸ 
κράτωρ ὁ τὰ λῴονα τούτοις ὑποτιϑέμενος καὶ μὴ εἰσακουσ- 
ϑεὶς οὐ παρῆν. λοιπὸν ἐπὶ τὴν τοῦ Ἰσαγγέλη xoi τοῦ Ttva 
γνώμην καταφεύγουσιν, ἅμα δὲ καί, εἰ χώρα τις τῶν ὑπὸ 
τὸν αὐτοκράτορα πλησίον παράκειται, ἐπυνθάνοντο ἀναζη- 
τοῦντες αὐτήν. καὶ δὴ τάς τε σκευὰς καὶ τὰς σκηνὰς καὶ 1δ 
τὸ πεζὴν ἅπαν αὐτοῦ που καταλιπόντες τοῖς ἰδίοις ἵπποις 
ἐποχηϑέντες ὡς εἶχον τάχους πρὸς τὰ παρὰ ϑάλασσαν τοῦ 
᾿πρμενιακοῦ καὶ τῆς Παυράκης ἔϑεον. ἐπεισπεσόντες d 
Υ͂. Δϑϑ ἀϑρόον οἱ Τοῦρκοι τούτων τῷ χάρακι πάντα "ἀφείλοντο" 
Βεἶτα κατόπιν τούτων διώξαντες τὸ πεζὸν ἅπαν ἐφϑακότες 30 
ἀνεῖλον" τινὰς δὲ καὶ κατασχόντες πρὸς τὸν Χοροσὰν δεῖγμα 
ἀπήγαγον. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ τῶν Τούρχων κατὰ τῶν Nog- 
μάνων ἀνδραγαϑήματα᾽ ὁ δέ γε Ἰσαγγέλης καὶ ó Τζίτας μετὰ 


2. οὖν om. F, sed add. ead. το. ὀφϑαλμῶν C, ὀφϑαλμοὶς P. 
18. χαὶ om. ὁ, Παυράης F. φϑαλμῶν C, bein 


Galli in prsesentis exitii suae ipsorum vitae non paroen- 
ies postero die (quartus autem eret) strenue armati 
barbaris committunt. neo iam aroubus hastisve in eos 


quserunt auctorem. neo vero 
dim tliore i M suaserat. tandem My T 
confagiunt simulque exquirunt, num qua regio Ro impersiris licionis, 

reliotis tunc sarcinis tabernaculis 





tem Armeniae Paursoeeque decurrunt. sed Turcae invadentes eorum 
subito omstre cuneta diripiunt: mox ad insequendum versi peditatu 
-omni ad internecionem deleto captos quosdam ad Chorosanem spe- 
Ciminis δοῦρα sddocunt, hae Turoerem in Normennos ree geras 

faere. Isangelos autem et Tzitas oum paucis equitibus, qui supererant, 
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τῶν καταλειφϑέντων ὀλίγων ἱππέων τὴν βασιλεύουσαν κατα- 
λαμβάνουσι. δεξάμενος δὲ τούτους ὁ αὐτοχράτωρ καὶ χρή- 
ματα δοὺς i ἱκανὰ καὶ διαναπαύσας jj ἤρετο, ὅπου τοῦ λοιποῦ 
αἱρετὸν αὐτοῖς ἀπιέναι. οἱ δὲ τὰ Ἱεροσόλυμα ἐπεζήτουν. 
ὀφιλοτιμησάμενος οὖν αὐτοὺς δαψιλῶς διαποντίους ἐχπόμποι 
τῇ αὐτῶν γνώμῃ τὸ πᾶν ἀναϑέμενος. ὁ δέ γε Ἰσαγγέλης ἐκ 
μεγαλοπόλεως ἐξελθὼν τὴν πρὸς τὸ οἰκεῖον σεράτευμα dvye- C. 
ὕει ἀπέλευσιν. καὶ δὴ καταλαμβάνει αὖϑις τὴν Τρίπολιν 
χειρώσασϑαι ταύτην γλιχόμενος. μετὰ δὲ ταῦτα νόσῳ ϑανα- 
Ἰοὸσίμῳ περιπεσὼν καὶ πνέων τὰ ἔσχατα μεταπεμψάμενος τὸν 
αὐτοῦ ἀνεψιὸν 1 ελίελμον ὥσπερ τινὰ κλῆρον ἅπαντα τὰ ὑπ᾽ 
αὐτοῦ κατασχοϑέντα χάστρα τούτῳ ἀπεχαρίσατο ἡγεμόνα καὶ 
ἀρχηγὸν τῶν αὐτοῦ ταγμάτων καταστήσαρ. τούτου τοίνυν τὴν 
τελευτὴν μεμαϑηχὼς ὁ αὐτοκράτωρ εὐθὺς πρὸρ τὸν δοῦχα 
5 Κύπρου διὰ γραμμάτων ἐδήλωσεν, ἵνα Νικήταν τὸν “Χαλένεζην 
μετὰ χρημάτων ἱκανῶν πρὸς τὸν 1 ἐλέελμον ἐκπέμψῃ, dp ὧν 
ὑποποιήσασϑαί τε αὐτὸν καὶ παρασχευάσαι ὀμωμοκέναι πρὸς. 
τὸν αὐτοκράτορα πίστιν βεβαίαν φυλάξαι εἰς αὐτὸν καὶ ὁποίαν 
ὁ ἀποβεβιωχὼς ϑεῖος αὐτοῦ Ἰσαγγέλης μέχρι τέλους ἐτήρησεν. 
30 9. Εἶτα μεμαϑηκὼς ὁ αὐτοχράτωρ καὶ τὴν τῆς, “αο- 
δικείας παρὰ τοῦ Ταγγρὲ κατάσχεσιν πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον 
γράμματα ἐχείϑεται οὑτωσὶ περιέχοντα “τὰ ὅρκια οἶδας καὶ 
τὰς ἐπαγγελίας, ἃς οὐκ αὐτὸς μόνος, ἀλλὰ καὶ ἅπαντες πρὸς 
τὴν βασιλείαν Ῥωμαίων ἐποιήσαντο. νῦν δὲ αὐτὸς πρῶτος 
4. ἐπεζήτουν FO, ἐπιζήτουν P. 9. μετὰ δὲ ταῦτα F, μετὰ 
ταῦτα δὲ P. 10. πενθῶν C. 18. πραγμάτων C. 


Constantinopolin redeunt: quoe benignissime imperator Sroeptoe pe 
cuniisque donatos, ubi quiete se refecerunt, quem in locum proficisci 
vellent, rogavit. Hierosolyma se cupere dixerunt; quare iterum eoe 
munifice donatoe in naves imposuit omnia eorum arbitrio oonoedens. 
verum [lsangeles Constantinopoli relicta exercitum suum revisurus 
Tripolin rursus tendit eamque subigere studet. pet rero letalem 
morbum adeptus sc propemodum expirans advocat Gulielmum 
nepotem atque omnee ἃ se csptas arcos ei veluà quandam here- 
ditatem donat praeficitque eum insuper cunctis quas habuerat co] in 
eius morte comperta imperator siatim ad i ducem litteras 
eumque iussit multis cum pecuniis Nicetam Chalintzen ed Ochelmam 
mittere, ut oonoiliaret sibi iuvenem eique e permadaret, ut iure iurando 
fidem suam imperatori obligaret pari m o servaturus, quo eam de- 
fanctos Isangeles patruus ad mortem usque servasset, 

9. Iam vero imperator, cum Leodiceam a Tanoredo teneri audisset, 
has ad Boémundum litteras misit: «Bois profecto, quid et ipse et vos 
omnes Homanorum imperio iurati promiseritis. nuno temen tu pri- 
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παρασπονδήσας τὴν "dvrtóxcur κατέσχὲς καὶ ἄλλα τινὰ φρού- 
qux ὑποποιησάμενος καὶ αὐτὴν δὴ τὴν “Ταοδίχειαν. ἀττό- 
στηϑι τοίνυν τῆς πόλεως "Αντιοχείας καὶ τῶν ἄλλων ánáv- 
P. 888 των δίκαιόν τι πρᾶγμα ποιῶν καὶ μὴ ϑέλὲ πολέμους ἄλλους 
καὶ μάχας κατὰ σαυτοῦ ἐρεϑίζειν." ὁ δέ γε Βαϊμοῦντος τὰς ὃ 
βασιλικὰς ὑτιαναγνοὺς γραφάς, ἐπειδὴ μὴ τῷ συνήϑει ψεύδει 
χρήσασϑαι οἷός τε ἦν τῶν πραγμάτων ἀριδήλως τὴν ἀλή- 
ϑειαν ἐλεγχόντων, πρὸς τὰ γραφέντα τῷ φαινομένῳ κατέ- 
γνευσεν, αἰτίαν μέντοι τῶν κακῶς mag! αὐτοῦ πραχϑέντων 
εἶναι τὸν αὐτοχράτορα ἔλεγε γράψας ὡς “οὐκ ἐγὼ τούτων 10 
αἴτιος, ἀλλὰ σύ. ὑποσχόμενος γὰρ κατόπιν ἡμῶν μετὰ δυ- 
νάμεως ἔρχεσϑαι πολλῆς οὐκ ἠϑέλησας τὴν ὑπόσχεσιν ἔργοις 
Βπιστώσασϑαι. ἡμεῖς δὲ τὴν ᾿Αντιόχειαν καταλαβόντες καὶ 
ἐπὶ τρισὶ μησὶ πολλὰ μογήσαντες πρὸς πολεμίους ἄπεμα- 
χόμεϑα καὶ λιμόν, οἷον οὐδείς πως τῶν ἀνθρώπων τεϑέαται, 16 
Ug τοὺς πλείστους ἡμῶν καὶ ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν ὑπὸ τοῦ νόμου 
ἀπηγορευμένων κρεῶν βεβρωκέναι" ἐφ᾽ ἱκανὸν δὲ ἐγκαρτε- 
φούντων ἡμῶν καὶ αὐτὸς ὁ δοϑεὶς ἡμῖν εἰς ἀρωγὴν πιστό- 
τατος οἰκέτης τοῦ σοῦ χράτους Τατίκιος οὕτω κινδυνεύοντας 
V. 264 καταλεσιὼν ἡμᾶς ᾧχετο. εἵλομεν δὲ τὴν πόλιν παραδόξως 30 
καὶ αὐτὰς τὰς ἀπὸ τοῦ Χοροσὰν εἰς ἀρωγὴν τῶν "Ἀντιοχέων 
καταλαβούσας δυνάμεις κατεεροπωσάμεϑα. καὶ πῶς δίκαιόν 


« 
4. παρασπονδίσας V. Ἀντιόχου A. ἄλλά τ F, ἄλλαττα A, 
ἄλλ᾽ ἅττα P. 8. Ἀντιοχείας FAC, Ἀντιόχου P. 15. 
πὼς Ἐ, πω C, ov P. 16. αὐτῶν των F, τῶν om. P. ὑπὸ 
Ὁ, ὑπὲρ P. 


mus rupto foedere Antiochiam ocoupasti et cura alies arces tum 
etiam Laodiceam tibi subegisti. quare aequum iustumque colens 
Antiochiam urbem ceterasque arces redde nolique nova in te ipse 
bella proeliaque concitare." his Bosmundus perlectis cum solita 
simulatione uti non posset rebus aperte veritatem probantíbus, specie 
quidem scriptis annuit, culpam tamen eorum, quae ipse perperam 
egerat, in imperatorem conferens its οἱ rescripsit: ^Nou ego, sed tu 
omnium es auctor. licet enim validis copiis secuturum te nos pro- 
miseris, factis tamen verborum fidem praestare noluisti. nos autem, 
ubi Antiochiam usque perreximus, multas aerumnas per tres menses 
perpessi cum hostibus pugnavimus ; nec quisquam hominum similem 
famem expertus est, cum plurimi nostrum vetitis cibis vesci ooge- 
rentur. multum vero temporis haec tolerantes ipse quoque quem 
belli socium nobis tribuisti Taticius ille tuae maiestati fidissimus servus 
in tali discrimine nos deseruit. cepimus tamen miro modo urbem 86 
vel supervenientes 4 Chorosane in Antiochenorum opem copias proelio 
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ἐστιν, ἅπερ οἰκείοις ἱδρῶσι καὶ πόνοις ἐχτησάμεϑα, ῥᾳδίως C 
οὕτως ἀποποιήσασϑαι ;" ὑποστρεψάνεων δ' ἐκεῖϑεν τῶν πρέσ- 
βεων, ὡς τὰς τοῦ Βαϊμούντου ὑπανέγνω γραφάς, διαγνοὺς 
αὐτὸν ἐκεῖνον αὖϑις εἶναι τὸν Βαϊμοῦντον μηδοπωσοῦν imi 
δτὸ βέλτιον μεταβληϑέντα, δεῖν ἔγνω τῶν ὁρίων τῆς βασι- 
λείας Ἱρωμαίων ἀντέχεσθαι καὶ τὴν ἀκάϑεχτον αὐτοῦ ὁρμὴν 
ὡς ἐνὸν ἀνακόπτειν. δυνάμεις τοίνυν πολλὰς μετὰ τοῦ Βου- 
τουμίτου κατὰ τῆς Κιλικίας ἐξέπεμψε καὶ τὸ ἐλλογιμώτα- 
τὸν τοῦ στρατιωτιχοῦ καταλόγου, ἄνδρας μαχιμωτάτους καὶ 
10 ἤέρεως ὑπασπιστὰς ἅπαντας καὶ αὐτὸν δὴ τὸν Βάρδαν καὶ 
τὸν ἀρχιοινοχόον Μιχαήλ, ἀκμάζοντας καὶ ἀφτιφυεῖς τὸ 
γένειον. οὃς νηπιόϑεν προσλαβόμενος ὁ αὐτοχράτωρ καὶ Ὁ 
τὰ στρατιωτικὰ ἐχπαιδεύσας ὡς εὐνουστέρους τῶν ἄλλων 
τῷ Βουτουμίτῃ παραδίδωσι ue" ἑτέρων χιλίων ἀνδρῶν 
τ: γενναίων Κελεῶν καὶ Ῥωμαίων, d e συμπαρομαρτεῖν τὰ 
αὐτῷ καὶ ὑπείκειν ἐν ἅπασιν, ἅμα δὲ καὶ τὸ τυχὸν τῶν 
χαϑ' ὥραν ξυμπιπτόντων δι’ ὁπορρήτων γραμμάτων δηλοῦν 
αὐτῷ. ἔσπευδε δὲ τὴν ἅπασαν χώραν τῆς Κιλικίας κατα- 
σχεῖν, ἵν ἐντεῦϑεν ὁᾷον τὰ xarà τὴν ᾿Ἵντιόχειαν ἐξαρτύῃ. Ρ. 884 
30 ἀπάρας οὖν ὁ Βουτουμίτης σὺν ὅλαις δυνάμεσι καὶ περὶ τὴν 
ἡπττάλου ἐφϑαχώς, ἐπεὶ τὸν Βάρδαν xoi τὸν ἀρχιοινοχόον 
“Μιχαὴλ μὴ ὑπείκοντας ἑώρα τῷ τούτου ϑελήματι, ἵνα ur 


10. ἄρεως (ως in ras.) F, Ἄρεος P. 


vicimus. ergo cui aequum videri possit, nos quae noetris laboribus 
sudoribusque comparerimus. am fail abest reri inde le 
gatis cum imperator itteras cognoseetque, 
eundem eum esee Boámundum neo ullo modo ad meliore conversum, 
Romani imperii limites muniendos indomitamque illius ferociam pro 
viribus frangendam censuit. quare multas cum Butumite copias in 
Ciliciam misit atque ipsum Romsnse militiae florem, fortissimos vi- 
ros Martisque saiellios omnes; in quibus erant etiam Bardas et 
pisce Michael florentes setate iuvenes malasque lanugine 
[mos ἃ pueris imperator secum babuerst ac militari arte 
f buerat mt hos quippe prae ceteris sui studiosissimoe, cum aliis 
maille generosimsimis militibus partim Gallis partim Romanis tra- 
dit Botumitae, qui qui eum comitarentur eique obiemperarent in omni 
bus rebus, et quaecumque acoiderent areanis statim litteris ad se 
deferrent. totius sutem Cilicise provinciae occupare possessionem 
cupiebat, quo, quae de Antiochia moliebatur, facilius exsequi poe- 
set. quamobrem Butumites omnibus copiis profectus, ubi ad Attali 
urbem venit ac Bardan et Miobaelem Κα ἐδ νον suae voluntati 
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καὶ τὸ ὁπ ετικὴν συμβαίη στασιάζειν xdx τούτου κενόσπου- 
δος ἡ σπουδὴ τῷ Βουτουμίτῃ γένηταε xoi ἄπρακτος τῆς 
Κιλικίας ἀποπεμφϑείη, παραχρῆμα τὰ περὶ τούτου δηλοῖ 
τῷ αὐτοκράτορι τὴν μετ᾽ αὐτῶν συνδιατριβὴν πιαραιτούμενος. 
ὁ δὲ τὰς ἐκ τῶν τοιούτων εἰωϑυίας γίνεσϑαι βλάβας γινώσκων 5 
γοργῶς ἐφ' ἑτέραν ὑπόϑεσιν τούτους τε καὶ ὁπόσους ὑπόπ- 
Βτους εἶχε διὰ γραμμάτων προὐτρέπετο, ἵνα τὴν Κύπρον 
τάχιον καταλαβόντες τῷ Εὐφορβηνῷ Κωνσταντίνῳ τὴν δου- 
κικὴν ἀρχὴν τηνικαῦτα τῆς νήσου Κύπρου ἀναδεξαμένῳ 
συνόντες ἐν πᾶσιν ὑτεδίχωσιν. οἱ δὲ ἀσμένως τὰ γράμματα τὸ 
δεξάμενοι ϑᾶττον πρὸς τὴν Κύπρον διαπειλωΐζονται" μικρὸν 
οὖν χρόνον μετὰ τοῦ δουκὸς Κύπρου ἐνδιατρίψαντες τῇ 
συνήϑει ἀναισχυντίᾳ καὶ πρὸς αὐτὸν ἐκέχρηνεο. ἔνϑεν voi 
xai λοξὸν αὐτοὺς ὑπεβλέττετο. οἱ δὲ νεανίαι τῆς τοῦ βασι- 
λέως περὶ αὐτοὺς κηδεμονίας μεμνημένοι διὰ τῶν πρὸς τὸν 15 
βασιλέα γραμμάτων τοῦ δουκὸς πολλὰ κατέερεχον τὴν Κων- 
Cazavsivov ἀνακαλούμενοι. ἀναπτύξας δὲ τὰς αὐτῶν γραφὰς 
ὁ αὐτοχράτωρ, ἐπεὶ καί τινας τῶν τῆς μείζονος τύχης, ὅσους 
ὑπόπτους ὁ αὐτοκράτωρ εἶχε, σὺν αὐτοῖς εἰς Κύπρον ἀπέσ- 
seule, πτοηϑεὶς μὴ καὶ αὐτοὶ ἐκ λύπης ἴσως ovvero udi γ0 
ἐκείνοις, εὐθὺς τῷ Κανταχουζηνῷ ἐπέσκηψεν ἀναλαβέσϑαι 
τούτους μεϑ᾽ ἑαυτοῦ. ὃς φϑάσας εἰς Κυρήνειαν καὶ μετα- 
καλεσάμενος τούτους μεϑ' ἑαυτοῖ ἀνελάβετο. ἀλλὰ ταῦτα 


21. Κατακουζηνῷ F. 


minime obeqni vidit, veritus, ne ceteri quoque milites seditiosi fierent. 
indeque perdita opera nullus Ciliciensis expeditionis fructus existe- 
ret, totam rem litteris statim imperatori exponit oratque, ne diutius 
se cum illis versari velit. tum imperator quantae noxae huiusoe- 
xoodi dissensio eese intellegens et^ hos et quotquot e ceteris 
tuspecios habuit statim alio per literas converit mandans, ut 
sine mora in Cyprom insulam se conferrent duoique eius provinciae 
Euphorbeno Constantino in omnibus praesto eesent. quo iuseu liben- 
ter excepto confestim iuvenes Cyprum nevigant; mox vero eum 
Cypri duce brevi versati in huno quoque solita impudentia utantur; 
quare torvo is vultu eos aspicere coepit. ai iuvenes veterisin seim- 
peratoris amoris memores datis litteris graviter de duce questi sunt 
velle se Constantinopolin redire ificantes; quibus epistulis resi- 
gnatis imperator, quod etiam opulentiores quosdam sibi suspectos oum 
ipn Cyprum relegaverat, timens, ne et hi irati cum illis ad seditionem 

iperentur, Cantacuzeno celeriter praecepit, ut seoum eos sumeret ; qui 
simul Cyreneam venit, hos ad se arcessivit secumque duxit. hactenus 
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μὲν τὰ περὶ τοῦ Βάρδα φημὶ καὶ τοῦ ἀρχιοενοχόου μι- 
mj ὁ δέ ye Βουτουμίτης μετὰ τοῦ ἹΜονασερᾶ καὶ τῶν 
σὺν αὐτῷ καταλειφϑέντων λογάδων ἡγεμόνων τὴν Κιλικίαν 
ἐφϑακώς, ὡς τοὺς "Agueviovs εὗρα σπεισαμένους μετὰ ToU V. 265 
5 Ταγγρέ, παραδραμὼν τούτους καὶ τὸ Ῥϊαράσιν καταλαβὼν 
κατέσχεν αὐτό, ἅμα δὲ καὶ τὰς παρακειμένας ἁπάσας χω- Ὁ 
μοπόλεις καὶ τὰ πολίχνια καὶ ἀποχρώσας δυνάμεις εἰς 
φρουρὰν τὴς χώρας ἁπάσης καὶ ἡγεμόνα τὸν μιξοβάρβαρον 
καταλιπὼν ἹΜονασερᾶν, περὶ οὗ ἐν πολλοῖς ὁ λόγος ἐμέμ- 
1Φνητο, πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανέστρεψεν. 
10. Ἐπεὶ δὲ ἐξερχόμενοι οἱ Φράγγοι [πρὸς] τὰ Ἱεροσό- 
λυμα πρὸς κατάσχεσιν τῶν πόλεων Συρίας ὑπέσχοντο τῷ. 895 
ἐπισχόπῳ Πίσσης ἱκανά, εἰ τούτοις συνάρηται πρὸς τὸν 
προχείμενον αὐτοῖς σκοπόν, ὁ δὲ καταπειϑὴς τοῖς λόγοις 
1δτούτων γεγονὼς καὶ ἑτέρους δύο τῶν παρὰ ϑάλατταν οἰχούν- 
τῶν ἐς αὐτὸ τοῦτο ἐρεϑίσας οὐκ ἀνεβάλλετο, ἀλλ᾽ ἐξοπλίσας 
ἄιήρεις τε καὶ τριήρεις καὶ δρόμωνας καὶ ἕτερα τῶν ταχυ- 
ἀρόμων πλοίων εἰς ἐναχόσια περιϊστάμενα ἔξεισιν ὡς πρὸς 
αὐτοὺς ἀπερχόμενος. ἱκανὰ δὲ τούτων ἀποτεμόμενος εἰς 
30 προνομὴν τῆς Κορυφοῦς, τῆς «Δευχάδος, τῆς Καεφαληνίας 
xai δῆς Ζακύνϑου ἀπέστειλε. ταῦτα μαγϑάνων ὁ βασιλεὺς 
ἐξ ἁπασῶν τῶν ὑπὸ τὴν τῶν Ρωμαίων ἀρχὴν χωρῶν προσ- 
ἔταξε γενέσϑαι πλοῖα. καὶ εἰς αὐτὴν δὲ τὴν βασιλεύουσαν B 


1. περὶ τούτων, τοῦ 11. πρὸς sechusi. 18. συνάρεται 


Ἐ.- 14. λόγοις τούτων F, τούτων λόγοις P. 18. ἐναχόσια 
F, ἐννακόσια . Ἀρρυφοῦς Ο, ᾿Κορυφὼ Ῥ, Κορυφῶς P. 
τῆς “ευχάδος τῆς κεφαληνας τῆς ᾿Κεφαληνίας, τῆς Atuxádog 


P. 21. ἀπόστειλε P, correxi 


de Barda et Michaele archipocillatore. at Butumites cum Monastra 
ducibusque eximiis, qui remanserant, in Ciliciam profectus, cum iam 
pepigise Armenios cum Tencredo sudiimet, ipsos praeteriens Ma- 
rasin castrum omnesque adiacentes vicos oppidaque occupavit etido- * 
neis copi ad totius gionis. epstodiam cum duce Monastra mixobar- 
bero, cuius iam saepius facta est, relictis Constantinopolin rediit. 
«10. Interim pee ud Tirosclyace egrossi, ut Syriae urbes occupa- 
rent, Pisae episcopo magna praemia promiserunt, si ad finem proposi- 
tum cum ipsis se iungeret. annuit is horum rogationi aliisque duobus ad 
muare incolentibus in eandem sententiam adductis nihil cunctatus bire- 
mos triremes dromonee aliasque id genus velooee naves nongentas cireiter 
instruxit cursumque ad eos intendit; idoneam vero eius numeri partem. 
muisit ad Corypho Cephalleniam Leucadem Zacyntbum. quo 
imperator audito in cunctis Romani imperii regionibus naves aedificari 
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o») «nte nevátuov, ix διαλειμμάτων elg μονῆρες εἰσερχόμε- 
vas, Xtedxit6 τοῖς χκατασχευάζουσιν, ὅπως χρὴ ταῦτα ποιεῖν. 
μκωρκῶν δὲ τοὺς Πισσαίους τοῦ περὶ τὴν ϑάλατταν πολέ- 
uow ὀεστήμονας καὶ δεδιὼς τὴν uet! αὐτῶν μάχην, ἐν ἑκάστῃ 
ἐρώρᾳ τῶν πλοίων διὰ χαλχῶν xoi σιδήρων λεόντων καὶ 5 
ἀλλοίων χερσαίων ζώων κεφαλὰς μετὰ στομάτων ἀνεῳγμένων 
χατασχευάσας χρυσῷ τε περιστείλας αὐτά, ὡς ἐκ μόνης ϑέας 
φοβερὸν φαίνεσθαι, τὸ διὰ τῶν στρεπτῶν κατὰ τῶν πολε- 
μέων μέλλον ἀφίεσϑαι πῦρ διὰ τῶν στομάτων αὐτῶν παρεσ- 
χεύασε διϊέναι, ὥστε δοκεῖν τοὺς λέοντας καὶ τἄλλα τῶν 10 
Οτοιούτων ζώων τοῦτο ἐξερεύγεσϑαι. οὕτω γοῦν ταῦτα xa- 
τασχευάσας μετακαλεσάμενος τὸν Τατίκιον ἐξ "“ντιοχείας 
γεωστὶ παραγενόμενον αὐτῷ μὲν τὰ τοιαῦτα πλοῖα παραδε- 
δωχὼς περιφανεστάτην κεφαλὴν ὠνόμασε" τῷ δέ γε dav- 
τούλφῳ τὸν ἅπαντα στόλον ἀναϑέμενος μέγαν δοῦκα πρού- 15 
βάλετο ὡς τῆς ναυμαχίας εἰδήμονα ἄριστον. ἐξελϑόντες οὖν 
τῆς μεγαλοπόλεως μηνὸς παριπετεύονεος “Ἵπριλλίου μετὰ 
τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στόλου τὴν Σάμον κατέλαβον καὶ τὰ πλοῖα 
τῇ χέρσῳ προσορμίσαντες ἐξῆλϑον πρὸς τὴν ἤπειρον ἐπὶ 
τῷ διὰ τῆς ἀσφάλτου ἐπὲ πλέον ἀσφαλισαμένους κατοχυρῶσαι 90 
αὐτά. μεμαϑηκότες δὲ τὴν τοῦ Πισσαϊκοῦ στόλου διέλευσιν 
Ῥτὰ πρυμνήσια λύσαντες καὶ αὐτοὶ ὄπισϑεν αὐτῶν ἔϑεον ὡς 


15. προὐβάλετο F (m. 2 in ras), προὐβάλλετο P. QM. 
μεγαλοπόλεως F, μεγαλουπόλεως P. 21. αὐτούς P, 
correxi 


jussit; multasque etiam Constantinopoli confecit, quas qua forma construi 
oporteret, interdum monere cireumvehens fabros monebat; cumque 
mavalium bellorum peritos esse Pisanos sciret pugnamque cum iis 
timeret, ita naves adornavit, ut cuiusvis in prora ex aere ferroque 
fabricate leonum aliarumque bestiarum terrestrium capita hiantibus 
late rictibus eminerent; faucesque inauratae solo adspectu horribiles 
erant. ignem autem, qui per tormenta in hostes mittendus erat, per 
fauces duxit, ita ut leones ceteraeque eius generis bestise eum evo- 
iere viderentur. sic paratas naves tradit Raticio nuper sb Antio- 
chis reduci eique illustrissimi capitis appellationem  indit; omni 
vero classi praeficit Lantulphum titulo magni ducis honoratum, 
qui navalis belli peritissimus esset. iteque Aprili mense Constanti- 
ΡΟ eum classe Romana profecti, ubi Samum venerunt, navibus ap- 
pulsis, quas asphaltis inunctione magis munituri et firmaturi erant, in 
terram escendunt. at postquam Pisenorum classem praeteriisse βα- 
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πρὸς τὴν Κῶ. πρωΐας dà τῶν Πισσαίων ἐχεῖσε καταλα- 
βόντων ἑσπέρας οὗτοι ταύτην κατέλαβον. μὴ ἐντετυχηκότες 
δὲ τοῖς Ihocaíoig ἀπῆλϑον εἰς τὴν Κνίδον περὶ τὴν ἤπειρον 
τῆς ἀνατολῆς διακειμένην. κεῖϑι δὲ παραγενόμενοι, ὡς τῆς 
δἄγρας ἠστόχουν, ὀλίχρυς τινὰς ἐφευρηκότες τῶν Πισσαίων 
αὐτοῦ που καταλειφϑέντας ἐπυνθάνοντο, ὅπου ὁ Πισσαϊκὸς 
ἐξώρμησε στόλος. οἱ δὲ πρὸς τὴν Ῥόδον ἔφασαν. xoi πα-Ῥ. 888 
φαχρῆμα λύσαντες τὰ πρυμνήσια ϑᾶττον τούτους κατέλαβον. 266 
μεταξὺ Πατάρων καὶ Ῥόδου. τούτους ó' οἱ Πισσαῖοι ϑεα- 
τοσάμενοι μόϑου παραυτίκα σχῆμα διατυπώσαντες τιρὸς μάχην 
οὐ τὰ ξίφη μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰς καρδίας ἔϑηγον. ἐπικατα- 
λαβόντος δὲ τοῦ ἹΡωμαϊκοῦ στόλου κόμης τις Πελοποννήσιος 
Περιχύταν καλούμενος ναυλοχεῖν ἄριστα ἐπιστάμενος, ὡς 
τούτους ἐθεάσατο, ταῖς κώπαις τὸ ἴδιον πτερώσας μονῆρες 
16 ὡς εἶχε κατ᾽ αὐτῶν ἴεται. καὶ διὰ μέσου τούτων ὡς πῦρ 
διελϑὼν εἰς τὸν Ῥωμαϊχὸν αὖϑις ἐπανέστρεφε στόλον. ὁ μέντοι 
Ῥωμαϊκὸς στόλος οὐκ εὐτάχτως τῆς μετὰ τῶν Πισσαίων μά- 
χης ἀπεπειρᾶτο, ἀλλ᾽ ὀξέως καὶ ἀσυντάκτως τούτοις προσέ- B 
βαλε. καὶ αὐτὸς δὲ ὁ “αντοῦλφος πρῶτος προσπελάσας ταῖς 
20 Πισσαϊκαῖς ναυσὶν ἄστοχα τὸ πῦρ ἔβαλε καὶ οὐδέν τι πλέον 
εἰργάσατο τοῦ πυρὸς σκεδασϑέντος. ὁ δὲ λεγόμενος ᾿Ελεήμων 
κόμης ἀναισχύντως μεγίστῳ πλοίῳ κατὰ πρύμναν προσβα- 
9. Πατάρων F, Herrápoy P. 18. Πελλοπονήσιος P, correxi. 
18. Περιχύταν FC, Περιχυτάνης P. — 18. τούτοις FO, τούτους P. 


19. προσέβαλε F, προσέβαλλε P. 90. ταῖς Πισσαικαῖς E, 
τοῖς Πισσαίοις P. 


diverunt, solutis ancoris Coum insulam versus eos insequuntur. per- 
venerant eo Pisani eius diei mane, cuius sub vesperam Romani 
eodem appulerunt. neo vero assecuti Pisanos Cnidum abeunt 
prope orientalem continentem sitam. quo advecti, licet totius quidem. 
praedae spe excidissent, aliquot tamen Pisanos relictos repererunt, 
quos percontati, quo iisset Pisenorum olassis, Rhodum navigasse eam. 
sudiverunt navibusque extemplo solutis brevi eos inter Patera Rho- 
dumque asequuntur. eos Pisani conspicati explicata celeriter classe 
et tela et animos ad pugnam acuerunt. accedente interim Romana 
elasse Perichytan Peloponnesius comes navigandi artis peritisei 
ubi Pisanos conspexit, moneris suse remigio incitato veloci eos im- 
[v petiit perque medios eos flammae instar pervolans ad classem 

manam rediit. ea vero minus idoneo ordine, sed acri ao tamul- 
iuaro impetu pugnam onm Pisenis capossiverat. atque ipse Lantul- 

s primus Pisanorum navigiis se admovens ignem intempestive 
Teoulstur eoque disperso proficit nihil; itemque Eleemon, qui dicebatur, 
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λὼν τοῖς πηδαλίοις τούτου περιπεσὼν καὶ μὴ εὐχερῶς ἔχων 
ἐχεῖϑεν διαπλωΐσασϑαι κατεσχέϑη ἂν, εἰ μὴ γοργῶς πρὸς 
τὴν σκευὴν ἀπεῖδε καὶ πῦρ κατ' αὐτῶν ἀφεὶς οὐχ ἄστοχα 
ἔβαλεν" εἶτα τὴν ναῦν ἐπὶ ϑάτερα γοργῶς μεταφέρων καὶ 
ἑτέρας παραχρῆμα τρεῖς μεγίστας ἐπυρπόλει τῶν βαρβάρων 5 
ναῦς. ἐπεὶ δ' ἅμα καὶ συστροφὴ ἀνέμου τὴν ϑάλατταν ἀϑρόον 
Οἐπεισπεσοῦσα διετάραττε τάς τε ναῦς συνέτριβε καὶ uo- 
γνονοὺ βυϑίζειν ἠπείλει (ἐρρόχϑει γὰρ τὸ κῦμα, ἐτετρίγεσαν 
αἱ κεραῖαι τά 9' ἱστία διερρήγνυντο), ἐχδειματωϑέντες oi 
βάρβαροι τὸ μὲν διὰ τὸ πεμπόμενον πῦρ (οὐδὲ γὰρ ἐϑάδες 10 
ἦσαν τοιούτων σκευῶν ἢ πυρὸς ἄνω μὲν φύσει τὴν φορὰν 
ἔχοντος, πεμπομένου δ' ig! ἃ βούλεται ὁ πέμπων κατά τε 
τὸ πρανὲς πολλάκις καὶ ἐφ᾽ ἑκάτερα), τὸ δὲ ὑπὸ τοῦ ϑαλατ- 
τίου κλύδωνος συγχυϑέντες τὸν νοῦν φυγαδείας ἥψαντο. οὕτω 
μὲν οὖν τὰ τῶν βαρβάρων' ὁ δέ τοι Ῥωμαϊκὸς στόλος νησι- 15 
δίῳ τινὶ προσώκειλεν οὗτωσί πως καλουμένῳ Σεύτλῳ. αὐγα- 
ζούσης δὲ τῆς ἡμέρας ἐχεῖϑεν ἀπάραντες τῇ Ῥόδῳ προσώρ- 
μισαν. τῶν πλοίων οὖν ἀποβάντες καὶ ἐξαγαγόντες ὅσους 
Ὁ ἔφϑασαν κατασχεῖν χαὶ αὐτὸν δὴ τὸν τοῦ Βαϊμούντου ἀδελ- 
φιδοῦν ἐξεδειμάτουν αὐτοὺς ὡς μέλλοντες τιμῆς πάντας 30 
ἀπεμπολεῖν ἢ κατασφάττειν. ὡς δὲ ἀχαταπλήκτους πρὸς 
τοῦτο ἑώρων αὐτοὺς καὶ τὴν ἀπεμπόλησιν ἐν οὐδενὶ τιϑε- 
μένους, εὐθὺς ξίφους παρανάλωμα πεποιήχασιν. οἱ δέ γε 
6. ἀϑρόον ἐπεισπεσοῦσα F, ἐπεισπεσοῦσα ἀϑεόον P. 


ἐρδόχϑει C, ἐῤῥόχϑη P. ' 10. οὐδὲ F, οὐ 


8. 
16. zov P, 
correxi. 17. προσώρμισαν Ὁ, προσώρμησαν P. 


comes maximam audacius navem aggressus, eum in gubernaculum 
eius incidisset neo facile inde recedere posset, captus esset uti- 
que, nisi praesenti animo ad machinas suas respiciens ignem 
in hostes feliciter iniecisset; quo facto velociter nave conversa tria 
quoque alia maxima barbarorum navigia incendit. subito interim 
Orto turbine, cum mare agitari coepisset, conteri naves ac paene 
mergi undarum aestu, stridere antennarum cornua, vela frangi, barbari 
perterrefacti ob missilem ignem (neque enim norant talium machi- 
narum femmarumque naturam, quas, recta plerumque igni ad- 
scendente, quocumque quis vult et in pronum et ad latera iacula- 
tur) et maris tempestate turbati fugae se mandarunt. haeo quidem 
barbari: Romana vero classis ad parvam insulam, cui Seutlo no- 
men erat, constitit; unde prima luce moventes ad Rhodum appellunt 
ibique facta escensione omnes captivos in his Boómundi consobri- 
num metu servitutis aut caedis terrebant, cumque nihil moveri eos 
80 venditionem pro nihilo habere animadvertissent, omnes stetim 
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περιλειφϑέντες τοῦ Πισσαϊκοῦ στόλου πρὸς τὸ τὰς παρα- 
τυχούσας νήσους καὶ τὴν Κύπρον ληΐξεσϑαι ἀπέβλεψαν. 
ἔνϑα τυχὼν ὁ Φιλοκάλης Εὐμάϑιος xo! αὐτῶν ἴεται. οἱ 
δὲ περὲ τὰς ναῦς δειλίᾳ συσχεϑέντες μηδὲ τοῦ ἐξιόντας P. 887 
ὃ προνομῆς χάριν ἀπὸ τῶν πλοίων αὐτῶν λαοῦ πεφροντικότες, 
da τοὺς πλείονας περὶ τὴν νῆσον ἐάσαντες, ἀσυντάχτως 
οὕτω λύσαντες τὰ πρυμνήσια πρὸς τὴν «Δαοδίκεξιαν ἀπέπλεον 
τὸν Βαϊμοῦντον ἐπὶ νοῦν ἔχοντες. καὶ δὴ καὶ καταλαβόντες 
προσεληλύϑεσάν τε αὐτῷ xai τὴν μετ᾽ αὐτοῦ ἀγάπην ἀσπά- 
1οζεσϑαι ἔλεγον ὁ δέ, ὁποῖος ἐχεῖνος, ἀσμένως αὐτοὺς ὑπο- 
δέχεται. ἐπεὶ δ' οἱ περὶ τὴν ἠϊόνα καταλειφϑέντες λαφυρα- 
γωγίας ἕνεχα, ὑποστρέψαντες τὸν ἴδιον στόλον οὐχ ἑώρων, 
ἔρριτετον ἀφειδῶς i ἑαυτοὺς εἰς τὴν ϑάλασσαν xoi ἀπεπνί- 
γοντο. οἱ δὲ τοῦ Ρωμαϊχοῦ στόλου ϑαλασσοκράτορες καὶ Β 
Ἰδαὐτὸς δὴ ὁ «ἀαντοῦλφος καταλαβόντες τὴν Κύπρον συνεὶ 
λυϑότες περὶ εἰρήνης ἐπερωτᾶν ἐβουλεύοντο. τιάντων οὖν 
ὁμογνωμονησάντων πρὸς τοῦτο, στέλλεται ὁ Βουτουμίτης 
πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον. τοῦτον οὖν ϑεασάμενος καὶ παρα- 
κατασχὼν ἐπὶ ὅλαις πέντε καὶ δέκα ἡμέραις, ἐπεὶ τὴν "dao- V. 267 
20 δίχειαν xol Jug aredriqet καὶ ó Βαϊμοῦντος αὖϑις Boi- 
μοῦντος ἦν xai οὐχ ἠλλοίωτο οὔτε μὴν εἰρηνεύειν ἐμεμα- 
ϑήχει, μεταπεμψάμενος αὐτόν φησιν “οὐ διὰ φιλίαν ἢ 
εἰρήνην αὐτὸς ἐνταυϑοῖ παραγέγονας, ἀλλ᾿ ἐφ' ᾧ τὰς ἐμὰς 


8. χαὶ δὴ ga n δὴ C. 9. προσεληλύϑεσαν F, προσελη- 
ν΄ Αύϑησαν P. 18, ἀφειδῶς ἑαυτοὺς F, ἑαυτοὺς ἀφειδῶς P. 





neo mutatus esset nec pacis artes didicimit Butumite arcessito ** Non 
Buc" inquit "amicitie aut pacis causa venisti, sed nt naves mess 
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ἐμπρῆσαι ναῦς. ἄπιϑι τοίνυν" ἀρχεῖ γάρ σοι αὐτὸ τοῦτο 
Có ἀνακρωτηρίαστον τῶν ἐνταῦϑα ἀπολυϑῆναι." ἀπάρας οὖν 
ἐχκεῖϑεν χαταλαμβάνει τοὺς αὐτὸν ἀποστείλαντας περὶ τὸν 
λιμένα τῆς Κύπρου. καὶ τὴν Βαϊμούντου πονηρὰν γνώμην 
ἐπὶ πλέον ἐκ τῶν ἐκεῖϑεν μηνυμάτων διαγνόντες καὶ ὡς ἀδύ- δ 
νατὸν σπείσασθαι μετὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἐχεῖϑεν ἀπάραν- 
τες ὅλοις ἱστίοις τὴν πρὸς τὴν μεγαλόπολιν ὑγρὰν ἐπέπλεον 
κέλευϑον. κατὰ δὲ τὴν Συκὴν τριχυμίας μεγάλης καὶ κλύ- 
ὅδωνος διεγερϑέντος σφοδροῦ τὰ πλοῖα τῇ χέρσῳ προσρα- 
γέντα ἡμίϑραυστα πάντα γεγόνασι nij» τῶν νηῶν ὧν ἐξῆρχεν 10 
ὃ Τατίκιος. ἀλλὰ τὰ μὲν κατὰ τὸν Πισσαϊκὸν στόλον ὧδέ 
πη προκεχωρήκει" ὃ δὲ Βαϊμοῦντος φύσει πονηρότατος 
Dd» ἐδεδίει, μὴ τὸ Κούρικον ó βασιλεὺς προκατάσχῃ καὶ 
στόλον ἹΡωμαϊκὸν τῷ λιμένι προσορμίσας φυλάττῃ μὲν τὴν 
Κύπρον, ἀπείργῃ δὲ καὶ τοὺς ἀπὸ “ογγιβαρδίας διὰ τῆς παρ- 15 
αλίας τῆς ἀνατολῆς μέλλοντας ἰέναι πρὸς αὐτὸν συμμάχοις. 
ταῦτα οὖν λογιζόμενος αὐτὸς τοῦτο ἀνοικοδομῆσαι καὶ τὸν 
λιμένα κατασχεῖν ἐβούλετο. πόλις γὰρ πρότερον οὖσα ἐρυμ- 
νοτάτη τὸ Κούρικον ἐν ὑστέροις ἔφϑασεν ἐριπωϑθῆναι 
χρόνοις. ὁ δέ ye αὐτοχράτωρ ταῦτα προμηϑευσάμενος καὶ 30 
Ρ. 888 τὰς ἐπινοίας αὐτοῦ προκαταλαβὼν πέμπει τὸν ἐχτομίαν 
Εὐστάϑιον ἀπὸ τῆς τοῦ κανικλείου ἀξίας μέγαν δρουγγά- 
ριον τοῦ στόλου προχειρισάμενος ἐπισχήψας αὐτῷ σπεῦσαι 
1. αὐτὸ τοῦτο F, αὐτὸ om. Ρ. 7. ἐπέπλεον scripsi: ὑπέπλεον. 


& κλύδωνος FO, κλυδώνου P. 10. νηῶν F, νεῶν P. 1]. 
ὧδε πη F, ddfno P. 


incendio deleres; abi et, quod integris membris hino dimitteris, in 
luero pone". reversus igitur eos, 8 quibus missus fuerat, in Cypri 
portu invenit. tum Boémundi malitia ex recenti nuntio magis 
intellecta desperataque inter ipsum et imperatorem pace pei 
velis profecti Constantinopolin redierunt. sed cum prope Sycen 
essent, gravi ac vehementi tempestate coorta omnes naves praeter 
eas, quibus Teticius praeerat, in terram eiectae et paene fractae 
sunt. hunc exitum habuit expeditio Pisana quaeque cum ea con- 
iuncta fuerunt. iam Boémundus pro sollertissima sua versutia metuit, 
ne Curicum imperator praeoccuparet Romanaque classe ad portum 
eppulsa et Cyprum tueretur et omnes ad se e Longiberdia per 
orientalem oram maritimam profecturos socios arceret. his de causis 
ipse urbem illam restituere portumque eius occupare statuit. nam 
Curicum erat oppidum olim munitissimum, post vero dirutum. sed 
imperator eandem rem curans, ut consilia eius praeverteret, mittit 
Eustathium eunuchum e caniclei praeposito magnum classis drunga- 
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χαοταλαβεῖν τὸ Κούρικον xoi διὰ τάχους ἀνοικοδομῆσαί τε 
αὐτὸ καὶ τὸ κάσερον Σελεύκειαν στάδια Ἐξ τούτου ἀφιστα- 
μένην καὶ δύναμιν ἀποχρῶσαν καταλιπεῖν ἐν αὐτοῖς, δοῦχα 
δὲ προχεερέσασϑαι Σερατήγιον τὸν Σεραβόν, ἄνδρα μιχρὸν 
"μὲν τῷ σώματι, ταῖς δὲ πολεμικαῖς ἐμπειρίαις πολύν τε καὶ 
μέγιστον, ἀλλὰ καὶ εἰς τὸν λιμένα στόλον ἱχανὸν προσορ- 
μίσαι καὶ παραγγεῖλαι ἐγρηγορέναι xai ἐνεδρεύειν τοὺς ἀπὸ 
«Δογγεβαρδίας εἰς ἀρωγὴν τοῦ Βαϊμούντου ἐρχομένους, ἐπα- 
ejr» δὲ καὶ τῇ Κύπρῳ. ἐξελϑὼν οὖν ὁ ῥηϑεὶς dgovyyá- Β 
θριος τοῦ στόλου καὶ προκαταλαβὼν τὰ τοῦ Βαϊμούντου 
ὀτανοήματα ἀνεγείρει μὲν αὐτὸ καὶ εἰς τὴν προτέραν ἀπο- 
καϑιστᾷ κατάστασιν. παραχρῆμα δὲ καὶ τὴν Σελεύκειαν 
οἰχοδομήσας καὶ κατοχυρώσας διὰ τάφρων γυρόϑεν δυνάμεις 
τε ἱκανὰς ἐν ἀμφοτέροις καταλιπὼν μετὰ τοῦ δουκὸς Σερα- 
16 syyíov κατελϑὼν εἰς τὸν λιμένα καὶ στόλον ἀποχρῶντα ἐν 
αὐτῷ κχαταλιττὼν κατὰ τὰς τοῦ αὐτοκράτορος εἰσηγήσεις 
ἐπαναζεύγνυσι πρὸς τὴν μεγαλόπολιν. καὶ μεγάλως παρὰ 
τοῦ αὐτοχράτορος ἐπαινεϑεὶς δαψιλῶς πεφιλοτίμηται. 
T. Mà ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τὸ Κούρικον" μετὰ δὲ 
320 παραδρομὴν ἐνιαυτοῦ ἀναμαϑὼν ὁ βασιλεὺς ὅτι xai Γε- Ὁ 
νούσιος στόλος εἰς συμμαχίαν τῶν Φράγγων ἐξελϑεῖν ἕτοι- 
μάζεται, στοχασάμενος ὅτι οὐ μιχρᾶς βλάβης παραίτιοι καὶ 


8. τὴν ἀρωγὴν P, τὴν om. F. 9. τῇ F, τὴν 6, τῷ P. 
M. τὲ F, τὰς P. 20. Θνούσιος C; sio semper. 22. 
παραίτιοι χαὶ F, καὶ παραίτιοι P. 


rium creatum eique mandat, ut Curicum occupare simulque et hoc 
εἰ Seleuciam arcem sex stadiis inde distantem restituere properaret: 
tum idoneo praesidio imposito ducem praeficeret. Strategium Btra- 
bom, pusilla quidem statura virum, sed ingenti belli usu: ad hoo 
idoneo numero bellicas navee in portu constitueret insidiaturas di- 
ligentissime Latinis navibus, quae ad Boémundi euxilium ex Longi- 
bardia tenderent, Cyprique custodiae invigilaturas. itsque olassis 
quem dixi drungarius profectus, ut Boémundi consilia anteverteret, 
Curicum statim refectum in pristinum statum redegit Seleuciamque 
restitoit ac fossis circummunivit sufficientesque copias cum duce 
Strategio in utraque arce reliquit. tum portum intravit ibique satis 
magna, uti mandaverat imperator, classe relicta Constentinopolin se 
retulit, ubi amplis ab imperatore laudibus honoribusque ornatur. 
1. Heec circa Curicum acia sunt. anno post certior factus impe- 
rator etiam Genuensium classem in Francorum auxilium venire, sensit 
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αὐτοὶ τῇ τῶν Ῥωμαίων ἀρχῇ ἔσονται, τὸν μὲν Κανεακου- 
ζηνὸν διὰ τῆς ἠπείρου μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως, τὸν δὲ 
«Ἰαντοῦλφον γοργῶς ἐξοπλίσας μετὰ στόλον διὰ ϑαλάσσης 
Υ͂. Ξϑδ ἀπέστειλε παραχελευσάμενος αὐτῷ τὸ τάχος καταλαβεῖν 
τὰ κατώτερα, ἐφ' ᾧ τὸν μετὰ τῶν Γενουσίων ἐκεῖσε διερχο- 5 
μένων ἀναδέξασϑαι πόλεμον. τούτων οὖν ἀπελϑόντων ἔνϑα 
καὶ προσετάχϑησαν, χειμὼν βαρὺς ἐπιγέγονε καὶ ἀφόρητος, 
ὕφ' οὗ καὶ πολλὰς τῶν νηῶν συνέβη διαϑραυσϑῆναι. ἅσπερ 
Ῥπάλιν πρὸς τὴν χέρσον ἐξελκύσαντες ἐπιμελῶς τὴν διὰ τῆς 
ὑγρᾶς πίσσης ἐπίχρισιν ταύταις ἐπέφερον. τηνικαῦτα δὲ 10 
καὶ ὅ Καντακουζηνὸς τὸν τῶν Γενουσίων στόλον περὶ τὰ xa- 
τώτερα διαπλέοντα ἐγγύς που εἶναι μεμαϑηκὼς ὑνοτέϑεται 
τῷ «“αντούλφῳ ὀχτωχκαίδεχκα ναῦς ἀναλαβέσϑαι (τοσαύτας 
γὰρ μόνας συνέβη τῷ τότε ἀποπλέειν τῶν ἄλλων ἐξελκυσϑει- 
σῶν τῆς ϑαλάσσης) xai ἀπελθόντα κατὰ τὸ ἀχρωτήριον 16 
τοῦ Μαλέου προσοχεῖλαι αὐτὰς κατὰ τὰς τοῦ αὐτοχράτορος 
ὑποϑήχας καὶ διερχομένων τῶν Γενοισίων, εἰ μὲν τὸν ust? 
αὐτῶν ἀποθαρροίη πόλεμον, εὐθὺς τὴν μετ᾽ αὐτῶν ἀνα- 
δέξασθαι μάχην, εἰ δ' οὐ, τὴν σωτηρίαν ἑαυτῷ καὶ ταῖς 
ὑπ᾽ αὐτὸν νηυσὶ σὺν αὐτοῖς πλωτῆρσι» εἰς Κορώνην προσ-30 
οχείλαντι περιποιήσασϑαι. ὁ δ᾽ ἀπελϑὼν καὶ τὴν πολὺν 
στόλον τῶν Γενουσίων ϑεασάμενος καὶ ἀπαγορεύσας τὴν 
P. 880 μετ᾽ αὐτῶν μάχην ϑᾶττον τὴν Κορώνην κατέλαβεν. ὁ δὲ 


1. αὐτοὶ om. €. Κατακχουζηνὸν F; sio fere semper. 8. 


ϑαλάσσης F, ϑαλάττης P. 6. τούτων οὖν F, οὖν om. P. 
8. διαϑραυϑῆναι P, correxi, —.— 10. ἐπίχρισιν F, ἐπέχρησιν P. 
18. ϑαῤῥοίη C. 19. οὐ] o5»? 


sb his quoque non parva imperio Romano damna timenda osse. 
|uare lacuzenum cum idoneis copiis per continentem, mari 
&ntulphum coleritor armata classe dimisit eumque confestim lit- 
tora, undo transituram ibi Genuensium classem invaderet, oocu| 
iussit. sic omnibus, quo iussi erant, profectis accidit, ut gravi o 
ineluotabili procella exorta plurimae navos frangerentur; quas in 
terram subductas humida pice studiose refecorunt. tum Cantacuze- 
nus, ubi Genuensium classem per littora navigantem adventare 
comperit, auctor erat Lantulpho, ut cum duodeviginti navibus. 
quas ceteris in terram subductis solas in mari babuit, ad Maleae 
promontorium de imperatoris iussu subsideret indeque si pugnam 
cum iis committere auderet, iranseuntes Gennensium naves aggre- 
deretur; sin minus, olasse Coronen deportanda suam naviumque 
cum classicis salutem peteret. is profectus, cum ingentem Genuen- 
sium classem videret, recusato proelio celerrime se Coronen reoepil: 
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Καντακουζηνὸς τὸν ὅλον Ῥωμαϊκὸν στήλον dg &dac παρφι- 
ποιησάμενος καὶ τοὺς συνόντας αὐτῷ ἐκεῖσε συναγαγὼν ὡς 
εἶχε τάχους κατόπιν τῶν 1 ἐνουσίων ἐδίωκε. μὴ ἐφϑακὼς 
δὲ τὴν “Ταοδίκειαν κατέλαβε σπεύδων πρὸς τοὺς μετὰ τοῦ 
& Βαϊμούντου πολέμους 0A γνώμῃ καὶ χειρὶ ἀποδύεσθαι. καὶ 
μέντοι καὶ ἔργου ἁψάμενος τὴν Ἡμένα κατέλαβε καὶ διὰ 
πάσης νοχτὸς καὶ ἡμέρας τῆς τειχομαχίας οὐκ ἀφίστατο. ὡς 
δ᾽ ἄπραχτος τοῦ λοιποῦ ἔμενε μυριάχιρ μὲν προσβαλών, το- 
σαιτάκις δ᾽ ἀποτυχὼν καὶ τῇ μὲν ὑποποιούμενος τοὺς Κελ-" 
Ἰοτοὺς οὐχ ἔπειϑε, πὴ δὲ μαχόμενος ἀπετύγχανε, τειχίον τι B 
διὰ Ene» λέϑων κχοχλοτερὲς δειμάμενος ἀναμεταξὺ τῆς 
Wépuov καὶ τῶν τειχῶν Jdaodixsíag ἐν τρισὶ νυχϑημέροις 
κἄχτοτε ὡς ἔρεισμα τοῦτο κτησάμενος ἕτερον πολίχνιον δι 
ἐγχορήγου ὕλης ἐντὸς τούτου ϑᾶττον ἀνήγειρεν, ἵν᾿ ἐνεεῦϑεν 
15 ὡς ἐξ ὁρμητηρίου τινὸς γενναιότερον τῆς τειχομαχίας dysé- 
χοιτο, ἀλλὰ καὶ πύργους δύο διὰ τοῦ στημίου τοῦ λιμένος 
ἐφ᾽ ἑχάτερα οἰκοδομήσας ἅλυσιν σιδηρᾶν διαμπερὲς τούτων 
εἰσελάσας δι’ αὐτοῦ ἀπετάφρευε τὰς ἴσως ἐλπιζομένας εἰς 
βοήθειαν τῶν Κελεῶν ἐκ ϑαλάττῃς ναῦς. ἐκ ταὐτῷ δὲ χαὶ 
30 πολλὰ τῶν περὶ ϑάλατταν πολιχνίων κατέσχε, τό τε "4ργυ-Ο 
εόχαστραν καλούμενον, τὸ Μαρχάπιν, τὰ Γάβαλα xai ἄλλα 


Ῥ- πλλέμους F, πολεμῆσαι P. 6. καὶ F, τοῦ P. Β, ἀοι- 
ποῦ €, λοποῦ P. M. ἐγχωρήγου Ducangius. 19. ἐν 
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norum clases S epus preti e quis Ub uso nm p 


venturas prohiberet. eode ope mulia Ra ad maria orem 
oppida cepit, Argyromsirum vmm Ee 


116 -ANNAE OOMNENAE 


ἱκανὰ κατασκευάζων, ἐκ διαλειμμάτων εἰς μονῆρες εἰσερχόμε- 
vog ἐπέσχηπτε τοῖς χατασκευάζουσιν, ὅπως χρὴ ταῦτα ποιεῖν. 
γινώσχων δὲ τοὺς Πισσαίους τοῦ περὶ τὴν ϑάλατταν πολέ- 
μου ἐπιστήμονας καὶ δεδιὼς τὴν ust! αὐτῶν μάχην, ἐν ἑχάστῃ 
πρώρᾳ τῶν πλοίων διὰ χαλκῶν καὶ σιδήρων λεόντων καὶ δ 
ἀλλοίων χερσαίων ζώων κεφαλὰς μετὰ στομάτων ἀνεῳγμένων 
κατασχευάσας χρυσῷ τε περιστείλας αὐτά, ὡς ἐκ μόνης ϑέας 
φοβερὸν φαίνεσθαι, τὸ διὰ τῶν στρεπτῶν κατὰ τῶν πολε- 
μίων μέλλον ἀφίεσϑαι πῦρ διὰ τῶν στομάτων αὐτῶν παρεσ- 
χεύασε διϊέναι, ὥστε δοκεῖν τοὺς λέοντας καὶ τἄλλα τῶν 10 
Οτοιούτων ζώων τοῦτο ἐξερεύγεσϑαι. οὕτω γοῦν ταῦτα κα- 
τασχευάσας μετακαλεσάμενος τὸν Τατίχιον ἐξ ᾿Αντιοχείας 
γεωστὶ παραγενόμενον αὐτῷ μὲν τὰ τοιαῦτα πλοῖα παραδε- 
δωχὼς περιφανεστάτην κεφαλὴν ὠνόμασε" τῷ dé γε ““αν- 
τούλφῳ τὸν ἅπαντα στόλον ἀναϑέμενος μέγαν δοῦκα πρού- 16 
βάλετο ὡς τῆς ναυμαχίας εἰδήμονα ἄριστον. ἐξελϑόντες οὖν 
τῆς μεγαλοπόλεως μηνὸς παριπηεύοντος "“πριλλίου μετὰ 
τοῦ Ῥωμαϊχοῦ στόλου τὴν Σάμον κατέλαβον καὶ τὰ πλοῖα 
τῇ χέρσῳ προσορμίσαντες ἐξῆλϑον πρὸς τὴν ἤπειρον ἐπὶ 
τῷ διὰ τῆς ἀσφάλτου ἐπὶ πλέον ἀσφαλισαμένους κατοχυρῶσαι 90 
αὐτά. μεμαϑηχότες δὲ τὴν τοῦ Πισσαϊχοῦ στόλου διέλευσιν 
Dzà πρυμνήσια λύσαντες καὶ αὐτοὶ ὄπισϑεν αὐτῶν ἔϑεον ὡς 


15. προὐβάλετο F (m. 2 in ras), προὐβάλλετο P. QM. 
μεγαλοπόλεως F, μεγαλουπόλεως P. 91. αὐτούς P, 
eorrexi. 


iussit; multasque etiam Constantinopoli confecit, quas qua forma construi 
oporteret, interdum monere cireumvehens fabros monebat; cumque 
mavalium bellorum peritos esse Pisanos sciret pugnamque cum iis 
timeret, ita naves adornavit, ut cuiusvis in prora ex aere ferroque 
fabricata leonum aliarumque bestiarum terrestrium capite hiantibus 
late rictibus eminerent; faucesque inauratae solo adspectu horribiles 
erant, ipen sutem, qui per tormenta in hostes mittendus erat, per 
fauces duxit, its ut leones ceteraeque eius generis bestise eum evo- 
mere viderentur. sic paratas naves tredit Ratieio nuper ab Antio- 
chis reduci eique illustrissimi capitis appellationem indit; omni 
vero elassi praeficit Lantulphum titulo magni ducis honoratum, 
qui navalis belli peritissimus esset. itaque Aprili mense Constanti- 
ΡΟ! eum classe Romana profeoti, ubi Samum venerunt, navibus ap- 
pulsis, quas asphaltis inunctione magis munituri et firmaturi erant, in 
terram escendunt. at postquam Pisanorum classem praeteriisse au- 
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πρὸς τὴν Κῶ. πρωΐας δὲ τῶν Πισσαίων ἐκεῖσε καταλα- 
βόντων ἑσπέρας οὗτοι ταύτην κατέλαβον. μὴ ἐντετυχηκότες 
δὲ τοῖς Πισσαίοις ἀπῆλϑον εἰς τὴν Κνίδον περὶ τὴν ἤπειρον 
τῆς ἀνατολῆς διακειμένην. κεῖϑι δὲ παραγενόμενοι, ὡς τῆς 
δἄγρας ἠστόχουν, ὀλίχρυς τινὰς égevenxórec τῶν Πισσαίων 
αὐτοῦ που καταλειφϑέντας ἐπυνθάνοντο, ὅπου ὃ Πισσαϊκὸς 
ἐξώρμησε στόλος. οἱ δὲ πρὸς τὴν "Pódov ἔφασαν. καὶ πα-Ῥ. 888 
θαχρῆμα λύσαντες τὰ πρυμνήσια ϑᾶττον τούτους κατέλαβον. 266 
μεταξὺ Πατάρων καὶ Ῥόδου. τούτους ó' οἱ Πισσαῖοι ϑεα- 
τοσάμενοι μόϑου παραυτίκα σχῆμα διατυπώσαντες πρὸς μάχην 
οὐ τὰ ξίφη μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰς καρδίας ἔϑηγον. ἐπικατα- 
λαβόντος δὲ τοῦ ρωμαϊκοῦ στόλου κόμης τις Πελοποννήσιος 
Περιχύταν καλούμενος ναυλοχεῖν ἄριστα ἐπιστάμενος, ὡς 
τούτους ἐθεάσατο, ταῖς κώπαις τὸ ἴδιον πτερώσας μονῆρες 
1506 εἶχε κατ᾽ αὐτῶν ἴεται. καὶ διὰ μέσου τούτων ὡς πῦρ 
διελϑὼν εἰς τὸν Ῥωμαϊκὸν αὖϑις ἐπανέστρεφε στόλον. ὃ μέντοι 
ωμαϊκὸς στόλος οὐκ εὐτάκτως τῆς μετὰ τῶν Πισσαίων μά- 
χης ἀπεπειρᾶτο, ἀλλ᾽ ὀξέως καὶ ἀσυντάχτως τούτοις προσέ- B 
βαλε. καὶ αὐτὸς δὲ ὃ “αντοῦλφος πρῶτος προσπελάσας ταῖς 
20 Πισσαϊκαῖς ναυσὶν ἄστοχα τὸ πῦρ ἔβαλε καὶ οὐδέν τι πλέον 
εἰργάσατο τοῦ πυρὸς σκεδασϑέντος. ὁ δὲ λεγόμενος ᾿Ελεήμων 
κόμης ἀναισχύντως μεγίστῳ πλοίῳ κατὰ πρύμναν προσβα- 
9. Πατάρων Ἐ, Παττάρων P. 12. Πελλοπονήσιος ῬΑ correxi. 
18. Περιχύταν FC, Περιχυτάνης Ῥ.ὀ 18. τούτοις FC, τούτους P. 


19. προσέβαλε F, προσέβαλλε P. 20. ταῖς Πισσαικαῖς F, 
τοῖς Πισσαίοις Ῥ. 


diverunt, solutis ancoris Coum insulam versus eos insequuntur. per- 
venerant eo Pisani eius diei mane, cuius sub vesperam Romani 
eodem appulerunt. neo vero assecuti Pisanos Cnidum abeunt 
prope orientalem continentem sitam. quo advecti, licet totius quidem. 
spe excidissent, aliquot tamen Pissnos relictos repererunt, 

quos percontati, quo isset Pisanorum classis, Rhodum navigaese eam 
audiverunt navibusque extemplo solutis brevi cos inter Patara Rho- 
dumque assequuntur. eos Pisani conspicati explicata celeriter classe 
et tela et animos ad pugnam acuerunt. acoedente interim Romana 
elasse Perichytan Peloponnesius comes navigandi artis peritissimus, 
ubi Pisanos conspexit, moneris suae remigio inciteto veloci eos im- 
pm petiit perque medios eos flammae instar pervolans ad clumem 
manam rediit. ea vero minus idoneo ordine, sed acri ao tamul- 
iuario impetu pugnam cum Pisanis capossiverat. eque ipse Lantul- 
phus primus Pisanorum navigiis se sdmovens ignem intempestive 
daculatur eoque disperso proficit nihil; itemque Eleemon, qui dicebatur, 
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λὼν τοῖς πηδαλίοις τούτου περιπεσὼν xoi μὴ εὐχερῶς ἔχων 
ἐκεῖϑεν διαπλωΐσασϑαι κατεσχέϑη ἂν, εἰ μὴ γοργῶς πρὸς 
τὴν σκευὴν ἀπεῖδε καὶ τεῦρ κατ' αὐτῶν ἀφεὶς οὐκ ἄστοχα 
ἔβαλεν" εἶτα τὴν ναῦν ἐπὶ ϑάτερα γοργῶς μεταφέρων καὶ 
ἑτέρας παραχρῆμα τρεῖς μεγίστας ἐπυυρπόλει τῶν βαρβάρων 5 
ναῦς. ἐπεὶ δ' ἅμα καὶ συστροφὴ ἀνέμου τὴν ϑάλατταν ἀϑρόον 
Οἐπεισπεσοῦσα διετάραττε τάς τε ναῦς συνέτριβε καὶ μο- 
vovo) βυϑίζειν ἠπείλει (ἐρρόχϑει γὰρ τὸ κῦμα, ἐτετρίγεσαν 
αἱ κεραῖαι τά 9' ἱστία διερρήγνυντο), ἐχδειματωϑέντες οἱ 
βάρβαροι τὸ μὲν διὰ τὸ πεμπόμενον πῦρ (οὐδὲ γὰρ ἐθάδες τὸ 
ἦσαν τοιούτων σκευῶν ἢ πυρὸς ἄνω μὲν φύσει τὴν φορὰν 
ἔχοντος, πεμπομένου δ' ἐφ' ἃ βούλεται ὃ πέμπων κατά τε 
τὸ πρανὲς πολλάκις καὶ ἐφ' ἑκάτερα), τὸ δὲ ὑπὸ τοῦ ϑαλατ- 
τίου κλύδωνος συγχυϑέντες τὸν νοῦν φυγαδείας ἥψαντο. οὕτω 
μὲν οὖν τὰ τῶν βαρβάρων' ὁ δέ τοι Ῥωμαϊκὸς στόλος νησι- 15 
δίῳ τινὶ πιροσώκειλεν οὑτωσί πως καλουμένῳ Σεύτλῳ. avya- 
ζούσης δὲ τῆς ἡμέρας ἐκεῖϑεν ἀπάραντες τῇ Ῥόδῳ προσώρ- 
μισαν. τῶν πλοίων οὖν ἀποβάντες καὶ ἐξαγαγόντες ὅσους 
Ὁ ἔφϑασαν κατασχεῖν καὶ αὐτὸν δὴ τὸν τοῦ Βαϊμούντου ἀδελ- 
φιδοῦν ἐξεδειμάτουν αὐτοὺς ὡς μέλλοντες τιμῆς πάντας 30 
ἀπεμπολεῖν ἢ κατασφάττειν. ὡς δὲ ἀχαταπλήχτους πρὸς 
τοῦτο ἑώρων αὐτοὺς καὶ τὴν ἀπεμπόλησιν ἐν οὐδενὶ τιϑε- 
μένους, εὐθὺς ξίφους παρανάλωμα πεποιήκασιν. οἱ δέ γε 


6. ἀϑρόον ἐπεισπεσοῦσα F, ἐπεισπεσοῦσα ἀϑρόον P. 8. 
ἐῤῥόχϑει C, ἐῤῥόχϑη P. ' 10. οὐδὲ F, οὐ P. — 16. που, 
correxi. — 17. προσώρμισαν €, προσώρμησαν P. 


comes maximam audacius navem aggressus, cum in gubernaculum 
eius incidisset nec facile inde recedere posset, captus esset uti- 
que, nisi prsesenti animo ad machinas suas respiciens ignem 
in hostes feliciter iniecisset; quo facto velociter nave conversa tria 
quoque alia maxima barbarorum navigia incendit. subito interim 
Orio turbine, cum mare agitari coepisset, conteri naves ac paene 
mergi undarum aestu, stridere antennarum cornua, vela frangi, barbari 
perterrefacti ob missilem ignem (neque enim norant talium machi- 
narum fammarumque naturam, quas, recta plerumque igni ad- 
seendente, quocumque quis vult et in pronum et ad latera iscula- 
tur) et maris tempestate turbati fugae se mandarunt. haeo qiiem 
barbari: Romana vero classis ad parvam insulam, cui Seutlo no- 
men erat, constitit; unde prima luce moventes ad Rhodum eppellunt 
ibique facta escensione omnes captivos in his Boémundi consobri- 
num metu servitutis aut caedis terrebant. cumque nihil moveri eos 
&c venditionem pro nihilo habere animadvertissent, omnes statim 
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περιλειφϑέντες τοῦ Πισσαϊκοῦ στόλου πρὸς τὸ τὰς παρα- 
τυχούσας νήσους καὶ τὴν Κύπρον ληΐζεσϑαι ἀπέβλεψαν. 
ἔνϑα τυχὼν ὁ Φιλοκάλης Εὐμάϑιος χατ᾽ αὐτῶν ἵεται. οἱ 
δὲ περὲ τὰς ναῦς δειλίᾳ συσχεϑέντες μηδὲ τοῦ ἐξιόντος Ῥ. 887 
δπρογομῆς χάριν ἀπὸ τῶν πλοίων αὐτῶν λαοῦ πεφροντικότες, 
ἀλλὰ τοὺς πλείονας περὶ τὴν νῆσον ἐάσαντες, ἀσυντάχεως 
οὕτω λύσαντες τὰ πρυμνήσια πρὸς τὴν “Ταοδίκειαν ἀπέπλεον 
τὸν Βαϊμοῦντον ἐπὶ νοῦν ἔχοντες. καὶ δὴ xoà καταλαβόντες 
προσεληλύϑεσάν τε αὐτῷ xai τὴν μετ᾽ αὐτοῦ ἀγάπην ἀσπά- 
τοζσϑαι ἔλεγον ὁ δέ, ὁποῖος ἐχεῖνος, ἀσμένως αὐτοὺς ὑπο- 
ἀέχεται. ἐπεὶ δ' οἱ περὶ τὴν ἠϊόνα καταλειφϑέντες λαφυρα- 
γωγίας ἕνεχα, ὑποστρέψαντες τὸν ἴδιον στόλον οὐχ ἑώρων, 
ἔρριτετον ἀφειδῶς ἑαυτοὺς εἰς τὴν ϑάλασσαν καὶ ἀπεπνί- 
γοντο. οἱ δὲ τοῦ Ῥωμαϊχοῦ στόλου ϑαλασσοχράτορες καὶ Β 
Ἰδαὐτὸς δὴ ὁ «ἀαντοῦλφος καταλαβόντες τὴν Κύπρον avreh 
λυϑότες περὶ εἰρήνης ἐπερωτᾶν ἐβουλεύοντο. τιάντων οὖν 
ὁμογνωμονησάντων πρὸς τοῦτο, στέλλεται ὃ Βουτουμίτης 
πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον. τοῦτον οὖν ϑεασάμενος καὶ παρα- 
κατασχὼν ἐπὶ ὅλαις πέντε καὶ δέκα ἡμέραις, ἐπεὶ τὴν /dao- V. 267 
20 δίκειαν xai jigóg κατειλήφει καὶ ὁ Βαϊμοῦντος αὖϑις Bai- 
μοῦντος ἢν καὶ οὐκ ἠλλοίωτο οὔτε μὴν εἰρηνεύειν ἐμεμα- 
Sue, μεταπεμψάμενος αὐτόν φησιν “οὐ διὰ φιλίαν ἢ 
εἰρήνην αὐτὸς ἐνταυϑοῖ παραγέγονας, ἀλλ᾿ ἐφ' ᾧ τὰς ἐμὰς 


B, χαὶ δὴ xci] καὶ δὴ C. 9. προσεληλύϑεσαν F, προσελη- 
λύϑησαν P. 18. ἀφειδῶς ἑαυτοὺς F, ἑαυτοὺς ἀφειδῶς P. 


irucidarunt. verum superstites illius pugnae Pisani ad depopulandas 
insulas, in quas forte inciderunt. praesertim Cyprum animos adverte- 
runt. sed proficiscente in eos Philocale Eumathio, qui forte ibi erat, 
nautici terrore perculsi oblitiqua suorum, qui pabulatum e navibus 
exierant, plurimos in insula relinquunt navibusque temere solutis Lao- 
diceam tendunt ad Boémundum, cuius amicitiam se amplecti profitentur 
quique laetus, ut erat eius mos, eos excepit. sed relicti isti in littore 
praedatores, ubi reversi classem non viderunt, desperantes so in mare 
proiecerunt demersique sunt. deinde duces Romanae classis una cum. 

tulpho in Cyprum convenientes de pace agere decreverunt, omni- 
busque consentientibus Butumites ad Boémundum mittitur. verum 
bie, cum eum vidisset quindecimque dies secum detinuimset ac fa- 
mes tandem Laodiceam occupasset idemque semper Boómundus esset, 
nec mutatus esset nec pacis artes didicisset, Butumite ercessito "Non 
uc" inquit "amicitie aut pacis causa venisti, sed ut naves mees 
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ἐμπρῆσαι ναῦς. ἄπιϑι τοίνυν᾽ doxsi γάρ σοι αὐτὸ τοῦτο 
στὸ ἀναχρωτηρίαστον τῶν ἐνταῦϑα ἀπολυϑῆναι." ἀπάρας οὖν 
ἐχεῖϑεν καταλαμβάνει τοὺς αὐτὸν ἀποστείλαντας περὶ τὸν 
λιμένα τῆς Κύπρου. καὶ τὴν Βαϊμούντου πονηρὰν γνώμην 
ἐπὶ πλέον ἐκ τῶν ἐκεῖϑεν μηνυμάτων διαγνόντες καὶ ὡς ἀδύ- δ 
vavov σπείσασϑαι μετὰ τοῦ αὐτοκράτορος ἐχεῖϑεν ἀπάραν- 
τες ὅλοις ἱστίοις τὴν πρὸς τὴν μεγαλόπολιν ὑγρὰν ἐπέπλεον 
χέλευϑον. κατὰ δὲ τὴν Συκὴν τρικυμίας μεγάλης καὶ κλύ- 
δωνος διεγερϑέντος σφοδροῦ τὰ πλοῖα τῇ χέρσῳ προσρα- 
γέντα ἡμίϑραυστα πάντα γεγόνασι jv τῶν νηῶν ὧν ἐξῆρχεν 10 
ὁ Τατίκιος. ἀλλὰ τὰ μὲν κατὰ τὸν Πισσαϊκὸν στόλον ὧδέ 
πη προκεχιυρήκει" ὃ δὲ Βαϊμοῦντος φύσει πονηρότατος 
Ddv ἐδεδίει, μὴ τὸ Κούρικον ὁ βασιλεὺς προκατάσχῃ καὶ 
στόλον Ῥωμαϊχὸν τῷ λιμένι προσορμίσας φυλάττῃ μὲν τὴν 
Κύπρον, ἀπείργῃ δὲ καὶ τοὺς ἀπὸ “ογγιβαρδίας διὰ τῆς παρ- 15 
αλίας τῆς ἀνατολῆς μέλλοντας ἰέναι πρὸς αὐτὸν συμμάχους. 
ταῦτα οὖν λογιζόμενος αὐτὸς τοῦτο ἀνοικοδομῆσαι καὶ τὸν 
λιμένα κατασχεῖν ἐβούλετο. πόλις γὰρ πρότερον οὖσα ἐρυμ- 
γνοτάτη τὸ Κούριχον ἐν ὑστέροις ἔφϑασεν ἐριπωθῆναι 
χρόνοις. ὃ δέ γε αὐτοκράτωρ ταῦτα τιρομηϑευσάμενος καὶ 30 
P. 888 τὰς ἐπινοίας αὐτοῦ προκαταλαβὼν πέμπει τὸν ἐκτομίαν 
Εὐστάϑιον ἀπὸ τῆς τοῦ κανιχλείου ἀξίας μέγαν δρουγγά- 
ριον τοῦ στόλου προχειρισάμενος ἐπισχήψας αὐτῷ σπεῦσαι 
1. αὐτὸ τοῦτο F, αὐτὸ om. ῬΡ. 7. ἐπέπλεον scripsi: ὑπέπλεον. 


8, χλύδωνος͵ FC, κλυδώνου P. 10. νηῶν F, νεῶν P. — 1]. 
ὧδε πη F, ὠδέπω P. 


ineondio deleres; abi et, quod integris membris hino dimitteris, in 
lero pone". reversus igitur eos, a quibus missus fuerat, in Cypri 
portu invenit. tum Bo&mundi malitia ex recenti nuntio magis 
intellecta desperataque inter ipsum et imperatorem pace pesis 
velis profecti Constantinopolin redierunt. sed oum prope Sycen 
essent, gravi ac vehementi tempestate coorta omnes naves praeter 
eas, quibus Taticius praeerat, in terram eiectae et paene fractae 
sunt. hunc exitum habuit expeditio Pisana quaeque cum ea con- 
iuncta fuerunt. iam Boémundus pro sollertissima sua vereutia metuit, 
ne Curieum imperator praeoccuperet Romanaque classe ad portum 
appulsa et Cyprum tueretur et omnes ad se e Longibsrdia per 
orientalem oram maritimam profecturos socios arceret. his de causis 
ipse urbem illam restituere portumque eius occupare statuit. nam 

urieum erat oppidum olim munitissimum, post vero dirutum. sed 
imperator eandem rem curans, ut consilia eius praeverteret, mittit 
Eustathium eunuchum e caniclei praeposito magnum classis drunga- 
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καταλαβεῖν τὸ Κούρικον xai διὰ τάχους ἀνοικοδομῆσαί τε 
αὐτὸ καὶ τὸ χάσερον Σελεύκειαν στάδια Ἐξ τούτου ἀφιστα- 
μένην καὶ δύναμιν ἀποχρῶσαν καταλιπεῖν ἐν αὐτοῖς, δοῦχα 
δὲ προχειρίσασϑαι Σερατήγιον τὴν Σεραβόν, ἄνδρα μικρὸν 
Sui» τῷ σώματι, ταῖς δὲ πολεμικαῖς ἐμπειρίαις πολύν τε καὶ 
μέγιστον, ἀλλὰ καὶ εἰς τὸν λιμένα στόλον ἱκανὸν προσορ- 
μίσαι καὶ παραγγεῖλαι ἐγρηγορέναι καὶ ἐνεδρεύδιν τοὺς ἀπὸ 
«Δογγιβαρδίας εἰς ἀρωγὴν τοῦ Βαϊμούντου ἐρχομένους, ἐπα- 

εήγειν δὲ καὶ τῇ Κύπρῳ. ἐξελθὼν οὖν ὁ ῥηϑεὶς δρουγγά- B 
Ἰθριος τοῦ στόλου καὶ προκαταλαβὼν τὰ τοῦ Βαϊμούντου 
διανοήματα ἀνεγείρει μὲν αὐτὸ καὶ εἰς τὴν προτέραν ἀπο- 
καϑιστᾷ κατάστασιν. παραχρῆμα δὲ καὶ τὴν Σελεύκειαν 
οἰχοδομήσας καὶ κατοχυρώσας διὰ τάφρων γυρόϑεν δυνάμεις 
τε ἱκανὰς ἐν ἀμφοτέροις καταλιπὼν μετὰ τοῦ δουκὸς Σερα- 
V τηγίου κατελϑὼν εἰς τὸν λιμένα καὶ στόλον ἀποχρῶντα ἐν 
αὐτῷ καταλιτιὼν κατὰ τὰς τοῦ αὐτοχράτορος εἰσηγήσεις 
ἐπαναζεύγνυσι πρὸς τὴν μεγαλόπολιν. καὶ μεγάλως παρὰ 

τοῦ αὐτοχράτορος ἐπαινεϑεὶς δαψιλῶς πεφιλοτίμηται. 

11. ᾿πλλὰ ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τὸ Κούρικον" μετὰ δὲ 

30 παραδρομὴν ἐνιαυτοῦ ἀναμαϑὼν ὃ βασιλεὺς ὅτι καὶ Γε-Ὸ 
»νοὔσιος στόλος εἰς συμμαχίαν τῶν Φράγγων ἐξελϑεῖν ἕτοι- 
μάζεται, στοχασάμενος ὅτι οὐ μικρᾶς βλάβης παραίτιοι καὶ 


8. τὴν ἀρωγὴν P, τὴν om. F. 9. τῇ F, τὴν Ὁ, τῷ P. 
14. τὲ F, τὰς P. 20. Θνούσιος C; sio semper. 2. 
παραίτιοι καὶ F', xol παραίτιοι P. 


rium creatum eique mandat, ut Curicum occupare simulque et hoc 
ek Seleuciam arcem sex stadiis inde distantem restituere properaret: 
tum idoneo praesidio imposito ducem praeficeret Strategium Stra- 
bum, pusilla quidem statura virum, sed ingenti belli usu: ad hoc 
idoneo numero bellicas naves in portu constitueret insidiaturas di- 
ligentissime Latinis navibus, quae ad Bosmundi auxilium ex Longi- 
bardia tenderent, Cyprique custodise invigilaturas. itaque classis 
quem dixi drungarius profectus, ut Boémundi consilia anteverteret, 
Curicum statim refectum in pristinum statum redegit Seleuciamque 
restituit ac fossis circummunivit sufficientesque copias oum duce 
Strategio in utraque arce reliquit. tum portum intravit ibique satis 
magna, nti mandaverat imperator, classe relicta Constantinopolin se 
retulit, ubi amplis ab imperatore laudibus honoribusque ornatur. 
11. Haec circ Carieum acis sunt. anno post certior factus impe- 
rator etiam Genuensium classem in Francorum auxilium venire, sensit. 
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αὐτοὶ τῇ τῶν Ῥωμαίων ἀρχῇ ἔσονται, τὸν μὲν Καντακου- 
ζηνὸν διὰ τῆς ἠπείρου μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως, τὸν δὲ 
«“Ἰαντοῦλφον γοργῶς ἐξοπλίσας μετὰ στόλου διὰ ϑαλάσσης 
Υ͂. 268 ἀπέστειλε παρακελευσάμενος αὐτῷ τὸ τάχος καταλαβεῖν 
τὰ κατώτερα, ἐφ' ᾧ τὸν μετὰ τῶν Γενουσίων ἐκεῖσε διερχο- 5 
μένων ἀναδέξασϑαι πόλεμον. τούτων οὖν ἀπελϑόντων ἔνϑα 
καὶ προσετάχϑησαν, χειμὼν βαρὺς ἐπιγέγονε xai ἀφόρητος, 
$g' οὐ καὶ πολλὰς τῶν νηῶν συνέβη διαϑραυσϑῇναι. ἅσπερ 
Ῥπάλν πρὸς τὴν χέρσον ἐξελκύσαντες ἐπιμελῷς τὴν. διὰ τῆς 
ὑγρᾶς πίσσης ἐπίχρισιν ταύταις ἐπέφερον. τηνικαῦτα £10 
καὶ ó Καντακουζηνὸς τὸν τῶν Γενουσίων στόλον περὶ τὰ κω- 
τώτερα διαπλέοντα ἐγγύς που εἶναι μεμαϑηκὼς ὑνιοτέϑεται 
τῷ «“αντούλφῳ ὀχτωχαίδεχα ναῦς ἀναλαβέσϑαι (τοσαύτας 
γὰρ μόνας συνέβη τῷ τότε ἀποπλέειν τῶν ἄλλων ἐξελκυσϑει- 
σῶν τῆς ϑαλάσσης) καὶ ἀπελθόντα κατὰ τὸ ἀχρωτήριον 15 
τοῦ Μαλέου προσοχεῖλαι αὐτὰς κατὰ τὰς τοῦ αὐτοχράτορος 
ὑποϑήκας καὶ διερχομένων τῶν l'evovoiov, εἰ μὲν τὸν μετ᾽ 
αὐτῶν ἀποϑαρροίη πόλεμον, εὐθὺς τὴν μετ᾽ αὐτῶν ἀνα- 
δέξασϑαι μάχην, εἰ δ' οὐ, τὴν σωτηρίαν ἑαυτῷ καὶ ταῖς 
ὑπ' αὐτὸν νηυσὶ σὺν αὐτοῖς πλωτῆρσιν sig Κορώνην 900-90 
οχείλαντι περιποιήσασϑαι. ὁ δ᾽ ἀπελϑὼν καὶ τὴν πολὺν 
στόλον τῶν Γενουσίων ϑεασάμενος καὶ ἀπαγορεύαας τὴν 
P. 389 μετ᾿ αὐτῶν μάχην ϑᾶττον τὴν Κορώνην κατέλαβεν. ὁ δὲ 
1. αὐτοὶ om. C. Κατακουζηνὸν F'; sic fere sempor. 8. 
ϑαλάσσης F, ϑαλάττης P. 6. τούτων οὖν F, οὖν om. P. 
8. διαϑραυϑῆναι P, correxi, ὠ 10. ἐπίχρισιν F, ἐπέχφησιν P. 
18. ϑαῤῥοίη C. 19. oi] oi? 
sb his quoque non parva imperio Romano damna timenda esse. 
juare iacuzenum cum idoneis copiis per continentem, mari 
antulphum celeritor armata clase dimisit eumque confestim lit- 
tora, unde trensituram ibi Genuensium classem invaderet, ocou| 
iussit. sic omnibus, quo iussi erant, profectis accidit, ut gravi et 
ineluotabili procella exorta plurimae navos frangerentur; quas in 
sSubductas humida pice studiose refecerunt. tum Cantacuzo- 
mus, ubi Genuensium clàssem per littore navigantem adventare 
ii itor erat Lantulpho, ut cum duodeviginti navibus, 
quas cete in terram subductis solas in mari habuit, ad Maleae 
promontorium de imperatoris iussu subsideret indeque si pugnam 
cum iis committere auderot, transeuntes Gennensium naves aggre- 
derolur; sin minus, olaseo Coronen deporauda euam naviumque 


Cum clasicis salutem peterot. is profeotus, cum ingentem Genuen- 
sium classem videret, recusato proelio colorrimo se Coronen reoepit: 
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Καντακουζηνὸς τὸν ὅλον Ῥωμαϊκὸν στόλον ὡς ἔδει zn 
ποιησάμενος καὶ τοὺς συνόνεαρ αὐτῷ ἐκεῖσε συναγαγὼν. ὡς 
εἶχε τάχους κατόπιν τῶν 1 ἐνουσίων ἐδίωκε. μὴ ἐφϑακὼς 
δὲ τὴν “Πἠαοδίκειαν κατέλαβε σπεύδων πρὸς τοὺς μετὰ τοῦ 
δ Βαϊμούντου πολέμους δῃ γνώμῃ καὶ χειρὶ ἀποδύεσθαι. καὶ 
μέντοι καὶ ἔργου ἁψάμενος τὴν Ἀμένα κατέλαβε καὶ διὰ 
πάσης νοχτὸς καὶ ἡμέρας τῆς τειχομαχίας οὐκ ἀφίστατο. ὡς 
δ' ἄπρακτος τοῦ λοιποῦ ἔμενε μυριάχις μὲν προσβαλών, το- 
σαιτάκις δ᾽ ἀποτυχὼν καὶ τεῦ μὲν ὑποποιούμενος τοὺς Κελ-" 
Ἰοτοὺς οὐκ ἔπειϑε, πὴ δὲ μαχόμενος ἀπετύγχανε, τειχίον τι B 
διὰ ξηρῶν λέϑων χοχλοτερὲς δειμάμεγος ἀναμεταξὺ τῆς 
Wépuov καὶ τῶν τειχῶν “Ταοδικείας ἐν τρισὶ νυχϑημέροις 
κἄχεοτε ὡς ἔρεισμα τοῦτο χτησάμενος ἕτερον παλίχνιον δὲ 
ἐγχορήγου ὕλης ἐντὸς τούτου ϑᾶττον ἀνήγειρεν, ἵν᾽ ἐντεῦϑεν 
15 ὡς ἐξ ὁρμητηφίου τινὸς γενναιότερον. τῆς τειχομαχίας, ἀντέ- 
χοιτο. ἀλλὰ καὶ πύργους δύο διὰ τοῦ σεημίου τοῦ λιμένος 
dg! ἑκάτερα οἰκοδομήσας ἅλυσιν σιδηρᾶν διαμπερὲς τούτων 
εἰσελάσας δι’ αὐτοῦ ἀπετάφρευς τὰς ἴσως ἐλπιζομένας εἰς 
βοήϑειαν. τῶν Κελεῶν ἐκ ϑαλάττῃς ναῦς. ἐκ ταὐτῷ δὲ καὶ 
30 πολλὰ τῶν περὶ ϑάλατταν πολιχνίων κατέσχε, τό τὸ en- C 
eóxagiQov καλούμενον, τὸ Magyámu», τὰ Γάβαλα xoi ἄλλα 


Ὁ. πάλέμους Β, πολεμῆσαι P. 6. καὶ Ε, rop P. —— 8 do- 
ποῦ C, λοποῦ P. M. ἐγχωρήγου Ducungius, 19. ἐν 


ταὐτῷ ἘῸ, ἐνταῦϑα P. 21. ἄλλά M F, ἀλλ ἅττα P. 


Centacusenus auiex cura quante debai&i maxima toi Bome- 
norum classe eollecta oonvocetisque omnibus, quos secum ibi ha- 
bebai. celerrime Genuenses. persecutus est; quos ubi assequi non po- 
tuit, Laodiceam deflexit omni inde vi et impetu contra Boómundum. 
bellum gesturus. ac mauu operi stetim admote portam expugnavit, 
eumque diem noctemque arojs oppugnationem continuasset, sexcenties 
assulbu temptato repulsoque frustra rem gessit; nee blandis collo- 
quiis Gallis poreusdere nec infesta vi quidquam proficere potuit 
tribus igitur diebus noctibusque inter littus murosque Laodiceae e 
saxis eine celoe circularem maceriam sedificavit, qno munimento facto 
intra ambitum illum arcem ex enchorega materia extruxit, unde 
validius velut ex uio receptaoulo moenibus oppugnandis inti- 
stere posset; deinde duas ad portus ostium utrimque turres molitus 
ferream cetemam inter eas suspendit, quae naves suxilio Gallis fortame 
venturas prohiberet. eodemque tempore multa quoque ad meris oram 
oppida cepit, Argyrocastrum Marchapin Gabala aliaque usque ad 
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τινὰ μέχρις αὐτῶν συνόρων Τριπόλεως ἐφϑαχώς, ἅπερ rrod- 
τερον μὲν φόρους τοῖς Σαρακηνοῖς ἐδίδουν, ἐν ὑστέροις δὲ 
παρὰ τοῦ αὐτοχρᾶτορος πολλοῖς ἱδρῶσι xai: γοόνοις τῇ Ῥω- 
μαίων ἐπανεσώϑησαν. ὁ μέντοι βασιλεὺς δέον λογισάμενος 
xai ἀπὸ τοῦ μέρους τῆς ξηρᾶς πολιορκῆσαι τὴν .“Μαοδίκειαν, δ 
γινώσχων ἐκ μαχροῦ τὸν δεινὸν Βαϊμοῦντον καὶ τὰς αὐτοῦ 
μηχανάς, ὁποῖος ἐχεῖνος δεξιὸς ἦϑος ἀνθρώπου ἐν βραχεῖ 
καταμαϑεῖν, καὶ τῆς αὐτοῦ δολερᾶς καὶ ἀποστατιχῆς γνώμης 
“κατάληψιν ἀχριβῇ ἔχων, τὸν Μοναστρᾶν μετακαλεσάμενος 
Ῥ μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως διὰ τῆς ἠπείρου ἀπέστειλεν, ὥστε 10 
ἐν ταὐτῷ τὸν μὲν Κανταχουζηνὸν ἐκ ϑαλάττης, αὐτὸν δὲ ἐκ 
V. 20905 μέρους τῆς ἠπείρου πολιορκεῖν τὴν “αυδίκειαν. ἀλλ᾽ 
ὁ Kavraxovigvóg πρὸ τοῦ τὸν Μοναστρᾶν ἐφϑακέναι τὸν 
λιμένα καὶ τὸ κάστρον αὐτὴ κατέσχε" τὴν μέντοι ἀχρόπολιν, 
ὅπερ κουλᾶ νῦν ἡ συνήϑεια καλεῖν εἴωϑεν, ἔτι Κελτοὶ κατ- 15 
εἶχον πεζοὶ πεντακήσιοι καὶ ἱππεῖς ἔχατόν. τούτων οὖν 
τῶν πολιχνίων τὴν κατάσχεσιν ὁ Βαϊμοῦντος ἀκηκοώς, μὲ- 
μαϑηκὼς δὲ καὶ ἀπὸ τοῦ φυλάσσοντος κόμητος. τὴν τῆς 
«Ταοδικείας ἀκρόπολιν, ὅτε ἐπιδεής ἐστι χορτασμάτων, μετὰ 
P. 840 τῶν ὑπ' αὐτὸν δυνάμεων πασῶν τοῦ τε ἀνεψιοῦ αὐτοῦ Ταγγρὲ 90 
καὶ τοῦ Ἰσαγγέλη ἑνωθεὶς καὶ βρώσιμα παντοῖα ἐπισάξας ἐν 
ἡμιόνοις καὶ τὴν “Ταοδίχειαν καταλαβὼν τὰ μὲν χορτάσματα 
ϑᾶττον εἰσήγαγεν εἰς τὸ χουλᾶ, μετὰ δέ γε τοῦ Κανταχου- 
ζηνοῦ εἰς ὁμιλίαν ἐλϑὼν τοιαῦτα πρὸς αὐτὸν ἔφη “τίνα 
2. ἐδίδουν F, ἐδίδου P. 9. κατάληψιν FC, xetiliyiy P. QU 
ἀκηχοώς in ras, F.. 20. ταῖς ro? 21. ἐπισάξας F, ἐπισυνάξας P. 


"Tripolis óonfinis. quae quidem looa Seracenis antes tributaris multo de- 
inde labore sc sudore ab imperatore Romanorum imperio reetituta sunt. 
sed imperator Laodioeam & terra oppugnandam ratus, cum pro sua 
pernoseendorum brevi hominum sollertia callidum Boémundum eiusque 
ates iamdiu nosset ac fraudulenti eius perfidique animi socuratem 
cognitionem haberet, Monastrem arceesivit eumque iusto exereitu per 
continentem misit, ut eodem tempore Cantacurenus a mari, ipee a 
terra Laodioeam obeideret. sed iam antequam Momastras advenit, 
Cantacuzenms portum urbemque occupaverat: aroem vero, quse oule 
vulgo nuno dici solet, adhuc Gallorum quingenti pedites, equites cen- 
tam obtinebant. tam Boémundus et harum arcium expugnatione audita 
et litteris a comite, qui Laodiceae arcem tenebat, acceptis, quae annonam 
ibi deesse nuntisrunt, ounotis suis copiis atque una oum Tancredi ne- 
potis sui atque nepotis Isengelis exercitu Laodioeam fleetit copiamque 
omne Jus commeatuum, quos mulis imposuerat, in culam importat; 
tem Oentacuzenum conveniens "Quonam" inquit "consilio ed hae 
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σκοτὸν ἔχων πρὸς οἰκοδομὰς xai. κείσεις ἀπέβλεψας;" ὁ δέ 
«οἶδας ὅτε δουλείαν ὁμολογήσαντες τῷ αὐτοκράτορι xoi τὰς 
παρ᾽ ὑμῶν αἱρουμένας πόλεις ἐνωμότως παραδοῦναι κατέ- 
ϑεσϑε. εἶτα αὐτὸς καταψευσάμενος τῶν ὁρκίων, ἀϑετήσας 
5δὲ καὶ τὰς εἰρηνικὰς σπονδὰς καὶ ταυτηνὶ τὴν πόλιν ἑλὼν Β 
καὶ παραδοὺς ἡμῖν μεταγνοὺς αὖϑις, κατέσχες, ὥστε μάτην 
αὐτὸς ἐνταυϑοῖ παρεγενόμην ἐπὶ τῷ τὰς παρ᾽ ὑμῶν αἱρουμέ- 
νας πόλεις ἀναλαμβάνεσϑαι." ὁ δὲ Βαϊμοῦντος “διὰ χρημά- 
των ἢ διὰ σιδήρου ταύτας ἐλστίζων ἐξ ἡμῶν λαμβάνειν ἥκεις" ὁ 
10 δέ “τὰ χρήματα οἱ συνεφεπόμενοι ἡμῖν ἔλαβον ἐπὶ τῷ ἐκϑύμως 
ἀγωνίζεσϑαι". ó δὲ Βαϊμοῦντος ϑυμοῦ πλησϑεὶς ἔφη “ἄτερ 
χρημάτων ἔσϑι ὡς οὐδὲ φρούριον κατασχεῖν δινηϑῇς." καὶ 
τηνικαῦτα τὰς ὑπ᾽ αὐτὸν φάλαγγας παρέϑηξο μέχρις αὐτῶν 
πυλῶν τῆς πόλεως ἐξιππάσασϑαι. οἱ δὲ τοῦ Kavsaxov-C 
Ἰδζηνοῦ τὰ τείχη τηροῦντες δίχην νιφάδος τοὺς ὀϊστοὺς κατὰ 
τῶν τοῖς τείχεσι προσπελαζόντων Φράγγων ἐπαφιέντος με- 
κρόν τι τούτους ἀπώσαντο. καὶ παραχρῆμα ὁ Βαϊμοῦντος 
συναγαγὼν ἅπαντας εἰσῆλϑεν ἐντὸς τῆς ἀκροπόλεως. ὑποπ- 
τεύσας δὲ τὸν φυλάσσοντα κόμητα μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν 
20 Κελτῶν ἕτερον εἰς φυλακὴν τῆς πόλεως ἐπέστησεν ἐκείνους 
ἐκεῖϑεν ἀπελάσας. ἅμα δὲ καὶ τοὺς ἀγχοῦ τῶν τειχῶν ὄν- 
τας ἀμπελῶνας ἠρίπωσεν, ὥστε μὴ ἐμποδὼν τοῖς ἱππά- 


16. ἐπαφιέντες FO, ἐπαφέντες P.— 17. ἀπώσαντο... (p. 129,7) 
qoe om. Εἰ; scilieet unum folium ii in ,codioe deest: in mg. m. 
λείπει ἔντεῦϑεν φύλλον ἕν. 19. αὐτῶν P, correxi. 


molitiones struoturaeque te applicuisti ? tam vero Cantacusenus 4Soie" 
inquit ^mervitatem vos imperatori spopondisse ac quascumque urbes 
oeperitis redditurosei sollemni iuramento confirmasse. atta periurus 
pacis etiwm foedera fregisti atque hane ipsam urbem, quam ooeupa- 
TM manque tradidisse nobis te poemituit, denuo cepisti, ita ut 
8 vobis urbes socepturus frustra huc venirem." 
S no- hoc Boémundo: *Peouuiane an ferro qwas dicis aroes reoepturum 
1 nobis te speras?" ille "Pecuniam" ait "comites illi mostri, ut 
fortiter dimicent, acceperunt". sed iratus teno Boémundus ''ciio" 
inquit ^ne unam quidem munitiomoulem sine pecunia te a nobis re- 
cepiaron?; se sine mora ui urbis admoverentur equites suos 
imeitavit. sed Cantacozemi milites moemia tuentes telorum multitu- 
dime nivis instar in Francos, qui ad muros aocedebent, emissa peulum 
eo» repulerunt. tum Bo&mundus copiis omnibus celerrime collectis 
in sreem penetravit remotoque praefecio cum Gallis qi ü erant, 
quis suspectos illos habuit, aique alii urbis "ustodia imposita vi- 
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ζεσϑαι μέλλουσι καϑεστάναι Aazívou. ταῦτα μὲν οὕτω xata- 

Ῥστήσας ἐκεῖϑεν ἐξελθὼν τὴν ᾿Ἀντιόχου κατέλαβεν. ὁ δέ γε 
Κανταχουζηνὸς οὐκ ἠμέλει παντοίως πολιορχῶν τε καὶ διὰ uv- 
gio» μηχανῶν τε καὶ ἐπιχειρημάτων καὶ ἑλεπόλεων 'συνταράσ- 

"σῶν τοὺς ἐντὸς τῆς ἀχροπόλεως «Τατίνους. ἀλλὰ καὶ ὁ Movag- 5 
τρᾶς διὰ τῆς ἠπείρου ἐρχόμενος μετὰ τοῦ ἱππικοῦ φοσσάτου 
παραλαμβάνει τήν v6 «ΑΙογγινιάδα, τὴν Ταρσόν, τὴν "4davay 
xai τὴν Májucsav xai αὐτὴν δὴ τὴν Κιλικίαν ἅπασαν. 

12. Πρὸς δὲ τὰς τοῦ αὐτοχράτορορ ἀπειλὰς ὁ “Βαϊμοῦνεος 
ὀρρωδήσας καὶ μὴ ἔχων ὃ τι καὶ χρήσαιτο πρὸς ἄμυναν τὸ 
(οὔτε γὰρ κατ᾿ ἤπειρον εἶχεν ἀξιόλογον στράτευμα οὔτε κατὰ 

P. 341 ϑάλατταν στόλον᾽ ἑκατέρωθεν γὰρ αὐτῷ ὁ κίνδυνος ἐπεκρέ- 
V. 270 ματο) μηχανᾶταί. τι τοιοῦτον σφόδρα μὲν ἀγενγές, σφόδρα 
"δὲ πανουργόταεον. πρῶτον γὰρ τὴν “Ἵντιύχου πόλιν κατα- 
λείψας τῷ τοῦ ἹΜαρκέδῃ Ταγγρὲ καὶ τούτου ἀδελφιδῷ 15 
ῃ" αὐτὸς ἁπανταχόϑεν φήμας πέμπει περὶ ἑαυτοῦ, ὡς ἄρα ὁ 
Βαϊμοῦντος ἀποτεϑνήχει, καὶ ζῶν ἔτε ὡς περὶ κατοιχομένου 
αὐτοῦ τὴν οἰκουμένην διέϑετο. καὶ ἡ φήμη διέτρεχεν ἁπαν- 
ταχῇ πτερῶν ταχυτέρα καὶ τὸν Βαϊμοῦντον »εχρὸν ἐκήρυττε. 
καὶ δῆτα ὡς ἑώρα τὰ τῆς 9 xe ἀποχρώντως ἔχειν, λάρναξ « 90 
τὸ ἐνεεῦϑεν ξυλίνη καὶ bU διήρης, ἐν ἡ ἢ κατατιϑεμένη ἡ λάρ- 
ναξ καὶ ὁ ἔμπνους οὗτος νεχρὸς ἀπὸ τοῦ Σρυδεῖ, ὅπερ 
Βἐστὶ τῆς ᾿Ἵντιοχείας ἐπίνειον, ἐπὶ τὴν ρλώμην ἀπέπλει. καὶ 


Yl εἶχεν ἀδιόλογον Ἀ, εἶχε Ρ. 15. μαρχέσοηλ. 530. 
τῆς Ο, τὰ om. P. ἀποχρόντως P, correxi. — lacunam signa 






χατεσχευάζετο vel simile verbum. deest, 31, χατατιϑεμέγη 
scripsi: χαταϑεμένη P. 22, σουδὲ À. 
neas qui ne equitantes posthao Latinos impedirent, prope muros 


sitas. lit; quo o facto rediit Antiochiam. verum Cemtacuzenus haud 
segnius. vario modo obsidionem imstituit ae mille artibus mechinis- 
que bellicis adhibitis inclusos in arce Letinos terruit. simul Monae- 
m: per continentem profectus equestri agmine Longiniadem Tar- 
Adanam Mamistam totamque ipsam Ciliciam occupavit. 

"td Boémundus autem imperatoris minis perterritus, quod, quo ee 
defenderet, non habuit (defecit enim eum magnus et terrester et n&valie 
exercitus, quamvis utroque ad periculum propulsandum opus eeset) 
consilium capit valde illiberale, verum maxime versutum. ao pri- 
mom quidem Antiochia Maroesis. sororisque suse filio Tancredo oom- 
mendata uadique mortis suae famam dispersit: eumqmwe etiam tum 
vivum orbis terrarum mortuum esse putabat; avibus enim celerior fama 
in omnes regiones manavit morrm Boémundí nuntians. quam ubi 
sat ürmatam esse sensit, en lignes sroa profertur, quam cum spi- 
rante illo mortuo ponunt in biremi mox s Sodei, qui eet Antiochiae 
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διαπόντιος ὡς νεκρὸς ἐκομίζετο và μὲν ἔξωϑεν νεχρὸς καὶ τῇ 
σορῷ καὶ τοῖς τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν σχήμασιν (xol γὰρ ἑκασταχοῦ 
γινόμενοι ἀπέτιλλόν τε τὰς τρίχας οἱ βάρβαροι καὶ σαφῶς 
ἀνωλόλυζονλ, τὰ δ' ἔνδον ἐχεῖνος ἐκτάδην κείμενος μέχρε 
ὑτούετων νδκρὸς ἦν, τὰ δ' ἄλλα οἰσέπνει va τὸν ἀέρα καὶ 
ἐπέπενει διά τινων κρυφίων ὀπῶν. ταῦτα μὲν ἐν τοῖς παρα- 
λίοις " ἐπειδὰν δὲ κατὰ πελάγους τὸ σκάφος γένοιτο, τροφῆς 
τὸ αὐτῷ μετεδίδοσαν καὶ ἐπεμελοῦντο" καὶ μετὰ τοῦτο πάλιν 
οἱ αὐτοὶ ϑρῆνοι καὶ τὰ αὐτὰ μαγγανεύματα. ἵνα δὲ καὶ δο- 
Ἰθχοίη ὁ γεχρὸς ξωλος εἶναι καὶ ὀδωδώς, ἀλοκερυόνα ὁποπνί- C 
ξαντες ἢ ἢ ἀποσφάξαντες ἐνέϑηκαν τῷ νεκρῷ. καὶ εὐθὺς ἐκεῖνος 
εἰς τετάρτην ἢ καὲ πέμπτην ἡμέραν Begvoduóresog ἡ ἦν τοῖς 
ὄσφρησιν ἔχουσιν». καὶ ὁδόκει μὲν τοῦ χρωεὸς εἶναι τοῦ 
Βαϊμούντου τὸ βαρὺ τῆς ἀναπνοῆς τοῖς ἔξωϑεν ἠπατημένοις" 
15 πλέον δ᾽ ἀκεῖνος ὁ ὁ Βαϊμοῦντος τοῦ ἐπιπλάστου καχοῦ συναττ- 
ἕλαυεν, ὥστε ἔγωγε ϑαυμάζω, πῶς τοσαύτην ὑπήνεγκε τῆς 
ῥινὸς πολιορχίαν ζῶν ἔτι μετὰ »εκροῦ συμφερόμενος σώμα- 
Toc. ἀλλ᾽ ἐντεῦϑεν μεμάϑηκα, ὡς ἄρα πᾶν τὸ βάρβαρον 
γένος δυσανάχλητον, ἐφ᾽ ὅπερ ἂν ἐφορμήσειο, καὶ οὐδὲν αὐτῷ 
30 φορτεκώτατον ὅ μὴ ἐνέγκοι κοϑάπαξ ἐμβάλλον ἑαυτὸ πρὸς Ὁ 
αὐϑαιφέτους κακώσεις. καὶ γὰρ οὗτος μηδέπω ἀποϑανών, 
ἀλλὰ σχήματε μόνῳ ἀποθανὼν οὐχ ἀπώκνησε ζῆν μετὰ 





1. τὰ Ο, τῷ P. 2. xà C, ἡ P. 4. P AL δὲ Ῥ. 
15. συναπέλαβεν A. 19. γένος] δύστροπόν τι καὶ À. 
ἐξορμήσειεν ἂν AL ὀ 820. καϑάπερ Α, D ἀλλὰ σχήματι 


μόνῳ ἀποθανὼν Ὁ, om. P. 


rius, Homam navigstura. εἰσ per mare Boémundus velut morteus 
Viiter; speciem enim mortui praebebat et saroophagus esque quae 
Cireum illum fiebent: nempe vollebaat comam circumfasi berberi 
dominum meguopere lamentantee, dum ipee ille supinus iacet hso- 
emus mortuus, sed occultis foraminibus spiritum reciprocans. haee 
quidem in littoribus; sed ubi altum tenuit navis, cibis appositis eum 
curant; tum vero iteram eadem lamenta eaedemque praestigise. quin 
etiam, ne fotentis iam cadaeris indicium deesset, gallinsecum, quem 
strengularant vel mactarent, cum mortuo condunt: qui quarte quin- 
tove die moleetissimum naribus odorem exhalavit. δὰ feter 


quomodo  eiiamtum sentiens nasi dolorem  putrescens 
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ἀποϑανόντων σωμάτων. τέχνη μὲν οὖν τοῦ βαρβάρου αὕτη 
πρώτη καὶ μόνη κατὰ τὴν καϑ' ἡμᾶς οἰκουμένην πέφηνεν 
εἰς καταστροφὴν ἀποβλέπουσα τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας. 
οἰδὲ πρὸ ταύτης βάρβαρος ἢ “Ἕλλην τοιαῦτα κατὰ πολεμίων 
ἐμηχανήσατο οὔτ' ἂν, οἶμαι, μετὰ ταῦτα ὁ xa9' ἡμᾶς ϑεά- δ 
σαιτο βίος. ἐπεὶ δὲ τὴν Κορυφὼ καταλάβοι, ὥσπερ εἰς 
ἀχρώρειάν τινα γενόμενος καὶ κορυφὴν καὶ κρησφύγετον τὴν 
P. 842 Κορυφὼ ταυτηνὶ καὶ ἐν τῷ ἀκινδύνῳ τυγχάνων ἀνήγορτό 
τι ἀπὸ τῶν ἐν δόξῃ νεχρῶν καὶ τὴν νεχροφόρον ἐχεῖσα 
λάρνακα καταλείψας ἡλίου τε ἐνεφορεῖτο πλείονος καὶ τοῦ 10 
ἀέρος ἀνέπνει καϑαρωτέρου καὶ περιενόστει τὴν πόλιν τὴν 
Kogvquó* ὃν ἑωραχότες ἐν ξένῃ καὶ βαρβαρικῇ στολῇ ἀνεπυν- 
ϑάνοντο τό τε γένος καὶ τὴν τύχην καὶ τίς τε εἴη καὶ πό- 
Su» ἥκει καὶ eig οὖς παραγίνεται. ὁ δὲ τῶν μὲν ἄλλων 
ὑπερεώρα πάντων, ἀνεζήτει δὲ τὸν δοῦκα τῆς πόλεως. ἦν! 
δὲ ἄρα οὗτος ᾿4λέξιός τις ϑέματος ᾿Ὡρμενιαχοῦ γενόμενος. 
ὃν ϑδασάμενος μετὰ σοβαροῦ τοῦ βλέμματός τε καὶ σχήμα- 
Βτος καὶ σοβαρᾷ τῇ φωνῇ χρώμενος καὶ ὅλως βαρβαρικῇ 
ἀπαγγεῖλαι προσέταττεν Asi τῷ αὐτοχράτορε ὅτι “σοὶ 
Υ͂. 211 ἐγὼ Βαϊμοῦντος ἐχεῖνος ὁ τοῦ Ῥομπέρτου, ὃν ὁ ἀνέχωϑεν 80 
χρόνος καὶ σὲ xai τὴν ὑπὸ σὲ βασιλείαν ἐδίδαξεν, ὁπόσος τίς 
εἶμι τὴν ἀνδροίαν καὶ τὴν ἔνστασιν. ἐφ' ᾧπερ ἂν xoi τὴν 
ῥοπὴν λάβοιμι, ὡς οὐκ ἂν ἀνασχοίμην, ἴστω Θεός, τῶν 
8. ἀνε o Α΄ 16. Moutwaxoü C, ᾿Ἡρμενιχοῦ P. 20. 
ὃν d χεῖρε: ὃν P. 5 M. ὐπὸ acris nip P. 
enim, etsi nondum mortuus sed specie tantum mortaus erat, ne cadaveris 
quidem societatem timuit. haec quidem princeps atque unica barbari in 
tosire torre meolinatio fuit, quae manileto «d Romeni imperi peru 
ciem spectabat; cui perem nemo ante in bello seu Graecus see 
excogitavit nec postea credo nos similem visuros. ceterum simul Co- 
ryphum tenuit, quasi subductus in arcem quandam preesidiuque 
so refugium et in tuto positus e mortuis, quibus adnumerebatar, 
surrexit ferslique aros relicte puriore aere soleque affatim fruitus 
Coryphum urbem circumiit. quem indigenae conspiesti peregrina 
9c barbarios veste indutam genus fortunamque interrogarunt, quis 
esset, unde et quo iret, quaerentes, st ceteris ille omnibus con- 
temptis ducem urbis quaesivit. is tum Alexius quidem erat Ld 
nere Armenius, quem superbo vultu modoque adspiciens superbe pi 
neque berbara voce Alexio imperatori nuntiare haeo iussit: "Tibi ego 
Boémundus ille, Roberti filius, qui quid fortitudine et essidaitate 
valeem, superiora tempora et teet imperium tuum docuerunt, deus 
ipso sciat, me quocumque verterim tot malis minorem fore. nam ex 
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πρὸς ἐμὲ γεγενημένων καχῶν. ἐξ ὅτου γὰρ διὰ τῆς Ρωμαίων 
τὴν Ἀντιόχου κατέλαβον καὶ Συρίαν ὅλην ἠνδραποδισάμην 
τῷ ἐμῷ δόρατι, πολλῆς παρὰ σοῦ καὶ τῆς σῆς στρατιᾶς 
πικρίας ἀνεφορήϑην ἐλπίσιν ἐξ ἐλπίδων παραπεμπόμενος 
δχαὶ εἰς μυρίας συμφορὰς καὶ πολέμους βαρβαρικοὺς ἐμβαλ- 
λόμενος. ἀλλὰ νῦν γε ἴσϑι μὲ, κἂν ἀπέϑανον, πάλιν ἐξ 
ὑπαρχῆς ἀναβεβιωκότα καὶ τὰς σὰς διαδεδρακότα χεῖρας. 
πάντα γὰρ ὀφϑαλμὸν xai πᾶσαν χεῖρα καὶ γνώμην Διαλαϑὼν 
ἐν σχήματι ἀποτεϑνηκότος νῦν καὶ ζῶν καὶ κινούμενος καὶ τὸν 
Ἰράέρα, πνέων ἐκ τῆσδε τῆς Κορυφοῦς διαπέμπω πάνυ μεμι- 
σημένας ἀγγελίας τῇ σῇ βασιλείᾳ, ἃ ἃς καὶ ἀναμαϑὼν οὐκ ἂν 
περιχαρῶς ἀποδέξαιο, ὡς μὲν τῷ Ταγγρὲ καὶ ἐμῷ ἀνεψιῷ 
τῆν "Αντιόχου πόλιν παρακατεϑέμην πρὸς τοὺς σοὺς σερα- 
τηγοὺς ἀντίμαχον ἀξιόμαχον καταλείψας αὐτόν, αὐτὸς δὲ Ὁ 
Ἱδπρὸς τὴν ἰδίαν ἄπειμι χώραν σοὶ μὲν νεχρὸς φημιζόμενος 
xoi τοῖς σοῖς, ἐμοὶ δὲ καὶ τοῖς ἐμαυτοῦ καὶ ζῶν καὶ κατὰ 
σοῦ δεινὰ βουλευόμενος. ἐφ' ᾧ γὰρ τὴν ὑπὸ σὲ ῬῬωμανίαν 
χλονήσειν, καὶ ζῶν ἀποτέϑνηχα καὶ ἀποϑανὼν ἔζησα. εἰ 
γὰρ τὴν ἀντιπέραν ἤπειρον καταλάβοιμι καὶ «ἀογγιβάρδους 
ϑ0χαὶ πάντας “ατίνους καὶ Γερμανοὺς καὶ τοὺς xa9' ἡμᾶς 
Φράγγους ὀψαίμην, ἄνδρας “ἥρεως μνήμονας, πολλῶν φόνων 


4. ἀνεφύι Ὁ 9. χαὶ χηνούμενος sio Α, χινούμενος P. 
10. pond A. 18. παραχατεϑέμην Ec] παρακαταϑέμην P. 
16 sq. σοὶ μὲν... ζῶν καὶ om. C. T. κατὰ σοῦ δεινὰ F, 
δεινὰ κατὰ σοῦ Ὁ, κατὰ δεινὰ σοῦ. — ^ — 31. ὀψοίμην Α. 


Ἄρεως F, Ἄρεος ῬΑ. 


quo Romanorum terra peragrats Antiochiam 'eni totamque Syriam 
hasts mea subegi, multas a te tuoque exercitu acerbitates portali novis 
semper delusus oetentationibus atque in innumeras calamitates bel- 
laque cum barbaris proiectus. nuno autem scito, me quamvis mortuum 
revixisse tuasque manus effugisee. etenim omnium oculos sc manus 
sospieionemque mortui specie fallens nunc vivens movens spirans 
acerbissima tuo imperio ex hac Corypho denuntio, quibus quidem 
auditis non'adm. laetaberis. nam nepoti meo ncrede, for- 
tissimo bellatori, Antiochiae custodis contra duces tuos tradita ipse 
domum abeo tua quidem tuorumque sententia mortuus, mihi au- 
iem meisque vivens ao gravissima in te moliens. nam ut Romaniam 
tibi ol iientem perturbem, et vivus mortuus sum et mortuus vivo. 
simu] atque enim transmarinas regiones attigero, Longibardos ornes- 
que Latinos et Germanos nostratesque Francos, bellicosissimos viros, 
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καὶ πολλῶν αἱμάτων τὰς σὰς ἐμπλήσω πόλεις καὶ χώρας, 
ἕως ἂν ἐπ' αὐτοῦ τοῦ Βυζαντίου τὸ δόρυ πηξαίμην." εἰς 
τοσοῦτον ἄρα ó βάρβαρος ἀλαζονείας ἐπῆρτο. 

l καὶ πόλεις ῬΡ, καὶ om. AC. 8. ἀλαζονείας FAC, ἀλαζονίας P. 


visam multorumque caede ac sanguine urbes et terras tuas implebo, 
donec in ipso Byzantio hastam fixero.? eo usque barbarus arrogan- 
tiae prooeesit. - 


La. 


AAEXIAZ IB. 
ALEXIADIS LIBER XII. 


ARGUMENTUM. 


Bozmundé et imperatoris inimicitiae bellique apparatus; capti 
& Turcis Gallorwm comites ab. imperatore liberats $n patriam remit- 
ἐπέων (1) Tancredi ves ἐπ Asia. prospere gestae; imperator Monas- 
irae subrogat Aspieten, virum luxwrioswm (3). Alexius Thessalonicom. 
pet comite uxore. wis laudes (8). cometa Gallorum. adventum. 
Amihelés (4). Anemadae fratres aliique mobiles in smperatorem con- 
iwramt (5). comiwratione detecta auctores puniuntur. wamus aeneae 
Opoli βααε quid significent (8). — Alexius Gregorium. Trapezuntium 
dueem a loanme devictwm in vincla conicit, postea liberat (T). Con- 
tostephams res minus. bene in Gallos gestae (8). Galls vastant Ilyrici 
oram. descriptio Dyrrachsi εἰ Drymonis amnis. Boimendi traiectio 
imperatori nuntiatur (9). 


1. TG uiv οὖν τῆς πρωτῆς τοῦ Βαϊμούντου δια-ῬῬ. 945 
περαιώσεως ἔργα καὶ ὁπόσα πραγματευσάμενος κατὰ τοῦ ^ 
αὐτοχράτοφος φαίνεται τὰ σκῖσιτρα τῶν Ῥωμαίων ἑαυτῷ 
μνηστευόμενος καὶ ὅπως τὴν ἐχεῖϑεν ὑποχώρησιν μετὰ ῥᾳ- 
δδιουργίας προμηϑευσάμενος καὶ δὴ καὶ τυχὼν τοῦ σχοποῦ 
καὶ τοιαύτην τὴν ναυλοχίαν καϑαπερεὶ νεκρὸς φερόμενος 


1. Ree in prima Boémundi traiectione gestae omnesque in im- 
peratorem macbinationes, quibus imperium Homanorum sibi spp i- 
werit, eiusdem porro inde recessus sordide quidem, sed feliciter 
confectus dolosmsque illa navigatio, qua tamquam mortuus veotus 
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ποιησάμενος τὴν Κορυφὼ κατέλαβεν, ὧδέ πὴ περιγεγράφϑω. 

Béyéa9w δ' αὖϑις ὃ λόγος τῶν uev! ἐκεῖνα τούτου πράξεων. 
καταλαβὼν δὲ ὁ νεχρὸς ὀδωδὼς τὴν Κορυιφώ, καϑά γε καὶ 
εἴρηται, καὶ ἀπειλησάμενος διὰ τοῦ ἐκεῖσε δουχὸς τῷ αὐτο- 
χράτορι, ὁπόσα ὃ λόγος φϑάσας ἐδήλωσε, πρὸς τὴν «“4ογγι- δ 
βαρδίαν τὸν ἀπόπλουν ποιησάμενος ἔργου ἥπτετο σκεπτό- 
μόνος αὖϑις τὸ Ἰλλυριχὸν καταλαβεῖν καὶ συμμάχους διὰ 
τοῦτο σπεύδων συναγηοχέναι πλείους τῶν πρὸ τοῦ. καὶ 

P. 346 regi. κήδους τῷ ῥηγὶ Φραγγίας ὁμιλήσας τὴν μὲν τῶν ϑυγα- 
τέρων αὐτοῦ εἰς ἰδίαν αὐτῷ γυναῖκα ἐξέδοτο, τὴν δέ ye ἑτέ- 10 
ραν διαπόντιον πρὸς τὴν “Ἀντιόχου πόλιν ἐξέπεμψεν, ἐφ' 
ᾧ συναφϑῆναι τῷ ἀνεψιῷ αὐτοῦ Ταγγρέ. εἶτα δυνάμεις 
ἁπανταχόϑεν μυριοπληϑεῖς συλλεξάμενος ἐκ πάσης τε χώ- 
ρας καὶ πόλεως τδὺς κόμητας μεταπεμψάμενος μετὰ τῶν 
ὑπ᾽ αὐτοὺς στρατευμάτων τὴν πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν διαπεραίω- 15 
σιν ἐπετάχυνεν. ὃ γοῦν βασιλεὺς τὰ διὰ τοῦ ᾿4λεξίου πρὸς 
αὐτὸν μηνυϑέντα ἀκηκοὼς εὐθὺς κατὰ πάσας τὰς χώρας, 

Β Πίσσαν τε καὶ Γένουαν καὶ Βενετίαν γράμματα ἐπέστελλε 
προπαρασκευάζων αὐτοὺς μὴ συναπαχϑέντας τοῖς ἀπατη- 
λοῖς τοῦ Βαϊμούντου λόγοις ἐκείνῳ συνεφέψεσϑαι. καὶ γὰρ 20 
περιϊὼν ἁπάσας τὰς χώρας καὶ πόλεις πολλὴν τὴν κατὰ τοῦ αὐ- 
τοχράτορος καταδρομὴν ἐποιεῖτο παγάνον ὀνομάζων αὐτὸν καὶ 

10. càrg FC, αὐτοῦ P. 18. Θνούίαν C. ἀπέστειλε À. 


21. χώρας καὶ πόλεις ἦν, πόλεις κὼ pique, P. 23, ἐποιεῖτο 
F, ἐπεποίητο P. — ὀνομάζων αὐτὸν A, αὐτὸν om. P. 


tandem Coryphum pervenerit, hac ratione exposita sunto. nuno vero 
Operam dabimus narrandis iis, quae postes evenerunt. fetens igitur 
mortuus Coryphum pervectus, prout dictum est, per illius urbis du- 
oem minis supra relatis imperatorem insecutus aque in Longibar- 
diam nave traiectus rem aggressus est. Illyricum rursus oocupare 
meditans cum pluribus properavit quam quot antea habuerat socils 
sese copulare. quare cum Franoorum rege iun affinitatem oa- 
piens unam filiarum eius ipee in matrimonium duxit, alleram vero 
mari in urbem Antiochiam misit, ut Tancredo nuberet. ipsius eonsobrino. 
collectis deinde innumeris undecumque copiis comitibusque ex qua- 
vis regione et civitate convocatis cum omnibus quibus praeerant 
copiis in Illyricum traiectionem summa ope urgebat. at vero 
imperator audito quem Alexius miserat nuntio extemplo δὰ omnes 
civitates, Pisam Genuam Venetias literas misit, quibus praemunire 
eos enitebatur, ne fallacibus Boómundi circumventi argumentis in 
partes eius se sbetrahi sinerent, ille enim urbes omnes provincias- 
que circumiens magnis imperatorem oalumniis petiit paganam vocans 
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τῶν Χριστιανῶν πολέμιον. ἐπεὶ δὲ καὶ ὁ Βαβυλώνιος τρια- 
χοσίους φϑάσας κατέσχε τότε κόμητας, ὁπότε τὰ ἄπειρα 
πλήϑη τῶν Κελτῶν διὰ τῆς ἑσπέρας διαπεραιωσάμενα τὴν 
Malay τήν ve ᾿Αντιόχου πόλιν καὶ τὴν Τύρον καὶ τὰς πα- 
δραχειμένας ἁπάσας πόλεις καὶ χώρας ἐμάστιζον, καὶ δεσμώ- 
sac ἐμφρούρους εἶχεν, ἡ δὲ φρουρὰ δεινὴ τῶν πάλαι γεγε- 
νημένων, καὶ τὰ περὶ τῆς τούτων ἁλώσεως καὶ τὰ ἐντεῦϑεν C 
συμπεσόντα τούτοις δεινὰ μεμαϑηκὼς ὁ αὐτοχράτωρ ἐδάκ- 
νετο τὴν ψυχὴν καὶ ὅλος τῆς ἐκείνων ἀναρρύσεως ἐγεγόνει. 
l0xai μεταπεμψάμενος Νιχήταν τὸν Πανουχωμίτην μετὰ χρη- 
μάτων πρὸς τὸν Βαβυλώνιον ἐξαπέστειλε γραφὰς πρὸς αὐτὸν 
ἐγχειρίσας, δι' ὧν τοὺς δορναλώτους ἐκείνους ἠτεῖτο κόμητας 
πολλὰς ὑποσχόμενος αὐτῷ τὰς χάριτας, εἰ τούτους λύσας 
τῶν δεσμῶν ἀπολύσει. ὁ δὲ Βαβυλώνιος τὸν ΠανουκωμίτηνΥ. 216 
Ιδϑεασάμενος καὶ ἀκούσας, ἅττα δὴ παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος 
πρὸς αὐτὸν διεμηνύϑη, ἀνελίξας δὲ καὶ τὰς γραφὰς λύει μὲν Ὁ 
παραχρῆμα τοὺς κόμητας τῶν δεσμῶν, ἐξάγει δὲ καὶ τῆς φρου- 
ρᾶς" οὐ μέντοι γε παντελῶς ἐλευϑερίας αὐτοὺς ἀξιοῖ, ἀλλὰ 
τῷ Πανουκωμίτῃ παραδίδωσι πρὸς τὸν αὐτοχράτορα τού- 
ἥθτους ἐξαποστείλας μηδ' ὁτιοῦν τῶν ἀποσταλέντων χρημάτων 
ἀναλαβόμενος" εἴτε δὲ ὡς μὴ ἀποχρώντων πρὸς τοσούτους 
diorP. Trai addidi τὴ ἐσιεῖϑεν συμπεσύνεα τοῦτος 
δεινὰ F, τῶν ἐντεῦϑεν συμπεσόντων τούτοις δεινῶν P. 9. τὲ 
DEP teom.F. 10. Πανουχομίτην C; sio semper. 17. καὶ 


19. παραδίδωσι Ἐ, παραδίδωσιν P. 21. ἀποχρῶντα F. 
τοσούτους scripti: τοσούτων P. 


eum ei Christianorum advermerium. cum vero sultanus Babylonius 
antes trecentos eo tempore cepisset comites, quo innumerabiles Gal- 
lorum exercitus per oocidentem in Ásiam trajecti Antiochiam urbem 
Tyrumque et adíacentes cunctas civitates ac regiones vastabant, dura- 
que homines custodia retineret in carcere antiquae crudelitatis 
usum taeterrimo, imperator, ubi eos captos esse acerbissimaque mala 
perpeti audivit, misericordia graviter commotus totus in eo fuit, ut 
tos liberare studeret. quam ob rem arcessitum Nicetam Panucomitam 
com pecuniis ad Bebylonium misit literis datis, quibus captos illos co- 
Taites expeteret maximis gratiis promissis si vinculis solutos pretio 
accepto in libertetem eos restituisset. viso igitur Panucomita auditisque 
iis quae ab imperatore perferebantur ao lectis etiam litteris Babylo- 
mius statim comites vinculis liberatos e carcere eduxit nec tamen 

lenam iis libertatem concessit, verum eos Panucomitae tradidit de- 
fucendoe ad imperatorem repudistis quae offerebantur pecuniis, sive 
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λύτρων, εἴτε καὶ δωροληψίας ἐκφεύγων ὑπόνοιαν καὶ ὡς μὴ 
Ρ. 841 φαίνοιτο τιμῆς τούτους ἀποδόμενος, ἀλλὰ καϑαρὰν τὴν 
χάριν ἀπονέμων τῷ βασιλεῖ καὶ ἀκίβδηλον, εἴτε καὶ πλειόνων 
ἐφιέμενος, Θεὸς ἂν εἰδείη. τούτους ὁ ὃ βασιλεὺς καταλαβό»- 
τας ϑεασάμενος ὑπερηγάσϑη μὲν τὴν τοῦ βαρβάρου γνώμηνδ 
καὶ τεϑαύμακεν, ἐπιπόνως δὲ τούτους περὶ τῶν συμβεβηκό- 
τῶν αὐτοῖς ἐπερωτήσας καὶ μεμαϑηχώς, ὅπως ἐπὶ τοσοῦτον 
χρόνον καὶ τοσούτων χύχλων περιόδους ἔμφρουροι ὄντες 
οὐδὲ ἅπαξ ἥλιον ἐθεάσαντο οὐδὲ τῶν δεσμῶν ἐλύϑησαν, 
ἀλλὰ καὶ τροφῶν παντοίων ἄγευστοι τὸ παράπαν ἐπὶ z0-10 
σοῦτον διαμεμενήκεσαν μόνου ἄρτου καὶ ὕδατος μεταλαμ- 
Ββάνοντες, οἰχτείρας τοῦ πάϑους xoi ϑερμὸν καταστάξας 
δάχρυον πολλῆς παραχρῆμα ἠξίου φιλοφροσύνης χρήματά τε 
ἐπιδοὺς καὶ ἄμφια παντοῖα παρασχὼν ἐς βαλανεῖά τε προ- 
τρεπόμενος καὶ παντοίως τῆς τοσαύτης κακότητος ἀναχτή-1δ 
σασϑαι τούτους μηχανώμενος. οἱ δὲ ἔχαιρον ἐφ᾽ οἷς “παρὰ 
τοῦ αὐτοχράτορος εὖ πεπόνθασιν, οἱ πρὶν ἐχϑροὶ καὶ πο- 
λέμιοι, οἱ παραβάται τῶν πρὸς αὐτὸν ὁρχίων καὶ ὑποσχέ- 
O50», τὴν τοσαύτην ἐς αὐτοὺς κατανοοῦντες ἀνεξικακίαν. ὁ 
δὲ uso" ἡμέρας μεταπεμψάμενος τούτους ἔφη “ἄδειαν ὑμῖν 80 
τοῖ λοιποῦ δίδωμι, ἵνα ὁπῤσον βούλεσϑε κατὰ ταύτην τὴν 
" Ο πόλιν ἐγκαρτερήσητε μεϑ᾽ ἡμῶν. ὁπηνίκα δὲ τις τῶν οἰκείων 


1. λύτρων soripsi: ivrpów P. 8. ἀποδόμενος F, ἀποδιδόμε- 
»os P. Tf. μιταλαμβάνοντος P. 4. ἐς Ἐς εἰς P. 


quod non suffciebant. redemptionis pretia, sive quod avaritiae surpioio- 
nem fugiebat, ne videretur pretio eos reddere puram potius imperatori 
veremque gratiam tributurus; sive denique quod plura se beneficia 
recepturum sperabat: deus id sciat. quos ubi conspexit imperator, 
valde admiratus est barbari facilitatem. tum diligenter ipsos quas 
perpessi essent calamitates percontatus, postquam comperit tamdiu 
808 totque cyelorum solarium periodos in carcere retentos no semel 
quidem solem vidisse neque e vinculis fuisse expeditos nec quidquam 
omnino per diuturnum tempus cibi potusque X ped nisi panem 
et aquam, commiseratus tantas aerumnas profudit lacrimas et omni 
statim ponignitatip gere eos cumulavit datis insuper 

vestimentisque; Ines quoque eos adduxit omnique opere 
id egit ut otio illius miseriae memoriam extingueret. ipsi 
vero valde gasudebent imperatoris beneficiis quique antea eius 
inimiei et hostes fuerant, periuri illi ac promissionum suarum 
immemores, nunc tantam eius in se clementiam suspiciebant. ille 
yero aliquot diebus interiectis arcessitos ad se ita allocutus est: "Li- 
berum nunc vobisarbitrium permitto hac in urbe quamdiu Jibet no- 
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ἐπιμνησϑ εὶς ἐϑελήσοι ἀναχωρεῖν, ἀκωλύτως xai τῆς πρὴς 
τὰ οἴκοι φερούσης ἅψωτο συνταξάμενος ἡμῖν καὶ οὕτω διὰ 
χρημάτων καὶ παντοίας ἄλλης οἰκονομίας ἐφοδιασϑεὶς καλῶς 
διευϑετηϑείη. xoi ἁπλῶς καὶ παρεῖναι καὶ ἀπεῖναι ἄδειαν 
ipeo ὑμᾶς βούλομαι καὶ τὸ βουλητὸν ὡς ἐλευϑέρους κατὰ 
τὴν οἰκείαν γνώμην πράττειν." ἦσαν μὲν οὖν τέως οἱ κόμη- 
τὲς μετὰ τοῦ αὐτοχράτορος παντοίας, ὡς εἴρηται, ϑεραπείας 
ἀξιούμενοι καὶ δυσαποσπάστως αὐτοῦ ἔχοντερ. ἐπεὶ δὲ τὴν 
«Δηγγιβαρδίαν ὁ Βαϊμοῦντος καταλαβών, ὡς ὁ λόγος φϑάσας 
1οὸ ἐδήλωσε, πλείω τῶν προτέρων στρατευμάτων σπεύδων συνα- 
γαγεῖν πολλὰ τοῦ αὐτοκράτορος χατέερεχε κατὰ πᾶσαν πόλιν 
xai χώραν περιϊῶν xai παγάνον αὐτὸν λαμπρᾷ τῇ φωνῇ D 
ἀνακηρύττων καὶ τοῖς παγάνοις ὅλῃ γνώμῃ ἐπαφήγοντα, 
τοῦτο ὃ αὐτοχράτωρ μεμαϑηχὼς τοὺς ῥηϑέντας κόμητας τὸ 
1δ μέν τι καὶ αὐτῶν προϑυμουμένων ἤδη πρὸς τὰς σφῶν ἀπιέ- 
ναι χώρας, τὸ δέ τι καὶ πρὸς ἔλεγχον τῶν κατ᾽ αὐτοῦ παρὰ 
τοῦ Βαϊμούντου διακηρυκευομένων δαψιλεῖς τὰς δωρεὰς ἐπι- 
χορηγήσας αὐτοῖς οἴκαδε ἐξαπέστειλεν. αὐτὸς δὲ πρὸς τὴν Ῥ. 848 
Θετταλοῦ πόλιν σπουδαίως ἐξήει, ἅμα μὲν καὶ τοὺς νεήλυ- 
30 δας τὰ στρατιωτικὰ παιδεύειν, ἅμα δὲ xai τὸν Βαϊμοῦντον. 216 
ἐχ τῆς περὶ αὐτοῦ φήμης ἀπείργεσϑαι τῆς ἀπὸ «4ογγιβαρ- 
δίας πρὸς τὴν ἡμεδαπὴν διαπεραιώσεως. ἀπελϑόντες τοίνυν 


2. οὕτως ΕΞ. ἠὠ 1. τι FO, τοι ῬΑ. 


δυίνουπη remanendi. si quis vero suorum captus desiderio hino discedere 
ospiat, sine ullo impedimento neo invitis nobie in patriam revertatur, 
et sic sint omnis ei parata, ut. niis ceteroque viatioo largiter in- 
struckus iter suscipiat. liberam denique seu manendi seu abeundi vobis 
potestatem esse volo et quidquid placebit liberorum instar vos ex lu- 
bitu vestro facere." manebant interes comites spud imperatorem tante, 
ut dictam est, eius liberalitate ornati, aegre ut ab eo discederent. 
verum Boémundus in Longiberdiam íransgressus maioremque, ut 
supra diximus, sibi quam antes habuerat cogere exercitum enitens, 
cum multis in imperatorem contumeliis invectus est urbes cunctas 
Tegionesque obiens, tum clare vooe paganum eum frmumque paga- 
norum praesidium esse pronuntiavit. quo imperator cognito ooi 
tes, ior, quoe supra commemoravi, non solum quod flagrabant i iam desi- 
redeundi, sed etiam ut, quse oontra ipsum a Boó- 

dos ἡ refellerent, amplis datis muneribus domum remisit. 
ipe o ciem e o Tesctlonieans contulit, ut et tirones nuper de- 
exerceret e prohiberet Boómundum, quominus, ut 

ie e e at berdia in nostros fines traiceret. illi interim 
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οἱ κόμητες ἐκεῖνοι ἔλεγχοι τοῦ Βαϊμούντου γεγόνασιν ἀψευ- 
δέστατοι ἀπατεῶνα ἀποκαλοῦντες αὐτὸν καὶ μηδ᾽ ἐπὶ τῷ τυ- 
χόντι ἐπαληϑεύοντα κατὰ πρόσωπον αὐτὸν πολλάκις ἐλέγχον- 
τες καὶ κατὰ πᾶσαν πόλιν καὶ χώραν ἀποκηρύττοντες, μάρ- 
τυρας αὐτοπίστους ἑαυτοὺς καϑιστῶντες. δ 
2. Ἐπεὶ δ' ἡ τοῦ Βαϊμούντου διαπεραίωσις ἁπανταχῇ 
Βδιεδίδοτο καὶ πολλῶν ἐδεῖτο ὁ αὐτοχράτωρ δυνάμεων καὶ 
ἀναλόγου στρατεύματος ἀντιχαϑισταμένου πρὸς τὰ Κελτικὰ 
πλήϑη, οὐχ ἔμελλεν οὐδ' ἀνεδύετο, ἀλλὰ τοὺς περὶ τὴν 
Κοίλην Συρίαν μετεπέμπετο, τὸν Κανταχουζηνόν φημι καὶ 10 
τὸν ἸΠοναστρᾶν᾽ ὃ μὲν γὰρ τὴν “«Δαοδίκειαν ἐφρούρει, ὁ δὲ 
τὴν Ταρσόν. τούτους οὖν ἐκεῖϑεν μεταπεμπόμενος οὐχ ἐρύ- 
μους τὰς ὑπ' αὐτῶν φρουρουμένας χώρας καὶ πόλεις κατέλε- 
πεν" εἰς μὲν γὰρ τὴν “αοδίχειαν τὸν Πετζέαν μεϑ' ἑτέρων 
ἐχπέμπει δυνάμεων, ἐς δέ γε Ταρσὸν καὶ ἁπάσας τὰς ὑπὸ 15 
τὸν ῆοναστρᾶν πόλεις καὶ χώρας τὸν ᾿“σπιέτην. ἀνὴρ δὲ 
Cotrog εὐγενὴς ἐξ ᾿Τρμενίων ὁρμώμενος καὶ τῶν ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ 
διαβεβοημένων, ὡς ἡ φήμη τὸ τηνικαῦτα ἐκήρυττε, κἂν ὁ 
τότε καιρὸς οὐ πάνυ τοιοῦτον ὄντα ἐξήλεγξεν ὅσον γε τὰ 
εἰς στρατηγικὴν δύναμιν. ὃ μὲν γὰρ τῆς ᾿Αντιόχου ἐπιτρο- 20 
πεύων Ταγγρέ, ὃν ὁ λόγος φϑάσας καταλέλοιπεν ἐν Συρίᾳ, 
φήμας τε ὑπεπέμπετο πυκνάς, ὡς ἄρα ταχὺ καταλάβοι τὴν 
2, ἀποχαλοῦντες À, καλοῦντες P. 6. ἁπανταχοῦ C. 9. 
ἔμελεν F. 


comites, cum discessissent, Boómundi calumnias manifestis indiciis 
refutarunt eumque impostorem vocantes ne levissima quidem eius 
dicta comprobavere, at contra coram eum mendacii coerguere stu- 
debant. cuius rei fldissimos semet ipeos testet omnibus in urbibus 
regionibusque exhibebant. . 

9. Ea igitur Boémundi traiectione ubique nuntista, cum impe- 
rator multas cognosceret quas ingentibus Callorum exercitibus ΟΡ. 
poneret sibi deesse copias, nibil cunotatus nec pericula defugiens 
ὁ. Coeles Syriae castris milites, quibus tonc Cantacurenus et Monastra 
preme (ille Laodiceam obtinebat, hio Tarsum) arcessivit; quo 
acto haud nudas obeessas ab iis regiones urbesque reliquit. — Leo- 
diceem enim Petzeam cum aliis dimisit copiis, Tarsum autem et 
in omnes, quibus Monastra praeferat, regiones et urbes Aspieten, 
nobili genere ex Armenia ortum et, ut ferebetur, fortitudinis gloria 
praestantem: quamquam quod instebat discrimen talem eum eese, 
quotum quidem ad artem spectabat militarem, minime probavit. etenim 

'ancredus Antiochiae princeps, quem in Syria fuime supra vidimus, 
crebros sparsit rumores, quam celerrime se Cilicise urbes oppugna- 
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Κιλικίαν, ἐφ᾽ ᾧ πολιορκήσειν αὐτὴν xol τῶν τοῦ βασιλέως 
ἀφελέσθαι χειρῶν, ἅτε ἰδίαν οὖσαν καὶ τῷ δόρατι τούτου 
τῶν Τούρκων ἀφαιρεϑεῖσαν᾽ καὶ οὐ μόνον φήμας τοιαύτας 
πανταχόσε κατέπεμπεν, ἀλλὰ καὶ διὰ γραμμάτων ἠπείλει Ὁ 
5sà χείρω τούτων' ἃ καὶ τῷ "“σπιέτῃ καϑ'. ἡμέραν ἑχάστην 
ἐνοεχοιφίζετο. καὶ οὐκ ἠπείλει μόνον, ἀλλὰ xai τῶν ἀπειλῶν 
πρόδρομά τινα καὶ ἐποίει καὶ καϑυπισχνεῖτο ποιεῖν δυνάμεις 
τε συναγηοχὼς ἁπανταχήϑεν ἐξ ᾿Τρμενίων τε καὶ Κελτῶν καὶ 
τούτους καϑ᾽ ἑκάστην ἡμέραν γυμνάζων καὶ πρὸς παρατάξεις 
10xai μάχας ἐξομαλίζων τὸ σεράτειμα καὶ ἔστιν οὗ καὶ εἰς 
προνομὰς ἀποστέλλων καὶ τὸν καπνὸν πρὸ τοῦ πυρὸς παρ- 
ἐμφαίνων τά τε πολιορχητιχὰ ὄργανα κατασχενταζόμενος καὶ 
παντοιοτρόπως πρὸς τὴν πολιορχίαν ἑαυτὸν ἀνιστῶν. ἀλλὰ Ρ. 949 
ταῦτα μὲν ἐκεῖνος" ὁ δὲ ᾿ἡρμένιος ᾿Ἰσπιέτης ὥσπερ μη- 
Ἰδδενὸς αὐτῷ ἐπικειμένου μηδὲ φοβοῦντος μηδὲ τοσοῦτον 
ἐπικρεμαννύντος κίνδυνον ἐκάϑητο ῥᾳϑυμιῶν βαρυτάτους πό- 
τοὺς νύχτωρ ἑαυτῷ συνιστῶν. καίτοι ἀνδρικωτατός τε ἦν 
καὶ Ἄρεως ὑπασπιστὴς γενναιότατος" ἐπὰν δὲ Κιλικίᾳ προσ- 
ὥκειλε, πόρρω δεσποτικῆς χειρὴς : γεγονιὸς καὶ ἐναυϑεντήσας 
20 τοῖς πράγμασι τρυφαῖς ἑαυτὸν ἐκδεδώχει παντοίαις. οὕτως 
ὁ ᾿ρμένιος ἐκεῖνος ἐκϑηλυνόμενος καὶ διαρρέων διηνεχῶς, 
ἐπειδὴ καταλάβοι ὁ τῆς πολιορκίας καιρός, ἀναπεπτωκὼς 


8. δέα 18, ἐπιχρεμαννύντος FO, ἐπιχρεμμανφόντος P. 
17. καϑιστῶν 6. τε ἦν From Po 18. Ἄρεως F, 
Ἄρεος P. 31. διαρρέων Y, διαρέων P. 


turum et imperatoris manibus oam esse sdempturum, quod sua esset 
suisque armis 8 Turcis vindioats. neo tales solum ubique sparsit ru- 
moree, sed scriptis etiam litteris peiora minabatur, quae ad Aspieten 
quotidie deferebantur. verum ne minis quidem contentus etiam factis 
minas inlustravit alia brevi se execaturum pollicitus. milites enim un- 
dique contraxit Armenios Gallosque, quoe quotidie exeroendo ad aciem 
congreesusque proeliorum informavit. interdam ad praedam eos mi- 
sit quasi fumum edens secuturi ignis preenuntium. — tum machinas 
mruris quatiendis aptas ac reliquum omnem opp tionum apparatum 
diligentissime sibi oomperavit. haeo quidem ille: at vero Aspietes 
Armenius, tamquam nemo ei immineret, terroremve inieeret aut tan- 
tum minaretur periculam, securus compotationibus nocturnis immodera- 
tissimisque tempus terit quamquam fortissimus maximeque strenuus 
in bello miles. sed eum ad Ciliciam appulisset et remotus a do- 
mino sui iuris eeset, diversissimis sese luxuriae deliciis dedidit, ita 
ut plane effeminatus et magis megisque lascivis diffluens oppugna- 
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ὠφϑὴ πρὸς στρατιώτην φερεπονώτατον τὸν Ταγγρέ. xoi 
Bovse πρὸς τὰς βροντὰς ἐκείνου τῶν ἀπειλῶν κατεχροτήϑη 
Υ͂ 27 τὴν ἀχοὴν οὔτε κεραυνοφόρου τούτου ἐληλυϑότος διὰ τῶν 
κατὰ Κιλικίαν πορϑήσεων τιρὸς τὰς ἀσεραπὰς ἐνητένιζεν. 
ὁ μὲν γὰρ Ταγγρὲ ἀϑρόον ἐξ ᾿Ανειοχείας σερατεύσας σερα-ὅ 
τὸν μυρίανδρον xai διχῆ τούτους διελόμενος τοὺς μὲν διὰ 
τῆς ἠπείρου πέμπει ταῖς Μόψου πόλεσι, τοὺς δὲ ναυσὲ 
τριήρεσιν ἐμβαλὼν διὰ τῆς ϑαλάττης ἄγει τῷ ποταμῷ Σά- 
Qo». ῥεῖ δὲ ἄνωϑεν οὗτος ἀπὸ τῶν τοῦ Ταύρου ὀρῶν καὶ 
διὰ μέσου παραρρέων τῶν δυεῖν πόλεων Μόψου, τῆς τεῖο 
Οκαταλελυμένης καὶ τῆς ἱσταμένης, ἐς τὸ Συριακὸν ἐκδίδωσι 
πέλαγος. ἀφ᾽ οὗ αἱ νῆες ἀναπλεύσασαι τοῦ Ταγγρὲ καὶ τῷ 
στόματι πελάσασαι τούτου τοῦ ποταμοῦ πρὸς τὰς γεφύφας 
ἀνήχϑησαν, ot τὰς ἀμφοτέρας πόλεις ξυνάπτουσι. πϑριερ- 
'esizo τοίνυν ij πόλιες ἑκατέρωθεν τῷ στρατεύματι βαλλο- 15 
μένη. ἔνϑεν τοι xai ῥᾳδίως εἶχον διαναυμαχεῖν πρὸς τὴν 
πόλιν οὗτοι καὶ πεζομαχεῖν ἀκ ϑατέρου οἱ ἀπὸ τῆς γῆς 
αὐτὴν ἐπιϑλίβοντες. ὁ δὲ ὥσπερ μηδεμιᾶς καινοεομίας 
ὑπούσης μηδὲ τοσούτου σμήνους στρατιωτῶν περιβομβοῦντος 
κύχλῳ τὴν πόλιν ὀλίγα τούτων ἐφρόντιζεν οὐκ οἶδ' Ó τι 30 
παϑὼν καὶ ἀναξίῳς τότε τῆς αὐτοῦ γενναιότητος διατεϑείς. 
Ῥτοῦεο εὐμισηεότατον τὸν ἄνδρα τῷ βασιλικῷ σερατεύματι 


T. πύλαισι C. 10. δυεῖν Ἐ, δύο P. 11. ἐς F, εἰς P. 
1à. τῷ στόματι F, τὰ στόματα P. 


tionis tempore adversus Tancredum militem illum impigerrimum 
animo prorsus defceret. neo minarum tonitru aures eius obetrepuit. 
je cum ille lovis tonantis instar venisset, Cilicia devastata 
uctus est αὐ ad fulmina sattenderet.  Tenoredus enim subito 
Antiochia profectus cum deoem millibus armatorum bipertito dis- 
tributis unam. copiarum partem terrestri itinere ad Mop urbes urbes 
uisi, alteram in triremes impositam maritimo cursu 
amnem duxit, «αὶ ex Tauri profluens montibus inter p a opi 
urbes, slteram olim destructam, recens sedifiostam alteram, in By- 
riscum mare effunditur; unde Tancredi classis illius fluminis 
ostia advecta usque ad ipsos, qui duas conectunt civitates, pontes 
Cni. hino iem utrimque urbe ab exercitu premiter, lame 8 
luvio urbem facile sggrediente, terrestribus vero copiis sb altera 
parte urgentibus. interes ille, quasi nihil eveniret insoliti neo tantam 
militum examen urbem cireumatreperet, nescio quomodo aua certe 
ipsius virtate ipse plane indignus minimam eorum rat 
quae res incredibile οἱ odium in imperstorio exercitu concitavit. quaa 
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πεποίηκε. τέ οὖν ἔδει παϑεῖν τὰς Κίλικας πόλεις ὑπὸ τη- 
λικούτου κατασεφατηγουμένας ἀνδρός; τά τὸ γὰρ ἄλλα ó 
Ταγγρὲ δωμαλεώτατος τῶν κατ᾽ αὐτὸν ἐγεγόνει καὶ εἰς σερα- 
τηγικὴν ἐμτεξιρίαν τῶν σφόδρα ϑαυμαζομένων, πολεορκῆσαι 
$i πόλεις ἀφυκτότατος σερατηγός. καὶ ϑαυμάσειέ τις ἐνταυ- 
Soi γεγονώς, πῶς τὸν αὐτοχράτορα διέλαϑε τὸ τοῦ domáésov 
ἀπειροπόλεμον. ἐγὼ δ' ἂν ὑπεραπολογησαίμην τοὐμοῦ πατρός, 
ὅει τὸ τοῦ γένους ἐπίσημον τὸν αὐτοχράτορα πέπειχεν, ὡς 3) τε P. 860 
τοῦ γένους λαμπρότης καὶ τὸ τοῦ ὀνόματος περιβόητον πολλὰ 
Ἰοσυνεισενεγκεῖν ἔχοι τῇ τοῦ ᾿“σπιέτου ἀρχῇ. ἦν γὰρ τῶν /490a- 
κιδῶν τὰ πρῶτα φέρων ἐκεῖνος καὶ ἐκ βασιλιχοῦ καταγόμενος 
αἵματος. ἔνϑεν τοι χαὶ στρατοπεδάρχην αὐτὸν ἠξιώκει πάσης 
ἀνατολῆς καὶ εἰς ὑπερηφάνους βαϑμίδας ἀνήνεγκεν ἄλλως 
τε καὶ πεῖραν τῆς ἀνδρείας ἐχείνου λαβών. καὶ γὰρ ὁπόταν 
Ἰδτῷ "Pounéesq συνεκρότησε πόλεμον ὁ αὐτοχράτωρ καὶ ἐμὸς 
γενέτης, καϑάπορ ἐμνημόνευσα, κατὰ τὴν τοῦ πολέμου ἐχδύ- 
νου σύρφραξιν Κελεός τις ὑπερωμίας ἰϑύνας τὸ δόρυ καὶ Β 
μυωπίσας τὸν ἵππον καϑάπερ τις σχηπτὸς ἐμπίπτει τῷ 
λεσπιέτῃ. ὁ δὲ τοῦ ξίφους ἐπιδραξάμονος δέχεται τὴν τοῦ 
20 Κελτοῦ βιαίαν φορὰν καὶ τιτρώσχεται μὲν καιριστάτην πλη- 
γὴν τοῦ δόρατος τὸν πνεύμονα μὲν παραμείψαντος, ἐχεῖϑεν 
δὲ διὰ τῆς ῥάχεως διενεχϑέντος᾽ ὁ δὲ μήπω συγχυϑεὶς σῇ 


8. ῥωμαλεώτατος F, ῥωμαλαιώτατος P. 1Ἷ. τοῦ μοῦ P, oorrexi. 
10. συνεισεγεγχεῖν FC, συνεισενεγκεῖν Ῥ. ἔχοι F, ἔχει P. 


igitur Ciliciae urbibus perpetienda faere ab eiusmodi viro expuguatis, 
ei et ipse omnium forüissimus fuit οἱ admirandam oum oeterarum 
rei bellicae artium tum imprimis oppugnendaram urbium peritiam 
sibi peraveret? ac si quis forte miretur, quomodo imperaior istam 


tum stricto gladio excepit, saevissimo vulnere affectus est oapido 
praeter pulmonem sd dorsi spinam penetrante. neque vero ob 
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πληγῇ μηδὲ τῆς ἕδρας ἐχκυλισϑείς, ἀλλ᾽ ἑδράσας ἑαυτὸν 
ἐσχυρότερον παίει τὸν βάρβαρον κατὰ τῆς κόρυϑος καὶ δίχα 
διαιρεῖ καὶ τὴν κεφαλὴν καὶ τὴν χόρυϑα. καὶ πίπτουσι καὶ 
σἄμφω τῶν ἵππων, ὁ μὲν νεκρὸς ὁ Κελτός, ὁ δ' ᾿Ἰσπιέτης 
ἔτι ἐμπνέων. ὃν οἱ ἀμφ' αὐτὸν ἀνελόμενοι γεγονότα παν-ὅ 
V. 218 τάπασιν ἔξαιμον καὶ καλῶς ἐπιμεληϑέντες. πρὸς τὸν αὐτο- 
χράτορα ἤνεγκαν δεικνύντες καὶ τὸ δόρυ καὶ τὴν πληγὴν καὶ τὸν 
ϑάνατον τοῦ Κελεοῦ διηγούμενοι. ταύτης τῆς οὐχ οἶδ' 
ὅπως ἀνδρείας καὶ τόλμης τὸ τηνικαῦτα τῷ "Ἱσπιέτῃ με- 
μνημένος ó αὐτοχράτωρ καὶ τούτοις ἐπισυνάψας τὸ γένος καὶ 10 
τὴν ἀπὸ τοῦ γένους εὔχλειαν « ἀξιόμαχον στρατηγὸν ἀποστέλλει 
κατὰ τὴν Κιλιχίαν πρὸς τὸν Ταγγρὲ στρατοπεδάρχην τοῦ- 
τὸν προχειρισάμενος, καϑάπερ φϑάσασα γέγραφα. 

8. ᾿Ἵλλὰ ταῦτα μὲν περὶ τούτων" πρὸς δέ γε τοὺς 
Ῥκατὰ τὴν ὁσπέραν ἐνδιατρίβοντας ἡγεμόνας ἑτέρας ἐκπέμτεει 15 
γραφὰς κατευϑὺς Σϑλανίτζης τὴν πορείαν ἐντειλάμενος ποι- 
sigo. τί δέ; τοὺς μὲν προμάχους μετεκαλεῖτο, αὐτὸς δὲ 
ἀναπεπτώκει ὁᾳστώνης ἀπολαύων καὶ βαλανείοις χρώμενος, 
ὁποῖα εἰώϑασιν οἱ τὸν βοσχηματώδη βίον προελόμενοι βα- 

σιλεῖς; οὐμενοῦν, ἀλλ᾽ οὐδὲ περὶ τὰ ἀνάκτορα ὅλως ἐν- Ὁ 
P. 851 διατρίβειν ἔτι ἠνέσχετο. ἐξεληλυϑὼς δὲ τοῦ Βυζαντίου, ὡς 
ἄνωϑεν εἴρηται, χατὰ τὸ μέσον τῶν ἑσπερίων ἐληλύϑει χω- 
1. ἃν ἰνχυλυσϑεὶς F. T. τὸ addidi. 9. 16 ἀσπιέτη F, 


11. τοῦ γένους F, τοῦ om.P. —— serie 
ὡς ἀξιόμαχον στρατηγὸν Ὁ . 12. τοῦτον προχειρισάμε- 


à 
νος C, τετιμηχώς P. 17. Τί (ὁ m. 2) F. 


id perturbatus, sed firmiter equo insidens tali ictu barbarum ferit, 
ut et e ei et galeam discinderet. quo facto uterque de equo 
oecidit, Gallus exanimis, Aspietes adhuc spirens. quem plane ex- 
sanguem qui eiroumstebant erigunt benigneque curatum impera- 
torem pertulerunt ostendentes hastam et vulnus Gallique necem re- 
ferentes. cuius virtutis et audaciae mirae recordatus imperator, 
reputato etium generis illius splendore, ut. peritissimum pugnandi du- 
cem strato pedarchae, ut supra dixi, honore insignitum in Ciliciam- 
que missum Tancredo opposuit. 

8. Bed de his satis. imperator vero duces, qui per univer- 

m sparsi erant occidentem, litteris datis quam primum cum oopiis 
jussit ad Sthlanitzam contendere. quid igtur? atores qui- 
dem aroessivit, ipse interes cessavit δὲ regum more beluinam vitam 
prseferentium otio balnearumque deliciis usus est? immo ne in regia 
quidem morari sustinuit, sed relicto, αὐ supra narravi, Byzantio per 
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qi» τὴν Θετταλοῦ πόλιν καταλαβὼν εἰς μῆνα Σεπτέμβριον 
ἐπινεμήσεως τεσσαρεσκαιδεκάτης εἰκοστοῦ ἔτους ài ὄντος, ἐξ 
οὗ τὰς τῆς βασιλείας ἡνίας πεεριδὶ Ὁ. καὶ τὴν -4U- 
γουσταν δὲ τεαρεβιάσατο συνεξεληλυϑέναι pas! αὐτοῦ. ὁ γὰρ 
ἐτρόπος ἐκείνης τοιοῦτός τις ἦν. οὐ πάνυ τι δημοσιεύεσϑαι 
ἤϑελεν, ἀλλὰ τὰ πολλὰ μὲν οἰκουροῦσα ἦν καὶ τὰ ἐκείνης 
ἔργα ἐποίει, λέγω δὲ βίβλων τε ἀνελίξεις τῶν μακαρίων 
ἀνδρῶν καὶ τὸ πρὸς ἑαυτὴν ἐπισερέφειν καὶ εὐποιΐας καὶ 
χάριτας εἰς ἀνθρώπους, μάλιστα δὲ εἰς ἐκείνους, οὖς οἶδεν B 
Ἰροάπό τε τοῦ σχήματος ἀπό τὸ τοῦ βίου ϑεραπεύθιν Θεὸν 
καὶ περοσευχῇ προσανέχειν καὶ καταλλήλοις φδαῖς. ἐπειδὰν 
δὲ μέλλοι δημοσιεύσων ἑαυτὴν κατά τινα χρείαν ἀναγκαιοτά- 
τὴν ὡς βασιλίδα, αἰδοῦς vs ὑπεπίμπλατο καὶ ἐρύϑημα εὐϑὺς 
ἐξηνϑήκχει ταῖς παρειαῖρ. καὶ ἡ μὲν φιλόσοφος eov τοῦ 
16 πήχεωρ, αὐτῆς γυμνωϑέντος, ἐπειδή τις παίζων εἰρήκει πρὸς: 
ταύτην *xalóg ὃ πῆχυς", «ἀλλ οὐ δημόσιος" εἶπεν ἐκείνη: 
j δὲ βασιλὶς καὶ μήτῳρ ἐμή, τὸ τῆς σεμνότητος ἄγαλμα, τὸ 
τῆς ἁγιότητος καταγώγιον, μὴ ὅτι γε πῆχυν ἢ βλέμμα δημο- 
σιεύειν ἠγάπα, ἀλλ᾽ οὐδὲ φωνὴν ἐκείνης ἤϑελεν εἰς ἀσυνή- 
303946 παραπέμπεσθαι ἀχοάς. τοσοῦτον ἦν ἐκείνη χρῆμα 


3. τεσσαρεσκαι δεκάτης εἰχοστοῦ F, ιδ΄, x'. P: cf. Ducang. ad h. 
ὄντος FC, οὗτος P. 4. συνεξεληλυϑέναι AC, συνεξηληλυϑέναι P. 
8. ἐκείνης] ἐγκλείστη)Ἱ 18. δημοσιεύσειν F, δημοσιεύειν ῬΑ. 
18, ὑπεπίμπλατο FÀ, ὑπεμπίπλατο P. . πήχεως F, 
πήχεος PÀ. 


medias occidentales terras Thessalonicam urbem petiit Septembri 
mense indictione devima. quarta vicesimo » eo tempore anno, quo 
imperium cepeesiverat, Augustam secum duoens quamvis invitam. 
meque enim δα illius indole fuit, ut in publicum libenter pro- 
diret, sed ut plerumque domi manens suis fungeretur officiis, 
veluti ut sanctorum patrum evolveret libros, mente intueretur semet 
ipsam, operam daret beneficentiae ac munificae in eos praesertim 
homines liberalitati, quos et ex habitu et ex ipso vitae fiecimine 
deo servire intellegebat et precibus vacare cantibusque 

quotiens autem. redeundi i in publicum ei praecipus ut reginae erat 
necesitas, pudore tenebetur magnoque statim rubore suffundebantar 
eius gense. Theano quoque ferunt philosophiae studiosam, cum quis 
forte nudato eius brachio conspecto iocans dixisset ^o pulcrum 
brachium", sic respondisse ^at non publicum". itaque regina ef 
mater mea, vitat simulacrum, sanctitatis domicilium, adeo non 
cabitum. ocalamve i in publieum proferre solebat, ut ne vocem quidem 
insuetis veliet suribus immittere, tam mirabile igitur illa verecun- 
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ϑαυμάσιον εἰς αἰδῶ. ἐπεὶ δὲ ἀνάγκῃ οὐδὲ ϑεοί, uos μά- 
χονται, ἀναγκάζεται πρὸς τὰς συχνὰς τοῦ αὐτοχράτορος ἐκ- 
στρατεύσεις αὐτῷ παρακολουϑεῖν. κατεῖχε μὲν γὰρ γὰρ αὐτὴν 
ἡ σύμφυτος αἰδὼς ἔνδον τῶν βασιλείων, τὸ δὲ πρὸς τὸν 
αὐτοκράτορα φίλτερον καὶ ἡ διάπυρος πρὸς ἐκεῖνον ἀγάπη δ 
ἐξῆγεν αὐτὴν καὶ μὴ βουλομένην τῶν ἀνακτόρων διὰ ταυτασὶ 
τὰς αἰτίας, πρῶτον μὲν ὅτι τὸ συμπεσὸν αὐτῷ νόσημα τῶν 
Ῥποδῶν ἐπιμελείας ἐδεῖτο πλείστης. καὶ γὰρ ἀλγηδόνας εἶχε 
V. 210 δριμείας ὁ αὐτοχράτωρ ἐκ τῆς ποϑαλγικῆς διαϑέσοθως καὶ 
οὐδεμίαν ἐπαφὴν οὕτω προσίετο ὡς τῆς ἐμῆς δεσποένης 10 
καὶ μητρός. ἐμμελῶς se γὰρ αὐτῷ προσεφέρετο καὶ προσ- 
ψαύουσα δεξιῶς τὰς ὀδύνας τῶν ποδῶν ὑπεκούφιζέ πως. ὃ 
γάρ τοι βασιλεὺς ἐκεῖνος (xoi uoi μηδεὶς τῆς περιαυτολο- 
γίας ἐπιμεμφέσϑω" τὰ γὰρ οἰκεῖα ϑαυμάζω" μηδ' ὡς κατα- 
P. 368 ψευδομένην τοῦ αὐτοχράτορος ὑφοράσϑω" τὰ ydg ἀληϑῆ 15 
λέγω) πάντα τὰ ἑαυτοῦ καὶ τὰ κατ' αὐτὸν κατόπιν ἐποιεῖτο 
τῆς σωτηρίας τῶν πόλεων. οὐδὲν γὰρ ἐχώριξεν αὐτὸν τῆς 
τῶν Χριστιανῶν ἀγάπης, οὐκ ἀλγηδόνες, οὐχ ἡδοναί, οὐ 
πολέμων κακώσεις, οὐκ ἄλλο οὐδέν, οὐ μικρὸν οὐ μέγα, 
οὐχ ἡλίου φλογώσεις, οὐ χειμώνων δριμύτητες, οὐ προσβο- 90 
λαὶ βαρβάρων παντοδαπαί" ἀλλ' ἀκλινῶς εἶχε πρὸς ἅπαντα 
ταῦτα καὶ ὥκλαζε μὲν πρὸς τὴν φύρσιν τῶν νοσημάτων, ἀντ- 
ἀνέϑορε δὲ πρὸς τὴν βοήϑειαν τῶν πραγμάτων. δεύτερον 
1. φησὶ F, φασὶ P. 11. ψαύουσα AC. 11. πολλῶν 
88. ἱφύρσιν seripsi: φύσιν P. 
dise erat exemplar. verum quoniam nevessitati ne dii quidem, ut 
Üicitur, resistere queunt, euntem ssepissime in expeditiones impera- 
torem comitari cogitur. quamvis enim innatus eam pudor in regia 
retineret, caritas tamen fervensque in imperstorem amor ex sula 
illam lost invitam. haseo cb censas eduxit. primum is quo imperstor 
affligebatur, pedum morbus, cum acerbissimis eam afficeret doloribus, 
cora indigebat vel diligentissime. neque quemquam tam desiderabat 
pedes suos contrectare quam dominam mat |ne meam, quae co- 
riose ao perite fricando tractandoque pedum dolores aliquantum per- 
mulcebat. imperator vero ille (mihi sane nemo magniloquentiam obi- 
ciat: domestica enim admiror; neve me mentiri de imperatore suspi- 
estar: vers enim Vor) sus ipsius commoda urbium saluti post- 
fonebet nihil enim eum 8 Virietmoram, more seiunxit, non 
lores neque voluptates neque bellorum aerumnse neque aliud ime 
quam aui parvum aut magnum neque solis ardores aut frigora hiemi 
meque cuiurris generis adversus berbaros proelia. sed constanter - 
omnis pertulit, δὲ quamquam morbis defstigabatur corpus, tamen 
succurrebat, quocumque vooaverat salus publics. altera esque 
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δὲ καὶ μέγεσεον αἴτιον τοῦ τὴν βασιλίδα συνοπαδὸν εἶναι 
sé, αὐτοχράτορι, ὅτι τοι πολλῶν ἐπιβούλων ἀναφυομένων B 
ἁπανταχόϑεν πολλῆς ἐδεῖτο τῆς ἐπιβλέψεως καὶ ὡς ὄντως 
πολυομμάεου δυνάμεωρ. καὶ γὰρ καὶ νὺξ αὐτῷ ἐπίβουλος 
δὴν καὶ τὸ μεσαίτατον τῆς ἡμέρας, καὶ ἡ ὁσπέρα προσαν- 
ἐφυό τι κακὸν καὶ ἡ πρωΐα ἐτέκταινε χείριστα" μάρτυς τού- 
τῶν Θεός. ἀρ' οὖν οὐκ ἔδει τὸν βασιλέα ὑπὸ τοσούτων 
κακῶν» ἐπιβουλευόμενον ὑπὸ μυρίων ὀμμάτων φρουρεῖσϑαι, 
τῶν μὲν ἐπιεοξαζόντων αὐτῷ, τῶν δὲ τὸ ξίφος παραϑηγόν- Ὁ 
lOzow, τῶν δ᾽ ἀφιέντων, ὁπόταν οὐχ ἐνῆν τι δρᾶσαι, λοίδορον 
γλῶτταν καὶ τὸ κακῶς εἰπεῖν; τίνα τοίνυν ἔδει παρεῖναι τῷ 
βασιλεῖ σύμμαχον παρὰ τὴν σύμφυτον σύμβουλον; τίς μᾶλ- 
λον ἐκείνης πλέον ἐπεσκέπτετο μὲν τὸν αὐτοχράτορα, ὑπε- 
βλέπετο δὲ τοὺς ἐπιβουλεύοντας, [ris] ὀξεῖα μὲν τὸ συμφέρον 
15 ἐκείνῳ ἰδεῖν, ὀξυτέρα δὲ τὸ παρὰ τῶν ἐχϑρῶν σχευωρούμενον 
κατιδεῖν; διὰ ταῦτα καὶ πάντα ἐν πᾶσιν ἦν ἡ ἐμὴ μήτηρ τῷν 
δεσπότῃ μου καὶ πατρί, καὶ »ύκεωρ ἄγρυπνον ὄμμα καὶ ἡμέρας 
πεεριφανέστατος φυλακεὴρ καὶ τραπέζης καιροῖς ἀνείδοτος « 
ἀγαϑὴ καὶ τῆς ἀπὸ τροφῶν ἀδικίας φυγαδευτήριον φάρμα- 
20xo». ταῦτα τοίνυν τὰ αἴτια τὴν σύμφυτον αἰδῶ τῆς γυναι- P. 858 
κὸς ἐκείνης παρηγκωνίζετο, καὶ ἐθάρρει τοὺς ἄρρενας ὀφϑαλ- 


8. ὡς om. C. δ. ἡ ἑσπέρα Ty ἡ om. P. 18, ἐπεσ- 
κέπεετο F, p M. τὰς P, seclusi. 15. 
ὀξύτερον C. E ἀντίδοτος ἀγαϑή F, ἀντίδοτον ἀγαϑὸν P. 
19. ϑεραπευτήρεον C. 


gravissima reginae fuit imperatoris comitandi causas tot insidiarum, 
quse parsbantur ubique, perieulum, id quod singularem 

Sarum totelamque vero canlissimams . etenim ei nox ei insidias tem- 
debat. et meridie, vesperque novum semper exitium moliebatur; matu- 
iinum denique tempos infaustissime struebet; quorum omnium teetis 
ewt deus quid ergo? nonne s tot nefariis hominibus circamventum 
principem sexcentis custodiri oculis oportebat, cum alii eum areu pete- 
rent, alii gladium contra eum acuerent, alii tale quid moliri prohibiti 
verborum iniurias calurmniasque facerent? quemnam tum regi ad- 
ewe oportuit praeter uxorem natura ad ipsi auxiliandum deetina- 
tam? quis ipsa melius consulebet imperatori eiusque insidiatores 
suspicsbatur? sagax quippe fuit ad es quae utilia erant 

segscior ad perscrutandos inimieorum animo, itaque erat unice 
Omnino in omnibus rebus domini et parentis mei spes in matre col- 
locata, quae noctu quidem velut vigil ooulus, die custos illustrissima, 
inter cenae perioule antidotum optimum et oontra ciborum iniurias 
salutare remedium fuit. bae igitur causae innatam matronae illius 
verecundiam summaovebant, eamque de virorum oculis haud sollicitam 
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μούς" καίτοι οὐδὲ τότε τῆς συνήϑους εὐκοσμίας ἐπελανϑάνε- 
το, ἀλλὰ καὶ βλέμματι καὶ σιγῇ καὶ τῇ περὶ αὐτὴν ϑεραπείᾳ 


V. 2θ0 τοῖς πλείοσι μὲν ἀγνωστοτέρα ἐτύγχανε' καὶ τοῦτο μόνον, 


ὅτι βασιλὶς παρέπεται τῷ στρατεύματι, ὁ φερόμενος ταῖν 
ἡμιόνοιν οἰκίσκος ἐδείκνυ xoi τὸ ἄνωϑεν βασιλεκὸν καταπέ- δ 
τασμα, τὰ δ' ἄλλα ἐπηλυγάζετο τὸ ϑεῖον ixeivyg σῶμα. 
μόνον ὅτι πρόνοιά τις ἀρίστη τὰ κατὰ τὴν νόσον τοῦ βασι- 
λέως διεξάγοι καὶ φρουρὰ βασιλέως ἀχοίμητος παρὰ πᾶσι 


ΒΔδιεγινώσχετο καὶ ὄμμα ἐγρηγορὸς καὶ μὴ ἐπινυστάζρν τοῖς 


πράγμασι. καὶ ἡμεῖς δέ, ὅσοι περὶ τὸν αὐτοκράτορα εὖνοι, 10 
περὶ τὴν ἐκείνου φρουρὰν διεπονούμεϑά τε καὶ συνῃρόμεϑα 
τῇ δεσποίνῃ καὶ μητρὶ ἕκαστος ὡς εἶχεν ὅλῃ ψυχῇ καὶ 
γνώμῃ μηδ' ἐπινυστάζοντες ὅλως. ταῦτα πρὸς τοὺς φιλο- 
σκώμμονας καὶ τὰς φιλολοιδόρους γλώττας γεγράφαται. τόν 
τὸ γὰρ ἀναίτιον ὑπ' αἰτίασιν ἄγουσι (xoi τοῦτον olde τὸν 16 
ἀνϑρώπινον τρόπον καὶ ἡ Ὁμήρου Μοῦσα) καὶ τὰ καλῶς 
πεπφαγμένα διαφαυλίζουσι καὶ ὑπὸ μέμψιν ποιοῦσι τὸ 


Οἄμεμπτον. καίτοι ἐχείνη κατὰ τὴν ἐκσερατείαν τὴν κατ᾽ 


ἐκεῖνο καιροῦ γεγονυῖαν (χατὰ γὰρ τοῦ Βαϊμούντου τὴν ὁρ- 
μὴν ὁ βασιλεὺς ἐπεποίητο) τὸ μέν τι ἄχουσα, τὸ δ' ixov-90 
σίως συνείπετο. οὐ γὰρ συνεισβαλεῖν ἔδει τὴν βασιλίδα τῷ 


1. συνήϑους om. C. 8. ἀγνωστότερον C. 8. διεξάγοι F, 
διεξάγει P. — 18. ἐπινυστάζοντες F, ἐπινυστάζοντος sententiis 
perperam distinctis P. 20. τε F, τοι P. 


esse adduxerunt. quamquam ne tuno qoidem consuetee modestiae 
umquam oblita est, verum tam oculorum obtutu quam silentio et caltus 
modestia isque fuit oocultior. unum hoo, imperatricem castra 
sequi, indicavit lectica duabus mulabus vecta et imperstorio desuper 
tapete oooperta: oeterum divinum eius corpus latebat, id solum om- 
notum erat, insignem quandam curam omnia morbo imperatoris 
mecesearia suppeditare, custodem regis namquam dormire, oculo vigili 
ese nec umquam connivente in officiis. sed etiam nos, quicamque im; 
ratori bene volebamus, ei custodiendo laborabamus coniunctis cum. 
mina et matre viribus pro se quisque tote mente totoque animo neque 
umquam defatigati. haec adversus obtreotatores linguasque m: 
a mescripts sunt. innocentes enim probris obnoxii esse solent; quod 
qpidem humanae naturae vitium neo Homeri Muse ignorabat; prae- 
Ὁ facta calumniantur resque inreprehensibiles in reprehensionem 
ducunt. illa igitur expeditionis tum temporis adversus Boémundum 
*b imperatore susceptae partim invita partim prompte sese comi- 
tem dedit neo utique conflicture imperatrix fuit cum barberis 


ALEXIADIS LIB. XII. 3. 145 


βαρβαρικῷ στρατεύματι. πῶς γὰρ ἄν; Τομύριδος ταῦτα καὶ 
Σπαρέϑρας τῆς Μασσαγέτιδος, ἀλλ’ οὐχὶ τῆς ἐμῆς Εἰρήνης. 
ἄλλοσε γὰρ ἐτρέπετο τὴ ταύτης ἀνδρεῖον καὶ ἄλλως ἐξώ- 
πλιστο, ἀλλ᾽ οὐ τῷ τῆς ᾿1ϑηνᾶς δόρατι οὐδὲ τῇ κυνέῃ τοῦ 
5'"4idog* ἀλλ᾽ ἀσπὶς μὲν ἐκείνῃ καὶ ϑυρεὸς καὶ ξίφος ἐς τὸ 
πρὸς τὰς συμφορὰς χαλῶς ἀντιπαρατάσσεσϑαι καὶ τὰς τοῦ Ὁ 
βίου ἐπαναστάσεις, ἃς οἶδεν ἡ βασίλεια τοῖς βασιλεῦσιν ἐπι- 
κειμένας, ἡ περὶ τὰ πράγματα δραστηριότης καὶ τὸ κατὰ 
τῶν παϑῶν ἐπιπληκτικώταϊον καὶ ἡ ἀνυπόχριτος πίστις, ὡς 
10 Σολομῶντι δοκέϊ. οὕτως ἡ ἐμὴ μήτηρ καὶ πρὸς τοιούτους Ῥ. 364 
πολέμους ἐσκεύαστο, τὰ δ' ἄλλα εἰρηνικωτάτη ἦν κατὰ τοὔνομα. 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὰ μὲν τῆς συμπλοκῆς τῶν βαρβάρων ἔμελλε, 
πρὸς δὲ παρασχευὴν τῶν τῆς συμπλοκῆς ὁ βασιλεὺς ἀφεώρα 
καὶ τὰ μὲν ἀσφαλίσασϑαι τῶν φρουρίων σχο"τὸν εἶχε, τὰ δὲ 
16 χατοχυρῶσαι καὶ ὅλως εὔοδα πάντα τὰ κατὰ τοῦ Βαϊμούντου 
καταστήσασϑαι ἔσπευδε, συνεξυπήγετο καὶ τὴν βασιλίδα τὸ 
μέν τι καὶ ἑαυτοῦ ἕνεχα καὶ δι᾽ ἃς αἰτίας εἰρήχειμεν, τὸ δέ τι καὶ 
ἐν τῷ ἀκινδύνῳ τῶν πραγμάτων ἔτι καϑεστηχότων καὶ μήπω 
καιροῦ πολέμου ἐπιδεδημηχότος. ἀναλαβομένη τοίνυν ὁπόσον Β 
30 διὰ χρυσοῦ καὶ ἄλλης ποιότητος προσῆν αὐτῇ χάραγμα καὶ 
ἕτερά τινα τῶν χρημάτων ἔξεισι τῆς πόλεως, καὶ τοῦ λοι- 
ποῦ ἐν τῷ διϊέναι τὰς ὁδοὺς πᾶσι τοῖς ἐπαίταις καὶ τοῖς 
8. σπαρέϑας Ὁ. τῆς ἐμῆς μητρὸς} ὀ ὠ δ. ἐς οδᾶϊά!, 9, 


ἐπεικεικώτατον A. 12. ἔμελε ἘΞ 170 τὶ Fore P. 18. 
τῷ ἀκινδύνῳ FO, τῷ om. P. — 90. αὐτῇ] τῇ in ras. F. 


copiis. quid enim? Tomyridis id fuerit et Sparethrae Mi idis, 
non lrenes meae, quae in alias prorsus res virtutem conferebat 
armisque erat instructa aliis quam hasta Palladis gsleave Plu- 
ionis. sed parma ei et scutum gladiusque, quo fortiter resisteret rebus 
sdversis et vitae vioiseitudinibus, quibus imperatrix reges norat 
ezpositos, strenue in agendo erat virtus, in cupiditates summa 
severitas, fides denique sincerissime, ut Solomoni videtur. his igitur 
mater mea ad eiusmodi bella armata fuit, cetera pro nomine suo mo- 
ribus pacatissimis. sed quamvis nondum instante barbarorum impetu, 
omnia temen ad eum imperator pararo studebat. quare aroes tutio- 
res firmioresque reddidit providitque res omnes, quae adversus Boó- 
mundum necessariae videbantur. coniugem vero secum duxitet sua 
ipsius causa ao propter rationes supra expositas et quod nondum 
periculum imminebat neque belli tempus aderat. sumptis igitur 
Omnibus, quos tum habuit, nnmis aureis et ex alio metallo et aliis qe. 
praeterea rebus pretiosis ex urbe profecta per totam deinde viam 
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σισυροφόροις καὶ γυμνοῖς δαψιλῆ τὴν χεῖρα παρεῖχε" καὶ 
οὐδεὶς ὁ αἰτησάμενος καὶ κενὸς ἀπελϑών. ἐπὰν δὲ τὴν 
V. 381 ἀποτεταγμένην σχηνὴν κατειλήφει, οὐ πρὸς ῥᾳστώνην εὐϑὺς - 
ἀπέκλινεν εἴσω ταύτης γεγονυῖα, ἀλλ' ἀναπεταννῦσα ταύτην - 
ἄνετον τοῖς αἰτοῦσι παρεῖχε τὴν εἴσοδον. τοῖς τοιούτοις D 
Cyág καὶ μάλα εὐπρόσιτος ἦν καὶ παρεῖχεν ἑαυτὴν ὁρᾶσϑαί 
τε καὶ ἀχούεσϑαι. οὐ χρημάτων δὲ μετεδίδου τοῖς πένησι 
μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰ λῴονα συνεβούλευε. καὶ ὁπόσους μὲν 
εὐρώστους τὰ σώματα κατενόει, ῥᾳφϑύμως δὲ περὶ τὸν 
βίον ἔχοντας, πρὸς ἔργα καὶ πράξεις προὐτρέπετο, ἵν᾽ ἐν- 10 
τεῦϑεν τὰ πρὸς χρείαν κομίζοιντο, καὶ μὴ δι᾿ ἀμέλειαν ἀνα- 
πεϊττωκότας ϑύραν ἐκ ϑύρας ἐπαιτοῦντας περινοστεῖν. και- 
ρὸς δὲ οὐδεὶς τῆς τοιαύτης ἐργασίας ἀπεῖργε τὴν βασιλίδα. 
ὁ μὲν οὖν “Δαυὶδ μετὰ κλαυϑμοῦ τὲ πόμα κιρνῶν φαίνεται" 
ἡ δέ γε βασιλὶς αὕτη καὶ τροφὴν καὶ ποτὸν ἐλέῳ συγκεραν- 15 
D νῦσα xa9* ἑκάστην ἐδείχνυτο. καὶ πολλὰ ἂν εἶχον εἰπεῖν περὶ 
ταύτης τῆς βασιλίδος, εἰ μὴ τὸ ϑυγάτριον εἶναι wetdovg 
παρεῖχεν ὑπόνοιαν καὶ ὅτι μητρὶ χαριζόμεϑα. πρὸς δὲ τοὺς 
ταῦτα ὑπονοοῦντας παρέξομαι τοῖς λόγοις συνεπιμαρτυροῦντα 
τὰ πράγματα. 
P. 866 4. Τὸν δέ γε αὐτοχράτορα τὴν Θεσσαλονίκην καταλα- 
βόντα μεμαϑηχότες οἱ ἐκ τῶν ἑσπερίων λήξεων, καϑάπερ 
8. ἀποτεταγμένην F, ἐπιτεταγμένην P. ὀ ὀὀ  . ταύτης F, τού- 
τῆς Ρ, ἀλλ F, Hà. 29. μεμαϑηχότες μεμα F; μεμα 
ead. m. expunzit. ἑσπερίων λήξεων καϑ in ras, F. 


omnibus mendicis οἰ pellibus tectis seu prorsus nudis largissimam 
manum porrigebet, adeo ut omnino nullus, qui petiisset nb ea, inanis 
abiret. postquam vero destinatum sibi tabernaculum occupavit, non 
lic otio sese dedit, sed eo aperto petitoribus aditum praebuit. his 
enim semper affabilis eret ao videndam audiendamque se libenter prae- 
bebat. neque pecuniam pauperibus largiri contenta meliora etiam 
iis suadebat; et quos forte viribus valentes vitam agere videbat 
Otiosam, eos ad opera laboresque impulit, ut inde sibi peterent ad 
vitam necessaria neu languore oppressi ostiatimque mondicantes 
vagarentur. nec ullum umquam tempus ab illa beneficentia impera- 
tricem detinuit. itaque David quidem potum fleta miscuisse constat, 
imperstricem vero ek eamm quamlibel ei potum oum misericordia 
habere cotidie commixta patebat. multa hercle eunt, quae de bac 
imperatrice mibi tradere liceret, nisi filiae testimonium mendaeli 
suspicionibus obnoxium foret, quasi in matris gratiam confictum esset. 
equidem sane adversus eos, qui talia suspicantur, verbis meis sctio- 
mnes ipsas testes proferam. 

ν 2 4. Ad imperatorem autem, ubi Thessalonicam eum pervenisse 
cognitum est, occidentis partium milites, veluti centrum gravia oor- 
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τὰ βαρέα τῶν σωμάτων ἐπὶ κέντρα φέρεται, οὕτω δὴ xai 
ἅπαντες πρὸς αὐτὸν ἐφοίτων. dxoig μὲν οὖν οὐ προηγή- 
σατο τῶν Κελτῶν καϑαπερεὶ τῶν πρότερον διελϑόντων" ἐν 
οὐρανῷ δὲ κομήτης ἐφάνη μέγας καὶ τῶν πάλαι φανέντων ó μέ- 
ὄγιστος, ὃν οἱ μὲν δοκίδα, οἱ δ' ἀκοντίαν ἔφασαν εἶναι. ἔδει γὰρ 
τῶν μελλόντων καινισϑῆναι Eevortgertáv πραγμάτων προοίμιά 
τινα προχαταγγελτιχὰ τούτων μηνυϑῆναι ἄνωϑεν. καὶ γὰρ ἦν B 
τοῦτον ϑεᾶσϑαι ἐπὶ τεσσαράκοντα νυχϑημέροις ὅλοις παμ- 
φαίνοντα". ἐφαίνετο δὲ ἀπὸ τῶν δυτικῶν μερῶν ἐξιὰν καὶ 
Ἰοπρὸς ἀνατολὰς ἡλίου διήκων. ὃν οἱ ϑεώμενοι ἅπαντες ἐκ- 
δειματούμενοι ἐζήτουν, τίνων ὁ ἀστὴρ ἄγγελός ἐστιν. ὁ δὲ 
αὐτοκράτωρ μηδὲ πάνυ τοῖς τοιούτοις προσέχων, ἀλλὰ φυ- 
" σικῆς τινος ἐξηρτῆσϑαι τὰ τοιαῦτα αἰτίας δοξάζων, ὅμως 
ἠρώτα τοὺς περὶ τὰ τοιαῦτα δεινούς" μεταπεμψάμενος δὲ 
16 καὶ τὸν τῆς ἐπαρχίας τοῦ Βυζαντίου τὴν ἀξίαν πρώην εἰληφότα 
Βασίλειον (ἀνὴρ δὲ οὗτος πολλὴν τὴν περὶ τὸν αὐτοκράτορα C 
εὔνοιαν ἐνδειχνύμενος) περὶ τοῦ φανέντος ἀστέρος ἐπυνϑά- 
γετο. ὃ δὲ ἐς νέωτα φυλάξειν ἐπηγγείλατο τὴν ἀπόκρισιν 
καὶ ἀπελθὼν οὗ κατέλυε (τέμενος δὲ τοῦτο ἐπ᾽ ὀνόματι 
20 τοῦ εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου πάλαι ἀνοικοδομηϑέν), ἐπεὶ πρὸς 
δυσμὰς ὁ ἥλιος ἦν, ττεριεσχόπεδι τὸν ἀστέρα. διαπορουμένῳ 
δὲ xai καμόντι τοῖς λογισμοῖς ὑπνῶσαι ξυμβεβήκει καὶ τηνι- 
1. χέντρῳ A. 8. ξενοπρεπῶν F, ξενοπρεπῶς P. 8Β. ϑεᾶσϑαι 
F, ϑεάσασϑαι P. γιχϑημέροις P, oorrexi. ἡμέρας xal 


porum petunt, undique confluunt. Gallorum tunc adventus non 
praeiens, ut. antea, locusta indicio fuit, sed in caelo apparens cometes 
magnus vel potius omnium, qui olim visi sunt, maximus, quem alii 
ad genus trabslium, alii vero igcularium pertinere contendebant. opor- 
tuit enim nova atque insolita quae eventura erent caelestibus qui- 
busdam indiciis praenuntieri nam oculis ille pleno lumine sese 
preebebat quadraginte dierum noctiumque spatio stque ab oociduis 
pertibas ortus im orientem solem tendebat. quo viso obstupefacti 
Omnes, ouius ille rei afferret nuntium, sciscitabantur. imperator 
vero, etsi talibus rebus minime addictus, sed naturalibus eas assignan- 
das causis ratus, peritos tamen tuno huiusmodi rerum viros, quin 
etiam arceesitum ad se Basilium, Byzantii preefectura nuper dona- 
tum, quem imperatori maxime deditum esse constabat, ea de re 
consuluit. ille proximo die se responsurum esse dixit et in locum, 
ubi deverterat, reversus (templum id foit in honorem loannis evan-* 
gelistae olim extructum) post solis occasum astrum intuebatur. 








148 ANNAE COMNENAE 


xaÜra τὸν ἅγιον ϑεάσασϑαι ἱερατιχῶς ἐσταλμένον. ὁ δὲ 
περιχαρὴς γεγονὼς οὐκέτ᾽ ὄναρ ἐδόκει, ἀλλ' ὕπαρ ὁρᾶν. 

Ῥ ἔνϑεν τοι καὶ γνωρίσας τὸν ἅγιον ἔμφοβος γενόμενος ue9* 
ὑποστολῆς ἠτεῖτο, τίνων ἀγγελτικὸς ὁ ἀστήρ ἐστι, γνωρίσαι 
oi. ὁ δὲ Κελτῶν κίνησιν προσημαίνειν τοῦτον ἔφη" “τὸν 

V. 282 δὲ σβέννυσϑαι τὴν τούτων αὐτοῦ που κατάλυσιν δηλοῖ." 
ἀλλὰ περὶ μὲν τοῦ φανέντος ἀστέρος τοιαῦτα" ὁ δὲ βασι- 
λεὺς τὴν Θεσσαλονίχην καταλαβών, ὡς ὁ λόγος φϑάσας 
ἐδήλωσεν, ἡτοιμάζετο πρὸς τὴν τοῦ Βαϊμούντου διαπεραίω- 

P. 856i» ἐχπαιδεύων μὲν τοὺς νεολέχτους τόξον τε τείνειν καὶ 10 
βέλη κατὰ σχοποῦ πέμπειν καὶ περιφράττεσϑαι ϑυρεῷ, 
ἀλλὰ καὶ ξενικὰς ἐξ ἀλλοδαπῶν διὰ γραμμάτων παρασχευά- 
ζων δυνάμεις, ἵν᾽ ὁπηνίκα καιρὸς καλοίη, ϑᾶττον πταραγένων- 
ται. πολλὴν δὲ καὶ τὴν τοῦ Ἰλλυρικοῦ ἐπεποίητο πρόνοιαν 
τήν τὲ πόλιν τὸ Δυρράχιον ἀσφαλισάμενος καὶ ἡγεμόνα 16 
ταύτης τὸν δεύτερον υἱὸν Ἰσαακίου τοῦ σεβαστοκράτορος 
I4MEor καταστησάμενος. ἅμα δὲ κἀκ τῶν Κυκλάδων νήσων 
xai τῶν παρὰ ϑάλασσαν τῆς ᾿Ἵσίας πόλεων καὶ αὐτῆς τῆς 

B Εὐρώπης στόλον παρεκελεύσατο ἀπαρτίσαι" πολλῶν δὲ παρ- 
ἐμποδιζόντων τὴν τοῦ στόλου κτίσιν διὰ τὸ μήπω τὴν τοῦ 30 
Βαϊμούντου κατεπείγειν διαπεραίωσιν, ὃ δ' ὅμως οὐκ ἐπεί- 
ϑετο λέγων δεῖν εἶναι τὸν στρατηγὸν ἀνύστακτον φύλακα 


4. ἀγγελικὸς A. 18. ϑάλασσαν F, ϑάλατταν P. 


ita laborans et computationibus defatigatus accidit ut somno cape- 
retur οὐ sanotum illum sacerdotali toga ornatum conspiceret. ipee, 
licet maxime gauderet non somnium, sed veram videre visionem 
ratus, sgnito tamen senoto obstupefactus animo demisso ab 60 petiit, 
ut, quorumnam stella eventuum nuntie esset, sibi indicaret cui 
ille Gallorum motus astro praenuntiari dixit, "quo extincto" inquit 
"eo ipso in loco eorundem exitium signifücatur." hactenus de astri 
apparitione. at imperator Thessalonicam profectus omnia, ut mu- 
pr& expositum est, contra Boémundi traiectionem parabat cum 
tirones nuper deleotos ad arcum strenue intendendum, ad feriendum 
ilio scopum et ad corpus scuto tuendum exercens tom missis litteris 
auxilia ex exteris gentibus evocans, ut quamprimum tempus posceret, 
illuc advolarent. Ein larem vero Surtm db Illyrico adhibult; nam 

hium urbem frmavit eique Isaaeii sebastooratoris alterum 
flium Alexium imposuit praefectum. codem tempore ex insulis 
Cycladibus maritimisque rao οἱ ipsius Europee urbibus instrui 
classem iussit. ao licet multi, ne naves cogerentur, interocederent, 
quia nondum immineret Boémundi traiectio, ipse temen ut his 
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καὶ μὴ πρὸς τὰ ἐν ποσὶ μόνον παρασχευάζεσϑαι, ἀλλὰ xoi 
τὰ πόρρω ὁρᾶν μήτε μὴν φειδοῖ χρημάτων καιροῦ καλοῦν- 
τος ἀνέτοιμον φαίνεσϑαι καὶ μᾶλλον, ὁπηνίκα ἔφοδον ἐχϑροῦ 
αἴσϑηται. ταῦτα τοίνυν δεξιώτατα διαϑέμενος ἐκεῖϑεν μετ- 
δαναστὰς καταλαμβάνει τὴν Στρούμπιτζαν κἀχεῖϑεν αὖϑις 
ἄχρι τοῦ Σλοπίμου. μεμαϑηκὼς δὲ xoi τὴν Ἰωάννου τοῦ 


υἱοῦ τοῦ σεβαστοχράτορος ἧτταν xarà τῶν Δαλματῶν προ- Ο 


ἀποσταλέντος δυνάμεις ἀποχρώσας ἐχπέμπει εἰς ἀρωγήν. 
ὁ μὲν οὖν Βολκάνος εὐθὺς πονηρότατος ὧν ἐρωτᾷ πρὸς 
Ἰτοτὸν βασιλέα τὰ περὶ εἰρήνης καὶ τοὺς ζητηϑέντας ὁμήρους 
ἐχπέμπει. ἐκεῖνος δὲ ἐγκαρτερήσας ἐπὶ ἐνιαυτὸν ἕνα καὶ 
μῆνας δύο, ὡς τὸν Βαϊμοῦντον ἔτι ἐν τοῖς τῆς “Τογγιβαρδίας 
μέρεσι διατρίβοντα ἐπεπληροφόρητο, τοῦ χειμῶνος ἐπιχα- 
ταλαμβάνοντος ἤδη, τοὺς στρατιώτας πρὸς τὰς σφῶν οἰχίας 
15 ἐξέπεμψεν, αὐτὸς δὲ τὴν Θεσσαλονίκην καταλαμβάνει. ἐν δὲ 
τῷ τὴν πρὸς Θεσσαλονίχην ἀνύειν ἐτέχϑη ὁ πρωτότοκος 


τῶν υἱῶν τοῦ πορφυρογεννήτου καὶ βασιλέως Ἰωάννου κατὰ Ὁ 


τὴν Βαλαβίσταν συνεπαγόμενος ἐν τῷ τίκτεσϑαι καὶ ἕτερον 
ϑῆλυ. ἐκεῖσε γοῦν τὴν μνήμην τοῦ μεγαλομάρτυρος 4ημη- 
2οτρίου ἐχτελέσας εἰσέρχεται εἰς τὴν μεγαλόπολιν. γέγονε δὲ 
καί τι τοιοῦτον. περὶ τὰ μέσα τοῖ Κωνσταντινίου φόρου 


δ. Σερούμπιτζον C. 7. υἱοῦ τοῦ F, τοῦ om. P. 12. 
ἔπι τοῖς E, τοῖς om. P ἐν addidi 19. μνήμην τοῦ F, τοῦ 
οι. P. ' 9l μέσα Ἐ, μετὰ P. Κωνσταντίνου C. 


cederet, nequaquam adductus est esse ducis dicens, nullum ad vigi- 
lantiam tempus intermittere neque ad es solum, quae essent ante 
pedes, intendere, verum etiam futura cogitare nec denique intem- 
pestiva parsimonia inparatum deprehendi, si necessitas urgeret, 
cum adeo hostium impetus nuntisretur. his igitur optime dispositis 
Strumpitzam se confert indeque progreditur usque δὰ Slopimum. 
ubi audita clade, quam Ioannes sebastocratoris filius. adversus Dal- 
mates paulo ante missus acceperat, suffcientes ei copias auxilio mi- 
sit. quare fraudulentissimus Bolcanus statim ad imperatorem delegavit, 
qui pacem rogarent, petitosque obsides dedit. ille annum unum et 
nenas duos ibi moratus, cum Boémundum commorari etiemtum in 
Longibardise pertibus resciret, instante hieme milites domum di- 
misit. quo facto dum Thessalonicam versus proficiscitur, natus est 
sd Balebistam porphyrogeniti imperatorisque loannis filius primoge- 
nitus sororem secum geminam in pertu ducens. deinde memoria ibi 
magni martyris Demetrii celebrata in caput regni sese recepit, ubi 
tum temporis hoc accidit. collocata erat in medio Constantini foro 


Ν 
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χαλκοῦς τις ἀνδριὰς ἵστατο xai πρὸς ἀνατολὰς ἀπέστραπτο 
ἐπὶ πορφυροῦ κίονος περιόπτου σκῆπτρον μὲν κατέχων τῇ 
δεξιᾷ, τῇ δὲ λαιᾷ σφαῖραν ἀπὸ χαλκοῦ κατασχευασϑεῖσαν. 
P. 857 ἐλέγετο δ' οὖν εἶναι οὗτος ᾿“πόλλωνος ἀνδριάς" ᾿4νϑήλιον 
δέ, οἶμαι, οἱ τῆς Κωνσταντίνου οἰκήτορες αὐτὸν προσηγό- ὃ 
θευον. ᾿ ὃν ὃ μέγας ἐν βασιλεῦσι Κωνσταντῖνος ἐκεῖνος καὶ 
τῆς πόλεως καὶ πατὴρ καὶ δεσπότης εἰς τὸ ἑαυτοῦ μετέϑη- 
xev ὄνομα Κωνσταντίνου αὐτοχράτορος ἀνδριάντα αὐτὸν 
προσειπών. ἐπεχράτησε δὲ ἡ ἀρχῆϑεν τεϑεῖσα προσηγορία 
τῷ ἀνδριάντι καὶ ἤτοι ᾿Ανήλιος ἢ ᾿Ανϑήλιος ὑπὸ πάντων 10 
Υ͂. 288 ἐλέγετο. τοῦτον τὸν ἀνδριάντα ἐξ αἰφνιδίου πνεύσαντες 
ἄνεμοι πλατύτατοι λίβες ἐχεῖϑέν τε ὦσαν καὶ εἰς γῆν ἔρρι- 
Βψαν περὶ τὸν ταῦρον τοῦ ἡλίου τότε ὁδεύοντος. ὅπερ οὐκ 
ἀγαϑὸς οἰωνὸς τοῖς πλείοσιν ἔδοξε καὶ μᾶλλον, ὁπόσοι μὴ 
καλῶς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα slyov' ὑπεψιϑύριζον γὰρ τὸν 15 
τοῦ βασιλέως ϑάνατον τὸ συμβὰν προμηνύειν. ὁ δὲ “ζωῆς 
xoi ϑανάτου ἕνα κύριον ἐπίσταμαι," ἔλεγε “πτώσεις δὲ εἰ- 
δώλων ϑάνατον ἐπάγειν οὐδόλως πιστεύειν ἔχω. ὁπηνίκα 
γὰρ Φειδίας τις, φέρε εἰπεῖν, ἢ τις τῶν λιϑοξόων λί- 
ϑὸν ἀποξέσας εἴδωλον ἀπεργάσοιτο, ἀναστήσει μὲν καὶ30 
γεχρούς, παράξει δὲ καὶ ἔμψυχα; xoi εἰ ταῦτα, τῷ τῶν 
ὁπάντων δημιουργῷ τί καταλειφϑήσεται; ἀποχτενῶ γὰρ καὶ 


9. ἐπεκράτει 5; 12. πλατύτερον 6. 20. ἀπεργάσοιτο F, 
ἀπειργάσοιτο Ῥ. 21. interrogationis signum posui. 


aenea statua in orientem conversa, quae columnae porphyretiene late 
conspieuae imposita sceptrum tenuit dextra, laeva globum ex aere 
fectum. ferebatur cese illud A pollinis simulacrum, Anthelium, opinor, 
a Constantinopolitanis vocatam, quod Constantinus magnus ille im- 
perator, urbis pater ao dominus, in suum ipsius nomen transtulit et 
Constantini imperatoris ststuam appellavit. at vioit nomen illud 
statuae antiquitus impositum, ita ut ab omnibus Anelius vel Anthe- 
lius vocaretur. quam statuam exorti subito saevissimi Africi venti, 
sole tum in Tauro posito, deturbatam humi prostraverunt. quod 
non faustum plerisque augurium visum est; et quotquot minus im- 
peratori favebant, adeo subsusurraverunt, imperatoris mortem isío 
eventu praenuntiari. at ille equidem" inquit "unum vitae mortis- 
que dominum agnosco; ut vero casus simulaerorum necem inferre 
credam, numquam ego adducar. quando enim Pbidias quidam verbi 
. Causa vel alius quis artifionm, quotiescumque statuam e saxo 
soalpro conficit, vel excitebit mortuos vel vivos creabit? quod si 
esset, quid iam conditori omnium esset reliqui? hio enim: ego, 
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ζῆν ἐγὼ ποιήσω φησὶ καὶ οὐχὶ τοῦδε ἢ τοῦδε εἰδώλου Ο 
πτῶσις ἢ ἀνέγερσις." καὶ γὰρ τὰ πάντα τῇ μεγίστῃ τοῦ Θεοῦ 
ἀνετίϑει προνοίᾳ. 
5. Κυκεὼν δὲ κατὰ τοῦ αὐτοκράτορος ἄλλος αὖϑις 
δχαχῶν ἐξεγήγερτο, ὃς οὐχ ὑπὸ τῶν τυχόντων ἐξηρτύετο ἤδη. 
ἄνδρες γάρ τινὲς ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ καὶ γένους εὐχλείᾳ μεγάλα 
ἀὐχοῦντες χατὰ τοῦ βασιλικοῦ ἐμελέτησαν σώματος φόνιον 
πνέοντες. καὶ ϑαυμάζω ἐνταῦϑα τῆς ἱστορίας γεγονυῖα, 
πόϑεν τοσοῦτον πλῆϑος κακῶν τὸν βασιλέα περιεστοίχισεν. 
Ἰοοὐδὲν γάρ, οὐδὲν ἣν οὐδ' ὁποθενοῦν, ὃ μὴ κατ' αὐτοῦ ἐχε- 
κίνητο.᾿ τά τε γὰρ ἔνδον ἀποστασίας ἦσαν μεστὰ καὶ τὰ 
ἔξωϑεν ἐπαναστάσεως ἔγεμε. xoi μίτιω πρὸς τὰ ἔνδον τοῦ Ὁ 
αὐτοκράτορος ἀντικαταστάντος τἀχτὸς πάντα περιεφλέγμαινε, 
βαρβάρους ἅμα καὶ τοὺς ἔνδον τυράννους τῆς Τύχης αὐτῆς 
Ιδώσπερ τινὰς Γίγαντας αὐτοφυεῖς ἀναβλαστανούσης, καίτοι 
τοῦ βασιλέως ἅπαντα πρὸς τὸ ἡμερώτερον καὶ φιλανϑρω- 
πότερον ἐπιτροπεύοντος καὶ διοικονομουμένου τὰ πράγματα 
xoi οὐκ ἔστιν ὅντινα μὴ τοῖς ἀγαϑοῖς κατακλύζοντος. τοὺς 
μὲν γὰρ καὶ ἀξιωμάτων τιμαῖς κατεκύδαινε καὶ δωρεαῖς με- 
υγάλαις καταπτλουτίζων ἀεὶ οὐκ ἀνῆκε᾽ τοὺς δὲ ὁπουδήποτε Ῥ. 858 
βαρβάρους, ἀφορμὰς μὴ διδοὺς πολέμων μηδ᾽ ἀνάγχην ἐπάγων 
αὐτός, ἀνασοβοῦντας ὅμως ἀνέστελλεν, ὡς ἔστι καχὼν στρα- 
2. τοῦ ϑεοῦ FO, τοῦ om. P. 7. αὐχοῦντες Β, εὐτυχόντες P. 


9. περιεστοίχισεν F, περιεστοίχησεν Ῥ-΄ 10. οὐδὲν ἣν F, ἦν 
οὐδὲν P: οὐδέποτε jv? 18. περιεφλέγμαινε F, περιεφλέγμηνε Ῥ, 


inquit, occidam et ego viver faciam, at non huius illiusve si- 
mulacri lapsus aut constitutio." nempe omnia ad summam providen- 
liam dei referebat. 

5. Iam vero nova tendebatur in imperatorem pernicies eaque 
non à plebe parata, sed consiliis virorum δὲ fortitudine et 
nobilitate generis insignium ipsam adeo principis caedem anbelanti- 
um. ac miror in conscribenda rerum memoria ad hoo tempus 
progressa, onde tanta malorum copia principem invaserit, undique 
enim contra eum ingentes extiterunt motus: domi seditionis, foris 
famultus plene erant omnia camque imperator nondum iis quae 
intus parabantur se oppoeuisset, jam foris ardebant omnia, bar- 
baros una cum intestinis tyrannis ipea Fortuna veluti quosdam 
Gigantes terrae filios excitante, quamvis semper imperator et ole- 
menti hpmaniteteque et ratione administrandae rei publicae mo- 
deratisima uteretur nec esset, quem beneficiis non obstripxisset. 
illos enim ad amplissimos evexit honores magnisque semper locu- 
letavit donis: nec usquam barbaris causam belli praebuit neo 

landi necessitatem imposuit; provooantes quidem et tumul- 
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τηγῶν, τῶν πραγμάτων ἡσυχαζόντων αὐτοὺς ἐξεπίτηδες dve- 
ρεϑίέζειν τοὺς πέριξ εἰς πόλεμον. εἰρήνη μὲν γὰρ τέλος ἐστὲ 
πολέμου παντός, τὸ δ' ἀνϑελέσϑαι ἀεὶ αὐτόϑεν τὸ Évexà 
τοῦ « καὶ τοῦ ἀγαϑοῦ τέλους ἀεὶ ἀμελεῖν, τοῦτο ἀνοήτων ἐστὲ 

Το σερατηγῶν καὶ δημαγωγῶν καὶ ὅλεϑρον πραγματευομένων 5 
τῆς πόλεως. ἀλλ' ὁ βασιλεὺς ᾿“λέξιος τοὐναντίον ἅπαν 
ἐποίει καὶ τοῦ εἰρηνεύειν ἐχτόπως ἐπεμελεῖτο καὶ « παροῦ- 
Βσαν ἀεὶ πανταχόϑεν συνεῖχε καὶ ἀπούσης ἐπηγρύπνει πολ- 
λάκις, ὅπως ἐπανέλϑοι. καὶ ἦν ὁ αὐτὸς κατὰ φύσιν μὲν 

εἰρηνικός, ἀναγκαζόντων δὲ τῶν πραγμάτων πολεμικώτατος. 10 
καὶ ἔγωγ᾽ ἂν φαίην ϑαρρούντως περὶ τοῦ ἀνδρὸς ἐκείνου, ὡς 
V. 284 ἄρα τοῦ βασιμικοῦ χαραχτῆρος πολλοῦ χρόνου καταλελοιπότος 
τὰ τῶν Ῥωμαίων βασίλεια, ἐπ’ αὐτοῦ καὶ μόνου ἐπανεληλυϑέναι 
τρόπον τινὰ τότε πρώτως τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ ἐπιξενουμέ- 

vOv xxx ἀλλ' ὅπερ ἔλεγον τοῦ λόγου ἀρχομένη, ὅτι ϑαυμάζειν 15 
ἔχω τῆν τοσαύτην τῶν πραγμάτων τῶν πολεμικῶν ἐπίχυσιν. 
Cá ve γὰρ ἔξω καὶ τἄνδον πάντα ἦν ἰδεῖν κυμαινόμενα πανταχό- 
εν. ἀλλ᾽ ὃ γε βασιλεὺς ᾿4λέξιος καὶ τὰ ἀφανῆ τῶν ἐχϑρῶν 
καὶ κρύφια καὶ προῃσϑάνετό τε καὶ παντοδαποῖς μηχανή- 

μασι πόρρω τὰς βλάβας ἀπήλαυνε καὶ πρὸς τοὺς ἔνδοϑεν 80 
τυράννους καὶ πρὸς τοὺς ἔξωϑεν βαρβάρους ἀνταγωνιζόμενος 
1. αὐτοὺς F, αὐτὸς ῬἈ ὠ 4. lacunam signavi: πολεμεῖν vel ai- 
mile verbum intercidit. T. lacunam signavi. 9. ἐπανέλ- 
Se ἐπανέχϑοι Ῥν Mp ἔγωγε Ἐκ 14. πρύτως Ε, πρότορ . 


15. ἐπιξενουμένου. ἀλλ} inter haec verba unius fero versus ra- 
sura in F est: lacunam signavi. 17. τἄνδον FC, τὰ ἔνδον P. 


tuantes summovebat. malorum est enim ducum, rebus omnibus 
pes ultro gentes finitimas ad bellum incitare. pax cuiusque 

i finis est; sed belli causas temere quaerere salute communi 
posthabita es& imprudentium ducum et hominum  seditiosorum 
Omniumque, qui civitatis pernioiem moliuntur. sed Alexius impe- 
rator contra prorsus faciebat. namque pacis erat vel maxime 
studiosus, quam, simul ac goneiliavit omni ope servabat, turbatara 
vero ut redintegraret, semper invigilabai. atque natura erat pacis 
amantissimus, δὲ oum tempora postulabant, idem  bellicosissimus. 
quare equidem de viro illo affirmare haud dubitaverim, maiestatem 
regem, [nae per longum tempus & regia Romana sfuerit, in ipso 
solo quodammodo comparuisse et quasi hospitem Romanum impe- 
rium tum primum visitasso ««« sed ut redeam, unde exorsa sum: 
merito miror tantam bellioorum tumultuum abundantiam, cum et 
domi et foris cuncta fluotuaverint. Alexius autem imperator omnes 
hostinm mechinationes occultas et clandestinas praevidit eaeque ne 
nocerent varia srie cavit, ita αὐ intestinis tyrannis exterisque bar- 
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dei προφϑάνων ὀξύτητι νοῦ τὰς τῶν ἐπιβουλευόντων ἐπι- 
βουλὰς καὶ ἀνακόπτων τὰς τούτων ὁρμάς. καὶ ἔγωγε στοχάζο- 
μαι ἀπὸ τῶν περαγμάτων αὐτῶν τὴν Τύχην « « τῆς βασιλείας, 
ὅτι πανταχόϑεν συνέρρευσε τὰ δεινὰ καὶ ἐτετάρακτο αὐτό τε 
510 σῶμα τῆς πολιτείας καὶ πᾶν ἀλλότριον ἐμεμήνει κατὰ τῆς 
βασιλείας Ῥωμαίων, ὡς εἴ τις οὕτως ἔχοι κακῶς, ὥστε καὶ D 
ὑπὸ τῶν ἀλλοδαπῶν πολεμεῖσϑαι καὶ ὑπὸ τῶν οἰκείων κα- 
τατρύχεσϑαι τὰς σάρχας διαμασσώμενον, τοῦτον δὲ ἀνεγεῖραι P. 859 
τὴν πρόνοιαν, ἵνα πρὸς τὰ πανταχόϑεν κακὰ ἀντιμηχανῷτο, 
το ὥσπερ δὴ καὶ τὸ τηνικαῦτα συνιδεῖν ἔδει. ὃ τε γὰρ Βαϊ- 
μοῦντος ὃ βάρβαρος ὁ πολλάκις ἡμῖν εἰρημένος ἐξηρτύετο 
κατὰ τῶν σχήπτρων Ῥωμαίων βαρύτατον στράτευμα ἐπαγο- 
μένος καὶ τὸ τυραννικὸν τοῦτο πλῆϑος ἑτέρωθεν dvvemm- 
γείρετο, χαϑάπερ ἄνωθεν τοῦ λόγου πεπροοιμίασται. τέσ- 
Ἰδσαρες μὲν ἦσαν οἱ ξύμπαντες οἱ τῆς βουλῆς καταρχόμενοι, 
᾿Ανεμάδες τὴν ἐπωνυμίαν, τὰς κλήσεις ὁ μὲν Μιχαήλ, ὁ δὲ 
«“έων, ὃ ἕτερος.....» ὃ ἄλλος....... προσηγορεύετο. ἀδελφοὶ 
9 ἦσαν καὶ τὰ σώματα πρότερον xoi τότε τὴν γνώμην" εἰς 
ταὐτὸ γὰρ ἅπαντες συνεφρόνησαν, ἀποχτεῖναί τε τὸν αὐτο- Β 
2οχράτορα καὶ τῶν βασιλιχῶν ἐπιλήψεσϑαι σκήπτρων. συν- 
υὑπήγοντο δὲ αὐτοῖς καὶ ἔτεροι τῶν εὐγενῶν, οἵ τε ᾿Αντίοχοι, 
γένους ὄντες περιφανοῦς καὶ οἱ Ἐξαζηνοὶ καλούμενοι, ὃ τὸ 
8. leconam signavi. 4. συνέρρευσε F, συνέρευσε P. 
τῶν οἰκείων in F m. 2 ἴῃ ras. 18, τοῦτο scrip 
Y7. ἕτερος ** ὁ ἄλλος “ P: spatis lacunarum ex F ἂν 
beris resistens insidiantium insidias animi sollertia semper praeve- 
airet eoromque impetus propulssret, equidem ex rebus ipsis conicio 
ipsam tum praesentem adfuisse Fortunam imperio, siquidem adversis 
rebus undecumque concurrentibus reipublicae corpus turbabatur atque 
Omnes omnino hostes in Romanum imperium sseviebent, pariter 
ac si quis et ab externis hostibus impugnaretur et a suis gravissi- 
mis dolorum tormentis diseruciaretur, huno vero providentia di- 
vina excitaret ut calamitates undecumque cortes repelleret; id 
quod tane quidem dilucide cognosci oportebat. cam enim Boé- 
mundus, berberus ille saepe commemoratus, adversus Romano- 
rum imperium ingentem colligeret exercitum, tyrannica haec mul- 
titudo ab altera parte, ut mpra praefata sum, excitata est. con- 
iuraionis auctores fuerunt fratres quattuor, Anemades cognominati, 
quorum unus Michael, alter Leo, tertius «, postremus denique « 
vocabetur. qui quidem fratres cum corporis tum consiliorum ne- 
cemitate coniuncti id unum omnes convenerunt, ut occiso impera- 
iore regnum ooouparent. quibus et alii nobiles sese socios adiunxe- 
runt, veluü Antiochi genoris nobilitate florentes et qui Exazeni 
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Δούκας καὶ ὃ Ὑαλέας, ἄνδρες ἐχϑυμότατοι τῶν πώποτε 
"γεγενημένων πρὸς μάχας, πρὸς δὲ xai Νικήτας ó Κασταμο- 
νίτης καὶ Κουρτίκιός τις καὶ ὁ Βασιλάχιος Γεώργιος. οὗτοι 
μὲν οὖν ἦσαν τοῦ στρατιωτιχοῦ καταλόγου πρωτεύοντες, 
τῆς δέ γε συγκλήτου ὁ Σολομῶν Ἰωάννης. ὃν διὰ πλούτου δ 
περιουσίαν καὶ γένους λαμπρότητα βασιλέα χρίσειν ὃ 
ΟΙΜιχαὴλ, ὁ καὶ κορυφαῖος τῆς τετραχτύος τῶν ᾿Ανεμάδων 
σχηματιζόμενος ἐπηγγέλλετο. ὁ δὲ Σολομῶν οὗτος τῆς 
συγκλήτου λογάδος τὰ πρῶτα φέρων οὐ μόνον τῶν ἄλλων, 
ἀλλὰ καὶ τῶν συνεξηπατημένων αὐτῷ βραχύτατος μὲν ἣν τὸ 
τὴν ἡλικίαν, κουφότατος δὲ τὴν γνώμην. ᾿Αριστοτελιχῶν τε 
xai Πλατωνικῶν μαϑημάτων ᾧετο εἰς üxgov ἐληλυϑέναι" 
οὐ μὴν εὖ ἧκε τῆς φιλοσόφου εἰδήσεως, ἀλλ᾽ ὅμως ἐτετύ- 
φωτο διὰ περιουσίαν κουφότητος. λοιπὸν πρὸς τὴν βασι- 
λείαν ὅλοις ἱστίοις ἀπένευε καϑάπερ ὑπὸ τούτων τῶν udvc- 15 
μάδων ἐμπνεόμενος. ἀλλ᾽ ἦσαν ἄρα τὰ πάντα πλάνοι. οὐ 
V. 28ῦ γὰρ εἶχον ἐν νῷ τοῦτον οἱ ἀμφὶ τὸν Μιχαὴλ ἐς τὸν βασιλι- 
κὸν ϑρόνον ἐναγαγεῖν, πολλοῦ γε καὶ δεῖ, ἀλλὰ τῇ κουφότητι 
Ῥτοῦ ἀνδρὸς καὶ τῷ πλούτῳ πρὸς τὴν ἰδίαν ἐπιχείρησιν 
ἀπεχρῶντο. ἀεί τι ἐκεῖϑεν τοῦ χρυσοῦ ῥεύματος ἐπιστπιῶντες 380 
καὶ ταῖς ἐλπίσι τῆς βασιλείας ποιοῦντες ὑπότυφον ὅλον 
ἑαυτοῖς τιϑασσὸν ἐποιήσαντο γνώμης τοιαύτης ἔχοντες, ὡς 


vocabantur Ducas et Hyaleas, viri omniüm qui umquam fuerunt in proe- 
liis fortissimi; praeterea Nicetas Castamonites ac Curticius quidam et Ba- 
silcius Georgius. hi principes facile in catalogo militari erant, o sena- 
torum autem numero eorum socius fuit Solomon Ioannes, quem ob divi- 
tiarum copias et generis splendorem Michael quatuor Anemadum prin- 
ceps simulevit se sacro oleo imperatorem esse inauguraturum. is enim 
Solomon senatorii ordinis princeps cum aliis tum iis qui eadem cum 
ipso fraude decepti erant et statura erat brevior et levioris ingenii: 
videbatur sibi Aristotelis Platonisque disciplinsm una cum pulvisculo 
exhansisee, re vera aberravit 8 recta philosophiae scientia torpuitque 
insigni levitate. oeterum ad imperium passis velis pervehobatur Ane- 
madibus quasi adspirantibus. bi scilicet erant omnino praeetigiatores. 
multum enim aberat, quominus Michael eiusque fratres deferre illi 
regnum in snimo haberent, sed levitate istius hominis divitiisque 
δὰ suam ipsius ambitionem callide abutebantur: semper inde velut 
ex aureo flumine haurientes illum regni spe elatum totum in suam 
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εἰ εὔοδα πράξαιεν καὶ ἡ Τύχη αὐτοῖς εὐνούστερόν πως ἐνα- 
τενίσειε, τὸν μὲν παραγκωνίσαιντο ἀφέντες Ψαίρειν ἐπὶ P. 960 
πελάγους, αὐτοὶ δὲ τῶν σκήπτρων ἀνϑέξοιντο μιχράν τινα 
δόξαν καὶ εὐετηρίαν αὐτῷ ἀπονείμαντες. οἱ μέντοι γε πρὸς 
1 5ixeivov λόγοι τῆς ἐπιβουλῆς οὐ φόνον τοῦ αὐτοχράτορος 
ἐπηγγέλλοντο οὐδὲ ξιφουλκίας ἐμέμνηντο, οὐ μάχης οὐδὲ 
| πολέμων, ἵνα μὴ καταπτοήσαιεν τὸν ἄνδρα πάλαι τοῦτον 
] εἰδότες πρὸς ἅπαν εἶδος πολέμου δειλότατον. τοῦτον τοί- 
vv» τὸν Σολομῶντα ὥσπερ δὴ κορυφαιότατον τῶν ἄλλων 
| — Ἰϑἐνηγκαλέσαντο. συνυπήχϑησαν δὲ τῇ τούτων βουλῇ καὶ ὁ 
Zkgoóg καὶ ὃ τὴν ἐπαρχίαν τῆς Κωνσταντίνου τῷ τότε 
ῥιηνυκὼς Ξηρός. ὁ μέντοι Σολομῶν κουφοτέρας ὧν γνώμης, B 
χαϑάπερ ἄνωθεν εἴρηται, καὶ μηδὲν τῶν παρὰ τοῦ Ἐξαζη- 
νοῦ καὶ τοῦ 'γαλέα καὶ αὐτῶν δὴ τῶν ᾿Ανεμάδων μελετω- 
Ἰδμένων συνεὶς ἐν χερσὶν ἤδη τὴν βασιλείαν Ῥωμαίων κατέχειν 
οἰόμενος προσωμίλει τισὶ καὶ ὑπεποιεῖτο ὑποσχέσεσι δωρεῶν 
καὶ ἀξιωμάτων τούτους ὑπαγόμενος. φοιτήσας δέ ποτε 
πρὸς αὐτὸν ὁ τοῦ δράματος κορυφαῖος Μιχαὴλ ὁ ᾿“νεμᾶς 
καὶ ϑεασάμενος ὁμιλοῦντά τινι ἐπυνθάνετο, τί ἂν εἴη τὸ 
30λεγόμενον. ὁ δὲ Σολομῶν μετὰ τῆς συνήϑους ἁπλότητός 
φησεν ὡς “ἀξίωμα αἰτήσας ἡμᾶς καὶ λαβὼν τὴν ὑπόσχεσιν 





2. ψαίρειν F, χαίρειν P. — Y. τῆς Κωνσταντίνου τῷ τότε F, 
τῷ τότε τῆς Κωνσταντίνου Ρ. 4. ὑαλέα F, Ὑελέα P. 11. δέ 
ποτε F, ποτὲ om, P. . Σαλομῶν P, correxi. 








potestatem redegerunt eo consilio ut, si felici uterentur successu atque 
ortuna ipsis arrideret, extrusum tamquam in mari eum relinquerent, 
ü vero rerum potirentur gloriolam illi quandam exiguamque 
felicitatem concedentes. in sermonibus eo praesente de coniuratione 
babitis imperstoris caedes non commemorabatur nequo ulla de 
ferro aut de pugna bellisve mentio fiebat, ne homini, quem ad omne 
bellum ignavissimum sciebant, terrorem inicerent. bunc igitur So- 
lomonem tamqnam ceterorum principem amplectebantur. praeterea 
eiusdem consilii participes facti sunt Solerus et Xerus, qui Con- 
stantinopolis praefectura tum functus fuerat. Solomon vero, homo, 
ut dixi, levioris ingenii omniumque ignarus, quae sb Exazeno ct 
Hyslea ipsisque Anemadibus parabantur, quasi iam imperium Romano- 
rum teneret, adiit quosdam eosque munera dignitatesque pollicitus 
conciliare studuit. convenit eum forte aliquando dramatie coryphaens 
Michael Anemas, qui, cum eum nescio quocum confabulantem vidis-- 
soi, quid inter se conferrent, sciscitatus est. tum consueta simpli- 
Citete Solomon "hic" inquit "qui dignitatem a nobis potiit accepta 
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συνέϑετο κοινωνὸς ἡμῖν τῆς βοιλῆς τῶν πάντων ἔσεσϑαι." 

Có δὲ μωρίαν τούτου καταψηφισάμενος καὶ περίφοβος γεγο- 
γνώς, ὡς μηδόλως ἐχεμυϑεῖν πεφυκότα διαγνούς, οὐχέϑ' ὡς 
τὸ πρότερον πρὸς αὐτὸν ἐφοίτα. 

6. Οἱ μὲν οὖν στρατιῶται, τοὺς "ἀνεμάδας φημὶ καὶ ᾿4ν- 5 
τιόχους καὶ τοὺς τούτων συνωμότας, κατὰ τοῦ βασιλικοῦ τὴν 
σκαιωρίαν ἐποιοῦντο σώματος, ἵν᾽ ὁπηνίχα καιροῦ εὐθέτου 
τύχοιεν, παρευϑὺ τὸν μελετώμενον κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος 
φόνον εἰς ἔργον προάξωσιν. ὡς δὲ παρὰ τῆς προνοίας ἄδεια 
οὐδεμία τούτοις ἐδίδοτο καὶ ὁ καιρὸς παρερρύετο, πτοηϑέντες 10 
μὴ κατάφωροι γένωνται, ὃν ἐπεζήτουν καιρὸν ἔδοξαν εὑρη- 

Ῥ κέναι. ἐπεὶ γὰρ ὃ αὐτοχράτωρ μετὰ τὸ διυπνισϑῆναι κατὰ 
δείλην ἑῴαν τὴν ἐκ τῶν πολλῶν φροντίδων ἐγγινομένην ἅλ- 
μην καταγλυκαίνειν ἐθέλων ἐνίοτε συμπαίστορας εἶχε τῶν 
συγγενέων τινὰς παίζων τὸ ζατρίκιον (παιδιὰ δὲ τοῦτο ἐκ τὸ 
τῆς τῶν ᾿“σσυρίων τρυφῆς ἐξευρημένον καὶ εἰς ἡμᾶς ἐκεῖ- 

P. 861 εν ἐληλυϑός), οἱ τὴν τυραννικὴν ἐξοπλίσαντες χεῖρα διὰ 
τοῦ βασιλικοῦ κοιτωνίσχου ἔμελλον ὡς εἰς τὸν βασιλέα χω-- 
ρῆσαι τὸν φόνον ὠδίνοντες. ὁ δέ τοι βασιλικὸς κοιτωνίσχος 

V. 9860006, οὗπερ oi. βασιλεῖς ἔτυχον εὐναζόμενοι, κατὰ τὴν 30 
εὐώνυμον κεῖται πλευρὰν τοῦ ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς Θεομήτορος 
ἀνεγηγερμένου τεμένους κατὰ τὰ ἀνάχτορα, κἂν οἱ πολλοὲ 


δ. φημὶ καὶ ἀντιόχους E, χαὶ ἀντιόχους om. P. 6. συνωμότας F, 


συνομότας P. 9. προάξωσιν F, πράξωσιν P. . 
παρερρύετο] ep in ras. F. 14, ἤϑελεν, ὅτε ὁ. 16. ἐξευ- 
ρημένον C, ἐξευρημένων P. 21. ὀνόματι F, ὀνόματος P. 


promissione consilii nostri totius exequendi socium se fore pactus 
est". cuius stultitiam ille detestatus timore quodam affectus est, 
quis ne minima quidem in re tacere eum posse cognovit; quare ab 
hoc inde tempore non ui antea domum eius frequentabal. 

6. Milites vero, Anemades dico Antiochosque eorumque con- 
scios, imperatoris vitae insidiabantur, ut tempus naneti opportunum. 
statim destinatam imperatoris caedem perpetrarent. cum autem di- 
vina providentia securitas ipsis denegaretur tempusque opportunum 
praeterlaboretur, veriti, ne deprehenderentur, occasionem, quam ca- 
pierent, invenisse sibi videbantur. imperator enim somno solutus 
Thane, uf aestum multarum curarum leniret, cum interdum colluso- 
res quosdam consanguineos ad zatrioium adhibere, qui quidem 
lusus ab Assyriorum luxuria inventus ad nos inde delatus eat, 
illi nefarii tyrannica manu armata per regium dormitorium caedem 
molientes ad imperatorem procedere constituerunt. est autem id 
cubiculum, ubi tunc imperatores dormitabant, in sinistro latere aedis 
nomine deiparae intra regiam extructae, quam plerique magno 
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i τὸ τοῦ μεγαλομάρτυρος “ημητρίου ὄνομα ταύτῃ ἐπέγραφον. 
κατὰ δὲ τὴν δεξιὰν αἴϑριον ἔδαφος ἢ ἦν ὑπὸ μαρμάρων κατ- 
ἐστρωμένον. καὶ ἡ πρὸς τοῦτο ἐξάγουσα πύλῃ τοῦ τεμέ- 
γοὺυς ἄνετος 7 πᾶσι τοῖς ἐϑέλουσιν rj ἦν. ἐχεῖϑεν οὖν ἐσχέψαντο 

δεἰσελϑεῖν εἴσω τοῦ τεμένους xoi τὰς τὸν βασιλικὸν κοιτω- Β 
γίσκον ἀποκλειούσας κατεάξαι τεύλας κᾷϑ᾽ οὕτως εἰσελϑόντες 
ἀνελεῖν διὰ ξίφους τὸν αὐτοχράτορα. ἀλλὰ ταῦτα μὲν οἱ μιαι- 
φόνοι ἐκεῖνοι ἄνδρες κατὰ τοῦ μηδὲν ἠδικηκότος διεσχο- 
ποῦντο᾽ ἔσφηλε δὲ τὴν τούτων βουλὴν ὁ Θεός. δηλωϑέντος 

1008 τοῦ δράματος διά τινος τῷ αὐτοχράτορι παραχρῆμα μετ- 
ἐπέμποντο ἅπαντες. πρῶτον μὲν οὖν Ἰωάννην τὸν Σολο- 
μῶντα καὶ 1 Ἑώργιον τὸν Βασιλάκιον εἰς τὰ ἀνάκτορα εἰσ- 
αχϑῆναι ὃ βασιλεὺς ἐπέτρεψεν ἐγγυτέρω γενομένους τοῦ 
οἰκίσκου, ἐν ᾧπερ αὐτὸς ἐτύγχανεν ὧν μετὰ τῆς περὶ αὐτὸν 

Ἰδσνγγενείας, ἵνα διά τινων ἐξερωτῴη αὐτούς, ἁπλουστέρου 
φρονήματος τούτους πάλαι γινώσκων κἀκ τούτου ῥᾳδίως τὰ 
βεβουλευμένα μεμαϑηκχέναι οἰόμενος. ὡς δὲ πολλάχις ἐρω- 
τώμενοι ἔξαρνοι ἦσαν, ἔξεισιν ὃ σεβαστοκράτωρ Ἰσαάκιος 
xol πρὸς τὸν Σολομῶντα ἀπονεύσας ἔφη “οἶσϑα πάντως, 

30 Σολομῶν, τὴν τοῦ ἐμοῦ ἀδελφοῦ καὶ βασιλέως ἀγαϑότητα. 
εἰ μὲν τὰ βεβουλευμένα πάντα ἀπαγγείλῃς, συμπαϑείας ταρα- 
χρῆμα. ἀξιωθϑήσῃ, εἰ δ' οὖν, ἀνηκέστοις βασάνοις παραδο- 


ϑήσῃ". ó δὲ ἐνατενίσας καὶ τοὺς περικυκλοῦντας τὸν σε- 
Y δημητρίον on. c τούτῳ 21. ἀπαγγείλῃς F, 
ἀπαγγέλης P. 


martyri Demetrio dicatam putant.  dexira vero sub divo pavi- 
mentam erat marmore etratum, quo educentem templi portam 
omnibus intrare licuit. per eam igitur in aedem penetrare oona- 
rator, wt vi perruptis regü cubiculi ianuis ingressi imperatorem 
ferro occiderent. quae ocruenti isti moliebantur sicarii contra eum, 
qui nullam iniuriam fecerat. at discussit deus eorum consilia. 
re enim per indicem quendam ad imperatorem delate omnes ille 
extemplo a se adduci iussit; a primos quidem omnium imperator 
loennem  Solomonem et Georgium Basilacium ad se in regiam 
duci iust in looum proximum eubicnlo, in quo ipse cognatorum. 
grege süpatus fuit, eo quidem consilio, ut ex iis, quos iam dudum 
sciebat natura esse simpliciores, interrogando omnia facile cognos- 
ceret. at illi saepius interrogati cum in negando pereoverarent, 
prodiit sebastocrator lsaacius innuensque Solomoni "bene nosti," 
inquit "Solomon, ii toris, fratris mei, clementiam; quare si fateri 
omnia volueris consili, extemplo te misericordia dignabitur; sin 
minus, crudelissimis tormentis exoruoieberis." ille vero sebastocra- 
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βαστοκράτορα βαρβάρους ϑεασάμενος ἐπὶ τῶν ὥμων τὰ bxe- 
Doócroua ξίφη κραδαίνοντας ἔντρομος γεγονὼς παραχρῆμα 
ἅπαντα ἀπαγγέλλει τούς τε συνίστορας ὁμολογήσας, μηδὲν 
δὲ περὶ τοῦ φόνου εἰδέναι διϊσχυριζόμενος. εἶτα παραδο- 
ϑέντες τοῖς τὴν φυλακὴν τούτων ἐμπεπιστευμένοις [τῶν ἀνακ- 5 
τόρων»Ἶ καὶ διαιρεϑέντες ἔμῳφρουροι γεγόνασι. τοὺς δέ γε 
P. 862 λοιποὺς αὖϑις ἠρώτων περὶ τοῦ δράματος. ὁμολογήσαντες 
δὲ ἅπαντα καὶ μηδὲ τὸν φόνον ἐπιχρύψαντες, ἐπεὶ οἱ στρα- 
τιῶται τοῦτον μεμελετηχέναι ἐγνώσϑησαν καὶ μᾶλλον ὃ 
Menü Μιχαήλ, ὃ καὶ τῆς βουλῆς κορυφαῖος, ὁ καὶ κατὰ τοῦ 10 
αὐτοκράτορος φόνιον πνέων, ἅπαντας περιορίσας καὶ τὰς σφῶν 
ἐδήμευσε περιουσίας. ὃ μέντοι οἶκος τοῦ Σολομῶντος περι- 
φανὴς ὧν ἐδόϑη πρὸς τὴν «“ὔγουσταν. ἐκείνη δέ, ὁποία περὲ 
τὰ τοιαῦτα, οἶκτον λαβοῦσα τῆς τοῦ Σολομῶντος ὁμευνέτε- 
δος ἀπεχαρίσατο τοῦτον αὐτῇ μηδὲ τὸ τυχὸν ἐκεῖϑεν ἀφελο- δ 
μένη. τὸν μέντοι Σολομῶντα ἔμφρουρον εἶχεν ἡ Σωζόπολις. 
Βτὸν δὲ ᾿Ἀνεμᾶν καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ ὡς πρωταιτίους καὶ τὴν 
V. 287 ἐν χρῷ κουρὰν τῆς κεφαλῆς καὶ τοῦ πώγωνος ψιλώσας διὰ 
μέσης πομπεῦσαι τῆς ἀγορᾶς παρεκελεύσατο, εἶτα ἔξο- 
φυχϑῆναι τοὺς ὀφϑαλμούς. παραλαβόντες οὖν τούτους οὗ 30 
σκηνικοὶ καὶ σάκκους περιβαλόντες, τὰς δὲ κεφαλὰς ἐντοσ- 
ϑίοις βοῶν καὶ προβάτων ταινίας δίκην κοσμήσαντες ἐν 
βουσὶν ἀναγαγόντες καὶ ἐγκαϑίσαντες οὐ περιβάδην ἀλλὰ 


5. τῶν ἀνακτόρων seclusi. 14. Σολομῶντος Ο, Σαλομῶντος P. 
21. περιβαλόντες FC, περιβαλλόντες sio P. 





torem intuitus berbarosque eum eircumsientes, qui gladios in hu- 
meris ex una parte acutos gestabant, ad tremorem usque perterri- 
tus cuncta statim confessus est prodiditque omnium consciorum no- 
Tina, pertinaciter tamen perseverans, nihil se de osedo novisse. 
tum isti suis custodibus traditi in separatos carceres ducti sunt. 
deinde ceteri quoque eadem de re interrogati omnia confirmarunt et 
ne caedem quidem reticuerunt ipsam; cumque milites eam parasse 
pateret inprimisque Michaelem Anemam, totius consilii principem, im- 
peratoris sanguinem anhelantem, decretum est, ut publicatis bonis 
omnes deportarentur. Solomonis aedes perquam elegantes Augustae 
donatae sunt, quae tamen pro animi indole miserata Solomonis uxo- 
ris ne minima quidem re exoepta illus ei gratificata est. ipse autem 
Solomon Sozopolim est in custodiam deductus. Anemam autem eius- 
que socios ut coniurationis auctores ad cutem tonso capite et barba. 
penitus ras» per medium forum imperator traduci, deinde oculis 
privari iussit. quos tum scaenici apprehensoe saccis induerunt eorum- 
que capita intestinis boum oviumque quasi taeniis ornerunt; deinde 
bobus impositos oruribus non divisis sed δὰ unum letus conversis 
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χατὰ ϑατέραν πλευρὰν τούτους διὰ τῆς βασιλικῆς ἦγον αὐ- 
λίδος. ῥαβδοῦχοι ἔμπροσϑεν τούτων ἐφαλλόμενοι καὶ ἀσμά- 
τιόν τι γελοῖον καὶ κατάλληλον τῇ πομπῇ προσάδοντες ἀνε- 
βόων, λέξει μὲν ἰδιώτιδι διηρμοσμένον, νοῦν δὲ ἔχον τοιοῦτον. 
ὄψει ἐβούλετο γὰρ τὸ ᾷσμα πάνδημον πᾶσι παρακελεύεσϑαι * C 
τε xai ἰδεῖν τοὺς τετυραννευχότας τούτους χερασφόρους ἄνδρας, 
οἵτινες τὰ ξίφη κατὰ τοῦ αὐτοκράτορος ἔϑηξαν. ἅπασα μὲν 
οὖν ἡλικία εἰς τὴν τοιαύτην ϑέαν συνέτρεχεν, ὡς καὶ ἡμᾶς, τὰς 
τοῦ βασιλέως ϑυγατέρας, ἐξελϑούσας λαϑραίαν τὴν ϑέαν 
Ἰϑποιεῖσϑαι. ὡς δὲ τὸν Μιχαὴλ ὡς πρὸς τὰ ἀνάχτορα ἐϑε- 
σαντο ἐνατενίζοντα καὶ χεῖρας ἱχέτιδας εἰς οὐρανὸν αἴροντα, 
αἰτουμένου ἐν σχήματι, χεῖρας ἐξ ὥμων ἀφαιρεϑῆναι καὶ 
πόδας ἐκ γλουτῶν αὐτῶν καὶ κεφαλὴν αὐτὴν ἀποτμηϑῆναι, 
ἅπασα φύσις πρὸς δάκρυον καὶ οἰμωγὰς κεκίνηται καὶ Ὁ 
l$uüllo» ἡμεῖς, αἱ τοῦ βασιλέως ϑυγατέρες. ἐγὼ δὲ Bovio-P. 968 
μένη τὸν ἄνδρα τοῦ τοιούτου ῥύσασϑαι κακοῦ τὴν βασιλίδα 
καὶ μητέρα ἅπαξ καὶ δὶς προὐκαλούμην ἐς ϑέαν τῶν πομ- 
πευομένων. ἐκηδόμεϑα γὰρ τῶν ἀνδρῶν τοῦ αὐτοκράτορος 
χάριν, εἰρήσεται γὰρ τἀληϑές, μὴ τοιούτων ἀποστεροῖτο 
Ἰοσερατιωτῶν xai μᾶλλον τοῦ Μιχαήλ, ὃ ὅσῳ καὶ βαρυτέρα ἡ 
χατ᾽ αὐτοῦ ψῆφος ἐξενήνεκτο. ὁρῶσα, ὁπόσον αὐτὸν ἐξετα- 
πείνου ἡ ξυμφορά, ὃ ὅπερ οὖν ἔλεγον, ἐξεβιαζόμην τὴν μητέρα 
5. lacanas signavi. 7. ἅπασα F, πᾶσα P. 11. ἐνα- 
τενέζονται] va ex ro m. 2 F. 12. αἰτουμένου scripsi: αἰτού- 
μενον P. 18. ἐκ γλουτῶν FC, ἐκ om.P. καὶ om. C. 
4, δάκρυ C. εἰσἐκχίνητο C, ἐκεχίνητο Montfaucon. 20. 
βαρύτερον C. 
per regiam aulam duount lictoribus ante eos saltentibus ridiculam- 
que cantiunculam ad pompam accommodatam vulgarique sermone 
expressam clara voce canentibus. quod quidem carmen hao ferme 
sententia fuit: «««. voluit enim ists cantilena omnem populum 
incitare, αὐ « et, videret, cornigeros istos viros tyrannide functos, qui 
ferrum in imperstorem acuerent. δὰ quod spectaculum ingens 
Cuiusvis aetatis faotus est concursus, adeo ut δὲ nos, imperatoris 
filiae, clam illud visurae prodiremus. ut vero Michael apparuit con- 
-—- in regism oculis manus tollens ad caelum mupplicos gestibus- 
s, ut manos sibi b humeris, pedes a coris avellerent et 
put ipsum praeciderent, omnium animi ad lacrimas gemitusque 
Commovebantur maximeque nos, imperatoris filiae, comraiserabamur. 
ego vero eupiens illum tenta liberere calamitate imperatrioem ma- 
remque semel iterumque ad pompae istius spectaculum provocavi. 
timebamus enim illis viris ut verum dicam, imperatoris causa, ne 
talibus priveretur militibus eoque magis Michaeli, quo gravius eius 
supplicium erat. quem tante videns miseria fractum, ut periculo 
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τὴν ἐμαυτῆς, εἴ πως τοῦ κινδύνου ῥυσθεῖεν oi ἄνδρες ἤδη 
τούτοις ἐγγύθεν ἐφεστηχότος. σσχολαιοτέραν γὰρ τὴν πο- 
θείαν οἱ σχηνικοὶ ἐποιοῦντο χώραν πραγματευόμενοι συμπα- 
Βϑείας τοῖς μιαιφόνοις. ὡς δ' ἐκείνη ἀπώκνει «τὴν ἔλευσιν 
(καϑῆστο γὰρ μετὰ τοῦ αὐτοκράτορος, οὗ τὰς πρὸς Θεὸν δ 
ἐντεύξεις κοινῇ ἐποιοῦντο ἐνώπιον τῆς ϑεομήτορος), κατελ- — . 
ϑοῦσα καὶ ἔξω τῶν πυλῶν περίφοβος ἑστηκυῖα, ἐπεὶ μὴ 
ἀπεϑάρρουν τὴν εἴσοδον, νεύμασι τὴν βασίλισσαν προύκα- 
λούμην. καὶ δὴ πεισϑεῖσα εἰς τὴν ϑέαν ἀνέρχεται καὶ ϑεα- 
σαμένη τὸν Μιχαὴλ ᾧκτειρέ τε καὶ δάκρυον ἐπαφεῖσα τούτῳ 10 
ϑερμὸν ἐπανατρέχει πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ἅπαξ καὶ δὶς 
xai πολλάκις ἐξαιτουμένη χαρίσασϑαι τῷ [Μιχαὴλ τοὺς ὀφϑαλ- 
μούς. καὶ παραχρῆμα πέμπεται ὁ τοὺς δημίους ἀπείρξων" 
Cxai δὴ σπεύσας προφϑάνει τούτους ἔνδοϑεν τῶν λεγομένων 
χειρῶν, ἃς ó διαβὰς οὐκέτι ῥύεται τοῦ δεινοῦ. οἱ γὰρ 16 
τὰς χαλκᾶς ταυτασὶ χεῖρας βασιλεῖς τιήξαντες ἐπὶ τινος 
ὑψηλοτάτης περιωπῆς καὶ μετεώρου λιϑίνης ἁψῖδος τοῦτο 
κρατῆσαι ἐβούλοντο, ὡς εἰ μέν τις ἐντὸς τούτων γένοιτο, ὃν 
6 νόμος ϑανάτῳ κατέκρινε, καὶ μεταξὺ τῆς ὁδοῦ φϑάσοι τὰ 
τῆς αὐτοχρατορόϑεν φιλανϑρωπίας, ἐλεύϑερος ἔσται τῆς 30 
συμφορᾶς, ὡς τῶν χειρῶν τοῦτο σημαινουσῶν, ὅτι ὃ βασι- 
Υ͂. 288 λεὺς τούτους πάλιν ἐνηγκαλίσατο καὶ ὅλαις κατέσχε χερσὲ 
4. δὲ Ἐ.- 8Β, νεύμασι FO, νεύματι P. 10. ἐπαφεῖσα F, 


ἐπαφιεῖσα P. 19. φϑάσοι F, φϑάσει P. 31. τούτων F. 
23. τούτους πάλιν F', πάλιν τούτους P. 


iam proxime imminente viri libererentur, matrem meam, quemad- 
modum dixi, ut prodiret impuli, scaenicis tardius ingredientibus, ut 
misericordiae in sicoriorum gratiam concitendae copiam darent. cum 
vero illa ounciaretur, quippe quae iuxta imperatorem sederet, ubi 
corem deipara communiter deum precabantur, accessi; sed extra 
portas timida constiti et intrare non ausa nutibus imperatricem 
evocare quaerebam. quae tandem commota ad videndam pompam 
prodiit et conspecto Michaele inlacrimans ed imperatorem recur- 
rit, ut oculos Michaeli condonaret, eum semel atque iterum et 
amplius rogitans. ac mittitur confestim nuntius carnifices inhibi- 
turus; qui quidem adhibite festinatione praeocupavit eos intra illas, 
quas vocant, manus: quas qui semel transiit, nulla iam ratione sup- 
plioio eximi potest. istas enim manus aeneas imperatores loco late 
conspicuo in alte fornice lapidea eo consilio defigendas curaverunt, 
ut, qui oapitis damnatus in ista via nancisceretur imperatoriae cle- 
mentiae indicis, supplicio liberaretur, manibus signiloantibus, im- 
Perstorem eos rursus amplexari nec e clementiae manibus eos dimi- 
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xai μήπω τῶν τῆς φιλανθρωπίας χειρῶν ἀπολέλυκεν. εἰ δ' 
ὑπερβαῖεν ἐκείνας, σύμβολόν ἐστι τοῦτο, ὡς δῆϑεν καὶ τὸ 
βασίλειον κράτος τούτους ἀπώσατο. τῆς Τύχης οὖν ἐστι τὰ Ὁ 
τῶν ὑπὸ τὴν τιμωρίαν ἀνϑρώπων᾽ ἣν ἐγὼ ϑείαν ψῆφον εἶναι 
S λογίζομαι, καὶ δεῖ καλεῖν ἐκείνην εἰς ἀρωγίν. ἢ γὰρ τὰ τῆς 
συμπαϑείας ἐντὸς ἔφϑαχε τῶν χειρῶν καὶ ἐξήρηνρο τῶν 
κχινδύνων οἱ δυστυχοῦντες ἢ τὰς χεῖρας παρωδευχότες καὶ 
πόρρω σωτηρίας εἰσίν. ἐγὼ δὲ τὸ πᾶν εἰς τὴν τοῦ Θεοῦ 
ἀνατίϑημε πρόνοιαν, ἣ xoi τότε τὸν ἄνδρα τῆς ἐξορύξεως 
1οτῶν ὀμμάτων τοῦτον ἐξείλετο. Θεὸς γὰρ ὑμᾶς, ὡς ἔοικε, 
τὸ τηνιχαῦτα ἐκίνησεν sig τὴν τούτου συμπάϑειαν. ὁ γάρ. 864 
τοι τῆς σωτηρίας ἄγγελος σπεύσας ἔνϑεν τῆς ἁψῖδος, ἐν ἢ 
αἱ χαλκαῖ χεῖρες ἦσαν ἐμπεπηγμέναι, τὸ τῆς συμτιαϑείας 
γραμμάτιον ἐπιδοὺς τοῖς τὸν Μιχαὴλ ἄγουσιν ἐκεῖϑεν τοῦ- 
15z0» λαβὼν ὑπέστρεφε καὶ καταλαβὼν τὸν ἀγχοῦ τῶν ἀναχτό- 
ρων φκοδομημένον πύργον κεῖϑε τοῦτον καϑεῖρξε᾽ τοῖτο 
γὰρ ποιῆσαι κεκέλευστο. 
1. Οὔπω δ' οὗτος vig εἰρχτῆς ἠλευϑεροῦτο καὶ τὸν 
Πφηγόριον αὖϑις ἡ τοῦ ᾿«νεμᾶ εἶχεν εἰρκτή. πύργος δ' ἦν 
30 εἷς τις τῶν ἀγχοῦ τῶν ἐν Βλαχέρναις ἀναχτόρων διακειμένων 
τειχῶν τῆς πόλεως, ὃ τοῦ vfvsuü καλούμενος, ὥσπερ τι 


2. συμβουὶή cC 8. τὰ addidi. 10. τούτων C, , 12. 
s FO, ἄλλος P. M. γραμμάτιον F, γραμμάτων P. 
18. ἠλευϑεροῦτο C, ἐλευϑεροῦτο P. 


sisse. quas tamen si qui transgressi sunt, hoc argumento eet, im- 
peratoria potestate eos eese ad supplicium proiectos. penes For- 
fanam igitur supplicio damnatorum hominum sors eet: quam For- 
tanam equidem divinum oraculum eese interpretor eamque in 
auxilium vocare sane opus esi. etenim aut intra manus veniam 
nancti infelices periculis liberantur sut manus transgressi omni spe 
salutis destituuntur. ego vero omnia in divina ocolloco providentia, 
quae tum quoque istum virum ab oculorum effossione liberavit. deus 
enim tune noe, ut consentaneum est, ad commiserandum illum com- 
movit. salutis igitur nuntius ad fornicem properans, in quo manus 
aeneae defixse erant, gratise literas iis, qui Michaelem ducebant, de- 
dit quo facto cum illo reversus et ad turrim se conferens prope 
regiam aedifistam ibi eum inclusit, id quod facere iussus erat. 

7. Neodum carcere is liberatus erat, cum Gregorium Anemae 
costodis excepit. turris autem erat una ex iis quae in moenium 
parte regiae in Blachernis sitae contermina dispositae erant, vocatur- 
que Anemae; quam appellationem quasi quadam sorte eo duxit, quod 
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Βλάχος τὴν ἐπωνυμίαν ταυτηνὶ χληρωσάμενος διὰ τὸ πρώτως 
τὸν ᾿Ἄνεμᾶν σιδηρόδετον δέξασϑαι Eni πολὺν ἐν αὐτῷ χρο- 
»οτριβήσοντα χρόνον. καὶ ydQ ἐπινεμήσεως πιαρεπτεευούσης 
διοδεκάτης δοὺξ προβληϑεὶς Τραπεζοῦντος. ó ἤδη ῥηθεὶς 
I ηγόριος ἀποστασίαν πάλαι ὠδίνων ἐν τῷ πρὸς ἔραπε- δ 
ζοῦντω ἀπέρχεσθαι εἰς φῶς ἐξήγαγε τὸ ἀπόρρητον. ἔπαν- 
τόντι γὰρ πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν τῷ “αβατηνῷ τῆς 
δουχικῆς ἀρχῆς εἰς τὸν Ταρωνίτην μετατεϑείσης συναντήσας 
δεσμώτην εὐϑὺς αὐτὸν καὶ ἔμφρουρον εἰς Τήβεννὰν εἶχεν, 

Co) τὸν Δαβατηνὸν δὲ μόνον, ἀλλὰ xoi τῶν ἐπιφανῶν Tpa-10 
πεζουντίων ἱκανοὺς καὶ αὐτὸν δὴ τὸν τοῦ Βανχηνοῦ ἀδελ- 
φιδοῦν. ἐπεὶ δὲ τῶν δεσμῶν καὶ τῆς εἰρκτῆς οὐκ ἐλύοντο, 
ὁμοφρονήσαντες ἅπαντες τοὺς μὲν φρουροῦντας αὐτοὺς τοῦ 
ἀποστάτου αἰκέαις καϑυποβαλόντες ἔξω τῶν τειχῶν ἐξαγα- 
γόντες πόρρω που ἀπήλασαν, αὐτοὶ δὲ τὴν Τήβενναν σφετε- 16 
φισάμενοι κατεῖχον. ὁ δ᾽ αὐτοχράτωρ πολλάκις διὰ γραφῶν 
ποτὲ μὲν μετεπέμπετο αὐτόν, ποτὲ δὲ καὶ ξονεβούλευε τῆς 
χαχίστης ἀποστῆναι πράξεως, εἰ βούλοιτο συμπαϑείας τυχεῖν 
καὶ εἰς τὴν προτέραν ἀναχϑῆναι κατάστασιν, ἐνίοτε δὲ καὶ 
ἠπείλει, εἰ μὴ πείϑοιτο. ὁ δὲ τοσοῦτον ἀπεῖχε τοῦ ὑπακούειν 20 

Ῥτοῦ αὐτοκράτρρυς vé ἀφόνα συμβουλεύοντος, ὡς καὶ γραφὴν 
πολύστιχον πρὸς αὐτὸν ἐχπεπομφέναι χκαϑαπτομένην οὐ μό- 


2. ᾿χθονοτριβήσοντα sripsi: χρονοτριβήσαντα P. ὃ. Τήβενναν 
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Anemam in vincla conieetem primuw acbepit diuque tenuit. iam 
indictione duodecima, quem supre commemoravi, rius Trape-" 
zuntis dux, cam Trepezuntem abiret, defectionem, quam dudum iam 
partoriverat pelam professus est. reverteati enim ille Cpolin Dabateno 
lucali potestate in Taronitam translata obviam factus comprehendit 
eum ceptivumque Tebennae in vinculis tenuit; nec Dabstenum solum, 
sed multos etiam illustres Traperuntios, in his Bacoheni oonsobri- 
num. qui cum e vinculis et carcere non expedirentur, pe iratione 
inter se facta custodes ab wpostete datos male mulcant; ges 
muros éiectis longeque mandatis Tebennam in suam 
testatem obtinent. imperator vero datis ad Gregorium saepo ittebin 
modo δὰ se eum vocabat, modo ei susdebat, ut, ab incepto pessimo de- 
sisteret, si veniam impetrare ot in-pristinum statum restitui vellet ; 
interdum si morem mon gereret, minabetur. ille autem tantum 
^fuit, ut obtemperaret optimis imperatoris oonsiliis, ut librum mul- 
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γὸν τῶν τῆς συγκλήτου xoi τοῦ στρατοῦ λογάδων, ἀλλὰ xai 
αὐτῶν δὴ τῶν συγγενῶν καὶ γαμβρῶν τοῦ αὐτοκράτορος. ἐκ 
ταυτησὶ δὲ τῆς γεαφῆς διαγνοὺς αὐτὸν ὁ αὐτοκράτωρ xa 
ἑκάστην ἐπὶ τὸ χεῖρον προβαίνοντα καὶ εἰς  παγεελῇ ἀπόνοιαν 

δἤδη συνελαυνόμενον καὶ ἀπογνοὺς αὐτοῦ παντάπασι τῆς 
τεσσαρεσκαιδεκάτης ἐπινεμήσεως ἐφισταμένης Ἰωάννην τὸν 
ἴδιον ἀδελφιδοῦν τῆς πρωτοτόχου αὐταδέλφης, ἐξάδελφον δὲ 
πατρόϑεν τοῦ ἀποστάτου πέμπει κατ᾽ αὐτοῦ κατὰ πρῶτονΎΥ. 289 
μὲν λόγῳ μᾶλλον συμβουλευσόμενον τὰ σωτήρια, οἱόμνος 

10 πεισϑῆναι τούτῳ διὰ τὴν ἐκ τῆς συγγενείας γνησιότητα xai P. 965 
τὴν ἐκ ταὐτοῦ αἵματος ἀμφοῖν κοινωνίαν" εἰ δὲ μὴ βούλοιτο, 
ἀνδρικῶς ἀντικαταστῆναι διά τε ξηρᾶς καὶ ϑαλάσσης πολλὰς 
συνεπαγόμενον δυνάμεις. μαϑὼν δὲ τὴν τούτου ἔλευσιν ὁ 
Ταρωνίτης Γρηγόριος ἐξελϑὼν ὡς πρὸς Κολώνειαν ἀπήει 

15 (πολέχνιον δὲ τοῦτο ἐρυμνότατον καὶ ἀνάλωτον), ἐφ᾽ ᾧ με- 
ταχαλέσασϑαι τὸν Τανισμάνην εἰς ἀρωγήν. τοῦτο ἐν τῷ 
ἀπιέναι μεμαϑηκὼς ὁ Ἰωάννης τοὺς Κελτοὺς τοῦ ἰδίου στρα- 
τεύματος ἀποδιελόμενος καὶ λογάδας Ῥωμαίους κατ' αὐτοῦ 
ἐξέπεμψεν. o καὶ προκαταλαβόντες καρτερὰν τὴν μετ᾽ αὐ- 

Ἀρτοῦ ἀνοδήσαντο μάχην. δύο δὲ γενναῖοι ἐντυχόντος αὐτῷ Β 
κατέσχον διὰ τῶν δοράτων καταβαλόντες τοῦ ἵππου. ado 
οἵτως ἀναλαβόμενος αὐτὸν ὁ Ἰωάννης ζωγρίαν ἄγει τῷ αὐ- 
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iorum versuum sd eum mitteret, quo non proceres solum senatus 
atque exercitus, sed cognatos quoque generosque imperatoris vehe- 
menter insectatus esset. ex quo scripto imperator cotidie illum in 
peiora aberrare oscens aique ad summam provehi amentiam, cum 
saluti eius plane ἃ esporaret, instante indictione quarte decima lo- 
snnem suum ipsius c roanob riam primogenita natum sorore patru- 
élemque apostaiae sdversus illum misit, αὐ primo salutaribus datis 
consili» "si permmadoret, cam hominem oum iilo consunguini- 
fatis et necenitudinis vinculo iunctum pose eb co moveri pu- 
taret: ium, si minus obtemperaret, strenue multis terra marique 
^ adductis y bellum ei inferret. cuius adventu nuntiato egressus 
Gregorius Taronite Coloneam versus (arx e& est firmissima atque 
E E sbiit, ut Tenismenem in euxilium vocaret. quae cum 
[oannes ns comperisset, Gallos e suo exercitu segregatos cum 
lectissimis Romanorum advereus eum misit, qui brovi eum oocu- 
pentes atrox proeliom eommittunt, in quo duo milites fortissimi 
ipsum assecuti lanoeis de equo deiectum capiunt. quem loannes sic 
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τοχράτορι ἐπομοσάμενος μηδὲ ϑεάσασϑαι αὐτὸν τὸ παράπαν 
μήτε ὁμιλίας ἀξιῶσαι χατὰ τὴν ὁδόν. πολλὰ δὲ ὅμως indo 
αὐτοῦ πιαρεκάλει τὸν αὐτοχράτορα, ἐχείνου ὑποχρινομένου 
τῶν ὀμμάτων αὐτὸν βούλεσϑαι ἀποστερῆσαι. μόγις οὖν ὃ 
αὐτοχράτωρ τὴν ὑπόκρισιν παρεγύμνωσε κατανεύσας δῆϑεν δ 
ταῖς αὐτοῦ τταρακλήσεσι πολλὰ παρεγγυησάμενος, μὴ ἔχφο- 
ρον τὸν λόγον ποιήσασϑαι. μετὰ δὲ τρίτην ἡμέραν τὴν ἐν 

Οχρῷ κουρείαν κειράμενον τὴν κεφαλήν τε καὶ τὸν πώγωνα 
διδ μέσης περιαχϑῆναι τῆς ἀγορᾶς ἐκέλευσε κἀϑ᾽ οὕτως εἰς 
τὸν ἤδη ῥηθέντα πύργον τοῦ Jf»suü εἰσαχϑῆναι. ἐπεὶ δὲ 10 
καὶ ἔμφρουρος ὧν ἀσύνετος ἦν ἀπονοίας ῥήματα πρὸς τοὺς 
δεσμοφύλακας ὁσημέραι ἀποφοιβάζων, πολλῆς παρὰ τοῦ αὐ- 
τοχράτορος ἐπιμελείας διὰ μαχρῶν ἠξιοῦτο χειρῶν, ὥστε 
μεταβαλεῖν καὶ μετανοίας ἐνδείξασϑαι τρόπον. ὁ δὲ ὁ αὐὖ- 
τὸς καὶ αὖϑις ἤν, μετεκαλεῖτο δὲ συχνῶς τὸν ἐμὸν Καίσαρα 15 
πάλαι τιρὸς ἡμᾶς φιλίως ἔχων. καὶ παρεχώρει τούτῳ τηνι- 
καῦτα καὶ ὁ αὐτοχράτωρ, ἐφ' ᾧ καὶ τῆς τιολλῆς αὐτὸν dva- 

Ῥ χτᾶσϑαι ἀϑυμίας καὶ συμβουλεύειν τὰ λῴονα. ὃ δὲ βραδὺς 
πρὸς τὴν ἐπὶ τὸ κρεῖττον μεταβολὴν ἐφαίνετο. ἔνϑεν vot 
καὶ ài τιλδίονα καιρὸν ἔμφρουρος ἦν. εἶτα συμτταϑείας ἀξιω- 20 
ϑεὶς τοσαύτης φιλοφροσύνης ἀτεήλαυε καὶ δωρεῶν καὶ τιμῆς 
ὁπόσης οὐδὲ τιρὸ τοῦ, ὁποῖος ó ἐμὸς βασιλεὺς περὶ τὰ τοιαῦτα. 
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comprehensum ad imperatorem ducit iure iurando affirmans, se 
illum omnino non adiisse, nedum quicum colloqueretur in itinero 
umquam dignum iudicasset. atqui permultum pro eo imperatorem 
deprecabatur oculis se illum velle privare simulantem. tendem simu- 
lationem aegre imperator detexit illius precibus annuens; 

tamen eum admonuit, ne id palam fieret. tribus autem diebus post 
per medium traduci eum forum capillis barbaque usque ad cutem 
&brasis ac deinde in Anemae turrim supra memoratam duci iussit. ibi 
quoque prorsus is insipiens amentiae dicta ooram custodibus cotidie 
hariolabatur, quamquam imperator quasi longis manibus magnam 
curam οἱ adhibuit, ut se converteret poenitentiaeque documenta. 
daret. ipse vero minime animum mmutabat; cumque ssepius Caesarem. 
meum 8e vocasset, (fuerat enim dudum nobiscum amicitia coniunc- 
tus), permisit huio imperator, ut et aegritudinem in qua eret maxima. 
levaret et meliora susderet. sed ad inolinandum in melius tardum. 
sese praestitit; quare diutius in custodia retinebatur. tandem venia 
impetrata, quae orat imperatoris mei in tali re clementia, tanta do- 
norum honorumque copia fruebetur, quante numquam antea. 
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8. Οὕτω μὲν οὖν τὰ κατὰ τοὺς ἐπιβούλους xai τὸν 
ἀποστάτην 1 ρηγόριον οἰκονομήσας οὐδὲ τὰ κατὰ τὸν Βαϊ- 
μοῦντον ἐλάϑετο, ἀλλὰ μεταπεμψάμενος τὸν Κοντοστέφα- 
νον Ἰσαάχιον μέγαν δοῦχα τοῦ στόλου προὐβάλετο καὶ πρὸς P. 868 

δτὸ Δυρράχιον ἐξέπεμψεν ἐπαπειλησάμενος τὴν τῶν ὀφϑαλ- 
μῶν αὐτοῦ ἐκκοπήν, εἰ μὴ φϑάσας προκαταλάβοι τὴν πρὸς 
τὸ Ἰλλυρικὸν τοῦ Βαϊμούντου διαπεραίωσιν. πέμπει δὲ καὶ 
σινεχῆ γράμματα πρὸς τὸν δοῦκα Δυρραχίου ᾿4λέξιον, τὸν 
ἀδελφιδοῦν αὐτοῦ, ἐπαλείφων τοῦτον καὶ παρασκευάζων 
10 ἐγρηγορέναι διὰ παντὸς καὶ τοὺς κατὰ τὴν ϑάλασσαν ἐπι- 
σχοποῦντας αὐτὸ τοῦτο ποιεῖν παρακελείεσϑαι, ὡς μὴ λά- 
ϑοι ὃ Βαϊμοῦντος διαπεράσας, dÀX εὐθὺς δηλωϑῆναί οἱ 
διὰ γραμμάτων. ταῦτα μὲν oU» ὁ αὐτοχράτωρ᾽" ὁ δὲ Kov- 
τοστέφανος ἐντεταλμένον ἔχων μηδὲν ἄλλο ἢ τὸν ἀναμεταξὺ. 290 
16.4ογγιβαρδίας « ἐπιμελῶς τηρεῖν πιορϑμὸν καὶ τοὺς πρὸς τὸ 
“Δυρράχιον προπομποὺς τοῦ Βαϊμούντου καὶ πᾶσαν τὴν αὐ- Β 
τοῦ παρασχευὴν ἐχεῖϑεν ἐνθάδε χομισομένους ἀπείργειν καὶ 
μηδὲ τὸ τυχὸν κομίζεσϑαί οἱ ἐκ “Τογγιβαρδίας παράπαν 
συγχωρεῖν ἀπελϑὼν ἠγνόησε τὸν ἐπιτήδειον τόπον τῶν ἐκεῖϑεν 
30 πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν διαπλωϊζομένων᾽ οὐ τοῦτο δὲ μόνον, ἀλλὰ 
χαὶ παραβλεψάμενος τὰ προστεταγμένα εἰς Ὑδροῦντα δια- 
περᾷ, ὅπερ πόλις ἐστὶ κατὰ τὴν παραλίαν τῆς “Τογγιβαρδίας 


4. δούχαν F., προὐβάλετο F, προὐβάλλετο P. 10. ϑά- 
λασσαν FK, ϑάλατιαν P. 15. lacunam signavi. 19. 


ἐχεῖϑεν F, ἐχεῖσε P. 21. Ἱδροῦντα P, correxi. 


8. Rebus ita adversus insidiatores et Gregorium 8] itam adminis- 
tratis imperator ne Boómundi quidem oblitus est, sed ad se arcessitum 
Contostephanum Isaacium magnum classis Romanae ducem nominavit 
statimque proficisci chium iussit minis insuper additis, oculos 
ipsi eben iri, nisi Bomundum in Tllyricum traiecturum ipse an- 
tevertisset. stimulabat etiam assiduis litteris Dyrrachii ducem Alexium 
fratris sui filium, ut et ipse acriter invigilaret et exploratores in 
mari collocatos, αὐ idem facerent, hortaretur, ne imprudentibus ipsis 
Boémundus íraiceret, sed extemplo litteris datis id sibi indicarent. 
quibus sb imperatore sie constitutis Contostephanus tamen, cui id 
solum demandatum fuit, ut fretum inter Longibardiam « diligentissime 
tueretur nec naves a Boémundo Dyrrachium praemissas apparatum 
quemlibet illuc portantes trausire neo denique quidquam ei ex Lon- 
giberdia subvehi sineret, primum ignorabat locum, quem ibi oppor- 
tunissimum hostes in Illyricum traiecturi haberent; neque hoc solum, 
sed contemptis etiam ipsis mandatis Hydruntem traiecit, urbem in 
ors Longibardiae maritima sitam. cui tum urbi mulier quaedam 
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διακειμένη. ταύτην τὴν πόλιν γυνή τις ἐφρούρει, μήτηρ, 
ὡς ἐλέγετο, τοῦ Ταγγρέ, sive ἀδελφὴ τοῦ ἐν πολλοῖς ἤδη 
ῥηϑέντος Βαϊμούντου εἴτα καὶ μή, συνιδεῖν οὐκ.- ἔχω" 
οὐ γὰρ οἶδα σαφῶς, εἰ πατρόϑεν ἢ μητρόϑεν τὴν πρὸς 

τὸν Βαϊμοῦντον ὁ Ταγγρὲ συγγένειαν ἐκέκτητο. ἐκεῖσε δ 
παραγενόμενος καὶ προσορμίσας τὰς νῆας ἀπεπειρᾶτο 
τῶν τοῦ Βρεντησίου τειχῶν καὶ εἰς χεῖρας εἶχεν ἤδη. ὡς 
δὲ τοῦτο ἡ ἐντὸς οὖσα γυνὴ φρενήρης οὖσα καὶ στα- 
ϑηρὰ τὴν γνώμην ἐθεάσατο, ὁπηνίκα τὰς ναῦς κεῖϑιε 
προσώρμισεν, εἰς ἕνα τῶν υἱῶν αὐτῆς ἀποστείλασα σπου- τὸ 
δαίως τοῦτον μετεκαλεῖτο. τοῦ δὲ ναυτικοῦ παντὸς ϑαρ- 
σήσαντος ἤδη, ὡς ἐν χερσὶ τὴν πόλιν ἔχοντος, καὶ τὴν τοῦ 
βασιλέως εὐφημίαν ποιουμένων ἁπάντων, καὶ αὕτη ἐν ἀμη- 
χανίᾳ καταστᾶσα ταὐτὸ τοῦτο παρεκελεύετο ποιεῖν καὶ τοὺς 
ἐντός. ἅμα δὲ καὶ πρὸς τὸν Κοντοστέφανον πρέσβεις dmo-15 
στείλασα δουλείαν ὡμολόγει τῷ αὐτοκράτορι καὶ εἰρηνικὰς 
μετ᾽ αὐτοῦ σπονδὰς ὑπισχνεῖτο ποιήσασϑαι πρὸς αὐτόν τε 

Ὁ ἐξελεύσεσϑαι τὰ χατὰ σχοπὸν ἀνακοινωσομένη, ὡς πάντα 
δι’ αὐτοῦ δηλωϑθείη τῷ αὐτοκράτορι. τοιαῦτα δὲ ἐμηχανᾶτο 
ἀπαιωροῦσα τὸν τοῦ Κοντοστεφάνου λογισμόν, εἴ που ἐν τῷ 20 
μεταξὺ καταλάβοι ὃ ταύτης υἱὸς καὶ τηνικαῦτα «Tv σχηνήν, 
καϑάπερ τοὺς τραγικούς φασι, ῥίψασα μάχης ἀνϑέξοιτο. 


1. διαχειμένη τῶ ἐκεῖϑεν ἱσταμένω καὶ πρὸς τὸ ἰλλυρικὸν ἀπο- 
βλέποντι δεξιόϑεν διαχειμένη Ἐ: verba τῷ.... διακειμένη s0ho- 
Jigstem redolent. 8. οὐχ P, correxi. δ. ἀνεχέχτητο C. 
22. τραγιχούς C, τραγικὸς P. 


praeerat, Tancredi, ut ferebatur, mater, neo scio, utrum soror saepe 
iam memorati Boémundi necne. neque enim eatis exploretum habeo, 
paternane Tancredi an materna fuerit cum Boémundo consanguinitas. 
quo ubi ventum eet, navibus constitutis Brundisii muris se admovit, 
iamque in manibus eius urbe fuit, nisi mulier ei praefecta prudenti usa 
constantique animo, ubi naves conspexit ibi ad ancorss deligari, citia- 
sime unum ex filiis suis arceesivisset. sed cum classiarii omnes iam. 
captam esse civitatem rati alacri animo omnia fausta imperatori ao- 
elamarent, quod de salute deéperaret, ipsa quoque suos milites idem 
facere iussi. simul missis ad Contostephanum legatis deditionem. 
urbis in potestatem imperatoris spopondit promisitque pacis foedera 
Oum eo sese inituram esse ad eumque profecturam, ut quae ex re 
essent ooram tractaret, ipse vero omnia sd imperatorem deferret. ac 
machinando haeo Contostephani animum suspensum tenuit co quidem 
consilio, ut, si filius interim advenisset, scaena, ut iragioos facere 
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συμμιγοῦς οὖν» τῆς εὐφημίας dmà τε τῶν ἐντὸς ἀπό τε τῶν 
ἐχεὸς γινομένης καὶ πάντα τὰ πέριξ κατειληφυίας, ἐπεὶ τοιού- P. 861 
τοις λόγοις καὶ ἐπαγγελίαις ψευδέσι τὸν τοῦ Κοντοστεφάνου 
ἀπῃώρει λογισμὸν ἡ σερατιῶετις ἐκείνη γυνὴ ὡς εἴρηται, xa- 
διταλαμβόνει καὶ ὁ προσδοχώμενος ue! ὧν συνυπήγετο χο- 
μήτων καὶ ὁμόσε κατὰ τοῦ Κοντοστεφάναν χωρήσας ἧττᾷ 
χοτὰ κράτος. οἱ μὲν οὖν τοῦ ναυτικοῦ ἅπαντες ὡς ἄπειροι 
τῆς διὰ ξηρᾶς μάχης τῇ ϑαλάσσῃ ἑαντοὺς προσέρρεψαν" τῶν 
δέ γε Σκυϑῶν προδκδραμόντων (παρῆσαν γὰρ ἱχανοὶ μετὰ 
τοτοῦ ἹΡωμαϊκοῦ στρατεύματος) ἐν τῷ καιρῷ τῆς μάχης εἰς 
προνομήν, ὡς ἔϑας τοῖς τοιούτοις βαρβάροις, συμβέβηκεν 
ἁλῶναι τούτων ἕξ τὸν ἀριϑμόν, oUg καὶ ἀποσταλέντας ϑεα- 
σάμενος ὁ Βαϊμοῦντος καϑάπερ τι μέγιστον πόρισμα τού- Β 
τοὺς λαβὼν εὐθὺς πρὸς Ῥώμην ἀπῇει. καὶ καταλαβὼν τὴν 
16 ἀποστολιχὸν ϑφόνον xoi τῷ πάπᾳ διαλεχϑεὶς καὶ πρὸς ὁρ- 
γὴν ὅλον κινήσας κατὰ τῶν Ῥωμαίων καὶ τὴν ἀνέχαϑεν τῶν 
βαρβάρων τούτων μῆνιν κατὰ τοῦ ἡμεδαποῦ γένους dvege- 
ϑίσας, ἵνα μᾶλλον τοὺς ἀμφὶ τὸν πάπαν Ἰταλοὺς ἐκμήνειεν, 
ὁ Βαϊμοῦντος καὶ τοὺς ἑαλωκότας τῶν Σκυϑῶν παρεστή- 
20caso ὥσπερ ἐξ αὐτῶν τῶν πραγμάτων ἐνδοιχνύμενος, ὡς 
ἄρα ὁ αὐτοκράτωρ ᾿Αλέξιος δυσμενῶς ἔχων τὰ πρὸς Χρισ- 


τιανοὺς βαρβάρους τινὰς ἀπίστους καὶ ἀλλοκότους ἱππο- 


1. εὐφημίας F, εὐφήμης P. | 2. χατειληφυίας͵ C, χατειλειφυίας 
5. συνυπήγετο F, συναπήγετο Ῥα 18. ὁ βάρβαρος Βαϊμοῦν- 
. γένους] σϑένους C. 


" 





τος F; m. ead. βάρβαρος expunxit. 


dicunt, repente deiecta ad pugnam se converteret. consonantibus 
igitur obeessorum obesidentiumque aeclemationibus, quibus omnia 
eiroum complerentur, cum illis verbis faleisque nuntiis virago illa, 
ut diximus, Contostephani animum suspenderot, advenit interim ex- 
pectatus ab ea filius una cum aliis comitibus, qui in Contostephanum. 
simul invecti ingentem ei cladem inferunt. itaque turba olassi- 
ariorum terrestrium pugnarum imperite in mare se proiecit. qui- 
dam vero Scytharum, qui haud peuci erant in Romano exercitu, 
cum in ipso pugnae discrimine praedandi causa, ut mos est horum 
barbsrorum, excurrissent, accidit, ut caperentur eorum sex, quos ad 
1e miseos Boémundus intuitus siout, amplissimum accepit corollarium. 
atatim enim cum his Romam abiit sedemque adiens apostolicam ae 
papam colloquiis aggressus ad summam acuit in Romanos iram ve- 
teremque barbarorum istorum adversus genus nostrum furorem con- 
ciavit. sed ut papae et Italorum Boámundus rabiem magis commo- 
veret, captos in medio collocavit, quasi iam ipsis ex rebus 
ostendens, imperatorem Alexium, Christiani nominis hostem, impiis 
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στοξότας ἐφίστησι κατὰ τῶν Χριστιανῶν ὅπλον κινοῦντας καὶ 
τόξον ἐντείνοντας. xai ἐφ’ ἑκάστου λόγου τοιούτου ὗπε- 
V. 391 δείκνυ τοὺς Σχύϑας ἐκείνους τῷ πάπᾳ σκυϑικῶς ἐσταλμένους 
xai κατὰ τὸ εἰωϑὸς πρὸς τὸ βαρβαρικώτερον ἀποβλέποντας 
xai τούτους κατὰ τὸ ἔϑος τῶν “ατίνων παγάνους ἄνω καὶ δ 
κάτω προσηγόρευε καταμωκώμενος καὶ τοὔνομα καὶ τὸ σχῆμα. 
πανούργως δέ, ὡς ἔοικε, τὸ πρᾶγμα μετεχειρίζετο τοῦ κατὰ 
Χριστιανῶν πολέμου, ἵνα δὴ καὶ ἀρχιερατικὴν γνώμην συμ-- 
πείσειεν, ὡς εὐλόγως ἄρα κατὰ τῆς τῶν Ῥωμαίων ἔχϑρας 
κεχίνητο, ἐν ταὐτῷ μνηστευόμενος καὶ πολλῶν ἀνδρῶν αὐ- τὸ 
τόματον συλλογὴν ἀγροιχοτέρων καὶ ἀνοήτων. τίς γὰρ ἂν 
Ῥοὐχὶ τῶν ἀγχοῦ καὶ πόρρω βαρβάρων αὐτόμολος ἧκεν εἰς 
τὸν καϑ' ἡμῶν πόλεμον ἀρχιερατικῆς γνώμης ἐπιτρεπούσης 
καὶ τοῦ φαινομένου εὐλόγου πᾶσαν ἵππον καὶ ἄνδρα καὶ 
χεῖρα στρατιωτικὴν ἐξοπλίζοντος; τοῖς τούτου λόγοις οὖν τὸ 
P. 868 συνελαϑεὶς ὁ πάπας καὶ ὁμογνωμονήσας αὐτῷ τὴν πρὸς τὸ 
Ἰλλυρικὸν ἐπέτρεψε διαπεραίωσιν. ἐπανιτέον δὲ αὖϑις πρὸς 
τὸ προχείμενον. ἐκϑυμότερον μὲν οὖν οἱ ἠπειρῶται στρα- 
τιῶται τῆς μάχης ἀντείχοντο" τοὺς δέ γε λοιποὺς τὸ τῆς 
ϑαλάττης ῥόϑιον ὑπεδέξατο. κἀντεῦϑεν λαμπρὰν οἱ Κελτοὶ 20 
εἶχον εἰς χεῖρας νίχην" οἱ δέ γε γενναιότεροι τῶν στρατιω- 
τῶν καὶ μᾶλλον οἱ τῆς μείζονος τύχης, ὧν φέριστοι [μᾶλλον] 


4. βαρβαριχώτερον F, βαρβαρικὸν P. — 17. αὖϑις τὸν λόγον F. 
2 ὑπεδέχετο δ Pat. εἶχον FC, εἴχων P. 22. μᾶλλον 


barbaris atque immanibus sagittariis uti equestribus, qui in Christi- 
anos arma moverent arcumque intenderent. sic in omnibus sermo- 
nibus Sejthas illos papse exhibuit seythice armatos et, ut conwuove- 
runt, barbaricum valde tuentes eosque Latinorum more paganos voci- 
tabat nomen habitumque irridens. nefarie vero ille parabat oerte bellam 
sdversus Christianos, ut, pontifici quoque persu&deret summo iure se ira 
sdversus Romanorum inimicitias incendi, eo consilio, ut ita multi rudio- 
res scilicet stultique sponte concurrerent. quis enim tum prope lon, 

distantium barbarorum ultro ad bellum nobis inferendum non advo- 
lasset pontifice ipso incitante et iusta, ut videbatur, causa equos 
virosque et manus armante? itaque papa eius fraudibus deceptus cum 
eoque consentiens in lllyricum expeditionem commendavit. sed ut 
redeam δὰ propositum, fortius quidem terrestres milites in pugna 
restiterunt, ceteros autem fugientes maris fluctus receperunt. iam 
clarissimam utique in manibus Galli victoriam habebant, nisi fortissimi 
nostrorum militam, praesertim qui nobiliores inter illos erant, quorum 
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ἐχεῖνος Νικηφόρος Ἐξαζηνὸς ὁ “γαλέας xoi ὁ τούτου ἐξά- 
δελφος Κωνστανεῖνος Ἐξαζηνὸς ὁ καλούμενος Δοίκας καὶ 
ὁ ἀνδρικώτατος ᾿Αλέξανδρος ὁ Εὐφορβηνὸς καὶ ἕτεροι τῆς 
αὐτῆς ἀξίας καὶ τ΄ χης, μνησάμενοι ϑούριδος ἀλκῆς ἐπιστρα- 
δφέντες καὶ τοὺς ἀκινάκεις σπασάμενοι ὅλῃ χειρὶ καὶ γνώμῃ B 
πρὸς τοὺς Κελτοὺς ἐμάχοντο τὸν ὅλον ἀναδεξάμενοι πόλεμον 
xai ἡτεήσαντες αὐτοὺς λαμπιρὰν τὴν κατ᾽ αὐτῶν νίκην ἤραντο. 
ἀναχωχὴν οὖν ὁ Κοντοστέφανος ἐντεῦϑεν λαβὼν τῆς Κελτι- 
κῆς ἐπελεύσεως λύσας ἐκεῖϑεν τὰ πρυμνήσια μετὰ τοῦ vav- 
Ἰυτικοῦ σπταντὸς τὸν Αὐλῶνα καταλαμβάνει. ἐπεὶ δέ, ὁπότε 
πρώτως τὸ Δυρράχιον καταλαβὼν τὰς ὑφ᾽ ἑαυτὸν πολεμικὰς 
ναῦς ἐξ αὐτοῦ τοῦ Δυρραχίου μέχρι τοῦ «Αὐλῶνος καὶ αὐτῆς 
τῆς καλουμένης Χιμάρας διέσπειρεν, ἀπέχοντος μὲν τοῦ 
Δυρραχίου τοῦ .«Τὐλῶνος σταδίους ἑκατόν, τῆς δὲ Χιμάρας 
Ἰδτοῦ “ὐλῶνος αὖϑις ἀπεχούσης σταδίους ἑξήκοντα, τὴν τοῦο 
Βαϊμούντου ἐπειγομένην ἤδη ἐμάνϑανε διαπεραίωσιν, στο- 
χασάμενος ἐνδεχόμενον εἶναι μᾶλλον εἰς τὸν «Φὐλῶνα διαπε- 
ρᾶσαι αὐτὸν διὰ τὸ ἥττονα εἶναι τὸν πρὸς τὸν «Αὐλῶνα 
πλοῦν τοῦ πρὸς τὸ Δυρράχιον καὶ διὰ τοῦτο δεῖν πλείονα 
ϑυτὴν φυλακὴν τοῦ “«Τὐλῶνος ποιήσασϑαι ἀπελϑὼν μετὰ τῶν 
ἑτέρων δουκῶν ἐτήρει ἐπιμελῶς τὸν ἀναμεταξὺ πορϑμὸν ἐκ 
τοῦ «Τὐλῶνος καὶ κατὰ τὴν ἀχρολοφίαν τοῦ καλουμένου 


1. ῥαλέας F, Ὑελέας P. 18. Χιμαίρας C. διέσπειρεν F, 
διέπειρεν P. 34 Χιμαίρας C. 15. ἀπεχούσης F, àné- 
χουσαν P. 17. τὸν F, αὐτὸν P. 21. ἐκ addidi. 


prseolariesimi erant, Nicephorus Exazenus Hyaleas cognominatus eiusque 
patruelis Constantinus Exazenus cognomine Du maxime strenuus 
ille Alexander Euphorbenus aliique eiusdem loci dignitetisque, acer- 
rimae memores virtutis conversi strictis gladiis tota vi totoque animo 
Gallis repugnassent et universo proelio renovato clarissimam de iis 
victoriam reportaseent. qua re, cum Gallos, ne impetum facerent, 
remorarentur, usus Contostephanus universa illino soluta classe Aulonem 
ocmparit sed quoniam, eum primum Dyreeshium venit navesque, 
ques babebat longas, ab ipso Dyrrachio ad Aulonem usque et locum 
qui dieitur Chimerem sparsit (distat autem Aulon a Dyrrechio 
stedia centum, Chimera ab Aulone sexaginta), fama instantis Bo&- 
mundi traiectionis percrebruit, hanc susceptum iri Aulonem coniec- 
üabatur, quod Aulon propius quam Dyrrachium aberat, ob eam- 
que rem Aolonem maiori praesidio debere firmari. oum reliquis 
igitur ducibus profectus fretum ab Aulone diligenter observabat spe- 
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Ἰάσονος βουνοῦ σκοποὺς ἐπιστήσας, ig! ᾧ τὴν ϑάλασσαν 
περιαϑρεῖν καὶ τὰς ναῦς ἐπισχοπεῖν. Κελτὸς δέ τις ἐκεῖ- 
Sev ἄρτι διαπεραιωθεὶς ἐβεβαίου τούτοις τὴν τοῦ Βαϊμούν- 
Ῥτου ἐπὶ ξυροῦ εἶναι διαπεραίωσιν. τοῦτο οἱ Κοντοστέφανοι 
V. 292 μεμαϑηκότες καὶ ἀποδειλεῶντες πρὸς τὴν μετὰ τοῦ Βαϊμούν- δ 
τοῦ ναυμαχίαν (καὶ γὰρ καὶ φήμη μόνη τούτους κατέπλητεε) 
νοσεῖν ἐσκήψαντο καὶ διὰ τοῦτο δεῖσϑαι βαλανείων. καὶ ὃ 
«“αντοῦλφος καὶ τοῦ ναυτικοῦ παντὸς ἐξηγούμενος, dumet- 
lav πολλὴν τῆς ναυλοχίας καὶ τοῦ κατὰ ϑάλασσαν πολέμου 
ἐκ πολλοῦ κεκτημένος, πολλὰ τούτοις παρηγγνᾶτο ἐγρηγορέ- 10 
ναι διὰ παντὸς καὶ τὴν τοῦ Βαϊμούντου καραδοκεῖν ἔφοδον. 
P. 809 οἱ δὲ Κοντοστέφανοι ἐν τῷ πρὸς Χιμάραν ἀπιέναι βαλανείου 
χάριν τὸν καλούμενον δεύτερον τὸν δρουγγάριον τοῦ στόλου 
μετὰ τοῦ ᾿ξκουσσάτου μονήφους xov! αὐτὴν τὴν Γλώσσαν 
σχοπέα κατέλεπτην οὐ πόρρω που τοῦ «Αὐλῶνος διαχειμένην. 16 
ὁ δέ γε “Ἰαντοῦλφος κατὰ τὸν «Τὐλῶνα προσέμενε μετά τι- 
vov συμμέτρων νηῶν. 

9. Τούτων οὕτω διατεϑέντων οἱ μὲν ἀπήεσαν ἢ λου- 
σόμενοι ἢ κατὰ σχῆμα λουσόμενοι᾽" ὃ δὲ Βαϊμοῦντος δώδεκα 
μὲν λῃστρικὰς νῆας τάξας dug! αὐτὸν διήρεις ἁπάσας οὔσας 30 

Βκαὶ εἰρεσίαν πολλὴν κεκτημένας, ὡς καὶ ἠχητικόν τι καὶ 

1. ϑάλασσαν F, ϑάλατταν P. ὁ. τοῦτο FQ, τοῦτον P. Κων- 

τοστέφανοι Ῥ, correxi. — 8. ἀποδειλειῶντες P, correxi μετὰ 

F, om. P. . 6. χατέπληττε F, χαλέπληττεΡ. | 9. ϑάλασσαν F, 

ϑάλατταν P. 18. δρουγγάριον F, “ρουγγάρην P. M. 

χατ' αὐτὴν τὴν γιῶσσαν F, κατὰ τὴν γλώσσαν αὐτήν Ὁ, κατ' 

αὐτὴν γλῶσσαν». 118. ἀπήεισαν Ῥ, correxi 91. ἡρεσίαν F. 
culatoribus etiam in vertice collis, qui vocatur lasonis, dispositis, 
unde et mare oculis perlustrarent et ad naves attenderent. quibus 
Gallus quidem, qui modo traiecerat, pro certo affirmat, phoximo in- 
stare Boómundi traiectionem. quol ubi audiunt Contostephani, 
navalis proelii cum Boómundo committendi metu perterriti δὲ iam. 
sola fama perculsi aegrotare se simulant ideoque indigere balneis. 
iam Lantulphus, omnium nautioorum dux, vir magna ex diuturno 
usu maritimorum proeliorum navalisque belli peritia praeetana, ut 
vigilarent quam maxime Boámundique adventum  praestolarentur, 
608 exhortabatur. Contostephani autem Chimaram balneorum causa 
profecturi secundum qui dicitur classis drungarium cum Exouseata 
monere apud ipsam Glosem non longe ab Aulone sitam ad spe- 
enlandum reliquerunt. Lentalphus vero oum idoneo navium numero 
Aulone remansit. 

9. Rebus ita dispositis abierunt illi vel balneis usuri vel se id 
facturos simulentes, instruxit autem Boémundus duodecim piratioas 
naves quarum quseque duplicem habebet remorum ordinem, remi- 
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πατάχροτον ἐπεκευποῖσαν ταῖς τῶν χωπῶν συνεχόσιν ἐπεμ- 
βολαῖς, κύκλῳ δὲ τοῦ τοιούτου στόλου συντάξας στρογγύλας 
γῆας ἐξ ἑχατέρου μέρους καϑάπερ περίβολον ἐντὸς τὸν πο- 
λεμιχὸν συνέκλεδιδ στόλον. καὶ εἶπες ἂν ἰδὼν καὶ πόρρωθεν 
δάπὸ σχοπιᾶς ϑεασάμενος πόλιν εἶναι διαπόντιον τὴν πλέου- 
ga» ναυστολέαν. συνεπέβαλα γάρ τι καὶ τὰ τῆς τύχης αὐτῷ. 
καὶ γὰρ 5 γε ϑάλασσα ἀχύμαντος ἦν, εἰ μὴ ὅσον κατὰ τὸν 
γότον ἰσσεν αὔρας λιγείας ἐπιπνεούσης, καὶ ὅσον ἐξ- 
ογκούσης τὰ τῶν ὁλχάδων ἱστία. ἐποίει γὰρ ἐκείνας μὲν Ο 
10 οὐριοδρομεῖν, τὰς δ᾽ ἐρεσσομένας τῶν mv ταῖς πλεούσαις 
εὐϑυδρομεῖν καὶ κρότον ἐξάκουστον καὶ ἐν μέσῳ πελάγους 
τοῦ ᾿δριαντικοῦ δκατέραις ταῖς ἠπείροις ἠχεῖν. οὕτως ἦν 
ϑέαμα ϑάμβους ἄξιον ὁ βαρβαρικὸς οὗτος στόλος τοῦ Boi- 
μούντου, ὃν εἰ καὶ οἱ περὶ τοὺς Κοντοστεφάνους ὠφρώδη- 
Ἰδ σαν, οὐκ ἂν μεμψαίμην ovt! ἂν δειλίας τοὺς ἄνδρας γραψαί- 
μην. καὶ γὰρ ἂν τοῦτον καὶ τὸν οὕτως ἔχοντα στόλον καὶ 
6 ᾿Πργοναυτικὸς ἐχεῖνος ἐδεδοίκει στόλος, μὴ ὅτι γε Κοντο- Ὁ 
στέφανοι xai “Ἰαντοῦλφοι καὶ τοιοῦτοί τινες. ὁ γάρ τοι 
«αντοῦλφος τὸν Βαϊμοῦντον ϑεασάμενος οὕτω φρικτῶς 
30 διαπτλωϊζόμενον μετὰ μυριοφόρων ὁλκάδων, ὡς ὁ λόγος 
φϑάσας ἐδήλωσεν ἀκριβέστερον, ἐπεὶ οὐχ οἷός τε πρὸς το- 


4. συνέκλειε FO, συνέκλεισε Ῥ. 6. τὰ ΒΌ, τὸ P, Το γε 
scripsi: τε P. 8Β, ἐπεφρίασεν P, correxi, 10. δ' F, δὲ 


gum vero tantam copiam, ut magnum sonum fragoremque frequenti 
remorum pulsu edere. quam quidem classem cingebat rotundis 
compluribus navibus, quibus ipsa expeditio quasi vallaretur, plano ut 
si quis de specula natantem proonl classem prospicere, urbem eam 
eese in mari sitam puteret. qua in re quodammodo eum etiam fortuna 
adiuvit. fuit enim mare tunc tranquillum, uno noto in tantum flante αὐ 
Taare inborreeceret et onerariarum vela implerentur; quo factum est, 
ut hae secundo vento eursum tenerent, remis vero acta navigia aequali 
semper sb illis distantia ferrentur et ex medio mari Adriatico usque 
ad coniinentis utriusque littora ingens classis strepitus resonaret. sic 
spectaculum admirstione dignum barbara illa foit classis Boómundi ; 
quae si Contostephanis terrorem  iniecisset, eos non reprehenderem 
neque ignaviee viros insimulerem. eiusmodi enim olaseis atque ita 
instrucia etiam Argonauticam illam timore perculisset, nedum Con- 
tostephanos et Lentalphoe istos aliosque eiusmodi viros. Lantulphus 
enim cum Bo&mundum tam terribili modo extructum cum vastis- 
simis onerariis, ut distinctius supra exposuimus, invehentem videret 
me minime per esset, qui cum tanto exercitu proelium iniret, paulum 
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σούτους μάχεσϑαι ἦν, μιχρὸν τοῦ «Τὐλῶνος παρεκκλίνας 
ἄδειαν τῷ Βαϊμούντῳ δίδωσι. δεξιᾷ δὲ τύχῃ χρησάμενος ἐκ 
Βάρεως ἐπὶ τὸν «Τὐλῶνα περαιωσάμενος ἅπαν τὸ διαπόν- 
P. 870 «t0» αὐτοῦ στράτευμα εἰς τὴν περαίαν ἀποβησάμενος πρῶτα 
μὲν ἐληΐσατο τὴν παραλίαν ἅπασαν ἀμύϑητον στράτευμα δ 
ἐπαγόμενος Φραγγικόν τε καὶ Κελτικὸν καὶ ὅσοι ἀπὸ τῆς 
Θούλης νήσου στρατεύονται Ρωμαίοις τότε δὴ αὐτῷ προσχω- 
V. 298 9/j0avreg διὰ τὴν τοῦ καιροῦ δυναστείαν καὶ δὴ καὶ πλείους 
τοῦ Γερμανικοῦ γένους καὶ ἀπὸ τῶν Κελτιβήρων. τούτους 
γὰρ ἅπαντας συλλεξάμενος ἐπὶ πάσης τῆς ἐντὸς ᾿Αδρίου 10 
ἐφήπλωσε γῆς καὶ τὰ ἐφεξῆς ἅπαντα ληϊσάμενος τῇ Ἐπι- 
δάμνῳ προσέβαλεν, ἣν Δυρράχιον ὀνομάζομεν, ταύτην τὴν 
πόλιν σκοπὸν ἔχων ἑλεῖν xQ3? οἵτως τὴν ἐπὶ τάδε μέχρι 
Βτῆς Κωνσταντίνου ληΐσασϑαι. δεινὸς δὲ ὧν εἴπερ ἄλλος 
τις εἰς πολιορκίαν ὁ Βαϊμοῦντος καὶ τὸν Πολιορκητὴν xei- 15 
νον Δημήτριον ὑπερβαλλόμενος τὴν Ἐπίδαμνον πᾶσαν ἐν 
νῷ βαλλόμενος πάσας ὠδῖνας μηχανικὰς κατὰ τῆς πόλεως 
ταύτης ἐχίνησε. πρῶτα μὲν κύχλῳ περιβαλόμενος τὸ ἕαυ- 
τοῦ στράτευμα καὶ τὰ ἐγγὺς xoi πορρωτέρω τῆς πόλεως 
Zfegeayíov πολιορκῶν καὶ ποτὲ μὲν ὑπαντιαζόντων αὐτῷ 30 
στρατευμάτων Ῥωμαϊχῶν, ποτὲ δὲ καὶ ἐρημίας οὔσης τῶν 
ἀποκωλυόντων αὐτόν. καὶ πολέμων πολλῶν xai χλόνων 


8. ἐπὶ FC, ἐπεὶ P. 10. ἐπὶ addidi. 14. ἤπερ P. correxi. 


17. ὠδῖνας F, ὠδύνας P. 18, περιβαλόμενος F, περιβαλλός 
νος P. 19. πορρωτέρω Y ποῤῥώτερον Ρ. 320. αὐτῶ 
Ἐν αὐτῶν Ο, αὐτὸν P. δὲ χαὶ F, xe) om. P. 


80 Aulone declinans liberum Boémundo transitum reliquit. sic se- 
cunda usus fortuna totum navalem exercitum Bario Aulonem trans- 
iectum in adversam oram exposuit, quam quidem primum prorsus 
depopulatus eet. inüumerabiles vero eius copiae erant: erant ibi 
Franci Gallique plurimi omnesque, qui Thule insula oriundi sub 
Romsnorum "signis militant, sed tune sub novis pri pibus ei se 
applicuerant; secedebant his permulti etiam Germanici generis Celti- 
berique. totum huno exercitum in terram Adriatico mari cinctam 
inmisit et cunctis deinceps devastatis Epidamno, quam Dyrrachium 
dicimus. sese admovit. qua quidem urbe potiri indeque ad Cpolim 
usque omnia praedari in animo habebat. cumque prae omnibus 
Boémundus urbium oppugnsndarum peritia excelleret ot Demetrio 
illo Poliorceta maior esset, ad Epidamnum totum se vertens ommi- 
bus oppugnandi operibus urbem aggressus est. ac primo quidem 
in orbem totum explicans exercitum et propiore et remotiore & 
Dyrrachio loca  oppugnavit Romanorum copiis modo ei oo- 
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ἐγγινομένων καὶ φόνων, καϑάπερ ἄνωθεν εἴρηται, πρὸς 
τὴν πομορχίαν αὐτὴν τῆς πόλεως Δυρραχίου ἀπέβλεψεν. Ο 
ἀλλὰ πρὶν ἥκειν εἰς αὐτὴν. ἐκείνην τὴν ἐπὶ τῷ Δυρραχίῳ 
μάχην τοῦ τυράννου Βαϊμούντου, ἀναγκαῖόν ἐστιν εἰπεῖν, 
δὅπως ἔχει ϑέσεως ἡ πόλμς. κεῖται μὲν ἐπ᾽ αὐταῖς ἠϊόσι 
τοῦ "Ἵδριαντικοῦ πελάγους" ἐν τῷ μέσῳ δὲ ὑφήπλωται πέ- 
λαγος πολὺ καὶ μακρὸν καὶ κατὰ πλάτος μὲν παρατεῖνον εἰς 
τὴν περαίαν τῶν Ἰταλῶν, κατὰ μῆκος δὲ ἀνιὸν καὶ ἐπι- 
χάμπτον πρὸς ἀνατολὰς τε καὶ πρὸς βορρᾶν πρὸς τοὺς 


Ἰοθὐέτονας βαρβάρους, ὧν καταντιχρὺ κεῖται τῶν ᾿Ἵπου- 


ληΐων ἡ χώρα. καὶ καϑόλου μὲν ὁ ᾿Αδρίας ὧδε περατοῦται" 
τὸ μέντοι Ζυρράχιον ἢ Ἐπίδαμνος, ἀρχαία πόλις καὶ Ἑλληνίς, D 
χατωτέρω μὲν κεῖται τοῦ Ἐλισσοῦ καὶ πρὸς τὰ εὐώνυμα 


μέρη τούτου, ἀνωτέρω δὲ ὁ Ἐλισσὸς καὶ δεξιώτερον. οὗτος Ρ. 871 
1888 ὁ Ἔμσσὸς εἴτε ἀπό τινος ποταμοῦ Ἐλισσοῦ ὀνομαζομέ- 


vov συμμιγνυμένου τῷ ἀρυμόνι μεγίστῳ ποταμῷ εἴτε οὕτως 
ἁπλῶς τὸ πολίχνιον ὠνόμαστο, οὐκ ἔχω σαφῶς εἰπεῖν. ὁ 
δὲ ᾿Ελισσὸς μετέωρόν ἐστι πολίχνιον xai πάντη δυσάλωτον, - 
χάτω καὶ περὶ τὰς πεδιάδας ὁρῶν τὸ “Δυρράχιον, ὡς λέ- 


Ἄγουσι, τοιοῦτόν δὲ ἀσφαλές, ὥστε καὶ ἠπειρόϑεν καὶ ἐκ 


ϑαλάττης πολλὴν ἀρωγὴν ποιεῖν “υρραχίῳ. ᾧ πολιχνίῳ, τῷ 
᾿ — inp : € d "MD J« o7. 
Ehoa, καὶ ἀποχρησάμενος ὁ αὐτοχράτωρ ᾿“λέξιος elc Borj- 


8. di C, xà P. 10. Οὐέτωνας P, correxi. 12. ἡ F. 
M. δεξιώτερος F. 17. ὠνόμαστο FP, ὠνόμασται C. 


eurrentibus, modo nullo eum impediente. roultis igitur prooliis ao 
ugnis libusque factis ad ipsus Dyrrachii obsidionem, ut supra 
liximus, animum advertit. verum antequam Boómundi tyranni ad 
Dyrrachium pugnam refero, quomodo urbs sita sit, exponendum 
érit. iacet ea ipso in litore maris Adristioi, «dood magnum 
lamque mare porrigitur s oppositam esque Talorom terram. 
quod autem ad longitudinem attinet, ascendit cum flexa orientem 
septentrionemque versus ad Vetomes barbaros, quibus e regione 
terra Apulorum opposita eet. hi sunt fines omnis maris Adriatioi. iam 
vero Dgrrachium sive Epidamnus prisca civitas Graeca paulo inferius 
Eliseo ad huius laevam sita est. oppidum autem Eliseus superi 
situm est et dextrorsum magis pertinet. utrum ab aliquo flumine 
Elisso, quod in Drymonem fluvium maximum influit, en simpli- 
i id momen acceperit, pro certo diiudicere non possum. 
ox snlem Eliwus arx sublimi loco extructa e plane inexpugua- 
bili, Dyrrachium ut dieunt in aequa planitie positum despectans. 
e& vero iam firma est ut terra marique magno possit Dyrrachio 
ewe auxilio. qua quidem arce Alexius imperator sirenue usus ad 
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Βϑειαν τῆς πόλεως Ἐπιδάμνου ἀπό τε τοῦ ποταμοῦ δρυμό- 
νος ναυσιπόρου τυγχάνοντος καὶ ἀπὸ τῆς ἠπείρου τὴν nó» 
Δυρραχίου χκατησφαλίσατο τὰ χρειώδη ἐκ γῆς καὶ ϑαλάττης 
εἰσάγων, ὅσα τε εἰς τροφὴν τῶν αὐτόϑι στρατιωτῶν τὸ καὶ 
οἰκητόρων καὶ ὅσα πρὸς ὅπλα καὶ μάχας ἦν ἐπιτήδεια. ὃ δ 

V. 294 δὲ δρυμὼν οὗτος ὁ ποταμός, ἵνα τι καὶ περὶ τοῦ ῥεύματος 
τούτου προσιστορήσαιμι, δεῖ μὲν ἄνωϑεν απὸ τῆς «Τυχνίτι- 
δος λίμνης, ἣν ἡ νῦν γλῶττα ἐκβαρβαρώσασα "oido. προσ- 
ηγόρευσεν ἀπὸ ἹΜόκρου τοῦ Βουλγάρων βασιλέως τὰ πρῶτα 

Cxoi τὰ ἔσχατα Σαμουήλ, τοῦ ἐπὶ τοῖν βασιλέοιν Κωνσταντίνου 10 
xai Βασιλείου τῶν πορφυρογεννήτων γεγονότος, διά τινων 
τάφρων ἑκατόν, ἃς γεφύρας ἐπονομάζομεν. καὶ γὰρ ἀπορ- 
φέουσιν ὥσπερ ἀπό τινων ἀρχῶν διαφόρων τῆς λίμνης διῃ- 
φρημένοι ποταμοὶ καὶ εἰς ἑκατὸν ἥκοντες οὐ λήγουσι κᾷϑ' 
οὕτως τῷ ποταμῷ τῷ κατὰ τὴν Δεύρην ἑνούμενοι, ἐξ οὗ τὸ 
καὶ Δρυμὼν ἐπονομάζεται, καὶ συνεχεῖς αὐτῷ γινόμενοι πλα- 
τὐνουσί τε αὐτὸν καὶ μέγιστον ἐξεργάζονται. ὃς τοὺς ἐσχά- 
Tovg τῶν Δαλματῶν παραμείβων καὶ πρὸς βορρᾶν ἀνιὼν 
ἔπειτα ἐπικάμπτει πρὸς νότον καὶ περὶ τὰς ῥίζας τοῦ Ἐλισ- 
σοῦ γινόμενος εἰς τὸν ᾿Αδριαντικὸν ἐχδίδωσι κόλπον. ταῦτα 20 

Dé» περί τε τῆς ϑέσεως Δυρραχίου καὶ ᾿Εμσσοῦ καὶ τῆς 
ἀσφαλείας ἑκατέρων τῶν τόπων γεγράφϑω" ὁ δὲ βασιλεὺς 
ἔτι εἰς τὴν βασιλεύουσαν ἐνδιατρίβων μεμαϑηκὼς διὰ γρα- 

2. γαυσιπόρου ΤΡ, ναυσιφόρου P. 7. «Αὐυχνίτιδος Ἐ, As 


τιδος Ῥ. 8. ᾿Βουλγάρων F, Βουλγάρου P. 12. γεφύρας] 

στρουγὰς Ducangius, ye φόσσας.) ὑπορρέουσιν C. 
opem urbi Epidamno ferendam tam ab amnis Drymonis parte na- 
vium patientis quam ἃ continenti terra Dyrrachium urbem firms- 
vit. idem quaecumque ad militum civiumque viotum quaeque ad 
belli pugnarumque usum erant necesseria terra marique apportavit. 
Drymon vero amnis, ut de hoo quoque aliquid addam, ex Lyohnitide 
effluit palude, quam lingua nunc in barbariem degenerans Áchridem 
vocavit a Mocro rege primo Bulgarorum et ultimo Samuel, qui impe- 
rantibus Constantino et Basilio porphyrogenitis vixit, per fossas 
quasdam centum, quas gepbyras (ἢ. vocamus, defunt enim separat 
amnes centum numero veluti ex variis quibusdam principiis ex illa 
palude perennes et cum eo se fuvio, qui ad Deuren est, ex quo 
etiam Drymon dicitur, coniungunt, quem suo augmento maxime largum 
δὲ magnum reddunt. extremos hic praeterfluens Dalmatas in septen- 
trionem versus escendit, deinde ad austrum se flectens ad Elissi ra- 
dices in Adristicum sese sinum infundit. haec de situ ii 
et Elissi deque munitione loci utriusque. imperator autem, qui in 
regia urbe adhuo commorabatur, Boémundi traieotione per litteras 
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φῶν τοῦ δουκὸς Δυρραχίου τὴν τοῦ Βαϊμούντου διαπεραίω- 
' σιν ἐπετάχυνε τὴν ἐξέλευσιν. ἀνύστακτος γὰρ ὧν ὁ δοὺξ 
Δυρραχίου, μὴ διδοὺς τὸ παράπαν ὕπνον τοῖς ὀφϑαλμοῖς, 
ὁπηνίκα διέγνω διαπλωϊσάμενον τὸν Βαϊμοῦντον παρὰ τὴν 


δτοῦ Ἰλλυρικοῦ πεδιάδα καὶ τῆς νηὸς ἀποβεβηκότα καὶ αὐτόϑι». 372 


που πηξάμενον χάρακα, Σκύϑην μεταπεμψάμενος ὑπόπτερον 
δὴ τὸ τοῦ λόγου πρὸς τὸν αὐτοχράτορα τὴν τούτου δια- 
περαίωσιν ἐδήλου... ὃς ἐπανιόντα τὸν αὐτοκράτορα τοῦ κυνη- 
γεσίου καταλαβὼν δρομαῖος εἰσελϑὼν καὶ προσουδίσας τὴν 

Ἰϑχεφαλὴν τὴν τοῦ Βαϊμούντου διαπεραίωσιν τρανῶς ἐβόα. 
ἅπαντες μὲν οὖν οἱ τότε παρόντες ἐπάγησαν, οὗπερ ἕκαστος B. 
ἔτυχε, val πρὸς μόνην τὴν τοῦ Βαϊμούντου κλῆσιν ἀποναρ- 
κήσαντες. ὃ δὲ αὐτοκράτωρ πλήρης ϑυμοῦ καὶ φρονήματος 
ὧν λύων τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδήματος “πρὸς ἄριστον" ἔφη 

16 “τὸ παρὸν τραπώμεϑα" τὰ δέ ye κατὰ τὸν Βαϊμοῦντον 
αὖϑις κατασκεψόμεϑα" 


3. ὧν om. F, sed add. ead. m. M. àv F, om. P. 
16. κατὰ] τὰ χατὰ C. — 16. κατασκεψόμεϑα F, σκεψόμεϑα P. 





Dyrrechii ducis comperte maturabat proficisei. vigilantissimus enim 
Dyrrachii dux ne somnum quidem oculis permisit: qui cum trans- 
ime Bo&mundum in campos lllyricos audisset ao de navi egreemim 
ibi castra posuisse, Seytham statim, volucrem, ut dicitur, numtium, 
*d imperatorem raisit, qui traieotionem illius referret. hio impera- 
lorem e venatu reducem offendens cursu citato eum adgreditur oa- 
piteque in terram demisso clara voce Bo&mundam traiecisse excla- 
mavit. defixit omnee, qui sderant, in loto suo quemque solum 
auditum Boémundi nomen prse metu obtoi ies. at imperator 
animi plenus ac fiduciae corrigiam solvens calcei "Prandeamus nunc," 
inquit ^de Boémundo postea videbimus." 
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AAEXIAZ II. 
ALEXIADIS$S LIBER XIII. 


ARGUMENTUM. 


Nova Opoli consuratio; auctores puniuntur (1). Alexio exercitum. 
dnstruente Boimundus circa Dyrrachium oppida. capit. in eius castris 
fames et pestis (2). Boimundus ingenti turri aliisque. machinis frustra. 
Dyrrachium oppugnat (8). imperator ad Diabolin profectus proelium 
semper evitat. dolo in hostium castris discordias elicere frustra 
studet (4). Gallis undique ab imperatore obsessis Gidus Boemundi 
frater Camyizen — vicit. — alia praetera Romanorum clades (δ). 
Cantacusemus Gallos victores bis superat. — Boémundi patruelis 
captus (6). Romanorum ducum neglegentia fit, ut Boimundus ez 
líalia aurilia accipiat; cui rei imperator mederi studet (1). 
Boómundus undique dausus pacem petit; ewm imperator ad se 
imeitat (8.  Boémumdus quosdam sibi honores paciscitur; ipse δὲ 
Alex$i legati. se invicem. sure $urando. obstringunt (9). — Boémundus 
db smperatore exceptus. eius habitus (10). agit cum smperatore de 
pace (11). integrum pacis instrumentum (12). 


1. δεεπλάγημεν οὖν ἅπας τότε τὸ τῆς ψυχῆς τοῦ 
αὐτοκράτορος ἀνάστημα. ὁ δέ, xü» καταφρονητικῶς πρὸς 
τὴν ἀγγελίαν ἐχείνην διὰ τοὺς τηνικαῦτα παρόντας τῷ φαινο- 

1. ἅπαντες C. τοῦ αὐτοχράτορος F, τοῦ om.P. 3. F postá»d- 


ὅτημα haeo habet: Τατανὸ τὸ ἄτρεστόν τε xal ἀκατάπληκτον, sed 
eadem manus ea induxit. 


1. Mirebamur igiturcum stupore omnes imperatoris animi magni- 
tudinem. qui licet nuntium illum eorum gratia qui tum aderant nihil 
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μένῳ ἐδόχει διατεϑείς, ἀλλ᾽ ἐντὸς πολλὰ περὶ τούτου ἐχυ- 
μαίνετο τὸν λογισμόν. καὶ δὴ δεῖν ἐλογίσατο αὖϑις τοῦ 


Βυζαντίου ἐξεληλυϑέναι " μηδὲ τὰ xov! olxov αὐτοῦ καλῶς Ρ. 


πρὸς αὐτὸν ἔχοντα πάλιν διαγνούς, ὅμως τὰ κατὰ τὰ ἀνάχκ- 
ὅτορα καὶ τὴν βασιλίδα τῶν πιόλεων εὖ διαϑέμενος καὶ φύ- 
λαχας ἐπιστήσας τόν τε μέγαν δρουγγάριον τοῦ στόλου καὶ 
ἐχτομίαν Εὐστάϑιον τὸν Κυμινειανὸν καὶ Νικηφόρον τὸν 
τοῦ Δεκανοῦ καλούμενον, οὕτως ἐκεῖνος ἔξεισι τοῦ Βιυζαν- 
τίου μετ᾽ ὀλέγων καὶ τῶν καϑ' αἷμα τούτῳ προσηκόντων 
Ἰοπρώτην ἄγοντος μηνὸς Νοεμβρίου ἐπινεμήσεως πρώτης κατὰ 
τὸ ἔξω 1 ἐράνιον τὴν ἐρυϑροβαφῆ καὶ βασιλικὴν καταλαβὼν 
σχηνήν. ἐδεδίει δέ, ὅτι ἐξερχομένῳ τὸ σύνηϑες ϑαῦμα ἡ 
Θεομήτωρ ἐν Βλαχέρναις ovx ἐπεδείξατο. διὰ τοῦτο ἐπὶ Β 
τέσσαρσιν αὐτοῦ που ἐμβραδύνας ἡμέραις ἡλίου δύνοντος 
Ἰδσὺν αὐτῇ δεσιτοίνῃ παλίντροπον τὴν πορείαν ποιησάμενος 
εἴσεισιν εἰς τὸ ἱερὸν τῆς Θεομήτορος τέμενος μετ' ὀλίγων 
λεληϑότως καὶ τὴν συνήϑη τελέσας ὑμνῳδίαν καὶ ἐκτενεστέ- 
μας τὰς δεήσεις ποιησάμενος, τηνικαῦτα τελεσϑέντος τοῦ 
συνήϑους ϑαύματος, οὕτως μετὰ χρηστῶν ἔξεισιν ἐκεῖϑεν 
Ὡυτῶν ἐλπίδων. τῇ δὲ μετ' αὐτὴν τῆς πρὸς Θεσσαλονίχην 
ἥψατο. καταλαβὼν δὲ τοὺς Χοιροβάκχους ἔπαρχον Ἰωάννην 
τὸν Ταρωνίτην προὐβάλετο. ἀνὴρ δὲ οὗτος τῶν εὐγενῶν, 
γηπιόϑεν πρὸς αὐτοῦ προσληφϑεὶς καὶ ὑπογραμματεύσας C 
18 sq. τὸ σύνηϑες ϑαῦμα ἡ ϑεομήτωρ ἐν βλαχέρναις Ῥ, ἡ Θεο- 
μήτωρ ἐν Βλαχέρναις τὸ σύνηϑες ϑαῦμα P. 4. δύναντος C. 


17. ἐχτενεστέρας FC, ἐχτενεεστέρας P. 19. ἔξεισιν ἐχεῖϑεν 
F, ἐκεῖϑεν ἔξεισι P. 22. προὐβάλετο F, προὐβάλλετο P. 


] omnino curare videretur, gravibus temen snimi sollicitudinibus af- 
| fectus erat. ac primum omnium Byzantio esse denuo abeundum 
ratus, quamquam minime sibi favere domestica denuo cognovit, temen 
! compositis palatii urbanisque rebus ac magno classis drungario, 
Eastathio Cymineano eunucho, et Nicephoro, quem Decani dicunt, 
custodibus impositis, discessit Byzantio pauois tentum iisque cognatis 
comitantibus οἱ calondis ipsis Novembribus indictione primas ad Ge- 
Taniom exira urbem purpureum statuit regiumque tebernsculum, 
sed metu perterritus erat, quod exeunti consuetum miraculum dei- 
Pam in Blachernis non ostenderat. quamobrem dies ilio moratus 
quaiuor solis occasu itinere cum domina repetito sacrum deiparae 
lemplum comitantibus paucis clam subiit. ibi consuetis hymnis 
rie peractis attentiusque factis precationibus contigit solitum mi- 
Taculum et eximia spe elatus abiit ao postero die Thesealonicam 
petiit Choerobacohos profectus huic oppido loannem Taronitam 
Praeposuit, virum nobili loco natum, a puero in ipsius familiam 
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αὐτῷ ἐπὶ πολύ, φρονήματος μὲν ὧν δραστικωτάτου καὶ 
νόμων Ῥωμαϊκῶν ἐπιστήμων καὶ τὰ βασιλέως προστάγματα 
μεγαληγορῶν, ὁπηνίκα προστάττοιτο βασιλικῆς μεγαλοφρο- 
σύνης ἐπάξια, ἐλευϑέραν ἔχων τὴν γλῶτταν καὶ οὐκ ἐπὶ 
ψόγῳ ἀναισχυντίαις στομούμενος, ἀλλ᾽ ὁποῖον ὁ Σταγειρίτης ὅ 
τὸν διαλεχτιχὸν εἶναι παρακελεύεται. ἐκεῖϑεν δὲ ὑποχωρῶν 
συνεχῆ τὰ γράμματα πρός τε τὸν δοῦχα τοῦ στόλου Ἰσαάκιον 
καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ, τὸν Δούκαν φημὶ Ἐξαζηνὸν καὶ τὸν “γαλέαν, 
ἐγρηγορέναι τούτους διὰ παντὸς καὶ ἀπείργειν τοὺς ἀπὸ 
«Τογγιβαρδίας πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον διαπλωϊζομένους ἐξέ- τὸ 


Ῥπεμτεεν. ἐπὰν δὲ τὸν Méovov κατειλήφει, ἡ μὲν «Αὔγουστα 


πρὸς τὰ βασίλεια ἐπαναστρέψαι ἠβούλετο, ὁ δὲ αὐτοκράτωρ 
προσωτέρω ταύτην βαδίζειν παρεβιάζετο. καὶ δὴ περά- 
σαντες ἄμφω τὸν Εὖρον καλούμενον ποταμὸν κατὰ τὸν 
ψύλλον τὰς σκηνὰς ἐπήξαντο. ὁ δὲ ἄλλον φόνον πεφευγὼς τὸ 
ἑτέρῳ μικροῦ περιπέπτωκεν ἄν, εἰ μή τις ϑεία χεὶρ τοὺς 
μιαιφόνους ἐκείνους ἀπεῖρξε τοῦ δράματος. ἀνὴρ γάρ τις 
ἐς ᾿Ἡρωνίους ἐκείνους ἀπὸ μέρους ἀνέλκων τὸ γένος, κἂν 


P. 877 ἐκ νόϑων κατήγετο, πρὸς φόνον τὸ στασιάζον [τοῦ αὐτο- 
V. 299 κράτορος] μέρος παῤρέϑηγε. κεκοινώνηχε δὲ τοῦ ἀπορρήτου 20 


xai πρὸς τὸν ἴδιον ἀδελφὸν Θεόδωρον. εἰ δὲ καὶ ἕτεροι 
τῶν στασιαζόντων συνίστορες τοῦ τοιούτου δράματος ἦσαν, 


1. δραξυτάτου F, δ. ἀναισχυντίαις scripsi: ἀναισχυντίας P. 
7. δοῦκα τοῦ στόλου Ἐ, τοῦ στόλου om.P. 8. “ούχαν scripsi: 
Δοῦχα P. ὑαλέαν Ἐ, Ὑελέαν P. 12. ἐπαναστρέφειν C. 
18. προσωτέρω F, προσώτερον Ρ. 18. ἔϑνος C. [19. τοῦ 
αὐτοχράτορος secludere malui quam transponere. 





trenssoriptum scribamque olim suum. erat is in rebus gerendis 
promptissimus, legum Romanarum peritus, solebatque imperatoris do- 
ereta laudare, dummodo imperiali maiestate digna putaret. nam libera 
utebatur lingua, non its quidem, ut impudentia semper convicia in 
Ore haberet, sed qualem esse Stagirits dialecticum praecipit. inde 
progressus crebras ad ducem classis leaacium comitesque eius, Exa- 
zenum Ducam Hyaleamque, dabat litteras, quibus eos excitabet ad vi- 
gilandum ot ad aroendas naves e Longibardia ad.Boómundum tra- 
deoturas. Meetum cum pervenisset, Augusta in regiam urbem re- 
verti cupiebat. sed imperator prorsus pergere illam coegit traieo- 
oque Euro qui vocatur fluvio ad Paun ambo tabernacula collo- 
earunt. ipse vixdum caede vitate altero paene perisset periculo, 
nisi divina quaedam manus sicarios a scelere summovisset. fuit enim 
vir quidam ex parte Aroniorum illorum genere quidem sed per nothos 
oriundus, qui ad caedem imperatoris seditiosos incitavit. credidit 
arcanum istud fretri suo Theodoro; num vero etiam alii seditiosorum 
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. 
λέγειν οὐ βούλομαι" ὅμως δὲ Σχύϑην ἀργυρώνητον τὴν κλῆ- 
σιν Δημήτριον αὐτουργὸν τοῦ φόνου παρεσκευάσαντο (xoi 
αὐτὸς δὲ ὁ τούτου δεσπότης ᾿Ταρών) πέρας τοῦ σκοπου- 
μένου τὴν τῆς βασιλίδος ὑποχώρησιν ϑέμενοι, ὡς ἐντεῦϑεν 

δεὐχαιρίας ὁ Σκίϑης δραξάμενος κατὰ τῶν τοῦ βασιλέως λα- 
γόνων ὠϑήσει τὸ ξίφος ἢ ἐν στενῷ περιτυχὼν ἢ καὶ ὑπνώτ- 
Tovu λαϑών. καὶ ὁ Δημήτριος φόνιον πνέων τὸ σιδήριον B 
ἔϑηγε καὶ τὴν μιαιφόνον δεξιὰν ηὐτρέπιστο. ἀλλά τι καινὸν 
χἀνταῖϑα ἡ δίκη δραματουργεῖ. καὶ γὰρ ἐπεὶ οὐ ταχὺ τοῦ 

10 βασιλέως ἡ βασιλὶς ἐχωρίζετο, ἀλλὰ Gvveínevo ἡμέραν ἐξ 
ἡμέρας τοῦ αὐτοχράτορος αὐτὴν ἐπισύροντος, οἱ μιαιφόνοι 
ἐχεῖνοι τὸν ἀνύστακτον τοῦ αὐτοχράτορος φύλαχα, τὴν βασι- 
λέδα φημί, ἔτι ἐμβραδύνουσαν ὁρῶντες, ἐκχακήσαντες φά- 
μουσά τινα γράφοντες κατὰ τὴν τοῦ βασιλέως ἔρριπτον σχη- 

15»j». οἱ δὲ ταῦτα ῥίπτοντες ἔκδηλοι τέως οὐκ ἦσαν. δηλοῖ 
δὲ [ἡ λέξις] τὰ φάμουσα λοιδορήματά τινα ἔγγραφα τῷ αὐ-Ὁ 
τοχράτορι τὴν πρόσω πορείαν ξυμβουλεύοντα, τῇ δέ ye .4ὐ- 
γούστῃ τὴν πρὸς τὸ Βυζάντιον. ἅπερ καὶ ὃ νόμος τιμωρίαις 
βαρυτάταις κολάζει αὐτὰ μὲν ἀναλίσκων πυρί, τοὺς δὲ ταῦτα 

ϑοτολμῶντας ποιναῖς καϑυτοβάλλων τιαλαμναιοτάταις. ἀστο- 
χοῦντες γὰρ τοῦ σκοποῦ εἰς τὴν τῶν φαμούσων φλυαρίαν 
κατέπιτιτον. μετὰ γὰρ τὸ ἀριστῆσαι τὸν αὐτοχράτορα τῶν 


18. ὁρῶντες eras, F. 16. ἡ λέξις P, ἡ τάξις ΟἹ seclusi. 
30. παλαμναιοτάταις scripsi: παλαμναιστάταις P. 


huius rei conscii faerint, affirmaró nolo. Soytham tamen empticium ser- 
vam nomine Demetrium ad caedem istam perpetrandam subornaverant. 
cuius dominus ipse Aaron fuit. huic mandaverant, ut imperatricis disces- 
sum expectaret ac deinde occasionem nanctus clam intentaret, gladium 
corpori imperatoris vel deprehensi uspiam in angustiis vel dormientis. 
Demetrius igitur caedem anhelans ferrum acuebat nefariamque manum 
paratam habebat. sed novum tum aliquid iustitia operatur. cum enim 
diutius imperatrix apud imperatorem commoraretur cumque non de- 
sineret eum ex voluntate eius seqüi, sicarii isti pervigilem imperatoris 
custodem Augustem etismtum apud eum commorantem videntes ton- 
dem defatigati famosum quendam libellum in imperatoris tabernaculum. 
clam proiecerunt. qui quidem libellus contumeliosis maledictis impe- 
ratori, ut iter pergeret, suadebat, Aggustae vero, ut Byzantium reverto- 
retur. severissime vero talia ex lego puniuntur scripia, ut ipsa quidem 
in ignem inferantur, homines autem ea facere ausi atrocissimis subici- 
antur poenis. postquam igitur frustra diu expectaverunt, in fa- 
mosorum nugas inciderunt. pranso enim imperatore cum plerisque 
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πολλῶν ὑποχωρησάντων, μόνου δὲ τῷ τότε τυχόντος τοῦ 
τε Ῥωμανοῦ τοῦ ἐκ Μανιχαίων καὶ Βασιλείου ἐχτομίου τοῦ 
ψύλλου καὶ Θεοδώρου τοῦ ἀδελφοῦ ᾿Ταρὼν εὑρέϑη αὖϑις 
Ῥφάμουσον ὑπερριμμένον τῇ τοῦ βασιλέως κλίνῃ πολλὴν τὴν 
κατὰ τῆς βασιλίδος περιέχον καταδρομήν, ὅτου χάριν συνέπε- δ 
ται τῷ βασιλεῖ καὶ μὴ τάχιον πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανα- 
στρέφοι. τοῦτο γὰρ ἦν αὐτοῖς τὸ σκοπούμενον, ἄδειαν 
πᾶσαν ἐσχηκέναι. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ γνοὺς τὸν ῥίψαντα καὶ 
ϑυμοῦ πλησϑεὶς ἔφη “τοῦτο ἐγὼ ἢ σύ" πρὸς τὴν βασιλίδα 
ἀπονεύσας “ἢ τις τῶν παρόντων ἔρριψε". κάτωϑεν δὲ οὕ- 10 
τως ἐπεγέγραπτο “ταῦτα ὁ μοναχὸς ἐγὼ γράφω" ὃν σύ, 
βασιλεῖ, τὸ παρὸν οὐ γινώσχεις, ὄψει δέ με ἐν ὀνείροις". 
Ρ. 818 Κωνσταντῖνος δέ τις ἐκτομίας, ἐπὶ τραπέζης πατρῷος τοῦ 
βασιλέως ϑεράπων, τῇ δὲ βασιλίδι τηνικαῦτα ὑ:τηρετῶν, 
περὶ τρίτην φυλακὴν τῆς νυχτὸς ἔξω τῆς σκηνῆς ἱστάμενος 15 
xai τὴν συνήϑη τελῶν ὑμνῳδίαν dxojet τινὸς βοῶντος “εἰ 
ἐγὼ οὐ προσελϑὼν ἀπαγγείλω τὰ παρ᾽ ὑμῶν βεβουλευμένα 
ἅπαντα καὶ αὐτὰ δὴ τὰ παρ’ ὑμῶν ῥιπτόμενα φάμουσα φαυ- 
λίσω, μηδείς μὲ μετ᾽ ἀνθρώπων λογιζέσϑω". ὁ δ' εὐϑὺς τὸν 
ἴδιον οἰκέτην ἐπέταξε τὸν φωνοῦντα ἄνϑρωπον ἀναζητῆσαι. 20 
xoi ὃς ἀπελθὼν καὶ τὸν τοῦ ᾿Δαρὼν οἰκέτην γνωρίσας 
Σερατήγιον αὐτὸν συμπαραλαβὼν ἄγει πρὸς τὸν ἐπὶ τῆς 


19. μηϑείς... λογιζέσϑω] oix εἰμὶ ἄνϑρωπος C. δ᾽ F, δὲ P. 
21. δι] ὃ in ras. m. 2 F. 


elio digressis adessent tantum Romanus e genere Manichseorum, Ba- 
silius eunuchus cognomine Psyllus et Theodorus Aaronis frater, alter 
inventus est libellus sub regis lecto multas in Augustam complectens 
contumeliss, quod imperatorem sequeretur neo se citius in urbem 
reciperet. id enim agebant, ut omnino tuti essent. cognovit impe- 
rator eum, qui proiecerat libellum et iracundia incensus Augustae in- 
nuens *Hoc" inquit "aut ego aut, tu aut eorum qui adsunt aliquis 
proiecit", subscriptio quidem libelli haec fuit: "haec ego monachus 
scribo, quem tu, imperator, nunc quidem ignoras; verum in somnio me 
videbis", contigit, ut Constantinus quidam eunuchus paternus impora- 
toris in mensa famulus, qui tunc imperatrici serviebat, cum circa 
l tertiam noctis vigiliam extra tabernaculum consuetam hymnodiam 
celebraret, audiret quendam exclamantem: "nisi &ocedam et con- 
silia vestra omnia proiectionemque famosorum libellorum prodam, 
nolim quisquam me hominem putet. stetim famulum suum iubet 
hominem haec locutum perquirere. qui ubi discessit Strategiumque 
Aaronis famulum agnovit, comprehensum duxit ad mensae praefectum : 
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τραπέζης. καὶ παραχρῆμα προσελϑὼν ἀπαγγέλλει, ὅσαπερ B 
σύνοιδεν. οὗτος δὲ συμπαραλαβὼν αὐτὸν ἀπῆλϑε πρὸς τὸν 
αὐτοχράτορα. ὕπνωττον δὲ τηνικαῦτα οἱ βασιλεῖς. ἐντυχὼν 
δὲ Βασιλείῳ τῷ ἐχτομίᾳ κατηνάγκαζεν ἀπαγγεῖλαι τὰ περὶ 
διτοῦ Σερατηγίου τοῦ ἀνθρώπου τοῦ ᾿Ταρὼν ῥηϑέντα. ὁ δ' 
εὐθὺς εἰσελϑὼν καὶ αὐτὸν εἰσάγει τὸν Στρατήγιον. ὃς ἐπειδὴ V. 900 
χκαϑάπαξ εἰς ἐρωτήσεις ἐλήλυϑεν, ἅπαν τὸ δρᾶμα τῶν φλυ- 
ἄρων φαμούσων, τὸν τοῦ φόνου δραματουργὸν καὶ αὐτὸν 
ἐχεῖνον τὸν εἰς σφαγὴν τοῦ βασιλέως παρεσκευασμένον σα- 
Ἰτοφῶς ἀνεκάλυψεν. “ὁ γὰρ ἐμός" φησι “δεσπότης faga C 
μεϑ᾽ ἑτέρων, οὃς οὐδὲ ἡ σὴ βασιλεία παντάπασιν ἠγνόησε, 
κατὰ τῆς σῆς, βασιλεῦ, ζωῆς μελετήσαντες καϑῆχάν σοι qo- 
νέα. Τημήτριον, τὸν ἐμαυτοῦ σύνδουλον, ἄνδρα Σκύϑην μὲν 
τὸ γένος, φονικώτατον δὲ τὴν γνώμην, τοὺς βραχίονας xag- 
Ἱδτερόν, τερὸς πᾶν ὁτιοῦν τολμηρότατον καὶ τὴν ψυχὴν ϑὴη- 
ριώδη καὶ ὠμότατον. τούτῳ ξίφος ἐγχειρίσαντες ἄμφηκες 
παρήγγειλαν παραγγελίαν ταύτην ἀπάνθρωπον, ὡς ὁμόσε 
προσελϑόντα μετὰ ϑράσους ἀκατασχέτου ἐμβάψαι τοῖς βα- 
σιλικοῖς σπλάγχνοις τὸ ξίφος." ὃ δὲ βασιλεύς (καὶ γὰρ οὐκ 
20 ἦν εὔκολος τοῖς τοιούτοις πιστεύειν) “μὴ διά τινά" φησιν D 
“ἀπέχϑειαν πρὸς τοὺς σοὺς δεσπότας καὶ πρὸς τὸν σεαυ- 
τοῦ ὁμόδουλον τὴν κατηγορίαν ταύτην συμπλέκῃς, ἀλλὰ 
2. οὗτος δὲ] τος δὲ im ras. m. 2 F. 8. ἡ βασιλίς C. 
4 di5 P,óom. F. βασιλεὺς C. 4. χατηνάγχαζεν F, 
χατηγάγκασεν P. 5. δὲ F. 10. ὁ ἐμὸς P, ó om. F. 


. M. γένος F, ἔϑνος P. 17. ταύτην Ἐ, τοιαύτην P. — dyév- 
ϑρωπον C. 18. ἐμβάψαι) ἐμ add. m. 1. F. 


ism is quaecumque sciebat extemplo aperuit. hoo ille secum assumpto 
sd imperatorem se contulit. dormiebant tune imperator et impera- 
trix: sed eunucho Basilio obviam factus eum impulit, ut quae cum 
ipeo de Strategio Aaronis servo communioaverat denuntiaret. ille 
intrat illico et ipsum simul Strategium introducit: qui confestim de 
omnibus quaesitus quidquid de fatuis famosis libellis et do caedis 
instigatore sciebat illumque ad perpetrandam imperatoris caedem sub- — 4 
ornatum esse aperte protulit. "herus" inquit **meus Aaron coniuncto 
cum aliis, quos maiestas tua non penitus ignorat, adversus vitam — 
tuam, imperator, consilio mubornavit tibi sicarium Demetrium con- , 
-servum meum, gente Scytham, natura crudelissimum, lacertosum, 
audaciae ad omnia promptee, immanis denique ferooisque animi. 
huic gladio ancipiti tradito inhumsnum hoo mandatum dederunt, ut 
te accederet indomita audacia ferrumque in regia viscera morgeret." 
imperstor minime ad delationes credulus "Vide," inquit "ne odio 
commotus in dominos oonservumque ficta crimina conferas, sed vera 





— 
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τἀληϑῆ πάντα καὶ ὅσα σύνοιδας ἐξορχοῦ. εἰ δ' οὖν καὶ 
ἁλοίης ψευδόμενος, οὐχ εἰς καλὸν τὰ τῆς κατηγορίας σοι 
ἀπαντήσεται." ἐκεῖνος δὲ ἐνιστάμενος ἀληϑῆ λέγειν παρα- 
δίδοται πρὸς τὸν ἐκτομίαν Βασίλειον, ἵνα τέως τοὺς φλιά- 
φους χάρτας ἐπιιδοίη πρὸς αὐτόν. ὁ δὲ παραλαβὼν τοῦτον δ 
καὶ ἀπελϑὼν εἰσάγει εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ "Ταρὼν πάντων 
κοιμωμένων καὶ ἀναλαβόμενος ἐχεῖϑεν πήραν τινὰ στρατιω- 
τικὴν μεστὴν τοιούτων γραμμάτων δίδωσι τῷ Βασιλείῳ. 
αὐγαζούσης δὲ ἤδη τῆς ἡμέρας ϑεασάμενος τὰ τοιαῦτα γράμ- 
ματα ὃ βασιλεὺς καὶ διαγνοὺς τὸν xov! αὐτοῦ μελετώμενον 10 
φόνον τὴν μὲν μητέρα τοῦ ᾿Ταρὼν προσέταξε τοῖς τὰ τῶν 
κοινῶν διοιχοῦσιν ἐν τῇ πόλει περιορισϑῆναι εἰς Χοιρο- 
P. 879 βάκχους, τὸν δὲ Logd ............., τὸν δὲ Θεόδωρον 
τὸν αὐτάδελφον αὐτοῦ εἰς ᾿Αγχίαλον. ταῦτα τὸν βασιλέα 
τῆς πρόσω φερούσης ἐπὶ πέντε ἡμέραις ἀπεῖρξεν. 15 
2. Ἔν dé τῷ πρὸς Θεσσαλονίχην ἀπέρχεσϑαι, ἐπεὶ 
ἁπανταχόϑεν συνηλαύνετο ἐς ταὐτὸν τὰ τάγματα, δεῖν ἐλογί- 
σατο σύνταξιν ποιῆσαι εἰς πολέμου σχῆμα διατετυπωμένην. 
xai αὐτίκα κατὰ λόχους αἱ φάλαγγες ἵσταντο καὶ oi λοχαγοὶ 
προὐβέβληντο καὶ τῶν οὐραγῶν ἡ τάξις ἐφείπετο καὶ οἱ τὸ 20 
μέσον τῆς φάλαγγος ἀναπληροῦντες εἱστήκεσαν ἅπαντες τοῖς 





1. ἐξορχοῦ Ἐ, ἐξορκοῦ ῬΡ. οὖν φοτίροὶ: οὐ Ρ, 8. τοιούτων γραμ- 
μάτων Ἐ, τοιούτων om. P. 12. διοικοῦσιν FE, διοικοζοι P. 
18. “αρὼν **** P; lacunae spatium ex F dedi. 15. ἀπεῖρ. 
iw C, ἀπῆρξεν P. — 17. συνηλαύνοντο F. 8]. εἰστήκεσαν 
F, εἰστήχεισαν P. . 


omnia et quaecumque scias, prodas; si minus id feceris ao mendacii 
convictus eris, haud emolumento aocusatio tibi erit". tum ille vera 
se dicere insistens Basilio eunucho treditur, ut absurda chirographa 
ipsidaret. cum eoque egressus in Aaronis tabernaculum eum inducit 
somno consopitis omnibus. hinc sublatem militarem quandam peram 
libellis eius generis refertam Basilio tradit. postquam illuxit, impe- 
) — rator evolutis illis libellis consiliisque sui trucidandi bene perspectis 
praefectis urbis praecepit, ut Aaronis matrem Choerobaoohos in 
y  9xilium mitterent; Aaronem vero * Theodorumque fratrem eius 
^  Anchielum relegavit. haec imperatorem diebus quinque, iter ne per- 
* geret, morabantur. 

2. lam vero dum Thessslonicam proficiscitur, quod undique 
copiae in unum locum convenerant, aciem velut ad bellum instruere hand. 
alienum putavit. ao repente legiones per suas quaeque cohortes 
dispositae constiterunt; centuriones pracedunt, novissimi » tergo se- 
quuntur, quique mediam ipsam-tenent aciem, stant omnes armis 


^- 
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ὅπλοις μαρμαίροντες (xai ἦν φοβερὸν ϑέαμα ἐκεῖνο τὸ σύν- B. 
ταγμαὴ καὶ καϑάπερ τι τεῖχος πόλεως ἀλλήλοις συνηρμοσμέ- 
»ot' εἶπες ἂν χαλκοῦς ἀνδριάντας ὁρᾶν καὶ αὐτοχύτους τινὰς 
σερατιώτας ἐπὶ τοῦ πεδίου σύμπαντας ἀτρεμεῖν μόνον τῶν 
δοράτων κχραδαινομένων καὶ ὥσπερ ἐπιϑυμούντων χρωτὸς 
ἅψασθαι. ταύτην τὴν σύνταξιν ὁ βασιλεὺς ποιησάμενος καὶ 
κινήσας αὐτὴν καὶ ὑποτυπωσάμενος, πῶς μὲν ἐπὶ δόρυ, 
πῶς δὲ ἐπ᾽ ἀσπίδα κινοῖντο, τὴν νέηλυν στρατιὰν ἐκ τῆς 
συντάξεως πάσης ἀπολεξάμενος καὶ οὃς μᾶλλον αὐτὸς ἀνε- 
τἸοϑρέψατο καὶ τὰ στρατιωτικὰ ἐξεπαίδευσεν, ἀρχηγοὺς στρα- C 
τευμάτων κατέστησεν. ἦσαν δ' οὗτοι ξύμπαντες τριακόσιοι, 


πάντες νέοι καὶ εὐμήχεις, σφριγῶντες τὸ σῶμα καὶ ἕκαστος. 


τούτων ἀρτίχνους τὸ γένειον, πάντες δὲ καὶ τόξον ἐντεῖναι 
δεξιώτατοι xai ἀφεῖναι δόρυ στερρότατοι. ἐκ διαφόρου 
16 μὲν γένους συνηϑροισμένοι, ἐξ ἁπάσης δὲ τῆς Ῥωμαϊκῆς 
στρατιᾶς στρατιά τις ἦσαν ἔκκριτος ὑπὸ στρατηγῷ τῷ βα- 
σιλεῖ ταττόμενοι" τῷ αὐτῷ γὰρ καὶ βασιλεῖ καὶ στρατηγῷ 
καὶ διδασχώλῳ ἐχρῶντο. τούτων οὖν ἀπολεξάμενος αὖϑις 
τοὺς δεξιωτέρους καὶ ξυνταγματάρχας χειροτονήσας ἐπὶ τὰ Ὁ 
ϑοτέμπη πέμπει, δ' ὧν ἔμελλε τὸ βαρβαρικὸν στράτευμα 
διελϑεῖν. ἐχεῖνος δὲ iv Θεσσαλονίκῃ τὴν παραχειμασίαν 
ἐποιεῖτο. ἐπεὶ δέ, χαϑάπερ ἔφημεν, ὁ τύραννος Βαϊμοῦντος 


8 eq. τιγὰς στρατιώτας ἐπὶ τοῦ πεδίου E, ἐπὶ τοῦ πεδίου τινὰς 
στρατιώτας P. ΚΒ, ἐπ' E, ἐπὶ P. 14. ἀφεῖναι F, κραϑαί- 
νεῖν P. — d6 στρατηγῶν C. 24. ἔφημεν] cf. 186, 7. 188, 14. 


micentibus. horridus fuit aciei aspectus urbisque moenium instar 


801 


΄ 


conexi (seness eese statuas militum quasi sponte οοπβαίδβ dixeris) ., 


Omnes in campo immoti constiterunt bastas tentum corporis tan- 
gendi onpidas vibrante. quam sio dispositam aciem imperator 
motus diversos facere ao nuno in hastam, nuno in clipeum 
converti iussit. tum iuventutem nuper delectam e toto exercitu selegit. 
quos vero ipse a pueris nutritos omnes belli artes edocuit, eos co- 
piarum duces constituit. erant hi quidem omnes trecenti, adules- 
centes insignes corporis magnitudine, viribus pollentes ac prima 
lanugine mentum signantes, quibus nemo aut dexterius arcum inten- 





t 
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μετὰ βαρυτάτου στόλου διεπεραιώσατο ἐκεῖϑεν ἐνθάδε πρὸς 


P. 880τὰ ἡμέτερα καὶ τὸ Φραγγικὴὸν ἅπαν στράτευμα κατὰ τῶν 


» 


ἡμετέρων πεδιάδων ἐξέχεε, συνταξάμενος ἐχεῖϑεν ἔρχεται 
κατὰ τῆς Ἐπιδάμνου, εἰ μὲν δύναιτο, καὶ αὐτοβοεὶ αἱρήσων 
αὐτήν, εἰ δ' οὖν, ἀλλὰ τειχομάχοις μηχανήμασι καὶ πετρο- 6 
βόλοις ὀργάνοις τὴν ὅλην πόλιν παραστησόμενος. ὃ μὲν 
οὖν σχοπὸς αὐτῷ οὗτος " ηὐλέσατο δὲ ἀντικρὺ τῆς πύλης 
τῆς κατὰ τὰς ἀνατολὰς di ἀνεῳγυίας, ἧς ὕπερϑεν i ἱππότης ἐστὶ 
χαλκοῦς, καὶ κατασκοπήσας τοῦ πολιορκεῖν ἤρξατο. χειμῶνα 
μὲν οὖν ὅλον ἐπινοούμενος καὶ πανταχόϑεν ἐπιβλέπων, οὖ- 10 


Βπερ ἁλώσιμόν ἐστι τὸ “Δυρράχιον, ἔαρος δὲ διαγελῶντος, 


ἐπειδήπερ καϑάπαξ παραυτίκα διαπεράσας πυρὶ παραδέδωκε 
τάς τε φορταγωγοὺς αὐτοῦ νῆας καὶ τὰς ἱππαγωγοὺς καὶ ὡς 
οὕτως εἰπεῖν στρατιώτιδας, τοῦτο μὲν καὶ στρατηγικόν τι 
μηχανώμενος, ἵνα μὴ ὁρῷεν πρὸς ϑάλατταν τὸ στράτευμα 15 
τούτου, τοῦτο δέ τι καὶ καταναγκάζοντος αὐτὸν τοῦ ωμαῖ- 
κοῦ στόλου, ὅλος πρὸς πολιορχίαν ἀπέβλεψε. κύκλῳ περι- 
χεάμενος τὸ βαρβαρικὸν στράτευμα τὰ πρῶτα καὶ ἐν dxgo- 
βολισμοῖς ὧν (ἐπετοξάζοντο δὲ τούτοις καὶ οἱ ἀπὸ τοῦ 


ΟἹΡωμαϊκοῦ στρατεύματος. ποτὲ μὲν καὶ πυργόϑεν ἀπὸ τοῦ 20 


“Δυρραχίου, ποτὲ δὲ καὶ πόρφωϑεν), ἀποστέλλων τινὰς ἀπο- 
σπάδας τοῦ Φραγγικοῦ στρατεύματος ἐπολέμει τε καὶ ἐπο- 


4. αἱρήσων) ων in ras. F. 18. φορτηγοὺς À. 15. μη- 
χανώμενος FA, μηχανώμενον P. 16. δέ τι scripsi: d' ὅτι P. 
19. τούτοις F, τούτου. P. οἢ ἡ C. 10. σιρατεύματος φά- 


λαγξ 6. μὲν addidi. 


classe, ut diximus supra, huc in nostros fines 
campos nostros universo Francorum exercitu sd 
instructae se admovet, ut primo ipso terrore, si posset, caperet, sin 
minus, machinis ad obeidi lionem | pertinentibus eMapultisque t totam 
urbem expugnaret. quo inito consilio castra posuit exadvereum portam 
in orientem patentem, supra quam aeneus eques conspicitur. dein 
exploratis omnibus obsidere urbem coepit, per totam quidem hiemem 
meditans οἱ undique inspiciens, qua parte Dyrrachium capi posset. 
vere autem ineunte omnibus copiis semel traieotis postquam naves et. 
onerarias et hippagines militaresque, ut ita dicem, incendio delevit, 
cum strategemste usus, ne mare exercitus respiceret, tum Romanorum 
classe pressus, iam totum se obeidioni dedit circumfuditque primara 
undique barbarorum oopiss ao missilis procul iacere iussit. in quos 
tiam milites Romani exercitus sagittas eive de moenibus Djrrachii 
sive eminus coniciebant. ille interim cohortes aliquot. exercitus Fran- 
cioi in vicinas partes emittens nostros impugnat modo, modo impugna- 
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λεμεῖτο. τήν τε γὰρ Πέτρουλαν ἐχειρώσατο καὶ τὸ λεγόμενον 
Milov Πόλισμα ὑπερκείμενον ποταμοῦ .Παβόλεως καὶ ἄλλα 
τὰ τοιαῦτα πέριξ τῆς πόλεως “Ζυρραχίου τυγχάνοντα πάντα 
πολέμου νόμῳ κατεχληρώσατο. ταῦτα μὲν οὖν ἐποίει πολε- 
ϑμικῇ δεξιᾷ" ἠρχιτεχτόνει δὲ ἐν τοσούτῳ καιρῷ τὰ πολεμικὰ 
μηχανήματα, χελώνας κατασκευάζων πυργοφόρους καὶ κριο- 
φόρους καί τινας dgvxridag καὶ ἄλλας χωστρίδας ὅλον χει- 
μῶνα καὶ ϑέρος ἐργαζόμενος καὶ γαταπλήττων καὶ ἀπειλῇ Ὁ 
χαὶ τοῖς πράγμασι καταπλῆγας ὄντας ἀνθρώπους. ἀλλ᾽ οὔτι 
10γε καὶ Ἱρωμαϊχὴν ἀνδρείαν ἠδύνατο καταπαλαίειν. δυστυχῶς V. 802 
δὲ αὐτῷ ἀπηντήχει καὶ τὰ πρὸς ἀποτροφήν. ὅσα μὲν γὰρ 
προῦφηρτεάκει ἀπὸ τῶν πέριξ τοῦ Δυρραχίου, τούτῳ ἀνή-Ῥ. 881 
λωτο, τὰ δ' dg! ὧν ἤλπικε κομισϑῆναί οἱ, προκατασχόντες 
τὰ τέμπη καὶ τὰς ἐξόδους καὶ αὐτὴν δὴ τὴν ϑάλατταν οἱ 
Ἰδτοῦ Ῥωμαϊχοῦ στρατεύματος ἀτεκώλυον. κἀντεῦϑεν λιμὸς 
ἀϑρόως ἐπιφοιτήσας τούς τε ἵππους καὶ τοὺς ἀνθρώπους 
ὁμοῦ διέφϑειρε μὴ ἐχόντων μήτε τῶν ἵππων χιλὴν μήτε 
τῶν ἀνθρώπων τροφήν. προσεπετέϑη δὲ τῷ βαρβαρικῷ 
τούτῳ στρατεύματι xoi κοιμιακή τις διάϑεσις τῷ μὲν δο- 
J0xsi» ἀπό τινος ἀπροσφόρου σιτήσεως, φημὶ δὲ τῆς κέγχρου" 
τὸ δ' ἀληϑὲς μήνιμα Θεοῦ. κανὰ τοσούτου ἀναριϑμήτου B 





2. διαβόλεως P, correxi. 4. οὖν C, γὰρ P. 8. xa) 
χαταπλήττων] καὶ om. C. 9. τοῖς Ἐν τοὺς P. 13. τῶν 
πέριξ] τοῦ μέρους C. 18. χομισϑῆναι AC, χομιχϑῆναι P. 
M. δὴ om; A. 18. προσετέϑη C. Ἴθι ΤῸ] τὸ A. 
20. δὲ ϑοτίρεϊ: δὴ P. 


tur. Petralam enim οὐ quod vocant Myli oppidum trans Diabolin 
fumen situm locosque alios eiusmodi circum Dyrrachium lege belli 
tibicomperavi. haec quidem aperta vi perfecit: eodem vero tempore 
ellas machinas siruebat testudines nedificans turribus srietibusque 
geMandis aptes cumieulosque quosdam ac vineas per hiemem totam 
settatemque extruens, it& αὐ et minis et operibus homines iam 
meta s perterrefaceret. neque temen: Romanam virtutem 
eluetari potuit. ad hoc annonae difücultete laborare coepit, cum 
sbsumptis quae circa Dyrrachium praedati erant eo commeatu, quem 
allatum iri sibi sperabat, Romani eum milites, qui montium angustias 
t exitus ipsumque mare praeoccupaverant, interclusissent. inde fames 
ipit gravissima et homines equosque simul consumpsit equis 
pabulo, hominibus alimentis egentibus. praeterea afflctae sunt bar- 
bsrorum copise ventricnlari morbo, cuius quidem causa ciborum 
wma non salubrium, milii seilicot, videbatur, re vora eutem dei ira 
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στρατεύματος καὶ ἀνυποίστου κατασκῆψαν ἐπαλλήλους ϑα- 
γάτους εἰργάσατο. 

3. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν τὸ δυστύχημα κοῦφον ἐδόχει πρὸς 
ἄνδρα τυραννικὸν ἔχοντα φρόνημα καὶ ἀπολεῖν ἀπειλοῦντα 
ἅπασαν γῆν. ὅμως μέντοι καὶ δυστυχῶν διεμηχανᾶτο καὶ δ 
xa$ánsQ ϑηρίον τιτρωσχόμενον πρὸς ἑαυτὸν συνεστρέ- 
qvo καὶ ὥσπερ ἔφημεν πρὸς τὰς moMogxiag ὅλῳ βλέμ- 
ματι ἀπετείνετο. καὶ τὰ πρῶτα μὲν κριοφόρον χελώνην ἐξ- 
ἐργασάμενος, ἀπεριήγητόν τι ϑαῦμα, προσῆγε πρὸς τὸ dva- 
τολικώτερον μέρος τῆς πόλεως. καὶ αὐτῇ τῇ ὄψει φοβερὸν 10 

Οϑέαμα" κατεσκεύαστο γὰρ ὧδε. μικράν τινα χελώνην ποιη- 
σάμενοι καὶ ἐν παραλληλογράμμῳ σχήματι ταύτην κατασκευ- 
σαντες καὶ τροχοὺς ὑποϑέντες καὶ πανταχόϑεν, ἄνωθέν ve 
καὶ ἑκατέρωϑεν, τὰς πλευρὰς διαστεγάσαντες βύρσαις βοείαις 
καὶ συνερραφότες πανταχόϑεν καὶ τοῦτο δὴ τὸ παρ᾽ Ὁμήρου 15 
λεγόμενον ἑπταβόειον τὸν ὄροφον καὶ τοὺς τοίχους τοῦ 
μηχανήματος ποιησάμενοι κᾷϑ᾽ οὕτως ἔνδον τοὺς κριοὺς 
ἀπῃώρησαν. ἐπεὶ δὲ οὕτως εἶχεν αὐτῷ τὸ μηχάνημα, τοῦτο 
καὶ προσήγγισε τῷ τείχει, μυριάνδρου πλήϑους ἔνδοϑεν 

Ῥ μετά τινων κοντῶν προωϑούντων αὐτὸ καὶ ἐγγύθεν ποιου- 30 
μένων τῶν τοῦ Δυρραχίου τειχῶν. ἐπειδὴ ἀποχρώντως εἶχεν 
αὐτῷ ἡ ἐγγύτης καὶ συμμέτρως τὰ πρὸς ἀπόστασιν, ὑφεῖλον 

- μὲν τὰς τροχίας, περιπήγμασι δὲ πανταχόϑεν ἀσφαλισάμενοι 


10. φοβερὸν O, φοβετρὸν P. 6. τὸ τοῦ P, τοῦ om, F. 16. 
τοίχους E, τείχους P. 17. ποιησάμενοι E, ποιησάμενος P. 


in tam innumerabilem stque intolerabilem exercitum erumpente 
multi deinceps milites abeumpti sunt. 

8. Haec tamen quantacumque foit calamitas levis profecto 
erudelis animi tyranno videbatur, qui omnem se lerram deleta- 
rum minsbatur. adeo calemitate afflictus multa machinabatur et 
bestiae vulneratae instar sese oontorquebat. iam, ut diximus, op- 
pugnationi omnem curam adhibuit. primum quidem orienteli urbis 
parti arietariam testudinem admovit, inenarrabile sene miraculum 
spectaculumque oculis terribile. quod sic erat extructum. testu- 
dini parvae in parallelogrammi ram confectae rotas subdide- 
runt: superne et latus utrumque taurinis coriis tegebant bene 
ubique consutis. bae quidem ratione septies pellitis, ut cum Ho- 
mero loquar, teotorio parietibusque machinae struotis arietes intra 
suspenderunt. talis maobina moenis promovetur innumerabili 
intra multitudine contis quibusdam eam protrudente. quae ubi, 
quantum par videbatur, ad Dyrrachii moenia admota est, sublatis 
rotis demissisque in terram undique eublicis firmissime defixa 
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τὸ μηχάνημα, ἵνα μὴ ταῖς ὠϑήσεσι τὸ στέγος διασαλδύοιτο, 
ἐνταῦϑά τινες ἀνδρες δωμαλεώτατοι ἑκατέρωθεν τοῦ κριοῦ 
σφοδρῶς ὠϑοῦντες ἐπὶ τὸ τεῖχος εἴχοντο τῆς ὁμοταγοῦς 
τοιαύτης κινήσεως. καὶ οἱ μὲν καϑάπαξ ὥϑησαν σφοδρῶς P. 882 
δτὸν χριόν, ὁ δὲ καϑάπαξ παρενεχϑεὶς ἐσπάραττέ τε τὸ 
τεῖχος καὶ ἐκεῖϑεν ἀποκχρουόμενος καὶ παμιμπόρευτον τὴν 
φορὰν ποιούμενος ἀντεσπαράττετο. καὶ τοῦτο τιολλάκις 
ἐποίει τέως πολλάκις περιφερόμενος ἑκατέρωθεν καὶ διατι- 
τραίνων τὸ τεῖχος οὐκ ἔληγε. χριὸν δὲ εἰκότως οἱ ἀρχαῖοι 
10 μηχανικοὶ καὶ περὶ τὰ I ἄδειρα τοῦτο ἐφευρηχότες προσωνο- 
μάκασιν ἐκ μεταφορᾶς τῶν xaJ ἡμᾶς κριῶν, ot κατ' ἀλλή- 
λων ἀντεπερχέμενοι διαγυμνάζονται. ἀλλ᾽ οἱ ἔνδον χατα- 
γελῶντες τῆς τραγικῆς ταυτησὶ τειχομαχίας τῶν βαρβάρων 
τούτων καὶ κριοφόρων ἀνδρῶν καὶ ὅτι εἰς οὐδὲν αὐτοῖς πε-Ύ. 808 
16 ρατοῦται τὰ τῆς πολιορκίας, ἀναπετάσαντες τὰς πύλας ἐκέ- Β 
λευον εἰσιέναι καταγελῶντες τῶν ἀπὸ τοῦ κριοῦ προσχρου- 
μάτων ἐγγινομένων. “οὐ γὰρ ἂν" ἔφασαν “ἐργάσαιτο κριὸς 
τοιοῦτον χάσμα ἐκ τῆς κατ᾽ αὐτὸν τειχομαχίας, οἷον ἡ πύλη 
παρέχεται." τοῦτο μὲν οὖν αὐτίκα τῇ τῶν ἔνδοϑεν ἀνδρείᾳ 
30 καὶ τῷ ϑαρραλέῳ τοῦ στρατηγοῦντος "“λεξίου xoi ἀδελφι- 
δοῦ τοῦ αὐτοχράτορος "4λεξίου εἰς κενὸν ἀποδέδεικται, ἐρρα- 
ϑυμηχότων xai αὐτῶν τῶν πολεμίων ὅσον γε πρὸς τοῦτο 


8. τέως scripsi: ἕως P. — 11. καὶ κατ᾽ P, καὶ om, F. 12. 
ἀνταγερχόμενοι C. M. αὐτοῖς περατοῦται F, αὐτοῖς om. P. 
20. ἀδελφιδοῦ FA, ἀδελφιδοῦς P. 


est, ne ictibus tectum oconeuteretur. ium viri quidam robustissimi 
omni vi utrimque arietem in murum impellebant aequalibus con- 
stantibusque motibus. quibus tam vehementer-arietem protruden- 
tibus factum εἰ, ut ille admotus et murum. comminueret ot 
repulsus ac reversus ipse comminueretur. quod saepius tum ite- 
Tavit aries ultro eitioquo sepe eiremmactus ac verorero mu- 
rum non deetitit. arietem qui olim excogitasse circa Gades ferun- 
tur mechanici merito sio nominarunt metaphora sumpta de nostris 
sríetibu, qui mutuo sese offendentes ludunt, verum qui intra 
m illum in muros impetum barberorum arietiferorum 

irritamque Obsidionem irridebant et portis patefactis ad intrandum 
hortebentur arietis ictibus plane contemptis. numquam enim arie-. 
tem poese in obsidione rimam tantam efficere iactebant quantem porta 
. sic obeessorum fortitudine et Alexii ducis, imperatoris 

nepotis, virtute ille impetus vanus fuit ipsis hostibus ite languentibus 
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xai ἀπειπαμένων τὴν πολιορκίαν. τὸ γὰρ ἀνδρεῖον τῶν Év- 
δοϑεν καὶ τὸ ἀνεῷξαι τὰς πύλας τοῖς βαρβάροις καὶ ϑαρρεῖν 
xav αὐτῶν εἰς δειλίαν ἐνέβαλε καὶ τοῦ μηχανήματος ἀπαγό- 
σθευσιν. οὕτω μὲν οὖν ἤργει τὰ παρὰ τῆς κριοφόρου χελώ- 
νης" οὐδὲν δὲ ἧττον καὶ τὸ πῦρ ἄνωθεν ἐπιρριφὲν κατὰ δ 
τοῦ μηχανήματος ἀργοῦντος ἤδη καὶ ἀχινήτου μένοντος διὰ 
τὰς προειρημένας αἰτίας εἰς τέφραν μετήμειψεν. ἀπὸ τοίνυν 
τούτων τὸ Φραγγικὸν ἀπειπάμενον πιλῆϑος πρὸς ἄλλο μη- 
χάνημα φοβερώτερον μετελήλυϑεν ἐπὶ τὰ βορειότερα μετα- 
στρέψαν ἀντικρὺ τῆς δουκικῆς καϑέδρας, ὅπερ πραιτώριον 10 
προσωνόμαστο. ἦν δὲ τὰ τῆς ϑέσεως τοῦ τόπου τοιάδε. 
εἰς λόφον ὁ τόπος ἀνίστατο, λέγω δὲ οὐ πετρώδη τόν λό- 
φον, ἀλλὰ γεώδη" ἐφ' οὗπερ λόφου τὸ τεῖχος τῆς πόλεως 
ἵδρυτο. τούτου καταντιχρύ, χαϑάπερ ἔφημεν, εὐστοχώτατα 
Ῥόὀρύττειν οἱ περὶ τὸν Βαϊμοῦντον ἀπήρξαντο. ἄλλο τοῦτο 15 
χαχὸν ταῖς πόλεσι μεμηχανημένον παρὰ τοῖς πολιορχηταῖς 
καὶ ἄλλο πολιορχητὸν ὄργανον κατὰ τῆς πόλεως τούτοις 
πανουργευόμενον. ὀρύτεοντες γὰρ ἐπήεσαν ὑπὸ γῆν καϑά- 
P. 888 περ τινὲς ἀσπάλακες τὸν ὑπόγειον χοῦν διατιτραίνοντες xai 
ποῦ μὲν. χελώναις ἀχροστέγοις περιφρουροῦντες τὰ ἄνω 30 
μέρη διὰ τὰς ἄνωϑεν βαλλομένας βολὰς πετρῶν τε καὶ τόξων, 
ποῦ δὲ καὶ τὸ μετέωρον τῆς γῆς στύλοις τισὶν ὑπερείδοντες 
ὑπώρυττον ἐξ εὐθείας φερόμενοι, τιλατύτατόν τε xai εὐμη- 


4. μὲν οὖν F, οὖν om. P. 20. ποῦ F, πῆ P. 21. 
βολὰς πετρῶν τε καὶ τόξων F, πετρῶν τὲ xal τόξων βολάς P. 


ut hanc quidem obsidionis rationem omitterent. intrepidus enim obses- 
sorum animus, qui sponte barbaris portas aperuissent, atquo fiducia. 
hostes ignavos reddidit atque desperantes, ita nt testudo illa arietifera 
plene cessaret. nihilominus tamen iniectus eet ex alto ignis in ces- 
santem immobilemque ob relatas causas machinam eamque in cine- 
rem mutavit. ab hac spe deiectus exeroitus Francorum in aliam 
terribilioremque' machinam cogitationes contulit. quam ad septem- 
irionem collocant e regione cathedrae duoslis, quod praetorium 
nominant. situm autem erat in colle non quidem e petra sed e 
ierra concreto, supra qnem urbis murus constitutus erat. huno 
exadversus tumulum, uti diximus, Boómundi milites sagscissime fo- 
dere ooeperunt. novum hoc malum adversus urbes excogitaverunt ob- 
sensores; novusque contra urbem oppugnationis apparatus ab his admo- 
- vebatur. fodientes enim subterebant solum talparum more terram per- 
terebrantes et partim testudinibus, quae altis tectis munitae erant, 
sexa telaque desuper iactata evitabant, partim terram imminenthm 
palis fulcientes recte suffodiebant. latissimam sic longissimamque 
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κέστατον τάφρον ποιούμενοι καὶ δι’ ἁμαξῶν dei ἐχφερόμενοι 
τὸν ἀπὸ τοῦ ὀρύγματος χοῦν. ἐπεὶ δὲ εἶχον ἀρχούντως τῆς 
διατρήσεως, ἔχαιρον ὥσπερ τι μέγα κατειργασμένοι. ἀλλ᾽ οὐκ 
ἠμέλησαν οἱ ἐντός, ἀλλὰ κατὰ διάστημα τὴν γῆν ἀνορύξαντες 
δ᾽ χαὶ τάφρον ἀξιόλογον ποιησάμενοι κατὰ τὸ διατεῖνον τῆς τά- 
φρου ἐχάϑηντο προσέχοντες, ὅπου δῆτα τὸ πολιορχοῦν μέρος B. 
τὴν ἐκεῖϑεν ἐνθάδε διάτρησιν μέλλει ποιήσασϑαι. καὶ εὐϑὺς 
χατά τινὰ τύπον. ἐφευρηκότες αὐτοὺς χρούοντάς, τε xai ἀνασχάτε- 
τοντας καὶ τὰς ἑίζας τοῦ τείχους ὀρύττοντας ἤσϑοντό τὸ αὐτοὺς 
10 καὲ μᾶλλον τὴν dn? ἐκείνων « « ὀπὴν ἀνερρωγότες χαταντιχρὺ 
καὶ ϑεασάμενοι τὸ πλῆϑος ἀπὸ τῆς ἐντὸς γινομένης τρυμαμᾶς 
πυρὲ τὰ τούτων τιρόσωπα χατῃϑάλωσαν. τοῦτο δὲ τὸ πῦρ 
ἀπὸ τοιούτων μηχανημάτων αὐτοῖς διεσκείαστο. ἀπὸ τῆς 
πεύχης καὶ ἄλλων τινῶν τοιούτων δένδρων ἀειϑαλῶν συν- 
Ἰδάγεται δάχρυον εὔκαυστον. τοῦτο μετὰ ϑείου τριβόμενον C 
ἐμβάλλεταί τε εἰς αὐλίσχους καλάμων καὶ ἐμφυσᾶται παρὰ 
τοῦ παίζοντος λάβρῳ καὶ συνεχεῖ πνεύματι, κϑ' οὕτως V. 804 
ὁμιλεῖ τῷ πρὸς ἄχραν πυρὶ καὶ ἐξάπτεται καὶ ὥσπερ πρησ- 
τὴρ ἐμπίπτει ταῖς ἀντιπρόσωπον ὄψεσι. τούτῳ τῷ πυρὶ 
30 κεχρημένοι οἱ τἄνδον τοῦ “υρραχίου κατέχοντες, ἐπείπερ 
ἀντιπρόσωποι ἦσαν τοῖς πολεμίοις, τάς τε γενειάδας αὐτῶν 
χατέφλεξαν καὶ τὰ πρόσωπα. καὶ ἦν ἰδεῖν τούτους καϑά- 
10. ἀπ’ F, ὑπ’ P. lacunam signavi. 18. διεσχεύαστο F, 
διισκέδασίο P. 16. εὔκαυστον scripsi: ἄκαυστον libri, 16. 


ιβάλλεταί τε F, τε om. P. — 22. κατέφλεξαν καὶ rà πρόσωπα 
D καὶ τὰ πρόσωπα κατέφλεξαν C, καὶ τὰ κατέφλεξαν πρόσωπα P. 





fossam ducebant saburram inde semper plaustris exportantes. qui 
cum satis perfodissent, magnam sibi raestitisse visi gaude- 
Want. neque vero otiosos δὲ praebebant inclusi, sed ipsi contraria 
spatio interiecto fossa facte amplissima per totem eam excubabant, 
ubinam obsessores perrumpere cogiterent, indagatum. neo multo 
posteos invenerunt. iam et audierunt eos pulsantes ictibus effodien- 
tesque infimam muri partem ««: tum foramine ex adverso con- 
fecto sc visa multitudine per patefactam rimam igne eorum ora com- 
busserunt. qui quidem ignis sic parabatur. piceae aliarumque eiusmodi 
arborum semper virentium resina colligitur, quae facile eciliot. accen- 
ditur. baec una cum sulfure contrita cavisque calamorum tibiis 
iniecta vehementi et continuo spiritu ludentis agitatur. ita admo- 
tum in summs parte concipiens ignem exardescit ac fulminis instar 
im adversorum hominum vultus agitur. quo igne usi Dyrracheni, 
Cum hostibus occurriseent, barbas vultusque eorum  combusse- 
runt. itaque videre eos licuit ut apium fumo affaterum examen 
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πὲρ σμῆνος μελισσῶν ὑπὸ καπνοῦ διωκόμενον Sbxyouévovc 
Ῥάτάκτως, ὅϑεν εὐτάκτως εἰσήεσαν. ἐπεὶ δὲ καὶ τοῦτο αὐ- 
τοῖς εἰς μάτην ἐπεπόνητο καὶ ἡ βαρβαρικὴ φροντὶς αὕτη εἰς 
οὐδὲν δέον ἀπετελεύτησε, τρίτον αὐτοῖς ἐπινοεῖται μηχάνημα 
πύργος ξύλινος, ὅπερ, ὡς ἡ φήμη φησί, πολιορκητὸν ὄργανον δ 
οὐ μετὰ τὴν ἀστοχίαν τῶν προεσχευασμένων ὀργάνων κατῆρχτο 
γίνεσϑαι, ἀλλὰ πρὸ τούτων εἰς ἐνιαυτὸν ὅλον. τοῦτο μὲν 
ἔργον εἶχε, τὰ δὲ προειρημένα ὄργανα πάρεργον. ἀλλὰ δεῖ 
μὲ πρότερον ὀλίγα περὶ τοῦ σχήματος τῆς τεόλεως Δυρραχίου 
Ρ. 8384 ἀφηγήσασϑαι. τὸ μὲν τεῖχος ταύτης ὑποχαλᾶται τοῖς πύρ- 10 
γοις " οἱ δὲ πύργοι κυκλόϑεν ταύτης ἐξυπανίστανται, ὅσον 
εἰς ἕνδεκα ττόδας ὑψούμενοι, διὰ κοχλέου τινὸς τὴν ἄνοδον 
ἔχοντες ἐπάλξεσί ve ἠσφαλισμένοι. οὕτως ἔχει σχήματός 
τε καὶ ἀσφαλείας ἡ πόλις. τὸ δὲ πάχος τοῦ τείχους εἰς 
ἀξιόλογον τιάχος ἐκτέταται καὶ τοσοῦτον, ὥστε ἱππότας ἄν- 15 
ὅρας καὶ τιλείους τῶν τεσσάρων τοὺς ὦμους συμμίξαντας 
διϊππάσασϑαι ἀσφαλῶς. οὕτω μὲν οὖν ἐχπεφράσϑω μοι 
τὰ περὶ τοῦ τείχους ὡς ἐν παραδρομῇ τινα σαφήνειαν τῶν 
Β μελλόντων ῥηθῆναι προαφηγησαμένῃ. τὰ δὲ τῆς πυργο- 
ποιΐας τοῦ μηχανήματος τούτου, ὅπερ καϑάπερ χελώνης 20 
πύργον ἐμηχανήσαντο οἱ περὶ τὸν Βαϊμοῦντον βάρβαροι, 
καὶ ἀφηγήσασϑαι χαλεπὸν καὶ ἰδεῖν φοβερόν, ὡς oi ἑωρα- 
8. buytrómo A. — 8. προειρημένα FO, πρειρημένα P. 9. 
τῆς πόλεως Δυρραχίου F, τῆς πόλεως om. P. 13. δέχα C. 


18. τῶν οἵα. Ἐ. 19. προαφηγησαμένη P, correxi. — 20. ὅπερ 
χαϑάπερ F, ἅπερ χαϑάπερ C, ὅπερ Ρ. χελώνης C, χαλάνης P. 


confuse illuc recedentes, unde bene compositi intraverant. itaque 
cum haeo quoque irrita essent, neo quidquam barbarorum industria 
commodi attulisset, tertiam fabricantur machinam. quod opus turris 
fait lignes, quae, ot fama ext, non quidem post irrita factas priores 
machinas, sed iam ante illas extrui coepta est senno integro in ipsa 
fabricanda consumpto, ita ut hoc principale opus, quae ante significavi 
parerga viderentur. sed pauca prius de figura urbis Dyrrachii perstrin- 
genda mihi eunt. murus eius turribus munitus est, quae urbem cir- 
cumdantes ad pedum undecim altitudinem extructae loricisque prae- 
munitae sunt quaeque per coohleatas scalas ascendi possunt. ea est 
figure munitioque urbis. singula utem moenium crassitudo est, 
ita ut quatuor et amplius equites aeq: humeris tuto simul perequi- 
tare possint. quae: quidem muri descriptio sio in transcursu a me 
praemisss sit, ut melius quae nunc narratura sim intellegantur. 
nuno illud, quod Bo8mundus cum barbaris suis tamquam testudinis qut- 
dam turrem extruxit, describendum opus est, difficile sane explicatu, 
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κότες ἔλεγον, μὴ ὅτι γε οἷς προσεπέλασε φρικωδέστατον 
ϑέαμα. εἶχε δὲ τοιῶσδε. πύργος ξύλινος κατεσκεύαστο ἐκ 
τετραγώνου βάσεως εἰς ἀξιόλογον μῆκος ἠρμένος καὶ τοσοῦ - 
TO», ὥστε τῶν τῆς πόλεως πύργων ὑπερανέχειν εἰς πέντε 
δπου καὶ ἕξ πήχεις τὸ ὕψος. ἔδει γὰρ οὕτως κατεσχευάσϑαι . 
τὸν μόσυνα τοῦτον, ἵνα διά τινων ὑποβαϑρῶν μετεώρων 
πρὸς τὸ χϑαμαλώτερον καταχαλωμένων τὸ τεῖχος τῆς πόλεως C 
ἐκεῖϑεν εὐχόλως καταδραμεῖται. οὕτω γὰρ ἂν τὸ σφοδρὸν 
τῆς ὀύμης οὐκ ἂν ὑπενέγκοιεν οἱ ἐγχώριοι ἀεὶ πρὸς τὸ κατ- 
Ἰοόπιν ὠϑούμενοι. ὀπτικὴν δὲ ἄρα τὴν ἐπιστήμην ἐπλούτουν, 
ὡς ἔοικεν, οἱ τὸ Δυρράχιον πολιορκοῦντες βάρβαροι. οὐ γὰρ 
ἄνευ τοιαύτης δυνάμεως τὰ ὕψη τῶν τειχῶν κατελάμβανον" 
εἰ δὲ μὴ ὀπτικῆς, ἀλλά γε τῆς ἀπὸ τῶν διοπτρῶν καταλή- 
ψΨεως. ὁ γοῦν πύργος ἐκεῖνος φοβερὸς μὲν ἰδεῖν, φοβερώ- 
Ἰδτερος δὲ κινούμενος κατεφαίνετο. τροχοὶ γὰρ πολλοὶ τὴν 
βάσιν αὐτῷ μετεώριζον᾽ ἀναμοχλευόμενος δὲ ὑπὸ τῶν ἔν-Υ. 806 
dov στρατιωτῶν τοῖς μοχλοῖς ϑάμβος ἐποίδε μὴ φαινομένης D 
τῆς ἀρχῆς τῆς κινήσεως, ἀλλ' ὥσπερ τις γίγας ὑπερνεφὴς 
ἀφ' ἑαυτοῦ ἐδόκει κινούμενος. ἐστέγαστο γὰρ ἁπανταχόϑεν 
30 ἐκ βάσεως ἄχρι κορυφῆς καὶ εἰς στέγας τρολλὰς διήρητο 
xai ϑυρίσι κύκλῳ παντοδαπαῖς ἠνέῳχτο, ἀφ' ὧν ἐξέπιπτε 
βέλη συχνά" πρὸς δὲ τὸ ἀνωτάτω μέρος ἄνδρες ἦσαν ἐξω-Ῥ, 886 
o ' ὑπο ὃ 
pend ii^ ub 


aspecta terribile, ut, qui viderunt, confirmant, ne dicam de iis, ad quos 
horrendum istud spectaculum propius acoessit. fuit autem bunc in 
modum confectam. lignea componebatur turris e quadrata hsei tan- 
tam in altitudinem assurgens, ut supra urbis turres quinque vel sex 
cubitos emineret. ita enim ea turris fabricanda fuit, ut hypobathris 
suspensis pronam deorsum viam praebentibus facile in moenia urbis 
decurri posset. sic incolas ingentem vim impetus longius semper 
Tepalsos sustentetnros non essc putabent: fuiste vero Dyrrachium ob- 
identes barbari doctrinae opticse peritissimi videntur, neo sine hac 
scientia aut usu saltem dioptricorum instrumentorum moenium altitudi- 
nem dimetiri potuissent, ceterum turris ista terribilis quidem visu, ter- 
ribilior antem cum admovebatur apperuit. multae enim eius basin 
sustinebent rotae, cumque ἃ militibus inclusis turris veotibus vehe- 
retur, obstupefecit omnes, oauss motus initio abscondita, praebuitque 
speciem gigantis nubes vertioe tangentis ac sponte se moventis. 
tecta erat undique a basi usque ad fastigium et in multse contigna- 
tiomes divisi. erant autem apertae circum in omnee partee fenee- 
trao plurimae, per quas crebra iactebantur tela, inque suprema 
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πμσμένοι ϑυμοειδεῖς καὶ ἐπὶ τῶν χειρῶν τὰ ξίφη φέροντες 
καὶ πρὸς ἄμυναν διηυτρεπισμένοι. ἐπεὶ δὲ τῷ τείχει τεροσ- 
ἤγγισε τὸ φρικτὸν τουτὶ ϑέαμα, οὐκ ἀμελῶς ἔσχον οἱ ἀμφὶ 
τὸν ᾿Αλέξιον καὶ στρατηγὸν τῆς πόλεως -Ἰυρραχίου, ἀλλ᾽ 
ἅμα τε τοῦτο τὸ μηχάνημα ἔξωϑεν τῷ Βαϊμούντῳ κατεσκχευ- ὃ 
ἄζετο ὥσπερ τις ἑλέπολις ἄφυκτος καὶ ἄλλο τι ἔνδοϑεν τοῦ 
τείχους αὐτοῖς ἀντεμηχανᾶτο. ἑωρακότες γὰρ εἰς ὅσον ὕψος 
ὁ αὐτοκίνητος οὗτος πύργος ἐκτέταται καὶ ὅπου τοῦτον 
Β ἐστήριξαν ὑφελόμενοι τοὺς τροχούς, τέτταρα ξύλα μακρότατα 
καταντικρὺ τοῦ μόσυνος πήξαντες ὥσπερ ἀπὸ τετραγώνου 10 
βάσεως εἰς πήγματος σχῆμα διανιστάμενα χᾷϑ' οἵτως βάσεις 
τινὰς διειληφότες μεταξὺ τῶν ἀντιτεταγμένων ξύλων εἰς πῆ- 
qv» ἕνα τὸν ἔξωθεν ξύλινον πύργον ἐποίησαν ἀνατρέχειν. 
ἀστεγὲς δὲ ἦν ἁπανταχόϑεν ὅλον τοῦτο τὸ διάστημα" οὐ 
γὰρ ἐδεῖτο προφυλακῆς, εἰ μὴ μόνον κατὰ τὴν κορυφὴν 1 
ἐξωρόφωτο. ἐνταῦϑα δὴ ἀναγαγόντες οἱ ἀμφὶ τὸν ᾿“λέξιον 
στρατιῶται τὸ ἔνυγρον πῦρ περὶ τὰ ἀκρόστεγα τοῦ ἀνεητι- 
σφράκτου ξυλοπύργου ἔμελλον ἐξακοντίζειν πρὸς τὸν ἀντίϑε- 
vov μόσυνα. ἀλλ᾽ ἐδόκει καὶ ἡ βουλὴ καὶ τὸ πρᾶγμα οὐ πρὸς 
πανωλεϑρίαν τοῦ μηχανήματος ἀρκεῖν. ἀχροϑιγῶς γὰρ ἔμελλε 30 
τὸ πῦρ τὸ ἐντεῦϑεν ἐκεῖσε πεμπόμενον τοῦ μόσυνος ἅπτεσ- 
ϑαι. ἀλλὰ τί μηχανῶνται; πληροῦσι τὸν μεταξὺ τόπον τοῦ 





4. τὸν στρατηγὸν τῆς πόλεως Ἀλέξιον A. 7. ἑωρακότες γὰρ 
F, γὰρ om. P. 10. ἀπὸ scripsi: ὑπὸ P. 11. πήγματος 
scripsi: πείσματος libri. 20. dgxtiv addidi. 


parte viri fortissimi erant armati strictosque ad comminus pugnandum 
gladios ferentes et ad hostes propulsandos parati. quod quidem horrifi- 
cum monstrum cum muri: sdmoveretur, minime socordiam agebat Ale- 
zius dux urbis Dyrrachii eiusque milites. immo simul atque illam machi- 
nam tamquam helepolin invictam extra urbem aedificari vidit, alteram 
et ipse intra moenia illi opponendam extruxit. perspecta enim altita- 
dine turris se ipsum moventis et looo, ubi illam rotis sublatis constitue- 
bant, cognito lopgissimas quatuor trabes e regione turris fixerunt, ita ut 
velut pegmatis instar ex quadrata basi surgerent. tum nonnulla ta- 
bulate intra trabes illas inferentes tota moles ut uno oubito turrem 
ligneam foris extructam superaret effecerunt. iam ipsa tabulatio undi- 
que patebat, cum propugnaealo non egeret, nisi quod fastigium tecto 
munitum erat. tum Alexii milites collatum ignem liquidum de fas- 
tigio undique apertae turris ligneae in oppositam turrem faenla- 
bantur. at vero et ratio et usus docuit, ita sperari non posse fore 
ut ills machina everteretur. leviter enim dumtaxat turrim poterat 
attingere ignis hino illuo missus. quid igitur excogitant? complent 
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τε ÉvÀivov xoi τοῦ τῆς πόλεως πύργου εὐκαταπρήστου παν- 
τοίας ὕλης καὶ ἐλαίου πολλοῦ κατὰ ποταμοὺς κενουμένου" 
τούτοις ἐπενήνεκτο πῦρ, δαλοὶ καὶ φλόγες, ὃ κατὰ μικρὸν 
ὑποτιφόμενον κᾷϑ' οὕτως βραχείας ἀναπνοῆς ἐπιδραξάμε- 

B yoy ἔπειτα εἰς περιφανῇ φλόγα διαρϑὲν συνεπιλαμβανομέ- Ὁ 
νων xai τῶν ἀπὸ τοῦ πυρὸς τοῦ ὑγροῦ πρηστήρων ἅπαν 
ἀνῆψε τὸ φρικτὸν ἐκεῖνο καὶ πολυῦλότατον μηχάνημα 
ἐμποιοῦν ἦχον καὶ φοβερὰν ϑέαν ταῖς ὄψεσιν. αἴσϑησις Ῥ. 886 
δὲ τοῦ πολλοῦ πυρὸς ἣν κυχλόϑεν μέχρι καὶ σταδίων τρισ- 

l10xaídexa* ϑόρυβος δὲ καὶ ταραχὴ τοῖς ἔνδον βαρβάροις πολλὴ 
καὶ ἀμήχανος τῶν μὲν ἐναπειλημμένων τῷ πυρὶ καὶ ἀποτε- 
φρουμένων, τῶν δὲ ἀπὸ μετεώρου διπτούντων ἑαυτοὺς πιρὸς V. 806 
τὴν γῆν" βοὴ δὲ πολλὴ καὶ ἀμήχανος ταραχὴ ἀντηχούντων 
καὶ τῶν ἐχτός. 

15 4. Τοσαῦτα μὲν οὖν περὶ τοῦ ὑπερνεφοῦς μύσυνος 
χαὶ τῆς παρὰ τῶν βαρβάρων τειχομαχίας ἀλλ' ἐπὶ τὸν 
βασιλέα καὶ αὖϑις τὸν λόγον ἐπαναχτέον. ἔαρος τοίνυν Β 
ἐφισταμένου ἡ μὲν .vyovora ἐκ τῆς Θεσσαλονίκης ὡς 
πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανέστρειρεν, ó δὲ αὐτοχράτωρ᾽ 

Δοτῆς πρόσω πορείας εἴχετο xai τὴν “ιάβολιν διὰ τῆς 
“Πελαγονίας καταλαμβάνει ἔνϑεν περὶ τοὺς τερόποδας τῶν 
ἤδη ῥηθέντων δυσβάτων ἀτραπῶν οὖσαν. καὶ καινήν 


2. χενουμένου Ἐ, κενωμέγου P. ἠὠἀ7. ἀνῆψε AP, ἀνῆπτο C. 
11. ἀποτεφρουμένων À, ἀποτρεφουμένων F, ἀποστρεφομένων P. 
90. Ziipoliy P, “εάβομν P. 


spalium inter ligneam et urbis turrim materia vari& quae fucile 
exardesceret mulio infuso largiter oleo; quibus adicitur ignis, titio- 
nes scilicet, facesque. is initio gliscens deinde leni excitatus flatu pos- 
tremo in sltam flammam exarsit atque cum ignis humidi illius, ut 
ita dicam, fulminibus coniunctus totam illam horribilem machinam 
largamque igni materiam praebentem accendit. quae quidem res frago- 
rem exeitabat terribilemque oculis aspectum. ingentis enim flammae 
splendor usque ad stadia circumquaque tredecim relucebat. magna 
tum fait inopque clausornm ibi barbarorum perturbatio atque con- 
fusio, cum alii flammis comprehensi in cinerem verterentur, alii 
ex alto sese in terrem praecipitarent. magnus quoque erat clamor 
inopsque perturbatio resonantium qui foris stabant barberorum. 

4. Hactenus de ingenti illa nuboeque tangente turri obsidioneque 
barbarorum. sed ad imperatorem redeat oratio. vere igitur ineunto Au- 
gusta Thessalonica in regiam urbem reversa est; imperator porro per- 
gens per Pelagoninm Diabolim pervenit, urbem in collibus ante montes 
sitam, in quibus semitae quas supra memoravi sunt impeditissimae. inm 
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τινα στρατηγίαν κατὰ τῶν βαρβάρων μεμελετηκὼς δεῖν 
ἐλογίσατο τοῦ μὲν δημοσίου πολέμου σχολὴν παντελῶς κα- 
ταψηφίσασϑαι καὶ ἀγχέμαχον διὰ ταῦτα τὴν μάχην οὐχ ἤϑε- 
λεν, ἀλλὰ τὰ δύσβατα τέμπη καὶ τὰς ἀδιεξοδεύτους ὁδοὺς 
Ομεταίχμιον ἀμφοῖν τοῖν στρατοπέδοιν καταλιπὼν τοὺς εὔνους δ 
ἅπαντας κατὰ τὰς ἀχρολοφίας μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως 
καταστήσας τὴν καινὴν ἐκείνην στρατηγίαν ἐμηχανήσατο, ὡς 
μήτε τοὺς ἔνϑεν πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον ῥᾷστα προσχωρεῖν 
δύνασϑαι μήτ᾽ ἐκεῖϑεν πρὸς τούτους αὖϑις γράμματα φοι- 
τᾶν ἢ προσηγορίας διαπέμπεσϑαι, ὑφ' ὧν ὡς τὰ πολλὰ τὰ 10 
τῆς ἀγάπης ἑδράζεσϑαι εἴωϑε. σπάνις γὰρ προσηγορίας 
κατὰ τὸν Σταγειρίτην πολλὰς φιλίας διέλυσε. γινώσχων δὲ 
τὸν Βαϊμοῦντον ἄνδρα πονηρίας καὶ δραστηριότητος ἀνά- 
Ῥπλεων ἤϑελε μὲν καὶ τὴν κατὰ πρόσωπον πρὸς αὐτὸν μά- 
χην ἀναδέξασϑαι, καϑά γε καὶ εἴρηται, ἀλλὰ καὶ δι’ ἑτέρου 1ῦ 
παντὸς τρόπου καὶ μηχανῆς κατ' αὐτοῦ μελετῶν οὐδαμῶς 
ἐνεδίδου. διὰ δὲ τὰς ἤδη ῥηθείσας αἰτίας, καίτοι πολλὰ 
σφαδάζων πρὸς τοῦτο, φιλοχίνδυνός τὲ καὶ πυκνοχίνδυνος 
Φπάλαι ὧν οὑτοσὶ ὅ αὐτοχράτωρ καὶ ἐμὸς πατήρ, ἐπεὶ τὸν 
λόγον εἶχεν ἐν πᾶσι χρατοῦντα, δι' ἑτέρας μεϑόδου κατα-30 
P. 887 γωνίσασϑαι τοῦτον ἔσπευδε. δεῖ γάρ, οἶμαι, τὸν στρατηγὸν 
οὐκ ἀεὶ διὰ ξιφουλχίας τὴν νίκην ἑαυτῷ σπεύδειν περιποι- 
εἴσϑαι, ἀλλὰ καὶ πρὸς πανουργίαν ἔστιν οὗ εὐτρεπίζεσϑαι, 
8. ῥᾷστα προσχωρεῖν F, προσχωρεῖν ὀᾷστα Ῥ. 10. ὧν] ὡς F. 
νὰ 


1l. ante ἀγάπης in F verba ἕως καταστήσας ... πρὸς rob- 
τοὺς falso repetita manus eadem delevit. εἴωϑε F, εἴωϑεν P. 


novo in barbaros consilio excogitato plane evitandam esse statuit publi- 
cem pugnam. neque igitur apertum capessebat proelium, sed angusti 
impenetrabilibus inviisque viis inter castra utraque interiectis fidis- 
simos quosque cum idoneis copiis in ipsis montium iugis collocavit 
novamque belli gerendi rationem hanc invenit, ut neque ex suis quis- 
quam ad Bo&ámundum facile accedere posset neque illinc ad hos 
litterae salutationesque mitterentur, quibus amicitia plerumque 
conciliari solet. — cessantibus enim  salutationibus secundum Sta- 
giritam multae tolluntur amicitiae. nam cum Boémundum virum 
summae malitiae atque industrise esse sciret, aperto quidem proelio 
confligere non dubitabat, quemadmodum ism dicium est, sed aliud 
plane consilium aliamque artem in eumrexcogituns minime cessavit. 
sed ob eas, quas dixi, causas quamquam pugnandi cupidissimus cum 
periculorum et amans et vetus essot, temen imperator pater meus 
prudentiam in omnibus rebus superiorem esse ratus alia ratione 
eum debellare studebat. ducis enim est, ut mihi videtur, non sem- 
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ἐπὰν ὁ καιρὸς xoi và συμπίπτοντα τοῦτο διδόασι, τὴν vix» 
ἑαυτῷ πάντοσε περιποιούμενον. καὶ τοῦτο γὰρ στρατηγῶν 
i ἰδιαίτατον, ὅσαπερ ἴσμεν, μὴ μετὰ ξιφῶν καὶ μάχης μόνον, 
: ἀλλὰ καὶ πρὸς σπονδὰς τρεπομένων" καὶ ἄλλως ἔστιν οὗ 
| δῥῥαδιουργοῦντα τὸν ἐχϑρὸν καταγωνίζεσϑαι, ὁπηνίκα καὶ 
τοιούτου καιρὸς παρῇ. ὁποῖον καὶ τότε ὁ αὐτοκράτωρ 
φαίνεται σκευωρήσας. ϑέλων γὰρ διχόνοιαν ἐμβαλεῖν με- 
ταξὺ τῶν τὸ κομήτων καὶ τοῦ Βαϊμούντου καὶ κατασεῖσαι Β 
οἷον τὸν πρὸς ἀλλήλους συνασπισμὸν ἢ διαρρῆξαι τοιοῦτόν 
10s: δραματουργεῖ. μεταπεμψάμενος οὖν τὸν ἐκ Νεαπόλεως 
Magivoy τὸν Σεβαστόν (τῶν Μαϊστρομιλίων οὗτος ὑπῆρχε 
τὸ γένος" κἂν μὴ πάνυ τὸν πρὸς αὐτὸν ὅρκον ἀνόϑευτον 
τότε ἐτήρει ἀπατηλοῖς ἐξαπατηϑεὶς λόγοις καὶ ὑποσχέσεσιν, 
ἀλλ᾽ ὅσον γε τὰ πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον ἀποχαλύψαι αὐτῷ τὸ 
15 ἀπόρρητον τεϑάρρηκεν), ἅμα δὲ καὶ τὸν Ῥογέρην (τῶν ἐπι-Υ͂. 807 
' φανῶν δὲ οὗτος Φράγγων) xai τὸν Πέτρον ᾿“λίφαν, ἄνδρα 
, κατὰ πόλεμον περιβόητον καὶ τὴν ὡς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα C 
| πίστιν ἀκράδαντον di ὅλου τηρήσαντα. τούτους μετακαλεσά- 
μενος βουλὴν ἐζήτει, ὅπως τὰ κατὰ τὸν Βαϊμοῦντον εὖ δια- 
, 


90 9éuevog καταγωνιεῖται αὐτόν, ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν εὐνουστέ- 
ρων τῷ Βαϊμούντῳ καὶ ὁπόσους ἐκεῖνος ἰσοψύχους ἔχει 
διηρώτα. καὶ περὶ τούτων μαϑὼν ἐξ αὐτῶν δεῖν ἔλεγεν 


1l. τοῦτο F, τούτω sic P. — 18. λόγος FO, λόγους P. — M. 
ὅσῳ P, correxi. 15. ῥοδέρην C. — 16. φράγγων F, Φράγχων P. 


per ferro victoriam quaerere, sed etiam opportunum tempore ca- 
uve invitante dolum commoliri ed plenam victoriam reportendam; 
estque is maxime proprius ducum mos, quantum scimus, ut non 
sd gladios solum ao proelia, sed ad foedera etiam sese convertant. 
atque adeo dolis interdum hostis proflipandus est, cum praeser- 
tim apta iis occssio sese obtulerit, id qubd etiam imperator tum 
agitasee videtur. discordiam enim concitare inter comites et lio8- 
mundum armorumque societatem quam inierunt quasi percutere aut 
dimolvere studebst, quod ita fere fecit. vocavit ad se Nespolita- 
mum Marinum Sebastum, Meistromiliorum genere ortum, cui, etsi 
iusiurandum sibi praestitum haud semper tum servaverat verbis fal- 
lacibus promíssisque deceptus, sua tamen contra Boámundum arcana 
posse credere confisus est. ium arcessivit, illustrem 
inter Francos virum, et Petrum Alipl minem et laude rei belli 
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ὑποποιήσασϑαι τούτους διὰ τταντοίας μηχανῆς" “καὶ εἰ τοῦτο 
γένοιτο, δι᾿ ἐκείνων καὶ τὸ κοινὸν τοῦ Κελειχοῦ στρατεύμα- 
τὸς διαρραγήσεται εἰς διψυχίαν ἐμτιεσόν", ἀναχοινοῦται 
Ῥετοῦτο τοῖς ἤδη ῥηϑεῖσι. καὶ ἐξ ἑκάστου τούτων ἕνα αἰτεῖ- 
ται τῶν εὐνουστέρων ϑερατιόντων καὶ ἐχεμυϑεῖν ἐπισταμέ- 6 
γων. οἱ δὲ ἑτοίμως τοὺς κρείττονας τῶν ὑπηχόων αὐτῷ 
ἔφησαν δοῦναι. καὶ ἐπειδὴ παρῆσαν οἱ ἄνϑρωτιοι, ὅραμα- 
τουργεῖ τι τοιοῦτον. γράμματα σινϑέμενος ὥσπερ ἀμοιβαῖα 
πρός τινας τῶν ἀμφὶ τὸν Βαϊμοῦντον οἰχειοτάτους, ὡς δἔῆϑεν 
ἐκείνων γεγραφότων πρὸς τοῦτον xai οἰκειότητά τινα μνησ- 10 
P. 888 τευομένων καὶ τὰ ἀπόρρητα τῆς τοῦ τυράννου γνώμης ἐξ- 
ἀγορευόντων, πέμττει πρὸς αὐτοὺς ὥσπερ εὐχαριστηρίους 
λόγους συντάξας καὶ ἀποδεξάμενος τάχα τὴν τῶν ἀνδρῶν 
εὔνοιαν. ἦσαν δὲ οὗτοι (ve l'ídog ὁ τοῦ Βαϊμούντου αὐτά- 
δελφος καὶ τις τῶν ἐνδοξοτάτων ἀνδριῶν Κοπτρισίανος xa- 15 
λούμενος καὶ τιρὸς τούτοις ὁ Ῥικάρδος καὶ τέταρτος ὁ 
Πριγκιπάτος, ἀνὴρ γενναῖος καὶ τὰ πρῶτα φέρων ἐν τῇ 
στρατιᾷ τοῦ Βαϊμούντου, καὶ ἕτεροι τελείους τούτων. πρὸς 
olg τὰ ἐπίσελαστα γράμματα ἐξεπέμπετο. ἐχεῖϑεν μὲν γὰρ 
Βοὐδὲν ἐδέδεκτο τοιοῦτον ὃ βασιλεὺς οὔτε παρὰ “Ῥικάρδου 30 
οὔτε παρὰ ἄλλου τινὸς τοιούτου εὔνοιαν καὶ πίστιν ὑπαγο- 
θεῦον γραμμάτιον' αὐτὸς δὲ ἀφ' ἑαυτοῦ τὰ τοιαῦτα τῶν 


5. ἐφισταμένων P, corroxi. 19. ἐχεῖϑεν F, ἐκεῖσε P. 920. 
21. παρὰ scripsi: περὶ Ρ. — 22, τῶν γραμμάτων F, τῶν om. P. 


cognito omni arte id enitendum esse dixit, ut in suas isti partes tra- 
herentur: quo quidem facto per illos Gallici exercitus unitatem dis- 
cordia odioque diionetum i iri. hoc ubi communicavit cum iis, quos 
nominavi, a singulis singulos famulos, quos fidissimos esse silentium- 
que servare posse novissent, expostulat. libenter illi daturos se ser- 
orem optimos pollicentor. qui eum adveniment, banc fallaciam 
machinatur. lit per hos epistulas ad Bo&mundi familiarissimos 
ita tun ὦ ut ad epistulas eorum iam pridem scriptas respon- 
dere videretur, quibus amicitiam expelissent eL arcana pro- 
didissent tyranni co ipse magnas se iis gratiss agere corum. 
que benevolentiam sibi exoptatissimam eese simulabat. fuerunt illi 
quidem Gidus Boimundi frater quique o clarimimis in exercita viria 
uit, Coprisianus (ric enim sppellabetur) praeterea Ricerdus et quartus 
Principatus, vir fortissimus et in Boémundi exercitu facile princeps, 
aliique complures. ad hos fictas illas misit litteras: istinc enim neque 
8 Ricardo neque ab alio quopiam horum imperator scriptum acceperat, 
quod eorum benevolentiam fidemque significaret, sed ipse per se solus 
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γραμμάτων ἐπλάττετο. εἶχε δὲ νοῦν τοιοῖτον τὸ ὄραμα- 
τούργημα, ὡς εἴπερ εἰς ἀκοὰς εἰσέλϑῃ Βαϊμούντου ἡ τῶν 
ἀνδρῶν τοιούτων προδοσία καὶ ὡς ἐχεῖνοι ἐχεῖϑεν ἀποχο- 
πέντες τῇ γνώμῃ τῷ μέρει τῷ βασιλικῷ προσεχώρησαν, 
δαὐτὸς μὲν εὐϑὺς ταραχϑήσεται καὶ πρὸς τὴν βαρβαρικὴν 
φύσιν ἐπανελεύσεται, κακώσας δὲ τοὺς ἄνδρας ἀπορραγῆναι 
τούτου χαταναγχάσειε, καὶ, ὅπερ εἰς νοῦν οὐχ ἦλϑεν αὐτοῖς, 


ix τῆς κατασκευῆς ᾿Αλεξίου ποιήσειαν πρὸς αὐτὸν στασι- Ο 


ἄσαντες. ἤδει γάρ, οἶμαι, ὁ στρατηγός, ὡς τὸ ἀντίπαλον 
Ἰοἅπαν φῦλον ξυγκροτούμενον μὲν καὶ ἀλληλουχούμενον ἔρρω- 
ται, στασιάζον δὲ xoi εἰς πολλὰ μεριζόμενον ἀδρανέστερον 
γίνεται καὶ οἵτω τοῖς πολεμοῦσιν εὐχείρωτον. ὅπερ καὶ 
βαϑέως ἐπραγματεύετο καὶ τὸν δόλον ὑποβρύχιον εἶχε τὰ 
γράμματα. μεταχειρίζεται δὲ τὸ πρᾶγμα οὑτωσί πως ὃ 
16 4λέξιος. πέμπει μὲν γὰρ τὰ πεπλασμένα γράμματα πρὸς ἐχεί- 
vov παραγγείλας ἐτειδοῦναι ἑχάστῳ ἕκαστον. εἶχε δὲ τὰ πεμ- 
πόμενα βιβλία ἐκεῖνα οὐ μόνον εὐχαριστίαν, ἀλλὰ καὶ δόσεις 


χκατεπηγγέλλετο καὶ βασιλικὰς δωρεὰς καὶ ὑποσχέσεις ὑπερ- D 808 


φυεῖς" ἐφεῖλχε δὲ τούτους καὶ εἰς τὸ μετέπειτα εἶναί v6 
0 εὔνους xai φαίνεσϑαι καὶ μηδὲν ἀποχρύπτειν τῶν ἀπορρή- 
των. κατόπιν δὲ τῶν πιστοτάτων αὐτῷ ἄνθρωπον ἀποστέλ- 
λει ἀνεπιφωράτως τούτοις παρέπεσϑαι, καὶ ἐπειδὰν πλη- 
σιάσαντας ἴδοι, παρδλάσαντα προφϑῆναι τούτων τὴν ἔφοδον 


8. ἀνδρῶν τοιούτων Ὁ, τοιούτων om. ΡΞ 6. ἀπορραγῆναι F, 
ἀποραγῆναι P. 21. δὲ FC, χαὶ P. 


huiusmodi litteras confinxit, qui quidem dolus eo spectabat, ut, ei 
proditio talium virorum ad Boómundi aures pervenisset, tamquam 
Si ab ipso ebaliensti ad imperatorem defociseni, ipee statim pertar- 
batus barbaro abriperetur furore eosque gravi iniuria affectos a sese 
deseiscere cogeret, quodque iis in mentem non venisset, Alexii 
fraude ad seditionem adducti facerent. sciebat scilicet dux, omnes 
gentes coniunctas et concordes esse validissimas, seditiosas vero 
atque in multas partes disiunctas plane enervari, nt facile ab hosti- 
bus superari possent. sic litterae illae peracute excogitatae abdi- 
tum continebant dolum. quam rem Alexius ita peregit. dedit con- 
fictas epistulas singulas singulis tradendae, quibus non polum gratias 
egit, sed dona etiam ac regia munera pollicitus est promissaque 
fecit amplissima; monuit etiem, ut in posterum quoque sibi benevoli 
et essent et apparerent nec secretorum quidquam se celarei i 
qui mittebantur, a tergo clam sequi bat fidissimum 

nem, e cum eas ad castra accedere vidisset, celeriter iis praecur- 
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P. 389 καὶ χαταλαβόντα τὸν Βαϊμοῦντον τόν ve αὐτόμολον ὕποκρι- 
ϑῆναι καὶ εἰπεῖν, ὡς αὐτῷ προσχωρήσειε μισήσας τὴν τοῦ 
βασιλέως διατριβήν, φιλίαν δὲ πρὸς τὸν τύραννον προσποιού-. 
μενον καὶ ὡς δή τινα εὔνοιαν κατειπεῖν ἀριδήλως τῶν ἀνδρῶν 
ἐχείνων, ἐφ᾽ οὃς τὰ γράμματα, ὡς ἄρα ὁ δεῖνα καὶ ὁ δεῖνα, 5 
ὀνομαστὲ τούτους καταριϑμήσας, ἐξομοσάμενοι τὴν πρὸς 
ἐκεῖνον πιίστιν βασιλεῖ φίλοι καὶ εὖνοι γεγόνασι καὶ τὰ ἐκεί- 
vov φρονοῦσι καὶ ὁρᾶν δεῖ, μή τι κατ᾽ αὐτοῦ δεινὸν μελε- 
τήσειαν ἐξ ὑπογύου καὶ πάλαι προεσκεμμένον" ἀλλὰ δὴ καὶ 
τοῦτο πεπραγματεῦσϑαι, ἵνα μή τι δεινὸν τοῖς γραμματοχο- 10 

Βμισταῖς τούτοις ὁ Βαϊμοῦντος ἐργάσηται. ἐμέλησε γὰρ καὶ 
τοῦτο τῷ βασιλεῖ, ὅπως τοὺς μὲν καϑέτους τούτους ἄνδρας 
ἀβλαβεῖς διατηρήσειε, τὰ δὲ κατὰ τὸν Βαϊμοῦντον πράγματα 
συνταράξειε. καὶ οὐχ εἶπε μὲν ταῦτα καὶ συμβεβούλευκεν, 
οὐ γέγονε δέ; ἀλλὰ προσελϑὼν καὶ δι’ ὅρκου λαβὼν τὸ 16 
ἀφρόντιστον τῶν γραμματοχομιστῶν ὁ εἰρημένος ἀνὴρ ἀπαγ- 
γέλλει πάντα κατὰ τὰς ὑποθημοσύνας τοῦ αὐτοχράτορος. 
ἐρωτηϑεὶς δὲ ὅπη τούτους στοχάζεται ἐφϑακέναι, τὴν Πέ- 
τρουλαν αὐτοὺς ἔλεγε διελϑεῖν. καὶ ἀποστείλας κατέσχε 
τοὺς γραμματοκομιστὰς καὶ τὰ γράμματα ἀναπτύξας ἰλίγγου 20 
τὸ πλήρης γεγονὼς μικροῦ κατέπιπτε πιστὰ λογισάμενος 

εἶναι. ἐκείνους μὲν οὖν παραφυλάττεσϑαι φχονόμησεν, αὐτὸς 
δὲ ἀπρόσιτος ταῖς σκηναῖς ἐν ἕξ ἡμέραις ἦν γνωσιμαχῶν τὸ 


18. ὅπη F, ὅπου P. 38. ἀπρόσιτος scripsi: ἀπρόϊτος P. 


rere, ut Bo&ámundum adiret simulans se transfugam esse δὰ eius- 
que partes deficere imperatoris cunctationis pertaesum et ami- 
Citiae specie ac benevolentiao tyrennum decipiens palam viros illos 
incusaret, quibus epistulae essent inscriptae: illum atque illum. quos 
nominatim appellaret, fidem ipsi eiuratos imperatori amicos ac he- 
nevolos esse eiusque rebus favere. quare cavendum esse, ne quid 
infausti, quod iamdudum parassent, in ipsum ex improviso machina- 
rentur. denique prospicere eum iussit, ne quo malo Boémundus 
tabellarios istos afficeret. id enim curae erat imperatori, ut missos hos 
viros incolumes servaret perturbaretque res Boemundi. nonne dixit 
suasitque haec, nonne haec sic evenere? accedens enim vir ille ad. 
Boémundum iureiurando firmavit tabellariorum salutem omnisque 
ex imperatoris oonsilio ei patefecit. deinde interrogatus, ubi eos 
nune esse suspicaretur, transgressos osse eos Petrulam dixit. tum 
misit ille qui tabellarios comprehenderent, cumque capide legiseet. 
litteras, quas veras putabat, vertigine correptus paene concidit. iam vero 
illos clam iussit observari: ipse sex dies in castris nulli aditum praebena 
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τί ἂν χρῇ ποιῆσαι, πολλοὺς παρ' ἑαυτῷ ἀνελίττων λογισμούς, 
εἰ χρὴ παραστῆναι τοὺς κονοσταύλους καὶ πρὸς τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ Γίδον ἐξειπεῖν τὴν κατ᾽ αὐτοῦ δοϑεῖσαν πρόληψιν καὶ εἰ 
μετὰ τὸν ἔλεγχον παραστῆναι χρὴ ἢ ἄτερ ἐλέγχου, πρὸς τού- 
5rotg δὲ καὶ τὸ τίνας ἀντ' αὐτῶν κονοσταύλους ποιήσειε. 
γενναίους δὲ ὄντας τοὺς τοιούτους κἀντεῦϑεν πολλὴν τὴν βλά- 
βην ἐσομένην παρασταλέντων ὑπονοῶν, κατὰ τὸ ἐγχωροῦν τὰ 
κατ᾽ αὐτοὺς οἰχονομήσας, οἶμαι δὲ καὶ τὸν κρυπτόμενον νοῦν 
τῶν γραμμάτων ὑποτοπάσας, μετεληλυϑὼς εὐφυῶς τούτους 
10xoi ϑαρσήσας ἐπὶ ταὐτοῦ μεμενηκέναι τούτους ξυνεχώρησεν. Ὁ 
5. Ὁ δὲ αὐτοχράτωρ, ἐπεὶ προφϑάσας ἀξιόμαχον δύ- 
γαμιν ἐν πάσαις ταῖς κλεισούραις χατέϑετο μετ᾽ ἐκκρίτων ἦγε- 
μόνων, πᾶσαν τὴν ἀτραπὸν διὰ τῶν καλουμένων ξυλοκλασιῶν 
αὖϑις τοῖς Κελτοῖς ἀπετάφρευσεν. εἶχε μὲν γὰρ εὐθὺς ὅ 
1δ..Ζὐλών, ἡ Ἱεριχὼ καὶ τὰ Κάνινα ἀνύστακτον φύλακα Μιχαὴλ 
τὸν Κεχαυμένον, ἡ δὲ Πέτρουλα ᾿4λέξανδρον τὸν Καβάσιλαν 
μετὰ συμμέχτων πεζῶν στρατιωτῶν, ἄνδρα ἐκϑυμότατον καὶ P. 890 
πολλοὺς τῶν κατὰ τὴν Ldoíav Τούρκων κατατροπωσάμενον" f 
τὴν Δεύρην dà “έων ὁ Νικερίτης μετὰ ἀποχρώσης ἐφρούρει V. 809 
30 δυνάμεως" τῷ δέ γε Εὐσταϑίῳ τῷ Καμύτζῃ τὰς περὶ τὸ 
VAtofiavov ἀνατεϑείχει κλεισούρας. ὁ δέ γε Βαϊμοῦντος ἐκ 
περώτης, ὅ φασιν, ἀφετηρίας κατὰ τοῦ Καβασίλα τὸν ἀδελ- 1 


1. χὰ P, correxi, 10. ἐξεχώρησεν C. 18. τὴν scripsi: 
it. 15. leyó F, Πρηχῶ P. 21. ἀνατεϑείχει F, 
ἀνετεϑείχει C, ἀνετηϑήκει P. 
deliberabat, quid faciendum esset, multas volvens rationes num 
citandi essent conostabli ac Gido fratri suo palam indicare deberet 
erimen contra eum allatum, tum utrum citandi essent convicti 
an non convicti, denique quos eorum looo conostablos faceret. ita- 
que cum remotis his viris fortitudine praestantibus magno se affeo- 
tum iri incommodo reputaret, fecit ea quae pro re nata fieri pote- 
rani (credo etiam ipsi de clandestino litterarum dolo suspiciones 
subortas eese) stque hilari vultu eos visens confidenter honores suos 
obtinere paesus . " 
b. At imperator, juam copias haud exiguas in cunctis claus- 
tris com eloctis ducibus oollooavit, insuper omnee vias magnis ligno- 
rum struibus, quas xyloclasias vocant, sdversus Gallos communivit. 
dederat enim statim Auloni Hierichunti Caninis diligentissimum 
custodem Michaelem Cecaumenum. — Petrulam obtinebat cum pedes- 
tribus mixti generis copiis Alexander Cabasilas, vir maxime intre- 
idus, qui multos in Asia Turcas fugaverat; Deurue praeerat Leo 
lioerita cum idoneo praesidio; Eustethio denique Camyizae olaus- 
ira ad Arbanum sita custodienda commiserat — Boémundus vero 
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φὸὴν αὐτοῦ lídov xoi κόμητά τινα Sagaxrróv καλούμενον καὶ 
τὸν Κοντοπαγάνον ἐξέττεμψεν. ἐπεὶ δέ τινα τῶν ὁμορούντων 
τῷ ᾿Ὡρβάνῳ τιολίχνια προέφϑασαν τῷ Βαϊμοίντῳ προσχω- 
φῆσαι, οἱ τούτων ἔποιχοι τὰς τοῦ ᾿Ἰρβάνου ἀτραποὺς ἀχρε- 
Ββῶς ἐπιστάμενοι προσελθόντες πᾶσαν, ὡς εἶχε, τῆς “εύρης ὃ 
τὴν ϑέσιν ἐξηγήσαντο καὶ τὰς λανϑανούσας ἀτραποὺς ὑπέ- 
δειξαν. τηνικαῦτα ὃ [ἴδος διχῆ διελὼν τὸ στράτειμα αὐτὸς 
μὲν τὴν κατὰ πρόσωτιον μετὰ τοῦ Καμύτζη μάχην ἀνεδέξατο, 
τὸν δέ γε Κοντοπαγάνον καὶ τὸν Σαρακηνὸν καλούμενον κό- 
μητα παρὰ τῶν ὠ]ευριωτῶν ὁδηγουμένους ἐξ ὀπισϑίων τῷ τὸ 
Καμύτζῃ ἐπεισπεσεῖν ἐπέταξε. τούτου γοῦν συνδόξαντος 
ἀμφοῖν, ἐπεὶ ὃ μὲν "δος κατὰ πρόσωπον ἐμάχετο, οἱ δέ 
γε λοιποὶ κόμητες τῇ παρεμβολῇ τοῦ Καμύτζη ἐπεισπεσόν- 
τες ἀπὸ τῶν μεταφρένων δεινὸν τὸν φόνον κατ' αὐτῶν 
ἀπειργάσαντο, ὡς οὐκ ἐνὴν αὐτῷ πρὸς πάντας μάχεσϑαι, V5 
Οτραπέντας τοὺς ὑφ᾽ ἑαυτὸν ϑεασάμενος συνείπετο τούτοις 
καὶ αὐτός. καὶ "είπτουσι μὲν τηνικαῦτα τῶν Ῥωμαίων πολ- 
Aoi καὶ αὐτὸς ὁ Καρᾶς νητιιόϑεν τοῖς γνησίοις παρὰ τοῦ 
αὐτοχράτορος προσληφϑεὶς καὶ καταλεγεὶς καὶ ὁ Σκαλεάρεος 
Τοῦρχος τῶν ὀνομαστῶν πάλαι κατὰ τὴν ἕω ἡγεμόνων γε- 30 
γονώς, αὐτομολήσας τῷ βασιλεῖ καὶ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος 
τετυχηχώς. ἀλλὰ ταῖτα μὲν τὰ κατὰ τὸν Καμύτζην" ὁ δέ 
γε ᾿Αλυάτης μετὰ καὶ ἑτέρων λογάδων τὴν 1 λαβινίτζαν φυ- 
9. Κοντοπαγάνον C, Κορεοπαγάνων P 14. αὐτοῦῦ 19. 


᾿Σχαλιάρης C. 20. πάλαι F, πάλιν P. 28. γλαβινίτζαν F, 
Τλαβηνίεζαν P, Γλαβηνίτλαν C. 


iem ab ipsis nt dieunt carceribus Gidum fratrem cum comite quo- 
dem Saraceno appellato et cum Contopagano adversus Cabasilam 
deindo ubi oppidula quaedam Arbano finitims in Boémundi 
potestatem venerunt, horum incolae peritissimi oirca Arbanum vie 
Tum situm Deurae accuratissime ei retulerunt secretesque semitas 
ostenderunt. tum Gidus exercitum bi 














inter eos convenisset, dum Gidus cum adversis hostibus pugnat, re- 
liqui comites Camytzae aciem a tergo adorti atrocem ediderunt 
stragem. ile cum adversus omnes pugnare non posset, ubi suos 
effuse fugientes vidit, et ipse eos secutus est. multi ibi Romani oe- 
ciderunt, in quibus Caras fuit, & puero iam in numerum fami ium 
imperatoris receptue iisque adscriptus, et Scaliarius Turoa, dux olim per 
Orientem illustris, postea ad imperatorem transfuga et sacrum baptisma 
sdeptus. haec de Camytizae clade. Alyates autem cut aliis leotis- 
simis viris Glabinitzae custodiendae praepositus in planitiem deeoen- 
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Aror πρὸς τὴν πεδιάδα κατῆλθεν" εἴτε ερὴς πόλεμον 
εἴτε χαὶ κατασχοπήσων τινὰ τόπου ϑέσιν, Θεὸς ἂν εἰδείη. 
τυχαίως δ᾽ οὖν συναντῶσι τούτῳ παραχρῆμα κατάφραχτοι D 
Κελτοὶ ἄνδρες γενναῖοι καὶ τηνικαῦτα διχῆ διαιρεϑέντες οἱ μὲν 
δ(πεντήχοντα δὲ τὸν ἀριϑμὸν ἦσαν) κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ 
σφοδρᾷ τῇ ῥύμῃ ἴενται ὅλους χαλάσαντες χαλινούς, οἱ δέ γε 
λοιποὶ ἐξ ὀπισϑίων ἀψοφητὶ τούτῳ παρείποντο. ἣν γὰρ 
ἑλώδης ὁ τόπος. ὁ δὲ "4λυάτης τῆς τῶν ὄπισϑεν μὴ αἰσϑό- 
μενος ἐλεύσεως, ἀλλὰ κατὰ τῶν ἔμτιροσϑεν ὅλῃ γνώμῃ ἀγω- 
τϑνιζόμενος καὶ χειρὶ λέληϑεν ἑαυτὸν εἰς κίνδυνον συνελάσας. 
ἐπεισπεσόντες γὰρ τούτῳ οἱ ἐξ ὀπισϑίων ἐρχόμενοι καρτερῶς 
κατ᾽ αὐτοῦ ἐμάχοντο. συναντήσας δὲ τούτῳ κόμης τις Kov- 


τοπαγάνος καλούμενος βάλλει τοῦτον διὰ τοῦ δόρατος καὶ Ῥ. 189 


παραχρῆμα ἄπνους κατὰ γῆς ἔκειτο. πίπτουσι δὲ καὶ τῶν 
1600» αὐτῷ οὐκ ὀλίγοι. ταῦτα μεμαϑηχὼς ὁ αὐτοκράτωρ τὸν 
Κανταχουζηνὴὸν μετεπέμψατο, ἄνδρα τοῦτον γινώσκων περὶ 
τὰς στρατιωτικὰς ἐγχειρήσεις ἱκανώτατον. ἔφϑασε γάρ, ὡς 
ἔφην, χαταλαβεῖν τὸν αὐτοκράτορα εἰς τόπον μετακληϑεὶς 
ἀπὸ “Δαοδικδίας. ἐπεὶ δ' ἀναβολὴν τὰ κατὰ τὸν Βαϊμοῦντον 
"οὐχ εἶχεν, ἀξιόμαχον στρατὸν μετ' αὐτοῦ συνεχπέμπει καὶ 
τῆς παρεμβολῆς ἔξεισι προεχπέμπων οἷον καὶ πρὸς μάχας 
ὀτρύνων αὐτόν. ἐφϑακὼς δὲ τὴν κλεισούραν τὴν ἐγχωρίως 


16. καταχουζηνὸν F'; sio semper. — 20. εἶχεν F, εἶχε P. — 21. 
οἷον FC, αὐτὸν P. 


dit: utrum pugnandi an loci explorandi ceuss, deus noverit. cui 
forte illic obviam fiunt Galli viri fortes loricati qui statim bifa- 
riam divisi partim (quinquaginta hi numero fuerunt) vehemen- 
tieimo a fronte impetu illum invadunt hebenis omnino remiseis, 
partim a tergo eum sine strepitu sequuntur. erat enim paluster is 
locus quos Alyates s tergo appropinquante non sentiens, sed 
cunctis viribus cum adversis hostibus pugnans quantum periculum 
immineret minime cognovit. illi enim a tergo aggressi vohementis- 
sime eam adoriunter. occurrit Alyati comes quidem qui Conto- 
psganus nominsbetur eumque lances transfxit, ite ut exanimis 
ststim humi iaceret; caduntque et alii Romanorum non pauci. quo 
imperator audito Cantacuzenum arcessivit, quem δὰ exequendas 
res militeres acerrimum noverat. ille eo tempore, quo ad imperato- 
rem ilico proficisci iussus est, Laodiceae erat. cum vero nullam 
psteretar dilationem bellum cum Boémundo, eum cum magno exercitu. 
contra bostes iro iubet simulque castris egressus eum tamquam 
prosequitur ad proelia eum incitans. tum in clisure, quam indi- 
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Bobo καλουμένην Πέτραν xoi αὐτοῦ που ἐγκαρτερήσας zr0À- 
λοῖς τε λογισμοῖς καὶ στρατηγικοῖς ἐπιχειρήμασιν ἐφοδιάσας 
αὐτὸν καὶ τὰ λῴονα ὑποϑέμενος πρὸς 1 λαβινίετζαν χρησταῖς 
ἐλπίσι ϑαρσίνας ἐκπέμπει, ἐκεῖνος δὲ πρὸς «Πάβολιν ἐπαν- 
ἔστρεψεν. ὁ δὲ Καντακουζηνὸς προςτιελάσας ἐν τῷ ἀπέρ- δ 

V. βι0χεσϑαι πολιχνίῳ τινί, τῷ τοῦ Μύλου καλουμένῳ, παραχρῆμα 
παντοίας κατασκευάσας ἑλεπόλεις ἐπολιόρκει τὸ πολίχνιον. 
καὶ οἱ ἹΡωμαῖοι ἀναισχύντως τοῖς τείχεσι προσεπέλαζον καὶ 
οἱ μὲν πῦρ ἐνιέντες τὰς πύλας ἐνεπίπρων, οἱ δὲ καὶ διὰ 
τοῦ τείχους εἰς τὰς ἐπάλξεις ϑᾶττον ἀνήεσαν. αἰσϑόμενοι 10 
δ' οἱ πέραϑεν τοῦ ποταμοῦ, τοῦ υὑτωσὶ καλουμένου Βούση, 

σαὐλιζόμενοι «Κελτοὶ ὡς πρὸς τὸ τοῦ ΙΜύλου καστέλλιον 
ἔϑεον. οὃς ϑεασάμενοι οἱ τοῦ Κανταχουζηνοῖ σχοποί (βάρ- 
βαροι δὲ ἦσαν, ὡς ὁ λόγος φϑάσας ἐδήλωσεν) ἐπανατρέχου- 
σιν ἀσυντάκτως πρὸς αὐτὸν καὶ οὐ μυστηριωδῶς περὶ τῶν 15 
φανέντων κατήγγελον, ἀλλὰ πόρρω που φωνοῦντες τὴν τού- 
τῶν ἔφοδον ἔλεγον. ἀκούσαντες δὲ οἱ στρατιῶται τὴν τῶν 
Κελτῶν ἔφοδον, κἂν τῶν τειχῶν ὑπερέβησαν, κἂν τὰς πύλας 
ἐνέπρησαν, κἂν ἐν χερσὶ τοῦτο κατέχοντες ἦσαν ἤδη, ἀλλ᾽ 
ἐχδειματωϑέντες ἕκαστος πρὸς τὸν ἴδιον ἀπέτρεχεν ἵππον" 20 
1. πολλοῖς FC, malloiP. 2. στρατηγικοῖς F, στρατιωτικοῖς P. 
8. γλαβινίτζαν F, Γλαβηνίεζαν Ρ. 4. ἀνέσιρεψεν C. ὅ 


84. 
ἐν τῷ ἀπέρχεοϑαι ποὶιχνίφ vr Y, πολιχνίφ wh ἐν τῷ dn 
atd9« P. ^ 9. ἐνεπίπρων E, ἐνέπιπρον P. — 12, ὡς πρὸς F, 


πρὸς om. P. μώλου C. M. ὡς ὁ Ἐ, ὡς om.P. ἐϑήλω" 
σεν F, ἐδήλωσε P. 16. πόρρω που Ἐ, ποῤῥωθενῬ. 17. 
ἔλεγον] ἔλευσιν C. 30. ἀπέτρεχεν F, ἔτρεχεν P. 


genae Petram appellant, aliquantisper moratus, ubi multis cum. 
meditationibus strategicisque co eum instruxit quaeque utilia 
erant ei praecepit, plenum eximiae spei Glabiniteam eum dimisit, 
ipse Diabolin rediit. profectus autem Cantacusenus, cum castello 
cuidam propius acoessisset, quod Myli dicitur, variis oonfestim 
Oporibus paratis id oppugnavit. Romani sudaeter muros iun- 
tur: pare ignibus illatis portes concremant, pars in moenia insilien- 
tes propugnacula cito invadunt. his animadversis, qui trans Busen 
juod vocatur flumen stationem hsbebent Galli, ad Myli castellum 
festinabant. quos ubi viderunt Cantacuzeni exploratores, hominee, 
ut dictum est, barbari, sine ordine ad eum recurrunt neo tamen sub- 
misse voce, quid vidissent, nuntiant, sed instare Gallorum adventum 
procul conclamant. quo quidem sudito milites, quamquam muroe 
iam transcenderant et portas combusserant habebaniquo iam in mani- 
bus arcem, perterriti ad suum quisque equum currunt. ao tantus terror 
tantaque erat animorum perturbetio, ut alius equum alius conscende- 
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ἔμφοβοι δὲ ὄντες xai συγχυϑέντες τὸν νοῖν ϑάτερος ϑατέ- 
ov ἵππου ἐπέβαινε. πολλὰ γοῦν ὁ Καντακουζηνὸς ἀγωνισά- 
μενος καὶ πολλὰς ἱππασίας κατὰ τῶν ἐχδειματωϑέντων 
ποιήσας “ἀνέρες ἔστε," φωνῶν κατὰ τὸν ποιητὴν “μνήσϑητε Ὁ 
δϑούριδος ἀλχῆς", ὡς οὐκ ἔπειϑεν, εὐφυῶς τούτους τῆς 
πεοίας ἀνήνεγκε φάμενος ὡς “οὐ χρὴ τὰς ἑλεπόλεις κατα- 
λιπεῖν τοῖς ἐχϑροῖς καϑ' ἡμῶν ὄργανα, ἀλλὰ πῦρ εἰς αὐ- 
τὰς ἐμβαλεῖν xq9' οὕτως εὐσυντάχτως ὑποχωρεῖν", παρα- 
χρῆμα γοῦν μάλα προϑύμως ἐπλήρουν οἱ στρατιῶται τὸ 
10 προσταττόμενον καὶ οὐ τὰς ἑλεπόλεις uóvov, ἀλλὰ καὶ τὰ Ρ. 392 
κατὰ τὸν ποταμὸν Boton» ἱστάμενα πλοῖα ἐνέπρησαν, ὡς μὴ 
ὁᾳδίως οἱ Κελτοὶ διαπερᾶν ἔνϑεν ἔχοιεν. αὐτὸς δὲ ἀναπο- 
δίσας μικρὴν καὶ πεδιάδι τινὶ ἐντυχὼν δεξιόϑεν μὲν τὸν 
καλούμενον Χαρζάνην ποταμὸν ἐχούσῃ, ἐξ εὐωνύμου δὲ 
156 ἑλώδη τινὰ τόπον xoi βαλτώδη καὶ συγχρησάμενος τούτοις 
ὡς ὀχυρώμασιν αὐτοῦ που τὸν χάρακα ἐπήξατο. οἱ δὲ ῥδη- 
ϑέντες Κελτοὶ παρὰ τῷ χείλει τοῦ ποταμοῦ γενόμενοι τῶν 
πλοίων ἤδη προεμπρησϑέντων ἀστοχήσαντες τῶν ἐλτιίδων 
κεχηνότες ὑπέστρεφον. ὁ δὲ τοῦ Βαϊμούντου ἀδελφὸς lídog 
20:0 ξυμβάντα πυϑόμενος παρ᾽ αὐτῶν ἄλλην ἐτράπετο καὶ 
στρατιώτας γενναίους τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν διελόμενος πρὸς “Ἱεριχὼ 
καὶ τὰ Κάνινα ἐξέπεμψε. καταλαβόντες οὖν τὰ ὑπὸ τοῦ Β 


1. συγχυϑέντες F, συγϑέντες P. ϑάτερος F, ἁτέρος sic P. 
2, ἵππου Ἐ, ἵππον P. ἐπέβαινε F, ἐπέβαινεν P. 17. ἐχϑροῖς F, 
ἐναντίοις P. Β. οὕτως E, οὕπω. Ρ.Ὁ δ. συγχρησάμενοι P, 
correxi. 16. ἡπήξατο F, ἐπήξαντο P. 


ret. strenue quidem repugnabat Cantacuenus ao saepe perculsis 
istis equo oocurrebat "Fetote viri" clamans verba poetae "et fortis 
mementote pugnae". sed cum irrita omnis essent, placide eos 6 pa- 
vore recipiens "Cur" inquit "machinas nostras hosti relinquamus 
im nosmet ipeos adhibendas? agite ignem eis iniciamus, quo facto 
compositi gradum referamus." statim impigre milites imperata fa- 
éiunt neque suas solum machinas, sed navee quoque ad flumen Bu- 
sen collocatas incendunt, ne facile Galli traioere powent. tum ipse 
sensim pedem referens planitiem occupat, quae ad dextram Char- 
zane, quod appellatur, flumine, ad laevam palustri atque uliginoso ter- 
minabaturloco. utraque re ad se muniendum usus castra ibi poeuit. 
Galli autem, quos memoravi, simul atque ad ripas fluvii provecti 
nsves iam inoensas repererunt, spe frustrata minime alacres reverte- 
bentur. verum Boómundi frater Gidus auditis ex illis quae evenis- 
sent ítinere mutato fortissimos quosque milites ex exercitu delectos 
sdversus Hierichuntem et Canina dimisit. qui ubi ad saltus. ve- 
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Κεκαυμένοι: Μιχαὴλ τηρούμενα τέμπη (ἐκεῖνον γὰρ φύλακα 
τούτων ἐπέστησεν ὁ αὐτοχράτωρ) καὶ συμμάχῳ τῷ τόπῳ χρη- 
σάμενοι καὶ ϑαρρήσαντες τρέπουσι ξυμβαλόντες κατὰ κράτος. 
ἀνὴρ γὰρ Κελτός, ind» ἐν στενωπῷ τοῖς ἐχϑροῖς ἐντύχοι, 

-  dx&S$exzog γίνεται, ὥσπερ ἐν πεδιάσι λίαν εὐάλωτος. δ 
6. Θαρσήσαντες οὖν ὡς πρὸς τὸν Καντακουζηνὸν αὖ- 
ϑις ἐπανατρέχοισιν. ἐπεὶ δὲ τὸν τόπον, οὗπερ ἔφϑασεν ὃ 
Καντακοιζηνός, ὡς εἴπομεν, τὸν χάρακα πήξασϑαι, μὴ προσ- 
βοηϑοῦντα τούτοις ἐγνώκεσαν, δειλιάσαντες ἀνεβάλοντο τὴν 

μάχην. ὁ δὲ αὐτῶν αἰσϑόμενος τῆς ἐφόδου δὲ' ὅλης νυχτὸς 10 
σξυμπάσῃ στρατιᾷ τὴν τοῦ ποταμοῦ περαίαν κατέλαβεν. ἡλίου 
δὲ τοῦ ὁρίζοντος μήπω ὑπερκύψαντος αὐτός τε ϑωρακισά- 
μενος καὶ ἅπαν ὁπλίσας τὸ στράτευμα τὴν μέσην τῆς παρρ- 
τάξεως εἶχε χώραν προμετώπιος, οἱ δὲ Τοῦρχοι ἐξ εὐωνύ- 

. u0v* ὃ δέ ye 4lavóg "Poauíxng τὸ δεξιὸν διεῖπε κέρας μετὰ 16 
V. 811 τῶν ὑπ᾽ αὐτὴν ὁμοχϑόνων. τοὺς δὲ Σκύϑας προέπεμψε κατὰ 
τῶν Κελτῶν ἐντειλάμενος δὲ ἀκροβολισμοῦ ἐπισπᾶσϑαι τούὐ- 
τοὺς καὶ βάλλειν μὲν συχνῶς, ὑπεκφεύγειν δὲ αὖϑις καὶ πα- 
λιμπορεύτους γίνεσϑαι. καὶ oi μὲν προϑύμως ἀπήεσαν, ἤνυσαν 

δὲ οὐδαμῶς, ἐπείπερ οἱ Κελτοὶ συνησπικότες οὐδ' ὅλως τὴν 20 
D παράταξιν vov, ἀλλὰ βραδεῖ ποδὶ συντεταγμένοι λίαν ἤεσαν. 
ὡς δὲ κατὰ τὰ προσήκοντα μέτρα τῆς μάχης ἄμφω τὰ στρα- 
2. ἔστησεν C. 8. ξυμβαλόντες om. C. 4. ἐν addidi, ἐντύ- 
γι Ἐ, ἔτυχεν Ρ. δ. πεϑδίασι E, πεδιάδι Ρ. 9. ἐγνώκεσαν P, 
ἐγνώχεισαν P. ἀνεβάλοντο F, ἀνεβάλλοντο P. 12. δὲ 


τοῦ F, τοῦ om. P. — 18. Ῥωσμίχην] infra (206, 7) ἹΡωμίσχην. 
17. ἐπισπᾶσϑαι F, ἐπισπάσασϑαι P. 


niunt Michaeli Cecaumeno ab imperatore ut tueretur traditos, 
adiuvante loci natura confidenter adgressi illos profligant. — Gallo 
enim militi, cum hostes in arto deprehendit, nulla vi resisti po- 
test: idem in aequo campo facile superatur. 

6. Hoc suocessu elati iterum ad Cantacurenum recurrunt; 
sed ubi looo. ubi Cantacuzenum castra posuisse antea diximus, se 
minime adiuvari oognoverunt animo deiecti pugnam distulerunt, at 
ille eorum adventus haud ignarus omnem per totam noctem exerci- 
ium trans fluvium traiecit. quo facto ante lucem ipse loricatus ar- 
matum totum educit exercitum et medium obtinet in acie locum 
in prima fronte locatus: Turcae laevum, Rosmices Alanus cum popu- 
laribus dextrum cornu tenebant. praemisit autem contra Gallos Soy- 
thas, quibus mandat ut Gallos procul telis elioerent modo crebro 
iscientes, modo pedem referentes rursusque procedentes. qui qui- 
dem alacres abierunt nec tamen quidquam effecerunt, oum Galli cli- 
peos clipeis admoventes nec acie usquam soluta lento gradu com- 
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τεύματα ἐλήλυϑεσαν, ol μὲν Σκύϑαι οὐκέτι βάλλειν ὀϊστοὺς 
ἠδύναντο σφοδρᾷ τῇ ῥύμῃ τῶν Κελτῶν xo! αὐτῶν ἐξισιπα- 
σαμένων, ἀλλ᾽ ἐδίδουν εὐθὺς τοῖς Κελτοῖς τὰ μετάφρενα. 
τούτοις ἐπαμύνειν οἱ Τοῖρχοι προϑυμηϑέντες τιροσέβαλον" 
5xai οὐδὲ τούτων λόγον ὕλως ποιησάμενοι οἱ Κελιοὶ ἐκϑυ-Ῥ. 898 
μότερον ἐμάχοντο. ὃ δὲ Κανεακουζηνὸς ἡττωμένους ἀπάρτι 
τούτους ὁρῶν τὸν ἐξουσιοχράτορα Ῥωμίσχην τὸ δεξιὸν ἐπέ- 
χοντα κέρας μετὰ τῶν ὑνι᾽ αὐτόν (᾿4λανοὶ δὲ ἦσαν ἄνδρες 
μαχιμώτατοι) τὴν μετὰ τῶν Κελιῶν μάχην ἐπέτρεψεν. ἀλλὰ 
10xai οὗτος προσβαλὼν ὀπισϑόπους ἐφαίνετο καίπερ ὡς λέων 
δεινὸς κατ᾿ αὐτῶν βρυχώμενος. ὃς δὲ καὶ τοῖτον ἡττώμε- 
»no» ὁ Κανεακουζηνὸς ἐθεάσατο, ἐπιρρώσας ἑαυτὴν ὥσπερ 
ἐξ ὁρμητηρίου τινὸς κατὰ μέτωτιον τῆς τῶν Κελτῶν παρα- 
τάξεως ἴεται καὶ εἰς μέρη τιολλὰ διαλύσας τὸ σιράτευμα 
1δερέτιει τοὺς Κελτοὺς κατὰ κράτος διώξας ἄχρι τεολεχνίου B 
τοῦ καλουμένου Μιύλοι: πολλοὺς μὲν τῆς δειτέρας τύχης καὶ 
τῶν μειζόνων ἀνελών, τινὰς δὲ καὶ τῶν ἐπιφανῶν χομήτων 
ζωγρήσας, τόν τε Οὖβον « ἀδελφὸν 'Ριεζάρδον καλούμενον καὶ 
τὸν Κοντοπαγάνον νικητὴς ὑντέσερεψεν. ἀκριβεσιέραν τοί- 
20»c» τὴν νίκην τῷ βασιλεῖ παραστῆναι βουλόμενος πολλῶν 
Κελεῶν κεφαλὰς τοῖς δόρασι περιπείρας καὶ τοὺς μείζονας 
4. ἐπαμύνειν F, ἐπαμοίβειν ΡΓ προσέβαλον F, προσέβαλλον P. 
8. δὲ scripsi: καὶ P. 18. Οὖβον C, Οὔβου P. καὶ ἀδεὶ- 


φὸν P, xal om. FC: laeunam signavi; fortasse talia xe τὸν 
αὐτοῦ post Οὖβον interciderunt. ὠ 20. τὴν C, τὸν P. 


positi suosederent. cum vero idoneum ad pugnam spatium utraque 
acies esset assecuta, Scythae vehementer Gallis equitibus contra ipsos 
currentibus missilia iacere iem non potuerunt, sed celeriter terga 
verterunt. $us defensuri Turcae procurrunt: sed ne hos qui- 
dem magni facientes Galli acrius instant. quos Cantecuzenus sta- 
tim ac victos vidit, exusioeratorem Romiscen, qui cornu dexirum 
tenebat, eosque quibus praeerat Alanos manu promptissimos cum 
Gallis committere iussit. sed et hic recedere visus est, quamquam 
saevi instar leonis in illos furebat. superatum huno quoque cum 
intellegeret Cantacuzenus, forti ipse animo tamquam ex receptaculo 
prodiens in adversam Gallorum aciem erumpit divisoque in multes 
partes exercitu Gallos plane fusos oppidulum usque quod Mjli di 
eitur insecutus est cum multis et. inferioris dignitatis et nobiliori- 
bus occisis, tum captis nonnullis e numero comitum illustri in 
quibus erant Ubus et frater eius, qui Richardus nominabatur, atque 
Contopagsnus quo faeto victor rediit. quam quidem victoriam ut 
manifestius imperatori nuntiarot, multorum Gallorum capita hastis 
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τῶν κατασχεϑέντων, Olfov καὶ τὸν Kovromayávov καλού- 
μένον, παραχρῆμα ἐξέπεμψεν. ἐνταῦϑα δὲ γενομένη καὶ 
πρὸς λύχνων ἁφὰς τὸν κάλαμον ἐπισύρουσα μικρὸν πρὸς 
στὴν γραφὴν ἐπινυστάζουσα ἐπαισϑάνομαι τοῦ- λόγου ἀπηρ- 
θέοντος. ὅπου γὰρ βαρβαρικῶν ὀνομάτων ἐξ ἀνάγκης ἀπαι- δ 
τεῖται χρῆσις καὶ ἀλλεπαλλήλων ὑποϑέσεων διήγησις, τὸ 
σῶμα τῆς ἱστορίας καὶ τὸ συνεχὲς τῆς γραφῆς κατ᾽ ἄρϑρα 
ἔοικε διακόπτεσϑαι" καὶ οὐ νέμεσις τοῖς y& εὔνως ἐντυγ- 
χάνουσι τῇ γραφῇ. ὡς δὲ ὁ μαχιμώτατος Βαϊμοῦντος ἐν 
στενῷ κομιδῆ τὰ κατ' αὐτὸν ἑώρα ἔκ τε ϑαλάσσης ἔχ v'10 
ἠπείρου βαλλόμενος, ὡς καὶ τῶν χρειωδῶν αὐτῷ ἐπιλειπόν- 
των ἤδη πάντοϑεν ἐξαπορούμενος, ἱκανὸν ἀποδιελὼν στρά- 
Ῥτευμα πρὸς τὰς κατὰ τὸν «Τὐλῶνα᾽ καὶ τὴν “Ἱεριχὼ καὶ τὰ 
Κάνινα διακειμένας- πόλεις πέπομφεν ἅπάσας ληΐσασϑαι. 
ἀλλ οὐδ' ὁ Καντακουζηνὸς ἠμέλει οὔτε νήδυμος ὕπνος ἔσχε 1δ 
τὸν ἄνδρα κατὰ τὸν ποιητήν, ἀλλὰ γοργῶς τὸν Βεροΐτην 
μετὰ ἀξιομάχου στρατιᾶς ἀντίπαλον τοῖς Κελτοῖς ἐξέπεμψεν. 
P. 894 jc μὲν ovv αὐτοὺς καταλαβὼν παραυτίκα καὶ οἷόν τι πό- 
V. διβρισμα τὰς τοῦ Βαϊμούντου ναῦς ἐν τῷ ἐπανέρχεσϑαι πυρπο- 
“λήσας διεληλύϑει. ὡς ἤσϑητο δὲ ὁ τυραννικώτατος Βαΐ- 80 
μοῦντος τῆς τῶν πεμφϑέντων ἥττης, ὥσπερ μηδένα τοῦ 
στρατεύματος ἀπολωλεκὼς κατέπιπτεν οὐδαμῶς" μᾶλλον μὲν 


3. λύχνων F, λίχνων P. 4. ἀπορρέοντος F,, ἀπορέοντος P, 
ὑπορέοντος Q^ 10, τ A, re P. 12, πάνεοϑεν Ὁ, mavra: 
χόϑεν P. — 92. μᾶλλον ... (p. 208, 30) οὐδαμῶς om. C. 


infixe captorumque nobiliores Ubum et Contopaganum qui appella- 
batur oonfestim ei misit. huc usque in narretione progress, dum 
ad lacernam stilum duco, sensi obrepere mihi somnum taedio 
orationis parum concinnae. quando enim mentionis barbarioorum 
nominum inserendae atque tot tamque variarum rerum narrandarum 
mocewsitas instat, historiae corpus perpetuitasque orationis artioulatim 
dissecari videntur. nec mihi succensebunt aequi lectores. Boémundus 
vero pugnandi cupidissimus, cum in angustias se compulsum neque 
* mari solum terraque exolusum, sed etiam necessariis omnibus 
rebus egentem videret, undique prossus idoneam manum urbes cunc- 
tas circa Aulonem Hierichuntem Canina. 
nec segnis erat Cantacuzenus neo eum dul 
tenebat, verum alacri animo Beroiten sat magnis instruetum copiis con- 
tra Gallos dimisit. qui ex primo congressu victor discedens succensis 
in reditu tamquam victorise corollario navibus Boémundi rediit. Bo&- 
mundus autem atrox Lyrennus audita eorum, qui missi erant, clade, quasi 
neminem e suo exercitu amisisset, animum nihil demisit, quin immo 
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οὖν καὶ ϑαρραλεώτερος ἐφαίνετο xai ἀποδιελόμενος αὖϑις 
πεζοὺς καὶ Ἱσεπεεῖς πρὴς μάχας ἐχϑυμοτάτους εἰς χιλιάδας 
ἕξ ποσουμένους χατὰ τοῦ Καντακουζηνοῦ ἐξαπέστειλεν oió- 
μένος αὐτοβοεὶ αἱρήσειν σὺν τῷ Ῥωμαϊκῷ σερατεύματι καὶ 
δαϊτὴν τὴν Καντακουζηνόν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος σχοτιοὺς ἀεὶ τοὺς 
ἐφεδρεύοντας τὰ Κελτικὰ πλήϑη ἔχων μεμαϑηκὼς τὴν ai- 
τῶν ἐπέλευσιν νυχτὸς τὴν στρατιωτικὴν ὡπλίζετο πιανοτιλίαν B 
xai ὥπλιζε τοὺς στρατιώτας σφαδάζων ἐπεισπεσεῖν αὐτοὺς 
χατὰ τὸ περίορϑρον. ὡς δ᾽ οἱ Κελτοὶ κεχοπιακότες παρὰ 
Ἱὐτῷ χείλει Βούση τοῦ ποταμοῦ δᾳστώνης͵ μικρᾶς ἕνεκα κατε- 
αλίϑησαν, αὐτοῦ που καταλαμβάνει τούτους μειδιώσης ἀπάρτι 
τῆς ἡμέρας καὶ παραχρῆμα ἐπιϑέμενος πολλοὺς μὲν ζωγρίαν 
ἄγει, πλείονας δὲ κτείνει" οἱ δέ γε λοιποὶ ταῖς δίναις τοῦ 
ποταμοῦ παρασυρέντες ἀπεπνίγησαν καὶ φεύγοντες λύκον 
Ἰὸπεριέευχον λέοντι. τοὺς μὲν οὖν κόμητας ἅπαντας. πρὸς 
τὸν αὐτοχράτορα ἐξέπεμψε ado οὕτως ἀνέρχεται πρὸς τὸν 
Τίμορον. τόπος δὲ οὗτος ἑλώδης καὶ δύσβατος. χκεῖϑι γοῦν 
ἑβδόμην ἡμέραν ἐγκαρτερήσας μετρηταὺς σχοποὺς ἐν διαφό-Ο 
φοις ἐξέστεεμτιε τόποις περιαϑρεῖν τὰ περὶ τὸν Βαϊμοῦντον 
ϑ0χαὶ γλῶτταν αὐτῷ ἐκεῖϑεν κομίσαι, ὡς τὰ κατὰ τὸν Boi- 
μοῦντον πυϑόμενος ἀκριβέστερον ἐγνωκέναι. ἐντυγχάνουσι δὲ 
τυχαίως οἱ πεμφϑέντες Κελτοῖς ἑκατὸν σχεδίας εὐτρεπίζουσι, 
δι᾽ ὧν τὸν ποταμὸν διανηξάμενοι τὸ πρὸς τὴν τιεραίαν δια- 


δ. -σχοποὺς F, σχοπὸς P. 


ferocior apparens fortissimos pedites equitesque sex millia elegit et in 
antacurenum misit, confidens fore ut Romanorum exercitum una cum 
ipso Cantacuzeno primo impetu caperent. at ille per exploratores, quos 
semper ad Gallorum copias obeervandas habebat, de istorum adventu 
certior factus nocte cum semet ipsum tum milites armavit vehemon- 
ter cupiens, ut illi primo mane in so irrderent. verum Gallis valde de- 
fetigatis ad Busae amnis ripas paululum ecquiescentibus ipse, ubi 
ridere dies eoepit, invadens illos acriterque urgens multos vivos 
cepit, plures caedit; reliqui autem fugientes, quod aiunt, lupum 
occurrunt leoni, fluminis videlicet vorticibus hauriuntur. omnibus 
igitur comitibus ad imperatorem missis Timorum se confert, qui quidem 
locus paluster est et aditu diffcilis. hic ad septimum diem moratus spe- 
culatores multos in varias partes dimisit, qui Boémundi res observarent 
et inde sibi nuntium referrent, ut de Boómundi rebus certior factus ao- 
Curatius eas perepiceret. occurrunt hi forte Gallis centum pontem 8 rati- 
bus conficientibus, ut flumine traiecto oppidulum in adverea ripa situm 
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κείμενον πολίχνιον αἱρήσειν ἠβούλοντο. τούτοις ἀϑρόον 
ἐπεισπεσόντες ζωγροῦσι μικροῦ ἅπαντας καὶ αὐτὸν τὸν τοῦ 
Βαϊμούντου ἐξάδελφον εἰς δέχατον πόδα ἀνέλχοντα τὸ μέ- 
γεϑος, εὐρὺν δὲ καϑάπερ τινὰ ἄλλον Ηρακλῆν. καὶ ἣν ἰδεῖν 
καινόν τι, τὸν μέγαν ἐκεῖνον γίγαντα καὶ τῷ ὄντι πελώριον 5 
ὑπὸ πιυγμαίου κατασχεϑέντα Σχυϑιδίου. τιαρεχελεύίσατο δὲ 
Ὁ Καντακοιζηνὸς τοὺς κατασχεϑέντας ἀποστέλλων τὸν mwy- 
μαῖον Σχύϑην δέσμιον τὸν ττδλώριον ἐχεῖνον εἰσάξαι τῷ 
αὐτοχράτορι ἀστεϊζόμενος τάχα πρὸς τὸν αὐτοκράτορα. ὡς 
e P. 896 δὲ φϑάσαντὰς τούτους ὁ βασιλεὺς μεμαϑήκει, ἐπὶ τοῦ βασι- 10 
λικοῦ προκαϑίσας ϑρόνοι ἐκέλευσεν εἰσάγεσϑαι τοὺς δεσμώ- 
τας᾿ εἴσεισι δὲ καὶ ὁ Σχύϑης μηδ' ἄχρι γλουτοῦ φϑάνων τοῦ 
γιγαντιαίου ἐκείνου Κελτοῦ δέσμιον τοῦτον ἐπαγόμενος. &i- 
ϑὺς oi» γέλως πάντων ὦρτο πολύς. καὶ τοὺς μὲν λοιποὺς 
χόμητας φρουρὰ διεδέξατο" « «. 

1. Οὔπω μικρὰν ἐπιμειδιάσαντος τοῦ αὐτοχράτορος 
ἐπὶ τῷ τοῦ Κανταχουζηνοῦ κατορϑώματι ἑτέρα τις ἀπόφημος 
κατέλαβεν ἀγγελία φόνον ἀμύϑητον τῶν μετὰ τοῦ Καμύτζη 
xai τοῦ Καβασίλα ἹΡωμαϊχῶν ταγμάτων μηνύουσα. κατέπιπτε 
μὲν οὖν οὐδαμῶς ὃ αὐτοχράτωρ, καίτοι σφόδρα δηχϑεὶς τὴν 20 

Βχαρδίαν καὶ ἀνιώμενος ἐπιστενάζων τε τοῖς πεσοῦσιν, ἔστιν 
οὗ καὶ δαχρύων τὰ xa9' ἕχαστον, ἀλλὰ Κωνσταντῖνον τὸν 


1. πολίχνιον T, πολύχνιον Ρ. 3. ζωγροῦαι Ἐ, ζωγροῦς Ῥ. 4. 
εὑρὴν P, correxi. 14, λοιποὺς] τοιούτους A. 16. lacumam 


15 


' 
signavi. 16. οὔπω δὲ A. 20. δηχϑεὶς F (corr. m. 1.) 

22. τὰ scripsi: róv P. — xa9 F, xar' P. 
occuparent. in quos subito irruentes omnes paene vivos capiunt 
ipsumque inter eos Boémundi patruelem, qui in decem pedum alti- 
tudinem porrectus latus erat ut alter Hercules; fuitque novum sane 
spectaculum, magnum illum ac vero monstruosum gigantem a pyg- 
maeo correptum videre Seythule, cum igitur Cantecuzenus captivos 
hos mitteret, lepide praecepit, αὐ monstrum illud vinculis astrictum 
pygmaeus Scytba ad imperatorem duceret. imperator, ubi captivos 
istos adesse rescivit, in regium solium ascendens eos introduci iu- 
bet, intratque etiam Seytha vinctum illum immanis corporis Gallum 
inducens, cuius ne femur quidem attingebat. quae res magnum om- 
nium risum concitavit. tum in custodiam reliqui comites dati sunt: 
7. Necdum imperator de rebus a Cantacuzeno feliciter gesti 
subriscrat, cum alter calamitosus adfertur nuntius, infandam Romana- 
rum cohortium, quae cum Camytze ac Cabasila fuerant, caedem indi- 
cans. neque tamen imperator animum despondit, quamquam percul- 
sus erat maximo et afflictus, ita ut ingemisceret iis, qui ceciderant, quin 
etiam lacrimas interdum ob unumquemque funderet: sed Constantinum. 
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Γαβρᾶν, ἄνδρα ἀρηΐφιλον καὶ mig κατὰ τῶν ἐναντίων πνέ- 
orta, μεταπεμψάμενος εἰς τὴν οὕτω καλουμένην ΠέτρουλανΎΥ. 818 
ἀπέστειλε κατασκεψόμενον, ὅϑεν οἱ Κελτοὶ εἰς τὰ τέμπη 
ἐμπεσόντες τὸν τοσοῦτον φόνον εἰργάσαντο καὶ ἀποταφρεῦ- 
ὅσαι τοῦ λοιποῦ τούτοις τὴν δίοδον. δυσχεραίνοντος δὲ τοῦ 
Γαβρᾶ καὶ πρὸς τὴν ἐπιχείρησιν οἷον ἀποχναίοντος (οἴημα- 
τίας γὰρ ó ἀνὴρ καὶ μεγάλοις ἐγχειρεῖν ἐφιέμενος πράγμασι) 
Μαριανὸν τὸν Μαυροκατακαλὼν παραχρῆμα, τὸν ἐπ᾽ ἀδελφῇ 
γαμβρὸν τοὐμοῦ Καίσαρος, ἄνδρα ἀρειμάνιον καὶ διὰ πολλῶν 
Ἰ0οἀνδραγαϑημάτων τοῦτο παραστησάμενον φιλούμενόν τε λίαν ο 
παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος μετὰ χιλίων γενναιοτάτων ἀνδρῶν 
ἐχπέμπει. οἷς καὶ πολλοὺς τῶν τοῖς Πορφυρογεννήτου καὶ 
τὠμῷ Καίσαρι ἐξυπηρετουμένων σφαδάζοντας πρὸς μάχην 
συγκαταλέξας ἐξέπεμψεν. ἐδεδίει μέντοι πρὸς τοῦτο καὶ 
τδοῦτος, ἀλλ ὅμως σχοπήσων εἰς τὴν ἰδίαν dme. σκηνήν. 
περὶ μέσας δὲ φυλακὰς τῆς νυχτὸς γράμματα τοῦ “Ταντούλ- 
qov κατέλαβε ξυνόντος τῷ τότε μετὰ Ἰσαακίου τοῦ Κοντο- 
στεφάνου ϑαλασσοχράτορος τυγχάνοντος κατατρέχοντα αὐτῶν 
τε τῶν Κοντοστεφάνων τοῦ τε Ἰσαακίου καὶ τοῦ αὐταδέλφου 
Ὡραὐτοῦ Στεφάνου καὶ τοῦ Εὐφορβηνοῦ ὡς καταρραϑυμούντων 
τοῦ πορϑμοῦ «“Τογγιβαρδίας καὶ ἐξερχομένων ἐνίοτε πρὸς Ὁ 
τὴν ἤπειρον χάριν ῥᾳστώνης, προχειμένου τοῖς γράμμα- 


1. ἐναντίων} Ῥωμαίων C. 8. τὰ τέμπη F, τὴν τέμπην P. 
9. τοῦ μοῦ , correxi. 12. roi; F, τῆς P. πορφυρογεν- 
γήτου Ἐ, Πορφυρογενήτου P. 18. τῷ μῷ P, correxi. 14. 
ἐβέπεμψεν F, ἐξέπεμψε P. 16. φυλαχὰς τῆς F, τῆς φυλα- 
χὰς P. 51. περὶ F. 


Gabram virum bellicosum et quasi ignivomnm in hostes, arceesitum 
Petrulam, quam vocant, dimisit exploratarum, unde penetrantes in 
angustias Galli caedis tantae auctores fuissent, iisque in posterum 
iter praeclusurum.  Gabra autem id segre ferente, cum mandato 
quasi premeretur (habebat enim homo nimiam sui opinionem magna- 
que moliri cupiebat), statim ad id negotii Marianum Maurocatacalo- 
mem Caesaris mei sororium, pugnandi cupiditatem suam qui multis 
egregiis factis ium probaverai, in eius locum substituit. quem sibi 
carissimum imperator cum mille misit viris fortissimis. — quibus 
etiam multos addidit de familia porphyrogeniti meique Caesaris, 

andi qui cupidissimi erant. sed ne hic quidem ad eundum promptus 
Rut; quia etiam deliberabundus im suum se tabernaculum, rocspit. 
cirea medies vero noctis vigiliss Lantulphi litterae, qui tum erat 
apud Isaacium Contostephanum classis praefectum, adferuntar, quibus 
graviter Contostephani [ssacius eiusque frater Stephanus Kuphorbe- 
musque incusabantur, quippe qui neglecta Longibardiae freti cus- 
todia animi relaxandi causa in continentem terram interdum exirent. 


Anna Comnena. 11. M 
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σιν ὅτι “κἂν σύ, βασιλεῦ, τὰς τερονομὰς xai ἐχδρομὰς τῶν 
Κελεῶν ὅλῃ χειρὶ καὶ γνώμῃ κωλύων ἦσϑα, ἀλλὰ τούτων ἀνα- 
πεπτωχότων καὶ ἐπινυσταζόντων ἔτι περὶ τὴν φυλακὴν τοῦ 
πορϑμοῦ «Αογγιβαρδίας σχολὴν ἐξ ἀνάγκης οἱ πρὸς τὸν Βαϊ- 
μοῦντον διαπλωϊζόμενοι καὶ τὰ πρὸς χρείαν κομίζοντες ἔχου- 5 
σιν. οἱ γὰρ ἀπὸ “Τογγιβαρδίας πρὸ μικροῦ πρὸς τὸν Βαϊμοῦν- 
tov τὸν ἀπόπλουν ποιησάμενοι τὸν ἐπιπινέοντα τοΐτοις εὔϑε- 
P. 896 zov ἐπιτηρήσαντες ἄνεμον (καὶ γὰρ νότοι μὲν εὐρεῖς εὔϑετοι 
τοῖς ἀπὸ «Δογγιβαρδίας πιρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν διαπλέουσίν εἰσιν, 
οἱ δέ ye βορεῖς ἀνάπαλιν), πτερώσαντες τὰς ναῦς τοῖς λαίφεσε 10 
τὸν πρὸς τὸ Ἰλλυρικὴν ἀπόπλουν τότε ἐϑάρρησαν. σφοδρῶς 
δὲ ὁ νότος ἐπιπνέων προσορμίσαι μὲν εἰς τὸ Δυρράχιον οὐ- 
δαμῶς παρεχώρει, παραπλεῦσαι δὲ τὴν ἠϊόνα Δυρραχίου καὶ 
τὸν “Τὐλῶνα καταλαβεῖν ἠνάγκασε. κεῖϑι δὲ τὰς μυριοφόρους 
ὁλκάδας προσορμίσαντες δυνάμεις τε πολλὰς ἐξ ἱππέων καὶ 15 
πεζῶν συνεπαγόμενοι καὶ τὰ ζωαρχῆ ἅπαντα τῷ Βαϊμούντῳ 
προσαγηόχασι. κἀντεῦϑεν πτιανηγύρεις πιολλὰς συνεστήσαντο, 
Βώς ἀφϑονώτερον ἐκεῖϑεν οἱ Κελτοὶ τὰ πρὸς διοίκησιν ἐμ- 
πορεύωνται." ὁ δὲ βασιλεὺς ϑυμοῦ πλησϑεὶς τὸν Ἰσαάχιον 
πολλὰ κατεμέμψατο καὶ ἀπειλησάμενος, εἰ μὴ διορϑώσοιτο, 20 
ἀνυστάκτως ἐγρηγορέναι ἀνέπεισεν. ἐπεὶ δὲ μὴ κατὰ γνώμην 
τῷ Κοντοστεφάνῳ ἐπεραίνετο (καὶ γὰρ ἅπαξ καὶ δὶς ἐπε- 





17. προσηγηόχασι F. 18. ἐχεῖϑεν οἱ F, ἐχεῖϑεν om. P. 
19. «τὸν F. 20. διορϑώσοιτο F, διορϑώσατο P. 21. 
ἀνέπεισεν F, ἀνέπεισε P. 22. ἐπιχειρήσας F, ἐπιχειρίσας P. 


inerant in iis haec: quamvis tu, imperator, excursiones Gallorum ac po- 
pulationes omni vi omnique studio praepedire volueris, socordia tamen 
eorum, quibus Longibardiae freti custodia mandata erat, factum eat, 
ut naves ad Boómundum traicientes cum rebus omnibus necessariis 
minime turbentur. qui enim paullo ante e Longibardia ad Boémun- 
dum pervecti sunt, idoneum sibi ventum expectaverant. nam cum 
sustri late spirantes in Illyricum e Longibardia navigantibus proe- 
peri sint, boreae autem adversi, plenis velis in Illyricum pervecti 
navigationem feliciter confecerunt. austro vero acerrimo ad Dyrra- 
chium appellere non permisai litus Dyrraehii praetervecti ad Aulonem. 
proficisci coacti sunt, ubi naves onerarias capacissimas constituerunt, 
ut equestres ac pedestres copias magnas cum omnis generis oommea- 
tibus Boémundo adferrent. deinde multos mercatus instituerunt, ut. 
ic importarent" at ἔτη 
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χειρῆσας τοὺς ἐχκεῖϑεν πρὸς τὸ Ἰλλυριχὸν διαπερῶντας 
ἀπεῖρξαι ἡμάρτανε τοῦ σχοποῦ" μέσον γὰρ τοῦ πορϑμοῦ 
χαταλαμβάνων, ἐπεὶ τοὺς Κελτοὺς ἐξ οὐρίας πλέοντας ἑώρα 
τά ϑ' ἱστία ἀναπετάσαντας καὶ σφοδρὸν τὸν ἀπόπλουν ποιου- 
δμένους, οὐχ οἷός τε ἦν πρὸς τοὺς Κελτοὺς ἅμα καὶ τοὺς 
ἀνέμους ἀπομάχεσϑαι κατὰ πρώραν τοῦ πνεύματος ἱσταμέ- 
γου" οὐδὲ γὰρ τὸν Ἡρακλέα πρὸς δύο φασί" τῇ βίᾳ τοίνυν C .A 
τοῦ πνεύματος παλίνορσος ἐγίνετο), ἐπὶ τούτοις ὁ αὐτο- 
χράτωρ διεπρίετο" διαγνοὺς δέ, ὅτι οὐχ ὅπη προσήκει τὸν 
ἸοῬωμαϊκὸν στόλον ὃ Κοντοστέφανος προσώρμισε καὶ dià V. 814 
τοῦτο αὐτὸν οἱ νότοι ἀπείργουσιν εὔϑετον τοῖς Κελτοῖς 
μᾶλλον τὸν πλοῦν παρεχόμενοι, διαγράψας τὴν τῆς “1ογγι- 
βαρδίας ἠϊόνα καὶ τοῦ Ἰλλιριχοῦ καὶ τοὺς παρ᾽ ἑκάτερα 
διακειμένους λιμένας ἀπέστειλε τῷ Κοντοστεφάνῳ ὑποδείξας 
16ἐν γράμμασι, καὶ ὅπη δεῖ προσορμίσαι τὰς ναῦς καὶ ὅϑεν 
οὐρίου τύχοι τοῦ πνεύματος κατὰ τῶν διαπλωϊζομένων Κελτῶν 
ἐξορμῶν. ἀνέρρωσέ τε αὖϑις τὸν Κοντοστέφανον καὶ ἔργου 
ἅψασθαι ἀνέπεισεν. ἀνακτησάμενος οὖν ἑαυτὸν ὁ Ἰσαάκιος 
καὶ καταλαβὼν οὗπερ ὁ αὐτοχράτωρ αὐτῷ παρεχελεύσατο D 
J0zdg ναῦς προσώχειλε. καὶ καιρὸν ἐπιτηρήσας, ὁπηνίκα οἱ 
ἀπὸ “ογγιβαρδίας μετὰ πολλῆς παρασκευῆς πρὸς τὸ Ἰλλυ- 
emóv τὸν ἀπόπλουν ἐποιοῦντο, ἀνέμου δεξιοῦ τηνικαῦτα - 
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inde in Illyricum transeuntes arcere conatus id quod petebat non 
assecutus eet. medium enim fretum tenens, cum Gallos vento adiu- 
toe plenis velis ot ingenti impetu navigantes videret, contra Gallos 
ventumque proris adversum simul, pugnare non potuit, quoniam 
ne Hercules quidem, ut aiunt, contra duos. vi igitur tempestatis 
coctus recessit. quibus compertis imperator dentibus frendebat 
itellegensque aud apta io satione s Contostephano Romanam 
elassem esse constitutam eamque ob causam austrum, qui prosperam 
Gallis navigationem praeberet, ei adversum esse, tabulam Longibar- 
dicae lilyricaeque orae, in qua utriusque portus notati erant, Conto- 
Stephano permisit litteris admonens, et quibus in locis ad ancoras 
naves eum deliggre oporteret et unde ventum nanctus secundum in 
iraicientes GalloB incurrere posset, rursusque animum Contostephai 

erexit atque ut rem aggrederetur persuasit; viribusque collecti 
leacius ad locum imperatoris consilio delectum naves applicavit. 
obeervato deinde opportuno tempore, quo Longibardi in Illyrionm cum 
Tgno commeatu vehebantur, secundo, vento in eos incurrens naves- 
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ἐπιπνέοντος δέχεται τούτους τοῦ πορϑμοῦ μέσον καί τινα 
μὲν τῶν λῃστρικῶν πλοίων πυρίκαυστα πεποίηκε, πλείω δὲ 
χαὶ αὔτανδρα τῷ βυϑῷ παρέπεμψεν. οὔπω ταῦτα μεμαϑη- 
κῶς ὁ βασιλεύς, ἀλλὰ πρὸς τὰ παρὰ τοῦ “Ἰαντούλφου γρα- 
φέντα καὶ αὐτοῦ δουχὸς Δυρραχίου ἐγκείμενον ἔχων τὸν δ 
P. 897 νοῦν, ἑτέρου λογισμοῦ γεγονὼς παραχρῆμα τὸν ἤδη ῥηϑέντα 
ἹΜαριανὸν τὸν ΜΠαυροχαταχαλὼν μεταπεμψάμενος ἐκεῖϑεν 
δοῦχα τοῦ στόλου προχειρίζεται, τὰ δὲ τῆς Πετρούλας 
ἑτέρῳ ἀνατίϑησιν. οὗτος οὐν ἀπελϑὼν καὶ κατά τινα συν- 
τυχίαν εὐθὺς ἐντυχῶν ταῖς ἀπὸ “Ἰογγιβαρδίας πρὸς τὸν τὸ 
Βαϊμοῦντον διαπλωϊζομέναις λῃστρικαῖς καὶ φορτηγοῖς ναυσὲ 
κατέσχεν ἁπάσας πλήρεις παντοίων ἐδωδίμων. χαὶ τοῦ λοι- 
ποῦ ἄγρυπνος φύλαξ τοῦ ἀναμεταξὺ “ογγιβαρδίας καὶ Ἰλ- 
λυρικοῦ πορϑμοῦ τυγχάνων οὐ συνεχώρει τὸ παράπαν τοῖς 
Κελτοῖς τὸν πρὸς τὸ Δυρράχιον ἀπόπλουν. 15 
8. Ὁ dé ye αὐτοχράτωρ περὶ τοὺς πρόποδας τῶν κλει- 
Βσουρῶν καὶ κατὰ τὴν Διάβολιν αὐλιζόμενος ἀπεῖργε μὲν τοὺς 
προχωρῆσαι τῷ Βαϊμούντῳ ὠδίνοντας, ὡσεὶ νιφετοὺς δὲ 
πρὸς τοὺς τὰς κλεισούρας τηροῦντας ἐξέπεμπεν ἑκάστῳ 
ὑποτιϑέμενος, ὁπόσους εἰς τὴν πεδιάδα Δυρραχίου ἐξαπο- 90 
στέλλειν κατὰ τοῦ Βαϊμούντου καὶ ὁποῖον τὸ τοῦ πολέμου 
σχῆμα διατυποῦν τοὺς χατερχομένους χρὴ ἐν τῷ μάχεσϑαι, 
τὰ πλεῖστά τὲ προτρέχειν τοῖς ἵπποις καὶ αὖϑις ἀνϑυπονοσ- 
1. ἐπιπνέοντος F, ἐπιπεσόντος P. 7. μαυροχκατακαλὼν F, 


μαυροχαταχαζὼν À, Μαυροχαταχαλὸν P. 17. Δίαβολιν F, 
᾿Δεάβομν P. ἀπεῖργε Possinus in mg.: ἀπῆγχε FP. 


que in medio freto excipiens piratioes quasdam incendit, plures 
cum classiariis submersit. δὲ imperator, antequam haec audiis- 
set, quia Lentalphi ipsiusque ducis Dyrracheni litterae altius in 
snimo insidebant, mutato repente consilio arcessitum, quem iam 
commemoravimus, Marianum Maurocatacalonem classis 'ducom crom- 
vit Petrula alii mandate. ille igitur cito profectus deprehensas 
feliciter piraticas onerarinsque e Longibardia ad Boémundum trans- 
euntes naves variis commeatibus refertas cepit omnee vigilque 
deinde custos maris, quod inter Longibardiam est ao fretum lllyri- 
cum, omne prorsus Gallis eum Dyrrachio commercium interolusit. 
8. Imperator autem Diaboli considens in collibus ante claustra 
sitis, cum eos qui ad Boómundum isfagere cu] it, arcebat, tam. 
nivium inster nuntios ad duces misit clisuras custodientee, unum- 
quemque docens, quot in campum Dyrrachenum contra Boémundum 
essent. mittendi quaque forma in occasione pugnae acies instrui opor- 
teret. plerumque subito eos equitatu irruere iussit indeque celeriter 
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τεῖν xoi οὕτω πάλιν καὶ πάλιν ποιοῦντας διὰ τῆς τοξείας 
μάχεσθαι, τοὺς δὲ τὰ δόρατα φέροντας ὄπισϑεν αὐτῶν 
βραδεῖ ποδὲ στείχειν, ἵν᾽ εἴ που γένηται τοῖς τοξόταις πλέον 
τοῦ δέοντος πρὸς τὰ ὄπισϑεν παρασυρῆναι, δέχωνται τού- 
ὅτους, ἅμα δὲ καὶ τὸν εἰς χεῖρας τούτων ἴσως ἐλϑόντα Κελ- 
τὸν πλήττοιεν. ἐπεχορήγει δὲ δαψιλῆ τούτοις τὰ βέλη na-C 
φαχελευόμενος μὴ φείδεσϑαι τούτων ὅλως, ἀλλὰ κατὰ τῶν 
ἵππων μᾶλλον ἢ τῶν Κελτῶν ἐπιτοξάζεσϑαι, τοῦτο μὲν 
εἰδὼς ὅτε ὅσον ἐπὶ τοῖς ϑώραξι καὶ τοῖς σιδηροῖς χιτῶσι 
Ἰοδύστρωτοι ἦσαν ἢ καὶ παντάπασιν ἄτρωτοι. βάλλειν οὐτἰς 
μάτην καὶ πάντη ἀνόητον ᾧετο. ὅπλον γὰρ Κελτικὸν χιτών 
ἐστι σιδηροῦς κρίκος ἐπὶ κρίκῳ περιπεπλεγμένος καὶ v V. 815 
σιδήριον ἀγαϑοῦ σιδήρου, ὥστε καὶ βέλος ἀπώσασϑαι ἱκανὸν 
xoi τὸν χρῶτα φυλάξαι τοῦ στρατιώτου. προσϑήχη δὲ τῆς Ὁ 
Ἰδφυλακῆς καὶ ἀσπὶς οὐ περιφερής, ἀλλὰ ϑυρεὸς ἀπὸ πλατυ- 
τάτου ἀρξάμενος καὶ εἰς ὀξὺ καταλήγων καὶ τἄνδον ἠρέμα 
ὑποκοιλαινόμενος, λεῖος δὲ καὶ στίλβων κατὰ τὴν ἔξωϑεν Ρ. 898 
ἐπιφάνειαν καὶ ἐπ᾽ ὀμφαλῷ χαλχκοχύτῳ μαρμαίφων. βέλος 
τοίνυν, κἂν Σχυϑικὸν δἴη, κἂν Περσικόν, χἂν ἀπὸ βραχιόνων 
0 ἀπορριφείη γιγαντιχῶν, ἐκεῖϑεν ἀποκχρουσϑὲν παλινδρομήσειε 
πρὸς τὸν πέμψαντα. διὰ ταῦτα τοίνυν ἔμπειρος ὦν, οἶμαι, ὁ 
βασιλεὺς τῶν Κελτιχῶν ὅπλων καὶ τῶν ἡμετέρων τοξευμάτων 





4. τὰ F, τὰς P. — 18. ὀμφαλῷ Ἐ, ὀφθαλμῷ P. 30. παλιν- 
δρομήσειε F, παλινδρομήσειεν P. ὀἈ8Ξ1. ὧν F, ὧν P. 


gradum referre aque iterum hoo iterumque facientes sagittis dum- 
laret pugnare. a tergo vero his praesto osse hastatos volebat lento 
gradu subsequentes, ut si vehementius sagittarii ad novissimum agmen 
Teicerentur, ab hoo excipi possent simulque ut, si qui Galli ipsis 
oceurrisent, cos ferirent. largam iie distribuit telorum copiam, qui- 
bus ne parcerent magnopere exhortatus est utque in equos potius 
quam in ipsos Gallos iscularentur. sciebat enim, telis in thoraces 
ἃς ferreas tunicas coniectis illos aut vix aut omnino non posse vul 
nerari frustra vero tela mittere plane amens ei videbatur. ar- 
mstara enim Gallorum lorica est ferrea anulis conserta et ferramen- 
ium tam bono ferro fabricatum, ut et tela reiciat et militis corpus 
tueatur. accedit ad hoc munimentum scutum, non illud quidem ro- 
tandum, sed latiore sb imo ambitu in acutius fastigium desinens, 
Cuius interior pars um excavata est, exterior levigata et re- 
aeneo umbone fulgurat. itaque Scythicum licet aut Persicum 
telum vel immanibus [uina intortum inde ad isculatorem ipsum- 
repulsum resilit. quare imperator et, Gallieae armaturae et nostrae 
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ἀφεμένους τῶν ἀνδρῶν τοῖς ἵπποις μᾶλλον ἐπιϑέσϑαι παρε- 
κελεύετο καὶ καταπερᾶν αὐτοὺς τοῖς τοξεύμασι παρήνει, ἅμα 
δὲ καὶ ἵνα τῶν ἵππων ἀποβεβηκότες εὐχείρωτοι γένοιντο. 
Κελτὸς γὰρ ἀνὴρ ἔποχος μὲν ἀχατάσχετος καὶ κἂν τεῖχος 
Βδιατετρήνειε Βαβυλώνιον, ἀποβεβηχὼς δὲ τοῦ ἵτιπου ἄϑυρμα 6 
τοῖς ἐθέλουσι γίνεται. γινώσχων γὰρ τὸ διάστροφον τῶν 
συνεφεπομένων αὐτῷ οὐκ ἤϑελε τὰς κλεισούρας ὑπερβῆναι, 
καίτοι πολλὰ σφαδάζων δημοσίαν τὴν τοῦ Βαϊμούντου μάχην 
αὐτὸς ἀναδέξασϑαι, χαϑά γε καὶ πάλαι πολλάκις ἡμῖν δεδιή- 
γητο. ἦν γὰρ πρὸς τὰς μάχας παντὸς ξίφους τομώτερος, l0 
ἄτρεπτος τὴν γνώμην καὶ παντάπασιν ἀκατάπληχτος" ἀλλὰ 
τὰ συμπεσόντα οἱ ἀπεῖργε τοῦ ἐγχειρήματος δεινῶς αὐτοῦ 
τὴν ψυχὴν ἐκπιέζοντα. στενοχωρούμενος οὖν ὁ Βαϊμοῦντος 
ἀπό τὸ ἠπείρου καὶ ϑαλάσσης (xai γὰρ ὁ μὲν αὐτοκράτωρ 
οἷον ϑεατὴς τῶν κατὰ τὴν πεδιάδα τοῦ Ἰλλυρικοῦ πραττο- 15 
C uévov χαϑῆστο, κἂν ὅλῃ ψυχῇ καὶ γνώμῃ καὶ συμπαρῆν τοῖς 
μαχομένοις καὶ τῶν αὐτῶν ἐκείνοις ἱδρώτων καὶ πόνων μετ- 
εἶχεν, εἰ μή που καὶ πλείω τις φαίη, ἐρεϑίζων πρὸς μάχας 
καὶ πολέμους τοὺς κατὰ τὰς ἀχρολοφίας τῶν κλεισουρῶν 
κατατεϑέντας ἡγεμόνας καὶ ὑποτιϑέμενος, ὅπως χρὴ προσ- 30 
βάλλειν τοῖς Κελτοῖς" ὁ δέ ye Μαριανὴς τοῦ ἀναμεταξὺ 
«“ογγιβαρδίας καὶ Ἰλλυρικοῦ πορϑμοῦ τὰς κελεύϑους ἐπιτη- 
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iaculationis gnarus imperabat, ut bominibus neglectis equos potius 
peterent, iaculisque figerent, quippe cum illi equis deiecti facile caspe- 
rentur. Gallus enim equo impositus omnino superari non potest, quin 
etiam Babylonios muros perrumpet: simul autem de equo descendit, 
volentibus ludus est. cumque perversitatem hominum ipsum oomi- 
tantium bene nosset, olaustra excedere noluit, quamquam, id quod 
saepius mihi olim confrmavit, maxime cupiebat proelii fortunam 
cum Boémundo experiri. erat enim omni gladio ut ita dicam acrior, 
summa constantis ac plane inperterritus, sed quae ipsi acciderant 
quaeque vehementer eius animum cruciabeni, ab inoepio tuno qui- 

lem desistere eum coegerunt. interim Boémundus terra marique 
inclusus est sedebat enim imperator quasi spectator eorum, quao 
in Illyrici planitie gerebantur, totoque animo et consilio pugnanti- 
bus suis aderat, ita ut. et omnium sudorum laborumque eorum par- 
ticeps esset (immo plures eum pertulisse dixeris) et ducee, qui mon- 
tium vertices claustraque tenebant, ad proelia pugnasque adhortare- 
tur et, quomodo Galli invadendi essent, instrueret. iam Marianus, 
qui omnes tum vias freti, quod Longibardise atque Illyrico interia- 
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ρῶν ἀπεῖργε παντάπασι τοὺς ἐκεῖϑεν πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν 
διαπερῶντας, οὐ τριάρμενον οὐδὲ μυριοφόρον ὁλκάδα οὐδὲ 
μυοπάρωνα δίκωπον τὸ παράπαν ξυγχωρωῶν πρὸς τὸν Boi- 
μηῦντον διατιερᾶν) καὶ αὐτῶν γοῦν τῶν διὰ ϑαλάττης κομι- 
δζομένων τροφίμων ἐκλειπόντων αὐτῷ καὶ τῶν διὰ ξηρᾶς Ὁ 
ἐπιτιϑεμένων σὺν ἐμτιειρίᾳ πολλῇ τὸν πόλεμον ἑώρα προ- 
βαίνοντα (ὁπηνίκα γὰρ τοῦ χάρακος χορταγωγίας χάριεν rev P. 399 
τις ἢ καί τινων συγκομιδῶν ἄλλων ἢ καὶ τοὺς ἵππους εἰς 
ποτὸν ἐξήλαυνον, ἐπετίϑεντο τούτοις οἱ Ρωμαῖοι καὶ τοὺς 
lOzrÀsíovag ἀνήρουν, ὡς κατὰ μιχρὴν τὸ αὐτοῦ δαπανᾶσϑαι 
στράτευμα) ἀποστείλας πρὸς τὸν δοῦκα “υρραχίου ᾿4λέξιον 
τὰ περὶ εἰρήνης ἐπερωτᾷ. ἐπεὶ δὲ καὶ εἷς τις εὐγενὴς τῶν 
τοῦ Βαϊμούντου κομήτων [ἐλίελμος ὁ Κλαρέλης ἑώρα τὸ 
ἅπαν στράτευμα τῶν Κελτῶν ὑπό τε Mo) καὶ νόσου (δεινὴ V. 816 
16 γάρ τις τούτους ἐπέσχηψεν ἀνωϑεν) - διαφϑειρόμενον, τὴν 
ξαυτοῦ σωτηρίαν πραγματειόμενος μεϑ' ἵππων πεντήκοντα 
αὐτομολεῖ πρὸς τὸν αὐτοχράτορα. Ó δὲ βασιλεὺς τὸν τοιοῦ- B. 
τὸν ἀποδεξάμενος πιϑόμενός τε τὰ κατὰ τὸν Βαϊμοῦντον 
xai τήν vs ὑπὸ Apo? τοῦ στρατεύματος πτῶσιν βεβαιωθεὶς 
30 καὶ ὡς ἐν στενῷ κομιδὴ τὰ κατ’ αὐτοὺς ἐληλάκει, αὐτὸν μὲν 
τῷ τοῦ νωβελλισίμου τηνικαῦτα τιμᾷ ἀξιώματι πολλαῖς 
δωρεαῖς καὶ χάρισιν ἀμειψάμενος, μεμαϑηκὼς δὲ διὰ τῶν “ 
τοῦ 1disiiov γραμμάτων, ὅτι ὁ Βαϊμοῦντος τὰ περὶ εἰρήνης 


18. δεξάμενος A. 19. τοῦ λιμοῦ P, room. Ἐ, 38. δὲ καὶ Α. 


«οἱ, cnstodiobat, omnes inde in ΠΙγτίσατα ἐγαίθούασοθ prohibuit st- 
que effecit, ut neo navi trinis instructae velis neo vastae onerariae 
nec denique myoparoni duorum remorum transíretare ad Boémun- 
dum ullo modo liceret. is igitur deficientibus maritimis commeati- 
bus, cum 8 terra iam undique se premi bellumque prudentissime 
geri conspiceret (si qui enim pebulandi aut aliarum rerum 
&flerendarum caosa castris exirent vel sd potum equos educerent, 
Romani in eos invadentes plurimoe eorum trucidabant, ita ut paene 
eonsameretur illius exercitus), missis ad Alexium Dyrrachii ducem 
legatis de pace agere coepit. Gulielmus vero Clarelas, vir praecellens 
inter Boémundi comites, cum universum Gallorum exercitum videret 
δὲ fame et morbo terribili divinit mmisso laborantem, saluti suae 
consulens cum quinquaginta equitibus ad imperatorem transfugit. 
quem benigne exceptum imperator, ubi Boémundi rerum condicionem 
Cledemque exercitus fame preesi audivit quantisque ille esset in 
angustiis, multis benefioiis donisque eumulatum ipss nobiliseimi [f 
gnitate ornavit. cumque ex Alexii litteris cognovisset, Boómundum 
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πρὸς αὐτὸν διαπρεσβεύεται, κατανοῶν δὲ xoi τοὺς dug 
αὐτὸν ἀεί τι κακὸν κατ᾽ αὐτοῦ διανοουμένους καὶ ὅσαι ὥρα: 
ἐπανισταμένους ὁρῶν καὶ βαλλόμενος μᾶλλον ὑπὸ τῶν 
Οἐγκολπίων ἢ τῶν ὀϑνείων ἐχϑρῶν, ἐπεὶ ἐδόκει αὐτῷ μὴ 
ἐπὲ πλέον πρὸς ἑκατέρους ἀμφοτέραις χερσὶ μάχεσϑαι, τὴνδ 
ἀνάγκην φιλοτιμίαν ποιησάμενος, ὥς πού τις ἔφη, βέλτιον 
ἔγνωχεν εἶναι τὴν μετὰ τῶν Κελτῶν εἰρήνην ἀσπάσασϑαι 
xoi μὴ τὰς τοῦ Βαϊμούντου ἀπώσασϑαι αἰτήσεις, ἐπτοεῖτο 
δὲ ἐπὶ τὰ προσωτέρω χωρῆσαι δι᾽ ἣν ἄνωθεν ὁ λόγος ἐνέ- 
φηνεν αἰτίαν. διὰ ταῦτα αὐτὸς μὲν αὐτοῦ που προσέμενεν 10 
ἀντικαϑιστάμενος πρὸς ἄμφω τὰ μέρη, τῷ δὲ δουχὶ .fvg- 
φαχίου τοιαῦτα πρὸς τὸν Βαϊμοῖντον εἰπεῖν διὰ γραμμάτων 
ἐπιέσχηψεν “οἶσϑα πάντως, ὁσάκις ἠπάτημαι πιστείων τοῖς 
Ῥσοῖς ügxoig καὶ ῥήμασιν. καὶ εἰ μὴ ὁ τοῦ εὐαγγελίου ϑεῖος 
νόμος Χριστιανοῖς ἅπαντα συγχωρεῖν ἀλλήλοις παρεκελε΄ evo, 15 
οὐκ ἂν πρὸς τοὺς σοὺς λόγους τὰ ὦτα ἀνέῳξα. βέλτιον δὲ 
ὅμως ἀπατᾶσϑαι ἢ προσκεχρουκέναι Θεῷ καὶ ϑείους παρα- 
βαίνειν νόμους. διά τοι τοῦτο οὐκ .ἀποπέμπομαί σου τὴν 
αἴτησιν. εἰ μὲν οὖν ἐν ἀληϑείᾳ τὴν εἰρήνην καὶ αὐτὸς βού- 
λει μυσαχϑεὶς τὸ ἄτοπον οὗπερ ἐπεχείρησας ἔργου καὶ 30 
P. 400 ἀτέλεστον καὶ οὐκέτι αἵμασι Χριστιανῶν ἐκχεομένοις χαίρειν 
ἐϑέλεις οὔϑ᾽ ὑπὲρ τῆς σφῶν πατρίδος οὔϑ᾽ ὑπὲρ τῶν Χρισ- 


8, ὑπὸ F, ἀπὸ P. 9. ἄνωθεν F, ἄνω P. 20. ἐπεχείρησας 
F, ἐπεχείρισας P. 22. sq. οὔϑ' ὑπὲρ... ϑελήματος om. C. 


legatos misisse, qui pacem peterent, reputans nefarios istos domi in- 
sidiatores periculum semper aliquod moliri cogitansque, quotios con- 
ire se coniuraverint et a familiaribus magis quam ab exteris hoeti- 
bus se quium esse, nec utraque manu amplius oum utroque hoste 
pugpandum ratus necessitate, quod aiunt, in studium verz& optimum 
luxit, Boémundi precibus minime reiectis cum Gallis pecem inire 
aique ob causas supra relatas quominus longius progrederetur de- 
sistere. quare ipse quidem ibi, ubi erat, remansit utrique resistens 
perti, literis autem ad Dyrrachii ducem redditis responderi Βοδ- 
mundo iubet huno fere in modum: "nosti omnino, quoties decep- 
tus sim tuis credens et iuramentis et verbis. nec nisi divina evan- 
ge lex Christianis praeciperet, ut cuncta sibi mutuo ignoecerent, 
aciles nuno sermonibus tuis aures praeberem. sed quia falli me- 
lius est, quam deum offendere divinasque leges migrere, non re- 
dio preces tuas. quodsi igitur revers pacem et ipse desideras 
ersam quam suscepisti et temerariam rem detestatus neque 
amplius Christianorum sanguine non patriae vestrae neo Christiano- 
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τιανῶν, ἀλλὰ σοῦ γε xai μόνδυ χάριν ϑελήματος, ἐπεὶ βραχὺ 
τὸ ἀναμεταξὺ ἡμῶν διάστημά ἐστιν, αὐτὸς παραγενοῦ μεϑ᾽ 
ὅσων ἂν βούλῃ. καὶ εἴτε τὰ σφῶν ἡμῶν ϑελήματα ἐς ταὐ- 
τὸν συμβαῖεν, ὡς καὶ σύμβασις ἕξει τῶν πραγμάτων, εἴτε 

5xoi μή, καὶ οὕτως, ὡς εἴρηται, ἀβλαβὴς πρὸς τὴν ἰδίαν 
ἐπανασερέψεις παρεμβολήν." 

9. Ταῦτα ἀκούσας ὁ Βαϊμοῦντος ὁμήρους τῶν ἐπι- 
φανῶν ἠτήσατο δοϑῆναί οἱ, ἐφ᾽ ᾧ τούτους παρὰ τῶν αὐτοῦ 
χομήτων ἐλευθέρους ἐν τῇ ἰδίᾳ κατέχεσϑαι παρεμβολῇ, ué- B 

1005 ἂν αὐτὸς ἐπαναστρέψῃ" ἄλλως γὰρ μὴ ἀποθαρρεῖν τὴν 
πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ἔλευσιν. μεταπεμψάμενος τοίνυν ὃ 
βασιλεὺς τὸν Νεατιολέτην Magivor καὶ τὸν ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ περί- 
xivrov Φράγγον Ῥογέρην, ἄνδρας φρενήρεις καὶ τῶν «Τατι- 
γικῶν ἐθῶν ἐν πείρᾳ καϑεστηκότας πολλῇ, καὶ Κωνσταν- 

Ιδεῖνον τὸν Εὐφορβηνόν (γενναῖος δὲ οὗτος καὶ χεῖρα καὶ 
γνώμην καὶ μηδέποτε γατά τι τῶν αὐτῷ παρὰ τοῦ βασιλέως 
ἐπιτεταγμένων διημαρτηχώς) καὶ ᾿“δράλεστόν τινα τῆς Κελ- 
τικῆς γλώττης εἰδήμονα, τούτους, ὡς εἴρηται, πρὸς τὸν C 
Βαϊμοῦντον ἀπέστειλεν ἐπισχήψας τιαντοίως αὐτὸν μετελ- 

30 ϑεῖν xoi πεῖσαι αὐτόμολον ἀφιχέσϑαι πρὸς τὸν αἰτοχράτορα, 
ἐφ᾽ ᾧ ἀπαγγεῖλαι ἅπερ ἂν βούλοιτο καὶ ζητοίη ἐξ αὐτοῦ V. 811 
xü» μὲν ἀρεστὰ δόξῃ τῷ αὐτοχράτορι, ἐξ ἀνάγκης αὐτῶν 


8. ἐς Ῥ, εἰςΡ. δ. πρὸς τὴν Ε, τὴν om.P. 14. ἐϑνῶνΟ. 
18. γλώττης F, γνώμης P. 


rum, sed tuae solius libidinis cause effuso laetaris, age, cum haud 
magnum spatium inter nos intersit, ipse huc venias cum quoteumque 
placebit oomitibus. a sive consentientes res inter nos componemus 
sive id non faciemus, inoolomis tamen, ut dictum est, in tua te 
castra recipies." 
9. Quibus auditis Boimundas obeides petiit ex umero viro- 
rum illustriom, qui liberi in suis ipsius castris in custodia teneren- 
iar suorum comitum, dum ipee rediisset. slioquin enim umquam 
se ad imperatorem venturum negavit. quapropter hic vocatos ad 
1e Marinum Neapolitanum et Rogerium Frascun, fortitudinis gloria 
praeclarum, prudentes viros etLatinorum morum peritissimos, prae- 
terea Constantinum Éuphorbenum et manu et consilio prompissimum, 

i omnia sibi ab imperatore impersta feliiter semper feosret, i 
Adralestum quendam linguae Gallicae peritum ad Boémundum misit 
dato illis negotio, omni ratione ut eum adirent eique Ferrasderent, e 
nt ad imperatorem sese sponte conferret et os quae vellet ab eoque e, 
peteret enuntiaret: nam ea, modo commoda essent imperatori, haud 


« 
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ἐπιτεύξεσϑαι, εἰ δὲ μὴ, ἀβλαβῆ αὖϑις εἰς τὴν οἰκείαν πα- 
λινοστῆσαι παρεμβολήν. καὶ ταῦτα μὲν πρὸς ἐκείνους ὁμι- 
λήσας ὁ βασιλεὺς ἐκεῖϑεν ἀπέλυσεν" οἱ δὲ τὴν πρὸς τὸν 
Βαϊμοῦντον φέρουσαν ὥδευον. ὃς τὴν τούτων πυϑόμενος 
Ῥ ἔλευσιν καὶ δεδιώς, μὴ τὴν τοῦ στρατεύματος αὐτοῦ πτῶσιν 5 
κατανοήσαντες τῷ βασιλεῖ τὰ περὶ τούτω» ἀπαγγείλαιεν, 
ἔποχος πόρρω τῆς παρεμβολῆς αὐτοῖς ὑπήντησεν. οἱ δὲ 
τὰ τοῦ αὐτοχράτορος πρὸς αὐτὸν ἀπεστομάτισαν ὡς “οὐκ 
ἐπιλέλησται πάντως ὁ βασιλεύς, φησι, τῶν ὑποσχέσεων καὶ 
τῶν ὅρκων, ὧν ἐποιήσω οὐ σὺ μόνον, ἀλλὰ καὶ πάντες οἱ 10 
τότε διεληλυϑότες κόμητες. καὶ ὁρᾷς πάντως, ὡς οὐκ εἰς 
καλὸν τὰ τῆς παραβάσεως τῶν ὅρκων ἐκείνων ἀπέβη σοι." 
τούτων ὁ Βαϊμοῦντος ἀκούσας "Gic" ἔφη “τῶν τοιούτων 
λόγων. εἰ δέ τι ἕτερον παρὰ τοῦ βασιλέως διεμηνύϑη μοι, 
τοῦτο μαϑεῖν ἐθέλω." xai οἱ πρέσβεις πρὸς αὐτόν “ὁ Ba-15 
σιλεὺς τὴν σήν τε καὶ τοῦ ὑπὸ σὲ στρατεύματος σωτηρίαν 
P. 401 βουλόμενος ταῦτά σοι δι᾽ ἡμῶν ἀποφϑέγγεται. οἶσϑα πάν- 
τως, ὅτι πολλὰ μογήσας οὔτε τὴν πόλιν Δυρραχίου κατασχεῖν 
οἷός τε γέγονας οὔτε σαυτῷ καὶ τοῖς ὑπὸ σὲ ἀγαϑόν τι 
προσενήνοχας. εἰ γοῦν μὴ παντελῆ ἀπώλειαν ἑαυτοῦ τε 3 
καὶ τοῦ ὑπὸ σὲ λαοῦ βούλει πραγματεύσασϑαι, ἴϑι τιρὸς 
τὴν βασιλείαν μου ἀδεῶς ἀποκαλύψας ἅπαν τὸ σοὶ βουλη- 


6. ἀπαγγείλαιεν scripsi: ἀπαγγείλοιεν F, ἀπαγγέλοιεν P. — 7. 
ὑπήντησεν F, ἀπήντησεν P. 9. φησὶ F, φησὶν P. ᾿ 18. τὴν 
πόλιν FC, πόλιν om. P. 22. πρὸς τὴν P, τὴν om. P. 


dubie eum assecutarum, sin minus, incolumem in sua ipeius castra 
rediturum. quod ubi cum illis imperator communicavit, eos dimisit. 
illi vero viam ad Boémundum ferentem inierunt. hic venire ad se 
eos certior factus ac veritus, ne cognitam exercitus miseriam impe- 
ratori renuntiarent, equo conscenso obviam iis longe a castris factus 
est. qui imperatoris ad eum verba hune in lum tradiderunt: 
"minime imperator oblitum se esse dicit promissa iuramentaque illa, 
quibus non tu solum, sed omnes etiam, qui tunc transiere comites, vos 
ipsi obstrinxeritis ac plane intellegis, minime tibi bene cessisse per- 
iuris." haec ut audivit Boémundus "Iam satis est? inquit "talium 
verborum; sed, si quid aliud mihi ab imperatore affertis, scire id 
cupiam". ' cui legati "Haec tibi? inquiunt "tuse tuique exercitus 
saluti consulens imperator per nos denuntiat: scis utique, te neo 
4 Dyrrachium, etsi multa tuleris, occupare potuisse neo tibi tuorumve 
D^ cuipiam commodum ullum paravise. nisi igitur summum et tuum 
οὐ tni exercitus vis exitium moliri, aocedas ad maiestatem meam et, 
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τὸν xai ἀκουσόμενος αὖϑις τὰ ἡμῖν δοχοῦντα. καὶ εἰ μὲν 
ἐς ταὐτὸν αἱ ἀμφοτέρων γνῶμαι ξυνδράμοιεν, Θεῷ χάρις: 
εἰ δ᾽ ol, ἀσινῆ σὲ αὖϑις πρὸς τὴν οἰκείαν ἐχπέμψω 
παρεμβολήν. ἀλλὰ xoi ὅσοι τῶν ὑπὸ σὲ πρὸς τὴν τοῦ 
δ ἁγίου τάφου προσκύνησιν ἀπιέναι βουλήσονται, διασωϑή- 
σονται παρ' ἐμοῦ" ὅσοι δὲ τὴν πρὸς τὴν χώραν αὐτῶν Β 
ἀναχώρησιν ἕλωνται, δαψιλῶν τῶν ἐξ ἐμοῦ δωρεῶν ἀπιολαύ- 
σαντες πρὸς τὰ οἴκοι ἀπολυϑήσονται." xai ὃς πρὸς αὐτούς 
γὺν ἔγνων ὄντως, παρὰ τοῦ βασιλέως σταλῆναι ἄνδρας 
l0íxovo)g εἰπεῖν τε λόγον voi δέξασϑαι. αἰτῶ γοῦν ἀφ᾽ 
ὑμῶν πληροφορίαν λαβεῖν εἰς τὸ παντελές, μὴ ἀτίμως ὑπο- 
δεχϑῆναι τιαρὰ τοῦ αὐτοχράτορος, ἀλλὰ πρὸ ἕξ σταδίων 
τοὺς γνησιωτάτους τῶν χαϑ' αἷμα προσῳκειωμένων αὐτῷ 
τὴν ἐμὴν ποιήσασϑαι προῦπάντησιν, περὶ δὲ τὴν βασιλικὴν 
ιδσχηνὴν πιελάσαντα ἅμα τῷ τὰς πύλας εἰσιέναι καὶ αὐτὸν τῆς 
βασιλικὴς ἐξαναστάντα περιωπῆς ἐντίμως μὲ ὑποδέξασϑαι C 
καὶ μηδ᾽ ἡντιναοῦν ἀναφορὰν τῶν προγεγονυιῶν συμφωνιῶν 
γεγονέναι μοι ἢ ὅλως εἰς κρίσιν ἀγαγέσϑαι με, ἀλλ' ἐλεύ- 
ϑέρον ἄδειαν σχόντα κατὰ τὸ ἐμοὶ βουλητὸν εἰπεῖν ὁπόσα 
30xoi βούλομαι" πρὸς δὲ τούτοις καὶ τὸν βασιλέα τῆς ἐμῆς 
χρατῆσαι χειρὸς καὶ πρὸς τῇ κεφαλῇ τῆς κλίνης αὐτοῦ πα- 
φαστῆσαί με καὶ μετὰ δύο χλαμίδων τὴν εἴσοδον ποιησά- 


8. οὖν F, οὐ P. - ἐχπέμψω F, πέμψω P. δ. διασωϑή- 
σονται F, δισωϑθήσονται P, διασωϑθήσεται Ὁ. 10. αἰτῶ E, 
αὐτῷ P. ἀφ᾽ F, παρ᾿ P. 17. οἱαντιναοῦν C. 19. 


σχόντα F, ἐχόντα P, ἔχοντα C. 


quidquid cupis expone auditurus quid mihi videatur. ae si unum 
wterque sentit probatque, deo gratis; sin minus, incolumem te in 
castra tus remittam. tuorum vero quicumque ad sanctum sepul- 
erum venerandum discedere cupient, à me sustentabuntur; quotquot 
autem patriam repetere malent, amplis a me donis aucti domum 
revertentur." δὰ quae Boémundus "Nuno vero? inquit "intellego 
mnisos ad me esse ab imperatore viros idoneos ad rationes redden- 
das reoipiendasque. fidem igitor plenam mihi a vobis dari volo, 
τοἰπίτηθ contemptim me ab imperatore iri exceptum, sed ulira sex 
stadia obviam mibi familiarissimos ipsius consanguineorum sd me 
prosequendum prodituros eese; ubi autem accessero ad regium ta- 
bernaculum ac portas eius ero ingressurus, ipsum e regio solio sur- 
recturum et honorifice me suscepturum nulla omnino facte mentione 
eorum quse olim inter nos pepigerimus: nove a me rationem exigat, 
verum me liberum atque plane securum, quaecumque libuerit, loqui e 
sinat. sd haec spondestis velim, imperatorem manu me preherivarum 4 
et δὰ caput lecti sui locum mihi daturum concessurumque, ut cum 


- 
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σιν ὅτι “κἂν σύ, βασιλεῦ, τὰς ττρονομὰς xai ἐκδρομὰς τῶν 
Κελεῶν ὅλῃ χειρὶ καὶ γνώμῃ κωλύων ἦσϑα, ἀλλὰ τούτων ἀνα- 
πεπτωχότων καὶ ἐπινυσταζόντων ἔτι περὶ τὴν φυλακὴν τοῦ 
πορϑμοῦ “Τογγιβαρδίας σχολὴν ἐξ ἀνάγκης οἱ πρὸς τὸν Boi- 

μοῦντον διαπλωϊζόμενοι καὶ τὰ πρὸς χρείαν κομίζοντες ἔχου- 5 
σιν. οἱ γὰρ ἀπὸ “Τογγιβαρδίας πρὸ μιχροῦ πρὸς τὸν Βαϊμοῦν- 
τον τὸν ἀπόπλουν ποιησάμενοι τὸν ἐπιπνέοντα τούτοις εὔϑε- 
P. 896 0v ἐπιτηρήσαντες ἄνεμον (καὶ γὰρ νότοι μὲν εὐρεῖς εὔϑετοι 
τοῖς ἀπὸ «Τογγιβαρδίας πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν διαπλέουσίν εἰσιν, 

οἱ δέ γε βορεῖς ἀνάπαλιν), πτερώσαντες τὰς ναῦς τοῖς λαίφεσι 10 
τὸν πρὸς τὸ Ἰλλυρικὴν ἀπόπλουν τότε ἐϑάρρησαν. σφοδρῶς 
δὲ ὁ νότος ἐπιπνέων προσορμίσαι μὲν εἰς τὸ “υρράχιον οὐ- 
δαμῶς παρεχώρει, παραπλεῦσαι δὲ τὴν ἠϊόνα 4υρραχίου καὶ 
τὸν «Αὐλῶνα καταλαβεῖν ἠνάγκασε. κεῖϑι δὲ τὰς μυριοφόρους 

ὁλκάδας προσορμίσαντες δυνάμεις τε πολλὰς ἐξ ἱππέων καὶ 15 
πεζῶν συνεπαγόμενοι καὶ τὰ ζωαρκῆ ἅπαντα τῷ Βαϊμούντῳ 
προσαγηόχασι. κἀντεῦϑεν πανηγύρεις πολλὰς συνεστήσαντο, 
Bc ἀφϑονώτερον ἐχεῖϑεν οἱ Κελτοὶ τὰ πρὸς διοίκησιν ἐμ- 
πορεύωνται." ὁ δὲ βασιλεὺς ϑυμοῦ πλησϑεὶς τὸν Ἰ᾿Ισαάχιον 

πολλὰ κατεμέμψατο καὶ ἀπειλησάμενος, εἰ μὴ διορϑώσοιτο, 20 
ἀνυστάκτως ἐγρηγορέναι ἀνέπεισεν. ἐπεὶ δὲ μὴ κατὰ γνώμην 
τῷ Κοντοστεφάνῳ ἐπεραίνετο (xai γὰρ ἅπαξ καὶ δὶς ἐπι- 
15. προσηγηόχασι ΞΟ. 18. ER οἱ Β, ἐκεῖθεν om. P. 


19. «τὸν ορϑώσοιτο F, διορϑώσατο P. 21.. 
ἀνέπεισεν E, ἀνέπεισε P. — 22. ἐπιχειρήσας F, ἐπιχειρίσας P. 





inerant in iis haec: quamvis tu, imperator, excursiones Gallorum c po- 
pulationes omni vi omnique studio praepedire volueris, socordia tamen 
eorum, quibus Longibardiae freti custodis mandata erat, factum est, 
ut naves ad Boémundum traicientes cum rebus omnibus necessariis 
minime turbentur. qui enim paullo ante e Longibardia ad Boémun- 
dum pervecti sunt, idoneum slbi ventum expectaverant. nam cum 
austri late spirantes in Illyricum e Longibardia navigantibus proe- 
peri sint, boreae autem adversi, plenis velis in Illyricum pervecti 
navigationem feliciter confeoerunt. austro vero acerrimo ad Dyrra- 
chium appellere non permissi litus Dyrrachii praetervecti ad Aulonem 
proficisci coacti sunt, ubi naves onerarias capaeissimas coustituerunt, 
ut equestres ac pedestres copias magnas cum omnis generis commea- 
tibus Boémundo adferrent. deinde multos mercatus instituerunt, ut 
largius illinc importarent." at imperator ira elatus in Ieaacium gra- 
viter invectus est; cumque simul minaretur, nisi prudenter rem - 
reret, ad vigilandum quidem intentius eum excitavit, sed minime 
Outostephano res ex animo oeesit. nam semel iterumque Gallos 
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χειρήσας τοὺς ἐκεῖθεν πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν διαπερῶντας 
ἀπεῖρξαι ἡμάρτανε τοῦ σχοποῦ" μέσον γὰρ τοῦ πορϑμοῦ 
καταλαμβάνων, ἐπεὶ τοὺς Κελτοὺς ἐξ οὐρίας πλέοντας ἑώρα 
τά 9? ἱστία ἀναπετάσαντας καὶ σφοδρὸν τὸν ἀπόπλουν ποιου- 
διμένους, οὐχ οἷός τε ἦν πρὸς τοὺς Κελτοὺς ἅμα καὶ τοὺς 
ἀνέμους ἀπομάχεσϑαι κατὰ πρώραν τοῦ πνεύματος ἱσταμέ- 
νου" οὐδὲ γὰρ τὸν Ἡρακλέα πρὸς δύο φασί" τῇ βίᾳ τοίνυν C 
τοῦ πνεύματος παλίνορσος ἐγίνετο), ἐπὶ τούτοις ὁ αὐτο- 
κράτωρ διεπρίετο" διαγνοὺς δέ, ὅτι οὐχ ὅπη προσήκει τὸν 
ἸοῬωμαϊκὸν στόλον ὃ Κοντοστέφανος προσώρμισε καὶ dà V. 814 
τοῦτο αὐτὸν οἱ νότοι ἀπείργουσιν εὔϑετον τοῖς Κελτοῖς 
μιᾶλλον τὸν πλοῦν παρεχόμενοι, διαγράψας τὴν τῆς “10γγι- 
βαρδίας ἠϊόνα καὶ τοῦ Ἰλλιριχοῦ καὶ τοὺς παρ᾽ ἑκάτερα 
διακειμένους λιμένας ἀπέστειλε τῷ Κοντοστεφάνῳ ὑποδείξας 
16 ἐν γράμμασι, καὶ ὅπη δεῖ προσορμίσαι τὰς ναῦς καὶ ὅϑεν 
οὐρίου τύχοι τοῦ πνεύματος κατὰ τῶν διαπλωϊζομένων Κελτῶν 
ἐξορμῶν. ἀνέρρωσέ τε αὖϑις τὸν Κοντοστέφανον καὶ ἔργου 
ἅψασϑαι ἀνέπεισεν. ἀναχτησάμενος οὖν ἑαυτὸν ὁ Ἰσαάκιος 
xoi καταλαβὼν οὗπερ ὁ αὐτοχράτωρ αὐτῷ παρεκελεύσατο D 
4οτὰς ναῦς προσώχειλε. καὶ καιρὸν ἐπιτηρήσας, ὁπηνίκα οἱ 
ἀπὸ “Τογγιβαρδίας μετὰ πολλῆς παρασκευῆς πρὸς τὸ Ἰλλυ- 
erxóv τὸν ἀπόπλουν ἐποιοῦντο, ἀνέμου δεξιοῦ τηνικαῦτα - 


ἃ. μέσον F. 9. ὅπη F, ὅπου P. προσήκει F, προσήκοι P. 
15: ὅπη F, ὅποι P. 16. τύχοι F, τύχῃ P. 17. avég- 
goce F. ἀνέρωσέ P. 


inde in Illyricum transeuntes arcere conatus id quod petebat non 
assecutus est. medium enim fretum tenens, cum llos vento ediu- 
tos plenis velis et ingenti impetu navigantes videret, contra Galloe 
ventumque proris adversum simul pugnare non potuit, quoniam 
ne Hercules quidem, ut aiunt, contra duos. vi igitur tempestatis 
eoactus recessit. quibus oompertis imperator dentibus frendebat 
int uo baud apta in statione a Contostephano Romanam 
€lassem esse constitutam eamque ob causam austrum, qui peram. 
Gallis navigationem praeberet, ei adversum esse, tabulam Longibar- 
dicae lllyricaeque orae, in qua utriusque portus notati erant, Conto- 
stephano permisit literis admonens, et quibus in locis ad ancoras 
naves eum deliggre oporteret et unde ventum nanctus secundum in 
traicientes Gallo incurrere posset, rursusque animum Contostephani 
erexit atque ut rem sggrederetur persuasit; viribusque collectis 
lesacius ad locum imperatoris consilio delectum naves applicavit. 
obeervato deinde opportuno tempore, quo Longibardi in Illyricum cum 
magno commeatu vehebantur, secundo, vento in eos incurrens naves- 


SS 
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ἐπιπνέοντος δέχεται τούτους τοῦ πορϑμοῦ μέσον καί τινα 
μὲν τῶν λῃστρικῶν πλοίων πυρίκαυστα πεποίηκε, πλείω δὲ 
xal αὔτανδρα τῷ βυϑῷ παρέπεμψεν. οὔπω ταῦτα μεμαϑη- 
κως ὁ βασιλεύς, ἀλλὰ πρὸς τὰ παρὰ τοῦ “Ταντούλφου γρα- 
φέντα xai αὐτοῦ δουκὸς Δυρραχίου ἐγκείμενον ἔχων τὸν δ 


P. 897 νοῦν, ἑτέρου λογισμοῦ γεγονὼς παραχρῆμα τὸν ἤδη ῥηϑέντα 


Magiavóv τὸν Μαυνροκατακαλὼν μεταπεμψάμενος ἐχεῖϑεν 
δοῦχα τοῦ στόλου προχειρίζεται, τὰ δὲ τῆς Πετρούλας 
ἑτέρῳ ἀνατίϑησιν. οὗτος oiv ἀπελϑὼν καὶ κατά τινα συν- 
τυχίαν εὐθὺς ἐντυχῶν ταῖς ἀπὸ .oyyilagóiag πρὸς τὸν 1΄ὸ 
Βαϊμοῦντον διαπλωϊζομέναις λῃστρικαῖς καὶ φορτηγοῖς ναυσὶ 
κατέσχεν ἁπάσας πλήρεις παντοίων ἐδωδίμων. καὶ τοῦ λοι- 
ποῦ ἄγρυπνος φύλαξ τοῦ ἀναμεταξὺ “Τογγιβαρδίας καὶ Ἰλ- 
λυρικοῦ πορϑμοῦ τυγχάνων οὐ συνεχώρει τὸ παράπαν τοῖς 
Κελτοῖς τὸν πρὸς τὸ Δυρράχιον ἀπόπλουν. 15 
8. Ὁ δέ ye αὐτοκράτωρ περὶ τοὺς πρόποδας τῶν κλει- 


Βσουρῶν καὶ κατὰ τὴν Διάβολιν αὐλιζόμενος ἀπεῖργε μὲν τοὺς 


προχωρῆσαι τῷ Βαϊμούντῳ ὠδίνοντας, ὡσεὶ νιφετοὺς δὲ 
πρὸς τοὺς τὰς κλεισούρας τηροῦντας ἐξέπεμπεν ἑκάστῳ 
ὑποτιϑέμενος, ὁπόσους εἰς τὴν πεδιάδα Δυρραχίου ἐξαπο- 90 
στέλλειν κατὰ τοῦ Βαϊμούντου καὶ ὁποῖον τὸ τοῦ πολέμου 
σχῆμα διατυποῦν τοὺς κατερχομένους χρὴ ἐν τῷ μάχεσϑαι, 
τὰ πλεῖστά τὲ προτρέχειν τοῖς ἵπποις καὶ av9ic ἀνϑυπονοσ- 


1. ἐπιπνέοντος F, ἐπιπεσόντος P. 7. μαυροχατακαλὼν F, 
μαυροκατακαζὼν À, Μαυροχατακαλὸν P. 17. Δίαβολμιν F, 
“Δεάβολιν P. ἀπεῖργε Possinus in mg.: ἀπῆγχε FP. 


que in medio freto excipiens piratioas quasdam incendit, plures 
Cum classiariis submersit. at imperator, antequam haec audiis- 
set, quia Lantulphi: ipsiusque duis Dyrracheni litterae altius in 
animo insidebant, mutato repente consilio arcessitum, quem iam 
commemoravimus, Marianum Maurocatecalonem classis ducem crea- 
vit Petrula alii mandata. ille igitur cito profectus deprehensaa 
feliciter pireticas onerarinsque e Longibardia ad Boémundum trens- 
euntes naves variis commeatibus refertas cepit omnes vigilque 
deinde eustos maris, quod inter Longibardiam est ao fretum lllyri- 
eum, omne prorsus Gallis cum. Dyrrachio commercium interolusit. 

8. Imperator autem Diaboli considens in collibus ante claustra. 
sitis, eam eos qui ad Boómundum transfogere cup arcebat, tam 
nivium instar nuntios ad duces misit clisuras custodientee, unum - 
quemque docens, quot in campum Dyrrachenum contra Boémundum 
essent mittendi quaque forma in occasione pugnae acies instrui opor- 
teret. plerumque subito eos equitatu irruere iussit indeque celeriter 


ALEXIADIS LIB. XIII. 8. 218 


τεῖν χαὶ οὕτω πάλιν καὶ πάλιν ποιοῦντας διὰ τῆς τοξείας 
μάχεσϑαι, τοὺς δὲ τὰ δόρατα φέροντας ὄπισϑεν αὐτῶν 
βραδεῖ ποδὶ στείχειν, ἵν᾽ & που γένηται τοῖς τοξόταις πλέον 
τοῦ δέοντος πρὸς τὰ ὄπισϑεν τιαρασιρῆναι, δέχωνται τού- 
ὅτους, ἅμα δὲ καὶ τὸν εἰς χεῖρας τούτων ἴσως ἐλϑόντα Κελ- 
τὸν πλήττοιεν. ἐπεχορήγει δὲ δαψιλῆ τούτοις τὰ βέλη na-C 
φαχελευόμενος μὴ φείδεσθαι τούτων ὅλως, ἀλλὰ κατὰ τῶν 
ἵππων μᾶλλον ἢ τῶν Κελτῶν ἐπιτοξάζεσϑαι, τοῦτο μὲν 
εἰδὼς ὅτι ὅσον ἐπὶ τοῖς ϑώραξι καὶ τοῖς σιδηροῖς χιτῶσι 
10 δύστρωτοι ἦσαν ἢ καὶ παντάπασιν ἄτρωτοι. βάλλειν οὖν εἰς 
μάτην καὶ πάντη ἀνόητον ᾧετο. ὅπλον γὰρ Κελτικὸν χιτών 
ἐστι σιδηροῦς κρίκος imi κρίκῳ περιπεπλεγμένος καὶ τὸ V. 815 
σιδήριον ἀγαϑοῦ σιδήρου, ὥστε καὶ βέλος ἀπιώσασϑαι ἱχανὸν 
καὶ τὸν χρῶτα φυλάξαι τοῦ στρατιώτου. προσϑήκχη δὲ τῆς Ὁ 
16 φυλακῆς καὶ ἀσπὶς οὐ περιφερής, ἀλλὰ ϑυρεὸς ἀπὸ πλατυ- 
τάτου ἀρξάμενος καὶ εἰς ὀξὺ καταλήγων καὶ τἄνδον ἠρέμα 
ὑποκοιλαινόμενος, λεῖος δὲ καὶ στίλβων κατὰ τὴν ἔξωϑεν P. 898 
ἐπιφάνειαν xoi ἐπ᾽ ὀμφαλῷ χαλκοχύτῳ μαρμαίρω». βέλος 
τοίνυν, κἂν Σχυϑικὸν οἴη, xà» Περσικόν, κἂν ἀπὸ βραχιόνων 
30 ἀπορριφείη γιγαντιχῶν, ἐκεῖϑεν ἀποκρουσϑὲν παλινδρομήσειε 
πρὸς τὸν πέμψαντα. διὰ ταῦτα τοίνυν ἔμπειρος ὦν, οἶμαι, ὁ 
βασιλεὺς τῶν Κελτικῶν ὅπλων καὶ τῶν ἡμετέρων τοξευμάτων 


4. τὰ F, τὰς P. 18. ὀμφαλῷ F, ὀφθαλμῷ P. 30. παλιν- 
δρομήσειε Ἐ, παμνδρομήσειν P. ^ 21. ὧν F, ὧν P. 


gradum referre atque iterum boc iterumque facientes sagittis dum- 
taxat pugnare. a tergo vero his praesto esse hestatos volebat lento 
gradu subsequentes, ut si vehementius sagittarii ad novissimum agmen 
reicerentur, ab hoc excipi possent simulque ut, si qui Galli ipsis 
Occurrissent, eos ferirent. largam iis distribuit telorum copiam, qui- 
bus ne parcerent magnopere exhortatus est utque in equos potius 
quam in ipsos Gallos iacularentur. sciebat enim, telis in thoraces 
ec ferreas tunicae coniectis illos aut vix sut omnino non posse vul- 
nerari, frustra vero tela mittere plane amens ei videbatur. ar- 
matura enim Gallorum lorica eet ferrea anulis conserta et ferramen- 
ium tam bono ferro fabricatum, ut et tela reiciat et militis corpus 
tueatur. accedit sd hoc munimentum scutum, non illad quidem ro- 
tandum, sed latiore ab imo ambitu in acutius fastigium desinens, 
Cuius interior pars paululum excavata est, exterior levigat& et re- 
fplendens aeneo wmbone fulgurat. itaque Scythicur licet ant. Persicum 
telum vel immanibus pue intortum inde ad iaculatorem ipsum 
repulsum resilit. quare imperator ei, Gallicae armaturae et nostrae 
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ἀφεμένους τῶν ἀνδρῶν τοῖς ἵπποις μᾶλλον ἐπιϑέσϑαι παρε- 
κελεύετο xoi χαταπερᾶν αὐτοὺς τοῖς τοξεύμασι παρήνει, ἅμα 
δὲ καὶ ἵνα τῶν ἵππων ἀποβεβηχότες εὐχείρωτοι γένοιντο. 
Κελτὸς γὰρ ἀνὴρ ἔποχος μὲν ἀκατάσχετος καὶ κἂν τεῖχος 
Βδιατετρήνειε Βαβυλώνιον, ἀποβεβηχὼς δὲ τοῦ lov ἄϑυρμα δ 

τοῖς ἐθέλουσι γίνεται. γινώσκων γὰρ τὸ διάστροφον τῶν 
συνεφεπομένων αὐτῷ οὐκ ἤϑελε τὰς κλεισούρας ὑπερβῆναι, 
καίτοι πολλὰ σφαδάζων δημοσίαν τὴν τοῦ Βαϊμούντου μάχην 
αὐτὸς ἀναδέξασϑαι, χαϑά γε καὶ πάλαι πολλάκις ἡμῖν δεδιή-- 

γητο. ἦν γὰρ πρὸς τὰς μάχας παντὸς ξίφους τομώτερος, 10 
ἄτρεπτος τὴν γνώμην καὶ παντάπασιν ἀκατάπληχτος" ἀλλὰ 
τὰ συμπεσόντα οἱ ἀπεῖργε τοῦ ἐγχειρήματος δεινῶς αὐτοῦ 
τὴν ψυχὴν ἐχπιέζοντα. στενοχωρούμενος οὖν ὁ Βαϊμοῦντος 
ἀπό τε ἠπείρου καὶ ϑαλάσσης (xai γὰρ ὁ μὲν αὐτοκράτωρ 

οἷον ϑεατὴς τῶν κατὰ τὴν πεδιάδα τοῦ Ἰλλυρικοῦ πραττο- 15 
Ομένων καϑῆστο, κἂν ὅλῃ ψυχῇ καὶ γνώμῃ καὶ συμπαρῆν τοῖς 
μαχομένοις καὶ τῶν αὐτῶν ἐκείνοις ἱδρώτων καὶ πόνων μετ- 
siye», εἰ μή που καὶ πλείω τις φαίη, ἐροϑίζων πρὸς μάχας 
xai πολέμους τοὺς κατὰ τὰς ἀχρολοφίας τῶν κλεισουρῶν 

κατατεϑέντας ἡγεμόνας xai ὑποτιϑέμενος, ὅπως χρὴ προσ- 90 
βάλλειν τοῖς Κελτοῖς" ὁ δέ γε Μαριανὸς τοῦ ἀναμεταξὺ 
«Τογγιβαρδίας καὶ Ἰλλυρικοῦ πορϑμοῦ τὰς κελεύϑους ἐπιτη- 
3. χαταπερᾶν Elberlingius: χαταπεροῦν P. δι διατετρήνειε F, 


διατετρήνεις P. 9. πάλαι F, πάλιν P. — 14. ϑαλάσσης F, 
ϑαλάττης P. ^ 16. χαὶ συμπαρῆν F, χαὶ om. P. 17. xef- 
voy F. 20. ὅπως C, ὅπερ P. 


iaculationis gnarus imperabat, ut hominibus neglectis equos potius 
peterent iaculisque figerent, quippe cum illi equis deiecti facile cape- 
rentur. Gallus enim equo impositus omnino superari non potest, quin 
etiam Babylonios muros perrumpet: simul autem de equo descendit, 
volentibus ludus est. cumque perversitetem hominum ipsum comi- 
tantium bene nosset, claustra excedere noluit, quamquam, id quod 
saepius mihi olim confirmavit, maxime oupiebat proelii fortunam 
cum Boémundo experiri. erat enim omni gladio ut ita dicam acrior, 
summa constantia ac plane inperterritus, sed quae ipsi acciderant 
quaeque vehementer eius enimum crucisbant, db incepto tuno qui- 
em desistere eum coegerunt. interim Boémundus terra marique 
inclusus est. sedebat enim imperator quasi spectator eorum, quae 
in Illyrici planitie gerebantur, totoque animo et consilio pugnanti- 
bus suis aderat, ita ut et omnium sudorum laborumque eorum per- 
ticeps esset (immo plures eum pertalisse dixeris) et duces, qui mon- 
tium vertices claustraquo tenebant, ad proelia pugnasque sdhortare- 
tur et, quomodo Galli invadendi essent, instrueret. iem Marianus, 
qui omnes tum vias freti, quod Longibardiae atque Illyrico interia- 
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ρῶν ἀπεῖργε παντάπασι τοὺς ἐχεῖϑεν πρὸς τὸ Ἰλλυριχὸν 
διαπερῶντας, οὐ τριάρμενον οὐδὲ μυριοφόρον ὁλκάδα οὐδὲ 
μυοπάρωνα δίκωπον τὸ παράπαν ξυγχωρωῶν πρὸς τὸν Boi- 
μοῦντον διαπερᾶν) καὶ αὐτῶν γοῦν τῶν διὰ ϑαλάττης χομι- 
δζομένων τροφίμων ἐκλειπόντων αὐτῷ καὶ τῶν διὰ ξηρᾶς" 
ἐπιτιϑεμένων σὺν ἐμτιειρίᾳ πολλῇ τὸν πόλεμον ἑώρα πιρο- 
βαίνοντα (ὁπηνίκα γὰρ τοῦ χάραχος χορταγωγίας χάριν ἐξήει Ῥ. 399. 
τις ἢ καί τινων συγκομιδῶν ἄλλων ἢ καὶ τοὺς ἵππους εἰς 
ποτὸν ἐξήλαυνον, ἐπετίϑεντο τούτοις οἱ Ῥωμαῖοι καὶ τοὺς 
1ο πλείονας ἀνήρουν, ὡς κατὰ μιχρὴν τὸ αὐτοῦ δαπανᾶσϑαι 
στράτευμα) ἀποστείλας πρὸς τὸν δοῦκα “υρραχίου ᾿4λέξιον 
τὰ περὶ εἰρήνης ἐπερωτᾷ. ἐπεὶ δὲ καὶ εἷς τις εὐγενὴς τῶν 
τοῦ Βαϊμούντου κομήτων 1 ελέελμος ὁ Κλαρέλης ἑώρα τὸ 
ἅπαν στράτευμα τῶν Κελτῶν ὑπό τε juo? καὶ νόσου (δεινὴ V. 816 
1δγάρ τις τούτους ἐπέσχηψεν ἄνωϑεν) - διαφϑειρόμενον, τὴν 
ἑαυτοῦ σωτηρίαν πραγματευόμενος μεϑ᾽ ἵππων πεντήκοντα 
αὐτομολεῖ πρὸς τὸν αὐτοχράτορα. Ó δὲ βασιλεὺς τὸν τοιοῦ- B. 
zov ἀποδεξάμενος πιϑόμενός τε τὰ κατὰ τὸν Βαϊμοῦντον 
καὶ τήν vs ὑπὸ λιμοῦ τοῦ στρατεύματος πτῶσιν βεβαιωθεὶς 
20xai ὡς ἐν στενῷ κομιδὴ τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ἐληλάκει, αὐτὸν μὲν 
τῷ τοῦ νωβελλισίμου τηνικαῦτα τιμᾷ ἀξιώματι πολλαῖς 
δωρεαῖς καὶ χάρισιν ἀμειψάμενος, μεμαϑηκὼς δὲ διὰ τῶν “ 
τοῦ ᾿4λεξίου γραμμάτων, ὅτι ὁ Βαϊμοῦντος τὰ περὶ εἰρήνης 


18. δεξάμενος A. 19. τοῦ λιμοῦ P, τοῦ om. F, 32. δὲ xelA. 


eot, oustodiebat, omnes inde in Illyrioom treiecturoe prohibuit at- 
que effecit, ut neo navi trinis instructae velis neo vastae onerariae 
nec denique myoparoni duorum remorum transífretare ad Boémun- 
dum ullo modo liceret. is igitur deficientibus maritimis commeati- 
bus cum e terra iam undique se premi bellumque prudentiseime 
geri conspiceret (si qui enim pabulendi sat aliarum rerum 
darum cause castris exirent vel ad potum equos educerent, 
Romani in eos invadentes plurimos eorum írucidabant, ita ut ie 
consumereiur illius exercitus), missis ad Alexium Dyrrachii dicem 
legatis de pace agere coepit. Gulielmus vero Clarelas, vir praecellens 
inter Boémundi comites, cum universum Gallorum exercitum videret 
et fame et morbo terribili divinitus immisso laborantem, saluti suae 
consulens cum quinquaginta equitibus ad imperatorem transfugit. 
|uem benigne exceptum imperator, ubi Boémundi rerum condicionem 
didemquo exercitus fame pressi audivit quantisque ille esset in 
angustiis, multis benefciis donisque eumulatum ipe nobilissimi dMF 
guitaie ornavit. cumque ex Alexii litteris cognovisset, Boémundum 
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πρὸς αὐτὸν διαπρεσβεύεται, κατανοῶν δὲ xoi τοὺς dug" 
αὐτὸν ἀεί τι xaxó» κατ᾽ αὐτοῦ διανοουμένους καὶ ὅσαι «Mou 
ἐπανισταμένους ὁρῶν καὶ βαλλόμενος μᾶλλον ὑπὸ τῶν 
Οἐγκολπίων ἢ τῶν ὀϑνείων ἐχϑρῶν, ἐπεὶ ἐδόκει αὐτῷ μὴ 
ἐπὶ πλέον πρὸς ἑκατέρους ἀμφοτέραις χερσὶ μάχεσϑαι, τὴν 5 
ἀνάγκην φιλοτιμίαν ποιησάμενος, ὥς πού τις ἔφη, βέλτιον 
ἔγνωχεν εἶναι τὴν μετὰ τῶν Κελτῶν εἰρήνην ἀσπάσασϑαι 
xoi μὴ τὰς τοῦ Βαϊμούντου ἀπώσασϑαι αἰτήσεις, ἐπτοεῖτο 
δὲ ἐπὶ τὰ προσωτέρω χωρῆσαι δι᾽ ἣν ἄνωθεν ὁ λόγος ἐνέ- 
φηνεν αἰτίαν. διὰ ταῦτα αὐτὸς μὲν αὐτοῦ που προσέμενεν 10 
ἀντικαϑιστάμενος πρὸς ἄμφω τὰ μέρη, τῷ δὲ δουκὲ 1υρ- 
eayíov τοιαῦτα πρὸς τὸν Βαϊμοῖντον εἰπεῖν διὰ γραμμάτων 
ἐπέσκηψεν “οἶσϑα πάντως, ὁσάκις ἠπάτημαι πιστεύων τοῖς 
Ῥσοῖς ὅρχοις καὶ ῥήμασιν. καὶ εἰ μὴ ὁ τοῦ εὐαγγελίου ϑεῖος 
νόμος Χριστιανοῖς ἅτεαντα συγχωρεῖν ἀλλήλοις παρεκελε΄ετο, 15 
οὐκ ἂν πρὸς τοὺς σοὺς λόγους τὰ ὦτα ἀνέῳξα. βέλτιον δὲ 
ὅμως ἀπατᾶσϑαι ἢ πρφοσκεκρουχέναι Θεῷ καὶ ϑείους παρα- 
βαίνειν νόμους. διά τοι τοῦτο οὐκ. ἀποπέμπομαί σου τὴν 
αἴτησιν. εἰ, μὲν οὖν ἐν ἀληϑείᾳ τὴν εἰρήνην καὶ αὐτὸς βού- 
Ae μισαχϑεὶς τὸ ἄτοπον οὗπερ ἐπεχείρησας ἔργου καὶ 20 
P. 400 ἀτέλεστον xoi οὐκέτι αἵμασι Χριστιανῶν ἐκχεομένοις χαίρειν 
ἐθέλεις οὔϑ' ὑπὲρ τῆς σφῶν πατρίδος ov9' ὑπὲρ τῶν Χρισ- 


8. ὑπὸ F, ἀπὸ P. 9. ἄνωθεν F, ἄνω P. 20. ἐπεχείρησας 
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Ἰεξαίου misse, qui pacem Ῥοοτϑαί, reputans nefarios istos domi in- 
sidiatores periculum semper sliquod moliri cogitansque, quoties con- 
tra se coniuraverint et 8 familiaribus magis quam ab exteris boeti- 
bus se petitum osse, nec utraque manu amplius cum utroque hoste 
pugnandum ratus neoeasitate, quod aiunt, in studium versa optimum 
duxit, Boémundi precibus minime reiectis cum Gallis pacem inire 
aique ob causas supra relaías quominus longius progrederetur de- 
sisiere. quare ipse quidem ibi, ubi erat, remansit utrique resistens 
parti litteris autem ad Dyrrachii ducem redditis responderi Βοῦ- 
mundo iubet hunc fere in modum: "nosti omnino, quoties decep- 
tus sim tuis credens e iuramentis et verbis. neo nisi divina evan- 
geli Jex Christianis praeciperet, ut conta sibi motao ignowerent, 
iles nunc sermonibus tuis aures praeberem. sed quia falli me- 
lius eet, quam deum offendere divinaeque leges migrare, non re- 
dio preoes tuas. quodsi igitur revera pacem et ipse desideras 
'ersm quam suscepisti et temerariam rem deteetetus neque 
amplins Christisnorum sanguine non patriae vestrae neo Christiano- 
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τιανῶν, ἀλλὰ σοῦ γε xai μόνδυ χάριν ϑελήματος, ἐπεὶ βραχὺ 
τὸ ἀναμεταξὺ ἡμῶν διάστημά ἐστιν, αὐτὸς παραγενοῦ ue" 
ὅσων ἂν βούλῃ. καὶ εἴτε τὰ σφῶν ἡμῶν ϑελήματα ἐς ταὐ- 
τὸν συμβαῖεν, ὡς ἡ σύμβασις ἕξει τῶν πραγμάτων, εἴτε 

δκαὶ μή, καὶ οὕτως, ὡς εἴρηται, ἀβλαβὴς πρὸς τὴν ἰδίαν 
ἐπαναστρέψεις παρεμβολήν." 

9. Ταῦτα ἀκούσας ὁ Βαϊμοῦντος ὁμήρους τῶν ἐπι- 
φανῶν ἡτήσατο δοϑῆναί οἱ, ἐφ' ᾧ τούτους παρὰ τῶν αἰτοῦ 
κομήτων ἐλευϑέρους ἐν τῇ ἰδίᾳ κατέχεσϑαι παρεμβολῇ, μέ- B 

10 etc ἂν αὐτὸς ἐπαναστρέψῃ" ἄλλως γὰρ μὴ ἀποϑαρρεῖν τὴν 
περὸς τὸν αὐτοχράτορα ἔλευσιν. μεταπεμψάμενος τοίνυν ὃ 
βασιλεὺς τὸν Νεαπολέτην Μαρῖνον καὶ τὸν in ἀνδρείᾳ περί- 
κλυτὸν Φράγγον “Ῥογέρην, ἄνδρας φρενήρεις καὶ τῶν faz 
νικῶν ἐθῶν ἐν πείρᾳ καϑεστηκότας τιολλῇ, καὶ Κωνσταν- 

1δεῖνον τὸν Εὐφορβηνόν (γενναῖος δὲ οὗτος καὶ χεῖρα καὶ 
γνώμην καὶ μηδέποτε κατά τι τῶν αὐτῷ παρὰ τοῦ βασιλέως 
ἐπιτεταγμένων διημαρτηχώς) καὶ ᾿“δράλεστόν τινα τῆς Κελ- 
τικῆς γλώττης εἰδήμονα, τούτους, ὡς εἴρηται, πρὸς τὸν 
Βαϊμοῦντον ἀπέστειλεν ἐπισχήψας πιαντοίως αὐτὸν μετελ- 

30 ϑεῖν καὶ πεῖσαι αὐτόμολον ἀφικέσϑαι πρὸς τὸν αἰτοχράτορα, 
ἐφ᾽ ᾧ ἀπαγγεῖλαι ἅπερ ἂν βούλοιτο καὶ ζητοίη ἐξ αὐτοῦ Ὕ. 811 
κἂν μὲν ἀρεστὰ δόξῃ τῷ αὐτοχράτορι, ἐξ ἀνάγκης αὐτῶν 


3. KF, εἰς P. δ. πρὸς τὴν F, rjv om.P. 14. ἐθνῶν. 
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rum, sed tuse solius libidinis c»usa effuso laetaris, age, cum haud 
magnum spatium inter nos intersit, ipse huo venias cum quotcumque 
placebit oomitibus. ac sive consentientes res inter nos componemus 
sive id non faciemus, incolumis tamen, ut dictum est, in tua te 
castra recipiee." 
9. Quibus auditis Boómundus obeides petiit ex numero viro- 
rum illustriom, qui liberi in suis ipsius castris in custodis teneren- 
iur suorum comitum, dum ipeo rediisset. alioquin enim umquam 
se ad imperatorem venturum negavit. quapropter hic vocatos ad 
se Marinum Neapolitanum et Rogerium Franeun, fortitudinis gloria 
praeclarum, prudentes viros et Latinorum morum peritissimos, prae- 
terea Constantinum Euphorbenum et manu et consilio promp'issimum, 
qui omnia sibi ab imperatore imperata feliciter semper fecerat, et 
Ádralestum quendam linguae Gallicae peritum ad Boémundum misit 
dato illis negotio, omni ratione ut eum adirent eique iaderent, 4 
uí ad imperatorem sese sponte conferret et ea quae vellet ab eoque Ἔ 
peteret enuntiaret: nam ea, modo commoda essent imperatori, haud 


« 
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ἐπιτεύξεσϑαι, εἰ δὲ μὴ, ἀβλαβῆ αὖϑις slg τὴν οἰκείαν πα- 
λινοστῆσαι παρεμβολήν. καὶ ταῦτα μὲν πρὸς ἐκείνους ὁμι- 
λήσας ὁ βασιλεὺς ἐκεῖϑεν ἀπέλυσεν" οἱ δὲ τὴν πρὸς τὸν 
Βαϊμοῦντον φέρουσαν ὥδευον. ὃς τὴν τούτων πυϑόμενος 


Ῥ ἔλευσιν καὶ δεδιώς, μὴ τὴν τοῦ στρατεύματος αὐτοῦ πτῶσιν 5 


κατανοήσαντες τῷ βασιλεῖ τὰ περὶ τούτω» ἀπαγγείλαιεν, 
ἔποχος πύρρω τῆς παρεμβολῆς αὐτοῖς ὑπήντησεν. οἱ δὲ 
τὰ τοῦ αὐτοχράτορος πρὸς αὐτὸν ἀπεστομάτισαν ὡς “οὐκ 
ἐπιλέλησται πάντως ὁ βασιλεύς, φησι, τῶν ὑποσχέσεων καὶ 
τῶν Ügxov, ὧν ἐποιήσω οὐ σὺ μόνον, ἀλλὰ καὶ πάντες οἱ 10 
τότε διεληλυϑότες χόμητες. καὶ ὁρᾷς πάντως, ὡς οὐκ εἰς 
καλὸν τὰ τῆς παραβάσεως τῶν ὅρχων ἐχείνων ἀπέβη σοι." 
τούτων ὁ Βαϊμοῦντος ἀκούσας "Gig" ἔφη “τῶν τοιούτων 
λόγων. εἰ δέ τι ἕτερον παρὰ τοῦ βασιλέως διεμηνύϑη μοι, 
τοῦτο μαϑεῖν ἐθέλω." καὶ οἱ πρέσβεις πρὸς αὐτόν “ὁ βα- 1 
σιλεὺς τὴν σήν τε καὶ τοῦ ὑπὸ σὲ σερατεύματος σωτηρίαν 


P. 401 βουλόμενος ταῦτά σοι δι’ ἡμῶν ἀποφϑέγγεται. οἶσϑα πάν- 


» 
n 


τως, ὅτι πολλὰ μογήσας οὔτε τὴν πόλιν Δυρραχίου κατασχεῖν 
οἷός τε γέγονας οὔτε σαυτῷ καὶ τοῖς ὑπὸ σὲ ἀγαϑόν τι 
προσενήνοχας. εἰ γοῦν μὴ παντελῖ, ἀπώλειαν ἑαυτοῦ τε30 
καὶ τοῦ ὑπὸ σὲ λαοῦ βούλει πραγματεύσασϑαι, ἴϑι τιρὸς 
τὴν βασιλείαν μου ἀδεῶς ἀποκαλύψας ἅπαν τὸ σοὶ βουλη- 


6. ἀπαγγείλαιεν scripsi: ἀπαγγείλοιεν F, ἀπαγγέλοιεν Ρ. 1. 
ὑπήντησεν F, ἀπήντησεν P. 9. φησὶ F, quu P. 748. τὴν 
πόλιν FC, πόλιν om. P. 322. πρὸς τὴν F, τὴν om. P. 


dubie eum assecuturum, sin minus, incolumem in sua ipsius castra 
rediturum. quod ubi cum illis imperator communicavit, eos dimisit. 
illi vero viam ad Boémundum ferentem inierunt. hic venire ad ae 
eos certior faotus ao veritus, ne cognitam exercitus miseriam impe- 
retori renuntiarent, equo oonscenso obviam iis longe a castris factus 
est. qui imperatoris ad eum verbe hunc in lum tradiderunt: 
"minime imperator oblitum se osse dicit promissa iuramentaque illa, 
quibus non tu solum, sed omnes etiam, qui tunc transiere comites, vos 
ipsi obetrinxeritis. ac plane intellegis, minime tibi bene oessisso 

iurie." haeo ut audivit Boémundus "Iam satis est? inquit "talium 
verborum; sed, si quid aliud mihi ab imperatore affertis, scire id 
cupiam". ' cui legati "Haec tibi? inquiunt "tuse tuique exercitus 
saluti consulens imperator per nos denuntiat: scis utique, te nec 
Dyrrachium, etsi multa tuleris, oocupare potuisse neo tibi tuorumve 
Cuipism commodum ullum pareviwe. nisi igitur summum et tuum 
et tui exercitus vis exitium moliri, aocedas ad maiestatem meam et 
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τὸν xoi ἀκουσόμενος αὖϑις τὰ ἡμῖν δοχοῦντα. καὶ εἰ μὲν 
ἐς ταὐτὸν αἱ ἀμφοτέρων γνῶμαι ξυνδράμοιεν, Θεῷ χάρις: 
si δ' οἷν, ἀσινῆ σε αὖϑις πρὸς τὴν οἰκείαν ἐχπέμψω 
παρεμβολήν. ἀλλὰ καὶ ὅσοι τῶν ὑπὸ σὲ πρὸς τὴν τοῦ 
δάγίου τάφου προσχύνησιν ἀπιέναι βουλήσονται, διασωθή- 
σονται παρ' ἐμοῦ" ὅσοι δὲ τὴν πιρὸς τὴν χώραν αὐτῶν Β 
ἀναχώρησιν ἕλωνται, δαψιλῶν τῶν ἐξ ἐμοῦ δωρεῶν ἀνιολαύ- 
σαντες πρὸς τὰ οἴχοι ἀπολυιϑήσονται." καὶ ὃς πιρὸς αὐτούς 
γὴν ἔγνων ὄντως, παρὰ τοῦ βασιλέως σταλῆναι ἄνδρας 
Ἰοϊκανοὺς εἰπεῖν ve λόγον xoi δέξασϑαι. αἰτῶ γοῦν ἀφ᾽ 
ὑμῶν πληροφορίαν λαβεῖν εἰς τὸ παντελές, μὴ ἀτίμως ὑπο- 
δεχϑῆναι τιαρὰ τοῦ αὐτοχράτορος, ἀλλὰ πρὸ ἕξ σταδίων 
τοὺς γνησιωτάτους τῶν χαϑ' αἷμα προσῳκειωμένων αὐτῷ 
τὴν ἐμὴν ποιήσασϑαι προῦπάντησιν, περὶ δὲ τὴν βαδιλικὴν 
τὸ σκηνὴν πιελάσαντα ἅμα τῷ τὰς πύλας εἰσιέναι καὶ αὐτὸν τῆς 
βασιλικὴς ἐξαναστάντα περιωπῆς ἐντίμως ue ὑποδέξασϑαι C 
καὶ μηδ᾽ ἡντιναοῦν ἀναφορὰν τῶν προγεγονυιῶν συμφωνιῶν 
γεγονέναι μοι ἢ ὅλως εἰς κρίσιν ἀγαγέσϑαι με, ἀλλ' ἐλεύ- 
ϑέρον ἄδειαν σχόντα κατὰ τὸ ἐμοὶ βουλητὸν simtiv ὁπόσα 
30xoi βούλομαι" πρὸς δὲ τούτοις καὶ τὸν βασιλέα τῆς ἐμῆς 
χρατῆσαι χειρὸς καὶ πρὸς τῇ κεφαλῇ τῆς κλίνης αὐτοῦ πα- 
φαστῆσαί us καὶ μετὰ δύο χλαμίδων τὴν εἴσοδον ποιησά- 


8. οὖν F, ob P. - ἐχπέμψω F, πέμψω P. δ. διασωϑή- 
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quidquid cupis exponas auditarus quid mihi videatur. ac si unum 
mterque sentit probatque, deo gratias; sin minus, incolumem te in 
castra tua remittam. tuorum vero quicumque ad sanctum sepul- 
erum venerandum discedere cupient, à me sustentabuntur; quotquot 
autem patriam repetere malent, amplis ἃ me donis aucti domum 
revertentur." δὰ quse Boémundus "Nunc vero? inquit intellego 
missos ad me esse ab imperatore viros idoneos ad rationes redden- 
das recipiendasque. fidem igitur plenam mihi a vobis dari volo, 
minime contemptim me ab imperatore iri exceptum, sed ultra sex 
síadia obvium mihi familiariseimos ipsius consenguineorum ad me 
prosequendum prodituros esse; ubi autem accessero ad regium ta- 
bernaculum sc portas eius ero ingressurus, ipsum e regio solio sur- 
Tecturum et honorifico me suscepturum nulle omnino facta mentione 
eorum quae olim inter nos pepigerimus: neve a me rationem exigat, 
verum me liberum atque plane securum, quaecumque libuerit, loqui e. 
sinat. ad haoc spondeatis velim, imperatorem manu me prehesurum ^ 
οἱ ad caput lecti sui locum mihi daturum concessuramque, ut cum 


* 
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μενον μηδ' ὅλως εἰς προςκύνησιν χάμψαι γόνυ ἢ τράχηλον 
τῷ αὐτοκράτορι." τούτων ἀκούσαντες οἱ ἀνωτέρω δηλω- 
ϑέντες πρέσβεις τὸ μὲν ἐξαναστῆναι τοῦ βασιλικοῦ ϑρόνου 
Ῥαὐτὸν οὐ προσεδέξαντο, ἀλλὰ καὶ ὡς περιττὴν τὴν αἴτησιν 
ἀπεπέμψαντο" οὐ μόνον δὲ τοῦτο ἀπεδοχίμασαν, ἀλλὰ καὶ δ 
τὸ μὴ κλῖναι γόνυ μήτε τράχηλον εἰς προσχύνησιν τῷ βα- 
V. 818σιλεῖ. πρὸς δὲ τὸ τινὰς τῶν πορρωτέρω συγγενῶν αὐτοῦ 
μεταβῆναι διάστημα ἱκανὸν καὶ οὕτως τοῦτον προσδέξασϑαε 
πρὸς τὸν βασιλέα εἰσελευσόμενον χάριν οἰκονομίας καὶ ϑὲ- 
θαπείας τῆς πρὸς αὐτὸν καὶ πρὸς τὸ σὺν δυσὶ χλαμύσιν 10 
εἰσελϑεῖν, ἀλλὰ δὴ καὶ τὸ τῆς χειρὸς τούτου τὸν βασιλέα 
ἐφάψασϑαι καὶ στῆσαι πρὸς τῷ ἄνωθεν μέρει τοῦ βασιλι- 
xo σχίμποδος οὐκ ἀπεπέμψαντο. μετὰ τὸ ταῦτα ῥηϑῆναε 
διέστησαν oi πρέσβεις ἀπελϑόντες, ἔνϑα ἡτοίμαστο ἡ τού- 
τῶν ἀνάπαυσις, φυλαττόμενοι ὑπὸ σεργεντίων ἑχατόν, ἵνα 15 
μὴ νυχτὸς ἐξεληλυϑότες τὰ περὶ τὸ στράτευμα χατασκηπή-- 
P. 402 σαιεν καὶ οὕτω καταφρονητικχώτερον πρὸς αὐτὸν διατεϑή- 
σονται. τῇ δὲ μετ' αὐτὴν ue" ἱππέων τριακοσίων καὶ τῶν 
χομήτων πάντων κατέλαβεν, οὗ τοῖς δηλωϑεῖσιν ἀνδράσε 
τῇ προτεραίᾳ ὡμίλησε, κᾷϑ' οὕτως τοὺς ἐχχρίτους ἕξ τὸν 30 
ἀριϑμὸν συμπαραλαβὼν ἄπεισι πρὸς τοὺς πρέσβεις τοὺς ὑπο- 
λοίπους αὐτοῦ που καταλιπὼν ἀπεχδέχεσϑαι αὐτὸν ἐκεῖϑεν 


19. οὗ τοῖς FO, οὑτοῖς P. δηλωϑεῖσιν F, δηλωϑεῖσι P. 


duobus militibus eum adiens nec genu imperatoris venerandi causa 
nec collum fectam." quibus auditis legati, quos supra memora- 
vimus, assurgendum ease illi e regio solio minime agnoscebant su- 
perbasque eius preces repudiabant. neque hoc solum denegaverunt, sed 
etiam id, quod sibi petebat, ut. imperatoris venerandi causs nec genu 
nec collum fecteret. cetera haud perinde abnegarunt, videlicet co- 
gnatorum nonnullos, sed non qui maxime propinqui essent imperatori, 
sliquantam spatii prodeuntes exceptum illum ad imperatorem adduc- 
ituros curae honorisque causa, porro ipsum cum duobus eum mi- 
litibus aditurum, manu denique ab imperatore prehensum iri atque 
fore ut ei ad superiorem lecti regii partem stare liceret. his dictis dis- 
cesserunt legati eoque abierunt, ubi paratum iis hospitium erat attri- 
buts centum satellitum custodis, ne noctu egressi exeroitum specu- 
larentur Boémundumque contemptius baberent. postridie ille cum 
» tquitibus trecentis cunctisque comitibus in eum progressus locum, 
7^ ubi pridie cum illis viris convenerat, reliotis illio ceteris iussisque se 
redeuntem opperiri cum eleotis sex ad legatos abit. ibiresumpta pri- 
» 
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ἐπανελϑόντα. περὶ γοῦν τῶν προλεχϑέντων αὖἶϑις διασκεπτο- 
μένων, &nei ὁ Βαϊμοῦντος ἐνίστατο, κόμης τις τῶν λίαν ὑψη- 
λῶν Οὖβος τὴν κλῆσιν πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον ἔφη ὡς “οὐ- 
δεὶς ἀφ' ἡμῶν τῶν μελλόντων μετὰ τοῦ βασιλέως συνάψαι 
51ó» πόλεμον οὔπω ἔπληξέ τινα διὰ δόρατος. ἔα τοίνυν τὰ B 
πολλά" τὴν εἰρήνην τῆς μάχης ἀλλάξασϑαι χρή." λόγων οὖν 
πολλῶν ἐξ ἑκατέρων κινηϑέντων, βαρέως ὁ Βαϊμοῦντος εἶχεν 
ὑβριοπαϑῶν, si μὴ τιάντα γένοιντο ὁπόσα φϑάσας ἐπεζήτει 
τοὺς πρέσβεις. τῶν δ' ἐπί τισι συγκατατιϑεμένων, ἐφ᾽ ὧν 
10 δὲ ἀνανευόντων, πείϑεται ὁ Βαϊμοῦντος καὶ τὴν ἀνάγκην, 
8 φασι, φιλοτιμίαν ποιησάμενος ὅρχον ἐξ αὐτῶν ἐζήτει, ὥστε 
ἐντίμως ὑποδεχϑῆναι καὶ εἰ μὴ τοῖς ϑελήμασιν αὐτοῦ ὁ 
αὐτοχράτωρ ἀνανεύσειεν, ἀσινὴς πρὸς τὴν ἰδίαν ἐκπεμφϑῆναι 
παρεμβολήν. τῶν οὖν ἁγίων εὐαγγελίων πιροτεϑένεων ὁμή- 
Ἰδροὺυς ἐζήτει παραδοϑῆναι τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ 1ἴδῳ καὶ φυ-Ο 
λάττεσϑαι mag! αὐτοῦ μέχρις οὗ αὐτὸς ὑποστρέψῃ. οἱ δὲ 
πρέσβεις πρὸς τοῦτο κατανεύσαντες ὕρχους αὐϑις ὑπὲρ τῆς 
τῶν ὁμήρων ἀσφαλείας καὶ αὐτοὶ ἀντεπεζήτουν. κατανενδυ- 
xdg δὲ πρὸς τοῦτο ὁ Βαϊμοῦντος καὶ ὅρχους δοὺς καὶ λα- 
30 βὼν τοὺς μὲν ὁμήρους, τόν τε Σεβαστὸν Magivov xai τὴν 
καλούμενον "Τδράλεστον καὶ τὸν Φράγγον “Ῥογέρην, τεαραδί- 


6. ἀντιλέξασϑαι C. 9. δὲ F. 16. ὑποστρέψη F, ὑπο- 
σιρέψοι P. 17. πρὸς F, εἰς P, αὖϑις F, dv P. ὑπὲρ 
τῆς τῶν ὁμήρων ἀσφαλείας καὶ aieo F, καὶ αὐτοὶ ὑπὲρ τῆς 
τῶν ὁμήρων ἀσφαλείας P. 21. Φράγγον "Poygny om. 


spatio octo literarum relicto. ῥογέριον A. 


ori disceptatione, cum Boómundus insteret, comes quidam ex praos- 
tantissimis, cui bus nomen fuit, sio Boómundum alloquitur: "nemo 
adhuc noetrum, qui hue cum imperatore proeliaturi veneramus, quem- 
quam haste percussit. omitte ista tot vorba; pax proelio mutanda est." 
tum multa eet sermonum altercatio exorta segre ferente Boémundo 
et contumeliae looo ducente, si non omnis, quae petierat a legatis, 
ferent. quibus quaedam concedentibus, reliqua vero denegantibus 
Boémundus necessitate, ut dici solet, in stadium versa postulavit ut 
iurarent se honorifice exceptum iri et si imperator quae vellet con- 
cedere recusaret, incolumem in castra sua dimissum iri. sanctisigitur 
evangeliis propositis Obsides Gido fratri tradi custodirique ab eo ad 
soum usque reditum iumit. quae legati approbantes et ipsi ad iusiuran- 
dum de obsidum incolumitste eum vicissim adegerunt; quod Boé- 
mundus iis praestitit, datis igitur acceptisque iuramentis Sebastum 
Marinum, Adralestum qui vocabatur et Rogerium Francum obeides 


* 
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duct τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ liq, ἵν' ὁπηνίκα ἢ μετὰ τοῦ Ba- 
σιλέως εἰρηνικὰς σπονδὰς ποιήσειεν ἢ εἰ μὴ τοῦτο, ἀβλαβεῖς 
ἐχεῖϑεν κατὰ τοὺς ὅρχους αὐτοὺς πρὴς τὸν αὐτοχράτορα ἐξ- 
ἀποστείλῃ. - 

10. Μέλλων τοίνυν τῆς πρὸς τὸν βασιλέα μετὰ τοῦ ὃ 


D Εὐφορβηνοῦ Κωνσταντίνοι τοῦ Καταχαλὼν φερούσης ἅψασ- 


αι, ἐπεὶ δυσωδία πολλὴ διὰ τὸ περὶ τὸν αὐτὸν τόπον και- 
ρὸν ixavó» τὸ $m αὐτὸν στράτευμα χρονοτριβῆσαι γέγονε, 
βουλόμενος μεταϑεῖναι τὸ στράτευμα μηδὲ τοῦτ᾽ ἄνευ τῆς 
αὐτῶν βοιλῆς ἐϑέλειν γενέσϑαι ἔλεγε. τοιοῦτον γὰρ τὸ 10 
Κελτῶν γένος ἀνώμαλον καὶ ἐφ' ἑκάτερα ἐν ὀξείᾳ καιροῦ 


- ῥοπῇ μεταφερόμενον᾽" καὶ ἔστιν ἰδεῖν τὸν αὐτὸν xoi ἕνα 


ποτὲ μὲν αὐχοῦντα τὴν γῆν κλονήσειν ἅπασαν, ποτὲ δὲ ὑπο- 
πεπεωκότα καὶ μέχρι κονίας αὐτῆς καταγόμενον καὶ μᾶλλον, 
ὁπηνίχα στερροτέροις ἐντύχοι φρονήμασιν. οἱ δὲ πιλείω τῶν 15 
δύο καὶ δέκα σταδίων οὐ συνεχώρουν μετατεϑῆναι τὸ στρά- 


P. 408 τευμα καὶ “εἰ τοῦτο βούλει," πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον ἔλεγον 


«συνελευσόμεϑα καὶ ἡμεῖς ὀψόμενοι τὸν τόπον". κατανεύ- 


V. 8ι9σαντος δὲ καὶ πρὸς τοῦτο τοῦ Βαϊμούντου, παραχρῆμα διὰ 


* 


γραμμάτων τοῖς τὰς κλεισούρας φυλάσσουσιν ἐδήλωσαν, ὥστε 20 
μὴ ἐκδρομὰς ποιουμένους καταβλάπτειν αὐτούς. ὁ δὲ Εὐ- 
φορβηνὸς Κωνστανεῖνος ὁ Κατακαλὼν jreivo αὖὐϑις τὸν Boi- 


8, γέγονε F, γέγονεν P. 9. τοῦτ᾽ F, τοῦτο P. 10. 
αὐτοῦ C. ἔλεγε F, ἔλεγεν P. 11: Κελτῶν F, 
Κελτικὸν P. 16. στερροτέροις F, στεροτέροις P. 16. 
μετατεϑεῖναι F, μεταϑεῖναι P. 20. φυλάσσουσιν F, φυ- 
Adrrovoi P. 


Gido fratri tradidit δα condicione, nt, sive cum imperatore pacem 
conoiliaret sive minus, illaesos ex iureiurando imperatori remitteret. 

10. Antequam vero iter ad imperatorem una com Euphorbeno 
Constantino Catacslone  oapesseret, castra diuturp& in eodem 
loeo commoratione fetidissima transferre cupiens ne id quidem se 
sine illorum consilio facturum esse affirmavit. est enim Gallorum 
natura tam inaequalis δὲ uno temporis puncto utrimque mutabilis, ut 
qui modo terram se unum iactabat concussurum universam, idem 
mox plane demissus animo et ad pulverem, ut aiunt, deiectus sit 
praesertim cum in fortioris animi viros inciderit. illi igitur ultra 
stadie duodecim traduci exercitum non permittunt et" Boómundo 
"nos quoque," inquiunt "sis, comites erimus locumque inspiciemus." 
Boémundo etiam id concedente, illi datis confestim ad custodes claus- 
trorum litteris interdixerunt, ue qua eruptione Gallos infestarent. 
tum Euphorbenus Constentinus Catacalo petits impetrataque a Boà- 
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μοῦντον, παραχωρηϑῆναί οἱ τὴν sic τὸ Zfvogégiov ἀπέλευσιν. 
χιτανεύσαντος δὲ τοῦ Βαϊμούντου, γοργῶς τὸ «Δυρράχιον ὃ 
Keraxahdw καταλαμβάνει καὶ τὴν φυλάσσοντα τὴν πόλιν 
᾿Αλέξιον τὸν υἱὸν Ἰσαακίου τοῦ σεβαστοκράτορος ἀναζητήσας 
ἀπήγγειλε τὰ παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος διαμηνυϑέντα πρὸς Β 
αὐτόν τε καὶ τοὺς συγκατελϑόντας μετ᾽ αὐτοῦ λογάδας τῶν 
στρατιωτῶν. καὶ γὰρ οὐχ ἠδύναντο τοῦ τείχους προκύπτειν 
dà τὴν γεγενημένην ἄνωϑεν παρὰ τὰ κρήδεμνα τοῦ δυρρα- 
Χίου μηχανὴν τοῦ αὐτοκράτορος. σανίδες γάρ τινὲς περὶ 
Ιϑτὰς ἐπάλξεις vof χάστροι δὐμηχάνως ἐτέϑησαν ἐπὶ τούτῳ 
αὐτῷ κατασχευασϑεῖσαι ἀνήλωτοι, ὥστε τοὺς ἴσως ἀπὴ τῶν 
“Ματίνων διὰ κλιμάκων ἀναρριχᾶσϑαι τεειρωμένους, ἐπὰν τῶν. 
ἐπάλξεων ἐπιβαῖεν, μὴ ἐστηριγμένους ἴστασϑαι, ἀλλὰ σὺν 
αὐταῖς σανίσι διολισϑαίνειν τηνικαῦτα καὶ πίπτειν ἐντός, 
᾿δχαϑά ye xai εἴρηται. τούτοις οὖν ὁμιλήσας ὁ Εἰφορβηνὸς 
χαὶ τὰ τοῦ βασιλέως μηνύματα ἀπαγγείλας καὶ ϑάρσους ἐμ- 
πλήσας αὐτοὺς ἐρωτήσας τε τὰ περὶ τοῦ χάστρου γαὶ 
διαγνοὺς τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ἀρίστης τετυχηχέναι οἰχονομίας, ὡς 
τῶν πρὸς χρείαν αὐτάρκως ἔχοντας καὶ rag! οὐδὲν τὰς τοῦ 
30 Βαϊμούντου λογιζομένους μηχανάς, καταλαμβάνει τὸν Βαϊ- 
μοῖντον τὴν ταφρείαν, ἔνϑα προεῖπε, ποιησάμενον. vai 
ἑνωθεὶς αὐτῷ τῆς πρὸς τὸν βασιλέα φερούσης εἴχετο. οἱ 
δ' ἐπίλοιποι τῶν πρέσβεων κατὰ τὰ προῦὔπεσχημένα μετὰ 
τῶν l'í(dov κατελείφϑησαν. ἸΜανουὴλ δὲ τὸν ἸΠοδηνὸν πισ- 


1. οἱ om. F. 28. δ' F, δὲ P. 
mundo venia ingrediendi hii statim illuc festinavit aditoque urbis 
praefecto Alexio Jesaoii sel toris filio, quid ipsi militumque du- 


fibus simul miseis imperator denuntiasset, exposuit. etenim propter 
machinam, quam omnibus Dyrrachii pinnis imperator imponendam 
curaverat, nemo e moenibus despectare poterat. erant enim tabulae 
moenium propugnaculis affabre additae nulloque affixae clavo ita 
ut, si quando Latini scalis eniti conarentur et iam muros ascendissent, 
ibi stare non possent, sed cum ipsis tabulis lapsantes in urbem, ut 
dictam est, deciderent. Euphorbenus igitur Dyrrachenos adiens mandata 
imperatoris exposuit; cumque iis optimum addidisset animum, inqui- 
ivit in castelli condicionem, et ut summa providentia apud eos omnia 
fuisse administrae intellexit ipsosque omnibue, quae opus essent, 
abundare ac plene nihili ducere Boémundi machinas, ad hunc rediit, 
qui iam castra transtulerat oum in locum, quem praedixerat. cuise 
1diungens ad imperatorem proficiscitur ceteris legatis, prout erat con- 
íitutum, in Gidi potestate relictis. Manuelem autem Modenum, famu- 
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τότατόν τε καὶ εὐνούστατον τῶν αὐτοῦ ϑεραπόντων ὑπάρ- 
χοντα προαποστέλλει πρὸς τὸν βασιλέα τὴν πρὸς αὐτὸν τοῦ 
Βαϊμούντου ἀπαγγέλλοντα ἔλευσιν. ἐπεὶ δὲ ἀγχοῦ τῆς βα- 
σιλικῆς ἐγεγόνει σχηνῆς, παρεσκεύαστο καὶ τὰ τῆς αὐτοῦ 
Ὁ ὑπανεῆς, καϑὼς οἱ πρέσβεις τούτῳ συνέϑεντο. εἰσελϑόντος b 
δὲ τούτου, ἐχτείνας τὴν χεῖρα ὃ βασιλεὺς καὶ τῆς ἐκείνου 
ἁψάμενος χειρὸς καὶ τὴν συνήϑη τοῖς βασιλεῦσι προσαγό- 
θευσιν ποιησάμενος ἐγγὺς τοῦ βασιλικοῦ παρεστήσατο ϑρό- 
νου. ἣν δὲ τοιοῦτος ὁ ἀνὴρ οἷος, ὡς ἐν βραχεῖ μὲν εἰπεῖν, 
οὐδεὶς κατ᾽ ἐκεῖνον ὥφϑη ἐν τῇ τῶν Ῥωμαίων γῇ οὔτε Bág- 10 
βαρος οὔτε Ἕλλην (ϑάμβος γὰρ ἢν ὀφϑαλμῶν ὁρώμενος καὶ 
. φημιζόμενος ἔκπληξις), κατὰ μέρος δὲ ὑπογράψαι τὸ τοῦ 
βαρβάρου εἶδος, τοιῶσδε μακρὸς ἦν τὴν ἀναδρομὴν τοῦ σώ- 
P. 404 ματος, ὥστε εἰς πῆχυν ἕνα μιχροῦ τοὺς μακροτάτους ὑπερ- 
ελαύὐνεϊν, τὴν γαστέρα συνεσταλμένος καὶ τὰς λαγόνας καὶ 16 
τοὺς ὦμους εὐρὺς καὶ τὰ στέρνα πλατὺς καὶ τοὺς βραχίονας 
καρτερὸς καὶ τὴν ὅλην ἕξιν τοῦ σώματος οὔτε περιεπτισμέ- 
voc οὔτε περιβριϑόμενος ταῖς σαρξίν, ἀλλ᾽ ὡς ἄριστα κεκρα- 
μένος καὶ οἷον εἰπεῖν xard τὸν Πολυκλείτειον κανόνα ἐνηρ- 
μοσμένος" τὰς χεῖρας ἁδρὸς καὶ τῶν ποδῶν τὰς βάσεις 30 
στερρὸς καὶ τὸν αὐχένα καὶ τὰ μετάφρενα εὐπαγής. ὕπο- 
χεχυφὼς δὲ μετρίως τῷ ἀκριβῶς αὐτὸν περιεργαζομένῳ 
5 sq. ἐλϑόντος δὲ μετὰ δύο χλαμύϑων, καϑὼς καὶ τοῦτο ἠτή- 





σατο, ἐχτείνας Α. B, ποιήσας À. — 9. ὡς ἐν F, ἐν om. P. 
18. Toii seriei vo 15. τὰς €, τοὺς P. : 
καρτερὸς F, κρατερός P. περιεσφγμένος sic C. 18. τῇ 
σαρχί C. ^ — 91. στέρρός F, στερός P. " 


ibi omnium deditissimum fidissimumque, ad imperatorem prae- 
qui Bo&mundi adventum nuntiaret. iscum prope regium taber- 
naculum venisset, parata invenit omnia illa, quibus ut exoiperetur 
ipsi cum legatis convenerat. ubi vero ingressus ost, Augustus extensa 
manu eius manum prehendit eaque ratione eum salutavit, qua sa- 
lutare imperatores solent, et ut ad regium solium consisteret, eum 
invitavit. talis fuit vir, qualem, ut iam nuno breviter dicam, 
nullum illo tempore neque barbarum neque Graecum Romanorum 
terre parem vidit. nam mirum erat oculorum spectaculum faufa- 
ue eius omnes percellebat. sed, ut accuratius per singula barbari 
iguram describem, tam alta fuit statura ut procerissimos uno paene 
cubito superaret, ventrem et ilia contractior, latus humeroe, spatioso 
pectore, lacertosus totoque corporis habitu neo virigueo neo carnibus 
tumente, sed optime moderato et ut ita dicam ad Polycleti regulam 
formato, vigentibus manibus, gressu valido; cervicis denique ao dorsi 
apta compages; sed si quis curiosius attendebet, inolinari in 
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ἐφαίνετο οὐ τῶν νωτιαίων σπονδύλων τι πεπονϑότων τῆς 
ἐάχεως, ἀλλ᾽ οὕτω μετρίως ἐκ γενετῆς, ὡς ἔοικε, τὴν διά- Β 
πῖασιν ἔσχηχε. τὸ χρῶμα κατὰ τὸ ἄλλο μὲν σῶμα λευκότα- 
τον, τὸ δὲ περίσωπον μετὰ τοῦ λευχοῦ ἐπυρσοῦτο. καὶ ἡ 
ἐχόμη ὑπόξανϑος, ἀλλ᾽ οὐ μὲν οὖν μέχρι τῶν μεταφρένων 
αἰωρουμένη κατὰ τοὺς ἄλλους βαρβάρους" οὐ γὰρ ἐεριχο-Ὺ. 320 
μάνει ὃ ἀνήρ, ἀλλὰ κουρίας ἦν μέχρι τῶν duc». τὸ δὲ 
γένειον εἴτε πυρσὸν εἴτε ἄλλο τι χρῶμα εἶχεν, οὐκ ἔχω λέ- 
yur' ὁ ξυρὸς γὰρ ἐπεξῆλϑεν αὐτὸ καὶ τιτάνου παντὸς ἀκρι- 
Ὡβίστερον" ddóxe δ' ov» εἶναι καὶ τοῦτο πυρσόν. τὸ βλέμμα 
Tlavxóv καὶ ἅμα ϑυμὸν xoi ἐμβρίϑειαν ὑποσημαῖνον" καὶ ἡ 
(ic αὐτῷ καὶ ὁ μυχτὴρ ἐλεύϑερον ἔπνει τὸν ἀέρα συνηγόρδε 
δὲ τῷ μυχτῆρε διὰ τῶν στέρνων καὶ διὰ τοῦ μυκτῆρος τὴν 
τῶν στέρνων εὐρύτητα. ἡ γὰρ φύσις διεξόδους ἐδεδώκει C 
Ἰδδιὰ τῶν ῥινῶν τοῦ ἀπὸ τῆς καρδίας παφλάζοντος πνεύματος. 
ἡδὺ δέ τι καὶ ἐνεφαίνετο τῷ ἀνδρὶ τούτῳ, ἀλλὰ τοῖς énav- 
ταχόϑεν φοβεροῖς ὑπεϑραύετο. ὅλος γὰρ δι᾿ ὅλου τοῦ σώ- 
ματος ἀμείλικτος ἦν καὶ ϑηριώδης ὁ ἄνϑρωπος ἀπὸ τοῦ 
μεγέϑους, ἀπὸ τοῦ βλέμματος, δοκεῖ μοι, καὶ ὃ γέλως αὐτοῦ 
ϑοτοῖς ἄλλοις ἐμβρίμημα ἦν. οὕτως εἶχε ψυχῆς τε καὶ σώ- 
ματος, ὡς καὶ τὸν ϑυμὸν ἐν τούτῳ κορύσσεσϑαι xoi τὸν 
ἔρωτα καὶ ἀμφοτέρους ὁρᾶν πρὸς πόλεμον. τὸ δὲ φρόνημα 


8. κατὰ scripsi: καὶ P. 9. γὰρ] γοῦν C, 114, ἐδεδώκει F, 
ἐδεδόκει Ῥ΄ 18 sq. ἀπό τε μεγέϑους ἀπό τε βλέμματος ἢ 


pronum videbetar, non quo vertebrae aut spina dorsi laesae essent, 
τοῦ, ut probebile fuit, quod inde ab infantis aliquantum in istum 
habitum declinabet. color reliquo corpore candidissimus; in facie 
tendilus color com rubioando mixtus capilli subfavi, non 
télerorum berberorum more in humeros demissi; ab isto enim in- 
!ao comae sindio alienus ad aures usque tonsus erat. barba rutili 
3liusne coloris fuerit, dicere non possum. etenim barbe novaculae acie 
δὰ outem rasa superüciem ille habebat leviorem; quamquam et 
haeo ruía foujese videbatur. glauei oculi, irae ot gravitatis vim pro- 
dentes; nasus naresque liberam spiritu animam duoebent; nasum 
Yero pectore adiuvabet et latum rursas peotus naribus. nature 
fuím per nares exitum fecit effervescentis e corde aeris. emicebat 
vero suave quiddam ex universe huius viri specie, sed terroribus 

erumpentibms frangebatar. etenim totus totius corporis 
Maius ferum habebet aliquod mee quidem sententia et inexorabile, 
Sive magnitudinem sive vultum spectas; atque risus ojus aliorum 
fremitui simillimus fuit. tali erat mente et oorpore, ut δὲ ire et 
Amor in ipso arma gereret et ad bellum spectaret. ingenium eius 
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αὐτῷ παντοδαπὸν καὶ πανοῦργον καὶ πρὸς ἅπασαν λαβὴν 
Ὁ διαδιδράσκον. αἱ γὰρ ὁμιλίαι τούτῳ ἀκριβεῖς καὶ τὰς ἀπο- 
χρίσεις ἐδίδου πανταχόϑεν ἀπεριδράκτους. καὶ τοιοῦτος 
ὧν καὶ τοσοῦτος μόνῳ τῷ αὐτοχράτορι ἁλώσιμος ἦν καὶ 
Ρ, 406 τύχῃ καὶ λόγοις καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς ἀπὸ τῆς φύσεως 5 
πλεονεκτήμασιν. 
11. "4»auwícag οὖν ó αὐτοχράτωρ αὐτὸν τῶν προτέ- 
ρων ἐπιτροχάδην καὶ συνεσχιασμένως πως αὐτῷ παραστήσας 
. ἑτέραν λόγου περίοδον ἐποιήσατο. ὁ δὲ τὴν ἰδίαν συνείδη- 
σιν ἔχων ἐλέγχουσαν ἐπιτηδείως τὰς πρὸς τοὺς λόγους αὐ- τὸ 
τοῦ ἐξέφυγεν ἀνϑυποφορὰς τοῦτο μόνον φάμενος ὡς “οὐχὶ 
περὶ τῶν τοιούτων ἀνακρένεσϑαι ἐλήλυϑα. εἶχον γὰρ ἂν 
καὶ αὐτὸς πολλὰ λέγειν. τοῦ Θεοῦ δὲ ἐνταυϑοῖ με συνελά- 
σαντος πάντα τοῦ λοιποῦ τῷ σῷ ἀναείϑημι κράτει." ὁ δὲ 
Ββασιλεὺς πρὸς αὐτόν “τὰ μὲν παρεληλυϑότα ἐατέον τὸ νῦν, 16 
σὲ δέ, εἰ βούλει σπείσασϑαι μεϑ᾽ ἡμῶν, πρῶτον μὲν ἕνα 
τῶν ὑπὸ τὸ ἐμὸν κράτος χρὴ γενέσϑαι, εἶτα δηλῶσαι περὶ 
αὐτοῦ τε τούτου τῷ σῷ ἀνεψιῷ Ταγγρὲ ἐπισκῆψαί τε αὐτῷ, 
τοῖς ἐξ ἐμοῦ ἀποσταλεῖσι παραδοῦναι τὴν ᾿Αντιόχειαν κατὰ 
τὰς γεγονυίας ἐξ ἀρχῆς συμφωνίας ἡμῶν, εἶτα καὶ τάλλα 90 
πάντα ὅσα τότε συμπεφώνηται ἡμῖν τηρῆσαί σε νῦν τα καὶ 


1. ἅπασαν F, ἅπαντα Ῥ, δ. ἀπὸ τῆς F, τῆς om. ῬᾺ 11. 
ἐξέφυγεν FA, ἐξέφυρεν P. 18. αὐτὸς FA, πρὸς αὐτὰ C. 
10. σὲ Ε, σὺ PÀ. ἕνα ot À. 17. τὸ FA, τὸν P. χρὴ 
σὲ Ῥ, ci'om.FA. 30. ἐξ ἀρχῆς FA, ἐξαρχὴν Ρ. ἡμῶν AC, 
ἡμῖν P, ὀἠΞ{, ὅσα τότε Β, τότε οί, PO Oo nien σε Ἐ, 
σε om. P. 


multiplex fuit et versutum atque ne ullam ansam praeberet, provi- 
dens, sermones eius acourati reeponsaque maxime eiroumspeote. talis 
80 tantus vir uno imperatore cum fortuna et eloquentis tum ceteris 
naturae dotibus inferior eret. 

11. Imperator igitur obiter et obscure memoria praeteritorum 
revocata eum urgebat diversumque sermonis iter tenuit. at ille consoion- 
tia culpae turbatus sedulo cavit, ne quid asd sermones eius referret, 
hoo tantum affrmans, minime advenisse se ists de rebus res- 

rum; nam et ipsum multa habere, de quibus diceret: tamen deo 

iuo ipeum ducente maiestati eius in futurum omnia se permittere. oni 
imperator ^Vetera" inquit "nuno sene mittamus; té vero, si nobiscum 
in amicitiam convenire vis, primum omnium subicere te nostro imperio 
oportet eiusque ipsius rei consobrinum tuum Tancredum certiorem 
facere eidemque praecipere, ut ex pacto inde ab initio facto Antio- 
Chiam iis quos misero, tradat; tum ceterae omnis, quae inter nos 
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μετέπειτα". ταῦτα τοῦ βασιλέως καὶ ἄλλα πλείω πρὸς αὐ- 
τὸν εἰπόντος τε καὶ ἀχούσαντος, ἐπεὶ ὁ αὐτὸς ἐκεῖνος ἦν Βαϊ- 
μοῦντος καὶ οὐκ ἠλλοίωτο, ἔφη “ἀδυνάτως ἔχω τὴν τοιαύτην. 
ὑπόσχεσιν ποιήσασϑαι" καὶ δι᾿ ἄλλα τινὰ παρὰ τοῦ βασι-Ο 
δλέως ἀπαιτούμενα ἡτεῖτο τὴν πρὸς τὸ ἴδιον στράτευμα 
ἐπανάζευξιν κατὰ τὴν γενομένην συμφωνίαν παρὰ τῶν πρέσ- 
βεων. ὁ δὲ βασιλεύς φησι πρὸς αὐτὸν ὅτι “χρείττονα 
ἐμοῦ οὐκ ἔχω τὸν μετὰ ἀσφαλείας σε διασώσοντα". καὶ 
ἅμα τῷ λόγῳ τοῖς ἡγεμόσι παρρησίᾳ ἐπέταττε Τοῦ σερα-Υ͂. 921 
Ἰοτεύματος, ἑτοιμάσαι τοὺς ἵππους αὐτῶν, ἐφ᾽ ᾧ τῆς πρὸς 
τὸ Δυρράχιον φερούσης ἅψασθαι. τοῦτο ὁ Βαϊμοῦντος 
ἀχούσας ἐξελθὼν ἐπὶ τῷ πρὸς τὴν ἀποτεταγμένην αὐτῷ 
ἀπιέναι σκηνὴν τὸν ἐμὸν Καίσαρα Νικηφόρον τὸν Βρυέννιον 
τῷ τοῦ πανυπερσεβάστου τότε τετιμημένον ἀξιώματι ἐζήτει D 
16 ϑεάσασϑαι. ὁ δὲ ἐξελϑὼν καὶ πᾶσαν πειϑὼ λόγων κινήσας, 
ὁποῖος ἐκεῖνος ἐν δημηγορίαις καὶ διαλέξεσιν ἀπαράμιλλος, 
πείϑει τὸν Βαϊμοῦντον τοῖς πλείστοις συνϑέσϑαι τῶν παρὰ 
τοῦ βασιλέως ῥηθέντων. κρατήσας οὖν αὐτὸν τῆς χειρὸς 
εἰσάγει πρὸς τὸν βασιλέα. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν ἐνωμότως καὶ P. 406 
80 μετὰ τῆς οἰκείας προαιρέσεως κατὰ τὸ δοκοῦν αὐτῷ τὴν 
συμφωνίαν ἐπλήρωσεν. εἶχε δὲ τὰ συμπεφωνημένα οὕτως. 


2. ἦν ὁ P, ὃ om. FA. 8. ἔχω FA, ἔχειν Ῥ, τὴν τοιαύ- 
τὴν AP, τὴν om. Ε. 7. φησιν P, correxi. 8, διασώσαντα Α. 
18. Βρυένιον F. 17. πλείοσι Α. 31. post οὕτως ver- 


sus vacuus est in F. 


tum convenerint, nunc et in posterum te religiose servare." cum haec ot 
alis eiusmodi plures imperator dixisset audivissetque, Boómundus, quia 
idem ille erat nec se ullo modo mutaverat, "Fieri" inquit "omnino 


sibi tabernaculum se reciperet, [onde meum Nicephorum MEnalum 
panhypersebasti dignitate iam tum ornatum videre cupiebat. egre- 
Sitar ille omnemque oontendens, summa valuit, dicendi vim com. 
in conoionibus tum in familiaril liaribus sermonibus omnino invictem 
Bo&mundo persuasit, ut plersque eorum, quae imperator po] 

victumque manu ad imperstorem duxit. ac postridie iure- 
iurando dato ex eius voluntate et sententia pactum conclusum est 
his verbis conceptum. 
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12. “Ἡ μὲν προτέρα συμφωνία, ἥτις δὴ καὶ κατ' ἐχεῖνο 
καιροῦ γέγονε πρὸς τὸ ϑεοστεφὲς χράτος σου, ὅπόταν μετὰ 
τῆς πολυπληϑοῦς ἐκείνης στρατιᾶς τῶν Φράγγων εἰς τὴν 
βασιλίδα πόλιν ἐπιδεδήμηκα διαβαίνων ἀπὸ τῆς Εὐρώπης 
εἰς τὴν ᾿Ἵσίαν ἐπὶ τῇ τῶν Ἱεροσολύμων ἐλευϑερίᾳ, ἐπειδὴ δ 
Βκατά τινας περιπδτδίας πραγμάτων ἠϑέτηται, ἐκείνη μὲν 
σχολασάτω καὶ μὴ ἐχέτω τὸ ἐνεργὸν ὡς τὸ ἄχυρον ἀποφε- 
φομένη διὰ τὴν τῶν πραγμάτων περίστασιν. καὶ ἐξ ἐκείνης 
οὐ χρὴ κατ᾽ ἐμοῦ δίκαιόν τι ἔχειν τὴν βασιλείαν σου κἀν- 
τεῦϑεν ἰσχυρίζεσϑαι περὶ τῶν ἐν ἐκείνῃ ᾿συμπτεφωνημένων 10 
τὸ καὶ ἀναγεγραμμένων. πόλεμον γὰρ ἀραμένου μου κατὰ 
τοῦ σοῦ ϑεοπροβλήτου χράτους καὶ παραλύσαντος τὰ συμ- 
πεφωνημένα συμπαραλέλυται τούτοις καὶ τὰ ἀπὸ τοῦ σοῦ 
κράτους κατ' ἐμοῦ αἰτιάματα. νῦν δὲ αὖ ὥσπερ ἐκ μεταμελείας 
Οἐρχόμενος καὶ ὥσπερ ἁλιεὺς πληγεὶς καὶ ἀπενεγκάμενος νοῦν 15 
καὶ μονονουχὶ τῷ δόρατι τῷ σῷ νουνεχέστερος γεγονὼς καὶ 
τῆς κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ ἥττης καὶ τῶν τεολέμων ἀναμνησϑεὶς 
εἰς ἑτέραν συμφωνίαν μετὰ τοῦ κράτους σου τρωπῶμαι ταυ- 
τηνί, ὥστε λίζιον γενέσϑαι τοῦ σκήπτρου σου ἄνϑρωπον 
xoi ἵνα σαφέστερον εἴποιμι καὶ φανερώτερον, οἰκέτην καὶ 50 
ὑποχείριον, ἐπειδὴ καὶ σὺ ὑπὸ τὴν σὴν δεξιὰν ἕλκειν ἐμὲ 
βεβούλησαι καὶ ἄνϑρωπόν σου ἐϑέλεις ποιήσασϑαι λίζιον. 
ἔσομαι τοίνυν ἀπὸ τοῦ νῦν κατὰ τὴν δευτέραν ταυτηνὶ συμ- 
1. συμφωνία F, σωμφωνία P. 10. περέτε ΒΕ. 14. αὖ FC, 


οὖν P. ΙΒ. τρωπῶμαι scripsi: τράπωμαι P. 31. ἕλχειν 
ἐμὲ F, ἐμὲ ἕλκειν P. 


12. "Prius illud pactam, quod cum potestate tua & deo coro- 
nata tum confeci, cum ex Europas cum numerosissimo illo Franoorum 
exeroitu in Asiam ad Hierosolyma liberanda transiens in regiam 
urbem profectus sum, ut rerum quibusdam vicibus irritum factum 
est, ita abrogatum sit nec ratam amplius habeatur, si quidem rebus 
nunc mutatis plane antiquatum est. nec inde maiestatem tuam ius 
sibi adversus me sumere fae est eove niti oiros ea, quae tuno pacta 
scriptaque fuerunt. etenim cum bello adversus tuam a deo promo- 
tam potestatem suscepto paeta illa dissolverim, una oum illis item 

Mis toae in me sunt crimina dissoluta. nuno vero tamquam 
poenitentia motus atque veluti ictus piscator ad sanitatem reversus 
86, paene dixerim, tua hastas prudentior factus, gravis denique illius 
temporis cladis bellorumque memor sccedo ad hano cam tua potes- 
tate alteram conventionem ineundam: qua me lizium fore hominem 
sceptri tui spondeo, vel, ut, clarius sportiusque loquar, servum ac sub- 
ditum, quandoquidem et tu me sub dextram tuam trahere hominem- 
que tuum lizium facere vis. itaque ero deinceps ex hoo secundo paoto, 


͵ 
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φωνίαν, ἣν καὶ φυλάττειν εἰς del βούλομαι xoi ἐπόμνυμι Ὁ 
Θεόν τε καὶ πάντας τοὺς ἁγίους αὐτοῦ, ἐπεὶ καὶ ἐπὶ μάρ- 
τυσι τούτοις τὲ συμπεφωνημένα [xoi] γράφεταί τε καὶ λέ- 
γεται, ἄνϑρωπος πιστὸς τῆς σῆς βασιλείας καὶ τοῦ περι- 
δποϑήτου σου υἱοῦ καὶ βασιλέως κυρίου Ἰωάννου τοῦ πορ- 
φυρογεννήτου, καὶ ὁπλίσομαι τὴν δεξιὰν κατὰ παντὸς 
ἀνϑισταμένου τῷ κράτει σου, εἴτε τοῦ Χριστιανικοῦ γένους. 322 
ἐστὶν ὁ χεῖρας ἀνταράμενος εἴτε καὶ ἀλλοτρίων ἐστὶ τῆς 
ἡμετέρας αὐλῆς, οὃς παγάνους ἡμεῖς ὀνομάζομεν" ὥστε, ὅπερ 
τοχαὲ τῷ προμνημονευϑέντι συμφώνῳ nspielyero καὶ ἀμφοῖν 
τοῖν μεροῖν συνήρεσε, τῇ τε βασιλείᾳ ὑμῶν καὶ ἐμοί, τῶν ἀλ- 
λων ἀνῃρημένων τοῦτο μόνον ἐκεῖϑεν ἕλχω καὶ ἰσχυρίζομαι P. 407 
καὶ ἀπρὶξ ἔχομαι τὸ δοῦλον τῆς βασιλείας καὶ ἀμφοτέρων 
εἶναι καὶ λέζιον ἄνϑρωπον ὥσπερ καταλυϑὲν ἀνανεούμενος. 
1δκαὶ οὐδ' ἂν εἴ τι γένοιτο, εἰς ἀϑέτῃσιν τούτου ἐλεύσομαι" 
οὐδέ τις αἰτία ἔσται ἢ τρόπος φανερός τε καὶ ἀφανής, καϑ' 
ὃν ἐγὼ παραβάτης τῶν συνϑηκῶν καὶ τῶν νῦν συμπεφωνη- 
μένων φανήσομαι. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ λαμβάνω τὰ νῦν τὴν ῥητῶς 
ἐνταυϑοῖ [τὴν] δηλωθησομένην χώραν ἐν τοῖς μέρεσι τῆς 
20ἀνατολῖς διὰ χρυσοβούλλου λόγου τῆς βασιλείας σου, ἐν ᾧ 
καὶ τὸ κράτος τὸ σὸν ὑποσημαίνεται δι᾽ ἐρυϑροβαφοῦς ὗπο- B 
γραφῆς, ὃς δὴ χρυσόβουλλος λόγος καὶ ἀμοιβαῖος γεγονὼς 


2. ἐπιμάρτυσι Ῥ, correxi. 8. xol seolusi. | 5. χυροῦ Ρὶ correxi. 
8. ἀλλοτρίων ἐστὶ scripsi: ἀλλότριον ἐστὶ F, ἀλλότριον Ῥ, 9. jue 
τέρης P, correxi. 14. λίμον καὶ Ῥ, καὶ om. F. — 15. εἴ τι F, 
εἴτε P. 19. τὴν seclusi. 20. ἀνοτολῆς P, correxi. 
22. χρυσόβουλλος FC, χρυσόβουλος P. 





quod in omne tempus me servaturum eese iuro deum obtestans sanotos- 
que eius, quibus testibus hic quoque tractatus et scribitur et dicitur, 
bomo fidelis tuae maieetatis οὐ doridoratissimi tai filii et imperatoris do- 
mini loannis porphyrogeniti ao dexteram armabo contra omnes qui 
potestati tuae adversantur. sive Christiani erit generis qui manus 
in te tollere audeat, sive alienus a religione nostra ex eorumque nu- 
mero, quos nos paganos appellamus. itaque illud solum ex supra com- 
memorata pectione inter partem utramque, vestram maiestatem et me, 
facta reliquis abolitis huc transfero et amplector et mordicus teneo tan- 
tum hoo quasi abrogatam renovane, fore me servum et lizium hominem. 
meiestátis utriusque vestrum nec ullum umquam tempus futurum, quo 
hoc irritum faciam neo denique ullam causam modumve apertum aut 
sbeconditum, quo harum sponsionum paciorumqne rupior sppareem. 
et quoniam nuno regionem nominatim hic indicandam, positam in 
Orientis partibus, per maiestatis tuao bullam auream a potestate 
tua rubro atramento subscriptam accipio, cuius quidem bullae 











230 ANNAE COMNENAE 


ἐπεδοϑὴ μοι, δεχόμενος τὰς δοϑείσας χώρας ὡς ἀπὸ τῆς 
βασιλείας ὑμῶν δεδωρημένας καὶ τὸ ἐνδύναμον ἔχων τῆς 
δωρεᾶς ix τῆς χρυσοβούλλου γραφῆς ἀντίδοσιν τῶν τοσού- 
τῶν χωρῶν καὶ πόλεων δίδωμι τὴν πίστιν τὴν ἐμαυτοῦ 
πρὸς τὴν ὑμῶν βασιλείαν, σοῦ v&, τοῦ μεγάλου αὐτοκράτο- 5 
ρος κυρίου ᾿Ἵλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ, καὶ τοῦ τριπεοϑήτου υἱοῦ 
σου τοῦ βασιλέως κυρίου Ἰωάννου τοῦ πορφυρογεννήτου, ἣν 
ἀμεταχίνητον καὶ ἀσάλευτον καϑέξειν ὑπισχνοῦμαι καϑά- 
περ ἄγκυραν ἀσφαλῆ. καὶ ἵνα ἐπαναλάβω τὸν λόγον σαφέσ- 

Cvego» xai τὴν ἰδιότητα φυλάξαιμι τῶν ἐγγράφως ovugur 10 
νούντων, ἰδοὺ ἐγὼ Βαϊμοῦντος υἱὸς Ῥομπέρτου Γισκάρδου 
συμφωνῶ μετὰ τοῦ κράτους ὑμῶν καὶ τὴν συμφωνίαν ἀρραγῆ 
τίϑημι φυλάττειν τιρὸς τὴν βασιλείαν ὑμῶν, τοῦτ' ἔστι σέ τε, 
τὸν αὐτοκράτορα Ῥωμαίων κύριον ᾿Αλέξιον, καὶ τὸν βασιλέα 
καὶ υἱόν σου τὸν πορφυρογέννητον, καὶ τὸ λίζιον ἄνϑρω- 16 
πον ἀνόϑευτόν ve καὶ ἀπαραποίητον, ἕως ἂν ἐμπνέω καὶ ' 
μετὰ τῶν ζώντων συναριϑμῶμαι. καὶ ἐξοπλεσαίμην τὴν 
χεῖρα κατὰ τῶν ἐντεῦϑεν ἀναφανησομένων ἐχϑρῶν ὑμῶν καὶ 
τῆς βασιλείας τῆς ὑμετέρας τῶν ἀεισεβάστων σεβαστῶν βα- 

Ῥ σιλέων τῆς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας. καὶ ἔνϑα ἂν καὶ Ὁ 
προσταχϑείην ὑφ᾽ ὑμῶν, μετὰ πάσης τῆς περὶ ἐμὲ στρα- 
τιᾶρ ἀπροφασίστως ἐχδουλεύσω κατὰ kd πορισταμένην 

1, δεχόμενος urpis δέχομαι μὲν P. 

ὁ. 1. χυροῦ P, correxi. $5 

1l. ὁ Βαιμοῦνδος C. 14. χύριον E αὶ 
ἀνϑρώπων P, correxi. 


&ureae alterum exemplar mihi traditum est, terras illas accipiens ut 
a tua maiestete donates, cuius donationis saotorites in aurea bulla 
posita est, in remunerationem tot regionum urbiumque maiestati 
utriusque vestrum, tuse inquam magni imperatoris domini Alexii 
Comneni et desideratissimi filii tui imperatoris domini loannis por- 
phyrogeniti, fidem meam exhibeo, quam ut firmam ancoram immo- 
iem inconcnssamque me conservaturum polliosor. atque ut clarius 
sermonem repetam  legitimasque formulas usurpem eorum, qui 
litteris pactionem consignant; en ego Boómundus Roberti Gisoardi 
fius paciscor oum vestre potestate et pactionem inviolatam eese volo 
erga maiestatem vestram, hoc cet, te imperatorem Romanorum domi- 
num Alexium et imperatorem ac filium tuum porphyrogenitum, me 
vobis lizium fore hominem verum sinoerumque, quoad spiritum duco 
etin vivorum numero babeor, meque manum oontra omnes arma- 
turum, qui ab hoo inde tempore vestri et maiestatis vesirae prin- 
cipum Bomani imperii semper augustorum hostes apparebunt. δὲ 
ubicumque me adesse iubebitis cum universis meis oopiis eine excu- 
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χρείαν. xai οἵτινες ἂν xai εἶεν δυσμενῶς ἔχοντες πρὸς 
τὸ ὑμέτερον κράτος, εἰ μή που τοῖς ἀϑανάτοις ἀγγέλοις 
ἰσάζοιντ' ἂν καί εἰσι τοῖς ἡμετέροις δόρασιν ἄτρωτοι ἢ ἀδα- 
μάντινά τινα περίχεινται σώματα, κατὰ τούτων πάντων 
δὑπεφαγωνισαίμην τῆς βασιλείας ὑμῶν. καὶ εἰ μὲν ὑγιῶς ἔχω 
τοῦ σώματος xai ἐλευϑεριάζω πολέμου τινὸς βαρβαρικοῦ τε 
xai Τουρχιχοῦ, αὐτὸς ἐγὼ τῷ ἐμῷ σώματι ἀγωνιοῦμαι τὸν 
ὑπὲρ ὑμῶν πόλεμον μετὰ τοῦ Bvverquévov στρατεύματος. P. 408 
εἰ δὲ P νόσῳ βαρείᾳ πεδοῦμαι, οἷα πολλὰ τὰ ἀνθρώπινα, 
107 πόλεμος ἐπικείμενος τερὸς ἑαυτὸν ἕλκει με, τότε δὴ τότε 
ὑπεισχνοῦμαι διὰ τῶν περὶ ἐμὲ γενναίων ἀνϑρώπων μου τὴν 
δυνατὴν ἐξαποστέλλειν βοήϑειαν ὡς ἐπανασωζόντων ἐκείνων 
τὸ ἐμὸν ἔλλειμμα. ἡ γὰρ ὀρϑὴ πίστις, ἣν σήμερον πρὸς τὴν 
βασιλείαν ὑμῶν δίδωμι, τοῦτο ἔστι τὸ ἢ δι’ ἐμαυτοῦ ἢ δι᾿ ἕτέ- 
τόρων, καϑάπερ εἴρηται, ἀνακρωτηρίαστα διατηρεῖν zc τῆς συμ-Ὑ. 828 
φωνίας. ὀρϑήν τε πίστιν φυλάττειν διόμνυμι καὶ καϑόλου Β 
xoi κατὰ μέρος ὑπὲρ τοῦ ἑμετέρου κράτους καὶ τῆς ὑμετέ- 
φας ζωῆς, ταυτησὶ λέγω τῆς κάτω τε καὶ γηΐνης. ὑπὲρ γὰρ 
τῆς τοιαύτης ὑμῶν ζωῆς σιδηροῦς τις ἀνδριὰς καὶ σφυρή- 
ὅρλατος γενοίμην τοῖς ὅπλοις. ἀλλὰ μέχρι καὶ τῆς τιμῆς vig 
ὑμετέρας καὶ μέχρι βασιλικῶν ὑμῶν μελῶν ἐκτείνω τὸν ὃρ- 
xov, εἴ τις αὐτοῖς ἐπιβουλεύεται κάκωσις παρά τινων ἀμιτη- 


l. οἴτενες script: εἴ τινες P. — 8. ἰσάζοιντ᾽ scripsi: ἐστάζοιντ᾽ 
FE, Ἰστάζοιντο».  ῴΤ. χαὶ τὸν P, xe om. F. M. ὑμῶν. 
δίδωμι F, δίδωμε om. P. 15. διατηρεῖν F, τηρεῖν P. 


satione, pront res exiget obsequar. praeterea omnes, si qui erunt, 
potestali vestrao infensos, nisi forte angelis immortalibus similes nos- 
iris basis vulnerari nequeunt et indomitis corporibus tecti sunt, pro 
vestro imperio debellabo. sc dum ego et corpore valeam et a bello 
quocumque barbarico et Turcico liber sim, ipse per me praesens 
cum copiis meis vestra causa belli discrimen subibo. sin me, qualia 
mula humanam vitam infesant, gravis morbus impedierit aut 
bellum imminens ad se traxerit, tunc pollioor emissurum me vali- 
dismum quantum potero virorum fortium, qui mihi subiecti sint, 
auxilium, ut defieientis mei locum suppleant est enim haeo recta 
fides, quam hodie vestrae maiestati exhibeo, id est paota aut per me 
aut per alios, ut iam dictum est, sanctissime me servaturum : rectam- 
que fidem me praestiturum iuro et generaliter et speciatim pro ves- 
iro imperio proque vita vestra, hac, inquam, infra solem vita eL 
terreri, pro baa igitur vestra vita tamquam ferrea et malleo proousa 
siaiua in armis stabo. atque usque ad dignitatem vestram et regie 
vestra membra iusinrandum extendo, si qui hoses soeleratissimi oa 
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οίων ἐχϑρῶν, οὃς δυνατόν ἐστιν ἐμὲ καταλύειν καὶ ἀπείργειν 
τοῦ κακοῦ ἐγχειρήματος. ἀλλὰ καὶ ὑττὲρ πάσης χώρας τῆς 
Οὑμετέρας καὶ πόλεως μικρᾶς τε καὶ μείζονος xoi νήσων 
αὐτῶν xoi ἁπαξαπλῶς, ὁπόση τίς ἐστι γῆ τε καὶ ϑάλασσα 
ὑπὸ τὰ ὑμέτερα σκῆπτρα ἐξ αὐτοῦ δήπουϑεν τοῦ αάδριαν- δ 
τιχοῦ πελάγους καὶ ἄχρι πάδης ἀνατολῆς καὶ κατὰ μῆκος 
τῆς μεγάλης. "alec, ἔνϑα τὰ τῶν Ῥωμαίων δρίσματα ἢ! ἢ». 
ἔτι συμφωνῶ, καὶ ἔσται τῶν συμπεφωνημένων μάρτυς καὶ 
ἐπήκοος ὁ Θεός, μηδεμίαν μηδέποτε χώραν τεταγμένην ὑτιὴ 
τὰ ὑμέτερα σκῆπτρα εἴτε νῦν εἶτε πρότερον μήτε πόλιν ἢ 10 
γνῇσον χρατεῖν τε xoi ἔχειν, καὶ ἁπλῶς, ὁπόσα ἡ βασιλεία 
Κωνσταντινουπόλεως περιεῖχεν ἢ νῦν κατέχει κατά v8 τὴν 
ἀνατολὴν καὶ τὴν δύσιν, ἐκτὸς τῶν ῥητῶς δεδωρημένων uox 
παρὰ τοῦ ϑεοιροβλήτου κράτους ὑμῶν, ἃ καὶ κατ' ὄνομα 
δηλωθήσεται ἐν τῷ παρόντι ἐγγράφῳ. ἀλλ᾽ ὁπόσην ἂν δυ- 15 
νηϑείην χειρώσασϑαι χώραν τελοῦσαν τιοτε ὑπὸ τὴν βασι- 
λείαν ταύτην ἀπωσάμενος τοὺς τὴν χώραν ἐκείνην κατέχον- 
τας, εἰς τὴν γνώμην τὴν ὑμετέραν ἀναρτᾶν ὀφείλω τὴν τιερὲ 
ταύτης οἰκονομίαν. xai εἰ μὲν ἐμὲ βούλεσϑε ἐπιτροπεύειν 
τῆς κυριευϑείσης, χώρας ὡς ἄνϑρωπον ὑμέτερον λίζιον καὶ 20 
δοῦλον πιστόν, ἔσται τοῦτο" εἰ δ' οὖν, ἀλλὰ παραδοίην ἄν, 
-P. 4099 ἂν ἀνδρὶ ἡ βασιλεία ὑμῶν βουληϑείη, μὴ ἀμφιβάλλων 


3. μείζονος Ἐ, μεγάλης P. δ. δήπουϑεν F, δήπουϑε P. 
6. ἄχρι Ῥ, μέχρι P. 8. τῶ»} τοῦ F. $. ἐπήκοος F, 
ὑπήχοος P. ἦτε πόλιν F, εἴτε πόλιν P. 18. ἀναΐ 





τολήν τε F. τὴν om. F. 


laesuri sunt, quoad eos evertere et 8 scelere prohibere licébit; neque 
minus hoc faeism pro quavis vestra terra et urbe cum parva tum 
maiori, pro insulis quoque ipsis, denique, ut uno verbo dicam, pro 
omnibus locis terrae marisque imperio vestro subiectis, aeilioet ab 
Adriatico mari usque ad totum Orientem et per latitudinem magnae 
Asine, ubi Romanorum fines erant. paciscor praeterea ac pactorum 
sit testis auditorque deus, nullam me umquam regionem imperio 
vestro sive nunc sive antehao subiectam neque urbem insulamve occu- 
paturum retenturumque, id est, ut simplicius dicam, nullura omnino 
ex iis locis, quos vel conplectebatur vel nunc conplectitur per Orien- 
tem perque Occidentem imperium Constantinopolitanum — exoeptis 
terris, quae discri mihi a maiestate vestra divinitus promota dona- 
tae sunl quaeque in hoc scripto nominatim indieabuntur. sed quam- 
cumque terram subigere potuero, quae olim sub huius imperii dicione 
foit, expuleis iis qui illam obtinent, sd vestrum arbitrium istius ad- 
minisrationem deferre debeo; ac si quidem a me subaotae terrae 
imperium mihi concedere vultis quippe homini veetro lizio servoque 
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χατά τι τὸ σύνολον. χώραν δὲ οὐ δέξομαι ὑφ᾽ ἑτέρου τινὸς 
προδιδομένην ἐμοὶ ἢ πόλιν τινὰ ἢ πολίχνιον, ἅπερ ποτὲ 
ὑπὸ τὴν τῆς βασιλείας ἐξουσίαν ἐτύγχανον, ὡς ἐμοὶ διαφέ- 
gorra* ἀλλὰ καὶ τὰ πομορκίᾳ κρατούμενα καὶ τὰ ἄνευ πο- 
ϑλιορχίας, ὑμέτερα δ' ἦσαν καὶ πάλιν ὑμέτερα ἔσονται μηδ᾽ 
ὁπωστιοῦν διχαιολογουμένου μου περὶ τούτων. ἀλλ᾽ οὐδὲ 
üpxov δέξομαι παρά τινος Χριστιανοῦ ἢ δώσω πρὸς ἕτερον 
ἢ συμφωνίαν ἡντιναοῦν πρὸς βλάβην ὑμετέραν ὁρώσαν ἢ 
πρὸς ζημίαν καὶ ὑμῶν καὶ τῆς βασιλείας τῆς ὑμετέρας. ἀλλ B 
100098 ἄνϑρωπος ἑτέρου γενήσομαι ἢ ἑτέρας ἀρχῆς μείζονος 
ἢ ἐλάσσονος ἄνευ τοῦ χράτους τοῦ ὑμετέρου" ἀλλὰ μία κυριότης 
ἐμοί, ἦ ὑπισχνοῦμαι δουλεύειν, ἡ βασιλεία σοῦ τε καὶ τοῖ τρι- 
ποϑήτου υἱοῦ σου. τοὺς δὲ προσερχομένους μοι ἀνθρώπους 
τῆς βασιλείας cov ὡς κατεξαναστάντας τοῦ κχράτους τοῦ 
15000 καὶ ἐμοὶ ἐχδουλεύειν ἐθέλοντας xoi μισήσω xci ἀπο- 
πέμψομαι, μᾶλλον δὲ xcv! αὐτῶν ἐξοπλίσομαι. τοὺς dà V. 824 
ἄλλους βαρβάρους, « ἐθέλοντας δὲ ὅμως ὑπὸ τὸ ἐμὸν δόρυ 
γίνεσϑαι, δεξαίμην μέν, ἀλλ᾽ οὐχ ἰδίῳ προσώπῳ" ὁρχιῶ δὲ 
τοίτους ἕνεχα σοῦ τε xai τοῦ περιτιοϑήτου υἱοῦ σου καὶ 
20dg ἐξ αὐτῶν χώρας πιαραλήψομαι δικαίῳ τῆς βασιλείας τῆς 
ὑμετέρας καὶ ἐντεῦϑεν τὸ ὑπὲρ αὐτῶν προσταττόμενον 
ἀπροφασίστως ποιεῖν ἐπαγγέλλομαι. ταύτα μὲν περὶ τῶν 


15. χαὶ ἐμοὶ FC, χαὶ om. Ρ.  ἐκδουλεύειν ἐθέλοντας C, ἐϑέ- 
λοντας om. P. 17. lacunam signavi. 


fideli, esto; sin minus, nihil cunctatus eam viro a maiestate vestra de- 
signato tradum. neque omnino si quis terram aliquam ant urbem aut. 
oppidulum ex iis, quae sub imperii quondam dicione fuerunt, mihi pro- 
dere mihique attribuere velit, accipiam; verum sew oppugnationo seu 
absque oppugnatione capta vestra, uti antea fuerant, sic iterum erunt. 
me quidem nequaquam de iis litigante. δὰ haec noc iusiurandum 
sdigum quemquam Christianum nec ipse adigar cuiquam alteri conven- 
tionemve inibo ullam, quae detrimentum auf vobis aut vobis et imperio 
vetro importare queat. neque alterius homo fiam aut principatus 
alterius maioris minorisve sine auctoritate vestra; verum una mihi do- 
minatio, cui me serviturum promitto, tua est carissimiquo tui filii 
maiestas. jam si qui ad me venient imperii tui homines eo animo ut 
ἃ potestate tua desciscentes mihi serviant, eos ego detestabor roiciam- 
S quin etiam arma contra eos sumam. lios vero barbaros meae se 
latae subioere cupientes accipiam quidem, sed non privato iure: 
immo eos in tuum nomen tuique filii dilectissimi iureiurando adigam 
torumque terras iure imperii vestri accipiam, et quidquid de illis 
constitueritis, id prompto animo me esse facturum polliceor. 
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πόλεων xai τῶν χωρῶν, ὅσαι ὑπὸ τὸ σκῆπτρον τῆς Ῥω- 
μαίων τύχης ἐτύγχανον οὖσαι" περὶ δὲ τῶν μηδέπω δεδου- 
λευκότων τῇ Ῥωμανίᾳ, ταῦτα ἐνόρχως κατεπαγγέλλομαι, ὡς 
ἵνα τάς τε προσερχομένας μοι χώρας ἄνευ πολέμου ἢ καὶ 
μετὰ πολέμου καὶ μάχης καὶ ταύτας ἁπάσας ὡς ἀπὸ τῆς ὃ 
Ὁ ὑμετέρας βασιλείας λογίζωμαι, εἴτε Τουρχικαί εἰσιν, εἴτε 
Muevixol καί, ὡς ἄν τις εἴποι τῶν τὴν ἡμετέραν ἐπιστα- 
μένων φωνήν, Παγανικαὶ ἢ Χριστιανικαί, τούς τε ἀπὸ τῶν 
ἐθνῶν προσιόντας μοι καὶ δουλεύειν ἐμοὶ βουλομένους, οὕ- 
τως ἵνα τούτους παραδέχωμαι, ὡς εἶναι καὶ αὐτοὺς μέλλον- 10 
τας ἀνθρώπους τῆς βασιλείας ὑμῶν καὶ διαβαίνοι καὶ πρὸς 
τούτους ἡ ἐμὴ συμφωνία πρὸς τὸ κράτος τῆς βασιλείας 
xoi οἱ κατεμπεδωϑέντες ὅρκοι. καὶ τούτων αὐτῶν, οὗς μὲν 
P. 4100» ἐϑέλοιτε ὑμεῖς οἱ ἀεισέβαστοι βασιλεῖς ὑπ᾽ ἐμὲ τάττεσϑαι, 
τάττοιντ᾽ ἄν' οὃς δὲ πέμπειν πρὸς τὸ ὑμέτερον κράτος 1Ὁ 
βούλεσϑε, βουλομένων κἀχείνων ἀποστελῶ, μὴ βουλομένων 
δέ, ἀλλ᾿ ἀπαναινομένων τὴν πρὸς ὑμᾶς δουλείαν, οὐδὲ ἐγὼ 
παραδέξομαι. πρὸς μέντοι τὸν Ταγγρὲ καὶ ἀνεψιόν μου 
ἀκήρυκτον ἕξω πόλεμον, εἰ μὴ ἐθελήσει καϑυφεῖναί τι τῆς 
πρὸς τὴν βασιλείαν ὑμῶν δυσμενείας μηδὲ ἀπολύει τῆς 0 
χειρὸς αὐτοῦ τὰς πόλεις τῆς ὑμετέρας βασιλείας. ἐπὰν δὲ 
καὶ ϑέλοντος αὐτοῦ ἢ καὶ μὴ ϑέλοντος ἀναρρυσϑῶσιν αἱ 
1. καὶ τῶν Βὶ τῶν om.P. 4. προσερχομένας F, ἐπερχομένας 
P. xm Fom P. 6 λογίζωμαι Ἐ, opum, ἯἼ. εἴποι 
F, εἴπῃ P. 10. παραδέχομαι P, correxi, — 12. βασιλείας 


σὸν P, cov om. F. 18. χαταπεμφϑέντες C. M. εὐσε. 
βέστατοιθ. 11. &AP F, dARP. — 21. βασιλείας ὑμετέρας F. 


urbibus et terris, quoteumque sub imperio Romanorum fuerunt. eas 
vero, quae nondum subiectae fuerunt Romaniae, regiones iuratus 
spondeo, sive nullo bello sive bello pugnisque mihi obtigerint, tam- 
gum ^ maiestate vestra mihi concessas me putaturum, seu Turcicae 
uerint seu Armenicae seu, ut quis linguae nostrae peritus dixerit, 
paganicae seu Christianae. quicumque vero ex gentibus ad me 
accesserint. mihique servire voluerint, eos sic me aocepturum pro- 
mitto, ut futuri sint, et ipsi vestrae maiestatis homines et u£ pactio ista 
mea cum maiestate iua facta ac iuramenta maxime ia 
etiam in eos transeant. quorum quidem ii, quos mihi esse subiec- 
tos velitis, imperatores semper augusti, sint quidem subiecti: quos 
sutem ad vestram mitti potestatem statuatis, Vaud invitos equidem 
mittam, nolentes vero et qui vestram servitutem repudiabunt ne 
ego quidem accipiam.  Tancredum nepotem meum quod attinet, 
bellum contra eum implacabile geram, nisi quid remittere de odio 
voluerit in vestram maiestatem suscepto neo de manu sus 
urbes imperii vestri liberaverit. ubi vero vel volente eo vel 
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πόλεις, αὐτὸς μὲν ἵνα δεσπόζω τῇ ἀντιλήψει τοῦ κράτους 
ὑμῶν τὰ διὰ χρυσοβούλλου λόγου δεδωρημένα μοι, ἃ καὶ Β 
ῥητῶς ἐξαριϑμηϑήσεται᾽ αἱ δὲ πόλεις ἐχεῖναι μετὰ τῆς ἐν 
Συρίᾳ «Δαοδικείας xai ὅσαι εἰσὶν ἐκτὸς τῶν δεδωρημένων 
δέμοὶ τῷ σκήπτρῳ ὑμῶν προσαρμόζωνται. ἀλλ᾽ οὐδὲ τοὺς 
τῆς βασιλείας ὑμῶν φυγάδας προσδέξομαί ποτε, ἀλλὰ πα- 
λιμπορεύτους τερεήσω καὶ ὑποτροπιάζειν πρὸς τὴν βασιλείαν 
ὑμῶν ἀναγκάσω. ἔτι χαϑυπισχνοῦμαι καὶ ταυτὶ πρὸς τοῖς 
ἄνωθεν εἰρημένοις βεβαιοτέρας τὰς συμφωνίας ποιούμενος. 
Ιϑσυμφωνῶ γάρ, ἵνα ἐγγυητὰς ἀποδοίην ἐπὶ ταύταις ταῖς συμ- 
φωνίαις, ὦστε ἀπαραβάτους καὶ ἀπαραϑραύστους μένειν ἐς τὸ 
διηνεκές, τοὺς μέλλοντας ἀνθρώπους μου ἐμῷ δικαίῳ κατέχειν C 
τὴν δεδομένην μοι χώραν παρὰ τῆς βασιλείας σου καὶ τὰς 
πόλεις καὶ τὰ πολίχνια, ἃ καὶ πρὸς ὄνομα ἐχτεϑήσεται. 
16 παρασχευάσω γὰρ καὶ τούτους ὀμόσαι τὰ φρικωδέστατα, ὡς 
ἂν καὶ οὗτοι φυλάττωσι πίστιν ὀρϑὴν πρὸς τὸ ὑμέτερον 
χράτος χαὶ ὁπόσην ὁ τῶν Ῥωμαίων κοσμεῖ ϑεσμὸς καὶ 
πάντα τὰ ἐν τῇ παρούσῃ συμφωνίᾳ ἐγγεγραμμένα στέργωσιν 
ἀχριβέστατα. καὶ ὁρκιῶ τούτους εἰς τὰς ἐπουρανίους δυνά- 
Jong xoi τὴν ἄστεχτον ὀργὴν τοῦ Θεοῦ, ὡς εἴ ποτε βουλευ- 
σαίμην κατὰ τῆς βασιλείας ὑμῶν, ὃ μὴ γένοιτο, μὴ ὦ σῶτερ, 
μὴ ὦ δίκη Θεοῦ, πάντα τρόπον ἐκεῖνοι σπουδάζωσι πρῶτον D 





8. ἐξαριϑμηϑήσεται F, ἐξαριϑμήσεται P. 7. πρὸς τὴν F. 
πρὸς om. P. 1. Ὡς T εἰς P. 16—19. ὡς ἄν xal... 
ἀχριβέστατα om. C. — 19. εἰς FC, εἰ P. 


invito liberatse sunt, ipse vestra auctoritate, quae per auream 
bulam mihi date sunt nominatimquae 'enumerabuntar, pos- 
sidebo, reliquae vero urbes una cum Laodicea Syriae aliisque cunctis, 
quae non sunt de numero urbinm mihi conceesarum, imperio veetro 
adiungentur. neque fagitivos imperii vestri umquam recipiam, 
verum remittam cogamque eos ut ad maiostatem vestram revertan- 
lur. praeterea frmiora redditurus etiam vades me dare concedo 
pectorum, inviolata ea semper sslvaque servari, meos homines, qui 
ierras mibi a maiestate vestra datas iure meo possessuri sunt, et ur- 
bes et oppida, quae nominatim indicabuntur. etenim etiam hos ego 
iurei adigam quam religiosisimo, quo obligentar ad fidem 
Téclam erga potestatem vestram custodiendam et ad omnis, quae 
sunt legibus Romanorum consentanea quaeque in hac pactione con- 
scripts sunt, diligentissime observanda. atque caelestes potestates et 
ineritabilem dei iram obtestantes iurabunt me praeeunte, si quando 
majestati vestrae insidistus sim, quod absit, quod salvator quodque 
iustitis dei avertat, tum se omni ratione primum emisuros ut 
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V. 825 μὲν διὰ τεσσαρακονϑημέρου τινὸς διαστήματος ἐπαναγαγεῖν 
με εἰς τὴν πίστιν τῆς βασιλείας ὑμῶν καϑάπαξ τραχηλιάσαντα. 
τοῦτο δ' ἂν γένοιτο, εἰ καὶ γενέσϑαι παραχωρηϑείη, μανίας 
ἄντικρυς καὶ λύττης καταλαβούσης ἐμὲ ἢ ὅταν δηλονότι τὰς 
φρένας ἐλαύνωμαι. εἰ δ' ἀνοήτως ἔχω καὶ ἀστεμφῶς πρὸς ὃ 
τὰς παραινέσεις ἐκείνων καὶ λάβρως ἐπαιγίζει τὰ τῆς λύττης 
τὴν ψυχὴν τὴν ἐμήν, ἀλλὰ τότε γε ἐξομέσονται μὲν ἐμὲ καὶ 
πάντα τρόπον ἀποπροσποιήσονται, μεταϑῶνται δὲ πρὸς τὸ 
ὑμέτερον χράτος "καὶ χεῖρα καὶ γνώμην καὶ τὰς χώρας, ἃς 

P. 411 ἐμῷ δικαίῳ κατέχουσιν, ἀποσπάσοντες τῆς ἐμῆς ἐξουσίας 10 
ὑμῖν καὶ τῷ μέρει τῷ ὑμετέρῳ παραδοῖεν. ταῦτα δὲ ἐνω- 
μότως ποιεῖν καταναγκασϑήσονται καὶ τὴν αὐτὴν φυλάξουσι 
πίσεὶν καὶ δουλείαν καὶ εὔνοιαν πρὸς ὑμᾶς, ἣν κἀγὼ συμπε- 
φώνηκα, καὶ ὑπὲρ τῆς ὑμετέρας ζωῆς καὶ τῆς ἐπιγείου τιμῆς 
ἀροῦνται τὰ ὅπλα, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ τῶν ὑμετέρων βασιλικῶν 16 
μερῶν καὶ μελῶν, ὡς μή τι τάϑοιεν παρά τινος ἐχϑροῦ, πολε- 
μησείοντες οὐκ ἀνήσουσιν, εἴ ye τέως εἰς αἴσθησιν ἔλϑοιεν τῶν 
ἐπιβούλων καὶ σφαλερῶν. ταῦτα ἐπόμνυμι καὶ διαμαρτύρομαι 
xai Θεὸν καὶ ἀνϑρώπους καὶ τοὺς ὑπερτάτους ἀγγέλους, ὡς ἄρα 

Βκαταναγχάσω φρικαλέοις ὅρχοις αὐτοὺς κατειληφὼς ποιεῖν τε 30 
καὶ πράττειν εἰς δύναμιν ὡς δὲ καὶ ὑπὲρ τῶν κάσερων τῶν 
ὑμετέρων καὶ τῶν πόλεων" καὶ χωρῶν καὶ ἁπλῶς τῶν ὅλων 


8. μανίαν P, correxi. 6. λάβρως F, λαύρως P. 11. ἐνω- 
μότως FC, ἐρομότως Ρ. 17. πολεμησείοντες C, πολεμεσείον- 
τες P. 22. xal τῶν πόλεων xol F, xol τῶν πόλεων om. P. 


designato ad id quadraginta dierum spatio ad fidem  maiostati 
vestrae dobitam redire me repugnantem cogant. haec vero fiant, si 
αὐ flant concedatur, cum quis foror atque insania me corripuerit vel 
cum mente alienatus sim. sin vero nihil de amentia remiserim 
surdumque ad monita ipsorum me furor impotentior egerit, illi qui- 
dem iureiurando erga me soluti atque a me plane abalienati in vee- 
tram potestatem manumque et arbitrium transferentur: ot quas meo 
iure terras obtinebant, meae potestati ereptss vobis vestroque iuri 
assignabunt quod se facturos illi iureiurando adigentur eandemque 
erga vos fidem servitutemquo ct benevolentiam servabunt, quam cgo- 
mot ipse pollicitus sum, sc pro vestra vits et terrestri honore arma 
sument pariterque pro regiis vestris partibus ac membris, nequid patian- 
tur ab hoste ullo, armis certare non desinent, si quidem insidiatores 
Corruptoresque in eorum notitiam venerint. ac iuro testans deum 
hominesque et mpremos angelos, mo aductarum illos horríico iare 
rando ad illa facienda praostandaque pro viribus. de urbibus etiam 
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μερῶν τῶν ὑπὸ τὴν βασιλείαν ὑμῶν, ὅσα ἡ δύσις ἔχει, ὅσα 
ἡ ἀνατολὴ περιέχει, ἐνόρκως τὰ αὐτὰ συμφωνήσουσιν ἃ κἀγὼ 
᾿ πρὸς ὑμᾶς συμπεφώνηκα" καὶ ταῦτα ποιήσουσι καὶ ζῶντος 
ἐμοῦ καὶ ἀποτεϑνηκότος" καὶ ἕξει καὶ τούτους τὸ χράτος 
δἐμῶν ἀνθρώποις ὑποχειρίους χαὶ χρήσει τούτοις ὅσα καὶ 
ὑπηρέταις πιστοῖς. καὶ ὅσοι μὲν ἐνταυϑοῖ τυγχάνουσι συνεπι- 
ϑημοῦντες ἐμοί, αὐτίκα καὶ τὰς ἐνόρκους πίστεις καὶ τὰς συμ- 
φωνίας δώσουσι πρὸς ὑμᾶς τοὺς σεβαστούς, τόν τε κύριονο 
᾿Ἄλέξιον καὶ αὐτοκράτορα τῶν “Ρωμαίων καὶ τὸν πορφυρο- 
Ἰθγέννητον βασιλέα xoi σὸν υἱόν, ὅσοι δὲ ἀπῶσι τῶν ἐμῶν 
ἱππέων καὶ ὁπλιτῶν, ovg χαβαλλαρίους συνήϑως καλοῦμεν, 
ἀτοστειλάσης ἄνϑρωπον τῆς βασιλείας σου κατὰ τὴν ᾿Αντιό- 
χειαν πόλιν, ἐκεῖ τοὺς αὐτοὺς ὅρχους ἀποτελέσουσι κἀχεῖνοι, 
ὁρχιοῦντος μὲν αὐτοὺς τοῦ ἀνθρώπου τῆς βασιλείας σου, 
1δ ἐμοῦ δέ, ἐπόμνυμι τοῦτο, παρασχευάσοντος ὀμόσαι τοὺς üv- 
dpac καὶ συμφωνῆσαι τὰ αὐτά τε καὶ ἀπαράλλακτα. πιροσέτε 
σιμφωνῶ καὶ ἐπόμνυμι, ὡς ἄρα xa9' ὧν μὲν ἂν βούληται Ὁ 
ἡ βασιλεία ὑμῶν τῶν κατεχόντων πόλεις καὶ χώρας, αἵ ποτε 
ὑπέχειντο τῇ βασιλείᾳ τῆς Κωνσταντινουπόλεως, ἀντάρασϑαι 
30 χεῖρας καὶ ξυγκροτῆσαι πόλεμον, τοῖτο ποιήσω κἀγὼ καὶ 
2. ουμφωνήσουσιν C, συμφωνήσουσιν Ῥᾳ. 8. ζῶντος C, ξῶντος P. 
4. ἀποτεθνηκότος F, ἀποϑεινόντος P. ἕξει] ε prius ἸῺ ras. F. 
δ. ὑπηρέτοις P. τυγχάνουσι συγεπιδημοῦντες ἐμοὶ Vy. roygd- 
γουσιν ἐμοὶ σινεπιδημοῦντες P. — 7. τοὺς ἐνόρχους P, corróxi. 
8. χύριον F, χύριν P. 11. συνήϑως F, σύνηϑες P. 14. ὁρ- 


χιοῦντος F, ὀρχοῦντος P. 16. παρασχευάσαντος P, correxi. 
20. ξυγχροτῆσκι F, συγχρυτῆσαι P. 


vestris et, castris locisque ac de cunctis omnino partibus in imperii 
veetri dicionem redactis, quas Oceidens habet, quas Oriens amplec- 
titor, iurati promittent eadem, quae et ego vobis promisi, esque et me 
vivo et me mortuo facient. babebit igitur illos quoque potestas vestra 
obnoxios iisque tribuet quaecumque ministris fidelibus tribuuntur. et 
qui hic forte reperiuntur huc mecum profecti, extemplo iureiurando in- 
terposito fidem promittent pactaque vobiscum Augustis, domino Alexio, 
Romanorum imperatore, et porphyrogenito imperatore, filio tuo, ἴδ. 
Cient. quotquot autem absunt meorum equitom et armatorum, quos 
taballarios solem! pellare, misso ad urbem Antiochiam a maiestate 
ins homine et ipsi iusiurandum interponent, quod quidem ille sb 
ii aociplet; ac iuro equidem cureturum me ut eadem nulla parte 
Tu(ats iurati spondeant. praeterea polliceor et iuro, quoties maiee- 
tati vestrae lubebit, manus me sublaturum et bellum paraturum ad- 
verrus omnes qui oppida et loca obtinent, quae olim imperio Con- 
tlantinopolitano deditiois fuerunt, quos vero bello temptare tibi non 
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ὁπλοποιήσομαι κατ' αὐτῶν. xa9' ὧν δὲ οὐκ ἔστι σοι ϑυ- 
μῆρες στρατὸν κινῆσαι, οὐδὲ αὐτοὶ κατ᾽ ἐκείνων στρατεύ- 
σαιμεν. διὰ πάντων γὰρ βουλόμεϑα ϑεραπεύειν τὸ ὑμέτε- 
ρον κράτος καὶ πᾶσαν πρᾶξιν καὶ ττᾶσαν βούλησιν τῆς σῆς 
βουλήσεως ἐξαρτᾶν. τῶν τε Σαρακηνῶν καὶ τῶν ἐκ τοῦ Ἰσ-δ 
μαὴλ, ὁπόσοι συρρέουσιν εἰς τὴν βασιλείαν σου ηὐτομοληχό- 
τες καὶ τὰς πόλεις αὐτῶν πταραδιδόντες, οὔτε ἀποκωλύσω 
οὔτε διὰ σπουδῆς ϑείην ὑποποιήσασϑαι ἐμαυτῷ, εἰ μή που 
ἄρα διὰ τοῦ ἐμοῦ δόρατος καταναγκασϑὲν τὸ μέρος ἐκεῖνο 
xai πανταχόϑεν στενοχωρηϑὲν πρὸς τὸ κράτος τὸ σὸν dmé-10 
P. 412 βλεψε κχίνδυνον ὑφορώμενον καὶ τὴν σωτηρίαν ἑαυτῷ ἐκ 
V. 820 γοῦ προσέρχεσϑαί σοι πραγματευόμενον. ἀλλὰ τοὺς τοιού- 
τους ve πάντας καὶ ὅσοι τὸ Φραγγιχὸν πεφοβημένοι ξίφος καὶ 
τὸν ἐπηρτημένον ϑάνατον ἀποχλέναντες τοὺς σεβαστοὺς βα- 
σιλέας ἐπικαλοῦνται ὑμᾶς κε οὐ διὰ τοῦτο ἀνϑέξεσϑε τῶν 15 
ἡμετέρων δορναλώτων, ἀλλὰ δηλονότι τῶν ἄνευ πόνων ἧμε- 
τέρων καὶ κόπων καὶ ἐϑελουσίως εἰς τὴν ὑμετέραν δούλωσιν 
ἐρχομένων. πρὸς τοῖς ἄλλοις xoi ταυτὶ συμφωνῶ, ὅτι τοι 
ὅσοι ἂν ἐθέλωσι διαπερᾶσαι μετ' ἐμοῦ τὸν ᾿“δρίαν ἀπὸ 
Β.Δογγιβαρδίας ἄνδρες στρατιῶται, ὀμοῦνται καὶ αὐτοὶ καὶ 30 
συμφωνήσουσι τῇ δουλείᾳ τῆς βασιλείας cov, ὁρκίζοντος 
δηλονότι τούτους ξύμπαντας ἀνθρώπου τινὸς τοῦ ὑμετέρου 


1. xa9? P, ἐφ᾽ F. 11. ἑαυτῶ Β΄, ἑαυτῶν P. 12. τοὺς 
τοιούτους τε E, τούτου: P. 16. lacunam signavi, — 16. ἄνευ 
πόνων ἡμετέρων καὶ κόπων F, ἄνευ κόπων ἡμετέρων xc nó- 
γων P.  ὀ 18. ro om. C. 


placuerit contra eos ne nos quidem ipsi bellabimos. in omnibus 
enim rebus obsequemur potestati vestrae omnisque actio nostra et 
omne consilium ex arbitrio tuo pendebunt. Saracenorum et lemaeli- 
tarum quicumque ad maiestatem tuam transfugae confluent urbesque 
suas tradent, eos neo impediam nec ulla ratione mihi conciliare co- 
nabor: exceptis tamen ii, qui basta mea coacti et in summas an- 
gustias redacti, ubi se in periculo versari cognoscent, ad potestatem 
tuam oculos convertent et ad té fugientes salutem suam petent. hos 
enim cunctos, qui Francorum arma metuentes ao mortem expaves- 
centes imminentem augustos vos imperatore invocabunt, «« non eam ob 
caussm ceptivorum nostrorum curem habebitis, sed potius eorum, qui 
sine ullo nostro labore et opera in vestram servitutem ultro per- 
venerint. praeterea etiam hoc promitto, curaturum me, ut quioum- 
que mecum iraicere Adriaticum mare e Longibardia voluerint mili 
tes, iurent et ipsi in maiestatis vestrae servitium adigente ad ius- 
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χράτους, ὃν ἄν αὐτοὶ ini τούτῳ αὐτῷ ἀποστείλητε κατὰ 
τὸ πέραν ᾿“δρίου. εἰ à ἀπόπηδῶσι τὸν ὄρχον, μὴ ἄλλως 
ἐᾶσαι διαπερᾶν ὡς τὰ αὐτὰ φρονεῖν ἡμῖν ἀπαναινομένους. 
δεῖ δὲ καὶ τὰς διὰ χρυσοβούλλου λόγου δωρηϑείσας uot 
βπαρὰ τοῦ ϑεοπροβλήτου χράτους ὑμῶν χώρας καὶ πόλεις 
ἀϑεῖναι ἐν τῷ παρόντι συγγράμματι" ἡ κατὰ τὴν Κοίλην 
Συρίαν ᾿ἀντιόχου πόλες μετὰ τῆς περιοχῆς αὐτῆς καὶ τῆς 
διαχρατήσεως σὺν αὐτῷ Σοιετίῳ, ὃ παρὰ τὴν ϑάλασσαν 
ἥδρασται" τὸ Δοὺξ μετὰ τῆς διαχρατήσεως αὐτοῦ πάσης 
100)» τῷ τοῦ Kovxü τό τε τοῦ “ουλοῦ λεγόμενον καὶ τὸ 
τοῦ Θαιμαστοῦ Ὄρους καὶ τὰ Φερέσια μετὰ τῆς ὑπ' αὐτὰ 
πάσης χώρας" ὁ “Ἵγιος Ἠλίας ἡ στρατηγὶς μετὰ τῶν ὑπ᾽ 
αὐτὴν πολιχνίων" ἡ στρατηγὶς τὸ Βορζὲ καὶ τὰ ὑπὸ ταύτην 
πολίχνια" ἡ περὶ" τὴν στρατηγίδα τὸ Σέζερ ἅπασα χώρα, 
τοἥντινα “άρισσαν Ἕλληνες ὀνομάζουσιν" ὡς δὲ καὶ τὸ Ldg- 
τὰχ καὶ τὸ Τελοὺχ αἱ στρατηγίδες μετὰ τῆς ἑκάστης περιο- 
χῆς᾽ σὺν τούτοις ἡ Γερμανίκεια καὶ τὰ ὑπὸ ταύτην πολίχνια" " 
τὴ Μαῦρον Ὄρος wi πάντα τὰ ὑπ' ἐκεῖνο ταττόμενα κάσ- 
τρα καὶ ἡ ὑποχειμένη τούτῳ σύμπασα πεδιὰς ἄνευ δηλον- 
ότι τῆς τῶν Ῥουπενίων διακρατήσεως “Δέοντός τε καὶ Θεο- Ὁ 
ἡ δώρου τῶν ᾿Τρμενίων γεγονότων ἀνϑρώπων τοῦ κράτους 


1. ἀποστείλητε F, στείλητε, P. 8. τὰ οπι. F. ἡμῖν F, 


furandum omnes illos aliquo potestatis vestrae homine transmisso 
ad id ipsum a vobis trans mare Adriaticum. ac si qui eorum ius- 
iurandum se dare pernegant, eos polliceor me utpote consentire 
nobis renuentes ne traiciant prohibiturum. sed oportet iam regio- 
nes urbesque mihi per bullam auream a potestate vostra divinitus pro- 
ποία muneri datas in hoc scripto exponere; sunt autem hae: Απ- 
tiochi civitas in Coele Syria cum suburbanis et suo cumque ipso 
Suetio ad mare sito; tum qui Dux vocatur loeus cum agro suo 
omni; locus, qui Caucse quique Luli et qui Montis Admirabilis 
nomen habet; Pheresis cum tota ipsis subiecta regione; Sanctus 
Elis wtrategis cum oppidulis ei subiectis; Borze strategis et quao 
illi mbiuncta oppidula sunt; universa regio circa strategidem Sezer 
porta, quam Larissam Graeci nominant; praeterea strategides Ar- 
ch et Telach cum agris suis ac simul Germanicea eiusque oppidula ; 
Maurus Mons et omnis huc pertinentia castella ienitienquo ei 
fubiscens universa excepto scilicet Rupeniorum agro Leonis et Theo- 
dori Armeniorum, qui potestatis vestrae homines sunt; postremo una 
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ὑμῶν" μετὰ τῶν ἀναγεγραμμένων τὸ στρατηγάτον Παγρᾶς, 
τὸ στρατηγάτον Παλατζά, τὸ Θέμα τοῦ Ζοῦμε καὶ τὰ ὑπὸ 
ταῦτα πάντα κάστρα T& καὶ πολίχνια καὶ ἡ ἑκάστῳ προσή- 
χουσα χώρα. ταῦτα γὰρ πάντα κἀχεῖ περιέχεται ἐν τῷ χρυ- 
σοβούλλῳ λόγῳ τῆς βασιλείας ὑμῶν ὡς δεδωρημένα μοιδ 
παρὰ τοῦ ϑείου κράτους μέχρι πέρατος τῆς ἐμῆς βιοτῆς, 
ὡς ὀφειλόντων μετὰ τὴν ἐνθένδε μου μετάστασιν εἰς τὴν 
βασιλείαν ἐπαναχάμπτειν τῆς νέας Ῥώμης καὶ βασιλέδος τῶν 
P. 418 πόλεων Κωνσταντινουπόλεως, ἐφ᾽ ᾧ φυλάττειν πίστιν ἀκραιφ- 
νεστάτην καὶ εὔνοιαν καϑαρὰν δι’ ὑμῶν τῶν ἀεισεβάστων σε- 10 
βαστῶν βασιλέων εἰς τὴν βασιλείαν αὐτῆς καὶ τοῦ ϑρόνου 
ταύτης καὶ τῆς βασιλικῆς ῥάβδου δοῦλον εἶναι καὶ λίζιον 
ὑποχείριον. συμφωνῶ δὲ καὶ ὄμνυμι τὸν ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ 
Mvuoyelag πρεσβειόμενον Θεόν, ὡς οὐκ ix τοῦ ἡμετέρου 
γένους πατριάρχης ἔσται ᾿.“Ἀντιοχείας, ἀλλ' ὃν ἂν προβαλεῖ- 15 
ται ἡ βασιλεία ὑμῶν ἐκ τῶν ϑρεμμάτων τυγχάνοντα τῆς 
* κατὰ τὴν Κωνσταντινούπολεν μεγάλης ἐκκλησίας. ὁ τοιοῦτος 
γὰρ καὶ τοῦ ϑρόνου τοῦ κατὰ τὴν ᾿Ανψόχειαν ἐπιβαίη καὶ 
Βπάντα πράξει ἀρχιερατικῶς ἔν τε χειροτονίαις καὶ ταῖς λοι- 
παῖς ἐκκλησιαστικαῖς ὑποϑέσεσι κατὰ τὰ τοῦ ϑρόνου τοῦδε 20 
προνόμια. ἦσαν δὲ ἄρα καὶ αἱ ἀπὸ τῆς δουκικῆς ἀρχῆς 
v. 8οττῆς κατὰ τὴν πόλιν "Ἀντιοχείας ἀποτμηϑεῖσαι μερίδες [xai] 
παρὰ τῆς βασιλείας ὑμῶν ὡς ἐϑελόντων ταύτας προσοικειώ- 
2. Παλατζά) τὰ Holadegá C. 4. χρυσοβούλλῳ FO, χρυσοβούλῳ P. 
7. ὀφείλοντα γοῦν) 10. xal addidi. 12. εἶναι ϑοῦλον (eorr. 


m.])F. 18. ὄμνυμι E, ἐπόμνυμι Ρ. ἐν F, ἐκ P. 14. Mvrioytfeg 
F, Ἀντιόχου ῬΚ 18. ᾿Αντιόχειαν F, Ἀντιόχου Ῥ.Ὰ 99. καὶ eechusi 


cum supra scriptis etrategata Pagrae Palatzaeque, thema Zume et quae 
his subeunt castra atque oppidnla cum agris suis. haeo enim omnia 
in aurea illa maiestatis vestrae bulla commémorata sunt ut adivins 
potestate ad terminum usque vitse meae mihi muneri data, post 
meum hinc obitum reditura ad imperium novae Romae reginaeque 
urbium Constantinopolis: ea lege ut integerrimam fidem custodiam 
benevolentiamque puram per vos semper sugusios principes erg& 
urbis imperium thronique eius ac regii scoptri servus sim ac 
lizius subditus. promitto etiam atque obtestor iurans qui in ecclesia 
Antiochiae adoratur deum, non ex nostro fore genere Antiochise 
patriarcham, sed eum cui maiestas vestra id munus detulerit, e nu- 
Tero alumnorum magnae ecclesiae Constentinopolitanae delectum. 
hic conscendat sedem Antiochenam omnibusque fungatur pontificis 
officiis et manuum impositionibus οἱ reliquis ecclesiasticis functio- 
nibus, ex sedis istius privilegiis. erant autem parte & ducatu 
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σασϑαι καϑ' ὁλόκληρον αὗται" τό ve ϑέμα τὸ Ποδανδὸν » » 
χαὶ πρὸς τούτοις τὸ στρατηγάτον τῆς Ταρσοῦ πόλεως xe 
java. πόλις καὶ αἱ τοῦ Mónpow ὑστίαε καὶ ἡ ᾿ἀνάβαρζα 
καί, συνελόντα φάναι, ἡ χώρα πᾶσα τῆς Κιλικίας, ὅσην ὁ 
ὃ Κύδνος καὶ ὁ Ἕρμων περισφίζουσιν᾽ ὡς δὲ καὶ ἡ στρατηγὶς 
“Μαοδέκεια τῆς Συρίας καὶ αὐτὸ δήπουθεν τὸ στρατηγάτον 
Γαβάλων, ὃ καὶ Ζέβελ ὑποβαρβαρίζοντες λέγομεν, τά τε 0 
στρατηγάτα Βαλανόως καὶ Μαρακέως καὶ ἡ ᾿ΑἌντάραδος μετὰ 
τῆς ᾿ἡνταρτοῦς" στρατηγίδες γὰρ καὶ ἀμφότερα. ταῦτά εἰσιν 
Ιϑᾶπερ ἀποχόψασα ἡ βασιλεία ὑμῶν τῆς ὅλης δουχιχῆς ἀρχῆς 
Mruoelac καὶ τῷ κύκλῳ τοῦ κράτους προσένειμεν ἐκοῖϑεν 
ἀφελομένη. καὶ στέργω καὶ τοῖς τε δεδομένοις καὶ τοῖς 
& ὡσαύτως. καὶ ἀνϑέξομαι μὲν τῶν δικαίων xol 
προνομέων ὧν τταρέλαβον dg! ὑμῶν, οὐκ ἀντιποιησαίμην δὲ 
150» οὐ παρέλαβον. οὐδ' ἂν ὑπερβαίην τοὺς ὅρους, ἀλλ᾽ ἐμ- 
μενῶ τοῖς ϑεδωρημένοις κρατῶν αὐτὰ καὶ καρπούμενος, 
μέχρις ἂν τῷ βίῳ περιῶ, καϑὰ προδοδήλωται. μετὰ δὲ τὴν Ὁ 
ἐμὴν τελευτήν, ὡς καὶ τοῦτο προγέγραπται, ἀναδραμοῦνται 
πρὸς τὰς οἰκείας ἀρχὰς καὶ ὅϑεν elg ἐμὴν ἐξουσίαν ἐδόϑη- 
30ca». ἐπισκήψω γὰρ τοῖς ἐμοῖς ἐπιτρόποις καὶ ἀνθρώποις 
χατὰ τὴν τελευταίαν μου βούλησιν ἀποδώσειν τὰς χώρας 
ἁπάσας τὰς εἰρημένας τῷ σχήπτρῳ τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρ- 
χῆς μηδὲν παρὰ τὴν ἀπόδοσιν περιεργαζομένοις T εἰς ἀμ- 
1. Δανδόν C. lacunam signavi 9. γὰρ] dà? — 2l. ἀπο- 
δώσειν F, ἀποδοῦναι P. 39. ἀμφιβολίαν C. 


Antiocheno &becissne voluntate maiestatis vestrae adiungere eas inte- 
gras reliquo imperio eupientis hae: thema Podandum «« et ad haeo 
firategatum 'Tarsi urbis, Adana civitas, Mopsuestiae et Anabarra ot, ut. 
pancis dicam, uníverea Ciliciae terra, quatenus finitur Cydno et Hermone: 
simtegis porro Laodicea Syriae ipsumque strategatum Gabalorum, 
quod nos subbarbers 8] tiene ἘΣΣῚ nominamus; strategats quo- 
que Belanei et Mei et Anteredus cum Antarto; strategis vero 
fli&m haec utraque. haec sunt, quae divulsa a ducatu Anfiochise po- 
testas vestra orbi imperii adiecit illino demptx. ego vero acquiesco 
deis pariter atque ablatis omnibus et ut furibus inhaerebo pri- 
vilegiique, quáb vobis accepta refero, ite ab illis abstinebo, quae 8 
Yobis nom accept, nec fes tramsibo, sed iis contentus ero, quae sunt 
mibi muneri data, possidens ea iisque, quamdiu vita supererit, fruens, 
nt antes dictpm eet; post obitum autem meum, prout hoo quoque 
praescriptum est. ad propria redíbunt imperia, unde mihi possidenda 
tradebantur. sub finem enim vitse meae procuratoribus hominibus- 
que meis supremam voluntatem edicam, restitui me velle Romsnorum 
imperio dictas regiones univereas ef. vetare eos niti coutra earum 
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φισβήτησίν τινα διαπίπτουσι. καὶ ὄμνυμι καὶ τοῦτο καὶ τὴν 
συμφωνίαν ταύτην χατεμπεδῶ, ὡς ἀνυτερϑέτως ve καὶ 
ἀναμφιβόλως τὸ προσταττόμενον πράξουσι. πλὴν καὶ τοῦτο 
προσκείσϑω ταῖς συμφωνίαις, ὡς ἐπειδὴ ὑπὲρ τῶν ἀφῃρη- 
P.4M μένων παρὰ τοῦ χράτους ὑμῶν ἐκ τῆς ᾿“ντιοχικῆς ἀρχῆς δ 
καὶ τοῦ δουχάτου τῆς πόλδως ἐγώ v& κατεμπάρησα τὸν 
ὑμέτερον ϑρόνον ποιήσασϑαι ἀντισήχωσιν καὶ οἱ πϑερεγρῖνοι 
προσκατελιπάρησαν τὴν ὑμετέραν βασιλείαν, καὶ κατένευσε 
τὸ κράτος ὑμῶν ἀντισηκῶσαί uot ϑέματα καὶ χώρας τινὰς 
καὶ πόλεις κατὰ τὴν ἀνατολὴν διακειμένας. δεῖ καὶ τούτων 10 
ἐνταυϑοῖ μνημονεῦσαι κατ᾽ ὄνομα, ἵνα μήτε ἡ βασιλεία ὑμῶν 
ἀμφιβάλλοι κατά τι καὶ ἐγὼ ἔχω περὶ ὧν ἂν ἐπιζητοίην. 
ἦσαν δὲ ταῦτα᾽ τό τε ϑέμα τῆς Κασιώτιδος πάσης χώρας, 
ἧς μητρόπολίς ἐστιν ἡ Βέροια, ὃ κατὰ τὴν τῶν βαρβάρων 
Βφωνὴν Χάλειε λέγεται, τὸ ϑέμα τῆς “Ἰαπάρας καὶ τὰ ὑπὸ τὸ 
ταύτην πάντα πολίχνια, τοῦτ' ἔστι τὰ Πλαστά, τὸ τοῦ Χωνίου 
κάστρον, τὰ "Popatya, τὸ κάστρον ᾿Αρφαμισός, τὸ τοῦ ᾿«μηρᾶ 
πολίχνιον, τὸ κάστρον τοῦ Σαρβάνου, τὸ τοῦ Τελχαμψὼν 
φρούριον" σὺν οἷς καὶ τὰ τρία Τίλια, τό τε Σϑλαβοτίλιν καὶ 
τἄλλα δύο, τὸ φρούριον τὸ Σγένιν, τὸ κάστρον τὸ Καλεζιέ- 30 
Qu καὶ δὴ καὶ ταυτὶ τὰ πολίχνια, τό τε Κομμερμοέρι καὶ 
τὸ Καϑισμάτιν λεγόμενον καὶ τὸ Σαρσάπην καὶ τὸ Νέκραν 
4. προσχείσϑω F, προσκεῖσϑαι P. 6. dovmttov] qme D3 


12. ἀμφιβάλλοι F, ἀμφιβάλοι P. — 19. a94afor(uy Ἐς, A491a- 
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in iurgia incidere. iem vero illud quoque iuro et 
juam firmisima promissione sancio, curaturum me, ut sine mora ac 
sine fraude imperete faciant. oeterum et hoo pactionibus additum 
esto: cum pro urbibus illis per potestatem vestram sb Antiocheno 
imperio et urbis ducatu separatis supplex ego peterem a solio vestro, 
ut mibi compensationem gratificaretur, iisdemque precibus peregrini 
quoque maiestatem vestram fatigarent, his eatisfaciens potestas vee- 
fra compeneationis causa themata ao terras quasdam urbesque Orien- 
tem versus sitas mihi dedit, quae hic nominatim sunt commemoran- 
dae, ut neo maiestas vestra in alique re dubitare possit et ego 
habeam, quo nitar. sunt igitur haeo: thema Casiotidis regionis uni- 

versae, cuius metropolis est Beroee, quae barberorum lingua 
dioitur; thema Laparae et quae ei subieots sunt oppidula omnia, 
scilicot Plasta, Cbonii castrum, Romains, Aramisus castrum, oppidu- 
lum Amerae, castrum Saerbeni, Telobam erx et una oum lus tria 
Tilis Sthlabotilin et reliqua duo, arx Sgenin, Caltzierin castrum ai- 
jue oppidula haec, Commermoéri et quod Cathismatin dicitur et 
pen et Necran urbecula. haeo in ociteriori Syria posita sunt. 
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τὸ πομσμάτιον. ταῦτα μὲν τὰ ἐπὶ τάδε Συρίας κείμενα" 
τὰ δὲ ἀπὸ τῆς μέσης τῶν ποταμῶν ϑέματα, τὰ ἀγχοῦ moo 
χείμενα τῆς πόλεως ᾿Εδέσης, τό τε ϑέμα τῶν «Διμνίων καὶ 
τὸ ϑέμα τοῦ Aero) μετὰ πάσης τῆς ἑκάστου τούτων περιο- C 
δχῆς. μηδὲ ταῦτα ἀμνημόνευτα κείσϑω τὰ περὶ τῆς Ἐδέσης 


μηδὲ τὰ παρὰ τοῦ ϑεοφρουρήτου κράτους ὑμῶν τετυπωμέναΥ. 828 


uot ἐτήσια τάλαντα, λέγω δὴ τὰς διακοσίας λίτρας τῆς Mi- 
χαηλάτου χαραγῆς. προσδεδώρηται γάρ μοι. διὰ τοῦ εὐσε- 
βοῦς χρυσοβούλλου λόγου τῆς βασιλείας ὑμῶν καὶ τὸ δου- 
loxéro» « ἐξ ὁλοκλήρου μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸ πάντων φρουρίων 
τε xoi χωρῶν οὐκ εἰς ἐμὸν πρόσωπον μόνον περιϊσταμένηρ 
τῆς δουκικῆς. ταύτης ἀρχῆς" ἀλλὰ γὰρ ἐφδῖταί μοι παρα- 
πέμπειν αὐτὴν διὰ τοῦ εὐσεβοῦς χρυσοβούλλου λόγου εἰς ὃν 
ἂν αὐτὸς ἐϑέλοιμι, μέλλοντος δηλονότι xdxaivov ὑποκύπτεειν 
Ἱδτοῖς τῆς βασιλείας ὑμῶν προστάγμασι καὶ ϑελήμασι καϑα-Ὁ 
πορεὶ ἀνθρώπου Ἀξίου τυγχάνοντος τοῦ αὐτοῦ χράτους καὶ 
τῆς αὐτῆς βασιλείας : καὶ τὰ αὐτὰ βουλομένου καὶ συμφωνοῦν- 
sog, ἅπερ κἀγὼ πρὸς ὑμᾶς. ἀλλὰ καὶ τὸ ἀπὸ τοῦδο, ἐπειδὴ 
καϑάπαξ ἐγενόμην ὑμέτερος ἄνϑρωπος καὶ τοῦ κύκλου τοῦ 
λοκράτους ὑμῶν, ὀφείλω λαμβάνειν κατ᾽ ἐτησίαν δόσιν ἀπὸ τῶν 
βασιμκῶν ϑησαυρῶν τάλαντα διακόσια τοῦ προβεβασιλευ-- 
κότος κυρίου Μιχαὴλ, ποιότητά τε καὶ χαραγὴν ἀποφέροντα 
Mori s Piet Y Bt T. τ διασίας Fi 
διακοσίους P. lerem sigosri: apparet clim τὸ dor 
- χάτον τῆς Ἐδέσης Ey simile quia fuisse vi F. 12. 


ἀλλὰ om. Ὁ. ἐφεῖται γὰρ ὃν ἂν F, ἂν om. P. 
15. QE om.F. "33, κυρίου F, κυροῦ P ᾿ 


is vestrae bullam 

perm cum omnibus ad eum pertinentibus e arcibus et terris 
ita ut non mese tantum erronee ἃ destinata sit iste ducalis dignitas ; 
sed eam propagare mihi per piam bullam auream in quem jue 
mihi smcoessorero elegerim, ea tamen oondioione, ut successor ille 
omnibus praescriptis voluntatibusque maiestatis vestrae sese subi- 
αἰκὲ tamquam eiusdem potestatis se maiestatis homo lizius eadem 
quae ego conoessi ei pepigi conoedeme e& paciscens. iam ab hpc inde 
tempore, quo bomo veeter factus sum et ü vestri prineipatus orbem 
pertineo, dono annno e regiis thesanris ducente talenta monetae 

i formamque habentis domini Michaelis, qui antea impe- 


? 
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P. 416 διά τινος ἀποστολέως ἡμετέρου Ξυριάϑεν πεμπομένον μετὰ 
xei γραμμάτων ἐμῶν πρὸς ὑμᾶς eic τὴν βασιλίδα πόλιν, 
dg! ᾧ ταῦτα λαβεῖν εἰς ἡμέτερον πρόσωπον. καὶ ὑμεῖς μέν, 
οἱ ἀεισέβαστοι βασιλοῖς καὶ σεβαστοί ve καὶ αὔγουσεοι τῆς 
τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας, στέρξοτε δήπουθεν τὰ ἐν τῷ χρυ-δ 
σοβούλλῳ λόγῳ τῆς εὐσεβοῦς ὑμῶν βασιλείας ἐγγεγραμμένα 
καὶ τὰ ὑπεσχημένα διατηρήσετε. ἐγὼ δὲ διὰ τοῦδε τοῦ DQ- 
xov τὰ παρ᾽ ἐμοῦ πρὸς ὑμᾶς συμπεφωνημένα κατεμπεδῶ. 
ὄμνυμι γὰφ εἰς τὰ πάϑη τοῦ ἀπαϑοῦς καὶ σωτῆρος Χριστοῦ 
χαὶ εἰς τὸν ἀήττητον ἐχείνου σταυρόν, ὃν ὑπτὲρ τῆς τῶν το 

Βάπάντων σωτηρίας ὑπέμδενε, καὶ εἰς τὰ προχείμενα πανα- 
γέστατα εὐαγγέλια, ἃ τὴν οἰκουμένην ἅπασαν ἐσαγήνευσϑδ᾽ 
ταῦτα γὰρ κρατῶν ἐπόμνυμι καὶ τὸν πολύτιμον σταυρὸν τοῦ 
Χριστοῦ συμπαραλαμβάνω τῷ: νῷ καὶ τὸν ἀκάνϑινον στέ- 
φανον καὶ τοὺς ἥλους καὶ τὴν λόγχην ἐκείνου τὴν διατρήσα-15 
σαν τὴν δεσποτικὴν καὶ ζωοποιὸν πλευρὰν πρὸς σέ, τὸν 
πράτιστον καὶ ἅγιον ἡμῶν βασιλέα κύριον ᾿“λέξιον τὸν Kou- 
γηνὸν καὶ τὸν συμβασιλούοντά σοι τριπόϑητον κύριον Ἰω- 
ἄννην τὸν πορφυρογέννητον, ὡς πάντα τὰ συμπεφωνημένα 
καὶ εἰρημένα ἀπὸ τοῦ στόματός μου φυλάξω καὶ ἀπαράβατα 0 


1. ἡμετέρου F, ὑμετέρου P. Συρμέϑεν ἹΡ, ΣυριόϑενῬ. 8, 
εἰς F, πρὸς Ῥ; δ. χρυσοβούλλω E, χρυσοβούλλου P. Β. 
παρ᾽ ἐμεῦ πρὸς ὑμᾶς F, πρὸς ὑμᾶς nap ἐμοῦ P. 11. πα- 
γαγέστατα F, παναγιώτατα 12, ἐσαγήνευσε F, ἐσαγήνευ- 
σαν Ῥ. 18. τοῦτο F. 17. xigooy Ἐ, χύριν D. 18. 
συμβασιλεύοντα E, συμβασιλεύσαντα P. κύριον E, ὑιὸν κύριν P. 


rator fuit, accipere debeo.per aliquem legstum nostrum e Byrie cum 
litteris meis ad vos in regism urbefo mittendem, ut meo nomine illa 
socipiat.  &o vos quidem semper sugusti imperatores et Sebaati 
Augustique imperii Romenorum observabitis, quaecumque in bulla 
aurea piso maiestatis vostrao conseripte sunt, ct promisrie omnibus 
stebitis. ego vero hoc iureiuraudo ea, de quibus vobiscum conveui, 
firmo sancioque. iuro enim per dolores Ohrieti salvatoris impass- 
bilis et per inviotam eius crucem, quem pro salute omnium pertulit, 
perque ea, quae coram video, sscrossnctissima: evangelia, quae orbem 
universum in rete incluserunt; nam manu his imposita iusiurandum 
iuro pretiosimimamquo Christi erooem mente simul oomprehendo 
spineamque coronam et clavos et lanoeam, quae domimicum eius vivi- 
ficensque latus perforavit: tibi potentissimo et sacro nostro impera- 
tori domino Alexio Comneno et regni sooio desideratissimo domino 
loanní porphyrogenito omnia me pacta et ore meo prolata custo- 
ditorum et inviolata in omne tempus servaturum, quaeque maiostati 
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διαιηφήσω μέχρι παντὸς καὶ τὰ ὑπὲρ τοῦ κράτους ὑμῶν xai 
xi» φρονῶ καὶ εἰσέτι φρονήσω μηδ' ἄχρι ψιλῆς ἐπινοίας C 
καχύηϑες ἢ δολερὸν πρὸς ὑμᾶς ἐνδεξόμενος, ἀλλ᾽ ἐμμενῶ 
τοῖς ὑπ’ ἐμοῦ συμπεφωνημένοις καὶ καϑ' οἱογδήτινα τρό- 
ὅπον οἴτε ψευδορχήσω πρὸς ὑμᾶς οὔτε ec ' ἀϑέτησιν τῶν 
ὑπεσχημένων χωρήσω οὔτε πρὸς ἀσπονδόν τι ἐπινοήσομαι 
eure αὐτὸς ἐγὼ noire oi σὺν ἐμσὲ πάντες καὶ ὁπέσοι τῆς 
ἐμῆς ἐξουσίας εἰσὶ καὶ τὸν χορὸν τῶν ἐμῶν στρατιωτῶν 
ἀπαρτίζουσιν" ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ « τῶν σῶν ἐχϑρῶν ϑωρακιού- 

loue9a xoi ἀροῦμεν ὅπλα καὶ δόφατα καὶ τοῖς σοῖς φίλοις 
ἐμβαλοῦμεν τὰς «δεξιάξ᾽ καὶ πάντα τὰ πρὸς ὠφέλειαν καὶ 
τιμὴν τῆς τῶν Ρωμαίων ἀρχῆς χαὲὶ ἐπιροήσω χαὶ καταπρφά- 
ἔομαι. οὕτως ὀναίμην τῆς τοῦ Θεοῦ βοηϑείας, οὕτω τοῦ Ὁ 
σταυροῦ καὶ τῶν ϑείων εὐαγγελίων». 

16 Ταῦτα ἐγράφη vs xoi οἱ ὅρχοι συνετελέσϑησαν παρου- 
σίᾳ τῶν ὑπογεγραμμένων μαρτύρων κανὰ μῆνα Σεπτέμβριον 
δευτέρας ἐπινεμήσεως ἔτους ἤδη διαρρυϊσκομένου cyst. 

Οἱ μέντοι παρουσιάσαντες μάρτυρες καὶ ὑπογεγραφότες, 


ὧν ἐναντίον ταῦτα τετέλεστο, εἰσὶν οὗτοι οἱ ϑεοφιλέστατοι V. 329 


Ὁ ἐπίσκοτεοι, ὃ τε ᾿“μάλφης Μαῦρος καὶ ὁ τοῦ Τερεντοῦ Ῥε- 
γάρδος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ κληριχοί" Ó εὐλαβέστατος καϑηγού- 
μενος τῆς ἐν «Τογγιβαρδίᾳ σεβασμίας μονῆς τοῦ ἁγίου ᾿4»- 


8. ἐνδεξόμενος soripsi: ἐνδειξόμενος P. 4. ὑπ᾽ F, παρ᾽ P. 
9. lacunam signavi ὀ  ΤἬ. ze ἐπινοήσω F, καὶ om. P. 16, 
Zenréforoy P, correxi. 17. διαρρυϊσχομένου V, diaguiaxo- 
μένου P. 


vestrae utilia sunt, et nune curare et in posterum curaturum neque 
vel minimam suscepturum odii aut fraudis ullius in vos cogitationem, 
sl omnibus a me promissis steturum nec ullo umquam modo ad- 
verum vos me peieraturum eut promise mea irrita facturum aut 
quidquam contra foedus excogitaturum neque me ipsum neque meo- 
Tum quemquam, quicumque mihi subiecti sunt militumque meorum 
numerum efficiunt. sed pro « adversus hostes tuos loricas induemus 
armaque tollemus ac lanceas et, amicis tuis amicas inicjomus dextras; 
omnisque ad utilitatem honoremque imperii Romani et excogitabo 
δὲ perüciam. sic mo deus adiuvet, sic crux et divina evangelia. 
haec scripta sunt et iuramenta praestita praesentibus subscriptis tes- 
libus mense Septembri indictionis secundae anni iam desinentis 
sexies millesimi sexcentesimi decimi septimi. sunt autem prae- 
sentes testes, qui his subscripserunt, et coram quibus illa perfecta 
sunt, hi gi sequuntur: deo gratissimi episcopi Amalfis Maurus et 
Tarenti Renardus quique com eo erant clerici; religiosissimus prae- . 
Potitus venerandi in Longibardia monasterii sancti Andrese in 





D 
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ὁρέου, τῆς à» τῇ νήσῳ τοῦ Βρεντησίου, καί τενες αὐτῶν δύο 
P. 418 μοναχοί᾽ οἱ ἄρχοντες τῶν περεγρίνων, ὧν τὰ μὲν σίγνα αὐ- 
τοὶ διεχάραξαν οἰχδιοχείρως, τὰ δὲ τούτων ὀνόματα διὰ 
χειρὸς τοῦ ϑεοφιλεστάτου ἐπισχόπου ᾿“μάλφης τοῖς σίγνοις 
προσπαρεγράφησαν, ὃς καὶ πρέσβυς παρὰ τοῦ πάπα πρὸς δ 
τὸν αὐτοχράτορα ἐληλύϑει. οἱ ἀπὸ τῆς βασιλείου αὐλῆς" 
ὁ Σεβαστὸς Μαρῖνος, Ῥογέρης ὁ τοῦ Τακουπέρτου, Πέτρος 
Β᾽ λίφας, Γελίελμος ὁ 1 ανζῆ, Ῥιεζάρδος ὁ Πρινεζίτας, Ἰοσφφὲ 
ἽΜαλής, Οὐμπέρτος ὁ υἱὸς τοῦ Γραούλ, Παῦλος ὁ Ῥωμαῖος, 

οἱ ἐκ τῶν Δακῶν ἥκοντες ἀποχρισιάριοι παρὰ τοῦ κράλη l0 
καὶ συμπενϑέρου τῆς βασιλείας, Ζουπάνος ὁ Περὴς καὶ 
Σίμων, καὶ οἱ ἀποκρισιάριοι Ῥισκάρδου Σινισκάρδου, Βασί- 
Astog νωβελλίσιμος ὁ εὐνοῦχος καὶ Κωνσταντῖνος νοτάριος." 
Τὸν μὲν οὖν ἔγγραφον ὅρχον τοῦτον ὁ αὐτοχράτωρ 

παρὰ τοῦ Βαϊμούντου ἔλαβεν, ἀντιδέδωχς δὲ πρὸς αὐτὸν ιῦ 
τὸν εἰρημένον ἄνωθεν χρυσόβουλλον λόγον ἐνσοσημασμένον 

διὰ κινναβάρεως, ὡς ἔϑος, διὰ βασιλικῆς δεξιᾶς. 

2. πελεγρίνων σα 8. βασιμχῆς C. 1. Ταχουπέρτου Du- 


cangius: Taxovrégrov P, Taxorégrov C. 8. ᾿ΑΔλίφας V. 
Ῥαζάρδος FC, “Βιγιζάρδος P. Πρινεζίτας T Πρινεζίττας P. 
» 


9. Mali C. Ῥκούλ Ducangius ὀ10. ἐκ τῶν FC, τῶν om. P. 
ἀποχρισιάροι P, correxi. χράλη F, χράλι P. 1l. συμπέν. 
ϑέροι C. — 18. γωβελλίσιμος F. vwfelicwuos P. 18. ἐνσεση- 
μασμένον FAQ, ἐνοημασμένον P. 17. χινναβάρεως ΒΑ, 
κιναβάρεως P. 


Brundisii insula siti et duo eorum monachi; principes peregrinorum, 
qui signa sua ipsorum manu pinxerunt: eorum nomina manu deo di- 
lectissimi episcopi Amalfis sub eorum signis subscripte eunt, qui etiam 
Pons 8 ape ad imperatorem venerat. ex aula regia adfuerunt 
Sebastus Marinus, Rogerius Tacuperti filius, Petrus Aliphas, Guilelmus 
Ganze, Ritzardus Printzitas, losphre Males, Umpertus Graulis flius, 
Paulus Romanus, qui ex Dacis venerunt apocrisiarii a Crale, consocero 
maiestatis, Zupanus Peres et Simon, et apoorisiarii Riscardi Siniscardi, 
Boailius nobilissimus eunuchus et. Constantinus notarius." 

Hoc igitur literis mandatum iusiurendum imperator & Boé- 
mundo acoepit. dedit autem ei vicissim auream, quam supra me- 
moravimus, bullam, quam rubro colore, ut mos est, imperatoris 
manus subeignaverat. 


AAEXIAZ 14. 
ALEXIADIS LIBER XIY. 


ARGUMENTUM. 


Boimundi mors.  Philocales ad restaurandas Asiae civitates 
mimus Turcas vincit (1). — Alexius in  Tancredum bellum differt. 
Balduinus: α Tyro. paene occupata. repellitur (2). $mperator in Cher- 
iia revertitur (8) podagra Alem eiwsque omwsae (4). iiwr im 
Turcas. Camytse victo captoque smperator de $s victeriam reportat (δ). 
acis duobus Bomanorum ducibus sterum Twrcae fugantur.  Camytses 
ez vinculis effugit Cpolinque mittitur (6). quomodo Ama hütoriam 
emcripserit. vita domestica Alexi (7). de Phüippopoli wrbe mwl- 
ἔφης eius. haereticis. quorum insaniae mederi studet. Alezius (8). 
Comani trasecto Isiro repelluntur. haereticos comoersos large domat 
imperator, punit remitentes (9). 


1. Τῶν oiv δεδογμένων τῷ αὐτοκράτορι πέρας ἐσχη- p. 419 
κότων τὴν ἐχτεϑεῖσαν ἀνωτέρω ἔγγραφον σεμφωνίαν ἐνόρ-Υ͂. 882 


xoc ὁ Βαϊμοῦντος βεβαιωσάμενος τῶν ἱερῶν εὐαγγελέων 
προτεϑέντων καὶ τῆς λόγχης, δ ἧς τὴν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 
δπλειρὰν οἱ ἄνομοι ἐξεκέντησαν, τὴν πρὸς τὴν ἐνεγκαμένην 


2, ἐνόρχως A, ἔνορχος P. 8. βεβαιωσάμενος F, βεβοιωσάμενος P. 
1. Mis ite de imperatoris sententia finitis, cum prolatis sano- 


lis evangeliis et lancea, qua salvatorie nostri latus impii pupugerunt, 
Soimadus. eonventionis instrumentum, quod sapra desripsimus, 
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ἐπάνοδον ἠτεῖτο ἀναϑέμενος πιάντας τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν τῇ 
ἐξουσίᾳ καὶ γνώμῃ τοῦ αὐτοκράτορος ἀξιῶν ἅμα ἐντὸς τῆς 
τῶν Ῥωμαίων ἐπικρατείας παραχειμάσαι τούτους τῶν χρειω- 
δῶν δαψιλῶς ἐπιχορηγουμένων αὐτοῖς, ἐπὰν δὲ Ó χειμὼν 
παρέλϑοι xoi τῶν πολλῶν χόπων ἑαυτοὺς ἀνακτήσαιντο, ὅ 
Bózov βουλητὸν αὐτοῖς, συγχωρηϑῆναι ἀπελεύσεσϑαι. ταῦτα 
αἰτησάμενος καὶ τὸν αὐτοχράτορα συγκατατιϑέμενον ταῖς 
τούτων αἰτήσεσιν εἶχεν εὐθύς. τιμηϑεὶς οὖν τηνικαῦτα τῷ 
τῶν σεβαστῶν ἀξιώματι καὶ χρήματα λαβὼν ἱκανὰ πρὸς τὸ 
οἰκεῖον ἐπανέτρεχε στράτευμα. συναπῇει δὲ τούτῳ xai Kov-10 
σταντῖνος ὃ Εὐφορβηνὸς ὁ τὴν προσηγορίαν Κατακαλών, ὡς 
μή τι κατὰ τὴν ὁδὸν Óetvóv παρά τινων στρατιωτῶν τῶν 
ἡμετέρων ταγμάτων αὐτῷ συμβαίη, ἀλλὰ μᾶλλον πρόνοιαν 
τοῦ στρατοπέδου αὐτοῦ ποιήσαιτο ἔν τε προσήκοντι τόπῳ 
καὶ ἀκινδύνῳ στρατοπεδεύοντος καὶ ἐνδεχομένας τὰς αἰτή- 1δ 
σεις παρέχοι αὐτοῖς: καταλαβὼν οὖν τὴν ἰδίαν παρεμβολὴν 
Οκαὶ παραδοὺς τὸ στράτευμα τοῖς ἐπ᾽ αὐτῷ τούτῳ ἀπεσταλ- 
μένοις παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος εἰς μονῆρες εἰσελϑὼν τὴν 
«Τογγιβαρδίαν κατέλαβεν. οὐ πλείω δὲ τῶν Ἐξ μηνῶν ἐπι- 
βιοὺς τὸ κοινὸν ἀπεδεδώκει χρέος. ὃ δὲ αὐτοκράτωρ τῆς 30 
τῶν Κελτῶν ἔτι φροντίδος εἴχετο" καὶ τὰ xow' αὐτοὺς εὖ 
διαϑέμενος τῆς πρὸς τὸ Βυζάντιον φερούσης ἥψατο. ἐπανελ- 
9. τοῦ σεβαστοῦ A. 11. ὁ ame Βυφορβηνὸς add: m. 1 F. 
18. μᾶλλον Ἐ, uállev P. 16. αὐτοῖς F, αὐτῷ C, αὐτοῦς sic P. 
παρεμβολὴν] παρεμ in ras. F. 11. αὐτὸ τοῖτο A. 20 wq. 
οὐχέτι τῆς τῶν Κελτῶν φροντίδος εἴχετο A, 38]. xà om. À. 
22; χαὶ ἀπὸ διαβόλεως ἀναστὰς (htt γὰρ ἐσχήνου, ὅτι τὰς μετὰ 
τοῦ βαϊμούνδου συμφωνίας πεποίητο) τῆς À. 
iuro iurando firmasset, in patriam τοᾶϊγο cupit relictis in arbitrio ac 
potestate imperatoris copiis suis omnibus, quibus volebat in Roma- 
norum terris hiberna praeberi resque ad victum necesserias libera- 
liter suppeditari, tum transacta hieme, ubi ex mullis laboribus 
se recrearint, liberam fore quo vellent sbeundi potestatem. talia 
petenti Augustus statim omnia concoesit eique praeter sebasti di- 
gnitatém pecunias quoque multas in sua castra revertenti tribuit. 
prosecutus euntem est Constantinus Euphorbenus cognomento Ca- 
iacelo, partim ne qua ei exercitus nostri militibue iniuria 
in vis inferretur, partim idque potissimum αὐ salubribus tutisque 
castris designandis Gallici exercitus curam gereret eorumque aequis 
postulatis obsequeretur. sic Boómundus ad suos reversus, ubi exer- 
Citum iis tradidit quos imperator ad id ipsum delegarat, monere 
conscensa Longibardiam petiit; nec emplius sex mensibug poet com-, 
mune debitum solvit. imperaiorem vero detinuit aliquamdiu cura 
Gallorum; tendem rebus eorum bene dispositis iter Byzantium v 
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ϑὼν δὲ οὐ πρὸς drígug xoi ἀναπαύλας ἀνέχλινεν ἥλωρ, 
ἀλλὰ λογιζόμενης αὖϑες, ὅπως τὰ κατὰ τὴν παραλίαν τῆς 
Σμύρνης χαὶ μέχρις αὐεῆς “ἀτταλείας oi βάρβαροι τελείως 
ἠρέτωααν, ἐν δεινῷ ἐποιδῖτο, εἰ μὴ καὶ τὰς πόλεις LE. ἐς 
ὑτὴν προτέραν ἐπαναγάγοι κατάστασιν καὶ τὸν me» ἀπο- Ὁ 
δοίη κόσμον καὶ τοὺς ἁπανταχῆ σχοδασϑέκτας ἐποίχους αὐ- 
ταῖς ἐπανασώσηιτο. οὐ μὴν ἀλλ᾽ οὐδὲ περὶ τῆς τοῦ vfvrd- 
lov ἀμεριμνίαν εἶχον, ἀμὰ πολλὴν ἐποιεῖτο τὴν nel αὐτῆς 
φροντίδα. à Φιλοχάλης οὖν Εὐμάϑιος (ἀνὴρ δὲ οὗτος Eur 
Ἰοβολώτατος χαὶ τῶν ἐπιφανῶν αὐ γένει μόνον, ἀλλὰ καὶ 
φρονήσει τῶν πολλῶν διαφέρων, ἐλειϑέριος καὶ γνώμην καὶ. 
χεῖρα, πιστὴς μὲν πρὸς Θεὴν καὶ τοὺς φίλους, πρὸς δὲ 
τοὺς Ó&gztóvag εὔνους εἴπερ τις ἄλλος, τῆς μέντοι στρατιω- P. 420 
τικῆς παιδείας πάμπαν ἀμύητης" οὔτε γὰρ τόξον καὶ γευρὰν 
lini μαζὸν ἕλκειν ἴδει οὔτε ϑυρεῷ σχέπεσϑαι". τἄλλα δὲ 
δεινότατος, λάχους. τὲ ἐφιστᾶν. xai διὰ παντοίων ᾿μηχανημά- 
των τοὺς πολεμίους ἡττᾶν) οὗτης. προσελϑὼν τῷ αὐτοκρά- 
τορι τὴν τῆς ᾿Ἀτταλείας φρουρὰν ἐπιμελῶς ἡτεῖτο. γινώσ- 
χων οὖν τὴ πουρίλῃν τῶν αἰτοῦ: γηρημάτων τὸ καὶ ἐγχειρήσεων 
26 αὐτοκράτωρ. xai τὴν συμπαρημαρτοῦραν αὐτῷ εὐτυχία», 
ἥτις ποτέ ἐστί τε xol λέγεται (οὐδὲ γὰρ οἱᾳδήτινι ἐπιβα- Y. 388 
λών ποτα πράξει dujpógt;x& τοῦ qxomoU), πείϑεται dud B 
xil Eon AE. Uri; silos aig ὧς τὴν AP, ἦε τὸς dtes 
viov τὴν ἘΞ 9. ἐπηβολώτατος FA, ἐπηβολώτατος P. —— 14. 


πάμπαν FA, πάνυ Ρ. 16. λόχους FC, λόγους AP. 18. τι 
mov C. ἥτε Ο. 22. ἔξημάρτηχε A. 


capewivit domumque redux minime in segnitieom remissionesquo 
declinavit, sed animo reputans devastatsm a barbaris a Smeyrne 
usque ad Attaliam Asiae oram probro sibi fore credidit, nisi Sorentes 
olim. civitates illas in pristinam, felicitatem reetituiseet et ubique dis- 
persos cives in cas roduxieet. nec profooto Attali urbem. naglexit, 
xà magnam ei curam impendit. Philocales igitor Eumathius, qui 
»nimi promptissimi erat, non genere solum illustris, sed etiam pruden- 
lia plerisque .praestana, liber animo atque alacer consilio mapuque, dep 
fdelis et amicis, dominis ut qui maxime benevolus, militarium vero 
Cxeroitationum pleno rujis αὖ neque arous nervum ad mammam at- 
irehere noc scuo se tuteri posset, ooterum aptisgimus ad insidias 
Parandas οἱ variis hostos artibus vinoendos, is igitur ad imperatorem 
Acoedons etiam aique etiam Attaliae urbis praefecturam sibi poporoit. 
imperator, qui meniem hominis ad exoogitende exequendaque omnis 
paraíam felicitatemque, qualiscumque e& est diciturve, perpetuam 
sius comitem caso sort (neque onim quidquam aggressus ferebatur, 
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ταῦτα καὶ δυνάμεις ἀποχρώσας αὐτῷ δίδωσι πολλὰ ὑποϑέ- 
μενος καὶ ἐντειλάμενος ἐν πᾶσι νουνεχεὶ τὰς ἐπιχειρήσεις 
ποιεῖσϑαι. ὁ δὲ καταλαβὼν τὴν Lfivóov αὐτίκα τὸν ἀνα- 
μεταξὺ διαπλωϊσέμενος πορϑμὸν καταλαμβάνει τὸ ᾿“τραμύ- 
τιον. πόλις δὲ πρώην μὲν ἣν πολυανϑρωποτάτη᾽ ὁπηνίκα 
δὲ ὁ Τζαχᾶς τὰ ἃ κατὰ τὴν Σμύρνην ἐληΐζετο, καὶ αὐτὴν πὰντελῶς 
ἐρισεώσας ἠφάνισε. τὸν γοῦν παντελῇ ἀφανισμὸν τῆς τοι- 
αὐτης ϑεασάμενος πόλεως, ὡς δοκεῖν μηδὲ ἄνϑρωπον. κα- 
τοικῆσαί ποτε ἐν αὐτῇ, παραχρῆμα ἀνφῳκοδόμησέ τε καὶ εἰς 
τὸ πρότερον ἀποκατέστησε σχῆμα τούς τε ἐποίκους ἅπαν- 10 
Crayó9ev ἀνεκαλέσατο, ὁπόσοι τέως τῶν αὐτοχϑόνων ἐσώ- 
ζοντο, καὶ ἐξ ἀλλοδαπῶν πολλοὺς μεταπεμψάμενος ἐνῴχισέ 
v& καὶ τὸν πρότερον ἀποδεδώκει κόσμον. πυϑόμενος δὲ 
περὶ τῶν Τούρκων καὶ μεμαϑηκὼς κατὰ τὴν “άμπην τού- 
τους τῷ τότε ἐνδιατρίβειν ἀπόμοιραν τῶν $m? αὐτὸν δυνά- 15 
μεων ἀποδιελόμενος ἐξέπεμψε κατ᾽ αὐτῶν. οἱ καὶ καταλα- 
βόντες αὐτοὺς καὶ πόλεμον καρτερὸν μετ᾽ αὐτῶν συνάψαντες 
τὴν νικῶσαν εἶχον παραυτίχα" ἀπηνῶς δὲ τοῖς Τούρχοις 
τοσοῦτον ἐχρήσαντο, ὡς καὶ τὰ νεογνὰ τούτων εἰς λέβητας 
ἐμβαλεῖν καχλάζοντας" πολλοὺς δὲ καὶ ἔχτειναν καὶ ζωγρίαν 30 
Ῥᾶγοντες πρὸς τὸν Εὐμάϑιον χαίροντες ἐπανήεσαν. oi δέ γε 
καταλειφϑέντες Τοῦρχοι μελενδυτήσαντες καὶ τὰς σφῶν 


2. νουνεχεὶ F, γουψεχῶς P. 8. δὲ Α, οἵα. Ῥ- τὰ AQ, Br 
Σμύρνην AR Σμύρναν P. 1. ἐζαπώσας ἃ, ἀράνισε d, 
5 10. ἀποχατέστησε À, ἀπεχατέστησε 

καὶ y ἰρλαβοῦσα δ, 17. συνάψασαι 0. 19. τοσοῦτον 
om. AC. 850. ζωγρίαν F, ζωγρείαν P. 22. τὰ C. 


quod non confecisset), annuit petenti sc mult& monens mandansque, 
ut quidvis consilio susciperet, idoneis eum eopiis instruxit. qui 
Abydum statim profectus freto traiecto Miren guum se contulit. foit 
ea populosisima olim civitas, sed Trachas, cum Bmyrnae oram vastaret, 
eam penitus evertit ao delevit. quapropter Philocales, ubi talem ur- 
bem penitus deletam conspexit, ut nemo in ea umquam habitame 
videretur, extemplo eam reficere aggressus priorem ei speciem re- 
stituit civeeque eius et indigenae, quotquot adhuc fortuna servarst, 
undecumque oonvocavit 80 multis etiam aliunde aroeesitis pristinum 
urbi ornatum reddidit. nuntiato antem bend Turces circa Lampen 
partem ex copiis suis delegit in eosque isit; qui eos aggressi acri 
certamine commisso primo impetusuperant. tam crudeliter vero vio- 
toris usi sunt, ut Turcarum pervulos in ferventes lebetee inicerent; 
esesisque tum plurimis captisve laeti ad Eomathium reden. ai 
Turose superstites, quo ipeo babitu popularibus suis testaren- 
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συμφορὰς ἐξ αὐτῶν ἀμφίων παριστάναι τοῖς ὁμοφύλοις Bov- 
λόμενοι ἅπασαν τὴν ὑπὸ τῶν Τούφκων κατεχομένην διήεσαν 
χώραν γοερὸν ἀνοιμώζοννες καὶ τά σφισιν αὐτοῖς ξυμπε- 
φόντα δεινὰ διηγούμενοι κἀκ τῶν ἀμφίων ἅπαντας εἰς οἶχτον 

ὑπαρακενοῦντος καὶ πρὸς ἄμυναν ἐροϑίζοντες. ὁ δὲ Εὐμά- 
ϑιος τὴν Φιλαδέλφειαν καταλαβὼν ἔχαιρεν ἐπὶ τῇ εὐτυχίᾳ 
τοῦ ἐγχειρήματος. ἀρχισατράπης δέ τις uod» τὴν κλῆσιν, P. 421 
ὁ τὴν Καππαδοκίαν κατέχων, τοῖς αὐτόχϑοσι καϑαπερὶ — C 
ἀργυρωνήτοις χρώμενος, μεμαϑηκὼς τὰ τοῖς ἤδη ῥηϑεῖσι 

ἸῸ Τούρκοις ξυμπεσόντα τὰς οἰκείας δυνάμεις ἀναλαβόμενος 
xoi ἑτέρωθεν πολλοὺς μεταπεμψάμενος, ὡς ἐς εἴκοσι πρὸς 

D ταῖς τέσσαρσι χιλιάδας παραστῆναι τὸ ὑπ' αὐτὸν σεράτευμα, 

. κατ᾽ αὐτοῦ ἔξεισι. δεινὸς δὲ ὧν ἀνὴρ ὁ Εὐμάϑιος, ὡς εἴ- 
φῆται, οὐκ ἀμελῶς τὴν Φιλαδέλφειαν uet οὐδ᾽ ἀναπεπτώ- 

1δχεὶ εἴσω τῶν ταύτης τειχῶν γεγονώς, ἀλλὰ σκοπούς τε ἅπαν» 
ταχῆ ἔπεμπε καὶ ἵνα μὴ ἀμελοῖεν, αὐτοῖς προσέπομπεν 
ἄλλους καὶ πρὸς ἐγρήγορσιν ἀνηρέϑιζεν, ὥστε παννύχους Β 
ἐγρηγορέναι καὶ τὰς ἀμφόδους καὶ τὰς πεδιάδας περιαϑρεῖν. 
τούτων οὖν τις πόρρωθεν τὸ Τουρχικὸν ϑεασάμενος σερά- 

3osevua. δρομαῖος αὐτῷ προσελϑὼν ἀπαγγέλλει. ὁ δὲ φρενήρης 
ἄν xai ὀξὺς τὸ δέον συνιδεῖν καὶ ἐν ἀσκέπτῳ χρόνῳ πέρας 
τοῖς λογισμοῖς διδόναι, ἐπεὶ μὴ ἀποχρώσας πρὸς τοσαύτας 


1. συμφορὰς FA, om. P. 11. ὡς ἐς F, ὡς om. P. 


ὑπ᾽ αὐτὸν) αὐτοῦ C. 16, αὐτοῖς Α, αὐτοὶ P. Y. ἐγρή- 
γορσιν FÀ, ἐγρηγόρησιν P. 


tur, otis vestibus induti cunctas circumibent regiones a Turcis oo- 
capei 


primas. 

maihio id nuntiat. ille praesentissimi animi vir deliberatiomisque 
veloce, qui consuliatienes uno momento corriperet, oum in tentum 
exereitum heed satis copiarum sibi adesso sensiseet, commmniri om- 
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ἔχειν ἐγνώχει δυνάμϑες, παραχρῖμα ἁπάσας τὰς πύλας ταῦτ 
τησὶ τῆς. πόλεως ἀσφαλισϑῆναι ἐκέλευε καὶ μηδένα τὸ παρά- 
παν ἐς τὸ τεῖχος συγχωφεῖσϑαι ἀνέναε μήτε μὴν κραυγάζειν 
Οὕλως μήτε αὐλοὺς ἢ κϑάρας ἠχεοῖν᾽ καὶ ἁπλῶς ἐν τοιούτῳ 
V. 884 σχήματι τὴν πόλιν κατεστήσατο, ὥστε πάντη ἀοίκητοκ δο- ὃ 
xeiv τοῖς διερχομένοις. ὁ δὲ ᾿᾿σὰν καταλαβὼν τὴν Φιλα- 
Ops τῷ οἰκείῳ περιζώσας τὰ τείχη στρατεύματι ἐπὶ 
τρισὶ παρέμεινεν ἡμέραις. ὡς δὲ οὐδεὶς τῶν ἐντὸρ ἄνωϑεν 
προχύπτων ἐφαίνετο, αἱ δὲ mien εἴχον ἀσφάλειαν, δλεπό- 
λεις δὲ οὐ παρῆσαν αὐτῷ οὐδὲ πετροβόλα ὄργανα, κομέσας 10 
ἀλίγον εἶναι τὸ τοῦ. Εὐμαϑίου στράτευμα καὶ dià «οὔτο 
μηδὲ ἀποθαρρεῖν τὴν ἐξέλευσιν πολλὴν ἀσϑένειαν καταψι 
Dqucáuevog τῶν ἐντὸς ἄλλην ἀτραπὸν ἐτράπετο χαταπεφρο- 
γνηχος αὐτοῦ παντάπααι. δέκα γοῦν. χιμάδας τοῦ ἐδίου 
σερατεύματος διελὼν κατὰ τοῦ Κελβιανοῦ ἐξαπέστειλεν, ὁπέ- b 
ρας δὲ ..... ὡς πρὸς Σμύρνην καὶ và Νύμφαιον, τὰς δέ γε 
ἐπιλοίπους πρὸς τὰ Χμαρὰ καὶ τὴν Πέργαμον" ἅπανταρ δὲ 
εἰς προνομὰς ἀποστείλας συνείπετο καὶ αὐτὴς τοῖς πρὸς τὴν 
Σμύρνην ἀπερχομένοες, ὃ μέντοι Φιλρχάλης διαγνοὺς τὸ τοῦ 
Mod» ἐπιχείρημα ἁπάσας πὰρ ὑπ᾽ αὐτὸν δυνάμεις κατὰ τῶν Y 
Τούρχκω» ἀπέστειλεν. οἱ καὶ διώκοντες τοὺς πρὸς τὸ Κελ- 
-βιανὸν. ἀπελϑόντας ὑπνώτξονταρ ἀπεριμερίμνως xaroAaufic- 
2. ἐχέλευε FC, ἐχέλευσε ΑΡ. 8, ἐς Ε΄ Hc AP. 7. χαὶ τῷ AP, 
xe om. F. ^8, verba τῶν ἐντὸρ, quao P post πύλων habet, huc 
teansposui. 9 sq. ἐλεπόλεις... ὄργανα om. C. — ll. τοῦτο] ro 
add. m.lF. 12. καὶ πολλὴν P, xelom.FÀ. 156.21. Kf. C, 
Ktof.P. 18. lacunam quinque litterarum agnoscit F: i AP 
nullalsouna. τὸ AC, ró»P. — 17. p pà A. .— 19. τὴν “Σμύρ- 
γαν Δ, lacuna septem litterarum in F, **** P. 22. énvoirroy- 
reg Fe om. AP. ἀπεριμερίμγους A. . 
mes Philadelphiae portas neo quemquam moenia ascendere neque 
clamare neo tibia citherave sonum edere iubet, verum ita urbem insti- 
tuit, ut praetereuutibus plane deserte videri poseet. Asan vero se 
admovit Philadelphise ao triduum cinctee & suis urbi assedit, cumque 
neminem eorum qui intus erant de muro prospicientem portasque ob- 
siruotas (deerant vero balliatae oi et ostepultae) videret, putane Eoma- 
tbii exercitum parvum eese ideoque nón Budere erum) eumque 
propter inürmitatem spernens alim viam iniit. mam boste prors 
contempto decem suorum millia oontra Cerbianum, alie « Smyrnam 
versus et Nymphaeum, reliquos jn Chliara Pergamumque misit; hoeom- 
mes ad praedandum emisit ipseque eos qui ad Szyrnam pro(tisot- 
bantur subsecutus est. et Philopeles coguitis Asanis ineptis quotgaot 
copias habuit in Turcas irruere iubet; nostrique eos, qui Cerbieuum 
tendobant, persecuti secure dortaientes occupant et pugna dilnonle inita 
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ναυσὶ καὶ ἐπεισπεσόντες πούεοις αὐγαζούσης ἡμέρας ἀφειδῶς P. 422 - 
χατέσφατεον᾽ τοὺς δὲ παρ' αὐτῶν κατεχομένους δορυαλώτους 
ἐξφύσανεο ἅπαντας. χἄπειτα τοὺς πρὸς τὴν Σμύρνην καὶ 
τὸ Νόμφαιον ἀπορχομένους Taogxovc ἐδίωξαν᾽ διεκδραμόντες 
5d καί τινες ἀπό τε τοῦ ἔμπροσθεν μέρους καὶ ἐξ ἑκατέρω. ὁ, 
πιράτων τὸν κατ' αὐξῶν συγκροτήσαντες πόλεμον κατὰ 
πράτος ἐνέκησαν. καὶ πολλοὺς μὲν κχτείνουσι, πολλοὺς δὲ 
xai ζωγφίαν ἄγουσιν" οἱ δέ ya καταλειφϑέντες ὀλίγοι πάνυ 
φεύγονκες ταῖς díwcug τοῦ Μαιάνδρου ἐμπααόνεες εὐθὺς 
Ἰρἀπεπνέγηφων. ποταμὸς δὲ οὗποᾳ πεφὸ Φρυγίαν, σκολιώκατορ B. 
ποταμῶν ἁπάντων καὶ κομπὰς συνεχεῖς σιοιούμενος. ϑαρ- 
φήσαντας δὲ κἀπὶ τῇ δευτέρᾳ νίχῃ τόὺς ἐπιλοίπους ἐδίωκον. 
ἀλλ᾽ οὐδὲν αὐτοῖς ὀγένετο πλέον τῶν Ἰούρχων φϑασάντων 
πορρωτάτω .γενόσϑαι τούτων. εἶϑ' οὕτωρ ἐπανῆλϑον πρὸς 
τὸ Φιλαδέλφειαν. ὁ δέ ye Εὐμάϑεος τούτους ϑεασάμενος xai 
μεμαϑηκώς, ὡς ἐκϑύμως ἠγωνίσαντο σπεύδοντας μηδένα 
τῶν χοιρῶν αὐτῶν ἐκφυγεῖν, δαψιλῶς αὐτοὺς φιλδτιμησά-. 
μδκὸς μεγάλας καὶ ἐς τὸ ἔμπιροσϑεν ὑπωχνεῖτο. τὰς χάριτας. 
ἃ. ἸΜεεὰ δὲ τὴν τοῦ Βαϊμούντου τελευτὴν &naidi 
*»*ó Ταγγρὲ τῆς ᾿Αντιοχείας παριεδράξατο, xai ὡς δια-Ὁ 
φέρουσαν αὐτῷ ἐλογίζετο παντάπασι τὸν αὐτοκρώτοφα 
ταύτης ἀλλοτριῶν, ὁ βασιλεὺς ἐν ταὐτῷ κατανοῶν καὶ 
τοὺς ἐπὲ τῇ πόλει παρασπονδουμένοες ὅρχους τῶν 
8. σμόρναν Λ.ὀ 4. τὸ ΒΔΟ, SP, 8. ζωγρίαν ΘᾺ, ζωγψείαν 
11. ϑαρρήσαντες AC, ϑαρσήσκντες P. κἀπὶ F, xci ἐπὶ P, 
gr. 18. ἐγένετο AF, ἐγίνετο P, ᾿ u πορρωτάτω P, πορ᾿ 
φωτέρω P, ὡς πορρωτέρω À. 18. ἐς F, elc AP. 19. ante 
μετὰ quattuor literarum spatium in F. 23. ἐν ταὐτῷ 
scripsi: ἐνταῦϑα P. 28. σπενδομένους C. 
9btruncant quosque illi ceperant libertate omnes donant. — deinde 
eos, qui Smyrpam Nymphaeurwae petebent, pereequuntar. 
tique nounali velerius profecti e£ ex adverso et ab uiroque nere 
grtviler aggressi eos egregie vircumi. multos tosiri eaedunt, zeulios. 
Tüsm cepiuut; penci superstites praecipiti ἔδρα in Maeandri verüioes 
illati statim perierunt. perfluit is amnis Phrygiam, fluviorum omninm 
Shliqwissimus δὲ crebrim se Sezibweeoniorewens. erecti animo mostri 
sera hae victoris reliquos eiiam insequuntur; quibus tamep nimio 
intervallo is oum nibil amplins profeciesemt, Phildelphiem 
THieunt. eos simul ac conspexit Eamaihius fortiterque puguasee sudi- 
Y atque id mexime egisse, ne quem sibi hostium elabi einerent, lar- 
Fer cos romunertus magnae ctiam in posterum greéias promisit. 
2. At Boérmundo defuncto cum Tamoredus Ántioohiam mordi- 
f€ tenero ot imperatorem inde ureens plano propriam sibi duceret, 
imperator reputams εἰ violata ills de hao urbe Franeorum istorum 
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βαρβάρων τουτωνὶ Φράγγων καὶ ὅτι αὐτὸς πολλὰ μὲν &vy- 
λώκει χρήματα, πολλὰ δ' ἐπεπόνϑει δεινὰ τά τε μυριοπληϑῆ 
ἐκεῖνα στρατεύματα ἐκ τῆς ἑσπέρας εἰς τὴν ᾿4σίαν διαβιβάζων, 
καίτοι δυσεραχηλοτάτοις αὐτοῖς ἐγευγχάνων ἀεὶ καὶ παταπί- 
V. 88 κφοις ἀνδράσι, πολλὰ δὲ Ῥωμαϊκὰ στρατεύματα τούτοις s 
Ῥσυνεκπέμπτων κατὰ τῶν Τούρκων, δυοῖν ἕνεκα, τοῦτο μέν, 
ἕνα μὴ Τουρκικῆς μαχαίρας παρανάλωμα γένοιντο (ἐχήδετο 
γὸρ αὐτῶν ὡς Χριστιανῶν), τοῦτο δ', ὅπως καὶ ὑφ᾽ ἡμῶν 
συγκροτούμενοι τὰς μὲν πόλεις τῶν Ἰσμαηλετῶν ὀλοϑρεύοιεν, 
τὰς δὲ καὶ ὑποσπόνδους τοῖς βασιλεῦσι Ρωμαίων διδοῖεν 10 
xdx τούτου τὰ σχοινίσματα τῶν Ῥωμαίων πλατύνοιντο, ἀπήν- 
τησε δὲ οὐδὲν ὄφελος ἀπὸ τῶν τοσούτων καμάτων καὶ πόνων 
Ρ. 428 καὶ δωρεῶν τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ, ἀλλὰ τῆς τε ᾿“Ἵντιόχου 
πόλεως ἀπρὶξ εἴχοντο τῶν τε ἄλλων πολισμάτων ἡμῖν οὐ 
μετεδίδοσαν, φέρειν οὐκ εἶχεν οὐδ᾽ ὅλως ἠνείχετο μὴ οὐχὶ ιδ 
ἀντιδρᾶσαι τὰ χείρω καὶ τῆς τοιαύτης ἀπανϑρωπίας αὐτοὺς 
ἀμύνασϑαι. τὸ γὰρ ἐκείνου μὲν εἶναι τὰς  ἀμυϑήτους ἐκείνας 
δωρφὰς xoi τοῦ χρυσοῦ τοὺς ϑημῶνας καὶ Ad ἀνυπέρβλητον 
ὑπὲρ αὐτῶν φροντίδα καὶ τῶν παρ' αὐτοῦ συνεργῶν αὐτοῖς 
πεμφϑέντων στρατευμάτων τὰ πλήϑη, τὴν δὲ βασιλείαν 
Ῥωμαίων μηδὲν ἐντοῦϑεν ἀπόνασθϑαι, τοὺς δὲ Φράγγους 


1. ὅτι F, δε' P. δ. "Pj Ap era. F, Pod 
'Ρωμαϊκὲ P. 8. dui» Ἐν δυοῖν gerens PTS ἐφ᾿ F, dg, 

9. Hrs addidi. 10. didoiev seripsi: διδόναι br 

ἐκείναις δωρεὰς F, δωρεὰ ἐχείνας P. 18. τοὺς FC, τὰς E 


19—21. xol τῶν naQ'... ἀπόνασϑαι in mg. add. m. 1 F. 
αὐτοῖς F, αὐτοῦ P. 


berbarorum iuramenta οἱ te& sumptus laboresque ἃ se impensos, oum. 
quamvis superbe proterveque e& [yr se gessisset, innumerabilia eius 
agmine ex ocoidentalibus terris im Asiam deportaseot iieque multos 
Romenorum exercitus eontra Tureas adiunxiseet (fecerat id pertim 
ehristiana ductus caritate, ne Turcarum gladiis interireat, pertim ut. 
. Hace sdiuti lemaelitarem urbes alias evertereot, alias Mira 
bus Romanis ex foedere redderent itaque fines iaperii promoverentar), 

ex tantis igitur molestiis leboribeeque e& muneribus mihil ee 
Romano fruetus redundaese reputans ao vel Antiochiam istos mordi- 

cus tenere neo reliqua Romanis oppida reddere, ferre diuties non 
potuit, quin mala referret tantemque eorum inhumanitatem uleiscere- 
tur. Tancredi euim utilitati esse innumera illa dona aurique acer- 
vos et curam illam immensam multitudinesque exercituum his a se 
suxilo mimeorem, Romanum sutem imperium nihil inde comredi 
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lepiso3o, τὸ ἐχνόκημα ἴδιον. τὰς πρὸς αὐτῶν συνϑήχος xai B 
τοὺς ὅρκους ἀϑετήσαντας καὶ παρ᾽ οὐδὲν λογισαμένους διεσ- 
πόρατεεν αὐτοῦ τὴν ψυχήν, xai οὐκ εἶχεν ὅπωρ ἐνέγκοι 
τὴν ὕβριν. ἔνϑεν τοι καὶ διαπρεσβεύσται πιρὸς τὸν “4»- 
δτιοχείας ἄρχοντα Ταγγρὲ διεγμαλῶν αὐτῷ τὴν ἀδικίαν xci 
τὴν τῶν ὅρκων παράβασιν καὶ ὡς οὐκ ἂν ἀνάσχοιτο μέχει 
τέλους καταφρονούμενος, ἀλλὰ μετελεύσεται τοῦτον καὶ τῆς 
εἰς Ῥωμαίους ἀχαριστίας" δεινὸν γὰρ ἂν εἴη καὶ πέρα δει- 
γῶν, οἱ χρημάτων μὲν ἀνηλώχει καὶ πλείω παντὸς ἀριϑ- 
τομοῦ, δυνάμεις δὲ συνεξαπέσεειλα τὰς περιφανεστέρας τῶν 
Ῥωμαϊκῶν “συνταγμάτων ἕνεχα Συρίας ἁπάσης καὶ τῆς ᾿Ἵν»- ὁ 
τιοχείας αὐτῆς σπεύδων ὅλῃ quei καὶ γνώμῃ τὰ ὅμα πλα- 
τῦναι τῆς “Ῥωμαίων ἀρχῆς, ὁ ὁ δὲ Ταγγρὲ κατατρυφῴη τῶν 
ἐχοίνου καὶ χρημάτων καὶ πόνων. ταῦτα διαπρεσβευσαμένου 
VoU αὐτοχράτορος ὁ ἐμμανὴς ἐκεῖνος xai ϑοοπλὴξ βάρβαρος 
οὐδ᾽ ài ἄχροις ὠσὶν ἀνασχόμενος τῆς τε ἀληϑοίας τῶν λόγων 
καὶ τῆς παρρησίας τῶν πρέσβεων εὐθὺς τὰ τοῦ νους 
ἐποίοι καὶ ὑπ᾽ ἀλαζονείας ὀγκχούμενος ἑπεράνω τῶν ἄσερων 
ϑήσειν τὸν ϑρόνον ἠλαζονούετο καὶ τοῦ δόρατος τῇ ἀκμῇ 
Ἀδιατετραίνειν ἠπείλει τὰ τείχη τὰ Βαβυλώνια ἔλεγέ τ ord 
εἤδην καὶ ἐξετραγῴϑει τὴν δόναμιν, ὡς ἀν ἀπτεόητός ἐστι καὶ 
ἀκατάσχετος τὴν ὁρμήν, καὶ οὐδ' ἄν, εἴ τε γένοιτο, μεϑήσειν 


2. ἀϑετήσαντας € ἀϑητήσαντας, P. δ. xol τὴν τῶν ὅρχων 
im ras m. 1 F. 9. ἀνηλώχει F., ἀναλώχει P. 18. τῆς 
τῶν P, τῶν om. F. 20. διατετρήνειν AP, correxi. 22. 


ἂν y£roro P, ἂν om. F. 


me Francos vero foederibus iuramentisque abolitis et pro nihilo 
praedem suam dicere: haec igitar omnis animum eius ex- 
eruciabant, ita ut facere mon posset quin diutius insolentiam non 
quocirca legatione ad Taneredum Antiochiee ducem 

miss iniuriae eum violatique iurisiurandi soouset addens, se noa 
loleraturum amplius ab eo se δὲ. ern, sed tandem Mum ipsins 
sSdversus Romanos animum ulturui ire cin «es leo plus quam 
sibi videri, cum ipse toto animo mani imperii fines augere 

P innnmeras Impendise peounias delectissimaeque suss copias 

τὰ ipsumque Antáochiam debellandam Gallis adiunxie- 
ETT. ins mimpübue laboribus perfrui. ita peroranti- 

iis furiosus ille ac fanaticus berbarus, qui ne sum 

Te impeetoria auribus veritatem orationis legatorumque libertatem peti 
Poeset, vanitate, ut Sens eins assolet, efflatus supra astra se thronum 
mum locaturum et cuspide Babylonios muros percuseurum 
Aacavit, gloriabatur etiam grandiloquis verbis sus, potentia, cui 
Aibil terrorem inicere sut resistere posset; nec se ullo modo de An- 
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τὴν "Ἀντιόχειαν διισχυρίζετο, κἂν ἐμσεύρους φέροιεν χεῖρας 
οἱ μέλλοντες στρὸς αὐτὸν ἀντιμάχεσϑαι: “καὶ δαυτὸν μὸν εἶναι 
τὸν Νῖνον τὸν μέγαν τὸν ᾿“σσύριον. καὶ ὥσπερ τινὰ γίγαντα 
μέγαν καὶ ἀνυπόστατον καὶ ἄχϑος ἀρούρης ἑστῶτα τῇ γῇ, 
P. 424 τοὺς δὲ Ρωμαίους ξύμπαντας μύρμηκας ἐλογίζετο καὶ τῶνδ 
V. 886 ζώων τὰ ἀσϑενέστατα. ἐκεῖϑον δὲ τῶν περέσβοω» ἐπανελ- 
'ϑόντων καὶ τὴν τοῦ Κελτοῦ ἀπόνοιων διηγησαμένων πλήρης 
ὁ βασιλεὺς ἐγεγόκει ϑυμοῦ καὶ οὐκέτε καϑεχεὸς ἦν, ἀλλ᾽ 
ἤϑολε παραχρῆμα τὴν ᾿ντιόχου' ἀναζητεῖν. συναγαγὼν οὖν 
τοὺς ἐλλογιμώτατους τοῦ στρατεωτικοῦ καταλόγου xoi ürrav- 10 
τας τοὺς τῆς συγκλήτου βουλῆς βουλὴν ἐξ ἁπάντων ἠτεῦτο. 
ἅπαντες δὲ τηνικαῦτα ἀνένευον πρὸς τὴν κατὰ τοῦ Toyypd 
ποῦ αὐτοχράτορος ἀπέλευσιν δέον λέγοντες πρότερον τοὺς 
BáAAove ὑποποιήσασϑαι κόμητας τοὺς κανὰ τὰς πιερικειμένας 
τῇ ᾿Αντιόχου πόλει ἐξουσιάζοντας καὶ αὐτὸν δὴ τὸν ῥῆγα δ 
Ἱεροσολύμων. Βαλδουῖνον καὶ τὰς eovvwv γνώμας πειρᾶσαι, 
εἰ συνεπαρῆξαι ἀπελϑόντι αὐτῷ βούλοιντο κατὰ τῆς ᾿4»- 
τιόχου, καὶ ei μὲν γνοίη τούτους κατὰ τοῦ Ταγγρὲ ἔχοντας, 
τότε ἀποϑαρρῆσαι τὴν xav! αὐτοῦ ἔλευσιν, εἰ δὲ μή, ἄλλως 
- μετελθεῖν τὰ κατὰ τὴν ᾿Αφτιόχου. ὁ δὲ αὐτσχράτωρ τὴν 
βουλὴν vate ἐπαινέσας αὐτίκα μεταττεμψάμενος Ἀδανοτὴλ 
τὸν Βουτουμίτην καί τινα ἕξερον. τῆς «“ατιγικῆς eld ove 
8, Νῖνον scripsi: νοῦν AP; scilicet Ninus idem esse dicebatur 
aique Nimrod; cf. 6. c. Chron. pasch. 150. 6. ἐκεῖσε C. 
ll. βουλὴν ἐξ ἁπάντων ἠτεῖτο P, ἐξ ἁπάντων jreiro βουλήν P. 
18. ἐπέλευσιν Ὁ. — 17. αὐτῷ βούλοιντο scripsi: αὐτῷ βούλοιτο F, 
βούλοιτο αὐτῷ Ρ. ᾿ἀντιόχου E, Ἀντιοχείας P. 51. καὶ αὐτίκα 
.—— P, au om. P. | 
tiochia destitorum affürmsbat, etiamsi rmritterentar in se milites 
igneas manus gerentes: sese enim magnum eese Ninum Asyrium et 
veluti immensum invietumque gigsntem ac terrae onus non posse 
de looo depelli, Romanos autem omnes formicarum snimaliumque 
maxime imbecillium instar esse. inde reversi legati cum insaniam 
Galli retulissent, imperator ira &coensus amplius teneri non potuit, 
quin confestim Antiochiam pergeret; convoostosque ob id praecipuos 
ὁ militari ordine senstoresque universos, quid sentirent, rogavit. 
verum omnes imperatoris in Tancredum expeditionem improbarunt 
dixeruntque, prius adseiscendos oeteros comites, qui circumiacentes 
Antiochiae civitates obtinerent, atque ipsum etiam Hierosolymorum 
regem Balduinum, eorumque animos experiundos esse, ecquid ei sub- 
venirent, si Antiochiam peteret. tam si omnes cohtre Tencredum 


conspirarent, confidenter eum posse illum aggredi, sin mimus, 
Antioohenam controversiam alia ratione tramsigendam. bis consiliis 
imperator probatis Mamuelem Butamiten et alium quendam linguae 
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ῥιαλέχτου πρὸς τοὺς κόμητας xai τὸν ῥῆγα Ἱεροσολύμωνο 
ἐξέπεμψε πολλὰ τούτοις ὑποϑέμενος, περὶ ὧν αὐτοῖς ve χρὴ 
ὁμιλῆσαι καὶ αὐτῷ δὴ τῷ ῥηγὶ Ἱεροσολύμων Βαλδουίνῳ. ἐπεὶ 
δὲ καὶ χρεία χρημάτων ἀποστολῆς πρὸς αὐτοὺς ἀπαραίτητος 
si διὰ τὸ τῶν “ατίνων ἐρασιχρήματον, προστάγματα πρὸς 
τὸν τηνικαῦτα δοῦχα Κύπρου Εὐμάϑιον τὸν Φιλοκάλην 
ἐνεχείρισε τῷ Βουτουμίτῃ διαλαμβάνοντα, ὅπως καὶ πλοῖα 
δοίη τούτοις ὁπόσων ἐν χρείᾳ yévowso* ἅμα δὲ παρεκδλεύετο 
τούτῳ καὶ χρήματα πολλὰ καὶ παντοδαπὰ καὶ ἀπὸ πάσης 
ιοϊδέας καὶ εἰχονίσματος παντοδαπῶν ποιοτήτων εἰς τὰς πρὸς Ὁ 
τοὺς κόμητας δόσεις. ἐπέσκηψε δὲ τοῖς ἤδη ῥηθεῖσι καὶ 
μᾶλλον Μανοτὴλ τῷ Βουτουμίτῃ, ὡς ἂν τὰ μὲν χρήματα 
ἀναλαβόμενοι ἀπὸ τοῦ Φιλοκάλου εἰς Τρίπολιν προσορμί- 
σωσι τὰς ἰδίας ναῦς καὶ ϑεασάμενοι “Πελκτράνον κόμητα 
Ἰὁτὸν υἱὸν τοῦ Ἰσαγγέλη, περὶ οὗ ἐν πολλοῖς ó ὁ λόγος ἐμνήσϑη, 
ἀναμνήσωσι τῆς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ πίστεως, ἣν πρὸς τὸν αὐ- 
τοχράτορα ἐτήρησεν, ἅμα δὲ καὶ τὰς βασιλικὰς ἐγχειρίσωσιν 
αὐτῷ γραφὰς καὶ ἐξείποιεν πρὸς αὐτὸν ὡς “οὐ χρή σε δεύ- 
τερον τοῦ ἰδίου πατρὸς ὀφϑῆναι, ἀλλ᾽ ὁμοίαν καὶ αὐτὸν τὴν 
πρὸς ἡμᾶς διατηρῆσαι πίστεν. ἐμὲ δὲ ἴσϑι καταλαμβάνειν P. 426 
ἤδη τὴν "“4»τιόχειαν ἑαυτὸν ἐχδικήσοντα εἰς τὸν μήτε εἰς 
Θεὸν μήτε εἰς ἐμὲ τοὺς φρικτοὺς ἐκείνους τηρήσαντα ὅρ- 
χους. σὺ δὲ πρὸς τῷ μηδαμῶς αὐτῷ ἐπαρῆξαι σπεῦσον καὶ 
2. ἐξέπεμψεν P, correxi. 7. πλοῖα F, πλεῖα PA. — 8. γένοιτο 
A. 10. mavrodamd» ποιοτήτων om. ἃ. πρὸς τὰς εἰς À. 


14. Πεχτράνον C. 16. ἀναμνήσωσι F, ἀναμιμνήσχουσι P. 
17. ἐγχειρίζουνιν C. — 21. js ni P, correxi. 


latinae peritum arcessivit eosque et ad comites et ad Hierosolymo- 
Tum regem delegavit; quos aecurate docnit, quid cum comitibus 
ipsoque Balduino rege agendum esset. ad hoc, quoniam intellexit 
cum avara Latinorum gente nibil sine pecunia effii posee, datis Bu- 
fumitae litteris ad Eumathium Philocalen Cypri tuno ducem mandat 
huic, ut et naves quotquot opus essent et pecunias quam plurimas 
omnis metalli, generis, qualitatia, formae, wd dona comitibus facienda 
legatis daret. iisdem insuper legatis inprimisque Manueli Butumitae 
commendavit, ut aoceptis  Philocale pecuniis ad Tripolin primum 
íppellerent viserentque Peletranum comitem sangelis illius filium, 
Cülus saepe supra mentio facta est, cui refricarent memoriam illius 
fioi, quam pater eius imperatori servasset; simul quoque imperatorias 

€ epistulas redderent addentes haec: "Non inferior patre tuo appa- 
Tea oportet, verum eandem quam ille fidem erga nos serves. me 
quidem scito Antiochiam nunc proficisci ultionem de eo sumpturum, 
Qui οἱ deum et me oontemnendo horrenda illa juramenta laesit. tu 


Ἄννα Comnena, 11. n 
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τοὺς κόμητας πρὸς τὴν ἡμετέραν πίστιν ἐφελκύσασϑαι, ὡς 
μὴ διὰ οἱουδήτινος τρόπου ἀντιλήψεσθαι τοῦ Ταγγρέ" 
χαταλαμβάνουσι τοιγαροῦν τὴν Κύπρον καὶ ἀναλαβόμενοι 
ἐχεῖϑεν τὰ χρήματα καὶ ὁπόσας ἤϑελον νῆας εὐθὺ Τριπό- 
λεως πλέουσι. προσορμίσαντες δὲ εἰς τὸν αὐτῆς λιμένα τὰς δ᾽ 
Βναῦς καὶ τῶν νηῶν ἀποβεβηκότες ἐντυγχάνουσι τῷ Πελχτράνῳ 
xai ἀπεστομάτισαν ὁπόσα πρὸς τοῦ βασιλέως παρηγγέλϑη- 
σαν. ὡς δὲ τοῦτον ἐπιρρεπῆ τε καὶ ἕτοιμον πρὸς πᾶν ϑέ- 
λημα τοῦ αὐτοκράτορος ἑώρων καὶ ϑάνατον ὑπὲρ αὐτοῦ 
V. 881 προϑύμως ἑλέσϑαι, εἰ καὶ τούτου δεήσει, ἐπαγγελλόμενον 10 
ναὶ μὴν xai εἰς προσχύνησιν αὐτοῦ ἐληλυϑέναι, ἐπειδὰν ἐν 
τοῖς μέρεσι τῆς ᾿Ἀντιόχου ἀφίκηται, μετὰ τῆς αὐτοῦ γνώ- 
μῆς ἅπερ ἐπεφέροντο χρήματα εἰς τὴν ἐπισκοπὴν Τρεπόλδως 
ἐναπέϑεντο κατὰ τὰς τοῦ αὐτοκράτορος ὑποϑήχας. ἐδεδίει 
Ογὰρ μὴ ἐπιφερομένους αὐτοὺς τὰ χρήματα οἱ κόμητες óur-15 
γνόντες αὐτὰ μὲν ἀναλάβωνται, τοὺς δὲ κενοὺς ἀπιοπέμψαιεν, 
τοῖς δὲ χρήμασιν ὑπὲρ ἑαυτῶν καὶ τοῦ Ταγγρὲ χρήσαιντο. 
δέον o)» ἐλογίσατο κενοὺς ἀπολϑόντας πρότερον τὴν αὐτῶν 
ἐχπειρᾶσαι γνώμην ἀπαγγείλαντας ἅμα καὶ ὅσα παρὰ τοῦ 
αὐτοχράτορος ἐμηνύϑη αὐτοῖς καὶ τὴν τῶν χρημάτων δόσιν Ὁ 
ὑποσχέσϑαι καὶ ὅρχον ἐξ αὐτῶν ἀπαιτῆσαι, εἴ που τέως τοῖς 
τοῦ αὐτοχράτορος ϑελήμασιν ὑπεῖξαι βούλοιντο, κᾷϑ᾽ οὕτως 


4. ἐχεῖϑεν E, ἐκεῖσε P. 6. ἀποβεβηχότες F, ἐπιβεβηκότες P. 
πελχτράνῳ C, Πλεχτράνῳ P. 12. ᾿ἀνειοχεέας 6. 18, ἐλο. 
γίσατο Ῥ, ἐλογίσαντο Ρ. 922. xà9 F, xai εἰϑ' P. 


ergo noli ei opem ferre, sed fac comites in nostram fidem edsciscas, 
ne ullo modo illi Tancredi partes suscipiant." veniunt igitur legati 
im Cyprum sumptisque pecuniis ef quotquot voluerunt navibus recta 
"ripolin versus navigant. ad eius urbis portum appulsi egreesique 
navibus Pelotrenum conveniunt eique quae ab imperetore man- 
data erant coram exponunt. quem cum benevolum et ad omnem 
imperatoris voluntatem, quin etiam ad mortem pro eo, si opus esset, 
oppetendam paratum invenissent atque insuper affrmentem, se, ubi 
primum imperstorem in agrum Antiochenum pervenisee audiverit, 
ipsius venerandi causa eo profectarum esse, quas pecunias afferebant, 
eius consensu in episcopali aula Tripoli deposuerunt. sio enim impe- 
rator iis praeceperat quippe veritus, ne oomites, si in notitiam veni- 
rent pecuniae, erepta ea legatisque vacuis dimissis pecunia pro se 
et Tenoredo uterentur. quare satius eese duxit, legatos sine pecunia 
antea eorum mentes temptare et quaecumque ab imperatore 
dicata essent, nuntiare peouriarumque largitiones pollicitos iuramen- 
fum eos poscere et tum demum, cum imperatoris voluntati oboedituri 
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τὰ χρήματα αὐτοῖς ἐγχειρίσαι. οἱ μὲν οὖν ἀμφὶ τὸν Bov- 
τουμίτην ταῦτα εἰς τὴν ἐπισκοπὴν Τριπόλεως ἐναπέϑεντο, D 
χαϑά ys καὶ εἴρηται. ὁ δὲ Βαλδουῖνος μεμαϑηκὼς περὶ 
τῆς τουτωνὶ τῶν πρέσβεων εἰς Τρίπολιν ἀφίξεως τηνικαῦτα 
δΣιμοῦντον τὸν ἴδιον ἐξάδελφον ἐφέσει χρημάτων προαρπά- 
ἴων τὴν τούτων ἔλδυσιν πέπομφε μετακαλούμενος αὐτούς. 
οἱ δὲ τὰ χρήματα αὐτοῦ που καταλιπόντες μετὰ τῆς τοῦ 
Πελχτράνοι γνώμης εἵποντο τῷ ἀποσταλέντι ἐξ ἹΙεροσολύ- 
uev Σιμούντῳ καὶ καταλαμβάνουσι τὸν Βαλδουῖνον πολιορ-ῬἘ. 426 
Ἰυχοῦντα τὴν Τύρον. ὁ δὲ ἄσμενος αὐτοὺς ὑποδεξάμενος καὶ 
παντοίας φιλοφροσύνης ἀξιώσας, ἐπεὶ κατὰ τὴν ἀπόχρεω 
τοῦτον κατέλαβον, κατεῖχεν αὐτοὺς δι᾿ ὅλης τῆς τεσσαρα- 
χοστῆς πομορχῶν τὴν Τύρον, ὡς εἴρηται. ἐπεφρούρητο δὲ 
ἡ πόλις καὶ ἄλλοις μὲν ἀρραγέσι τείχεσι καὶ δὴ καὶ τρισὶ 
Ἰό προτειχίσμασι κύχλῳ ταύτην περιλαμβάνουσιν. ὃ μὲν γὰρ 
ἐξώτατος κύκλος περιεῖχε τὸν δεύτερον, οὗτος δὲ τὸν ἐνδο- 
τάτω καὶ τρίτον. καὶ ἦσαν καϑάπερ τινὲς κύκλοι ἀλλήλους 
περιλαμβάνοντες καὶ περιζωννύντες τὴν πόλιν. ἀλλ᾽ ὅ yeB 
Βαλδουῖνος ἔγνω πρότερον τὰ προτειχίσματα ταῦτα κατα- 
Ὡβαλεῖν, 519" οὕτω τὴν πόλιν ἑλεῖν" οἷα γάρ τινα ϑωράκια 
τῆς Τύρου προβεβλημένα τὴν πολιορκίαν ἀπεῖργον. ὁ δὲ διά 
των μηχανημάτων πορϑητικῶν τήν τε πρώτην καὶ δευτέ- 


8. καϑάγε Ἐ, καϑάπερ P. καὶ εἴρηται F, καὶ om P, — 8. 
Tliexrgávov P, correxi. 10. ἀσμένως A. ἀποδεξάμενος À. 
16. μὲν γὰρ F, uiv om.P. 118. ἐνδότατονθ. 20. οὕτω F, 
οὕτως Ρ. 





ement, peeunias iis tribuere. Butumites igitur, ut diximus, Tripoli pecu- 
niam i aula episcopali deponit. Balduinus autem audito imperatoris le- 
matos Tripolin advenisse pecuniarum cupidus obviam misit extemplo eo- 
rum sdventum oocupaturus Simonem patruelem, qui eos ad se invitaret. 
hipecuniis ibi Pelctrano consentiente relictis Simonem Hierosolymis 
missum sequuntur Baláninnmque Tyrum obsidentem offendunt. iscum 
humanissime illos excepisset affociseetquo multe benevolentia, quoniam 
Cire& carnisprivium venerant, tote eos quadragesima in castris suis 
Ϊ *áTyrum retinuit. erat ea urbs cum aliis protecta moenibus firmis- 
| imis, tam etiam circuitu trium murorum, qui ite eam circumolude- 
Ϊ bant, ut extremus ambitus alterum, hic intimum tertiumque ampleo- 
] feretur omneeque velnt orbes sese complecterentur urbemque cinge- 
Ten. sed Balduinus, priusquam urbem caperet, antea sibi munimenta 
ilà owupenda cognovit, quae quasi loricae Tyro circumdatee op- 
Pugostionem frustrerentur. iamque machinis quibuxlam oppugnatoriis 
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o» ζώνην καϑεῖλε καὶ τῆς τρίτης ἀπεπειρᾶτο. καὶ δὴ τὰς 
ἐπάλξεις αὐτῆς καϑελὼν ἐς τὸ ἐφεξῆς ἐρρᾳϑύμηχεν. εἷλε 
γὰρ ἂν καὶ ταύτην, εἴπερ ἐπέσπειδεν. ἀλλὰ διά τινων xia 
μάχων οἰόμενος μετὰ ταῖτα ἐπιβῆναι τῆς πόλεως καὶ ὡς 
ἤδη ταύτην ἔχων εἰς χεῖρας περὸς τὴν πολορχίαν ἀνέπεσεν. δ 
οὗπερ τοῖς “Σαρακηνοῖς σωτηρίαν προὐξένησε᾽ καὶ ὁ μὲν τῆς 
νίκης τυγχάνων ἐγγύϑεν ἐξεκρούσϑη παρὰ πολύ, αὐτοὶ δὲ 


V. 888 ἐντὸς ἀρχύων τυγχάνοντες τῶν βρόχων ἀφήλλοντο. ὁ γὰρ 


μεταξὺ τῆς ἀμελείας τοῦ Βαλδουίνου χρόνος αὐτοῖς εἰς ἐπι- 
μέλειαν γέγονεν ἀναπνεύσασι. πανουργεύονται δὲ καί τιῖο 
τοιοῦτον. τῷ μὲν δοκεῖν πρὸς εἰρηνικὰς σπονδὰς ἀφορῶσι 
xai. διαπέμπονται πρὸς αὐτὸν τὴν εἰρήνην, ταῖς δὲ ἀλη ϑείαις, 
ἐν ᾧ τὰ τῆς εἰρήνης ἐπραγματεύοντο, εἰς ἄμυναν ηὐτρεπί- 
ζοντο ἐκεῖνον μὲν μετέωρον ταῖς ἐλπίσι τεοιοῦντες, αὐτοὶ δὲ 
Ῥμηχανάς τινας συρράπτοντες κατ᾽ αὐτοῦ. ἑωραχότες γὰρ 10 
ἀσχολίαν πολλὴν τοῦ πολέμου καὶ ἀναπεπτωχότας τοὺς ἔξω- 
ϑὲεν στρατιώτας ἐν νυκτὶ μιᾷ πολλοὺς ἀμφορεῖς ὀστρακίνους 
ἐμπλήσαντες ὑγρᾶς πίττης ῥίπτουσι κατὰ τῶν ἐφισταμένων 
τῇ πόλει μηχανημάτων. ὧν ἐξ ἀνάγκης χκαταϑραυσϑέντων 
περιεχέχυτο τὸ τοιοῦτον ὑγρὸν τοῖς ξύλοις. οἷς ἐπερρίπτουν Ὁ 


2. χαϑελὼν F, χαϑελεῖν P. — ἐς F, εἰς P. δ. ἀνέπεσεν F, 
ἐνέπεσεν P. 8. προσεξένησε C. 8. ἐντὸς ἀρχύων F, 
ἀρκύων ἐντὸς P. ἀφήλλοντο F, ἀφήλοντο P. 10. δέ v 
χαὶ P, correxi. 18. πίττης F, πίσσης P. 20. τὸ τοιοῦ- 


τὸν F, τὸ om. P. 


usus primum alterumque circuitum plane diruerat et tertii, ad quem 
perrexerat, propugnacula corruperat, sed tum segnis factus eet. nam 
et ipsum cepisset, si rm egisset studiosius; verum scalis postea 
existimans muros ascendi pose, quasi iam in manibus urbem habe- 
ret, oppugnandi contentionem remisit, quod quidem ita Sarazenis 
salutem praebuit, ut, qui victoriae proximus erat, longe ab ea sum- 
moveretur, qui vero quasi retibus tenebantur, e laqueis evolarent. 
etenim quod tempus socordiae Balduinus tribuit, id illi diligentissime 
sd vires reficiendas adhibent. etiam dolum machinantur: dum enim 
se foedera inire velle simulant ac de pace legatos mittunt, re vera 
Per inducias defensionem parent; illum igitor spe suspensum dolis 
fallere conantur. magna enim belli desidia Gallorumque militum 
neglegentia animadverss una repente noote fictilium amphorarum 
copiam, quas liquida pice impleverant, in machinas urbi immineun- 
tes coniciunt; quibus amphoris scilioet fractis cum machinarum 
ligna undique liquore circumfusa esent, ardentes in ea faces iaculan- 
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ὀξδας ἡμμένας, ele αὖϑις ἑτέρους ἀμφορεῖς φέροντας ἔνδον 
πολλὴν τὴν νάφϑαν, ἣ ἐπιδραξαμένη τοῦ πυρὸς εὐθύς τε 
εἰς ἀέριον μετέβαλε φλόγα καὶ τὰς μηχανὰς αὐτῶν ἀπετέ- Ῥ. 421 
φρωσεν. ἅμα τε γὰρ ἡμέρα διέλαμπτε καὶ τὸ πῦρ συνεξέ- 
ὄλαμπεν ἀπὸ τῶν ξυλίνων χελωνῶν εἰς αἰϑέρα πυῤγούμενον. 
χαὶ οἱ μὲν περὶ τὸν Βαλδουῖνον τὰ τῆς ῥᾳϑυμίας εἶχον ἐπί- 
χειρα οἷς ἠμέλουν μεταμελόμενοι" ὃ γὰρ καπνὸς αὐτοὺς καὶ 
τὸ πῖρ τὸ γεγονὸς ἀνεδίδασκεν᾽ ἑάλωσαν δὲ καί τινες τῶν 
περὶ τὰς χελώνας ἤντων, Ἐξ στρατιῶται τὸν ἀριϑμόν, οὗς 
106 Τύριος ἐκεῖνος ϑεασάμενος ἀρχηγὸς καὶ τὰς χεφαλὰς ἀπο- 
χύψας διὰ πετροβόλων ὀργάνων τῷ στρατεύματι τοῦ Βαλ- 
δουίνου ἀπεσφενδόνησε. ταῖτα ϑεασάμενοι τὸ στράτευμα 
πᾶν χαὶ τὸ πῦρ καὶ τὰς κεφαλὰς uet! ἐκπλήξεως ἔφευγον Β 
τοῖς ἵπποις ἐποχηϑέντες ὥσπερ ὑπὸ τῶν κεφαλῶν ἐχείνων 
16 χδειματούμενοι, καίτοι vot. Βαλδουίνου πανταχόϑεν ἐξιππα- 
ζομένου καὶ ἀνακαλουμένου τοὺς φεύγοντας καὶ παντοίως 
παραϑαρρύνοντος. ἀλλὰ γὰρ ἢδε παρὰ κωφοῖς" ἐκεῖνοι γὰρ 
καϑάπαξ ἐκδεδωχότες ἑαυτοὺς εἰς φυγὴν ἀκατασχέτως εἴχοντο 
Tob δρόμου καὶ πτηνοῦ παντὸς ἐφαίνοντο ταχινώτεροι. καὶ 
ϑοτέλος τοῦ δρόμου τούτοις τὸ φρούριον "xe ἐγχωρίως κα- 
λούμενον" ἐκεῖνο γὰρ ἐγεγόνει τοῖς δειλοῖς δρομεῦσιν ἐκείνοις 
χρησφύγετον. ἀπειπάμενος δ' οὖν καὶ ὁ Βαλδουῖνος καὶ τοῖς 


7. μεταμελόμενοι F, μεταμελούμενοι P. 10. ἀργηγὸς P. 
correxi. 12. ἀπεσψενδόνησε F, ἀποσφενδόγησε P. 
21. δρομεῦσιν ἐκείνοις F, ἐκείνοις δρομεῦσι P. 


lar. tum alias amphoras naphthae plenas igni slendo ingerunt; quo 
factum est, ut flamma confestim sublime elata machinae in cineros 
mutarentur. itaque cum prima luce ignis quoque e ligneis testudini- 
bus aetherem versus turris instar se efferens inloxit. id Balduiwi 
militibus praemium levitatis fuit, cuius, uam fumus iis et ignia 
Tem indicavit, valde eos poenituit. capti etiam erant circa machi- 
narGallorum milites sex numero, quibus praefectus ille Tyrius ad se 
detis capita praecidit eaque in Balduini castra ballistis iaeulatus 
ett. ism ut vidit exercitus ignem et capita, cuncti velut capitibus illis 
Consternati summa perturbatione equis conscensis fugiunt Balduino 
frustra nbique obequitante fugientesque officii monente ac multimo- 
dis exsuscitante. sed surdis ea cecinit; qui in fugam semel effusi 
Dihilo segnius, immo maiori avibus celeritate ferebantur, donec arx 
tandem Ace ab indigenis dicta, quae timide fugientibus asylum prae- 
beret, meta trepidationis fuit. desperans igitur omnia Balduinus et 
. nope consilii licet invitus fugientes sequitur atque ipse quoque in 














262 ANNAE COMNENAE 


οὗλοις ἐξαπορήσας καὶ ἄχων τοῖς φεύγουσιν εἵπετο καὶ πρὸς 
τὴν εἰρημένην πόλιν καὶ οὗτος ἀπεδραπέτευσεν. ὁ δέ γε 
Βουτουμίτης εἰσελϑὼν εἰς τὰς Κυπρίους τριήρεις (δυοκαί- 
δεκα δὲ ἦσαν αἱ πᾶσαι) καὶ παραπλέων τὰς dxrdg τῆς πρὸς 
τὸ "xs φερούσης κεῖϑι τὸν Βαλδουῖνον καταλαμβάνει καὶ δ 
ἅπαντα τηνικαῦτα ἀπήγγειλεν, ὁπόσα ὃ αὐτοχράτωρ πρὸς 
αὐτὸν ἀπαγγεῖλαι παρεχελεύσατο᾽ προσεπιβαλὼν δὲ τοῖς 
λόγοις καὶ τὸν βασιλέα μέχρι Σελευχείας ἐφϑαχέναι ἔλεγε. 
τὸ δὲ ἄρα ἀληϑὲς μὲν οὐκ ἦν, ἀλλά τις οἰκονομία, ἕν᾽ οὕτω 
χκατατιλήξῃ τὸν βάρβαρον καὶ ταχὺ ἀπολύσῃ ἐκεῖϑεν αὐτόν. 10 
ἀλλὰ τὸ δρᾶμα τὸν Βαλδουῖνον οὐκ ἔλαϑε, καὶ πολλὰ τοῦ- 

Ῥτον ὡς ψευσάμενον κατεμέμψατο. προέφϑη γὰρ παρά vov 
τὰ κατὰ τὸν αὐτοκράτορα μεμαϑηχέναι, ὡς εἰς τὸν μακρὸν 
ἐξεληλύϑει αἰγιαλόν, ὡς τὰς ληϊζομένας παρὰ τὴν ϑάλασσαν 
κατέσχε λῃστρικὰς ναῦς, ὡς νοσήσας ἐχεῖϑεν ὑπεχώρησε, 15 


V. 889 χαϑά ys δὴ σαφέστερον ὃ λόγος κατωτέρω δηλώσειε. ταῦτα 


τῷ Βουτουμίτῃ ὃ Βαλδουῖνος ἀντεισηκὼς καὶ ὡς ψευσάμενον 
ὑπὸ μέμψιν ἀγαγὼν ἔφη “μετ' ἐμοῦ χρὴ μέχρι τοῦ ἁγίου 
τάφου ἐληλυϑέναι κἀκεῖϑεν τὰ ἡμῖν συνδόξαντα μετὰ πρέσ- 


P. 428 βεων ἐμῶν δηλωϑήσεται τῷ αὐτοχράτορι" ἅμα γοῦν vj30 


τὴν ἁγίαν πόλιν καταλαβεῖν ἐπεζήτει ἐξ αὐτῶν τὰ παρὰ vot 
βασιλέως ἀποσταλέντα οἱ χρήματα. ὁ δὲ Βουτουμίτης “εἴπερ 


8. κυπρίας À. 7. ἀπαγγεῖλαι F, παραγγεῖλαι P. 10. 
ἐκεῖσε C. 11. Hae F, ἔλαϑεν P. 12. γὰρ om. F. 
15. ἐχεῖσε C. 17. τῷ Βουτουμίτῃ ὁ Βαλδουῖνος F, ὁ Bal- 
δουῖνος 1$ Βουτουμίτῃ P. 19. τάφου] στεφάνου. 90. 


yàp C. 92. ol] αὐτῷ C. 


eandem illum urbem confgit, Butumites autem Cypria triremes (αν 
gressus, quae omnino duodecim erant, Áce versus orem praeternavi- 
gavit ibique Balduinum oonvenit, cui, quse imperator mandarat, 
Qmnia coram exposuit, sddens etiam imperatorem iam Seleuciam 
ueque processisse; quod quidem verum non erat, sed artificium 
uoddam, quo berbarum conturbaret efficeretque, ut ille cito eum 
mitteret. res tamen Balduinum non latuit multumque eum, 
quod mentitus eei obinrgabet, ante enim a quodam edoctus 
uerat, quid ageret imperator: profectum eum in longum litus 
piratarum naves in eo mari depraedantes cohibuisse indeque morbo 
coactum recessisse, αὐ accuratius postea narrabimus, his cum Balduinus 
Butumitem facile refellisset, ob fraudem increpans "Volo" inquit “τ 
venire mecum ad sanctum usque sepulorum indeque miesis legatis 
meis, quid nobis visum fuerit, imperatori exponetur." dein simulatque 
ad sanctum sepulcrum advenerunt, pecunias ille ab imperatore mis- 
sas fagitavit. Butumites vero “81 ex iuramento," inquit “400 trans- 
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βοηϑήσειν κατὰ τοῦ Ταγγφὰὲ τῷ αὐτοκράτορι αὐτοὶ ἐπαγγέλ- 
λεσϑε τὸν ὅρχον, ὃν ἐν τῷ διέρχεσϑαι πρὸς αὐτὸν ἐποιή- 
σατε, φυλάττοντες καὶ τὰ πρὸς ὑμᾶς ἀποσταλέντα τηνικαῦτα 
λήψεσϑε χρήματα". ὁ δὲ τὰ μὲν χρήματα λαβεῖν ἤϑελε, 
πβοηϑεῖν δὲ μὴ τῷ βασιλεῖ προϑυμούμενος, ἀλλὰ τῷ Ταγγρέ, 
μὴ λαμβάνων τὰ χρήματα ἠνιᾶτο. τοιοῦτον γὰρ τὸ βάρ- 
βαρον ἅπαν ἦϑορ" πρὸς μὲν τὰς δωρεὰς κέχηνε καὶ τὰ χρή- B. 
ματα, πράττειν, δὲ inte ὧν τὰ χρήματα δίδοται ἥκιστα 
βούλεται. γραφὰς οὖν ψιλὰς ἐγχειφίσας αὐτῷ ἀπέλυσεν. ἐν- 
Ιϑτετυχηκότες δὲ οἱ πρέσβεις καὶ τῷ κόμητι Ἰατζουλίνῳ κατὰ 
τὴν ἀναστάσιμον τοῦ' σωτῆρος ἡμέραν εἰς προσκύνησιν τοῦ 
ἁγίου τάφου ἐληλυϑότι καὶ αὐτῷ τὰ εἰκότα ὁμιλήσαντες, 
ἐπεὶ σύμφωνα τῷ Βαλδουίνῳ καὶ αὐτὸν λέγοντα ἑώρων, 
ἄπρακτοι ἐκεῖϑεν ὑποχωρήσαντες καὶ μὴ ἐν τοῖς ζῶσι τῷ 
16 Πελχεράνῳ ἐντυχόντες ἐπεζήτουν τὰ κατατεϑέντα παρ' αὐ- 
τῶν εἰς τὴν ἐπισκοπὴν χρήματα. ὁ δὲ υἱὸς ἐκείνου καὶ ó 
Τριπόλεως ἐπίσκοπος ἀνεβάλλοντο τέως τὴν τῶν χρημάτων C 
παροχήν. οἱ δὲ μετὰ ἀπειλῆς αὐτοῖς ἔλεγον “εἰ μὴ τὰ 
χρήματα ἡμῖν ἀποδοίητο, οὐκ ἐστὲ ἀληϑεῖς δοῦλοι τοῦ βα- 
σιλέως οὔτε τὴν εἰς αὐτὸν πίστιν φαίνεσϑε ἔχοντες χκαϑὼς 
ὅ τε Πελχεράνος καὶ ὁ τούτου πατὴρ Ἰσαγγέλης. λοιπὸν 
οὐδὲ τὴν ἀπὸ Κύπρου δαψιλῆ τῶν χρειωδῶν ἀρδείαν τοῦ 


6. xci μὴ P, καὶ om. F. 18. σύμφωνα F, e iend 
αὐτὸν λέγοντα F, λέγοντα om, P. Tllxrgév 
31. Πελχτράνος P, Πελκράνος Ἐ, Πλεχτράνος C. 


euntes imperatori vos obstrinxistis, opem ei in Tancredum promi- 
seriis, statim pecunias accipietis" δ ille pecunias quidem capere 
volebat, Tancredo autem, non imperstori auxiliari, moleeteque ferebat, 
quod non dabentur: adeo suo more quaestum ao dona barbari conou- 
Pisoni, praestare vero ob quse pecunise tribuuntur, neutiquam 
volunt. iteque eum solis litteris datis dimisit. legati vero offen- 
dunt [atsulinnm comitem, qui die resurrectionis domini ad sanctum 
wpulcrum adorandi causa venerat, et cum eo agunt. sed cum ipsum 
haud diversa Balduino loquentem Jntelexisent infectis rebus Bod 
serunt Pelctranoque non iam in vivis. mas peranisa in ὁ 

pali palatio deposuerant, repetiorunt. "Pelótrani lio et Tripo! [tano 
Spiscopo reddere eas cunotantibus am minantes "Ni pecunias" siunt 
"reitaatis, vestro in imperatorem o ficio deestis neque ut Pelctranus 
ἃς pater eius leangeles fidem servatis. jue pro oerto habetote, 
fori tim posterum neo auabnae copia a Üypró inst neo dud 
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λοιποῦ ἕξετε οὔτε μὴν ἐπαρήγοντα ὑμῖν τὸν δοῦκα Κύπρου 
χἀντεῦϑεν λιμοῦ παρανάλωμα γενήσεσϑε." ὡς δὲ πάντα 
κάλων κινοῦντες πῆ μὲν διὰ μειμιχίων λόγων, πὴ δὲ δὲ 
ἀπειλῶν πειρώμενοι τὰ χρήματα ἀναλαβέσϑαι οὐκ ἔπειϑον, 
δεῖν ἐλογίσαντο τὸν υἱὸν τοῦ Πελκτράνου εἰς σώαν τιίστιν ὃ 
ὁρκχίσαι τοῦ αὐτοχράτορος καὶ οὕτω τὴν πρὸς τὸν πατέρα 
αὐτοῦ ἀποσταλεῖσαν μόνην ἐπιδοῦναι αὐτῷ δωρεὰν ἀπό τε 
χαράγματος χρυσοῦ καὶ ἀργύρου καὶ πέτελων παντοίων. ὁ δὲ 
λαβὼν ταῦτα εἰς σώαν πίστιν ὀμωμόχει τοῦ αὐτοκράτορος. 
τὰ δέ γε λοιπὰ χρήματα ἀποκομίσαντες πρὸς τὸν Εὐμάϑιον 10 
δ αὐτῶν ἐξωνήσαντο ἵππους τῶν εὐγενῶν ἀπό τὸ 4a- 
μάσκου καὶ Ἐδέσης καὶ αὐτῆς ᾿Ἵραβίας. ἐκεῖϑεν δὲ τό τὸ 
Συριακὸν πτέλαγος καὶ τὸν Παμφύμον παραμείψαντες κόλπον 
τὸν πλοῦν τε παρῃτήσαντο καὶ τὴν ἤπειρον ἀσφαλεστέραν 
τῆς ϑαλάττης ἡγησάμενοι πρὸς τὴν Χερρόνησον ἀφορῶσι 16 
τὸν αὐτοχράτορα ἔχουσαν καὶ τὸν Ἑλλήσποντον διαβεβηκότες 
τὸν βασιλέα καταλαμβάνουσιν. 

8. Ἐπεὶ γὰρ ἀλλεπάλληλοι τούτῳ αἱ φροντίδες vupe- 
τοῦ δίκην ἐπήρχοντο, ἀπὸ μὲν τῆς ϑαλάσσης διὰ στόλου 
εὐτρεπιζομένων τῶν ἡγεμόνων Πίσσης τε καὶ 1] ἐνούας καὶ 30 
«Δογγιβαρδίας τὰ παρὰ ϑάλατταν ἅπαντα δῃώσασϑαι, κἀκ 
τῆς ἠπείρου αὖϑες ἐξ ἑῴας τοῦ ᾿“μὴρ Σαϊσὰν καταλαμβάνον- 


5, Πελχτράνου P, Πλεκτράνου C. T. ἀποδοῦναι C. — M. 
εὐσϑενῶν C. 12. ἐδέσης F, ᾿Εδέσσης: PA. ἀραβίας FA, 
᾿Ἀῤῥαβίας P. 14. πλοῦν τὲ FA, re om. P. 16. ϑαλάττης FA, 
ϑαλάσσης P. χερόνησον F. 31. παραϑαλάσσια πάντα C. 


eius auxiliis iuvemini ideoque fame pereatis dein omni ut aiunt 
fune moto, cum et blanditiis et minis Pelotrani fllio, αἱ pecunias 
redderet, persuadere non . Rotuiment oportere censuerunt ei praestito 
solemni in imperatorem fidei iuramento, quam thesauri partem patri 
eius destinassent, cum aureos argenteosque nummos tum multifa- 
rias vestos, tradi. quibus ille aeceptis, ubi in imperatoris nomen 
solemniter iuratus est, reliquas legati pecunias ad Eumathium defe- 
runt iisque generosos equos e Damasoo et Edessa ipsaque Arabia mer- 
eantur. hinc Syriacum pelagus ao Pamphylium sinum emensi navi- 
gatione omissa terrestri itinere, quod tutius habebant, Cherronesum 
petunt, ubi erat imperator, transitoque Hellesponto eum adeunt. 

8. Etenim quaei grandine continuarum curarum obrutus, siquidem 
mari Pisae et Genuae Longibardiseque principes totam oram olasse parata 
vastare conabantur, in continenti vero ex orientali parte Amer Saisen 
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τὸς ἤδη κατὰ τῆς Φιλαδελφείας xoi τῶν παραλίων μερῶν, 
δεῖν καὶ αὐτὸς ἐξεληλυϑέναι τῆς βασιλευούσης ἔγνω κἀκεῖϑεν 
παραγενέσϑαι, οὐ δυνατὸν καὶ κατ᾽ ἄμφω τὰ μέρη μάχεσϑαι. 
χαταλαμβάνει τοίνυν τὴν Χερρόνησον, εἶτα ἁπανταχόϑεν 
δἀναχαλεσάμενος τὰς δυνάμεις ἀπό τε ξηρᾶς καὶ ϑαλάττης Ο 
xai ἀποδιδλὼν ἱκανὸν στράτευμα διὰ τοῦ Σκαμάνδρου μέχρις 
᾿Δτραμυτίου καὶ αὐτοῦ δὴ τοῦ Θρακησίου κατατίϑησιν. εἶχε 
μὲν τηνικαῦτα στρατηγὸν ἡ Φιλαδέλφεια Κωνσταντῖνον τὸν 
Γαβρᾶν καὶ λαὸν ἀποχρῶντα πρὸς τὴν ταύτης φρουράν, τὸν 
13) μιξοβάρβαρον Μοναστρᾶν, οὗπερ ἐν πολλοῖς ὁ λόγος 
ἐμέμνητο, ἡ Πέργαμος καὶ τὰ Χμαρὰ καὶ τὰ τούτοις τταρα- 
κείμενα πολίχνια, καὶ αἱ παρὰ ϑάλατταν ἕτεραι πόλεις ἄλλους 
τόλμῃ καὶ πείρᾳ στρατηγικῇ διαφέροντας. πολλὴν δὲ τὴν Ὁ 
πρὸς αὐτοὺς παραγγελίαν ὁ αὐτοχράτωρ ἐποιήσατο ἐγρηγο- 
Ἱδρέναι διὰ παντὸς καὶ σχοττοὺς ἁπανταχόϑεν ἐκπέμπειν τοὺς 
τὰς τῶν βαρβάρων ἐπιτηροῦντας διεχδρομὰς xai ἀπαγγέλ- 
λοντας αὐτοῖς xa9' ὥραν. οὕτω μὲν οὖν τὰ κατὰ τὴν ᾿Ἵσίαν 
ἀσφαλισάμενος πρὸς τοὺς ϑαλαττίους ἀπεῖδε πιολέμους τοῖς 
ναυτιχοῖς ἐντειλάμενος, τοὺς μὲν τοῖς λιμέσι Μαδύτου καὶ 
99 Κοίλων προσορμίσαι καὶ τὸν ἀναμεταξὺ πορϑμὸν ἀνυστάκτως 
φυλάττειν ἐκδρομάς τινὰς ποιουμένους διὰ δρομάδων κούφων 
γηῶν xai τὰς τῆς ϑαλάττης κελεύϑους ἀνυστάχτως ἐπιτηρεῖν 


4. ψιρόνησον Β. δι ἀνακαλεσάμενος Ys μετακαλεσάμενος P. 


71. Ἡπτραμυτίου scripsi: ἀτραμύτου E, Ατραμήτου P. 8. μὲν 
οὖν P, οὖν om. F. τι. Χμερά C. 18. τολμῇ καὶ πείρᾳ 
σιρατηγιχῇ Ῥ, m. σ. x. v. ῬΓ 15. ἁπανταχόϑεν P, πανταχό- 
$e P. 18. F, ἐπεῖδε P. 


im Phildelphiam maritimasque regiones petebat, imperator ipsi 
fibi exeundum e regia urbe eoque aecurrendum putavit, unde in 
Wramque partem pugnaret. quare in Cherronesum profectus undique 
nsvalesque copias contraxit, ex quibus cum idoneas copias 
delegiseet, per Scamandrum usque ad Atramytium Thraoesiumque eas 
progredi iussit ibique consistere. erat tum Philadelphiae Constantinus 
Gabras Praefectne eum sufficientibus praesidiis, Monastras vero mixobar- 
erus, de quo multa supra diximus, Pergamum et Ohliara finitimasque 
Aree, ceteras vero ad mare urbes alii obtinebant duces et rei militaris 
peritis et fortitudine praesentes. quos imperator nuntiis assidue mo- 
δαΐξ nt attenti essent et quoquoversum speculatores mitterent, qui hos- 
lium excursionee obeervarent celeriterque ipsis indicarent. sio. Asiae 
Tébus procaratis ad maritima se bella convertens nauticis edixit, ut 
Ind Madyti et Coelorum porius oocuparent, fretum interiectum 
Missime custodirent eelocibus expeditis maria percursantes et 
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τὸν Φραγγικὸν ἀπεχδεχομένους στόλον, τοὺς δὲ τὰς νήσους 
P. 480 παραπλέοντας φρουρεῖν μηδὲ τὰ κατὰ τὴν Πελοπόννησον 
παριδόντας, ἀλλὰ καὶ ταύτης ἀποχρῶσαν ποιεῖσϑαι φυλακήν. 
ἐπεὶ δὲ βραδύνειν ἐν ἐχείνοις τοῖς μέρεσιν ἐβούλετο, ἐν 
ἐπικαίρῳ τόπῳ σχεδιάσας οἰχήματά τινα αὐτοῦ που τὴνδ 
παραχειμασίαν ἐποιεῖτο. ὡς δὲ ὁ ἀπὸ “Τογγιβαρδίας εὔτρε- 
πισϑεὶς στόλος καὶ τῶν λοιπῶν μερῶν λύσας τὰ πρυμνήσια 
τὸν ἀπόπλουν ἐπεποίητο, ἀποδιελόμενος ὁ τούτων ἀρχηγὶς 
πέντε διήρεις ἀπέστειλεν, ἐφὶ ᾧ κατασχεῖν τινας καὶ τὰ περὶ 
τοῦ βασιλέως καταμαϑεῖν. ὡς δὲ τὴν Jffvdov κατέλαβονιο 
Βἤδη, μίαν τούτων πρὸς τὸν πέμψαντα συνέβη ἐπανιέναι τῶν 
λοιπῶν κατασχεϑεισῶν σὺν αὐτοῖς ἐρέταις. δι' ἧς οἱ ἀρχηγοὶ 
τῶν ἤδη ῥηθέντων στόλων τὰ κατὰ τὸν αὐτοχράτορα μεμα- 
ϑηκότες καὶ ὅτι τά τε κατὰ τὴν ϑάλασσαν καὶ τὴν ἤπειρον 
ἀκριβῶς ἐξασφαλισάμενος͵ κατὰ τὴν Χερρόνησον τὴν παρα-1ῦ 
χειμασίαν ποιεῖται, ἐφ᾽ ᾧ πάντας παραϑαρρύνειν, ἐπεὶ πρὸς 
V. 841 τὰ τοῦ αὐτοχράτορος μηχανήματα οὐχ οἷοί τε ἦσαν ἀπομά- 
χεσϑαι, τοὺς οἴακας μεταχειρισάμενοι ἄλλην ἐτράποντο. εἷς 
δέ τις Κελτὸς τῶν ἀμφὶ τοὺς τοιούτους ἀρχηγοὺς τὴν ἰδίαν 
σἀφελόμενος νῆα μονήρη ὠκχυτάτην οὖσαν πρὸς τὸν Βαλδουῖνον 90 
ἀπῇδε καὶ τὴν Τύρον πολιορχοῦντα τοῦτον εὑρὼν ἅπαντα, 
καϑὼς ὁ λόγος φϑάσας ἐδήλωσε, τὰ κατὰ τὸν αὐτοκράτορα 


1. τοὺ ] πρὸς C. 3. Πελοπόγησὸν P. — B. ἐπεποίπο (indo 


ras) F, ἐπεποίηντο P, ἥρεις Α. περὶ Α, παρὰ P. 10. 
μαϑεῖν 6. 14. lees e ϑάλατταν PO ᾿χερόνησον F. 
19. τοὺς τοιούτους F, τοιούτους P. . νῆα FG, νῆαν P. 


iu 
E imperator morari constituerat, pporiqno pow ubi ex tem- 





eius pens feliciter pugnare non posse penas versis re- 
pente clavis alio flexerunt. sed tamen unus horum ducum pro- 
pria monere velosissime conscense Belduinum adiit Tyrum tuno op 
pugnantem eique iussu, opinor, ducum illorum, omnia, quae supra 
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διηγήσατο, μετὰ γνώμης οἶμαι τῶν ἀρχηγῶν ἐκείνων ἀπελ- 
ϑών, καὶ ὅπως τὰς κατασχόπους δρομάδας ναῦς ὃ Ῥρωμαϊκὸς 
φϑάσας κατέσχε στόλος, καϑά ye xoi εἴρηται. ἀλλὰ δὴ καὶ 
τοῦτο ἀνερυϑριάστως ἀνωμολόγει, ὅτιπερ οἱ ἡγεμόνες τοῦ 
δ Κελτικοῦ στόλου οὕτω παρασχενασάμενον τὸν αὐτοκράτορα 
xmv αὐτῶν ἐγνωχότες ὑπέστρεψαν βέλτιον εἶναι νομίσαντες 
ἀπράχεους ὑποστρέψαι ἢ μετὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στόλου μαχο- D 
μένους ἡττηϑῆναι. ὁ μὲν οὖν Κελτὸς ἐκεῖνος ταῦτα πρὸς 
τὸν Βαλδουῖνον ἐξεῖπεν ὑπότρομος ὧν xoi τὸν Ῥωμαϊκὸν 
lof. δεδιὼς στόλον. ταῦτα μὲν οὖν τὰ κατὰ τὴν ϑάλατταν 
συμπεσόντα τοῖς Κελτοῖς" ἀλλ' οὐδὲ τὰ κατὰ τὴν ἤπειρον Ῥ. 481 
ζάλης ἄτερ παρῆσαν οὐδὲ φροντίδων ἄνευ καϑεστήχασι τῷ 
αὐτοχράτορι. Μιχαὴλ γάρ τις ἐξ ᾿Ἵμάστριδος τὴν ᾿Ακρουνὸν 
φρουρῶν ἀποστασίαν μελετήσας κατέσχεν αὐτὴν καὶ τὰ πα- 
Ἱδραχείμενα ταύτῃ δεινῶς ἐληΐζετο. τοῦτο μεμαϑηκὼς ὁ αὐ- 
τοχράτωρ μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως κατ' αὐτοῦ τὸν τοῦ 
Δεχανοῦ ἐξέπεμψε Γεώργιον. ὃς καὶ πομορκήσας ἐπὶ τρισὶ 
μησὶ ταυτηνὶ μὲν τὴν πόλιν κατέσχεν, τὸν δὲ ἀποστάτην. 
ἐκεῖνον πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ταχέως ἐξέπεμψεν. ὁ δὲ 
Δραὐτοχράτωρ τὴν μὲν τοῦ κάστρου φρουρὰν ἑτέρῳ ἀνέϑετο, 
αὐτῷ δὲ τὰς ὀφρῦς ἐπιτοξεύσας πολλὰ ἀπειλήσας καὶ ϑά- 
γατὸν αὐτοῦ τῷ φαινομένῳ καταψηφισάμενος εἰς φόβον 


1, ἐπελϑὼν C. 8. καϑώσπερ C, 4. ὡμολόγει O, 11. 
τὰ addidi. 12. πάλης À. ἄτερ Ἐ, ἄνευ PA. ἄνευ F, 
ἄτερ ῬΑ 1. ταύτῃ οτι.Ο. — 21. ἐπιτοξεύσας καὶ P, καὶ om. F. 
πολλὰ FC, πολλὰς P. 


imperatore relate sunt, exponit, dromonesque ipeorum exploratorios 
ἃ. clase Romana, ut narravimus, captos esse refert. aique illud etiam 
sine pudore fatebatur, duces Francicae classis, cum it& paratum 
imperatorem cognossent, redire decrevisse melius iudicantes re in- 
fecta salvos so discedere, quam navali proelio cum Romanis inito de- 
vindi haec igitur Gallus ille et tremens quidem Romanamque olas- 
s»em metuere adhuc praeferens Balduino retulit. sic mari res contra 
Gallos gerebatur. nec in terra imperator tempestate gravissima ou- 
risque non agitebatur. Michael enim ex Amastri quidam Acruni 
Praefectus banc arcem defectionem molitus vi occupavit et adiacen- 
tia omnia populatus est. id certior factus imperator mittit in eum 
cum sufficientibus copiis Georgium Decani, qui urbem tres menses ob- 
seam cepit ipsumque Michaelem extemplo ad imperatorem dele- 
writ. is alio castri praefecto nominato torvo vultu istum intuens 
io multa minans mortisque supplicium ei destinatum esse simulans 
magnum ei terrorem iniecit; quo tamen mox militem liberavit. nec- 
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Buéyoy ἐνῆχε τὸν ἄνϑρωπον, ταχὺ δὲ τὸ δέος ἔλυσε τοῦ στρα- 
τιώτου. οὔπω γὰρ ὅ ἥλιος τοῦ ὁρίζοντος κατέδυ, καὶ ὁ 
δεσμώτης ἐλεύϑερος ἵστατο xoi ὁ ϑανάτου καταψηφισϑεὶς 
μυρίων ἐτετυχήκει δωρεῶν. τοιοῦτος ὁ ἐμὸς πατὴρ βασι- 
λεὺς ἐν πᾶσιν ἐφαίνετο, κἂν πολλῆς ἐς ὕστερον τῆς ἐξ ἁπάντων 
ἀγνωμοσύνης ἀπήλαυσε, καϑάπερ ποτὲ καὶ ὁ πάντων εὐεργέ- 
τῆς ὁ κύριος μάννα βρέχων ἐν ἐρήμῳ, σιτίζων ἐν ὄρεσι καὶ ἐν 
ϑαλάττῃ ἀβρόχους διαβιβάζων καὶ ὕστερον ἀϑετούμενος καὶ 
ὑβριζόμενος καὶ τυπτόμενος καὶ τέλος σταυρὸν παρὰ τῶν 

Οἀνόμων κατακρινόμενος. ἀλλ' ἐνταῦϑα γενομένης προεχπηδᾷτο 
μου τοῦ λόγου τὸ δάκρυον καὶ σφύζω περὶ τούτων ἐρεῖν 
καὶ ποιήσασϑαι τῶν ἀγνωμόνων κατάλογον, ἀλλὰ τὴν γλῶτ- 
τὰν ἐπέχω καὶ τὴν καρδῖαν σφαδάζουσαν καὶ τοῦτο δὴ πρὸς 
ἐμαυτὴν ἐπιλέγω συνεχῶς τὸ τοῦ ποιητοῦ “τέτλαϑι δὴ κρα- 
δίη" καὶ κύντερον ἄλλο ποτ᾽ ἔτλης". ἀλλὰ τοιαῦτα μὲν τὰ 5 
κατὰ τὸν ἀγνώμονα στρατιώτην ἐκεῖνον" τῶν δέ γε ἀπὸ τοῦ 
“Χοροσὰν παρὰ τοῦ Σαϊσὰν σουλτάνου͵ πεμφϑέντων οἱ μὲν 

V. 842 διὰ τῶν μερῶν τοῦ Σινάου κατήρχοντο, οἱ δὲ διὰ τῆς ἰδίως 
καλουμένης ᾿“σίας ἤεσαν. ὅπερ μεμαϑηκὼς ó Γαβρᾶς Κω»- 
σταντῖνος, ὅ τηνικαῦτα τὴν Φιλαδέλφειαν φρουρῶν, ἀναλαβό- 20 

μενος τὰς ὑπ᾽ αὐτὸν δυνάμεις καὶ καταλαβὼν τούτους εἰς 
τὸ Κελβιανὸν αὐτὸς πρῶτος ἁπάντων xov! αὐτῶν λύσας τὸν 


8. ϑάνατον À. 8. ἀπήλαυσε] ἐπέτυχε ὁ. πάντων CA, 
πρῶτος P. 8. ἀβρόχως À. 10. γινομένης À. 14. δὴ Δ, 
om. P. 15. τὰ τοιαῦτα P, τὰ om. F. 18. τοῦ scripsi: 
τῆς P. 30. ὁ A,om.P. φρουρῶν χαὶ P, καὶ om. FÀ. 


22. Κελβιανὸν Ὁ, Κερβιανὸν ῬΑ. 


dum enim sole condito captivus ille vinculis erat solutus quique morti 
addictus fuerat innumerabilis munera accepit. talem se in omni 
Occasione pater meus praestitit, quamquam postea quidem omnes 
nihil nisi mala ei referebant: quod idem olim expertus est ille omnium 
bonorum auctor dominus ab iis, quibus m: in deserto pluit, 
quor pe it in montibus siccosque per mare transportavit, postea spre- 
tus illusas pulsatus cruci denique impie affixus. sed inter haec 
verba lacrimae mihi suboriuntur gestitque animus ea edere et ingra- 
torum catalogum componere; at linguam animumque eupidum cohi- 
beo illud mihi continuo inculeans poetae: "'Fer mea mens: alia im- 
probiora tulisti? verum haec de ingrato isto milite. copiarum, quae 
ἃ Baisane sultano ex Chorosene missae erant, aliae per Bina: partes 
iter fecerunt, aliue per eam regionem, quam proprie Asiam vocant. 
quo cognito Gabres Constantinus Philadelphiae tum praefectus copiis 
suis assumptis occurrit barbaris ad Celbianum remissisque habenis pri- 
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χαλινὸν καὶ τοῖς ἄλλοις αὐτὸ τοῦτο παρακελευσάμενος ἡττᾷ 
τοὺς βαρβάροις. ὁ δὲ τούτους ἐκπέμψας σουλτάνος τὴν Ῥ. 482 
ἧτταν τῶν τοσούτων μεμαϑηκὼς ἀποστείλας πρὸς τὸν av- 
τοχράτορα τὰ περὶ εἰρήνης διαπρεσβεύεται ὁμολογῶν ἅμα 
δὲχ πολλοῦ τὴν ἀναμεταξὺ τῶν Movooviuávov καὶ τῶν Ῥω- 
μαίων εἰρήνην ἐπιποϑεῖν ϑεάσασϑαι. ἐκ μαχροῦ γὰρ τὰς 
τοῦ αὐτοχράτορος κατὰ πάντων ἀριστείας μανϑάνων καὶ 
ἀπόπειραν αὐτοῦ οἷον ποιησάμενος κἀκ τοῦ χρασπέδου τὸ 
ὕφασμα καὶ ἐξ ὀνύχων τὸν λέοντα ἐπεγνωκὼς καὶ μὴ βου- 
Ἰϑλύμενος πρὸς εἰρηνικὰς ἀπενενείχδι σπονδάς. τῶν ἐκ Περ- 
σίδος τοίνυν καταλαβόντων πρέσβεων ὁ βασιλεὺς φοβερὸς B 
προὐχάϑητο καὶ οἱ ἐπὶ τῆς τάξεως τοὺς στρατιώτας ἐκ πάσης 
γλώττης συνδιλεγμένους καὶ τοὺς πελεκυφόρους βαρβάρους ἐν 
τάξει χαταστησάμενοι τοὺς πρέσβεις ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ πιὰρ- 
Ἰδεστήσαντο βήματος. ὁ δὲ περὶ τοῦ σουλτάνου τούτους τὰ 
εἰχότα ἐπερωτήσας καὶ ἀκούσας τὰ d αὐτῶν μηνύματα ὧμο- 
λόγει μὲν τὴν μετὰ πάντων εἰρήνην ἀσπάζεσϑαί τε καὶ ϑέ- 
Ju», πυϑόμενος δὲ περὶ τῶν τῷ σουλτάνῳ δοχούντων, ἐπεὶ 
μὴ πάντα τὰ παρ' αὐτῶν αἰτούμενα συνοίσοντα τῇ τῶν 
Ρωμαίων ἀρχῇ διέγνω, πολλὴν τοῖς αὐτοῦ λόγοις ποιϑὼο 
περιστείλας εὐστοχώτατά τε πρὸς αὐτοὺς ἀπολογησάμενος 
διὰ πολλῶν ῥημάτων πείϑει τοῖς αὐτοῦ συγκατανεῦσαι 9e- 
1, ἡττᾷ κατὰ χράτος A. 8. καὶ ἀποστείλας C. 4. περὶ τῆς Ῥ, 
τῆς om. FA. δ, Λουσουλμάνων F, Μουλσουμάνων P. τῶν 
om F. 9. ἐπεγνωκὼς P, ἐγνωχὼς P- 18. πελεχοφό- 
ens FK. — 16, ἐπερωτήσας FÜ, ἐπετρωτήσας P. μνηνύματα F, 


ηνυόμενα Ρ. 17. μετὰ] διὰ C. 19 sq. συνοίσοντα τῇ τῶν 
Ῥωμαίων ἀρχῇ Ἐ, τῇ τῶν Ῥωμαίων ἀρχῇ συνοίσοντα Ῥ. 


mus omnium in eoe ipse invectus, dum ceteros idem facere iubet, hos- 
lem superet. tenta clade nuntiata sultenus, qui hos miserat, per lega- 
iow eum imperatore de pace egit fatens simul iumdiu se inter Musul- 
Tanos Romanosque pacem oupivisse. etenim egregiis Alexii contra 
Omnes hostes facinoribus iam pridem auditis cum periculo facto ves- 
lem ex fimbria et ex ungue leonem oognovisset, ad pacem oomponen- 
dam licet invitus animum appliceret. igitur oum advenissent e Perside 
legati, imperator in solio terribilis sedit, ii autem, quibus hoo curae 
fuit, militibus omnis linguae ac barbarie, qui seeures humeris geetabant, 
3o ordine diepositis legatos ad imperiale solium adducunt. tum impe- 
τοῖον de sultano quae decuit percontatus oum quae nuntiabant au- 
üt, se quoque optare ao velle significavit pacem oum omnibus 

j eugnitaque aultani sententia, quoniam noà omia quae posce 

ar Bomanorum imperio salutaria esse intellexit, oratione ad per- 
madendum composite magna cum dexteritete quae a se facta erant 


D 


P. 488 


V. 848 
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λήμασιν. εἶτα πρὸς τὴν παρασκευασϑεῖσαν αὐτοῖς σχηνὴν 
ἀπέλυσεν ἐντειλάμενος σχοπῆσαι τὰ. ῥηϑέντα, καὶ εἰ μὲν ὅλῃ 
ψυχῇ πρὸς ταῦτα κατανεύσαιεν, ἐς νέωτα τὴν μεταξὺ συμ- 
φωνίαν πέρας λαβεῖν. ἐπεὶ δὲ προϑύμως τὰ παρὰ τοῦ 
αὐτοχράτορος ἐφαίνοντο δεχόμενοι, τῇ uev! αὐτὴν πέρας ἡ δ 
συμφωνία λαμβάνει. οὐ πρὸς ἑαυτὸν δὲ ἀπένευε μόνον, 
ἀλλὰ πρὸς αὐτὴν τὴν βασιλείαν ρωμαίων. κηδόμενος γὰρ 
τῶν κοσμιχῶν μᾶλλον ἢ τῶν δῥαυτοῦ πᾶν τὸ οἰκονομούμενον 
πρὸς τὰ σκῆπτρα Ῥωμαίων ἀπονεύειν καὶ ἀναφέρεσϑαι 
παντοίως διῳκονόμει, ἵνα καὶ μετ᾽ αὐτὸν καὶ ἐς τὸν ἐφεξῆς τὸ 
χρόνον τὰ συμπεφωνημένα διήκῃ, κἂν ἀπετύγχανε τοῦ σχο- 
ποῦ. τὰ γὰρ μετ᾽ αὐτὸν ἄλλως ἔσχε καὶ εἰς σύγχυσιν ἀφώρα 
τὰ πράγματα. κατεστόρητο μὲν γὰρ τῷ τέως τὰ ἐνοχλοῦντα 
καὶ εἰς εἰρήνην ἀπεῖδε βαϑεῖαν. καὶ ἀπὸ « μέχρε πέρατος 
αἰῶνος εἰρήνην ἤγομεν. ἀλλὰ γὰρ συγκατέδυ τῷ βασιλεῖτ5 
πάντα τὰ λῴονα καὶ κενόσπουδος αὐτῷ ἡ σπουδὴ μετὰ τὴν 


, αὐτοῦ παρέλευσιν γέγονεν ἀβελεηρίᾳ τῶν διαδεξαμένων τὰ 


Β 


σκῆπτρα. 
4. Οἱ δὲ τοῦ Φραγγικοῦ στόλον ἡγεμόνες διὰ τῶν 
περισωϑέντων ἀπὸ τῶν πέντε δρομάδων νηῶν τὰ περὶ τοῦ 30 


10. ἐς F, εἰς P. 11. συμφωνούμενα C. 12. τὰ γὰρ 
uer αὐτὸν ἄλλως ἔσχε] καὶ τῶν αὐτοῦ βουλευμάτων ἠστόχει C. 
18. χατεστόρητο G. Dindorfius: κατεστορεύετο P. 14. ἅπαντα 
mede? — lacunam signavi: τοῦδε vel simile verbum intercidit. 
16—18. μετὰ τὴν αὐτοῦ παρέλευσιν. .. τὰ σχῆπτρα] καὶ ὅλως 
ἀσυντελὴς μετὰ ταῦτα γέγονε τῶν πραγμάτων ἄλλως πως δια- 
χυβευϑέντων C. 17. γέγονεν F, γέγονε P. 


defendit multisque verbis iis persuasit, ut suae voluntati obse- 
querentur. post haec in tabernaculum, quod ipsis pararat, dimisit 
eos iussitque ea meditari, de quibus egiment, simul pollicitus, modo 
toto enimo ea accepturi essent, postero die statim paeem faotum iri. 
ao postridie cum omnes imperatoris condiciones libenter aocepissent, 
pactio concordiae confecta est; qua in re haud se unum imperator, 
sed Romanorum imperium attendit quippe communi magis, quam 
suse saluti consulens et solam Romani sceptri maiestatem spectans 
ad eamque omnia referens: talem enim pactionem et post so et dein- 
ceps permansuram voluit. at vero id eum fefellit: eo enim mortuo 
Romanorum res commntatae ac rbatse sunt, quamquam antes 
pax fundatissima cunctis molestiis pulsis tranquillitatem usque ad 
Saeculi finem promisit. sed cum Alexio omnis occidit selus eiusque 
facta infecta reddidit eorum imprudentia, qui post eius excessum reg- 
num susceperunt. 

4. Duces Francioae classis, cum ab iis, qui ex quinque illis dro- 
monibus servati erant, ut, diximus, imperetorem beme instruota olase 
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Ῥωμαϊκοῦ στόλου, ὡς εἴρηται, βεβαιωθέντες, καὶ ὅτι ὃ βα- 
σιλεὺς τὸν στόλον εὐτρεπίσας τὴν αὐτῶν ἔφοδον περὶ τὴν 
Χερρόνησον περιμένων ἐνδιατρίβει, τοῦ προτέρου σκοποῦ 
ἀπέστησαν μηδόλως τοῖς μέρεσι τῆς ρωμανίας πλησιάσαι ϑε- 
ϑλήσαντες. παραχειμάσας οὖν ὁ βασιλεὺς εἰς Καλλιούπολιν 
μετὰ τῆς βασιλίδος (συνείπετο γὰρ αὐτῷ διὰ τὴν τῶν πο- 
δῶν ὀδύνην, ὡς πολλάκις ἱστήρηται) καὶ τὸν καιρόν, καϑ' 
ἣν ὁ τῶν “Δατίνων εἴωϑεν ἀποπλεῖν στόλος, παραφυλαξά- 
μενος εἰς τὴν βασιλεύουσαν ὑπέστρεψεν. οὐ πολὺς nagín-C 
Ἰθπευχε χρόνος καὶ Τούρκων ἔφοδος χαταγγέλλεται ἐξ ána- 
σὼν τῶν τῆς ἀνατολῆς χωρῶν καὶ αὐτοῦ τοῦ Χορασὰν ὡς 
εἰς πεντήκοντα χιλιάδας συμποσουμένων. φὐδὲ γὰρ πρὸς 
βραχὺ ῥᾳστώνης μετειλήχει τὸν ἅπαντα τῆς αὐτοχρατορίας 
αὐτοῦ χρόνον ἄλλων xoi ἄλλων ἐπιφυομένων πολεμίων διηνε- 
Ἰδχῶς, μεταχαλεῖται τοίνυν ἁπανταχόϑεν τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν, 
χαὶ τοῦ χαιροῦ στοχασάμενης, καϑ' ὃν σύνηϑες τοῖς βαρ- 
βάροις τὰς κατὰ τῶν Χριστιανῶν ἐχδρομὰς ποιεῖσϑαι, τὸν 
ἀναμεταξὺ Βυζαντίου καὶ “αμάλεως διαπερᾷ πορϑμόν. καὶ 
οὐδὲ ἡ ἐπελθοῦσα τούτῳ τῶν ποδῶν περιωδυνία ἀπεῖρξε Ὁ 
Ὡτοῦ ἔργου. ἥτις οὔτε τινὶ τῶν νερογόνων ξυμβέβηκέ rove, 
ἵνα τις ἐχ σπερματικῶν λόγων καὶ ἐς αὐτὸν κατιοῦσαν νομί- 
lox τὴν νόσον, οὔτε ἐκ διαίτης ἁβρᾶς, ὁποῖα τοῖς διαρρέουσι 
τὸν βίον καὶ φιληδόνοις συμβαίνειν εἴωϑεν᾽ ἀλλ᾽ ὅπως αὐτῷ 
3. χιρόνησον F. 4. τῆς FomP. Τ᾿ Ἰστόρητο α 
8. ἀποηλεῖν F, παραπλεῖν P. 9. ...ob F. 13. γὰι 
om. C. M. πολέμων C. — 16. ὃν χαιρὸν P, καιρὸν om. f. 


17. κατὰ τῶν Χριστιανῶν om. C. 20. nore FA, πώποτε P. 
2L ἐς Ἐ, εἰς P. Penguins?  ὠ 29. νομίζοι F, νομίσοι P. 


x ad Cherronesum opperiri comperissent, temptandae Romanise 
eogitationem ebiecerunt. itaque imperator Calliopoli una oum Au- 
fuas quae, ut saepe narravi, ob φράσαι morbum eum comitabetur, 
eme transacte, ubi tempus, quo Latinorum olassis abire solet, di- 
ligenter attendit, in urbem regiam rediit. neo multo post certior 
ft, Turcarum ad quinquaginta millia ex cunotis terris orientalibus 
ipsoque Chorosane adventare. nam ne paululum quidem quietis 
ioto principatus sui tempore adeptus est hostibus hostes conti- 
nuo sequentibus. quocires universam Romanorum militiam undi- 
que convocavit eoque tempore, quo Christisnorum terras barbari in- 
Carare solebant, fretum inter Byzantium Damalinque traiecit pedum. 
dolore per eos dies ingrevescente minime se retardari passus. qui 
quidem morbus, ne quis seminis eum rationibus in ipsum propagatum 
existimaverit, nullum ex eius proavis invasit nec ei ex mollitie ex- 
fitit, qualis luxuriosis intemperanterque viventibus evenire solet; 
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P. 484 ἡ διάϑεσις τῶν ποδῶν ἐπηρέαζεν, ἐγὼ διηγήσομαι. ἐσφαί- 
Qué move γυμναζόμενος συσφαιρίζοντα καὶ τὸν Τατίκιον 
ἔχων, περὶ οὗ πολλάκις διείλεγμαι. ὃς καὶ ὑπὸ τοῦ ἵππου 
παρασὺὑρεὶς ἐμπίτετει τῷ βασιλεῖ" κἀντεῦϑεν ἀλγήσας τὴν 
χεφαλίδα τοῦ γόνυος καὶ αὐτὸν ὅλον τὸν πόδα διὰ τὸ ἀχρο-δ 
βαρὲς τῆς καταφορᾶς οὐχ ἐνεδείξατο μὲν ἀλγῆσαι φερεπο- 
νώτατος ὦν, ὅμως μέντοι μικρᾶς τινος τυχὼν ἐπιμελείας 
καὶ κατ᾽ ὀλίγον ἐς τὸ ἀνώδυνον ἐλϑὼν τῶν συνήϑων δια- 
ἐριβῶν εἴχετο. αὕτη μὲν οὖν πρώτη αἰτία τῆς τῶν ποδῶν 

Βαλγηδόνος τοῦ βασιλέως" αἱ γὰρ ὀδύναι τῶν τόπων εἰς 10 
ἑαυτὰς τὰ δεύματα ἐφειλκύσαντο. δευτέρα δὲ καὶ ἐναργεστέρα 
καὶ τῆς ὅλης ὀδύνης μήτηρ τοιαύτη τις ἦν. τίς οὐκ οἶδε 
τὰ ἄπειρα τῶν Κελτῶν ἐκεῖνα πλήϑη τῶν τὴν βασιλίδα 
πόλιν κατειληφότων, ὁπότε τῆς ἑαυτῶν ἁπανταχύϑεν ἀπα- 
ναστάντες πρὸς ἡμᾶς ὥρμησαν; τότε γὰρ οὗτος εἰς πέλα-1δ 

V. $44 yog ἀχανὲς φροντίδων ἐμπεπτωκὼς ἐκ πολλοῦ συνιδὼν αὐ- 
τοὺς τὴν Ῥωμαίων βασιλείαν ὀνειρώττοντας, ὑπὲρ τὴν ἄμμον 

οδὲ καὶ τὰ ἄστρα τὴν αὐτῶν πληϑὺν ὁρῶν, τὰς δὲ Ῥωμαϊκὰς 
ἁπάσας δυνάμεις οὐδὲ πιρρὸς πολλοστημόριον τούτων ἐξισου- 
μένας, εἰ καὶ εἰς ἕν συναφϑεῖεν, πολλῷ γε μᾶλλον διεσπαρ- 30 


3. ταττίκιον À. 8. ὑπὸ] παρὰ C. δ. γένυος. τὸν 
om.FA. 7. τυχὼν F, τυχεῖν P. 8. ἐλθὼν F, ἐλϑεῖν Ῥ. 
9. ovr om. F. ll. δευτέρα δὲ F, δὲ om. P.  ἐναρ- 
γεστέρα ἘΔ, ἐνεργεστέρα P. 2. δὲ χαὶ P, δὲ om.F. οἶδε F, 
εἶδε P, 18. ἐκεῖνα ῬΑ, ἐχείνων F. 14. ἀπανταχόϑεν] ἃ add. 
m. ἘΞ δ. καὶ ix P, καὶ om, F. πολλοῦ P, πολλῶν P. 
συνιδὼν F, συνιδεῖν P. 11. τὴν τῶν P, τῶν om. F. 19. 
οὐδὲ πρὸς F, πρὸς om. P. 





bant videret, Romanorum autem cepiae omnes in unum colleetae ne 
multesimam quidem illorum partem aequarent earumque insuper ple- 
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μένων τῶν πλειόνων ὄντων καὶ τῶν μὲν τὰ περὶ τὴν Σερ- 
βίαν τέμπη καὶ Δαλματίαν ἐπιτηρούντων, τῶν δὲ τὰ περὶ 
τὸν Ἴστρον ὡς τὰς τῶν Κομάνων καὶ Δακῶν ἐφόδους φυ- 
λαττομένων, πολλῶν δὲ καὶ τὴν τοῦ “υρραχίου φρουρὰν ἐμ- 
δπιστευομένων, ὡς μὴ ὑπὸ τῶν Κελτῶν καὶ αὖϑις ἁλῴη, ταῦτα 
συνορῶν ὃ αὐτοκράτωρ ὅλος γίνεται τῶν Κελτῶν τάλλα Ὁ 
πάντα ἐν δευτέρῳ ϑέμενος. καὶ τὰ μὲν πέριξ ὑποχινούμενον 
βαρβαρικὸν καὶ μήπω ἐς φῶς ἐκρῆξαν τὴν ἔχϑραν ἀξιώμασιν 
ἀνεῖργε καὶ δωρεαῖς, τῶν δὲ Κελτῶν τὴν ἔφεσιν παντοίαις 
τυμεϑοδείαις ἀναστέλλων καὶ τῶν οἴκοι τὴν στάσιν οὐχ ἧττον, 
ὅτι μὴ καὶ μᾶλλον ὑφορώμενος παντοίως φυλάττεσϑαι ἔσπευ-Ῥ. 495 
δὲν ἐντέχνως τούτων ἀπείργων τὰ βουλεύματα. ἀλλὰ τίς 
τῶν ἐπεισπεσόντων αὐτῷ κακῶν τὸν χυχεῶνα ἀπαγγεῖλαι 
δυνήσεται ; παντοῖος οὖν πρὸς πάντας γινόμενος καὶ συμμε- 
Ἰδτασχηματιζόμενος ὡς ἐνὸν τοῖς πράγμασι πρὸς τὸ κατεπεῖ- 
γον ἐνίστατο χαϑάπερ τις δόκιμος ἰατρῶν τῷ τῆς τέχνης 
χανήγι χρώμενος. ἐπτὶ τοῦ βασιλιχοῦ τοίνυν ἅμα ἡμέρᾳ καὶ 
εὐθὺς ἡλίου τὸν ἀνατολικὸν ἀναϑορόντος ὁρίζοντα καϑῆστο 
ϑρόνου γελεύων τοὺς Κελτοὺς ἅπαντας ἀκωλύτως εἰσιέναι 
Ὅχαϑ' ἡμέραν ἑκάστην, ἅμα μὲν τὰς ἑαυτῶν αἰτήσεις ἀπαγ- B 
γέλλειν τούτους ἐϑέλων, ἅμα δὲ καὶ τοῖς αὐτοῦ ϑελήμασιν 
ὑπάγεσθαι διὰ παντοίων λόγων αὐτοὺς μηχανώμενος. οἱ δὲ 


ἴ, περὶ Β, παρὰ P. 5. τῶν F, om. P. 6. ὅλος FC, 
ὅλως P. 8, ἔχϑραν in ras. m. 1 F. 30. ἐκείνην C. 


TReque dispersae essent, aliis per Serbiam Dalmstiemque angustias 
eusodienlibus, aliis ad Istrum Comanorum Dacorumque irruptiones 

|  Obervantibus, multis denique Dyrrachii, ne iterum ἃ Gallis capere- 
iur, providentibus. haec igitur considerans imperator ceteris omni- 

bus poethabitis ad Gallicum bellum totus inoubuit. barbarorum enim 
Ticinorum motus clandestinos necdum ad lucem erumpentee inimicitias 
honoribus stque muneribus sopivit, id quod Galli agebant variis artibus 
reioreri molitus; nec minus vel potius magis etiam domesticas insidias 

omni id ope curabat, ut, inimicorum consilia irrita redderet. 
**d quis aerumnarum, quibus premebatur, turbam enumeret? et ut 
Miil omnino mali neglegebat sese, quantum fleri poterat, ad varios 
fwus reüngens, ite rei, quae cum maxime urgeret, curam adhi- 
buit maiorem tamquam bonus medicus artis lege utens. itaque 
ΔΘ ut sol exortus est throno insidebat Gallisque omnibus, αἱ quo- 
'idie se sine ulla mora adirent, permisit; nam et quid cuperent tum 
805 proferre voluit, et ut suse voluntati obsequerentur variis studuit 
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Κελτοὶ κόμητες φύσει μὲν τὸ ἀναίσχυντον xoi ἰταμὸν ἔχον- 
τες, φύσει δὲ τὸ ἐρασιχρήματον καὶ πρὸς πᾶν τὸ αὐτοῖς 
βουλητὸν ἀχρατὲς καὶ πτολυρρῆμον mig πᾶν γένος ἀνϑρώπων 
κεκτημένοι οὐ σὺν εὐταξίᾳ τὴν πρὸς τὸν αὐτοχράτορα εἴσοδον 
ἐποιοῦντο, ἀλλ᾽ ὁπόσους ἂν ἕχαστος τῶν κομήτων ἐβούλετο," 
Οσυμπαραλαμβάνων εἰσήει" καὶ τούτου ἐχομένως ἕτερος, ἐφε- 
ξῆς δ' ἐκείνου ἄλλος. εἰσερχόμενοι δὲ οὐ πρὸς ἔδωρ, καϑ- 
ἀπερ ποτὲ τοῖς ῥήτορσιν ἐφεῖτο, τὴν ὁμιλίαν ἐποιοῦντο, 
ἀλλ' ὁπόσον ἕκαστος καὶ ὃ ευχων ἠβούλετο προσομιλεῖν τῷ 
αὐτοκράτορι χρόνον, τοσούτου καὶ ἐτύγχανεν. οἱ δὲ τοιοῦτοι 10 
V. 846 ὄντες τὸν τρόπον καὶ τὴν γλῶτταν ἀσύμμετροι καὶ μήτε τὸν 
αὐτοκράτορα αἰδούμενοι μήτε τὸν καιρὸν παραρρέοντα εὐλα- 
βούμενοι μήτε τὴν τῶν ὁρώντων νέμεσιν ὑφορώμενοι οὐ τοῖς 
ὄπισϑεν ἐρχομένοις ἕκαστος τόπον ὁμιλίας παρεῖχεν, ἀλλ᾽ dyé- 
Ῥετως τὰς ὁμιλίας καὶ τὰς αἰτήσεις ἐποιοῦντο. τὸ λάλον δὲ τούτων 16 
καὶ ϑηρευτικὸν καὶ σμιχρολόγον τῶν λέξεων ἅπαντες μὲν ἴσα- 
σιν, ὁπόσοις 19v ἀνθρώπων μέλει καταστοχάζεσϑαι" τοὺς 
P. 486 δὲ τότε παρόντας ἀκριβέστερον ἡ πεῖρα δεδίδαχε. καὶ γὰρ 
ἐπὰν ἑσπέρα καταλάβοι, ἄσιτος δι' ὕλης διαμεμενηκὼς ἡμέ- 
ρας ἐξανίστατο τοῦ ϑρόνου πρὸς τὸν βασιλικὸν κοιτωνίσχον Yn 
ἀπονεύων" ἀλλ᾽ οὐδ' οὕτως τῆς τῶν Κελτῶν ἠλευϑεροῖτο 


3, γένος Ἐ, ἔϑνος P. 6. ἐχομένως] ἐρχομένου C. τ. 
δ' Ἐ, δὲ ῬᾺ ἄλλος) ἕτερος C. —— 11. γλώιταν F, γλῶσσαν P. 
15. καὶ τὰς P, τὰς om. K 19. διαμεμενηχὼς ἡμέρας F, 
ἡμέρας μεμενηχὼς P. 


sermonibus. Galli autem comites, quis nature et eudaces minimeque 
verecundi sunt et pecuniae avidi atque immoderati ad omnis quee 
concupiscunt, tum etiam loquacitate omne genus humanum superant, 
sine reverentia imperetorem adibant, intrabatque comitum quisque 
quotquot voluit viris assumptis aliusque alii, huic rursus alius euc- 
cedebat. postquam vero intraverunt, non, ut oratoribus olim prae- 
seriptum erat, ad aquam dicendi tempus metiebentur, sed quamdiu 
quilibet "vel infimus voluit, imperatore utebatur; cumque ita nec 
agendi neo loquendi modum noesent, nulla vel maiestatis vel tempo- 
ris praetereuntis vel adstantium taedii ratione habita ne locum qui- 
dem insequentibus cedebant, sed continuo adstabent iterabantque 
petitiones. istam profooto gentis loquacitatem et; ut, ita dicam artem 
venatoriam minutiasque oonsectandi studium nemo ignorat, qui ho- 
minum mores cognoscere studet; 608 vero, qui tunc aderant, multo 
aecuratius experientia haeo docuit. etsi enim vespere demum impe- 
rator, postquam totum diem impraneus assedit, e solio surrexit ad re- 
gium conclave iturus, temen ne sic quidem Gallorum molestiie libe- 





ALEXIADIS LIB. XIV. 4. 275 


ὀχλήσεως. ἄλλου γὰρ ἄλλον προφϑάνοντος οὐ τῶν dmo- 
λειφϑέντων μόνον τῆς ἡμερινῆς ὁμιλίας, ἀλλὰ κἀχείνων αὖ- 
ϑις ἐπανιόντων καὶ ἄλλας καὶ ἄλλας αἰτίας λόγων προβαλ- 
λομένων ἐχεῖνος ἵστατο ἀκλινὴς τῆς τοσαύτης γλωσσαλγίας 
5áveyouévog πιεριστοιχούμενος ὑπὸ τῶν Κελτῶν. καὶ ἣν ἰδεῖν 
καὶ πρὸς τὰς ἁπάντων ὑποφορὰς ἑτοίμως τὸν αὐτὸν καὶ Β 
ἕνα τὰς ἀνϑυποφορὰς ποιούμενον. πέρας δὲ τῆς ἀκαίρου 
τούτων γλωσσαλγίας οὐκ ἦν. ὁπηνίκα δέ τις ἀνακύψαι τῶν 
μεσαζόντων τούτους ἐπεχείρει, παρὰ τοῦ βασιλέως ἀνε- 
Ἰυχύπτετο. τὸ γὰρ τῶν Φράγγων φύσει ὀργίλον γινώσχων 
ἐδεδίει, μὴ ἐκ μικρᾶς προφάσεως μέγας πυρσὸς σχανδάλου 
ἀναφϑῇ κἀκ τούτου μεγάλη ἐσεῖται βλάβη τῇ Ῥωμαίων 
ἀρχῇ. καὶ ἦν ὡς ἀληθῶς παραδοξότατον τὴ φαινόμενον. 
ὥσπερ γὰρ σφυρήλατος ἀνδριὰς ἢ ἀπό τινος χαλκοῦ τυχὸν 
1j ψυχρηλάτου σιδήρου κατεσκευασμένος, οὕτω τιαννύχιος 
ἵστατο ἐξ ἑσπέρας πολλάκις μὲν μέχρι μέσης νυχτός, τιολλά- 
"ug δὲ καὶ τρίτης ἀλεχτοροφωνίας, ἔστι δ᾽ ὅτε σχεδὸν xaiC 
περὶ τὰς σαφεστάτας ἡλίου αὐγάς. πάντες δὲ χεχμηχότες 
πολλάκις μεϑιστάμενοι ἀνέπαυον ἑαυτοὺς καὶ αὖϑις εἰσῇε- 
300av δυσχεραίνοντες, T κἀντεῦϑεν οὐδεὶς ἡδύνατο τῶν συνόν- 
των αὐτῷ τιρὸς τὴν τοσαύτην ἀμετακλινῆ στάσιν, ἀλλὰ 
μετώχλαζον ἅπιαντες ἄλλοτε ἄλλος" καὶ ὁ μὲν ἐφηδράζετο, 


8. γλωσσαλγίας] στωμυλίας A. 10. τῶν ζράγγων] τούτων C. 
12. τῇ τῶν C. 16. μέχρι μέσης F, μέσης om. P. — 17. 
σχεδὸν] τυχὸν C. 20. κἀντεῦϑεν} χαίτοι ἀνέχεσϑαι ἢ χαί- 
τοὶ ἀντέχειν ἡ χαρτερεῖν di? 


rebatur aliis super alios ventitantibus, nec solum, qui interdiu non- . 
dum auditi fuerant, sed illis quoque, qui iam admissi erant quiquo 
novas semper causas Proferentes denuo ad eum redibant. ipse interim 
*odem semper vultu medius inter Gallos stans immotus tantem linguao 
intemperantiam ferebat unusque ad omnes eorum quaestiones prompte 
respondebat; finis autem importunae eorum loquacitatis nullus erat; si 
quis vero aulao ministrorum intercedebat, hune imperator compescuit ; 
namque irritabilia Francorum ingenia expertus verebatur, ne magno 
*cndali incendio ex parva causa coorto magnum Romano imperio 
m existeret. quare permirum sane erat spectaculum, si tam- 
quam malleo expressa aut ex aero aut rigida cx ferro statua a vespere 
2pe ad mediam noctem vel adeo ad tertium gallicinium, interdum 
fim ad clarissimam solis lucem stabat. itaque omnes defessi saepe 
Sbibant et, ubi se recrearunt, inviti revertebantur; nec aulicorum 
trà qui immotus ut ille tamdiu stare posset: quidam sedebant, alii 
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ὁ δ' ἐπλαγίαζε τὴν κεφαλὴν ἐρεισάμενος, ὁ d' εἰς τοῖχον 
ὑπήρειδεν ἑαυτόν. μόνος πρὸς τὸν τοσοῦτον πόνον ἀμει- 
λίκτως εἶχεν ὃ βασιλεύς. καὶ τίς γὰρ τῆς ἐκείνοι φερεπο- 
γίας λόγος ἐφίκοιτο; μυριάνδρου γὰρ οὔσης τῆς διαλέξεως 
πολλὰ μὲν ἕκαστος ἐλάλει καὶ ἀμετροεπιῶς ἐχολῴα καϑ'5 
D'Ougeov: ἄλλος μεταστὰς παρεδίδου ἑτέρῳ τὴν λαλεὰν κἀ- 
P. 431 κεῖνος εἰς ἄλλον μετέπεμπεν, εἶτ᾽ αὖϑις οὗτος εἰς ἕτερον. 
καὶ ἦν μὲν ἐν διαλείμμασι τούτοις ἡ στάσις, ὁ δὲ τὴν στάσιν 
εἶχεν ἀπέραντον μέχρι πρώτης ἢ καὶ δευτέρας ἀλεκτοροφω- 
γίας. μικρὸν δὲ διαναπαυόμενος ἡλίδυ πάλιν ἀνίσχοντος ἐπὶ τὸ 
V. 846r00 ϑρόνου καϑῆστο, καὶ πάλιν ἕτεροι τόνοι xoi ἀγῶνες 
διπλοῖ τοὺς νυχτερινοὺς ἐχείνους διαδεχόμενοι. ἐκ ταύτης 
τοιγαροῦν τῆς αἰτίας ἡ ὀδύνη τῶν ποδῶν ἐνσκήπτει τοῦ 
αὐτοκράτορος. ἔκτοτε δὲ μέχρι τέλους ἐκ διαστημάτων τινῶν 
χρονικῶν ἐπήει τὸ δεῦμα ὀδύνην ἐπάγον σφοῦράν. ἡ δὲϊδ 
Βτοσοῦτον ἐγκαρτερῶν ἤν, ὡς μηδέποτε γογγυστικὸν εἰπεῖν 
ῥῆμα, ἀλλὰ τὸ “ἀξίως πάσχω" εὐλόγως μοι ταῦτα γίνεται 
διὰ τὴν τῶν ἐμῶν ἁμαρτιῶν πληϑύν", εἰ καί που δὲ τῶν 
χειλέων αὐτοῦ ῥῆμα μικροψυχίας ἐχδεδραμήκει, εὐθὺς τῷ 
τοῦ σταυροῦ σημείῳ xarà τοῦ παλαμναίου ἐχρῆτο δαίμονος 20 
“«φεῦγε" λέγων “ἐξ ἐμοῦ πονηρέ᾽ οὐαί σοι καὶ τοῖς σοῖς 
κατὰ τῶν Χριστιανῶν μηχανήμασιν". ἀλλὰ τὰ μὲν τῆς τῶν 
1. δ᾽ Ε, δὲ Ῥ. 2. ὑπήρειδεν δοτὶρεὶ: ὑπερεῖδεν P. δ. 
ἀμετροεπῶς Ἐ, ἀμετροεπής P. ἐκολόαι F (im mg. m. 2 ἐϑορύβεὴ.. 
9. χαὶ F,om.P. 10. δὲ διαναπαυόμενος F, d' ἀναπαυόμενος P. 
18. σφοῦράν F, ἐφυδράν P. 17. πάσχω scripti: πάσχων P. 


caput inflexerunt aliqua re nisi, alii denique parieti se appresserunt. 
ita solus inter tot labores inviotus apparebat imperator; cuius incre- 
dibilem patientiam quae consequi potest oratio? etenim in tanto tu- 
multu, cum et multa quisque garriret crocitaretque, nt ait Homerus, 
sine modo loquens et fabulando fessos exciperent semper alii, ita ut 
his standi vices essent, imperatorem tamen in vestigio perstare oportuit 
ad primum alterumve galli cantum. ac modico somno percepto, ubi 
illuxit, denuo in solio sedebat et alii rursus labores duplicesque mo- 
lestie nocturnas illas excipiebant. propter hanc igitur causam ms- 
xime imperatorem pedum morbus occupavit: exinde ad mortem us- 
que certis intervallis humor affluxit vehementem generans dolorem. 
attamen sine ulla querela egregie eum toleraba et dicere sole 
bat: "Digna patior; merito mihi talia accidunt ob multitudinem 
peccatorum meorum." ac si quae forte imbecilli animi vox labiis 
exciderat, statim crucis signo in execrabilem daemonem utens 
"Fuge" ait "a me, scelerate! vae tibi et tuis contra Christianos πιβ- 
ehinationibus." sed de pedum dolore bactenus. sin vero quis bunc 
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ποδῶν ἀλγηδόνος ἱκανῶς ἡμῖν εἰρήσϑω τὰ viv: εἰ δέ τις 
τῇ νόσῳ ταύτῃ συνήρατο κἀκ τοῦ κερασϑέντος τούτῳ μεστοῦ 
πικρίας χρατῆρος, καϑὼς ἐν ὀλίγοις ἐνσημανούμεϑα, ἵνα μὴ C 
λέγω τὸ πᾶν, καὶ τὰς ἀλγηδόνας συνηύξανε, κἂν ἡ βασιλὶς 
δμέλιτι τὸν χρατῆρα περιχρίουσα τὰ πολλὰ διολισϑαίνειν τῶν 
χαχῶν πρηοσεμηχανᾶτο φύλαξ ἀνύσταχτος τοῦ αὐτοχράτορος 
occa, προσερρίφϑω καὶ οὗτος τῷ λόγῳ καὶ ἔστω τρίτη τις 
αἰτία τῆς νόσου τοῦ βασιλέως οὐ προκαταρκτικὴ μόνον, 
ἀλλὰ xai συνεχτικωτάτη κατὰ τοὺς παῖδας τῶν ἰατρῶν. οὐ 
Ἰυγὰρ καϑάπαξ προσχεχρουχὼς ἐκεῖνος ἀπῆν, ἀλλὰ συμπαρῆν 
χαὶ συμπαρωμάρτει ὡς ἐν τοῖς ἀγγείοις οἱ πονηρότατοι τῶν 
χιμῶν" μᾶλλον δέ, εἴ τις εἰς τὴν ἐκείνου φύσιν ἀπεῖδεν, οὐ 
μήνον αἰτία νοσήματος ἦν, ἀλλὰ καὶ ἀντικρὺς νόσημα καὶ Ὁ 
βαρύτατον σίμπτωμα. ἀλλ' ἐπέχειν τὸν λόγον ἀνάγκη τὴν 
Ιὁγἰῶτταν ἐνδακόντας καὶ μὴ παρεχϑέειν τῆς λεωφόρου, κἂν. 488 
ὅτι μάλιστα προϑυμότατος ἢ κατὰ τῶν κακουργοτάτων ἐφάλ- 
λεσϑαι. εἰς καιρὸν γὰρ τὸν τιροσήχοντα τὰ περὶ τούτου τε- 
ταμιεύσϑω μοι. 
5. Ὁ δὲ λόγος ἐχέσϑω τῆς [τῶν Κελτῶν] διηγήσεως. 
"αὐλίζεται μὲν otv ὁ αὐτοχράτωρ κατὰ τὴν πέραϑεν 4άμα- 
λιν" ἐχεῖσε γὰρ τοῦτον 6 λόγος περαιωσάμενον καταλέλοιπε. 
χαὶ συνέρρεον αὐτίκα ἅπαντες νιφετοῖ δίκην διαπερῶντες 


8. προσεμηχανᾶτο F, ἐμηχανᾶτο P. 1δ. παρεχϑέειν Ε΄, πα- 
ραϑέειν P. 111. τεταμιεύσϑω F, ταμιευέσϑω P. 19. τῶν Κεὶ- 
Tüvom. Á,seclus 21. περαιωσάμενον F, διαπεραιωσάμενον ῬΑ, 


mbrbum adiuvit plenoque illo amaritudinis cratere Βαΐο propinato, quam 
quidem rem, ne omnia dicam, paucis indicabo, etiam dolores auxit, 
quamquam Augusta melle craterem circumlinens quippe indefessa 
imperatoris custos pleraque haec mala levare studuit, hunc quoque 
disputationi addamus et fuerit sane tertia morbi causa nec ea principio 
antum extitit, sed perpetua fuit, quemadmodum medici distinguunt. 
mon enim semel adgressus ille nusquam comparuit, sed praesens sem- 
Per fuit semperque comitatus est veluti in vasis humores pessimi. 
quin etiam si illius naturam respicimus, certe non solum morbi auctor, 
ϑοὰ potius morbus ipse et gravissimum malum fuit. at nunc nobis 
*xpedit admorsa lingua tacere, nec de via declinare, quamvis valde 
?opiamus in sceleratissimos excurrere; ad opportunius enim tempus 

reservabimus. 

. Itaque, ut redeat oratio ad res narrandas, imperator, cum ad 
Damolin, quo iraiecisse eum narravi, stationem haberet, confestim om- 


25 traicientes nivis instar ad eum confluxerunt, qui ibi commorabatur, 
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πρὸς αὐτὸν αὐτοῦ mov προσμένοντα, τὸ μὲν τὴν ἁπάντων 
ἔλευσιν ἀπεχδεχόμενον, τὸ δὲ xai τὴν σφοδρὰν ἐκείνην 
Β ὀδύνην δῳΐσαι ἐλπίζοντα. πλησιφαῆ δὲ τὴν σελήνην ἤδη 
ϑεασάμενος, ἐπεὶ συμπαρῆν καὶ ἡ Αὔγουστα τῆς τῶν τιο- 
δῶν ὀδύνης ἐπιμελουμένη καὶ κουφίζοισα τοίτοι τὰς ἀλγη- 5 
δόνας διὰ παντοίας ἐπιμελείας, ὡς “εἴ ποτε" εἶπεν ὁ 
βασιλεύς “ἐς προνομὴν οἱ Τοῦρχοι ὁρμῆσαι ἐβούλοντο, ó 
καιρὸς ἤδη ἐπιτήδειος πάρεστι, καὶ ἄχϑομαι τὸν προσήκοντα 
καιρὸν ἀπολωλεκιύώς". ἑσπέρας μὲν ἔφη τοῦτο, κατὰ δὲ τὸ 
περίορϑρον εἰσελϑὼν ὃ περὶ τὸν χοιτῶνα τῶν βασιλέων ἐνα- το 
σχολούμενος ἐχτομίας τὴν τῶν Τούρχων ἐς Νίκαιαν κατήγ- 
Ογειλὲν ἔφοδον καὶ τοῦ τηνικαῦτα ταύτην φρουροῦντος Εὐ- 
Υ͂. 841 σταϑίου τοῦ Καμύτζη γραφὴν ὑπεδείχνυ τὰ κατ᾽ αὐτοὺς 
διαλαμβάνουσαν. ὁ γοῦν αὐτοκράτωρ μηδὲ μιχρὸν ἀναμείνας 
μηδὲ μελλήσας ὅλως, ἀλλ᾽ οἷον τῆς συνεχούσης αὐτὸν ὀδύνης 15 
ἐπιλαϑόμενος διί' ἁρμαμάξης τῆς πρὸς Νίκαιαν φερούσης 
ἥψατο τῇ δεξιᾷ χειρὶ λύγον κατέχων. οἱ δὲ στρατιῶται 
τηνικαῦτα τὰ δόρατα d τούτων ἀναλαβόμενοι xov! ἴλας 
στοιχηδὸν ἐφ᾽ ἑκάτερα ἴεντο. καὶ οἱ μὲν παρέϑεον τούτῳ, 
οἱ δὲ τιροέτεδμτιον, oi δὲ συνείποντο συγχαίροντες μὲν αὐτῷ 50 
χατὰ τῶν βαρβάρων ἐξορμήσαντι, ἀνιώμενοι δὲ διὰ τὴν 


7. ἐς F, εἰς PA. — 8. ἄχϑομαι ἤδη P, ἤδη om. FA, 14. 
διαλαμΐ in ima pagina m. al. ἐπὸ τῶν ὦδε λείπουσι φύλλα δύο. 
sequuntur duo folia insiticia m. rec scripts. —— 15. μελήσας F. 
17. Aóyoy FC, λόγον P. 19. στιχηδὸν F. ἤενται F (sod 
eadem m. corr. ἵεντο). 


partim quod exercitus adventum expectabat, partim quod magnum 
illum pedum dolorem delinitum iri sperabat. interim plenilunium 
conspicatus, cum Auguste adesset pedumque dolores omni eura le- 
varo staderet, "Tureac," inquit “εἰ quidem ad praedas erumpere vo- 
lebant, nuhc adest tempus opportunissimum; quod me quidem omi- 
sisso, est sane, quod doleam." sic vespere locutus est; mane postridie 
imperatorum eubiculum intrans eunuchus, cni cura eius domandata 
erat, et Turcas contra Nicaeam proficisci nuntiat et Eustathii Camyt- 
286, eius tunc praefecti, epistulam ostendit, qua, quid illi agerent, 
exposuit. quare dolorum, quibus cruciabatur, quasi oblitus impera- 
tor sino ulla vel minima mora curru Nicaeam pervolat dextra mann 
flagellum ipse tenens, properabantque eodem hastis arreptis militum 
cohortes apte utrimque dispositae, partim procurrentes partim comi- 
tantes farim subsequentes; mira alacritate omnes, quod imperatorem 
contra Varbaros proficiscentem videbant, tristes vero, quia doloribus 
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ἀτείργουσαν αὐτὸν ἱτιπάζεσϑαι ὀδύνην. ὁ δὲ πρὸς ϑάρσος Ὁ 
» H Wien ; 1l 
ὠτρυνεν ἅπαντας νεύμασί ve καὶ λόγοις ἡδὺ προσμειδιῶν 
αὐτοῖς καὶ προσφϑεγγόμενος, δι' ἡμερῶν δὲ τριῶν κατέ- 
Jefe τόπον τινὰ Αἰγιαλοὺς καλούμενον, ἐξ οὗ πρὸς τὴν 
Κιβωτὸν διαπλωΐσασϑαι ἔμελλεν. ἐπειγόμενον δὲ τοῦτον 
τὴν διαπεραίωσιν ὁρῶσα ἡ «Αὔγουστα συνταξαμένη τούτῳ 
πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπορεύετο. τοῦ δὲ αὐτοχράτορος 
τὴν Κιβωτὸν καταλαβόντος προσέρχεταί τις αὐτῷ λέγων ἐχ- 


χρίτους σατράπας τεσσαράκοντα χιλιάδων διαιρεϑῆναι xoiP. 489 


Ἰϑτοὺς μὲν ἐς προνομὴν τῆς Νικαίας καὶ τῶν παραχειμένων 
αὐτῇ χωρῶν κατελθεῖν, τὸν δὲ Μονόλυκον καὶ τὸν ...... 
τὰ παρὰ τὴν ϑάλασσαν δῃώσασϑαι. οἵτινες τά τε παρακδί- 
μενα τῇ περὶ τὴν Νίχαιαν λίμνῃ καὶ τὴν Προῖσαν δῃώσαν- 
τες, ὡς δὲ καὶ τὴν ᾿ΑἈπολλωνιάδα, αὐτοῦ nov περὶ ταύτην 

Ἰδηὐλίσαντο κἀχεῖσε τὴν λείαν τιᾶσαν ἀφελόμενοι ὁμοῦ τιρὸς 
τὰ πρόσω ἐχώρησαν, τό τε «ΔΤοπάδιον καὶ τιάντα τὰ ξυμπα- 
φαχείμενα ληϊσάμενοι, ἀλλὰ καὶ αὐτήν, φησι, τὴν Κύζικον 
καταλαβόντες ἐξ ἐφόδου ἀπὸ τοῦ μέρους τῆς ϑαλάσσης κατ- Β 
ἔσχον τοῦ ταύτην φρουροῦνεος μηδοπωσοῦν ἀντιαχόντος, 

102) ἀγεννῶς ἐχεῖϑεν ὑπεοχωρήσαντος. εἶτα τόν τε Κοντογμὴν. 
καὶ τὸν duse Μίουχούμεε τῶν ἐχκρίτων ἀρχισατράτιας διὰ 


8. δὲ C, τε P. 4. αἰγιαλοὺς C, Αἰγύλλους P. 11. le- 
Cuna sex liderarum in FP. ἀ12, παρὰ Α, meg P. — ϑάλασ- 
σαν Ἐ, 9aléravP. 18. πρῶσανῦ. 190. μηδ' ὑποσοῦν P, 
correxi. 921. x«i τὸν FC, τὸν om. P. - 


ne equitaret prohibebatur. is quidem omnium animos nutu et arrisu 
lickisque excitabat. sic triduo perventum est ad locum quendam, qui 
Aegiali nominatur, unde Cibotum traiecturus erat. Augusta vero irae 
iectionem maturari videns coniugi vale dixit etin regiam urbem con- 
tendit. Cibotum appulsum imperatorem adit quidam nuntians prae- 
€ipuos Turearum satrapas distribuisee inter sc copias, quas habuissent, 
quadraginta millia numero eorumque alios ad Nioncum vicinaque 
loce populanda exiisse, Monolycum vero et « maris oram devastare, 
illo tota ad Nicaeensem lacum regione, Prusa etiam Apollonisdeque 
lireptis castra ibi posuisse praedaque omni eo collata communi agmine 
ire perrexisse nec Lopadium modo omniaque ei finitima vexasse, verum. 
ipm etiam Cyzicum in transcureu cepisse impetu a mari facto, cum 
urbis praefectus minime resisteret, sed turpiter inde effugeret. deinde 
Contogmen et Amerem Muchumetum delectorum archisstrapas per 
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τῶν “Ἰεντιανῶν πρὸς τὸ Ποιμανηνὸν ἀπιέναι ἐφελκομένους 
λείαν πολλὴν καὶ ἄνδρας πλείστους δορυϑηράτους καὶ γύναια 
xai παῖδας, ὅσους ἀφῆκεν ὁ σίδηρος. τὸν δέ ys ἹΜονόλυκον 
ποταμόν τινα διαττεράσαντα Βαρηνὸν ἐγχωρίως καλούμενον, 
δέοντα μὲν ἀπό τινος ὄρους Ἴβιδος καλουμένου, ἀφ᾽ οὗδ 
Czr0ÀÀol καὶ ᾿ἄλλοι ἀπορρυίσκονται ποταμοί, Σκάμανδρός τὲ 
καὶ ᾿4γγελοχωμίτης καὶ Ἔμπηλος, πρός τε τὸ Πάριον ἀπο- 
γενευχέναι xoi τὴν ἐφ' “Ἑλλησπόντου ἔάβυδον καὶ δι᾽ "4τρα- 
μυττίου ve καὶ τῶν Χλιαρῶν διεληλυϑότα μετὰ πάσης αἶχμα- 
λωσίας ἀναιμάκτως καὶ ἄνευ μάχης τινός. πρὸς ταύτην 10 
τὴν ἀγγελίαν ὁ αὐτοχράτωρ τὸν Καμύτζην δοῦκα τηνιχαῦτα 
Νικαίας χρηματίζοντα διὰ γραμμάτων παρεκελεύσατο παρέ- 
πεσϑαί τε τοῖς βαρβάροις μετὰ πενταχοσίων στρατιωτῶν καὶ 
τὰ κατ᾽ αὐτοὺς διὰ γραμμάτων δηλοῖν, φείδεσϑαι δὲ τῆς 
Ῥ μετ᾽ αὐτῶν συμπλοχῆς. ὁ δὲ ἐξελϑὼν τῆς Νικαίας κατα-1δ 
V. 848 λαμβάνει τόν τε Κοντογμὴν καὶ τὸν zduro ΠΙουχούμετ καὶ 
τοὺς λοιποὺς εἰς τὰ καλούμενα ᾿Δόρατα καὶ ὥσπερ τῆς τοῦ 
αὐτοκράτορος παραγγελίας ἐπιλαϑόμενος παραχρῆμα τούτοις 
προσβάλλει. οἱ δὲ τὸν αὐτοχράτορα προσδόχιμον ἔχοντες καὶ 
τοῦτον εἶναι τὸν ἐπεισπεσόντα νομίσαντες πτοηϑέντες τὰ νῶτα 90 
διδόασι. Σκύϑην δέ τινα τηνικαῦτα κατασχόντες καὶ παρὰ 
τούτου πυϑόμενοι, ἐπεὶ τὸν Καμύτζην ἐγνώκεσαν εἶναι, τὰς 


D. Ιβιδος C, ΙβιβοςῬΡ. 6. ἀπορυίσχονται P, correxi. 7. ᾿4γγε- 
λοκωμίτης FO, Αγγιλοχωμίτης Ῥ. πάριον A, Πάρεον Ρ. 8. 
ἀτραμυττίου τε F, ἀτραμυττίου δὲ A, Ἀτραμύτου Ῥ.Ό 12. Νικαίας 


χρηματίζοντα C, Νικαίας om. P, lacunam habet A. M. δὲ 
scripsi: re P. 18. μαχούμει F. — 22. ἐγνώχεσαν A, ἐγνώ- 
χεισαν P. 


Lentianos Poemanenum abiisse multam praedam plurimosque captivos 
cum mulieribus et pueris, quotquot ferrum reliquisset, secum traben- 
tes; Monolycum autem traiecto Bareno fluvio (ita eum accolae appel- 
lant, fluitque, unde multi quoque alii, Scamander Angelocomitoe 
Empelus, ex monte quodam lbide) ad Parium declinasse et Aby- 
dum sd Hellespontum sitam cumque per Atramyttium Chliaraqne 
cum tota captivorum multitudine tutum sine sanguine et proelio 
iter habuisse. hac re imperator nuntiata litteris Camytzae tunc 
Nieaeae duci mandat, ut barbaros cum quingentis militibus subec- 
queretur et quae de illis comperta haberet, statim ad se scriberet, 
vitare autem cum Turcis congressum. is igitur Niesea profectus 
Contogmen et Amerem Muchumetum reliquosque ad Aorata, que 
vocant, deprehendit ac veluti oblitus imperatoris mandatorum illico 
cum iis manum conseruit. ibi Turcae, quia adfuturum imperato- 
rem sciebant seque ab ipso iam  invadi credebant. terga conter- 
riti dederunt; sed ubi e Scytha, quem ceperant, Camytsen adesse 
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ἀχρολοφίας διήεσαν xai ϑαρρύνοντες iavzovc διά vs τυμ- 
πάνων καὶ ἀλᾳλαγμῶν ἀνεκαλοῦντο τοὺς ἁπανταχῆ σκεδασϑέν- 
τὰς τῶν ὁμοφύλων. οἱ δὲ ἀναχλητιχὴν τουτὶ τὸ σύνθημα. 440 
γινώσχοντες τιάντες συνέρρεον. ἐπανελϑόντες οὖν κατὰ τὴν 
δπεδιάδα τὴν διακειμένην ἐγγὺς κάτωϑεν τῶν καλουμένων 
᾿Δοράτων αὖϑις ἠϑροίσϑησαν. ὁ δέ γε Καμύτζης τὴν 
λείαν πᾶσαν ἀφελόμενος ἐξ αὐτῶν οὐκ ἴϑελε μέχρι τοῦ 
Ποιμανηνοῦ καταλαβεῖν, ὡς εἰ τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἐν τούτῳ δια- 
ϑέσϑαι (πολίχνιον δὲ τοῦτο ἐρεμνότατον), ἀλλὰ περὶ τὰ 
10 4ógera. ἐμβραδύνων ἔλαϑε καϑ' ἑαυτοῖ: βουλευσάμενος. ot 
βάρβαροι γὰρ ἐν τῷ ἀκινδύνῳ γεγονότες oix ἐπελάϑοντο 
τοῦ Καμύτζη, ἀλλ᾽ ἐνήδρενον τοῦτον διὰ παντός. καὶ με- Β 
μαϑηχότες ἔτι αὐτὸν εἰς τὰ ᾿όρατα ἐνδιατρίβοντα καὶ τὰ 
περὶ τὴν λείαν ἅτιασαν καὶ τοὺς δορυαλώτους διατιϑέμενον 
Ἱδπαραχρῆμα τὰς v; αὐτοὺς δυνάμεις xov! ἴλας καταστησά- 
μενοι περὶ δείλην ἑῴαν εἰσπίπτουσιν αὐτῷ. τὸ μὲν οὖν 
πλεῖον τοῦ στρατεύματος τοῦ Καμύτζη τοσαύτην πληϑὺν 
βαρβάρων ἐπεισπεσοῦσαν αὐτοῖς ἑωρακότες φυγῇ τὴν ἑαυτῶν 
σωτηρίαν ἐδόκουν τεραγματεύσασϑαι. αὐτὸς δὲ μετὰ τῶν Σκυ- 
90390» χαὶ τῶν Κελτῶν καὶ ὁπόσοι τῶν Ῥωμαίων εὐψυχότεροι 
ἦσαν ἐκϑύμως ἐμάχετο. καὶ τηνικαῦτα οἱ τούτων τιλείους C 
πίπτουσιν" ὃ δέ γε Καμύτζης μετ᾽ ὀλίγων καταλειφϑεὶς 
2. σχεδασϑέντας AP, διασχεδασϑέντας F. 6. Καμμύτζης F: 


sic semper in his foliis insiticii. — 11 eq. ἐπελανϑάνονιο τοῦ 
χαμύπζη, τοσαύτην πληϑὺν βαρβάρων ἕωραχοτες ἀνδραποδισϑέντα 
αὐτῶν παρὰ τοῦ καμύπζη À. 18. διατρίβοντα ΒΕ. M. 
περὶ scripsi: παρὰ P. 18. φυγῇ FA, φυγὴν P. τὴν ἕαι- 
τῶν σωτηρίαν ἐδόκουν πραγματεύσασϑαι À, T. É. σ. πραγματεύ- 
ἐσϑαι ἐ. F, τ. E. πραγματεύεσϑαι P. o. P. 19. Κελεῶν xe 

τῶν Σχυϑῶν F. 21. ἐμάχονιο C. 22. ὀλίγων πάνυ A. 
tompererunt, resumptis animis montes percurrentes tympanis clamori- 
busque dispersos populares suos undique e fuga revocarunt; qui 
*qn)to revdtandi signo rursus congregati omnes in planitiem ad Aorata 
Tübiectam redierunt. at Camytzes universa praoda barbaris erepta 
1d Poemanenum vicinam arcem munitissimam, ubi in tuto res suas 
*omponeret, progredi noluit, sed morando circum Aorata, quippe cum 
seYali barbari haud eius obliviscentes perpetuo ei insidiarentur, ipse 
"ibi iius perniciem struxit. illi enim, simul ac morari oum ad- 
huc cireum Aorata cognoverunt totamque praedam captivorumque 
Té componere, copiis extemplo per cohortes dispositis primo dilu- 
Ulo in eum irruunt. tum plurimi Camytzae milites tot barbaro- 
Tum impetu cognito salutom in fuge posuerunt; dux ipse una cum 
Scrthis et Gallis et Romanorum, qui generosiores erani, fortissime 
Pun lioet plerisque suorum ocoisis solus cum paucis proelium 
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ἔτι ἀντείχετο τῆς μάχης. καιρίαν δὲ ὁ ἵππος, iv ὦ ἐπὼ- 
χεῖτο, πληγεὶς κατὰ γῆς ἔρριπτο. ὃ δέ γε τούτου ἀδελφι- 
δοὺς Καταρόδων οὕτω καλούμενος ἀποβὰς τοῦ ἰδίου ἵππου 
τοῦτον αὐτῷ δίδωσι. βαρὺς δὲ ὧν ὁ ἀνὴρ καὶ μέγας ῥᾳδίως 
τοῦ ἵππου ἐπιβῆναι οὐκ εἶχεν" ἔνϑεν τοι καὶ μιχρὸν dva-5 
ποδίσας ἐπί τινα δρῦν ἑαυτὸν προσερείσας καὶ τὸν ἀκενάκην 
σπασάμενος τάς τε σωζούσας ἀπολωλεκὼς ἐλπίδας, ὁπόσοι 
Ῥετούτῳ τῶν βαρβάρων συμπλακῆναι κατετόλμων, κατά γε 
κόρυϑος καὶ ὦμων καὶ αὐτῶν δὴ τῶν χειρῶν παίων οὐκ 
ἐνεδίδου. ἐπὶ πολὺ γοῦν τοῦτον ἀντέχοντα ὁρῶντες οἱ βάρ- 10 
βαροι καὶ πολλοὺς κτείνοντα, πολλοὺς δὲ καὶ τιτρώσκοντα 
ὑπεραγάμενοι τὴν τοῦ ἀνδρὸς τόλμαν καὶ τὸ σταϑηρὸν αὐτοῦ 
ϑαυμάσαντες τὴν σωτηρίαν αὐτοῦ διὰ ταῦτα πραγματεύ- 
σασϑαι ἐβουλήϑησαν. ὁ δὲ ἀρχισατράπης Μουχούμετ τὴν 
κλῆσιν τοῦτον καὶ πάλαι γινώσχων καὶ τηνικαῦτα ἀναγνωρέσας 15 
ἀναχόπτει μὲν τῆς ὁρμῆς τοὺς αὐτῷ συμπλεχομένους, ἀπο- 
βὰς δὲ τοῦ ἵππου ue9! ὧν ἔτυχε προσελϑὼν ἔφη “μὴ 
πρόχρινε τῆς σῆς σωτηρίας τὸν ϑάνατον" ἀλλὰ δίδου μοι 
τὴν χεῖρα καὶ σώζου". ὁ δὲ ὑπὸ τοσούτων περιστοιχούμενον 
ἑαυτὸν ὁρῶν xai μὴ πρὸς τοσούτους ἀντέχειν ἔτε δυνάμενον 30 
P. 441 δίδωσι χεῖρας τῷ ἸΠουχούμετ. καὶ ὃς ἐφ᾽ ἵππον τοῦτον ἐπεβὲ- 
βάσας τοὺς αὐτοῦ πόδας δεσμεῖ, ὡς μὴ ῥᾳδίως ἀποόρᾶσαι 
δόνασϑαι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ τῷ Εὐσταϑίῳ συμπεσόντα" 
2. ἔρριπτο F, ἔριπτο P. ὅ. εἶχεν F, εἶχε P. — 7. σωζούσας 
χαϑάπαξ Α. 8. συμπλακῆναι om.F. 10. ἀνέχοντα P, correxi. 


18. δίδου μοι P, δίδοϑι A. 19. τὴν A, om. P. — 21. μου- 
χούμετ C (sic semper) AF, Μαχούμει P. ἔφιππον P, cortexi, 
sustincbat. in quo postquam letali vulnere porcussus eius equus conci- 
dit, patrudlis Camjtzae nomine Catarodon suo statim equo deeiliens 
hune ei tradit. verum ingentis ponderis statnraeque homo, cum fa- 
eile equum conscendere non posset, paulum retrocedens ad quercum 
bumeris applicitis acinscem stringit saluteque desperatí, quotquot 
barbari accedere audebant, cos in galea ot humeris manibusque iotibus 
continuo petebat. huno barbari caesis ab eo vulneratieque multis 
pugnare pereeverantem conspicati admirstiquo viri et audacianr et 
Goretantiam servare decreverunt; ex quibus Muchumot arohisetrapa, 
ubi agnovit eam, qui ipsi olim notissimus erat, omnes in eum dimi- 
cantes impetu prohibet et ipse equo desiliens cum iis, quoe forte 
secum habuit, propius accedens "Noli" ait "mortem seluti prae- 
ferre, sed manum mibi de ac salvus esto?" tum Camytzes intel- 
legens tanta so copia cireumventum diutius resistere non poesc dat 
manum Muchumeto, qui in equo imposito ei, ne facile elaberetur, pe- 
des vinciri iussit. hactenus de casu Eusíathii. imperator autem 
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ὁ ye αὐτοχράτωρ στοχασάμενος τῆς ἀτραποῦ, d! ἧς διϊέναι V. 949 
ἔμελλον, ἄλλην τραπόμενος διά τε τῆς Νικαίας διελϑὼν καὶ 
τῶν Μαλαγίνων καὶ τῶν οὕτω καλουμένων Βασιλικῶν (ταῦτα 
δὲ τέμπη εἰσὶ καὶ δύσβατοι drgamoi περὶ τὰς ἀχρολοφίας 
5108 Ὀλύμπου διακείμενα) κατέρχεται εἰς τὰ ᾿“ληϑινὰ κἀκεῖσε 
χαταλαμβάνει τὴν ᾿ἡκροκὴν ἐπειγόμενος περοχαταλαβεῖν ἀπὸ B 
τῶν ἔμπροσϑεν τοὺς Τούρχους καὶ οἵτω χαρτερῶς μετ' αὐτῶν 
σενάψαι τὸν πόλεμον. οἱ δὲ μηδὲ μνείαν ὅλως ῬῬωμαϊχοῦ στρα- 
τεύματος εἰς νοῦν λαβόντες τὸν κατὰ τὴν τέμπειαν διακείμενον 
Ἰθχαλαμῶνα καταλαβόντες ἐκεῖ που περιχυϑέντες ἐξέκχειντο. 
ἐπεὶ δὲ ἀπηγγέλη τῷ αὐτοχράτορι ἀπερχομένῳ κατ᾽ αὐτῶν τὴν 
πεδιάδα τῆς τεμπείας τοὺς βαρβάρους καταλαβεῖν, ἀπὸ δια- 
στήματος ἱκανοῦ τὸ στράτευμα εἰς πολέμου τύπον καταστή- 
σας χαὶ παραταξάμενος ἔμπροσϑεν μὲν Κωνσταντῖνον τὸν 
ἸδΓαβρᾶν xai τὸν Movacroü» ἔταξεν, ἐφ᾽ ἑκάτερα δὲ ἰλαδὸν Ο 
χαταστήσας τὸ στράτευμα τὴν οὐραγίαν τῷ Τζιπουρέλῃ καὶ 
τῷ ᾿Ἡμπελᾷ πιολλὴν τὴν τοῦ πολέμου πεῖραν ἐκ μαχροῦ 
ἐσχηχόσι δέδωκε. τὸ δὲ μέσον τῆς παρατάξεως αὐτὸς διέ- 
πων ὅλας συνετάραττε φάλαγγας καὶ οὕτως ὥσπερ κεραυνὸς 
τοῖς Τούρχοις ἐμπεσὼν καρτερὸν τὸν μετ᾽ αὐτῶν συνῆψε 
πόλεμον. πολλοὶ μὲν οὖν τηνικαῦτα χτείνονται τῶν βαρβά- 
Qu ἀγχεμάχου τὴς μάχης γεγονυίας, πολλοὶ δὲ καὶ δορυϑή- 
Qro. ἄγονται. οἱ δὲ τῷ “καλαμῶνι προσπεφευγότες τέως 


8. Μαλαγίνων C, Μελαγίνων P. 6. ἀκρομὸν A. 9. τέ- 
πεαν F. — 10. καταλαβόντες om. F. 18. τεπείας F. 18. 


" 
τύπον F, τόπον P. 16. Τῷπουρέλη (corr. m. 1) F. 


Tis, qua progressuros esse barbaros praevidit, vitans per Nicaeam 
οἱ Malagina eumque locum, cui Basilica nomen est (quae valles sunt 
sopustae viaeque impeditissimac circa Olympi iuga), descendit. in Ale- 
thin indeque, ut Acrocum oconparet Tureas s feonte sggressurus 
tumque iis proelium committeret, iter co maturat. verumtamen illi 
Romani exercitus prorsus immemores occupant arundinetum, quod 
in ista valle est, in eoque circumfusi iacebant. ubi comperit impe- 
Tor contra eos procedens barbaros vallis planitiem occupasse, idoneo 
intermllo instructa aeje im fronte Constantinum Gabram et Monas- 
trim collocavit, reliquisque copiis ex utroque latere per cohortes dis- 
Positis postremum agmen Tzipurelae et Ampelao viris longo belli usu 
freritatiwimis commendavit; ipse voro mediam sibi aciem sumpsit 
owe phalangas conturbans fulminis instar in Turcas immissus 
tert cum iis proelium conserit. ibi comminus certamine ooorto multi 

ram cadunt capiunturque, ceteri in arundineam silvam abditi 
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ἐσώζοντο" ὁ δὲ αὐτοχράτωρ λαμπρὰν τὴν xov! αὐτῶν νίκην 
ἀράμενος πρὸς τὸν καλαμῶνα ἐπιστραφεὶς ἔσπευδε xdxsidev 
Ὁ τούτοις ἀπελάσαι. οἱ δὲ στρατιῶται διὰ τὸ βαλτῶδες καὶ 
πυκνὸν τοῦ καλαμῶνος μὴ δυνάμενοι εἰσιέναι ἐν ἀμηχανίᾳ 
ἦσαν. καὶ ὃς περιζώσας τὸν καλαμῶνα διὰ τῶν στρατιωτῶν 
πῦρ ἐκ μέρους τοῦ καλαμῶνος ἁφῆναι ἐπέταξε. τούτου δὲ 
γενομένου ἡ φλὸξ εἰς ὕψος ἦρτο μέγα" οἱ δὲ ἐντὸς φεύγον- 
τες τὸ πῖρ εἰς τὰς τῶν στρατιωτῶν ἐνέπιπτον χεῖρας. καὶ 
τούτων δὲ οἱ μὲν παρανάλωμα ξίφους ἐγίνοντο, οἱ δὲ πρὸς 

τὸν αὐτοχράτορα ἤγοντο. 10 

6. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τοὺς ἀπὸ τοῦ Καρμὲ 

P. 442 κατελθόντας βαρβάρους" à δὲ Auro Μουχούμετ μεμαϑηχὼς 
τὴν συμφορὰν τὴν περὶ τοὺς ἀπὸ τοῦ Καρμὲ Μουσουλμάνους 
χατήπιιν εὐθὺς ἐλαύνει τοῦ βασιλέως ἑνωθεὶς μετὰ τῶν κατὰ 

τὴν ᾿Ασίαν οἰκούντων Τουρχομάνων καὶ τῶν λοιπῶν, ὥστε 16 

ξυνέβαινε τὸν αὐτὸν διώκειν τε καὶ διώχεσϑαι. οἱ μὲν γὰρ 

ἀμφὶ τὸν ἸΠουχούμετ βάρβαροι τὸν αὐτοκράτορα ἰχνηλατοῦν- 
τες ἐδίωχον᾽ ὁ δὲ τοὺς ἀπὸ τοῦ Καρμὲ μεταπορευόμενος 
ἦν, ὥστε μέσον ἀμφοῖν ἐναπείλητιτο. ἀλλὰ τοὺς μὲν ἔφϑασε 

γενικηχώς, οἱ δὲ διώκοντες ἔξω κακῶν εἱστήκεισαν ἔτι. ἐπεὶ 20 

Βδ' ἀϑρόον τῇ οὐραγίᾳ τοῦ αὐτοχράτορος προσέπεσεν ὁ Mov- 

V. 850 χούμετ, τερώτως περιτυγχάνει τῷ ᾿“μπελᾷ. ὁ δὲ ἐν αἰσϑήσει 
1. γύην un! αὐτῶν F. 8. ἁφῆναι seripsi: ἀφεῖναι ῬΑ. 

9. δὲ om. F. 12. ἐλϑόντας F. ἀμηρᾶς A. Mov- 

aniuer ῬΑ, μαχούμετ F, 17. μουχούμεν F, Μαχούμει P. 

21. uovyotutr F, Μαχούμετ P. . 
in praesentia quidem salvi erent; verum imperator splendida de iis 
reportata victoria ad arundinetum conversus inde illos extrahere stu- 
duit; camque milite, qui per uliginosum densumque arundinetum 
penetrare non poterant, quo se verterent, nescirent, undique militum 
corona arundinetum cingi iubet et ab una parte ignem aocendi. 
inde sublimi flamma elata fugientes Turcae in militum manus inci- 
derunt; quorum pars caesi, pars vivi ad imperatorem ducti sunt. 

6. Sed hactenus de rebus contra eos barbaros geetis qui & 
Carme descenderant. at vero Amer Muchumet de hac Musulmanorum, 
qui a Carme venerant, clade certior factus iuncti, qui Asiam inco- 
lunt, Turcomanis reliquisque repente a tergo imperatorem sequitur; 
quo factum est, ut eundem, qui persequeretur alios, elii perseque- 
rentur. nam ct Muchumetis milites imperatoris vestigia indagan- 
tes oum persequebantur, et hio eos qui a Carme venerant utrimque 
conclusus agit, quos quidem iam vicerat, cum ipsi qui inaequebantur 
securi procoderent. subito vero Muchumet novissimum imperatoris 
agmen aggressus primum incidit in Ampelam. qui et imperatoris 
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τοῦ αὐτοχράτορος ὧν καὶ διὰ τοῦτο ἐπὶ πλέον ϑαρσήσας xoi 
ἄλλως ϑρασὺς ὧν ἀνὴρ μηδὲ πρὸς μικρὸν περιμείνας τοὺς μετ' 
αὐτόν, ὥστε σὺν εὐταξίᾳ τὴν μετὰ τῶν Τούρκων προσβολὴν δέ- 
ξασϑαι, κατὰ τοῦ ϊουχούμετ ἵεται. παρείπετο δὲ καὶ ὁ Τζι- 
δπουρέλης. περὶ παλαιοχώριον δέ τι γενομένους μήπω τῶν ὑπ᾽ 
αὐτοὺς στρατιωτῶν ἐφϑαχότων καταλαμβάνει τούτους ὁ Mov- 
aote σταϑηρότατος ὦν. τὸν ἵπττον δὲ τοῦ Ignea, οὐ τὸν 
ἱππότην, διὰ βέλους πλήξας κατὰ γῆς ἔρριψεν. ὃ ϑεασάμενοι 
οἱ Τοῦρκοι πεζῷ περιτυχόντες χτείνουσιν. ἀλλὰ xoi τὸν 
10 Ἰζιπουρέλην ἀναισχύντως xot! αὐτῶν ἱέμενον ὁρῶντες τὸν 
ἵππον, ἐν ᾧ ἐπωχεῖτο, πτερώσαντες οἷον τοῖς βέλεσιν ἔξε- 
ὅρον αὐτὸν ἐποίησαν καὶ διὰ μαχαίρας παραχρῆμα ἀνεῖλον. 
οἱ δὲ τὴν οὐραγίαν τηροῦντες στρατιῶται, ὥστε τοὺς κεχο- 
πιαχότας τῶν τὰς σχευὰς τηρούντων στρατιωτῶν καὶ τοὺς 
Ιδἵππους φρουρεῖν καὶ τοὺς κατ᾽ αὐτῶν ἱεμένους ἀπελαύνειν 
ὡς δίναμις, καταλαβόντας ϑεασάμενοι τοὺς Τούΐρχους κατ᾽ 
αὐτῶν ἵενται καὶ τρέπιουσιν αὐτοὺς κατὰ xgdvog. ἐπεὶ δὲ 
ὁ Καμύτζης μετὰ τῶν Τούρχων τηνικαῦτα δέσμιος παρῆν, 
τὴν γενομένην σύγχυσιν ἐν τῇ συμβολῇ τῆς μάχης ϑεασάμε- D 
320vog xai τοὺς μὲν φεύγοντας, τοὺς δὲ διώκοντας ὁρῶν στα- 
ϑηρὸς ὧν δρασμὸν μελετήσας τῆς ὁδοῦ εἴχετο. περιτυχὼν 
8. ὁ ἀνὴρ Ῥ ὁ delevi, περιμείνας τοὺς utr! αὐτόν (περιμείνας 
scriptum altera manu) C, περιχαρτερήσας P. 4. Μαχούμετ P, 
correxi. δὲ τούτῳ xelÀ. — TümapéncF, τζιπερούλης A. — b. 
γενομένους scripsi: γενομένῳ P. αὐτοὺς C, αὐτὸν Ρ, 8. Oy, 
eorrexi. 9. ἀλλὰ sel] finis foliorum insiticiorum; ab eodem 
qui illa scripsit primus versus (τὸν... οἷον τοῖς) in insequenti 
pagina adiectus est. 15. ἀπελαύνειν ἱεμένους F. 
vicinis, ante cuius oculos ipsi pugnandum esset, fretus et alioquin 
Yir audacissimus, ne tantillum quidem moratus, ut composito 
agmine Turcarum impetum exciperet, praeceps in  Muchumet 
feriur. successit etiam  Tzipureles; iamque ad vici eniusdam 
Tudera uterque processerat militibus nondum eo progresses, cum 
obviam iis fit Muchumet, vir animi praesentis, Ampelaeque equum 
salvo equite iaculo  Aanrfgis ut corrueret; quo conspecto cinctum 
peditem Turcae intÉrficiunt. item Tzipurelen audacter in ipsos 
imuentem cum viderent, postquam equum eius tot telis confixe- 
Tunt, ut alatus videretur, equo deiectum ferro statim truci- 
iti. interea novissimi agminis milites, qui calones defatigatos et, 
tquo tueri et hostes a tergo pro viribus prohibere iussi erant, 
wbi Turcas adesse viderunt, eos aggressi fundunt fugantque. erat 
unc νἱποίαδ apud Tareas Camytzes, qui perturbationem ut in cer- 
'amine factam illosque fagere, hos persequi animadvertens, utpote 
Preesenti vir animo, fugam meditans pergit conscensoque equo, quem 
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δὲ αὐτῷ  xexdgpaxtóg τις Κελτὸς τὸν ἵππον δίδωσι" καὶ 
καταλαμβάνει τὸν αὐτοχράτορα περὶ τὴν πεδιάδα τῆς τεμ- 

P. 448 πείας αὐλιζόμενον μεταξὺ Φιλαδελφείας καὶ ᾿ἀκροκοῦ δια- 
χειμένην, οὐχ ἑνί, ἀλλὰ πολλοῖς ἀποχρῶσαν στρατεύμασιν. ὃ 

δὲ τὸν Καμύτζην ϑεασάμενος μεγάλως αὐτὸν ἀτιοδεξάμενος δ 

καὶ σῶστρα τῷ ῥυσαμένῳ τοῦτον Θεῷ ϑύσας πρὸς τὴν βα- 
σιλεύουσαν ἐκπέμπει “εἰπὲ" λέγων “ὅσα τε πέπονθας καὶ 
ὅσα ἑώρακαρ καὶ τὴν ἡμῶν σὺν Θεῷ τοῖς ἡμετέροις κατ- 
ἄγγειλον ζωήν". μεμαϑηχὼς δὲ τὴν σφαγὴν τοῦ Mdunclà 

καὶ τοῦ Τζιπουρέλη καὶ λίαν ἐπὶ τῇ τούτων σφαγῇ περιαλ- 0 
γήσας ó αὐτοχράτωρ τὴν ψυχὴν ἔφη “δύο δόντες ἕνα ἐλά- 
βομεν". ἔϑος γὰρ αὐτῷ, ὁπηνίκα νικήσειέ τινα πόλεμον, 
Βανερευνᾶν, εἴτις ἑάλω τῶν στρατιωτῶν, εἴ τις ἔργον ἐγεγόνει 
πολεμίας χειρός᾽ καὶ κἂν ὅλας ἐτρέψατο φάλαγγας καὶ νίκην 

τὴν κατ᾿ αὐτῶν ἤρατο, ξυμβέβηκε δ᾽ ἕνα που τυχὸν καὶ τῶν 1ῦ 
ἐσχάτων στρατιωτῶν ἀπολέσϑαι, τὸ τῆς νίχης εἰς οὐδὲν ἐλο- 
γίζετο πρᾶγμα καὶ Καδμείαν ὡς ἀληϑῶς νίχην τὴν νίκην 
ἐχείνην ἡγεῖτο val ἀντὶ κέρδους ζημίαν. αὐτὸς δὲ ἡγεμόνας 
τινὰς μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν στρατιωτῶν ἐς φυλακὴν καταστὴ- 

σας τῆς χώρας 1] Ἑώργιον τὸν “Ἰεβούνην καὶ ἑτέρους τιρὸς 30 
τὴν βασιλεύουσαν νικητὴς ἐπανήει. ὁ μὲν oiv Καμύτζης 
καταλαβὼν τὸ Δάμαλιν καὶ ἐν ἀμφηριχῷ εἰσελϑὼν περὶ 


2, τεπείας F. 4. στρατεύμασι F. 4 sq. ὁ δὲ τὸν C, 
τὸν δὲ P. 7. ὅσα τε F, τε om. P. 8. χατάγγειλον C, 
χατάγγειλε P. —— 15. δὲ ἕνα F, δ' om. P. 32, ἀμφηριχῷ 


L. Dindorfus: ἀμφιρύχῳ P. 


forte Gallus quidam cataphractus oi;dederat, cito ad imperatorem 
delatus est, qui in vallis planitie inter Philadelphiam et Acrocum 
posita nec uni, sed multis simul excipiendis exercitibus sufficiente 
Castra posuerat. eum simul ac conspexit imperator, laetissimus sa- 
lutat gratiisque deo relatis ob restitutam illi libertatem ipsum Con- 
stantinopolin dimittens "Nuntia," inquit "quidquid et tuleris ct videris, 
ac nos dei gratia valere nostris refer." verum Ampelae Tzipurelae- 
quo cesde cognita intimo dolore fectus imperator, "Unum^ igit 
"recepimus, duos amisimus". nam ipsi moris fuit bello gloriose 
confecto, ui exquireret, ecquis militum captus occisusve esset, cum- 
que unum forte eumque infimi ordinis militem periisso comperi 

etiumsi splendidissima victoria totas hostium phalanges fudiseet, 
eiusmodi victoriam nihili faciebat eamque vere Cadmeam putabat 
86 noxiam magis, quam utilem. post haec praefectis buie regioni 
custodiae οὐδ Georgio Lebune aliisque, quibus suas copias reliquit 
vietor in regiam urbem contendit. Camytzes vero ad Damalin nave 
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μέσην φυλακὴν τῆς νυκτός, ἐπεὶ τὴν βασιλίδα εἰς τὰ ὑπερ- 
χείμενα τῶν ἀναχτόρων ἐγίνωσκεν οὖσαν, κεῖϑι καταλαβὼν V: 951 
πατάσσει τὴν περὶ τὸν αἰγιαλὸν πύλην. τῶν δὲ ἐρομένων, 
τίς ἂν εἴη, τὴν ἰδίαν οὐκ ἤϑελεν ἀποκαλύτττειν κλῆσιν, ἀλλὰ 
Sai; πύλας ἠτεῖτο ἀποζυγωθῆναί οἱ. μόγις οὖν τοὔνομα 
ἀνακαλύψας πιαραχωρεῖται τῆς εἰσόδου. ἡ δὲ «Αὔγουστα 
περιχαρὴς γεγονυῖα ἐδέξατο τοῖτον ἔξω τῆς τοῦ κοιτῶνος 
ϑύρας (ἀριστήριον τοῦτο πάλαι ὠνόμαζον), ϑεασαμένη δὲ 
τοῦτον Τουρχικῶς ἐσταλμένον καὶ ϑατέρων τῶν ποδῶν χω- 
Ἰολεύοντα διὰ τὸ πληγῆναι ἐν τῷ καιρῷ τῆς μάχης, περὶ vot 
αὐτοχράτορος πρώτως ἐρομένη χαϑεσϑῆναι ἐπέταξεν" εἶτα D 
περὶ πάντων πυϑομένη καὶ τὴν καινὴν ἐχείνην ἐξ ἀπροσ- 
doxjrov νίκην μεμαϑηκυῖα ἑοῦ αὐτοκράτορος καὶ τὸν δορυ- 
rov ἐλεύϑερον ὁρῶσα οὐκ εἶχεν ὑφ᾽ ἡδονῆς Ó τι καὶ Ρ. 444 
Ἰδγένοιτο. ἐπέτρεψε δὲ τοῦτον διαναπαύσασϑαι μέχρις ἡμέ- 
ρας χἄπειτα ἐξελϑόντα τὰ συμβεβηχότα διακηρυκεύειν ἅπασι. 
xoi ὁ μὲν πρωΐϑεν ἐξαναστὰς καὶ ἐπιβὰς ἵππου τινὸς μετὰ 
τῶν ἐσθημάτων ἐκείνων, μεϑ' ὧν ἀφῖκτο τῆς αἰχμαλωσίας 
παραδόξως ἐλειϑερωϑείς, ἐπὶ τὸν Κωνσταντίνεον φόρον 
Ὁ λήλυϑε. καὶ πᾶσα ἡ πόλεις εὐθὺς ἐπ᾽ αὐτῷ Pxexivito ὁμοῦ 
Te xui τὰ κατ᾽ αὐτὸν μαϑεῖν ἐπειγομένη, ὁμοῦ δὲ καὶ τὰ 
χατὰ τὸν αὐτοκράτορα πλέον ποϑοῦσα. αὐτὸς δὲ ττεριστοι-- 





5. ἀποζυγωθῆναι Ἐ, ἀπογυμνωϑῆναι P. 8. ὠνόμαζον F, 
ὀνομαζόμενον P. 14. ἐφ᾽ P, οὗτταχί. 15. μέχρις F. 
μέχρι P. 16. ἅπασι F, ἅπασιν P. 18. ἐσθημάτων F, 
᾿σϑήτων P. 21. τε] μὲν} 


COnwensa circa mediam noctis vigiliam δὰ superius palatium, ubi 
Angusam eese cognorat, appulsus poriem litori vicinam pulsat. 
ἴδ! custodibus, quis esset, quaerentibus, cum edere nomen suum 
initio noluisset, sed pandi sibi ostia iussisset, tendem nomen pro- 
emus introire permissus et ab Augusta ante cubieuli ianuam, quem 
lum Aristerium olim vocabant, exceptus est. quom ubi Turcica 
indutum veste vulneribusque in pugna acceptis utroque pede clan- 
licsntem vidit, ante omnia de imperatore ntata iubet considere; 
fumque totam rerum statum novamque illam ex improviso victoriam 
imperatoris cognovisset, ipsum etiam oaptivum coram se liberam in- 
ἀμοτοίατ, non habuit, quo satis gaudium suum significaret; deinde 
iuwit ad lucem usque eum quiescere, tum vero prodire et quae con- 
Vigiment ubique divulgare itaque mane surgit eqnoque oonscenso | 
ἰὰ Constantini forum evolat ipsis illis vestibus insignis, quibuscum | 
IWr e servitute miro modo evaserat. concurrit statim omnis i 
Cirilas eum, quid hoc rei esset, tum. maxime nova de imperatore i 
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ἔτι ἀντείχετο τῆς μάχης. καιρίαν dà ὁ ἵππος, ἐν ὦ ἐπω- 
χεῖτο, τιληγεὶς κατὰ γῆς ἔρριτιτο. ὁ δέ γε τούτου ἀδελφι- 
δοῦς Καταρόδων οὕτω καλούμενος ἀποβὰς τοῦ ἰδίου ἵππου 
τοῦτον αὐτῷ δίδωσι. βαρὺς δὲ ὧν ὁ ἀνὴρ καὶ μέγας ῥᾳδίεος 
τοῦ ἵππου ἐπιβῆναι οὐκ slyev* ἔνϑεν τοι καὶ μικρὸν ἀνα- 5 
ποδίσας ἐπί τινα δρῦν ἑαυτὸν προσερείσας καὶ τὸν ἀκινάκην 
σπασάμενος rác τε σωζούσας ἀπολωλεχὼς ἐλπείδας, ὁπόσοι 
Ῥτούτῳ τῶν βαρβάρων συμπλακῆναι κατετόλμων, κατά γε 
κόρυϑος xai duo» καὶ αὐτῶν δὴ τῶν χειρῶν παίων οὐκ 
ἐνεδίδου. ἐπὶ πολὺ γοῦν τοῦτον ἀντέχοντα ὁρῶντες οἱ βάρ- τὸ 
βαροι καὶ πολλοὺς κτείνοντα, πολλοὺς δὲ καὶ τιτρώσκοντα 
ὑπεραγάμενοι τὴν τοῦ ἀνδρὸς τόλμαν καὶ τὸ σταϑηρὸν αὐτοῦ 
ϑαιμάσαντες τὴν σωτηρίαν αὐτοῦ διὰ ταῦτα πραγματεύ- 
σασϑαι ἐβουλήϑησαν. ὁ δὲ ἀρχισατράπης Μουχοίμεε τὴν 
κλῆσιν τοῦτον καὶ ττάλαι γινώσκων καὶ τηνικαῦτα ἀναγνωρέσας 15 
ἀναχόπτει μὲν τῆς ὁρμῆς τοὺς αὐτῷ συμπλεχομένους, ἀτεο- 
βὰς δὲ τοῦ ἵππου μεϑ᾽ ὧν ἔτυχε προσελϑὼν ἔφη ““μὴ 
πρόκρινε τῆς σῆς σωτηρίας τὸν ϑάνατον" ἀλλὰ δίδου μοι 
τὴν χεῖρα καὶ σώζου". ὁ dà ὑπὸ τοσούτων -τεριστοιχούμενον 
δαυτὸν ὁρῶν καὶ μὴ πρὸς τοσούτους ἀντέχειν ἔτε δυνάμανον 30 
P. 441 δίδωσι χεῖρας τῷ Πουχούμετ. καὶ ὃς ἐφ᾽ ἵππον τοῦτον ἐτεεβε- 
βάσας τοὺς αὐτοῦ πόδας δεσμεῖ, ὡς μὴ ῥᾳδίως ἀποδρᾶσαι 
δόνασϑαι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ τῷ Εὐσταϑίῳ συμπεσόντα" 
2. ἔρριπτο F, ἔριπτο P. ὅ. εἶχεν F, εἶχε P. 7. σωζούσας 
χαϑάπαξ Α. 8. συμπλαχῆναι om.F. 0. ἀνέχοντα P, correxi. 


18. δίδου μοι P, δίδοϑι A. 19. τὴν A, om. P. 21. uov- 
χούμετ C [99 semper) AF, MeyosperP. ἔφιππον Ῥ, correxi. 


sustinebat. in quo postquam letali vulnere porcussus eius equus oonci- 
dit, patruelis Camytzae nomine Catarodon suo statim equo desiliens 
bunc ei tradit. verum ingentis ponderis statureeque homo, cum fa- 
eile equum conscendere non posset, paulum retrocedens ad queroum 
humeris applicitis acinacem stringit saluteque desperat&, quotquot 
barbari accedere audebant, eos in galea et humeris manibusque iotibus 
continuo petebat. hunc barbari caesis ab eo vulneratisque multis 
pugnare perseverantem conspicati admiratiquo viri et audaciant et 
constantiam servare decreverunt; ex quibus Muchumet arohisatrapa, 
ubi agnovit eum, qui ipsi olim notissimus erat, omnes in eum dimi- 
cantes impetu prohibet et ipse equo desiliens cum iis, quos forte 
secum habuit, propius accedens "Noli" ait "mortem seluti prae- 
ferre, sed manum mibi da ac salvus esto? tum Camytzes intel- 
legens tanta 86 copia cireumventum diutius resistere non posse dat 
manum Muchumeto, qui in equo imposito ei, ne facile elaberetur, pe- 
des vinciri iussit. haotenus de casu Eustathii. imperator eutem 
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ὁ δέ ye αὐτοκράτωρ στοχασάμενος τῆς ἀτραποῖ, δι᾽ ἧς διϊέναι V. 949 


ἔμελλον, ἄλλην τραπόμενος διά τε τῆς Νικαίας διελϑὼν καὶ 
τῶν αλαγίνων καὶ τῶν otro καλουμένων Βασιλιχῶν (ταῦτα 
δὲ τέμπη εἰσὶ xoi δύσβατοι ἀτραπτοὶ περὶ τὰς ἀχρολοφίας 
509. Ὀλύμπου διαχείμενα) κατέρχεται εἰς τὰ ᾿““ληϑινὰ κἀκεῖσε 
χαταλαμβάνει τὴν ᾿Ἰκροχὴν ἐπειγόμενος προκαταλαβεῖν ἀπὸ B 
τῶν ἔμπροσϑεν τοὺς Τούρχους xoi οὕτω καρτερῶς uev! αἰτῶν 
συνάψαι τὸν πόλεμον. οἱ δὲ μηδὲ μνείαν ὅλως Ῥωμαϊχοῦ στρα- 
τεύματος εἰς νοῦν λαβόντες τὸν κατὰ τὴν τέμπειαν διακείμενον 
Ἰθχαλαμῶνα καταλαβόντες ἐκεῖ που περιχυϑέντες ἐξέκειντο. 
ἐπεὶ δὲ ἀπηγγέλη τῷ αὐτοχράτορι ἀπερχομένῳ xav? αὐτῶν τὴν 
πεδιάδα τῆς τεμπείας τοὺς βαρβάρους καταλαβεῖν, ἀπτὸ δια- 
στήματος ἱκανοῦ τὸ στράτευμα εἰς πολέμου τύπον καταστή- 
σας xal παραταξάμενος ἔμπροσϑεν μὲν Κωνσταντῖνον τὸν 
Ιδ Γαβρᾶν xai τὸν Ἠϊοναστρᾶν ἔταξεν, ἐφ' ἑχάτερα δὲ ἰλαδὸν Ο 
χαταστήσας τὸ στράτευμα τὴν οὐραγίαν τῷ Ὑζιπουρέλῃ καὶ 
τῷ ᾿Ἀμπελᾷ πολλὴν τὴν τοῦ πολέμου πεῖραν ἐκ μακροῦ 
ἐσχηχύσι δέδωκε. τὸ δὲ μέσον τῆς παρατάξεως αὐτὸς διέ- 
πων ὅλας συνετάραττε φάλαγγας καὶ οὕτως ὥσπερ κεραυνὸς 
Ὡτοῖς Τούρχοις ἐμπεσὼν καρτερὴν τὸν μετ᾽ αὐτῶν συνῆψε 
πόλεμον. πολλοὶ μὲν οὖν τηνικαῦτα χτείνονται τῶν βαρβά- 
Quv ἀγχεμάχου τὴς μάχης γεγονείας, πολλοὶ δὲ καὶ δορυϑή- 
rro, ἄγονται. οἱ δὲ τῷ “καλαμῶνι προσπεφευγότες τέως 


8. Μαλαγίνων C, Μελαγίνων P. 6. ἀκρομὸν A. — 9. τέ- 
nea» F. 10. καταλαβύντες om. F. 12. τεπείας F. 18. 


u 
τύπον Ἐ, τόπον P. —— 16. Τῷπουρέλη (oorr. m. 1) F. 


Viam, qua progressuros esee barbaros pracvidit, vitans per Nicaeam 
εἰ Malagina eumque locum, cui Basilica nomen est (quae valles sunt 
angustae viaeque impeditissimae circa Olympi iuga), descendit in Ale- 
thin indeque, ut Ácrocum occuparet Tasse αὶ fronte aggressurus 
Cumque iis proelium committeret, iter co maturat. verumtamen illi 
Romani exercitus prorsus immemores oocupant arundinetum, quod 
in ista valle est, in eoque cireumfusi iacebant. ubi comperit impe- 
TMor eontra eos procedens barbaros vallis planitiem occnpasse, idoneo 
intervallo instructa acie im fronte Constantinum Gabram et Monas- 
tram collocavit reliquisque copiis ex utroque latere per cohortes dis- 
Poritis postremum agmen Tzipurelne δὲ Ampelae viris longo belli usu 
*reritatissimis commendavit; ipse vcro modiam sibi aciem sumpsit 
lot:sque phalangas conturhans fulminis instar in Turoas immissus 
16e cum iis proelium conserit. ibi comminus certamine coorto multi 

rum cadunt capiunturque, ceteri in arundineam silvam abditi 
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ἐσώζοντο" ὁ δὲ αὐτοχράτωρ λαμπρὰν τὴν χατ᾽ αὐτῶν νίκην 
ἀράμενος πρὸς τὸν καλαμῶνα ἐπιστραφεὶς ἔσπευδε κἀκεῖϑεν 
Ῥτούτους ἀπελάσαι. οἱ δὲ στρατιῶται διὰ τὸ βαλτῶδες καὶ 
πυκνὸν τοῦ χαλαμῶνος μὴ δυνάμενοι εἰσιέναι ἐν ἀμηχανίᾳ 
ἦσαν. καὶ ὃς περιζώσας τὸν καλαμῶνα διὰ τῶν στρατιωτῶν δ 
πῦρ ix μέρους τοῦ καλαμῶνος ἁφῆναι ἐπέταξε. τούτου δὲ 
γενομένου ἡ φλὸξ εἰς ἵψος ἦρτο μέγα" οἱ δὲ ἐντὸς φεύγον- 
τες τὸ πῖρ εἰς τὰς τῶν στρατιωτῶν ἐνέπιπτον χεῖρας. xoi 
τούτων δὲ οἱ μὲν παρανάλωμα ξίφους ἐγίνοντο, οἱ δὲ τερὸς 
τὸν αὐτοχράτορα ἤγοντο. 10 
6. I4dÀÀà ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τοὺς ἀπὸ τοῦ Καρμὲ 
P. 442 κατελϑόντας βαρβάρους" à δὲ ᾿᾿μὴρ Μουχούμετ μεμαϑηκὼς 
τὴν συμφορὰν τὴν περὶ τοὺς ἀπὸ τοῦ Καρμὲ ἽΜουσουλμάνους 
κατόπιν εὐθὺς ἐλαύνει τοῦ βασιλέως ἑνωθεὶς μετὰ τῶν κατὰ 
τὴν ᾿Ασίαν οἰκούντων Τουρκομάνων καὶ τῶν λοιπῶν, ὥστε 15 
ξυνέβαινε τὸν αἰτὸν διώκειν τε καὶ διώκεσϑαι. οἱ μὲν γὰρ 
ἀμφὶ τὸν Ἰϊουχούμετ βάρβαροι τὸν αὐτοχράτορα ἰχνηλατοῦν- 
τες ἐδίωκον" ὁ δὲ τοὺς ἀπὸ τοῦ Καρμὲ μεταπορευόμενος 
ἦν, ὥστε μέσον ἀμφοῖν ἐναπείλητιτο. ἀλλὰ τοὺς μὲν ἔφϑασε 
γενιχηχίός, οἱ δὲ διώχοντες ἔξω καχῶν εἱστήκεισαν ἔτι. ἐτεεὶ 20 
Βδ' ἀϑρόον τῇ οὐραγίᾳ τοῦ αὐτοκράτορος προσέπεσεν ὁ Mov- 
V. 850 χούμετ, πρώτως περιτυγχάνει τῷ ᾿Ἵμπελᾷ. ὁ δὲ ἐν αἰσϑήσει 


l νίκην κατ᾿ αὐτῶν F. 8. ἁφῆναι scripsi: ἀφεῖναι PA. 
9. δὲ om. F. 12. ἐλϑόντας F. ἀμηρᾶξ À. | Mfow- 
χούμετ PA, μαχούμετ F, 17. μουχούμει F, Μαχούμεε P. 


91. μουχούμετ F, Μαχούμετ P. 


in praesentia quidem salvi erant; verum imperator splendida de iis 
reportata victoria ad arundinetum conversus inde illos extrahere stu- 
duit; cumque milites, qui per uliginosum densumque arundinetum 
penetrare non poterant, quo se verterent, nescirent, undique militum 
coronas arundinetum cingi iubet et ab una parte ignem accendi. 
inde sublimi flamma elata fugientes Turcae in militum manus inci- 
derunt; quorum pars caesi, pars vivi δὰ imperatorem ducti sunt. 

6. Sed hactenus de rebus contra oos barbaros gestis qui a 
Carme descenderant. at vero Amer Muchumet de hac Musulmanorum, 
qui à Carme venerant, clade certior factus iunotis, qui Asiam inco- 
lunt, Turcomanis reliquisque repente a tergo imperatorem sequitur; 
quo factum est, ut eundem, qui persequeretur alios, alii perseque- 
rentur. nam οὐ Muchumetis milites imperatoris vestigia indagan- 
ies eum persequebantur, et hic cos qui 8 Carme venerant utrimque 
conclusus agit, quos quidem iem vicerat, oum ipsi qui insequebantur 
securi procederent. subito vero Muchumet novissimum imperatoris 
agmen aggressus primum incidit in Ampelam. qui et imperatoris 
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τοῦ αὐτοχράτορος ἀν καὶ διὰ τοῦτο ἐπὶ πλέον ϑαρσήσας xai 
ἄλλως ϑρασὺς ὧν ἀνὴρ μηδὲ τιρὸς μικρὸν περιμείνας τοὺς μετ' 
αὐτόν, ὥστε σὺν εὐταξίᾳ τὴν μετὰ τῶν Τούρκων προσβολὴν δέ- 
ἔασϑαι, κατὰ τοῦ Movyoipez ἵεται. παρείπετο δὲ καὶ ὁ Τζι- 
δπουρέλης. περὶ παλαιοχώριον δέ τι γενομένους μήπω τῶν ὑπ᾽ 
αὐτοὺς στρατιωτῶν ἐφϑακότων καταλαμβάνει τούτους ὁ Mov- 
χούμετ σταϑηρότατος ὦν. τὸν ἵππον δὲ τοῦ ᾿Τμιτελᾶ, οὐ τὸν 
ἱππότην, διὰ βέλους τελήξας κατὰ γῆς ἔρριψεν. ὃ ϑεασάμενοι 
οἱ Τοῦρχοι πεζῷ περιτυχόντες κτείνουσιν. ἀλλὰ καὶ vóvC 
V Ἰζιπουρέλην ἀναισχύντως xov! αὐτῶν ἱέμενον ὁρῶντες τὸν 
ἵππον, ἐν ᾧ ἐπωχεῖτο, πτερώσαντες οἷον τοῖς βέλεσιν ἔξε- 
ὅρον αὐτὸν ἐποίησαν καὶ διὰ μαχαίρας παραχρῆμα ἀνεῖλον. 
οἱ δὲ τὴν οὐραγίαν τηροῦντες στρατιῶται, ὥστε τοὺς κεχο- 
πιαχότας τῶν τὰς σχευὰς τηρούντων στρατιωτῶν καὶ τοὺς 
Ιϑἵππους φρουρεῖν καὶ τοὺς κατ᾽ αὐτῶν ἱεμένους ἀπελαύνειν 
ὡς δίναμις, καταλαβόντας ϑεασάμενοι τοὺς Τούρκους κατ᾽ 
αὐτῶν ἵενται καὶ τρέπουσιν αὐτοὺς κατὰ κράτος. ἐπεὶ δὲ 
ὁ Καμύτζης μετὰ τῶν Τούρχων τηνικαῦτα δέσμιος παρῆν, 
τὴν γενομένην σύγχυσιν ἐν τῇ συμβολῇ τῆς μάχης ϑεασάμε- D 
JXovog xai τοὺς μὲν φεύγοντας, τοὺς δὲ διώχοντας ὁρῶν στα- 
ϑηρὸς ὧν δρασμὸν μελετήσας τῆς ὁδοῦ εἴχετο. περιτυχὼν 
8. ὁ ἀνὴρ Ῥ, ὁ delevi περιμείνας τοὺς utr! αὐτόν (περιμείνας 
scriptum altera manu) C, περιχαρτερήσας P. — 4. Μαχούμετ P, 
correxi. δὲ τούτῳ xe À. — Tüvrepélng F, rürregoólme À. δ. 
γενομένους scripsi: γενομένῳ P. αὐτοὺς Ὁ, αὐτὸν P. 8, ὃν P, 
correxi. 9. ἀλλὰ xal] finis foliorum insiticiorum; ab eodem. 
qui illa scripsit primus versus (τὸν... οἷον τοῖς) in insequenti 
pagina adiectus est. 15. ἀπελαύνειν ἱεμένους F. 
Yicinis, ante cuius ocnlos ipsi pognandum ceset, fretus et alioquin 
Yir audacissimus, ne tantillum quidem moratus ut composito 
ígnine Turcarum impetum exciperet, praeceps in Muchumet 
fertur. successit etiam  Tzipurelee; iamque d vici cuiusdam 
Tulera uterque processerat militibus nondum eo progressi cum 
obviam ii üt Muchumet, vir animi praesenti, Ampelaeque equum 
"avo equite iaculo transfgit, αἱ corrueret; quo conspecto cinctum 
pelitem Turcae int&rfciunt. item Tzipurelen audacter in ipsos 
irruentem cum viderent, postquam equum eius tot telis confixe- 
Tu, ut alatus videretur, eqno deiectum ferro statim truci- 
ni. interea novissimi agminis milites, qui calones defatigatos et 
μου tueri δὲ hoses s tergo pro viribus prohibere iussi erant, 
αδὶ Turcas adesse viderunt, eos aggressi fundunt fugantque. erat 
lunc vinctus apud Tureas Camytzes, qui perturbationem ut in cer- 
'amine factam. illosque fogere, hos persequi animadvertens, utpote 
Phesenti vir animo, fugam meditans pergit conscensoque equo, quem 
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δὲ αὐτῷ καετάφραχτός τις Κελτὸς τὸν ἵππον δίδωσι" xoi 
καταλαμβάνει τὸν αὐτοχράτορα περὶ τὴν πεδιάδα τῆς τεμ- 
P. 448 πείας αὐλιζόμενον μεταξὺ Φιλαδελφείας καὶ Ldxgoxot δια- 
κειμένην, οὐχ ἑνί, ἀλλὰ πολλοῖς ἀτεοχρῶσαν στρατεύμασιν. ὃ 
δὲ τὸν Καμύτζην ϑεασάμενος μεγάλως αὐτὸν ἀτιοδεξάμενος 
καὶ σῶστρα τῷ ῥυσαμένῳ τοῦτον Θεῷ ϑύσας πρὸς τὴν βα- 
σιλεύουσαν ἐκπέμπει "sini" λέγων “ὅσα τε πέπονθας xai 
ὅσα ἑώρακας xoi τὴν ἡμῶν σὺν Θεῷ τοῖς ἡμετέροις κατ- 
ἄγγειλον ζωήν", μεμαϑηκὼῶς δὲ τὴν σφαγὴν τοῦ ᾿“μπελᾶ 
καὶ τοῦ Ἰζιπουρέλη καὶ λίαν ἐπὶ τῇ τούτων σφαγῇ περιαλ- 0 
γήσας ὁ αὐτοχράτωρ τὴν ψυχὴν ἔφη “δύο δόντες ἕνα ἐλά- 
βομεν". ἔϑος γὰρ αὐτῷ, ὁπηνίκα νικήσειέ τινα πόλεμον, 
Βἀνερευνᾶν, st τις ἑάλω τῶν στρατιωτῶν, εἴ τις ἔργον ἐγεγόνει 
πολεμίας χειρός" καὶ κἂν ὅλας ἐτρέψατο φάλαγγας καὶ νίκην 
τὴν κατ᾽ αὐτῶν ἤρατο, ξυμβέβηκε δ' ἕνα που τυχὸν καὶ τῶν 10 
ἐσχάτων στρατιωτῶν ἀπολέσϑαι, τὸ τῆς νίχης εἰς οὐδὲν ἐλο- 
γίζετο πρᾶγμα καὶ Καδμείαν ὡς ἀληϑῶς νίκην τὴν νίχην 
ἐχείνην ἡγεῖτο vai ἀντὶ κέρδους ζημίαν. αὐτὸς δὲ ἡγεμόνας 
τινὰς μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν στρατιωτῶν ἐς φυλακὴν καταστὴ- 
σας τῆς χώρας Ιεώργιον τὸν “Ἰεβούνην καὶ ἑτέρους τιρὸς 30 
τὴν βασιλεύουσαν νιχητὴς ἐπανήει. ὃ μὲν οὖν Καμύτζης 
καταλαβὼν τὸ “άμαλιν καὶ ἐν ἀμφηριχῷ εἰσελϑὼν περὶ 


2, τεπείας F. 4. στρατεύμασι F. 4 sq. ὁ δὲ τὸν C, 
τὸν δὲ P. 1. ὅσα τε F, τε om. P. 8. χατάγγειλον C, 
χατάγγειλε P. 15. δὲ ἕνα Β, δ' om. P. 292, ἀμφηριχῷ 


L. Dindorfus: ἀμφιρύχῳ P. 


forte Gallus quidam cataphrectus oi;dederat, cito sd imperatorem 
delatus est, qui in vallis planitie inter Philadelphiam et Acrocum 
posita neo uni, sed multis simul excipiendis exercitibus sufficiente 
Castra posuerat. eum simul ac conspexit imperator, laetissimus sa- 
lutat gratiisque deo rclatis ob restitutam illi libertatem ipsum Con- 
stantinopolin dimittens "Nuntia," inquit "quidquid et tuleris ct videris, 
&c nos dei gratia valere nostris refer. verum Ampelae Tzipurelse- 
que caede cognita intimo dolore affectus impesator "Unum^ inquit 
"recepimus, duos amisimus", nam ipsi moris fuit bello gloriose 
confecto, ui exquireret, ecquis militum captus occisusve esset, cum- 
que unum forte eumque infmi ordinis militem periisso comperisset, 
etiamsi splendidissima victoria totss hostium phalangae fudisset, 
eiusmodi victoriam nihili faciebat eamque vere Cadmeam putabat 
ac norem magis quam wilem. post haeo praefecti buie regioni 
custodiae causa Georgio Lebune aliisque, quibus suas copias reliquit, 
vietor in regiam urbem contendit. Camytzes vero ad Damalin nave 
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μέσην φυλακὴν τῆς νυκτός, ἐπεὶ τὴν βασιλίδα εἰς τὰ ὑπερ- 
χείμενα τῶν ἀναχτόρων ἐγίνωσκεν οὖσαν, κεῖϑι καταλαβὼν 
πατάσσει τὴν περὶ τὸν αἰγιαλὸν τεύλην. τῶν δὲ ἐρομένων, 
τίς ἂν εἴη, τὴν ἰδίαν οὐχ ἤϑελεν ἀποκαλύτιτειν κλῆσιν, ἀλλὰ 
51d πύλας ἠτεῖτο ἀποζυγωθῆναί οἷ. μόγις οὖν τοὔνομα 
ἀναχαλύψας παραχωρεῖται τῆς εἰσόδου. ἡ δὲ «Αὔγουστα 
περίχαρὴς γεγονυῖα ἐδέξατο τοῖτον ἔξω τῆς τοῦ κοιτῶνος 
ϑύρας (ἐἡριστήριον τοῦτο πάλαι ὠνόμαζον), ϑεασαμένη δὲ 
τοῦτον Τουρχικῶς ἐσταλμένον καὶ ϑατέρων τῶν ποδῶν χω- 
Ἰθλεύοντα διὰ τὸ πιληγῆναι ἐν τῷ καιρῷ τῆς μάχης, περὶ vot 
αὐτοκράτορος πρώτως ἐρομένη χαϑεσϑῆναι ἐπέταξεν" εἶτα 
περὶ πάντων πυϑομένη καὶ τὴν καινὴν ἐχείνην ἐξ ἀπροσ- 
δοχήτου νίκην μεμαϑηκυῖα τοῦ αὐτοκράτορος καὶ τὸν δορυ- 
ἄλωτον ἐλεύϑερον ὁρῶσα οὐκ εἶχεν ὑφ᾽ ἡδονῆς 0 τι καὶ 
Ἰδγένοιτο. ἐπέτρεψε δὲ τοῦτον διαναπαύσασϑαι μέχρις ἡμέ- 
ρας χἄπειτα ἐξελϑόντα τὰ συμβεβηκότα διακηρυκεύειν ἅπασι. 
καὶ ὁ μὲν πρωΐϑεν ἐξαναστὰς καὶ ἐπιβὰς ἵππου τινὸς μετὰ 
τῶν ἐσθημάτων ἐκείνων, μεϑ᾽ ὧν ἀφῖκτο τῆς αἰχμαλωσίας 
παραδόξως ἐλειϑερωϑείς, ἐπὶ τὸν Κωνσταντείνεον φόρον 
Ὃ ἐλήλυϑε. καὶ πᾶσα ἡ πόλεις εὐθὺς ἐπ᾽ αὐτῷ ἐκδκίνητο ὁμοῦ 
Te καὶ τὰ κατ᾿ αὐτὸν μαϑεῖν ἐπιδιγομένη, ὁμοῦ δὲ καὶ τὰ 
κατὰ τὸν αὐτοχράτορα πλέον ποϑοῦσα. αὐτὸς δὲ πτεριστοι- 


5. ἀποζυγωθῆναι F, ἀπογυμνωθῆναι P. 8. ὠνόμαζον F, 
ὀνομαζόμενον P. M. ἐφ᾽ P, cbrrexi. 18. μέχρις F. 
μέχρι P. 16. ἅπασι P, ἅπασιν P. 18. ἐσθημάτων F, 
ἐσϑήτων P. 21. τε] μὲν 





tumque totum rerum statum novamque 
imperatoris cognovisset, ipsum etiam captivum coram se liberam. 
taeretar, non babuit, quo satis gaudium suum significaret; deinde 
iuit ad lucem usque eum quiescere, tum vero prodire et quae con- 
figiment ubique divulgare. itaque mane surgit eqnoque consoenso 
in Constantini forum evolat ipsis illis vestibus insignis, quibuscum 
liber e servitute miro modo evaserat. concurrit statim omnis 
Civitas eum, quid hoc rei esset, tum. maxime nova de imperatore 


c 
V. 361 


D 


P. 444 
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Βχησάντων αὐτὸν ἱππέων πολλῶν καὶ πεζῶν τά τε κατὰ τὸν 
πόλεμον. λαμπρῷ τῷ στόματι διηγήσατο καὶ ὅσα τότε ξυν- 
ἔκυρσε κατὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος καὶ δὴ καὶ ὁπόσα 
ὁ βασιλεὺς κατὰ τῶν βαρβάρων ἐμηχανήσατο καὶ ὅπως ἤρατο 
γίκην λαμπρὰν πολλαπλασίαν τὴν ἐχδίχησιν ποιησάμενος "Ὁ 
καὶ τέλος ἐπέϑηκε τὴν παράδοξον ἑαυτοῦ ἀπὸ τῶν βαρβά- 
ρων φυγήν. oig ἐπευφήμησεν ὅλον τὸ πλῆϑος καὶ μέχρις 
αἰϑέρος ὃ κρότος τῆς εὐφημίας ἀνεληλύϑει. 

7. Ταῦτα μὲν οὕτως ἐτετέλεστο καὶ ἡ Κωνσταντίνου 
ἐνεπέπληστο τῶν τοῦ βασιλέως κατορϑωμάτων. καὶ γὰρ cÓóg10 

Οἀληϑῶς ὅσον μὲν ἀπὸ τῆς τύχης δυσχερέσι πράγμασιν ὧμε- 
λήκει καὶ ἀντίξως ἔχουσι πρός τε αὐτὸν καὶ τὰ τῶν Ῥω- 
μαίων πράγματα καὶ ὅλως διστυχημάτων πλήϑει περιερρεῖτο. 
ἀλλ᾽ ij γε ἀρετὴ τούτου καὶ τὸ ἐγρηγορὸς xoi δραστήριον 
ἀντέβαινε καὶ φιλονείκως εἶχε πιρὸς ἅπαν δυστύχημα. οὐδενὶ 16 
γὰρ τῶν ἀνέχαϑεν βασιλέων καὶ εἰς τὴν τήμερον ὄντων 
πραγμάτων ἐπιπλοκὴ καὶ μοχϑηρία παντοδαπῶν ἀνϑρώτεων 
καὶ οἴκοι καὶ ϑύραϑεν προσεπέλασεν, ὡς ἐπὶ τούτου τοῦ 
αὐτοχράτορος εὕρομεν. εἴτε γὰρ ἔδει πονήρως διατεϑῆναι 

Dzà τῶν Ρωμαίων Θεοῦ παραχωροῦντος (οὐδὲ γὰρ ἂν ἀπὸ 80 
τῆς ἀστρῴας περιφορᾶς ἐξαπτοίμην ποτὲ τὰ ἡμέτερα) εἴτε 

V. 862 ἀπὸ τῆς τῶν προβεβασιλευκότων ἀβουλίας εἰς τόδε κατα- 


1. αὐτῷ P, correxi. 2. ξυνέχρουσε C. 6. ἀπὸ τῶν F, 
ἀπὸ om. P. 7. ἐπεφήμησεν P, correxi. 14. dyen- 
γορὸς] prius y in ras. F. 17. ἐπιπλοχὴν καὶ μοχϑηρίαν 


18. χαὶ οἴκοι χαὶ ϑύραϑεν om. C. 320, οὐδὲ F, οὐδὲν P. 


rescitura. ipse magna equitum peditamque corona stipatus alta voce 
et universos belli casus et, fortunam Romani exercitus et imperatoris 
contra Turcas apparatus splendidamque eius victoriam, qua. abunde 
Turcas ultus esset, postremo miram ipsius e barbarorum vinculis 
fogam exposuit; quibus omnis multitudo appleusit acclamationum 
sono ad aetherem usque eunte. 

7. Quo facto imperatoris facinora tota Constantini urbe cele- 
brabantur. neqne iniuria. lioet enim funestem adversentemque δὲ 
sibi et civitati fortunam expertus malorum copia circumflueret, eius 
tamen virtus ac strenua vigilantia resistebat fortunae certabatque 
cum quavis calamitate. neque enim quemquam ante eum imperato- 
rum usque ad nostrum tempus tanta negotiorum implicatio ac tot 
hominum improbitas, quantae illum, domi forisque exercuerant. nam 
sive dei providentia oportuit laborare Romanam rem (haud enim 
astrorum periodis fate nostra sdecripserim) sive socordia anteceden- 
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στάσεως τὰ τῆς "Pupuaixig δυναστείας ἔστη, ὄχλος πολὺς Ρ. 46 


πραγμάτων καὶ πολυχύμαντος τάραχος ἐπὶ τῶν καιρῶν τῆς 
βασιλείας τοὐμοῦ πατρὸς συνελήλυϑεν. ἅμα γὰρ κατὰ ταὐ- 
τὸν χαὶ Σχύϑης ἀπὸ βορρᾶ καὶ ἀπὸ τῆς ἑσπέρας Κελτὸς 
δχαὶ ἐξ ἀνατολῶν Ἰσμαὴλ ἐτετάρακτο χωρὶς τῶν ἀπὸ ϑαλάσ- 
σης κινδύνων, ἄνευ τῶν ϑαλασσοχρατούντων βαρβάρων, ἄνευ 
τῶν πειρατιχῶν ἀναρίϑμων νηῶν, ἃς ἡ τῶν Σαρακηνῶν 
ἐτεχτόνευσε μῆνις, ἃς ἡ τῶν Οὐετόνων συνεπλέξατο nàso- 
νεξία καὶ κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς βασιλείας δύσνοια. καὶ γὰρ 
Ἰοἐποφϑαλμιῶσι πάντες αὐτῇ. φύσει γὰρ οὖσα δεσπότις τῶν Β 
ἄλλων ἐϑνῶν ἡ βασιλεία Ρωμαίων ἐχϑρωδῶς διακείμενον 
ἔχει τὸ δοῦλον, καὶ ἐπειδὰν ἐπιδράξαιτο καιροῦ, φέρεται 
ἄλλος ἄλλοϑεν ἐκ γῆς καὶ ϑαλάττης ἕχαστος. ἀλλὰ τὰ μὲν 
πρότερον καὶ τὰ τῆς πρὸ ἡμῶν βασιλείας ἐλαφρότατα ἦν 
Ἰδχαὶ χουφότερα᾽ ἐπὶ δὲ τοὐμοῦ πατρὸς ἅμα τε ἐπιβεβήκει 
τοῦ βασιλικοῦ ἅρματος καὶ εὐθὺς ἐπισυνέρρευσεν ἁπανταχό- 
ϑὲν ἅπαντα τὰ δεινά" καὶ ὃ Κελτὸς ἐκεκίνητο καὶ ἐδείκνυ 
τοῦ δόρατος τὴν ἀχμὴν καὶ ὃ Ἰσμαὴλ τόξον ἐνέτεινε καὶ τὸ 
Νομαδιχὸν ἅπαν ἔϑνυς καὶ Σκυϑικὸν ὅλον ἁμάξαις παμ- Ὁ 
μυρίαις ἐπέβρισεν. ἀλλ᾽ ἴσως τις ἐνταῦϑα τοῦ λόγου γενό- 
μένος xoi ἐντυγχάνων τῷ συγγράμματι δεδεκασμένην εἴσεοι 
τῇ φύσει τὴν γλῶτταν. ἐγὼ δὲ οὐ μὰ τοὺς τοῦ βασιλέως 


1. ὄχλος πολὺς C, πολὺς om.P. 10. ἐποφϑαλμῶσι Ῥ, correxi. 
19. ὅλον scripsi: ὅλαις P. 22. γλῶτιαν F, γλῶσσαν P. 


tum imperatorum imperium Roma&num eo miseriae pervenit, enata 
es in patris mei regno inexhausts malorum vis et ingens rerum 
perturbetio, cum velut conspirantes a septentrione Scytha, ab oocasu 
Gallos ab ortu Ismael tumultuarentur; ut sileem maritima pericula 

baroque mare infestantes δὲ innumerabiles piratices naves, quas 

im Saracenorum ire, partim Vetonum avaritia eorumque contra 

manam rem invidia extruxit. namque omnes obliquis oculis eam 
amiciunt. quoniam enim natura haec domina oetererum gentium 
constituta est, fi, nt omnes illae quippe ei servientes infensent eam 
δἰ data occasione alius aliunde terra marique petant. sed tamen 
Ante nos imperii pericula tolerabiliora levioraque erant; simul ac vero 
Rer Taeus regio curru conscenso regnare coepit, ostendente Gallo 

ae cuspidem et Ismsele arcum intendente et universa Nomadum 
Seyharumqne gente innumerabilia sua in nos plaustra devolvente 
iruunt statim undique omne genus mala. sed dioet fortasse quis- 
piam, dum haeo legit, corruptam esse natura linguam meam. verum 


Anna Oomnena. II. 19 
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ὑπὲρ τῆς τῶν Ῥωμαίων εὐδαιμονίας κινδύνους, οὐ μὰ τὰ 
τοῦ πατρὸς ἀϑλήματα καὶ τὰς συμφοράς, ἃς ὑπὲρ τῶν 
“Χριστιανῶν ἐπεπόνϑει, οὐκ ἔγωγε χαριζομένη τὠμῷ πατρὶ 
τὰ τοιαῦτα καὶ λέγω καὶ γράφω. ἣ γε καὶ ὅπη τὸν πατέρα 
σφαλλόμενον ἴδοιμι, ἄντικρυς καὶ παραβαίνω τὸν νόμον τὸν δ 
φυσικὸν καὶ τῆς ἀληϑείας ἐξέχομαι φίλον μὲν xoi τοῦτον 
ἡγουμένη, φιλτέραν δὲ τὴν ἀλήϑειαν ἔχουσα" ἀμφοῖν γὰρ 
ὄντοιν φίλοιν, ὥς ποὺ τις ἔφη φιλόσοφος, κράτιστον προ- 
τιμᾶν τὴν ἀλήϑειαν. ἀλλὰ τοῖς πράγμασιν αὐτοῖς ἔπακο- 
λουϑοῦσα καὶ μήτε προστιϑομένη παρ᾽ ἐμαυτῇ μήτε ὕφαι- 10 
ροῦσα τὰ ξυμπεσόντα xoi λέγω καὶ γράφω. καὶ ἐγγύθεν ὃ 4 
P. 446 ἔλεγχος" οὐ γὰρ elc μυριοστὸν Frog ἀνάγω τὸ σύγγραμμα, 
ἀλλ' εἰσὶν οἵτινες εἰς τὴν τήμερον περιόντες καὶ τὸν πτατέρα i 
τὸν ἐμὸν ἐγνωκότες xoi τὰ κατ' αὐτὸν ἀφηγούμενοι, ἀφ' ὧν Ι 
καὶ οὐχ ὀλίγα τῆς ἱστορίας ἔνταυϑοῖ συνηράνιστο ἄλλων 1δ ! 
ἄλλο τι διηγουμένων καὶ μεμνημένων ὧν ἕκαστος ἔτυχε καὶ i 
1 
i 





πάντων ὁμοφωνούντων. τὰ μὲν yàg πλείω xoi ἡμεῖς συνῆ- 
μὲν τῷ πατρὶ καὶ τῇ μητρὶ συνειπόμεϑα. οὐ γὰρ ἦν τὸ 
ἡμέτερον τοιοῦτον οἷον οἰχουρικὸν καὶ ὑπὸ σκιὰν καὶ τρυφὴν 
Βσερεφόμενον. ἀλλ' ἐμὲ yd ἐξ αὐτῶν σπαργάνων, ὄμνυμι 90 
V. 868 τὸν ἐμαυτῆς Θεὸν καὶ τὴν ἐκείνου μητέρα, πόνοι καὶ ϑλίψεις ; 
παρέλαβον xoi συμφοραὶ συνεχεῖς, oi μὲν ἔξωθεν, αἱ δὲ 
8. τῷ μῷ Ρ, correxi 4. dye εἰ δὲ 5, Β. φίλοιν add. 


m.2F. 10. ἐμαυτῆ Ε, ἐμαυτῆς ῬῬ — 18. περιϊόντες P, correxi, 
20. τρεφόμενον ? 





enimvero per illa ipsa pericula, quae imperator pro Romanorum 
salate subiit, per eiusdem tot eertamins calamitatesque, quas pro 
Christianis perpessus est, minime haec patri gratificans loquor 
scribove; immo sicubi errasse eum video, sine dubitatione naturae lege 
posthabita veritatem amplector, illum quidem carum ducens, cario- 
Tem tamen hané. etenim, si utrumque carum est, ut aliquando dixit 
quidam philosophus, optimum est praeferri veritatem. sed rerum 
vestigia sequens nec quidquam ex meo ingenio addens demensve quae 
vero acciderunt et dico et scribo. nam adest prope, unde possim argui. 
neque enim in decies millesimum abhinc annum seriptionis argumen- 
ium refero, sed unt quidam etiam hodie in vivis, qui patrem meum 
norunt éiusque res enarrant; s quibus non pauca in hos libros ool- 
latum eet aliis aliud, quod quisque viderst, narrantibus omnibusque 
consentientibus. plerumque enim ipsa et cum patre erem et matrem 
comitari solebam, quia non domi mihi in umbra ao deliciis nutriri 
contigit, sed ab ipsis cunabulis (testem appello deum meum éiusque 
matrem) labores et incommoda ac continuae domi forisque aerumnae 
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j οἴκοϑεν. τὰ μὲν γὰρ τοῦ σώματος ὁποδαπῶς εἶχον, oix 

| ἂν εἴποιμι, λεγέτωσαν δὲ ταῦτα οἱ περὶ τὴν γυναιχωνῖτιν 

| xoi καταλεγέτωσαν. τὰ δὲ ἔξωϑεν xoi ὅσα μοι συνεπεπτώκει 

οὔπω τὸν ὄγδοον ὑπερελασάσῃ χρόνον καὶ ὅσους ἐχϑροὺς 

| δὴ τῶν ἀνθρώπων μοι κακία παρεβλάστησε, τῆς Ἰσοχράτους 
Σειρῆνος δεῖται, τῆς Πινδαρικῆς μεγαλοφωνίας, τοῦ Πολέ- 
proc ῥοίζου, τῆς Ὁμηρικῆς Καλλιόπης, τῆς Σαπφικῆς λύρας C 
ἢ τινος ἄλλης παρὰ ταύτας δινάμεως. οὐδὲν yaQ ἐστι τῶν 
δεινῶν οὐ μικρόν, οὐ μεῖζον, οὐχ ἐγγύθεν, οὐ πορρωτέρω, 

108 μὴ εὐθὺς ἐπέβρισε xaÓ' ἡμῶν. καὶ δῆτα καὶ ὑπερέσχε 
σαφῶς τὸ κλιδώνιον καὶ ἔκτοτε καὶ μέχρι τοῦ νῦν καὶ μέχρι 
οὗ τὸ σύγγραμμα τουτὶ γράφω ἡ τῶν συμφορῶν ἐπωρύεταί 
μοι ϑάλαττα καὶ ἄλλα ἐπ᾽ ἄλλοις καταλαμβάνει τὰ κύματα. 
ἀλλὰ γὰρ ἔλαϑον εἰς τὰς ἐμαυτῆς συμφορὰς παρασυραμένη. 

Ἰδνῦν οὖν ἐπὶ νοῦν ἐλϑοῖσα ἐπανανήξομαι χαϑάπερ ἀνάρρουν D 
ποιησαμένη καὶ πρὸς τὰς πρώτας λαβὰς ἐπανέλϑοιμι. τὰ P. 447 
μὲν οὖν, ὡς εἶπον, παρ᾿ ἐμαυτῆς ἔχω, τὰ δὲ καὶ ἀπὸ τῶν 
ξυστρατευσαμένων τῷ αὐτοχράτορι ποικίλως περὶ τούτων 
μανϑάνουσα καὶ διά τινων πορϑμέων εἰς ἡμᾶς διαβιβαζόντων 

3010 τοῖς πολέμοις ξυμβεβηκότα, μάλιστα δὲ καὶ αὐτοπροσώ- 
πὼς περὶ τούτων διηγουμένων πολλάκις ἤκουον τοῦ τε αὖ- 
τοχράτορος καὶ Τεωργίου vot Παλαιολόγου. ἐγὼ δὲ καὶ τὰ 
πολλὰ τούτων συνελεξάμην καὶ κράτιστα ἐπὶ τοῦ μετὰ τὸν 








12. ἐπωρύεταί scripsi: ἐπορύεταί F, ἐμπορεύεται Ρ. 18. ϑά- 
larre F, ϑάλασσα P. 


me exceperunt. nam quae corporis mei condicio fuerit, ipsa dicere 
Lolo: sed memorent et enarrent ea gynaecei ministri δὰ ex- 
terna illa mala persequenda, quae mihi nondum octavum aetatis an- 
Dum egressae inciderint, quotque inimicos in me hominum malitia 
eoncitarit, opus esset Sirene Isocratis, magniloquentia Pindari, Pole- 
nonis velocitate, Homerica Calliope, denique Sapphica lyra vel alia 

simili ingenii facultate. nihil enim mali nec parvi neo magni 
Tope longiusve extat, quod non improviso nos oppresserit; ac pro- 
lecto aestus me obruerunt ab illo tempore et vel etiamnunc, cum hunc 
librum scribo, calamitatum mare me fremens incursat aliique post alios 
fluctus mergunt. sed ad miserias meos abreptam me sentio ideoque 
Tmehlis nunc compos quasi emergam reditura ad argumenti mei 
Principium. itaque cum alia, ut dixi, ex mea memoria bausi, alia a 
!06íis expeditionum imperatoris multifarium comperi, a quibus porti- 
lorum quorundam ope bellicorum casuum notitia ad me perlata 
δἰ, (um praecipue εἰ ipsa et imperatorem et Georgium Palaeolo- 
Eum de his factis narrantes saepe audivi. sed eorum, quae prodidi, 
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ἐμὸν πατέρα τρίτου τὰ τῆς βασιλείας σκῆπτρα διέποντος, 
ὅτε καὶ πᾶσα κολακεία καὶ ψεῦδος τῷ πάππῳ αὐτῷ συναπ- 
Βέρρευσε πάντων τὸν ἐφιστάμενον μὲν ϑρόνον κολακευόν- 
των, πρὸς δὲ τὸν ἀπερρυηκότα μηδέν τι μὲν ϑωπείας ἐνδεικ- 
γυμένων, γυμνὰ δὲ τὰ πράγματα διηγουμένων καὶ αὐτὰδ 
λεγόντων ὥσπερ ἐσχήκασιν. ἐγὼ μὲν γὰρ τὰς ἐμαυτῆς συμφο- 
φὰς ἀποδυρομένη κατὰ τόδε καιροῦ τρεῖς βασιλεῖς ϑρηνοῦσα 
τὸν πατέρα καὶ αὐτοχράτορα καὶ τὴν ἐμὴν δεσπότιν καὶ 
μητέρα καὶ βασιλίδα καὶ τὸν ἐμόν, οἴμοι, σύζυγον Καίσαρα 
ἐγγωνιάζω τὰ πολλὰ καὶ βιβλίοις καὶ Θεῷ προσανάκειμαι. 10 
xai οὐδὲ τοῖς ἀφανεστέροις ἐξέσται τῶν ἀνθρώπων map 
οἡμᾶς φοιτᾶν, μὴ ὅτι γε δ ὧν μανϑάνειν εἴχομεν, ἅπερ παρ᾽ 
V. 8δ4 ἄλλων διακηχοότες ἐτύγχανον, καὶ τοῖς τοῦ πατρὸς οἴκειο- 
τάτοις. εἰς τριακοστὸν γὰρ τοῦτο ἔτος, μὰ τὰς τῶν μαχα- ^ 
φιωτάτων αὐτοχρατόρων ψυχάς, οὐκ ἐθεασάμην, οὐκ εἶδον, 15 
οὐχ ὡμιλήκειν ἀνθρώπῳ πατρῴῳ, τοῦτο μὲν τῶν πολλῶν 
ἀπερρυηχότων,͵ τοῦτο δὲ τῶν πολλῶν ἀπειργομένων τῷ φόβῳ 
διὰ τὴν τῶν πραγμάτων παλίρροιαν. καὶ τούτοις γὰρ ἡμᾶς 
κατεδίκασαν oi κρατοῦντες τοῖς ἀτοπήμασι μηδὲ ϑεατοὺς 
εἶναι ἀλλ' ἐστυγημένους τοῖς πλείοσιν. ἃ δὲ συνειλόχειν τῆς 20 
Ῥ ἱστορίας, ἴστω Θεός, ἴστω ἡ ὑπερκόσμιος μήτηρ αὐτοῦ καὶ 
ἐμὴ δεσπότις, ἀπό τινων συνελεξάμην ξυγγραμμάτων ἀχρείων 
P. 448 καὶ ἀσπούδων παντάπασι καὶ γερόντων ἀνϑρώπων στρατευ- 


2. συνεπέρρευσε C. 18. διὰ τὴν τῶν πραγμάτων παλίρροιαν 


C,om.P. 89. ἡ ἐμὴ P, ἡ om. F. 


plersque ac praecipua imperante tertio post patrem meum collegi, 
quo tempore omnis et adulatio et simulatio una. cum patre evanue- 
Tant cunctique imperatori, qui tunc erat, blandientes de eo qui ex- 
eesserat nihil adulati nuda facta et ut erant res enarrabant. nuno 
vero et calamitatem meam et trium imperatorum patris imperatoris 
Augustaeque dominae et matris atque mei heu coniugis Caesaris ἰβοία- 
ram lugens me abdo plerumque ad libros et deum conversa, ac no igno- 
bilibus quidem licebit adire me, nedum iis, a quibus resciscere aliquid 
queam, quod ab aliis acceperint, aut patris familiaribus. iuro enim 

beatissimorum imperatorum animas, neminem a me e patris familia- 
ritate triginta his annis conspectum visumve aut ad colloquium ad- 
hibitum esse, quod seu plerique eorum decesserunt seu Imnetus eos 
propter rerum inconstantiam deterruit; quia qui plurimum potuerunt, 
tam nefarie nos tractarunt, ut nos et visitari noluerint et velint 
plerisque odio esse. at quae de historie collegi, testor deum 
Caelestemque eius matrem ac dominam meam, ex commentariis qui- 
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συμένων κατ᾽ Pxeivo καιροῦ, xa9' ὃν οὑμὸς πατὴρ τῶν 
σχήπτρων Ῥωμαίων ἐπείληπτο, χρησαμένων δὲ συμφοραῖς 
xai μετασχηματισϑέντων ἀπὸ τῆς κοσμικῆς τύρβης εἰς τὴν 
τῶν μοναχῶν γαληνιαίαν κατάστασιν. τὰ γὰρ εἰς χεῖρας 
δὲμὰς ἐμπεσόντα συγγράμματα ἁπλᾶ μὲν ἦσαν τὴν φράσιν 
καὶ ἀπερίεργα καὶ τῆς ἀληϑείας ἐχόμενα καὶ οὐδέν τε κομψὸν 
ἐπιδεδειγμένα οὐδὲ ῥητορικὸν ὄγκον ἐπισυρόμενα. τὰ δὲ 
παρὰ τῶν γεραιτέρων ἐχδιηγούμενα τῆς αὐτῆς ἦσαν καὶ λέ-. 
ξεως xoi, διανοίας τῶν συγγραμμάτων ἐχόμενα" καὶ ἐτεκμη- B 
Ἰϑράμην.ἐξ αὐτῶν τὴν τῆς ἱστορίας ἀλήϑειαν συμβάλλουσα καὶ 
παρεξετάζουσα τὰ παρ᾽ ἐμαυτῆς ἱστορούμενα πρὸς τὰ map" 
ἐχείνων λεγόμενα καὶ τὰ παρ᾽ ἐκείνων πρὸς τὰ παρ᾽ ἐμαυ- 
τῆς, ἅπερ αὐτὴ ἐξ αὐτοῦ τε τοὐμοῦ πατρὸς καὶ τῶν πρὸς 
πατρὸς καὶ μητρὸς ἐμοὶ ϑείων ἠκηκόδιν πολλάκις. dy! ὧν 
ἁπάντων τὸ τῆς ἀληϑείας ἅπαν σῶμα συνεξυφαίνεται, ἀλλ᾽ 
ὅπερ ἄνωθεν εἶπιον περὶ τῆς τοῦ Καμύτζη τῶν βαρβάρων 
ἀποφυγῆς καὶ τῆς παρ᾽ ἐκείνου πρὸς τοὺς πολίτας δημη- 
γορίας, ὁ λόγος ἐχέσϑω, ὁ μὲν γὰρ διηγήσατο τὰ συμπεπ-Ο 
τωχότα, χαϑάπερ εἴπομεν, καὶ ὅσα ὁ βασιλεὺς κατὰ τῶν 
20 Ἰσμαηλιτῶν ἐτεχνάσατο. οἱ δὲ τῆς Κωνσταντίνου οἰκήτορες 
μία φωνὴ καὶ χεῖλος ὃν γεγονότες ἀνευφήμουν, ὕμνουν τὸν 
αὐτοκράτορα, ἐξεϑείαζον, ἐμακάριζον τῆς στρατηγίας, οὐκ 
εἶχον ὅπως τὴν ἐπ’ αὐτῷ ἡδονὴν κατασχεῖν. ἀλλὰ τὸν μὲν 


1. ἐκεῖνο] xeivo add. m. 1 F. 


busdam incomptis simplieibusque conteli aut & senibus socepi, qui 
patre meo regnante militarant posteaque ob adversus casus oonversi 
8 mundi strepitu in monasterii quietem se receperant. nam eoripta, 
quae in manus meas inciderunt, dictione erant facilia et simplicia, veri- 
tatis studiosa, omni fuco et rhetorum pompe libera. quae vero a seniori- 
bus tradebantur, eiusdem plane generis erant, sive elocutionem sive 
sententism spectas, atque scripta illa, ex iisque historiae veritatem 
ταὶ diligenter comparans et conferens quae ipsas noram oum eorum 
narrationibus et eorum memoriam cum iis quae ipsa 8 patre meo ac. 
petruis avunculisque meis saepe audiverem: ex quibus omnibus to- 
tum veritatis corpus contexui. sed ad Camyizae fugam e berbaro- 
rum manibus eiusque coram eivibus relationem redeat oratio; quem 
quaecumque  accidissent quaeque imperator adversus lsmaelitas 
egiamet narrasse diximus.  exultere ad id uno animo uhoque ore 
Constantinopolitani, praedicare Augustum, ob summam bellandi ar- 
tem miramque felicitatem tamquam deum venerari hino in ommem 
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Καμύτζην σὺν εὐθυμίᾳ παραπέμψαντες οἴκαδε μεϑ' ἡμέρας 
τινὰς δέχονται καὶ τὸν αὐτοκράτορα νικητὴν τροτιαιοῦῖχον, 
ἀνίκητον στρατηγόν, ἀήττητον βασιλέα, σεβαστὸν αὐτοχράτορα. 
Dxai οἱ μὲν οὕτως" ὁ δὲ εἰσεληλυϑὼς τὰ βασίλεια καὶ σῶστρα 
V. 866 ϑύσας Θεῷ καὶ τῇ Θεομήτορι τῶν συνήϑων εἴχετο τρόπων. b 
P.449z0Ug γὰρ ἔξωϑεν πολέμους καταστησάμενος καὶ τὰς τῶν 
τυράννων στάσεις ἀποχρουσάμενος εἰς δικαστήρια καὶ νόμους 
. ἀπέβλεπεν. ἦν γὰρ παρ᾽ ἑκάτερον καιρὸν xoi εἰρήνης καὶ 
μάχης ἄριστος οἰκονόμος. ἔκρινε γὰρ ὀρφανὸν καὶ ἐδικαίου 
χήραν καὶ κατὰ πάσης ἀδικίας δριμύτατον ἔβλεπεν ὀλίγα 10 
τὸ σῶμα διαναπαύων ἐν κυνηγεσίοις τε xoi ἀνέσεσι. καὶ 
γὰρ μετὰ τῶν ἄλλων ἐφιλοσόφει καὶ τοῦτο, χαλιναγωγεῖν 
τὸ σῶμα καὶ εὐαγωγότερον ἑαυτῷ χαϑιστᾶν. ἐξεδίδου μὲν 
γὰρ αὐτὸ τοῖς πόνοις ὡς ἐπὶ τὸ τιλεῖστον, τιάλιν δὲ ἔσεανε- 
Βκαλεῖτο τῶν πόνων" καὶ jj ἄνεσις τούτῳ δεύτερος πόνος, 15 
βιβλέων ἀνάγνωσις καὶ ἐξέρασις καὶ ἡ τοῦ “ἐρευνᾶτε τὰς 
γραφὰς" παραγγέλματος ἐπιμέλεια. τὰ δ' αὖ κινηγέσια καὶ ἡ 
ἀπὸ τοῦ σφαιρίζειν παιδιὰ δευτέρου λόγου xoi τρίτου προσῆν 
τῴμῷᾷ πατρί, ἕως ἔτι νέωτερος ἦν xoi οὔπω τὸ ϑηρΐίον, 
ἡ τῶν ποδῶν διάϑεσις, αὐτῷ ἐπισυνεπλάχη καϑάπερ. ὄφις 20 
τις σχομὸς καὶ αὐτὸ δὴ τοῦτο τὸ τῆς κατάρας δάχνων αὖ- 
τοῦ τὴν πτέρναν. ἐξ ὅτου δὲ τὰ τοῦ νοσήματος ὑπήρξατο 


14. πάλιν om. C. 19. τῷ μῷ P, correxi. 


laetitiae significationem effusi Camytzen domum comitantur; paucis- 
que diebus interiectis imperatorem exceperunt victorem tropaeopho- 
rum, ducem invictum, insuperabilem principem, augustissimum im- 
perstorem eum acclamantes. ipse palatium ingressus deo deique matri 
gretiis actis consuetae vitae tenorem recepit. etenim externis bellis 
confectis intestinisque tyrannorum seditionibus oppressis, quippe pa- 
cis simul et belli optimus gurator, ad ius legesque se convertit 
iudicabat orphani causar, ius viduae tuebatur, omnem iniquitatem seve- 
rissime animadvertebat neo venando aliisque remissionibus se nisi 
raro oblectabat: nam etiam in eo quod corpus frenandum sibique 
subigendum esse putavit. philosophum se praestitit. namque pluri- 
mum ille tempus laboribus impendebat revocatusque ab iis remissio- 
nem in altero labore ponebat, in librorum lectione studioque atque 
in observatione praecepti illius 'scrutamini scripturas'. secundo deinde 
tertioquo looo patri meo iam iuveni venatio ac pilae ludus erat, 
quoad illa fers, pedum seilicet morbus, velut obliquus quidem ser- 
pene, "mordens", ut est in malediotione, "caloem eius", nondum eum 
comprehendit; qui ubi eum corripere atque iugravescere coe- 
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xai εἰς ἀκμὴν ἧκε, τότε δὴ καὶ γυμνασίοις ἑαυτὸν ἐπεδίδου 
xu τοῖς ἱππάσμασι καὶ ταῖς ἄλλαις παιδιαῖς παφάγγελμα 
τοῦτο λαβὼν ἐξ ἰατρικῆς ἐπιατήμης, ἵνα ταῖς συνεχέσιν in- C 
πασίαις διαφοροῖτό τι τῆς χαταρρεούσης ὕλης καὶ τοῦ ἐπι- 
δβρίϑοντος βάρους κουφίζοιτο. τοῦτο γὰρ τὸ πάϑος ὁ ἐμὸς 
πατήρ, χαϑάπερ εἰρήχειν ἄνωθεν, οὐχ ἐξ ἑτέρας αἰτίας 
ἔξωθεν, ἀλλ᾿ ἀπὸ τῶν πόνων xci τῶν χαμάτων ὑπὲρ τῆς 
Ῥωμαίων δόξης ἐσπάσατο. . 
. 8. Οὔπω ἐνιαυτὸς εἷς παρεληλύϑει καὶ λογοποιουμένην 
Ιϑαχηκοὼς αὖϑις [περὶ] τῶν Κομάνων διὰ τοῦ Ἴστρου δια- 
περαίωσιν ὀγδόης ἤδη ἐτωνεμήσεως ἐφισταμένης ἀρχομένου 
φϑινοπώρου κατὰ μῆνα Νοέμβριον ἔξεισι τῆς βασιλίδος τῶν 
πόλεων xoi τὰς δυνάμεις ἁπάσας μεταπεμψάμενος κατατί- 
ϑησι τούτους εἴς τε Φιλιστιπούπολιν καὶ εἰς τὸν λεγόμενον Ὁ 
15 Περιτζὸν καὶ Τριάδιτζαν καὶ εἰς τὸ ϑέμα τοῦ Νίσου μέχρι 
καὶ τῆς παρίστρας Βουρανιτζόβης ἐπισκήψας πολλήν τε περὶ 
τοὺς ἵππους αὐτῶν ἐνδείχνυσϑαι ἐπιμέλειαν, ὥστε πιίονας Ῥ. 450 
γεγονότας ἐν χαιρῷ μάχης δύνασϑαι φέρειν τοὺς ἐπιβάτας, 
αὐτὸς δὲ κατὰ τὴν Φιλιππούπολιν ἐνδιατρίβει. πόλις δὲ 
αὕτη περὶ τὴν τῆς Θράκης μεσόγειαν. Εὖρος τῇ πόλει 
παραρρεῖ πρὸς βορρᾶν ἄνεμον πνέοντα᾽ ῥεῖ μὲν γὰρ οὗτος 
ἀτὸ τῶν περάτων αὐτῶν τῆς Ῥοδόπης xoi πολλὰς ποιούμενος 
T. xi) τῶν Ἐ, ràv om. P. 9. οὕπω F. Aoyoztotov- 
μένην FC, λογαποιουμένων P.— - $8 seclusi. 18. ἀπά- 
σας} hoc verbum ultimum est in codice Florentino. — 15. Νί- 


σου Ὁ, Νήσου P. 16. Βρανιζόβης Ducangius. 9. ἐνδια- 
τρίβει scripsi: ἐνδιατρίβων Li 





bil, ex praecepto artis medicae δὰ gymnicos ludos, oquitationes, 
Alis exercitia incumbere eum oportuit, si forie frequentibus equita- 
ionibus defluentem humorem discuteret gravitatemque ponderis le- 
vare quod quidem malum, ut supra docui, nulla extrinsecus causa, 
τοὰ laboribus molestiisqua pro Romanorum gloria sustentatis sibi 
contraxerat. 

&. Necdum upo anno praeterito, ubi fama perorebruit, rursus 
Üomanos ltrum traicere, ineunte octava indictione, autumni initio, 
mente Novembri e regia urbe profectus undecumque arcessitas co- 
Pis partim Philippopoli partim in locis, quae Peritzus et Triaditza 
YOwntor, partim in Nisi themate usque ad [stro vicinum Bu- 
Tiizoben disposuit; quos omni ope equos suos curare iussit, ut 
ingues ii acl robuiti esent ad lerendos im pugua oquitos. "Ipse 
Commoratur Philippopoli urbe in media fere Thracia, quam Hebrus 
* wplemtrione praeterfüuit. is enim &mnis ab extrema Rhodope 





296 ANNAE COMNENAE 


ἕλικας xai. καμπὰς παραμείβει τε τὴν ᾿Ἵδριανοῦ πολλῶν xai 
ἄλλων ἐς ταὐτὸ ποταμῶν συνεμβεβληχότων καὶ περὶ τὴν 
"flvov πόλιν ἐχδίδωσιν εἰς τὴν ϑάλασσαν. Φίλιππον δὲ 
ὅταν εἴπω, οὐ τὸν Μαχεδόνα λέγω, τὸν τοῦ ᾿“μύντου, νεω- 
Βτέρα γὰρ ἡ πόλις τοῦ Φιλίππου τούτου, ἀλλὰ τὸν Ῥωμαῖον δ 
V. 866 Φίλιππον, ὃς ὑπερωμίας γέγονεν ἀνὴρ καὶ τὴν ἰσχὺν καὶ τὸ 
σῶμα ἀνυπόστατος. πολίχνιον δὲ ἦν τὰ πρῶτα καὶ πρὸ 
Φιλίππου Κρηνίδες ὀνομαζόμενον, παρ᾽ ἐνίων δὲ Τριμοῦς. 
ἀλλ᾽ ὃ ve μέγιστος ἐκεῖνος Φίλιππος εἰς μέγεϑος τὴν πόλιν 
ἐξάρας καὶ περικυχλώσας ταύτην τείχεσι περιβόητον τῶν ἐν1ο 
Θρῴκῃ πεποίηχε πόλεων ἱππικά τε καταστησάμενος ἐν αὐτῇ 
μέγιστα καὶ ἄλλ' ἄττα κατασχευάσματα ϑαύματος ἄξια, ὧν 
ἴχνη κατέλαβον καὶ αὐτὴ μετὰ τοῦ αὐτοκράτορος ἐπιδεδη- 

, μηκυῖα τὴν πόλιν κατὰ χρείαν τινά. ἡ δὲ πόλις τρίλοφός 
σέστιν ἑκάστου λόφου περιζωννυμένοι τείχει μεγάλῳ καὶ 15 
ὑψηλῷ ὅπου δὲ πρὸς πεδιάδας ὑποχύπτει καὶ ὁμαλότητας, 
τάφρος αὐτὴν περιϑέει παρ' Εὔρῳ κειμένη. καὶ ἦν, ὡς 
ἔοικε, ποτὲ πόλις ἡ πόλες αὕτη μεγάλη ve καὶ καλή. ἀφ' 
οὗ δὲ Ταῦροι καὶ Σχύϑαι τὴν πόλιν ἐν τοῖς ἀνέκαϑεν χρό- 
νοις ἠνδραποδίσαντο, εἰς τόδε τοῦ σχήματος ἡ πόλις κατέστη, 9 

ἐν ᾧ ἡμεῖς κατειληφότες αὐτὴν ἐπὶ τῶν τοῦ ἐμοῦ πα- 

τρὸς σκήπτρων τὴν πόλιν μεγαλόπολιν ὡς ὄντως ἐτεχμηρά- 

μεϑα. ἐδυστύχει δὲ μετὰ τῶν ἄλλων καὶ ἀσεβῶν ἐπιδημίᾳ 
2. ἐς. (fginras im.2)C. ταυτὸ. Ὁ, 10, τῶ Ο', τῶν Ο᾿. 11. 
αὐτῷ P, correxi. 12. ἄλλάττα C, ἄλλα P. 15. ἑκάστου 
scripsi: ἐκείνου CP. περιζωννυμένου C, περιζωννύμου P. 


Ortus post multos flexus obit Hadriani urbem ao multis aliis fluviis 
auctus ad Aenum oppidum in mare influit. Philippum commemorans 
mon dico Macedonem Amyntae filium, quia urbs illa mulo eo re- 
centior est, sed Romanum Philippum, ingentis corporis virum, euius 
robori nihil potuit resistere. ibi ante eum oppidum fuit, quod Cre- 
nides vocabant, quidam etiem Trimontium. quod maximus ille Phi- 
lippus structis circam moenibus in eam magnitudinem evexit, ut 
clarissima Thraciae civitas esset: circos quoque maximos aliaque 
mira aedificia in condidit, quorum ipse vidi vestigia, quando 
nescio qua causa ibi cum imperatore affai. urbs iu tribus collibus 
sits, quorum unusquisque magno et alto muro cingitur; qua vero 

in planitiem et campum vergit, prope Hebrum fossa coercetur. 
uit olim, ut apparet, urbs magna et splendida; ex quo antem Tauri 
Seythaeque eam superiore tempore ceperunt, hanc nancta cst speciem, 
in qua nos eam sub patre meo reperientes peramplam sano fuise 
coniecimns. sed cum alias tum infidelium confluxu infelix erat. nam 
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πολλῶν. ᾿Τρμένιοί ve yàg διενείμαντο τὴν πόλιν ταύτην 
χαὶ οἱ λεγόμενοι Βογόμιλοι, περὶ ὧν ὕστερον καὶ αὐτῶν Ὁ 
xai τῆς τούτων αἱρέσεως ἐροῦμεν κατὰ καιρόν, καὶ δὴ καὶ 
οἱ δυσϑεώτατοι Παυλικιάνοι, τῆς Μανιχαϊκῆς ἀποσπάδαι 
δτιγχάνοντες, ἐκ Παύλου καὶ Ἰωάννου, ὡς καὶ τοὔνομα λέγει, 
γεγενημένοι, οἱ τῆς ἀσεβείας τοῦ Μάνεντος ἐπισπασάμενοι 
ἄχρατον τοῖς ἀπ᾽ ἐκείνων μεταδεδώχασιν. ἠβουλόμην οὖν 
τὸ δόγμα τῶν Μανιχαίων ἐπιδραμεῖν καὶ συνεσπειραμένως 
ἀναπτύξαι, προσέτι σπουδάσαι [τε] τὴν ἀνατροττὴν τῶν ἀϑεω- P. 451 
Ἰϑτάτων δογμάτων τούτων. ἀλλ' ἅμα μὲν εἰδυῖα, ὅτι πᾶσίν ἐστι 
καταγέλαστος ἡ τῶν Μανιχαίων αἵρεσις, ἅμα δὲ καὶ πρὸς 
τὴν ἱστορίαν ἐπισπεύδοισα παρίημι τοὺς κατὰ τούτων ἐλέγ- 
χοις. xol ἄλλως δὲ οὐ τοὺς τῆς ἡμετέρας αὐλῆς μόνον, 
ἀλλὰ καὶ αὐτὸν οἶδα τὸν xa9" ἡμῶν λελυττηκότα Πορφύριον 
162v πλείοσι κεφαλαίοις εἰς ἀτοτιίαν πολλὴν συνωθήσαντα τὸ 
τῶν Μανιχαίων φλύαρον δόγμα ἐπιστημονικώτατα περὶ τῶν 
δύο ἀρχῶν ἐπισκεψάμενον, εἰ καὶ ἡ μοναρχία τούτου εἰς 
τὴν Πλατωνικὴν ἑνάδα ἢ καὶ τὸ ἕν τοὺς ἀναγινώσκοντας B 
ἀναγκάζει συνάγειν. ἡμεῖς γὰρ μοναρχίαν τιμῶμεν, οὐχ ἣ 
"0s πρόσωπον περιγράφει. οὐδὲ τὸ ἕν τὸ τοῦ Πλάτωνος 
προσηχάμεϑα" τουτοῖ τὸ παρ᾽ Ἕλλησιν ἄρρητον καὶ παρὰ 
Χαλδαίοις ἀπόρρητον ἐξαρτῶσι γὰρ αὐτοῦ πολλὰς καὶ ἄλλας 
3. Βωγόμιλοι Ῥ, οοττοχι, ὅ. λέγει C λέγειν ΟΡ. 8. δ τὸν 





9. προσέτι P, προσέπι C. τε seclusi, — 18. τοὺς soripsi: τὸν C, 
τῶν Ῥ, 17. τούτου scripsi: τούτῳ P. 19. οὐχ ἣ scripsi: οὐχὶ C 


(υοὰ Ὁ ἴῃ ταῦ. τὸ. 3) Ρ. 30. τὸ τοῦ Ὁ, τοῦ om. P. 83]. παρὰ 
wi: περὶ P. — 22. Χαλϑαίοις Ὁ, Χαλϑαίους P. 


ibi e& Armenii sedes habuerunt et Bogomili, quos vocant, de quibus 
forumque haeresi postea suo loco dicemus, et improbissimi quoque 
'"ulicizni, quae Manichaicae sectee pars est, a Paulo et Toanne, ut 
omen quoque ostendit, condita; qui duo mere Manetis impietate. 
imbuti eam in sectatores propagaverant. volebam equidem Mani- 
Chaeorum doctrinam perstringere et concisa brevitate exponere refu- 
lationemque etiam impiorum istorum dogmatum temptaro; quam vero 
?nittam, quia et derideri vulgo Manichaeorum hseresin scio οἵ ad histo- 
Tm ipsm festino. ceterum non nostri solum eam refutarunt, verum. 
io et ipsum infestissimum in nos Porphyrium de principiorum duali- 
'ate mbtilissime dieserendo magnam inepti Manichsici dogmatis ab- 
Tudiate pluribus capitibus eoarguisee; quamqnam is quidem ita 
Dori djvinae unitatem adstruit, ut inde lectores cogat Platonis 
lemdem sive ens collipere. nos enim divinae naturae unitatem 

ur; minime tamen ea unam personam includit. nec Platonis 
"" idmittimus mysteriis Graecorum Chaldaeorumque celebratum, 
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ἀρχὰς ἐγκοσμίους ve xai ὑπερκοσμίους. ἀλλὰ τούτους δὴ 
τοὺς dmó Μίάνεντος xoi Παύλου xoi Ἰωάννου, τῶν τῆς 
Καλλινίχης, ἀγριωτέρους ὄντας τὰς γνώμας xoi ὠμοὺς καὶ 
V. 861 μέχρις αἵματος διακινδυνεύοντας ὁ ἐν βασιλεῦσιν ἐκεῖνος 
Οϑαυμάσιος Ἰωάννης ὁ Τζιμισχῆς πολέμῳ νιχήσας ἐξανδρα- ὃ 
ποδισάμενος ἐκ τῆς ᾿Ταἰας ἐκεῖϑεν ἀπὸ τῶν Χαλύβων xoi 
τῶν ᾿ἀρμενιαχῶν τόπων εἰς τὴν Θράκην μετήνεγκε καὶ τὰ 
περὶ τὴν Φιλιππούπολιν αὐλίζεσϑαι κατηνάγκασεν, ἅμα μὲν 
τῶν ἐρυμνοτάτων πόλεων καὶ φρουρίων, ἃ κατεῖχον τυραν- 
γιῶντες, ἀπαγαγών, ἅμα δὲ καὶ φύλακας ἐπιστήσας ἀσφα- 1ῦ 
λεστάτους τῶν Σκυϑικῶν ἐκείνων διεκδρομῶν, ἃς ὑποσύχνως 
ὑπὸ βαρβάρων τἀπὶ Θράκης ἐπεπόνθει χωρία" ὑπερβαίνον- 
τες γὰρ τὰ τέμπη τοῦ Αἵμου τὰς ὑπὸ τοῦτον πεδιάδας 
χκατέερεχον. ὁ δ' Αἷμος οὗτος ὄρος ἐστὲ μαχρότατον χατὰ 
Ῥ γραμμὴν παράλληλον τῇ “Ῥοδόπῃ κείμενον. ἄρχεται μὲν ἀπὸ 16 
τοῦ Εὐξείνηυ Πόντου τὸ, ὄρος καὶ μικρὸν παραμείβων τοὺς 
καταρράκτας μέχρις αὐτῶν Ἰλλυρικῶν διήκει" οἶμαι δ', ὅτι 
P. 462 καὶ διακοπετόμενον τῷ ᾿Αδριαντικῷ πελάγει τιάλεν εἰς ἀντι- 
πέραν ἤπειρον ἀναλαμβάνει καὶ μέχρις αὐτῶν Ἑρκυνίων 


1. ἐγχοσμίους soripsi: ἐγχοσμέως P. ὑπερχοσμίους scripsi: 
ὑπερχοσμίως Ρ. δ. τῷιμισχὴς Ci, τζυμισχῆς ΟΡ. 9. ἔερυμνο- 
τάτων C, ἐχρυμνοτάτων P. πόλεων scripsi: πυλῶν C (v ecorr. 
m. 2)P. Tupayweivréc] ὦ in C in ras. m. 2. 10. ἀπα- 
yayov scripsi: ἀπαγαγεῖν C (sed εἴ in ras. m. 2) P. 18. 
τέμπη] » in C e corr. m. 2. τοῦτον C, τούτων P. 14. μα. 
χρότατον P, uaxoónaroy C. 15. Poón] o posterius in C 
e corr. m. 2. 16. τὸ ὅρος C, τοῦ ὄρος P. 17. bi 
eéxrag C, xerapéxrag P. 8. ᾿“δριαντικῷ P, ἀνδριαντικῶ C. 


quippe qui inde multa alia ot intra et supra mundum principia apta 
esse dicant. verum illos Manetis ac Pauli et Ioannis llinices. 
filiorum sectatores, homines feros rudesque, qui cruorem fundere niil 
dubitant, inclitus ille imperator loannes Tzimiscea, cum devicisset eos 
captivosque ex Asia duxisset, e Chal is Armeniisque in i 

transtulit ac circa Philippopolin habitare coegit, partim ut ex muni- 
tissimis eos urbibus et arcibus, quas tyrannice ante tenuerant, edu- 
ceret, partim ut tutissimos custodes eos adversus Scytharum incur- 
siones collocaret, quibus saepe Thraciae regiones premebantur. etenim 
barbari Haemi angustias transpressi in campos illi subiectos se effun- 
debant. obiacet Haemus mons longissimus ad parallelam liniam 
Rhodopse incipitque. 8 Ponto Euxino, unde ostaractas proxime prae- 
teriens in ipsum lllyricum excurrit; quin emergit, opinor, Adríatioo 
mari interruptus iterum in adversam continentem atque in Hercynias 





D 


ALEXJIADIS LIB, XIV, 8. 299 


ὁριμῶν ἀποτελευτᾷ. ἑκατέρωθεν δὲ τῶν καταρρύτων αὐτοῦ 
πολλὰ καὶ πλουσμότατα ἔϑνη νέμεται «Ἰακῶν μὲν ὄντων͵ 
βορειοτέρων xai τῶν Θρᾳχῶν, νοτιωτέρων δὲ Θρᾳχῶν τε 
αὐτῶν καὶ Μωακεδόνων. τοῦτον τὸν [μον διαπερῶντες αἱ 
ὀΝομάδερ Σχύϑαι κατὰ τοὺς ἀνέχαϑεν χρόνους, πρὶν ἢ τοῦ 
᾿Δλεξίου τὸ δόρυ xoi οἱ πολλοὶ ἀγῶνες εἰς πανωλεϑρίαν 
χατήνεγχαν, πανστρατιᾷ τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν ἐκάχουν καὶ B. 
Lucía τὰς ἐγγυτέρους πόλεις, ὧν προὐχάϑητο | πάλαι 
πολυϑρύλλητος Φιλιππούπολις. ὁ δὲ Τζιμισκῖς Ἰωάννης 
τοὺς ἐκ τῆς ανιχαϊκῆς αἱρέσεως ἀντιμάχους ἡμῖν παιησά- 
μενος συμμάχους κατά γε τὰ ὅπλα ἀξιομάχους δυνάμεις τρῖς 
γομάαι τούτοις Σχύϑαις ἀντέστησε" καὶ τὸ ἐντεῦϑεν ἀπὸ τῶν 
πλειόνων χαταδρομῶν ἀνέπνευσε τὰ τῶν τιόλεων. οἱ μέντοι 
Μανιχαῖοι φύσει ὄντες ἐλεύϑεροι καὶ ἀνυπότακτοι τὸ εἰω- 
1530g ἐποίουν καὶ εἰς τὴν φύσιν ἀνέκαμπτον. πᾶσα γὰρ ἡ 
Φιλιππούπολις πλὴν ὀλίγων ἧντες Mowyoios τῶν τε αὐτόϑιο 
| — Χριστιανῶν ἐτυράννοιν xoi τὰ τούτων διήρπαζον μιχρὰ 
| | φροντίζοντες ἢ οὐδὲν τῶν ἀποστελλομένων παρὰ βασιλέως. 
| — ἥὔξανον τοίνυν καὶ τὰ κύχλῳ Φιλιτεπουπόλεως πάντα ἦσαν 
,  αΐρετικοί. συνεισέβαλε δὲ καὶ τούτοις ἕτερος ποταμὸς Ó 


Ϊ 1. ἑχατέρρωϑενθ, κχαταρρύτων soripsi: χαταρρύων CP. ταὐὺ- 
; τοῦ Ῥ, correxi. 2. Jexg»C. 8. νοτιώτερον C. — 5. σχῦϑοι C. 

9. πολυϑρύλλητος] ἡ in C e corr. m. 2. τῷμισχῆς Ch, τῷι- 
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ἀγτίστησε P. 16. φριλιππούπολις] ε ultimum in C e corr. m. 2. 
ὄντες Μανιχαῖοι C, ὄντων Μανιχαίων P. — 19. ηὔξανον scripsi: 
ηὔξανε C (ein ras. m. 2) P. 


Würas finitur. utrimque autem montis declivia multae esedemque 
| — 6palentisimae gentes tenont, Daci Thracesque ἃ septemirione, meri- 
| diem versus iidem Thraces. ac Macodones. huno Haemum nomades 

superiore tempore, antequam Alexii hasta οὐ multa proelia 
*9 peeno delerunt, transgressi ingenti multitudine Romanum impe- 
rm sffligobant, inprimis autem vicinas Snibus urbes, inter quas 
dhrimima ila quondam Philippopolis princeps babebetur. loammes 
vero Tsimisces istos e Mamichaeorum secte adverssrios in sooios 
commutatos, si arma species, ut firma propugnacula Scythis illis no- 
madibus opposuit, ex eoque tempore urbes e continuis fere eorum 
incursionibus respirabent. verumtamen Manichaei natura liberi in- 
doslesque mox ad ingenium suum moresque redierunt. Philippopo- 
lia enim incolae, qui ommes paucis exoeptis Manichaei erant, vexant 
Christianos illius regionis diripiuntque eorum bona minima vel potius 
"ulla imperatoris legatorum ratione habite, ite ut sonsim paulatim- 
qw omnis circe Philippapolin essent haeretica. affuxit ad eos et 
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τῶν ᾿ρμενίων ἁλμυρὸς καὶ ἄλλος ἀπὸ τῶν ϑολερωτάτων 
πηγῶν Ἰακώβου. καὶ ἦν, ὡς οὕτω γε φάναι, κακῶν ἁπάντων 
μισγάγχεια" καὶ τὰ μὲν δόγματα διεφώνουν, συνεφώνουν δὲ 
ταῖς ἀποστασίαις οἱ ἄλλοι τοῖς ἸΜανιχαίοις. ἀλλ᾽ ὃ γε πα- 
V. βδβτὴρ ἐμὸς καὶ αὐτοχράτωρ xoi πρὸς τούτους τὴν στρατιωτι- 5 
Dx» αὐτοῦ πολυπειρίαν ἀντιτάξας τοὺς μὲν ἀμαχὶ συνειλή- 
get, τοὺς δὲ xoi μετὰ μάχης ἠνδραποδίσατο. οἷον δ' av 
τόδ' ἔρεξε καὶ ἔτλη καρτερὸς ἀνὴρ πρᾶγμα ὄντως καὶ ἀπτο- 
P. 468 στολικώτατον. τί γὰρ ἂν τις τοῦτον οὐχ ἐπαινέσειε; πότερον 
ὅτι περὶ τὰς στρατηγίας ἀμελῶς εἶχε; καὶ μὴν ἀνατολὴν καὶ τὸ 
δύσιν ἐπλήρωσε τῶν στρατηγημάτων. ἀλλ᾽ ὅτι τοὺς λόγους 
παρὰ φαῦλον ἐτίϑει; χαὶ μήν, ὡς οὐδεὶς ἄλλος, περὶ τὴν 
ϑείαν γραφὴν ἐσπουδάκει, ὡς καὶ τὴν γλῶτταν διαϑῆξαι 
πρὸς τὰς τῶν αἱρετικῶν συμπλοκάς. καὶ μόνος οὗτος ὅτελα 
xci λόγους ἀνέμιξε xai τοῖς μὲν ὅπλοις τοὺς βαρβάρους 15 
ἐνίχα, τοῖς δὲ λόγοις ἐχειροῦτο τοὺς ἀντιϑέους, ὥσττερ δὴ 
τότε xai xavà Μανιχαίων ἐξώπλιστο ἀποστολικὴν ἀντὶ στρα- 
Βτηγικῆς ἀναδεξάμενος ἀγωνίαν. καὶ ἔγωγε τοῦτον τρισκαι- 
δέχατον ἂν ἀπόστολον ὀνομάσαιμι. καίτοι τινὲς Κωνσταν- 
τίνῳ τῷ μεγάλῳ τοῦτο τὸ κλέος προσάπτουσιν" ἐμοὶ δὲ 30 
δοκεῖ ἢ σὺν τῷ Κωνσταντίνῳ τῷ αὐτοχράτορι τετάχϑαι 
τοῦτον, ἢ εἴ τις φιλονεικείη, ἔστω μετά γε Κωνσταντῖνον 
8. μισγάγκεια P, μισγάγγεια C. δ. στρατιωτικὴν var inC in ras. 


71 sq. δ' αὖ τόδ' soripsi: δ᾽ αὐτὸ d' P. — 19. παρὰ scripsi: περὲ P. 
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peramarum quasi Armeniorum flumen et aliud e lutulentissimis Ia- 
cobi fontibus; quo factum erat, ut esset hio quoddam omnium ma- 
lorum oonfluvium dissentientibus inter se dogmatis, consentientibus 
reliquis cum Manichaeis in ipsa 8 vera flde defectione. 'sed pater 
meus insigni sua belli scientia his opposita alios sine vi domuit, 
alios pagna in deditionem compulit. quantum tulit fecitque in hoc 
Opere vere apostolico! etenim quid tandem est, quod non laudemus 
eum? num ad rem militarem segnis fuit? at orientem oocidentem- 
ue bellica sus laude implevit. an forte disputandi artem pervi 
ecit? ille vero, quantum nemo alius, in sacrorum librorum lectione 
vereatus linguam etiam ad certamina cum haereticis acuit. itaque 
unus et armorum et verborum certamina miscuit barbaros armis, 
dispstando autem haereticos vincens, quemadmodum ne quoque 
in Manichacos armatus apostolicam sane expeditionem pro militari 
suscepit. quare hunc ego decimum tertium apostolum nominarim: 
etsi enim nonnnlli id decus Constantino Magno vindicant, mihi tamen 
Alexius vel eodem, quo Constantinus, honore dignus videtur, vel, αἱ 
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ἀπόστολος ἅμα xai βασιλεὺς ὁ ᾿Αλέξιος. ὡς γὰρ ἔφϑημεν 
ἄνωθεν εἰρηκότες, xarà τὴν Φιλίππου γενόμενος διὰ τὰς 
εἰρημένας αἰτίας τῶν Κομάνων μήπω καταλαβόντων ὁδοῦ 
πάρεργον μεῖζον τοῦ ἔργου ἐποιεῖτο τοὺς Ἰανιχαίους τῆς 
ϑάλμυρᾶς μετάγων ϑρησχείας καὶ τοῦ γλυκέος ἐμφορῶν dóy-C 
ματος. ἀπὸ πρωΐας ov» μέχρι δείλης [ἑῴας] ἢ καὶ ἑσπέρας, 
ἔστιν οὗ καὶ δευτέρας ἢ καὶ τρίτης φυλαχῆς τῆς νυχτὸς 
μεταπεμπόμενος τούτους τὴν ὀρϑότομον ἐδίδασκε πίστιν 
ἐξελέγχων τὸ διεστραμμένον τῆς αὐτῶν αἱρέσεως. συμπαρῆ- 
Ἰῦόσαν δὲ τούτῳ Εὐστράτιος ὁ τῆς Νικαίας πρόεδρος, ἀνὴρ 
τά τε ϑεῖα σοφὸς καὶ τὰ ϑύραϑεν, αὐχῶν ἐπὶ ταῖς δια- 
λέξεσι μᾶλλον ἢ οἱ περὶ τὴν στοὰν καὶ ἀκαδημίαν ἐνδιατρί- 
βοντες, καὶ αὐτὸς δὴ ὁ τῆς Φιλμιππουπόλεως τῷ ἀρχιερα- Ὁ 
τικῷ ἐγκαϑιδρυμένος ϑρόνῳ. ἐπὶ πᾶσι δὲ καὶ nó πάντων 
1510» ἐμὸν Καίσαρα Νικηφόρον ὁ αὐτοχράτωρ συναιρόμενον 


εἶχε στομώσας τοῦτον τῇ τῶν ϑείων βιβλίων μελέτῃ. πολ-Ῥ. 464 


λοὶ μὲν οὖν τηνικαῦτα τῶν Μανιχαίων μηδὲ διστάζοντες 
ὅλως προσήεσαν τοῖς ἱερεῦσιν ἐξομολογούμενοι τὰς σφῶν 
ἁμαρτίας καὶ τοῦ ϑείου φωτίσματος ἐπιτυγχάνοντες" πολλοὺς 
3908 ἣν ἰδεῖν τηνικαῦτα ὑπὲρ τοὺς Μακαβαίους ἐκείνους τῆς 
ἰδίας ἀντεχομένους ϑρησκείας χρήσεις τε καὶ μαρτυρίας τῶν 


1. ἔφϑημεν scripsi: ἔφημεν C (με in ra&m.2)P. Ὲ 6. Hac 
molis ^ "To ὁ io Matin Sire E. ἴδ, δὴ ὦ, PPS 
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seriandi stadio aliquid concedamus, proximus saltem illi apostolus et 
imperator nominandus esse. nam cum ad Philippopolin, ut supra nar- 
Tvi propter causas, quas indicavi, commoraretur neodum advenissent, 
Comani, maius eo quod agebat opus ex oceasione aggressus Manichaeos 
ab amara superstitione ad suave dogma coepit adducere. a mane igitur 
τὰ pomeridianum tempus atque adeo ad vesperum, interdum ad secun- 
dam tertiamque noctis vigiliam aroessitos eos rectam fidem docebat 
Perversitatemque eorum haereseos coarguebst. aderant ei oam Philip- 
Popolitanus archiepiscopus tum Eustratius, Nicaese antistes, vir et 
"rarum et profanarum litterarum peritus ac dialectica arte magis 
quam qui in stoa et in academia versantur. praeter hos 

Yd potius ante omnee imperatori Nicephorus meus Caesar auxiliaba- 
lur, quem converterat ad divinos libros leotitandos. itaque multi 
ichaeoram sine ulla dubitatione ad saeerdotes ibant peccataque 
fus confessi divini baptismi fiebant participes; multos autem videre 
liit, qui Maccabaeorum constantiam superantes superstitiones suas 
'enebant, scrae scripturse sententias auctoritatesque proferentes, qui- 
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ϑείων προφέροντας γραφῶν ἐντεῦϑεν loyvoortowiv οἰομένους 
τὸ σφῶν αὐτῶν κατάπτυστον δόγμα. ἀλλὰ τῇ συνεχεῖ τοῦ 
V. 869 αὐτοκράτορος ὁμιλίᾳ καὶ ταῖς συχναῖς παραινέσεσι καὶ τού- 
Βτων οἱ πλείους πειϑόμενοι τοῦ ϑείου μετέσχον βαπτίσματος. 
xai γὰρ ἐξ ἀνατολῶν ἡλιακῶν ἀκτίνων ἐς βαϑυτάτην νύχτα δ 
πολλάχις τὰ τῆς διαλέξεως παρετείνετο, καὶ τῆς τοιαύτης 
ὁμιλίας μὴ ἀφιστάμενος ἄσιτος τὰ πολλὰ διετέλει καὶ ταῦτα 
ἐν καιρῷ ϑέρους ἐν ὑπαίϑρῳ σκηνῇ διαχαρτερῶν. 
'g. Ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα ἐτελεῖτο καὶ ἡ λογικὴ ἐκείνη μετὰ 
τῶν Μανιχαίων συνεχροτεῖτο ἅμιλλα φϑάσας τις ἀπὸ τοῦ 10 
Ἴστρου τὴν τῶν Κομάνων ἀπήγγελλε διαπεραίωσιν. ὃ δὲ 
βασιλεὺς μὴ μελλήσας ὅλως πρὸς τὸν Δάνουβιν ἤλαυνε τοῖς 
Οπεριτυχοῦσι στρατιώταις συγχρησάμενος. καὶ τὴν Βιδόνην 
χαταλαβὼν καὶ τοὺς βαρβάρους μὴ εὑρηκώς (προέφϑασαν 
4 γὰρ τὴν τὸῦ αὐτοχράτορος ἔλευσιν μεμαϑηκότες εἰς τοὐπίσω 15 
διαπερᾶσαι) παραχρῆμα στρατιώτας γενναίους ἀποδιελόμενος 
τὴν τῶν βαρβάρων ἐπιδίωξιν ἐπέτρεψεν. οἱ δὲ κατόπιν 
τούτων παραχρῆμα ἤλαυνον τὸν ᾿ἴστρον διαπεράσαντες. xoi 
ἐπὶ τρισὶ διώχοντες νυχϑημέροις, ἐπεὶ τοὺς Κομάνους ἐϑε- 
σαντο δι' ὧν ἐπεφέροντο σχεδιῶν τὸν ἐκεῖσε τοῦ “Ιανού- 30 
βεως δέοντα ποταμὸν διαπεράσαντες, ἄπραχτοι πρὸς τὸν 
Ῥαὐτοχράτορα ἐπανέστρεψαν. ὁ δὲ βασιλεὺς ἠνιάϑη μέν, ὅτι 
1, οἱομένους P, οἰόμενος C. 2, rj C. 3. xal scripsi: 
xh» CP. ^ d πολλάχης Ὁ", πολλάκι! Ch — 10m] vin C 
in ras m, 2. 11. ἀπήγγελλε] el im C in ras. m. 2. — 12. 
μελλήσας P, μελήσας C. 19. Κομάνου!] μάνους in C in ras. 
m. 2. 20. “ανινούβοως C. 


bus dogma suum detestabile firmari credebant. sed et horum pleri- 
que continuis imperatoris disputationibus hortationibusque convicti 
sacro baptismate initiabantur; nam 8 rims luce ad multem eaepe 
noctem eiusmodi colloquia itpransus pleramque continuabat aestatis 
tempore in subdiali ille quidem tabernaculo perseverans. 

. Dum haec geruntur et logica ista cum Manichseis 
flagrat, advolat quidam, qui ab Istro Comanos traiecisse nuntiat. tum 
sine mora imperator Danubium petit assumptisque qui in promptu 
erant militibus Bidynen profectus, cum barbaroe nom invenimet, 
quippe qui cognito imperatoris adventu iam ultra fluvium retroces- 
sissent, selectam extemplo fortium virorum manum barbaros fugien- 
ies persequi iubet. qui Istrum statim transgressi ao tres dies toti- 
demque noctes Comanos insecuti, nbi eos amnem quemdam ultra 
Danubium flnentem ratibus traiecisse viderunt, re infecta ad impe- 
ratorem revertuntur. is etsi moleste tulit, barbaros ab exercitibus 
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μὴ κατελήφϑησαν παρὰ τῶν στρατευμάτων» oi βάρβαροι," 
ὅμως μέντοι καὶ τοῦτο μέρος νίκης ἡγήσατο, ὅτι ἐξ ἀκοῆς 
καὶ μόνης τοὺς βαρβάρους ἀπῶσε καὶ ὅτι πολλοὲς τῶν ἀπὸ 
τῆς Μανιχαϊχῆς αἱρέσεως εἰς τὴν ἡμετέραν μετήνεγκε τείστιν 
Blob?» στησάμενος τρόπαιον καὶ κατὰ βαρβάρων ἀπὸ τῶν 
ὅπλων καὶ κατὰ τῶν αἱρετικῶν ἀπὸ τῶν εὐσεβεστάτων λό- 
yu». ὑποσερέψας τοίνυν καὶ αὖϑις εἰς Φιλινεπούπολιν καὶ P, 456 
μιχρὸν διαναπαύσας ἑαυτὸν τιάλιν ἀγώνων εἴχετο. τὸν γάρ 
τοι Κουλέοντα καὶ τὸν Κούσινον καὶ τὸν ἐπὶ τούτοις Φῶ- 
Who», ἄνδρας προστάτας τῆς Πανιχαϊχῆς αἱρέσεως καὶ τὰ 
μὲν ἄλλα κατὰ τοὺς ἄλλους Ἰανιχαίους, δεινοὺς δὲ ἐνστῆναι 
τῇ ἑαυτῶν κακοδοξίᾳ καὶ πρὸς τὸ πεισϑῆναι λόγοις ἀδαμαντί- 
γους, σπαράξαι δὲ τὸ ϑεῖον λόγιον καὶ καχοσχόλως αὐτὸ ἐκλα- 
βεῖν εἰς ὑπερβολὴν εὐμηχάνους, τούτους μετατιεμπόμενος xa9* 
δήμέραν ἑκάστην πρὸς αὐτοὺς τὸν λογικὸν συνεκρότει πόλε- 
μον. καὶ ἦν ἰδεῖν ἀγῶνα διτιλοῦν, τοῦ μὲν βασιλέως, bran B 
σωϑεῖεν, καὶ σφόδρα ὑπεραγωνιζομένου, τῶν δ', Drug νι" 
κήσειαν τὴν λεγομένην Καδμείαν, διαφιλονεικούντων. ἑστᾶσι 
μὲν γὰρ καὶ οἱ τρεῖς ϑήξαντες ἀλλήλους καϑάπερ συῶν 
ὀδόντες xai ofc λόγους τοῦ αὐτοχράτορος ἐν νῷ ἔχοντες 
διατέμνειν καὶ εἴ τις τὸν Κούσινον ἐξέφευγεν ἔνστασις, V. 860 


18. τὸ sddidi. αὐτὸ scripsi: αὐτῷ CP. 1}. συνεχρότει C, 
συνεχρέτει P. 18, ἠδεῖν Oh, corr. Ὁ". — 1T. ὑπεραγωνιξομένου 
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scripsi: ὑπεραγωνζόμενον P. — 18. τὴν C, om. P. — 19. ϑή- 
dris] rec fa C e eom τα ἢ. 20. νῷ P,ÀC. ἔχοντες] 
τ in C add: m. 2. 


nostris non esse deprehensos, tamen et repulsos illos sola fama et 
multos se ex Manichacorum haeresi ad nostram fidem traduxiwe in 
victoria posuit sicque duplex erexit tropaeum, aMerum armis contra 
barbaros partum, alterum contra haereticos disputationibus religio- 
tissimis. quocirea Philippopolin reversus modios quiete usus denuo 
3d cerlamina se applicuit. Culeontem enim Cusinumque et Pholum 
Manichaicae sectae antistites inter ceteros Manichmeos tenacissimos 
Perverme suae doctrinae et ad persuadendum diffcillimos, in lace- 
Tanda vero sacra scriptura eiusque locis pravo studio ad argutiss 
»mrpandis callidissimos, eos igitur quotidie ad se vocat acremque 
twm iis disceptationis bellum gerit; ac duplex conspici certamen 
Poluit, imperatore, ut salvi essent, summopere nitente, illis vero ad 
Teportandam Cadmeam, quae dicitur, victoriam perwicaciter conten- 
dentibus. stabant enim tros illi veluti aprorum dentes invicem se 
fucuentes nihilque nisi reseindere imperatoris rationes cupientes; 
CWmque contrarium aliquod argaméntum effugerat Cusinum, id Culeon 
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«ταύτης ὃ Κουλέων ἀντελαμβάνετο καὶ ἀμηχανοῦντος Kov- 
λέοντος ὃ Φῶλος αὖϑις ἀντεξανίστατο ἢ καὶ πρὸς τὰς βα- 
σιλικὰς προτάσεις καὶ ὑποφορὰς ἄλλος im ἄλλῳ ἠγείρετο 
Οκχαϑάπερ μέγιστα κύματα ἐπὶ μεγάλοις καταλαμβάνοντα κύ- 
μασιν. ὃ δὲ αὐτοκράτωρ τὰς πάσας τούτων διαλύων ὡς 5 
ἱστὸν ἀράχνης ἐνστάσεις ἐπέρραπτε μὲν εὐθὺς τῶν ἀχαϑάρ- 
τῶν τὰ στόματα᾽ ὡς δὲ πέπεικεν οὐδαμῶς, τέλος ἀπειρηκὼς 
πρὸς τὴν τῶν ἀνδρῶν τούτων ἠλεϑιότητα προπέμπει τού- 
τους εἰς τὴν βασιλέδα πόλιν ἑστίαν ἀποκληρωσάμενος αὐτοῖς 
τὰς περὶ τὸ μέγα παλάτιον περιδρόμους στοάς. οὐ μὴνιο 
ἄϑηρος παντάπασιν ἦν, εἰ καὶ τούτους τοὺς ἀρχηγοὺς λόγοις 
Ὁ τῷ τέως οὐχ ἐϑήρασεν, ἀλλ ἡμέρας ἑκάστης προσῆγε Θεῷ 
ὅπου μὲν. ἑκατόν, ὅπου δὲ καὶ πλείους τῶν ἑκατόν, ὡς συμ- 
ποσοῦσϑαι τούς τὸ προτεϑηραμένους καὶ τοὺς νῦν ὑπὰ τῆς 
P. 4δθτούτου γλώττης ἑαλωχότας eig μυρίας καὶ χιμάδας ἀνδρῶν 5 
πολυαριϑμήτων. καὶ τί γὰρ δεῖ λέγειν καὶ διατρίβειν περὶ 
ὧν ἡ σύμπασα οἰκουμένη ἐπίσταται καὶ μάρτυρές εἰσε καὶ 
ἀνατολὴ καὶ δύσις; πόλεις γὰρ ὅλας καὶ χώρας ταῖς παντο- 
δαπαῖς αἱρέσεσι κεκρατημένας πολυτρόπως εἰς τὴν ἡμετέραν 
ὀρϑόδοξον μετήνεγκε πίστιν. τοὺς μὲν τὰ πρῶτα φέροντας gg 
. μεγάλων ἦξίου endo v καὶ τῶν στρατιωτῶν τοῖς λογάσι 
σὺν P. 4. ἐπὶ} in C 
e oorr. m. 2. 7. dà in 





γοις scripsi: λόγους CP. 18. Er. Pr eus 
18. πόλλεις C. 21. δωρεῶν grips uw (m. ead. super- 
scripsit προνοιῶν) C, προνοιῶν P. correxi. 


statim excipiebet et hoc quoque perturbato Pholus rursus pugnam 
capeesebat vel etiam contra imperatoris ratiocinationes obiectionesque 
slius super alium extitit, sicut naximi magnos fluctus excipiunt. sed 
imperator, quaecumque obiciebantur, tamquam aranearum telas discu- 
tiens impura eorum ora statim obstruxit. sed, ubi neutiquam 
suadere potuit, tandem pertaesus tantae stultitiae Constantino] 
eos deduci iubet habitatione assignata in porticibus magni 
nec tamen omnia illius erant frustra, licet i illos duces dispu- 
tationibus nondum cepisset; aed singulis diebus deo reconcilisbst 
modo centum, modo etiam amplius, ut, si quos et antea et tunc lingua 
ceperit comprebendas, numerus in multa millia oxcrescat. sed quid 
es commemorem, quae totus scit orbis terrarum atque oriens. occi- 
densque testantur? totas enim haereticorum omnis goneris ot urbes 
et regiones multimodis ad veram fidem nostram adduxi etenim 
primores magnis donis dignatus delectis militibus adscripsit; humi- 









ALEXIADIS LIB. XIV. 9. 305 


χατέλεγε᾽ τοὺς δὲ χυδαιοτέρους συναϑροίσας ἅπαντας xai 
ὅσοι σκαπανεῖς ἦσαν καὶ περὶ ἄροτρα καὶ βόας ἠσχόληντο, 
πάντας συναγαγὼν ἅμα καὶ τέχνοις καὶ γυναιξὶ xoà πόλιν Β 
τούτοις δειμάμενος ἀγχοῦ που Φιλιππουτπόλεως καὶ πέραν 
δεῦρου τοῦ ποταμοῦ ἐκεῖσε τούτους μετῴκισεν ᾿4“λεξιούπολιν 
τὴν πόλιν κατονομάσας ἢ καὶ Νεόχαστρον, ὃ καὶ μᾶλλον 
ἐπεχράτησεν, ἀποδασάμενος καὶ τούτοις κἀχείνοις ἀρούρας 
τε xai οἰνόπεδα καὶ οἰχίας καὶ κτῆσὶν ἀκίνητον. οὐ μὴν 
ἀφῆκεν αὐτοῖς ἀνίσχυρα τὰ τῶν δόσεων οὐδ' ὥσπερ ᾿“δώ- 
Ἰόνιδος κήπους σήμερον ἀνθϑοῦντας xai αὔριον καταρρέοντας, 
ἀλλὰ καὶ χρυσοβούλλοις λήγοις τὰς πρὸς τούτους ἐνεπέδωσε 
δωρεὰς καὶ οὐχ εἰς τούτους μόνους περιϊσταμένας τὰς χάρι- 
Y DM ΚΑῚ rie τὴ 2E nürOw χαὶ roD , 
τας ἔστησεν, ἀλλὰ xai εἰς τοὺς ἐξ αὐτῶν xai τοὺς ἐξ ἐκείνων C 
διαδοσίμους πεποίηκε" καὶ τούτων διαρρυέντων αἱ γυναῖχες 
Ιδαῦϑις τῶν δεδωρημένων ἀντέχονται. οὕτως ἐκεῖνος ἐξήπλου 
τὰς χάριτας. ταῦτα μὲν οὕτω λελέχϑω᾽ τὰ γὰρ τιλείω 
παρείϑη. καὶ μή τις ἐπιμεμφέσϑω τὴν ἱστορίαν, ὡς δῆϑεν 
δωροδοχοῖσαν τὴν συγγραφήν. τῶν γὰρ νῦν ὄντων μάρτυρές 
εἰσί πολλοὶ τῶν «ἀφηγουμένων, καὶ οὐκ ἂν ψευδηγορίας V. 861 
οἁλοίημεν. καὶ ὁ μὲν αἰτοχράτωρ ndáv9' ὡς ἐχρῆν πεποιη- 
χὼς ἀπάρας ἐχεῖϑεν εἰς τὴν βασιλίδα πόλιν μετεσχηνώκει. 
3, ὅσο, σκεσπανεῖς veri ὅσοις καπανοῖς CP. 8. gun 
correxi. 4. ἀγχοῦ ὃ, &yyovP. φιλιππουπόλεωξ] in Cz al- 
terum add. m. 2, eadem toc ecorr. seripsit. — 5. μετῴχισεν P, 
μετώχησεν C. 7. ἀποδασάμενος scripsi: ἀποδυσάμενος OP- 
8. οἴχους 0", οἰχίας ΟΡ. 9. ᾿᾿δωνιδος] ς ἴῃ C in ras. m. 2. 
11. χρυσοβούλλοις C, χρυσοβούλῳ P. 17. παρείϑη C, παρέϑη P. 
. δωροδοκοῦσαν C, δωροδουχοῦσαν P. ψευδηγορίας 


19. 
scripsi: ψευϑηγορίαις C, ψευδογορίαις P. 20. ὡς P, óc C. 
21. μετεακηνώχει C, μετεσκηνώσχει P. 





liores vero et fossores quique circum aratra et boves degebant omnes 
cum liberis mulieribusque convocavit atque in urbe collocavit, quam 
ipee prope Philippopolin ultra Hebrum fluvium aedificarat quamque 
Alexiopolin, sive, quod magis usu invaluit, Neocastrum nominaverat. 
Uiribque etiam agros vineas domos possessionemque immobilem divi- 
sit nec munera non firmavit nec Adonidis hortorum instar floren- 
lium hodie, cras evanescentium ea eese voluit, sed bullis aureis ita 
haec iis stabilivit, ut non iis solis haec beneficia tribueret, sed etiam 
in eorum filios nepotesque propagaret; qui si deessent, mulieres in 
ius succedendi substituit. sic ille beneficia conferre solebat. sed haec 

us, quamquam omisimus plurima. attamen, ne quis historiam vi- 
taperet scilicet corruptam, eorum quae retulimus multi hodieque testes 
Yivunt, nec mendacii arguamur. rebus igitur omnibus ut opus erat 
Compositis rediit imperator in regiam urbem, rursusque cum Cu- 


Anna Comnena. 11. 20 
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D xoi πάλεν oi αὐτοὶ ἀγῶνες καὶ διατάξεις πρὸς τοὺς ἀμφὲ 
P. 467 τὸν Κουλέοντά τε καὶ Κούσινον ἐγίνοντο τῷ αὐτοκράτορι 
συνεχεῖς. ἀλλὰ τὸν μὲν Κουλέοντα εἷλεν ὡς συνετώτερον, 
οἶμαι, καὶ δυνάμενον παρακολουϑῆσαι λόγοις ἀληϑείας καὶ 
τῆς ἡμετέρας μάνδρας ττδτοίηχε πρόβατον ἡμερώτατον. ὃ δέ δ 
γε Κούσινος καὶ ὁ Φῶλος ἐξαγριαίνοντες καὶ βαλλόμενοι μὲν κα- 
ϑάπερ σίδηρος ταῖς συχναῖς τοῦ αὐτοχράτορος ὁμιλίαις, ὅμως 
Βμέντοι σιδήρεοι μένοντες ἐξετράποντό τὸ καὶ οὐκ εὐαγώγως 
εἶχον αὐτῷ. καὶ διὰ τοῦτο ὡς πάντων [Μανιχαίων βλασφη- 
μοτάτους xai καϑαρῶς εἰς λαμπρὰν μελαγχολίαν ἐλαύνοντας 10 
εἰς τὴν οὑτωσὶ λεγομένην ᾿Ελεφαντίνην φρουτρὰν ἐμβαλὼν 
χαὶ τὰ πρὸς χρείαν ἅπαντα δαψιλῶς χορηγῶν μόναις ταῖς 
ἑαυτῶν κακοπραγίαις ἀφῆκεν ἀποϑανεῖν. 


3. Kovi£ovra] o posterius in C e corr. m. 2. 11. λεγομέ- 
γὴν P, λεγομένων C. 18. ἀφῆκεν] ev in C e corr. m. 2. 


leonte Cusinoque certamina disceptationesque continuse institueban- 
tur. atque illum quidem cepit, qui prudentior, opinor, esset verita- 
tisque rationibus obsequi valeret, eamque ovilis nostri mansuetisei- 
mum reddidit agnum. at Cusinus Pholusque efferati ferrique instar 
assiduis imperatoris disputationibus contnsi ferrei tamen mauserunt 
seque ab eo averterunt nec ab eo duci se paesi sunt. quare eos, 
qui Manichseorum omnium malitiosissimi ac manifeste melancholia 
insani essent, in custodiam, quae Elephantine dicitur, coniecit affa- 
timque suppeditatis, quae ad victum necesaria erant, solis suis pec- 
catis perire passus est. 








AAEXIAZ IF. 
ALEXIADIS LIBER XY. 


ARGUMENTUM. 


Turcae Asia vastata in fugam vertuntur (1), — Strabobasiliue 
d Btypeota Turcas vincunt. Alerius contra Solymam sultanum profec- 
ius moratur Nicomediae (2) ^de variis bellandi modis digressio ; 
ποτα Romanae. aciei forma (8. — Turcae a Camytze devicti. imperator 
de comsulto Bardam contra Turcas mittit. oppida lcomio vicima 
Romani vastamt (4). Monolyco Romanos aggrediente mperator suos 
aloqwitur firmatque. nova Turcarum irruptione facta cadit An- 
dromicus Amnae frater. (b). — Nicephorus Bryennius Turcas fundit; 
torum sultanus Saisan pace facta dona ab Alexio accipit; postea cero 
a Puchea deceptus ezcaecatur strangulaturque (6). im itinere insigniter 
Alezius aegros morientesque curat. vegereus condit orphanotrophum, ubi 
eliam artes ac litterae coluntur (7). — haeresis Dogomilorum; eorum 
grimwps Basilius comeicius perseverat im errore. terretwr a daemo- 
πῶνε. (8) — eximius im Bogomsilos liber Pewopliae dogmatica. im- 
perator Bogomilos ecclesiae reconciliare studet (9). — Basilius combu- 
fiw. Alezüi laudes (10). eiusdem morbus supremus et obitus; füiae 
lomentatio (11). 


Ad τοιαῦτα μὲν τὰ κατὰ τὴν Φιλιπιπιούτιολιν xal p. 400 
τοὺς Mesepnes d ἔργα τοῦ αὐτοκράτορος" ἄλλος 9 ἐκεῖϑενΎΥ. 
αὖϑις βάρβαρος ἐξαρτύεται κατ᾽ αὐτοῦ κιχεών. ἐβουλεύετο 


8. ἐξερεύεται C; corr. m. 2. ἐβουλεύετο C, ἐβούλετο P. 


1. His quas rettulimus cirea Philippopolin Manichaeosque 
Tébus gestis alia imperatori malorum potio a barbaris paratur, 
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γὰρ ὁ Σολυμᾶς σουλτὰν τὴν ᾿“σίαν αὖϑις δῃώσασϑαι xax 
τοῦ Χοροσᾶ καὶ τοῦ Χάλετε δυνάμεις μετεκαλεῖτο, εἴ που 
γενναίως παρὰ τὸν αὐτοκράτορα ἀντικαταστῆναι σχοίη. ἐπεὶ 
δ' αὐτῷ τὸ τιᾶν τῆς τοῦ Σολυμᾶ σουλτὰν βουλῆς πρός τινος 
διεμηνύϑη, ἐσκόπει καὶ αὐτὸν μέχρι τοῦ Ἰκονίου στρατεῦσαι δ 
xoi καρτερώτατον τὸν μετ᾽ αὐτοῦ συναρράξαι πόλεμον. κεῖϑε 
Βγὰρ τὸ σουλτανιχὸν τῷ Κλιτζιασϑλὰν ἀπομεμέριστο. δυνά- 
μεις τοίνυν ἐξ ἀλλοδαπῶν καὶ μισϑοφορικὸν μετεκαλεῖτο 
πολὺ xai τὸ ἴδιον στράτευμα πανταχύϑεν μετεπέμπετο. κατ᾽ 
ἀλλήλων οὖν ἀμφοτέρων τῶν στρατηγῶν τὴν μελέτην ποιου- 10 
μένων ἐν τῷ μεταξὺ τὸ σύνηϑες ἄλγημα τῶν ποδῶν συνέβη 
τῷ αὐτοκράτορι. καὶ δυνάμεις ἁπανταχόϑεν μὲν συνέρρεον, 
ἀλλὰ κατὰ στράγγα καὶ οὐκ ἀϑρόον διὰ τὸ πόρρω που τὰς 
σφῶν εἶναι πατρίδας" ἡ δέ γε ὀδύνη ἀπεῖργε τοῦτον οὐ 
τοῦ προκειμένου μόνον ἅψασϑαι σκοποῦ, ἀλλὰ καὶ τοῦ Ba-15 
δίζειν ἁπιλῶς. καὶ κλινήρης ὧν ἤχϑετο οὐ τοσοῦτον διὰ τὴν 
οτῶν ποδῶν περιωδυνίαν ὁτεόσον διὰ τὴν ἀναβολὴν vot κατὰ 
τῶν βαρβάρων ἔργου. οὐκ ἐλάνθανε ταῦτα. τὸν βάρβαρον 
Κλιτζιασϑλάν' ἔνϑεν vov xai ἀμεριμνήσας τὸ παρὸν τὴν 
Maíay ἅπασαν ἐληΐζετο, ἑπτάχις κατὰ τῶν Χριστιανῶν ix- 20 
ὁδρομὰς ποιησάμενος. καὶ γὰρ οὐδέποτε ἐπὶ τοσοῦτον τὸ 
ἄλγος ἐκεῖνο τὸν αὐτοκράτορα κατέσχεν᾽ ἐκ διαστημάτων 


2. Χορασᾶ Ῥ, correxi. — 4. βουλὴν ΟἹ σοττ. τι, 3. 7. Kürb- 
αϑλᾶν P. 8 μεϊεκαλεῖγο C, ἱμετακαλεῖται P. 15. μόνον 
soripsi: μόνου ΟΡ. τὴν add. m 2 in C. 19. Khrp- 
ασϑλᾶν P, χλιτζισϑλὰν e 


Solymas enim sultonus iterum Asiam depraedaturus copias e Chorosane 
Chalepque convooabat, si forte Prospero in imperatorem pugnare 

sset; quo toto sultani consilio delato ipse ad Teonium usque, ubi 

Jitziasthlanis sultanicii fines erant, castra movere et acerrime cum 
eo congredi constituit; ideoque copiis ex alienigenis collectis multis- 
que militibus mercede conductis proprium quoque exercitum undi- 
que coegit. sed dum ambo duces certatim bellum meditantur, oon- 
suetus pedum dolor imperatori accidit; et oonveniebent quidem 
copiae, sed sensim guttatimque quasi, non una omnes, cum patria eorum 
lodge abesset. dolor autem impediebat eum non solum, quominus 
propositum exequerctur, sed etiam, ne incederet omnino; lectoque 
affixus dolebat non tam ob pedum aclorem, quam quod expeditio 
in barbaros differebatur. nec fugit id Clitziasthlanem berberum, 
qui septem in Christianos excursionibus factis totam Asiam eo ipeo 
tempore securus vastabat; neque alias umquam tantus dolor impe- 
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γὰρ μαχρῶν πρὸ τοῦ ἐπερχομένη τούτῳ ἡ νόσος o) περιο- 
διχῶς τὸ τηνικάδε ἀπήντησεν, ἀλλὰ συνεχὴς ἦν καὶ ἐπαλλή- 
λους τοὺς πιαροξυσμοὺς ἐδίδου. ἀλλὰ τοῦτο τὸ πάϑος πρό- 
σχημα ἐδόχει τοῖς περὶ τὸν Κλιτζιασϑλὰν νοσήματος, οὐ 
δμέντοι νόσημα, ἀλλ' ὄκνος καὶ ῥᾳϑυμία ἔξωϑεν τιεριβεβλη- 
μένη τὴν ποδαλγίαν᾽ κἀντεῦϑεν πολλὰ πολλάκις ἀπέσκωπτον 
xiy ταῖς μέϑαις κἀν τοῖς πότοις καϑάπερ αὐτοφυεῖς ῥήτορες P. 461 
ἠϑοποιΐας τῆς τῶν ποδῶν ὀδύνης τοῦ αὐτοχράτορος οἱ βάρ- 
βαροι ἐποιοῦντο. χαὶ κωμῳδίας ἐγίνετο πρόφασις ἡ τῶν 
Ἰϑποδῶν ἀλγηδών. πρόσωπα γὰρ ἰατρῶν τε καὶ τῶν περὶ 
τὸν αὐτοκράτορα διαπονουμένων ὑπεχρίνοντο καὶ αὐτὸν δῆτα 
τὸν βασιλέα εἰς τὸ μέσον παράγοντες καὶ ἀναϑέμενοι ἐπὶ 
χλίνης προσπαίζειν ῴοντο. καὶ ἐπὶ ταύταις ταῖς παιδιαῖς 
γέλως τοῖς βαρβάροις ἐπῆρτο πολύς. οὐ μὴν ἐλάνϑανε ταῦτα 
1510» αἰτοχράτορα κἀντεῦϑεν ἠρεϑίζετο τιρὸς τὴν κατ᾽ αὐτῶν 
μάχην μᾶλλον παφλάζων τὰ τοῦ ϑιμοῦ. οὐ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ B. 
καὶ χουφισϑεὶς τῆς ὀδύνης τῆς προκειμένης ὁδοιπορίας εἴς 
geo. τήν τε “άμαλιν διαπεράσας καὶ τὸν ἀναμεταξὺ Κιβω-Υ͂. 866 
τοῦ xai «Τγιαλῶν διατελωϊσάμενος πορϑμὸν καὶ τὴν Κιβωτὸν 
Δρκαταλαβὼν ἐχεῖϑεν εἰς 10 “οπάδιον ἄπεισι τὴν τῶν ταγμά- 
των ἐχδεχόμενος ἄφιξιν καὶ ὁπόσον μισϑοφορικὸν μετε- 


i 4. Κλιτζιασϑλᾶν P, χλιτζασϑλᾶν C. 5. ὄκνος Ρ, ὄγγος E 
j 1l. ὑπεχρένοντο scripsi: ὑποχρένοιτο CP. ἀναϑέμενοι 
ὁ ἴῃ ras, m. 2 C. 18. παιδιαῖς P, πεδιαῖς C. 16. πα- 





φλάζων rà τοῦ ϑυμοῦ scripsi: παμφλάζοντα ϑυμοῦ CP. 18. 
Κιβωτοῦ καὶ Αἰγιαλῶν scripsi: Κιβωτῷ αἰγιαλῷ CP; of. 279, 4. 
10. διαπλωϊσάμενος seripsi: διαπλωϊέμενος ΟΡ. πορϑμὸν»Ἶ μ 
era. C, 20. A4onédiov P, λοπάϑδιν C. 


Taorem ceperat, cum morbus, quo magnis ante intervallis aegrota- 
bat, tunc continuo et sine ulla intermissione saeviens eum urgeret. 
quod malum simulari credebant, qui cum Clitziasthlane erant, nec 
Torbum, sed cunctationem ignaviamque dicebant, quae podagrae 
speciem prae se ferret; indeque multa inter patinas calicesque ut 
extemporales rhetores iocabantur ac de podagra imperatoris decla- 
mationum vel mimorum argumenta sumebant: sic pedum dolorem 
in comoediam vertebant. nam  porsonae producebantur medico- 
Tum aique imperatoris famulorum eumque ipsum lecto imposi- 
ium etin medium prolatum illudere sibi videbantur, iisque iocis 
*ummus inter barbaros risus oriebatur. quo imperator nuntiato magis 
| ftam irs excandescens ad pugnandum in eos incendebatur ac vix- 

dom dolore levatus itineris exequendi consilium cepit. itaque Dama- 
lin profectus eum fretum inter Cibotum et Aegislos pernavigasset Ci- 
botamque venisset, Lopadium abit Romanas copiss mercennariosque 
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πέμπετο. ἐπὰν δὲ συνεληλύϑεισαν ἅπαντες, ἀπάρας ἐκεῖϑεν 
σὲν ὅλαις δυνάμεσι τὸ τοῦ κυρίου Γεωργίου καταλαμβάνει 
φρούριον ἀγχοῦ τῆς τῇ Νικαίᾳ παρακειμένης λίμνης διακείμε-- 
vov χἀχεῖϑεν εἰς Νίκαιαν, εἶτα διὰ τριῶν ἡμερῶν αὖϑις 
Οὑποστρέφει ἔνϑεν τῆς ye τοῦ Idozadíov γεφύρας καὶ στρα- 5 
τοπεδεύίει κατὰ τὴν βρύσιν τοῦ καρυχέως καλουμένην, οὕτω 
δόξαν αὐτῷ, ἵνα τὸ μὲν στράτευμα πρότερον διὰ τῆς γεφύ- 
ρας διαβιβάσας ἐν ἐπικαίρῳ τόπῳ τὰς σχηνὰς πήξηται 
χκάϑ' οὕτως καὶ αὐτὸς ὁ αὐτοκράτωρ διὰ τῆς αὐτῆς γεφύρας 
διελϑὼν μετὰ παντὸς τοῦ στρατεύματος τὴν βασιλικὴν κα- το 
ταϑείη σχηνήν. οἱ δὲ μηχανικώτατοι Τοῖρχοι τὰ κατὰ τὴν 
περὶ τοὺς πρόποδας τῶν “Δεντιανῶν καὶ τῆς otto xaAov- 
μένης Κοτοιφαιχίας διακειμένην πεδιάδα ληϊζόμενοι, ἐτεεὶ 
Ῥτὴν τοῦ αὐτοκράτορος xav! αὐτῶν μεμαϑήκεισαν ἔφοδον, 
ἐχδειματωϑέντες παραιτίχα τιυρσοὺς παμπόλλους ἀνῆψαν, 16 
ἐντεῖϑεν φαντασίαν τοῖς ὁρῶσι στρατιᾶς πολλῆς παρέχοντες 
τάχα. καὶ οἱ μὲν πυρσοὶ τὸν ἀέρα ἐξέκαιον καὶ πολλοὺς 
τῶν ἀπείρων ἐξεδειμάτουν" τὸν δὲ αὐτοχράτορα ἐϑρόει 
τούτων οὐδέν. χἀχεῖνοι μὲν τὴν λείαν πᾶσαν καὶ τοὺς δο- 
φυαλώτοιυς ἀναλαβόμενοι ᾧχοντο᾽ αὐτὸς δὲ κατὰ τὸ περέορ- 20 
Seo πρὸς τὴν ἤδη t ἐχεῖσε πεδιάδα ἠπείγετο σπεύδων αὐ- 
τοῦ που τούτους καταλήψεσϑαι, ἀλλ᾽ ἀστοχήσας τῆς ἄγρας 


1. συνεληλύϑεισαν C, συνεληλύϑησαν P. 8. κύρου P, correxi. 
8. παραχειμένῃ λίμνῃ P, correxi. 4. κακεῖϑεν C, χᾳκεῖϑα P. 
διὰ om.C, iP 16. παμπόλλους Ῥ, παμπόλλας. 16. 
παρέχοντες P, παρέοχοντες C. 2L ἐκεῖσε] δηϑεῖσαν ἐκείνην" 
of. e. c. 880, 10. 16. 


expectans; congregatisque tandem omnibus toto exercitu inde movet 
et domini Georgii arcem ad Nicaeensem lacum occupat. hinc intrat 
Nieaeam ac triduo deinde retrocedens castra communivit citra pon- 
iem Lopadii ad condimentarii quem dicunt fontem. ita enim ei 
visum est, ut et priorem partem exercitus ponte traductam apto loco 
collocare et ipse dein rei agmine eundem pontem transgreasus 
praetorium poneret. callidissimi autem Turcae, qui planitiom ad 
radices Lentianorum montium Cotoeraciaeque patentem Bepraedaban- 
tur, ubi imperatoris in se iter compererunt, perterriti statim. 

incendunt plurimos, ut ingentis multitudinis speciem intuentibus 
offerrent. quibus ignibus ser flagrabat multique eorum, qui parum 
experti erant, metu commovebantur: imperatorem nihil eorum ter- 
ruit. sed illi praedam omnem captivosque secum ferentes absoesee- 
runt, cumque ipse diluculo in planitiem illam proficisceretur, quam- 
quam festinabat, ut ibi eos assequeretur, tamen praeda frusíratus 
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xu πολλοὺς μᾶλλον τῶν Ῥωμαίων ἔτι ἐμπνέοντας εὑρηκώς, 
πολλοῖς δὲ καὶ νεκρῶν σώμασιν ἐντετυχηχὼς ἤχϑετο ὡς Ῥ. 462 
εἰχὴς καὶ ἤϑελε μὲν διώκειν, ἀλλ᾿ ἵνα μὴ τὴ πὰν ἀπολέσῃ 
ϑήραμα, μὴ δυνατοῦ ὄντος τοῦ παντὸς στρατεύματος τοὺς 
δφείγοντας ὀξέως καταλαβεῖν, χάρακα μὲν αὐτοῦ που περὶ 
τὸ Ποιμανηνὴν πήγνυται καὶ παραχρῆμα ἀπολεξάμενος γεν- 
ναίους ψιλοὺς στρατιώτας τὴν ἐπιδίωξιν τῶν βαρβάρων ἐπι- 
τρέπει παραγγείλας ὅπως χρὴ ἐπιπορεύσασϑαι τοὺς ἀλάστο- 
ρας, οἱ δὲ τούτους ἐφϑαχότες εἴς τινα τόπον Κελλία 
τϑῤγχωρίως ὀνομαζόμενον μετὰ τῆς λείας πάσης καὶ τῶν δο- 
φυαλώτων ὡς bg κατ᾽ αὐτῶν ἵενται καὶ αὐτίκα πλείστους B 
μὲν μαχαίρας ἔργον ἐποιήσαντο, ἐνίους δὲ ζωγρήσαντες καὶ 
τὴν λείαν πᾶσαν ἐχεῖϑεν ἀναλαβόμενοι μετὰ νίχης λαμπρᾶς 
πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ἐπανῆλϑον. τούτους ἀποδεξάμενος 
Ἰδχαὶ τὴν παντελῆ τῶν πολεμίων φϑορὰν ἐγνωχως πρὸς τὸ 
“Δοπάδιον ἐπανέρχεται. κεῖϑι δὲ παραγενόμενος καὶ μῆνας 
τρεῖς ὅλους ἐγκαρτερήσας τὸ μέν τι di ἀνυδρίαν τῶν dV 
ὧν ἔμελλε διελϑεῖν μερῶν (ϑέρους γὰρ ὥρα παρῆν καὶ ἡ 
ἀλέα ἀφόρητος), τὸ δὲ καὶ τὸ μήπω φϑάσαν τοῦ μισϑο- 
Jogopxo? στρατεύματος ἀπεχδεχόμενος. ἐπὰν δὲ ἅπαντες 
ἀϑροισϑεῖεν ἐχεῖ, ἐξαναστὰς ἅπαν τὸ ὁπλιτικὸν τηνικαῦτα C 
κατὰ τὰς ἀχρολοφίας τοῦ Ὀλύμπου καταϑέμενος καὶ τῶνΥ̓͂. 866 


1. πολλοὺς C, πολὺς P. 2. πολλοῖς] « im ras. m. 2 C. 
σώμασιν P, σώμασι C. 8. ehóc].o in ras m. 30. 7. 
βαρβάρων] » add. m. ἃ C. 9. τούτους P, τούτοις C. 16. 
παραγενομένου CP, correxit Wilkenus. — 17. τοι CP, eorrexi. 


21. ὁπλητικὸν C corr. m. 2. 


*; εἰ Romanorum potius multis, qui spirsbent etiamtum, multisque 
eam eorum cadaveribus inventis feri non potuit, quin ira aooen- 
: sed in sammo persequendi studio, no omnem praedam amit- 

Vret, quia univereus exercitus fugientibus instere non poterat, castris 
Cres Poemanenum poeitis statim delectos levis armaturae milites 
Pertqui barbaros iubet indicato scelestorum itinere. hi assecuti eos 
loo, quem Cellia appellant incolae, oum praeda omni ceptivisque 
fammae instar aggrediuntur plurimisque trucidatis, nonnullis captis 
alque omni praeda recepta victores ad imperatorem revertuntur; qui 
eXopls iis iam de plena hostium internecione certior factus Lopa- 
ium recedit ilfque totos tres menses moratur partim propter aridi- 
'atom locorum, per quos proficiscendum ei erat (aeetatis enim tem- 
" PU aderat neo ferri poterat calor) partim quod partem mercenna- 
Tioum, quae nomdum venerat, expectabat. iam collectis omnibus 
"Hir movit, cumque gravem armaturam universam eirca Olympi 
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. οὕτω καλουμένων Μαλάγνων αὐτὸν τὸν ᾿“έρα κατέλαβε. τῆς 
δὲ βασιλίδος κατὰ τὴν Πρίγκιπον αὐλιζομένης, ἵν᾽ ἔχοι ῥᾷον 
ἐκεῖϑεν τὰ περὶ τοῦ αὐτοχράτορος μανϑάνειν περὶ τὸ .10- 
πάδιον ἐπανελϑόντος, ὃ βασιλεὺς ἅμα τῷ τὸν ᾿4έρα καταλα- 
βεῖν διὰ τοῦ βασιλικοῦ μονήρους μεταπέμπεται αὐτὴν τὸδ 
μέν τι καὶ τὸ ἄλγος ὑφορώμενος ἀεὶ τῶν ποδῶν, τὸ δέ τε 
καὶ τοὺς συμπαρομαρτοῦντας αὐτῷ τῶν ἐγκολπίων ἐχϑρῶν 

Ὁ δεδιὼς διὰ τὴν ἄκραν αὐτῆς περὶ αὐτὸν ἐπιμέλειαν καὶ τὸ 
ἀγρυπνικώτατον. ὄμμα. 

2. Οὔπω τρίτη παρῆλϑεν ἡμέρα xoi ὃ περὶ τὸν βασιλικὸν 10 
κοιτωνίσκον ἀσχολούμενος κατὰ τὸ περίορϑρον ἐλϑὼν ἀγχοῦ 
τοῦ βασιλικοῦ σχίμποδος εἱστήκει. ἡ δὲ βασίλισσα διυτενισ- 

P. 468 ϑεῖσα καὶ τοῦτον ϑεασαμένη Τούρκων ἡμῖν ἔφοδον ἀπαγγέλ- 
Ae ἔφη. τοῦ δὲ περὶ τὸ οὕτω καλούμενον τοῦ Γεωργίου 
φρούριον ἐφϑακέναι λέγοντος κατεσίγασε τοῦτον ἡ βασιλὶς 15 
τῇ χειρί, ἵνα μὴ τὸν αὐτοχράτορα διιπνίσῃ. ὁ δὲ ἐν αἰσϑή- 
σει τῶν λεγομένων γεγονὼς ἐπὶ ταὐτῷ σχήματι xol γνώμης 
τέως ἤν᾽ ἀνίσχοντος δὲ τοῦ ἡλίου πρὸς τὰς συνήϑεις ἐργα- 
σίας ἐτράπετο ὅλος τῆς τούτου προμηϑείας γεγονώς. οὔπω 
τρίτη παρῆλϑεν diga καὶ ἕτερος ἐκεῖϑεν καταλαβὼν ἐγγίζειν 80 
ἤδη τοὺς βαρβάρους ἔλεγεν. ἡ dé αὐτοχρατόρισσα ἔτι συμ- 

1. Μαλαγίνων) αὐτὸς ἢ 1. 4. ἀέρα P, correxi. 5. 
βασιληχοῦ C; corr. m. 2. μεταπέμπεται αὐτὴν C (ται αὐτὴν 
fero evanida), μεταπέμπεται τὴν Αὐγοῦσταν P. 8. τῶν eva- 
nut in C, , — 8 αὐτὸν ἐπιμέλειαν] ὃν ἐπε in ras. m. 2C 
10. παρὰ CP, correxi. 8. ἀπαγγέλλειν P, ἀπαγγέλειν C. 


19. τούτων} 241. αὐτοχρατόρισσα P, αὐτοχρατόρησα C!, αὐτο: 
χρατόρισα 0": sic etiam infra. 


iuga dispomisut ἃ e May orum, quae dicunt, ipse A&rem tenuit, 
imperatrice interim rincipum morante, unde facilius de impe- 
ratore Lopadium tevtuso certior fieret. — is ubi Aérem tenuit, mo- 
nere regia missa ad se Augustam invitet, quis et pedum dolorem 
semper respiciebet et ἃ comitibus metuebat, quos sibi inimicos quasi 
fovebat sinu, propter uxoris summam sui curam maximamque vigi- 
lantiam. 

2. Necdum biduo praeterito repente imperatori cubiculi praefectos 
mano ingressus prope imperatorium lectnm adstitit. tum somno excitata 
imperatrix, ubi conspexit eum, Tarearum dixit adventum nobis eum 
nuntiare. cumque iam ad Gregorii aroem eos pervenisse narraset, 
ne imperatorem e somno excitaret, manu eum tacere iussit. ἰδ 
vero, quamquam audierat illa verba, se nuntio moveri dissimula- 
bat atque oriente sole δὰ consuetas occupationes conversus animo 
temen nihil nisi illa volvebat. necdum tertia hora effluxerat, cum 
alius sccurrens appropinquare iam barbaros retulit. orat cum im- 
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παρῆν τῷ αὐτοκράτορι δειλιῶσα μὲν ὡς εἰκός, ἐξεχομένη 
δὲ ὅμως τῆς ἐκείνου γνώμης. ἐπὰν δὲ πρὸς ἄριστον οἱ βα- Β 
σιλεῖς ἐπείγοντο, ἕτερος ἡμαγμένος καταλαβὼν προσουδίσας 
τοῖς ποσὶ τοῦ οὐτοχράτορος ἑαυτὸν ὑπὲρ κεφαλῆς τὸν xiv- 
ὄδυνον ἵστασϑαι ἐπώμνιτο τῶν βαρβάρων ἤδη ἐπιχαταλαμβα- 
νόντων. ὁ δὲ αὐτοχράτωρ εἰϑὺς τὴν πρὸς và Βυζάντιον ἐπάν- 
odor τὴν αὐτοχρατόρισσαν ἐπέτρειμεν. ἡὶ δὲ πτοηϑεῖσα ἐν μὲ- 
τοῖς καρδίας ὅμως εἶχε τὸν φόβον καὶ οὔτε λήγοις ol're σχήμασι 
τοῖτον ἐνέφαινεν. ἀνδρεία γὰρ καὶ στάσιμος οὖσα τὴν φρένα 
Ἰυχαϑάπεορ ἡ παρὰ τοῦ Σολομῶντος ἐν παροιμίαις ὑμνουμένη 
ἐχείνη γυνὴ οὐ γυναικῶδές τι ἐνεδείξατο xoi ἀϑαρσὲς ἦϑος, 
οἷα τὰ πολλὰ τὰς γυναῖχας ὁρῶμεν πασχούσας, ἐπειδάν τι qo- C 
βερὸν ἀκούσωσι" καὶ αὐτὸ τὸ χρῶμα κατηγορεῖ τῆς ψυχῆς 
τὴν δειλίαν, καὶ συχνάχις ἀναχωκύουσι γοερὸν ὥσπερ ἐκ τοῦ 
Ἰοσχεδὸν αὐταῖς τῶν δεινῶν ἐφεστηκότων. ἀλλ᾽ ἥ γε βασιλὶς 
ἐκείνη, xv. ἐδεδοίχει, περὶ τῷ αὐτοχράτορι ἐδεδοίκει, μή τι 
πάϑῃ ἄτοπον" δευτέρως δὲ περὶ ἑαυτῆς ἐπεφόβητο. οὐ 
τοίνυν ἐκείνη κατ᾽ ἐχεῖνο χαιροῦ ἀνάξιόν τι τῆς ἑαυτοῦ yev- 
ναιότητος ἐπεπόνϑει, ἀλλ᾽ ἐχωρίζετο μὲν τοῦ αὐτοχράτορος 
Ἰούχοισα xai τευχνὰ πϑριστρεφομένη πρὸς ἐκεῖνον καὶ ϑαμὰ 
προσβλέποισα, ὕμως μέντοι σιντείνασα ἑαντὴν καὶ οἷον 
τονώσασα μόγις ἀπηλλάγη τοῦ βασιλέως. κἀκεῖϑεν κατα- Ὁ 


5. ἐπώμνητο C; corr. τῇ. 3. ἐπιχαταλαμβανόντων C, χαταλαμ- 





βανόντων P. 10. ἡ παρὰ τοῦ seripsi: ἡ παρὰ, περὶ τοῦ Ο. 
11. ἐνδείξατο P, correxi, 12. ἐπειδὰν.«Ὁ. 15. βασιλὴς C; 
corr. m. 2. 17. πάϑοι C; corr.m.2. «»«ἄτοπον C. 


peraore etiam tum imperatrix et licet pevens illius arbitrium se- 
quebatur; cumque pransuri essent, alius cruore medidus ad impe- 
TRioris pedes procumbens perionlum imminere iurstue affirmat; 
barbaros enim iamiam supervenisse. tum statim imperator Augustam 
Byrantium misit, quae quamvis metueret, tamen intimo pectore timo- 
Tem continuit eumque noc vooo neo gestu ostendit. fortis enim atque 
coostantis animi, nt illa in Solomonis proverbiis laudata femins, fuit 
πος quidquam muliebre timidumve prae se tulit, ut pleraeque mu- 
fiers de periculo audientes; quarum facies ipsas insimulat animi 
norem, gemuntque ssepe flebiliter, ac si prope pericula adsint. 





| imperatrix, eum metuebat, imperatori metuebat, ne quid ei 
1eideret; secundo loco et ipsi sibi timebat. nec tamen quidquam 
lunc sus virtute indignum pases erat, sed invita ab imperatore re- 
CeMit saepo se retro vertens illumque saepe respiciens; attemen cum 
ipm w cogeret obfrmaretque, segre abiit. ac postquam ad mare 
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βᾶσα zgóc ϑάλασσαν κἄπειτα εἰς τὸ ταῖς βασιλίσιν ἀποτε- 
ταγμένον μονῆρες εἰσεληλυϑυῖα τὴν ἠϊόνα τῆς Βιϑυνῶν 
παραπλέουσα ϑαλατείου κλύδωνος αὐτὴν κατασχόντος ταῖς 
ἀχταῖς τῆς Ἑλενουπόλεως τὴν ναῦν προσορμίσασα κεῖϑε 
V. 861 τέως αὐλίζεται. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ περὶ τὴν «Αγουσταν" ὃ δ 
δὲ αὐτοκράτωρ μετὰ τῶν συνόντων στρατιωτῶν τε καὶ Gvyye- 
νῶν εὐθὺς ἐπὶ τοῖς ὅπλοις ἦν. καὶ δὴ ἐποχηϑέντες ἅπαντες 
P. 464 τὴν πρὸς Νίχαιαν ὥδευον. οἱ δὲ βάρβαροι Mayo τινα κατα- 
σχόντες καὶ τὴν vob βασιλέως xov' αὐτῶν ἔφοδον à αὐτοῦ 
μεμαϑηκότες, δι’ ὧν ἦλθον ἀτραπῶν, διὰ τούτων ἐπανήεσαν 10 
φεύγοντες. ὁ δέ γε Σεραβοβασίλειος καὶ “Μιχαὴλ ὁ Σετυ- 
πειώτης (Σευπειώτην δὲ ἀκούων τις μὴ τὸν μιξοβάρβαρον 
νοείτω" ἀργυρώνητος de τούτου ἐκεῖνος. δοῦλος γεγονὼς ἐς 
ὕστερον τῷ βασιλεῖ ὡς δῶρόν τι πρὸς αὐτὸν m οσενηνεκεαι" 
ἀλλά τινα τῶν τῆς μείζονος τύχης), ἄνδρες οὗτοι μαχιμώ- 16 
varo: καὶ τῶν πάλαι ὑμνουμένων, [οὗτοι] κατὰ τὰς ἀκρολο- 
Βφίας τῶν Τερμίων ἐνδιατρίβοντες καὶ τὰς ἀμφόδους παρα- 
σχοποῦντες, εἴ που ταῖς ἄρκυσιν αὐτῶν καϑάπερ τις ϑήρα 
οἱ βάρβαροι περιπεσόντες ἁλῷεν, ὡς τὴν τούτων ἔλευσιν 
μεμαϑήχεισαν, παρὰ τὰς πεδιάδας τὰς οὕτω καλουμένας 90 
PPM ἀνελϑόντες καὶ ἀναδεξάμενοι, τὸν μετ᾽ αὐτῶν πόλεμον 
μάχην συνεστήσαντο καρτερὰν ἡττήσαντες τούτους κατὰ κρά- 
Tog. καταλαβὼν δὲ ὁ αὐτοχράτωρ τὸ πολλάκις εἰρημένον 


4, Ἑλενουπόλεως] ὦ m. 2 ex corr.C. ναῦν P, ναῦ C. ἀ116. 
οὗτοι seclusi. 20. post xelogévag lacuna sex litterarum 
in C, quattuor litterarum in P, 


descendit et in monerem imperatrionm propriam intravit, Bithy- 
norum oram praeternavigavit, doneo tempestate deprehensa He- 
lenopoli navem appulit ibique mansit. hactenus de Augusta. im- 
perator autem cum militibus suis cognatisque statim in armis erat 
equisque conscensis omnes Nicaeam tendunt, dum berberi oapto 
Alano quodam ab eodem imperatoris adversus ipsos expeditione 
cognita quibus venerant viis fugientes recedunt. at Strabobasilius 
et, Michael Stypeota — Stypeotam ne semibarberum illum intellegas, 
qui emptus pecunia huius servas cum fuisset, postea imperatori dono 
latus erat, sed e numero nobilium ille fuit — hi, inquam, fortissimi 
viri et, fama olim celebres in Germiorum iugis morabantor transitusque 
custodiebant, num forte ipsorum ossibus ut ferae incidentes barbari 
eaperentur; compertoque eorum adventu in planitiem, quam « vooant, 
descendunt ac pngna commissa eos fundunt fugantque. verum im- 
perator Gregorii illo, quod saepe oommemoravimus, castello ao pago, 
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φρούριον Γεωργίου κἀκεῖϑεν αὖϑις κωμύπολίν τινα Sayou- 
ῥάους ἐγχωρίως καλουμένην καὶ τοῖς Τούρχοις μὲν μὴ ἐν- 
τυχών, μεμαϑηκὼς δὲ τὰ συμβάντα τούτοις παρὰ τῶν ἤδη 
ῥηθέντων γενναίων ἀνδρῶν, τοῦ τε Σευπειώτου xai τοῦ 
τΣεραβοβασιλείου φημί, καὶ ἀποδεξάμενος τὴν ἐξ αὐτῆς ἀρ- 
χῖς τόλμαν καὶ νίκην. τῶν Ῥωμαίων, τηνικαῦτα ὁ αὐτὸς 
αὐτοῦ που ἔξωϑεν τοιτουῖ τοῦ καστελλίου τὸν χάραχα πήγ- 
νυται. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν ὡς παρὰ τὴν “Ἑλενούπολιν χατελ- 
Suv τῇ βασιλίδι ἐντετυχήχει ἔτι αὐλιζομένῃ διὰ τὸ τῆς ϑα- 
Ἰϑλάττης ἄπλωτον. διηγησάμενος οὖν τὰ συμβάντα τοῖς Τούρ- 
xug xoi ὡς νίκης ἐπιϑυμοῦντες συμφορᾷ πιροσεπέλασαν 
xal χρατεῖν φανταζόμενοι μᾶλλον χεχράτηνται καὶ τἀναντία Ὁ 
τῶν προσδοχηϑέντων ἐφεύροσαν καὶ τῆς πολλῆς ἀϑυμίας 
ἀνακτησάμενος αὐτὴν ἄπεισιν ὡς τιρὸς Νίχαιαν. ἐκεῖσε δὲ 
Ιδἔφοδον ἑτέρων μεμαϑηχὼς Τούρκων ἔρχεται πρὸς τὸ 7fo- 
πάδιον" ἐν ᾧ μικρὴν χρονοτριβήσας καὶ μεμαϑηχὼς τὴν Νί- 
χαιαν χαταλαμβάνειν πολὺ Τουρκιχὴν στράτευμα τὰς δυνά- 
uet ἀναλαβόμενος ἀπονεύει πρὸς Κίον καὶ δι’ ὅλης τῆς 
αἰτῆς νυχτὸς μεμαϑηκὼς αὐτοὺς τῇ Νικαίᾳ πιροσπελάζειν 
Ἰἴδη ἀπάρας ἐχεῖϑεν ἔρχεται διὰ τῆς Νικαίας τιρὸς Μίσκου- P. 466 
ραν. xoi αἰτοῦ ποι βεβαιωθείς, ὡς τὸ μὲν ἅπιαν στράτευμα 
τῶν Τούρκων οἴτπιω κατέλαβεν, ὀλίγοι δέ τινες παρὰ τοῦ 


4. χαὶ τοῦ C, τοῦ om. P. 5. Στραβοβασίλει CP, correxi. 
αὐτῆς scripsi: αὐτοῦ CP. —— 6. αὐτὸς] αὐτοχράτωρ)ῦ —— 7. του. 
rof rob. χαστελλίου P, rovro? τὸ χαστέλλιον C. 9. βασι- 
λίδη C; corr. m. 2. ἐντυχήχει CP, correxi. 10. ἄπλω- 
rov Lobeckius: ἄπλετον CP. 11. συμφορᾷ προσεπέλασαν C, 
συμφορὰ προσεπέλασεν P. — 21. ἅπαν C, πᾶν P. —— 92. παρὰ 
scripsi: περὶ CP. 


quem Segudaos incolae vocant, occupato, cum nusquam Turcas vide- 
Te et eorum fata a fortibus illis iris, Stypeota et Strabobesilio, andi- 
visset audaciamque impetus Romanorum et victoriam landaseet, ibi ipse 
*xirs illam arcem vallum figit; postero vero die Helenopolin pro- 
fectus imperatricem convenit, quae ob meris procellas ibi adhuc 
commorsbatur. cui, quid accidisset Turcis, narravit, et nt victoriam 
sppetentes calamitas eos oppressisset, iique qui se viotores iam putarant, 
Tiii corum quae eperaverant contraria adepti essent. sio magno e& 
Vmore liberata Nicaeam ipse se confert ibique certior factus de 
sliorum Turcarum incursione venit Lopadium; paulo post, cum au- 
pod magnum Turcarum exercitum ad Nicaeam appropinquare, col- 
ia copi 





ad Ciom pergit cognitoqne tota eos nocte sdvereus Ni- 
n iter facere castris motis per Nicaeam ad Miscuram usque pro- 
*tdit. ibi comperit certiora, scilicet nondum totum Turcarum exercitum 
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ἹΜονολύκου ἀποσταλέντες χατὰ τὸ .(1ολύλον ἐνδιατρίβουσι 
καὶ τὰ τῆς Νικαίας μέρη, ἐφ᾽ ᾧ τὴν αὐτοῦ περισκοπεῖν 
ἔλευσιν καὶ τὰς περὶ αἰτοῦ τῷ Ἰϊονολύκῳ διδόναι συνεχεῖς 
εἰδήσεις, “Τέοντα μὲν τὸν Νιχερίτην μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν 
V. 868 δυνάμεων εἰς τὸ “οπάδιον πέπομφεν ἐγρηγορέναι τε διὰδ 
παντὸς παρακελευσάμενος καὶ τὰς ἀμφόδους ἐπιτηρεῖν καὶ 
Βᾶττα δὴ περὶ τῶν Τούρχων γνοίη, ταῦτα διὰ γραφῶν δηλοῦν 
αὐτῷ" τὸ δὲ ἐπίλοιπον στράτευμα ἐν ἐπικαίροις καταϑέμε- 
vog τόποις διέγνω βέλτιον εἶναι μηκέτι κατὰ τοῦ σουλτάνου 
χωρεῖν στοχαζόμενος τοὺς σωθέντας βαρβάρους τὴν κατ᾽ |0 
αὐτῶν ὁρμὴν διακηρυχεύσασϑαι τοῖς κατὰ τὴν ᾿“σίαν ἅπασι 
Τούρχοις, ὡς ἐν διαφόροις ἐντετυχηκότες τοῖς Ῥωμαίοις 
προσέβαλλον, ὡς καρτερῶς ἀντέστησαν, ὡς ἡττηϑέντες οἱ 
μὲν ἑάλωσαν, οἱ δὲ ἀνῃρέϑησαν, ὀλίγοι δὲ καὶ τραυματισϑέν- 
τες ἀπῴχοντο, κἀκ τούτου διαγνόντες τὴν αὐτοῦ ἔλευσιν 16 
Col βάρβαροι πορρωτέρω καὶ αὐτοῦ Ἰκονίου γενήσονται καὶ 
χενόσπουδος αὐτῷ ἡ σπουδὴ γένηται. διὰ ταῦτα στρέψας 
τοὺς χαλινοὺς διὰ τῆς Βιϑυνῶν τὴν Νικομήδειαν κατέλαβεν, 
ἵν᾽ ἐντεῦϑεν ἀπελπίσαντες τὴν xov! αὐτῶν ἔφοδον ἐπανέλ- 
ϑοιεν ἕχαστος, οὗπερ τὴν οἴκησιν πρότερον ἐπεποίητο" ἐπὰν Ὁ 
δὲ ἀποϑαρρήσαντες αὖϑις εἰς προνομὴν σχεδασϑεῖεν, ὡς 
ἔϑος τοῖς Τούρκοις, καὶ αὐτὸς ὃ σουλτάνος τοῦ προτέρου 
12. ἐν διαφόροις τόποις} ἐ, δ. χαιροῖς} ὠ 18. προσέβαλλον C, 
προσέβαλον P. 16. ἀπώχοντο Ὁ, ἀπώλοντο Ῥ. ἔλευσιν (in 


Tog. m. 1 ye. ἐπέλευσιν) C, ἐπέλευσιν P. 17. χενόσπουδος P, 
χενόσπουδον C. 21. σχεδασϑεῖεν CP, correxi. 


advenisse, sed paucos tantum a Monolyco praemissos esse oiroa Do- 
lylum Nieaeamque, qui ipsius adventum specularentur et continus 
le eo indicia Monolyco mitterent; quapropter Leonem Niceritm 
eum copiis suis Lopadium dimittit, quem vigilare adituque cuso- 
dire et quae de Tureis comperisset, per litteras sibi nuntiare iussit 
reliquum exercitum ubi in locis opportunis collocavit, satius babuit 
mon amplius in sullanum educere, suspicans barbaros superstites 
cladis suae famam omnibus per Asiam Turcis nuntiaturos esse: varii 
sese locis oum Romanis conflixisse ac restitimse fortiter, victos vero 
alios captos, alios interfectos esse, paucos vero eosque vulneratos aufu- 
grisse; sie cognito ipsius adventu barbaros trans Iconium recessurde esse 
Speremque sum irritam fore. itaque mutato itinere per Bithyniam 

ieodemiam se contulit, ut nullum amplius impetum timentes ber- 
bari omnes, ubi antea fuissent, eo redirent; sin vero receptis animis 
Turcae suo more dispersi ad praedas se' vertissent ad inceptumque 
antes opus sultenus rediisset, ipse militibus nostris paulam refecit 
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ἅψηται ἔργου, τηνικαῦτα καὶ αὐτὸς τῶν στρατιωτῶν μικρὸν 
ἀγαπαυσαμένων xoi τῶν ἵτιπων καὶ ὑποζυγίων πιόνων ἐν- 
τεῦϑεν γεγονότων μετ' οὐ πολὺ σφοδρότερον τοῦ κατ' αὐ- 
τῶν ἅψηται πολέμου καὶ τῆς μάχης καρτερῶς ἀνϑέξηται. Ὁ 
ὁδιὰ ταῦτα τὴν Νικομήδειαν ἀναζητήσας, ὡς εἴρηται, καὶ xa- 
ταλαβὼν τοὺς συνεφεπομένους αὐτῷ ἅπαντας τῶν στρατιω- 
τῶν εἰς τὰς ἐγγύθι κωμοπόλεις κατέϑετο, ὡς οἵ τε ἵτιπεοι 
χαὶ τὰ ὑποζύγια τροφὴν ἀποχρῶσαν ἔχοιεν τῆς Βιϑυνῶν 
γῆς πολὺν τὸν χόρτον ἀναδιδούσης καὶ αὐτοὶ δὴ οἱ στρα- 
Ἰϑτιῶται ῥᾳδίως ἀπό τε τῆς Βυζαντίδος καὶ τῶν πέριξ διὰ 
τοῦ παραχειμένου κόλπου ἀποχρῶντα τὰ πρὸς χρείαν xo- 
μίζοιντο, ἐπισχήψας αὐτοῖς ὅλῃ γνώμῃ πολλὴν ἐπιμέλειαν 
τῶν ἵππων xai ἀχϑοφόρων κτηνῶν ποιεῖσϑαι καὶ μηδ' εἰς Ρ. 466 
ϑήραν μηδ' εἰς ἰπ’τηλάσιον τὸ παράπαν ἐξιέναι, ἵνα καιροῦ 
Ἰδχαλοῦντος πίονες ὄντες τοὺς ἐπιβάτας εὐχερῶς φέροιεν xai 
πρὸς τὰς κατὰ τῶν ἐχϑρῶν ἱπτασίας χρήσιμοι αὐτοῖς εἶεν. 
8. Ταῦτα τοιγαροῦν οἰκονομήσας ἐκεῖνος οἷά σχοπὸς 
χαϑῆστο πόρρωϑεν φύλακας διὰ πάσης ἀτραποῦ ἐπιστήσας" 
μέλλων δὲ αὐτοῦ που ἡμέρας ἱκανὰς αὐλίζεσϑαι μεταπέμπε- 
ται τὴν «Αὔγουσταν δι’ ἃς πολλάκις αἰτίας εἰρήκειμεν, ἐφ᾽ 
ᾧ συνεῖναι ταύτῳ, μέχρις ἂν τὰς τῶν βαρβάρων ἐφόδους - 
ἐνωτισϑεὶς ἐκεῖϑεν ἀπᾶραι βουληϑείη. ἡ δὲ ϑᾶττον τὴν 
Νικομήδειαν καταλαμβάνει". ὁρῶσα δέ τινας τῶν ἐναντίων B 


4. ἀνθέξεται CP, correxi. 9. πολὺν] v in ras. m. 2 C. 
δὲ CP, correxi. ὀ 14, ϑήραν] ἡ in ras. m. 2 C. — 17. ἐκεῖ. 
vos C, ἐχείγοις P. 


iique equis iumentisque curatis bellum statim in eos inciperet forti- 
lerque pugnam  oapesseret. quocirca Nicomediam, ut dixi, petiit 
Omnesque, quos secum habuit, milites in vicinis pagis disposuit, ut 
δἰ equi iumentaque sufficiens pabulum haberent Titbynorum enin 
Tegio feni feracissima est) et milites ipsi a Byzantio et adiacentibus 
per maris sinum, ad quem Nicomedia sita eet, rerum ad victum 
tommodarum copiem naneiscerentur; iussique sunt maximam equo- 
Tum iumentorumque curam habere neque in venatione aut ad ludos 
Squis uti, ut pingues essent suo tempore et equites bene ferrent 
neve μὰ hostes adoriendos non apti forent. 
.. $9. His mandatis ipse velut speoulator ex longinquo per omnes 
Vias custodes collocavit; quod vero dice aliquot ibi mauere voluit, 
Augustam arceasivit ob ess quas saepe iam dixi causas, ut secum 
*met, dum barbarorum excursionibus nuntiatis castr& inde moyeret. 
Tue cum Nicomediam celeriter pervenisset, sdversariorum aliquot 
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ἐπιγανυμένους οἷον ἐφ᾽ οἷς ὁ βασιλεὺς ἡπρακτήκδι καὶ παν- 
ταχοῦ διαλοιδορουμένους τῷ βασιλεῖ καὶ ὑποψιϑυρίζοντας, ὡς 
Υ͂. 89 ἄρα κατὰ τῶν βαρβάρων τοσοῖτον παρασχειασάμενος καὶ 
πολλὰς συνειλοχιὸς δυνάμεις καὶ μηδὲν μέγα ἠνυχὼς ἀπέκλενε 
πρὸς τὴν Νικομήδειαν, καὶ τοῦτο οὐχ ἐν γωνίαις μόνον, δ 
ἀλλὰ καὶ ἐν πλατείαις καὶ ἀμφόδοις καὶ τριόδοις ἀναισχυν- 
τότερον λέγοντας ἠνιᾶτο καὶ ἤσχαλλεν. ὁ δὲ αὐτοκράτωρ τὸ 
πέρας τῆς κατὰ τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ ὁρμῆς αἴσιον ἔσεσϑαι 
στοχαζόμενος, δεινὸς ὧν -περὶ τὰ τοιαῦτα παρ᾽ οὐδὲν μὲν 
τὰς διατριβὰς ἐκείνων καὶ νεμέσεις ἐτίϑετο, ὡς παιδαρίων 10 
ἀϑυρμάτων πάμπαν τῶν τοιούτων καταφρονῶν καὶ τοῦ νη- 
πιώδους αὐτῶν καταγελῶν φρονήματος" τὴν δέ ye «“ὔγουσταν᾽ 
κρείττοσιν ἀνεχτᾶτο λογισμοῖς αὐτὴ τοῦτ' ἔσεσϑαι μείζονος 
νίχης αἴτιον ἐπομνύμενος, ὅττερ ἐκεῖνοι διασύρουσιν. ἐγὼ 
μὲν οὖν ἀνδρείαν οἶμαι, ὅταν τις σὺν εὐβουλίᾳ τῆς νίχης τὸ 
χρατήσειε" τὸ γὰρ ϑυμοειδὲς τῆς ψυχῆς καὶ δραστήριον 
Ῥᾶνευ τοῦ φρονεῖν κατηγορούμενον γίνεται καὶ ϑράσος ἐστὶν 
Ρ. 461 ἀντὶ ϑάρσους. ϑαρροῦμεν γὰρ τοῖς ὅπλοις καϑ’ ὧν δυνά- 
μεϑα᾿ ϑρασυνόμεϑα δὲ καὶ xa9' ὧν οὐ δυνάμεϑα, do 
ὁπόταν 'χίνδυνος ἡμῖν ἐπιχρέμαται, t ἀπὴ κατὰ πρόσωπον20 
προσβαλεῖν * τότε τρύπον ἕτερον τὸν πόλεμον μεταχειρι- 
ζόμεϑα καὶ ἀμαχεὶ τῶν ἐχϑρῶν κρατεῖν ἐπειγόμεϑα. καὶ 
1. ἐπιγανυμένους C, ἐπιγαυνυμένους Ῥι 8. ἀναισχυντότερον C, 
ἀναισχυντώτερον P. 1. ἤσχαλλεν C, ἤσχαλεν P. 10. νεμέ- 
σεις} * secundum in ras. m. 2 C. 18. ϑράσους CP, correxi. 


30. pork ἀπὸ (se C) aliquid intercidie muapicor: ἀπόχατας 
πρόσωπον P. 1. lacunam signavi. 


laetos quasi de imperstoris segnitis vidit et ubique deridentes eum 
murmurantesque, quod in tanto contra barbaros apparatu multis 
copiis collectis nulla tamen magna re gesta Nioomediam devertiset 
neque in angulis tantam, sed etiem in plateis et in biviis triviisque 
impudentius haec isctabantur, id quod et dolebat et irascebatur. 
verumtamen imperstor prosperum adversus bostes successum fore 
sperans pro sua in eiusmodi rebus constantis nihili eorum obtrecta- 
tiones vituperieque faciebat tamquam puerorum nenias ea contemnens 
sc stolida eorum dicte irridens, Augustam antem melioribus argu- 
mentis erexit hoc idem, quod illi vituperarent, maioris vietorise 
causam fore affirmans "equidem virtutem eam existimo, si quis 
ilio usus victoris potiatur; animi enim vehementia et agendi 
cupiditas sine consilio iure vituperatur neo fortes ii sunt sed auda- 
ces. etenim fortes sumus in bello contra eos quos superare poseu- 

mous, audaces contra eos quos non possumus, ita ut imminente periculo « 

sine metu temere aggrediamur: «« tum alio modo bellum tractantes tine 
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πρώτη ἐστὶν ἀρετῶν ἡ στρατηγῶν σοφία νγτᾶσϑαι νίκην 
ἀχίνδυνον᾽ τέχνῃ δ᾽ ἡνίοχος περιγίνεται ἡνιόχοιο, φησὶν Ὅμη- 
ρος. τὸ γὰρ μετὰ κινδύνου νικᾶν καὶ ἡ Καόμόϑεν παροιμία 
ῥιαφαυλίζει. ἐμοὶ δὲ ἄριστον νενόμισται καὶ τὸ ἐν αὐτῇ τῇ 
δμάχῃ μηχανᾶφϑαί τι πανοῦργον καὶ στρατηγικόν, ὁπηνίκα 
μὴ ἀπόχρη τὸ στράτευμα πρὸς τὴν τῶν ἐναντίων ἰσχύν" Β 
χαϑώς ἐστιν ἐκ τῆς ἱστορίας ἀναλέγεσϑαι τῷ βουλομένῳ, 
ὡς οὐκ ἄρα μονότροπος ἡ vix οὐδὲ μονοειδής, ἀλλὰ δια- 
φύροις χόποις πάλαι μέχρι τοῦ δεῦρο κατορϑουμένη, ὥστε 
"τὴν μὲν νίχην μίαν εἶναι, τοὺς δὲ τρόπους, ài ὧν αὕτη τοῖς 
στρατηγοῖς περιγίνεται, διαφόρους τε καὶ ποικίλους τὴν φύ- 
σιν. τινὲς γὰρ τῶν πάλαι ὑμνουμένων στρατηγῶν αὐτῇ 
ἰσχύϊ * τῷδε τρόπῳ τοὺς ἐναντίους γικήσαντες φαίνονται" 
ἄλῳ δὲ ἄλλοι πολλάκις χρησάμενοι τὴν νικῶσαν εἶχον. 
155 δέ γε ἐμὸς πατὴρ καὶ βασιλεὺς ὅπου μὲν ἀλκῇ τῶν ἐναν- 
τίων ἐχράτει, ὅτιου δὲ καὶ περινοίᾳ τινὶ χρησάμενος, ἔστι δ' Ο 
οὗ χἀν ταῖς μάχαις αὐταῖς ὀξύ τι στοχασάμενος καὶ τολμή- 
σας τὴν νικῶσαν εἶχεν εὐϑές. ὅπου μὲν xoi στρατηγικῷ 
μηχανήματι συγχρησάμενος, ὕπου δὲ καὶ διὰ χειρῶν μαχό- 
μενος πολλὰ πολλάκις ἐξ ἀπροσδοκήτων ἐσεήσατο τρόπαια. 
ἣν μὲν γάρ, εἴπερ ἄλλος τις, καὶ φιλοκίνδυνος ὁ ἀνήρ, καὶ 
συνεχεῖς ἦν ὁρᾶν αὐτῷ τοὺς κινδύνους ἐγειρομένους, ἀλλὰ 


ljsrips:] CP. 8. παροιμία] οἱ m.2excor.C. 9, 

. τρόποις} τοῦ woripsi: τῆς CP. 18. πάλαι] ea m. 2 ex corr. C. 
18. lacunam signevi. 16. ἐκράτη C, corr. m. 2. 2]. ἥπερ 
CP, correxi. ἄρῃ ς s add. m. 2 C. 


Pugna hostes vincere properamus. ac prima virtus ducum sapientia 
δαὶ, qua sine periculo victoriam reportant; scilicet arte, ut ait Home- 
Tus, auriga aurigam superat. periculosam enim victoriam iam Cadmeum 
illad proverbium vituperat, optimumque mihi videtur, in ipsa quo- 
que pugua facere astuti aliquid ex arte militari, quandoquidem hos- 
tium multitudini exercitus non par eet, veluti ex historie lioet 
tuque colligere, non eadem ratione victoriam comparari, sed ab 
omni inde tempore variis laboribus, ut una quidem victoria sit, 
Tiio autem, qua eveniat ducibus, natura varia ao diverse, nonnullos 
fnm derorum olim ducum sperts vi « hao ratione adversarios 
fuperasse constat, alios alio modo vicisse. iam pater meus et imperator 
1odo vi modo dolo usus hostes vinoebet; factumque est haud raro, 
"tin pugnis ipsis, cum astuti aliquid excogitasse essetque ausus, 
Vidoriam statim nancisceretur. atque aliss strategemate, alias otiam 
Courts manibus multa saepe nec opinata erexit tropses, nam 
Periculorum αἰ qui maxime appetens fuit, et continua licuit perioula 





320 ANNAE COMNENAE 


ποτὲ μὲν γυμνῇ τῇ κεφαλῇ πρὸς τούτους παραπεδύετο xai 
Υ͂. 810 ὁμόσε τοῖς βαρβάροις ἐχώρει, ποτὲ δὲ xoi ἐσχηματίζετο 
D ὑποχατακλίνεσϑαι καὶ τὸν ὀρρωδοῦντα ὑπεκχρίνετο, ὡς και- 
ρὸς ἐδίδου καὶ τὰ πράγματα ὑπηγόρευε. καὶ ἵνα συνελοῦσα 
τὸ πᾶν εἴποιμι, καὶ φεύγων ἐκράτει καὶ διώκων ἐνίκα, καὶ δ 
ἵστατο καταπίπτων καὶ καταβάλλων ὄρϑιος ἢν κατὰ τὴν τῶν 
P. 468 τριβόλων ϑέσιν᾽ καὶ ταῦτα γὰρ ὅπως ἂν ῥίψειας ὀρϑά σοι 
ἑστήξεται. πάμν δ' ἐνταῦϑα γενομένη παραιτοῦμαι τὴν 
μέμψιν, ὅτιπερ περιαυτολογοῦσα καταλαμβάνομαι" ἀλλὰ rto 
λάκις ἀπελογησάμην, ὅτι οὐχ ἡ τοῦ πατρὸς εὔνοια τοὺς λό- 10 
γους τούτους τιαρέχεται, ἀλλ' ἡ τῶν πραγμάτων φύσις. τί 
γὰρ κωλύει πρὸς τῆς ἀληϑείας αὐτῆς, xoi φιλοπάτορα εἶναι 
κατὰ ταὐτόν τινα καὶ φιλαλήϑη; ἐγὼ μὲν γὰρ τἀληϑῆ προει- 
λόμην ξυγγράφειν καὶ περὶ ἀνδρὸς ἀγαϑοῦ᾽ εἰ δὲ τὸν αὐτὸν 
ξυμβέβηκεν εἶναι καὶ πιατέρα τοῦ ξυγγραφέως, τὸ μὲν τοῦ τὸ 
πατρὸς ὄνομα προσερρίφϑω ἐνταῦϑα καὶ κείσϑω ἐκ τοῦ 
Βπαρέλκοντος" τῇ δὲ φύσει τῆς ἀληϑείας ἀνακείσϑω τὸ σύγ- 
γραμμα. ἐν ἄλλοις μὲν γὰρ τὴν πρὸς τὸν πατέρα ἐνεδειξά- 
μην εὔνοιαν καὶ διὰ τοῦτο καὶ δυσμενῶν κατ' ἐμαυτῆς ἐκό- 
voa δόρατα καὶ ξίφη παρέϑηξα. καὶ ἴσασιν ὁπόσοι τὰ καϑ' 20 
ἡμᾶς οὐχ ἠγνόησαν πράγματα. οὐ μὴν ἐν τῷ τῆς ἱστορέας 
σχήματι κατατιροδοίην ἂν τὴν ἀλήϑειαν. ἄλλος μὲν γὰρ 


1. τότε P, correxi. — 9. περιαυτολογοῦσα scripsi: αὐτολογοῦσα 
Q, ταυτολογοῦσα P. 11. τούτους C, τούτου. 14, τὸν αὐτὸν 
G,om.P. 22. σχήματι scripsi: χρήματι CP. 





conspicere οἱ minantia, sed modo ye ns boe copie lis se obiciebat 
manumque cum barbaris conserebat, mod. inare videbetur ao, 
si tempus postulabat et res ferebant, mere se simulabat; sed, ut 
brevi completar, fugiens superior erat vincebatque persequons, et 
cadens stabat et deiciens manebat erectus muricum tricuspidum 
instar, qui utut proiciuntur recti semper stant. rursus hio, ne 
reprehendar, verendum eet, quod mea praedioare convinoor; verum, 
quod saepe iam dixi, non mihi patris &mor, sed rerum natura sug- 
gerit tali, quid enim per ipsam veritatem impedit, quominus ali- 
quis et patris et, veritatis amans appareat? nam equidem proposui 
mihi vera conscribere eaque de viro bono. qui si contigit ut pater 
scribentis sit, patris nomen mittamus atque pro supervacaneo babe- 
mue, in veritatis autem natura scripta posita sint, praeeertim cum 
alias meum erga patrem oetenderim amorem eoque factum sit, 
ut malevolorum in me mucrones gladiosque acuerim ; quod sciunt, 
quicumque res nostras noverunt, at sub historiae specie veritatem 
Tainime relinquam: aliud enim fuit amoris in patrem tempus, quo 
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χαιρός ἐστιν εὐνοίας πατρικῆς, xa9* ὃν ἡμεῖς ἠνδρισάμεϑα, 
ἕτερος δὲ χαιρὸς ἀληϑείας, ὅντινα παραπεπτωχότα οὐκ ἂν 
παρὰ φαῦλον ϑείην. εἰ δ', ὅπερ εἶπον, καὶ φιλοπάτορας ἡμᾶς 
συναποδείκνυσιν Ó καιρὸς οὗτος, οὐ Y παρὰ τοῦ τὰ τῆς 
δἀληϑείας ἐπηλυγάσαι τὸ τῶν ἀνθρώπων μεμψίμοιρον. ὁ 
μέντοι λόγος ἀνατρεχέτω αὖϑις πρὸς τὸ προχείμενον. ἄλλο 
δ' οὐδὲν ὁ αὐτοχράτωᾳ ἔργον εἶχεν, ἐφ᾽ ὅσον ἐκεῖ που τὴν 
αὐλαίαν ἐπήχνυτο, Y νεολέχτους τῷ παντὲ συγκαταλέγειν στρα- 
τεύματι ἐπιμελῶς va ἐχπαιδεύειν, ὅπως χρὴ τόξον τείνειν καὶ 
Ἰοδύρυ κραδαίνειν ἵππον τε ἐλαύνειν καὶ μερικὰς πιοιδῖσϑαι 
συντάξεις, τὸ καινὸν ἐχεῖνο σχῆμα τῆς παρατάξεως, ὕπερ 
αὐτὸς ἐξεῦρεν, ἀναδιδάσκων τοὺς στρατιώτας, ἔστιν οὗ καὶ 
αὐτὸς συνιππαζόμενος τούτοις καὶ πιαραϑέων τὰς φάλαγγας 
καὶ τὸ δέον ἅπαν ὑποτιϑέμενος. τοῦ ἡλίου δὲ τῶν μειζό- 
Ἰδνων ἀφισταμένου κύκλων καὶ παραμείψαντος μὲν τὴν φϑι- 
νοπωρινὴν ἰσημερίαν, ἐτειχύτιεοντος δὲ ἤδη περὸς τοὺς νοτιω- 
τέρους κύκλους, ἐπεὶ οὑτοσὶ εὔϑετος ὁ καιρὸς ταῖς ἐχσερα- 
τείαις ἐδόκει, σὺν ὅλαις δυνάμεσε κατευϑὺ Ἰκονίου ἤλαυνε 
xa9' ὃν ἀρχῆϑεν τιροέϑετο λογισμόν. καὶ τηνικαῦτα τὴν 
Ὦ Νίχαιαν καταλαβὼν εὐζώνους στρατιώτας uer ἐμπείρων 
ἡγεμόνων ἀπεοδιελόμενος τοῦ λοιποῦ στρατεύματος εἰς προ- 
νομὴν κατὰ τῶν Τούρκων προεχδραμεῖν τούτους τιαρεκελεύ- 
σατο διεσπαρμένως τὰς ἐκδρομὰς ποιουμένους" ἀλλὰ μηδέ, 


3. εἶπον) ον ex « m. 2 C. 4. παρὰ τοῦ] muertos περὶ 
τοῦῦ  Ί. ἔργου P, oorrexi. — 15. φϑινοπωρινὴν C, φϑενο- 
πωριχὴν P. 


Tories nos praestitimus, aliud eat veritetis, quod contigisse mibi haud 
peri facium; sin entem, quod dixi, no» elm patrii amentoe owe 
tempus ostendit, minime hominum obtrectationem deprecor, ut 
verit&tem obumbratem excusent. sed redeat orstio ad propositum. 
non fuit igitur alie cura imperatori, dum tebernaculum ibi habet, 
juam ut novis delectibus sugeret exercitum; tironesque arcum ten- 
re e hastam quatere et equos regere et divisa formare agmina 
novo illo, quem invenerat, modo docuit: interdum et ipse cum iis 
tquitabat vel phalanges obibat et necessaria quaeque prospiciebat. sole 
1utem a maioribus redeunte ciroulis ac praeterito autumni aequinoo- 
fio iam ad australes orbes inclinante, cum tempus ad expeditiones 
idoneum videretur, cunctis copiis recta Iconium proficiscitur ex con- 
silio iam diu capto; tum. Nioseam secessit expeditosque milites cum 
peritis ducibus ante reliquum exercitum praemisit, ut divisi huo 
iuc in Tuross excurrentee praedarentur, sed, etiumsi divina gratia 
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εἰ τὴν νίκην ϑεόϑεν λάβοιεν xai κατατροπώσαιντο τοὺς 
ἐχϑρούς, ἐς μακρὰν ἀποτελεῖν τὴν καταδρομὴν, ἀρκουμένους 
B? τῇ δεδομένῃ uev! εὐταξίας πάλιν τὴν ὑποστροφὴν παρηγ- 
γία ποιεῖν. καταλαβόντες οὖν ἅμα τῷ αὐτοκράτορι τόπον 
τινὰ αὶ διακείμενον, ἐγχωρίως οὑτωσὶ Γαΐτα προσαγορευόμενον, δ 
ἐκεῖνοι μὲν εὐθὺς ἀπήεσαν, ὃ δὲ ἀπάρας ἐκεῖϑεν σὺν ὅλαις 
δυνάμεσι τὴν κατὰ τὸν Πιϑηκᾶν διακδιμένην καταλαμβάνει 
γέφυραν. εἶτα ἐν τρισὶν ἡμέραις διὰ τοῦ ᾿Ἀρμενοχάσερου 
xoi τῶν οὕτω καλουμένων «Δευχῶν τὰς τοῦ 4Φορυλέου κατα- 
λαμβάνει πεδιάδας, ἀποχρώσας δὲ ταύτας πρὸς παρατάξεις 10 
χατανοήσας καὶ ϑέλων ὥταντας ϑεάσασϑαι καὶ τὴν ὅπελετι- 
κὴν πάντως ἐγνωχέναι δύναμιν, ἣν πάλιν die πολεμικὴν 
Οσύνταξιν καὶ ἐν διφϑέραις πολλάκις συνεγράψατο σχηματίζων 
τὰς παρατάξεις (ἦν γὰρ οὐδὲ τῆς .«“ἰλιανοῦ τακτικῆς ἀδαής), 
ταύτην κατὰ τὸν παρεστηχότα τότε καιρὸν ἐν ἀληϑείᾳ συν-1δ 
τάξας κατὰ τὸ πεδίον ἐκδοῖνο ἐστρατοπέδευσεν. εἰδὼς γὰρ 
οὗτος ἐξ ἐμπειρίας πάνυ πολλῆς, ὅτε ἡ Τουρκεκὴ παράταξις 
οὐ κατὰ τὰς τῶν ἄλλων ἐθνῶν παρατάξεις συνέστηκεν, ovd", 
ὡς Ὅμηρός φησιν, ἀσπὶς δ᾽ ἄρ᾽ ἀσπίδ' ἔρειδε, χόρυς κόρυν, 
ἀνέρα δ' ἀνήρ, ἀλλὰ καὶ τὸ δεξιὸν κέρας τοῖς Τούρκοις καὶ 30 
τὸ εὐώνυμον καὶ τὸ μέτωπον ἀπ᾽ ἀλλήλων διέσπασται καὶ 
ἑστήκασιν οἷον ἀπερρωγυΐαι ἀπ᾽ ἀλλήλων αἱ φάλαγγες, καὶ 


1. χκαταροπώσαιντο C, corr. m. 2. 3. ἀρχουμένους] ους ex 


ex corr. m. 2 


adiuti vincerent fugsrentque hostes, nt ne tum quidem longius excur- 
rerent, sed data fortuna contenti ordine se ststim reciperent. occupato 
igitur una cum imperatore looo quodam « sito, qui Gaite ab 
indigenis vocatur, extemplo illi sbierunt, ipse &utem eum omnibus 
inde copiis profectus pontem ad Pithecam sítum oocupat ac triduo 
per Armenocastrum Leucasque quae vocantur Dorylei campos petiit. 
quos eum aptos videret ad aciem explicandam, quia omnes lustrare 
voluit armatamque vim plane cognoscere, ex iis quae olim enimo agitarst 
et saepe in membranis descripserat ordines et aciem conformaturus 
(non erat enim rudis Aeliani tactices), illam igitar conformationem revers 
funo secutus in ista planitie castra posuit. nam cum didioisset longo 
usu, Turcarum aciem non eum ceteris populis congruere, neque apud 
eos, ut Homerus ait, scutam haerere scuto, galeam galeae, viro virum, 
sed et dextrum et sinistrum cornu et mediam aciem Turcis disiungi 
segregatasque esse phalanges alias ab alis; et si quis dextrum 
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ὅταν τις ἐπὶ τὸ δεξιὸν ἢ τὸ εὐώνυμον κέρας ὁρμήσειεν, D 
ἐφάλλεται αὐτῷ καὶ τὸ μέτωπον καὶ τὴ μετ᾽ ἐκεῖνο μέρος 
τῆς ὅλης παρατάξεως καὶ καϑάπερ τινὲς λαίλαπος τὴ ὑπο- 
κείμενον συνοτάραξαν᾽ τὰ δὲ πολεμικὰ τούτοις ὄργανα, οὐ 
πάνυ δόφασι χρῶνται καϑάπερ οἱ λεγόμενοι Κελτοί, ἀλλὰ 
πανταχόϑεν χυχλοῦντες τὸν ἐχϑρὺὴν τόξοις βάλλουσιν" καὶ 
ἔστιν ἡ ἄμυνα τούτων πόρρωθεν ὁπόταν διώκῃ, ἁλίσχει 
τῷ τόξῳ, καὶ διωχόμενος κρατεῖ τοῖς βέλεσι, καὶ βάλλει βέ- 
Aog καὶ τὸ βέλος πετόμενον ἢ τὸν ἵππον ἢ τὸν ἱππότην 

ιϑἔπληξεν, ἀπὸ δὲ βαρυτάτης χειρὸς ἀφεϑὲν δι’ ὅλου τοῦ σώ- 
ματος παρελήλιϑεν᾽ οὕτως εἰσὶ τοξικώτατοι" πρὸς γοῦν. 470 
τοῦτο ὁ πολυπειρύτατος ἐκεῖνος βασιλεὺς ἐνιδὼν τὰς παρα- 
τάξεις αὐτὸς ἐπεποίητο καὶ συνίστα τὰς φάλαγγας οὕεως, 
ὡς τοὺς μὲν ἀπὸ τῶν δεξιῶν τοξεύειν, ὅϑον αἱ ἀσπίδες 

Ἰδπροβέβληντο, τοὺς δὲ ἡμετέρους ἐκ τῶν ἀριστερῶν βάλλειν, 
ὅϑεν τὰ ἀσκέπαστα ἦν τοῦ σώματος. καὶ αὐτὸς μὲν τὴ 
τοιαύτην κατανοήσος παράταξιν ὡς ἄμαχός ἐστιν ἐθαύμασε 
τῆς δυνάμεως" ὥσπερ τινὰ Θεοῦ σύνταξιν ἄντικρυς καὶ ἀγ- 
γέλων παρεμβολὴν τὴν τοιαύτην ἡγεῖτο παράταξιν. ἅπαντες 

Ὁ» δὲ καὲ ἐθαύμαζον καὶ ἐγεγήϑεσαν τεϑαρρηκότες ἐπὶ τῷ τοῦ 
αὐτοχράτορος σχέμματι. ἐκεῖνος δὲ ἅμα καὶ τὰς δυνάμεις Β 
χαταϊνοῶν καὶ τὰς πεδιάδας, δι’ ὧν διϊέναι ἔμελλε, φανταζό- 


δ. παντοχόϑεν P, correxi. T. τούτων] τοῦ Τούρχουῦ 9. 
πετόμενον C, πετώμενον P. ἱππότην In. ex corr. m. 2 C. 
18. αὐτὸς, seri, αὐτῶ C, αὐτὰ P. 32. κατανοῶν] inde a 





voor liniani versus distinxi, ut paulo certius postea 
de evaniderum litterarum numero indicetur. 


Yd sinistrum cornu invadit, invehitur in eum media quoque acies 
δὲ omaes reliqui, qui post e&m positi sunt, ae 1156 instar oppo- 
Sita quaeque disiciunt; sin ad arma eorum mon tam, ut 
Oil, utumtur hastis quam in hostes undique circumventos segittas 
que eminus; et si quem persequuntur, arcu eum 
*&piunt et insequentem. telis superant, volansque telum vel equam vel 
tQuitem vulnerat et gravissima vi emissum totam penetrat corpus: 
lans est eorum segittandi ar. quo perspecto peritissimus ille impe- 
τοῖον aeiem phalangeeque ita instituit, ut. nostri, si a dextra illi iacu- 
habentur, et scutis tegerentur et ipsi a sinistra iacerent, quia corpora 
boum ibi nuda erant; cumque ipse animadverteret, vinci non — - 
Jome hane aeiem, admiratione affectus veluti a deo ipso angelisque 
Pefedam eam habui$; gaudebantque ac mirsbantur omnes impe- 
"Moris invento alseriores. is satem, oum et copias suas reputa- 
Τα οἱ cumpoe per quos profecturus erat soiemque firmam suam 
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μενος xoi τὸ τῆς παρατάξεως στερρὸν καὶ ἀἰδιάσπαστον 
λογιζόμενος χρηστὰς ἐλπίδας ἐντεῦϑεν | ἐλάμβανε καὶ εἰς 
ἔργον ταύτας Θεῷ προβῆναι ἐπηύϊχετο. 

4. Οὕτω γοῦν παραταξάμενος τὴν Σαντάβαριν l um 
Aafs.....se τοὺς ἡγεμόνας ἅπαντας τῆς (τοιαύτης... 
P 

Kédgov ἐξέπεμψα (πολίϊχνιον δὲ τοῦτο ἐρυμνότατον παρά 
τινος σατράπου Πουχέα χαλουμένου κατεχόμενον), τῷ δέ γε 
Σευϊπειώτῃ κατὰ τῶν ἐν τῷ Luogo βαρβάρων ἀπελ!ϑεῖν 
ees ᾿, αἰσϑόμενοι δὲ «ic βουλῆς δύο | τινὲς Σκύϑαι αὐτό- τὸ 
μολοι προσεληλυϑότες τῷ Πουχέᾳ τὴν τοῦ Καμύτζη διεμή- 
νυὸν ἔφοδον, ἅμα δὲ καὶ τὴν τοῦ αὐτοκράτορος ἔλευσιν. ὁ 
δὲ φόβῳ τηνικαῦτα πολλῷ συσχεϑεὶς περὶ μέσας φυλακὰς 
τῆς νυκτὸς ἐχδῖϑεν ἐξελϑὼν μετὰ τῶν ὁμοφύλων ᾧχετο. 
αὐγαζούσης δὲ ἤδη τῆς ἡμέρας καταλαβὼν ὁ Καμύτζης τὸν 15 
μὲν Πουχέαν οὐχ εὗρεν, ἀλλ᾽ οὐδέ τινα τὸ παράπαν Tot. exov- 
Ῥπλῆρες δὲ λαφύρων τὸ πολίχνιον, τὴν Κεδρέαν φημί, εὑρη- 
χὼς πρὸς οὐδὲν τούτων ἀπένευσεν, ἀλλ' ἠνιᾶτο καϑάπερ οἱ 
ϑηραταὶ τὴν ἐν χεροῖν ἄγραν ἀπολωλεκότες καὶ μὴ ἀνασχόμε- 
νος εὐθὺς τὰς ἡνίας στρέψας κατὰ τοῦ Πολυβότου ἄπεεσε καὶ 90 
ἀϑρόον τούτοις ἐπεισπεσὼν κτείνει μὲν βαρβάρους ὑπὲρ 
ἀριϑμόν, ἅπασαν δὲ τὴν λείαν χαὶ τοὺς δορυαλώτους ἀναλα- 
1. στεῤῥὸν P, στερὸν C. 5. litterae aliquot, hic et in se- 
gumntib us eramsoront xar(laft ....... P. τοιαύτης...-Ῥ. 
T. τοῦτο... P, sed in codice ad lacuna. 
? ποιχής ἴάδχα scripei) χαλουμένου Ὁ, «... «τος 9. 
σιυπίπειώτη C. κατὰ τῶν C,. .....- P. dius 


10. αἰσϑόμενοι C, ϑόμενοι P. — in 
16. τοῦρχον C, Toipxov P. 419. ἐν χεροῖν C, εὐχερὴν P. 


quaeque non facile disiceretur, consideraret, magnam spem concepit, 
quae ut rate fieret, deum precabatur. 

. ]ta instructo exercitu Santeberin pervenit « duces omnes 
huius « dispertiens Camytzen contra oppidum Cedri emisit; fuit vero 
hoc munitimimum, oui satrapa qui qui Pucheas dicebatar, 
Pracerat 3 Stypeotam autem iussit contra "barbaros in Amorio prof 

quo consilio cognito duo quidam Scythe sd Pucheam 
transfagorant et Camytsae et imperatoris adventum nuntiarunt. 

' is metu statim correptus media nocte cum suis abiit, so prima 
luce Deo) Pucheem nec alium omnino e Turcis Maie irn invenit, xt, 
que spoliis confertam Cedream urbem reperisset. nibil eorum appetiit 
sed taedebat enm ut venatoroe, quibus praeda e manibus elapsa est; no- 
luit igitur ibi morari mutatoque itinere statim Polybotum profectus 
ex improviso barbaros deprehendit et innumerabilem eorum copiam 
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βόμενος περὶ τὰ κεῖϑι μέρη αὐλίζεται τὴν τοῦ αὐτοκράτορος P. 471 


ἀπεκδεχόμενος ἔλευσιν. τὰ αὐτὰ καὶ ὁ Στυπειώτης τὸ Ποι- 
μαγηνὸν καταλαβὼν ὁράσας πρὸς τὸν βασιλέα ἐπανέστρεψε. 
χαταλαμβάνει δὲ καὶ ὁ αὐτοκράτωρ τὴν Καεδρέαν περὶ ἡλίου 
ὀϑυσμάς. καὶ προσεληλυϑότες παραχρῆμα αὐτῷ στρατιῶταί 
τις ἔφασαν, πληθὺν ἀμέτρητον εἶναι βαρβάρων εἰς τὰ τοῦ 
πάλαι ᾳἀδομένου Βούρτζη πολίχνια ἀγχοῦ sov διακείμενα. ὃ 
δὲ αὐτοχράτωρ αὐτίκα τε ἠκηκόει τοῦ λόγου καὶ πρὸς ἔργον 
ἡτοίμαστο. χαὶ παραυτίχα τὸν ἐχείνου τοῦ Βούρτζη ἀπό- Β 
Byovov Βάφδαν τὴν χλῆσιν μετὰ 1 ωργίου τοῦ “Ἰεβούνη καὶ 
X95 Πιτικὰν σχυθϑιχῶς καλούμενον μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτοὺς 
[eic] ἀξιόμαχον παραστήσας δύναμιν κατ᾽ ἐκείνων ἐξέπεμψεν 
ἐτισχήψας, ἐπεὰν ἐκεῖσε παραγένωνται, προνομεῖς ἀποστεῖλαι 
χατὰ τῶν παραχειμένων χωμοπόλεων καὶ ἁπάσας δῃώσασϑαι 
Ἰδχαὶ αὐτοὺς δὴ τοὺς αὐτόχϑονας ἐκεῖσε μετοικίσαντας κομέ- 
σαι οἷ. ἐκεῖνοι μὲν οὖν εὐϑὺς τῆς προκειμένης ὁδοῦ εἴχοντο, 
ὁ δὲ αὐτοκράτωρ ἐχόμενος τοῦ προτέρου σχοποῦ τὸ Πολύ- 
foror καταλαβεῖν ἠπείγϑτο καὶ μέχρις Ἰκονίου ἀποδραμεῖν. 
ταῦτα διαλογιζόμενος καὶ ἔργου" ἀπάρτι. ἅπτεσϑαι μέλλων, C 
30 ἐπεὶ τοὺς βαρβάρους καὶ αὐτὸν δὴ τὸν Σολυμᾶν σουλτάνον 
τὴν αὐτοῦ ἔφοδον. μεμαϑηκότας ἐβεβαιοῦτο ἐμπρῆσαι τὰς 
2, Στυπειώτης P, στυπιώτης C. 4. Κέδρην CP, correxi. 
11. Πιτιχὰν σχυϑιχῶς C, . P. 12. εἰς seclusi. 18. 
προινομεῖς C. 14. χωμ 


ταλαβεῖν} Bev in ras. m. 2 C. 
Σολυμᾶν] ν add. m. 2 C. 





interficit ac tota praeda captivisque omnibus reoeptis manet illic 
imperatoris expectans adventum. simili fortuna apud Poemanenum 
ususSiypeots ad imperatorem se retulit. ac vespere imperator quoque 
m pervenit, ubi statim conveniunt eum milites quidam indi- 
fSnles immensam barbarorum copism prope in oppidis clari olim 
Borízee versari quo igitur nuntio ille secepto statim aggressus 
opus unum ex Burizse illins posteris; quem Bardem vocabant, una 
eum Georgio Lebune ac Scythe, qui Pitican a suis dieebatur, arcee- 
vit wu cum militibus suis sádito insigni copiarum numero 
tontra illos emisit imperans, eo ubi pervenissent, ut praedato- 
Te dimitterent in vicinos vioos omnibusque vastatis incolas ad 
f? sbducerent. quocirc&, dum mandatam illi iter ii iuntur, 
ipe imperator tenax prioris propositi se parat, ut Polybotum 
Ῥατνοπῖτοι et lcouium usque proourreret; idque oogitens secum 
C^ im jin eo esset, ut rem oapesseret, pro oerto nuncietur, barba- 
τοῦ ipsufque Solymam sultenum cognito eius adventu omnes Asiae 
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ἀρούρας τῆς ᾿Ασίας ἁπάσας καὶ τὰς πεδιάδας, ὡς μήτε τοῖς 
ἀνϑρώπωηις μήτε τοῖς ἵπποις τροφὴν τὸ παράπαν παρεῖναι, 
ἀπὸ δὲ τῶν ἀνωτέρων μερῶν ἄλλη βαρβάρων ἔφοδος διδκη- 
φυκεύετο καὶ ἡ φήμη αὕτη ὑπόπτερος ἅπασαν διέτρεχε τὴν 
Malay, τὸ μὲν ἐδεδίδι, μὴ ἐν τῷ πρὸς Ἰκόνιον ἀπέρχεσϑαιδ 
ἅπαν τὸ στράτευμα λιμοῦ παρανάλωμα διὰ τὴν σπάνιν τῶν 
Ῥ χορτασμάτων γένηται, τὸ δὲ καὶ τοὺς ἐλπειζομένους ἐκεῖ 
βαρβάρους ὑφορώμενος ἤχϑετο. βουλὴν οὖν βουλεύεται 
συνετήν τε xai τολμηράν, Θεὸν ἐπερωτῆσαι, εἰ χρὴ τῆς 
πρὸς τὸ Ἰκόνιον ἔχεσϑαι ἢ κατὰ τῶν περὶ τὸ Φιλομήλεον 10 
V. 878 ἐξορμῆσαι βαρβάρων. ἐν δυσὶ γοῦν χαρτίοις περὶ τούτων 
ἐπερωτήσας καὶ ἄνωθεν τῆς ἱερᾶς καταϑέμενος ταῦτα τρα- 
πέζης παννύχιον τὸν ὕμνον καὶ ἐκτενεῖς τῷ Θεῷ προσέφερε 
τὰς ἐντεύξεις. κατὰ δὲ τὸ περίορϑρον εἰσελϑὼν Ó ἱερεὺς 
καὶ ϑάτερον τῶν τοϑέντων χαρτίων ἀναλαβόμενος καὶ πταρου- 15 
σίᾳ λύσας ἁπάντων ὑπανεγίνωσκε τῷ αὐτοχράτορι τῆς πρὸς 
τὸ ) Φιλομήλεον ἀνϑέξεσϑαι ὁδοῦ παρακελευόμενον. ἀλλὰ ταῦτα 
P. 472 μὲν τὰ κατὰ τὸν ᾿αὐτοχράτορα' ὁ δέ γε Βάρδας ὁ Βούρτζης 
ἐν τῷ ἔχεσϑαι τῆς ἤδη ῥηθείσης ὁδοῦ στράτευμα πολὺ ϑεα- 
σάμενος ἑνωθῆναι μετὰ τοῦ lMovolóxov διὰ τῆς γεφύρας 30 
τοῦ Ζόμπη ἐπειγόμενον παρευϑὺ ὁπλισάμενος συμμίγνυται 


1. ἁπάσας C, ἁπάσης P. 4. αὕτη P, ἀύτη C. 10. 17. 
«ιλομήλιν CP. 12. ταῦτα scripsi: ταύτης PC. 115. yeg- 
τίων C, χαρτίον P. παρουσίᾳ scripsi: παρρησίᾳ CP. 18, 


ὁ Βούρτζης C, ὁ om. P. 


inoendisee, αὐ neque hominibus neque iumentis 
qsdquam e cibi mveniri posset, — prasteres ex superioribus pertibus 
berbarorum incursio dicebaier, esque fama totam 
metuit igitur ne in itinere Iconium usque omnis 
weda feret ob psbulorum inopiam; simul terre 
, qui ibi expeotebantur. quare consilium capit 
prudens illud quidem sed audax, ut dei sententiam exquireret, utrum 
leonium versus proficisceretur an duceret exercitum contra barbaros, 
qui circa Philomelium verserentur. in duabus enim chertis hae de re 
percontatur iisque que supra feoram meam collocatis tota nocte yan 
Moponerdae offert; ac diluculo ingressus 
im dharterum cum sumpeisset, explicat oram. pecie legit- 
bon uso ut Philomelium versus iter susci] ricos! impe Mori suamit. 
hactenus de imperatore. interim Bardae im oam, quam 
diximus, viem sequitur, magnum vide exercitum, qui per Zomp 
pontem Monolyco coniungere se studebet, statimque corréptis armis 
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τούτοις περὶ τὴν τοῦ “μορίου πεδιάδα καὶ νικᾷ κατὰ κράτορ. 
ἕτεροι δὲ ἀπὸ τοῦ ἀνατολικοῦ μέρους Τοῦρχοι κατερχόμενοι 
καὶ ὡς πρὸς τὸν Πονόλυκον σπεύδοντες τιαρατυχόντες τῇ τοῦ 
Βούρεζη παρεμβολῇ ἐχείνου μήπω φϑάσαντος ἀφαιροῦνται B 
δτὰ παρατυχόντα ὑποζύγια καὶ τὰς τιαρασχευὰς τῶν GrQa- 
τιωτῶν. ὁ δὲ Βούρτζης [ἐκεῖϑεν) νικητὴς ὑποστρέφων καὶ 
πολλὴν συνεπιφερόμενος λείαν συνηντηκώς τινι τῶν ἐχεῖϑεν 
ἐρχομένων xai μεμαϑηχώς, ὅπως οἱ Τοῦρχοι ἅπαντα τὰ ἐν 
τῇ παρεμβολῇ αὐτοῦ καὶ τὴν λείαν πᾶσαν ἀναλαβόμενοι 
Ιϑῴχοντο, διεσχοπεῖτο τί ἂν χρῇ ποιεῖν. ὀξέως δὲ τὸν δρόμον 
τῶν βαρβάρων ποιουμένων ἤϑελε μὲν καὶ αὐτὸς ὄπισϑεν 
ῥιώχειν τούτων, οὐκ ἠδύνατο δὲ κεκμηκότων τῶν ἵππων. 
καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἀπεισεὼν τὴν ἐπιδίωξιν, ὡς μὴ χεῖρόν τι 
συμβαίη, βραδεῖ ποδὶ σὺν εὐταξίᾳ στείχων κατὰ τὸ περίορ- C 
1539o» τὰ ἤδη ῥηθέντα τοῦ Βούρεζη καταλαμβάνει πολίχνια 
καὶ ἐξοικέζεε ἅπαντα. κἀκεῖθεν τούρ τε δορυαλώτους ἀνα- 
λαμβάνων καὶ ὁπόση τις ἦν περιουσία τοῖς βαρβάροις ἐπα- 
γόμενος xai μικρὸν ἐν ἐπικαίρῳ τόπῳ ἑαυτόν τε καὶ πάντας 
χεχοπιαχότας ἀνακτησάμενος ἀνίαχοντος ἡλίου τῆς ὡς πρὸς 
Ὡϑτὸν αὐτοχράτορα φερούσης εἴχετο. ἐν τῷ μεταξὺ δὲ ἑτέρα 
τις περιτυχοῦσα τούτῳ Τουρκικὴ δύναμες τιαραχρῆμα ξυμμί- 
γνυται τούτοις xai πόλεμος ἐντεῦϑεν ἀναρριπίζεται μέγας. 
ἐφ᾽ ἱκανὸν - δὲ τὴν μάχην ἀναδεξάμενοι τοὺς δορυαλώτους Ὁ 
ἱποῖντο καὶ τὰ ἐξ αὐτῶν ἀφαιρεϑέντα λάφυρα διαβεβαιού- 
ἥμενοι, ὡς εἰ τῶν ἐπιζητουμένων τύχοιεν, οὐχέτι προσβαλεῖν 


δ. καὶ τὰς C, xal om. Ῥ, 86. ἐκεῖϑεν seclusi. « 1. ἐχεῖ CP, 
correxi. 10. χρὴ CP, correxi. 21. τούτῳ C, τῷ P. 


sortus eos in Amorii planitie devioit. alii autem Turcae ab orien- 
'ali pario sd Monolyoum festinantes, cum inciderent in Burtzae 
Casre, nondum eo reverso diripiunt quae iumenta repperere saroi- 
masque militum. —Burizes victor magna cum praeda redux, ut δ 
quodam, qui inde venerat. comperit, castra sus Turcas diripuisse et 
cum praeda omni abiisee, quid facto opus esset, deliberat. cum igi- 
Tur, quamvis vellet, celeriter proficiscsntes barbaros insequi fessis 
equis non posset, sequi suos veuit, et ne quid peius accideret, lento 
pus ordineque incedens mane in ills Burtzae oppida pervenit esque 
inoolis abductis exhausit. ibi et captivos recepit et totam barbarorum 
tommestum paulumque moratus, postquam opportuno loco se omnesque 
defatigatos reoreavit, oriente sole ad imperatorem iter flexit. inquo 
Alia ei Turcarum manus fit obvia; statimque magno proelio conserto 
barbari. ubi aliquantisper pugnam sustinuerunt, et. ceptivos ot spolia 
reposcunt, pollieiti, acooptis iis non amplius aggressuros se Romanos, 
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τοῖς Ῥωμαίοις ἐπιχειρήσουσιν, ἀλλ' οἴκαδε ἀπελεύσονται. ὁ 


δὲ Βούρτζης οὐδαμῶς τῷ τῶν βαρβάρων ϑελήματι συνετίϑετο, 

ἀλλὰ καρτερῶς τῆς μάχης ἀντείχετο γενναίως ἀγωνιζόμενος. 

ἐπεὶ δὲ τῇ προτεραίᾳ ὕδατος τὸ παράπαν οὐκ ἀπεγεύσαντο 
μαχόμενοι, ἐπὰν ὀχϑοὺς ποταμοῦ τινος γατέλαβον, κατέψυχον δ 

τὸ καῦμα τοῦ δίψους καὶ αὖϑις ἀμοιβαδὸν τῆς μάχης ἀντεί- 

govto* τῶν δὲ αὖθις τοῦ πολέμου ἀντεχομένων oi προκεκ- 

μηκότες διὰ τοῦ ὕδατος ἑαυτοὺς διανέπαυον. τοσαύτην δὲ 

τῶν βαρβάρων τόλμαν ὁ Βούρτζης ὁρῶν καὶ πρὸς τοσοῦτον 
πλῆϑος ἀποχναίων ἐν ἀμηχανίᾳ ἦν καὶ οὐ τῶν κοινῶν τινα 10 

P. 418 στρατιωτῶν πρὸς τὸν βασιλέα τὴν περὶ τούτων ἀγγελίαν 

κομίσοντα πέπομφεν, ἀλλὰ τὸν ἤδη ῥηϑέντα 1 εώργιον τὸν 

“Πεβούνην. ὁ δὲ μὴ ἔχων ἄλλην ἀτραπόν, ἐν $j οὐ πλῆϑος 

Υ͂. 814 Τούρκων παρῆν, διψοκινδύνως ἐς μέσον τούτων ἑαυτὸν ὥσας 
διεληλύϑει καὶ μέχρι βασιλέως διεσέσωστο. ὁ δὲ τὰ κατὰ 15 

τὸν Βούρτζην μεμαϑηχὼς περί τε Τούρχων πληϑύος ἀκρι- 

βέστερον διαγνοὺς καὶ ὡς χρεία τῷ Βούρτζῃ πολλῶν καὶ 

χειρῶν xoi δυνάμεων, αὐτὸς μὲν τηνικαῦτα ἐπὶ τοῖς ὅπλοις 

ἦν καὶ τὸ στράτευμα ἐξώπλιζε. καὶ οὕτω κατὰ φάλαγγας κα- 
Βεταστήσας τὸ ὁνιλιτιχὸν κατὰ τῶν βαρβάρων ἐπορεύετο σὺν 30 

εὐταξίᾳ πολλῇ. εἶχε δὲ τὸ μὲν ἔμπροσθεν κέρας ὁ βασι- 


1. ὁ in ras. m. 9 C. 2. Βούρτζης c ex v m. 3 0. avve- 
τίϑετο C, συνετίϑεντο P. — 6. ἀμοιβαδὸν] o posterius m. 2 ex 
eorr. 6. ἀντείχοντο] ε m. 2 ex corr. C. 1. ἀνιεχομένων 
soripsi: ἀντεμαχομένων 0), ἀντιμαχομένων ΟΡ, 10. τῶν C, 
τὸν P. 12. xouícovre ϑοτὶρεῖ: χομίσαντα CP. 18. dmm 
Q, eorr. m. 2. περὶ scripsi: παρὰ P. 19. οὔτο C. 








perculsus nesciebat, quid consilii caperet, nec tamen quemquam e 
gregariis militibus, qui imperatori id nuntiaret, dimisit, sed, quem 
memorsvimus, Georgium Lebunem; qui cum nullam cerneret viam, 
in qua non esset Turcarum multitudo, audacter ruens medios 
hoses feliciter ad Augustum pervenit. i» de Burtzae rebus certior 
factus, ubi et, Turcarum numerum aocuratius diiudicavit, et quantum 
opus esset Burizae auxiliis copiisque, armat so ipse statim iubetque 
armari militee δὲ instructa acie contra barbaros summo ordine pro- 
fiscitar. duxit primum cornu princeps Michael, dextrum Bryen- 
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λεὺς Μιχαήλ, τὸ δεξιὸν ὁ Βρυέννιος, τὸ ἀριστερὸν ὁ Γα- 
βρᾶς καὶ τὴν οὐραγίαν ὁ Κεκαυμένος. ὡς δὲ πόρρωϑεν οἱ 
Τοῦρχοι τούτους ἐδέχοντο, Νικηφόρος ὁ τῆς βασιλίδος ἀδελ- 
φιδοῦς, νέος ὧν καὶ πρὸς μάχας σφαδάζων, αὐτός τε προ- 
| δεχδεδραμήκει τῆς παρατάξεως καί τινας σὺν αὐτῷ ἐφελκυ- 
σάμενος ""dosog ὑπασπιστὰς καὶ συμπλαχεὶς τοῖς κατ᾽ αὐτοῦ 
πρότερον ἐφωρμηκόσι πλήττεται μὲν τηνικαῦτα κατὰ τοῦ 
γόνυος, πλήττει δὲ τὸν παίσαντα κατὰ τὸ στέρνον διὰ τοῦ C 
δόρατος. ὁ δὲ παραχρῆμα τοῦ ἵππου κατενεχϑεὶς ἄφωνος 
Ἰϑἔχειτο. τοῦτρ οἱ ὄπισϑεν βάρβαροι ϑεασάμενοι τὰ μετά- 
φρενα τοῖς Ῥωμαίοις παραυτίχα διδόασιν. ὁ δὲ βασιλεὺς 
ἀριστέα τὸν νδανίαν ἀπολαβὼν ἥσϑη τὸ παραυτίκα καὶ με- 
γάλως τοῦτον ἐπαινέσας πρὸς τὸ Φιλομήλιον ἤλαυνε. καὶ 
περὶ τὴν λίμνην τῶν τεσσαράχοντα μαρτύρων ἐφϑακὼς τῇ 
Ἰδμετ᾽ αὐτὴν τὰ καλούμενα Μεσάναχτα κατέλαβεν" ἐχεῖϑεν δ᾽ 
ἀπάρας τὸ Φιλομήλιον ἐξ ἐφόδου κατέσχεν. εἶτα ἀποστιά- 
doc διαφόρους τοῦ στρατεύματος ἀποδιελόμενος παντὸς μεϑ᾽ 
ἡγεμόνων γενναίων κατὰ πασῶν τῶν Ἰχονίῳ παραχειμένων 
χωμοπόλεων ἐξαπέστειλεν, ip! ᾧ δῃώσασϑαί τὰ καὶ τοὺς Ὁ 
|. Ἀδορυαλώτους τῆς ἐκείνων ἀφαρπάσαι χϑιρός. οἱ δὲ ὡς ϑῆ- 
i οἷς τινες διασπαφέντες ἁπανταχοῦ ἀγεληδὸν soóg τὸν βασι- 
| λέα τοὺς δορυαλώτους τῶν βαρβάρων κομίζοντες érravyjecav 
| 
| 
| 


μετὰ τῶν σκευῶν αὐτῶν τούτους ἐξανδραποδισάμενοι πάν- 


1. γαυρᾶς C. 1. ἐφωρμηχόσι C, ἐφορμηκόσι P. 10. τοῦτον 


ΟΡ, correxi. 12. τὸ €, τὲ P.  ὀ 15. Μεσάνακτα C, Με- 
σόναχτα P. 6, dulouduv CP. 18. ἡγεμόνων] v poste- 
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i niu, laevam Gabras, postremum agmen Ceesumenus quos dum 
i procu] Turcae expectant, Nicephorus imperatricis ex fratre n: 
iuvenis certaminum eupidus, procurrit cum aliis qui 
Martis satellitibus et eos, qui primi occurrerunt, us ipeo sta- 
lim in genu vulnus accepit, idem temen adversarii pectus hasta per- 
Pd Nu equo deiectus pisei humi iscebat. quo gonspecto Gent 
insequentes i: imperator vero, postquam jus 
fertisimum iuvenem recepit ac magais laudibus extulit, Philome- 
lium pergit et circa trigint& martyrum lacum postero die looum, quem 
Mesanacta vocabent, occupat: unde castris motis Philomelium primo 
impetacepit. deinde s toto,exercitu plures manus disiunxit, quas forti- 
cut ducibus praepositis in vioos omnes Iconio vicinos dimisit, nt prae- 
darentur captivosque eorum manibus eriperet; feraramque ritu ubique 
] Sisyersi gregatim ad imperatorem barbarorum captivos adduoentee illis 
Un& oum egrüm. sarcinis oaptis omnibes reverterunt. sequebentur eos 
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τας. συνδίποντο δὲ τούτοις αὐθαιρέτως καὶ οἱ ἀντόχϑονες 
τῶν τοιούτων χωρῶν Ῥωμαῖοι φεύγοντες τὰς τῶν βαρβάρων 
χεῖρας, γυναῖκές τε ὁμοῦ μετὰ τῶν νεογνῶν καὶ ἄνδρες αὐτοὶ 
καὶ παῖδες, καϑάπερ εἴς τι χρησφύγετον ἐς τὸν αὐτοκράτορα 
προσπεφευγότες. ὁ δὲ τὴν καινὴν ἐκδίνην αὖϑις παράταξιν δ 

Ρ. 414 διατυπωσάμενος καὶ μέσον τοὺς δορυαλώτους ἅπαντας σὺν 
γυναιξὶ καὶ παιδίοις εἰσελάσας τὴν αὐτὴν ἀτραπὸν dije, δὲ 
ἧς διεληλύϑει ἡδοῦ, καὶ ἐφ᾽ οἷς ἂν προσεπέλασε τόποις, 
uet? ἀσφαλείας ἁπάσης ἐπορεύετο. καὶ εἶπες ἂν ἰδὼν πόλιν 
τινὰ ἔμφυχον πεπυργωμένην πορεύεσθαι κατὰ τὴν εἰρημένην 10 
ἐχείνην καινουμένην σύνταξιν. 

b. Ὡς δὲ προσωτέρω προΐει, βάρβαροι μέν τινες οὐκ 
ἐφαίνοντο, παρείπετο δὲ ὁ ἸΠονόλυχος ἐφ᾽ ἑκάτερα ἐν λόχοις 
τῷ στρατεύματι μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως. ἐπὰν δὲ διὰ 

Βτῆς ἀναμεταξὺ πεδιάδος τοῦ τε Πολυβότου καὶ τῆς ἤδη 15 
ῥηϑείσης ἐκείνης λίμνης διήει, ἀπόμοιρά τις τοῦ βαρβαρικοῦ 
τάγματος, αὐτόσχευοι πάντες καὶ ψιλοὶ τολμητίαι, ἑχατέ- 
ρωϑεν λοχήσαντες τοῦ στρατοπέδου ἀϑρόον ἀπὴ τῶν μετ- 
δώρων αὐτοῖς ἀνεφάνησαν. χαὶ τὰ μὲν πρῶτα τὴν καινὴν 

V. 86 ἐχείνην παράταξιν ὁ ἀρχισατράπης Μονόλυχος ϑεασάμενος 30 
γέρων τε ὧν καὶ πολλῶν ἐν πείρᾳ πολέμων τε καὶ ταγμά- 
τῶν ἐξεπλάγη τεϑαυμαχὼς τὴν καινὴν ἐχείνην διασχευὴν τοῦ 
συντάγματος καὶ τὸν ξυνταγματάρχην ἐπεζήτει ἐγνωχέναι. 





1. δὲ τούτοις C, δὲ τοῖς P. 8. σὺν addidi 10. πρεύ- 
εσϑαι C, corr.m.2. ὀἀ11. χαινουμένην scripsi: κινουμένην CP. 
18. 20: μονόληχος 0, ὀ ἠ  1Β, λοχήσαντες C, λοχήσαντος P. 


sua sponte Romani etiem indigense horum locorum fugientes bar- 
berorum servitutem ao mulieres cam parvulis et viri ipsi liberique 
wt in asylum quoddam ad imperatorem confogiebent. is nova illa 
acie iterum formata in eaque inclusis captivis omnibus cum mulieri- 
bus liberisque eandem, qua venerat, viam ingressus, quaecumque looa 
praeterit, tutus omnino pergebat; crederesque vivam urbem mumi- 
iam novaque, quam diximus, forma instructam cermere ambulantem. 

Cum vero longius progrederetur, quamquam barberi noa 
apparebant, utrimque tamen oireuibet Monolyous exercitui idoneis 
cum copiis insidians. ut vero in planitiem ventum eet, quse Poly- 
boto illique, de qua diximus, lacui interiacet, manus quaedam bar- 
berorum, expediti omnes et leviter armati, sed audaces hominee, ex 
insidiis utrimque a superioribus locis subito spperent. sed Monmoly- 
Cus arcbisstrapa, iam senex longoquo bellorum usu aris militaris 
peritissimus, nova illa aoie conspeote admirans obstupuit, oumque 
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τὸν αὐτοκράτορα "dA£tiov ἐστοχάζετο καὶ οὐχ ἕτερον jye- 
μόνα τῶν ταγμάτων εἶναι καὶ τῆς καινῆς ἐχείνης παρατάξεως. Ο 
xai ἤϑελε μὲν προσβαλεῖν, οὐκ εἶχε δέ" ἀλλ᾽ ὅμως τὸ ἐνυά- 
λιον ἀλαλάξαι ἐκέλευσε. πολλοῦ δὲ στρατεύματος φαντασίαν 
τοῖς Ῥωμαίοις παρασχεῖν μηχανώμενος μὴ συνααπίζειν, 
ἀλλὰ διῃρημένως καὶ ἀτάχτως, κχαϑάπερ ἄνωθεν τὴν παρά- 
ταξιν αὐτῶν διεγράψαμεν, ϑέδιν ἐπέτρεψεν, ἵν᾽ ἐντεῦϑεν τῷ 
. ἀπροσδοχήτῳ τῆς ϑέας καὶ τοῖς τῶν ἵππων δρόμοις κατά- 
χροτον αὐτοῖς πεποιηκότες τὴν ἀκοὴν τὰς τῶν Ῥωμαίων 
Ἰϑδυνάμεις χαταπλήξαιεν. ὁ δέ γε αὐτοκράτωρ καϑαπερεὶ 
πύργος προὔχων τῆς παρατάξεως προϊὼν ἢ στύλος πυρὸς 
ἢ ϑεία τις καὶ οὐρανία ὄψις τὰς φάλαγγας αὐτῶν ἀνερρώννυε 
xai ἐπὶ ταὐτοῦ βαδίζειν σχήματος ἐχέλενε καὶ ϑαρρεῖν παρ- Ὁ 
ἐχελεύετο xci προσετίϑει, μὴ πρὸς τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν 
Ἰ:ἀποβλέπων τὸν τοσοῦτον ἀναδέξασϑαι μόχϑον, ἀλλὰ τῆρ τῶν 
Ῥωμαίων εὐκλείας ἕνεκα καὶ δόξης xoi πρὸς τούτοις ἕτοι- 
μότατον εἶναι ὑτιὲρ ἁπάντων ἀποϑανεῖν. ἅπαντες οὖν τὸ- 
ϑαρρηχότες ἕκαστος τὸν ἴδιον ἐφύλαττε τόπον πάνυ τὴν 
πορείαν ἀνειμένως ποιούμενοι, τοσοῦτον ὡς μηδὲ κινεῖν Ῥ. 476 
Ὀὀοχεῖσϑαι τοῖς βαρβάροις. δι’ ὅλης οὖν τῆς ἡμέρας προσ- 
βάλλοντες τῷ Ῥωμαϊκῷ στρατεύματε καὶ μηδὲν ἠνυχότες 
μηϑ' ὅλως μήτε ἐκ μέρους διασπάσαι τὸ Ῥωμαϊκὸν σύν- 


1. τὸν your? 3. ὀκείνης εὑρετὴν) 8. προσβαλεῖν» εἶν m. 2 
exco. C, τὸ ἀνυπίλιον C, τὸ om. P. 16. ἕνεκα addidi. 


exercitus ducem quaereret, Alexium imperstorem suspioabetur exer- 
fili praeesse eundemque aciem illam invenisse, non alium quem- 


pitom Bomanorum disturberent. verum imperator quasi 
1l turris vel ignis columna aciei prsecurrens ao velut divina quae- 
et caelestis ies ordines corroborabet et aciem eandem ser- 


vare fortique esee snimo iubebat addens baec, minime se sua causa 
tantom laborem sneeepisee, sed proptor gloriam splendoremque 

t "um seque insuper parstissimum esse pro omnibus mortem 
Obire quare omnibus animi creverunt: pro se quisque locum suum 
Obtinere οἱ lentissimo gradu iter faoere, ut ne moveri quidem bar- 
bris viderentur. itaque toto die Romamum exercitum sine ullo 
aces) aggressi, cum neque in universum neque ex parte eum 
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ταγμα δυνηθέντες αὖϑις πρὸς τὰς ἀκρολοφίας ἀνέτρεχον 
ἄπραχτοι καὶ πυρσοὺς τηνιχαῦτα πλείονας ἀνάψαντες δι᾽ 
ὅλης νυκτὸς ὠρύοντο καϑάπερ λύχοι, ἔστε δ' οὗ καὶ πρὸς 
τοὺς Ῥωμαίους ἀπέσκωπτον" ἦσαν γὰρ καί τινες ἐν αὐτοῖς 
μιξοβάρβαροι ἑλληνίξοντες. αὐγαζούσης δὲ τῆς ἡμέρας τὰδ 
αὐτὰ μηχανώμενος ὁ ἹΜονόλυχος τοῖς Τούρκοις ἐπέταττε 
ποιεῖν. ἐπὶ τούτοις καταλαβὼν καὶ αὐτὸς ὁ Κλιτζιασϑλὰν 
Βσουλτάνος καὶ ϑεασάμενος τὴν τοῦ στρατοπέδου εὐταξίαν 
ἐθαύμασε μέν, ἀπέσκωψε δὲ οἷα νέος πρὸς γέροντα τὸν 
ἹΜονόλυχον, ὅτου χάριν τὴν μετὰ τοῦ αὐτοκράτορος ἀνεβά- 10 
Asso μάχην. ὁ δὲ “ἐγὼ μὲν" ἔφη “ὡς γέρων ἢ δειλὸς 
ἀγχέμαχον τὴν μετ' αὐτοῦ συμπλοκὴν ἀνεβαλόμην μέχρι - 
τοῦδε. εἰ δὲ σὺ ϑαρρῶν ἦσϑα, ἄγε δὴ πειράϑητι καὶ 
αὐτός" τὸ πρᾶγμα διδάξει". εὐθὺς οὖν αὐτὸς μὲν τοῖς 
περὶ τὴν οὐραγίαν οὖσι προσέβαλεν, ἑτέροις δὲ σατράπαις τὴν 1 
χατὰ πρόσωπον τοῦ αὐτοκράτορος προσβολὴν ἐπέταξε καὶ 
Cog τὴν xa ἑτέραν πλευρὰν τῆς παρατάξεως μάχην 
ἀνέθετο. ὁ γοῦν τὸ δεξιὸν πέρας ἐπέχων Νικηφόρος ὁ 
Βρυέννιος Καῖσαρ τῆς κατὰ τὴν οὐραγίαν μάχης αἰσϑόμονος 
ἐσφάδαζε μὲν ἀμύνειν τοῖς ὄπισϑεν, οὐκ ἤϑελε δὲ ἀπειρίας 30 
V. 816 ἢ νεότητος ἐνδείξασϑαί τι, ἀλλ᾽ ἐπεῖχε καίπερ λυτεῶντα τὸν 
κατὰ τῶν βαρβάρων ϑυμὸν καὶ σὺν εὐταξίᾳ ἐπὶ ταὐτοῦ 
4. Ῥωμαίους o m. 2 ex corr. C. 6. ἐπέττατε C. 9. 
ἀπέσκοψε C. 10. ἀνεβάλετο C^, ἀνεβάλλετο C3, αἰεβάλλετο P. 
12. ἀγχεόμαχον Ὁ, 16. ϑαρρῶνϊ v add.m.2 C, 14. αὐτός] c 
de πὶ ἃ (τς, 15. προσίλαβεν Om m Ro ἑπέροις ὅα. 


τράπαις] ς finale bis ad δὲ addidi. — 19. ὁ ἐμὸς 
Καϊσαρ' 31. καίτοι ΟΡ, oorrexi. 


dirumpere possent, re infeots in montium iuga so receperunt, pluri- 
busque ignibus inoensis per noctem luporum instar uh t convi- 
ciantes interdum Romanis, cum nonnulli semiberbari inter eos eesent 
graeci sermonis periti. albescente die cum eadem Monolyeus quae 
antes Turcas facere iussisset, ipse interim Clitzissthlan eultanus ad- 
veniens, postquam conspexit aciem egregie instructam, lioet miratus 
ut iuvenis tamen Monolycum senem irrisit, quod proelium cum impe- 
ratore distulisset. at ille "equidem" iuquit "ut senex timidusve 

&m contra eum hucusque distuli; tibi si fiducia est, agedum 
ipse periclitare. rem probebit eventus." itaque statim sultlanus mo- 
vissimnm agmen adortus aliis satrapis im imperatorem ex adverso, 
aliis ab utroque latere impetum facere imperavit sed Nicephorus 
Bryennius Caesar, qs i dextrum oornu habuit, cognito extremi agminis 
certamine, etiamsi huic opem ferre cuperet, tamen, eam imperitiam, 
intemperiemve ostendere nollet, iram in barbaros cohibnit et com- 
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σχήματος τὴν πορείαν ποιεῖσϑαι ἐσπούδαζε. χαρτερῶς δὲ 
τῶν βαρβάρων μαχομένων ὁ τὸ ἀριστερὴν κέρας ἐπέχων ὃ 
φίλτατός μοι τῶν ἀδελφῶν ὁ πορφυρογέννητος ᾿νδρόνικος 
τὰς ἡνίας στρέψας σφοδρὰν μετὰ τὴς ἰδίας φάλαγγος τὴν 
διατὰ τῶν βαρβάρων ἐπέλευσιν ἐποιήσατο. ὃς εἰς τὸ χαρι- D 
ἔστατον αὐτὸ τῆς ἡλικίας ἐληλυϑως, τόλμαν δὲ συνετὴν καὶ 
χεῖρα δεξιὰν xai φρόνησιν περιττὴν ἐν πολέμοις ἔχων πρὸ 
χαιροῦ ᾧχετο καί, ὡς οὐχ ἄν τις ἤλπισεν, ἐξ ἡμῶν ἀπῆλϑε - 
χαὶ χατέδυ. ὦ νεότης καὶ ἀκμὴ σώματος καὶ ἐπὶ τῶν ἵππων 
Mülucra κοῦφα ποῦ ποτὲ κατερρείσατε; μονῳδεῖν μὲ τὸ 
ἐπὶ τούτῳ πάϑος ἐχβιάζεται, ἀλλ᾽ ὁ τῆς ἱστορίας νόμος Ῥ. 476 
ἀχεῖϑεν αὖϑις ἀπείργει. ϑαυμάζειν δὲ ἔστι, πῶς οὐ γίνεταί 
τις καὶ νῦν χαϑάπερ καὶ πάλαι, φησίν, ἢ λίϑος ἢ ὄρνις ἢ 
ὀίνδρον ἢ τι τῶν ἀψύχων ὑττὴὸ μεγάλων κακῶν εἰς τὰ τοι- 
Ἰδαῦτα τὴν φύσιν ἀμείβων, εἴτε μῦϑος τοῦτό ἐστιν εἴτε λόγος 
ἀληϑής" καὶ τάχα κρεῖττον ἂν εἴη πρὸς τὰ μηδὲν αἰσϑανό- 
μένα μεταμείβειν τὴν φύσιν ἢ τοσαύτην αἴσϑησιν δέχεσθαι 
τοῦ χαχοῦ. δὲ γὰρ τοῦτ᾽ ἤν, τάχ᾽ ἂν με λίϑον ἀπέδειξε τὰ 
συμπεσόντα δεενά. 
Ὁ — 6. Τὴν δὲ μάχην ἀγχέμαχον ἤδη γεγονυῖαν ὁ Νικηφόρος 
ϑεασάμενος καὶ πτοηϑεὶς τὴν ἧτταν μετὰ τῆς ἰδίας παρα- 
τάξεως ὅλας ἡνίας στρέψας ἀμύνϑιν ἠπείγετο. καὶ τηνικαῦτα B. 


8. πορφυρογέννητος O, Πορφυρογέννης P. 4. μετὰ soripsi: 
Pn 10. τὸ ἐπὶ ὦ τὸ om. P. 


posito ordine, ut solebat, iter facere properavit. acriter vero ber- 
beris pugnantibus Androricus porphyrogenitus, fratrum meorum mihi 
earimimus, qui laevo cornu praeerat, mutato itinere cum suo agmine 
berberos invadit ibique in summo flore aetatis, cum excelleret in 
bellis prudenti audaoi et insigni dexteritate et sapientis, praema- 
ture obiit praeterque omnium spem nostrum decessit et occidit. o 
iwventus, o vigor corporis, o equitantis leves saltus, quo tandem, 
$büstis| ut lamenta fundam, dolore quidem de eius casu perducor, 
1d arcet rursus inde me lex historiae. mirum tamen videtur, cur non 
fam numc ut olim, ut dicunt, in lapidem vel avem arboremve vel 
iliud quid inanimorum oommutetur quis ob malorum magnitudinem 
imdmens illerunf rerum naturam. nam sive fabula seu verum est, 
Taelins certe osset, computare emisso sensu naturam, quam tale sen- 
tre malum; quod si fieri ἐς, facile me mala in lapidem mutassent. 

6. Ceterum Nicephorus, ubi comminus rem agi videt, cladem 
Yeritus cunotis copiis suis conversis auxilii causa properavit, celeriterque 
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ἀρούρας τῆς ᾿Ασίας ἁπάσας καὶ τὰς πεδιάδας, ὡς μήτε τοῖς 
ἀνϑρώποις μήτε τοῖς ἵπποις τροφὴν τὸ παράπαν παρεῖναι, 
ἀπὸ δὲ τῶν ἀνωτέρων μερῶν ἄλλη βαρβάρων ἔφοδος διεκη- 
ρυχεύετο xoi ἡ φήμη αὕτη ὑπόπτερος ἅπασαν διέτρεχε τὴν 
IMàíav, τὸ μὲν ἐδεδίει, μὴ ἐν τῷ πρὸς Ἰκόνιον ἀπέρχεσϑαι δ 
ἅπαν τὸ στράτευμα λιμοῦ παρανάλωμα διὰ τὴν σπάνιν τῶν 
Ῥ χορτασμάτων γένηται, τὸ δὲ καὶ τοὺς ἐλπιζομένους ἐκεῖ 
βαρβάρους ὑφορώμενος ἤχϑετο. βουλὴν οὖν βουλεύεται 
συνετήν τὸ χαὶ τολμηράν, Θεὸν ἐπερωτῆσαι, εἰ χρὴ τῆς 
πρὸς τὸ Ἰκόνιον ἔχεσϑαι ἢ κατὰ τῶν περὶ τὸ Φιλομήλιον ιὸ 
Υ. 818 ἐξορμῆσαι βαρβάρων. ἐν δυσὶ γοῦν χαρτίοις περὶ τούτων 
ἐπερωτήσας καὶ ἄνωθεν τῆς ἱερᾶς χαταϑέμενος ταῦτα τρα- 
πέζης παννύχιον τὸν ὕμνον καὶ ἐκτενεῖς τῷ Θεῷ προσέφερε 
τὰς ἐντεύξεις. κατὰ δὲ τὸ περίορϑρον εἰσελϑὼν ὁ ἱερεὺς 
καὶ ϑάτερον τῶν τοϑέντων χαρτίων ἀναλαβόμενος καὶ παρου- 15 
σίᾳ λύσας ἁπάντων ὑπανεγίνωσχε τῷ αὐτοχράτορι τῆς τερὸς 
τὸ Φιλομήλεον ἀνϑέξεσϑαι ὁδοῦ παρακελευόμενον. ἀλλὰ ταῦτα 
P. 412 μὲν τὰ κατὰ τὸν αὐτοχράτορα' ὁ δέ γε Βάρδας ὁ Βούρτζης 
ἐν τῷ ἔχεσϑαι τῆς ἤδη ῥηθοίσης ὁδοῦ στράτευμα πολὺ ϑεα- 
σάμενος ἑνωθῆναι μετὰ τοῦ Movolóxov διὰ τῆς γεφύρας 380 
τοῦ Ζόμπη ἐπειγόμενον παρευϑὺ ὁπλισάμενος συμμίγνυται 


1. ἁπάσας C, ἁπάσης P. 4. αὕτη P, ἀύτη C. 10. 17. 
φιλομήλιν CP. 12. ταῦτα scripsi: ταύτης ΡΌ. —— 15. gmg- 
τίων C, χαρτίον P. παρουσίᾳ scripsi: παρρησίᾳ CP. 18. 
ὃ Βούρτζης Ο, ὁ om. P. 


segetes o&mpoeque inoendisse, ut neque hominibus neque iumentis 
quidquam cibi inveniri posset.  praeteres ex superioribus partibus 
movà imminere barbarorum incursio dicebatur, eaque fama totam 
Asiam percrebuit. metuit igitur ne in itinere Iconium usque omnis 
exercitus famis praeda fieret ob pabulorum inopiam; simul terre- 
bant eum barbari qui ibi expectebantur. quare consilium capit 
frdens illud quidem sed audax, ut dei sententiam exquireret, utrum 

ium versus proficisceretur an duceret exercitum oontra barbaros, 
qui oirce Philomelium versarentur. in duabus enim chartis hae de re 
percontatur iisque supra sacram mensam collocatis tots nocte hymnum 
oontinussque preces deo offert; ac diluculo ingressus sacerdos alteram 
depositarum chartarum cum sumpsisset, explicat ooram omnibus legit- 
que; quae ut Philomelium versus iter susciperet, imperatori suasit. 
hactenus de imperatore. interim Bardas Burtzes, lum eam, quam 
diximus, viam sequitur, magnum videt exercitum, qui per Zompi 
pontem Monolyco coniungere se studebat, statimque corréptis armis 
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τούτοις περὶ τὴν τοῦ “μορίου πεδιάδα καὶ νικᾷ κατὰ κράτορ. 
rgo, δὲ ἀπὸ τοῦ ἀνατολικοῦ μέρους Τοῦρχοι κατερχόμενοι 
καὶ ὡς πρὸς τὸν Μονόλυικον σπεύδοντες τιαρατυχόντες τῇ τοῦ 
Βούρτζη παρεμβολῇ ἐκείνου μήπω φϑάσαντος ἀφαιροῦνται B. 
δτὰ παρατυχόντα ὑποζύγια καὶ τὰς τιαρασχευὰς τῶν στρα- 
τιωτῶν. ὁ δὲ Βούρτζης [ἐκεῖϑεν]) νικητὴς ὑποσερέφων καὶ 
πολλὴν συνεπιφερόμενος λείαν συνηντηκώς τινι τῶν ἐκεῖϑεν 
ἐρχομένων καὶ μεμαϑηκώς, ὅπως οἱ Τοῖρχοι ἅπαντα τὰ ἐν 
τῇ παρεμβολῆ αὐτοῦ καὶ τὴν λείαν zügav ἀναλαβόμενοι 
Ιϑῴχοντο, διεσκοπεῖτο τί ἂν χρῇ ποιεῖν. ὀξέως δὲ τὸν deóuov 
τῶν βαρβάρων ποιουμένων ἤϑελε μὲν καὶ αὐτὸς ὄπισϑεν 
διώχειν τούτων, οὐκ ἠδύνατο δὲ κεχμηκότων τῶν ἵππων. 
καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἀπεισιὼν τὴν ἐπιδίωξιν, ὡς μὴ χεῖρόν τι 
συμβαίη, βραδεῖ ποδὶ σὺν εὐταξίᾳ στείχων κατὰ τὸ περίοφ- C 
όϑρον τὰ ἤδη ῥηθέντα τοῦ Βούρτζη καταλαμβάνει πολίχνια 
xaj ἐξοιχέζεε ἅπαντα. καχεῖϑεν τούρ τε δορυαλώτους ἀνα- 
λαμβάνων καὶ ὁπόση τις ἣν περιουσίᾳ τοῖς βαρβάροις ἐπα- 
γόμενος καὶ μικρὸν ἐν ἐπικώφῳ τόπῳ ἑαυτόν τε καὶ πάντας 
χεχοπιαχότας ἀναχτησάμενος ἀνίσχοντος ἡλίου τῆς ὡς πρὸς 
τὸν αὐτοχράτορα φερούσης εἴχετο. ἐν τῷ μεταξὺ δὲ ἑτέρα 
τις περιτυχοῦσα τούτῳ Τουρκικὴ δύναμις παραχρῆμα ξυμμί- 
γνυται τούτοις καὶ πόλεμος ἐντεῦϑεν ἀναρριπίζεται μέγας. 
ἐφ᾽ ἱκανὸν - δὲ τὴν μάχην ἀναδεξάμενοι τοὺς δορυαλώτους D 
ἠποῖντο καὶ τὰ ἐξ αὐτῶν ἀφαιρεϑέντα λάφυρα διαβεβαιού- 
25uevot, ὡς εἰ τῶν ἐπιζητουμένων τύχοιεν, οὐχέτι προσβαλεῖν 
δ. xol τὰς C, xo) om. P. 6. ἐχεῖϑεν soolusi. “ 7. ἐχεῖ CP, 
correxi. 10. χρὴ CP, correxi. ——— 21. τούτῳ C, τῷ P. 


castra, nondum eo reverso diripiunt quae iumenta repperere sarci- 
nsque militum. —Burtzes victor magna cum praeda redux, ut & 
quodam, qui inde venerat. comperit, castra sus Turcas diripaisse et 
em Drüeda 





pus ordineque incedens mane in illa Burizae oppida pervenit eaque 
luoolis abductis exhausit. ibi et eaptivos recepit θὲ totum barbarorum 
commeatum paulumque moratus, porum opportuno loco se omnesque 
defatigatos recreavit, oriente sole ad imperatorem iter flexit. in quo 
slia ei Turcarum manus fi obvia; statimque magno proelio conserto 
lberberi. ubi aliquantisper pugnam sustinuerunt, et. ceptivoe et spolia 
reposcunt pollieiti, acooptis iis non emplius aggressuros se Homanos, 
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τοῖς "Pupaforg ἐπιχειρήσουσιν, ἀλλ᾽ οἴκαδε ἀπελεύσονται. ὁ 
δὲ Βούρτζης οὐδαμῶς τῷ τῶν βαρβάρων ϑελήματι συνετίϑετο, 
ἀλλὰ καρτερῶς τῆς μάχης ἀντείχετο γενναίως ἀγωνιζόμενος. 
ἐπεὶ δὲ τῇ προτεραίᾳ ὕδατος τὸ παράτπιαν οὐκ ἀπεγεύσαντο 
μαχόμενοι, ἐπὰν ὀχϑοὺς ποταμοῦ τινος γατέλαβον, κατέψυχον 5 
τὸ καῦμα τοῦ δίψους καὶ αὖϑις ἀμοιβαδὸν τῆς μάχης ἀντεί- 
χοντο" τῶν δὲ αὖθις τοῦ πολέμου ἀντεχομένων οἱ προκεκ- 
μηκότες διὰ τοῦ ὕδατος ἑαυτοὺς διανέπαυον. τοσαύτην δὲ 
τῶν βαρβάρων τόλμαν ὁ Βούρτζης ὁρῶν καὶ πρὸς τοσοῦτον 
πλῆϑος ἀποκναίων ἐν ἀμηχανίᾳ ἦν καὶ οὐ τῶν κοινῶν τινα 10 
P. 418 στρατιωτῶν πρὸς τὸν βασιλέα τὴν περὶ τούτων ἀγγελέαν 
κομίσοντα πέπομφεν, ἀλλὰ τὸν ἤδη ῥηϑέντα 1 εώργιον τὸν 
«Αεβούνην. ὁ δὲ μὴ ἔχων ἄλλην ἀτραπόν, ἐν jj οὐ πλῆϑος 
V. 814 Τούρχων παρῆν, διψοκινδύνως ἐς μέσον τούτων ἑαυτὸν ὥσας 
διεληλύϑει xoi μέχρι βασιλέως διεσέσωστο. ὁ δὲ τὰ κατὰ M5 
τὸν Βούρτζην μεμαϑηχὼς περί τε Τούρχων πληϑύος ἀκρι- 
βέστερον διαγνοὺς καὶ ὡς χρεία τῷ Βούρτζῃ πολλῶν καὶ 
χειρῶν καὶ δυνάμεων, αὐτὸς μὲν τηνικαῦτα ἐπὶ τοῖς ὅπλοις 
ἦν καὶ τὸ στράτευμα ἐξώπλιζε. καὶ οὕτω κατὰ φάλαγγας xa- 
Βταστήσας τὸ ὁτιλιτιχὸν κατὰ τῶν βαρβάρων ἐπορεύετο σὺν 30 
εὐταξίᾳ πολλῇ. εἶχε δὲ τὸ μὲν ἔμπροσθεν κέρας ὁ βασι- 


9. Βούρτζης c ex » m. 8 Ὁ. συνε- 

posterius m. 2 ex 

7. ἀντεχομένων 

ἀντιμαχομένων ΟΡ. — 10. τῶν C, 

ipsi . 16. βούρτζη 
19. οὗτο C. 





sed domum abituros esse. at nequaquam iis morem gerens Burizes 
fortiter proelio dimicans obetitit. cum vero pridie eius diei nihil 
omnino aquae in pugna gustassent, fluvii cuiusdam ripe or pela 
sitis aestum levabant pugnabantque illico alternis vicibus, i 
militibus, dum ceteri certant, sese reficientibus.  Burtzes autem 
tantam barbarorum audaciam animadvertens tantaque multitudine 
perculsus nesciebat, quid consilii caperet, nec tamen quemquam e 
gregariis militibus, qui imperatori id nuntiaret, dimisit, sed, quem 
memoravimus, Georgium Lebunem; qui oum nullam oerneret viam, 
in qua non esee& Turcarum multitudo, sudacter ruens per medios 
hostes feliciter ad Augustum pervenit. le Burtzae rebus certior 
factus, ubi et Torearum numerum accuratius diiudicavit, et quantum 
opus esset Burizae auxiliis copiisque, armat se ipse atatim iubetque 
&rmari milites et, instructe &cie contra barbaros summo ordine pro- 
fieiscitar. duxit primum cornu princeps Miohacl, dextrum Bryen- 
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λεὺς ἹΜιχαήλ, τὸ δεξιὸν ὁ Βρυέννιος, τὸ ἀριστερὸν ὁ Γα- 
βοᾶς καὶ τὴν οὐραγίαν ὁ Κεκαυμένος. ὡς δὲ πόρρωϑεν οἱ 
Τοῦρχοι τούτους ἐδέχοντο, Νικηφόρος ὁ τῆς βασιλίδος ἀδελ- 
φιδοῦς, νέος ὧν καὶ πρὸς μάχας σφαδάξων, αὐτός τε προ- 
δεκδεδραμήχει τῆς παρατάξεως καί τινας σὺν αὐτῷ ἐφελκυ- 
σάμενος "Meeoc ὑπασπιστὰς καὶ συμπλακεὶς τοῖς κατ᾽ αὐτοῦ 
πρότερον ἐφωρμηκόσι πλήττεται μὲν τηνικαῦτα κατὰ τοῦ 
γόνυος, πλήττει δὲ τὸν παίσαντα κατὰ τὸ στέρνον διὰ τοῦ 
δόρατος. ὁ δὲ παραχρῆμα τοῦ ἵππου κατενεχϑεὶς ἄφωνος 
Ἰϑἔχειτο. τοῦτρ oi ὕπισϑεν βάρβαροι ϑεασάμενοι τὰ μετά- 
φρενα τοῖς Ῥωμαίοις παραυτίχα διδόασιν. ὁ δὲ βασιλεὺς 
ἀριστέα τὸν veaviav ἀπολαβὼν ἤσϑη τὸ παραυτίκα καὶ με- 
γάλως τοῦτον ἐπαινέσας πρὸς τὸ Φιλομήλιον ἤλαυνε. καὶ 
περὶ τὴν λίμνην τῶν τεσσαράχοντα μαρτύρων ἀρϑακὼς τ τῇ 
δ μετ᾽ αὐτὴν τὰ καλούμενα Μεσάναχτα κατέλαβεν. ἐκεῖϑεν ó 
ἀπάρας τὸ Φιλομήλιον ἐξ ἐφόδου κατέσχεν. εἶτα drroovrá- 
δας διαφόρους τοῦ στρατεύματος ἀποδιελόμενος παντὸς μεϑ᾽ 
ἡγεμόνων γενναίων κατὰ πασῶν τῶν Ἰονίῳ παρακειμένων 
χωμοπόλεων ἐξαπέστειλεν, ἐφ᾽ ᾧ δηώσασϑαί τε καὶ τοὺς Ὁ 
ϑοῤδορυαλώτους τῆς ἐκείνων ἀφαρπάσαι χειρός. οἱ δὲ ὡς ϑῆ- 
eic τινερ διασπαφέντες ἁπανταχοῦ ἀγεληδὸν πρὸς τὸν βασι- 
Ma τοὺς δορυαλώτους τῶν βαρβάρων κομίζοντες ἐπανήεσαν 
μετὰ τῶν σκευῶν αὐτῶν τούτους ἐξανδραποδισάμενοι πάν- 


1, γαυρῶς C. 7. ἐφωρμηκχόσι C, ἐφορμηκόσι P. 10. τοῦτον 


CP, correxi. 12. τὸ C, τὲ P. 15. Meadyuxta C, Με- 
σόνακτα P. 6. Φιλομήλιν CP. — 18. ἡγεμόνων v poste- 
rius in ras C. 20. ἀφαρπάσας CP, correxi. ϑηρατῆρές 


nius, laevam Gabras postremum agmen Ceesumenus quos dam 
procul Turese expectant, Nicephorus imperatrieis ex fratre n« 

iuvenis certaminum cupidus, acie procurrit oam aliis qni 

Martis satellitibus et eos, qui primi occurrerunt, aygreesus ipse sta- 
fim in genu vulnus accepit, idem tamen sdverssrii Doctus hasta 
cussit, qui equo deiectus mutas humi iacebat quo conspeoto 
ilio» terga insequentes berberi: imperator vero, postquam letus 
forimimem iuvenem recepit ac magnis laudibas extulit, Philome- 
lium pergit et circa triginta martyrum lacum postero die loonm, quem 
Mennacta vocabent, occupat: unde castris motis Philomelium primo 
impetu cepit. deinde s toto exercitu plures manus. uas forti- 
bus ducibus praepositis in vicos omnes Iconio vicinos dimisit, ut prae- 
darentur captivosque eorum manibus eriperent; ferrumque ritu ubi " 
Sirpersi gregatim ad imperatorem barbarorum captivos adduoentee illi 
Uun& cum eorüm. sarcinis captis omnibus reverterunt. sequebentur eor 
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τας. συνείποντο δὲ τούτοις αὐθαιρέτως xoi oi ἀντόχϑονες 
τῶν τοιούτων χωρῶν Ῥωμαῖοι φεύγοντες τὰς τῶν βαρβάρων 
χεῖρας, γυναῖκές τε ὁμοῦ μετὰ τῶν νεογνῶν καὶ ἄνδρες αὐτοὶ 
xai παῖδες, καϑάπερ εἴς τι χρησφύγετον ἐς τὸν αὐτοχράτορα 
προσπεφευγότες. ὃ δὲ τὴν καινὴν ἐκείνην αὖϑις παράταξιν δ 

Ρ. 414 διατυπωσάμενος xai μέσον τοὺς δορυαλώτους ἅπαντας σὺν 
γυναιξὶ καὶ παιδίοις εἰσελάσας τὴν αὐτὴν ἀτραπὸν Sujet, δε 
ἧς διεληλύϑει ἡδοῦ, καὶ ἐφ᾽ οἷς ἂν προσεπέλασε τόποις, 
uev! ἀσφαλείας ἁπάσης ἐπορεύετο. καὶ εἶπες ἂν ἰδὼν πόλεν 
τινὰ ἔμφυχον πεπυργωμένην πορεύεσϑαι κατὰ τὴν εἰρημένην 10 
ἐχείνην καινουμένην σύνταξιν. 

5. Ὡς δὲ προσωτέρω προΐει, βάρβαροι μέν τινες οὐκ 
ἐφαίνοντο, παρείπετο δὲ ὁ Πονόλυχος ἐφ᾽ ἑκάτερα ἐν λόχοις 
τῷ στρατεύματι μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως. ἐπὰν δὲ διὰ 

Βτῆς ἀναμεταξὺ πεδιάδος τοῦ τε ᾿“Πολυβύτου xoi τῆς ἤδη 16 
δηϑείσης ἐκείνης λίμνης διήει, ἀπόμοιρά τις τοῦ βαρβαρικοῦ 
τάγματος, αὐτόσκευοι πάντες καὶ ψιλοὶ τολμητίαι, ἑχατέ- 
ρωϑεν λοχήσαντες τοῦ στρατοπέδου ἀϑρόον ἀπὸ τῶν μετ- 
sou» αὐτοῖς ἀνεφάνησαν. καὶ τὰ μὲν πρῶτα τὴν καινὴν 

V. 876 ἐχείνην παράταξιν ὁ ἀρχισατράπης ἸΜονόλυχος ϑεασάμενος Ὁ 
γέρων τὸ ὧν καὶ πολλῶν ἐν πδίρᾳ πολέμων τὸ καὶ ταγμά- 
τῶν ἐξεπλάγη τεϑαυμακὼς τὴν καινὴν ἐχείνην διασκευὴν τοῦ 
συντάγματος xoi τὸν ξυνταγματάρχην ἐπεζήτει ἐγνωκέναι. 





1. δὲ τούτοις C, δὲ τοῖς P. 10. πρεύ- 
εσϑαι C, corr.m.2. — 1l. χαινουμένην scripsi: κινουμένην CP. 
18. 20: μονόληχος Ὁ", 18. λοχήσαντες Q, λοχήσαντος P. 


sus sponte Romani etiem indigenae horum locorum fugientes bar- 
berorum servitaiem ac mulieres cum parvulis et viri ipsi liberi 
wt in asylum quoddam ad imperatorem confogiebent. is nova illa 
scie iterum formate in eaque inclusis captivis omnibus cam mulieri- 
bus liberisque eandem, qua venerat, viam ingressus, quaecumque loca 
praeteriit, tutus omnino pergebat; crederesque vivam urbem mumi- 
tam novaque, quam diximus, forms instructam cergere ambulantem. 
5. Cum vero lbngius progrederetur, quamquam barberi non 
spperebant, utrimque tamen cireuibet Monolycus exercitui idoneis 
qum copiis imidians. vi vero in planiüem ventam «eb quae Polp. 
boto illique, de qua diximus, lacui interiscet, manus quaedam bar- 
berorum, expediti omnes et leviter armati, ed audaces hominee, ex 
insidiis utrimque a superioribus locis subito epperent. sed Monoly- 
cos archisatrapa, iam senex longoquo bellorum wsu arüs militaris 
peritissimus, nova ill aoie conspeote admirams obetepuit, oumque 
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τὸν αὐτοκράτορα ᾿Ἵλέξιον ἐστοχάζετο καὶ οὐχ ἕτερον ἡγε- 
μόνα τῶν ταγμάτων εἶναι καὶ τῆς καινῆς ἐχείνης παρατάξεως, C 
xai ἤϑελε μὲν προσβαλεῖν, οὐκ εἶχε δέ" ἀλλ᾽ ὅμως τὸ ἐνυά- 
λιον ἀλαλάξαι ἐκέλευσε. πολλοῦ δὲ στρατεύματος φαντασίαν 
ὑτοῖς Ῥωμαίοις παρασχεῖν μηχανώμενος μὴ συνασπίζειν, 
diàà διῃρημένως xai ἀτάχτως, καϑάπερ ἄνωθεν τὴν παρά- 
ταξιν αὐτῶν διεγράψαμεν, ϑέειν ἐπέτρεψεν, ἵν' ἐντεῦϑεν τῷ 
. ἀπροσδοχήτῳ τῆς ϑέας καὶ τοῖς τῶν ἵππων δρόμοις κατά- 
χροτον αὐτοῖς πεποιηχότες τὴν ἀχοὴν τὰς τῶν Ῥωμαίων 
Ἰο δυνάμεις καταπλήξαιεν. ὁ δέ γε αὐτοκράτωρ καϑαπερεὶ 
πύργος προὔχων τῆς παρατάξεως προϊὼν ἢ στύλος πυρὸς 
ἢ ϑεία τις καὶ οὐρανία ὄψις τὰς φάλαγγας αὐτῶν ἀνερρώννυε 
καὶ ἐπὶ ταὐτοῦ βαδίζειν σχήματος ἐκέλευε καὶ ϑαρρεῖν παρ᾿ D 
ἐχελεύετο xai προσετίϑει, μὴ πρὸς τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν 
Ἰδἀποβλέπων τὸν τοσοῦτον ἀναδέξασϑαι μόχϑον, ἀλλὰ τῆς τῶν 
Ῥωμαίων εὐκλείας ἕνεχα καὶ δόξης xci πρὸς τούτοις ἕτοι- 
Μμότατον εἶναι ὑτιὲρ ἁπάντων ἀποϑανεῖν. ἅπαντες οὖν v&- 
ϑαρρηχότες ἕχαστος τὸν ἴδιον ἐφύλαττε τόπον πάνυ τὴν 


πορείαν ἀνειμένως ποιούμενοι, τοσοῦτον ὡς μηδὲ κινεῖν P. 475 


ὌὈὀοχεῖσϑαι τοῖς βαρβάροις. δι᾽ ὅλης οὖν τῆς ἡμέρας προσ- 
βάλλοντες τῷ Ῥωμαϊκῷ στρατεύματι καὶ μηδὲν ἠνυκότες 
μηϑ᾽ ὅλως μήτε ἐκ μέρους διασπόσαι τὸ Ῥωμαϊκὸν σύν- 


l τὸν yoUw? 8. ὄκείνης εὑρετὴνὴ) 8. προσβαλεῖν εἴν m. 2 
δὰ cort C. — τὸ ἐνυκέλιον Ὁ, τὸ om. P. ^. 16. ἔρεκα addidi. 


exercitus duoem quaereret, Alexium imperatorem suspiosbstur exer- 
itai dini prune eundemque iem illam invenisse, 202 alium quem. 
; nec, quamvis vellet, aggredi potuit. tamen 

yapaii dari iubes et quo müjons exitus speciem p τοὶ 
Homanis, praecepit suis, ut acie non insiructe passim ac sine ordine, 
*0 quem supra descripsimus modo procurrereht: fore enim, ut 
necopimata specie aique equorum impetu terribilem exoitantes stre- 
pitum Romanorum copias disturbarent. verum imperator quasi 
P turris vel iguis columna aciei praecurrens ao velut divina quae- 

dam δὲ caelestis specice ordines corroborabat et, sciem eandem ser- 
vare fortique esee animo iubebat addens baec, minime se sua causa 
iantum laborem suseepiseo, sed propter glorimm splendoremque 
Homaorum seque insuper parstissimum esse pro omnibus mortem 
Obir. quare omnibas animi creverunt: pro se quisque looum suum 
Obtinere et lentiesimo gradu iter fsoere, ut ne moveri quidem bar- 
bars viderentur. itaque toto die Romanum exercitum sine ullo 
T&cewu aggressi, oum neque in universum neque ex parte enm 
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ταγμα δυνηθέντες αὖϑις πρὸς τὰς ἀχρολοφίας ἀνέτρεχον 
ἄπραχτοι καὶ πυρσοὺς τηνικαῦτα πλείονας ἀνάψαντες δι᾽ 
ὅλης νυκτὸς ὠρύοντο καϑάπερ λύκοι, ἔστι δ' οὗ καὶ πρὸς 
τοὺς Ῥωμαίους ἀπέσκωπτον" ἦσαν γὰρ καί τινος ἐν αὐτοῖς 
μιξοβάρβαροι ἑλληνίζοντες. αὐγαζούσης δὲ τῆς ἡμέρας τὰ δ 
αὐτὰ μηχανώμενος ὃ ἹΜονόλυκος τοῖς Τούρχοις ἐπέταττε 
ποιεῖν. ἐπὶ τούτοις καταλαβὼν καὶ αὐτὸς ὁ Κλιτζιασϑλὰν 
Βσουλτάνος καὶ ϑεασάμενος τὴν τοῦ στρατοπέδου εὐταξίαν 
ἐθαύμασε μέν, ἀπέσκωψε δὲ οἷα νέος πρὸς γέροντα τὸν 
Movóhvxov, ὅτον χάριν τὴν μετὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἀνεβά- 10 
Aso μάχην. ὁ δὲ “ἐγὼ μὲν" ἔφη “ὡς γέρων ἢ δεελὸς 
ἀγχέμαχον τὴν μετ᾽ αὐτοῦ συμπλοχὴν ἀνεβαλόμην μέχρι - 
τοῦδε. εἰ δὲ σὺ ϑαρρῶν ἦσϑα, ys δὴ πειράϑητι καὶ 
αὐτός" τὸ πρᾶγμα διδάξει". εὐθὺς οὖν αὐτὸς μὲν τοῖς 
περὶ τὴν οὐραγίαν οὖσι προσέβαλεν, ἑτέροις δὲ σατράπαις τὴν 15 
χατὰ πρόσωπον τοῦ αὐτοκράτορος προσβολὴν ἐπέταξε καὶ 
Οἄλλοις τὴν xa9' ἑτέραν πλευρὰν τῆς παρατάξεως μάχην 
ἀνέϑετο. ὁ γοῦν τὸ δεξιὸν κέρας ἐπέχων Νικηφόρος ὃ 
Βρυέννιος Καῖσαρ τῆς κατὰ τὴν οὐραγίαν μάχης αἰσϑόμενος 
ἐσφάδαζε μὲν ἀμύνειν τοῖς ὄπισϑεν, οὐκ ἤϑελε δὲ ἀπειρίας 30 
V. 816 ἢ νεότητος ἐνδείξασϑαί τι, ἀλλ᾽ ἐπεῖχε καίπερ λυτεῶντα τὸν 
κατὰ τῶν βαρβάρων ϑυμὸν καὶ σὺν εὐταξίᾳ ἐπὶ ταὐτοῦ 
4. Ῥωμαίους] o m. 2 ex corr. C. 8. ἐπέττατε C. 9. 
ἀπέσκοψε C. 110. ἀνεβάλετο C!, ἀνεβάλλετο Ὁ", αἰεβάλλετο P. 
12. ἀγχεόμαχον. 18. ϑαρρῶν] v add. m.2 C. — M. αὐτός] € 


del. m. 2 C. 15. προσέλαβεν C, corr. m. 2. ἑτέροις σα- 
τράπαις) c finale bis add. m. 2 C. — d? addidi. 19. ὁ ἐμὸς 
'Καϊσαρ᾽ 21. χαίτοι CP, oorrexi. 
dirumpere possent, re infecta in montium iuga se rece] t. pluri- 
busque ignibus incensis per noctem luporum instar ul t convi- 


cientes interdum Romanis, cum nonnulli semibarbari iuter eos essent 
graeci sermonis periti. albescente die cum eadem Monolyous quae 
antea Turcas facere iussisset, ipse interim Clitziasthlan sultanus ad- 
veniens, postquam conspexit aciem egregie instructam, lioet miratus 
αὐ iuvenis tamen Monolycum senem irrisit, quod proelium cum impo- 
ratore distulisset. at ille "equidem" inquit "ut senex timidusve 
pugnam contra eum hucusque distuli; tibi si fiducia est, agedum 
ipse periclitare. rem probabit eventus." itaque statim sultanus mo- 
vissimum agmen adortus aliis estrapis in imperatorem ex adverso, 
als ab utroque latere impetum facere imperavit. sed Nicepborus 
Bryennius Caesar, qui dextrum oornu hsbeit, cognito extremi agminis 
certamine, etiamsi huic opem ferre cuperet, temen, cum imperitiam. 
intemperiemve ostendere nollet, iram in barbaros cohibuit et comn- 
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σχήματος τὴν πορείαν ποιεῖσϑαι ἐσπούδαζε. χαρτερῶς δὲ 
τῶν βαρβάρων μαχομένων ὁ τὸ ἀριστερὰν κέρας ἐπέχων ὃ 
φίλπατός μοι τῶν ἀδελφῶν ὃ πορφυρογέννητος ᾿Ἀνδρόνικος 
τὰς ἡνίας στρέψας σφοδρὰν μετὰ τὴς ἰδίας φάλαγγος τὴν 


$xerà τῶν βαρβάρων ἐέλευσιν ἐποιήσατο. ὃς εἰς τὸ χαρι- D 


ἔστατον αὐτὸ τῆς ἡλικίας ἐληλυϑώς, τόλμαν δὲ συνετὴν καὶ 
χεῖρα δεξιὰν καὶ φρόνησιν περιττὴν ἐν πολέμοις ἔχων πρὸ 
χαιροῦ ᾧχετο καί, ὡς οὐκ ἄν τις ἤλπισεν, ἐξ ἡμῶν ἀπῆλϑε 
χαὶ xarédv. ὦ νεότης καὶ ἀχμὴ σώματος καὶ ἐπὶ τῶν ἵππων 
άλματα xoUqa ποῦ ποτὲ κακερρεύίσατε; μονῳδεῖν μὲ τὸ 


ἐπὶ τούτῳ πάϑος ἐχβιάζεται, ἀλλ᾽ ὁ τῆς ἱστορίας νόμος Ῥ. 476 


Jui9ey αὖϑις ἀπείργει. ϑαυμάζειν δὲ ἔστι, πῶς οὐ γίνεταί 
τις καὶ »ῦν καϑάπερ xai πάλαι, φησίν, ἢ λίϑος ἢ ὄφνις ἢ 
δένδρον ἢ Qu τῶν ἀψύχων ὑπὸ μεγάλων ὦ xaxov εἰς τὰ τοι- 

Ἰδαῦτα τὴν φύσιν ἀμείβων, εἴτε μῦϑος τοῦτό ἐστιν εἴτε λόγος 
ἀληϑής" καὶ τάχα κρεῖττον ἂν εἴη πρὸς τὰ μηδὲν αἰσϑανό- 
μενα μεταμείβειν τὴν φύσιν ἢ τοσαύτην αἴσϑησιν δέχεσϑαι 
τοῦ καχοῦ. εἰ γὰρ τοῦτ᾽ ἦν, τάχ᾽ ἂν με λίϑον ἀπέδειξε τὰ 
συμπεσόντα ὅδεενά. 

» 6. Τὴν δὲ μάχην ἀγχέμαχον ἤδη γεγονυῖαν ὃ Νικηφόρος 
ϑεασάμενος xai πτοηϑεὲς τὴν ἦταν μετὰ τῆς ἰδίας παρα- 
τάξεως ὅλας ἡνίας σερέψας ἀμύνοιν ἠπείγετο. καὶ τηνικαῦτα B. 


υρογέννητος [3 rereprterr P. o0 A4. μετὰ scripti: 
ha 10. τὸ ἐπὶ Ὁ, τὸ om. P. 


porito ordine, ut solebat, iter facere properavit. acriter vero ber- 
laris pugnantibus Andronicus porphyrogenitus, fratrum meorum mihi 
fariwimus, qui laevo cornu praeeret, mutato itinere cum suo agmine 
barbaros invadit ibique in summo fore aetatis, cum exoelleret in 
bellis pradenti audacia et insigni dexteritate et sapienti&, preema- 
ture obiit praeterque omnium spem nostrum decessit et occidit o 
iuventus, o vigor corporis, o equitantis leves saltus, quo tandem, 
shinia! δὲ Ἰαπιροία undam, dolore quidem de eius casu perducor, 
1d arcet rursus inde me lex historiae. mirum temen videtur, cur non 
tham nunc αἱ olim, ut dicunt, in lapidem vel avem arboremve vel 
3lind quid inanimorum commutetur quis ob malorum magnitudinem 
induens illerunf rerum naturam. nam sive fabula seu verum est 
πιοϊϊτια certe eset, cominutare amisso sensu naturam, quam tale sen- 
tiro malum; nj quod si feri posset, facile me mala in lapidem mutassent. 
6. Ceterum iospborem ubi comminus rem agi videt, cladem 
veritas cunotis copiis uis conversis auxilii causa properavit, celeriterque 
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οἱ βάρβαροι νῶτα δεδωκότες καὶ σὺν αὐτῷ δὴ τῷ Κλιεζι- 
ασϑλὰν σουλτὰν ἀνὰ κράτος φεύγοντες πρὸς τὰς ἀκρολοφέας 
ἠπείγοντο. πολλοὶ μὲν οὖν τηνικαῦτα πεπτώκασι πολεμοῦντες, 
οἱ πλείους δὲ καὶ ἑάλωσαν᾽ τῶν δὲ σωϑέντων ἁπάντων διασττα- 
᾿ρέντων καὶ αὐτὸς δὴ ὃ σουλτάνος ἀπεγνωκὼς τὰς σωζούσας 5 
ἐλπίδας μετὰ τοῦ οἰνοχοοῦντος αὐτῷ μόνου φεύγων σεδρὲ 
τι τέμενος κατὰ τὴν ἀχρολοφίαν ἱδρυμένον, οὗ κυχλόϑεν 
οὐρανομήκεις κυπάριττοι στοιχηδὸν ἑστήκεσαν, ὑπὸ τῶν 
Οδιωχόντων αὐτὸν τριῶν Σκυϑῶν καὶ τοῦ υἱοῦ τοῦ Οὐζᾶ 
στενοχωρηϑεὶς ἀνελήλυϑε καὶ μικρὸν ἐπὶ ϑάτερον παρεκ- 1Ο 
κλίνας, ἐπεὶ μηδὲ γνώριμος τοῖς διώχουσιν ἦν, αὐτὸς μὲν 
σέσωστο, ὃ δέ γε οἰνοχόος παρὰ τῶν Σχυϑῶν κατασχεϑεὶς 
τῷ αὐτοχράτορι ὡς μέγα τι δῶρον προσενήνεχται. Ó μὲν 
οὖν βασιλεὺς ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ νίχῃ. χαταγωνισάμενος τοὺς 
ἐχϑροὺς ἔχαιρεν, ἠνιᾶτο δέ, ὅτι μὴ καὶ ὃ σουλτάνος εἰς 16 
χεῖρας ἐμπεσὼν κατεσχέϑη, ἀλλὰ παρὰ μικρὸν, τοῦτο δὴ τὸ 
πεπαροιμιασμένον,. ἐρρύσϑη. ἑσπέφας δὲ ἤδη καταλαβού- 
σῆς αὐτοῦ κατὰ τόπον αὐλίζεται, οἱ δὲ περισωϑέντες τῶν 
D βαρβάρων αὖϑις κατὰ τὰς ἀκρολοφίας ἀνελϑόντες πυρσούς 
- se παμπόλλους ἀνῆψαν καὶ dU ὅλης νυχτὸς κατὰ τῶν ἽῬω- 90 
μαίων ὡς κύνες περιυλάκεουν. Σχύϑης δέ τις ἀποδράσας 
ἀπὸ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος καὶ προσεληλυϑὼς τῷ 
σουλτὰν ἔφη “τὴν μετὰ τοῦ αὐτοκράτορος μάχην ἡμέρας 
6. οἰνοχοοῦντος P, ἡνιοχοῦντος C. 7. ἱδρυμένον C, ἰδρυμέ- 
»u» P^. 16. μιαροῦ OP, correxi. 17. πειπαροιμιασμένο» C. 


19. ἀνελϑόντες] À m. 2 in ras. C. — 21. περιυλάχτουν v prius 
m.2inrasC. rex τῆς m. 2 C. 


barberi una eum Clitziasthlane sulteno fugientes sd montium caou- 
Tine contenderunt. ibi multis hostium caesis pluribus captis reliquis 
omnibus dispersis ipse sultanus salute desperate cum solo pocillatore 
confugit ad sacellum in summo monte extructum, quod ciroum al- 
fissimae cupressi per series consitae erant; iterumque aufugit pree- 
wus a tribus Scythis Uraeque filio paulumque declinsns sd alteram 
partem, quoniam persequentibus ignotus erst, ipse quidem ee serva- 
vit, sed pocillator & Scythis comprehensus atque ut magnum munus 
imperatori oblatus:est. qua victoria licet valde laetaretur imperator, 
dolebat tamen, quod sultanus non comprehensus, verum aegre, ut in pro- 
verbio est, servatus esset; vespereque facto ibi, nt loous tulit, taberne- 
cula statuit, dum barbari qui supererant in montium caonmina regressi 
permultos ignes aocendunt totamquo noctem canum inrar Romanos 
slltrant. ibi Scytha quidam Romanorum exercitu deserto sultanam 
adiit et "noli" inquit umquam eum imperatore de die oonfligere; 
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οὔσης μηδαμῶς ἐπεχδίρει" οὐ γὰρ σοι πρὸς καλὸν ἐσεῖεαι. Υ. 871 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ μὴ ἀποχρώσης τῆς πεδιάδος συνεσφιγμένως τὰς 
σχηνὰς ἐπήξατο, δι’ ὅλης νυχτὸς πρὸς τοὺς πρόποδας τῶν 
βουνῶν κατιόντες ψιλοὶ τοξόται καὶ συχνὰ τὰ βέλη κατ᾽ 
φαὐτῶν πεμπέτωσαν καὶ οἱ τὴν τυχοῦσαν ζημίαν τῷ Ῥω- 
μαϊχῷ στρατεύματι ὑφέξουσι." τηνικαῦτα δὲ καὶ μιξοβάρβα- P. 477 
οός τις ἐκεῖϑεν αὖϑις λαϑὼν τοὺς Τούρχους πρὸς τὸν βα- 
σιλέα φοιτᾷ ἀπαγγέλλων, ὁπόσα ὁ Σκύϑης τῷ σουλτάνῳ 
προσελϑὼν ὑπέϑετο, καὶ τὰ βεβουλευμένα ἅπαντα κατὰ τοῦ 
ϑ Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος σαφῶς διηγήσατο. ταῦτα μεμαϑη- 
xüg ὁ αὐτοχράτωρ διχῆ διελὼν τὸ στράτευμα τοὺς μὲν 
εἴσω τῆς παρεμβολῆς ὄντας ἐγρηγορέναι καὶ νήφειν προσ- 
ἔταξε, τοὺς dé γε λοιποὺς ὁπλίσασϑαί τε καὶ ἔξωϑεν τῆς 
παρεμβολῆς ἐξελϑόντας προῦπαντῆσαι τοῖς κατ᾿ αὐτῶν ἐρχο- 
Ἱόμένοις Τούρκοις καὶ τὴν uev αὐτῶν ἀναδέξασϑαι μάχην. 
οἱ δὲ βάρβαροι δι' ὅλης νυχτὸς γύρωθεν περιζώσαντες τὸ Β 
στράτευμα πολλὰς ἐκδρομὰς περὶ τοὺς πρόποδας τῶν βου- 
γῶν ποιούμενοι συχνοὺς ὀϊστοὺς κατὰ τοῦ στρατεύματος 
ἔβαλλον. οἱ δὲ Ῥωμαῖοι κατὰ τὰς ὑποϑήκχας τοῦ αὐτοχρά- 
SOrogoc ποιοῦντες ἐφύλαττον ἑαυτοὺς μὴ διασπώντες τὴν 
παράταξιν. ὑπαυγαζούσης δὲ τῆς ἡμέρας ἅπαντες ii τοῦ 
αὐτοῦ σχήματος ἤεσαν καὶ τὴν λείαν καὶ τὰς σκευὰς πά- 
σας xai αὐτοὺς δὴ τοὺς δορυαλώτους μετά τε γυναικῶν καὶ 
παιδίων ἐς τὸ μέσον τῆς παρατάξεως αὖϑις ἐλάσαντες τὴν 


M. προῦπαντῇσαι] « in ras. m. 2 C. 


elenim bene tibi non eveniet. sed quoniam planitie nom sufficiente 
artius tabernacule imperator collocavit, fac tota nocte expediti 
sagittarii assidua de montium radicibus in eos tela mittant. ita 
enim haud parvam cladem Romanis inferent.? eodem vero tempore 
semibarbarus quidam clam Turcis imperatorem accessit et quae 
Scytha sultano suasisset omniaque in Romanos consilia accurate ex- 
Pomit, quo imperator comperto bifariamque exercita diviso alteram 
Partem intra castra se tenere et pervigilare iubet, reliquos vero 
mumptis armis e castris exire manusque cum Turcis, si aggrederentur, 
conserere, ac barbari, qui tota nocte undique exercitum cireumde- 
derunt, saepe excurrentes circa montium radices assidua in exercitum 
ie mittebant, dnm interim Romani ex imperatoris praecepto nus- 
quem ordinibus diremptis sese tuentur. primo vero mane suum quis- 
Qe locum tenebant ac praeda, impedimentis omnibus, captivis cum 
Tulieribus liberisque in mediam aciem rursus receptis Ampom versus 
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πρὸς ᾿Αμποῦν ὥδευον. πόλεμος δὲ τηνιχαῦτα καταλαμβάνει 
τούτους βαρὺς καὶ δεινός. ὁ γὰρ σουλτάνος συνάξας αὖϑις 
στὰς δυνάμεις καὶ περιζώσας τὸ στράτευμα γυρόϑεν καρτε- 
ρῶς ἐμάχετο, μηδαμῶς δὲ τὸν συνασπισμὸν τῶν Ῥωμαίων 
διακόψαι ἰσχύσας, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀδαμαντίνοις τείχεσι προσ- ὃ 
βαλὼν ἄπρακτος ἀποπέμφϑη. ἠνιᾶτο γοῦν δι’ ὅλης ἐκείνης 
τῆς νυχτὸς xai καϑάπαξ ἀπογνοὺς μετὰ τοῦ Πονολύχου 
καὶ τῶν λοιτεῶν σατραπῶν ἐβουλεύδτο καὶ τὰ regi εἰρήνης 
ἐπιφωσκούσης ἡμέρας ἡτεῖτο τὸν αὐτοκράτορα τούτου πᾶσι 
τοῖς βαρβάροις συνδόξαντος. οὐκ ἀποπέμπεται δέ, ἀλλὰ τὸ 
δέχεται τούτου τὴν ἱκεσίαν ὃ αὐτοχράτωρ καὶ παραχρῆμα 
τὸ ἀνακλητικὸν ἠχῆσαι ἐπέταξε καὶ οὕτως ἀτρεμεῖν ἅπαντας 
παρεχελδύσατο καὶ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἴστασϑαι σχήματος μήτε 
Ῥτῶν ἵππων ἀποβάντας μήτε τὰς σκετὰς τῶν ὑτιοζεγίων 
ἀπησάξαντας περιφραττομένους ἀσπίδι καὶ κυνέῃ καὶ δόρατι, 15 
χαϑά ye καὶ πρότερον δ᾽ ὅλης τῆς ὁδοιστορίας. ταῦτα δὲ δι᾿ 
οὐδὲν ἄλλο τῷ αὐτοχράταρι φὠκονόμητο, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ συγχύ- 
σεως γενομένης στολλάκις τό τε σχῆμα τῆς παρατάξεως δια- 
σπασϑῇ κἀντεῦϑεν εὐάλωτοι ἅπαντες γένωνται. ἐδεδίει γὰρ 
τοὺς Τούρχους πιλῆϑος πολὺ τούτους ὁρῶν καὶ ἁπανταχό- 80 
ϑὲν τῷ Ῥωμαϊκῷ προσβάλλοντας στρατεύματι. ἐν ἐπιχαίρῳ 
δὲ τόπῳ στὰς ὁ αὐτοχράτωρ τοὺς τε συγγενεῖς αὐτοῦ ἅπαν- 
τας καὶ ἱχανοὺς τῶν στρατιωτῶν ἀπολεξάμενος ἐφ' ἑχάτερα 


8. γυρόϑεν C, γύρωϑεν P. 7. καὶ addidi, 17. airo- 
χράτωρι C. 


progrediebantur. ibi bellum eos excepit greve et atrox, cum sul- 
tanus rursus collectis copiis undique circumvolans exercitum acri- 
ter instaret. neo tamen ulla ratione Romanorum contextum scutorum 

errumpere potuit, sod, tamquam in adamantinos muros impegimeet, 
infecta ro abiit; totaque nocte sollicitus ac plane desperans cum 
Monolyco reliquisque satrapis consultavit, et ubi illuxit, quod omni- 
bus barbaris placuit, pacis condiciones imperatorem rogavit. nec 
repudiat preces eius imperator signoque confestim deto, omnes ut 
consistant ordinesque suos teneant, imperat, nen ab equis descendent 
vel iumenta sarcinis levent, sed ut, quales toto itinore, protecti stent. 
elipeis galeis hastis; quod quidem nulla alia causa curaverat, quam 
ne forte confusione exorta acies dirimeretur omnesque hostium praeda 
fierent, quippe quod Turcas ingenti numero undique Romano exeroitui 
eircumfusos metuit. tum idoneo loco capto omnibusque cogna tis et suffi- 
ciente lectissimorum numero militum utrimque collocatis mediam tenuit 
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ἐπὶ κεφαλῆς μὲν αὐτὸς εἱστήκει, δεξιόϑεν καὶ ἐξ εὐωνύμων 
οἱ χαϑ' αἷμα καὶ ἐξ ἀγχιστείας αὐτῷ τιροσήκοντες καὶ τού- ῬἘ. 418 
τοις ἐχομένως μιγὰς τῶν στρατιωτῶν ἔκχριτος, κατάφρακτοι 
ἅπαντες" ὁ δὲ τῶν ὅπλων ἀποστίλβων πυρσὸς τὸν ἀέρα 
πλέον καὶ τῆς ἡλιακῆς dxsivoc. κατηύγαζε., προσεληλύϑει δὲ 
τηνικαῦτα καὶ ó σουλτάνος μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν σατραπῶν, ὧν 
ὁ Μονόλυκος χρόνῳ καὶ πείρᾳ καὶ ἀνδρίᾳ πάντων τῶν κατὰ 
τὴν 4daiav Τούρκων ὑπερφέρων προῆγε, καὶ καταλαμβάνει 
τὸν βασιλέα κατὰ τὴν πεδιάδα τὴν μεταξὺ “Τὐγουστόπολεν 
Ἰυχαὶ jdxgó»iov. οἱ δέ γε σατράπαι πόρρωθεν ϑεασάμενοι. 818 
τὸν αὐτοχράτορα τῶν ἵππων ἀποβάντες τὴν συνήϑη τοῖς Β 
βασιλεῦσι προσκύνησιν ἀποδεδώχασι. τὸν δὲ σουλτάνον πολ- 
λάκις τοῦ ἵππου ἀποβῆναι ἐπιχειρήσαντα ὁ αὐτοκράτωρ οὐ 
ξυνεχώρει. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος ταχὺ. πεζεύσας τὸν πόδα τούτου 
Ιδήσπάσατο. καὶ ὃς χεῖρά τε δοὺς αὐτῷ καὶ ἵππον τῶν ἐκ- 
χρίτων ἐπιβῆναι ἐκέλευσεν. ἐπιβάντος δὲ τούτου καὶ παρὰ 
ϑατέραν τιλευρὰν τοῦ αὐτοχράτορος προσεγγίσαντος παρα- 
χρῆμα τὸ ἀμφίον 9 περιεβέβλητο λύσας τοῖς ὦμοις ἐκείνου 
ἐπέϑετο. εἶτα μικρὸν ἐπισχὼν τὸ πᾶν τῶν αὐτῷ δεδογμέ- 
30vuy δημηγορήσας ἐξέφηνε λέγων ὡς “εἰ μὲν τῇ βασιλείᾳ 
Ῥωμαίων ὑπείκειν βούλεσϑε καὶ τὰς κατὰ τῶν Χριστιανῶν C 
ἐκδρομὰς ἀνακόψαι, χα χαρίτων μὲν καὶ τιμῆς ἀπολαύσετε καὶ 
ἀνέτως ἐν ταῖς ἀποτεταγμέναις ὑμῖν χώραις τοῦ λοιποῦ 


l εἰστείκει C. ἐξ εὐωνύμων C, ἐξ om. P. 7. ἀνδρία C, 
ἀνδρείᾳ P. 9. κατὰ scripsi: xel CP. M. τὸν] ν add. 
m.2C. 16. ἐπιβάντα di τοῦτον CP, correxi. παρὰ scripsi: 
περὶ CP. 17, προσεγγίσαντα CP, correxi. 30. δημηγο- 


φήσας C, δημογορήσας Ρ. 931. βούλεσϑε] βουλεσ in ras. m. 2 C. 


ipse dextram vero et sinistrem partem consanguinei eius affineeque, 
qnos lecta militum caterva excepit, cataphraoti omnes; armorum vero 
fplendor magis etism quam solis redii serem collustrabat. p 
ορεδεγαὶ interim sultenus quoque eum satrapis suis duce Monol 
qui omnibus in Asia Turois aetate experientia virtute superior aat 
* offendit imperatorem in osmpo inter Augustopolin Acroniumque. 
ibi satrapae procul imperatore conspecto degreesi equis consuetam 
imperatoribus salutationem fecerunt; Tultand tamen saepe de equo 
dere conanti imperator id non ooncedebat. sed celeriter is de- 
ilis pedem Augusti osculatur, qui dextra iuncta unum ex delectis 
qnis conscendere eum iussit. quo facto cum ad alterum imperatoris 
latus accessisset, subito is amiculum, quo indutus erat, solvit ac 
filtani hameris induit; silentioque brevi interiecto, quidquid videbatur, 
it exposuit: “αἱ Romanorum imperio cedentes excursiones contra 
anos omiseritis, beneficiis honoribusque sugebimini ac liberam 
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βιώσεσϑε, οὗ τὸ πρότερον τὰς διατριβὰς εἴχετε πρὸ τοῦ 
Ῥωμανὸν τὸν Διογένην τὰς ἡνίας τῆς βασιλείας περιζώσασϑαε 
xoi τὴν ἧτταν ἐχκβίνην ἡττηϑῆναι μετὰ τοῦ σουλτάγου συν- 
devra δυστυχῶς τὴν μάχην xol ἁλῶναι mag! αὐτοῦ. χρὴ 
οὖν τὴν εἰρήνην ἑλέσϑαι τῆς μάχης καὶ τῶν ὑπὸ τὴν Ῥω-δ 
μαίων ἀρχὴν ὁρίων ἀπέχεσϑαι τοῖς ἰδίοις ἀρκουμένους. καὶ 
pet μου πεισϑῇτε τοῖς λόγοις συμβουλευομένου τὰ λῴονα, 
μεταμεληϑήσεσϑε οὐδαμῶς, ἀλλὰ καὶ πολλῶν δωρημάτων 
ἐπιτεύξεσϑε. εἰ δὲ μή, ἐμὲ ἴστε ὀλοϑρευτὴν τοῦ γένους 
ὑμῶν ἔσεσϑαι." ὁ δὲ σουλτάνος καὶ οἱ τούτου σατράτεαε 10 — | 
πρὸς ταῦτα μάλα προϑύμως συνέϑεντο λέγοντες “οὐκ ἂν i 
αὐτόμολοι ἐνταῦϑα παρεγενόμεϑα, εἰ μὴ τὴν μετὰ τῆς | 
βασιλείας εἰρήνην ἀσπάσασϑαι προειλόμεϑα". τούτων οὖν : 
ῥηθέντων ἀπέλυσε τούτους sig τὰς ἀποτεταγμένας αὐτοῖς 
σκηνὰς εἰς νέωτα τὰς συνθήχας κατεμπεδῶσαι ὑποσχόμενος. 15 
τῇ δὲ μετ' αὐτὴν αὖὐϑις τὸν σουλτάνον Σαϊσὰν τὴν κλῆσεν 
ϑεασάμενος ὁ βασιλεὺς καὶ τὰς μετ᾽ αὐτοῦ συνϑήχας ὡς 
ἔϑος πληρώσας χρήματα μὲν ὅτι πλεῖστα αὐτῷ ἐχαρίσατο 
καὶ τοῖς αὐτοῦ δὲ σατράσταις ἱκανῶς φιλοτιμησάμενος χαΐ- 
P. 41θροντας ἀπέλυσεν" ἐν τῷ μεταξὺ δὲ μεμαϑηχὼς ὁ αὐτοκρά- 20 
τωρ, ὅτι ὃ νόϑος αἰτοῦ ἀδελφὸς Μασοὺτ τῆς ἀρχῆς αὐ- 
τοῦ βουλόμενος ἐπιδράξασϑαι τὸν τοῦ Σαϊσὰν μεμελετήκεε 
φόνον, t ὑπεισελϑόντων αὐτῷ σατραπῶν τινων, ὁποῖα εἴωϑεν 


13. παραγενόμεϑα ΟἹ, correxi, 2L ὁ ἀδελφὸς ΟΡ, ὁ delevi. 
39. μελετήχει P, correxi. 98. ὑπεισαγγελλόντων ἡ 


in posterum in terris, quae vobis assignatae sunt, vitam degetis, in 
illis seilicet, in quibus versebamini, priusquam Romanus Diogenes 
imperii habenis susceptis cladem illam accepit infeliciterque cum 
sultano pugnans captus est. itaque pacem bello praeferatis oportet 
abstineatisque a Romanorum finibus contenti propriis; ot si obse- 
quemini verbis meis, quibus optima vobis consulo, numquam vos 
poenitebit, immo multorum munerum fetis participes; sin minus, 
pernioiem me generis vestri fore scitote." quibus libenter sultanus 
eiusque satrapae astipulentes "Sponte" eunt "non venissemus hue, 
Cum tua maiestate pacem inire voluissemus" his dictis eos di- 
misit in tabernacule quae assignarat iis, insequenti die se pacis 
condiciones firmaturum polliceus. quas, ubi posfero die sultanum, 
qui Saisan dicebatur, conspexit, ratas nt mos erat fecit et plurimam 
ei pocuniam largitus est; ao satrapas quoque multis donis laetos 
8. se dimisit. interea imperatory cum nothum illius fratrem Masut. 
regnum appetere deque Saisanis morte oogitare audisset », ut fieri 
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«ὡς ἐπίπαν γίνεσϑαι, ξυνεβούλευε μεῖναι μικρόν, ἔστ᾽ ἂν τὰ 
κατ αὐτοῦ μελετώμενα σαφέστερον διαγνοίη, καὶ οὕτως 
ἀπελεύσεται γινώσκων τὰ συμπεσόντα καὶ φυλαττόμενος. 
Ó δὲ nog! οὐδὲν τὴν τοῦ αὐτοχράτορος βουλὴν λογισάμενος 
δχαὶ ϑαρρῶν ἑαυτῷ εἴχετο τοῦ σκοποῦ. ἵνα γοῦν μὴ δόξῃ 
ὁ αὐτοχράτωρ τὸν αὐτόμολον σουλτάνον βίᾳ κατασχεῖν καὶ Β 
μῶμος ἐντεῦϑεν αὐτῷ προστριβῇ, ἐνεδίδου τῇ γνώμῃ vov 
βαρβάρου φάμενος “καλὸν. μὲν ἦν περιμεῖναι τέως μιχρόν" 
ἐπεὶ δὲ καταϑύμιόν σοι τοῦτό ἐστιν, ἀναγκαῖον τὸν δεύτε- 
109» ὃ φασι πλοῦν καὶ καταφράκτους στρατιώτας ἱκανοὺς 
Ῥωμαίων ἐξ ἡμῶν ἀναλαβέσϑαι τοὺς ἀβλαβῆ σε διασώσον- 
τὰς μέχρις αὐτοῦ Ἰκονίου", ἀλλ᾽ οὐδὲ πρὸς τοῦτο καταπει- 
ϑὴς ὁ βάρβαρος ἦν, ὁποῖα τὰ τῶν βαρβάρων ἤϑη ἀγέρωχα 


μογηνοὺ καὶ αὐτῶν νεφῶν ὑπερβάλλεσϑαι οἰομένων. Gv»-V. 979 


Ἰδταξάμενος τοίνυν τῷ αὐτοκράτορι καὶ χρήματα ἱκανὰ λαβὼν 
τῆς πρὸς τὰ οἴκοι φερούσης εἴχετο. ὄνειρος δέ τις ἐφίστα- C 
ται αὐτῷ νυχτὸς οὐκ ἀπατηλὸς οὔτε ἐχ Ζιὸς πεμφϑεὶς οὔτε 
μὴν ἐποτρύνων πρὸς μάχας τὸν βάρβαρον, χαϑάπερ ἡ γλυ- 
χεῖά φησι ποίησις, Νημΐῳ υἷι ἐοικώρ, ἀλλὰ τάἀληϑῆ τῷ 
ΔΟβιυρβάρῳ προμαντειόμενος. ἐδόχει γὰρ τάχα μῦας ἐν τῷ 
; ἀμστᾶν ὁμαδὸν περιχυϑέντας αὐτῷ καὶ ὃν κατήσϑιεν ἄρτον 


& ἦν ex οὖν m. 2 C. 9, δὲ ὁχ δὴ m, 2 Ὁ. xarà τὸν 
δ ὃ qom [ri] καταφράκτους ἢ 1. διασώσαντας ΟΡ, correxi 
30. προϊπρομαντευόμενος C. μῦας C, μυίας Ρ. 81. ἀριστᾶν} 
ἃ το ἃ excom. C. περιχυϑείσας Ὁ. 


Xét, satrapis quibusdam, auctor illi fuit, ut paulum expectaret, donec 
de consiliis in eum captis certiora accepisset; ita enim abiturum eum, 
αἱ cognitis insidiis servare se posset. quod vero consilium nihili 
is pendens confidensque sibi ipsi cum in proposito perseveraret, 
imperator, ne profectum ad se ultro sultsnum vi retinere videretur 
| indeque calumniam sibi crearet, cessit barberi sententiae dicens: 

"melius erat, manere hic aliquantisper; sed quoniam illud tibi cordi 
| *& altera, ut dieunt, navigatio neoossaria ost sumasque idoneum 
] lecum cataphractorum nostrorum numerum, qui salvum te Iconium 

wque perdncant", at ne hoo quidem barbaro persuaderi potuit, ut 
] sunt superbi animi istorum, qui nubes ipsas paene superare sibi 

videntur. quare, postquam salutavit imperatorem, largiter dona- 
ius domum rediit, sed nocte fit somnium ei neque id fallax nec 
| 1 love missum neque barbarum incitans ad pugnae, quale dulcis 

edebrat Masa, Nelei filio simile, sed vere barbaro praesagiens. etenim 
j Prandens sibi murium catervis circumfusus videbetur, qui quem 
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ix τῶν χειρῶν ἀφαρπάσαι σπεύδοντας" τοῦ dà καταφρονητι- 
χῶς διατιϑεμένου καὶ ἀποδιοπομπεῖν ἐπιχειροῦντος αἴφνης 
εἰς λέοντας ἀλλαξαμένους τὴν φύσιν καὶ ὑπερισχυκότας αὐ- 
τοῦ. διυύπινισϑεὶς δὲ τῷ συνοδοιποροῦντι τούτῳ στρατιώτῃ 
Ῥετοῦ αὐτοχράτορος διηγεῖτο τὸν ὄνειρον πυνϑανόμενος τί δ 
ἄν βούλοιτο. τοῦ δὲ εἰς ἐχϑροὺς τοὺς μῦάς τε καὶ τοὺς 
λέοντας διαλύοντος τοῦ ὀνείρου, αὐτὸς δὲ τειστεύειν οὐκ 
ἤϑελεν, ἀλλὰ σπουδαίως καὶ ἀπερισκέπτως τῆς ὁδοιπορίας 
εἴχετο. σχοποὺς δὲ τάχα προαπεστάλκει, ἐφ’ ᾧ περιαϑρῆ- 
σαι, μή τινες ἐχϑροὶ εἰς προνομὴν ἐξεληλύϑεισαν. αὐτῷ 610 
τῷ Μασοὺτ οἱ σχοποὶ ἐντετυχηκότες μετὰ πολλῆς στρατιᾶς 
ἤδη καταλαμβάνοντι καὶ ὁμιλήσαντες τούτῳ ξυνϑέμενοί τε 
τῇ ἐκείνου κατὰ τοῦ Σαϊσὰν γνώμῃ ἐπέστρεψαν μηδένα 
P. 480 ἑωρακέναι διαβεβαιούμενοι. πιστὸν δὲ τὸν λόγον δεξαμένῳ 
τῷ Σαϊσὰν καὶ ἀπεριμερίμνως ὁδεύοντι δυνάμεις αἰτῷ τὸ 
συναντῶσι βαρβαρικαὶ τοῦ Μασούτ. προπηδήσας δὲ τῆς 
φάλαγγος 1 αζής τις υἱὸς τοῦ σατράπου iod» Κατοὺχ τὴν 
κλῆσιν, ὃν προφϑάσας ὁ Σαϊσὰν ἀνεῖλε σουλτάνον, παίει 
τοῦτον διὰ τοῖ δόρατος. ὁ δὲ γοργῶς ἐπιστραφεὶς ἐξαρ- 
πάζει τὸ δύρυ τῶν χειρῶν τοῦ loli φάμενος ὡς “οὐκ3ὸ 
ἤδεικ ἔγωγε, ὅτι xai γυναῖκες νῦν δόρατα φέρουσι καϑ' 
ἡμῶν". καὶ τηνικαῦτα φεύγων τῆς πρὸς τὸν βασιλέα φερού- 
1. σπευδούσας ΟΡ. 8. λέοντας C, λέοντα P. 4. συνο. 


δοιποροῦντι C, συνοδοποροῦντι P. — 6. τοὺς μῦας C, τὰς μυίας P. 
7. τοῦ ὀνείρου scripsi: τὸν ὄνειρον CP. 11. πολλῆς] λη im ras. 
πι. 3 Ὁ. 11. Σαζής Ο, Γκασής P. 


qui hores ad preedandum gres esent, o 





quare cum secure Saisan, quia dicto fidem addidit, progrederetur, 
Masuti barbaricae copiae ei occurrunt et Gares quidam, Asan Catuch 
satrapse filius, quem sultanum antea Saisan occiderat, extra aciem 
procurrens hasta eum ferit; qui tamen strenue oonversus Gezis ma- 
Dibus hastam extorquet addeus verba: nesciebam ego, mulieres quoque 
nunc in nos hastas gestare." deinde fugientem, oum ad imperatorem 


ALEXIADIS LIB. XV. 6. 341 


σῆς εἴχετο" dzrelgyero δὲ παρὰ τοῦ συνεφεπομένου αὐτῷ Β 
Πουχέα, ὃς τῷ μέρει τοῦ Μασοὺτ πάλαι προσχείμενος τῷ 
φαινομένῳ φιλίως τῷ Σαϊσὰν προσεφέρετο τὰ λῴονα τάχα 
ὑποτιϑέμενος. τῇ δ' ἀληϑείᾳ πάγας αὐτῷ « καὶ βόϑυνον 
δὀρύττων ξυνεβούλευε μὴ πρὸς τὸν βασιλέα παλμινοστῆσαι, 
dii εἰς τὸ Τυράγιον εἰσελϑεῖν μιχρὸν τῆς ὁδοῦ παρεχκλί- 
γαντα. πολίχνιον δὲ τοῦτο ἔγγιστα τοῦ Φιλομηλίου διακεί- 
μενον. πείϑεται τοῖς τοῦ Πουχέα" λόγοις ó Σαϊσὰν νήτειος 
xai καταλαβὼν τὸ Τυράγιον τιροσηνῶς παρὰ τῶν ἐποίκων 
ἸϑῬωμαίων ἐδέχϑη γινωσκόντων τὴν πρὸς αὐτὸν τοῦ βασιλέως 
εὐμένειαν. καταλαβόντες δὲ οἱ βάρβαροι καὶ αὐτὸς ὁ Ma-C 
σοὺς περιζώσαντες γίρωθϑεν τὰ τείχη πρὸς πολορχίαν 
ἀπένευον. ὃ δὲ προκύψας ἄνωθεν μεγάλως ἠπειλεῖτο τοῖς 
ὁμοφύλοις αὐτοῦ βαρβάροις ὅσον ἤδη λέγων δυνάμεις Ῥω- 
Ἰὸμαϊχὰς καταλαμβάνειν αὐτοὺς τοῦ αὐτοκράτορος καὶ εἰ μὴ 
παύσονται τῆς μάχης, πείσεσϑαι τόσα καὶ τόσα. ἀνϑίσταντο 
δὲ καὶ οἱ ἐντὸς Ῥωμαῖοι τοῖς Τούρκοις γενναίως. ó δὲ Που- 
λέας τὴν σκηνὴν διαρρήγνυσι καὶ τὸν κρυπτόμενον τῇ δορᾷ 
λύχον εἰς τοὐμφανὲς ἐξαγαγὼν κάτεισι τῶν τειχῶν τῷ μὲν 
Σαϊσὰν ὑποσχόμενος ϑαρσῦναι μᾶλλον τοῦς ἐποίχους, ἐφ᾽ 
ᾧ γενναιότερον ἀνϑίστασϑαι, ἀπειλούμενος δὲ μᾶλλον αὐτοῖς Ὁ 


xoi ξυμβουλεύων ἐνδοῦναι καὶ τὰς πύλας ἀναπετάσαι τοῖς V. 880 


4. lacunam signavi. 6. 9. Τυράγιον C, Τυγάνιον P. — 16. 
παύσεται CP, correxi. ἀνϑίσταντο] or add. m. 29 €. — 32. 
ἀναπετάσας ÜP, correxi. 


flecteret, arcebat Pucheas, qui eum comitsbatur quique Mssuti par- 
fibus ismdiu studens amicitiam Saisani simulabat consulendoque ei, 
αἱ videbatur, optima, re vera laqueos fovesmque parabat suadens, 
ne ad imperatorem reverteretur, sed parvo deverticulo facto Tyra- 
£m oppidum haud procul a Philomelio sitam intraret. itaque 
isan cum stolide credidisset Pucheae consiliis Tyragiumque pro- 
a Romanis ibi babitantibus benigne exoeptus eese, utpote 

qui imperatoris Nu eum benevolentiam cognovissent, barbari ad- 
veniunt cum ij asuto, qui cinctis muris ad oppugnationem se 
parant. iem ille de muris despiciens vehementer populares suos 
Inerepat denuntiatque, Romanas oopias una cum imperatore adfore 
ileoque, nisi pugna desisterent, extrema eos passuros eas. sed 
Romanis, qui in urbe erant, fortiter obstantibus Puchess larvam 
Ponit latentemque sub pelle lupum ostentans descendit de muris, 
lamquam si, ut promiserat Saisani, incolas, quo fortius resisterent, 
frmaturos esset; re vers autem minas consiliaque miscuit, αὐ ce- 
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Τούρχοις, si μὴ βούλοιντο βαρβαριχῆς χειρὸς παρανάλωμα 
γενέσϑαι πολλῶν δυνάμεων ἤδη καταλαμβανουσῶν καὶ ἐξ 
αὐτοῦ Χοροσάν. οἱ δὲ τὸ μέν τι διὰ τὸ τῶν βαρβάρων 
πλῆϑος ἐκδειματούμενοι, τὸ δέ τι xol ταῖς τοῦ Πουχέα 
ξυμβουλαῖς πεισϑέντες παραχωροῦσι τῆς εἰσόδου τοῖς Τούρ- 5 
xotg. καὶ συλλαβόντες τὸν Σαϊσὰν σουλεάνον ἀποστεροῦσε 
τῶν ὀμμάτων" ὀργάνου δὲ πρὸς τοῦτο χρησιμεύοντος ἀπσεο- 
φούντων τὸ δοϑὲν τῷ “Σαϊσὰν παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος μα- 
γουάμον ἐχρημάτισε. καὶ ἦν ἰδεῖν τηνικαῦτα τὸ δοχεῖον 
Ρ. 481 φωτὸς σκότους καὶ ἀμαυρώσεως γεγονὸς αἴτιον. αὐγὴν Óé10 
τινὰ μιχρὰν ἔτι ὑποβλέπων, ἐπὰν τὸ Ἰκόνιον χειραγωγού- 
μενος κατέλαβε, τεϑάρρηχε τοῦτο τῇ τιϑῇ κἀκείνη δὲ τῇ αὐ- 
τοῦ ὁμευνέτιδι. καὶ οὕτω μέχρις αὐτῶν ἀκοῶν τοῦ Μασοὺτ ὁ 
λόγος ἐφϑακὼς ἐξετάραξε τὴν ψυχὴν τοῦ βαρβάρου. ὁ δὲ 
ϑυμοῦ πλησϑεὶς τῷ Ἐλεγμῷ (σατράπης δὲ οὗτος τῶν ἔτει- 15 
φανῶν) ἐπέσκηψε διὰ νευρᾶς τοῦτον ἀπάγξαι. τοιοῦτον 
τέλος τὰ τοῦ Σαϊσὰν σουλτάνου ἔσχεν ἐξ ἀβουλίας μὴ πεισ- 
ϑέντος ταῖς τοῦ αὐτοχράτορος παραινέσεσιν. ὁ δὲ αὐτο- 
χράτωρ τῆς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν φεροΐσης εἴχετο τὴν 
Βπαράταξιν διόλου ἐπὶ τῆς αὐτῆς συντηρήσας εὐταξίας. 20 
7. Mà παράταξιν καὶ φάλαγγάς τις ἀκούων, ἀλλὰ 
δορυαλώτους καὶ λάφυρα, ἀλλὰ στρατηγὸν καὶ ξυνταγματάρ-- 
8. αὐτοῦ C, αὐτῷ P. Χορασάν ΟΡ. 8. 4. τοι CP, correxi. 
ἐκδειματούμενοι εἰ τι, $ excom €. & μενονήλεον O^, μα- 


γουάλιον 05, μαγουΐλην P. 12. τιϑῇ] ε ex η m. 8 C. 
παραινέσεσιν C, παραινέσεσι P. — 20. αὐτοῦ CP, correxi. 


derent portasque Turcis aperirent, nisi praeda barbarorum fieri 
vellent; multas enim copias vel ex ipso Chorosane adventare. tam 
illi partim barbarorum multitudinem metuentes, partim Pucheae 
confisi Turcis aditum — praebent. captum  Saissnem  sultanum 
Oculis privant; quam ad rem cum idoneum instrumentum deeseet, 
manuslio abutuntur, quod dederat Saisani imperator; lieuitque 
videre tunc lucis vas tenebris et caecitati inservire. radium etiamtum 
juendam lucis conspiciens, cum ad manum ductus Iconium venisset, 
id nntrici suae fatetur atque haec uxori ipsius; sio res ad Masuti 
sures pervenit barbarique animum vehementer commovit. ira enim 
incensus Elegmo satrapae, uni e primoribus, ut nervo eum i- 
laret, mandavit. talem Saisan sultanus, quia imperatoris consili 
imprudenter neglexerat, finem habuit. imperator autem eadem 
plane aciei forma servata ad regiam urbem proficiscebatur. 

7. Sed si qnis aciem et phalangas audierit, captivos quoque 
et spolia, imperatorem ducesque agminum, ne talia se audire τοῖοι, 


LL. 
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qus νομίζοι ἂν ἐκείνων ἀκούειν, ὁποίων ἅπας ἱστορικὴς xai 
ποιητὴς ξυγγράφων μέμνηται. ἀλλ᾽ αὕτη ἡ παράταξις καινή 
τις χαὶ παράδοξος ἅπασι κατεφαίνετο καὶ ὁποίαν οὐδείς 
πω οὔτε τεϑέαται οὐϑ' ἱστορήσας τοῖς ἐς ὕστερον τιαρε- 
δπέμψατο. ἐπὰν γὰρ τῆς πρὸς τὸ Ἰκόνιον εἴχετο, συντε- 
ταγμένως τὸ ἐπορεύετο xai εἴρυϑμον αὐλῷ τὴν κίνησιν τοῦ 
συντάγματος ἐπεποίητο. εἶτιες ἂν τὴν φάλαγγα πᾶσαν ἰδὼν 
xai κινουμένην ἀχίνητον μένειν καὶ ἱσταμένην πορεύεσϑαι.Ο 
τῷ μὲν γὰρ συνασπισμῷ καὶ τῇ ἀλληλουχίᾳ τῆς παρατάξεως 
1ozoi ἀσαλεύτοις ὄρεσιν ἐῴχει, ταῖς δὲ μεταβάσεσι κεκινεῖσϑαι 
ὥσπερ ζῶον μέγιστον ἕν ἡ σύμπασα φάλαγξ ὑπὸ μιᾶς χι- 
γουμένη καὶ μεταβαίνουσα ψυχῆς. ἐπὰν δὲ τὸ Φιλομήμον 
χατέλαβεν ἁπανταχόϑεν τοὺς ὑπὸ χεῖρα τῶν βαρβάρων ἀναρ- 
φισάμενος, χαϑά που καὶ ἄνωθεν εἴρηται, μέσον τῆς παρα- 
Ἱδτάξεως εἰσελάσας τούς τε δοριαλώτους καὶ αὐτὰς δὴ γυ- 
ναῖχας καὶ τέχνα xai τὴν λείαν ἅπασαν ὑπαναστρέφων ἠρέμα 
τε ἐπορεύετο καὶ οἷον σχολαίαν τὲ καὶ μυρμηχίζουσαν τὴν Ὁ 
κίνησιν ἐπεποίητο. ἐπεὶ δὲ καὶ πολλαὶ τῶν γυναικῶν ἐγκύ- 
μονες ἦσαν, πολλοὶ δὲ καὶ νόσοις συνεσχέϑησαν, ὁπηνίκα 
ὅτις πρὸς τὸ τεχεῖν ἠπείγετο γυνή, σάλπιγξ τηνικαῦτα ἠχοῦσα 
γεύματι τοῦ αὐτοχράτορος ἀτρεμεῖς πάντας ἐστοίει, καὶ ἅπιαν 
τὸ σύνταγμα ἐκεῖ παραχρῆμα εἱστήκει. ὅταν δὲ τεχοῦσαν 


2. ποιητὴς P, ποητὴς C. 4. nw οὔτε C, πώποτε Ρ. ἐς 
ὕστερον) στέρον sup. vers. add. m. 2 C. b. avyrtrayufvox] 
ὡς ex οἱ, ut videtur, m. 2 C. 6. εὕρρυϑμον C. — αὐλῷ 
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quae rerum scriptores 18 omnes memorant; verum haec acies 
nova quaedam et inaudita omnibus erat, qualem nemo antea viderat 
numquam nec quisquam historicorum memoriae prodiderat. nam quoad 

ium usque exercitus progrediebatur instructaque acie 86 numeroso 
quodam motu ad tibiam se promovebat, totam diceres phalangam, licet. 
molam, immotam stare stantemque proficisci, quippe quae sentorum 
virorumque contextu montium immobilium instar esset, iter vero mu- 
tans veluti maximum animal uno animo agitata se movere videretur. iam 
Philomelium ingressus ubique iis, qui in barberorum potestate crant, 
liberatis ut supra dictam est, cum in medium agmen captivos ipsas- 
que mulieres et infantes atque omnem praedam redegisset, revertens 
lente imperator formicarum modq se movebat; cumque multae e 
mulieribus illis gravidae essent, multi etiam morbis premerentur, 
quandocumque mulier parturiebat, nutu imperatoris fectus est tubae 
sonitus, ut. iter intermitteretar, totumque agmen substitit; tum com- 
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P. 482 μεμαϑήκοι, ἄλλος ἦχος οὐ συνήϑης καὶ τῆς κινήσεως mQo- - 
κλητικὸς ἠχήσας τὴν ὁδοιπορίαν ἅπασιν ἐπώτρυνεν. εἰ δέ 
τις καὶ ἐθανάτα, τὰ αὐτὰ αὖϑις ἐγίνετο καὶ ὁ αὐτοκράτωρ 

V. 881 πρὸς τὸν ϑνήσχοντα πιαρεγίνετο καὶ ἱερεῖς προσεκαλοῦντο 
τοὺς ἐπιτελευτίους ἄσοντες ὕμνους καὶ τῶν ἁγιασμάτωνδ 
μεταδώσοντες τῷ ϑνήσχοντι. καὶ οὕτω τῶν ἐπὶ τοῖς τε- 
λευτῶσι πάᾶντων νομίμως τελεσϑέντων, [οὐδὲ] μέχρις ἂν ὁ 
ϑνήσχων ἐνσοριασϑεὶς ἐτάφη, οὐδὲ βραχὺ τὴν παράταξιν 
συνεχώρει κινεῖσϑαι. ὁπηνίκα δὲ ἀριστῆσαι τούτῳ ἐδέησε, 
γυναῖκάς τε καὶ ἄνδρας, ὁπόσοι νόσοις ἢ γήρᾳ κεκμηκότες 10 

Β ἦσαν, μετακαλούμενος τὰ πλείω τῶν ἐδεσμάτων αὐτοῖς παρε- 
τίϑει xoi τοὺς συνδειπνοῦντας αὐτὸ τοῦτο ποιεῖν παρεχε- 
λεύετο. καὶ ἦν ἡ τράπεζα πανδαισία τις ϑεϊχὴ οὐκ ὀργά- 
vuv παρόντων οὐδὲ αὐλῶν οὐδὲ τυμπάνων οὐδὲ τὸ παράπαν 
μουσικῆς τινος ἐνοχλούσης. τοιούτοις οὖν ἑαυτὸν ἐφοδιάζων, 15 
ἐπὰν τὸ Δαμάμον κατέλαβεν (ἑσπέρα δὲ ἤν), οὐ λαμπρὰ 
μὲν αὐτῷ τὰ εἰς τὴν móhw γεγονέναι εἰσιτήρια ἐβούλετο 
οὐδὲ βασιλεκὴν ἐπιδείξασϑαι τὴν πομπὴν οὐδὲ ϑεατρικὴν 
τὴν παρασκευὴν ἠϑέλησεν ἐς νέωτα τὴν διαπεραίωσιν gv- 
λάξας, καϑά γε καὶ ἐχρῆν. ἀλλ' εὐθὺς εἰς μονῆρες εἰσελϑωὼν 20 

Ὁπερὶ λύχνων ἁφὰς τὰ ἀνάχτορα κατέλαβε. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν 
ὅλος ἐγεγόνει τῆς τῶν δορυαλώτων καὶ ξένων ϑεραπείας. 


7. οὐδὲ soclusi. . 8. ἐνσοριασϑεὶς Οἱ, ἐνσωριασϑεὶς ΟΡ, 12. 
αὐτῷ CP, correxi. 15. ἑαυτὸν C, ἑαυτοὺς P. 17. d 
Ῥ, ἐκ σ᾽ 20. αὐτὸς εὐθὺς 


perio, editum esse partum, alius haud usitatus sonus, qui signum 
erat itineris oontimuandi, omnes ad progrediendum impulit. e& si 
quis moriturus erat, rursus fiebat idem socedebatque imperator ad 
moribundum et sacerdotes advocabantur, qui hymnos ad tale tempus 
ios morienti canerent eumque sacramentis instruerent. rel 
igitur quae circa moribundos feri solent rite peractis non prius 
inde exercitui vel passum procedere permisit, quam mortui arca 
conditi sepultique essent. prandii tempore, quotquot mulieres viri- 
que morbis au senectute premebantur, ad se convocabat, iisque 
maxima ciborum parte apposite convivas, αἱ idem facerent, mo- 
sebat estque mensa divinum quoddam eonvivium: aberant vero 
organa, tibiae ac tympana neo ulli omnino musici modi reso 
ini. ite instructo itinere, cum Damalium sub vesperam per- 
venisset, noluit sibi splendidum parari introitum nec regiam pompam 
nec scaenioos apparatus permisit, sed distulit traiectionem, ut neceme 
fuit, in posterum diem; ipse setim monere consconsa prima face 
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τῶν μὲν οὖν παίδων ὁπόσα γονέων ἐστέρηντο τῇ πιχρᾷ τῆς 
ὀρφανίας τρυχόμενα κακότητι τοῖς τε συγγενέσι καὶ ὁπόσους 
σεμνοῦ βίου ἤδει ὄντας καὶ τοῖς καϑηγουμένοις τῶν ἱερῶν 
φροντιστηρίων διανείμας ἐπέσχηψε μὴ ὡς δοῦλα, ἀλλ' ὡς 
δέλεύϑερα ἀνάγειν παντοίας παιδείας ἀξιοῦντας καὶ τὰ ἱερὰ 
ἐχπαιδεύοντας γράμματα. τινὰ δὲ καὶ εἰς ὅπερ αὐτὸς ἀνή- 
γειρεν ὀρφανοτροφεῖον, παιδευτήριον τοῦτο πλέον πεποιηχὼς 
τοῖς ἐϑέλουσι, παρεδίδου τοῖς προϊσταμένοις τὴν ἐγκύκμον 
ἐχπαιδεύεσϑαι παιδείαν. ἐν γὰρ τοῖς πρὸς τὴν ἀχρόπολεν Ὁ 
Ἰϑμέρεσιν, ἔνϑα καὶ τὸ στόμα τοῦ πόντου ἀνοίγεται, ναὸν 
ἐφευρηκὼς μεγέϑει μέγιστον ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ μεγάλου τῶν 
ἀποστόλων Παύλου ἐνταῦϑα πόλιν ἑτέραν ἐν τῇ βασιλίδι 
πόλει ἐδείματο. αὐτὸς μὲν γὰρ ὁ ναὸς ἐπ’ ἀχροτάτῳ τῆςδε 
τῆς πόλεως ἕστηκεν οἷον ἀχρόπολμις. ἡὶ δὲ νέα πόλις txa-P. 488 
Ἰδτέρωϑεν γέγραπται εἰς σταδίους, ὁπόσους ἂν εἴπῃ τις, 
χατά ve πλάτος xoi μῆχος" χύχλῳ δὲ ταύτης ἑστᾶσιν οἰκή- 
ματα πυκνά, κατοικίαι πενήτων καί, τὸ δὴ φιλανθρωπότερον, 
ἀνϑρώπων λελωβηιιένων ἐνδιαιτήματα. ἔστι γὰρ ἰδεῖν τού- 
τοὺς κατ’ ἄνδρα ἕκαστον ἐπερχόμενον, ὅπου μὲν τυφλούς, 
Δοῦπου δὲ καὶ χωλούς, ὅπου δέ τι καὶ ἄλλο κακὸν ἔχοντας. 
τὴν στοὰν Σολομῶντος ἂν εἶπες ἰδὼν μεστὴν ἀνθρώπων 
πεπηρωμένων τὰ μέλη καὶ ὅλα τὰ σώματα. ὁ δὲ κύκλος 


5. παιδίας C, corr. m. 2. 16. ἑστῶσιν C. 


τ palatium. iit et totus postridie captivis peregrinisque curandis 
vacabat. Am pueros, quotquot τοις ταὶ δῆς afflicti erant, con- 
manguineis suis aut iis, quos senotiorem vitem degere sciebat, ok 
monasteriorum praefectis dispertivit mandavitque, ne eos ut servos, 
sd veluti liberos omni eruditione instituerent imbuoerenique sacris 
literis complures etiam in orphanotrophium it, quod ipse 
exiruxerat ac literario ludo auxeret, eiusque praefectis ormni eos 
doctrinee genere erudiendos tradidit. in illa enim urbis parte, quae 
írdi proxima est, ubi maris os aperitur, oum templum maximum 
magno aj lo Paulo dedicatum invenisset, aliam urbem in ipsa 
Tegia urbe extrui iussit nam oum in altissimo huius urbis loco 

Ι tamquam arx templum emineret, nova urbs utrimque ad δἰβᾶϊα, 
! quorum numerum aliquis dicat, in longum latumque descripta est; 
Ϊ aique in ea crebrae domus in orbem extant, pauperum domicilia et, 
quod humanitatem imperatoris magis commendat, debilium hominum 
Teceptscula. huc singulos eos accedentes vides, caecos, claudos, 
ilios alio malo laborantes, putaresque Solomonis porticum te con- 
Spicere plenam hominum vel membris vel toto corpore male 
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διπλοῦς τε καὶ δίδυμος. οἱ μὲν yàg ἄνω καὶ μετέωροι xas- 
οικοῦσι τῶν πεπηρωμένων τούτων ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν, 
Boi δὲ κάτω καὶ πρόσγειοι παρασύρονται. τὸ δὲ τοῦ κύχλου 


V. 882 ιέγεϑος, εἴ τις ἐθέλει τούτους ἰδεῖν, ἀρξάμενος πρωΐϑεν εἰς 


ἑσπέραν ἂν τὸν κύκλον συνετέλεσε. τοιαύτη μὲν ἡ πόλις, τοιοῦ- 5 
τοι δὲ καὶ οἱ τῆς πόλεως ταύτης οἰκήτορες. οὔτε γήπεδα ἔχον- 
τες οὔτε ἀμπελῶνας οὔτε τι ἄλλο τοιοῦτον, περὶ ὃ τὸν ἀνϑρώ- 
zuvov. βίον ἠσχολῆσϑαι καταλαμβάνομεν, ἀλλὰ κατὰ τὸν Ἰὼβ 
ἕκαστος ἢ ἑκάστη τὴν μὲν δημιουργηθεῖσαν αὐτοῖς οἰκίαν 

οἰκεῖ, αὐτόματα δὲ τὰ πρὸς τροφήν τε καὶ σκέπην παρὰ ὸ 
τῆς βασιλικῆς χειρὸς αὐτοῖς ἐπορίζετο. καὶ γὰρ τὸ παρα- 
δοξότατον, οἱ ἀκτήμονες ὥσπερ τινὲς δεσπόται κτήματα 
Οἶἔχοντες καὶ προσόδους παντοδαπὰς φροντιστὰς ἔχουσι xai 
“τοῦ βίου αὐτῶν ἐπιμελητὰς αὐτόν τε τὸν αὐτοκράτορα καὶ 

τοὺς ἀμφὶ τὸν αὐτοκράτορα σπουδεργούς. ὅπου γὰρ δή-1δ 
ποτε γῆς χτῆμα ἦν ἐν καλῷ κείμενον, ταὐτὸν δὲ εἴπερ 5» 
εὐπρόσοδον, τοῖς ἀδελφοῖς τούτοις φέρων ive(uoso, ἀφ᾽ ὧν 
οἶνός τε αὐτοῖς κατὰ ποταμοὺς ἐπιρρεῖ καὶ ἄρτος καὶ ὅσα 
ini τοῖς ἄρτοις σιτοῦνται ἄνϑρωποι" οἱ δὲ ἐσθίοντες ὑπὲρ 

ἀριϑμόν. καὶ τάχα, τολμῶ καὶ λέγω, εἴποι τις ἄν, πρὸς 30 
τὸ τοῦ ἐμοῦ σωτῆρος ϑαῦμα, τὸ τῶν ἑπιταχισχιλίων φημὲ καὶ 
πενταχισχιλίων, ἀναφέρεσϑαι τὸ τοῦ αὐτοκράτορος ἔργον. 
DdAX ἐκεῖσε ἐκ πέντε ἄρτων ἐκορέσϑησαν χιλιάδες, καϑὸ καὶ 
8, πρόσγειοι Ὁ, πρόσγεοι P. 5. συντελέσειεν 12. àx- 


τήμονες ἡ ex c m. 2 Ὁ. 16. εἴπερ jv scripsi: εἰπεῖν CP. 
21. τὸ ante τῶν addidi. 


affecorum. erat orbis duplex et bipartitus, quippe aliis ex mutilatis 
istis MM mulieribusque in aito Dabitantibus, ahis vero infra ad o 
reptentibus; quem, qu magnitudinem epeotat, cum mane hos vi- 
sere coeperis, vespere absolves: talis haec civitas, teles urbis incolae, 
qui neque bortos nequo vineas nec aliud oiusmodi possident, quo 
occupatam videmus vitam humanam, sed lobo similes in domo sua 
quisque habitant; quae vero ad victum tectumque pertinent, sponte iis 
Tg manu praebentur. quod vero summum est, qui nihil possident, 
ut domini bonis instructi curatores ministrósque victus habent 
ipm imperatorem imporatorisque procuratores. ubicumque enim prae- 
lium et bene situm et magni reditus erat, id fratribus his tribuit, unde 
vinum iis fluminum instar et panis quaeque ad penem bomine 
edunt affuunt. ita nutritorum numerus immensus erat; sdeo cum 
illo salvatoris mei miraculo, quo septem millia et quinque millis 
hominum nutrivit, sudeam imperatoris opus conferre: illic quinque 
penibus hominum millia dei nempe miraonlo saturate sunt, hic seno 
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ὁ Θεὸς ὁ ϑαυματουργῶν᾽ ἐνταῦϑα δὲ τὰ μὲν τῆς quÀav- 
ϑρωπίας τῆς ϑείας ἐξέχεται ἐντολῆς" τὸ δ᾽ ἄλλο, ἐχεῖσε 
μὲν ϑαῦμα, ὧδε δὲ χορηγία βασιλικὴ τὸ αὔταρκες. τοῖς ἀδελ- 
φοῖς πορίζουσα. εἶδον ἐγὼ καὶ γραῦν γυναῖκα ὑπὸ νεανί- 
ὅδος ὑπηρετουμένην καὶ ἄνδρα τυφλὸν ὑπὸ βλέποντος ἀν- 
ϑρώπου χειραγωγούμενον καὶ ἄποδα πόδας. ἔχοντα οὐ τοὺς 
ἑαιτοῦ, ἀλλὰ τοὺς ἀλλοτρίους xoi ἄχειρα ὑπ᾽ ἀνδρῶν hé- 
Quv χειραγωγούμενον xai βρέφη τιϑηνούμενα nag! ἀλλοτρίων 
μητέρων xoi παραλύτους ὑπ᾽ ἄλλων ἀνθρώπων δουλευο- 
Ἰϑμένους εὐρώστων. καὶ ὅλως διπλοῦν ἣν τὸ πλῆϑος τῶν 
τρεφομένων, τῶν μὲν εἰς dovisvouévovc ἀριϑμουμένων, τῶν 
δὲ εἰς δουλεύοντας. τῷ μὲν αὐτοκράτορι οὐκ ἐξῆν τῷ παρα- 
λύτῳ εἰπεῖν “ἔγειρε καὶ περιπάτει" οὐδὲ τῷ τυφλῷ κελεῦ- B 
σαι τὸ βλέπειν οὐδὲ τῷ μὴ ἔχοντι πόδας ἐπιτρέσεειν περι- 
Ἰδπατεῖν. ταῦτα ἦν τοῦ μονογενοῦς xai δι’ ἡμᾶς γεγονότος 
ἀνθρώπου καὶ ὑπὲρ ἀνθρώπων ἐνταυιϑοῖ noMvsvoauévov. 
ἃ δὲ προσῆν, ἐχεῖνα ποιεῖ, ὑπηρέτας ἑκάστῳ διδόναι πεπη- 
φωμένῳ καὶ τὴν αὐτὴν πρόνοιαν τιϑέναι τῷ λελωβημένῳ, 
τῷ ὑγιαίνοντι" ὥστε εἴ τις βούλοιτο τὴν νέαν πόλιν κατα- 
μαϑεῖν, ἣν ix βάϑρων ὁ ἐμὸς πατὴρ ἀνεδείματο, τετρα- 
πλὴν ἂν ἴδοι τὴν πόλιν καὶ πολλατιλῆν τῶν κάτω, τῶν ἄνω, 
τῶν ἀμφοτέροις τούτοις ἐξυπηρετουμένων. ἀλλὰ τίς ἐξαριϑμῆ- 


7. ἑαυτῶν CP, correxi. Arn Ὁ. , 9. dovitvouévow] do et 
Aevo in ras. m. 2 C. εὑρρώστων (ro in ras, m. 2) C. 
17. ὑπηρέται CP, correxi. 


hemanitas ex dei praecepto pendet, illio miraculum, hio largitio 
imperatoria, qua ad vitem necessaris fratribus praebentur. anum ego & 
puella curari vidi οὐ virum oaeoum a vidente manu duci et hominem 
pedibus carentem pedes habere, non suos, sed aliorum et manibus 
deitutum suis alienis uti et Infantes alienarum matrum uberibus 
hcari δὲ paralyticos a. robustis chrari; eratque duplex omnino genus 
forum, qui ibi nutriebantur, unum ministratorum, alterum mi- 
Mistrantium. — sane imperator non poterat praecipere paralytico 
"surge et ambula', vel caeco, ut videret, vel, ut iret, pedibus carenti, 
quis id erat unigeniti, qui nostra cansa homo factus in hoo mundo pro 
hominibus vitam peregit. quae autem poterat, es fecit; dabat scilicet. 
ministros cuivis mutilo aegrotisque pariter 80 sanis providebat. itaque, 
Siquis novam illam urbov quam a lundamentis pater roeus aedidcavit, 
cognoscere velit, quadrifariam sciat eam divis&m esee, immo pluri- 

, ac constare et ex iis, qui in superiore inferioreque parte 
trant, et ex iis, qui utrisque serviebant. at quis enumeret, quot ibi 


P. 484 


c 
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σαι δυνήσαιτο τοὺς xa9* ἡμέραν ἐσθίοντας ἢ τὴν καϑ' ἑκάστην 
V. 888 δαπάνην καὶ τὴν γινομένην εἰς ἕκαστον τιρόνοιαν; εἰς ἐκεῖνον 
γὰρ ἀναφέρω καὶ τὰ uev! ἐκεῖνον. ἐκεῖνος γὰρ ἀφωρίσατο 
τὰς dmó γῆς καὶ ϑαλάττης αὐτοῖς προνοίας" ἐκεῖνος γὰρ τὴν 
δυνατὴν ῥᾳστώνην αὐτοῖς περιεποιήσατο. προχάϑηται δὲ δ 
ἀνήρ τις τῶν ἐνδοξοτάτων φροντιστὴς τῆς. μυριάνδρου ταῦ- 
Ῥτησὶ πόλεως" ὀρφανοτροφεῖον δὲ ταύτῃ τοὔνομα. ὀρφανο- 
τροφεῖον δὲ προσαγορεύεται, ὅτι ἡ πρὸς τοὺς ὀρφανοὺς xai 
ἀποστρατεύτους φιλανθρωπία τοῦ αὐτοκράτορος » κ᾿ ὅϑεν 
καὶ τοὔνομα ἐπεχράτησε τὸ “ἀπὸ τῆς τῶν ὀρφανῶν προμη- 10 
P. 486. ϑείας. σέχρετα γὰρ ἐπὶ τούτοις πᾶσι καὶ λογοπραγίαι τῶν 
προνοουμένων κατὰ τὰ τῶν πενήτων χτήματα καὶ χρυ- 
σόβουλλοι λόγοι ἐπιβραβεύοντες τοῖς τρεφομένοις τὸ ἄναφ- 
αἰρετον. τῷ δὲ ναῷ τοῦ μεγαλοχήρυχος Παύλου κλῆρος 
μέγας κατείλεχτο καὶ πολὺς καὶ φώτων δαψίλεια. καὶ παρα-1δ 
γενόμενος εἰς τουτονὶ τὸν. νεὼν ἴδοις ἂν χοροὺς ἑκατέρωθεν 
ἀντάδοντας. κατέταξε γὰρ τῷ τῶν ἀποστόλων νεῷ ᾷδοντας 
καὶ ἀδούσας κατὰ τὸν Σολομῶντα. ἐπιμελὲς γὰρ καὶ τὸ τῶν 
διαχονισσῶν πεποίηκεν ἔργον. πολλὴν δὲ φροντίδα καὶ τῶν 


4 τὰ CP, eorr αὐτῆς ΟΡ, correr γὰρ wripei δὲ CP. 
5. περιεποιήσατο C, περιποιήσατο P. di scripsi: γὰρ OP. 6. ἂν- 
δοξάτων Ο, corr.in mg. 9. φιλανϑροπία (1 posterius in ras. m. 2) C. 
lacunam signavi. 10. τὸ ἀπὸ τῆς scripsi: τῆς ἀπὸ ΟΡ. 11. 
γὰρ) δὲ} — 12. προνοουμένων C, προνουμένων P. χατὰ wripei: 
χαὶ ὉΡ. 18. ἀναφαίρετο»} v finsle sd. m.2 C. 16. φώτων 
ex φῶτα corr. m. 2 Ὁ. 17. τῶν ἀποστόλων] οἵ. Duoeng. ad 
hd 18. γὰρ] d3? ——— 19. διαχονισσῶν] xo add. m. 2 C. 





quotidie vescantur, quantus sumptus circa singulos edatur, qua 
quisque cura colatur. .ad illum enim refero etiam quse post eum 
lurant; nam ip: i 





Solomonem cantores cantricesque addixisset. ac à sàne cura etiam 
quae ad diaconissas spectant ordinavit et monachis providit, quae 
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ἐπιξενουμένων ᾿Ιβηρίδων μοναχῶν ἐπεποίητο ϑύραν ἐκ ϑύρας B 
ἀμειβουσῶν τὸ πρότερον, ἐπὰν εἰς τὴν Κωνσταντίνου ἐπι- 
ϑημήσαιεν᾽" ἀλλὰ καὶ ταύταις ἡ κηδεμονία τοὐμοῦ πατρὸς 
ἀνεδείματο φροντιστήριον μέγιστον τάς τε τροφὰς καὶ τὰς 
δπροσηχούσας ἐσθῆτας διοικονομησαμένου. ὁ μὲν οὖν ᾿.4λέ- 
ξανδρος ἐχεῖνος ὁ Μακεδὼν αὐχείτω μὲν ἐπὶ τῇ xev! ᾽4ἴ- 
ἡνπτον ᾿4λεξανδρείᾳ, ἐπὶ τῇ κατὰ ἸΠήδους Βουχεφάλῃ, ini 
τῇ κατ᾿ ἰϑιοπίαν “Ζυσιμαχίᾳ. ὁ δὲ αὐτοχράτωρ ᾿4λέξιος 
οὐκ ἂν οὑτωσὶ ἐπὶ ταῖς ἀνεγερϑείσαις παρ' αὐτοῦ πόλεσιν 
Ἰϑέναβρύνοιτο, ἃς πανταχοῦ ἴσμεν ἀνοικοδομηϑείσας αὐτῷ, 
ὗσον ἐπὶ ταύτῃ τῇ πόλει μεγαλαυχεῖ. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ 
τεμένη καὶ ἱερὰ φροντιστήρια εἰσιόντι σοι κατὰ λαιὰν ἀπαν- C 
τήσειε᾽ κατὰ δὲ τὴν δεξιὰν τοῦ μεγάλου τεμένους παιδευ- 
τήριον ἕστηκε τῶν γραμματικῶν παισὶν ὀρφανοῖς ἐκ παντο- 
Ιδδαποῦ γένους συνειλεγμένοις, ἐν ᾧ παιδευτής τις προχάϑηται 
χαὶ παῖδες περὶ αὐτὸν ἑστᾶσιν, οἱ μὲν περὶ ἐρωτήσεις 
ἐπτοημένοι γραμματικάς, οἱ δὲ ξυγγραφεῖς τῶν λεγομένων 
σχεδῶν. καὶ ἔστιν ἰδεῖν xoi “ατῖνον ἐνταῦϑα παιδοτριβού- 
μενον xai Σχύϑην ἑλληνίζοντα καὶ Ἱρωμαῖον τὰ τῶν “Ἑλλήνων 
υσυγγράμματα μεταχειριζόμενον καὶ τὸν ἀγράμματον Ἕλληνα 
ὀρϑῶς ἑλληνίζοντα. τοιαῦτα καὶ περὶ τὴν λογιχὴν παί- 
δευσιν τὰ τοῦ ᾿Ἵλεξίου σπουδάσματα. τοῦ δὲ σχέδους ἡ 
τέχνη εὕρημα τῶν νεωτέρων ἐστὶ καὶ τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν γενεᾶς.» 


1. Ἰδηρίδων] ij in ras, m. 2 C. 3. ταύταις P, ταύτας C. 
8. «Αἰϑιόπην CP, correxi. 9. ox ἂν addidi — oiroci CP, 
eorrexi. 19. Σχύϑην] y» m.2exoorr.C. 20. συγράμματα C. 


i ex Iberia in Constantini urbem profectae antea ostiatim stipem colli- 
gebant; qnibus maximum monasterium paterna munifoentia extruxit 

] quaeque ad victum vestitumque convenientem opus erant praestabat. 
| ἀρ iaciet Alexander ille Maoedo Alezandrium, Aegypti urbem, Bucepha- 
! lem Mediae, Lysimachiam Aethiopiae; sed Alexius imperator omnibus 
illi urbibus, quas ab eo ubique conditas scimus, vix tantur glorietur, 
quantam hac. illa igitur templa sacraque monasteri ingredienti 
Ad laevam apparent; dextra eutem ludus litterarius, ubi orphani ex 
omni genere collecti erudiuntur; cui magister praeeet, puerique circa. 
eum alii in quaestiones grammsticas incumbunt, alii quas dicunt 
schedas conscribunt. — videsque ibi Latinum discentem et Seytham 
graecae linguae studentem Romanumque Graecorum scripta tractantem. 
δὲ illitteratam Graecum graece recte loquentem. simile fuit Alexii 

, Wudium circa logicam institutionem. at schedarum ars nova nostrae- 
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παρίημι δὲ Σευλιανούς τινας καὶ τοὺς λεγομένους “Τογγιβάρ- 
ὅδους καὶ ὅσους ἐπὶ συναγωγὴν ἐτεχνάσαντο παντοδαπῶν 
ὀνομάτων καὶ τοὺς ᾿“ττικοὺς καὶ τοὺς γεγονότας τοῦ ἱεροῦ 
P. 486 καταλόγου τῆς μεγάλης παρ᾽ ἡμῖν ἐχκλησίας, ὧν παρίημι τὰ 
V. 884 ὀνόματα. ἀλλὰ νῦν οὐδ᾽ ἐν δευτέρῳ λόγῳ τὰ περὶ τούτωνδ 
τῶν μετεώρων καὶ ποιητῶν xci αὐτῶν συγγραφέων καὶ τῆς 
ἀπὸ τούτων ἐμπειρίας" πεττεία δὲ τὸ σπούδασμα καὶ ἄλλα 
τὰ ἔργα ἀϑέμιτα. ταῦτα δὲ λέγω ἀχϑομένη διὰ τὴν παντελῆ 
τῆς ἐγκυχλέου παιδεύσεως ἀμέλειαν. τοῦτο γάρ μου τὴν 
ψυχὴν ἀναφλέγει, ὅτε πολὺ περὶ ταὐτὰ ἐνδιατέτριφα, κἄν, 10 
ἐπειδὰν ἀπήλλαγμαι τῆς παιδαριώδους τούτων σχολῆς καὶ 
εἰς ῥητορικὴν παρήγγειλα καὶ φιλοσοφίας ἡψάμην καὶ με- 
Tab) τῶν ἐπιστημῶν πρὸς ποιητάς ve καὶ ξυγγραφέας ἤϊξα 
Βκχαὶ τῆς γλώττης τοὺς ὄχϑους ἐκεῖϑεν ἐξωμαλισάμην, εἶτα 
ῥητορικῆς ἐπαρηγούσης ἐμοὶ κατέγνων τῆς [τοῦ] πολυπλόχου τό 
τῆς σχεδογραφίας τιλοκῆς. ἀλλὰ ταῦξα μέντοι προσιστο- 
οείσϑω, εἰ καὶ μὴ ἐκ τοῦ παρέργου, ἀλλὰ διὰ τὸ τοῦ λόγου 
ἀκόλουϑον. 

8. Μετὰ δὲ ταῦτα τοῦ ἔτους « διϊππεύοντος τῆς 
βασιλείας αὐτοῦ μέγιστον ἐπεγείρεται νέφος αἱρετικῶν. καὶ 30 
τὸ τῆς αἱρέσεως εἶδος χαινόν, μήπω πρότερον ἐγνωσμένον 
τῇ ἐκκλησίᾳ. δύο γὰρ δόγματα συνελϑέτην κάχιστα καὶ qav- 

8. τοὺς ante γεγονότας addidi. δ. οὐδ᾽ scripsi: οὐδὲν CP. 

9. yxvxMov] χυχλ in ras. m. 2 C. 10. ἀγαφέγει C, corr. πι, 3. 


18. ξυγγραφὰς CP, correxi. 16. τοῦ seclusi. 19. τοῦ 
d. m. 2 C. — lscunam indicavit Possinus. 


que aetatis est, ut omittam Stylianos quosdam et «αἱ Longibardi vocan- 

tur quique in colligendis omnis generis vocabulis elaborarunt atque 

Atticos et qui ex sacro magnae eoclesiae nostrae catalogo fuerunt, quorum 

nomina praetereo. sed nunc ne secundo quidem loco ponuntur super- 

vacanes scilicet illa poetarum scriptorumque opera et quae inde repeti 

unt: osleulorum vero lusue studium eet et reliqua occupatio nefaria. 

sec dico, quia aegre fero liberales artes omnino negléotas uritque 

hoo snimum meum, quod multum in his rebus versate sum. cum vero 

»eta puerili eorum doctrina ad rhetoricam et philosophiam me con- 
sem atque inter tractandas eas ad poetarum opera et rerum scri| 

er sermonieque velut verrucss levigarem, tum sane adiuvante rhe- 

88, quantum implicatissima schedographiae perplexitas contemnenda 

t, intellexi. verum baec addita sunto, non quidem extrinsecus, 

quae sponte cum argumento cobsereant. 

8. Post haec anno regni eius « ingens haereticorum nubes 

extalit; eratque novum id haeresis genus, numquam ante ab 

esia cognitam. duo enim pessima improbissimaque dogmata, 
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λότατα ἐγνωσμένα τοῖς πάλαι χρόνοις," Μανιχαίων τε, ὡς ἄν 
τις εἴποι, δεσσέβεια, ἣν καὶ Παυλικιανῶν αἵρεσιν eizvouev, 
χαὶ Μασσαλιανῶν βδελυρία. τοιοῦτον δέ ἐστι τὸ τῶν Βο- 
γομίλων δόγμα, ἐκ ἸΠασσαλιανῶν καὶ ἸΠανιχαίων συγκδίμενον.Ο 
δχαὶ ὡς ἔοιχεν, ἦν μὲν xà» τοῖς πρὸ τοὐμοῦ πατρὸς χρόνοις, 
ἐλάνϑανε δέ᾽ δεινότατον γὰρ τὸ Βογομίλων γένος ἀρετὴν 
ὑποχρίνασϑαι. καὶ τρίχα μὲν κοσμικὴν οὐκ ἂν ἴδοις βογο- . 
μιλίζουσαν, κέκρυπται δὲ τὸ κακὸν ὑτιὸ τὸν μανδύαν καὶ τὸ 
χουχούμον. καὶ ἐσχυϑρώπαχεν ὁ Βογόμιλος καὶ μέχρι. δινὸς 
Ἰϑσχέπεται καὶ κεχυφωὼς βαδίζει καὶ ὑποψιϑυρίζει τὸ στόμα, 
τὔνδοϑι δὲ λύχος ἐστὶν ἀχάϑεκτος. καὶ τοῦτο τὸ ἔϑνος 
τοιοῦτον ὃν δυσφοριύτατον ὥσπερ ὄφιν ἐμφωλεύοντα τῇ 
χειᾷ ἐπῳδῶν ἴυγξιν ἀπορρήτοις ὁ ἐμὸς πατὴρ εἰς φῶς ἐξ- Ὁ 
ἑκαλέσατο καὶ ἐξήνεγκεν. ἀπάρτι γὰρ τὸ πολὺ τῆς τῶν 
Ἰοἱσπερίων καὶ ἑῴων ἀποϑέμενος φροντίδος πρὸς τὸ mvev-P. 487 
ματικώτερον ἑαυτὸν ἐπέτεινεν. ἐν πᾶσι γὰρ τῶν ἁπάντων 
ἐκράτει" ἐν λόγοις διδακτιχοῖς τοὺς περὶ λόγον ἐσπουδακότας 
ἐνίχα, ἐν μάχαις δὲ καὶ στρατηγίαις τῶν ἐν ὅπλοις ϑαυμα- 
ζομένων ὑπερεῖχεν. ὡς δὲ ἡ τῶν Βογομίλων ἁπανταχοῦ 
3p διέσπαρτο φήμη (Βασίλειος γάρ τις μοναχὸς πολυτρο- 
πώτατος μεταχειρίσασϑαι τὴν Βογομίλων ἀσέβειαν δώδεχα 


2, εἴποιμεν CP, correxi. 8. τὸ P, τῶν C. 9. ἐσκυ- 
ϑεχτος P. 12. ὃν €, ὃν P. 20. πολυτροπώτατος μετα- 


χειρίσασϑαι τὴν Βογομίλων ἀσέβειαν C, ὠδύνων sio P. 


quse priore iam βοίαίθ prodierent, commixta sunt: Manichseorum 
(Sic enim licet dicere) impietas, quam Paulicianorum quoque haeresin 
soarinus, e Massalianorum impudentia: idque dogma Bogomilorom 
tW, compositum illud quidem ex Maseslionis et Manichaei. quod 
iam ante patris mei tempora occulte sane extitisse videtur; ea enim 
| !eca virtutis simulandae peritissima ost. neo oofnatos more sae- 


| ϑρώπακεν P, ἐσχυϑρώπωκεν C. 11. ἀκάϑεκτος C, ἀνά- 
| 
l 


ealari istis Bogomilis adhaerere vides, sed pallio cuculloque malum 

istud se abecondit; ac tristitiae speciem prae se fert Bogomilus et 

] Tao tenus opertus demisso ospite subsusurrens incedit, intus autem 
indomitus est lupus. hanc gentem perniciosissimam velut serpentem 

| pecu latentem secreta carminum vi pater meus elicuit et in lu- 
cm protulit, cum deposita plurima orientelium occidentaliumque 
Terum cura ad spiritales se res convertisset. etenim omnibus in 

Tébus omnes superavit: in docendi facultate eos, qui operam dicendo 
Tiverént, in pugnis bellicisque expeditionibus, quos ob militiae 
ognitionem. mirebantur. sed iam milorum fama ubique 
fandebetur. Besilius enim quidam monachus callidissimus in pro- 
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μὲν ἔχων μαϑητάς, οὃς καὶ ἀποστόλους ὠνόμαζε, συνεφελ- 
xóuevog δὲ καὶ μαϑητρίας τινάς, γύναια καχοήϑη καὶ πταμ-- 
πόνηρα, ἐφήπλωσε τὴν κακίαν ἁπανταχοῦ) καὶ πολλὰς ψυχὰς 
V. 886 δίκην πυρὸς ἐπενείματο τὸ κακόν, οὐκ ἠνείχετο ἡ τοῦ βα- 
σιλέως ψυχὴ τοῦτο καὶ διερευνᾷ τὰ πιερὶ τῆς αἱρέσεως. καὶ δ 
Βτινες τῶν͵ Βογομίλων εἰς τὰ ἀνάκτορα ἤγοντο, ἅπαντες δὲ 
. Βασίλειόν τινα κατήγγελον διδάσχαλον καὶ κορυφαῖον τερω- 
τοστάτην τῆς βογομιλμικῆς αἱρέσεως. ἐκ τούτων δὲ Διβλά- 
τιός τις κατασχεϑείς, ἐπεὶ ἐρωτώμενος ἄνομολογεῖν οὐκ 
ἠβούλετο, αἰκίαις παραδοϑεὶς τηνικαῦτα τὸν λεγόμενον 10 
Βασίλειον ἀνωμολόγει καὶ οὃς ἐκεῖνος προεχειρίσατο ἀτεο-- 
στόλους. τοίνυν τὴν τούτου ἀναζήτησιν πολλοῖς ὁ αὐτοκρά- 
τωρ ἀνέϑετο. καὶ δῆτα ἀναφαίνεται τοῦ Σαταναὴλ ἀρχεσα- 
τράπης Βασίλειος, τὸ ἔνδυμα μοναχός, κατεσχληκὼς τὸ 
πρόσωπον, τὴν ὑπήνην ψιλός, εὐμήκης τὴν ἡμκίαν [τεολυ- τ. 
τροπώτατος μεταχειρίσασϑαι τὴν ἀσέβειαν]. καὶ αὐτίκα ὃ 
Οσαὐτοκράτωρ τὸ ἐνδομυχοῦν ἐθέλων παρασῦραι ταῖς πεεϑα- 
γάγκαις μεταχκαλεῖται τὸν ἄνδρα μεϑ' ὁσίου προσχήματος. 
καὶ γὰρ καὶ ϑώκων ὑπεξανέστη αὐτῷ xai καϑέδρας μετέδωκε 
xai τραπέζης τῆς αὐτῆς καὶ ὅλην τὴν δρμιὰν τῆς ἄγρας 20 
αὐτῷ κατεχάλασε καὶ τὸ ἄγκιστρον περιπείρας παντοδατεοῖς 


2. τινὰς C, τινὰ P. 5. τοῦτο soripsi: τῷ, ror sio ΟΡ. 11. 
ἀνωμαλόγει C. 12. πολλοῖς C, πολλοῦς P. M. χατεσκλη- 
xc] ὡς ex α m. 2 C. 15. πολυτροπότατος C, corr. m. 2." 
verba πολυτροπώτατος μ. τ. &, seclusi. cf. 851, 30. 18. 
ὁσίου scripsi: οἵου CP. 19. ὑπεξανέστη Q, ὑποξανέστη P. 
χαδέδρας P, correxi. 20. ὁρμιὰν] «d in ras. m. 2 C. 


pagenda Bogomilorum impietate cum duodecim discipulis, quos et. &po- 
stolos nominavit, discipules quoque quasdam, muliereulss pravas ne- 
fariasquo, secum trahens omnia impietete impleverat; multasque 
enimas ignis velocitate malum istud incessit nec tulit id ἔτη) 

rator in haeresinque inquirens duci curavit nonnullos e Bogomilis in 
regiam, qui ommes Basilium praeceptorem ac sectae suse praesidem 
nominarunt e quibus Diblatius quidam, cum in custodi habitus 
fateri nollet, tormentis subiectus, quinam esset lasilius quibusque 
apostolis uteretur, confessus est. quem αὐ investigarent, multis impera- 
tor imperat: comprehenditurque Satanselis archisatrapa Basilius vestitu 
monaohus, facie torrida, sine barba, statura praelongus [in propa- 
ganda impietate callidissimus]. ibi imperator, cum arcanum illud sino 
vi elicere constituisset, statim viram licito praetextu usus ad se 
vocavit. venienti scilicet, assurrexit eumque assidere cenareque 
secum iussit; atque omnem piseatoriam liniam mittens varias hamo 
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δελέασι τῷ παμφάγῳ τούτῳ κήτει παρέσχεν ἐμφαγεῖν καὶ 
ὅλον τὸ φάρμακον τῷ μοναχῷ τούτῳ καὶ πολλαχῷ τὴν 
χαχίαν φέρων ἐνέχει διὰ παντοίων ὑποχρινόμενος μαϑητὴς 
αὐτῷ ἐϑέλειν γενέσϑαι, οὐκ αὐτὸς τάχα μόνος, ἀλλὰ καὶ ὁ 
βαὐτοῦ ἀδελφὸς Ἰσαάκιος ὁ σεβαστοχράτωρ, καὶ πάντα τὰ Ὁ 
map αὐτοῦ λεγόμενα ὡς ἐκ ϑείας ὀμφῆς λογίζεσϑαι καὶ 
᾿ ὑπείκειν τούτῳ ἐν πᾶσιν; εἰ μόνον τὴν τῆς ψυχῆς αὐτῷ 
σωτηρίαν πραγματεύσοιτο ὁ κάκιστος Βασίλειος. “καὶ ἐγὼ P. 488 
uiv" φησιν “ὦ πάτερ τιμιώτατε," (περιέχριε γὰρ τοῖς 
Ι0γλυκέσι τούτοις ὁ βασιλεὺς τὴν κύλικα, ὡς ἐξεμέσαι τὸν 
δαιμονιῶντα τὴν μελαγχολίαν αὐτοῦ) “ἄγαμαί σε τῆς ἀρε- 
τῆς ἕνεχα΄ ἀξιῶ [σε] δὲ καταμαϑεῖν, τίνα τὰ παρὰ τῆς σῆς 
τιμιότητος εἰσηγούμενα, ὡς τά ys τῶν ἡμετέρων μονονοὺ 
φαῦλα καὶ εἰς οὐδεμίαν ἀρετὴν φέροντα", ὁ δὲ τὰ πρῶτα 
Ἰδμὲν ἐσχηματίζετο καὶ τὴν λεοντῆν ὅ κατὰ ἀλήϑειαν ὄνος 
ἐκεῖνος ἐφεῖλχεν εἰς ἑαυτὸν πανεαχόϑεν καὶ ἀπεπήδα πιρὸς 
τὰ λεγόμενα, πλὴν ἐχαυνώϑη τοῖς ἐπαίνοις" καὶ γὰρ καὶ 
ὁμοδίαιτον ἐποίησε τοῦτον. συμπαρῆν δ' ἄρα τούτῳ ἐν 
πᾶσι καὶ συνεδραματούργει καὶ ὃ τοῦ βασιλέως ἐξάδελφος 
3oxol σεβαστοχράτωρ. ὁ δὲ τὰ τῆς αἱρέσεως δόγματα ἀπή- Β 
μεσε. καὶ Ó τρόπος ὁποῖος; “παραπέτασμα γὰρ μεταξὺ 
τήν ve γυναικωνῖτιν ἀπετείχιζε καὶ τοὺς βασιλεῖς μετὰ τοῦ 


1. ϑελέασι C, δελέεσσι P. 7. ὑπείκων C, ὑπήχειν P. 18. 
σὲ seclosi. 18. μονονοὺ soripsi: μόνον P. 14. εἰς C, 
om. P. 18. ἄμα] ἅμα L. dlatios, 311. interrogatio- 
nis signum posuit idem. 19. αὐτάδελφος ὃ 


escas infixit voraoique illi ceto obleoit. atque ut omnis generis simula- 
tione totum isti solitario multifariam perverso pharmacum inferret, 
discipulum eios se fleri velle simulat, neo ipsum solum, sed fratrem 
quoque [sascium sebestocratorem, seque omnia eius verba tamquam 
* divino orseulo aocipere eique omni in re obtemperare, modó animi 
Mibi mlntem improbus Basilius condat. "equidem," inquit "pater 
Teverendissime," (tali enim dulcedine calicem inunxit, ut daemonia- 
Cus ise bilem suam evomeret) “οἱ admiror te ob virtutem tuam et, 
m psene futilis nostrorum doctrina eet nec omnino ad virtutem. 
cit, enpio doceri me aliqua ex iis, que reverentia tua novavit." 
Cumque tergivereans initio leonins pelle asinus iste, quem vere 

involveret sese deflecteretque, laudes temen, nempe adeo 
ϑαπὰρ erat, consors, ad superbiam eum inflarunt adiuvante in omnibus 
Tébus imperatorem fratre sebestocratore. tandem evomuit haeresis 
Aogmata, δὲ ita quidem, ut sulaeo mulierum bebitatione a prin- 
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βδελυροῦ τούτου mávO', ὅπως εἶχεν ἐν τῇ ψυχῇ, ἐξερευγο- 
μένου καὶ ἀναφανδὸν λέγοντος. ὃ δὲ γραμματεὺς ἀπεγρά- 
qiero ἔνδοϑεν τοῦ πετάσματος τὰ λεγόμενα, καὶ ὁ μὲν λῆ- 
ρος ἐκεῖνος διδάσκαλος τῷ δοκεῖν ἐγίνετο, ἐσχηματίζετο δὲ 
τὴν μαϑητείαν ὃ βασιλεύς, ἀπεγράφετο δὲ τὰ τῆς διδασκα- 
Mag ὁ ὑπογραμματεύρ. πάντα δὲ ῥητά τε καὶ ἄρρητα ἐπε- 
συνεῖρεν ὃ ϑεοπληγὴς ἐκεῖνος ἀνὴρ καὶ οὐδενὸς ἐφείσατο 
Οϑεομισοῖς δόγματος, ἀλλὰ καὶ τὴν ϑεολογίαν ἡμῶν παρε- 
V. 885 βλέψατο καὶ τὴν οἰχονομίαν πᾶσαν ἐφάντασε καὶ τοὺς ναούς, 
οἴμοι, τοὺς ἱεροὺς ναοὺς δαιμόνων ὠνόμακε καὶ τὸ τελού- 1ὸ 
μενον παρ᾽ ἡμῖν σῶμα καὶ αἷμα τοῦ πρώτου καὶ ἀρχιερέως 
καὶ ϑύματος παρὰ φαῦλον ἔϑετο καὶ ἐλογίσατο, ἀλλὰ τί 
τὸ ἐντεῦϑεν; ἀπορρίπτει τὴν σχηνὴν ὁ βασιλεὺς καὶ ἀνατεε- 
τάννυσι t τοῦτο" xal τὸ αυγκλητικὸν ἅπαν συνήϑροιστο xoi 
τὸ στρατιωτικὸν συνείλεχτο σύνταγμα xol ἡ γερουσία τῆς τό 
ἐχχλησίας συνῆν. προὐχάϑητο δ' ἄρα τὸ τηνικαῦτα τοῦ τῆς 
Ὁ βασιλίδος πόλεως ϑρόνου ἃ ἐν πατριάρχαις μακαριώτατος 
ὁ γραμματικὸς ὁ κύριος Νικόλαος, καὶ ἀνεγινώσκετο τὰ ϑεο- 
στυγῆ δόγματα καὶ ὁ ἔλεγχος ἀδιάβλητος. καὶ οὐδὲ Ó τῆς 
P. 489 ἐναντίας μοίρας ἔξαρνος ἦν, ἀλλ αὐτίχα καὶ γυμνῇ τῇ x&-20 
φαλῇ πρὸς ἐναντιολογίας ἐχώρει xal πρὸς πῦρ καὶ μάστεγας 
χαὶ μυρίους ϑανάτους ἀντιπαρατάξασϑαι ὑπιαχνεῖτο. πετεεσ- 
1. ὅπως] ὦ in ras. m. 2 C. 8. ἐπισυνῆρεν CP, correxi. 
S ἡμῖν CP, correxi. — 9. ἠφάνισεῦ. 14. τὸ παραπέτασμα 
τοῦτο). ὀ18. γραμματικὸς add. in laeune m. 3 C. πύρες P. 
20. Heproc P, ἔξαρχος C. 
cipibus, qui aderant, seclusa omnia neferius iste, sicnt in animo 
erant, expueret aperteque proferret, scriba autem ab interiore aulaei 
parte, quidquid dicebatur, notaret, ao nugator iste illorum sibi 
magister videbatur, discipulumque imperator se 6686 simulavit, 
doctrinam vero eius scriba litteris mandabat; conexuitque omnia fanda 
nefandaque vir ille malo spiritu captus nec ulli soelerato dogmati 
peberoit, immo theologiam nostram oontempeit et totam divinam 
oeconomism evertit et sacra templa heu! daemonum aedes appel. 
lavit; quin et pravam refutandamque ducebat consecrationem nostram 
eorporis sanguinisque eius, qui e primus pontifex et viotima prima 
est. ibi vero imperator larvam ponit velumque reducit: eratque oon- 
gregatus et totus patrum consessus δὲ ordo militaris et ecolesiae 
senatus. praesidebat tunc in imperatoriae civitatis throno beatissimus 
patriareba dominus Nicolaus grammaticus. ac recitatis exeorabilibua 
ogmatis non poteit refutari criminstio; sed ne adversa quidem 
pers infitias ivit: immo statim ille adversa fronte ad defensionem 
oonversus ignem et flagella et innumerabilia mortis genera se subi- 
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τεύκασι fde οἱ πλανώμενοι οὗτοι Βογόμιλοι πᾶσαν ἀπόνως 
ὑπενεγκεῖν τιμωρίαν ἀγγέλων δῆϑεν ἐξαρπαζόντων αὐτῆς 
τῖς πυρχαϊᾶς. t πολλῶν δὲ πάντων αὐτῶν καὶ τὴν ἀσέβειαν 
Preis, xai ὅσοι τῆς αὐτοῦ ἀπωλείας αὐτῷ κεχοινω- 
δνήκασιν, ὁ αὐτὸς ἦν Βασίλειος, ἀμετακλινής, Βογόμιλος γεν- 
γαύτατος. καίτοι πυρκαϊᾶς ἀπειλουμένης καὶ ἄλλων κα- 
κώφεων ἀπρὶξ τοῦ δαίμονος εἴχετο καὶ τὸν αὐτοῦ Σαταναὴλ 
ἠγεαλίζετο. ἔμφρουρος δὲ γενόμενος καὶ πολλάκις πρὸς Β 
τοῦ βασιλέως πεμπόμενος xol πολλάκις παρακαλούμενος 
τὐτὴν ἀσέβειαν ἐξομόσασϑαι ὡσαύτως εἶχε πρὸς τὰς τοῦ βα- 
σιλέως παρακλήσεις. ἀλλὰ τὸ περὶ τοῦτον γεγονὸς τέρας 
μὴ παραδράμωμεν. πεὶν ἢ ἢ γὰρ τούτῳ ἐπιβλέψαι τὸν βασιλέα 
δριμύτερον, μετὰ τὴν τῆς ἀσεβείας ἐξαγόρευσιν drj μὲν 
τῷ τέως εἰς οἰκίσκον τενὰ κείμενον ἀγχοῦ που τῶν βασιλι- 
lxiv οἰκημάτων ἄρτι πρώτως δι’ αὐτὸν κατασκενασϑέντα.᾿ 
ἑσπέρα δ' ἦν καὶ οἱ ἀστέρες οἱ ἄνω αἰϑρίας οὔσης ἀπήσ- 
sgawzov καὶ ἡ σελήνη μετὰ τὴν σύνοδον τὴν ἑσπέραν ἐκείνην 
ἐπύρσευε. τοῦ δὲ μοναχοῦ δὴν κέλλαν εἰσδύντος περὶ μέσας Ο 
νύκτας αὐτομάτως λέϑοι χαλαζηδὸν κατὰ τῆς κέλλης ἐβάλ- 
3lovro χειρὸς μὲν μηδεμιᾶς ῥιπτούσης τοὺς λίϑους μηδέ 
τινος καταλιϑοῦντος ἀνθρώπου τὸν δαιμονιώδη τοῦτον 
ἃ. πολλῶν δὲ πάντων αὐτῶν] ἀπειλούντων δὲ πάντων cing? 8. 
καίτοι] xe) γὰρ 8. γενόμενος καὶ πολλάχις seripsi: zol- 
^o λάκις γενόμενος ταὶ CP. Il. τέρας scripsi: πέρας CP. 


M. βασιλέα 03, βασιλέων ΟΡ. 16. à' C, δὲ P. 11. 
τὴν addidit L. Allsiius. 21. δαιμωνίώδη [A ϑημωνιώδη P. 


furum esse prsedicavit. credunt enim errantes hi Bogomili omnes 
se poenas síne sensu laturos, nimirum quod angeli vel ex rogo se 
frepturi sint, ommibus igitur ei minantibus maledicentibusque eius 
npietati quod tot homines in eomtunem perniciem secum traxisset, 
lius manebat immotus, verus profecto Bogomilus; qui, quamvis 
Togum aliasque ei poenas ostentarent, daemonem Satanaelemque suum 
1mplerus mordicus tenuit. atque in vincula ooniectas et saepe ab 
imperatore arcessitus monitusque, ut nefariam illum fidem eiuraret, 
tdem semiper se praebuit adversus imperatoris adhortationes. sed 
πε, quod ei Pocitit, mir ποϊγασαϊατα omittam, priusquam severius in eum 
imperator animadvertit, i» post nefariae fidei confessionem interim 
!9ewntulit in domum nuper in eius usum extructem háud procul 
ab o imperstoriis aedificiis. erat forte vespertinum tempus stellis puro 
twelo itentibus et luna post synodum qum sole noctem illam illumi- 
ei eum vero cella monachum recopist, lapides ἴα eam grandinis 
inta medis fere nocte repente tur, 
"Is, quae fapides iaceret, nec Momo, à qui istum 
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ἀββᾶν. μήνιμα d' ἦν, dg ἔοικε, τῶν ἀμφὶ τὸν Σαταναὴλ 
δαιμόνων ἐξωργισμένων, ἐν δεινῷ ποιουμένων, ὅτι δὴ τὰ « 
πρὸς τὸν βασιλέα ἐξωρχήσατο καὶ διωγμὸν κατὰ τῆς πλάνης 
Ῥ λαμπρὸν ἐπήγαγε. καὶ ταῦτα μὲν Παρασκευιώτης τις καλούμε- 
νος ἀφορισϑεὶς φύλαξ εἶναι τοῦ δαιμονιώδους ἐχδίνου γέρον-δ 
τος, ὡς μὴ ἄδειαν ἔχειν προσομιλεῖν τισι καὶ -τῆς αὐτοῦ 
λίμης μεταδιδόναι, τὰ φρικωδέστατα ἐπώμνυτο [ἐδεῖν ve καὶ] 
ἀχοῦσαι μὲν τοὺς τῶν βαλλομένων λέϑων xoi κατὰ γῆς καὶ 
κατὰ κεράμων κρότους, ἰδεῖν δὲ συνεχεῖς καὶ ἀλλεπαλλήλους 
P. 490τοὺς λίϑους, μηδένα δὲ μηδαμοῦ τὸν βάλλοντα τούτους ϑοά- 10 
V. 887 σασϑαι. συνεπελάμβανε γὰρ τῇ τῶν ίϑων φορᾷ καὶ σεισμύς 
τις ἀϑρόος καὶ τὸ ἐπίπεδον ἐκεκλόνητο καὶ τὰ παρὲ τὸν 
ὄροφον ἐτετρύγεσαν. ὃ μέντοι Παρασχευιώτης, πρὶν μὲν 
ὑπονοῆσαι τὸ ἔργον δαιμόνιον, ἐϑάρφει, ὡς ἐκεῖνος ἔφασκεν, 
ὁρῶν δέ, ὅτι οἱ μὲν έϑοι ἄνωθεν οἷον εἰπεῖν ἐξωμβρίζοντο 15 
καὶ τὸ γερόντιον ἐκεῖνο τὸ αἱρεσιαρχικὸν ἐνεδεδύκει τ καὶ 
ἐναποχέκλειστο, εἰς δαίμονας τὸ ἔργον ἀνενεγκὼν « οὐκ εἶχεν, 
ὅ τι καὶ γένοιτο. 
9. Τὰ μὲν οὖν τοῦ τέρατος τούτου ταύτῃ ἐχέτω" 
1, ἀββᾶν L. Alletius: ἀβᾶν CP. 2. lacunam signavi: inter- 
ciderunt fere haec αὐτῶν μυστήριαι 4. Παρασχευιώτηκ ὦ 
in ras. m. 2 et y ex « m. 2 C. me addidi Dz4 
Wo c dera ^ 8. Beer Ὁ, cerei. De κρότον 
CP,correxi — 11. γὰρ] di? ὠ 18. ἐτετρύγεσαν) v ex corr. 
m.2 C. 16. αἰρεσιαρχικὸνἿ e ex ἡ m. 2C. — 17. lacanam 
signavi: intercidit μένει» vel simile quid. 19. ἐχέτω C, 
ἐχέϑω P. 


lapidaret, conspiciebatur. causa sutem visa est Satanaelis ira eiusque 
daemonum, qui succensebant isti, quod ipsorum mysteria spud im- 
peratorem 'effadisset gravemque in baeresit persecutionem extitamet; 
idque Parasceuiotes, qui vocabatar, custos daemoniaci illius senis, ne 
conversando cum aliis doctrinam suam oommunicaret, constitutas, 
horrendo iure iurando affirmavit; audisse se lapidum fragorem δὲ 
in solum et in tegulas cellae iecorum et vidisse lapides crebro 
&cervatimque cadentes; at qui iaceret, conspexisse se ne 
minem. quem lapidum imbrem terree motus excepit vehemens treme- 
batque solum et domuum fastigia stridorem edebant. initio narrabet 
Parasceuiotes, antequam  diabolicam eese vim animadvertisset, in- 
trepidum se fuisse; cum vero lapides desuper quodammodo pluit 
vidisset, et seniculus ille haeresiarcha intus abditus et inclusus esset, 
tum denique daemonibus reni se attribuisse nec ibi manere potuisse 
nec omnino curasse, quod fieret. 

9. us de miraculo: verum quod constitueram, totem 
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ἠβουλόμην δὲ καὶ πᾶσαν τὴν τῶν Βογομίλων διηγήσασϑαι 
αἴρεσιν᾽ ἀλλά μὲ κωλύει καὶ αἰδώς, ὥς πού φησιν ἡ Β 
καλὴ Σαπφώ, ὅτι συγγραφεὺς ἔγωγε γυνὴ καὶ τῆς πορ- 
φύρας τὸ τιμιώτατον καὶ τῶν ᾿4λοξίου πρώτιστον βλάστημα 
δτά τε εἰς ἀκοὴν πολλῶν ἐρχόμενα σιγῆς ἄξια. βούλομαι μὲν 
γράφειν, ἵνα τὸ πλῆρες τῆς τῶν Βογομίλων παραστήσω αἷ- 
οόσεως" ἀλλ' ἵνα μὴ τὴν γλῶτταν μολύνω τὴν ἐμαυτῆς, 
παρίημι ταῦτα. παραπέμπω δὲ τοὺς βουλομένους τὴν ὅλην 
αἵρεσιν τῶν Βογομίλων διαγνῶναι εἰς τὸ οὕτω καλούμενον 
Ἰυβιβλίον δογματικὴν πανοπλίαν ἐξ ἐπιταγῆς τοὐμοῦ πατρὸς 
συντεϑοῖσαν. καὶ γὰρ μοναχόν τινὰ Ζυγαβηνὸν καλούμενον, 
γνωστὸν μὲν τῇ δεσποίνῃ καὶ πρὸς μητρὸς ἐμῇ μάμμῃ καὶ C 
πᾶσι τοῖς τοῦ ἱερατικοῦ καταλόγου, γραμματικῆς δὲ εἰς 
ἄχρον ἐληλακότα καὶ ῥητορικῆς οὐκ ἀμελέτητον ὄντα καὶ τὸ 
Ἰδδόγμα ὡς ovx ἄλλος τις ἐπιστάμενον, τοῦτον ὁ αὐτοκράτωρ 
μεταγεμψάμενος ἐπέταξεν ἁπάσας τὰς αἱρέσεις ἐχϑέσϑαι 
ἑκάστην ἰδίᾳ καὶ ig! ἑκάστῃ τὰς τῶν ἁγίων πατέρων ἀνα- 
τροπὰς ἐγγράψασθϑαι xai αὐτῶν δὴ τῶν Βογομίλων τὴν 
αἵρεσιν, καϑὼς ὁ ἀσεβὴς ἐκεῖνος Βασίλδιος ὑφηγήσατο. ταύ- 
ἄτην τὴν βίβλον δογματικὴν πανοπλίαν ὁ αὐτοχράτωρ ὠνό- 
μασε᾽ μέχρε τοῦ νῦν οὕτω προσαγορεύεται và βιβλία. ὁ δὲ 
λόγος ᾿αὖϑις πρὸς τὴν τοῦ Βασιλοίου καϑαίρεσιν ἀνατρεχέτω. 


1l. Ζυγαβηνὸν L. Allatius: Ζυγαϑηνὸν (η ὁχ ε τα, 3) ΟΡ. 17. 
ἑκάστῃ L. Allatius: ἑκάστῳ CP. 20. ὠνόμασε] ὦ ex o τι. 2C. 
22. Βασιλείου] είου ex vot m. 9. C. 


Bogomilorum doeírinam exponere, id pudor me, u$ alicubi pulehra Sap- 
pho ait, vetat, quis, etsi historiam scribo, tamen esdem et mulier et prin- 
ceps sum e iterum numero Alexiique prima proles, et quae 
fama divulgantar, silentio digna sunt. es ebartae quidem tradere non 
recuso, ut plens de Bogomilorum doetrins historia extet, sed omitto ne 
meam polum. nam qui totem Bogomilorum haeresin cognos- 

eere volunt, librum adeant, qui inscribitur dogmatica panoplis, iussu 
Peiris mei confexam. etenim monsochum quendam Zygsbenum, 
Totam dominae meme, aviae maiernae atque omuibus sacerdotibus, 
qui et grammatiose peritissimus nec rhetoricae rudis fuit dogmatis- 
que ssientis amnes anteivit, imperator aroeesivit eumque cum omnes 
haereses singoles ordine explanare sanctorumque patrum refutationes 
ἣν opponere iussit. tum etiam Bogomilorum haeresin, prout eam 
impius ille Besilins ezposuerat; quem librum dogmaticam pauoplism 
sppellavit idque etiam nunc nomen is obtinet. sed ut 

orao sd Besili interitam, imperator, ubi discipulos ac sym- 
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ὁ yàg αὐτοχράτωρ τοὺς ἁπανταχοῦ γῆς μαϑητὰς καὶ συμο- 
Ῥμύστας τοῦ Βασιλείου μεταπεμψάμενος καὶ μάμστα τφὺς 
δώδεκα λεγομένους μαϑητὰς ἀπεπειρᾶτο καὶ τούτων erc 
γνώμης. καὶ ἦσαν ἄντικρυς μαϑηταὶ Βασιλείου. καὶ γὰρ 
ἐνεβάϑυνε τὸ κακὸν καὶ εἰς οἰχίας μεγίστας. καὶ πολλοῦ δ 
Ρ. 491 πλήϑους ἥψατο τὸ δεινόν. καϑάπαξ οὖν χατεψηφέσατο 
πυρκαϊὰν τῶν ἀλλοτρίων, τοῦ τε κορυφαίου καὶ τοῦ χοροῦ. 
ἀϑροιζομένων γὰρ τῶν φωραϑέντων “Βογομίλων ed τῶν 
μὲν τῆς σφῶν ἀντυτοιουμένων αἱρέσεως, τῶν δ᾽ ἀπαρνου- 
μένων παντάπασι καὶ πιρὸς τοὺς ἐλέγχοντας ἰσχυρῶς ἀνθιεσ- 10 
ταμένων xoi τὴν Βογομιλικὲν διαπιτυόντων olgnow, ἐτεεὲ 
ἑτοίμως ὃ αὐτοχράτωρ τούτοις πιστεύειν οὐκ ale», ἕνα μή 
τις πολλάκις Χριστιανὸς τοῖς Βογομίλοις ὡς Βογόμελος 
ἀναμιγνύηται ἢ Βογόμελας ὡς “Χριστιανὸς διαδράσῃ, καινόν ^ 
τινα τρόπον ἐπινοεῖται, δι οὗ οἱ ὄντως ; Χριστιανοὶ ἀπεοφαν- 15 
ϑήσονται. ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ τοίνυν τῇ μετ᾽ αὐτὴν xe935oxo 
Βϑρόνου. πολλοὶ δὲ τηνικαῦτα παρῆσαν τῆς τὸ συγκλήτου 
xoi τῆς ἱερᾶς συνόδου καὶ τῶν Ναζιφαίων αὐρῶν, ὁπόσοι 
λόγου μετεῖχον, λογάδες. πάντων δὲ τῶν τὴν Βογομελειιὴν 
V. 888 ἐγκαλουμένων αἵρεσιν ἐς τὸ μέσον ὁμοῦ παραχϑέντων ὃ αὖ- 80 
τοχράτωρ αὖϑις ἐπερωτᾶσϑαι ἕκαστον ἐκέλευσεν. ὡς “δὲ οἱ 
μὲν ὡμολόγουν Βογόμελοι εἶναε καὶ τῆς σφῶν ἰσχυρῶς ἀντ- 
μαϑητὰς} ἀποστόλου: ἢ δ. ἐνεβόϑυνε CP, correxi. οἴκέας 


H rtis 6. πλήϑους P, πλήϑου C. —.18, Βογόμιλος P, 
βογόμιλον C. 14, ἀναμίγνυται CP, correxi. Βογόμελον 
CP, correxi. 18. ἀποφρανϑήσονται C, corr. m. reo. 


mysias eius undique oonvocevit inprimieque duodecim illos qui 
vocabantur apostolos, horum quoque opinioném experius est. eramí- 
que plane Basilii sectatores; penetraverat sutem malum et in sum- 
mas familias e& magnam multitudinem effecerat. itaque omnes hae- 
retici, et coryphaeus et chorus, flammis addioti sunt: oongregatisque 

Bogomilis, qui erant deprehensi, cum alii ampleoterentar haeremin, 
alii denegaerent etrenueque falsam criminationem .depreoaremtur οἱ 
Bogomilicam Tespuorent, baeresin, certam im] ΡΝ noa babait, 
ei, ne ia forte Christianus us iogomilis αὖ milus interesset neve 
Bogomilus ut ΝΞ sufugeret, novam quoddam consilium ex- 
cogitavit, quo veri Christiani agnoscerentar. πο postero die in 
imperiali solio considens, oam multi et e io ordine et e sanota 
synodo Naziraeorumque quicumque doctri ociguos erant aseiste- 
rent, omnibus, qui milicae haeresis insimulati sant in medium 
ooactis rursus perquiri unumquemque iussit; et dum ali Bogomilos 
se profitentur et suam sibi haereein obstinate vindicant, alii id negant 
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ἐποιοῦντο αἱρέσεως, οἱ δὲ παντάπασιν ἀνένευον Χριστιανοὺς 
ἑαυτοὺς ὀνομάζοντες καὶ mag! ἄλλων ἐλεγχόμενοι οὐδαμῶς 
χατετίϑεντο, ἐπιτοξεύσας αὐτοῖς τὰς ὀφρῦς ἔφη "xe? τὴν 
σήμερον δύο καμίνους ἀναφϑῆναι, ϑατέρᾳ δὲ τούτων σταυ- 
δρὺν ἐμπαγῆναι αὐτῇ γῇ, εἶτα αἵρεσιν δοϑῆναι πᾶσιν, i» 

ὁποῖοι τῇ τῶν Χριστιανῶν πίστει ἐπαποϑανεῖν τὴν σήμε- 
eo» βούλοιντο, ἀποχριϑέντες τῶν ἄλλων τῇ τοῦ σταυροῦ 
xapíwo προσχωρήσωσιν, οἱ δὲ τῆς Βογομιλικῆς αἱρέσεως 
ἀντεχόμενοι πρὸς ϑατέραν ἐμβληϑήσονται. βέλτιον γὰρ 
WV Χριστιανοὺς αὐτοὺς ὄντας ἀποθανεῖν ἢ ζῶντας ὡς Βογομί- 
λους διώκεσϑαι καὶ τὰς τῶν πολλῶν τύπτειν συνειδήσεις. 
ἄπιτε γοῦν καὶ ὑμεῖς [καὶ ἡμεῖς], ὅπη βουλητόν, ἕκαστος 
χωρείτω" ταῦτα μὲν σὺν πρὸς τοὺς Βογομίλους ἀποφηνά- 

μενος ὁ βασιλεὺς ἐν σχήματι ἀπέλυσεν. εὐϑὺς οὖν παραλα- Ὁ 

*— Ἰδβόντες τούτους ἀπἥεσαν xai πλῆϑος παρειστήκει πολὺ guo-P. 492 

θεόντων ἑκασταχοῦ. κάμινοι δὲ τηνικαῦτα ἑπταπλασίως 
κατὰ τὸν μελῳδὸν ἀνήπτοντο εἰς τὸ οὑτωσί πως καλούμενον 
ιν" τὸ πῦρ εἰς οὐρανοὺς ἀνήει" ὁ σταυρὸς 
ἐπὶ ϑατέρᾳ ἵστατο" αἵρεσις τοῖς ἐνόχοις ἐδίδοτο, ὅπη ποτ᾽ 
τᾶν βουλητὸν ἑκάστῳ, χωρεῖν, ὡς καυϑησομένων᾽ ἁπάντων. 
εἶτα τὸ ἄφυκτον ὁρῶντες τοῦ πράγματος, ὁπόσοι μὲν ἐν 
αὐτοῖς ὀρϑόδοξοι ἦσαν, τῇ τοῦ σταυροῦ προσεχώρουν καμίνῳ 
4. ϑατέρᾳ! θα ex corr. m. 3 Ὁ. 6. ἐναποϑανεῖν ἢ οἵ. 864, 14. 
9. πρὸς ϑατέραν scripsi: πρὸς ϑατέρων C, προσϑατέρων P. 12. 


xe) ἡμεῖς (add. sup. vers. τῇ. 3) C, καὶ ὑμεῖς P: ego «ai ἡμεῖς 
osi 18. Tivxeworjo Ὁ, Τζυχανιστήρον P. ἄνήει C, 





Christianosque se veros esse contendunt acci 

concedunt, minaci eos vultu intuens «Volo? inquit "hoc ipso 
lie duos incendi rogos, quorum in altero crux terrae infixa erigatur; 
dein optionem feri omnibus, ut, qui in Christiana fide hodio mori 
eupiant, seiuncti & ceteris ad illum rogum accedant, in quo crux 
erecta est; qui vero pertinaciter in Bogomilica haeresi persoverant, 
coniciantur in alterum. melius enim esso statuo, ipsos ut veros 
nos mori, quam vivos ut Bogorilos vexari animosque multi- 
iudinis offendere. agitedum vos, aocedite quo quisque accedore 
vul? sic in speciem definito iudicio imperator Bogomilos dimisit; 
sitimque abducti discesserunt multitudine magna undique concorren- 
fium adstante. hinc septem fornaces iuxt& sacrum vatem succonsae 
we i eum locum, qui Tzycanisterium vocatur; flammisquo in 
cxlum ascendentibus, dum in altero rogo crux erat erecta, reis om- 
ibus igne perituris quocumque vellent vertendi se potestas datur, 
iaque eum nullum iem refugium viderent, quotquot orthodoxam 
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ὡς ὄντως μαρτυρήσοντες᾽ οἱ δέ γε ἀϑεώτατοι τῆς μυσαρᾶς 
ἀντεχόμενοι αἱρέσεως πρὸς ϑατέραν ἀπένευσαν. καὶ ἀπάρτι 
Βτούτων ἐν ταῖς καμίνοις ὁμοῦ ἐρρῖφϑαι μελλόντων, οἱ μὲν 
παρεστῶτες ἅπαντες ὑπὲρ τῶν Χριστιανῶν ἤλγουν ὡς xav- 
ϑησομένων ἤδη καὶ τοῦ βασιλέως πολλὰ κατεστύγναζον ἀγνο- 5 
οὔντες τὸ οἰχονομούμενον. ἀλλὰ βασιλική τις πρόσταξις σερο- 
καταλαβοῦσα τοὺς δημίους ἐκείνους ἀπεῖρξε τοῦ ἐγχειρήματος. . 
«καὶ οὕτω βεβαίαν τὴν τῶν Βογομίλων ὄντως ὃ αὐτοκράτωρ 
ἐσχηκὼς κατάληψιν τοὺς συκοφαντουμένους Χριστιανοὺς πολλὰ . 
παραινέσας ἀπέλυσεν, ἐκείνους δὲ πάλιν εἰρχταῖς εἶχε διαι- 10 ' 
φύσας τοὺς ἀποστόλους τοῦ ἀσεβοῦς Βασιλείου [διακρίνας] 
“τῶν ἄλλων" εἶτα καϑ' ἑκάστην πεμπόμενος τοὺς μὲν δι᾽ 
ἑαυτοῦ ἐδίδασκεν πολλὰ παραινῶν τῆς μυσαρᾶς ἀποσχέσϑαε 
Οϑρησκείας, πρὸς δὲ τοὺς ἄλλους λογάδας τινὰς τοῦ ἱεροῦ Ϊ 
Υ͂. 889 τῆς ἐκκλησίας συντάγματος ἐπέσκηψε χαϑ' ἑκάστην παρα- 1δ 
γινομένους ἀναδιδάσκειν αὐτοὺς τὴν ὀρϑόδοξον πίστιν καὶ 
παραινεῖν ἀποσχέσϑαι τῆς βογομιλικῆς αἱρέσεως. καί τενες n 
μὲν τούτων μετέβαλον ἐπὶ τὸ βέλτιον xoi τῆς φρουρᾶς ] 
ἀπελύϑησαν, oi δὲ τῇ σφῶν ἐπαπέϑανον αἱρέσει ἐν εἰρχεαῖς 
χατεχόμενοι, τροφῆς μέντοι καὶ ἀμφίων δαψιλῆ τὴν χορη- 30 
γίαν ἔχοντες. 





8. τοῖς ΟΡ, correxi ^ 7. ἐκείνων) 9. συςχοφαντουμέ- ἢ 
wow C. 1]. διακρίνας seclusi 17. βωγομιλικῆς 6x γνω- Ϊ 
μικῆς m. 2. C, 19. τῇ οχ τῆς m. 3C. ἐναπέϑανον 


cf. 359, 6. 864, 14. 


fidem tenebant, ad fornacem accesserunt eam, quae crucem habe- 
bat, martyrium revera passuri; improbissimi vero, qui perseve- 
rabant in impura baeresi, in alteram se converterunt. iam cum ; 
ín eo esset, ut uns omnes in flammas conicerentur, circumstantes 
omnes Christianos iam comburendos commisersbantur suocense- 
antque valde imperatori, cuius nondum consilium perspexerant. 
Φ st celeriter imperatorium mandatum editum est, quo carnifices ab 
incepto prohibebantur; cognitisque veris Bogomilis imperator Christi- 
anos, qui falso insimulati erant, multum admonitos dimisit; istos 
autem iterum in carcerem coniecit cumque a oeteris impii Ba- 
silii apostolos seiunxisset, alios ipse cotidie arcessitos multis admo- 
nitionibus eb impura superstitione revocare studuit, ad alios misit 
viros ex sacro ecclesiae ordine electos, ut cotidie visitando eos ad 
rectam fidem sdhortarentur ef ad respuendam Bogormilicam sectam 
impellerent. ac fuerunt quidam illorum, qui in melius mutati e 
vinculis demitterentur; alii contra, qui haereein retinebent, in caroe- 
ribus vitam finierunt, ita tamen ut sbunde iis victus vestitusque esset. 
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10. Τὸν μέντοι Βασίλειον ὡς ὄντως αἱρεσιάρχην xai 
ἀμεταμέλητον παντάπασιν ἅπαντες τῆς ἱερᾶς συνόδου καὶ 
τῶν Ναζιραίων λογάδες καὶ αὐτὸς δὴ ὁ τότε πατριάρχης 
Ναόλαος πυρὸς ἄξιον ἔκριναν. οἷς καὶ ὁ αὐτοχράτωρ σύμψη- 

590c ἣν πολλὰ πολλάχις προσομιλήσας αὐτῷ καὶ ἄνδρα σχαιὸν D 
διαγνοὺς καὶ τῆς αἱρέσεως μὴ ἀφιστάμενον, ἔνϑεν τοι καὶ Ῥ. 498 
πυρχαϊὰν μεγίστην κατὰ τὸν ἱππόδρομον ἀνάψας. βόϑρος 
τε ὠρόρυχτο μέγιστος καὶ ξύλων πλῆϑος, πάντα δένδρα 
ὑψίκομα καὶ συντοϑέντα, ὕφος ἐδείκνυ τὴν σύνϑεσιν. εἶτα 
Wig πυρᾶς ἀναφϑείσης ἠρέμα μὲν τὸ πλῆϑος πολὺ κατά τε 
τὸ ἐπίπεδον τοῦ ἱππικοῦ καὶ κατὰ τοὺς βαϑμοὺς συνέρρει 
χαραδοχοῦντες πάντες τὴ γενησόμενον. ἐχ ϑατέρου σταυρὸς 
ἐπήγνυτο καὶ αἵρεσις ἐδίδοτο τῷ ἀσεβεῖ, εἴ που τὸ πῦρ 
πτοηϑεὶς καὶ μεταβαλὼν τὴν γνώμην ἐπὶ τὸν σταιρὸν χω- 
Ἱδρήσειε, ἵνα τῆς καμίνου τηνικαῦτα ἐλεύϑερος γένηται. παρὴν 
δὲ xoi τὸ τῶν αἱρετικῶν πλῆϑος ὁρῶν τὸν κορυφαῖον Βααί- B 
λειον. ὃ δὲ πρὸς ἅπασαν τιμωρίαν καὶ ἀπειλὴν καταφρονη- 
τικὸς χατεφαίνετο xai πορρωτέρω μὲν ὧν τῆς πυρχαϊᾶς 
κατεγέλα καὶ ἐτερατεύετο λέγων ἁρπάσειν αὐτὸν ἐκ μέσου 
πυρὸς ἀγγέλους τινὰς xoi ὑπέψαλλε τὸ Δανιτικὴν ἐκεῖνο τὸ 
“πρὸς σὲ δὲ οὐκ ἐγγιεῖ᾽ πλὴν τοῖς ὀφϑαλμοῖς σου κατανο- 
Toug". ἀλλ' ἐπειδὰν τὸ πλῆϑος διαναστὰν ἐδίδου μετὰ 








8. δὲ CP, correxi. 7. ὑπόδρομον, sed v in ras m. 2 C. 
18. Midosro C. M. μεταβαλὼν P, μεταβὼν C. 15. 
ἵνα addidi. — 22. διαναστὰν scripsi: διανιστᾶν C, διανιστᾷν P. 


10. Basilium vero ut principem sectae obetinstissimumque 
oum tota sanota synodus Naziraeorumque delecti tum δὲ ipse Nicolaus 
patriarcha igno dignum censuere. quibus imperator quoque assentitar; 
etenim frusira eum verbis saepe temptarat atque, ubi sinistrum eius 
ingenium cognovit quodque ab haeresi non desisteret, tam demum 
maximum in hippodromo rogum accendi iussit. effosss erat ingens 
illie foves et immensa lignorum strues ex altis arboribus composita, 
ita ut montisinstar esset. rogo deinde accenso magnaque multitudine 
| οἱ in solum hippodromi et circa gradus confluente et omnibus even- 

tara expectant tus, jam crux figitur ex adverso daturque optio viro 
| impio, num forte igne conterritus mutata sententia ad crucem 
| t, incendii ut poena liberetur. aderat etiam omnis haereti- 

corum turba intuens principem suum Basilium, qui tamen poena 
Ϊ minisqque contemptis cum procul rogum adspiceret, derisit vaticinans- 
| Que insane angelos adfore dixit, qui ex medio eum igne eriperent, 

8ὲ submurmuravit Davidicum illud "ad te autem non appropioqua- 
] icodan 


bit; verumtamen oculis tuis considerabis". αὐ vero di urbs. 
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παρρησίας αὐτῷ καειδεῖν τὸ φρικῶδες ἐκεῖνο ϑέαμα τῆς 
πυρκαϊᾶς (καὶ γὰρ ἐκ πολλοῦ διαστήματος joSüvero τοῦ 
πυρὸς καὶ ἐπαιρομένην τὴν φλόγα ἑώρα καὶ βρονεῶσάν οἷον 
Οκαὶ ἀποσπάδας ἀφιεῖσαν πυρὸς εἰς ὕψος μετεωριζομένας τῆς 
' μέσον τοῦ ἱππικοῦ ἱσταμένης πυραμίδος λιϑίνης), ἐνταῦϑαδ 
6 ϑρασὺς ἐκεῖνος ἀποδειλεᾶν τερὸς τὸ πῦρ xai ϑορυβεῖσϑαι 
ἐδόχει. ἔστρεφε γὰρ τὰς ὄψεις πολλάκις καὶ ἐκρότει τὰς 
χεῖρας xoi ἐπάτασσε τὸν μηρὸν οἷον τοῖς ὅλοις ἐξαπορού- 
μενος. ὅμως καὶ οὕτως ἔχων καὶ ἀπὸ μόνης τῆς ϑέας ὡς 
ἀδαμάντινος ἦν. οὔτε γὰρ τὸ πῦρ κατεμάλαδο τὴν σιδηρᾶν 10 
αὐτοῦ Ψυχὴν οὔτε αἱ τοῦ αὐτοχράτορος πρὸς αὐτὸν Óue- 
πόμπιμοι διαμηνύσεις κατέϑελξαν, dA εἴτε ἀπόνοια μεγίστη 
Ῥετοῦτον κατείληφε διὰ τὴν παρεστῶσαν ἀνάγκην "καὶ σομερο- 
ρὰν καὶ ἀπόρως οὕτως εἶχε τῆς γνώμης καὶ διάκρισιν οὐδο- 
πωσοῦν ἐλάμβανε τοῦ συμφέροντος, site καὶ ὅ κατασχὼν 16 
τὴν ψυχὴν αὐτοῦ διάβολος, ὅπερ καὶ μᾶλλον δοκεῖ, σκότος 
αὐτοῦ βαϑύτατον κατεσχέδασεν, εἱστήκει πρὸς πᾶσαν drcew- 
V. 890 Aj» xal πρὸς πάντα φόβον ἀμηχανῶν ὃ κατάπτυστος ἐκεῖνος 
Βασίλειος καὶ νῦν μὲν πρὸς τὴν σπτυρκαϊὰν ἐκεχήνει, νῦν δὲ 
P. 494 πρὸς τοὺς παρεστῶτας. καὶ πᾶσιν ὡς ἀληϑῶς κατριραένετο 90 
μεμηνὼς xoi. μήτε πρὸς τὴν πυρκαϊὰν ἐφορμῶν. μητ' ὀπειαϑὸ- 


4. μετεωριζομένης CP, correxi. B. τοῖς Glo] τοὶ C, corr. 
7 m. 2. ἐξαπι ένην Ὁ, eorr. m. 2. 9. xà) ὅμως Οἱ, 
ὅμως καὶ 05. 1]. αἱ rov ex αὐτοῦ C. 14. οὐδοπωσοῦν C, 
οὐδεκωσοῦν P. 19. ἐχεχήνει] ἡ in ras. m. 2 C. 21. 


μεμηνὼς] v add. m. 2 C. 


eum liberius illud horridum rogi spectaenlum intueri pases est, (nam. 

e longinquo sensit ignem surgentemque flammam conspexit fulmi- 

mentem quasi et scintillas ardentes vibrantem in summam pyre&mi- 

dem lapideam, quae in medio stat hippodromo) tum sane audax 

iste igne conterritus et perturbatus in speciem plene desperantis 
lemora tunder 








omtibusque revera videbatur insanire, cui neque sd aecedendum ro- 
gom neque ad retrocedendum animus eeset, sed torpuit et immobilis 
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ποὺς ὅλως γινόμενος, ἀλλ᾽ ἐπεπήγεε xni ἀκίνητος ἦν, ἐφ" οὗ 
ποῦ καὶ τὰ πρῶτα κατελάβετο. πολλῶν δὲ λόγων δεόντων 
καὶ τῶν τερατολογιῶν αὐτρῦ διὰ πάσης γλώτεης φερομένων 
δείσαντες οἱ δήμιοι, μή πως ἄρα οἱ ἀμφὶ τὸν Βασίλειον δαί-- 
ὄμονες ἄτοπόν τι τερατουργήσειαν παραχωροῦντος Θεοῦ καὶ 
ἀλώβητος ἐκ μέσου τοῦ τοσούτου πυρὸς ὀφϑείη ὁ κάκιστος 
πρός τα τόπον δημοσιώτατον ἀφιγμένος καὶ γένηται ἡ 
ἐσχάτη πλάνη χείρων τῆς πρώτης, δοκιμασίαν τινὰ ἔδοξαν 
ποιήσασϑαι. τερατευομένου γὰρ ἐκείνου καὶ αὐχοῦντος, ὡς 
Xx μέσου τοῦ πυρὸς ἀλώβητος ὀφϑήσεται, ἀναλαβόμενοι τὸν B. 
μανδύαν αὐτοῦ ἔφασαν ὡς "lower, εἰ μὴ τῶν σῶν ἀμφέων 
ἅψεται τὸ πῦρ". καὶ παραχρῆμα εἰς μέσον ἔρριψαν τῆς 
καμίνου. ὁ μὲν οὖν Βασίλειος ἐπὶ τοσοῦτον ἐγάννυτο ὑπὸ 
τοῦ ἐδαπατῶντος αὐτὸν δαίμονος λέγων ὡς “ὁρᾶτε τὸν 
Ἱμανδύαν εἰς ἀέρα ἀνιπεάμενον;" οἱ δὲ ἐχ τοῦ κρασπέδου 
τὸ ὕφασμα κατανοήσαντες ἄραντες ὦσαν αὐτὸν αὐτοῖς ἵμα- 
τίοις καὶ ὑποδήμασιν εἰς τὸ μεσὸν τῆς καμένου. καὶ τοσοῦ- 
τὸν ὥσπερ xav! αὐτοῦ ϑυμουμένη ἡ φλὸξ διεβοσχήϑη τὸν 
ἀσεβῆ, ὥστε μηδὲ κνέσσαν τινὰ γενέσϑαι μηδὲ καπνοῦ τινος 
Δυχοινοτομίαν ἑτέραν, ἀλλ᾽ ἢ μόνον λεπτήν τινα γραμμὴν πα- 
mmn φανῆναι κατὰ τὸ μέσον τῆς φλογός. καὶ γὰρ καὶ Ὁ 
τὰ prosyaia κατὰ τῶν ἀσεβῶν ἐπαίρεται" φείδεται δέ, ὥς 


6. τοῦ add. m. 2 C. 8. χείρων C, χεῖρον P. 11. 16. 
μανδύαν ex μάνϑιν m. 8 C, ^. 18. τοσοῦξον] τὸ ei y add. 
m. 2€.  Pyárvwro C. 22. δὲ C, om. P. 


ῃ 


ewwitit ee loco, quem forie peimem oooupeverat. at oum muli 
Mríones diferrentur et praestigiae illius per omnium ore celebra- 
Teniur, verità carnifces, ne forie diaboli, qui Besilio faverent, pet- 


quapectum iri, arrepto eins pallio "Videamus," aiumt utrum vestes 
Was ignis tanget mone", statimque id in Ium comicinnt. Basilius 
antem. glorians deo, quippe dasmonis fraude perversus, ''Videtisno" 
inquit pellium meum in serem evolare?" illi vero, e limbo telum 
δ eognowissent, oom] ewm cum vestibus caleeisque EA 
Aelium rogum p t m je modom velut irata 
impium devoravit, ut. ne nider oreretor neo fumi mutatio 
txitiereh, nisi rad tems ster ne in modii Memorie epperebet. 
jam οἱ pen elem. lemenia impiis adversari videm&ur, pereunt oerie, δὲ 
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γε-τἀληϑὲς εἰπεῖν, τῶν ϑεοφιλῶν, ὥσπερ ποτὲ ὑπεχώρει 
καὶ ὑπείκαϑε τοῖς ϑεοφιλέσιν ἐχείνοις νϑανίαις ἐν Βαβυλῶνι. 
καὶ στδριέστεφεν αὐτοὺς τὸ πῦρ καϑάπερ τις χουσοειδὴς 
ϑαάλαμος. ἐνταῦϑα δὲ τὸν ἀλάστορα τοῦτον Βασίλειον οὔπω 
ἀκριβῶς οἱ ταῦτον ψιἐτϑωρίσαντες εἶχον, καὶ ἡ φλὸξ ἐδόκει δ 
πρφοεχτρέχειν, ἐφ᾽ d τὸν: δυσσεβῆ ἐξαρπάσαι. τὸν δ' ὑπόλου- 
πον ἀριϑμόν, ὅσοι τῆς ἀπωλείας ἦσαν τοῦ Βασιλείου, σφα- 
δάζοντος., τοῦ παρεστηκότος λαοῦ xai βιαζομένου ἐπιρρίψειν 
καὶ αὐτοὺς τῷ πυρί, ὁ αὐτοκράτωρ οὐ συνεχώρησεν ἐγκλεισϑῆ- 
ναι κδλεύσας ἐν ταῖς τῶν μεγίστων ἀνακτόρων στοαῖς καὶ 10 
τοῖς περιδρόμοις. χαὶ τούτου γεγονότος διολύϑη τὸ ϑέατρον. 
P. 496 χαὶ μεεὰ ταῦτα διαδέχεται, τοὺς ἀϑέους τις ἄλλη ἀσφαλεσ- 
τάτη. φρουρά, εἰς ἣν ἐμβληϑέντες καὶ πολύν τινα χρόνον 
διατετριφότες τῇ ἀσεβείᾳ αὐτῶν ἐναπέϑαναν." τοῦτο μὲν οὖν 
ὕστατον ἔργον. καὶ ἀϑλον τῶν μακρῶν ἐκδίνων πόνων καὶ 16 
χατορϑωμάτων τοῦ αὐτοκράτορος xai καινοπραγία τις" καὶ 
τόλμη παράδοξος. καὶ οἶμαι ὃ τότε παρὼν ἢ xci συνὼν 
ἐχείνῳ ϑαυμάζει μέχρι ταῦ νῦν καὶ οὐχ ὕπαρ τὰ τότε γεγενη- 
μένα ϑεάσασϑαι δοκεῖ, ἀλλ ὄνειρός τις αὐτῷ καὶ φαντασία 
φαίνρται. xoi γὰρ ἐξ ὃ ὅτου τῶν δρίων. τῆς Ῥωμαίων. ἀρχῆς 90 
Bé αὐτῆς τοῦ “Διογένους ἀναρρήσεως oi βάρβαροι ἐπέβησαν 
V. 891 οὐκ εὐτυχῶρ ἐκ πρώτης, ὃ φασι, βαλβίδος κατ᾽ αὐτῶν ἐξοφ- 


10. ταῖς C, τοῖς P. 1. παραῦρό i. CP, correxi. 18. 
» C, τὴν P. 16. χαινοπι e κρροηραν ἴα C. 21. 
ἀναρρήσεως) ἡ ex corr. m. 2C. 32. ἐξορμήσαντος scripsi: 


ἐξορμήσαντες CP. 


m proferam, hominibus senctis, sicuti olim a dilestis 
deo Babylon iuvenibus recesserunt, quos nt aureus quidem 
ihelamus ignis ciroumdedit. δὲ scelestus hie Besihus nomdum 
in rogum subletas erai, cum flamma iam, ut arriperet enm, proour- 
rere videbatur. cum vero reliqui quoque, qui impietatis-eius peri 
cipes erant, adstans populus in ignem ut conioerentur poeceret, im- 
perator id non permisit, verum in maximi pelatii porticibus peridrorais- 
quo eos claudi iussit, speotatores dimit. tum excepit improbos istos 
alia tutissima custodie, ubi diu retenti in impietate sua obierunt. id 
ultimum erat imperatoris facium oeríamenque post magnos illos 
labores οὐ successus, in quo mira felicitate au. lique fortuna sus. 
crat. ac puto eos, qui praesentes fuerumt vel etiam eius conmueta- 
dine usi sunt, mirari etiamnuno res tum temporie gestas omni: 
[ss Bde veritatem sed somnium imagimemque iis vid: 6x quo enim 
'beri post Diogenis non feliciter inde a primis, ut aiunt, carceribus 
mre die profecti renuntiationem Romani imperii fines invaserunt, 





rem non dul 












ALEXIADIB 118. XV. 11. 905 


μήσαντός, οὐ μέχρι τῆς τοὐμοῦ πατρὸς αὐτοκρατορίας ἡ 
βαρβαρικὴ χεὶρ συκέσταλται, ἀλλὰ καὶ ξίφη xoi δόρατα κατὰ 
Χῳστιανῶν ἐξοϑήγετο, καὶ μάχαι καὶ πόλεμοι καὶ σφαγαί. 
φανίζοντο μὲν πόλεις, ἐληΐζονεο δὲ χῶραι καὶ πᾶσα ἡ 
δ Ῥωμαίων γῆ Χριστιανῶν αἵμασιν ἐμιαίνετο. οἱ μὲν γὰρ 
βέλεσί τε καὶ δόρασιν οἰκτρῶς ἔπιπτον, οἱ δὲ τῶν σφετέρων 
ἀπελαυνόμενοι δορυάλωτοι πρὸς τὰς πόλεις Περσίδος ἀπή- 
yovto, καὶ τρόμος ἅπαντας εἶχεν ἐπὶ τὰ ἄντρα καὶ τᾶ ἄλση 
καὶ τὰ ὄρη καὶ τοὺς βουνοὺς ἀπὸ τῶν εἰσπιπτόντων δεινῶν C 
Ἰοχρύπτεσθαι ἐπειγομένους. ἐν τούτοις οἱ μὲν ἐποτνιῶνεο ἐφ' 
οἷς ἔπασχον πρὸς Περσίδα ἀπργόμενοι, οἱ δ' ἔτι περιόντες, 
εἴ πού τίνες τοῖς Ῥωμαϊκοῖς ὁρίοις ἐναπέμειναν, βύϑιον στέ- . 
γοντες ὁ μὲν υἱόν, ὁ δὲ ϑυγατέρα ἐϑρφήνει" ὁ δὲ ἀδελφόν, ὁ δὲ 
ἀδελφιδοῦν ἀπεκλαίδτο πρὸ καιροῦ ϑνήσκοντα καὸὶ οἷα γυναῖα 
Ἰὅχες ϑερμὸν κατέσταζον δάκρυον. καὶ οὐκ ἦν τότε οὐδεμία 
τις ἀχέσις ἄδακρυς αὐδ' ἀστένακτος. βασιλεὺς δὲ πλὴν ὀλέ- 
yov, λέγω δὲ ΤὨμισκῆν τε καὶ Βααίλειον τὸν βασιλέα, &- 
τοτὲ καὶ μέχρι τοὐμοῦ πατρὸς οὐδεὶς ἄκροις ποσὶ εῆἧς ᾿4σιά- 
"deg ἐφάψασθαι τὸ παράπαν τετόλμηκεν... D 
» 11, Ἵνα τί δὲ περὶ τούτων; αἰσϑάνομαι γὰρ ἐμαντῆς 
οἷον τῆς λδωφόραυ ἐκερεπομένης, διττόν. μοι τὸν ἀγῶνα ταῦ 
λόγου τῆς προχειμένης ὑπαγορευούσης ὑποϑέσεως ἱστοφεῖν 
Gr" S aire Ὁ. reris T ^ "d gr ὦ 
m Ros queste Psuampjv O. 30. ἐμαυ" 
τῆς] ἐμ in ras. m. . 


numquam usque ad patris mei reum menus eorum coenurit, sed 
δὲ gladii et hastae in Chriskiemos: exscuebentur ae jdla pugnaeque d 


b mere cadatent alii e bonie suis ciecti in Persidit urbes captivi. 


tor; ka αἰ qui salvi etiemtom erant in Romenis pé altis 
πωρίτιϊα logebant Mo "aum, ille flism, hie fratrem, ille fratris 
liom deplorabat praematara morte oreptos δὲ mulierem instar la- 
rimas stillebant calidas; nec nlla tune vitee condicio expers lacri 
Tarum gemituumque erat. nemo impérstoram prseter pswoos 
scilicet Tzimisee et Besilio exinde usque ad patrem meum 
é.swmmis pedibus Asiam attimgere ausos set. 
Hh, Verum "endi abere lazo mot kiere ibi imponit, αἱ 
duplicem laborem haec mes historia mihi imponit, ut 
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ἅμα xoi sqoyudeiv τὰ ξυμπεσόντα τῷ αὐτοκφάτορι, ἱσεοφεῖν 


P. 496 μὲν τοὺς ἀγῶνας, εἰς μοχῳδίαν δὲ ἄγειν ὁπόσα τὴν καρδίαν 


διομασσήσατο. us ὧν τάτεοιμι ἂν καὶ τὸν ἐχείνου ϑάνα- 
τὸν καὶ πάσης τῆς ἐπιγείου λήξεως ὄλεϑρον. ἀλλὰ γὰρ 
ἀναμέμνημαι καὶ λόγων τινῶν πατρικῶν τῆς μὲν ἱστοφίας δ 
ἀπαγόντων, εἰς δὲ τοὺς ϑρήνους καὶ τὰς ὀλοφύεσειᾳ παρα- 
καλούντων. ἤχουον γὰρ καὶ τούτου πολλάκις, ἤκονον τὴν 
μητέρα καὶ βασιλέδα ἀνακόπεοντος ἐπιτάττουσαν τοῖς σοφοῖς 
Διὰ τῆς ἱστορίας τοῖς dc ὕστερον παραπέμψαι τοὺς ἐκείνοο 
πόνους καὶ τὰ πολλὰ ἀϑλα ἐκεῖνα καὶ τὰ σκάμματα, μονῳ-ῖο 
δεῖν δὲ ἐπ᾽ αὐτῷ καὶ κλαίειν τὰ συμπεσόντα οἱ δεινά. οὔπω 


Βγὰρ ἔτος ἕν πρὸς τῷ ἡμίσει διελήλυϑεν, ἐξ οὗπερ τῆς ἔκ- 


στρατείας ἐπανελήλυϑεν ὁ αὐτοχράτωρ, καὶ νόσος ἄλλη δοινή 
τις ἐπισκήψασα βρόχον ἐπήνεγκε τούτῳ ϑανάσιμον, sl δὲ 
δεῖ τἀληϑὲς εἰπεῖν, τὴν τοῦ παντὸς καταστροφὴν καὶ φϑο-1δ 
edv. ἀλλ' ἐπεὶ τὸ τῆς ὑποϑέσειος ἐχβιάζει μέγοϑος, φιλο- 
πάτωρ τε ἅμα καὶ φιλομήτωρ ἐξ αὐτῶν σπαργάνων γεγενη- 


Υ. 392 μόνη ϑεσμοὺς ἱστορίας ὑπερεκχιτέτετοιν ἔρχομαι διηγησομένη, 


ὅπερ οὐ πτάνυ τι βούλομαι, τὴν τοῦ αὐτοχράτορος τελευτήν. 
Ἱσεπτοδρομίας γὰρ γενομένης ἐξ αἰείαο ἀνέμου τηνικαῦτα Ὁ 

πνεύσαντος σφοδροῦ ἀναρροιβδῆσαν οἷον τὸ ῥεῦμα καὶ τῶν 

σἄχρων ὑτοχωρῆσαν ϑάτερον τῶν ὦμων κατειλήφει. οἱ μὲν 

2 μονψδεωνἹ ex ει το, 2 Ὁ, 8, ἀνακόηψοντοῇ vog sd 

9. τοῖς ex τῆς m. 9 C. . xlafuy πελεύς 


P ER Ἱπήνεγχε Ὁ", ἐπήνεγκεν CP. J8. ὑπέρεα- 
πίνπτειν C. ὀ 32. χατειλήζρει] εἰ ante ἃ ex oorr. m. 2 C. 


δὲ enarrem δὲ deplore: iori aceiderunt, enerrem ree gestas, 
delorem silo quao iam perierit. EM Sum eriuagent 


: pape i quiam pati as mihl quis erimus ferimes Iestam- 


que dum excitant, ab historise soripttone prohibemt: etenfm ssepe 
&b eo matrem impersiricemque reprehenssm audivi, qnod viris dectie 
ut νοι τος καὶ Tiris illius et labores e& multe. iie cerassien 

i posteris traderent: lugeremé potius se se lorereat, 

qu ip ipsi aocidissent, πὶ ala nondum) seequianno Draeterto, ex quo 
Tedierwi impersior ex expeditione illa, gravis ei morbos letelem 
laqueum innexuit, vel, si verum diosee oportet, totius mundi exitium 
permiciomque attulit. sed cum pro magnitudo rgest, quia e 
patris et matris inde & E (8 eram, historiae leges trane- 
grediar narrans, qi Tainime ou] 'mpereWoris finem. eqwestri 
enim ludo instituto, ubi veherpentior eum ventus afflavit, humor se 
quasi resorbens extrenris artubus relietis alterum hutnerum corripoerat, 
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oy πολλοὶ τῶν ἰατρῶν οὐδὲ συνήδσαν ὅλως τὴν ἐπερχομένηρι 
ἡμῖν ἀπειλὴν ἐντεῦϑεν. ὁ δέ γε Καλλικλῆς Νικόλαος, οὗ- 
τωσὶ γὰρ προσηγορεύετο, μάντις ἦν ὑμῖν» τῶν ἀπευκταίων 
χκαχῶν καὶ πτοεῖσϑαι ἔλεγε, μὴ τῶν ἄκρων ὑποχωρῆσαν vei 
δἄλλην διαπορευόμενον ἀβοήϑητον τὸν κίνδυνον τῷ κάμνοντι 
ἀπεργάσοιτο" κἂν πιστεύειν οὐχ εἴχομεν, ὅτε μηδ' ἠβουλά- 
μεϑα. οὐδεὶς μὲν οὖν τηνικαῦτα πλὴν τοῦ Καλλικλέους διά 
τινων καϑαρσίων κένωσιν προετεϑύμητο. οὐδὲ γὰρ εἴωϑε. 
τὸ σῶμα τοῦτο λαμβάνειν καϑάρσιον, ἀλλὰ πανεάπαφικ D 
Ιϑἀγύμναστος ἦν πρὸς τὰς φαρμακοπασίας. «reg οἱ nAeiougP. 491 
xai μᾶλλον ὁ Παντεχνὴς Μιχαὴλ συγχωρούμενας παντελῶς 
ἀτεῖργε τὴν χάϑαρσιν. ὁ δέ y& Καλλικλῆς τοῦ μέλλοντος 
στοχασάμενος ἐπιφωνηματιχῶς αὐτοῖς ἔλεγεν ὡς “νῶν μὲν 
τῶν ἄχρων ἡ ὕλη ἀφεμένη πρὸς τὸν ὦμον ἐνέσκηψε καὶ 
Ἰδτὸν τράχηλον" εἰσαῦϑις δὲ μὴ διὰ χαϑαρσίων κενωϑεῖσα 
εἴς τι τῶν πρωτουργῶν μορίων ἢ καὶ αὐτὴν τὴν καρδίαν 
ἐπερρεύσασα ἀνίατον τὴν βλάβην ἀπεργάσεται", παρῆν γὰρ 
xoi αὐτὴ ἐξ ἐπιταγῆς τῆς ἐμῆς δεσπαίνης, ἐφ᾽ ᾧ τοῖρ τῶν 
ἰατρῶν λόγοις διαιτῆσαι, καὶ ἤκουον τῶν λεγομένων xai 
ϑοτοῖς τοῦ Καλλικλῆ χἀγὼ συνετιϑέμην λόγοις. τῶν πλειόνων Β 
9 ὅμως ἡ ψῆφος ἐκράτει. ἀλλὰ τότε δὴ τότε τὰ μὲν ῥεῦμα 
S ἔχομεν Cb sortent T ensis CE οὐϊτοκῖν idu. 


χωρούμενος scripsi: συγχρώμενος ΟΡ. 16. μωρίων P, oorrexi. 
19. Sovor P, ἤχουσον (ol di 20. τοῖς P, τῆς e συγτιϑήμην €. 


plurimique medicorum ne suspicsbantur quidem quod inde perion- 
lup nobis instabst. at Callicles Nicolaus (ita enim eognominatns 
ful) vates nobis fuit sbominandorum malorum seque metuere 
dixit, ne artubus extremis relictis aliam viem humor intraret peri- 
Culumque insanabile aegroto afferret. sed credere non poterames, . 
quod noluimus. nec quaquam Callidle excepto purgautibus phar. 
mcis corpus eins evacuandum censuit, quod minime bio eiusmodi 
iamen sumere consuerat, sed prorsus abhorrebet a ii 
bibendis; qus in re cum alii tum etiam Pauteohnes ille Miobael ei 
Obwecuti purgationem arcebent. at futura prospiciens gravi vooe ii 
Csllicles obiecit, materiam ab exteruis articulis retrantem ad hume- 
Tum collumqne esse Üuxuram; deinde, cum purgantibus pharmaois 
non exhausta primarias partes ac vel ipsum eor erripuisset, in- 
maabilem morbum fore. adfoi enim ipsa dominae meae iussu, ut 
medicorum dispatationibus praeessem, eorumque sententias audivi, 
equidem Calliclis consilio assensa sum, sed. plurimogum suffragium vicit. 
Aclicet tum baxor, ubi oonsuetos per dies imperaioris corpua te- 
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τοῦ βασιλικοῦ σώματος τὰς συνήϑεις ἐπικρατῆσαν ἡμέρας 
ἀπεμαραίνετο καὶ πρὸς ὑγείαν ὁ κάμνων ἐπανήει. οὔπω 
μῆνες παρῆλϑον ἕξ καὶ ὀλέϑριον νόσημα ἐκ τῆς πολλῆς τάχα 
ἀϑυμίας τῶν καϑ' ἑκάστην προσπιπτόντων αὐτῷ καὶ τῆς 
συνόδου τῶν κοινῶν φροντίδων ξυμβέβηκε. xai ἤχουον αὖ- δ 
τοῦ ϑαμὰ πρὸς τὴν βασιλίδα διηγουμένου καὶ οἷον ἐπεγκα- 
λοῦντος αὐτῇ τὸ νόσημα “τί ποτ' ἄρα τὸ συμβαῖνόν μοι 

Οπερὶ τὴν ἀναπνοὴν πάϑος; βούλομαι γὰρ ἀναπνεῦσαι βαϑὺ 
καὶ ἀϑρόον καὶ οἷον κουφισϑῆναι τῆς ἐγκειμένης ἀνίας ἐν 
τῇ καρδίᾳ. τοῦτο δὲ πολλάκις ἐπιχειρῶν οὐδὲ ἅπαξ δύνα- 10 
μαι πολλοστημόριον ἀναπέμψαι τοῦ ἐπιϑλίβοντος βάρους, 
τὸ δ' ἐπίλοιπον καϑάπερ τις λίϑος ἐπίχειταί μου τῇ καρδίᾳ 

. βαρύτατος ἀναχοπῆς ἐν τῷ μεταξὺ γενομένης τοῦ στεναγμοῦ, 

- αὶ τὴν αἰτίαν συνιδεῖν οὐκ ἂν ἔχοιμι οὐδ' ὁπόϑεν τὸ τοιοῦ- 
τὸν πάϑος ἐγγίνεταί μοι. καὶ ἄλλο δέ τι προσαναγγέλλω, 16 
φιλτάτη ψυχή, κοινωνὲ τῶν ἐμῶν παϑῶν καὶ βουλευμάτων" 
χάσμα πολλάκις ἐπέρχεταί μοι, καὶ διακοπτόμενον ἐν τῷ 
μεταξὺ τὸ εἰσπνεόμενον πνεῦμα μεγίστην μοι τὴν ἀνίαν 

Ὁ ἐπάγει. τί ποτε ἄλλο τὸ καταλαβόν με τοῦτο δεινόν, εἰ οἶδας, 
φράζε." ἡ δέ γε βασιλὶς ταῦτα ἀκούουσα καὶ ἅπερ ἐκεῖνος Ὁ 
πάσχει παρ' ἐκείνου μανϑάνουσα ἐδόκει μὲν εἶναι αὐτῆς τὰ 

Υ͂. 895 πάϑη καὶ ὥσπερ ἀνακοπτομένη καὶ αὐτὴ ὑπὸ τοῦ ἄσϑματος, 
οὕτω διέκειτο πρὸς τοὺς λόγους τοῦ αὐτοχράτορος. συχνῶς 
4. ὑπὸ rà»? 6. ἐπαγγέλλονιος 12. ἐπίκειταί] αἱ ex € m. 3 C. 


15. ἐγγένετα() αἰ ex « τα. 2 Ὁ. προσαναγγέλλω C, πὶ 
yt P. 17. χαὶ] x in ras. m. 2 C. 92. ὑπὸ addidi. 


muit, sese remisimet, convaluisetque aegrotus, nondum tamen sex 
menses effloxerant, cum periculosus morbus ex cotidianorum negofiorum 
nimiis sollicitudinibus publicarumque curarum concursu ei accidit. et 
sudiebam saepenumero eum apnd Augustam loquentem de malo 
idque quasi denuntiantem : "qui tandem accidit mihi morbus τοῦτες 
tionis? cupio enim respirare profunde copioseque ae cordis sollici- 
tudine levari; at ssepe conando me semel quidem ponderis qno pre- 
mor particula me liberare poseum, gravissimumque quasi saxum cordi 
meo impositam restat abrumpitque inceptum suspirium. nec causam 
invenio, unde tale mihi acciderit malum. et ut aliud tibi dicam, caput ca- 
rissimum, particeps sensuum oonsiliorumque meorum, oscitatione ssepe 
laboro, et spiritus inter trahendum prohibitus maximam mihi crest mo- 
lestiam. qui sit alius hio morbus, qui me affecerit, si scias, indice." 
quibus auditis Augusta iisdem sibi malis laborare videbatur et ita 
imperatoris verbis afüoiebetur, nt ipsa quodammodo spiritus angustis 
laboraret. itaque orebro peritissimos medicorum sdhibuit in morbi- 
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δὲ τοὺς ἐπιστήμονας μεταπεμπομένη τῶν ἰατρῶν τὸ τοῦ. 498 
νοσήματος εἶδος πολυπραγμονεῖν ἠναγκάζετο καὶ τῶν αἰτίων 
τὰ προσεχῆ καὶ τὰ πόρρω ἠτεῖτο μαϑεῖν. οἱ δὲ τὴν χεῖρα 
ταῖς ἀρτηρίαις ἐπιβάλλοντες ἔμφασιν παντοίου εἴδους ἀνω- 
&ualíag κατὰ πᾶσαν τῆς ἀρτηρίας κίνησιν εὑρίσκειν ἀνωμολό- 
yov», τὸ δ' αἴτιον συνιδεῖν οὐχ εἶχον ὅπη" μηδὲ « « τὴν τοῦ 
βασιλέως δίαιταν ἠπίσταντο, ἀλλὰ πάνυ σωφρονεσεάτην καὶ 
λιτὴν καὶ ὅλως γυμνικήν τε καὶ στρατιωτικὴν ἀπαγορεύσαντος 
τὰ τῶν ἀπὸ τὴς περιττῆς διαίτης ὑλῶν, εἰς αἰτίαν ἄλλην τὰ 
τϑτῆς στενοχωρίας ἀνέφερον καὶ προχαταρχτιχὸν αἴτιον ταυ- 
τησὶ τῆς νόσου οὐδὲν ἄλλο ἔλεγον ἢ τὴν τῶν φροντίδων Β 
πολλὴν συντονίαν καὶ τὸ συνεχὲς καὶ πυκνὸν τῶν ϑλέψεων 
ϑερμαινομένης ἐκεῖϑεν αὐτῷ τῆς καρδίας καὶ τὸ περιττὸν 
παν ἑλκούσης ἐξ ὅλου τοῦ σώματος. ἐντεῦϑεν ἡ δεινὴ 
Ἰδνόσος ἐπελϑοῦσα τῷ αὐτοχράτορι ἀνακωχὴν ὅλως oux ive- 
δίδου, ἀλλ᾽ ὡς ἀγχόνη συνέπνιγε. τοσοῖτον δὲ καϑ' ἕκαστην 
ηὔξανε τὸ τῆς νόσου, ὡς μηχέτι ἐχ διαστημάτων, ἀλλὰ ovve- 
χῶς καὶ ἀδιαστάτως ἐπέρχεσϑαι, ὡς μηδὲ περὶ ϑατέραν 
|. δύνασϑαι καταχμιϑῆναι τὸν αὐτοχράτορα πλευρὰν μηδὰ 
! πρὸς ἰσχύος ἔχειν ἀβίαστον τὸ παράπαν εἰσπνεῦσαι τὸν 
| .— pa. ἅπας οὖν τηνικαῦτα μετεκαλεῖτο ἰατρὸς καὶ ἡ τοῦ 
αὐτοχράτορος νόσος ὑπόϑεσις αὐτοῖς προὔκειτο. ἐμερί- Ο 
ζοντο δὲ ταῖς γνώμαις καὶ κατετέμνοντο καὶ ἄλλος ἄλλο τι 
4. ἀνωμαλίας C, ἀνομαλίας P. 6. ὅπη] nex om. 2 C. 
lacunam signavi. 7. δίαιταν «eese C. 8, ἀπαγορεύ- 
σαντος τὰ scripsi: ἀπαγορεύσαντα CP. 
que genus curiosisstme inquirere coacta et. i et remotas can- 
sa explorabat; eed arteriis mana (actis ili oum im ome arterise 
Puls mohiplicis perturbetionis indicium se inveniro affirmarent, cau- 
sam tamen perspicere non poterant. neque enim imperatoris vivendi ra- 
onem « fuiseo, sed moderxtissimam et parcam, qualis athletarum mili. 
tumque est, ita ut superfluorum ciborum mutrimenta aversaretur, 
miebant. itaque ad aliam causam reepiraudi difficultatem retulerunt 
morbique origimem primariam nullam aliam dixerunt, nisi nimiam 
curarum contentionem et continuas sollicitudines, quibus exealfactum 
Cor quidquid eseet reliquum in toto corpore atiraxisset. dein dirus 
imperatorem adit ao sine allis induciis laquei instar urge- 
lat crescebatque ita cotidie, αὐ iam non ex intervallis, sed continen- 
ler ae sine intermissione imperator vexsretur neque in alterutrum 
latns cubare poss nequo omnino sine vi magna aerem spirando 
Gueere, itaque medici omnes arcessit deliberandi causa morbo 
proposito sententiis differebant et alius afiam morbi naturam existi- 
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διεγίνωσκε καὶ πρὸς τὴν διάγνωσιν ἐπειρᾶτο προσάγειν τὴν 
ϑεραπείαν. ὅπως δ' ἂν εἶχεν ἢ οὕτως ἢ οὕτως, δέσκολον 
εἶχε τὰ κατὰ τὸν αὐτοχράτορα. οὐδὲ γὰρ ἂν ἀχαρῆ χρόνον 
ἐλεύϑερον εἰσινεῦσαι δεδύνητο. ὄρϑιος γὰρ ἠναγκάζετο 
διόλου ἀνακαϑήμενος ἀναπνεῖν εἰ δέ που καὶ ὕπτιος κέοιτοδ 
ἢ κατὰ ϑατέραν πλευράν, φεῦ τότε τοῦ βρόχου. οὐδὲ γὰρ 
ἐνῆν συρμάδα μιχρὰν τοῦ ἔξωθεν ἀέρος εἰσρυῆναί τε καὶ 
ἀπορρυῆναι κατά γε τὴν ἀναπνοήν τε καὶ εἰσπνοήν. ἀλλὰ 
καὶ ὁπηνίκα ἐλεήσας τις τοῦτον ὕπινος ἐπέλϑῃ, καὶ τότε τῆς 
Ὀπνιγμονῆς ἐπεδίδου" ὥστε χατὰ τιάντα καιρὸν καὶ ἐγρηγο- το 
Ρ. 99 ρότος αὐτοῦ καὶ ὑπνώττοντος ἡ συμφορὰ τῆς ἀγχόνης ἐπε- 
τίϑετο. ἐπεὶ δὲ καϑάρσιον οὐκ ἐδίδοτο, πρὸς φλεβοτομίαν 
ἀπέβλεψαν καὶ τὴν μὲν διὰ τοῦ ἀγκῶνος ἀπέταμον" οὐ μὴν 
τῆς φλεβοτομίας ἀπώνατο, ἀλλ ὡσαύτως καὶ πάλεν εἶχε 
καὶ δύσπνους ἦν ὅλος καὶ ἐκινδύνευε διόλου στενὸν ἀναπνέων 15 
ταῖς χερσὶν ἡμῶν ἐναπερυγεῖν τὴν ψυχήν. ἀλλ᾽ ἐράϊσε μὲν 
τὰ τῆς διαϑέσεως. τῆς διὰ τῶν ᾿πεπέρεων ἀντιδότου δοϑεί- 
σης. καὶ ἡμεῖς ὑφ' ἡδονῆς oix εἴχομεν, ὃ τι καὶ χρησαί- 
μεϑα τῆς εὐφροσύνης * ἀλλὰ καὶ χαριστήριον ἀναπέμπο- 
μὲν τῷ Θεῷ. πάνεα δὲ ἦσαν ἄρα πλάνη. εἰς τρέτην γὰρ Ὁ 
Β ἡμέραν ἢ καὶ τετάρτην εὐθὺς πάλιν αἱ αὐταὶ ἀγχόναι κατὰ 
τοῦ βασιλέως καὶ στενοχωρίαι τοῦ πνεύμονος, ἐλστίζω δ', 


4. ἂν ἀκαρῆ P, ἀνακαρεὶ C. 8. ὕπτιος C, ὕττιος P. 9. 
τ Ὁ, om. P. 20. τρίτην C, ...P. 21. αὐτιὰ ΟἉ, ...P. 
ἀχχόναι P. 


mans aliam m roinde eurstionem praescripsit. sed utut eret, impera" 
tor se male habuit, quia ne ad breve quidem momentum libere spi- 
rare potuit rectusque semper residens ducere spiritum cogebatur; 
com vero aut supinus aut in alterum latus recumberet, eheu sira- 
gustar: neque enim lieuit ei quidquam aurae vel introesum tza- 
re vel emittere per reoiprooandi spifitus vios. et quando miserane 
eum somnus invadebat, item spirandi diffcoltato laborabat, ita ut 
omni tempore et vigilanti et dormienti oi perinde stramgulationis peri- 
eulum adesset. tum medici, quod purgamtis non dabantar, ad mn- 
poii missionem se converterunt; sed incisa ad oubitum vena nibil 
wabatur eodemque statu manens vix rospirabat, eratque metuendum, 

πὸ anhelans inter manus nostras expiraret. tandem, ubi Jevate ew 
eius condicio antidoto ex pipere data, qui gaudium nostrum oeten- 
deremus, prae laetitia nesciebamus; etiam deo sacrificia offerebamus. 
sed omnis vana, quia tertio quartove die statim caedem praefocs- 
tiones pulmonisque angustiae redierunt, ita ut verear, ne aegrior 
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εἰ μὴ χείρω ἐξ ἐκείνου τοῦ πόματος γέγονεν ἀναχέαντος V. 894 
τὰς ὕλας καὶ χρατῆσαι μὴ devopévov, ἀλλ᾽ εἰς τὰς κοιλότη- 
τας τῶν ἀρτηριῶν ἐνθεμένου καὶ ἐπιτείναντος τὴν διάϑεσιν. 
ἐντεῦϑεν οὐδὲ σχῆμα κατακλίσεως εὐπετῶς ἦν ἐφευρεῖν παν- 
δτάπασιν αὐτῷ τῆς νόσου ἐπαχμαζοέσης. ἀλλὰ γὰρ διανυκτε- 
esto» ἦν ὁ βασιλεὺς ἐξ ἑσπέρας εἰς ὄρϑρον üUnvog, μήτε 
τροφῆς ἐλευϑέρας μεταλαμβάνων μήτ᾽ ἄλλου τινὸς τῶν εἰς 
σωτηρίαν ἀποβλεπόντων. πολλάκις γοῦν ἐγὼ μᾶλλον συνε» 
Ἰῶς καὶ τὴν μητέρα τεϑέαμαι συνδιανοχεερεύουσάν ve τῷο 
βασιλεῖ καὶ κατόπιν τούτου ἐπὶ τῆς κλίνης καὶ ὑπανέχουσαν 
τοῦτον ταῖς χερσὶ xoi παραμυϑουμένην τρόπον τινὰ τὴν 
S ἐχεῖτο μέντοι αὐτῆς τῶν ὀμμάτων 'τὸ δάκρυον 
xoi ὑπὲρ τὰ Νειλῷα ῥεύματα. ὁπόσην τε τὴν περὶ αὐτὸν 
& ὅλης ἡμέρας τε καὶ νυκτὸς σπουδὴν ἐπεποίητο καὶ τὸν 
ιὲμόχϑον ὅσον ἐνεδείκνυτο διαπονουμένη περὲ τὴν αὐτοῦ ϑὲ- 
ραπείαν καὶ κλίσεις καὶ μετακλίσεις καὶ στρωμάτων παντοίας 
μηχανωμένη ϑέσεις, οὐκ ἔστιν ἐρεῖν. ἀλλ' οὐκ ἦν οὐδενὶ 
τὸ παράπαν ῥᾳστώνης μετασχεῖν. παρείπετο γὰρ οἷον ἀγχόνη 
ν τῷ αὐτοχράτορε, μᾶλλον καὶ συνείτεετο καὶ οὐχ ἀνίει συμπνί- 
|o ϑθγουσα. μηδεμίαν δὲ τῆς νόσυυ ἐχούσης τὴν ἴασιν ἐν τοῖς Ὁ 
πρὸς νότον ἀναχτόροις ἀπῆλθεν ὁ βασιλεύς. στενοχωρού- 
μενος δὲ μίαν τινὰ παραψυχὴν τὴν ἐκ τῆς κινήσεως εὕρισκε, 





δ. ἀπακμαζούσης CP, correxi. 9. συνδιανυχτερεύουσάν P, 
διανυχτερεύουσάν C. — 1l. gepole C, — 17. μηχανωμένης ΟΡ, 
correxi. —— xal ante στρωμάτων addidi. 19. μᾶλον €, 
90. δὲ C, om. P. 


factus sit illa potione, quae. movere qwidem humores, non autem 
meperere potuit, immo mittendo eos in arteriarum eavitates valetu- 
üinom deteriorem reddidit. ao nulla iam recurmbendi ratio ereecente 
morbo inveniri facile potuit, totaque noote a vespero weqno ad mane 
imperator insomnis erat nec alimenti reive ad salutem utilis quidquam 
mumebet. interim saepe vidi metrem eontinenter cum hnperotore vigi- 
hntem et ad onput aegri in leco eum manibus sublevantem spiritum- 
que quodammodo procurantem. lacrimas vero fodit Niliacas copias 
supersntes, quantam vero ouram eius die nocteque habuerit et quanto 
i eum labore eum coluerit versando omni modo stragulorum statum, 
id diei non potest ; at nulla positione levaminis aliquid capere poterat. 
mem sequebatur quasi et comitabatur adeo imperatorem morbus et 
continuo strangulabat; ownque de remediis desperaret, it in partem 
Prlatii meridiem versus sitam telique motione laxamentnm oppressus 
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xai ταύτην διηνεκῆ ἡ βασιλὶς ἐμηχανήσατο γίνεσϑαι τοῦ 
βασιλικοῦ σχίμποδος χατά τε τῶν πρὸς κεφαλὴν καὶ πόδας 
μερῶν τούτου ξύλ' ἄττα προσεπιζεύξασα ἀνδράσιν ἐδίδου 
P. δοθτοῦτο φέρειν μετέωρον διαδεχομένοις ἀλλήλους τὸν πιερὶ 
τοῦ αὐτοχράτορος πόνον. ἐντεῦϑεν ἀπὸ τοῦ μεγάλου na-5 
λατίου καταλαμβάνει τὰ Máyyava. ἀλλὰ καὶ τούτων γενο- 
μένων οὐδὲν πλέον τῷ βασιλεῖ πρὸς σωτηρίαν ἐπραγμα- 
τεύϑη. εἰς τοὐπίσω δὲ τὰ τῆς νόσου χωροῦντα ἡ βασιλὲς 
ὁρῶσα καὶ τῆς ἐξ ἀνθρώπων βοηϑείας παντάπασιν ἀπελ- 
πίσασα ϑερμότερον τὰς ὑπὲρ αὐτοῦ αἰτήσεις πρὸς Θεῦν!ο 
“ἐποιεῖτο πρὸς πᾶν τέμενος δαψιλεῖς τὰς φωταυγὰς ποιου- 
μένη καὶ τοὺς ὕμνους συνεχεῖς καὶ ἀκαταπαύστους, διαδόσεις 
Βδὲ τοῖς ἁπανταχοῦ γῆς καὶ ϑαλάσσης οἰκοῦσιν εἰργάζετο 
ἅπαντας μὲν μοναχοὺς ἐν ὄρεσι καὶ σπηλαίοις οἰκοῦντας ἢ 
xai ἄλλως τὸν μοναχικὸν ἐπιόντας βίον sig ἐκτενεῖς δεήσεις 5 
ἐπεγείρουσα, ἅπαντας δὲ νοσοῦντας ἢ καὶ ἐν εἰρχταῖς χατ- 
ἐχομένους καὶ τετρυχωμένους πλουσιωτάτους ἐργαζομένους 
ταῖς δόσεσιν ὁμοῦ πρὸς τὰς ὑπὲρ τοῦ αὐτοχράτηρος εὐχὰς 
προσεκαλεῖτο. ἐπεὶ δὲ τὸ τοῦ αὐτοχράτορος σπλάγχνον 
ἐξῳδήχει τὸ καὶ εἰς ὄγκον ἐπιφανῆ προελήλυϑεν οἵ τε πόδες 30 
ἐξῳδήχεσαν καὶ πυρετὸς τὸ βασιλικὸν | σῶμα κατεῖχεν, εἰς 
καυτῆρας ἐντεῦϑέν τινες τῶν | ἰατρῶν ἀπεῖδον μικρὰ πε- 
Ὀφροντικότες τοῦ πυϊρετοῦ. ἀλλ᾽ ἣν ἅπασα ϑεραπεία ἀνω- 


2. πρὸς κεφαλὴν C, πρὸς om.P. 4. ἀλλήλως) τὸν .. πόνον 
scripsi: τῶν... πόνων CP. περὶ C, om. P. 21. σῶμα] 
hio incipit fol. 243^ C. . 


invenit, quam eo Augusta perpetuam fecit, quod additis ad caput 
pedesque regii lectuli contis idoneis, ut viri eum circumferrent seque. 
in eo munere exciperent, imperavit; eo modo e magno palatio ad 
Mangana delatus est. sed ne sic quidem imperetor quidquam ad 
salutem profecit; ideoque Augusta, ubi morbum augeri vidit, humana 
ope desperata pro eo ardentius Ceo supplicabat et orebris luminibus 
quovis in templo suocensis perpetuaque carminum sacrorum decen- 
fatione praescripta egenos, ubicumque erant, terra marique donis 
ditsbat. tum et monsehos omnes, qui in montibus speluncisque ha- 
bitebant vel aliter soliteriam vitam agebant, ad intentas preces ex- 
citat et, aegrotantes quique vincti compedibus et attriti erant, dona- 
tionibus auctos ad precandum pro imperatore hortatur. sed oum 
imperatoris viscera in prominentem molem crevissent et pedes intu- 
muissent ao febris eius corpus ureret, medicorum quidam febri con- 
tempta ad cauteria refugiebant, quae tamen tota curatio inutilis et 
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φελὴς xoi| xev. οὐδὲ yàg ὁ καιτὴρ ὥνησεν, ἀλλ᾽ iv αὐ- 
τοῖς καὶ ! τὸ σπλάγχνον ἦν καὶ τὰ ἀναπνευστικὰ δυσκόλως! 
ἔχοντα. ὥσπερ δὲ ἐξ ἄλλης πηγῆς δεύματος | εἰς τὸν γαρ- 
γαρεῶνα ἐπενεχϑέντος καὶ ὧν οἱ | ᾿“σκληπιάδαι φασὶν οὐρα- 
δνῶν ἐπιλαβομένου | xai τῶν οὐλῶν αὐτῶν φλεγμηνάντωνΎΥ. 895 
καὶ τῆς φάϊρυγγος ἀπαρϑείσης καὶ τῆς γλώττης ἐξογκω!ϑεί- 
σης ἐντεῦϑεν οἱ πόροι | τε ἀπεστενώϑησαν πρὸς τὰ ἑαυτῶν 
πέρατα συνελϑόντες, δι’ ὧν τὰ τῆς τροϊφῆς ἔμελλε διελϑεῖν, 
xci τὸ τῆς ἀτροφίας δεινὴν | παντελῶς [ἀσιτία] ἡμῖν ἐπε- 
loxo£uaro* κἂν ἐγώ, | Θεὸς ἴστω, πολλὴν ἐποιούμην τὴν περὶ 
τῆς τροφῆς | πραγματείαν καὶ τὰ σιτία xa9' ἑχάστην διὰ, 


τῶν 1... ἔφερον τούτῳ χειρῶν δοφηματώδεις τὰς | .... ἃς 
ποιεῖν ἀναγκάζοισα. ἅπαντα γοῦν] .... φερόμενα ἐπὶ τῇ 


τῆς φλεγμονῆς ϑεραπείᾳ | ..... ἐφαίνετο καὶ τὰ τῆς σπου- 
Ἰόδῆς ἅπαντα!...... καὶ τὰ ἡμέτερα xoi τὰ τῶν ἰατρῶν ἐδεί' 

ἐενον δέκα δὲ καὶ μιᾶς ἡμέρας τοῦ περὶ τὰ τε]...... ἐπε- 

γεγονότος τούτῳ νοσήματος ἐπα!..... ovrog καὶ ἐπαπειλοῦν- 

τὸς τὸν κίνδυνον | .... (ρας διαϑέσεως ἐπτιγενομένης διάρ- 

φόια"..... οὕτως ἄλλο ἐπ' ἄλλῳ κακὸν καϑ' ἡμῶν͵ v0|...P. δοὶ 
30..de ἐπεχυλίετο, οὐκ ἦν πρὸς ὁπότερον!.... εἶν οὔτε 

τοὺς ^doxAnmiádag οὔϑ᾽ ἡμᾶς τοὺς 1]... τὸν αὐτοχράτορα 

διαπονουμένους οἴτε | ...... γαντα, ἀλλὰ πάντα ἑώρα 


5. ἐπιλαβομένης CP; correxi. φλεγμηνάντων (c in ras.; y ex 
corr.) C, φλεγμανάντων P. 6. ἀπαγχϑείση) — 9. ἀσιτία 
seclusi. 19. ...P. ...P.. 18. ...P. rj edd. m. 2C. 
M. ....P. καὶ τὰ O, xarà P. 16. ....P. ...P. τὰ 
τε C, ert P. ...Ρ. 1017....P. ἐπαπειλοῦντος €, ἀπα- 
πειλοῦντος P. 18. ...négacP. δίαῤῥοια. οὕτως site la- 
cuna P. 19...P.  20...P.  2L..P. 292..P. 


vana fait; nihil enim cauterium iuvabat, sed eadem -mala condicione 
δὲ viscera et respirandi facultas manebant. postquam vero quasi ex alio 
fonte humor in gurgulionem infuxit et palatum, quod Asclepiadae 
caelum appellant, corripuit, gingiva ipse ardente wo laucibus strangu- 
latis linguaque tamefacta obstructi sunt, meatus in fine coeuntes, per 
quos cibi transmitti debebant, indeque horrendum malum nutrimenti 
exclusi imminebat. ac magnam sane, testis sit Deus, curam habui 
nutriendi eum cibosque cotidie afferebam ei manibus meis sorbiles eos. - 
eogens. verum omnia in curando tumore adhibita » apparé- 
bet totumque studium et nostrum et medicorum undecim vero 








. ies praeterierant, postquam morbo captus eet « perniciem minante ἡ 


diarrhoea supervenit. ite aliud super aliud malum contra nos tum 
volrebetur neque erat, cui « neque medicos neque nos circa impera- 
lorem laborantes neque » sed cuneta ad perniclem inclinabent. ab- 
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πρὸς ὄλεϑρον | ... τοῦ λοιπιοῦ τὰ, καϑ' ἡμᾶς ἐν σάλῳ καὶ 
κλύδωνι | .. ἐταράττετο τὰ χαϑεστηκότα καὶ φόβος καὶ... 
e. ὀπὶ κεφαλῆς συνεστήκεσαν. εἶχε μὲν |... ἀνδρεῖον 
d&i καὶ τοῖς ἔμπροσθεν κινδύνοις 1... στα, μάλιστα δὲ 
τὸ τηνικάδε ἠνδρίσατο | xal τῷ πάϑει τῆς λύπης ἐμβριμησα- ὃ 
μένη εἱστήχει χαϑάπερ τις ὀλυμπιονίκης πρὸς τὰς δριμυ- 
Βτάτας ἐκείνας ὀδύνας ἀντιπιαλαίουσα. 
γὰρ τὴν ψυχὴν καὶ ἐταράττετο τὴν | χαρδίαν ὁρῶσα τὸν αὐ- 
τοκράτορα οὕτως ἔχοντα, ἀλλὰ ξυνέτεινεν ἑαυτὴν καὶ ἕνε- 
χαρτέρει πρὸς và | δεινά" καὶ ἐδέχετο μὲν τὰς τρώσεις χαι- 10 
τρίας καὶ | τὸ πάϑος αὐτῶν xaSixvsizo τῶν μυελῶν, ἀντεῖχε 
δὲ 1 ὅμως. καίτοι ἀσεαχτὲ ταύτης κατέρρει τὸ δάκρυον καὶ 
τηχεδῶν κατέλαβε τοῦ προσώπου τὴ κάλλος | καὶ ἐν ῥισὶν 
ἀπῃώρητο τὴν ψυχήν. πεντεχαιδεικάτην δὲ τοῦ Αὐγούστου 
ἄγοντος (πέμτιτη δὲ ἦν τῆς | τηνικαῦτα ἑβδομάδος ἐκχείνης, 15 
καϑ᾽ ἣν ἡ τῆς ὑπεραμώμοι δεσποίνης ἡμῶν καὶ ϑεομήτορος 
κοίμησις | ἑορτάζεται) πρωΐας ἐπαληλιφότες τὴν κεφαλὴν. 
Οταῦ αὐτοχράτορός τινες τῶν ᾿“σκληπιαδῶν, ἅτιτα δὴ τούτοις 
«ἔδοξεν, ἐκεῖνοι μὲν οἴκαδε ἐχώρησαν | οὐ μάτην οὐδὲ διά 
τινα χρδίαν αὐτοῖς ἐπείγουσαν, | ἀλλὰ γνόντες τὸν ἐξ ὑπο- Ὁ 
γύου ἐπικρίμενον τῷ αὐϊτοχράτορι κένδινον. τρεῖς μὲν γὰρ 
ἦσαν οἱ κορυφαῖοι τῶν ἰατρῶν, ὅ τε ὑπερφυὴς Νικόλαος Ἰ 
τον Εν. σάλῳ 0. 3...Ρ. τ ΒΡ. $isBo 4B 








στα om.P. 6. τις om.P. — 7. κατατιτρώσχετο CP, correxi 
indpit fol. 944 C. 12. χαίτοι] τῦι ex corr. m. 2 €. — 16. 
ἡμῶν om. P. 18. δῶν &z et 19. ἐχώρησαν nunc im C non 


cemparent. 220. ὑπογύου C, ὑπογυίου P. 


hine res nostrae fluctibus et tempostate iactabantur, turbabatur rerum 
praesens status et metus et « contra nos extiterunt. habcbat qui- 
dem illa.virilem semper animum iraminentibus periculis resistens, 
sed maxime tum virilem animum ostendit et contra dolorem ac 
tristitiam strenue renitens stabat quasi quidam olympionices adver- 
sus acorrimas illas aegritudines pugnans. saucia quidem erat animo 
menteque turbata, cum viderei imperatorem ita laborantem; sed 
oonlinebe se et patiens erat malorum, et quamvie acciporet gravis- 
sima vulnera dolorque in medullam usque penetraret, tamen obsta- 
bal. neo tamen stillatim fluebent lacrimae eius, tabeque vultus pul- 
chritudinem affoiente naribus suspensa videbatur anima, quintus 
decimus erat Augusti mensis dies, feri» qninta bebdomadi: 
qf immaculatae dominae et dei genitricis dormitio celebratur: ei 

iei mane Asclepiadarum quidam, prout ipsis visum eet, eius ceput 
inunxerumt tumque domos abierunt non temere nec neceesitate qus- 
dam cosoti, sed quod cognoverant periculum imperatori ilipo immi- 
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6 Καλλικλῆς καί τις ἕτερος Μιχαὴλ ὁ Iavc . .... | ἐκ γένους 

. τὴν ἐπωνυμίαν λαχὼν καὶ ὁ πι.....«ἱ μβὸς ΜΠχαὴλ ὁ 

ἐχτομίας. ἡ μένεοι fag ..... ..| κυχλώσαντος αὐτὴν παντὸς 

τοῦ συ. «ον ννννν | ἀναγκάζοντος μεταλαβεῖν τροφῆς .......Ὁ 

ἐνν | μὴ μεταλαβοῦσαν καὶ Urtvov τινὸς μ.. [συνε-Υ͂. 396 

χεῖς καὶ ὅλας νύχτας διατελέσασϑαι ....... | &ti τῇ ϑερα- 

πείᾳ τοῦ βασιλέως ...| ἐπείϑετο. ἀλλὰ λει- 
ποϑυμίας ἐσχάτης... | γενημένης τῷ αὐτοκράτορι πάλεν.....Ῥ. 502 

. | zo ἤσϑετο ἀποχαραδοκήσασα τὴν ........} ζωὴν 

Ἰυχατέβαλέ τε ἑαυτὴν ἐπὶ v0D.......... | ἐκώχυξ τε συνεχῶς 

xül ἐπλήττετο.. «| ἐφ' οὕτως ἐπιβεβηκόσι κακοῖς καὶ 

ess | μὲν αὐτίκα τὴν ζωὴν ἀπερεύξασ..........] νατο δέ. 

ὁ δὲ βασιλεὺς καίτοι ϑαν.......} καὶ καταδυναστεύοντος 

αὐτοῦ toU... ..... 'zeQ κρείττων xoi ϑανάτου γενόμεν..... 

'5...] ἐχήδετό τε τῆς βασιλίσσης xoi. .. | φεῖο τὴν τοι- 

aic ἀδημονίαν μετ.......} ϑυγατέρων. ἣ τρίτη δ' ἣν 

αἵτη κατὰ γενν....] πορφυρογέννητος Εὐδοκία. ἡ γὰρ Μαρία 

ἄλλη τις οἷον Ἥαρία χρηματίζουσα οὐ περὶ τοὺς πόδας Β 

Γ΄ τηνικαῦτα καϑημένη τοῦ ἐμοῦ δεστιότου ὥσπερ τότε ἐχείνη, 

ἀλλὰ τοῖς περὶ τὴν κεφαλὴν μέρεσιν ἐνασχολουμένη ὕδωρ 

ἐδίδου τούτῳ διὰ τοῦ κυπέλλου, οὐ δ'' ἐχπώματός τινος 

, Llomev...P. —— 3. καὶ...» 8, μέντοι ..Ῥ. κχυχλώσαν- 

i τὸς CP, correxi. 4... P. ...P. δ. μεταλαβοῦσαν C, 


μεταλαβοῦσα P. ὕπνου..Ῥ. 8. δια... Ῥ, — 7. famdéus. .P. 
λειπιοϑυμίσας (λειποϑυμίσες C, λειποϑυμίας C')P. Β. ... P. 
P. 9. ...P.  10...P. , lL..P. || 


























18. 9m... P. — 14, .. P. γενόμενος..Ῥ. — 18. ..P. 
τοιούτην ἀδημυνίαν με... P. . 'og- 
quooyévrmros] lncipit fol. 244» C. ^ 21. διεκπώματος P, correxi. 


Lens: erant enim ires medicorum principes, egregius Nicolaus Calli- 
ke οἱ alius quidam Miehael Pantechnes ex genere cognomen nanctus 
δὲ * Miehael eumuchus. Augusta vero * circumdante eam undi- 
que . cogente cibum capere * oum non cepisset ommino somnum 
4 Continwas toiasque noctes impendiese curando imperatori * pare- 
bet aed cum imperatorem extrema animi defectione esso ** 
| animadverteret, expectans » vitam deiecit sese in * lamentabatur 
Conlnuo et langobet » in tali malorum inoursione et « atatim 
Tiam profundere »» imperator autem eisi morte « et opprimente 
|. tum s, mortem tamen vincens * curam habebat Auguslao δὲ * 
'alm maestitiam . fliarum autem tertia baeo erat secundum ὁ 
! erph; ite Eudocia. neque enim Maria, quae idem nomen ut 
Mia Maris habuit, tano, ut olim illa, sd domini mei pedes sedebat, 
μὰ ad caput eius oocupaia aquam ei dedit ex cypello, quod vocant, 
! Tn ex poculo, ne molestiam ei saepe sorbemdo crearet, palato tume- 
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πίνειν, ἵνα μὴ γένοιτό οἱ πολλάχις δυσκόλως περὶ τὴν xa- 
τάποσιν φλεγμαινούσης τῆς ὑπερῴης καὶ αὐτῆς δὴ τῆς γλώτ- 
τὴς καὶ τοῦ φάριγγος, ἀναφέρειν τάχα τοῦτον ἐθέλουσα. 

ἐχεῖνος δὲ σταϑηρὰς μὲν xoi ἀνδρικὰς. διεμήνυε τηνιχαῦτα ὦ 
παραινέσεις, ὅμως μέντοι | ἐσχάτας. xai “τί" φησι “προ-ὃ 
εξάγεις σαυτὴν οὕτω | κατατρυχομένη τῇ ἡμῶν τελευτῇ καὶ 
ἡμᾶς καταϊναγκάζεις τοῦ κατεπείγοντος ϑανάτου προαπελ΄- 
ϑεῖν; οὐ βλέψεις οὖν πρὸς ἑαυτὴν καὶ πρὸς τὰ ἐνεστηίκότα 
δεινά, ἀλλ ἔκδοτον σαιτὴν ποιεῖς τῷ ἐπιρρεύ)σαντί σοι 

πόντῳ τῆς λύπης;" ταῦτα ἐχείνῃ μὲν | εἶπε, τῇ δὲ βασιλίδι τὸ 
ἀνέξαινε μὲν μᾶλλον τὸ"... ὦμα τῆς συμφορᾶς. ἐγὼ δὲ 
παντοία ἦν καὶ δ]...... τοῖς τε παροῦσι φίλοις καὶ τοῖς 
ὕστερον à» !...... ἕνοις ἀνθρώποις τῷ συγγράμματι τούτῳ 
zóv]........ Θεόν, ὡς οὐδὲν ἄμεινον εἶχον τῶν .. μὴ]... 

ee ὅλη τοῦ πάϑους ἐγεγόνειν ἐνταῦϑα!...... καὶ quàoso-15 
φίας καὶ λόγου καταφρονήσασα | . ἐπονούμην περὶ τὸν 
Ῥπατέρα καὶ τὰς αὐτῷ] καὶ τοῦ σφιγμοῦ τὰς 
κινήσεις [..... περὶ τῆς ἀναπνοῆς τοῦ αὐτοχράτορος ]..... 
πραγμόνουν, νῦν δὲ περὶ τὴν μητέρα ἀνεστρε]....... χαὶ 

P. δ08 ἀνεχεώμην αὐτὴν εἰς δύναμιν. ἀλ]. ἐναφα τὰ μέρη Ὁ 
καὶ παντάπασιν ἀϑεράπευτα | ὑτοχράτωρ ἀναφέρειν 
τῆς ἐσχάτης Aet]. . εἶχε καὶ τῆς «Τὐγούστας ἡ ψιχὴ 

6. κατα in χατατρυχόμενη et vayx 

noncomperent [ὃ. πόντῳ serip 

Cnullalacuna. εἶπε]... Ρ. δὲ om.P. 11. ..gu«P. 12...P. 

13....P. 14. ..P. DESSOE 5 16. ...P. 


ἐπενούμην P. 11....Ῥ. 18.... ἀναπνοῆς P. ..P. 9. 
ἀνεστρ.-. ἀνεκτώμη» Ρ. 320. ἀλ.. «τὰ Ῥ, 21....P. 22......P. 




















in χαναναγκάζεις nuncin C 











facio et lingus et faucibus, eum scilicet reoreatura. is autem firma 
80 virilia tum, heu ultima consilia dedit: "quid? inquit "te ob instan- 
tem fnem nostrum moerore conficis nosque mori ante mortem quse 
imminet oogis? eur non cogitas tuam ipsius condicionerh faturaque 
mala, sed ipsa te tradis inundanti te maestitise mari?" haec illi 
quidem dixit, Augustae vero refricuit magis « calamitatis. ogo au- 
tem variis curis agitata « praesentibus amicis et postes « homini- 
bus hoo meo opere « deum, quod nihil melius me habui quam ὁ 
non » tota doloris tum facta eram » philosophiam eloquentiam- 
que contemnens « oocupeta eram ciroa patrem » et arteriarum 
pulsus « spiritum imperatoris diligenter obeervabam, modo ad 
matrem me convertebam ecemque pro viribus corroborebem: sed « 
petes et omnino insanabilis » imperator se recipere ab ultima animi 
lefectione * potuit et Augustae quoque anima una cum imperatore 
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ΝΞ nelyeto. τῷ αὐτοχράτορι. οὕτως εἶχον]... 

2er χᾶν καὶ ὡς ἀληϑῶς, τοῦτο δὴ τὸ yaMó|........... iste 
ϑανάτου τὸ τηνικαῦτα ἡμᾶς κατε... 
᾿ἠσϑόμην ἔκφρονος àuav | ἐμεμήνειν γὰρ καὶ 

δοὺχ εἶχον 6 v]... Lus. μαι καὶ πῆ τράπωμαι ὁρῶσα cry V. 897 
τεῖος οος (da εἰς τὸν πόντον ἐμβεβλημένην τῶν | συμφορῶν B 
xci τὸν αὐτσχράτορα ταῖς συνεχέσι Àetmo....| εἰς τοὔσχα- 

. τὸν τῆς ζωῆς ἐλαυνόμενον. ἀλλὰ xoi. . | ἐκεῖνος ἀνε- 
γέγκαι τῆς δευτέρας λειποϑυμίας ..... αὐτῷ ἐπιρρανϑέν- 

Ἰότυος Ψυχροῦ καὶ τοῦ τῶν ῥόδων σταλάγίματος παρὰ τῆς 
φιλτάτης ἐμῆς ἀδελφῆς Μαρίας τὰ αὐτὰ καὶ περὶ τῶν αὐτῶν 
ἐπέσκηπτε τῇ “βασιλίδι. | καὶ πάλιν εἰς τρίτην λειποϑυμίαν 
ἐνέπιπτεν...... | καὶ μετάστασις ἔδοξε τῇ βασιλικῇ κλίνῃ 
ΝΞ | τῶν ἀμφὶ τὸ σῶμα ἐκείνου πονούντων xai με.....] 

lóxoi μετεστήσαμεν τὸν αὐτοχράτορα κλινοπετῆ...... "μέρος 
ἕτερον τοῦ τιδντορόφου οἰχήματος, εἴ πού γε..." οἱ ἐλευ- Ὁ 
ϑεριώτερον ἀναπνεύσαντα ἀέρα τῆς λειποιϑυμίας ἀνενεγκεῖν. 
ἀπέβλεπε. γὰρ τὸ μέρος ἐχεῖνο | πρὸς βορρᾶν καὶ οἰκήματα 
οὐδαμοῦ ἦσαν ἐπι... .] ϑοῦντα ταῖς ϑύραις. ἀλλ᾽ ὁ τῆς βα- 

3υσιλείας διάδοχος | προφϑάσας ὑπεξήει πρὸς τὸ ἀποτεταγ- 
μένον | οἴκημα τὸν τοῦ βασιλέως ἐπιγνοὺς dva» ....| 



















χαὶ.... (9) αὐτῷ 
ὦ teer (eros e irtlebémor 1 PC 










ἐλευθεριώτερον 
P. 990. ἀποτεταμένον P. 


| — abire properabat. ita affoeta eram » et revera ut legitur in pealmis 
*q mortis tum nos « iam vero sensi mentis me impotem » 

i imsanivi enim neque habebam quod . et quo ma verterem vi- 
dens imperatrioem mari calamitatum iniectam et imperatorem 
continuis animi defectionibus fini vitae proximum. sed 9 ille 2m 
s ab alters animi defectione recepisset frigide aqua i 

roszrumque suco a carissima sorore mea Maria, eadem de Tiedem 
Tebus Augustao mandavit. tum rursus tertiam in defectionem inci- 
dit « et mutatio videbatur regio lectulo « eorum qui corpus eius 
Ourabent. iam * et transtulimus imperatorem in lectulo cubantem 
in partem alteram domus quinque contignationibus insignis, si forte 
posset aerem liberius ducens ab nimi defectione se recipere. 
spectabet enim pars illa septentrionem neque ulla aedificia erant « 
Er sed successor imperii antea clam egressus est in domum se- 
paratam imperatoris cognita * οἱ festinavit abire et properavit * 
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xai inéonsvós τὴν ἐξέλευσιν. καὶ. ἠπείγετο. ..... | μέγα 
παλάτιον. ἡ πόλις δὲ τὸ τηνικάδε vv... | ἐεαράχϑη 
Ὁ γάρ, οὐ μέντοι καὶ τιαντάπασιν.........} ἡ δέ γε βασιλὶς 
«ἐρρίφϑω τὰ τιάντα" εἶνε ...... χκωχετοῦ "xai διάδημα 
καὶ βασιλεί ννν νυν κράτος ἅτιαν καὶ ϑρόνοι τε χαὶδ 
P. ὅθε deyod . , ..... | Seuvgódías. συνεπεχώκνον δὲ καὶ αὐτῇ 
eta -[esaqeovíoaga. xoi σι" »επένθουν ἢ καὶ ...... | xai 
ἐσπάραττον ἑαυτὰς γοερὸν ἀνοιμώζου.......".. | εἰς δύναμιν 
ἀνελαυνόμεϑα ταύτην Ex .. .... . | σχάταις ἀναπνοαῖς ὁ βα- 
σιλεὺς ἦν. καὶ τοῦ...... | γόμενην ᾿ἐψυχορράγει περὴς τῇ Ὁ 
κεφαλῇ... ....| γῆς ἡ βασιλὶς & ἔφρριτιφα ἔτι ἀμπεχομένη τ......} 
xei τὰ κοχκοβαφῆ πέδιλᾳ καὶ éna.......... | κατετιερώσ- 
κεῖο xal οὐχ εἶχεν ὅπως ἔνε.......] φλεγμονὴν τῆς καρδίας. 





























Bv» δὲ... «ον νννννννον ὦ ὑποστρέψαντες πάλιν καὶ μικρὴν 
ἔγχαρ.. e | ἁπτόμενοι toj καρποῦ τοῦ βασιλικοῦ ἡ ...15 
ertet Ι ἐκεῖϑεν τῶν "πληγῶν τῆς ἀρτηρίας αὐτῆς ...... 4 


ὅμως μέντοι κατοιρωνεύοντο τοῦ χαιροῦ. καὶ j......| καὶ 
ὑπεκείνοντο τὰς μὴ φαινομένας χρηστὰς ἐλπίδας. τοῦτο δὲ 
προνοίᾳ τινὶ ἐπιοίουν γεινώσ, .. | ὅτι ἅμα τῇ ἀπαγορεύσει τῆς 
ζωῆς τοῦ βασιλέως | συναποτινεύσει καὶ ἡ βασιλὶς τὴν ψυχήν». 
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magnum palatium. urbe tum temporis « turbata enim erat neque 
temen omnino » imperatrix autem "abiieiantur omnis," inquit 
cum planotu "diadema ct regnum * potentis omnis et tbroni im- 
perique * nenise, simul lamentabar eum ea » contemmens et 
wna lugebant et » et discerpebant se ipeao miserabiliter gementes 
* ad sensum sui reducebamus eam » ultimam animam agebet im- 
perator. et » expirabet ad csput * humi imperatrix aese aláe 
* eit adhuc induta « et calccos cocco. tincios anhelans * vulnerabe- 
tur neque hsbebat, quo posset aestum animi toleraro. 95 conversi 
iterum et paullum morsti menum imperator tengentes «« illime 
arteriae ipeius puleuum : nihilo minus tamen inridebent morti ὁ 
et » οἱ ostendebant bonas spes, quae non apparebant. hoc autem 
consilio quodem faciebent, quod intellegebant, com vita deosderei 
imperator, simul Augastam quoque animam eese cffturam. sed 
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ἀλλ᾿ ἡ | νουνεχὴς ἐκείνη βασίλεσσα τούτοις οὔτε πιστεύειν 
οὔτε ἀπιστεῖν εἶχεν. ἐπίστειε μὲν τεχνίτας | αὐτοὺς πάλαι 
γινίόσχουσα, διαπιστεῖν δ᾽ εἶχεν ὅτε | ἐπὶ ξυροῦ ἀχμὴς τὰρ 
τῆς ζωῆς τοῦ αὐτοχράτορος | ἑστηκότα ἑώρα. ἐπὶ τρετάνης 
δδὲ οἷον ἑστηκοῖα | εἰς ἐμὲ πολλάκις ἐνητένιζε καὶ τὸν ἐμὸν. 398 
περιϊέμενε τρίττουν, ὡς σύνηϑες ἦν αὐτῇ xdv τοῖς | ἄλλοτε 
ξυμπίπτουσι περιστατικχοῖς, καὶ ὃ τι ἂν | αὐτῇ ἀποφοιβάσαιμο 
προσεδόκα. ἡ μὲν ἐμὴ ! δέσποινα xai φιλτάτη τῶν ἀδελφῶν 
Μαρία, τὸ τοῦ γένους ἡμῶν ἐγκαλλώπισμα, ἡ σεαϑηρὰ]....» 
ΙΝυτὸ ἁπάσης ἀρετῆς καταγώγιον, μεταξὸ | τῆς βασιλίδος καὶ 
τοῦ αὐτοκράτορος ἱσταμένη | .. αὐτοῦ χειρίδιον διαχώόλυεν 
ἐνίοτο τοῦ 200 |... πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ὁρᾶν. ἐγὼ δὲ ἐπεέ- 
βαλον].. «τὴν δεξιὰν τῷ καρπῷ xoi τὴν κίνησιν |. ..... yucie Ὁ 
περιεσκοπούμην, τὴν δὲ mal |... .... ἐπειβάλλουσαν τὰς 
Mo] τῇ κεφαλῇ]. s... ἐψοσαν τὴν κάλυπτραν. ἐν ᾧ 
γὰρ sl|........ καὶ τὴν βασιλικὴν ἐσθῆτα μδταμὶ..« «ον νον 
τοσαυτάχις ἐτεεῖχον ῥώμην τινὰ}... .. μανϑάνονσα τῶν aquy- P. 605 
μῶν ἠπατώμην!...... οὐ γὰρ éd τις ἦν τὸ φαινόμενον 
uw]... . ἀλλ», ἐπονδὴ τὸ τῆς ἀναπνοῆς néya]. ......... 
Ὀσυνδιΐστατο xai τὰ τῆς derrolac]..... ἐνννύμονος, ἀφεμένη 
δὲ τῆς χειρὸς τοῦ ........ τορος καὶ πρὸς τὴν βασιλίδα 
ene μένη πάλιν ἐπέβαλον τῷ καρπῷ!......... το υξίαν,, 





& φωνὴ, τὸ P. 11 
, γμῶν O, oorrexi. 
.P. 0T....P. σφιγμῶν Ὁ. 18... 

20. .....eumvopP. — 21. τοῦ σεβαστοχράτορος P. 
^s Αλοῥίαν P. 








prudeme illa imperatrix neque fidere iis neque diffidere poterat: fide- 
Pet im ut quos artis medicae peritos illos dia nosset; difüdero do- 
bebat, cum in summo discrimine ose vitam imperatoris videret. 
itaque in trutina quodammodo stans me saepe spectabat expectans 
oraculum moum, ut antes quoque facere solebat alis malis apoiden- 
fibus et quid vaticinatura essem opperiebatur. iam domina mee et 
carissima sororum Maria, decus generis nostri, constans illa mulier, vir- 
tatum omnium domicilium, inter Augustam aique imperatorem media 
slans manu interdum prohibebat ne « imperatorem conspiceret. ego 
vero applioavi . dextram manui eius et motionem pulsuum observa 
bem «« edmovcbam manus ospiti «» velum, in quo «e ei regiam 
vestem 95 toties admovebem robur quoddam * experiens arteriarum 
] motionem fallebar ». neque emim robur erat quod apparebat », sed 
Oum spiritus magnum Ὁ disisbat et arteria.« nima vero manu 
imperatoris οὐ διὰ impera&rioem « iterum attendi *«. — punge- 
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ἡ μὲν ἔνυττέ μὲ πολλάχις, ὅτε]. ...... 60 δηλῶσαι τὰ τοῦ 
Βσφυγμοῦ. ἐπεὶ δὲ]. αὖἶϑις ἡψάμην καὶ ὑπενδιδόντα 
Éyy|.......à τῆς δυνάμεως καὶ εἰς daqwiíav|....... . 
τελδώτατα τὰ τῶν ἀρτηριῶν, ἔγωγε ]..... κλίνασα τὴν κεφα- 
λὴν αὐος καὶ ἀπόϊψυκτος ἦν πρὸς γὴν ἀπονεύσασα καὶ μη- δ 
δὲν | φϑεγγομένη xoi τὼ χεῖρε τοῖς ὄψεσιν ἐπι βαλοῦσα καὶ | 
ὀπισϑόπους γενομένη ἐθρήνουν. | fj δὲ συνεῖσα τοῦ πράγμα- 
τος καὶ τοῖς ὅλο... | ἀπαγορεύσασα ἐχώκυσέ τε ἀϑρόον μέγα 
κι. διωλύγιον. ἀλλὰ γὰρ τεῶς παραστήσω ci). | καταχοῦσαν 
τὴν οἰκουμένην ἅπασαν συ... ρᾶν ἢ πῶς τὰ ἐμαυτῆς ἀπο- τὸ 
Οκλαύσομαι;.... "τε. βασιλικὴν καλύτιτραν ἀπέϑετο καὶ τὰς} 
ἐκδίνας ἐϑείρας μαχαιρίδιόν τε λαβοῦ... ἐν χρῷ διέτεμε καὶ | 
τὰ χοκκοβαφῆ.....] τῶν ποδῶν ἀπορριψαμένη μέλανα.....] 
ἐδεῖτο τὰ προστυχόντα. ἀλλάξασϑαι δὲ καὶ | τὴν πορφυρίδα | 
βουλομένη μελαίνης ἐσιϑῆτος προχείρως ἱμάτιον οὐχ εὑρίσκετ. 15 
[ἐξ ὧν δὲ ἡ τρίτη τῶν ἐμῶν ἀδελφῶν εἶχ. | gio καταλ- 
λήλων τῷ καιρῷ xoi τῷ πράγ.....] χηρείας xai πάλαι κακοῖς 
ὁμιλήσασα. ". «[βοῦσα ἡ βασιλὶς ᾿ἀμφιέννοτο καὶ τὴν ἀ....} | 
xai ζοφώδη καλύσστραν ἐπέϑετο τῇ κεφα....] καὶ ἐν τούτοις | 
Dó αὐτοκράτωρ τὴν ἱερὰν ψυ...] ἀφῆκα Θεῷ᾽ xai ὃ ἐμὸς 
- ϑηλῶσαι Ρ. 3. σῳιγμοῦθ. ...Ῥ. 8.....τὰρι 6 
ἀσφιγβίων C. ᾿ τελεώτατα ὁ, τελεό | 
“Ἢ 1. ἡ ay incipit fol. 246 C. 8, ὅλοις P. 


μέγα ...P. 9. τὴν P. 10. συνορᾶν P. ἀποκχλαύσομαι C, 
ἀποκλαύσωμαι P. Mes] τὴν Ῥι 18. λαβοῦσα Ρ. 1. 

















..P. ( ἀπορριψαμένη C, ἀποριψαμένη P. .P. M. 
χω...» d. εὑρίσχετο P. 6. d..P. ' 1T. πρᾶγμα 
sine laeuna P. χηρείας C, degetes P. 18. ὁμιλήσασα, de. 


| 
βοῦσα P. ry... P. 19. χεφαλῇ P. 20. ψυχὴν P. | 
bat me saepe, ut indicerem pulsus rationem. cum autem » iterum | 
attigissem οἱ remises oognossem vires et desiisee pulsum om- 
nino arteriarum, ego . demisi caput torpescens et exanimata in | 
terram despiciebam neque quidquam loquebar, sed manibus faciei | 
-sdmotis retro abiens lagebam. atque illa quid rei esset intel- | 
legens ct omnino desperans lamentete est vehementer, nt longissime | 
eiulatus audiretur. sed quomodo possim describere « totum terrarum | 
orbem * vel qui meam condicionem deplorem? regium illa capitis | 
tegmen abiecit crinesque illos oultello arrepto δὰ cutem deeecuit 
ei cooco tinctis caloeis abieotis nigros postulavit, quicamque 
praesto essent. mutare vero etiam purpuream pulla cupiens atatim | 
sibi hanc parare non potuit. iam ex iis vestimentis, quae tertia »o- 
rorum mearum habebat apta tempori et condicioni viduitatis, quae 
iem dudum mala experta erat, « accepit imperatrix iisque ee induit | 
δὲ « et nigrum velum capiti imposuit. Wb atq e hoo ipeo temporis 
momento imperetor sacram animam deo idit meusque sol ooci- 
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ἥλιος ἔδυ ἐφ 





νων [ἐθρήνουν ἐχόπτοντο γοερὸν ἄνοιμ.. 
τὰς φωνὰς ἀνέπεμπον... «νος | τὸν εὐεργέτην, τὸν τὰ 
πάντα αὐ.........-. ἐν σαντα ἀποκλαιόμενοι. ἐγὼ μ.....-. 
5... {πιστῶ ἐμαυτῇ, εἴπερ ζῶ τὸ καὶ y.......... [μο- 
νεύω ϑανάτου τοῦ αὐτοκράτορ... ..... | ἐπαφῶμαι τῷ 0g- 
ϑαλμῷ, μήποτε... ... | vag ἐστὶ τὰ νῦν ὑφ' ἡμῶν ὕπαγορε 
eA 1 δέ ye xai μὴ ὄναρ ἐστὶν ἀλλ᾽ ἔκσεασίς. . . . | xai πα- 
φαχοπὴ καὶ πάϑος περὶ Oupa...... | xai ἀλλόκοτον. πῶς 


10909 ἀπορρυέντος.....] τοῖς βιοῦσιν ἐγὼ συντάττομαι καὶ ὁ 
συν... .Ἰ ζῶσιν ἢ «Gg οὐ συνεπαφῆκα xoi......| ψυχὴν ἢΒ 
εὐθὺς ἐκπνεύσαντος συνεξ......] καὶ ἀναίσϑητος ἀπωλόμην, 
εἰ δὲ μον νννννςν ςπόνϑει, πῶς οὐκ ἀπό τινων ὑψηλῶν 
καὶ... | ὥρων αὐτὴν ὥϑησα ἢ κατὰ κωμάτων 8. ..... | nov- 

ἱδτίων συμφοραῖς μεγάλαις τὴν ζωὴν... ἔγραψα. ἀλλ᾽ οὐκ 
ἔστιν ἄρα κατὰ τὴν τραγῳ.-.1].. πάϑος καὶ ξυμφορὰ ϑεήλα- 
τος, ἧς οὐκ ἂν &y9og;..oiur» ἐγώ. οὕτω γάρ us ὃ Θεὸς 
συμφορῶν μεγάλων... ποίηκε καταγώγιον. ἀπεβαλόμην το- 

] σοῦτον]. ὠστῆρα τῆς οἰκουμένης, τὸν μέγαν ᾿4λόξιον " καὶ [0 








1 P..us PO 8. dva..P. (B P. 4. αὐτοῖς 
VVTES meisavweP. μὲν οὖν... ὀὅ. γράφω. καὶ 
μνημονεύω Ρ. 6. αὐτοχράτορος καὶ P. & 


iwoP. ἐστὶ τὰ νῦν — ὄναρ om. P. 

9. περὶ (LP. 10... P. ΤῸ sss P. 

πνεύσαντος... P. EA 

χωμάπων P: χυμάτων"} — dv... P. 

! lacuna P. 16. τραγῳδίαν P. incipit fol. 246) C. — cf. 
Eadp Onda 17. ΟΡ. ὁ 18. πεποίηκε, 19. quc. 
τῆρα Ῥ. — xol... P; δὲ nibil in C deest. 





dit « qui dolore non eraat oppresei lugebent, plangebant tristem in 
modum eiulantes, in caelum vocos tollebant » benefactorem, qui ipeis 
omaís », deplorantes. ego vero « ipsa mihi diffido, num vivam 
aique scribam et narrem mortem imperatoris, ei oculis manus ap- 
Plico, num forte somni sint quae a nebis narrantur, an, si non 
Somnia, animi quaedam alienatio . δὲ insanis et oculorum pertar- 
bato * et mire αὶ enim amiseo oo viventibus intersum et spi- 
ratibus, vel cur non une reddidi et ipea animam vel una cum 
mortuo et ipse moriua sum et sine sensa interi? sin mines », eur 
non ex alto sublimique looo me deieci, vel «« magnis eelemi- 
faübus vitam *? sed, ut in tragoedia legitur, nihil est mali δὲ 
calamitatis divinitus misse, cuius onus ego non feram. ite enim 
deus calamitatum magnaram me fecit-domicilium. amisimus tantam 
lotius mundi lumen, magnum Alexium: temen anima infelicissimae 
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. μὴν ἡ, ψυχὴ τοῦ ταλαιπώροὐ ἐπετρύπευε σώματα . | . πέσβη 
xoi ὁ μέγιστος λίχνος, μᾶλλον δὲ ἡ πάμφω | . . . . κείνη σε- 
λήνη, τὸ μέγα τῆς ἀνατολῆς καὶ δέ]... c πρᾶγμα καὶ ἤνομα, 
ἡ βασιλὶς Εἰρήνη, καὶ !..... ὥμεν καὶ τὸν ἀέρα ἐμπνέομεν. 
εἶτα ἄλλων] .. ἄλλοις κακῶν γεγονότων καὶ πρηστήρων us!.6 
λων καταιγισάντων ἡμᾶς ἐπ᾽ αὐτὸ 10 xogeqau|...vov 

Ῥτῶν καχῶν ἰδεῖν τοῦ Καίσαρος ϑάνατον.... λάϑημεν καὶ 
τετηρήμεϑα τοσαύταις κακῶν [.. ριστάσεσι. μετὰ γάρ τινας 
ἡμέρας τοῦ κακοῦ]... αστεύοντος καὶ τῆς τέχνης ἀπαγορευ- 
οὐσης]... πέλαγος ἀϑυμίας ἐμαυτὴν διαφεῖσα roic|...« M 
ἠγανάχξουν τοῦτο μόνον, ὅτι καὶ ἡ ψυχή uov|....» ἐν τῷ 
σώματι. καὶ εἰ μή, ὡς ἔοικεν, ἀδα}..... νη τις ἦν ἢ ἄλλης 
τινὸς φύσεως διάπλασις]....... ον ον καὶ ξενίζουσα, κἂν 
ἀπωλόμην 8)|.......:.volovg ϑανάτους ἀπέϑανον. Νιό- 





P. 507 Byp |... ...... d τινων τερατευομένην ἀχούομεν [..... «18 


ὡς λίϑον μεταβαλοῦσαν διὰ név9og|. ....... ess 
τα ΄ καὶ μετὰ τὴν ἀμοιβὴν τὴν éig]....... εν παρα- 
πέμπουσαν τὸ πάϑος d$à|...........€ φέσιν dva. 
Suo», ἐγὼ δ' ἄρα καὶ]... μηϑεστέρα ἐκείνης, ὅτε καὶ 








μετὰ τὰς ueyisrag|........ . τῶν συμφορῶν μεμένηκα 20 
οὕτως αἰσϑὴ |... .. . .. ἄλλων ἦν ἄρα πρὸς πέτραν 
Ἀν ΤΆ. 3. πέμφωτος ἐκγη ι΄ 8. δύσεως Ὁ à 
xApmE, EET μιγάλων Ἐς΄΄ ὃ, κοραρεωότατω; 
. T. ..P. ' 8. nemarduegi P. — 9. ϑυναστεύοντος P. 
10. εἰς πέλαγος P. ὅλοις P. 11. παρῆν P, 12. ἀδα.. 


ἧς d»P. 18....Ρ, 14. εὐ... μορίους P. Νιόβην μετά 
sine lacuna P. 15. ..,scP. 16. μεταβαλοῦσα CP, correxi. 
«εἶτα Ῥ. — 17d. φύσιν παραπέμπουπαν Ρ. —— 18. 9d. 
καὶ εἰς P. 19. ..P. 20. ...Ρ. 21. αἰσϑη ... ἄρα P. 





corpus tuebater. extincta est et maxima lux, luns potius pleno ooll 
cens orbe, illa orientis occidentisque re et nomine Irene imperntzi 
iamem vivimus ei aerem spiramus. deinde onm lia super alia 

aocidissont maguaque fulgura noe tetigissent, summum malorum in- 
tueri Caesaris mortem oogebamur et reservabamar tanto calamitatum 
impetui. nonnullis enim diebus post morbo imgravoecen$e et arte 
medica desperante in maeroris pagus abrepts id solum omniam 
dolui, quod anima mes etiasmtum remansit in corpore; quae nisi ad&- 
mautina fuissot vel ex alia quadam materia confecta * et plane sin- 
gularis interiieeem « millios mori debuiseem. Nioben ὁ audimus 
in fabula « in lepidem conveream osse propter maerorem » deinde 
post mutationem in «e« in naturam sensu omrentem. ego igitur et 
* quam illa quod poet maximas . calamitatum perstiti sio sen- 
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. ἄψυχον dut]. 5. ees «τὰ μοὺ ἀπορέειν δαχρύων 
ἔμενον. νον ον οὕτως ἀναισϑήτως ἔχουσα πρὸς τὰς 
ow. τοσαῖτα ὑπενεγκεῖν δεινὰ xoi εἰς 1 Β 

παλάτια ἐξ ἀνθρώπων ἐπεγείρεσϑαί μοι ἀφόρηπα ᾿Υ͂- δ00 
ον δυστυχέστερον xai τῶν τῆς Νιόβης xaxew|....... 
μὲν μέχρι τοῖδε φϑάσαντα τὰ δεινὰ τῆς]. ...... ὥς 
ἔληξεν. ἤρκει ἂν ἐπ᾿ ἀμφοῖν τοῖν βασι}... .. καὶ ἡ τοῦ 


Καίσαρος συμφορὰ καὶ τὰ ἐκείνων]... ἡματα ᾿εἰς ἐκτριβὴν 
Καίσαρος συμφορι ἐν ἦμ rui) 
ἡμετέραν xai τῆς Ψυχῆς | xai τοῦ σώματος" νῦν δὲ ὥσπερ 












Ἰθποταμοί τινες ἢ ἐξ ὑψηλῶν ὀρῶν καταρρέοντές uo...... . 
σί τε τὰ τῶν δυστυχημάτων ῥεύματα ......| ὡς εἰς μίαν 
χαράδραν σιγκαταχλύζουσαν . . .| τὴν ἐμὴν οἰκίαν. τέλος Ο 
γοῦν ὁ λύγος....... |j καὶ ἀναγράφοντες τὰ λυπηρὰ 
ποννννεννν | ἐμπικραινοίμεϑα. 

Lodo... ἀπορέειν P. 8. οὕτως om.P. 8. 
συμφορὰς .ῬὼὶῸ — 4. B..s.P. δυαστυχέστερον C, 
δυστεχέστερον P. τῶν C, τὸν. — xexüv om. P — ...P. 
Tele. HaRyP.—.uuss P. 08... P. 00. 4f] inoipit 
fd. 247 €. gov...P. 1l. 12. συγκατακλύζουσαν C, 
avyxaraliQovauy P. . .Ρ. Μ. π. om. P. 





in P sequitur hoc distichon: 
iiey ὅπου βιότοιο Ἡλέξιο; ὁ Κομνηνός, 
ἔνϑα καλὴ ϑυγάτηρ λῆξεν ᾿Ἀλεξιίδος. 
Gronovius ante hos versus habet haeo: Ἐῤῥίχου τοῦ “ορμαλίου (ef. 
Schopen. praef. p. xiv). 


Mens «« in saxum insnimum 925 sensu carens in calamitatibus « 
'ants mala perferre et in « palatis ex hominibus excitari mihi in- 
'olrabili « infelicius etiam quam Niobes casus 5 usque eo pro- 
gremi dira « desiit. eatis essel post amborum imperatorum exces- 
mum οὐ Caesaris mors et illorum * ad contritionem et animi mei et 
Crporis; nune vero ut amnes ex altis montibus defluentes «« malo- 
Twm flumina » ut in unum torrentem domum meam inundantem. 
iam vero finis sermoni imponendus est, ne dum tristia describimus 
Ihgis exacerbescamus. 
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GLOSSARIUM ANNAEUM, 
SIVE 
DECLARATIO VERBORUM 


quae singulari aut rara notione usurpantur 
sb 


ANNA ÜOMNENA. 


4. 


ArOYPOI. Extat locus lib. vir. pag. 205. uesoxcde- 
σάμενος τὸν Ταττίκιον ἐνετείλατο συμπαραλαβεῖν τούς τε 
χαλουμένους ἠνδρειωμένους τῶν ΑἸΟΥΡΩΝ. Huius loci 
Latinam interpretationem cogitanti mibi cum parum satis- 
facerent quae ad illum in suo Glossario Meursius annotavit, 
necegse habui consulere oraculum, quod fefelit nunquam, 
R. P. Dionysii Petavii. Is statim uno verbo rem absolvit. 
Admonuit enim subitariis literis: 44yo$govc ἠνδρδιωμένους 
esse videri eos qui eum inter Ephebos honorarios in obsequio 
Imperatoris apparuissent,iam per aetatem maturi militiae ab 
ipso in fidam notorum militum cohortem conscripti tamquam 
ermii commendarentur. Cui sane notioni totus loci con- 


-pectus et sententiae ἀχολουϑία favet unice. Indicavit sen- 


tentiae suge fundum testimonium Eustathii in Oóvoc. ο΄. sub 
finem. Quo loco doctissimus ille Grammaticus nomina Graeca 
quibus differentiae aetatis humanae desi, bur ex Alexione 
referens, ubi longo censu pervenit ad Puberes, sic habet: à» 
δὲ Κυρήνῃ τοὺς ἐφήβους Τρικαδίους καλοῦσιν. ἐν δὲ Κρήτῃ, 
᾿Ἀποδρόμους, διὰ τὸ μήπω τῶν κοινῶν δρόμων μετέχειν. 
ΤΊχαιοὶ δὲ, Κούρους. Θρᾶκες, «ΦΓΟΥΡΟΥ͂Σ. ὡσαύτως καὶ 
"fruxoi, En .4l'OYPOI non iam ὄμφαχες Uvae acerbae, 
sed pueri puberes, idque Thracibus, ubi Constantinopolis et 
Alerius, honorarii more hodieque recepto Ministri Principum ; 
uos deducto & Paedagogii nomine Pages Nostri vocant. Qui 

iine nostre hodie scribunt Ephebos Graeco verbo Latinis 


gustum cohortem habere lectam eorum quos mimisterio do- 
Taestico probasset a pueris, indicat Anna cum aliis multis 
huius Historiae locis, tum uno quem ad speciem describam 
erlib xL pag. 333, ubi loquitur in hunc modum. δυνάμεις 
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δὲ πολλὰς μετὰ τοῦ Βουτουμίτου ἐξέπεμψε, ἄνδρας μαχι- 
μωτάτους καὶ αὐτὸν δὴ τὸν Βάρδαν xai τὸν Mgyiowoyóov 
“Μιχαὴλ, ἀκμάζοντας χαὶ ἀρτιφυεῖς τὸ γένειον. οὃς νηπιόϑεν 
προσλαβόμενος ὃ ὃ αὐτοχράτωρ, χαὶ τὰ στρατιωτιχὰ ἐχπαιδεύ- 
σας, ὡς εὐνουστέρους τῶν ἄλλων τῷ Βουτουμίτῃ παραδίδωσι. 
Ad quem locum versionem quoque nostram hic adscribam: 
DBulwmiten ire iussit in Ciliciam cum copiis lectissimis atque 
ep flore ipso militiae Romanae; viris omnibus fortissimis, 

δἰ experimentis magnis probatae virtutis. Erant in iis Bar- 
das εἰ ΝΞ princeps Michael, florentes aetate iuvenes, 
εἰ prima lanugine malas signantes. quos a. prima aetate 
Imperator, nuiritos apud se, (mbuere rudimentis militaris 
artis per seipsum tanti duxerat heroica puerorum indole, 
studioque sui ac fide maiore delectatus. etc. Vide quae 
dicturi sumus ad vocem ^f χοντοπῶλοι. 

-AUP.4PLA. Nempe ᾿“γράριον apud Annam naviculae 
tectae genus est. De quo cum nihil habeam quod addam 
ad Meursium, quem nec compilare nec retractare, nisi sicubi 
necesse fuerit, animus est, hactenus sit satis. nam de etymo 
quae coniecturae succurrebant, tanti non est exequi. 

4 -4HP. Lib. Xv. pag. 462. τῶν οὕτω καλουμένων ua- 
λάγνων αὐτὸν τὸν ἀέρα κατέλαβε. Malagna montis nomen 
proprium; ἀὴρ τοῦ ὄρους qui dicatur hoc loco, divinandum 
est. Phayorinus Sic aerem describit. οὐ σεᾶσαι of κατὰ 
τόπον κινήσεις εἰσίν, ἄνω, χάτω, ἔσω, ἔξω, δεξιᾷ, ἀριστερᾷ, 
xai ἡ κυχλοφορικὴ κίνησις. Ex hae e vulgi sensu accepta 
notione factum ut aeris vox non tam elementi naturam quam 
loci situm interdum signet. Id cernitur in illo Virgilii. - 

Aut quos Oceano propior gerit India lucos, 

Extremi sinus orbis: ubi aera. vincere summum 

Arboris haut ullae iactu potuere sagittae. 

Et gens illa quidem sumptis non tarda pharetris. 

Aer summus arboris est extremus aper ramorum ac frondium 
altissime erurgens supra sylvam reliquam. Ex his coniectu- 
ram capienti de loco qui est in manibus videri poterat aer 
montis esse supremus eius vertex. Verum intercedit huic 
suspicioni ἀκολουϑία ipsa loci et ratio sententiae, quae exigit 
ut aer Malagnorum sit non editissima montis eius pars, sed 
mari vicina maxime, imminensque opportune, rostrum quod- 
dam aut caput promontorii appulsionem solutionemque 
navium. Statim siquidem additur Augustum simul "istum 
aerem attigit, regia monere missa Imperatricem in arce ma- 
ritima commorantem accarsivisse. ὁ βασιλεὺς ἅμα τῷ τὸν 
ἀέρα καταλαβεῖν, διὰ τοῦ βασιλικοῦ μονήρους μεταπέμπεται 
τὴν ““ὐγούσταν. lmo, ut apparet, eo ipso animo ac spe con- 
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ficiendae deportationis huius locum istum insederat Imperator, 
αἰ vel inde satis verisimile sit aerem vocatum promontorii 
ercurentis in mare capt undique portuosum et accessu fa- 
cle. Sic Ausonius in Mosella templi aerem vocat non quod- 
tumque medium spatium inter cameram et pavimentum phani: 
sel insignite nodum sive umbilicum mediae fornicis promi- 
nenter extantem e magnete lapide in speciem Cauri flantis 
conformato: cui opposita. statua ferrea Arsinoes, innata vi 
lapidis herculei tracta in altum, suspensa suspendebat animos 
admira Lionemque spectatorum circum hiantium, quod soli- 
dum signum gravis materiae admotum arcana vi tholo medio 
testudinis delubrum superne contegentis, ibi haereret nullo 
fulero, talem obiectans suspectantibus speciem quasi solo 
crine inhaerens nucleo camerae iustae molis puella inde pen- 
dere. Versus Ausonii sic habent. 
Conditor hic forsan fuerit. Ptolemaidos aulae 
Dinochares, quadro cui in fastigia cono 
Surgit, et psa suas consumit Hs umbras, 
Jlussus ob incesti qui quondam foedus amoris, 
Arsinoen. Pharii suspendit in aere. Templi. 
at enim tecti testudine Corus Achates : 
trahit ferrato crine puellam. 
Sie in pileo Despotae Seiadio dicto: de quo Codinus cap. ur 
mum.L pag. 45. Edit. Reg. dg vocatur nodus cinguli cla- 
Tisimis e gemmis pretiosissimo textu nomen Despotae ipsius 
inseriptum ostentans intuentibus contra. Erat enim ille no- 
dus (Oretserus noster non male umbonem vertit, ob quan- 
dam similitudinem umbiliei elypeorum) Erat inquam pretiosi 
οἱ auro clavati diadematis, quo redimiebatur pileus Despotae, 
quasi fibula ista, eb. emblema fulgentissimum, ex congestis 
Targaritis, in partem anteriorem obversum atque adeo emi- 
ὍΠ8 e fronte summa. Non facit huc notio alia nominis 
jo, iuxta quam velum quo sancta operiuntur in altari aer 
liciur. Colligit testimonia Meursius. cui addo: videri in- 
liatam hoc verbo vel subtilitatem tenuis ac pretiosi panni 
quo vela talia constabant; quo more ingeniosi scriptores telas 
Tübilisimas ventos textiles, aut nebulas cohaerentes vocare 
Solent: vel adhibitum huc nomen ἀὴρ, quatenus caliginem 
"tenebras sonat, ad designandum obumbratione ista conte- 
, Wtnlis veli augustam velut quandam caliginem offundi myste- 
Tüs, εὐ sacras tenebras quibus ad veneratiónem vulgo com- 
lentur. 
. 4MOIPYKOZ. Lib. vi et lib xrv. Genus sine 
dubio navis. Videri posset corrigendum ἀμφηρικὸς ambire- 
"5; quo verbo Thucydides est usus: nisi satis erpertus uti 
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Annam saepiuseule novis vocabulis, temperandam  putassem 
criticam manum. Quin etiam non usquequaque djgreixóc 
Thucydidis ad huius loci sententiam faci ie enim res 
exigit hoc verbo intelligi navem apertam undique, ad specu- 
lationem liberam riparum amnis, quales ἀμφιρρῶγας Suidas 
appellatas docet: quasi dicas fractis undique Obicibus vecto- 
ribus cireum omnia cernendi puram facultatem dantes. Spe- 
culatorias, si bene memini, dixit Livius, lib. rr. Decadis 
primae. Graeci autem, ut Plutarchus in Catone, κατασχο- 
πικὰ πλοῖα : quam vocem latinitate donatam ab Hirtio ha- 
bemus lib. v. imo et a Tullio lib. v. Epistolarum ad Atticum. 
Caeterum si quis pro priore ambiremis ἀμφηριχοῦ notione 
ambitiosius contendat, haut difficile concesserim, utramque 
bic significationem in unam inclusam vocem, ut ἀμφίρυχοι 
γῆες et apertae et duobus utrimque remis agitatae naves sint. 

-4NOPOIIOS. Peculiari et iuridica ratione usurpatur 
ab Anna hoc nomen libro praesertim XIII. saepius ad sigmi- 
ficandum ὑποχείριον δοῦλον subiectionem professum alicui 
Principi ratione feudi ab eo accepti. Vide verbum λέζιος, 
inferius suo loco. . 

-ANTLAH'PIX. In instrumento Pacis confectae Bai- 
mundum inter et Alexium Augustum lib. ΧΠΙ. sonat libera- 
lem gratiam et concessionem clementem ac beneficam. 

-4IIOKPEO ei A4IIOSILAS. Cum nihil addendum 
habeam ad ea quae viri doctissimi de his vocabulis annota- 
runi, causa hic morandi non est. 

-IIOSXTOAEYSX. Qui classi praeest, Vide Suidam: 
usurpatur lib. ΧΠΙ. in Pacificatione Baimundi. 

AAPIXTHPION. Τὰν. XIV. pag. 448. ἡ δὲ «Τἰγοῦστα 
περιχαρὴς γεγονυῖα ἐδέξατο toco» ἕξω τῆς τοῦ κοιτῶνος 

ρας, ἀριστήριον τοῦτο πάλαι ὀνομαζόμενον.  Suspicari 
licet ex notatione vocabuli fuisse hanc Gynaecei Palatini er- 
hedram in qua Imperatrices cibum sumere consueverant. Ut 
sit ἀριστήριον ἀπὸ τοῦ ἀριστεῖν prandere. Quod si ita est, 
parum verisimile fuerit idem esse ἀριστήριον cum ἄρεως οἴχῳ 
Cuius meminit Procopius lib. I. Persicorum ubi de incendio 
urbis et Palatii: xoi τῆς, ait, βασιλέως αὐλῆς τὰ ἐκ τῶν 
προπυλαίων ἄχρι ἐς τὸν ἄρεως λεγόμενον οἶχον χαυϑέντα 

ϑάρη. 
? VIPXONTOITO AOI. ilii veteranorum militum in 
unum agmen sic dictum conscripti. lib. vr. pag. 204. 449yó»- 
τῶν nomen vel militares magistratus, ut Centuriatus, Tribu- 
natus, et similes indicat: ut lii fuerint filii non riorum 
sed gesto magistratu probatorum militum: vel eadem notione 
sumitur qua Principum vox in militia Romana. ubi Ptinci- 





GLOSSARIUM ANNAEUM 391 


pes, Hasiati, Triarii, species sunt militum etiam praefecturam 
militarem non gerentium. σεώλου terminatio ὑποχοριστικὴ 

inufiva est Graecis recentibus. quod, quia viri docti 
abunde docuere, novis autoritatibus, quod erat facile, putidum 
ei supervacaneum fuerit adstruere conari. Tantum addam, 
quod ad .$'OYPQN quoque superius explicatam vocem et 
Cohortem referri potest, vel plane ad hoc genus pertinuisse 
Cohortem trecentorum eximiam lib. XUI. sub initium descrip- 
tam; vel certe similis instituti ac generis fuisse. Verba loci 
laudati sic habent. τὴν νέηλυν στρατιὰν ἐκ τῆς συντάξεως 
πιάσης ἀπολεξάμενος καὶ οὖς μᾶλλον αὐτὸς ἀνεθρέψατο 
xoi τὰ στρατιωτικὰ ἐξεπαίδευσεν, (Hi manifeste ad classem 
τῶν "dyobouv pertinent) ἀρχηγοὺς στρατευμάτων κατέστησεν. 
ἦσαν δ' οὗτοι ξύμπαντες τριακόσιοι, τιάντες νέοι, καὶ εὐμή- 
Xe, σφριγῶντες τὸ σῶμα, καὶ ἕκαστος τούτων ἀρτίχνους 
τὸ γένειον etc. Paulo inferius sub medium libri eiusdem XII. 
memoratur caedes Carae cuiusdam qui ex cohorte τῶν "4γού- 
Qv» ἠνδρειωμένων fuisse videtur. Sic enim Anna: Πίτιτουσι. 
τηνιχαῦτα τῶν Ῥωμαίων πολλοί. καὶ αὐτὸς ὁ Καρᾶς νη- 
πιόϑεν τοῖς γνησίοις παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος προσληφϑεὶς 
X καταλεγείς. 

-4YTOKPATOPISZA. Ymperatrix lib. xrv. 


B. 

ΒΕΣΤΙΑΡΙΤΑΊΙ. Lib. 1v. pag. 109. τῶν δὲ οἰκειοτέ- 
ῥὼν οὺς βεστιαρίτας ἡ συνήϑεια καλεῖ. Omnes hos fuisse 
"5todeg fmperialium vestium (sic enim viri docti βεστιαρε- 
Τῶν nomen erponunt) equidem vix credo. Quomodo enim 

" aut tot fuissent ut ex iis numerosa cohors pugnaturum 
ide A]erium sequeretur? aut soli er aulicis ac domesticis 
?Phibus ad dimicandum adsciscerentur? Videtur potius er 
Trbis Annae βεστιαρίτας dictos communiter vulgari lingua 

"58e omnes domesticos domus Augustae qui statis in palatio 
faistrantes officiis familiae Imperatoriae imputabantur, certo 
Md colore aut modo vestium (ut hodie fieri consuevit) 
Ὁ aliis distincti, indeque appellationem nacti. 

. BALATTILA.  Becitat Anna lib. mr. pag. 98. et 94. 
Lolam Alexii Augusti ad Henricum Regem Alemaniae, 
Tl inter alia Imperator testatur se Regi ex pacto misisse 
Vntury uadraginta tria millia numorum et centum Blattia, 
dieró» βλαττία. Quid haec Blattia sint equidem disquisivi 
'u: quo potissimum omnia indagantis suspieio sederit, hic 
Tobonam obnorie ac timide. Existimo volumina fuisse panni 
loserici ostrino colore tincti, cent pieces de velours ou satin 

""4ge cramoisy, ita αὐ materiae simul et coloris genus vocig 
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unius emphasi iungantur institutione peculiari Graecorum 
sequioris aevi. Primum omnium Blattam dici purpuram, 
ostrum, muricem, ac coccum, (unus enim populari usu color 
rubeus splendens tot istis inter se diversis signatur nominibus) 
blattam inquam dici purpureum quemcumque fucum, doctis- 
sime demonstrat Andreas Resendius lib. I. Antiquitatum Lu- 
sitanicarum, tum aliis veterum testimoniis adductis, tum his 
Sidonii versibus lib. IX. Epist. ad Tonantium. 
ἢ Rutilasque ferte blattas 
Tcoguente quas aheno 
-Meliboea fucat unda 
Opulentet ut. meraco 
JBibulum colore vellus. ete. 
Idem autoritate Vopisci, Capitolini, Eutropii, Pauli Diaconi, 
Isidori, Venantii Fortunati, et aliorum adstruit Gretserus 
noster lib. π. Observationum in Codinum, solidius, ni fallor, 
quam ut satis fuerit eruditum scriptorem Notarum Posterio- 
Pag. S8rum in Cedrenum, tribus contra verbis exeipere: nihil esse 
nisi nugas et. nullius momenti commenta. quae circa blatteum 
colorem id est roseum vel purpureum οἱ Graecum βλαττίον, 
ez nominum allusione velut. e Delphica tripode, enunciat 
'sim Gretserus $n Codinum. In quo praeterea (quod pace 
viri docti οὐ religiosi dictum velim) humanitatem eius ad- 
versus hominem de religione ac literis bene meritum requiro. 
Afferri solet Cassiodori quoque manifestum in eandem sen- 
tentiam testimonium. Sed res minime dubia testimoniis non 
eget. Blatta, vermis genus triticei ac ferruginei coloris, 
usurpatum iam olim scimus pro verme minuto coloris mi- 
cantissime flammei, ac viva rubedine saturi qui oritur ex 
granis fruticis Arabibus Kermes dicti: ex quo est nomen 
celebris apud officinas antidoti (confectionem Alkermes vo- 
cant) quod in ea locum vel praecipuum baccae huius fruticis 
habeant: cuius item ex nomine vulgatum illud nostris satu- 
rae purpurae vocabulum natum qua rowge cramoisy quasi 
rubrum Kermesinum dici solet. Hinc quia ex granis ἔμ 
fucus purpureus quo vestes inficiuntur erprimitur purpura 
ipsa grana Lusitanis dicitur: imo et Graecis xóxxoc, quod 
'enerieum, non minus quam vermis, nomen est, ad hanc 
men speciem usu addictum. Iam quia grana haec indus- 
ria infectorum certo modo et spatio temporis in areis er- 
pansa, οὖ subinde vappa vel cervisia rigata, vertuntur in 
vermiculos pellucentes cruore florentissimi coloris, quo vestes 
imbutae amoenissime fucantur, invaluit ut purpura vermis 
ac vermiculus appelletur, Graece σχώληξ aut κωλήκιον, unde 
putatur in vulgares linguas emanasse lacae nomen, Galli 
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scarlate. dicunt. Qui etiam pro ruberrimo fuco Vermillon 
vermiculum passim usurpant. Neque id cóepit χϑὲς xai πρώην, 
eum omnium antiquissima lingua sancta locis sane plurimis 
etiam primi et vetustissimi scriptoris Mosis, vocem z»5n, 
quae vermem sonat, pro purpura usurpet: uti videre est 
Pxod. XXV. 4. XXXV. 35. XXXIX. 3. Levitici XIV. 4. et 6. 
Tum praeterea Iob. Xxv. 6. Isai. L 18. xiv. 11. XLI. 14. 
Thren. 1V. 5. Tonae rv. 7.. Nahum. rr. 8. Et alibi. Sed omit- 
lere non possum locum eximium ex Psal. XXIL 7. ubi iuxta 
vulgatam nostram: Ego vermis et non homo, opprobrium ho- 
minum et abiectio plebis. Loquitur eo Psalmo: Cbristus, et Pro- 
phelice praenunciat minufissimas quasque partes ac peristases 
passionis suae, quas in narratione rei gestae attenta compo- 
Tatione recognoscere multo est iucundissimum. lis porr 
Ec descripsimus verbis singulariter designatur illud oppro- 
rium quod Christus gravissimum pertulit, quando conscissus 
flagris, οὐ praeterquam toto corpore cruentatus, etiam coro- 
natus spinis, productus ad ludaeos a Pilato est; ita defor- 
maus, ut vix pro homine agnosci posset, nisi, ut pictorum 
nuium aevo simplici conatus imperfecti iuvabantur inscriptione 
addita, quae doceret esse hominem id quod illi simulare co- 
garant, ita perd verbo admonuisset esse illum hominem. 
lesus porta ns qpineam coronam δὲ purpureum vesti- 
mentum: et pw eis (Iudaeis Pilatus) Ecce Homo. At haec 
lei alterius. Satis sit hinc legisse obiter in rem praesentem, 
ilic in vermis nomine alludi acute ac prorsus eleganter ad 
purpureum vestimentum quo tunc opertus ad ludibrium Chris- 
tus fuit. amquam in Hebraeo zn alia etiam insignis 
allusio est ad. crucifixionem imminentem ex paronomasia vocis 
Tn quae sonat de ligno suspendere ac crucifigere. Hactenus 
habemus purpurei coloris notionem in blatta: mihi vero id 
non sufficit, qui existimem etiam genus serici textus ac bom- 
bycinae materiae Blattii verbo designari : ita ut Blattia non 
quivis panni purpurei, sed serici sint. Primum observo saepe 
ia eoniungi mentione apud scriptores. Aelius Lampridius 
in Heliogabalo. Paraverat funes blatta et serico et cocco 
inlorlos, quibus, si necesse esset, laqueo vitam finiret.. Quibus 
in verbis merito quaerat aliquis: quae materia blatta sit ἃ 
serico οὐ cocco distincta? ac fortasse non male suspicetur 
prius et, expositive accipiendum, hoc sensu: paraverat funes 
hoc est, serico et cocco, sive filis sericis coccinei colo- 
ris intortos, elo. Flavius Vopiscus in Aureliano: quum ab 
€ uror sua peteret ut unico. pallio blattco serico uteretur. 
Ve respondit, Absit ut auro fila .pensentur: libra enim auri 
lunc libra. serici fit. Haec ille in quibus notari cupio: cum 


loan. 
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dicitur libra serici, non sericum. quemcumque pannum, sed 
simul blatteum hoc est purpureum intelligi. uti et cum fila 
dicuntur auro pensari, fila bombycina cocco tincta cogitanda 
sunt. adeo haec usu et pretio coniuncta vices sibi invicem 
ad mutuam significationem praestant. Itaque et paulo ante 
cum dixit Vopiscus idem: vestem holosericam neque $pse im 
vestiario suo habuit: neque alteri utendam dedit, non quam- 
eumque forte, sed purpuream significavit, ut tanto cohaeren- 
tius sequatur quod statim infert de negato uxori pallio blatteo, 
ex holoserico purpureo videlicet. Sed pergamus exempla dare 
coniunctae mentionis coloris et texti. In Codice Theodos. 
leg. xvin. tit. de Murilegulis qui est XX. libri X. Quoniam 
trecentas pene libras blatiae sericae clandestina fucatione, οἷα. 
In Codice lustiniani sericoblatta uno vocabulo legitur. Et 
alibi saepe similia videre est, nam hie iam aequo longiores 
sumus. Hinc factum ut sola mentione coloris purpurei. usu 
tacito sericae materiae species indicaretur. Narrat ecce de 
Nerone Suetonius: aureo eum reti piscatum et. funibus r- 
pura coccoque meris. Quis hic aliud intelligit quam funes 
sericis filis purpureis intortos? Quos eandem rem memoràns 
blatteos apprime in rem nostram dixit Eutropius, uni voci 
significationem seriei textus et coccinei fuci subiiciens. 
Quid Graeci? (Recentiores hos dico Byzantiparum Tracta- 
iores rerum) quam multa huius consuetudinis exempla sup- 
peditant? Nicetas unus sit satis. Aliorum testimonia 
occurrent ultro legentibus. Is ubi in Alerio Comneno 
Tuniore libro 1I. in plerisque codicibus habet ἄνευ τῶν 
βλαττίων, alia lectio, (quae uteumque putetur marginalis 
annotatio, veteris certe Grammatici est; et ut in re tali, 
de notione vocis usitata suo tempore autoritatem habet) 
alia inquam lectio habet πλὴν τῶν σηριχῶν νημάτων. Alibi 
Nicetas βλαττία πολλὰ χρυσᾶ. In quae verba Paraphrasis 
docti Grammatici sic habet: σηριχὰ διαπλεχϑέντα χρυσῷ. Alia 
omitto. haec enim abunde sunt ut recte videatur in univer- 
sum statuisse Salmasius Notis ad Hist. Aug. Script. pag. 391. 
recentiores Graecos βλαττίον mon pro a vel purpura 
sola, sed pro nemate serico blatteo usurpasse. In quo puto 
Graecos rationem "habuisse aliquam originis filorum sericorum 
quae a verme hoc est blatta (nam Blatta interdum commune 
nomen vermis est) producitur, vulgo bombyce dicto. unde 
filum ipsum ac tela ex eo texta bombyx dicitur. Quinetiam 
nomen ipsum vulgatissimum serici non a seribus populis aut 
patria eorum, quod vulgo putant, si Hesychio quidem credi- 
nus, ducitur: sed a sere verme sive blatta: Ita enim Hesy- 
Chius: Σὴρ σχώληξ ὁ τὴν μετάξαν ἐργαζόμενος hoc est: Ser. 
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vermis sericum vellus efficiens. Quare serica vestis peculiari 
ratione blatta, blattea, vel blattia dicitur. Praeterea illud 
admonuerim: cum duplex scriptura sit nominis βλαττίον ; al- 
lera geminato τ, altera ea Simpliei litera: quae hactenus 
diximus tantum convenire τῷ βλαττίῳ, quomodo scribit et 
Anna nostra et Cedrenus in Tiberio HI. ubi memorat στολὰς 
σωληνατὰς ἀπὸ βλαττίου. Ex quibus fortasse tum Nicetae 
loca tum Codini quae βλατίον scribunt cum v vwd, corri- 
genda sunt. Quod vero ratio sententiae alicubi exigit ut 
βλαττίον volumen sit, ortum videri potest ex eo quod panni 
eiusmodi serici purpura infecti antequam in partes secti as- 
sutique in vestes essent, in volumina complicabantur βλαττία 
vulgo vocitata. Postremo illud monere non omittam non 
esse contra rem ac sententiam nostram stabilitam hic a no- 
bis locum illum Codini cap. IV. n. XX. ubi mentio est λευχοῦ 
βλαττίου. Ut enim omittam etiam candorem purpurae tri- 
bui, Horat. Sat. v1. lib. rr. 
rubro ubi cocco 


Tincta super. lectos canderet vestis eburnos, 

sane ferrum igne concepto, quod candens dicitur, purpureum 
fulgorem habet. Ut non pertendam meo iure quamvis emi- 
nentiam splendentis in suo genere coloris purpuram interdum 
appellari, unde purpureage nives dictae reperiuntur: illud 
modo dico eo ipso quod Codinus significare volens Logothetae 
pileum ex serico albo splendenti esse, vocavit illud λευχὸν 
Blarzíov, satis indicasse βλαττίον solum sericum esse pur- 
pureum, quae opinio nostra est aequi lectoris arbitrio subiecta. 
BA4XOI. Lib. vir. pag. 227. xai ὁπόσοι τὸν νομάδα 

βίον εἵλοντο (Βλάχους τούτους ἡ κοινὴ καλεῖν olde διάλεκτος). 
Et tamen Blachi populorum nomen est Moesiam superiorem 
incolentium, qui Fio Valachi vocantur, olim fortasse ex 
Seythis Nomadibus et hamaxobiis vagis in iis denique sedi- 
bus conquiescentes. unde invaluerit ut proprium antea sectae 
aique instituti nomen genti postmodum aeseri. Neque 
enim numquam studia in generis appellationem transeunt in 
similibus. Occurrunt nune Corsi sive Corsicae insulae culto- 
Te qui quoniam opportunitate litorum et marium illecti 
iraticam olim studiose factitabant, inde vulgari vocabulo 
ias Corsaires dicimus. uti et latrones Brigans vocamus 
-quod Brigantes olim Magnae Britanniae populi latrociniorum 
infamia fare. ut omittam Chaldaeorum nomen saepius 
Uim: Astrologiae studium quam loeum patriae designasse. 
Cui geminum est quod sacrarum literarum Interpretes anno- 
lant in illis verbis Proverb. xxx1. 25. Sindonem fecit et ven- 
dd e cingulum (radidit Chananaeo, Chananaeum dici 
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mercatorem. Sed nullus sit finis si curem congerere cuncta 
eius loci erempla. Unum addam de quo fuerit operae pre- 
tium monuisse. Ioannes Cinnamus, cuius Historiarum libros 
rerum narrationem indidem ubi Annae nostrae Alexias de- 
sinit auspicantes Latina versione deproperamus brevi prodi- 
turos, libro secundo meminit depraedationis Mysorum quae 
inter Cilieum et Antiochiae Syriae fines exerceretur. Unde 
autem tali loco Mysi? Nempe Mysos viles personas et man- 
cipia intelligit, significatque magnum numerum rusticorum 
et vilium capitum captos et servituti fuisse addictos. Id adeo 
inde ortum suspicari fas est quod Mysorum gens despicabilis 
et servituti nata olim proverbio locum dederat ἔσχατος Me- 
σῶν cum alieuius infima vilitas exaggeranda cum hyperbole 
esse. Cicero pro Flacco. sect. 65. Quid porro im Graeco 
sermone tam tritum ἔνα celebratum est. quam δὶ quis de- 
spicatui ducitur ut. Mysorum ultimus esse dicatur. ec. Igi- 
iur ut Mysi Mancipia dicti, ut bello capti dura et inclementi 
servitute habiti Sclavi sive Slavi vocitati, sic .Blachi, cum 
Gentis vagae proprium esset nomen, appellative postea de- 
signaverit instabilis et desultoriae vitae arbaros, ἑλόντας τὸν 
νομάδα βίον, erraticae et nusquam habentis domicilium vitae 
sectarios. 

BPAXIONION. τῶν Βλαχερνῶν lib. IL. Est opinor 
murus sive ambitus exterior, suburbio Constantinopolitano 
Bi dieto circumdatus. 

BPEBLA. board vasorum sacrorum ei possessionum 
Ecclesiae lib. v1. sumptum er usu veleris Ecclesiae 
Latinae. Etenim TOgiatus libro. 1. testatur: chartam in qua 
conscripta essent bona Ecclesiastica brevem proprie vocatam. 

ΒΡΥ͂ΣΙΣ. Lib.xv. non longe ab initio xoi στρατοπε- 
δεύει κατὰ τὴν βρύσιν τοῦ Καρυχέως καλουμένην. Non est 
dubium quin βούσις sit fons. id vocis ipsum etymon clamat, 
est enim a βρύω seaturio, praeter eas autoritates quas re- 
citat Meursius alieno ni fallor loco: nempe in verbo βρισίον, 
quod alterius originis οὐ significatus est. Puto autem de- 
signari peculiariter verbo Ls σεως locum ipsum scaturiginis 
er quo protinus hauritur: ad differentiam πηγῶν xai κρηνῶν 
illarum quae operibus in urbes inducebantur, cuiusmodi erat 
ἡ breixgovvos Athenis. Sed horum fontium origines opor- 

bat altiori esse situ, unde per dnm quo erat opus de- 
duci possent. at βρύσις videtur dici fons humilior, qualem 
optabat Iuvenalis eillico οὐδ horti: puteum nempe brevem, 
hoc est, non altum, nec reste movendum, verum unde manu 
sola cum situla demissa haurire liceat. Quamquam funem à 
Besos. non excludit Codinus cap. vr. de Officiis num. 1. 
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p 91. Edit. Reg. ubi sic habet: κατὰ μὲν τὸ παλαιὸν 
ὃς τῆς πόλεως ἀχολουϑῶν τῷ βασιλεῖ͵ (ὁ Πικέρνης) ἔφερε 
χωϑώνιον μετὰ ἀλύσεως, ὡς ἂν εἰ, ἐν χρείᾳ γένοιτο πιεῖν 
αὐτὸν ἀπὸ βρύσου al. βρύσης. forte βρύσεως, ἢ ποταμοῦ, 
ὁδῷ τοῦτο (melius forte legas τούτῳ) καὶ πίῃ. Ti ἄλυσις 
non tam ad commodius ferendum suspensum e catenula po- 
Cillum, quam ad hauriendi usum accommodatam mentionem 
habet. Non nego tamen πηγὴν ei βρύσιν sive βρύσην esse 
synonyma. Nam quem locum Bact4exiov βρύσην Curopala- 
tes continuator Cedreni vocitatum ait, ubi effossi Botaniatae 
Augusti iussu Basilacio sunt oculi, Anna nostra diligentius 
totam: Historiam Basilaeiani belli ac cladis referens πηγὴν 
Βασιλακίου dictum ait: non, quemadmodum vir doctus in 
novis ad Codinum Notis nuper docuit pag. 95. Edit. Regiae, 
quod ab effossis Basilacii oculis sanguinis fontes erupissent, 
in quo nihil excaecato Basilacio proprium fuit: ut omittam, 
quo tunc modo excaecationes istae fiebant, admotione laminae 
candentis, videri citra missionem sanguinis perpetrari solitas; 
sed quod contigerit excaecari Basilacium prope fontem ex 
hoc deinde casu cognominatum.  Videsis Annam sub me- 
dium libri 1. Corrigenda hinc obiter prava lectio, et ex ea 
nata non recta interpretatio loci Curopalatae in Botaniate 
. 866. Editionis Regiae. xoi ἔκτοτε ὁ τόπος ὠνόμασται 
βρύσις τοῦ Βασιλακίου. Quae sic reddit Interpres. Et ex 
60 tempore locus ille appellatus est. fremitus Basilacii.  Le- 
gere enim maluit βρύξις quam βρύσις contra Codicum fidem, 
parum, ut suspicari pronum eat, labens compertum, quid id 
Vocis esset. 
BYK.4NH. Lib.XIi. ante medium. al. βυχένη buccina. 
Sie μηχάνη machina, τρυτάνη trutina. 


T. 

ΓΈΝΟΥΣΙΟΣ. Lib. XL γενούσιος στόλος classis Ge- 
nensis, 

FIHIIEAA. Lib.Xv. post medium. Hanc vocem enar- 
ταὶ Eustathius ad lliad. //'. his verbis. γήπεδον μέντοι 
τὸ ἐν πόλει προχείμενον oixiag, olo» χηπίδιον. Hoc est 
feto vocatur fundus aut terrae purae spatium. intra ur- 

conti, aedibus, cuiusmods est. hortus. 

IA022.. Praeter usitatissimam omnibus vocabuli 
huius notionem, aliam ei valde, ni fallor, singularem Anna 
nostra subiieit dum sie lib. xir. sub medium pag. 394. seri- 
bit: σχόπους ἐν διαφόροις ἐξέπεμπε τόποις, περιαϑρεῖν τὰ 
περὶ τὸν Βαϊμοῦνδον, καὶ γλῶτταν αὐτῷ ἐχεῖϑεν κομίσαι. 
In bis satis apparet γλῶτταν dici certum οὐ erploratum de 
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hoste nuncium.  Locutio est vel origine Gallica; vel sacris 
erpeditionibus e Graecia in Galliam a Gallis reportata, certe 
hodieque vel maxime vigens. Sic enim des dicimus: 
prendre langue des ennemis. — Usurpatur item alibi ab Anna 
γλώττης nomen pro terrae tractu mari praetehto, aut potius 
1n mare incurrente. allegoria nostratibus quoque non insueta, 
qui eiusmodi promontoria vocant langwes de terre. Locus 
est lib. XII. post med. χατ᾽ αὐτὴν τὴν γλῶσσαν σχοπέα χα- 
τέλιπον. Nisi γλῶσσα fretum aut traiectum hic potius sonat. 
ION-ATHS. Lib. Xt. pag. 311. Nomen turris Nicaeensis. 
4. 

ALA4A4.4AL4. Edictum, Admonitio, «n cry public. 
lib. viri. post. med. 

ALAKPATHSZIZ. Possessio. lib. xir. in Pacis instru- 
mento Baimundum inter et Alexium. 

A4OYK ATON. Lib.xmr. Ducatus. le Duché. 

EF. 
. EAPINOS KAIPOX. La Campagne, omne tempus 
quo bellum geri sub dio potest, a vere ad autumnum. Lib. Ix. 
initio. 

ELXOPHLA. Dicuntur lapides ad structuram peregre 
advecti, non indidem ubi aedificatur sumpti. lib. rrt. Portus 
Constantinopoli Bucoleon appellatus, dicitur ornatus iam olim 
fuisse δι᾿ ἐγχορήγων xai μαρμάρων. Lib. XI. paulo ante finem 
Arr ad Laodiceam. exstructa dicitur δι’ ἐγχορήγου nimirum 
ex materia longe navibus importata. Sic enim (Ph sententia 
exigit quam qui attendet intelliget arcem in hostili solo et 
in sabulo trepide structam non nisi aliunde illata aedificari 
materia potuisse. 

EGNIKON. τὸ ἐϑνικόν Militia auxiliarium gentium 
lib rv. Aliquando dubitabam, an non Eeclesiastice vox eà 
ibi usurparetur pro Infidelibus qui multi militabant sub 
Alexio: Turci saltem. Iterum repetitur lib. vi. 

ἘΚΕΙ͂ΣΕ. Peculiari notione usurpatur ab Ama dn 
ἐπέκεινα, ulira, ad designanda loca trans limitem. Sic eadem 
alibi ἐκεῖσε τοῦ Zovoófeog δέοντα de quodam fluvio ultr 
Danubium. Et initio lib. Xv. éxeice de Ásia dicitur; quippe 
ultra fretum sita. Scribebat videlicet Anna Constantinopoli 
eis Hellespontum. 

EMIIEPIBOAQOX. Lib.v. ertremo Anna hoc adver- 
bium impendit explicando charaoteri Itali sophistae cui σερυ- 
φνότητα xai τὸ ἐμπερίβολον tribuit. Hoc quid sit explicare 
non huius operae fuerat verba dumtaxat nova exponere ag- 
gressae: nisi Lerica vulgaria parum hic feliciter susceptam 


GLOSSARIUM ANNAEUM 399 


provinciam gererent. - Aiunt enim λόγον ἐμπερίβολον oratio- 
nem esse ornatam et elegantem, nec eracte, nisi fallor, nec 
satis ad mentem eius unde hauserunt Budaei τοῦ πάνυ, qui 
plane subtiliter et erudite vocis huius notionem  edisserit 
pag. 467. Commentariorum suorum edit. Paris. anni 1548. 
concluditque perspectis omnibus τὸν ἐμπερίβολον λόγον op- 
poni τῷ χαϑαρῷ puro sermoni nudoque: a quo multum non 
abhorret Annae nostrae sententia: quae lali orationem 
lectam, solicitam, cautionibus praemunitam, indeque minime 
puram ac simplicem fuisse docet. Nam elegantiam quidem 
adeo ei nullam tribuit, ut passim barbarismis et stribiligini- 
bus lutulentam fluxisse reprehendat. 

ἘΞΙΣΩΤΗ͂Σ. pag.250. Iudex, Praetor, Inspector prae- 
sens οὐ Compositor rerum in Provinciam cum potestate mis- 
sus. Vide Suidam et Notas Post. in Cedrenum ad pag. 591. 

EEIIILAZEXG 4L Lib. IV. post medium: omissis 
equites equis subito pedites in hostem vadere. 

ERKOYBIT.4L. a recto singulari ἐξχουβιτής. Sic 
plane legendum lib. 1v. circa medium ubi coder noster ἐξου- 
βιτῶν sine dubio ullo pro ἐξχουβιτῶν habet. Porro ἐξχου- 
βιτὴς idem quod ἐξχουβίτωρ, quod vocabulum eum et Meur- 
sius e& Carolus Annibal Fabrotus in suis Glossariis diligenter 
enarraverint, verbum non addam. 

EEKOYXATOZI. Nomen navis. Lib.X. post medium: 
ἀπέστειλε τὸν χαλούμενον δεύτερον κόμητα μετὰ τοῦ ἰδίου 
χατέργου, ἐξχουσάτου παρὰ τοῖς ναυτιχοῖς καλουμένου. Co- 
mes hic secundus fortasse is aut ei similis fuerit quem con- 
&amiralem nostri dicunt: cuius navis a praetoria secunda 

vocari solita esset ἃ Nauticis. 

EEOYZLAZTHZI. Lib. Xi. post med. Princeps, To- 
percha, Dynasta. 

EEOYSIOKPA4TOP. Lib. xr. sub med. τὸν ἐξου- 
σιοχράτορα Ῥωμίσκην τὸ δεξιὸν ἐπέχοντα κέρας. Militaris 
id Magistratus nomen. 

EEZOIIOAN. Forte melius ἐξώπυλον lib. v1. pag. 180. 
exterior ambitus murorum. 

EHIZKYNION. Antiquae institutionis vor: sed in 
qua nonnihil Anna nostra καιγοτομεῖ. Id quo intelligatur, 
quam necessario, tam breviter repetendum est, quid notionis 
huic verbo subiecerint veteres. — Eustathius Odyss, η΄. 
ἐπισκυνίου ἡ ἑρμηνεία πιαρὰ τοῖς παλαιοῖς αὕτη. ἐπισχύνιον 
τὸ ὑπὲρ ὀφρῦν ἐποφρύδιον. Idem alibi nempe δὰ Ilisd. ρ΄. 
ἐπισχύνιον δέ ἐστι κατὰ τοὺς παλαιοὺς εἰπεῖν, ἐπίδερμον 
ὃ ἐπιχαλᾶται τοῖς τῶν λεόντων ὀφϑαλμοῖς καὶ καλύπτει 
αὐτοὺς προνοίᾳ φύσεως, οὐ τοσοῦτον διὰ ϑυμὸν ὅτε σχύζε- 
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ται τὸ ϑηρίον, 0 ἔστιν ὀργίζεται, ὅσον ἵνα μὴ βλέπων τὰ 
reeescdtena. βέλη͵ δειλαίγηται. Ex his, adiuncto Scholiaste 
Nicandri qui ἐπισκύνιον esse αἰ τὸ ἐπάνω τῶν ὀφϑαλμῶν 
μέρος, ἦτοι δέρμα, satis constat hoc vocabulo significari 
pellem imminentem oculis, et eos superne protegentem, quae 
in leonibus laxior est, et demitti solet cum ira feruntur, pro- 
videntia quadam naturae id agentis, ne conspectu telorum 
generosus impetus eius bestiae retardetur, quae inde audar 
et fortis irruit, quod caeca rabie praeceps fertur; pellibus 
superciliorum eo sese inferius demittentibus, quo ira maiori 
effervescit irritata bellua. Quare illud ex naturae peritia ad 
furoris emphasim vehementissimi ab Homero de leone dictum 
est Iliad. ρ΄. 

“Πᾶν δὲ v ἐπισχύνιον κάτω ἕλκεται ὄσσε καλύπτον. 
Hinc Caesarissa nostra imaginem mutuata est elegantis alle- 
goriae, transferens ἐσεισκύνιον ad significandum capitis tegmen 
usitatum professoribus vitae monasticae, quod ipsa cuculiwm 
alibi vocat. Id solet ad specimen modestiae longe infra ocu- 
los demitti et vultum atque os inumbrare, tristitiamque illam 
venerabilem et religiosam inducere, quae etiam, non ira sola, 
verbo oxóLeuw et σχυδμαίνειν unde est ἐπισχύνιον, designatur, 
Si bonis Grammaticis credimus: qui non improbabiliter au- 
iumant inde esse metagrammatismo quodam τὸ σχυϑρωπὸν 
καὶ σχυϑρωπάζειν. Alibi etiam Anna eadem coronam Im- 
perialem superne clausam et concavam ac videlicet frontem 
ipsam usque ad supercilia tegentem, translatione non minus 
apta, ἐπισκύνιον appellat lib. Ix. 

ἘΠΙΣΚΟΠΗ͂. Lib.Xrv. Videtur esse domus aut Pa- 
latium Episcopale Tripolitanum in quo velut in loco sacro 
deposita Imperatoris pecunia est a legatis eius. 

Ζ. 

ZATPIKION.  Accipio ultro et comprobo coniecturam 
Meursii ζατρίκιον ludum esse latrunculorum, vulgo Schaeco- 
rum, opinantis. Satis id suadent quae ex Achmete οὐ Ano- 
nymo de arte Persica testimonia recitat. Nec abludit Anna: 
euius narratio exigit, ut hic ludus eiusmodi fuerit qui a se- 
dentibus, atque adeo recumbentibus, posset exerceri: quando- 
quidem Patrem suum ait, taedium noctis insomnis acciüis 
Collusoribus, ita ut erat, decumbentem adhuc, ante lucem, 
isto remissionis genere fefellisse. quod nemo non videi aple 
quadrare in schaccorum ludum. Unum miror, excipere Meur- 
sium: minus sibi quam vellet in hoc favere Theocriti Scho- 
liasten, quasi is potius ζατρικέου nomen ad calculorum ludum 
referat. En Scholiastis huius locum integrum, quem oppido 
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mutilum Meursius descripsit. sic ille annotat ad illum ver- 
sum Idyllii v. 
xoi τὸν ἀπὸ γραμμᾶς κινεῖ Mov. 

ἡ δὲ λέξις μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν παιξόντων τὸ κοινολέκτως 
ἡρόμενον ἔχερίκιον. ἐκεῖνοι γὰρ ὅταν πολλὰ ποιήσαντες οὐ 

αι, ἑτέρως νικῆσαι τὸν dito» παίκτορα, κινοῦσι καὶ 
τὸν ἀπὸ γραμμῆς Ai9ov, τὸν οὕτω βασιλέα χαλούμενον. 
Haec ibi. quae Latine reddam equidem, ut etiam qui artis 
ludendi quam Graecae lin, consultiores sunt, suae Schac- 
€omachiae artificium in zatricio agnoscant: Cum dicit Posta: 
δἰ a linea lapidem movet, dictionem transfert a consuetudine 


prima linea nempe slum qui rez appellatw. Sic 
ille. Quae verba Schaccotechniae o peri 8680 agnoscere respon- 
derunt: submoturosque facile caleularios, si vindicare illa 
lentent, una exceptione: fuisse olim scrupeos et e lapillis 
Sehaccos, cum hodie frequentius eburnei tornentur aut buxei. 
Sed haec isti viderint. lllud nostrae πραγματείως est dis- 
quiere cuius sit originis vox ζατρίχεον, Graecae an barbarae. 
ini qui magnopere contendant verbum esse Persieum ; ete- 
nim hodieque larunculorum ludum Persis Xafrang, vel Xa- 
vellari. Plinianus contra Exereitator pag. 1130. ζα- 


igitur 
ipsa cum nomine iransii. Haec ille: in quibus adstipulan- 
iem nequaquam habet Annam nostram. prout videre licet 
pag. 360. ubi mentione ζατρικέου facta, haec mor subiungit. 
παιδιὰ dà τοῦτο ix τῆς τῶν ““σσυρίων τρυφῆς ἐξευρημένων, 
χαὶ εἰς ἡμᾶς ἐχεῖϑεν ἐληλυϑός. Tamen constanter Graeci 
Grammatici, quorum ratio non immerito habenda videatur, 
ζηερεῖον, sive ζατρϑῖον, a quo ζατρίκιον extensum est ὑπο- 
χοριστικῇ ἐπενϑέσει, Graecae origini vocabulum vindicant. 
Sonat autem ζατρεῖον pistrinum, ergastulum, servorum car- 
Cerem, aut formentum. Autor Etymolegici ζητρεῖον τὸ τῶν 
δούλων δεσμωτήριον, ἤγουν τὸν μύλωνα. quod mox dictum 
addit quasi δήτρειον, ἀπὸ τοῦ δέω quod est ligo, et τρέω 
τοῦ φοβοῦμαι. Nam poenae caput i» Iresio vinculorum 
incommodum erat, quibus ad cippum al igabantur infelices, 
δὲ per longae illic moras tabescere sinebantur. Unde etiam 
ipee ille cippus proprie ζητρεῖον dictus, si Moscopulo credi- 
Tus ζητρεῖον κοινῶς ὁ κοῦσπος. ἔστι δὲ εἶδος χολαστηρίου 
ᾧ οἱ δοῦλοι ἐδεσμοῦντο. Aut idem, aut similis res fuit ille 
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codex, de quo Propertius lib. rv. Eleg. Υ11. illo versu. Codicis 
immundi vincula sentit anus. et Iuvenalis Sat. II. dum ait: 
residens in codice pellex. Verum Suidas distinetius erzplicat 
genus horum vineulorum, dum innuit stringi solitos misero- 
rum pedes paratis intra cippi crassitiem angustis loculis. 
ποδοκάπτη, inquit, ποδῶν κάχωσις ὃ λεγόμενος κοῦσπος. 
Nec abludit Latino-Graecus glossator, apud quem ita legi- 
tur: euspus, ξυλενὸν σανδάλιον. Idem adsiruunt Glossae Basi- 
licorum dum χουσπάτορας φυλαχιστὰς esse docent. Κούσπους 
(à (addunt) ξυλόποδας καλοῦσι. Referunt etiam, Salmasius 
oco iam laudato, et Carolus Annibal Fabrotus in Glossario 
Cedreni, locum huc pertinentem ex Lexico inedito Bibliothe- 
cae iae. ζατρίκιον ὁ κοῦσπος τὸ τῶν δούλων xo. ή 
ριον. ubi iacet.illa ipsa vox integra cuius originem disquiri- 
mus; quam inde verisimile fit ludo latrunculorum non nisi 
metaphorice aptatam, cum proprium antea usum haberet in 
significando poenali servorum codice. Quis autem divinet 
unde hoc sic invaluerit, ut supplicii vocabulum ad remissio- 
nem íransferretur? quam multa similiter instituta cernimus 
quorum aliam nemo causam queat reddere nisi arbitrium talia 
primum inceptantium?  Cogitabam aliquando, &n non, quo- 
niam qui vincti attinebantur in ergastulis ao custodiis, taedii 
causa fallendi soliti essent indulgere forte ludo isti, quo, quam 
solam habebant reliquam vinctis pedibus manuum promoven- 
dis caleulis libertatem usurparent, inde fiere& ut nomen loci 
ubi ludus latrunculorum frequentaretur, ludo ipsi adhaeresce- 
rei: praesertim cum facile potuerit cippus intra quem in- 
ferne crura fugitivorum aut alio nomine poenas Tuentium 
servorum constricta premebantur, superiori sui parte coae- 
quatus esset in superficiem commiitendis latrunculis plagu- 

rum descriptione paratam: unde simul ζατρίκεον esset et 
-xoUo7tog. Nisi forte alii verisimilius autumant pedes impe- 
dientis cippi vocabulum ludo latrunculorum per translationem 
aecommolatum, quod quae in eo velut in seena quadam quasi 
personae repraesentantur Her, Regina, Equites, eic. mamdris 
εἰ vitreo latrone clusae exhibentur, ut Martialis loquitur 
Epigr. LXXI. lib. vit*hune ipsum innuens ludum. — REtenim 
in prima structione aciei quae ludi principio fit, Proceres, 
tamquam alligati ad eippum servi, in extrema linea ponun- 
tur, suo quilibet affrus discolori quadro: a tergo quidem 
clausus extremo Zatricii margine, quasi muro carceris 8 
facie vero impeditus longo oppanao versu latruneulorum velat 
eustodum militum, hodie pedifes vocant: qui sic producta 
linea praetenduntur, ut maiorum caleulorum commovere se& 
queat nullus, quoad peditum obstantium contextus aliesius 
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submotione perrumpetnr.  Mandras igitur hie Poeta vocat 
phgulas quibus scehacchi maiores insident aífixi. — Letrones 
&utem minoris molis scachos, vulgo Piefons, dicit. quos 
vitreos dum appellat, ex ea tum materia frequentius factos 
innuit. Sed haec curiosius exequi vix est tanti. 

H. 

H.AOZ. Multis locis non clavus, sed cuspis ac. ferrum 
lanceae, quae Christi Domini latus fodit. 

HMLAOXITI AI. Lib. X. sub finem. ἀλλὰ τὸ μέσον 
ἔχειν τῶν ἡμιλοχιεῶν. Nova et haec vox. Videntur ἡμι- 
λοχῖται quasi Triarii fuisse: qui pugnantibus aliis subside- 
rent, servantes se ad incerta belli, ut fusis, si forte, fractis- 
que suis, integri praelium sumant. Non sunt puri λοχῖται 
insidiatores. Sed eorum simile babent quippiam. idcirco 
ἡμιλοχῖται. 

Κ. 


KAB.AAAAPIOL — Lib. xir. sub finem. οὐχ ἱππεῖς 
μόνον ἀλλὰ καὶ ὁπλῖται. ut Anna m illic exponit: signi- 
ficans milites gravis armaturae χαβαλλαρίων nomine censeri, 
tametsi pedites sint: quod a Glossatoribus Graecobarbaris 
non animadversum, ideo notatu dignum videri potest. 

KAAOETOSX. Lib, xir. sub medium. ὕπεως τοὺς μὲν 
χαϑέτους τούτους ἄνδρας ἀβλαβεῖς διατηρήσειδ. κάϑετος hic 
est proiectus in periculum aut perniciem certam. Elegans 
id quidem, sed non vulgo usitatum; ideoque hic notandum. 
Puto Annam habuisse in animo ἀμνὸν κάϑετον de quo Har- 
pocration verbo χάϑετος. quod exponit ὁ xa9éuevog εἰς τὸ 
πέλαγος duvóc. qui nimirum porrioiebatur in medios fluctus 

itu 


rus. 

KA4MINOZ, Vulgo fornax. Sed Anna pro pyra usur- 

pat lib. xv. 

dale des jen IQ XI. sub finem ἀπὸ Tic τοῦ xa- 
γικλδίου ἀξίας μέ; ἄριον τοῦ στόλου προχειρισάμε- 
γος. Vide Mourslum et dlostsrium Cedreni. 

K.A4ILAN.4I. Nam pro χαπανοῖς rescribendum puto 
χκαπάναις. Ἐδὺ autem καπάνη Thesselica dialecto idem quod 
ἀπήνη, vehiculum aut rheda. Eustathius ad Iliad. λ΄, pag. 799. 
edit. Frobenianae, ubi enumeravit quaedam vocabula quibus 
adventitia litera praefigitur ut χλιαρὸν, πήγανον, σμίλαξ, 
σμύραινα, quae citra epenthesim dicuntur Aiagó», ἤγανον, 

; μύραινα. huie generi accenset καπτάνην nostram, sic 
slatim subiungens xei τὸ καπάνη ἀπάνη 0 ἐστιν ἀπήνη. 
Θετταλοὶ γὰρ ὡς ἐν τοῖς τοῦ ᾿4ϑηναίου φέρεται, τὰς ἀπής- 
ρας καπάνας ἔλεγον ὅϑεν xoi καπανικὰ παρ' αὐτοῖς τὰ 
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ἁμαξιαῖα. ὡς δηλοῖ φησιν ᾿ἀριστοφάνης ἐν τῷ «Τυδῶν δεῖ- 
πνα καὶ ende ὧν τὰ Θετταλικὰ πολὺ καπανικώτερα. 
Haec ille quae abunde sunt ad notionem declarandam τῆς 
χκαπάνης. à qua tamen videtur recedere Pollux lib. L cap. X. 
ubi nomenclaturam variarum currus partium reddens virgam 
currus mediam xozévj» proprie dictam asserit. ἡ δὲ μέση 
ζάβδος χαπάνη. " ] 

KASTEALAION. Quasi diceres Castellulum, muni- 
tiuneulam videlicet exigui ambitus. lib. ΧΙ. 

KATAAYSIS. Lib. γι. post medium. ἀλλὰ τὰ τῆς 
βοηϑείας ἐντεῦϑεν κατὰ τὸν νοῦν τοῦ αὐτοχράτορος εἰς xa- 
τάλυσιν τοῦ “Ἵπελχασὴμ περιΐστατο. κατάλυσις ibi positum 
videtur ἀντὶ τοῦ ἀπόλυσις liberatio. . 

ΚΑΤΕΠΑΝΩ. 94. κατεπάνω τῶν ἀξιωμάτων verto: 
Praepositus dignitatibus. Puto esse ab ἐπάνω praeposito 
κατά. Bis Toperitur in Epistola Alexii ad Henrieum libro 
tertio. Quod Meursius hane vocem exponens Redemptorem 
vectigalium vertit, generis nomen speciei tribuit. Videntur 
enim οἱ χατέπανοι, vel ut melius scribitur hoc loco, o£ xez- 
ἀπάνω, dicti fuisse Praepositi cuilibet rei, ut hie dignitati- 
bus. Les Surintendans. ltaque censeo hanc vocem Graecae 
originis et analogiae, plane diversam ab alia mere barbara 
sequioris Graeciae usu trita χαπέταγος, aut καπέτανις vel 
etiam καπέτανιος Capitaine de qua Glossographi sat. multa. 

ΚΑΤΕΡΙῸΝ. Triremis. Vide Glossaris Meursii et 
Fabroti ad Nicetam. lib. X. post med. ἀπέστειλε τὸν καλού- 
μενον δεύτερον κύμητα μετὰ τοῦ ἰδίου κατέργου. 

ΚΑΎΚΙΟΝ.  Caucium lib. rrt in Epist. Alexii ad 
Henric. iure opinor meo in interpretatione retinui sonum 
ipsum vocis barharao eiusdemque zcoAvazuov. nam οὐ hydriam 

Calicem et nummum sonat. er quibus notionibus secunda 
maxime in hunc locum quadrat. nec vana fortasse suspicio 
Sii, si quis calicem sacrum ad usum sacrificii ex gemma 
solida Sardonyche factum hic intelligat. Vide Meursium. 

KE.144. Lib.xv. Cella Monachi. 

KAA4HPIKOI. Clerici, Episcoporum Asseclae, lib. XIII. 
in instrumento Pacis: oí Θεοφιλέστατοι ἐνείσχοποι "4“μάλ- 

Μαῦρος, καὶ ὃ τοῦ Tagévrov Ῥενάρδος, καὶ oi σὺν 
αὐτῷ κληρικοί. 

KOMHTES. "Tritior haec vox est usu posterioris 
Graeciae quam ut de illa notandum hic sit quidquam di- 
stinctius, praesertim cum in ea copiosus sit Meursius, quem 
consulas licet. Addo tantum praeter notissimam istam no- 
tionem dignitatis aliquando simplicius usurpari hanc vocem 
ut antiquae voci Latinae Comes respondeat, et asseclam aut 
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vise socium sonet. Lib. Xrv. sub medium de Principibus 
Gallis ad Imperatorem cum magno comitatu adeuntibus. 
ὁπόσους ἂν ἕκαστος τῶν κοιιήτων ἐβούλετο συμπαραλαμ- 
βάνων εἰσήει. Tbi tamen ambigua oratio est οὐ si vox xo- 
μήτων referatur ad ἕκαστος, ut recte potest, nihil innovabi- 
iur in eius significatu, sed tantum si referatur ad ὁπόσους. 

KOMITOYP.4. Lib. xi. Militia proprià cuiusque 
Comitis. Coniunctis enim ad oppugnationem urbis Nicaeae 
Latinorum omnibus copiis, Comitum sive Principum unus- 
quisque in loco certo cuique assignato proprias sub signis 
peculiaribus habebat copias. Has castrorum et exercitus uni- 
versi partes, quarum unaquaeque sub proprii Comitis prae- 
fectura erat, χομιτούρας Ànna vocat. 

KONOST.AY.4O5. Praeter Annotata a Meursio, Ko- 
νοσταῦλος nomen est dignitatis non ut hodie singularis et 
unicae in toto regno, sed quae multiplicationem admitteret: . 
adeo ut multi simul Conostabli esse possent, uti hodie Ma- 
re&challi, quos vocant. Id indicat Anna lib. XIII. sub me- 
dium dum Baimundum falsis adversus quosdam suorum de- 
laionibus perturbatum, anxie deliberasse ait: τίνας ἀντ᾽ 
αὐτῶν Κονοσταύλους ποιήσειε. 

KOPTINA. Muri ambitus, La courtine lib. X1. ubi 
de obsidione Nicaeensi τῶν μεταξὺ κορτινῶν, non autem, ut 
Meursius citat ex Hoeschelianis excerptis, lib. VIII. : 

KOYKOY.4ION.  Tegumentum capitis monachorum 
proprium. lib. Xv. 

, ΚΟΥ... Arx imposita civitati. Lib. XI. sub finem 
τὴν μέντοι ἀκρόπολιν ὅπερ xovÀà viv ἡ συνήϑεια καλεῖν 
εἶωϑεν, ἔτι Κέλτοι κατεῖχον. libro eodem arr Antiochena 
χουλᾶ vocatur. 

KYIIEALAON. Pollux lib. vi. cap. XVI. commune hoc 
vocabulum poculis omnibus, sed poeticum agnoscit. τὸ γὰρ 
ὀέπας καὶ κύπελλον ποιητικά. Videtur tamen Anna i 
usurpare pro certo quodam genere ac forma poculi: dum 
lib. xv. sub finem sic scribit. ὕϑωρ ἐδίδου διὲ τοῦ κυπέλλου, 
οὐ δ ἐχπώματός τινος πίνειν, ἵνα μὴ γένοιτο οἷ πολλάκις 
δυσκόλως περὶ τὴν χατάποσιν, φλεγμαινούσης τῆς ὑπεερῴης . 
καὶ αὐτῆς δὴ τῆς γλώσσης, etc. sententiam divinavl et, expressi 
αἱ potui. quod idem usu venit in tota fere ista descriptione 
morbi et mortis Alexii, ubi codex innumerabilibus passim 
laeunis hiat, et quae continue refert incorrectissima erhibet. 

ΚΥ͂ΡΟΣ. Houorificae compellationis formula. minutum 
δὲ χύριος ut apud Latinos Domnus ex Domino. Lib. ΧΙΠ. 
Imperator et eius fllius quasi proprie et appellatione privatis 
Ton conveniente κῦρος dicitur. unde forte nostrum 


406 PETRI POSSINI 


χῦρις etiam iterum et tertio idem Augustus oompellatur. 
Non tamen semper summae servata potestati fuit haec vor, 
sed promiscue personis honoratis atíribui prius solebat. S. 
Maximus in dissertatione cum Pyrrho sic eum secum loquen- 
iem facit. τί σοι xoxo» ἐποιήσαμεν κῦρι αββα IMáEuue.. Vi- 
dendum etiam an non religiosae appellationi coelitum, eadem 
vox serviat, u& κῦρος 1 Ἑώργιος ab Anna memoratus sit Di- 
vus Georgius, ut, nos loquimur. . 
4t. 


-IZIOX. "4v9oumog λίζιος homme lige ὑποχείριος 
δοῦλος, iureiurando quod vocant fidelitatis alicui velut Prin- 
cipi obstrictus, et beneficiario iure obnoxius cliens. Vide 
Meursium et Glossarium ad Nicetam. Quibus addi plurima 
possunt ex Lectione scriptorum citimae vetustatis, passim 
Cuivis obvia. 

-4OITIBA4PALA. Si quis hoc nomen vulgari hodie 
notione accipiat pro subalpina Italia, quam olim Romani 
citeriorem Galliam vocabant, nae is in Annae Historia plu- 
rimum falletur. in ea enim saepius Calabria aut Campania 
isto nomine designatur. Puta libro primo ubi de initiis 
Roberti Calabriae Ducis: cui a socero tributam fuisse urbem 
dicit in “Τογγιβαρδίᾳ sitam φρούριον vocatam. —Kst autem 
arz civitas sic dicta non longe a Capua, de qua in Notis 
ad eum locum dicetur aliquid. Qua occasione porro inter 
Graecos Byzantinos invaluerit haec consuetudo sic Italiam 
appellandi, docet erudite vir aeque religiosus ac doctus, 
quem honoris causa nomino, R. P. Goar, posterioribus Notis 
ad Cedrenum, ad Tag. 577. quem magnopere censeo consulas. 
Admonere id hoc loco interfuit ne quis miretur cum viderit 
me.foyyifiagóíov interdum Italiam, alias Calabriam interpre- 
tari. quin etiam aliquando Longobardiam Latine posui no- 
tione eadem qua id nomen Graeci sumunt. 

, -OLXALLA. Lib. X. sub finem. παρεγγυῶμαί σοι 
μήτε πρὸς οὐραγίαν μήτε πρὸς λογχαγίαν ἴστασϑαι φάλαγγος. 
Suadet 'Thrasoni Alexius nimio plus quam vellet hostium 
inventuro, ut non in prima non in postrema acie pugnare 
appetat, sed in media: ut tectus undique numero suorum 
iutus esse possit. οὐραγίαν pro acie postrema legi apud Xe- 
nophontem in ἀναβάσει, λογχαγίαν nusquam. Nova vox vi- 
detur. Ideo codex alter λοχαγίαν habet: quae vox huc non 
quadrat. Quaeritur enim ἀντίϑετον τῆς οὐραγίας, quod esse 

oyayía nequit. Hecte ergo Aoyyoyím, ἀντιπιαράταξις, frons 
erercitus, ubi Hastati cuspides protendunt. Non dissimulo 
tamen λοχαγεῦν mentionem quae tertio quartove mox versu 
sequitur probabilem facere lectionem Aozayíag. 
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M. 

MANI AKATAAL.— Fuit qui suspicaretur nescio quid 
de iorquatis Gallis. Memini legere me apud Polybium μα- 
γιάκην torquem. Sed nunc non erat his locus. Nec cuiquam 
polest esse dubium quin μανιακᾶται apud Annam lib. vir. 
ag. 210. sint reliquiae copiarum Maniacis, famosi quondam 
in [talia Graecorum Ducis, ut, docet, Anna ipsa lib. 1. pag. 11. 
Curopalates in Diogene. ἀντάρανδος δὲ τῷ μονομάχῳ καὶ 
χατηγωνισμένου οἱ σὺν αὐτῷ (forte σὺν αὐτῷ) περαιωϑέντες 
τῷ βασιλεῖ δουλωϑέντες μανιαχᾶταί τε ἐπωνομάσϑησαν, καὶ 
τῇ Ῥωμαίων πολλῇ (forte πόλει) ἐναπέμειναν. 

MLANOYH.AHM. Lib. XV. Candelabrum ante Impe- 
ratorem praeferri solitum ἃ manubrio forte sic dictum ex 
Latino verbo manus. Vide Meursium et alios Glossographos. 

MAPKEXXH. Dubito an hoc sit personae proprium 
nomen: an vero dignitatis illius hodie notissimae, quam 
Marchionatum dicimus, ita ut Tancredus ab Anna Marchio 
vocetur. Seriptores Expeditionum sacrarum constanter hunc 
Taneredum vocant Marchisi filium. et fortasse Patris nomen 
filio adiunxit hic Anna, more illo veteri quo Socrates Sophro- 
nisci et jLbucydides Olori dici solet. 

MIXAAHALATOSX. | Ut ἹῬῬωμανάτος certas nummorum 
species designat imaginibus certorum Imperatorum nempe 
Michaelis aut Romani Diogenis impressas. Ad Michaelem 
quod attinet lib. xrrr. sub finem fit mentio μιχαηλάτου χα- 
ραγῆς hoc est pecuniae impressae effigie Michaelis Ducae 
Augusti. Sic enim paulo post loquitur Baimundus ὀφείλω 
λαμβάνειν κατ᾽ ἐτησίαν δόσιν ἀπὸ τῶν βασιλικῶν ϑησαυρῶν 
τάλαντα διακόσια τοῦ προβεβασιλευχότος χυροῦ Μιχαὴλ 
ποιότητά ve καὶ χαραγὴν ἀποφέροντα. ubi notandum quod 
ποιότης et χαραγὴ distinguuntur. P'alloy et le coin et in 
Romanato στοιότητος solius fit mentio, non item typi: forte 
affectasse Baimundum solvi sibi tali moneta pensionem an- 
nuam quod iste Imperator Michael Ducas affinis ipsius fuisset 
ut libro X. traditur. Porro ποιότης et χαραγὴ diversae con- 
siderationis erant. nam Imperator quilibe& arbitrio suo 
Certum gradum οὐ modum puritatis metalli praescribebat. 
haec erat σεοιότης. quam eandem esse sub alio charagmate 
nihil vetat. 

MO.AISKOSX. Lib. vi. videtur esse angustus terrae 
actus aquas dividens instar crepidinis, substructione et ag- 
gere firmata moles, cuiusmodi obiici stagnis ac fluminibus 
solent. Gallice, praeterquam quod Latinam molis vocem 
Teinemus interdum in his appellandis, digwes frequentius 
vocamus. Habet autem ὑποκοριστιχὴν formam verbum uo- 
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AMoxog ut e Latino moles ab Anna vel ab eius aevi Graecis 
formatum videatur. . 

MOY.430YM.ANOI vel potius MOYSOY4M.ANOI. 
Lib. 1v. ὁμολογῶν ἅμα ἐκ πολλοῦ τὴν ἀναμεταξὺ τῶν Movà- 
σουμάνων καὶ τῶν Ῥωμαίων εἰρήνην ἐπιποϑεῖν ϑεάσασϑαι. 
Musulmanni Muhammedanae superstitionis cultores primi vo- 
cati sunt, quod cum Muhammedes dogma suum armiata et 
violenta grassatione propagaret, eos omnes interficiens, qui 
suscipere illud nollent, qui suscipiebant r3w2*57 hoc est ser- 
vati et salvi facti, quippe a morte liberati, dicebantur. Ex 
hac origine invaluit id nomen ad Turcos et Saracenos Mu- 
hammedis cultores designandos. quia tamen ea non gentis 
appellatio, sed ϑρησκχείας est, Musulmani non dicuntur nisi 
qui circumcisi sunt, si mares sint, si autem foeminae nisi 
professionem Muhammedismi solemni formula fecerint. Trans- 
erunt autem significetum primum salutis corporeae et prae- 
sServationis a morte ad salutem quam ἃ Muhammede miseri 
sperant. ut Musulmanni sint quibus Muhammedani Paradisi 
felicitas certo promissa est. 

N. 

N.4ZIPALIOI. Lib.Xxv. post medium, ἐπὲ τοῦ βασι- 
λικοῦ τοίνυν τῇ uev! αὐτὴν χαϑῆστο ϑρόνου. πολλοὶ δὲ 
τηνικαῦτα παρῆσαν τῆς τε συγκλήτου καὶ τῆς ἱερᾶς συνόδου, 
xai τῶν Ναζιραίων αὐτῶν ὁπόσοι λόγου μετεῖχον λογάδες. 
Religiosae vitae Professores Graecis Christianis dicti sunt 
Ναζιραῖοι translato a Nazaraeis veteribus nomine. S. Nilus 
cuins Epistolas nondum editas describebam nuper ex optimo 
Codice Bibliothecae Medicaeae Epistola CXLV. οὗτοι τεάντες 
x» ve χληριχοὶ κἄν ve βιωτεχοὶ κᾷν ve Ναζιραῖοι xoi ἀπο- 
τεταγμένοι ὑπάρχωσι οἷο. 

ΝΟΥΜΙΣΙΜ.Τ.. Lib. nr post medium in Epistola 
Alexii ad Henricum, Nummi. 

NOBEAISIMOSZ. Lib. xmr. sub medium. titulus dig- 
nitatis in Aula vel potius Republica Byzantinae Graeciae, 
ex Latino Nobilissimi verbo in Graecum sonum inflexus. 

E 


AYAOKAAXILAÁI Lib. Xr. sub medium. πᾶσάν τὰ 
ἀτραπὸν διὰ τῶν καλουμένων ξυλοχλασιῶν αὖϑις τοῖς Κέλ- 
τοις ἀπετάφρευσεν. διὰ instrumento seruit; αὐ velit semitas 
ξυλοχλασίαις clusas. Alterum duorum ergo est ξυλοχλασία: 
vel aggestio temeraria caesae sylvae, (Tacitus concaedes di- 
ceret) vel cancellatim obiectae crates, utrumque aptum ad 
sententiam loci. 
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0. 

O EIII TP-4IIEZHZ. Lib. xui. pag. 377 et 378. Officii 
nomen aut ministerii, ut apparet, in familia Imperatoris. Vi- 
detur autem non pure humanum aut politicum fuisse id mu- 
nus: sed religiosum: quippe quo fungeretur Monachus ad 
hymnodiam nocturnam statis horis erxcubans. Forte huius 
erat bene precari super monsam cibis positis, ot postmodum 
coena peracta praeire solemne carmen gratarum actionis. 
Videndus Curopalates. 

OIHMAÁATIAS. Lib. Xi. Suidas οἰηματίας, ἐπηρμέ- 
νος. Superbus, praefidens, sui opinione tumidus et prae se 


lens. " 

ÜPYKTIAES XEAQN.AIL Lib. Xi ante medium. 
Vestudines aut plutei tegendis iis qui muros suffodiunt, aut 
sSubterraneos meatus terra molienda egerendaque excavant. 

ΟΥ̓ΕΤΩΝΕΣ. Lib. xiv. pag. 370. Non utique hi sünt 
Vetones quos veteres Geographi in Hispania collocant, de 
quibus erudite more suo multa colligit Andreas Resendius, 
manifeste siquidem hoc nomine Anna Italici generis gentem 
Twotat. in quo an non μνημονικὸν eins σφάλμα agnoscendum. 
Sii haud temere definierim. Libro superiori in descriptione 
Adriatici sinus Οὐετώνων verbo videtur designasse Venetos. 
Quoniam vero numquam Veneti, quod Anna meminerit, con- 
ira Imperatorem Alerium classes armarunt, videtur hoc loco 
Οὐετόνων verbo Italos, aut etiam Occidentales et Latinos 
omnes universim intellexisse, nisi pressius haesit in Pisanis, 
Genuensibus, et Calabris, quorum navales in Patrem suum 
Expeditiones descripsit. Verum de his agemus plenius in Notis. 


AI. 

IL4TPOK 405 ΠΡΟΦΑ͂ΣΙΣ. Saepe Anna praesertim 
lib. πι. et lib. x. isto Joquendi modo erprimit plausibilem 
praetettum.  Proverbialis locutio ex Homero Iliad. τ΄. 

Ὡς ἔφατο κλαίουσ', ἐπὶ δὲ στενάχοντο γυναῖχες 

Πάτροκλον πρόφασιν, σφῶν δ' αὐτῶν κηδε' ἑκάστη. 
Aà quem locum sie annotat Eustathius. τὸ δὲ πάτροχλον 
xoi εἰς παροιμίαν ἕστερον ἔπεσε, δι’ ἣν ἔχει εὔρυϑμον 
συντομίαν καὶ πιϑανότητα. xai λέγεται ἐπὶ τῶν προσποιου- 

μὲν ποιεῖν τι διὰ τήνδε τινὰ αἰτίαν τῷ ὄντι δὲ ἀλ- 

τοῦτο ποιούντων. Vide praeterea notas Hoeschelii et 
rium Meursii. 

.  TEAALIOAIMHN. pag. 106. Quasi diceres: portus 

in medio mari. Peculiaris haec quaedam industria erat clas- 

868 armatas multarum navium per vasta maria ductantium, 

Ut locis inportuosis portum quendam ad usum pugnae aut 
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exscensionis in aliquem locum improvisae facerent. Id Leo 
Tact. Const. Xx. citatus ἃ Meursio ναυτικοῦ στόλοι στρα- 
τήγημα vocat. Ubi et rem ipsam fuse describit. Nos eius 
verba cum Annae nostrae verbis diligenter conferemus in 
Notis et accurate Deo dante quidquid id est declarabimus. 

JLEAEIPINOX vel Περεγρῖνος Peregrinationem reli- 
giosam suscipiens ad Christi sepulcrum. 

ΤΠ ΚΕΡΝΗ͂Σ. Pincerna. v. Meursium et Curopalatem. 

IIPATTOPION. Lib. xi. ἀντικρὺ τῆς δουκικῆς xa- 
ϑέδρας ὅτιερ Πραιτώριον προσωνόμαστο. 

IIPEBENTZH. Provincia. Sic proprie dicta pars 
Galliae, comitatus celebris cuius Comes ab Anna vocatur 
Κόμης Πρεβέντζης. pag. 289. 

IIPÓ.4 AM A'T-4. τῶν ττεδίλων Yib. V. ultra medium, 
quae excussos equis Gallos a statu et incessu impediant, quid 
sint quaero. caleariane? an alia equestris armaturae pars 
illis temporibus usitata? an aliquid hodiernae quoque con- 
suetudinis? 

IIPOSOITON. Praeter'notionem vulgatam artis vo- 
cabulum est in civilibus conventionibus usum habens. ut in 
pacificationis instrumento Alexium inter et Daimundum trans- 
acio videre est lib. XIII. 

IIO.44.4XO. lib. XV. oppositum μοναχῷ plurifa- 
rium solitario. 

IIOPTH. Porta vide Meursium. 


P. 

PEBENNIKON. Lib. v. ῥεβεννικὸν περικόψας. Vide- 
tur ῥεβεννικὸν esse quod Gallice dieimus Fauelin, 
aut quid simile. 

PHTOS. Lib. X. circa medium ῥητοὶ γὰρ ἦσαν. An 
ῥητὸς notione barbara pro rarus positum? An a Graecae 
originis proprietate non discessum? certe ratio sententiae 
exigit ut isthic ῥητοὶ pauci dicantur. Est ea Graeca vora 
dicendi verbo. óyzoi ergo forte, quos facile quis dicendo e 
numerando percensuerit; quippe non multos sed certo nec eo 
magno comprehensos numero. 

POI-4. Lib. nr. post medium ῥόγα τῶν δοϑέντων 
εἴκοσι ἀξιωμάτων. Stipendium dignitatibus debitum ἀξιωμα- 
"uxó» dietum. Vide Meursium. 

POMULALAÁT. Lib. τ. Gladii quidam éirea Im 
lorem gestari a certis eius stipatoribus soliti, ut olim a licto- 
ribus fasces et secures ante Consules. de 

POMANA(CTON. Lib. nr. pag. 94. εἰργασμένου ἀρ- 
γυρίου καὶ ἉΡωμανάτου παλαιᾶς πιοιότητος. Verisimile arbi- 
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iror indieari hoc verbo certum monetae genus cusum iussu, 
aut impressum effigie Romani Diogenis Augusti. Vide su- 
perius verbo Ἤιχαηλάτος. E 


x 

GAÁATANALHLA. Lib. xv. post medium. pag. 489. Sa- 
lanas, Diabolus. 

SEKPET.4. Etsi vox Latina est, tamen novam et ve- 
leribus haud notam accepit a Graecis recentioribus notionem. 
Significat enim, ni fallor, Tabularia, sive quae Archivia vulgo 
dieimus, scrinia et loculos chartis authenticis tuto custo- 
diendis paratos, tum etiam consessus lectorum hominum 
quibus cognitio de rebus eo attinentibus demandata est. ita 
usurpatur, si recte autumo, lib. III. pag. 84. 

XEPIENTIOZ. Lib. Xi. Sergent. vox Gallica e La- 
lino Serviens, ut quidam volunt, cum alii a Caesarianis 
deducant. 

SEPMONES. Navigii genus lib. 11. infra medium, 
forte a σείριυ traho, quod remulco trahantur. 

ZLA4OYZ. Lib. vi. pag. 170. Nuneius vel Legatus 
Sultanis. Vox Turcica hodieque usitata. Sic enim im 
legati vocantur quos Turcorum Imperator ad alios Princi- 
pes mittit. 

. SILNA4. Certae figurae ductu calami designatae in 
Charíis conventionum ab iis hominibus, qui cum scribere 
nescirent eiusmodi sig loco subscriptionis ponebant. Sic 
usurpatur haec vox lib. XJ. pag. 416. : 

ZKA44LAI. Lib. vi. Certa loca urbis Constantinopo- 
litanae. vide Meursium. 

SOYATANIKION. pag. 95. et alibi. Haec vox apud 
Annam duo significat, locum sive palatium et Aulam Sul-. 
lanis summi Turcorum Principis, et dignitatem illam ipsam. 
Patet ex multis locis quae lector in ipsa lectione facile 
nolabit. 

ZIIOYAEPI OX. Lib. xv. post medium. eleganter no- 
vata vox ad significandum gnavum et strenuum. 

ZTPATHEIS certam qualitatem aut ius urbis denotat, 
tui tale adiunctum apponitur: ut patet e lib. XIII. extremo. 
Similiter 

XTPATHEATON de Castro videlicet dictum ius ali- 
quod praesidii aut privilegium innuit, forte quale urbium 
earum in Gallia et Belgio quae Castellaniae vocantur. 

. .STPATOIIEAJAPXHS. Videtur peculiaris. quaedam 
dignitas. Lib. x1I. de Aspiete σερατοπεδάρχην τετιμηκώς. item 
paulo superius: στρατοπεδάρχην αὐτὸν ἠξιώκει zug ἀναν 
τολῆς ete. 
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ZSYNHOELAI. Lib. nr. in Bulla aurea genus vecli- 
galis sic dictum: Guillelmus Tyrius lib. rr. Πα μὲ e con- 
spectu Constantinopolitanae civitatis, procuratores suos ha- 
beret qui consueludines α transeuntibus exigereni. Vide 
Novellam lustiniani 163. ubi περὲ κουφισμῶν συνηϑείας. 
Sunt alicubi hodieque in Gallia quaedam portoria quae con- 
suetudines vocantur. 

ZSYMILÁAOELAI.  Lib.In. et lib Ix. manifeste sunt 
remissiones poenae quas Gallice graces dicimus, quando con- 
victi criminis supplicium plena potestate Principis condonatur. 
Venia, remissio, sive remissa ut loquitur Autor commentarii 
in Paulum Ambrosio tributi ad Rom. vi. 14. Significat eadem 
vox apud Annam non raro, tributorum condonationes aut 
relaxationes debitorum. συμπάϑειαι δημοσιαχῶν ὀφλημάτων. 
item συμπάϑειαι τῶν λεγομένων σινηϑειῶν. 

ΣΥΜΦΩΝΕΙ͂Ν. Peculiari notione fidelitatem alicui 
Weiter et eius ἄνϑρωστον Mov fieri. in scripto Concordiae 

aimundi sub finem lib. ΧΙ. 

ZO AÁIPIZEIN. Lib.IX. post medium. εἰ δὲ σφαιρί- 
ζοντα τοῦτον εἶδέ τις. Quis dubitet hic σφαιρίζειν esse 
pila ludere? Pergit. εἰ δὲ ἱππαζόμενον, el δὲ ἱππασίας ποιού- 
μενον. Ergo distinetae exercitationes σφαιρίζειν οὐ ἱπεπάζειν. 
Atqui paulo post sic habet Anna. σφαιρίζοντι γάρ ποτε 
τῷ αὐτοχράτορι κατὰ τὸ ἐν μεγάλῳ παλατίῳ ἱππηλάσιον. 
(quid ἱππηλάσιον ad pilam) pergit. ἀνήρ τις βάρβαρος ἐξ 
“Ἀρμενίων καὶ ούρχων φὺς, ξίφος ἔσωθεν τῶν ἀμφίων 
φέρων, ἐπὰν τὸν αὐτοχράτορα τῶν συσφαιριζόντων ἀνασειρά- 
σαντα τὸν χαλινὸν ἀπολειφϑέντα ἐθεάσατο, ἐφ᾽ ᾧ πνευστι- 
dra τὸν ἵππον ἀναψῦξαι eic. En equestris lusus pilae. 
Quinam is vero est? Video simulacra belli armis decurs& 
σφαιρομαχίας veteribus dietas. Nam ex Polluce lib. rrr. xai 
τὰ ÓnÀa σφαῖραι. ἀφ᾽ ὧν καὶ τὸ σφαιρομαχεῖν καὶ σφαιρο- 
μαχία. Non videtur ergo esse posse dubium quin σφαιρίζειν 
sit interdum apud Annam equum domitare atque in orbem 
agere aut equestre ludicrum decurrere. 

,SXIAEYMOS. Lib.mr in Bulla Aurea. σχιδευμοὺὶς 
xoi ἀποσχηδευμοὺς autumo esse scissiones et rescissiones rerum 
iudicatarum, vel centractarum, póstquam solemnibus iuris for- V 
mulis firmatae sunt. quam potestatem summi principatus 
propriam Imperator illic" Matri communicat. 

ZQA4 ISTIS. Videtur lib. X1v. esse fides illa quam 
solemnem Imperatori aut Regi iureiurando interposito profi- 
ientur qui eorum iuri se subiiciunt et eorum homines fiunt. 

T. 


TEMIH. τέμπης singulari numero vallis ab Anna 
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dicitur, fingulariter ut videtur. Aliis enim fere plurali voce 
τὰ τέμπη dicuntur. Locus est lib. XII. post, medium. ὅϑεν 
οἱ Κέλτοι eig τὴν τέμπην ἐμπεσόντες. 

TLALA. ὯὮὭν«8 ΧΠΙ. σὺν οἷς xoi τρία τίλια, Certa 
castra aut loca sic dicta. 

TOIIOTHPH'THS. 140. 1π. post medium. aliter usur- 

iur quam ut vulgo solet pro vicario partes alicuius ac 
focum Subeunte. ibi enim manifeste sonat Praéfectum urbi 
alicui munitae. 

TYPEIA. Lib. IX. pag. 251. ἀγνοῶν τὴν τοῦ αὐτο- 
χράτορος κατ᾽ αὐτοῦ κχατασχευασϑεῖσαν τυρείαν. Τυρεία 
asiuia e& vafra machinatio. Eustathius δὰ lliad. ε΄. τὸ δὲ 
τυρεύειν καὶ ἡ τυρεία μοναχῶς ἐπὶ λότητος τίϑεται. 

TYPOQOATOZ. pag.51.  Hebdomas in ea Dominica 
desinens quam nos Quinquagesimam vocamus, ea Hebdomas 
τυροφάγος dicitur quod per eam vesci adhuc caseo liceret. 
Etenim abstinentiam solemnem verni ieiunii Graeci diebus 
undecim maturius quam nos inchoant. Sed in eo quibusdam 
gradibus utuntur. Primum enim Dominica quam ἀπόκρεων 
δὲ ἀποχρεώσιμον ἑορτὴν dicunt, nos geragosimam vocamus, 
usum carnium usque ad Pascha funditus abdicant. caeterum 
adhuc per hebdomadem caseo vescuntur, cuius licentiae diem 
ultimum habent Dominicam Quinquagesimae, hinc apud ipeos 
τυρινὴν et τυροφάγον peculiariter dici solitam. 


Q. 

€9.4MOYSON. Famosum scriptum, libellus maledicus 
ad laedendam famam maligne sparsus. lib. XIII. pag. 377. 

ΦΟΣΣΑ͂ΤΟΝ. Castra. Exercitus universus sub signis 
alque in Castris agens. pag. 231. et alibi. 

Xx. 

XA4AKOIIPACTELA. pag. 129. Vicus aut platea Con- 
siantinopoli. "Vide Codinum. 

X4PAKHNOXZ. Milesgregarius. Cacula. Homo igno- 
bilis e faece castrensi. a χάραξ. pag. 272. 

X.A4XIOI. Lib. vi. extremo pag. 178. 179. χάσιοι Turcis 
aut Persis ii sunt quos nostri sacrarum Expeditionum scripto- 
TS Assassinos vocarunt, Gallico nomine, non ut quidam existi- 
mant, Asiatico, aut, gentili sicariorum istorum: ut erudite do- 
tet vir doctissimus honoris et amicitiae causa hic nominandus 
D. Casanova in Opere mox vulgando de Originibus linguae 
Francicae. 

XOB.4P. .284. Arabica sive Saracenica vox in- 
erementum sonans hoc est Lunam crescentem, et in cornua 
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eurvatam incipiente mense, Gallice, 16 Croissant, quod quasi 
symbolum et insigne Saracenicae gentis omnes sciunt esse. 

etrus Bergero vir doctus et aecuratus in nuper edito Gal- 
lice compendio rerum Saracenicarum pag. 12. dum Lunam 
olim adoratam a Saracenis vere admonet, eam Cubarem, sive 
Cabarem, ab iisdem vocitatam docet, quasi dicerent, inquit, 
magnam. Eius pace dixerim, non accedo. Nam etsi ^35 
notionem habet haud dubiam magnitudinis: non minus tamen 
frequentem et magis propriam significationem multiplicationis 
obtinet, sive augmenti. Itaque ^x32 inde ductum Arabica 
flexione, incrementum sonat: et appellative usurpatur ad 
significandam primam φάσιν corniculatae et, crescentis Lunae, 
quae cum illo statu (pro quo dumtarat gentis Saracenicae 
aut Turcicae ἐπίσημον est) appareat minima, male magna 
vocaretur. Verius ergo et congruentius χύβαρ sive 322 sonat 
Lunam crescentem quam Lunam magnam. De his plura 
dabunt Notae nostrae. 

ΧΟΙΡΟΣΦΑΚΊΗΣ. Lib. II. extremo. Puto quidem 
nomen esse viri proprium, itaque verti. Tamen quia satis 
inusitatum id nominis genus: et quia species nonnulla extat 
ex toto conspectu loci quasi appellativum videri possit, suspi- 
Cabar ex eo quod caesa porca sanciri olim foedera legitimum 
esset, legatum paci componendae missum sic appellatum. 

ΧΩ. Lib. In. Locus aut arx quaedem cuius zo- 
πάρχης Burtzes quidam nominatur. an inde nomen habuerint 

XQML4l'HNOI, an vero aliunde sic dicti sint certi 
mülites quorum non raro Ànna meminit disquiremus accura- 
lius in Notis. 
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IN PRAEFATIONEM. . 
IIOPOYPAS τιϑήνημα] Porphyrogenita, Nata patre 
Imperatore. Eadem Ann infra, xa τὴν πορφίραν dg! ἧς 
ἐβλάστησα. et lib. 15. ἔγωγε γυνὴ καὶ τῆς πιορφύρας τὸ τι- 
μιώτατον, καὶ τῶν Vflshiov πιρώτιστον βλάστημα. Nicolaus 
Callicles in Epigr. Ἐξ Εὐδοκίας ταῦτα πορφύρας κλάδου. 
Constant, Manasses, Κομνηνιάδην Μανουὴλ πορφύρας χρυ- 
coi» ῥόδον. Apud eumdem non semel, Πορφυρύφυτος κλά- 
δος, τεορφυρόρπηξ, ττορφυροβλάστητος. Niceph. Xanthopulus 
in Catal. Impp. Ὁ πρρφυρανϑὴς εὐσεβὴς Κωνσταντῖνος. 
Incertus Poeta apud Leonem Allat. Dissert. I. de Libris 
Eccl. Graec. 1 " 
"Ἄναξ ὅλης γῆς ἥλεος τῆς πορφύρας 
[^ fon τὸ ϑρέμμα τῆς ἁλουργίδος. 
Narratio MS. de Bertrando Romano Graeco-barbara, ITog- 
φιοόβλαστε γέννημα τῶν χαρίτων. — Vita S. Mariae Iunioris, 
χε μὲν τὰ σκῆπτρα τὴς βασιλείας Βασίλειος, ovy! ὁ τῆς 
πορφύρας βλαστὸς, ἀλλ᾽ ὁ Μίαχεδών. V. Notata ad pag. 160. 
Ἔρυμα καρτερώτατον] Max. Tyrius Serm. 12. de His- 
loria. τοῦτο τὴ ἄχουσμα ἐφήμερον τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος 
ναὶ φϑειρόμενον ταχὺ, καὶ ἀπολλύμενον, καὶ- ὑπορρέον τῇ 
μνήμῃ σώζει, ete. 
᾿φαμμάτων οὐχ ἄμοιρος] Nicetas Choniates in loanne 
Üomneno N.3. de Annae nostrae éruditione; ἥτις δὴ τῶν 
ἐπιστημῶν πασῶν ἐπόχου φιλοσοφίας ἐδείχνυτο μέλημα, xai 
πρὸς πᾶσαν ἐρρύϑμιστο μάϑησιν. Zonaras in Alerio, de 
Nicephoro Bryennio, et Anna coniuge: ἦν γὰρ xoi λόγοις 
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προσχείμενος ó ἀνὴρ, καὶ ἡ σύνοικος δὲ οὐδὲν ἧττον εἰ μὴ 
καὶ μᾶλλον ἐκείνου, τῆς ἐν λόγοις παιδείας, ἀντείχετο, xai 
τὴν γλῶτταν εἶχεν ἀχριβῶς ᾿πττικίζουσαν χαὶ τὸν γοῦν πρὸς 
ὕψος ϑεωρημάτων ὀξύτατον. ταῦτα δὲ προσεγένετο φύσεως 
ὀξύτητι καὶ σπουδῇ. “Προσετεϑήκει γὰρ τοῖς βιβλίοις xoi 
λογίοις ἀνδράσι, καὶ οὐ παρέργως ὡμίλει αὐτοῖς. 
Τετραχτύος τῶν μαϑημάτων] Sic Synesius Epist. 140. 

€t Constantinus Porphyrog. in Basilio cap. 51. τετραχεὺν τῶν 
ἀρετῶν dixerunt, quadrifariam viriutem. — Senator lib. 6. 
Epist.3. Hie vero μαϑηματικῆς τετραχτὺν, de qua Ignatius 
Diac. in vita S. Nicephori Patr. CP. cap. 15. seu quatuor 
Mathematicae partes inlelligi Anna, quas se attigisse haud 
leviter non uno loco profitetur, Astrologiam, Geometriam, 
Arithmeticam, οὐ Musicam, quas ωαϑήματα Graeci veteres 
appelant, ut autor est A. ellius lib. r. cap. 9. Elogium 
S. Panteleemonis. 

Τοῦτον διαπρέποντα τοῖς ϑεοῖς λόγοις, 

Ὅλην διαρχῶς τῶν μαϑημάτων τρίβον 

Τῷ τηνικαῦτα ταῖς ἐπιστήμαις πρόμῳ 

Εἑφροσίνῳ δίδωσι, ete. 
Carmen de Carolo Magno apud Canisium, 

Et priscos superat. dialectica in. arte magistros, 

Quatuor ast alias artes, quae iure sequuntur, 

JDiscernit. simili rerum ratione magistra. 
Atque inde Litterae quadriviales dicuntur Mathematicae Scien- 
tiae Thomae Cantipratano, Quwadrivialia in Charta R. Car- 
dinalis An. MCCXV. pro reformatione Academiae Parisiensis: 
Non. legant. in festivis diebus. nisi Philosophos et. Rhetoricas 
εἰ Quadrivialia εἰ Barbarismum σὲ Ethicam. et 
Topicorum.  Quadrivium caeteris scriptoribus aevi medii 
passim: Hugo Flaviniae. Abh. An. DCCLII. mérat ez hoc 
quadrivium, ubi cubos Arithmeticae, sonos. Musicae, modos 
Geometriae, radios Astronomiae perspicaci percipiens 
ad perfectionem. duplicis thesis, id est, Theoriae pervenit & 
Practicae. Wibertus in Leone IX. PP. Quippe quadrivium 
maturali ingenio vesligantes  degustarunt. Math. Paris. A. 
MCCLIL Vir quidem in trivio οἱ quadrivio. excellentissimus. 
Et mox, Omnem ítrivii et quadrivii noverat difficultatem. Ubi 
per írivium Grammaticam intelligit, Rhetoricam et Dialecti- 
tam. Wibertus loco citato, nempe ut primum competit nudi 
bus, decurso artium trivio, non. solum ci prosa & 
métro, eic. — Epitaph. Gisleberti Crispini Abbat. Westmonast. 
An. MCXIY. 

Mitis eras, iustus, prudens, fortis, moderatws, 

quadrivio, nec minus in. trivio. 
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Vide I. Tzetzem Chil. rr. eap. 377. et Senatorem lib. 1. Epist. 45. 
: Ilvxátovoe] De hac voce consule Gauminum ad Pell. 
de Operat. Daemon. pag. 114. 

Ὁ Καῖσαρ Nixngogoc] De quo nonnulla attigimus in 
Stemmate Comnenico. 

ἤάλλοις προσωμιλήχειν δεινοῖς] Annae calamitates or 
parte narrat Nicetas in Ioan. 

Méoo» ἀνωμαλίαι] Anna lib. 1. περιέχοντες ἀνωμαλίας. 
Theophrast. lib. 6. de causis Plantarum, ᾿ανωμαλία ro) ἀέρος 
xoi τῆς τροφῆς. Inaequalitas aeris in Decretis Liberi PP. 
et in Capit. Caroli Magni cap. 118, Inaequalitas vitae, apud 
lul. Firmicum 1. 5. Mathes. cap. 5. Zmaequalitas corporis, 
apud Attonem Vercellensem Episc. in Capitul. c. 54. 

Τιμόϑεος} Timothei Citharoedi praeclarum extat elo- 
gium apud Himerium Sophistam. 


IN LIBRUM I. ALEXIADIS NOTAE. 


MELIA ὄφελος] Besperit illud Homeri Iliad. ρ΄. Pag.1.A 
Ὃς τοι πόλλ᾽ ὄφελος γένετο πτόλεϊ ve καὶ αὐτῷ 
Σωὸς ἐών. 

MavovyA] V. Stemma. Comnenieum. i 


Οὐρσέλιον] V. Notas ad Bryennium. 

Οἰκχειοῦται τὸν βάρβαρον] et quippe Alerius Tur- ΗΝ δ. Α 
Corum mores, qui alias infidi, donis et pecunia facile capiun- 
tur. Leo Aug. in Tact. cap. 18, 8. 48. Περίεργα dé εἰσι 
τὰ τῶν Τούρχων φῦλα καὶ κρύσιτοντα τὴ (d βουλὴν αὐτῶν, 
ἄφιλα δὲ καὶ ἄπιστα ὄντα καὶ διὰ τῆς dh τίας τῶν χρη- 
μάτων χρατούμενα ὅρκου περιφρονοῦσιν. ine Proverbium 
apud hodiernos Graecos, ut autor est Hermodorus Rhegius, 
Τοῦρχον εἶδες, ἄ ἄσπρα ϑέλει, καὶ ἄλλον εἶδες, καὶ ἄλλα ϑέλει. 

ἀήμάσειαν] Amasia urbs est Ponti Galatici in Cappa-D 
docia, de qua praeter Ptolemaeum et Strabonem, qui patriam 
sibi illam fuisse scribit, consulendi Eustathius Presb. in vita 
S. Euthymii Patr. CP. cap.37. 39. Auger. Busbequius in 
itinere Ámasiano et Ioan. Leunclavius in Pand. Turc. cap. 6. 

Mouewaxov] Scilicet Θέματος. Cappadocia circa tem- Pag. 6. A 
pora lustiniani in 3. partes divisa fuit, Mediterraneam, Su- 
priorem et Inferiorem. . Mediterranea Charsianum, 2 quodam 

barsia Praeside: Superior finitima Lycaoniae et Tauro, Cap- 
Padocig Minor: Inferior denique, quae Pontum Euxinum 
feat Armeniaca, quia Armeniis vicina, appellatae sunt. 

postrema Cappadociae parte, non de ipsa Armenia proprie 
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sumpta hic potissimum agit Anna: neque enim Amasia fuit 
Armeniae urbs, sed prima e septem Armeniaci Thematis, ut 
autor est Constantinus Porphyr. lib. de Administr. Imp. cap. 7. 
et lib. r. de Thematib. cap. 2. Occurrit praeterea Armeniaci 
Thematis mentio apud Niceph. CPol. A. ropccxLr  Nicetam 
in Ioan. Comm. cap.9. Landulf. Sag. lib 18. Hist. Misc. 
eumdem Constant. in Basilio cap. 30. Seylitz. Zonar. et al. 
V. pag. 331. 342. 

Pag.7. B Ὄστράκου μεταπεσόντος Proverbialis formula, 2zci τῶν 
ταχέως τι ποιούντων, ait Suidas V. Paroemiographos Dioge- 
nianum Centur. 7. Apostol. Byzant. Cent. 15. et al. Occurrit 
iterum apud Annam lib.6. Platon. in Phaedro, Eunapium 
in Proaeresio, Marinum in Proclo, Const. Manassem, Pa- 
chymer. lib. 5. cap.2. Metaphrastem in Actis S. Babylae 
Mart. cap. 1 etc. 

c Παλαμήδειον] Anna lib.2. pag. 47. τὸ δὲ σκέμμα σο- 
φὸν καὶ ΓΙαλαμήδειον. 

C Τὸν σιδηρόν)] μυδρόν. Vide infra pag.49. οὐ Notata 
ad pag. 480. , 

Pag.8. B Ἔν τῇ Iarzgo πόλει] Non Constantinopoli, quod vult 
disertus Interpres, sed Castamone in Cappadocia. V. Bryennium 
lib. 2. N. 26. 

“Δοκειανός] Theodorus Doceanus Scylitzae dictus, de 
quo et eius familia pluribus agimus in Stemmate Comnenico. 

Pag.9.A Νικηφόρος Bevévwog| Nicephori Bryennii rebellionem 
et Historiam narrant praeterea Nicephorus Bryennius ex filio 
nepos, Zonaras, Scylitzes, Glycas, etc. 

A Τὸν ποδήρηϊ Michael Ducas Parapinacius abrogato 
Imperio in Studiense Monasterium concessit, eo translatus a 
Botaniata, prid. Paschatis, hoc est, 7. April. A. MLXXvTII. 
Dein Ephesi Antistes dictus, cum semel eo venisset, Constan- 
tinopolim reversus, in Monasterio Manuelis vitae reliquum 
exegit. V. Bryenn. Zonar. Scyl. Glyc. Manass. [06]. etc. 

B Τὴν «Ἱουκικὴν] Inter. fvzixà Θέματα recensetur a Const. 
Porphyrogenneta i . 2. de Themat. cap. 9. Ἐπαρχέα τῆς 
Νέας Ἤπείρου, τοῦτ' ἔστι τοῦ 4fvggayíov. Huic suberant 
Provinciae aliquot, urbesque complures, quarum aliae a Con- 
sularibus, quaedam a Ducibus regebantur. Harum praecipua 
et caput Dyrrachium fuit, a qua totius Thematis appellatio. 
Vide Notit Graec. in Geographia Sacra pag. 24. Dyrracheni 
igitur tractus Ducatum obtinuit Bryennius, Michaele im 
rante, cui tum eum tenenti dheophy ctus Bulgariae, Archi- 
episcopus, epistolam scripsit cum hoc titulo, Τῷ 4ovxi “7: ρ- 
φαχίου τῷ Βρυεννίῳ. Eumdem Ducatum obtinuerunt postea 

icephorus Basilacius, Georgius Monomachatus et Ioannes 
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Comnenus, Isaacii Sebastocratoris filius. Sed et inde Ducis 
honorariam appellationem Dyrrachii Dominis ex gente Fran- 
cica atiributam iam olim a nobis observatum in Hist. nostra 
Gallo-Byzantina lib. 8. N. 2. 
"»adpou) σώματος] Infra de Bryennio pag. 11. xa9á- C 
περ vig γίγας ὑπερωμίας eig πῆχυν ἕνα τῶν ἁπάντων 
ὑπερανέ: . V. Not. ad pag. 24. 
“ομεστικόν] Afflictis Romanorum Imperatorum rebusD 
ac Constantini M. partitione, variarumque gentium irruptio- 
nibus mutilato Imperio, quod reliquum fuit Constantinopoli- 
iani Principatus in duas partes distributum fuit, Orientem 
videlicet et Occidentem, ita dictas respectu Byzantii Hae 
rursum divisae in Provincias, seu Θέματα, quae Constantinus 
Porphyrogenneta duobus libris eleganter complexus est. The- 
mata vero partim a Ducibus, partim a Consularibus, quemad- 
modum stante Romana Rep. Provinciarum aliae a Praetori- 
bus, alia a Consularibus regebantur. Ducibus denique ac 
Consularibus praeerant Domestici duo: prior qui Orientalibus 
ovinciis imperabat Jfouéczixóg τῶν zdvacolixáv Θεμάτων, 
posterior qui Occidentalibus τῶν Zfezxd» dicebatur. — Hac 
sirema functum dignitate Alexium tradit praeter Graecos 
criptores Willelmus Antistes Tyrius lib. 2. cap. 5. 
᾿αϑάνατοι] Quemadmodum olim apud Persas erat legio Pag.10. A 
militaris, quam τῶν "f9avézao» apa t, ut docemur ex 
Procopio lib. 1. de Bello Persico, Theophane in Theodos. Iun. 
An. Xvim. Freculpho To. 2. lib. 5. cap. 10. et aliis Scriptori- 
bus, quos laudat Brissonius lib. de no Persar, ita ha- 
bebant Byzantini Imperatores, Persicorum Principum simiae, 
suos immortales, quos a Nicephoro Logotheta, qui sub Mi- 
Chaele Duca rerum potitus est, tum demum institutos refert 
Bryennius lib. 4. N. 4. quibus id nominis videtur inditum, 
quod pacis aeque ac belli tempore militarent, essetque eorum 
Cohors schola vacationis semper ignara, quod de peculiari 
quadam Caroli M. Imp. caterva militari dixit Monachus San- 
llensis lib. 2. cap. 26. Unde Anna de Athanatis agens 
b.2. pag. 62. dixit, στράτευμα δὲ τοῦτο τῆς Ῥωμαϊκῆς 
δυνάμεως ἰδιαίτατον, quia videlicet pacis perinde ac belli 
lempore Imperatoribus merebant. AfAenasi corrupte dicuntur 
Tudebodo lib. 2. Consule praeterea Glossaria Rigaltii et 
Fabroti. 
"Ex τοῦ Χώματος] Vide Notata ad pag. 92. B 
Κηδόκτοι) Τὸν Κηδόχτου χῶρον habent Scylitzes etc 
Zonaras in Michaele Rhangabe et Mich. Balbo. 
᾿ς Ἀλοπιτεύειν τὴν νίχην] Boni enim Duces, ait Vegetius C 
lib. 3. cap. 10. won aperto Marte praelium, in quo est com- 
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mune periculum, sed ex occulto semper attentant, μὲ integris 
suis, quantos possint hostes interimant, certe. vel terreant. 
V. Leon. Tact. eap. 12. 8. 12. - 

Pag.11.A Καλαύρην] Καλαβρύη, Zonarae et Scylitzae, regio sic 
dieta, διὰ τὰ κατάρρυτον εἶναι τὸν τότιον βρύσεσιν ὑδάτων 
πολλῶν τε καὶ ἀγαϑῶν. 

Α “Μανιάκου] Is est Georgius Maniaces, qui in Italiam 
seu Calabriam ab Imp. Basilio missus Siculos, Normannis 
iuvantibus, adortus et ab iis postea derelictus defectionem 
molitus est, Monomacho imperante; sumptisque Imperii In- 
signibus, tandem cum ad Servios se contulisset, commisso ad 
Strobum praelio, debellatus est. Historiam narrant Zonaras, 
Seylitzes, Glycas, Gaufredus Malaterra lib. I. cap. 7. et 8. 
Leo Ost. lib. 2. cap. 18. et Ordericus Vitalis lib. 4. qui Ma- 
nicheti nomen, et ob affectatam fortassis Tyrannidem, Impe- 
ratorium titulum ei tribuit. 

B nó τῆς "Ercigeíag] Ex cohortibus seilicet conflatis ex 
Romanorum sociis, quas peculiari appellatione ἑταιρείας 
appellabant. Seylitzes in Michaele Balbo, ἐν τῷ Παλατίῳ 
σχολὰς εἰληφὼς καὶ τὰς Ἑταιρείας ἔξεισι κατὰ τοῦ τυράν- 
vov. Atque, ut ex hoc loco videtur Josse colligi, militabant 

illae in Palatio ad Imperatoris custodiam, quibus qui prae- 

erant ἱταιρειάρχαι οὐ ϊεγάλοι “Εταιρειάρχαι dicti Constantino 

Porph. de Ádm. Imp. cap.51. Willelmo Tyrio lib. 21. cap. 16. 

Pachymeri lib. 2. cap. 24. Cantacuzeno lib. 1. cap. 55. 110. 2. 

cap.6. Scylitzae, Zonarae, Máànassae, et al. a Meursio et 

Fabroto laudatis: quod praeterea firmat Cinnamus lib. 5. N. 8. 

Τεώργιον Og ἑταιρείας τῷ τότε ἡγεῖτο τῆς βασιλικῆς. Idem 

Pachymeres lib. 4. cap. 29. ait eorum munus fuisse in Pa- 

latio ni τῆς εἰσαγωγῆς, uude Admissionales vertit, eruditus 

Interpres. Huiusmodi sunt apud nos les Introdwctewrs des 

Ambassadeurs. 


B Ταρχανειώτης] Cuius meminit Zonaras in Romano 
Diogene. » 
B doxovwxob] 4oxovrec Graecis Scriptoribus aevi se- 


quioris, lidem qui nostris Barones dicuntur: “Τρχοντιχὸν vero 
V idem quod Barmagium. V. Not. ad pag. 204. 

B Ἔφ' ἵπποις Θετταλοῖς] Thessalicos equos olim in 
retio fuisse annotant praeterea Herodotus lib. 7. Varro de 
p^ Rustica lib 2. cap. 7. "Theocritus Eió. ιδ΄. Oppianus 
lib.l. Κυνηγ. Lucanus lib. 6. οὐ alii. 

C Ἔξωϑεν τοῦ σχήματος Edit. Hoeschel. ἔξωϑεν δὲ τοῦ 
εὐωνύμου κέρατος. 

Pag.18.A ᾿Επισυρόμενον] Equum seilicet ex iis, quos Byzantini 
vocabant Συρτούς seu Συρτὰ, ut docemur er ino de 
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| Offic. cap. 5. N. 7. Latini vero Deztrarios, quod dextra, vel 
manu ducerentur. loannes de lanua: Dezírarius diciwr, 
quia per dextram ducitur. lacobus Cardinalis lib. 2.. de 
Üoronat. Bonifacii VIII. càp. 9. 
Post ipsum quadratus equus deteztus ad. ante 
Cygneus ad dextram velatur. 
Δεξιὸν ἵππον dixit Leo Grammaticus in Michaele. Sed de 
Dextrariis plura nos in Glossario ad Villharduinum. ᾿ 
, i4AoveyQ ἐφεστρίδι] Byzantinos Augustos pallis δὲ αὶ 
: stragulis purpureis .equos, maxime Dextrarios, instravisse, 
i sat multis ostendimus ad eumdem Villrd, N. 83. Addo 
hune morem hausisse illos a Persis, a quibus pleraque regio- 
rum ornamentorum et insignium acceperant. Sic enim 
nophon lib. 8. περὶ Κύρου πιαιδ. Cyri magnificum incessum 
describens, οἱ δ᾽ αὐτῷ Κύρῳ τρεφόμενοι ἵτιπιοι πιαρήγοντο 
χρισοχάλενοι, ῥαβδωτοῖς ἱματίοις καταπεπταμένοι, ἀμφὶ τοὺς 
διαχοσίους. V. Annam pag. 140. - 

“Ῥομφαίας) Romphaeae Codino dicuntur Κοντάρια, seu A 
“Δόρατα χεχρυσωμένον ἔχοντα ξύλον. Annae lib. 5. pag. 140. 
ἀργυρόηλα δόρατα. lib. 6. et ll. pag. 175. 170. et pag. 314. 
ἀργυρόηλα σκῆπτρα. Interdum σχῆπιτρα simpliciter, ut apud 
Xenophontem in descriptione incessus Cyri, ἐφείποντο δὲ οἱ 
περὶ act» σχητιτοῦχοι ἐφ᾽ ἵππων κχεχοσμημένοι σὺν τοῖς 
παλτοῖς ἀμφὶ τοὺς τριακοσίους. Papias Homphaeam spatam 
fuisse scribit; spata vero fuit maior gladius. .Romphaea est 
gladius ἐς utraque parle acutus, quam. vulgo patam di- 
Chi. Ipsa est et framea. Papiae assentitur Abbo lib. 2. 
de bello Paris. 

ρα σώμα turris, clypeus, * non. bisacuta 

tempi , fortis σέ arcus. erat, fortisque sagitta. 
Gloss. Graecolat. ῥομφάέα, framea, gladium. ^ Romphaeas 
ienebant quatuor ex honoratioribus Proceribus, bini videlicet 
ex qualibet parte, latera Imperatoris tegentes, qui inde "Pou- 
φαιοκράτι ορὲς dicti Codino de Offic. cap. 17. N. 54. Corip- 
pus lib. 3. 
Pilaque suspsciunt alto. splendentia ferro 
Aurea e auratos conos cristasque rubentes. 
, Θωρακιδίῳ] Bryennius, καλύψας τὸ πρόσωπον τῷ B 
ἀπῃωρημένῳ ϑωρακίδι τῇ κόρυϑι. — Editio Annae Hoesohe- 
lana ϑωραχησίῳ habet. Bucculae loriculam in fronte galeae 
pendentem his locis interpretatur eruditus Possinus; eam vide- 
lieet fiae. seu potius ἑλμοῦ partem foraminibus distinctam, 
que larata aut demissa vultum tegebat. ANasale appellatur 
ab Aefitio de Boya An. MCCCLXXI. qnod nasum demissa 
leger, Visiere nostris, unde βιεζηέρα Graecis recentioribus 
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apud Anon. de Nupt. Thesei. Ioan. Cinnamus lib 3. N.9. 
παραπέτασμα vocat, Boxyivoc μὲν τῷ Βασιλεῖ τῆς σιαγόνος 
τὸ ξίφος ' xoveveyxav ἔπληξεν, οὐ μὴν καὶ διελᾷν τὸ ἐκ τοῦ 
κράνους ἐπὶ τὰς ὄψεις ἠρτημένον ἠδυνήϑη παι σπέτασμα. 
Verum non desunt qui putant 'ϑωρακιδίον δῶν lo intelligi 
lemniscum, seu velum quod cassidi imminebat, cuiusm. 
passim exhibent sigilla veterum militum. giáuovÀo» et 
λαμουλέσκιον dicitur Mauritio lib. 1. Strateg. cap. 11. et 
Lon i in Tact. cap. 5. 8. ὅ. κασσίδια ἔχοντα τούΐφια μικρὰ, 
καὶ φλάμουλα κατὰ τῶν μήλων. Vetus Poeta vernaculus in 
Poen. eui titulus, Le Roman de Guiteclin : 
L4 gonfanon de soie sor hiaume li vantele. 
Sed "nur videtur Possini sententia. 





B ὁ Βρυέννιος ἀπεπτώκεἹ Eiusmodi στρατήγημα 
tempore rae. .-usurpandum praecipit Leo Aug. in "act. 
cap. 14. $£ 1H. 


Pag.14.B. Δεξιὰς διδόντων} Patrium Francorum morem in dan- 
Mis Derteris in fidei seu fidelitatis argumentum hic exhibet 
Anna. Bifariam vero a& Francis datas Derteras potissimum 
Observare est. Primum cum a subditis aut vassalis Regi- 
bus vel Dominis fides praestabatur; euius moris, qui etiam- 
num in Jraestandis hominiis obtinet, vuela proferunt Autor 
vitae Ludov. Pii An. Dcocxxxvir Regino et Annal. Franc. 
Fuld. Án. DCOCLXXXIV. eb DCCCLXXXIX. Marculf. lib. 1 
Form. 18. Witikindus lib. l. et alii sine numero. Dabant 
praeterea Dexteras nulli clientelae vel servituti obnoxii: quo 
Casu υὐ plurimum Derzterarum datio seu potius implicatio 
reciproca erat. Sic Dertras datas et acceptas legimus in 
Annalibus Frane. Fuld. An. DCCCLXIX. οὐ apud Willelm. 
ium. lib. 19. cap. 16. Inde Deztrae pro foederibus apud 
Bhemarum de Ord. Palat. cap. 30. Franci igitur Alexiani 
ih Bryennii partes transeuntes Dertras Terrigunt. fidemque 
dant vieissimque accipiunt. V. pa PE 415. Ὁ. 
Pag.15. as Ne πρὸς τὰς λαβάς} Plutarch. in Fabio ὥσπερ 
ἣς λαβὴν ζητῶν. Galli dicimus estre auz 
Pag. 16. m rade] ta Michaelem Gabram inseio se oculis pri- 
vatum ab aulicis dixit Manuel Imp. apud Cinnamum lib. 6. 
extremo. 
Pag.17.A Ὁ γὰρ Bógihog] Borilum et Germanum, quorum o 
Botaniates in rel Dus erondis utebatur, origine et moribus 
barbaros, mire iur praeter Zonaram, Scyliizem et 
Sam, Constantinus Manasses: 
Koi τὰ πράγματα χερσὶν ἐπίστευεν ἀνϑρώπων 
Ae όντων τὴν φωνὴν μητ' ὀρϑορρημονούντων, 
Κράτορα πανημέριον ἐσθόντων καὶ πινόντων. 
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Οἷς ἦν τὸ γένος τρίδουλον, καὶ πάπποι καὶ πατέρες, 
Τριβάρβαροι καὶ τὴν ψυχὴν βάρβαροι καὶ τὴν γνώμην, 
Καὶ Σκυϑογλώσσοις λαλιὰς δυσφράστως λαλαγοῦντες. 

Βασιλάκιος] Nicephorus Basilacius, dignitate Magister A 
et Protoproedrus, Dux "Theodosiopoleos, post Bryennium Dyr- 
rachii Dur. Zonar. Scyl. Glyc. Bryenn. 

ἑἙχατοντάχειρα ] Theophylact. Bulgar. Archiep. Epist. 41. D 
xoi τοῦ μύϑου ἑκχατόγχειρας ἐκείνους ἢ ἑκατογκεφάλους 
Βριαρέως, ἢ Τυφὼς λήρους εἶναι πρὸς ἡμᾶς πείσαντες. 

Βαρδάριον) Infra Βαρδάρης. Bardarus, Bardarius velPag.18.A 
Barduarius, (varie enim vox ista effertur) celeberrimus in 
Macedonia fluvius, in sinum Thermaicum erumpens, olim 
Arius dictus. Huius crebra apud Scriptores mentio occurrit, 
Theophylact. Epist. 55. Acropolit. Gregor. lib. 8. Zonar. in 
Bulgaroctono, Codin. de Offic. c. 5. Fulcher. Carnot. lib. 1. 
cap. 8. Robert. Monach. lib. 2. Willelm. T lib. 2. cap. 13. 
οὐ 14. Leunclav. in Pand. Turc. cap. 84. etc. 

Begpoíag] Tres hoc nomine urbes statuunt Geographi;A 
primam in Syria, quae Annae et Cinnamo Χαλὲπ, hodie 
Aleppo; alteram in Thracia, Nicopolim Moesiae inter et 
Philippopolim, Thraciae oppida, ad Bermii montis radices 
Silam; tertiam in Macedoniae Themate, ut habet Constanti- 
nus Porphyrog. lib. 2. de Them. in Emathia regione, quam 
Irenopolim ab Irene Imperatrice dictam scribit Cedrenus. 
Postremam hic intelligit Anna. . 

Ὁ τραυλός] Jüipsum refert Bryennius lib. 4. N. 22. at-Pag.19.B 
que inde Alexio, quod balbutiret, cognomen vel potius wo- 
men ioculare, ut verbo utar Ausonii, inditum ab invidentibus, 
Baufaxógoxog, uti in Epistola Honorii III. PP. ccLxxxiv. 
lib.6. docemur; quod nimirum inarticulate et, instar corvi croci- 
tando verba effunderet, quod faciunt βαμβαλίζοντες, qui den- 
libus erepant potius, quam loquuntur. Gloss. Graecol. ψελ- 
λιστὴς, Vambal. Adamantius Martyr apud Senatorem de 
Orthogr. cap. 5. -Bambalo, ψελλιστής. Bambalio forte, sic 
enim nescio quem M. Fundum, Antonii III viri socerum, 
propter haesitantiam linguae, vocat, Cicero Philipp. III. 

. Mewrogárovc] In Nubib. Οὕτοι δ' ἐρεβοδιφῶσιν ὑπὸ 
τὸν Τάρταρον. 

Πέτρος Τορνίκεος) Eiusdem gentis fuit et originis cum Peg.20.D 
Tornicio, qui Italiae Praefecturam obtinuit Basilio οὐ Con- 
Siantino imperantibus; de quo haec Guillelmus Apuliensis 
lib. 1. Rerum Normann. 

Turnicii tandem rumor pervenit. ad. aures, 
Qui Catapan fuerat Graecorum missus ab urbe, 
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Ti Constantius, partemque Basi di 
lanlinus, pari Pb 
Tunc dominabantur. 

Pag.21. B Ἡμέρας διαγελώσης Loquendi formula "Egwzuxav Seri] 
toribus familiaris, Heliodor. lib. 1. Eustath. de Ismen. amori. 
lib. 5. et 8. Elogium S. Panteleemonis, ἤδη γελώσης ἡμέρας χρυ- 
σοχρόου. Utuntur praeterea Procopius lib. 1: de Aedif. Iustin. 
Nicetas in Isaacio lib. 2. et ipsa Anna pag. 232. et 394. Vide 
Dourdelot. ad Heliodorum. 

Pag.22. C Ilyyi, Βασιλακίου) Bryennio Βασιλάκια :τηγάδιον. ϑεγ- 
litzae Βρύσις Βασιλακίου. unde forte nomen inditum urbi 
cuidam Βρύσις, et alteri Μεγάλη Βρύσις, in iure Graeco- 
Rom. pag. 223. Vide Meursium in Βρύσις et Gloss. eruditi 
Interpretis. 

Pag.28.A "Pouzégrov] Robertum Normannum Apuliae Principem, 
cuius Stemma delibavimus in Observationum istarum prole- 
gomenis. 

B Ovyaríga] filiam Roberti, quam Constantinopolim ad- 
ductam, mutato nomine, ait Beylitzen, Helenam vocavit filio- 
que suo Constantino despondit Michael Ducas. Quae quidem 
affinitas effectu caruit propter immaturam pueri aetatem, et 
remissa postmodum a Botaniate ad patrem Helena, ut autor 
est Zonaras.' Constantinopoli reclusam et diligenti custodia 
Observatam scribit Gaufr. Malaterra lib. 3. cap. 13. Ne forte, 
inquit, si alicui potenti nuberet, quia haereditali Imperatori 
emel in Palatio coronata fuerat, ab ipso cui nuberet, aliqua 
haereditas per ipsam in Palatio proclamaretur. Nec dissentit 
Ordericus Vitalis lib. 7. de Botaniata scribens, flias duas 
Roberti Wiscardi, quarum unam idem iuvenis (Constantinus) 
desponderat, custodiae mancipavit. 

B Κωνσταντῖνον] Constantinum Porphyrogennetam, a patre 
infantem adhuc puniceis calceis donatum et Imperatorem 
appellatum. Zonar. Anna, etc. 

D Τὴν τύχην ἄσημος] Infra, “ἐξ ἀφανοῦς πάνυ τύ; 
περιφανής. et lib. 4. pag. 104. ἀπὸ ἐσχάτης πενίας καὶ τὺ- 
χης ἀφανοῦς. Leo Ost. lib 3. cap. 15. De Roberto, cum 
esset admodum pauper. loan. Brompton, Iste Robertus licet 
probus et de familia Regis, (Willelmi Rufi Angl. Regis) 
pauper tamen erat. et nullam ditandi gratiam apud Regem 
illum non potuit invenire. Robertum ex eorum Militum 
ordine, quos Vavassores vocant, ortum duxisse autor est Otho 
Frisingensis lib. 1. de Gestis Frider. cap. 3. Robertus iste ex 
mediocri stirpe in Normannia ex eorum ordine Vavas- 
sores vulgo illi dicere solent, $n plaga, quam liam 
Indigenae vocant, editus. ldem in Chron. lib. 6. cap. 38. 
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Ea tempestate Normannorum gens inquietissima, Roberto 
Guiscardo Duce, humilis conditionis viro sed strenuissimo, 
Apuliam invadit. Ordericus lib. 5. Hie Tancredi de Altavilla 
mediocris cuiusdam viri filius fuit. — His praeter Richardum 
Pictavinum concinit Guntherus lib. 1. Ligurini: 
Normannia 
Ediderat, media rerum seu stirpis agentes 
Fortuna, sed mente suis et. pectore longe 
Praestantes validosque manu formaque venustos 
Laudis amatores, magnarum semina rerum 
Quaerentes cupidosque suis notescere factis. 
Quique magis sese claro de sanguine Regum, 
Quam de privata Gallorum gente docerent. 
Denique Philippus £Mouskes Episcopus 'l'ornacensis in MS. 
Francorum Historia, ne quid intactum relinquam, haec de 
Guiscardi natalibus refert: 
ΟἿ Robers estoit un bevere, 
Uns Chevalier fort tramelere, 
Tant fist que riens ne li remest, 
Fors qu'un seul manoir & il mest, 
ϑὲ parent tost le blastangierent, 
Un. seul Escuier li baillerent, ete. 
Cerie humilis fuit ac tenuis Roberti familia, si Ducalem et 
Regium spectemus apicem, ad quem postea pervenit, quae 
honesta tamen et praeter nobilium vulgarem statum et con- 
ditionem illustris Dotita est: et, ut verbis utar Willelmi Mal- 
mesburiensis lib. 3. de Gest. Angl. quae mec hum reperet 
nec alium quid tumeret. Fuit enim Tancredus, Wiscardi 
pus ex eorum numero Militum, quos Banneretos appella- 
ant, et in Richardi IL. Normannise Ducis, cui imprimis 
eharus fuit, obsequio militari 15. Militibus imperans meruit, 
Uu autor est Malaterra lib. 1. cap. 40. Ortum porro duxit 
Robertus in ea. Franciae Provincia, quam Neustriam, postea 
Normanniam a Normannis Septentrionalibus, quibus inhabi- 
landa concessa est a Carolo Simplice, appellarunt nostri, in 
eoque tractu, qui Constantinus vulgo dicitur. Orderic. Vitalis 
lib.3. Huius pater Tancredus de Altavilla de pago Constan- 
lino extitit.  Malaterra lib. 1. cap. 3. In cuius quidem Pro- 
vincia. civitas est, quae Constantinum dicitur, in. cuius terri- 
lorio villa est, quae Altavilla nuncupatur, non quidem tan- 
lum^pro  ezcellentia. alicuius. montis, in. quo sita sit: sed 
quoniam, μὲ credimus, aliquo auspicio ad considerationem 
Praenotantis eventum: et prosperos successus eiusdem villae 
furor. haeredum Dei adiutorio et sua. strenwitate gra- 
dalim honoris culmen. scandentium. — Loco etiamnum nomen 
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manet, Hauteville la Guischard, in celeberrimi Roberti me- 
moriam. Porro Annae Ῥομπέρτος, Robertus dicitur, p ante 
π᾿ praeposito, ex usu Graecorum, qui B Latinum . u 
efferre solent, αὐ observavit Mart. Crusius ad Hist. Poli 
D Τὴν ψυχὴν πανουργότατος] Fuit Robertus enimo" p 
sutissim), unde ab Umfrido fratre, Apuliae Principe, Gwis 
cardum, ob vafritiem cognominatum tradunt Willel. Gemeti- 
censis lib. 7. cap..30. et Robertus de Monte A. MCXXIX. Leo 
Ost. lib. 3. Chron. cap. 15. ita appellatum fuisse per iocum 
narrat a Gerardo, cuius amitam coniugem duxerat. Vim vo- 
cabuli expressit Guntherus pota iod 
à propter sensus a, animique vigorem. 
Cognomen Guiscardus erat. 
Et Guillelmus Apuliensis lib. 2. Rer. Norman. 
Co. Guiscardus erat, quia calliditatis 
Non Cicero tantae fuit. aut. versutus. Ulysses. 
Testatur Ioannes Tyremeus, Guillelmi Apul. πος, nostra 
etiam aetate vulgo ἃ apud Normannos cautos οὐ astutos viros 
Guisckards appella: 


Pag.24.A Τὰ δὲ τοῦ σώματος] Solenne est omnibus pene Serip- 


toribus proceram corporis staturam viris heroicis tribuere, 
cuiusmodi Nicephoro Bryennio supra, et Boemundo lib. 13. 
affingit Anna, et cunctis Normannis Italicis Leo Ost. lib.2. 
cap. 38. Viri ef statura proceri et specie venusti : quos ta- 
men ut breviores et pusillos ab Alamannis et Theutonicis, 
qui in Italiam eum Henrico Imp. venerant, ludibrio habitos 
seribit Guillelmus Apuliensis lib. 2. 

Teutonici, quia caesaries et forma decoros 

Fecerat egregie proceri corporis illos, 

Corpora £ Normannica, quae breviora. 

Esse videbantur nec eorum nuntia. curant. 
Alemanni quippe statura sunt proceri. Willelmus Gwiart in 
S. Ludovico : 

Alemans, qui selonc nature 

Sont grans οἱ gros comme iaiant, 

Vont là leurs forces essaiant. 
Idem de iis testatur Cinnamus lib. 2. 

B ᾿Ἐξελϑὼν τῆς πατρίδος] Guibertus lib. 3. Hist. Hieros. 
cap. 2. non equitem, sed peditem a patria digreesum Rober- 
tum tradit: Js a nativa guam P praemisimus regione, uirum 
sponte egressus nescio am pulsus, pedes in Apwliam abii: 
dbi equos et arma. quibus fiere, qua poluit arte com- 
meruit. Vide Malaterram i1. cap. 5. eG. Brompton et al. 

um iteos λῃστρικῆς κατάρχων] Annae concinit Philippus 

'ousi 
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Puis ala tant par le Pais, 
ge Pulle vint, si fu routiers, 
tint sergens et. cavaliers. . 

«Τογγιβαρδίας } Longobardiae nomen olim tam late pa- C 
lui, ut universa Italia hoc vocabulo intelligeretur. Charta 
Caroli M. pro divisione Imperii: Jtaliam vero, quae et Lon- 
gobardia dicitur, etc. — Postmodum Graecis ea potissimum 
pars Italiae Longobardia dicta fuit, quae in eorum Imperio 
Temansit, Calabria scilicet et Apulia, in Thematis seu Pro- 
vinciae formam sub hac appellatione redacta, uti refert Con- 
stantinus Porphyr. lib. 2. de Themat. cap. 1l. Recentiores 
denique Longobardiam appellarunt eam Italiae partem, quae 
Aemiliam οὗ Diguriam continet, ut autor est Albertinus 
Mussatus lib. 6. de Gest. Henrici VII. cap. 14. 

Γεμέλμον ἹΜασκαβ έν») Robertus, Alberada priore uxoreC 
repudiata seu, ut vult Scylitzes, extincta, ex qua Boemundum 
susceperat, filiam Salernitani Principis in secundam coniugem 
adscivit. Hunc Gaimarum, vel Gaimarium Malaterra lib. 1 
ὧν. 30. Leo IX. PP. in Epist. et Leo Ost. non semel nun- 
€upant; quem Willelmus Gemeticensis lib. 7. cap. 30. οὐ Or- 
dericus Vitalis lib. 8. et 11. Wailmachum, et Guailmachum 
vocant, vocabulo, ut videtur, magis ad Willelmum Mascabe- 
lem adedente, uti ab Anna indigitatur. Sed fallitur illa, 
cum scribit superstite Gaimario Roberti initas cum eius nata 
nuptias, cum longe ante Gaimarius a suis per insidias sub- 
latus esset, Leone IX. PP. Ecclesiam gubernante. Guill. 
Apul. lib. 1. 

Hoc Normannorum Drogo Gaymariusque priores 

Tempore defuncti fuerant, a. civibus alter 

Et consanguineis occisus fraude Salerni : 

Alter ab indigenis, nimirum quia credulus illis, 


Montilari caesus. 
Et lib. 2. diserte ait 8 Gisulpho, Gaymarii filio, Sigelgaitam 
in uxorem obtinuisse Robertum, quod etiam tradit Leo Ost. 
lib. 3. cap. 15. 
qpolentalus coepisset crescere nomen 
Virtutisque suae, Legatos mittere coepit, 
i sua deferrent. generoso verba. Gisulfo 
laymarii genito, germanae nobile poscens 
Coniugium, quia coniugio tunc ipse carebat, 
Prima coniuge pro consanguinitate repulsa, 
De qua natus erat Buamundus, strenua proles, 
Insignis nimia virtute potensque futurus. 
“Μίαν τῶν ϑυγατέρων) Roberti uxorem, Gaymarii Sa-D 
lernitani Principis filiam, Gisulfi seu Siconolfü Principis so- 
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' rorem, Gaitam nuncupant Anna et Seite, Malaterra lib. 1. 
cap.3. Sigelgaitam, ut et Willelm. Gemetic. lib. 7. cap. 43. 
Siguelguadam Ordericus lib. 7. Sicelgaitam Leo Ost. lib. 3. 
cap. 57. Sichelgatam Guill. Apuliensis lib. 2. denique Sihul- 
gastam vetus Diploma Rogerii Ducis et Boemundi, apud Ba- 
ron. À. MXC. N. 19. Obiit illa An. MXC. αὖ autor est Petrus 
Diac. lib. 4. Chron. Cassin. cap. 8. Diem annotat Kalenda- 
rium S. Mauricii Andegavensis: Xvir. Kal. Masi ob. Sichd- 
gaita Ducissa Apuliae. V. Baron. A. MxC. N.18. Porro 
nuptias Roberti in An. MLIIX. coniicit. Malaterra lib. 1. cap. 31. 

Pag. 26 Kai συμπλακείς Falli praeterea hoc loco constat An- 
nam, quae posteris imposuit, dum quod auditu acceperat 
de quodam Bisiniacensi Principe, id Salernitano adscripsit. 
Quod facile concedet quisquis hane Annae narrationem cum 
Historia Petri de Turra Bisinianensis Principis conferet, quam 
€um iisdem adiunctis pluribus recitant Malaterra lib. 1. cap. 17. 
et Leo Ost. lib. 3. cap. 15. Caesum per insidias Salerni sb 
Alphanis Proceribus Gaymarium tradunt. Idem Leo Ost. 
lib. 2. cap. 86. et lib. 3. cap. 3. Petrus Damian. lib. ]. Ep.9. 
et Guill. Apul. lib. 2. 

Pag.27. B dobE “ογγιβαρδίας Obtinuit a Nicolao PP. Ducis titu- 
lum Robertus Anno Chr. MLX. quod testantur Gregorius VII. 
PP. lib. 2. Ep.9. lib. 8. Ep. 1. Malaterra lib. 1. cap. 25. et 
36. et Leo Ost. lib. 3. eap. 15. Guillelmus Apul. lib. 2. 

Finita Synodo, multorum Papa rogatu 
Robertum. donat Nicolaus honore Ducali. 
Hic Comitum solus concesso iure Ducatus 
Est Papae factus iurando iure fidelis : 

Unde sibi Calaber concessus, et Appulus omnis 
Est locus, et. Latio patriae dominatio gentis. 

Pag.98.A Πρὶν ὑμεῖς τὸν ἥλιον Desponsus fuit Constantinus 
Helenae, Michaele imperante, proinde multo ante quam Anna 
nasceretur, quae lucem aspexit, patre Alexio iam Imperatore. 

B Zvunev9egeíag] Συμπενϑερεία est affinitas inita inter 
duos, ex filiorum ac filiarum nuptiis, sic ut uterque socer 
dicatur, hic quidem respectu nurus, alter respectu generi. 
Σιυμπενϑερείας et συμτιενϑέρων mentio passim occurrit, apud 
Balsamonem in Nomoc. Phot. tit. 13. cap. 2. Theophylactum 
Bulg. Ep.31. Nicetam in Isaac. lib. 1. Niceph. Gregoram 
lib. 3. Codinum de Offic. cap. 2. Phranz. οὐ 8]. $ Gregor. VIL. 
PP. lib. 8. Ep. 6. 

B “Ῥαίκτωρ 1 Rem narrant Gregor. VII. PP. lib. 8. cap. ὕ. 
Malaterra lib. 3. cap. 13. et Guillelmus Apul. lib. 4. qui Βο- 
berti Expeditionem commemorans haec subdit: 
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MModico remoratus. Hydrunti 
Tempore, praestolans adventum coniugis, atque 
Multorum Comitum, quos noverat ipse futuros 
Esse viae socios, mentitus se Michaelem, 
Venerat a. Danais quidam seductor ad illum, 
sus Mecano dus ipi reposcens, 
hrymantem. Dux et. honeste 
per et. tractat ortos] κα fore benignum 
obsequium. Fx Mela m proque eredulus omnis 

Assurgebat ei flexa. cervice Mo 

Hunc adhibens socium sibi jn wt. iustior esset 

Causa viae, secum, dum transfretat, ipse reducit. 
Anonymus Barensis: 4m. MLXXX. lmd. nr. ipse Dux fecit 
fine. cum Bari, et. mense Aprili fecit Tarenta. cum illo, ct 
Trane, et* fumilare fecit ἰδὲ Michael Imp. Adde Lupum * i. εὐφη- 
Protospatham hoc A. Tradit Order. Vitalis lib. 11. Michaelem μεῖν. 
istum, quem ram Romani Diogenis filium facit, in co- 
mitatu fuisse Boemundi, cum Galliam adiit A. MCVI. alios- 
que de Graecis seu Thracibus illustres, quorum, inquit, 
querela de Alerio Imperatore, qui per proditionem illis An- 
tecessorum Stemmata suorum "abt ulerat, magis ad iram con- 
fra eum feroces Francos incitabat. Vide eumdem lib. 7. 
pag. 640. 641. Fuit porro Rectorum familia Constantinopoli 
perillustris, e qua. memoratur apud Zonaram οὐ Leonem Gram- 
matieum loannes Rector ab Alexandro Imperatore Constan- 
tino Porphyrogennetae"ex fratre"nepotiztutor datus. 

Ὑπὸ τοῦ Βοτανειάτου] Orderieus lib. 7. Ecce sicut B 
Michael pepulit Diogenem. vitricum. suum de Regali solio, 
Sic ipse de eodem culmine praecipitatus est α Bithinacio,, 
qui nihilominus simili repulsa. deiectus est αὖ Alexio. 

Καῖσαρ Ἰωάννης} loannes Caesar Ducas, Constantini C 
Dueae Imp. frater, Michaelis Imp. patruus. 

Ῥέχτης Alludit ad nomen pseudoimperatoris: óéxczc C 
enim est homo strenuus, ὁραστήριος. Sic supra eadem Anna, 
"Avdoec χαχουργότατοι καὶ ῥέκται πραγμάτων. Rt Synesius, 

όκει γὰρ οὗτος νέος τε εἶναι καὶ ῥέκτης ἀνὴρ, οἷος ἐχϑρούς 
τε χακῶσαι, καὶ φίλους ποιῆσαι. t 

Magíov] Mariam Alanam, Michaelis Ducae Imp. uxorem. I? 

Ἑλένην} Helenam custodiae mandatam a Botaniata iam p 
Supra observavimus, postmodum remissam ad patrem ab eo- 
dem Scylitzes scribit. Verum id serius accidit, si qua fides 
Orderico lib. 7.  Filias quoque Wiscardi praefatus Heros 
(Alerius) ac si ipse gemwisset eas, amavit blanditer, et pie 
lractavit: et fere XX. annis in deliciis educavit. n 
Sllarum erat. mane, dum Imperator de suo straiw surrezisset, 





Pag.29.C 


Pag.30.B 


432 CAROLI DUCANGII 


manusque suas ablueret, mappulam δἰ pectinem. eburneum. 
afferre, et barbam Imperatoris €. Nobiles puellae fa- 
cili gratoque servitio a liberali incipe deputatae sunt, quae 
post longum tempus Rogerio Comiti Siciliae, Augusto favente, 
wt amico redditae sunt. —At quae fuit altera Roberti filia, 
quam una cum sorore Helena Constantinopolim missam autor 
est, Vitalis, unaque cum ea remissam ad Rogerium, non plane 
constat: tametsi probabile videatur fuisse Mabiliam, quae 
patre iam extincto nupsit, cum tres aliae ex quinque, qus 
En filiabus Robertus, ipso superstite nuptias iniisse 
lantur. 

Κόμητας Cum Normanni in Apulia, impellente ac 
stimulante Hardoino Mediolanensi, sedem figere et cum 
Graecis decertare decrevissent, primores ex suis 12. quibus 
Tareren, elegerunt, iisque Comitum indiderunt nomen et 
ignitatem. Guillelmus Apul. lib. 1. 

Normanni quamvis Danaum virtute coacti 

pue rura prius dimittere, rursusque adire 

loc stimulante parant, numero cum viribus aucto, 

Omnes conveniunt, el bis sex. nobiliores, 

Quos genus et gravitas morum decorabat e£ aetas, 

-Elegere Duces, provectis ad Comitatum 

His alii parent, Comitatus nomen honoris 

Quo donantur erat, hi totas undique terras 

Divisere sibi, etc. 

Μητρόπολιν οὖσαν MéAgnc] Non Melfam vel Mel- 
pem. primam Normannorum in Apulia sedem, sed Amalphim 
ic intelligit Anna, quae, αὐ est apud Tyrium lib. 18. cap. 4. 
est Civitas inter mare δὲ montes. eminentlissimos constiluta, 
ab Oriente habens urbem munitissimam Salernum, viz 7. 
milliaribus marino ab ea distantem stinere, ab Occidente 
vero Surrentum et. Neapolim. Hanc erpugnarat paulo ante 
Guiscardus C. An. MCLXxxII. Gisulfo sororio Salernitano 
Principe frustra propugnante, uti narrant Guillelmus Ino 
lib. 3. οὐ Gaufredus Malaterra lib. 3. cap. 3. apud quem Maifa 
nuncupatur. Porro Anna Salernum Melphae seu Amalphis 
Metropolim appellat, quod ea tempestate, ut et nostra. cir- 
cumiecta regio, totusque qui Amalphi adiacet maritimus 
tractus, ab hac urbe appellationem sortiretur; quod testantur 
Alexander Abbas Celesin. lib. 3. cap. 23. Raphael Volaterr. 
et Leander Albert. Alia autem fuit Melfa seu Melfis vel 
Melfia, prima Normannorum in Apulia sedes, ab iis, quo se 
adversus Graecos tuerentur, aedificata seu potius instaurata, 
ut autor est Malaterra lib. 1. cap.9. lacet illa Asculum inter 
et Venusam, in ertremo Apuliae limite, Calabriam versus, 
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unde capsé. e£ ianua. totius Apuliae dicitur in Chronico Cassin. 
lib. 2. eap. 68. et apud Guilielmum Apul. lib. 3. 
Caput haec erat urbibus. sllis 
Omnibus, est e£ adhuc continet. Appula tellus. 
Sie vero describitur ab eodem Guilielmo lib. 1. 


Accessu. populi swunc P dioe. amant ͵ 


Et qua 
Vide Nolata d pa 
“40ύο δὲ "E45 Quin ue Roberto natas assignat Willel- B 
mus Gemeticensis, et ex eo Philippus Mouskes in Hist. Franc. 
MS. quarum prima, inquit idem lom Muskius Imperatori Con- 
flantino litano enupta est, Helena videlicet, Constantino 
orphyrogennetae, qui a patre Imperatorio titulo do- 
Diar est, et ab Anna pag. 35. Βασιλεὺς itidem appellatur, 
desponsata. Guilielmus Apul. Iib. 2. de Sigelgaita Roberti 


Fai haec mb treo, et quinque puellas, 


Egregiam 'iuram. 
“Ῥαιμούντῳ ] ] Altera Rob Roberti fi Shade, Raimundo- 
Berengarii II. chioni et Comiti Barcinon. primum nupeit, 
deinde Aimerieo Il. Vicecomiti Narbon. Nuptias Raimundi, 
ut οὐ Ebali, de quo moz, attigtt Guill. Apul. 1. 4. 
Partibus , quem Darcinona tremebat, 
Venerat insignis Comes hanc Ramundus ad urbem, " 
Ut nupiura Ducis detur sibi filia poscens, 
Hwic maior natu nuptum datur : altera nupsit 
egio Comiti Francorurl Stemmate claro: 
hic dictus, succumbere nescius. hosti, 
py acies a praelia ducere doctus, 
'acundus erat, linguaque manuque vigebat. 
De Mathildis nuptiis aput p praeterea Ioannes Archidiaconus 
Barensis in Hist. Invent. S. Sabini cap. 1. N. 2. Surita lib. 1. 
Ind. Rer. Ani . An. MCLXXVI. Will. Catellus lib. 4. Rer. 
Oreitanar. . Baron. A. MXCI. N. 18. Chifletius in Vindic. 
p. 397. Martinus Carillus in Annal. et alii. 
" Bloch] Ebalo Comiti Ruciacensi, seu de Roceio,C 
(de Roucy) in Campania Gallica, filio Hilduini Comitis de . 
Areies οἱ de, Ramerut et, Aelidis, Ebali Comitis Ruciacensis 


4»a Comneno. II. 28 
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filiae primogenitae. Genuit autem Ebalus iste LI. (verba sunt 
Alberici An. MCXIX.) de Sibilia, Roberti Guiscardi filia, Co- 
mitem Wiscardum de Roceio οἱ Comitem Hugonem | Cholet 
εἰ Thomam de Roceio, etc. Ex quo unico, ni fallor, Setiptore 
lertiae Wiscardi filiae nomen discere est. Quarta Hugoni ΠῚ. 
Cenomanensi Comiti, Azonis Marchionis Estensis, ex filia 
Hugonis II. Cenomanensis Comitis, filio, uxor a patre data 
est. Is quod coniugem nulla de causa dimisisset, a Summo 
Pontifice Saoris interdietus est, ut habet idem Ordericus lib. 8. 
Has nuptias Guilielmus Apul. lib. 3. pluribus commemorat. 
moraretur Troianae moenibus urbis, 

Nobilis advenit Lombardus Marchio quidam, 

Nobilibus patriae multis comitantibus illum. 

Azo vocatus erat, secum. deduxit. Hugonem 

Illustrem natum, Ducis huic ut filia detur, 

FExigit in. sponsam: Comites Proceresque vocari 

Quaeque facit super his consulturus urbe. 

Horum consiliis Roberti filia nato 

Traditur Axonis, taedas ex more iugales, 

-Et convivando celebrant, et filia ferendo, 

Cunctis coniugis quae postulat peractis, 

Sollicitat Comstes Duz, et quoscumque potentes 

Dona petens, laeti quibus ei vir δὲ uxor abire 

Donati valeant, etc. . 
Hugonem hunc, ut e Cenomanensem affinitatem, omiserunt 
Ioan. Bapt. Pigna et Hieron. Faletus in sua Estensium 
Historia et Genealogia. Quinta denique eiusdem Roberti nata, 
AMabilia, cognomento Cantalupa, Willelmo de Grentemesnil, 
nobili Normanno, nupsit An. MLXXXVII. De hac agunt 
Malaterra lib. 4. cap. 21. Albertus Ad 4. cap. 37. Gui- 
bertus lib. 3. cap. 2. et Ordericus Vitalis lib. 8. Sextam Ro- 
berti filiam, nullo, ut reor, Autore, addit Pistorius, Stephani II. 
Hungariae Regis coniugem. Caeterum Ruciacensem arcem, 
Lutzelensburgum inter et Theodonis villam sitam, quae Co- 
mitatui nomen dedit, Ruthiam οὐ Rutthicum ap| nt ve- 
ieres Chartae, et Chronieon Trevirense, apud Duchesnium in 
Probat. Hist. Luremb. p. 13. et Brouverum lib. 11. Annal. 
Trevir. p. 640. 

D πάπας Gregorius VII. 

D Ῥηγὸς -4Aauavíag] Fecit more gentis suae Anna, ei 
avito quodam odio et invidia adversus Latinos, dum Henri- 
cum IV. Germanicum Imperatorem Prróc, seu Regis titulo 
donat, cum Βασιλέως, vel Imperatoris ad solos Constantino- 

. Tglitanos Augustos spectare persuasum haberent Graeci. Wil- 

lelmus Tyr. lib. 16. cap. 21. Moleste siquidem, ferunt quod 
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eorum (Theutonicorum) Aex Romanorum se dicit Imperato- 
rem: in hoc enim suo detrahi videtur Imperatori, quem ipsi 
Monarcham, id est, singulariler principari omnibus. dicunt, 
lamquam Romanorum unicum, et solum Imperatorem. Eadem 
habet Autor Vitae Ludov. VII. Franc. Reg. cap.8. Alia in 
hanc sententiam suggerunt Baron. A. DCCCLXXI. Feder. Mo- 
rellus ad lib. 2. de Themat. Porphyrog. Meursius V. Ῥὴξ, 
et Dissertatio nostra 27. ad Ioinvillam pag. 316. 
Γενναία δὲ αὕτη ἀρχὴ] Notanda hic Summorum Pon-Dp 

tificum ἰδιοχρατορία et potestas. 


Ὡς τὰς ᾿Εχκλησίας) Beneficia, Ecclesiasticas ἀἰαηαίος. Pag.S1.A 


Tradunt eiusce aevi Scriptores Sacris interdictum ἃ Gregorio 
Henrieum, quod Episcopatuum, Abbatiarum, caeterarumque 
Eeclesiasticarum dignitatum investituras indignis conferret, 
pretioque divenderet. Henricus ipse in Epist. ad Gregor. apud 
Hugonem Abbat. Flaviniacensem in Chron. Non solum enim 
mos res Ecclesiasticas invasimus, verum quoque indignis qui- 
buslibet, et simoniacato felle amaricatis, et. non per ostium, 
sed. aliunde ingredientibus Ecclesias ipsas vendidimus, et non 
eas, ut oportuit, defendimus. Id passim obiectum Henrico 
nolant Scriptores, Willelmus Tyr. lib. 1. cap. 13. Bruno de 
Bello Saxon. Conradus Usperg. et Lambertus Schafnaburg. 
Àn. MLXXIY. Will. Malmesburg. lib. 4. de Gest. Angl. Guiliel- 
mus Apuliensis lib. 2. Kobert. de Monte An. MCXL. et alii 
sine numero. 

"Meo γνώμης] Otho Frising. 1. de Gest. Frid. c. 1.4 
de Henrico IV. Apud Baioariae civitatem Bririnoram, in 





dpso Ὁ, procul a valle Tridentina. sitam, coadu- 
falis Epi is, Princeps. Curiam ma celebravit, ubi 
omnibus advenientibus, iniurias sibi a. Ecclesia irro- 


gatas affectuose conqueritur, quod videlicel. ipso wconsulto, 

qu tamquam Rex οἱ Pairicms primus im Electione suae 

Urbis Episcopi esse deberet, Romani sibi Pontificem. praefe- 

cissent, cum a. patre suo. Imperatore. plures ibidem, quos 

fine lectione, snthronieati fuerint. Vide eumdem in n. 
. 6. eap. 84. 

Kal αἰκισάμενος} Male acceptos a Gregorio PP. Leg-B 
ies suos queritur Henricus Epist. ad Annonem Archiep. Co- 
lon. nisi fietitia sit, quod vult Baronius. Vide Notas 
Hoeschelii et Gretzerum. in Refut. Alogiarum Annae Comnenae 
eontra Gregor. VIL. edita cum Gerbodo Reichersberg. 

'Μεταπεπττωκότων τῶν σχήπτρων ] De hac controversia D 
€opiose perinde ac erudite scripserunt idem Gretzerus in Notis 
ad Cantacuzen. pag. 943. et Leo Allatius lib. 1. de Ecclesiae 
Occident. et Orient. perpet. consens. cap. 16. οὐ seq. 
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Pag.82.B ᾿“πάρας τῆς Ῥώμης Guillelmus Apuliensis lib. 4. 
Illis Gregorius Beneventum Papa diebus 
Advenit: wrbs erat haec Romano subdita Papae, 
Atque sui iuris, quia Duz obsederat urbem, 
Aegre Papa lulii. Veniam Robertus ut. huius 
Impetret. offensae, Papae properavit ad urbem. 
Supplicat et deiiius Sancti dans oscula Patris 
Suscipitur. Tanti persona vigoris honore 
Digna videbatur, considere Papa. coegit. 
Solsloquum cunctis astantibus inde remotis 
Consilium tenuere diu. Tum Papa fideles 
Convocat: ez Papae secretum iussibus horum 
Panditur, allatus liber est. Evangeliorum. 
Duz Papae iurat, fuerit dum vita. superstes, 
Observaturum fidei se iura. perennis 
"Ecclesiae Sanctae, totus cui subiacet Orbis. 
Romani BRegni sibi promisisse Coronam 
Papa ferebatur, quia Rez damnatus ab sllo 
᾿ Henricus fuerat propler commissa nefandis 
:Accumulata modis: nec enim venundare. Sanctas 
"Ecclesias veritus, perversum dogma colebat 
-. Simonis, et nullum donabat Pontificals 
Culmine, praeter eos qui maxima dona tulissent. 
Ex his satis patet quid velit Anna, dum ait in eo quod ha- 
bitum est ad Beneventum colloquio, Gregorium "Regis nomen 
ac dignitatem, zi τοῦ "Pryóg ἀξίαν, Duci pollicitum fuisse; 
Imperatoriam scilicet dignitatem, non nudum Regis titulum. 

D «αντοῦλφον] Rudolphum Sueviae Ducem, a Principibus 
Germanis in em electum An. MLXXVII. 

D Οὐελκόν] Welphonem IV. Baioariae Ducem, praecipuum 
belli Saxonici contra Henricum incentorem, uti habent Bruno 
de Bello Saron. pag. 138. Lamb. Schafnab. A. MLXXVI. 
Chron. Weingartonse cap. 8. et Otho Frising. lib. 1. de Gest. 
Frider. cap. 6. proinde pro Οὐελκὸν substituendum Οὐελφὸν 
apud Annam censerem, nisi docerer a Monacho Pegaviensi in 
Hist. Wiberti Groicensis Wc et Wolf promiseue apud Ger- 
manos efferri. Ita enim ille, urbem Poduwle, id. est 
urbs Wolfi barbarica. lingua dicitur. Übi barbarica lingua 
Germanica intelligitur, quod pridem monuit Goldastus ad 
Walafrid. Strab. lib. 1. de Vita S. Galli. Idem porro e 
Wolfus et Guelfus. De vocis apud Germanos significatione 
sic Aventinus lib. 6. Annal. Boic. qui primus Welphonis no- 
men. tulit, αὖ auspicio rei. militaris bonoque omine. (razil. 
Canis enim, lupus, atque vulpes, quorum. catulos Welphowes 


IN ALEXIADEM NOTAE 497 


Teulones vocant, Germaniae genti. bellicosae animalia 
laria Martique dicata. Huc alludit Autor vitae S. Altonis 
Abbatis in Bavaria Superiore apud Wiguleium Hondium in 
Metrop. Salisburg. To. 2. de Welphone II. Bavarige Duce: 
m ez Alamannia, parens videlicet poe Comitis qui 
momen quoddam sortilus est, quod. Latine exprimitur 
idus Certe constat apud Germanos Welf, unde Belgae 
Welp οἱ Wip efformarunt, Catulum significare. Apud Mau- 
rum Orbinum in Histor. Slavor. } 100. Wolk Vandalis, et 
Wk Slavis, Lupum sonat, ut δὲ Ánglo-Saxonibus Wif. Ba- 
varum porro Ducem 8ἃ Gregorio in Henricum concitatum 
scribit etiam Guilielmus Apuliensis lib. 4. 
His vitiis virtus Sancti contraria Papae 


Καὶ τοὺς Sátovac ἔστεφε Rudolphum in Regem electum, Pag.83.A 
se inconsulto, Gregorius PP. in Excommunicationis Decreto, 
quod extat lib. 7. post Epist. 14. οὐ apud Hugonem Flavinia- 
ensem in Chron. p. 228. iuratus asserit. Idipsum verbis sat 
disertis testatur idem Hugo Seriptor coaevus: Ultramontani 
audientes. illum. (Henricum) ^on servare, quod promiserat 
quasi ὧρ eo desperati absque Domini Ῥαρας condo, elege- 

Ducem in Regem. Seriptor Vitae Hen- 
bn P4 d : Fuere tum qui dicerent, αὖ Apostolico 
eum immissum, ec unquam tantae virtulis virum. magis 
acaritiae quam consilio cessisse. Et hoc $n argumentum sibi 
sumebant, quod Apostolieus tacuit, dwm absolutionem 
Regis Rudolfus Hegnum invasit. Scribunt alii Rudolphum 
Gregorio suadente rebellasse, cui postea ille Imperii Diadema 
iransmiserit, atque in iis, Leo Osf. lib. 3. cap. 48. Otho Fri- 
sing. lib. 1. de Gest. Frid. cap. 7. Helmoldus lib. 1. cap. 28. 
οἱ Fragm. Hist. Tom. 4. Hist. Franc. p. 89. 

Kai μάχη De praelio, in quo caesus Rudolphus, agunt B 
Seriptores Germanici omnes sub Án. MLXXX. 

«Τὐλῶνα] Aulon, urbs in Macedoniae Themate apud Pag.94.A 
Constant. lib. 2. de Them. cap. 2. Avalon Malaterrae, et Ful- 
Cherio Carnot. lib. 2. cap.86. Valona, Alberto Aq. lib.2. 
«p. 18. lib. 8. cap. 25. lib. 10. cap. 39. hodie Velona. 

Poyéer ] Rogerium Roberti filium, vivo parente, Apuliae D 
principatum obtinuisse refer praeterea eadem Anna lib. 5. 





438 CAROLI DUCANGII 


οὐ 6. pag. 131. οὐ 162. eo scilicet tempore, quo Robertus in 
Dalmatiam primum transire statuit. Guilielmus Apul. lib. 4. 

Advenit interea. conitiz, Comitesque rogati, 

-Egregiam sobolem multo spectante Rogerum 

Accersit populo, cunctisque videntibus, slum. 

Hacredem Statuit, praeponit δὲ omnibus illum, 

[^N quibus praelatus ea a dignissimus haeres, 

e patris tanti patrueli atque paternis 

Moribus ornatus: quantae foret indolis, ipso 

Primaevae. cultu virtutis significabat: 

lus rium. Lalii totius, ck Appula quaeque" 

Cum Calabris, Siculis, loca Dux dat habenda Rogero. 
ΝΞ lib. 8. cap. 42. et Ordericum Vital. lib. 7. 
pag. 641. 

D Βοριτύλαν] Mendose indubie pro “Τοριτύλαν. Ee enim 
hoc loco Loritylas, quem vulgo Robertum Comitem Loritells 
appallant Scriptores. Fuit 1116 Wiscardi ex fraíre nepos; 
unde pro ἀδελφὸν apud Annam 'dóeAqudo?v eliam reponen- 
dum constat. Robertum hunc Comitem Loritelli, Wiseardi 
ex fratre nepotem non semel memorat Ordericus Vitalis lib. 3. 
οὐ 7. patrui in praeliis individuum comitem, quique eo quo 
ille interiit anno, inter praecipuos belli Duces habebatur. 
Tradit Anna ἃ Wiscardo expeditionem in Dalmatiam parante 
praescriptum fuisse Rogerio filio, quem tum Apuliae praefe- 
cerat, ek Loritylae, qui una cum Rogerio remanserat in Italia, 
ut Romano Pontifici Gregorio adversus Henricum Imperato- 
rem aurilium praestarent. At quem Loritylam Anna indigi- 
tat, Guilielmus Apul. id ipsum lib. 4. enarrans Comitem Ho- 
bertum vocat additque Rogerio, a patre Wiscardo recens 
Apuliae Duci creato, comitem e& tutorem gatum : 

"Roberto Comiti committitur, Girardo 

Alter. fratre satus, fidissimus amator, 

ΕἾ virtutis amans erat et. probitatis uterque. 

Hos rogat ut Papae solatia, δὲ qua valebunt, 

Non. adhibere negent. - 
Subscribit idem Robertus rescriptum eiusdem Rogerii Apuliae 
Ducis et Boemundi fratrum pro Monasterio Bantino An. MXC. 
apud Baron. hoc An. N. 19. De Hoberti pàrente nihil certi, 
habeo quod statuam, praeterquam quod Collenutius lib. 3. 
Hist. Neap. scribit filium fuisse Gaufredi, Wiscardi fratris, 
quem Comitem Capitanatae fuisse ait Malaterra lib. 1. cap. 15. 
23. οὐ 24. qui praeterea meminit Radulphi Loritelii, seu Lo- 
racelli, sub An. MLXXXVI. qui una cum Rogerio Comite, 
Rogerii Apuliae et Calabriae Ducis Wiseardi filii, contra 
Boemundum, quocum ille de bonis paternis contendebat, partes 
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acriter tutatus est, lib. 4. cap. 11. Veram illeme sit, quem 
Anna οὐ Ordericus meram, non temere definio: temetei 
quem bis terve Redulphum, semel Robertum nominat Mala- 
tera. Robertus porro Comes Loritelli, Roberti filius, Willel- 
mum Apuliae Ducem comitatus legitur cum An. MCXX. 
Callistum PP. Beneventi convenit, quo ille, praestito fidei 
saeramento, ab eo in Ducatu confirmaretur. Occurrit etiam 
Roberbms alter Loritelli Comes, Willelmi I. Regis Siciliae 
consanguineus, Rogerii Regis ex frate nepos, de quo nos ad 
Cinnamum, et in Familiis Normannicis. At longe aliter, 
juam par est, de Gaufredi Wiscardi fratris filiis disserit 
hiladelphus Mugnos, in Theatro Geneal. Famil. Sicul. 

Βαϊμοῦντον) Anna postremum filiorum Roberti Boe-D 
mundum facit, manifesto errore, ut et infra . 181. cum 
unicus ex Alberada, priore Roberti uxore, prodierit, ut soribit 
Malaterra lib. 1. cap. 30. Licet etiam post Rogerium fratrem 
in Diplomatibus subecripsisse constet ex Baronio Án. MXC. 
N. 19. cum Rogerio propter. Ducalem titulum, quo ille exor- 
matus erat, primas haud aegre concederet; quod quidem An- 
nam et caeteros Scriptores in errorem forsitan induxit. Traiecit 
vero Boemundus in Illyricum, parente in Apulia remanente, 
mense Maio À. MLXXXI. Vide eumdem Malat. lib. 3. cap. 24. 
Αἱ eur Boemuro Sanisci cognomen tribuat Anna pag. 131. 
fateor mihi hactenus incompertum. 

Kavivov| Κάνινα, numero multitudinis, Cantacuzeno Pag.85. D 
lib. 3. cap. 83. Urbs supra Aulonem posita, Arianitae Comneni 
olim regia apud Laonieum lib. 5. Canna Malaterrae lib. 2. 
cap.23. et Guilielmo Apuliensi lib. 4. non semel, ubi captae 
a hoberto Caninorum urbis meminit. Defecit illa postmodum, 
et denuo 8 Hoberto expugnata, funditus excisa est, ea ferme 
tempestate, qua in Italiam postremo rediit. Vide Notata ad 
pag. 93. οὐ Leunel. in Pand. Turc. cap. 142. 

Ἱεριχώ] Malaterra, parsque portum applicat, qui Horico Pag.86. A. 
dicitur. De hoc portu Anna rursum με. 107. ἢ 

Ῥαούλ)] Radulphus iste, Roberti Legatus, una cum fra-C 
ire in partes Alexii tandem concessit, ab eoque duxit origi- 
nem illustris Constantinopoli Rauliorum familia. cuius crebra 
occurrit mentio apud Paehymerem et caeteros Scriptores Βγ- 
zantinos, etiamnum superstes, u& autor est Petrus de Valle, 
Nobilis Romanus, Epist. 2. pag. 97. Edit. Paris. Radulphi et 
Rogerii, quos hic Anna commemorat, meminit Albertus Aquensis 
lib. 2. cap. 9. aique eorum opera usum Alexium, quo Gode- 
fidum Bullonium a depraedationo revotaret : pe odd auiem » 

ligens regionem graviter. : um. Peel 
de-Lan et Rolgerum. filium Dagoberti, vwos disertissimos de 
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terra et. cognatione Francigenarum, Duci misit rogans, ut a. 
praeda Regni sui δὲ vastatione cessaret. exercitus, ut captiwos, 
quos pelebat, sine dilatione. redderet. Hoc autem loco Pel- 
de-Leu legendum censuerim, eoque agnomine donatum Ra- 
dulphum, quod sagum,militare ex pelle lupina confectum 
superindüeret. Sed familiam ex his vestigiis vix agnosci 
fateor. Hogerium Dagoberti filium diserte appellat 

Anna lib. 13. pag. 400. Rogerii Normannici Proceris meminit 
Guilielmus Apuliensis lib. 2. qui an idem cum Annaeo, non 
satis exploratu ᾿ 

Bunt aliquot, Torstenus dicitur «nus, 

Alter Arenga, valeusque ad bella. Rogerus. 

Pag.87. C 4i μὲν γὰρ νῆες] Cum multo pauciore navium et mi- 
litum numero in Illyricum traiecisse Robertum scribit Mala- 
ierra, qui expeditionem istam refert lib. 3. cap. 24. 25. et, 26. 
neque enim plus quam quindecim naves, aut armatae militiae 
n quam mille trecentos milites habuisse Robertum testatur. 

alaterrae censentit Guil. Apul. lib. 4. 
Quod coeperat ipse subire 
-Acceleravit ster, decies et. quinque. Liburnis 
Adria sulcatur, Coryphi tremit Insula, tanti 
Principis accessu electo suilite fulti. 
Leo Ost. lib. 3. eap. 48. quindecim, Ordericus lib. 7. decem 
millia pugnatorum Roberto adsignant. 
c Τὰς Νικοπόλεις} Nicopolis, Epiri urbe ad ostium Am- 
bracii sinus. Vide Constant. lib. 2. de Them. cap. 8. 

Pag.38. À Kogvgd] Corypho, Aurbs Corcyrae Insulae munitissima, 
ita nuncupata quod in excelsae rupis cacumine extructa sit, 
ἃ qua odum ioi Insulae nomen mansit. Perperam 
enim Malaterra de hac Roberti expeditione scribens lib. 3. 
cap. 24. Insulam Castro, seu oppido nomen dedisse ait: Alwud 
Castrum, quod ez. nomine Insulae Carofium nomen. accept, 
cum tota Insula suae mancipat servituti. Roberti Corcyren- 
som erpeditionem his verbis prosequitur Guilielmus Apulien- 
sis lib. 4. " 





JDuz transire volens mare, praecipit arma. parari, 
Militibusque suis se praestolentur. Hydrunti 
Imperat, j naves facit, ipse Salerni, 
Undi« "petens δὲ supplementa, moratur, 
Huc luc apicis non cessams mitiere secum 
Navibus armatis fidas monet. ire. cohortes. 
Tnsolitum, multis ster illud αἰ acre videtur, 
'aecipue quibus uxores, et pignora. cara 

ι In domibus fuerant: non exercere volebant 
Militiam talem: sed. verba minantia blandis 
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Dus addens preeibus, multos properare coegit. 
omnes, sicut. mandatur, Hydrunis, 
Dalai ware oui Des αἰνὰ una 
quas gens miserat illa .petitas. 
popedeuipoliploriodpeiim repletas 
Ad Coryphum mittit: ace. Insula non procul urle 


Aeriter. invadunt. equites. Ducis, atque timorem 
Omnibus inculiunt, qui circumquaque morantur. 

De expugnata Corcyra sie etiam Anonymus Barensis in Chro- 
nie. Anno MLXXXI. Ind. rv. !ense. Martio, ipse Dux Ro- 
beris. direxit navigia, et obsedit. Corfo, εἰ postea. sbit dle 
cum multis, et. decimo die stawe Mags Corfo 
εἰ Botronto. ubi decimus dies stans, aut. stantis Mais, ost 22. 
eiusdem mensis. Quippe istius aevi Scriptores Italici, inter- 
dum etiam Gallici, mensem in duas partes secant ac dividunt, 
quarum prima iwórams, allera ezYens et siams mensis dieitur. 
Ut Graeci enim primam mensium Atticorum partem ἀρχό- 
μενον μῆνα vocabant, ita Latini émérantem. Octavius Hora- 
lianus lib. 4. Rerum Medicarum pag. 107. Qwi autem quadra- 
gesimo die figuram hominis acceperit sono. mense. inirawe, 
decimo die nasciur. Diversa porro fui& utriusque partis nu- 
merandae ratio; nam prima mensis pers ordine consueto di- 
numerabatur, sumpto a primo eiusdem die initio usque ad 
decimum quintum: alterius autem partis ab ultimo mensis 
die initium sumitur, ordine retrogrado. non vero a Kalendis 
οὐ à primo succedentis mensis, ut apud Latinos, ita ut deci- 
mus sertus mensis dies fuerit ultimus secundae partis. Verbi 
gratia, apud Rollandinum lib. 6. Chron. cap. 10. Fredericus II. 
Tmperator dicitur obiisse a»no MCCL. in festo S. Luciae, 
scilicet. die XI. énirante Decembri; qui quidem diee festus 
8. Luciae cadit in 13. eiusdem mensis. Extat in Palatio 
Episcopi Veronensis vetus Inspriptio, cuius meminit Hierony- 
mus d'alla Corte in Hist. Veron. lib. 5. pag. 285. in qua haec 
leguntur: Eodem anno (MCLXXIL) septimo die intrante Tulio 
combusta esi Civitas Veronae. Chronicon Dueum Benevent. 
Occisus est a Normannis VII. die intrante mense. Febr. Anno 
MLXXV. Anonymus Barensis, 4. MXXCIIL. perrerit super 
civitatem. Canni, et. X. die intrante. Iulii. comprehendit. eam. 
Vide Ioannem Archidiac. Barensem in Hist. Translat. S. Sa- 
bini esp. 2. N.5. Henscehenium 15. Febr. pag. 809. Sehra- 
mE in Monument. Ital. pag. 16. Bedam lib. de Minutione 

eic. Haec de prima mensis parte. Altera vero 
Ens "üicitur, ut apud Graecos pars mensis Attici ultima 
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(nam in tres distribuebatur) φϑένων μήν. Apud Monachum 
Paduanum lib. 8. obitus Alerandri IV. PP. narratur accidisse die 
septimo exeunte Madio Anno MCOLXI. quem &criptores omnes 
in XXV. Maii coniciunt. Unde evidenter patet dies Exeuntis 
mensis numerari solitos ab ultimo. ut Intrantis 2 primo. Ita 
in Vita -ArnoMi Catanei Abbat. N. 10. dwodecWmus ekeuntis 
Junii (non Tanuarii, ut perperam editum advertit Bolandus) 
dieitur fuisse decimus nonus eiusdem mensis: u& duodecimum 
exeuntis Martii A. MCXCIV. in veteri charta, vieésimum 








undecimo die stamie mense Murlio ingressus Ademari im, 
Capua. Acta Alexandti IIT. PP. xim. die residua stande 
mensis Martis ad. portum. Veneliae pervenit. Eadem Acta: 
Sequenti die Dominica octava scilicet die residua stante mensis 
Julii $n vigilia B. Iacobi, etc. ubi ectava luhi evidenter est 
XxIV. Romualdus Balernitanus: Nono die síante mensis Au- 
gusti Barolum descenderunt. Infra, Secundo die stante eius- 
dem mensis Sipontum applicuit. Quibus in locis stantem men- 
sem videlur remanentem interpretari Baronius À. MCLXXVII. 
quasi residua esset mensis pars, forte quod in Actis Alexandri 
legitur die residua stante mensis, etc. Bed ibi, u& et apud 
Anonymum  Barensem et alios; dies s(ans mensis dicitur 
pro dies stamóis mensis. Latini igitur sfaniem mensem vo- 
carunt secundam mensis partem, contra quam Graeci, qui 
ἱστάμενον μῆνα primam appellabant. Haec non adeo trit& 
ac vulgata monuisse per parergon intererat. 

A Τεώργιος. ἹΜονομαχάφοο] Suocesserat Georgius posi Ni- 
cephorum Basilacium in Praefecturam Dyrrhachii. 

c “Πηγήν Celeberrimum et pulcherrimum Templum, quod 
Iustinianus M. ad Portam Auream ad fontem, qui ibi aderat, 
ertruxit, Deiparaeque sacravit. Agunt de eo Precopius de 
Aedif. Iustin. Zonaras et Cedrenus in Iustin. Monolog. Sir- 
leti IX. Iul. Petrus Gyll. lib. 4. cap. 8. Adde Notas nostzas 
ad Villhard. N. 93. 

Pag. 40. A. Βοδῖνον καὶ τὸν Μιχαηλᾶν) Fuit Bodinus iste, cogno- 
mento Constantinus, Serviae ac Dalmatiae Rer, Michaelis 
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Regis fllius, αὐ autor est Seylitzes, seu, αὐ Scriptor Historiae 
Dalmaticae Anomymus, Michaelis ex Prieslao filio nepos, 
Seripteribus nostris notus, dum Boemundi Antiocheni Prin- 
cipis Constantinopolim ad Gotofredum, caeterosque sacrae 
miüliiae Duces sese conferentis per regnum illius tramsitum 
commemorant. Vide Raymundum de Agiles pag. 139. et 
Ordericum Vital. lib. 9. pag. 724. Habuit Bodinus ex Iacynta, 
Argyri Nobilis Barenais filia, uxore, filios quatuor; Miehaelem, 
qui forte idem cum Michaele Annaeo, Georgium, Archirizzum, 
seu Argyrizzum e& Thomam. Sed de Serviae Regibus plu- 
ribus agimus in nostro opere de Familiis Orient. 

᾿Ἐξάρχους τῶν «Ιαλματῶν] Habuit ista tempestate va- ^ 
rios Monarchas Dalmatia, binos praesertim Regio titulo do- 
natos. Alii enim Serviae imperabant Regesque sese inscri- 
bebant Serviae, Diocliae, Tribuniae, Dalmatiae, atque Ochlu- " 
πῆρε, ui ex Innocentii III. PP. Epist. οὐ aliunde constat. 
Alii vero Croatiae Dalmatiaeque Reges dicebantur. Priorum 
Regia fuit Dioclia, posteriorum Salons. Priori Dalmatiae 
imperabat Alexii aevo Bodinus: posteriori Denietrius cogno- 
mento Suinimir, Hegio titulo donatus a Gregorio VIT. PP. 
An. Chr. MLXXVI. u& ex Gregor. Regesto discere esb lib.7. 
Epist. 4. apud quem pro Swinmur, Zwilimir legendum moneo, 
ef Thwroczio, Bonfinio, et aliis in istorum pariter Regum 
serie genealogica, in eo quod mox laudavi opere. 
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ἘΞ οἵου γένους) V. Bryennium in Praefat. N. 9. etPag.48.A 
nostrum Stemma Comnenicum. : . 
. υἹοῦκα ἡ ᾿Αντιόχου] Antiochiam, Coelesyriae Metropo-B 
lim, a Chosroe Persarum Rege prius vastatam, mox a Sara- 
cis Heraclio imperante expugnatam, Nicephori Phocae aus- 
pies, Michael Burzes rursum Romanis asseruit, mansitque 
illa in eoram ditione 8 Praefectis Ducum titulo cohonestatis 
süministrata usque ad Turcorum irruptionem. Duces Àn- 
liochenos recensent complures Scriptores Byzantini: ac primum 
uidem Michaelem Bursem Magistrum, prioris forte filium, ἡ 
um οὐ Nicephorum Uranwm imperante Basilio Por- 
Phyrogenito: Michaelem Spondylem eunuchum, sub Constan- 
lino Basilii fratre: Constaniimum. Carentenum, sub Romano 
Argyro, euius sororem in uxorem. duxerat: cui Spondylus, 
Tr Néccias a Myaíhea successores dati. Hos ercepere Ni- 
tas οἱ Constantinus, Michaelis Paphlagonis fratres, ipso 
imperante: deinde Sclerus Constantino Monom. Maur: ^ 
οὐ Michael Uranus Magister, Michaele Síratiotico, et Cafa- 
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gwrius Diogene Romano imperantibus: Joseph Taechawiota, 

sub Michaele Duca, quo extincto Zsaacius Comnenus, Alerii 

frater primogenitus, eamdem Praefecturam et dignitatem ob- 

tinuit & Botaniata, eoque Ducatum tenente Antiochiam oc- 

eupavit Phüarefus Armenius, sub quo urbe in Turcorum 

potestatem concessit. Vide Niceph. Bryennium, et Annam 
᾿ pag. 169. 412. 414. 

€ ᾿Σϑλαβογενῶν]) Servilis conditionis et. obnoxiae: ita Bo- 
rylum et Germanum. perstringit Anna. Plerique Principes, 
ait Plinius in Paneg. cum essent. cium im, 
erant servi: horum consiliis, horum nuu regebantur, per hos 
audiebant, per hos loquebantur. Frustra reponit hoc loco 
Meursius 3xAafoyevóv, ut et apud Constantinum de Adm. 
Imp. ἐκλαβώϑη, pro ἐσθλαβώϑη; quos enim Latini Scripto- 
res Slavos, seu Slaecinos, vocant, Graeci S9Aaflovc, οἱ X94a- 
Bivovc appellarunt. Ita Nicetas in Man. lib. 4. cap. 1. lib. 5. 
cap. 10. Zonaras pag. 98. Cedrenus ad A. vrr. Rhinotineti: 
quamquam haud inficias ierim vocem Ξχλάβος nonnumquam 
usurpari 8 Graecis; hanc enim reperire est in Chron. Alexan- 
drino, apud Theophylactum Simocattam, Cantacuzenum, Ca- 
nanum, etc. Porro Slavorum nomen tam late patuit, τοῦ pene 
careat ione, ait Helmoldus lib. 1. cap. 1. effusi enim 
in Septentrionem et Orientem, provincias et amplas regiones 
suo asseruere Imperio. Tandem a Principibus sensim οἱ 
variis subinde temporibus debellati, servire coacti sunt, eo- 
rumque nomen in contemptum et probrum trahi coeptum, 
quo appellati servilis οὐ obnoxiae conditionis homines. 

c Οὔπω τὸν tovÀov] Aeschylus, ἑπτὰ ἐπὶ Θήβ. 

Σεείχει δ' ἴουλος ἄρτι διὰ παρηίδων. 
Vide Scholiastem. 

D Ilooídoc» ἀξιώματι] Horum dignitas in Palatio peril- 
lustris, a Nicephoro Phoea instituta, ut autor est Cedrenus. 
Erant autem Imperatoribus Byzantinis Προέδροι, qui hodie 
Regibus nostris Consiliarii Consilii secretioris. Horum Prae- 
868 πιρωτοπρήδδρος dicebatur,'euius mentio non semel occurrit 
apud Bryennium, Cedrenum, Zonaram, etc. " 

Pag.44A Τοὺς περὶ τὴν γυμικωνίτην} Eunuchos, qui in Palatiis 
Imperatorum primas obtinebant. OCorippus lib. 3. de [δυὰ. 
ust : 


Adfuit obsequio castorum turba virorum, 
Illis summa fides, et plena licentia sacris 


domwm, sanctumque inirare cubile, 
Internas musire. fores, vestesquo. parare. 
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His qui Wraeerat ᾿πρχιευνοῦχος dieitur in Chronico Aleran- 
ἀπο Α. alontiniani V. ] Eumoh " Pul 
"Eneywyoi γὰρ avdosc] Eunuchorum nutu res in Pala- A 
tiis gestas, saepe Dessumdataa, legimus. Lampridius in Severo: 
Ewnuchos nec in consiliis, ec in nWmistersis. habuit, qui soli 
incipes perdunt, dum eos more genlium, αὐ Hogum Per- 

sarum, volunt vivere: qui cum | sint, οἱ pravi fuerint, 
quid iandem possunt boni sapere? Hino spadones et aulicos 
lineas, soricesque Palatii appellabat Licinius apud Aurelium 
Victorem: ut omnium malorum artifices non semel perstringit 
Constantinus Manasses: 

Καὶ δὴ γὰρ ἂν ἔδρασαν οἱ Θαλαμοπολοῦντες, 

Εὐνοῦχοι, δυπαρόψυχοι, πάντων κακῶν ἐργάται. 
Et alio loco, N 

"Eug xai πότε τῆς ἀρχῆς τὸ κράτος ἰϑυνοῦσιν 

Εὐνοῦχοι, γυναιχόψυχοι, πόρεμοι πρὸς κακίαν, 

Πάντων ἐφευρεταὶ καχῶν, πάντων κακῶν ἔργαται, 

Ζένϑρωποι μαλακόψυχοι, σκεύη πονηρευμάτων, 

Τῶν ἀϑεμίτων ἀγωγοὶ, σωλῆνες κακουργίας. , 
Nota Chrysaorii vox illa apud Cedrenum, εἰ μὲν ἔχεις εὐ- 
νοῦχον, φόνευσον, el δ' οὐκ ἔχεις, ἀγόρασον, καὶ φόνευσον. 
V. Henricum Valesium ad 18. Marcellini, pag. 158. οὐ Sal- 
masium ad Hist. Aug. pag. 240. 

᾿Ἐξαδελφῇ] Sic pag. 48. At editio Hoescheliana ἀδελφῇ A 
habet, cui favet Zonaras, qui Irenem Isaacii uxorem Ma: 
Imperatricis sororem fuisse scribit. Vide Stemma Comnenicum. 

Υἱοϑετεῖ τὸν ᾿Αλέξιον κατὰ τὸν παρακολουϑήσαντα Q 
περὶ τῶν τοιούτων πάλαι vónov] Cum pronuper de eiusmodi 
adoptionibus honorariis et spiritualibus fuse satis egerim in 
Dissertat. 21. οὐ 22. ad Toinvillam, nihil est quod hoc loco 
lam dicta repetam. Tantum moneo ad firmandum, qui hic 
Observatus fuisse in istis adoptionibus innuitur ab Anna, 
ritum, fugisse me tum insignem Pachymeris locum, a quo 
hauserat, quae in hanc rem habet Maurus Orbinus in Hist. 
Slavorum 8 me laudatus: ex quo tandem docemur has adop- 
tiones in Ecclesia, coram Sacerdote, conceptis in eum finom 
precibus, accensisque ad id funalibus, potissimum celebratas; 

ad rei ceremoniam adoptantem adoptivum filium exparso 
pallio circumdedisse. ᾿ Ita enim Pachymeres Mariam Canta- 
tuzenam, seu Palaeologingm, Constantino Toecho Bulgarorum 
Rege marito extincto, Sphendosthlavum, Despotam Bulgarum, 
(non illum vero qui Myltzae in regnum successit, ut habet 
Orbinus) adoptasse scribit, et diducto pallio Michaelem 
filium, ipsumque Sphendosthlavum hinc atque inde ulnis ad- 
movisse. Sed praestat solennem istum ritum verbis ipsius 
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? 
Pachymeris adsttuere, quae eiusmodi sunt: Ὁ δὲ τοῖς ὅρχοις 
ϑαρρήσας εἰς Τέρνοβον 1xe, xai ἤδη παρηβηχότα υἱοποιεῖσϑαι 
ἠξίου. καὶ δὴ ἐπ’ ᾿Ἐχκλησίας περιφανῶς τῇ ἸΠαρίᾳ ἐκεῖνος 
υἱρπεποίητο. μετὰ γὰρ τὰς TOU ἱερέως ἐντεύξεις, καὶ τὰ im 
αὐταῖς φῶτα, διασχοῦσα τὸν ἐπενδύτην, ἄμφω Μιχαὴλ xai 
Σφεντισϑλάβον παρ᾽ ἑκάτερα τῶν αὐτῆς ἀγκαλῶν ἐτίϑει, xai 
συνϑεσιῶν γενομένων, ἀπελύετο ἐπ᾽ οἴχου υἱὸς κεκλημένος 
τῆς τῶν Βουλγάρων Δεσποίνης μετὰ Μιχαὴλ ὁ Σφεντισϑλά- 
Bis. Adde Novellam Leonis 94. m 
Διὰ τὸ γῆρας] Erat enim Nicephorus effoeta aetate, 
eum Imperii gubernacula capessivit, Mariamque uxorem durit. 
loannes Cinnamus lib. l. Hist. de Nicephoro, ἀνδρὶ πόρρω 
τῆς ἡλικίας ἥκχοντι, καὶ ἐπὶ δυσμαῖς βίου γεγονότι. Niceph. 
Bryennius, ἀνὴρ συνετὸς μὲν τὰ πρῶτα, καὶ ἱκανώτατος τῇ 
χειρὶ, γήρᾳ δὲ ἄλλως καὶ χρόνῳ κατειργασμένος. ek alibi de 
eodem, προσεγγίσας τοῦ γήραορ. Const. Manasses, 
Ὁ γέρων, ὃ παλαιγενὴς οὗτος ὁ Νικηφόρος, 
τῇ γαμετῇ τοῦ Μιχαὴλ ζεύγνυται νόμῳ γάμου, 
αἱ ταῦτα γέρων τρυφερᾷ πέμπελος νεαζούσῃ. 
Συσκιάσαι ἀπόρρητον) Theophylactus Bulg. Archiep. 
Epist, 41. de Alexio, τὸν δέ ye Βασιλέα, καίτοι στεγανώτα- 
τὸν ἄϑρωπον Orta, xoi οὐ ῥάδιον διδόναι ψευδολογίας, ὅμως 
κατεμάλϑαζεν ὁ παμπόνηρης. Nicetas in Ioanne Com. de eodem 
Alexio, ἦν γὰρ εἰ καί τις ἄλλος ὁ ἀνὴρ οὗτος κρυψίνους καὶ 
σοφὸν ἡγούμενος ἀεὶ τὸ περίεργον μηδὲ τὰ πολλὰ ἐξαγγελ- 
τικὸς τοῦ ποιητέου δειχνύμενος. Hine obiectum ab uxore 
Alexio in extremis agenti apud eumdem, « ἄνερ, xoi ζῶν 
μεϑοδείαις παντοίαις ἐχέκασο, ἀντίφϑογγον τὴν γλῶτταν πλου- 
τῶν τοῖς νοήμασι: xol νῦν. δὲ ὁσαύτως τοῦ βίου ἀπαλλατ- 
τόμενος ἀμεταπτώτως ἔχεις οἷς καὶ πρώην προσέκεισο. 
Κυζίκου] Cyzicum, urbem ad Propontidem, in Themate 
τοῦ Ὀψικίου, expugnaverant antea Agareni, imperinte Co- 
pronymo, ut autor est Cedrenus. 
Ἔστι γὰρ μὲν] Theophilus Antecessor lib. 1. tit. 8. k 3. 
(cet γὰρ ὃ δοῦλος τοῦ δεσπότου πολέμιος, ritum illud, 
ulla pestis efficacior, quam familiaris inimicus. Will. 
Brito lib. 8. Philipp. 
Peior enim quavis est peste domesticus hostis, 
Praecipue qui colla premit pede libera. servo. 
Constantinus Manasses, 
TAÀX ἄρα δυσποτμότερον οὐδέν ἐστιν ἀνθρώπου 
Ἔχοντος τοὺς ἐχϑραίνοντας οἰκείους ταὐτοστέγους. 
Theganus de Gest. Lud. Pii cap.1. Summopere cavendum es, 
me amplius fiat, ut. servi sint. consiliarii, quia si possunt, Mc 
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mazime consiruunt, wt nobiles opprimant, et eos cum. vilissi- : 
mis propingustale eorum ezaltare. studeant. 

Μάγιστρος τὴκ ἀξίαν] Magistri dignitas magna olim in Pag.50.A 
Palatio fuit. Constantinus Porphyrog. in Basilio cap. 16. 
τῶν Mayícvoc» ὑπέρλαμπρον τιμήν vocat, cui eoncinit 
Childebertus Francorum Rex Epist. Md Theodorum Magistrum, 

€ Tomo 1. Hist. Irc. Praelati Magister vestri dignitas 
ercolenda, quae licet per se magna sit, ut co, ws, el 
lta autem primitus, οὐ xaz' ἐξοχὴν dictus Officiorum Ma- 
gister, de quo Rutilius Namatianus, . 
Officiis regerem cum regia iura. Magister. 
Postmodum plures hac dignitate donati. Luithprandus usque 
ad 24. fuisse sua aetate in Palatio Constantinopolitano scribit. 
lib.6. cap. 5. unde Anastasium Quaestorem e& Magistrum 
"primas tenuisse inter Magistros autor eet Corippus in eius 
'anegyrico : 
Summe .Magisirorum, Procerum deous, Arbiter. Orbis. 
Vide Salmasium ad Capitolinum mE. 83. 84. 

“Πακουριανόν] Diversus est à Pacuriano Magno Domes- B. 
tico Gregorius Pacurianus Sebastus, ad quom binae scriptae 
etant Epistolae Theophylacti Bulg. Archiep. 7. et 25. Er 
prioris inscriptione diseimus uxorem duxisse filiam Magni 
Drungarii, Nicephori videlicet Comneni, Alexii Trop. fratris. 
De Pacuriano Domestico, Gregorii, ut probabile est, pue 
agit non semel Worten Anna: . Baron. An. MLXxim. N.77. 
εἴ confer Epist, "Theophylacti 26. 

Οὐμβερτόπουλον] Constantinus, cognomento Humberto- D 
pulus, id est, Humberti filius, quo adiutore Alexius Imperium 
capessivit, Celta, seu Francus fuit, uti diserte Anna refert 
lib. 4. οὐ 8. et Zonaras in Alexio, filius forte Humberti, Tan- 
eredi de Altavilla filit, Wiscardi fratris, cuius meminit Ma- 
laterra lib. 1. cap. 4. qui cum Normannis, quos Maniacatas 
appelat infra Anna lib.7. in Graeciam transierat, et Con- 
sStantinopolitanis Augustis meruerat: cuius filio Constantino 
Humbertopuli cognomentum de nomine Humberti patris man- 
Sit: ea est enim vis vocabuli πουλὸς, quod infra moneo. 
Porro extitit familia eiusce fognominis posterioribus seculis 
perillustris Constantinopoli, ab hoc forte Constantino Prognata. 
Memoratur enim a Pachymere lib. 12. cap. 30. et lib. 13. 
cap. 22. Humbertopulus di Τϊαούσιος. 

Τυροφάγου κυριακῆς} Dominica τῆς Τυροφάγου, quae Ῥαᾳ. 1. B 
et Τυρήνῃ Annae et Pachym. lib. 7., est l Dominica Quinqua- 
fesimae. Nominis rationem pluribus exponit Leo Allatius de 

ominicis e& Hebdom. Graec. cp 11. 
Δαλασσηνί Vide Stemma Comnenieum. σ 


c 
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Τὴν δὲ μετὰ τὴν Κυριακὴν δευτέραν] "Huéoo» addit 
Allatius lib. de Hebdom. Gr. cap. 11. ubi hunc Ánnae locum 
laudat, ut sensus sit, post Dominicam. Tyrophagi Feria II. 
Alexium urbe um. 

Koi τὰς ἀδελφάς] Vide Stemma Comnenicum. 

Κωνσταντινιανοῦ φόρου] Inter praeclara, quae in nova 
urbe a se condita aedificia extruxit, Constantinus M., Forum € 
illud fuit, quod a& suo nomine Constantinianum appellavit, 
statuitque in ea urbis parte, ubi antea moenia οἱ portae 
Byzantii veteris stabant, porticibus, fornieibus, statuis, et 
allis undequaque advectis antiquitatis monumentis mire er- 
ornatum, uti passim testantur Themistius Orat. 17. Zosimus 
lib. 2. Eusebius lib. 8. de Vita Conbtantini cap. 52. Cedrenus, 
Zonaras et alii sine numero. Situm et formam describit idem 
Zosimus: ἀγορὰν dd ἐν τῷ τόπῳ καϑ' ὃν ἡ πύλη τὸ ἀρχαῖον 
ἦν, οἰκοδομήσας κυκλοτερῆ, καὶ στοαῖς διστεγέσι ταύτην στερε- 
Ζαβὼν, ἀψίδας δύο μαρμάρου Iloowxowvraiov μεγίστας ἀλλή- 
λων ἀντίας ἀπετύπωσε, δι᾽ ὧν ἔνεστιν εἰς τὰς Σεβήρου στοὰς 
xai τῆς πάλαι πόλεως ἐξιέναι. Neque abludit Hesychius 
Milesius scribens muros antiquos οὐκ ἔξω τῆς ἐπωνύμου 
ἀγορᾶς τοῦ Βασιλέως processisse. Vetus Urbis Descriptio 

orum Constantini partim in 6. partim in 8. Regione fuisse 

ait. Πλακωτὸν etiam dictum autores sunt Zonaras et Glycas, 
quod lapidibus planis et latis, quos πλάκας Graeci appellant, 
Stratum fuerit a Constantino. 


teram, et quemdam profluvium, qui de ipso procedens ad 4. 
fere millia. tenditur, habens laevam ibi Palatium, quod 
dicitur Blacherna.  Fundatur. quidem in humili, sed. sumptu 
εἰ arte, decenti proceritate consurgit, el triplici confinio tri- 
icem. habitantibus iucunditatem. afferens. mare, campos ur- 
que visibus alternis despicit. ior eius pulchritudo 
fere incomparabilis est. Interior vero, quidquid de illa dixero, 
superabit. Auro depingitur. undique variisque. coloribus, εἰ 
marmore studioso artificio sternitur area, el nescio quid. εἰ 
Plus conferat pretii vel pulchritudinis, ars subtilis vel pre- 
tiosa. materia. 
Τῶν ἁγίων τεσσαράκοντα] Aedem SS. 40. Martyrum 
juxta Thermas Constantianas, cuius fundamenta iecerat Tiberius 
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Aug. cum Anastasia uxore, absolvit Mauricius An. vim. ut 
luribus narrant Theophanen, Cedrenus, Glycas, Manasses, 
aulus Diac. lib. 17. Codinus de Orig. et alii — Eiusdem 
sphaeram terrae motu collapsam refecit Basilius Porphyro- 
genneta, ut autor est Scylitzes. Templum ipsum de novo 
instaurasse Andronicum Comnenum, proximeque aedes magni- 
ficas extrurisse tradit Nicetas in Andronico lib. 2. Illud 
denique Ioannes Palaeologus Imperator evertit, et ex ruderi- 
bus duas ad Portam auream turres aedificavit, uti Ducas 
refert cap. 13. Iuxta Templum 40. Martyrum Columnam 
erexit Phocas An. vir. cui postea imperante Heraclio Crux 
imposita est, quae corruit terrae motu sub Andronico Seniore, 
ut est in Chronico Alexandr. et apud Nicephor. Gregoram 
lib. 9. Extitisse porro Aedem SS. 40. Martyrum iuxta aeneum 
Tetrapylum tradit Autor eiusdem Chronici Alerandrini. Me- 
minit praeterea huius Templi Innocentius III. PP. lib. 14. 
Epist. 84. Pachymeres lib. 4. cap. 18. et Bondelmontius. 

Τὸ τοῦ ἱδράρχου Νικολάου τέμενος] Hinc emendandus C 
Zonaras, qi hoc loco habet μονὴν τοῦ Κανιχλείου, pro. Ni- 
xoÀáov. Exiitit vero Aedes D. Nicolai prope Magnam Ec- 
clesiam, intra Magni Palatii septa, aut sane iuxta ipsum . 
Palatium: juod eiiam Anna videtur indicare his verbis, xoi 
ἐπείτηδες οἶμαι κατασχενασϑὲν τοῖς ἀρχαίοις: quo loco ma- 
lim ἀρχείοις; est enim ἀρχεῖον Palatium Nicetae, Cinnamo 
et aliis. Hanc condidit Basilius Macedo, ut scribit Scylitzes, 
ἐν τῇ Βαρβάρᾳ, ut author est idem Pachymeres lib. 4. cap. 8. 
id est, in ea regione in qua fuit Aedes D. Barbarae sacra 
versus Acropolim, ex qua porta S. Barbarae Arci vicina 
dicta est. Vide Codinum in Orig. p. 61. edit. Meursii, Sui- 
dam in Βερήνη, et Theuetum lib. 19. cap. 8. — Extitit Aedes 
alia Constantinopoli D. Nicolao sacra ad Blachernas, de qua 
Anna lib. 10. eadem forte quam extructam refert Codinus in 
domo Basilidis, qui Patritius et Quaestor fuit Iustiniano im- 
pronto. Aliam praeterea S. Nicolao et S. Augustino Can- 

ariensi Episcopo dieatam Aedem Constantinopoli habet 
Gotselinus lib. de Miracul. eiusdem B. August. cap. 20. con- 
ditam a nobili Anglo, qui post expugnatam ἃ Willelmo Notho 
Angliam Constantinopolim concesserat. Alteram denique extra 
Urbem, Molibotum dictam, in qua humatus Constantinus Du- 
cas, Scylitzes commemorat. Vide Leon. Allat. lib. 2. de Eccl. 
Orient. ot Occid. eonsensione cap. 11. pag. 645. et Notata ad 
pag. 295. 


o 


ἹΜέρος ἄνον τοῦ μεγάλου τεμένους] Aedes D. Ni- 
colai ideo, ait Anna, Asyli iure donata est, quod esset quodam- 
modo appendix Magnae Ecclesiae, quam lustinianus eius con- 


Anna Comnena. 11. 29 
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ditor hoc privilegio exornarat: Constantinus Porphyrogenneta 
Nov. 12. περὶ τῶν qovev. etc. de Iustiniano, ὁ τὸν ναὸν τὸν 
μέγαν ἀσυλίας τότιον διορισάμενος. Quo etiam iure ante 
Iustinianum gaudebat Ecclesia .maior Constantiniana, seu 
potius Constantiana, ut autor est Zosimus lib. 5. Vide Pa- 
chymerem lib. 3. cap. 24. Cantacuzenum lib. 1. cap. 12. lib. 3. 
cap.2. 50.80. 88. Ius Graeco-Rom. lib. 2. pag. 72. 78. etc. 
D Σεραβορωμανόν)] Straboromasnum, dignitate Magnum 
Hetaeriarcham, qui a Botaniata ad Alerium Legatus missus 
est, Pentapoli, Phrygiae oppido, oriundum et, Botaniatae con- 
sanguineum fuisse scribit Nicephorus Bryennius. Eiusdem 
raeterea mentionem iniieiunt Seylitzes in Michaele Duca, 
onaras et Glycas. 
B Τοῦ ἱεροῦ βήματος} Distributa erant apud Graecos 
Templa in tres potissimum partes. Prima τὸ Βῆμα, altera 
Ναὺς, tertia denique Νάρϑηξ, seu Ferula appellabatur. Βῆμα 
erat sacratior Aedis pars, Sacrarium nempe, et adyta ipsa, 
ad sacra munia obeunda assignata, velis et cancellis a reli- 
jua Templi parte seclusa. Ναὸς. seu Chorus, novis cancellis 
distructus, Sacerdotibus divinas laudes decantantibus, Νάρϑηξ 
vero Christi fidelibus, qui Sacris intererant, addictus erat: 
quam appellationem, ut hoc obiter moneam, sortitus videtur, 
quod ferulae speciem referret, quae cum esset forma quadrata, 
longior tamen paululum erat quam latior, cuiusmodi fuit 
Narthecis forma, quem sceptri loco prae manibus gestabat 
Byzantinus Imperator, uti ex Bullarum archetypis a nobis 
describitur in Historia Gallo-Byzantina: quae est etiamnum 


In Reg. eb olim fuit istius Templorum partis, quae laicis addicta erat, 
Cartar. cum e contra Ναοῦ figura esset orbicularis, uti est D. Sophiae 


pag. 5. 


Constantinopoli pars haec Templi; unde et χώρου, seu Chori 
appellatione donatur vulgo locus in Ecclesia, ubi Clerus lau- 
des divinas decantat, qui aliis vocatur Pres gerium, Brito 
in Voeabul. Chorus, Cleri in. capite. iae. Seo 
aliam reddi huiusce nominis rationem. A ferulae praeteres 
figura forte Medici quidam .libros 8. se editos Νάρϑηκας οἱ" 
Ναρϑήκια inscripserunt, quod eadem esset librorum, seu co- 
dicum. Laudantur enim Herae, Cratippi et Sorani Νάρϑηκες 
apud Galenum et Aetium. Sed de Narthece Ecclesiae, ut e 
aliis Templorum apud Graecos partibus, integram Disserta- 
tionem instituit vir magnus Lee. Allatius, quem adi, si lubet. 
Τῶν ἁγίων εἴχετο ϑυρῶν) A Nao seu Templo, quod 
cancellis ἃ Bemate seclusum erat, ad ipsum Bema per ires 
fortas aditus patebat. Portae istae ἅγιαι dictae, ut pluribus 
oco citato monet Allatius e& Goarus ad Eucholog. 
c Σεαυρὸν ἐγκόλπιον) Ita appellant Graeci Cruces Sancto- 
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rum reliquias aut vivificae Crucis particulas continentes, quas 
eatenulis de collo ad jus pendentes gestabant. Anastasius 
Biblioth. ad Act. 5. Octavae Synodi: Crucem cum pretioso 
ligno, vel cum "reliquiis Sanctorum ante. pectus. portare sus- 
pensam ad collum, hoc est quod. vocant encolpium. De quo 
more Gretzerus Tom. 1. de S. Cruce lib. 2. cap. 27. Eiusmodi 
vero Cruces ab Imperatoribus aliisve gestari solitas et fidei 
faciendae vel securitatis firmandae gratia saepe transmissas 
iestantur passim Scriptores Byzantinl atque in iis Nicetas 
Paphlago in Vita S. Ignatii Patr. CP. VIII. Synod. CP. 
Act. 5. Synod. Ephes. Can. 22. Act. 8. Gregorius in Vita S. 
Basilii Iunioris c. 11. Theophanes An. Iustiniani Rhinotmeti VI. 
Leo Grammaticus in Michaele et Constantino, Scylitzes in 
Theophilo, in Michaele Paphlag. et in Romano Diog. Nicetas 
Chon. in Andron. lib. 2. cap. 11. Cinnamus lib.5. cap. 16. 
Pachymeres lib. 4. 68] eropol. cap. 11. Cantacuzen. lib. 1. 
cap. 58. lib. 3. tap. . 17. et 20. Gunther. in Hist. CPol. 
cap. 26. Anna lib. 3. pag. 94. et lib. 8. pag. 242. Autor Nar- 
rationis Historicae in Restitut. Imagin. pag. 724. et 732. D. 
Chrysostomus Demonstratione contra Gentes, Gregor. Nysse- 
.nus in Encomio Macrinae, etc. Sed et in mutui pacti ac 
Sacramenti confirmationem eiusmodi encolpia invicem com- 
mntabant. Pachymeres lib. 1. cap. 81. ταῦτα συνϑεμένων 
ἐκείνων καὶ ἀνταλλαξάντων εἰς τοὺς ὅρχους τὰ ἱερὰ περι- 
ἄμματα, συρρήγνυταδ μάχη μεγίστη. Quo spectant, quae de 









armorum commutatione diximus in Dissert. 21. δὰ Ioinvillam . 
pag. 261. . 

. Ὄρϑριον ὕμνον] Horas matutinas. Vide Goarum adD 

in. 


Σιδηρᾶς} Eadem habet Bryennius lib. 3. cap. 25. Sideram Pag.54.A 
in meridionali Urbis parte statuit Scylitzes in Leone Philos. 
ἐγένετο δὲ ἐμπρησμὸς κατὰ τὸ μεσήμβρινον μέρος τῆς πό- 
λεως, ἐν τῇ λεγομένῃ Σιδηρᾷ. Sidera meminit praeterea 
Codinus lib. de Orig. CP. xai τὸ 4arov πρὸς τὴν Νέαν xei- 
μενον, xai μέχρι τῆς ὀνομαζομένης Σιδηρᾶς. Certe Aatum, 
seu ᾿Ὑετὸν iuxta novam Ecclesiam statuit etiam Constantinus 
Porph. in Basilio cap. 58. Unde eum .4efus Siderae vicinus 
fuerit, Sidera vero Monasterio Petrii proxima, consequens 
videtur locum, qui aliis Actii dicitur, domum scilicet Regiam 
a sui sublimitate sic appellatam et ab eodem Basilio condi- 
tam, cui vicinum fuit Petrium, eumdem esse cum Aeto. Vetus 
Scheda apud Martinum Crusium lib.3. Turcogr. pag. 190. 275. 
ἡ βίβλος αὐτῆς τῆς Ἡονῆς «τοῦ Προδρόμου τῆς κειμένης 
ἔγγιστα τοῦ ᾿Αετίου, ἀρχαϊχὴ δὲ τῇ Mor, κλῆσις Πέτρα. Αἱ 
unde Séderae appellatio fluxerit, haud vanurà videtur, cum 
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de ea sileant Byzantini Scriptores. Nec enim ausim affir- 
mare id nominis loco inditum, aut quod forte in eo extiterint 
offücinae ferrariae, quemadmodum  aerariae Chalcopratiorum 
vico nomen dederunt, aut shne quia ibi olim et ante Con- 
stantinum fuerit Moneta, seu domus in qua cudebantur nummi 
ferrei. Nam Petri vieinitas ostendit extitisse illam intra 
Vetus Byzantium. Docemur quippe ex Aristophane ἐν Negé- 
λαις, nummos ferreos cusisse Byzantinos. 
Ποίους ϑεοὺς ὀμεῖ σύ; πρῶτον γὰρ 960i 
Ἡμῖν νόμισμ' οὐκ ἔστι. στρ. τῷ γὰρ ὄμνυτ᾽, ἢ 
Σιδαρέοισιν ὥσπερ ἐν Βυζαντίῳ. 
Ad quem locum Scholiastes, λεπτοῖς δὲ νομίσμασιν φαίνονται. 
χεχρῆσϑαι Βυζάντιοι. Idque firmat authoritate Platonis in 
Pisandro: yoAemog ἂν οἰχίσαι μὲν ἐν Βυζαντίοις, ὅπου σι- 
δηρέοισι νομίσμασι χρῶνται. His consentit Hesychius, ἐν τῷ 
λεπτῷ νομίσματι, ᾧ σιδηρῷ καὶ ἐλαχίστῳ ἐχρῶντο οἱ Βυ- 
ζάντιοι. Spartanos abrogato aureorum et argenteorum num- 
morum usu, ferreis etiam usos docet Porphyrius lib. 4. περὲ 
ἀποχῆς. Aliud porro fuit Porta ferrea, Σιδηρὰ πόρτα, ἃ 
loco, Sidera, dicto, etsi locus uterque mari obversaretur. Sed 
Sidera, cuius Anna meminit, ad Fretum Sycenum fuit, ut et 
Petrium: Porta vero ferrea Propontidi adiacuit, eademque 
videtur, quae postea τῶν Σοφιῶν, hoc est, Sophianarum Porta 
dieitur a Codino de Origin. gu prioris appellationis rationem 
et originem affert pag. 51. Edit. Reg. qua videlicet ad Pala- 
tium ita nuncupatum ibatur, proinde Portui Sophianarum vicina. 
Meminit Portae Ferreae Leo Grammaticus pag. 458. et 489. 
“Μονὴν τῶν Πετρίων] Petrium Monasterium a loco sic 
est, appellatum, cui' Πέτρα olim nomen fuit, iam ante instau- 
ratum a Constantino Byzantium, ut ex Dionysio Byzantio 
docet, Petrus apis lib. 2. de Bosp. Thrac. cap.2. 8 Petris 
Scilicet extantibus, et loci difficili situ: unde et locus et 
Monasterium Πέτρα et Πέτριον promiscue appellantur a 
Seriptoribus. Versus muros Urbis maritimos ad Fretum 
Sycenum Petrium eztitisse autor est Nicetas in Alerio Com. 
lib. 3. cap. 10. οἱ μὲν τὰ πλοῖα φέροντες ἔστησαν κατέναντι τῶν 
Πετρίων. Quo loco codex Barbarograecus abet, τοῦ κάσερου 
τῶν Πετρίων λεγομένων. quod quidem Castrum, si aliud a 
Monasterio Petri, nescio an idem fuit cum Palatio Petrii, 
uod Παλάτιον τοῦ Πετρίου vocat Scylitzes in Nicephoro 
hoca et ita appellatum ait Codinus in Orig. Lambecianis 
pag.57. quod a Petro Barsymiano Patricio, lustiniano im- 
feranto, extructum fuerit. Certe non uni D. Toannis Baptistae 
lonasterio concessum fuit nomen Petrii, cum in Petrio varia 
fuerint Aedificia et Monasteria. Nam praeter illud, cuius hic 
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Anna meminit, Monasterium extitit Templum, quod τὸν 
d Ἡλίαν τὸ Πέτριον vocat Codinus de Orig. CP. τὸν 
Ἡλίου τοῦ Προφήτου κατὰ τὸ Πέτριον voóv, Constantinus 
in Basilio eap. ὅ4. Praeterea Templum S. Euphemiae, quod 
τὴν Πέτραν appellat Codinus, ἐν τόπῳ ἐπιλεγομένῳ Πετρίῳ 
ertrucium ait S. Nicephorus in Catal. Patriarch. Constanti- 


nopolit. à» 1 Πέτρᾳ Theodorus Lector. Eccl. 2. ἔνδον τοῦ 
Βυζαντίου, Nicephorus Call. lib. 8. cap. 6. hoc est, intra ve- 
teris Byzantii moenia; seu potius ad ipeos muros veteres, 


qui ἀπὸ τοῦ καλομένου Πετρίου ἕως τῆς πόρτας τοῦ Ufyiov 
«ἰμυλιανοῦ protendebantur, ut habet Chronicon Alexandrinum. 
lam vero Monasterium Πετρίου κατ᾽ ἐξοχὴν a Scriptoribus 
dictum D. Ioanni Baptistae dicatum fuit, ut autores sunt 
Dueas cap.39. et Codinus de Offi. Aulae CPol. cap. 15. 
N. 11. et 15. qi illud μονὴν τῆς Πέτρας vocant: Cantacu- 
zenus vero lib. 3. cap. 35. Πέτραν tantum. Foeminarum fuisse 
indicat hoc loco Anna, ut et Scylitzes et Zonaras in Argyro, 
et Constantinus in Basilio cap. S0. Huius praeterea mentio- 
nem agit Nicetas in Murtzuphlo cap. 5. Crusius sua aetate 
adhuc stetisse scribit, nec procul abfuisse a Blacherniana 
Aede et Palatio, quod Constantini appellant Graeci hodierni. 
Vide Cinnamum lib. 6. pag. 160. 

“Πρωτοβεστιαρία] Protovestiarii uxorem interpretatur A 
Meursius. Sane Consulares foeminas dicimus. Consularium 
wzores, inquit Ulpianus L. 1. z.. de Senatorib. Verum fuisse 
dignitatem in familia Imperatricis omnino Anna indicat, ea- 
que donatam Mariam Ioannis Ducae uxorem. Protovestiariae 
Suberat, ut opinor, Ζωστὴ, cuius officium erat Augustam 
suecingere, αὖ autor est Codinus in Orig. CP. ὁμοίως xai αἱ 
Zugrai ἐζώννυον τὴν Δέσποιναν. Meminit huiusce dignitatis 
Zonaras pag. 116. Ki Seylitz. pag. 703. οὐ 716. Eiusmodi fue- 
runt Ornaírices, et aliae quae ΑἹ js et inis fuisse 
dicuntur a Cubiculo, a Veste, a. Mundo muliebri, quarum 

im mentio in veteribus Inscript. V. pag. 116. 

Τοῦ ἐν Βλαχέρναις τεμένους] Blachernianum Templum A 
Deiparae Sacrum, a Puleheria Aug. Marciani uxore conditum, 
habent passim Scriptores. Nos infra quaedam. 

“Περὶ τὸ βραχιόνιον] βραχιόνιον et. βραχιόλιον brachiale C 
est, οὐ brachii ornamentum, aut tegumentum, uti mox osten- 
demus ad pag. 68. Sed aliud habet etymon βραχιόνιον hoc 
loco apud Annam, quo quidem vocabulo propugnaculum ad 
Portam Blachernianam designavit quod προτείχισμα τῶν 
Βλαχερνῶν appellat S. Nicephorus in Heraclio An. DCXXVI. 
cuiusmodi operà nos Galli Braies dicimus, a braccis, seu fe- 
moralibus, quae Suidae (in V. "4»atvoíódeg) βράχια, Glossis 
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Basili. apud Carol Labbeum βράχαι appelantur, voce, ut 
videtur, traducta. Βραχιόλιον eadem notione usurpat, Hero 
in “Παρεχβολαῖς: ᾿ἘἘπιμελεῖσϑαι dti τοῦ βραχιολίου, κἂν εἰς 
βάϑος ἐπὶ πολὺ ἐκτείνεται. et Chron. Alexandrinum An. XVI. 
Heracli, καὶ περὶ ἑσπέραν ἔστησαν ὀλίγα μαγγανικὰ καὶ 
χελώνας, ἀπὸ βραχιολίου, καὶ ἕως βραχιολίου. Paulus Diac. 
lib. 19. Hist. Misc. Brachialis Aureae Portae meminit. Ne- 
que aliud videtur Sbaraliwm apud Sanutum lib.3. part. 12. 
cap.21. Fecit quoque plures mines, sive cuniculos, respon- 
dentes ad Turrim. Maledictam, et ad Sbaralium, sive Barbe- 
canum Regis Hugonis. Certe constat nihil aliud esse Bra- 
chiale, quam quod nostri Barbecanas, οἱ Antemuralia vocant, 
quibus ut plurimum Portae Oppidorum et Castrorum earum- 
jue itus, munisbentur. Wille| mus ab duct itiner. 
le Tripoli portas el introitus iales quow- 
dam sinwosae Barbicanae iniricant et observant. Idem de 
Tyro: in quibus (muris) dispositae et transpositae sunt v. 
Portae, quae introitum. citatis adeo intricant. et. observant, 
μὲ qui eas introeunt, in. domo Daedali errare οἱ laborare 
videantur. At cur eiusmodi propugnacula brachialia, nostris 
brases dicantur, nondum sum assecutus; nisi forte quod ut 
pars humani corporis inferior braccis vestitur, ita propugna- 
culorum, quae urbium portis opponuntur, ima braccarum 
speciem altioribus muris praeferant. Proinde Bracca hac 
notione idem erit quod murus antepectoralis in Charta An. 
MCLXXXIV. In Reg. Feodor. Burgundiae 1. part. fol. 93. in 
Càmera Comput. Paris. sic nempe, dictus, uod infra muri 
pectus, seu partem mediam ΝΞ sit, e& braccarum instar 
propugnaculorum inferiora tegat: Mwro quoque permisi idem 
claustrum claudi, cuius altitudo a ripa interiori sit. uius 
lanceae absque batallis et. muro. antepectorali. Extat idem 
Diploma etiam in Burgundicis V. C. Steph. Perardi pag. 259. 
c Τῶν Βλαχερνῶν πύλην] Muris Blachernisnis adiaeuit 
Porta, quae ab iis, aut vicino Palatio, vel Templo, Blacher- 
narum nomen habuit. Eius mentio fit apud Nicephorum 
CP. et Cedrenum in Heraclio e& Monomacho, Paulum Diac. 
lib. 23. in Epist. Hugonis Com. S. Pauli de prima Urbis ex- 
pugnat. et in Gestis Innocent..III. PP. pag. 106 
C Βασιλικοὺς ἱπποστάϑμους] Scribit Codinus in Origin. 
CP. Porticus ambas in Sigmatis figuram extructas olim ata- 
bula fuisse, easque Cortem, seu Atrium, ambivisse. Stabu- 
lum quoddam τρυλλωτὸν, seu concameratum, Michaelis Theo- 
mu filii opus, recenset Autor Τῶν Πατριῶν CP. et Leo 
rammaticus in Michaele 463. Denique Imperialis 
Stabul meminit Autor de exilio S. Martini PP. οὐ Guill 
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Bibliothecarius in Hadriano PP. At i& Stabula, de qui- 
bus Anna, extra Urbem, ad muros Blachernianos erant. 

Κοσμίδιον] Monasterium 8S. Cosmae et Damiani ertraC 
Urbem, de quo noe pluribus ad Villhard. N. 86. 

Γεώργιον τὸν [αλαιολόγον] Nicephori, cuius meminit Ὁ 
Bryennius lib. 3. N. 15. Scylitz. E rs et Anna pu 54. 56. 
PX A. quem scribit Theophy| Bulgar. Archiep. Epist. 
38. el 

tv Μοωροβούνδου] Possessio forte Merobau- Pag. 65. C 
dis, qui vi 1. eum Gratiano Aug. A. Chr. CCCLXXVIL. 
Jterum cum Saturnino A. CCCLXXXII. aut alterius eiusdem nomi- 
nis, ortu Hispani, Asterii Cos. generi, de quo Idacius in Chron. 

“Πρὸς τὸν κοιτῶνα) Mox, δεδιὼς μὴ καὶ ἐμφρούριος Pag.56.A 
γένηται, διὰ τὸ pes χερσὶν τοῖς ἀμφὶ τὸν βασιλιχὸν χοι- 
Toa em Quibus locis κοιτὼν idem est quod 

iodoro lib, 4. Epist. 51. lib. 5. Ep. 14. 39. 44. et 
fatnis aevi sequioris Camera, Thesaurus dempe et Fiscus 
Begius. Ockam cap. quid. si. Scacarium: Camera. est locus, 
in. quem. Thesaurus recolligitur, vel conclave, $n quo pecuma 
reservaiur. Vita Lud. Pii An. DCCCXL. — Jussit. fraíri suo 
JDrogoni, μὲ ministros Camerae suae ante se venire. faceret, 
εἰ rem familiarem, quae constabat in ornamentis. regalibus, 
singula describ curaret. — Hist. Archiep. Bremens. An. 
MOLV. ubi Fridericus Imp. Magna requiritis, o viri Romani, 
de exiasita Camera nostra. Camera Regia eadem notione 
in Diplom. Hugonis et Lotharii Regum Italiae apud Ioan. a 
Bosco in Vienna. lta in Monasteria Camera dicitur Mona- 
chorum aerarium. Chr Chron. Beuense : Quidquid ^i lucro aut 
negotio aliquid exinde potuerint. lucrari, at vestitum 
fratrum in. Camera supradicti loci. Adde Eckeardum Iunior. 
de casib S. Galli cap. 10. Math. Paris. pag. 255. 857. Privi- 
I1 Eccl. Hamburg .169. Gesta Dagob. cap. 33. Camerae 
itur qui dictus, 'isei Regii Praefectus, 
'ustos i cen pe Idem Ockam: Officium 'ariorum 
in. recepta. consistit $n. tribus, scilicet claves arcarum baiulant, 
pecuniam wumeratam. ponderant, et per centenas libras in 
forulos mittunt. Quae adnotare operae pretium visum est, 
u& tandem Rercipistur, qui fuerint Camerarii Provinciarum 
68] politano, de quibus passim Faleandus, Gesta 
Innoc. III. B: ete. in Gai nostra Magni Camerarii, quos 
vulgo eum Carsbellanis temere confundunt, et in Monasteriis 
Oamerarii; horum enim omnium officium fuit aerarii prae- 
fectura. Sed hao de re alias, si Deus faverit, pluribus. 

Εὐρον] Eurum, seu Hebrum, Thraciae fluvium, hodie Pag.56. D 

Marisa dicium. 
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Pag.57. À i49igav] De Athyra et Schizis diximus in Notis ad 
Villbard. N. 220. 

Pag.59.A Βροντῆς υἱόν] D. Ioannes Evangelista a Graecis κατ᾽ 
ἐξοχὴν Θεολόγος dictus, quod de Christi genealogia sublimius 
quam caeteri senserit et scripserit. Eadem causa βροντῆς 
υἱὸς ab iisdem non semel indigitatur, ut qui tamquam toni- 
tru de caelo Verbi divinitatem enarrando intonuerit; seu 

d eius dicta qui legit, non credit. dicere, sed tonare, quod 

ὦ 8. Hilario dixit Fortunatus. Paulinus Epist.24. de S. 

loanne, qui solus e IV. fluminibus ex ipso summo divini ca- 

pitis fonte decurrens, de nube sublimi tonat, IN PRINCIPIO 

ERAT VERBUM. Vide S. Augustinum lib.l. de consensu 

Evangelist, cap. 4. ot 6. Suidas v. 2fdóp. Ἐντεῦϑεν Ó τῆς 

βροντῆς γόνος, τὸ, Ἔν ἀρχῇ ἦν ὁ λόγος, ἐξ οὐρανίων veqee- 

λῶν ἀπαστράψας ἐβρόντισε, καὶ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην ἐλάμ- 

πρυνε. Theophylactus Bulgar. Archiep. Praefat. in Ioan. 

ἐπεσκεψάμεϑα δὲ καί τι ϑαυμασιώτερον συμβὰν περὲ τοῦ- 
τὸν δὴ τοῦτον Εὐαγγελεστὴν ᾿Ιωάννην" μόνος γὰρ οὗτος τρεῖς 
μητέρας ἀναφαίνεται ἔχων, τὴν φυσικὴν, τὴν Σαλόμην, τὴν 
βροντήν. υἱὸς γὰρ βροντῆς διὰ τὴν Εὐαγγελίου μεγαλοφωνίαν 
καὶ τὴν Θεοτόχον. Germanus Byzantius, Τὸν υἱὸν τῆς βρο»- 
τῆς, τὸ ϑεμέλιον τῶν ϑείων λόγων, τὸν ἀρχηγὸν τῆς $eo- 
λογίας καὶ κήρυκα πρώτιστον τῆς ἀληϑοῦς δογμάτων ϑεοῦ 
σοφίας, τὸν ἠγαπημένον Ἰωάννην καὶ παρϑένον μερόπων 
γένος χατὰ χρεὼς εὐφημήσομεν. Vetus Epigr. de S. Ioanne: 

Βροντὴ πέφυμεν ἡ ϑεηγόρος λύρα, 

Βροντῶσα, κηρύττουσα τῇ οἰκουμένῃ 

Ἰωάννης ἄρρητον οὐσίαν μόνην 

Θείαν τριφεγγῇ δημιουργὸν τῶν ὅλων 

Ἔγνω γὰρ ὄντως, καὶ γράφει eie βίβλῳ, 

Καὶ νῦν δᾳδουχεῖ, καὶ καταυγάζει φρένας. 
Aliud de eodem: 

Βροντῆς yóve βρόντησον ὑψόϑεν μέγα, 

Kai σήμερον πῶς ἡ προάρχιος φύσις, 

Θεοῦ βρότος τε καὶ ϑεὸς πάλιν μένει. 

Notum illud Martiani Capellae lib. 5. Philolog. de Rhetorica: 

Haec cum im progressu arma concusserat, velui fulgureae 

mubis fragore colliso, bombis dissultantibus, fracta. diceres 

crepitare tonitrua. — Denique. creditum, quod instar. lovis ea- 
dem posset etiam fulmina iacula. Verum aliter de eiusce 

epitheti etymo censet Beda et ex eo Ordericus Vitalis lib. 2. 

ist. Eccl. Jacobus et loannes filii Zebedei a. Christo appel- 
lati sunt Boanerges, id est fii tonitrui, er firmitate οἱ 

magnitudine fidei, quam tenuerunt. inviolabiliter. et docuerunt , 

immaculatam legem Domini. Vide Epiphan. Haeres. 78. 


. 
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loann. Sarisber. lib. 1. Polycrat. cap. 6. et Casaubonum Exer- 
€it. 13. ad Annal. Baron. eap. 13. 

Εἰφημίας Codinus d Off. γίνδεαι τοίνυν ἡ τῶν βασι- Β 
λιχῶν ὀνομάτων εὐφη; Cedrenus, E ἤἥμησαν οὖν τὰ 
Μέρη, ᾿ἀναστασίας pm πολλὰ τὰ ἔτη. Imperatori- 
bus, dum renuntiantur, 8. militibus et; circums'antibus accla- 
matum nemo nescit: eg autem acclamatio erat ut plurimum 
vitae diuturnioris imprecatio. Corippus lib. 2. 

Inionuit patrum subitus fragor, $nde clientum 
Clamores crescunt, clamoribus adsonat aequor, 
Laudibus innumeris Regnantun nomina tollunt, 
Justino vitam tercentum vocibus optant. 


K lib. 8. 
vitam laetis clamoribus optant. 

Hine ΓΑ illud πολυχρόνιον Augustis acelamatum apud 
Byrantinos, de quo passim Codinus, quod Graeci nuperi pro 
quavis impensa salute usurparunt, quod in iis salutationibus 
Titam diuturniorem adprecarentur. Odo de Diogilo lib. 8. 
uiro) corum suscipit sed vilipendit : sic enim vocan- 
non solum Regibus, sed etiam quibus- 


ΟΣ exhibent, caput et. corpus submissius. in- 
dinantes, ae in terram genibus, vel etiam. sese toto 
corpore prosternent 


ἹΜεμσσηνόν] "Laudat hunc Annae locum Petrus Faberc 
Sanjorianus ad . 11. de Iust. et Iure pag. 751. Is est 
vero Nicephorus Melissenus, n postmodum Caesar dictus, 
Aleri Imp. sororem urorem durit, de quo Zonaras, Glycas, 
δἰ Cinnamus. Hunc etiam, ni fallor, innuit Theophylactus 
Bulg. Archiep. Epistola, quam ad Caesarem inscripsit, in qua 
Sebastocratoris, Isaacii forte, obitum deplangit Fallitur στὸ 
in o Annae limine foeminarum docirina illustrium Éneo- 

|ui Nicephorum Annae maritum ex Melissenorum 
um dirit. 

nw: τὴν 4“άμαλιν] Damalis est Promontorium, quod 
hodie Scutarieum vocant, positum e regione Promontorii By- 
1antium continentis. De nomine et situ multa "habent Hesy- 
chius Milesius, Codinus in Orig. Petrus Gyll. lib. 8. de Bosp. 
Thrae. cap. 9. et Leunclav. in Pand. Ture. cap. 128. 


Ty» Θετταλοῦ μεγίστην τι.» simis S. Mariani Pag.60. B 


An. MOLXXXV. Salomicam amp 'aesignem. 
loannes Cameniata | de. Ercid. Thessal. cap. 2. uhi pluribus 
describitur: ἔστιν οὖν ἡ πόλις μεγάλη ve καὶ εὐρεῖα, τείχεσι 
χαὶ προβόλοις συχνοῖς κατοχυρωμένῃ. Cantacuzenus lib. 3. 
E de eadem urbe, μετὰ τὴν Μεγάλην πρώτην πόλιν. 
Concil. Sardie. eap. 16. 
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B πάρτυρος “4ημητρίου ναός Celeberrimum fuit, e& apud 
Graecos T ymntinos decantatissimum S. Demetrii "amplum 
Thessalonicense, de quo passim Scriptores, Anns lib. 5. Ni- 
cetas in Isaacio lib. 1. N.5. Innocentius ΠῚ. PP. lib. 18. 
Ep. 101. 151. lib. 15. Ep. 30. et 84. praesertim vero ob corpus 
Divi Martyris in eo asservatum et cultum, ex quo continuo 
stillabat liquor sanandis morbis salutaris, αὖ hoc loco Anna 
scribit, quod etiam attigerunt Ioannes Cameniata de Excid. 
Thessalon. cap. 2.5. 6. 9. Nicetas in Andronic. lib. 1. N. 9. 
Seylitzes in Michaele Paphlag. Acropol. cap. 45. Cantacuzen. 
lib. 1. cap. 53. Ducas cap. 29. οὐ Ioannes Ánagnosta de Ex- 
cisa Thessalon. cap. 5. et 16. Vide Gretzerum- ad Cantacuzen. 
pag. 915. 916. et Historiam nostram Gallo-Byzant. lib. 2. N.4. 

C 4? dgv9od»] Puniceis litteris, et cum Cinnabari Bullas 
aureas, et quaelibet Diplomata et Epistolas subseribebant Im- 
peratores. Amst. Manasses : , 

Alii "Ev ἐρυϑρώοις γράμμασιν αὐτὸν ἐσημειοῦτο. 
libi, 

Kai πεορφυρόβαπτος γραφὶς τὴν χάρτην ἐπιστοῦτο. 
Apud eumdem, γραφὴ ἐρυϑροσήμαντος. Pisides in Hexaemero: 

᾿41λλ᾽ αἱματώσας τοὺς ἑαυτοῦ δακτύλους 

Βαφαῖς ἐρυϑραῖς βασιμκῶς ὑπογράφει. 
Gregorius XI. PP. ad loann. Palaeologum Imp. Imperiale 
Wtteras de rubeo colore, et ut videbatur, tua mane in. littera 
Graeca scriptas recepimus: apud Wadding. An. MCCCLXXY. 
N.2. Sed haec nota. At quae fuerit ista subscriptio, e& an 
Imperatoris nomen expresserit, video controverti. Procopius 
in Hist. Arcana tradit Iustinum Imp. quatuor literarum cha- 
racteribus subscripsisse: quae fuerint istae, non erplicat. 
Anastasius ad Act. X. Octavae Synodi subscripta Imperate- 
rum nomina diserte scribi. Non tamen charactere distincto, 
sed arcanis quibusdam nodis et implicationibus literarum sub- 
scribebant, inquit Alamannus, et ut verbo dicam, Monogram- 
mate, nomen magis intelligi, quam. legi est, 
ut ait Symmachus lib. 2. Epist. 12. Certe apud Latinos Mo- 
nogrammatis usus antiquissimus deprehenditur in Diplomati- 
bus Summorum Pontificum, Imperatorum, et Regum, ut e& 
in eorum Monetis. Hrabanus Maurus Abb. Fuld. lib. de In- 
ventione Linguarum: l4fterae Monogrammae seriptae wow 
nullis in locis inveniuntur, ubi i gietura cum musaeo $n pariee 
imaginis, aut in velis, vel alicubi aliter facta fuerit, $bi 
gictores facere soliti sunt, Monogramma dicitur. Charta 
Pipini 1. Regis Aquit. apud Beslium: Ut autem haec wosirae 
-Excellentiae auctoritas $nwiolabilis et $concussa omne tempore 


IN ALEXIADEM NOTAE 459 


permaneat, Monogramma inserere curavimus, ac de anmuli nostri 
impressione éneiqniri subter fecimus. A nnales Francor. Bertiniani 
An.DCCCLL Haec communi Procerum suorum consilio atque 
consensu decernunt, propriorunque nominum Monogramma- 
tibus confirmant. Diploma Adalberonis I. Episc. Metens. apud 
Meurissium: Mane fropria nostri nominis Monogrammam 
swbius signavimus. Denique Odo Cluniac. in Vita Burchardi 
Comitis Corbol. Facto itaque testamento, Monogrammate fir- 
maur. Verum eisi in confesso sib sua nomina integra ex- 
arasse, aut in Monogrammatis formam contracta Imperatores 
aevi prioris, secus tamen de iis qui post Annum MCC. vi- 
rerunt, dicendum est. Servantur enim in Archivo Regis Chris- 
Üanissimi Diplomata Balduini IL Imperat. Constantinop. 
Annorum MCCXLVII. οὐ MCCLXVIII. Bullis aureis et plumbeis 
imstructa: Epistolae praeterea duae Andronici Palaeologi Se- 
nioris Latina lingua in papyro scriptae, prior ad Carolum 
Pulehrum Franciae Regem, altera ad Benedictum de Cumis 
Dominicanum, simili ferme literarum rubrarum expressione 
subseriptae. Nec sunt literae in Monogrammatis formam 
contractae, sed maiusculae, et in totam pergameni, vel papyri, 
latitudinem, atque adeo in ipsum Diplomatum aut Epistola- 
rum scriptum diductae; characteribus adeo anomalis, et in- 
irieatis, ut ne vir quidem unus literarum apex deprehendi 
queat. Sed ut cuiuis sit de eiusmodi subscriptionibus divi- 
mandi facultas, en. damus fideliter excerptas ex ipsis Arche- 
yi et in minorem redactas formam [vide tab. 1], cum in 

iplomatibus longe maiori exaratae sint, totamque explicatae 
membranae latitudinem impleant. Prior igitur subscriptio est 
Balduini II. in Diplom. An. MCCXLvii quod a Du-Chesnio 
in Probat, Hist. Duc. Burg. refertur pag. 139. altera est 
eiusdem Balduini in Diplom. An. MCCLXVIIL mens. Mart. 
quod nos descripsimus in Hist. Gallo-Byzant. pag.22. ter- 
ta denique est Ándronici Palaeologi in Epistolis mor laudatis. 
Extant porro sparsim apud Martinum Crusium in Turcograecia 
istiusmodi in Graecorum Pontificum et Nobilium Epistolis 
Subscriptiones, quarum etsi interdum sensum ei notationem 
reddiderit, vix est tamen ut ullus ex iis apex percipiatur. At 
in praedictis Diplomatibus Balduini et Andronici mensis vi- 
detur describi, non vero eorum nomen. Tradunt Pachymeres 
lib. 4. cap. 29. et Gregoras lib. 4. à Michaele Palaeologo Im- 
Trstore concessum Andronico filio Imperii collegae, ut ei 
ceret γράφειν dU ἐρυϑρῶν οἰκείᾳ χειρὶ, ANAPONIKOS 
ΧΡΙΣΤΟΥ ΧΑΡΙΤΙ ΒΑΣΙΛΕΥΣ POMAAIQN. Ubi MS. 
Hegius habet διδξοδικῶς γράφειν δι’ ἐρυϑρῶν, etc. id est, 
πλατέως, uti vocem hanc interpretatur Hesychius, expansis 
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et diductis literis. Verum id nominatim, excepit Michael, ne 
μηνολογεῖν se vivo posset, id est, adscribere μῆνα xai ἴνδεχτον, 
αὖ habet Gregoras, quemadmodum, inquit Pachymeres, solent 
Imperatores, ὡς ἔϑος τοῖς Βασιλεῦσιν. Ὁπᾶθ idem Autór 
lib. 7. cap. 1. narrat Andronicum, post patris Michaelis mor- 
tem, primum Diplomatibus mensem et diem apposuisse: ἄρτι 
πρώτως μηνολογησάμενος πρόσταγμα. et lib. 6. cap. 36. 
scribit Michaelem, cum in extremis ageret, libellum subscri- 
bentem, primam Novembris mensis literam designasse, nec 
potuisse distinctis apicibus reliquum vocabuli explere. Ex 
quibus constat eodem encausto, seu eadem rubrica, qua no- 
men proprium, mensem et Indictionem exarasse Imperatores. 
Quod praeterea firmatur ex Novella Manuelis de Feriis, in 
qua haec verba sub finem habentur: εἶχε τὸ ΜΗΝΙ ΜΑΡ- 
TIO. INZAIKTIQNOS id. à ἐρυϑρῶν γραμμάτων τῆς Ba- 
σιλικῆς χειρὸς, id est, adscriptum fuit manu Imperatoris 
rubris hieris, Mense Martio 1ndictionis X1iv. et ex alters 
eiusdem Augusti, περὶ διαφόρων, etc. quae iis verbis clau- 
ditur, εἶχε τὸ ΜΗΝῚ M.APTIQ. INAIKTIQNOS id. δι 
ἐρυϑρῶν γραμμάτων τῆς Βασιλικῇς καὶ ϑείας χειρός. ubi 
observandum, iis in Novellis Imperatoris nomen characteribus 
Cinnabaricis exaratum fuisse nequaquam adnotari, sed tantum 
mensem et Indictionem: ita ut ea tempestate Imperatores 
non nomen suum, sed mensem duntaxat et Indictionem Di- 
lomatibus ct Bullis suis apponerent; cum alias non modo 
liberis, sed etiam praecipuis aulae suae Officialibus subscri- 
bendi sua nomina per Cinnabarim facultatem concederent, 
ut ex Niceta in [saac. lib. 3. N.5. constat. Habeo prae 
manibus Epistolam Demetrii Palaeologi Despotae, Manuelis 
Palaeologi Imperatoris filii secundogeniti, ad Carolum VI. 
Francorum Regem, datam ez Peloponneso 12. Decembris 1455. 
quam mecum communicavit V. C. Dominus de Vyos d'He- 
rouval de Literatis omnibus bene meritus, subscriptam rubeis 
et grandioribus hisce characteribus, ZruyzQioc ἐν χῶ τω 36 
πιστὸς Δεσπότης Ῥωμαί. ὁ Παλαιολόγος. Sigillum er cera 
rubra pangro obducta literis appositum Aquilam, eum alis 
erpansis, bicipitem, et cum bina coronula utrique capiti im- 
minente, repraesentat. Sigilli vero inscriptio iisdem characte- 
ribus concipitur, quibus Epistolae subscriptio. Iam vero cur 
Imperatores mensem tantum et Indictionem, literis rubricatis, 
in Diplomatibus et Bullis, non vero sua nomina, describerent, 
id causae potissimum esse existimo, quod er quo Bullarum, 
seu Sigillorum, uti ea vocabant, pendentium, usus apud Grae- 
cos invaluit, subseribi in iis nomina desierunt. Certe apud 
Gallos nostros, qui sigillis pendentibus uti coepere ea ferme 
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aetate, qua Graeci Bullis, tum aureis, tum lumbeis, nempe 
cirea nonum aut decimum seculum, subscribi, inquam, no- 
mina deeiere in Diplomatibus; cum antea non modo sigilla 
cerea ipsis chartis affigorentur, sed etiam apponerentur ipso- 
rum Monogrammmta Principum, aut eorum, quorum erant 
Diplomata. Et certe, si bene auguror, in priore Balduini II. 
Diplomate A. MOCXLVIL μηνὶ Ἰουλίῳ, id est, mense Iulio, 
eraratum videtur, quo illud emissum constat, uti in altero, 
μηνὶ ἸΠαρτίῳ, (emissum enim mense Martio) in tertio deni- 
que, quod est Andronici Senioris, μηνὶ Maíg; ubi vox μηνὶ 
contractis literis describitur: atque iusmodi subscriptio Im- 
perialis appellatur in Diplomate eiusdem Balduini A. MCCXLI. 
quod habetur in Historia nostra Gallo-Byzantina: In cwius 
rei testimonium praesentes literas fecimus annotari, et Bullae 
mosirae plumbeae munimine roborari Imperialis subscriptio- 
nis caracteribus insignitas. Et in eo quod est A. MCCLXVIII. 
In cuius rei testimonium litteras nostras praesentes dedimus 
Bulla nostra aurea roboratas, nostris caracteribtüs rubeis 
Imperialibus insignitas. Quos quidem characteres rubeos, 
non sui nonwitis, uti solebant Imperatores, antequam Bullarum 
usus invaluisset, appellat Balduinus, sed tantum characteres 
In ü rubeos, 1d e&t, quos in Diplomatibus describere 
solebant decessores Sui. 

"Ais Movayuxóv] Victus et captus & Turcis ung cum Pag.61.D 
Ursello Ioannes Ducas, Caesar, a Micbaele nepote, lytro so- 
luto, redemptus, Constantinopolim adductus e&t, cumque ad 
Propontidem pervenisset, mutata veste, positoque capillo, 
Monachum induit, sibi metuens a nepote ob affectatum ἃ se 
Imperium, uti narrant Bryennius et Zonaras.  Redacto in 
ordinem Michaele, cucullam exuit, et in suburbano Jraedio 
haud procul a Constantinopoli, quod Morobundi appellabant, 
eiusque erat, privatam et a Palatii turbis semotam vitam 
eregit, Botaniata sceptrum obtüinente, quod diserte innuit 
Anna. Verebatur igitur Ioannes, ne si ad muros accederet, 
militum, qui urbis custodiae invigilabant, et quibus nota 
erat ea quam pronuper deposuerat conditio, irrisionibus 
et sannis luceretur: ἅτε τὸν μοναχικὴν οὐ πάνυ πρώην 
βεβλημένος ἀμφίον, ut habet editio Hoeschelii, id est, μέ qui 
non multo ante Monachicum habitum. induerat. A ime Tio 
est verus et genuinus huius loci sensus, quem frustra vir 
doctus sollicita: ἢ 

Τὸν ᾿41ββᾶν} Non Abbatem, seu ἡγούμενον, sed Mona- Pag.62. A 
chum et Patrem loannem appellarunt et salutarunt milites. 
Ita lib. 15. pag. 489. Basilium Monachum, Bogomilicae Hae- 
Tess authorem, τὸν δαιμονιώδη ᾿Αββᾶν vocat Anna, id est, 
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πατέρα, patrem, quo nomine paulo ante donaverat, et com- 
pellantur:vulgo Monachi, praesertim senio ae vitae sanctitate 
venerandi, apud Cassianum Collat. 1. ete. Sacra Constantini 
Imp. in Sexta Synodo, ante Act. 1. ἐκ δὲ τῶν Βυζαντίων 
ἹΜοναστηρίων ἐξ ἑκάστου μοναστηρίου ἀββάδας τέσσαρας. 
Ubi vetus Interpres: ab wnoquoque Monasterio ΜΙ 
quatuor. Epiphanius Hagiopolita de locis SS. ἔχει δὲ ἡ 
αὐτὴ μονὴ -Afféóac χιλίους, xai χίλεα κέλλια. i. Monasterium 
Monachos mille continet, et cellulas mille. Ubi Morellus 
perperam Abbates vertit, perinde ac Goarus apud Theopha- 
Y. Nebri- nem in Leone IL. ἐκ τῶν ἀββάδων ἐν τοῖς πρωτίστοις 9oó- 
dium a voc ἸΜητροπιολίτας προεβάλετο : ubi ex Abbatibus reddit, 
Mim ἄν. DO Monachis. Rectius Combefisius in Ioan, Damasceni 
twaris Epistola ad Theophilum Imp. de Imaginibus, μήτε ἐξ ἀββᾶ 
Monastici κοινωνῆσαι, nulla item. ulli Monacho communtone 5 
Epis.i)9interpretatur. Apud Suidam 7/4988 est ὁ πατήρ. Aimoin. 
de vita S. Abbonis Abbat. Floriae. cap. 2. Abbo, ait, δὲ wl- 
tima immutetur litera, patrem sonat. in. Achivorum  lingwa. 
Immo in Syriaca, ut autor est Isidorus lib.7. Orig. cap. 13. 
la S. Ferreoli cap. 17. Abbas, ct nomen pater est. Eu- 
tychius Patriarcha Alexandr. in Orig. Eccl. Aler. ex versione 
eldeni: Cum vero homines audierant Episcopos vocitare Pa- 
triarcham, Abba, seu patrem, inter se dixerunt, nos. Episco- 
pum ibet Abba, seu Patrem appellamus: et appellant 
-Episcopi Patriarcham Abba. — Unde sone oportet, ut voce- 
mus nos Patriarcham Papam, id est, avum, cum sit. pater 
pairum. Hinc qui vulgo Abbates et Archimandritae, Ai- 
moino lib. 1. de Mirac. S. Bened. cap. 3. lib. 2. cap. 13. 
Adrevaldo in Hist. Translat. Corp. S. Bened. cap. 3. S. Ber- 
nardo de Vita et Morib. Relig. cap. 10. et aliis dicuntur 
Patres Monasteriorum, vel Monachorum; qua loquendi for- 
mula utuntur passim Regulae veteres Monasticae, S. Paeho- 
mii cap. 81. 107. S. Isidori eap. 19. etc. Papias, Abbas, pa- 
ter Monachorum, nam Abbas pater. Syriace dicitur. Condl. 
Meldense An. DCOCXLVI. Talis Abbatia (quae Paternitas 
Latino gomine dicitur), ΝΞ Mala 
A Ἔκ τῆς Θούλης Bagdyyovc] Barangos, qui Malaterrae 
Varingi, iranos appellasse Las Leo Ost. lib. 3. Chron. 
Cassin. cap. 58. Anna et caeteri fere ex. Byzantinis Scripto- 
res Anglos origine fuisse opinantur. Cinnamus lib. 1. de 
Varingis, ἔϑνος δέ ἐστι τοῦτο Βρεττανικὴν Βασιλεῦσι 'Ῥω- 
μαίων δουλεῦον ἀνέκαϑεν. Pachymeres MS. lib. 7. de iisdem, 
oi δὴ καὶ τῷ Ἐρρῇ ἐξ "EyxMva» ὄντι συναμετέροις xoi 
τρίτῳ παιδὶ εἰς φυλακὴν ἐπιτοτράφετο. Consentiunt Bryen- 
nius lib. 1. cap. 20. Codinus cap. 7. Nicetas et alii. Verom 
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reliquias fuisse Danorum, qui ab Anglia exacti et Constan- 
tinopolim profecti operum suam Imperatoribus locarunt, ex 
Orderico Vitali satis superque ad Villharduinum demonstrasse 
arbitror, qui quod origine Dani Angliam incoluissent, pro- 
miscue Angli et Dani, eidem Villharduino coniunctim 4ngloss 
οἱ Danmois dicti sunt. Nam Anglos, quos Will. Malmesbu- 
riensis lib. 2. de Gest. Angl. cap. 13. appellat, Danos vocat 
Saxo Grammaticus. Prior, de Alerio Imp. verba faciens, 
Multa noxia $n peregrinos sacri itineris machinatus, Anglo- 
rum tamen fidem suspiciens, praecipuis. famsliaritatibus suis 
eos applicabat, amorem eorum filio iranscribens. Alter lib. 12. 
Hist. Danicae de eodem Alexio, qui Erici Regis Daniae per 
urbem Constantinopolitanam transitum suspectum habuerat, 
dum ille Hierosolpmam tenderet An. MXCvII. 4d haec 
Danos summa a se familiaritate cultos eadem suspicionis 
occasione nolabat, perinde ac maiorem patrii regis (Erici) 
quam. stipendiorum suorum respectum acturos. Inter caeteros 
enim, qui Constantinopolitanae urbis stipendia merentur, Da- 
nicae vocis homines primum militiae gradum obtinent, eorum- 
que custodia Hex salutem. suam vallare consuevit. Quae 
quidem non minimum praeterea firmant, quae Anna de Va- 
riMgorum erga Augustos Byzantinos fidei integritate comme- 
morat. JDami etiam dicuntur Alberto Aq. lib. 4. cap. 40. 
Τοὺς Νεμίτζους] Ad Imperatoris custodiam adhibitos B 
Nemitzos testatur etiam Scylitzes in Romano Diogene. Gui- 
bertus Alexii defectionem describens lib. 1. de Gest. Dei b 
Sed cum de Officialibus Palatii sub Principe, qui, nisi fallor, 
(fallitur dubio procul) Michael vocabatur, esset, et. cuidam 
portion plurimae Occidentalium mililum praeesset, quos ez- 
cellentiores apud Graecum. Imperatorem, et ad cius. custodiam 
magis contiguos. ingenita eorum probitas fecit, collecta. ex 
Subtectis militibus audacía, novas res contra ipsum Principem 
moliri coepit. Natione Celtas fuisse Nemitzos scribit Zonaras, 
qo vocabulo non modo Galli, sed οὐ Germani intelliguntur. 
erum Nemitzos Germanis adscribit Leunclavius ad Glycam, 
aitque sic appellari Theutones, Slavorum lingua,'et in Pand. 
Turc. cap.63. ubi 3 Nemitzis haec Fora Habuerunt, 
inquit, escinos Daci Germanos, puta los, Gothos, Gepi- 
das, $n quorum agro, qui nunc Cepisiensis. dicit s 'ineclae 
im. Casemarco vicini, se Nemetsassios nominant, voce 
de Nemetis (sic Ungari Germanos appellant, μὲ Wenedae 
nationes Nemitsos) et Sassiis. composita, quae Sassios, seu 
Germanicos significat. Quam viri doctissimi de Ne- 
meizis sententiam fuleit Conradus Abbas Usperg. scribens, 
Alexium Alemannorum ope Imperium occupasse: Hic est 
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perfidus ille Alexius, qui domino suo Nicephoro quorum- 

dam Alemannorum c titiorum auzilium epulo] Imperium 

eius usurpavit. Germanos vero ad custodiam Imperatorum 
longe ante haec tempora fuisse delectos docet Lampridius in 

Alexandro Severo, quibus Scurrarwm nomen íribuit, de qua 

voce multa habet Salmasius. Urbem Nemeftei dictam, quod 

a Nemeizis condita esset, cirea Bohemiam statuit Dithmarus 

lib. 7. pag. 101... 

"Eni và» ὥμων τὰ ξίφη xgadaívovrsg] Nicetas de Va- 
rangis, οἱ χατωμαδὸν τοὺς ἑτεροστόμους πελέκεις ἀνέχουσιν. 
Secures inter arma bellica, quorum in praeliis usus fuit, re- 
ponunt Tactici omnes, Harum aliae ancipites habebant altera 
ex parte aciem velut Spathae, aut ensis, ex altera velut hastae 
cnspidem., Leo in Tact. cap. 5. 8. 3. ἕτερα εζικούρια ἀμφί- 
στομα, ἐφ᾽ ἑνὸς μέρους οἱονεὶ σπαϑίον, éni δὲ ἕτερον oor 
ξίφος xovragíov. cap. 6. S. 11. τζικούρεον δίστομον, τὸ ἕν 
στόμα τάξιν σπαϑίου ἐπτίμηχες καὶ τὸ ἕτερον τάξιν ξίφους 
κονταρίου, μαχρὸν καὶ ὀξύ. Eadem habet 8. 25. οὐ Constantin. 
in Tact. pag. 10. Alterum securis genus describitur a Leone 
cap. 6. 8. 25. τζικούρια ἕτερα, ἔχοντα 1Ó μὲν στόμα κοπτὸν, 
τὸ δὲ ἕτερον στρογγύλον. Eiusmodi securim ἡμεπέλεκκαν γο- 
cabant Graeci, τὸ ἥμισυ τοῦ πελέχεως, τὸ ἐκ τοῦ ἑνὸς μόνον 
μέρους ἔχον ἀκμὴν, 0 xai δεξεράμεον καλοῦσι, ut est apud 
veterem Homeri Interpretem. — Qua quidem JDexíralis voce 
hac notione utitur Victor Uticens. lib. 1. de Persecut. Vandal. 
Certatim ictibus Deztralium. aditum. reserabant. — De tertia 
denique securis specie haec ibidem subdit Leo: frega τζι- 
κούρια δίστομα, τάξιν πελεκίων. Prima ex his, a nostris 
bisacuta vulgo dicitur, quod esset, ἀμφίστομος, seu δίστομος, 
id est, ex utraque parte haberet aciem. ἱῬομφαίαν δίστομον 
in Apocalypsi cap. l. gladium bis acutum vertit, D. Hieronym. 
Epist. 1. Willelm. Brito lib. 2. Philip. 

Nunc clava caput, nunc vero bipennis 

KExcerebrat, sed nec bssacuta, sudisve, vel hasta, 

Otia vel. gladius ducit. 

Eodem libro, 
Ascia dum dextris, bisacuta securis, δὲ ensis 
Fulminat. 

Et inter Poetas nostrates ille qui vixit an. MCCCLXXVI. 

bien fesoit ἴα besagué, 

Qui est par les deux becs aigue. 


'A la grant besagué que le vieillart porta, 
Le conneut maintenant, cele part a; , 
At secures Danicae, cuiusmodi affinguntur Varangis, ἑτερόστο- 


Alter. 
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uot fuerunt, hoc est, una tantum parte acie instructae, ut 
illae quae apud Leonem dicuntur habuisse στόμα, alterum 
κοπετὸν, alterum στρογγύλον. Deferebant vero Dani secures 
suas in humero sinistro, ut autor est Willelmus Malmesbur. 
lib. 2. de Gest. Angl. cap. 12. Securim Danicam in humero 
sinistro, hastile ferreum dexira manu gestantes, et, Rogerus 
Hovedenus pag. 439. Damnicam securim auro argentoque re- 
dimitam $n. sinistro humero pendentem. His quemadmodum 
in praeliis uterentur, indicat Silvester Giraldus in ΤῸ] e. 
Hibern. part. 3. cap. 10. Securibus quoque amplis fabrili di- 
lgentia optime chalybatis, quos a Norwagiensibus et Ost- 
mannis sunt meiuati (utuntur Hiberni) wma tantum manw, 
εἰ non. ambabus in. securi percutiunt, pollice desuper manu- 
brium in longum extenso, iciumque regente, a. quo non galea. 
caput. in collum erecta, nec. reliquum. corpus ferrea. loricae 
iricatura tuetur. A Danis igitur eiusmodi secures accepere 
Angli, Scoti et Hiberni: unde et Anglicas vocat idem Mal- 
mesburiensis lib. 3. pag. 98. Scoticas Thomas Walsingh. p. 105. 

"Hysuóva τῶν Νεμίτζων] Qui infra Gilpractus nomina- C 
tur. Hic nescio quem Flandrensem comminiscitur Ordericus 
Vitalis lib. 7. Per Raimundum Flandrensem, qui praecipuus 
custos εἰ ianitor Urbis erat, consulto civium patefacta. est. 

«Χρησιμεῦον σκεῦος Vas scilicet in quo asservabatur D 
sacrum Fncanstum ex murice aut Cinnabari confectum, seu 
liquor purpureus, quo Imperatores Bullas e Epistolas sub- 
scribebant: quod quidem aureum et gemmis distinctum de- 
ym it Nicetas in Manuele lib. 3. N. 4. δοχεῖον ἐρυϑροδάνου 
άλεϑον χρύσεον.  Calamarium. aureum. margaritis et. pre- 
tiosissimis gemmis insignitum dixit Petrus Diac. lib. 4. Chron. 
Cassin. cap. 18, idque cum canieuli formam effigiemque prae- 
ferret, inquit Alamannus, ob id Caniculus est appellatum, et. 
a Caniculo erat, qui Caesari eiusmodi vas purpuramentarium 
ministrabat. Sed de Caniclino plura nos infra ad pag. 338. 

'H δὲ ἡμέρα πέμπτῃ) Capta est Constantinopolis ab Pag.64.A 
Alex. An. a Mundo condito iuxta Graecos, VI.M.DLXXXIX. . 
Christi, MLXXXI. Indict. IV. I. April. Feria v. Maioris Heb- 
domadae. Eusebius Pamphili rasilico de Alexio: ovrog 
ἦρξε τῆς βασιλείας ἀπὸ τοῦ ςῳπϑ'. ἔτους, Ἰνδικειῶνος LA 
xoi μηνὸς wngildiov α΄, τῇ μεγάλῃ πέμπτῃ, ὅτε xoi ἡ ág- 
σεαγὴ γέγονε.  Aique hinc Sup lenda littera numeralis o' 
apud Annam post vocem ᾿“πριλλίου. Vide pag. 295. 

«Διὰ τῆς Χαρσίου τεύλης Porta Charsiae una fuit eB 
Mediterranei, ita nuncupata a Charsia Venetae Factionis 
Duce, qui Theodosio Iuniore imperante murorum. urbis in- 
stauratore, una cum Eulampio Prasinae Factionis principe 


Anna Comnena. 11. 80 
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sedificandorum moenium curam suscepit, ut est apud Codinum 
in Orig. CP. Occurrit Charsiang Porta apud Theophanem et 
Cedrenum in Apsimaro et Rhinotmeto, Nicetam in Isaac. 
lib. 1l. N.6. Paulum Diac. lib. 20. 22. et 24. Hist. Misc. 
Pachymerem lib. 10. cap. 8. Cantacuz. lib. 3. cap. 85. Ducam 
cap. 37. et 39. et alios. Eamdem putat Leunclavius, quae 
ultimis temporibus et ante expugnatam a Turcis Constanti- 
nopolim igarea appellata fuit a caligariis, sive sutoribus 
ad hanc Portam habitantibus. Qui quidem locus idem etiam 
forte qui Ὑζαγγάρια apud Theophanem de seditione Victoria- 
torum scribentem; Ὑζάγγαι enim calcei sunt, seu cothurni, 
ut pridem monuerunt viri docti. De Curiganis Contantino- 
politanis agit Benjaminus Tudelensis, ubi de Constantinopoli. 
B “Μὴ ᾿Ἐκκλησιῶν] Guilielmus Apuliensis lib. 4. 

Regni sede senex hac tempestate 

Praedictus fuerat, bellator Alexius illum 

Expulit $ratus, quia non iniuria fratris 

Propter eum dimissa fuit, qui viribus auxit 

Amperium totis, tot nactus ab«hoste triumphos. 

Omnibus Imperii. Legionibus huic comitato, 

Praesidiis vacua facilis labor wrbe ri 

Est superare senem. ΕἿΣ mokachus slle coactus. 

Depraedanda tribus datur urbs invasa diebus, 

Dua quibus extiterat, manibus quoque Sancta nefandis 

Airoces per se loca non violare verentur. 
Vide Leonem Ost. lib. 3. cap. 54. et Annam lib.3. pag. 80.81. 

D Zno94gióg τις] A spatha Spatharii dicti. autem 

sSpatha maior gladius Vegetio lib.2. cap. 15. qualem Carolo M. 
tribuit Monachus Sangall. lib. 1. cap. 26. lib. 2. cap. 11. 17. 19.et 
23. Spathariorum vero in Palatio officium erat Imperatorii cor- 
poris custodia, ad quod admissi tantum nobiliores; unde 
loriosi Spatharis dicuntur Aleuino Epist. 111. crebroque ab 
Tmperatoribus ad Principes Legati missi in Annal. Franc. 
An. DOCCIL DCCCXI. eic. His praeerat Protospatharius, qua 
dignitate functus, Alexio imperante, dicitur nescio quis 2. 
vendinos apud Ordericum Vitalem lib. 10. et 11. . 778. et 
830. qui forte idem cum Radino, qui Praefectum Urbi egit, 
de quo Anna lib.3. pag. 70. Diversi porro a Spathariis fuere 
milites, quos Σπαϑάτους vocat fricanus de Apparatu Bell. 
functione praesertim. Nam Spatharii proprie dicti Palatinae 
custodiae addicti: Spathati vero universim milites spatha 
armati, seu spaíha cincti, uti eos appellat Ennodius Epigr. 132. 
lidem etiam Spatharii, qui aliis geri. Sic Narses, qui 
Corippo Armiger, Marcellino Comiti et Autori Chronici Aler. 
Spatharius: eh apud Anastasium in S. Martino PP. Olympii 
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Erarehi satelles, promiscue .rmsger et Spatharius di- 
euntur. 

Τὴν w4xoóroliy] Extitit Acropolis Constantinopolitana Pag.66.A 
ad Orientem, in 1. Urbis Regione et in primo colle, e re- 
gione Scutarii, sive Damalici Promontorii, in extremo Urbis 
angulo, qui a Templo vicino S. Demetrii vocatur; unde Me- 
phriceas ἀκρόπολιν, seu. Acropolim S. Demetrii appellat 
cap. 38. et 39. ubi olim ante instauratum Byzantium 
Similis, si non eadem fuerat, ut autor est Xenophon et Co- 
dinus in Orig. CP. et ubi Bosporus impetu maximo ad ipsam 
trepidinem collis (in quo Eskisaraium, seu novum Saraium 
hodie positum est) in Propontidem irruit. V. Gyllium in 
CP. lib. 2. cap.2. et Leuncl. cap. 139. 

Μέγα Παλάτιον} Quod ea tempestate Constantinianum A 
appellatum scribunt Odo de Diogilo lib. 4. et Will. Tyrius 
lib. 20. cap. 25. ad littus Propontidis, haud procul ab Ácro- 
poli e& Sophiana Aede inaedificatum. Vide Notas nostras ad 
Villbard. 

Τεωργίου Συκεωτοῦ} Superest etiamnum D. GeorgiiD 
Aedes in Sycis, sive Galatino oppido, uti testatur Mart. Cru- 
siusin Not. ad Malarum. 

Τὸν olxov Ἰβηρίτζη ] Domum Iberitzae statuit Codinus D 
ad Acropolim: ἔστι δὲ καὶ ὁ olxog τοῦ Τουβάκης καὶ τοῦ 
Ὀβηρίτζη, ὅνπερ ἔχει ὃ ᾿ἀχροπολίτης. Scylitzes pariter, qui 
domum fuisse scribit Gregorae, cognomento Iberitzae, digni- 
tate Magistri, Constantin! Ducae, qui Imperium sibi asserere 
conatus est post Alexandri interitum soceri: διὰ σπυλέδος 
εἰσελϑὼν τοῦ Πρωτοβεστιαρίου Μιχαὴλ, πλησίον οὔσης τῆς 
Ἀκροπόλεως, ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ Μαγίστρου l'oryog& τοῦ Ἰβη- 
ρέτζη. Huius Gregorae merrinit praeterea Leo Grammaticus 
in Leone, pag. 484. 

Ἱπιλίου] Miliare aureum in 5. Urbis Tegione, ponit Pag.c8. A 
Autor Urbis descriptionis, solus, quod sciam, qui Miliare 
dixerit, cum alii £MiA«ov appellent. Sed hic 7MíAtov pro foro, 
in quo fuit Miliaris illa Columna, accipi videtur, uti passim 
apud Seriptores, qui -Muov mentionem agunt, quod ἀγορὰν 
τοῦ MiMov vocat Autor incertus in Leone Bardae filio. Illud 
esse quod Augustaeum nuncupatur et in eadem regione, qua 
Miliare, collocatur, censet Gyllius. Sane Augustaeum, seu 
Augusteonem, forum ita dictum et Miliare vicina fuisse, nec 
procul a Sophiana Aede, testatur Nicetas in Alex. Man. F. 
€ap.6. et in Isaac. et Alex. cap. 2. In Milio suspensa rebel- 
lium capita Scribunt non semel Theophanes, S. Nicephorus, 

Paulus Diac. et alii. In eo etiam varias Aedes extructas 
autor est Cedrenus, Codinus, et unde evidens est non semper 





. 
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Milo pro ipsis Milii, seu Miliaris fornicibus, de quibus 
sim Seriptores, accipi debere. Extitit porro MíAto» ante 
instauratum Byzantium, ut docemur ex Hesychio Milesio. 
“Πατριάρχης Cosmas. t 
Τὴν τοῖς Βασιλεῦσι πρέπουσαν στολὴν} llam forte, 
qum χαϑημερινὴν vocat Codinus de Off. Aulae CP. cap. 6. 
- 44. seu quotidianum Imperatoris amictum, quo ille indue- 
batur extra statas caeremonias et dies solennes, non forma, 
sed ornatus opulentia diversum. Id enim arguit quod mor 
subdit, avulsa a Borilo brachiorum illa ornamenta margaritis 
intexta, quae solius Augusti erant, et inter Imperatorios or- 
natus conspiciuntur in Bulla Aurea Balduini II. Imp. cuius 
ἔκτυπον in Dbservationibus ad Villhard. a nobis repraesentatum, 
hoc rursum lóco proponendum curavimus [side tab. IL], tum 
ut cuiusmodi hac tempestate fuerint vestes Imperatoriae, tum 
etiam illa brachiorum ornamenta attentius Lector inspiciat; 
ubi in quolibet brachio binas armillas, seu ut a Prisciano, 
Isidoro et Anastasio Bibl. appellantur, Brachialia advertere 
est. Prior namque armilla eam brachii partem, qua humeris 
illud connectitur, occupat; cuius forte generis fuere armillae, 
quas viri militares, ab Imperatoribus et Ducibus in rerum 
bene gestarum praemium acceptas, deferebant, sic dictae, in- 
quit Festus, quod antiqui humeros cum brachiis armos voca- 
rent. Ebrardus de Bethunia in Graecismo: 

Annulus est manuum, sunt armillae scapularum, 
Atque perichelides exornant brachia nymphis. — . 
Willelmus Brito in Vocabulario, armillae sunt proprie orna- 
menta armorum.  Armilla altera inferiorem exornat brachii 

rtem; utraque latioris segmenti instar, margaritis intextis 
istincta, quod armillis vulgo tribuitur: armillas enim latius 
extendi annotat Hugucio. Sie Willelmus Malmesburiensis 
lib. 2. de Gest. Angl. cap. 12. binas in unoquoque brachio 
armillas tribuit Anglis militibus, quos ad Hardeknutum Re- 
gem misit Godwinus: ratem auro rostratam, habentem LXXX. 
milites, qui haberent in brachiis singulis armillas duas, 
Wu € XVI wnciarum auri. Eadem habent Floren- 
tius Wigorn. e& Rogerus Hoved. atque haec brachiorum or- 
namenta, ut caeteros regios ornatus et vestitus, quod non 
semel monemus, accepisse videntur Byzantini Augusti a Persis, 
apud quos in usu illa fuisse, praeter Ammianum lib. 23. er- 
tremo, testatur Xenophon lib.6. de Instit. Cyri, dum Abra- 
datae, ad praelium sese adornantis, armaturam describit: 
προσφέρει αὐτῷ ἡ Πάνϑεια χρυσοῦν κράνος καὶ περιβρα- 
χιόνια καὶ ψέλλια πλατέα περὶ τοὺς κάρπους τῶν χειρῶν. 
Nam per περιβραχιόνια videtur intellexisse armillam, quae 


ox 
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superiorem brachii partem orornabat: per ψέλλια vero, quae 
eam πλατέα, seu latiora, fuisse ait, inferiorem. Sel et 
apud Theophanem anno XvII. Heraclii legimus post fusum 
e profligatum Rhazatem, Chosroae Persarum Regis erercitus 
Ducem, in eius castris invenisse Graecos, seu Romanos, enses 
plurimos, zonas auro distinctas, clypeum et thoracem Rha- 
Tatis, ex auro solido conflatos, pi ea τὰ βραχιόλια αὐτοῦ; 
quo loco Cedrenus βραχιόνια habet, quam vocem eadem no- 
tione usurpat Achmes Ὀνειροχρ. cap. 127. et Ioan. Tzetzes 
Chil. x. cap. 318. cum ait brachialibus brachia sua exornasse 
Pannones: , 

Kai πήχεις dà στολίζουσι τοὺς ἑαυτῶν ὁμοίως 

Βραχιονίοις σιδηροῖς, χαλχοῖς καὶ ὑελίνοις. 

Ἐνίοτε ὀστάριά τινα ἀστραγαλώδη, 

Καὶ ἕτερα τοιαῦτα δὲ δίχην βραχιονίων, 

Δεσμοῖς τισι συνδήσαντες βραχίονας φοροῦσιν. 
Sed οὐ observo Brachionarium vocari τέλεον ἀνδρὸς in Gloss. 
Graecolat. Porro veterum Augustorum brachiis aptatas ar- 
millas, testatur Lucifer Calaritanus lib. de Non parcendo in 
Deum deling. ad Constantium scribens, ad quem Legatus ἃ 
Liberio Papa missus fuerat, pag. 292. JDebemus vereri Regni 
iui diadema, inaurem eliam, et dextrocheria: debemus insignes 
quas esse censes vestes (uas honorare et. despicere verum crea- 
torem. atque rectorem? Deatrale autem et Dextrocherium idem 
esse pridem docuit Salmasius ad Capitolinum. Armillas etiam 
inter Imperatorios ornatus habuere Germanici Augusti, dus 
illi, (ut Byzantini a Persis) a Francis mutuo aocepere. Witi- 
kindus lib. 2. Gest. Saxonic. describens Inaugurationem Othonis 
Magni: Procedit, inquit, Pontifez cum Rege, tunica. stricta 
more Francorum indwlo, pone altare, super quod' insignia 
regalia erant, gladius cum. baltheo, chlamys cum. armillis, 
baculus cum sceptro et diademate. Ubi observandum chla- 
mydem armillis coniungi, quod eius quodammodo pars essent, 
et cum chlamyde ad brachia aptarentur. Dixi a Francis 
Germanos eiusmodi accepisse armillas, quod satis testatur 
Witikindus, qui Othonem more Francorum, nempe decesso- 
rum ex Francica gente Augustorum, vestitum depingit. Adde 
E aureas armillas Francis tribuit Gregor. Turon. lib. 2. 

ist. Franc. cap. 42. Brachialia aurea, S. Audoenus in Vita 

8. Ἐπεὶ lib. 1. cap. 10. Idem Scriptor lib.2. cap.89. de 
Bathilde Regina: nec praeter brachiles aureos super se quid- 


Tem. 3. 
Spicil 


quam ornamentorum reliquit. Ubi editio Du Chesniana, mih Tom.1. 
praeter manicas retinens. Erant igitur brachialia et manicae Hist. Fr. 
Bathildis inter ornamenta regia. Fortunatus in Vita 8. Ra- 2ag.634. 


degundis cap. 18. Similiter accedens ad Cellam S. Iumeris, 





470 '  CAROLI DUCANGH * 


die uno quo se ornabai feliz Regina, composito sermone wt 
loquar barbaro, stapi camisas, manicas, cofeas, fibulas, 
cuncta. auro, gemmis exornaia per circulum sii 
profutura sancto íradit altari. Nec Francis duntarat nostris 

racipuum fuit armilla Regiae dignitatis insigne, sed e& apud 
Suronicos Britanniae Reges. Tradit enim Simeon Dunelmen- 
sis lib. 2. Histor. Eccles. Dunelm, cap. 13. Guthredum a Sancto 


Hoepping. Cuthberto posita in brachio eius dextro armilla. in. 


de Insig. 


pag. 98. 


regnum 
constitutum. — Virorum fuisse proprie armillas, pridem est 
cum adnotarunt Criticorum fili Ab iis postea ad foeminas 
transierunt: Tertullianus de Pallio : Armillts, quas ex virorum 
fortium donis ipsae quoque matronae uswrpassent, omnium 
lorum conscias manus inseri. Sed δὲ non olim tau- 
ium, verum etiam sequioribus seculis eiusdem fuerunt formae, 
quae virorum, hoc est, in modum ]latioris segmenti, quod 
gemmis et Japiltis opereve hrygio adornatum brachiis ad- 
nectebatur. Papias, Dezíraia, Brachialia, genus ornamenti 
commune viris et. foeminis: ante manicas. portantur et iun- 
guntur. cum clavo. Quae non modicum illustrant quae habet, 
Anonymus de Mirac. S. Fidis Virg. et Mart. cap. 5. Arsem- 
dis, uxor Willelmi Tolosan$ Comitis, fratris ilius Poncii, 
£5 ab Artaldo posthaec privigno swo dolo interfectus fuit, 
abe! armillas aureas, vel. potius, quod ad. cubitum πὰ 
nuabaniur, manicas miro opere gemmisque $nsignitas. — Vita 
S. Eligii Epise. Noviom. Quotiens trachile aureum, pug 
[f gungam) quoque auro gemmisque complam sibi subripuit, 
«ui miseris subveniret? 
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Pag.70.A A40LOOETHS τῶν Σεχρέτων] Hac etiam funotum 


dignitate Gregorium Camaterum, Alerio imperante, autor est 
Nicetas in Ioanne cap.3. Logothetas plures fuisse in Palatio 
Constantinopolitano, pridem observarunt viri docti. Logo- 
ihetam vero qui ab Ánna τῶν Σεχρέτων indigitatur, eum 
putant Wolfius, Meursius, Salmasius ad Vopiscum et Goarus, 
quem idem Nicetas in Man. lib. 7. cap. 1. Cancellario aequi- 
parat: quod secus se habet. Cancellarii enim dignitas con- 
venit Logothetae ro? δρόμου, quia Nicephoro Patriarcha CP. 
dicitur à τῶν δημοσίων πραγμάτων τὰς ὑπομνήσεις διακο- 
μίζων, quique Edicta et Aureas Imperatorum Bullas sub- 
Scribebat, ut ex Novellis aliquot Manuelis Comneni apud 
Car. Labbeum colligi datur: et quem eo nomine Bullarium 
οὐ Caniculum servasse ostendemus ad pag. 338. At Logo- 
theta Secretorum quis fuerit, quodve eius munus, satis indicat 
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idem Nicetas in Isaac. lib. 8. cap. 5. de Theodoro Castamo- 
nita scribens, qui rerum summam Isaacius Imperator iradi- 
derat: ἦν δ᾽. οὗτος περὶ πραγμάτων ἐγχείρησιν xai μάλιστα 
περὲ τὰς δημοσίας σ συνεισφορὰς δεξιώτατος καὶ λόγων σο- 
)ωτέρων μέτοχος, ὃν καὶ /foyo9évr» τῶν Σεχρέτων προβαλ- 
ὄμενος, €&c. Ex quibus Nicetae verbis data videtur Casta- 
monitae dignitas Logothetae Secretorum miropter usum ei 
erperientiam in re aeraria seu vectigali. Et sane studio isti 
operam impendisse mox prodit, cum ait Castamonitae con- 
cessisse Isaacium faeultatem literis puniceis, quarum usus 
solius Augusti erat, ὑποσημαίνεσϑαι τοὺς τόμους Ói ἡμοσίων 
λόγων, id est, subscribendi ΝΙΝ ublicarum exactionum; 
δημόσιον enim est vectigal, q tini Publicum. vulgo 
vocant. Gloss. Graecolat. δημόσρον τελώνιον, Publicarium. 
ἡμοσιώνης, Publicanus. Tribunalia vero in quibus lites de 
iributis et vectigalibus οὐ de eorum immunitate pertracta- 
bantur, δημοσιαχὰ ΜΣέκρετα dicuntur Cedreno, ut his qui 
praeerat, o προκαϑήμενος τῶν δημοσιακῶν δικαστηρίων, in 
Novella Manuelis Comneni. Denique Scylitzae in Leone Phil. 
Σέκρετον vob γενιχοῦ nuncupatur tribunal, quod aliis. Xéxoe- 
Tov δημοσιαχόν. Fuit enim lexá», Aedes Constantinopoli 
8 Constantino M., ut ferunt, extructa, vectigalibus et tributis 
recondendis, ut autor eet Codinus in Orig. ab Isaacio Angelo 
demum eversa et destructa. Huius Secreti Praeses 24oyo9é- 
τῆς γενιχὸς, Seu τοῦ γενικοῦ dicitur eidem Codino, Constan- 
tino in Basilio, Gregorae lib. 7. et aliis. Nicephorus CP. καὶ 
τῶν δημοσίων φόρων λογιστὴν, ὃν “Τογοϑέτην evixóy οἷδε 
καλεῖν ἡ συνήϑεια. Interdum simpliciter 1 ἐνεχὸς apud Sui- 
dam in Anastasio, Scylitzem in Basil. Maced. Leonem Nov. 44. 
eic. Inde Logothesium Generale apud Paul. Diac. lib. 19. 
Hist. Misc. Est igitur Logotheta, τοῦ 1 ἐνικοῦ, qui promiseue 
Scriptoribus “Δογοθέτης τῶν Σεκρέτων appellatur, nempe 
subaudita voce δημοσιαχῶν, eratque praecipuus istius Tribu- 
nalis Iudex. Hinc Nicetas Choniates in librorum suorum 
Epigraphe, dieitur obiisse officium τοῦ Μεγάλου .doyo9ézov 
τῶν “Σεκρέτων καὶ ἐπὶ κρίσεων τοῦ Γενικοῦ. 

*"Paógvóg] Radenorum illustris fuit Constantinopoli fa- A 
milia, ut utor est, Scylitzes Με. 123. 4" Nicetas in Alex. 
Ang. lib. 8. N. L. V. Notata 

NK τὴν τοῦ ΣῪΝ μονήν ἘΝ Deiparae A 

mano Árgyro Imp. extructum, ut habent Zona- 
T8, Tuo, Βογ σαν, Glycas et Manasses, cuius haec sunt: 
ἄγαν; μεγαλοπρεπῶς τῇ Θεοτόκῳ κόρῃ 
᾿Ανεδομήσατο Mori», ἢ ᾿Περίβλεπτος κλῆσις. 
Ad maritimos Urbis muros extitisse indicat Traeter Annam 
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Gregoras lib. 7. xoi ἀπελϑὼν οἰκητήριον τὸ πρὸς ϑάλασσαν 
τετραμμένον μέρος τῆς Περιβλέπτου Μονῆς. ad locum nun- 
ecupatum Sigma statuit Seylitzes in Michaele Calaph. Zonaras 
ab ipso Botaniata ita instauratum scribit, ut secundus ab 
Argyro eius conditor habitus sit. In eo humatus Argyrus, 
ut autor est Seylitzes et Glycas: in eo etiam plurimae olim 
et variae extitere Sanctorum reliquiae, e quibus fuit caput 
D. Clementis Papae et Martyris, quod capta a Francis Constan- 
tinopoli ad Cluniacense Monasterium delatum tradit Rostangnus 
Monachus, et corpus S. Pauli primi, Heremitae, quod Iacobus 
Lanzuolus Venetias in Ecclesiam S. Iuliani transtulit An. MCCXL. 
ut est apud Sansovinum in Venet.lib. 2. In id denique Manuel 
Palaeologus Imper. sub vitae exitum concessit, ut refert Ducas 
cap. 2i dhue stare aiunt, Armeniorum Sacris dicatum, et 








8 Graecis Suluna vulgo appellari scribit Leunclavius in Pand. 
cap.51. Fit praeterea istius Monasterii mentio apud Nicetam 
in Andronic, lib. 2. cap. 9. Pachymer. lib. 5. et 18. cap. 15. 
Phranzem lib. 1. cap. 89. Codin. de Offic. cap. 15. N. 6. 
Leon. Allat. lib. 2. de Eccl. Occid. et Orient. perp. consens. 

cap. 12. etc. 
Pag.71.A Koi τοῦ ᾿γγελικοῦ] S. Nicephorus CP. xoi δὴ 
ἀγγελικὸν δὴ τοῦτο xai τὸ ἀποστολικὸν τοῦ μοναχι- 
χοῦ βίου σχῆμα. Bryennius lib. 1. N.5. τῆς ἁλουργίδος τὸ 
ἀγγελικὸν ἀνταλλαξάμενος σχῆμα. — Adde Vitam S. Eu- 
rariae Virg. cap. 10. Ita Monachicum' habitum — vocant 
raeci Scriptores passim, ut vitam οὐ conversationem 
Monasticam — 4γγελικὴν πολιτείαν Gregorius Theologus 
Orat. in sanctum Baptisma et Euchologium Graecorum: 
διαγωγὴν ἀγγελικὴν Basilius in Ascetic. ἀγγέλων δίαιταν, 
Ignatius Diac. in Vita S. Nicephori Patr. CP. cap. 12. Am- 
gelicam vitam, Petrus Damian. lib. 6. Ep. 4. quia quod Am- 
geli semper agunt in coelis, hoc Fratres iugiter faciunt. $n 
Ecclesiis, seu Monaateriis, ut ait Autor Vitae S. Vedasti N. 1. 
apud Bolandum: vel ut D. Augustinus lib. de Sancta Virgi- 
nitate cap. 18. quia Virginalis integritas et. per piam conti- 
nentiam ab omni concubitu. 4mmunstas. Angelica. portio. est 
etc. Eodem loquendi modo usi sunt etiam interdum Latini 
Scriptores; Anonymus in Vita S. Pauli Virdun. cap. 2. N. 5. 
Votis itaque omnium, cum benedictione Patris Monasterii, 
Angelicum Monachi schema induitur. — Florentius Wigorn. 
An. MXXCIV. Quia finem vitae suae aspiciebat, tacito. indwe- 
bat se Angelicam vestem. Cardinalis Ruthenensis in Epist. 
de ultima expugnatione CP. Tom. 8. Spicileg. Acher. Owenes 
vos, qui Deo perfecte dedicati habitum. Angelicum vitae Mo- 
masticae estis induti etc. Quemadmodum autem Angeli Οὐ- 
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ρανοπολῖται vulgo & Graecis sppellantur, a Latinis vero 
ü , ut vt in veteri [eden Latino-Arabico apud 
Sealigerum in Proleg. ad libr. de Emendat. Temp., ita Mo- 
machi Davidi Monacho ἐν τοῖς ὄρεσιν οὐρανοπολῖται, et Pa- 
ehymeri lib. 4. cap. 27. οὐρανοπολῖται ἐπίγειοι.  Braulioni 
Caesaraugustano in Vita S. Aemiliani Cucullati cap. 12. SS. 
Antonius οὐ Martinus Caelicolae dicuntur. Metaphrastes, seu 
Author Vitae S. Theophanis Sigrian. cap. 14. χαταλαμβάνει 
πάλιν ὁ μακάριος τὸ παρ’ αὐτοῦ νεουργηϑὲν οὐρανομίμητον 
μοναστήριον. Vide D. August. lib. 10. de Civit. Dei cap. 10. 

'H τοῦ κρέως ἀποχᾷ  Αἰεῦνοναιι enim ab esu carnium B 
Monachi San-Basiliani. Vide Nicet. in Manu. lib. 4. cap. 6. 

laufgóv] Cum utroque nempe Comneno, Isaacio etC 
Alexio, neceesitudinem habebat Maria Augusta. Isaacius enim 
Mariae cognatam uxorem duxerat; Alexius vero adoptionis 
iure habebatur illius filius. Quippe adoptione etiam hono- 
raria οὐ spirituali contrahebatur affinitas, uti ex Senatore 
lib. 8. Ep. 1. ostendi in Dissert. 23. ad Ioinvillam, et ipsamet 
Anna lib. 10. satis indicat, ubi de pseudodiogene agit. Sed 
nec proinde Maria Isaacii socrus fuit, sed affinis. 4 ἀμβρὸς 
namque non semper generum significat, saepe affinem, inquit 
Budaeus, ut apud Latinos vocem Gemer passim usurpari 
constat, Witikindum lib. 1. et 2. Gest. Saxon. non semel, 
Arnoldum Lubec. lib. 2. cap. 41. lib. 8. cap. 1. Malaterram 
lib. 2. cap. 23. et alios passim. Vide . 973. 276. 

"EfBdouov χρόνον] Xoóvoc pro Amnus: crebro utuntur C 
Seriptores Byzantini. Cbron. Alexandr. An. 42. Theodos. Iuni. 
ἐχράτησαν γὰρ δύο ἀρχὰς ἐπὶ χρόνους τέσσαρας. Anasta- 
sius Patr. Aatioch. Orat. in Annuntiat. Deip. ὁ δὲ xai ἐκ 
πατέρων παρέλαβεν ἀρχὴν εἰδέναι χρόνου τὸν μῆνα τοῦτον 
ele. Constant Manasses, 

Kai χρόνους ἐχολόβωσε πρὸς τοὺς δέκα. 

Extat Nicephori Xantopuli epus cum hac Epigraphe: Xóvoyuc 
τῶν ἁγίων χρόνου. Vide Gl ossographos. 

Καὶ λάμποντες Vel ex hoc Ánnae loco patet minime 
& Botaniata post actum in ordinem Michaelem ademptos 
Constantino eius filio oculos, quod perperam tradit Ordericus 
Vitalis lib. 7. pag. 640. ut nec ab Alexio in Monasterium S. 

i translatum Constantinum, ubi μέ suwndo inutilis mona- 

factus sit, omnique vita sua cum servis Dei commoratus 
$4: quod sequentia satis declarant. 

Εἰς τὸ ὑπερχείμενον] Superius Palatium, seu potius Pag.72. C 
Magni Palatii triclinium, ita appellatum respectu inferioris, 
euius hoc loco meminit Anna: τὰ ὑπερκείμενα τῶν dvaxtó- 
eov eidem Annae lib. 14. pag. 443. τὰ παλάτια τὰ ἐπάνω 
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Codino in Orig. pag. 50. swperemnens regia Willelmo Tyrio 
lib. 20. cap. 25. quod scilicet ea Palatii pars in tumulo mare 
attingenti in altitudinem circiter centum passuum edito, ui 
autor est Gyllius lib. 1. Descr. CP. cap.?. extructa essel. 
Huius conditorem Nieephorum Phocam fuisse censet Rham- 
nusius, quod eam Palatii partem, quam immodicis impensis 
muris einrisse et novis operibus muniisse Phocam narrant 
Zonaras et Scylitzes, ad Bucoleontem statuere videatur Nice- 
tas in Manuele lib.3. N.4. Cui sententiae favet loci situs 
editior et munitionibus aptus, adeo ut palam a Byzantinis 
Acropolis et Tyrannorum nidus pars haec Palatii appellare- 
tur. Certe Constantinopolitanum Palatium non pulchritudine 
Solum, verum etiam fortitudine omnibus quas tnquam viderit 
munibonibus praestiisse tradit Luithprandus lib. 5. cap. 9. 
Unde non mirum, si Castellum non semel dicitur Villharduino, 
[s uod Castri potius quam Palatii formam praeferret. Sed aliter de 
ucoleontis 'alatii conditore seribit Codin. inOrig. Lambecianis, 
qui illud heodosio Iun. adscribit: τὰ ἐπάνω τοῦ τείχους 
παλάτια τοῦ Βουκολέοντος ó Μικρὸς ἀνήγειρε Θεοδόσιος. 
c Bovxoléov] Anna lib.7. de Porphyrae triclinio, ἀφο- 
ρῶν μὲν ὡς πρὸς ϑάλατταν πρὸς τὸν Muéva, οὔπερ oi πέ- 
τρινοι βόες καὶ οἵ λέοντες. Seylitzes in Leone Armenio, εἰς 
τόπον ἐρχομένη, ἐν ᾧ p βοῦς τὲ καὶ λέων ἵδρυνται λέϑινοι" 
κακ τούτων ἔχει τὴν προσηγορίαν ó τόπος, -Βουχολέων ὀνο- 
ualóuevog. Zonaras in Niceph. Phoca, Βουκολέων ὁ τόπος 
“ ὠνόμασται, ὅτι λίϑινος λέων λελάξευτο ἐν αὐτῷ, βοὸς ἐπι- 
βεβηκὼς ὁμοίου xai τῷ εὐωνύμῳ, ποδὶ κατέχων τὸ κέρας 
αὐτοῦ καὶ περιστρέφων τὴν αὐχένα τὴν τοῦ βοός. Quae 
non parum illustrant quae hic ab Anna'de Leonis et Bovis 
invicem colluctantium lapideis vel marmoreis statuis enar- 
rantur; de quibus egisse Will. Tyrium lib. 20. cap. 25. et 
Gyllium in CP. lib. 1. cap. 7. monuimus in Notis ad Villhard. 
N.123. Hine patet Rigordum An. MCCv: Innocentium IIL 
Papam lib. 15. Ep.33. perperam Buccam Leonis, et Sanutum 
lib. 3. part. 11. cap. 1. Os Leonis Palatium Bucoleontis nun- 
cupasse, cum a bove et leone, quasi βοῦς καὶ λέων dictum 
sit, non vero a bucca aut ore leonis. JBowchelyon dixit etiam 
Villharduinus, 4 
C Juv] A Palatio vicino, "seu potius a stantibus in 
ipso Yitoro bovis et leonis statuis Bucoleontis portus appel- 
latus est. Nicetas in Manuele lib. 7. ἐκ vob κατὰ τὸν Bov- 
κολέοντα λιμένος ἐν τῷ φάρῳ τοῦ παλατίου νεὼν ἀνή, 
Seylitzes, τὸ τοῦ τὴ θα νεώριον ἐν τῷ ᾿Βουχολέονει. 
Bovxolíov simpliciter dicitur apud Leonem Grammat. in 
Leone et Constantino pag. 479. 484. οἱ 494. interdum ab ipea 
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Regia, seu Palatio λεμὴν τοῦ παλατίου Scylitzae in Nice- 
phoro, λιμὴν περὶ τὰ dvdxroga Zonarae in Theophilo ga- 
σιλικὸν νεώριον Pachymeri lib. 5., Portulus Imperatoris 
Bondelmontio. Ad hunc portum e Palatio patebat descensus, 
qui Nicetae in Alexio lib. 3. ἀποβάϑρα vov Βασιλέως nun- 
Cupatur, et a Willelmo Tyrio lib. 20. cap. 25. graphice de- 
scribitur. Primitus vero et ante receptam Bucoleontis appel- 
lationem Novus Poríus dictus fuit, αὐ est in veteri Urbis 
Deseriptione, et Portug luliani de nomine Iuliani Parabatae 
Imperatoris, a quo extructum fuisse scribit Zosimus lib. 3. et 
Lex 5. Cod. de Caleis Coctorib. ab Ansstasio Dicoro purga- 
tum et mole lapidum tutiorem effectum tradunt Marcellinus 
Comes et Suidas in Anastasio.  lustinianaeum appellatum 
de nomine Iustiniani Imperatoris, qui hio antequam imperaret, 
habitabat, autor es& Alamannus er veteri Seriptore. Domus 
vero Iustiniani extitit eo loci, ubi extructa postea Aedes S8. 
Sergii. οὐ Bacchi, iuxta Portum Iuliani. andem lustinus 
Iunior denuo purgatum de nomine uxoris Sophiae Augustae, 
priori abrogata appellatione, Sophiae Portum nuncupari voluit, 
ut pluribus narrant Zonaras, Cedrenus, Glycas et Codinus. 
Describi a Corippo lib.1. de Laudib. eiusdem lustini, cum 
agit de Palatio Sophianarum in opposito Asiatico littore 
aedificato, facile concedet, quisquis Urbis Constantinopolitanae 
Descriptionem, quam ex Bondelmontio damus, serio intuebitur : 
Pars prospicit. una. 

JImmensum pelagus, pars prospicit 'a ponium : 

Pontium quem geminae complexant brachia ripae, 

Moenibus adpositis rapidos contemnere ventos 

Et faciunt. praebenique solum statione quietum, 

Aequoreos frangunt. obieclo marmore fluctus, 

Et. prohibent refluas angustis faucibus wndas. 
Hodie exaggeratum et obrutum tradit Gyllius lib. 2. eap. 15. 
Jocimgue appellari Cafergalimena, quasi portum triremium, 
unde Portae vicinae Catergalimenis nomen mansit, ut autor 
est Leunclavius in Pand. cap. 200. 

4f ἐγχορήγου] Lapides ad structuram peregre advectos C 
hic designari opinatur eruditus Interpres. At materiam 
quamdam, non lapides ἐγχόρηγον fuisse diserte innuit Anna 
lib. 11. pag. 939. dum enarrat, ut Cantacuzenus munitionem, 
vel si mavis, arcem ad Laodicaeam, quam obsidione cinxe- 
rat, tumultuario extrurerit: cuiusmodi arces describuntur a 
Leone in Tact..cap. 15, 8. 67. et seg. ait enim murum διὰ 
ξηρῶν λέϑων, ex rudi saxo, circulari forma, molitum in in- 
tervallo, quod arenam seu littus inter et urbis moenia 
adiacet; deinde intra illum ambitum arcem aliam, ἕτερον 
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πολίχνιον δι’ Byyogryov ὕλης continuo aedificasse. Nec 
discrepat Porphyrogenneta lib. de Adm. Imp. cap. 29. ubi 
ἐγχόρηγα 8 lateritio opere et rudi perinde ac polito et qua- 
drato lapide distinguit: τὸ αὐτὸ κάστρον οὔτε ἀπὸ βησάλων 
ἐστὶν ἐχτισμένον, οὔτε ἀπὸ ἐγχορήγου, ἀπὸ λίϑων τετραδί- 
xov. Cum igitur ἐγχόρηγον neque lateritium fuerit opus 
. neque ruderatio aut quadratum saxum, sed aliud quidpiam 
ab his diversum, multo videretur probabilius non exaliunde 
importatam, sed in ipso loco, ubi aedificatur, erutam mate- 
riam designari, qualis est ex congestis cespitibus structura, 
et quam locus ipse suppeditat et χορηγεῖ vel ἐν χώρῳ, seu 
lo6o ipso inventam; unde etiam accersi potest vocis etymon : 
nam et lapides, quos regio ipsa suppeditat, imcores, seu em- 
cores, αὖ praefert Codex Memmianus, appellat Frontinus lib. 
de Coloniis; quo loco apposite Rigaltius encores, quasi ἐγχω- 
ίους, dictos censet, indigenas scilicet, nativos, natos in ipso 
solo. Grammatici quippe οὐ Agrimensores saepenumero so- 
lent Graeca barbare inflectere, quod in iis Scriptoribus passim 
Observare est. Frontinus, sed ef lapides incores signat: swwt. 
Arceriana fragmenta, ali$ ponwnt sWices, ali Tiburtinos, 
alii enchoros, alii peregrinos, alii autem. politos et. scriptos. 
Quibus in locis incores et encori lapides sunt, quos idem 
Frontinus de Condit. agror. et Latinus petras matwrales; 
Balbus naiivas; Innocentius lapides mativos, quod est ex 
ipso solo; Mago et Vegoia saxa er ipso metallo vocant, hoc 
est, lapides erutos et effossos ex ipsius soli fodinis: nam et 
lapidum metalla dixit Ulpianus, ut et Cassiodorus lib. 3. 
Epist. 9. Sic in Vitis Patrum enchores opponuntur peregrinis: 
dixit quidam senez, quia duo fratres crant. vicim, unus. pere- 
grinus, et unus enchoris. Isidorus lib. 12. Orig. cap. 7. aliae 
(aves) enchorae, quae manent in. locis semper, ut. siruthio, 
aliae adventitiae. Sic quippe legunt viri docti pro incolae: 
est enim ἔγχωρος Graecis idem quod ἐγχώριος. — Lycophron, 
ϑάμβος ἐγχώροις μέγας. Ex istiusmodi lapidibus nativis, 
absque calce ulla aut materia simili, compactos muros ante 
Urbium portas refert Cinnamus lib. 4. ita ut forte lapides 
isti rudes et in ipso loco eruti Annae ἐγχόρηγον fuerint. 
lllius verba sunt: ἔφϑη μὲν yàg ὁ Δούκας ἐπί τι τῶν ἐκ 
λίϑου πεποιημένων τειχίων πεφευγὼς, ἃ πρὸ τῶν πυλῶν 
εἴϑισται 'τιτάνου ἄνευ ἢ τινος ἄλλης ἐπιχρίσεως τοὺς λει- 
μῶνας περιζωννύειν, περισεσῶσϑαι. Ita Pachymeres lib. 2. 
cap.27. τὴν ἐπὶ τῇ πυλῇ τῆς Πηγῆς ἐκ λίϑων ξηρῶν ἐπι- 
τειχισμὸν Constantinopoli extitisse scribit. Plerumque etiam 
videmus munitiones aut moles, quae ad Urbium munimenta 
vel oppugnationes eriguntur, ex ipsa adiacente terra, seu éx 
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χώματος, ut est in Tactic. Leon. cap. 17. N. 13. excitari, quae 
ne concutiatur lapsu, vel iniuria temporis, cespite οὐ ulva 
palustri, vel quadrato, si adsit, lapide, aut denique lateritio 
Opere contineri solet. Vals vocabant Latini muros istos 
cespititios, ut observatum a Salmasio ad Spartianum pag. 139. 
Graeci βωλεροὺς, ἃ βῶλος, cespes, vnde nostrum Jolevert 
accersunt viri docti. Sic porro tradit Autor Vitae Ludovici VII. 
Fr. Reg. a 20. in Damasceno tractu propter penuriam la- 
pidum ja passim imferclusa fuisse muris terraceis com- 
actis biiwmine. Eiusmodi autem fuit Portus Iuliani, seu 
ucoleontis, quem χεεροποιητὸν fuisse constat ex Scylitze et 
Glyea in Niceph. Phoca, aggesta telluris mole marmoribus 
subi ide vestita confectus.  Manufactos portus Cothones a 
Latinis appellatos autor est Festus. Sidonius in Panegyrico 
Anthemio dicto Portum Iuliani describens aggeres istos in 
mare procurrentes, materia aliunde importata, pulvere nempe 
Puteolano, congestos fuisse ait, quem ad structuras, quae in 
aqua fiebant, transferri solitum docet Vitruvius lib. 5. cap. 12. 
Jiur in aequor. 
-Molibus, et veteres tellus nova contrat undas. 
-Namque Dicarchaeae translatus pulvis arenae 
Jntratis solidatur aqwis, durataque massa — . 
Sustinet advectos peregrino in. gurgite campos. 
Haec quidem Sidonii quodammodo interpretis sententiam 
videntur firmare. Fateor tamen non plane mihi hactenus 
factum satis de huius vocabuli notione, adhucque haerere 
serupulum, ut et in his Codini locis in Orig. CP. ἔχτισε δὲ 
αὐτὸς καὶ τέσσαρας ἐμβόλοις ἀπὸ τοῦ Παλατίου μέχρι τῶν 
χερσαίων τειχῶν ἐγχορήγους ϑόλους. et mox, ἐποίησε καὶ 
γάβους ἐγχορήγους ἐπὶ πᾶσαν τὴν ττόλεν. ubi ἐγχόρηγος ad- 
lectivum videtur, vocisque significatio, quam profert Salma- 
sius ad Solinum pag. 1232. admitti potest: ai& enim apud 
Constantinum et alios dici ἐγχορήγους parietes in orbem 
Jompositos seu ἐν χοροῦ τάξει. ἴῃ alio apud Leonem loco, 
in Tfactieis cap. 15. 8. 77. μέχρις οὗ ἐγχύρηγος αἱ κινστέρναι 
γένωνται, vox ἐγχόρηγος pro capaz videtur usurpari: idque 
firmant Acta SS. Thyrsi et sociorum ex MS. Tholosano edita 
8 Bolando 28.lanu. cap. 5. N.22. Sylvanus dixit, capacem 
'osswm afferte, et aqua eum compleie, Ubi alia Acta ha- 
nt £inam, vas, aut lebetem. At cum hoc loco adiectivum 
pro ipso vase capaciori sumatur, quid vetat itidem 
jectivum éyyógryo» pro eo, quo muniuntur propugnacula, fos- 
sato, seu vallo a Graeculis, postmodum vero pro ea, quae ex ipsis 
fossis egeritur terra usurpatum existimare? Sic nempe Graeci 
δεξαμένην cisternam vocant, quod aquas pluviales excipiat. 
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D Εἰρήνην aiv ᾿4λεξίῳ Imperatoribus et Imperatricibus 
aeclamatum s simul saepe legimus. In Synodo Oecum. Chalced. 
Act. 7. Martíano et Puleheriae Patres acclamant. Corippus 
lib. 2. 

Justino vitam. tercentum vocibus optant, 

Augustae totidem Sophiae plebs tota reclamat, 
Eodem libro: 

Justino vitam partes utraeque reclamant, 

Augusto, Sophtae, votis quam pluribus orant. 
Niceph. Gregoras lib. 11. καὶ τοῖς πομπικοῖς ϑεάτροις τῶν 
πανηγυριχῶν ἑορτῶν Βασιλείου καὶ Εἰρήνης ἡ μνήμη τὴν 
εὐφημίαν ἐκρότει. 

Pag.78.D “Πάτροκλον πρόφασιν] Proverb. ἐπὶ τῶν μὴ δυναμένων 
διὰ φύβου ϑρηνεῖν τὰς οἰχείας συμφορὰς, ἐξ ἑτέρων δὲ 
ϑλίψεων αὐτὰς ἀποκλαιόντων. Diogenian. cent. 7. Apostol. 
cent. 15. Occurrit semel ac iterum ΕΝ Annam pag. 191. et 
apud Pachymerem lib. 12. cap. 13. Vide Glossar. eruditi In- 
terpretis. 

"p Νικηφόρῳ συναφϑῆναι) V. Niceph. Bryennium lib. 3. 
cap. 25 


Pag.74.C Evdoxíav] Eudociam Dalassenam, Constantini Ducae 
Imp. viduam. Scylitz. Zonar. Glyc. 

c “Ζωῆς Zoes Ducaenae, Constantini , Ducae Imperatoris 
ex eadem Eudocia filiae. 

Pag.75.A Ξιφιλίνου] loannes Xiphilinus, patria Trapezuntinus, 
patruus loannis Xiphilini, qui Dionis epitomem confecit, Mi- 
Chaele Duca imperante, ut- ipsemet in Augusto testatur, 
Constantino Lichude Patriarcha extincto, in etus locum  suf- 
fectus est a Constantino Duca Imperatore, vir οὗ morum 
probitate et omnigenae eruditionis fama illustris. Obiit. 2. 
Augusti Anno Michaelis rv. Christi MLxxv. Indict. 13. sedit- 
que annos 1]. menses7. Eius Homilias aliquot edidit Gretze- 
rus Tom. 2. de Sancta Cruce. 

c Νὴ τὴν Κοσμᾶν] Vide Seldenum ad Marmora Arundel. 
pag. 151. ubi de eiusmodi iuramenti formula. 

D Τῇ δεσποίνῃ] 4ta:oívac, et Dominas, vel etiam Domnas 
appellatis olim Augustas observatum a Fabroto ad Theophil. 
lib. 2. tit. 6. 8. ult. et Seldeno de Titulis honorariis 1. parte 
cap. 6. 8. 7. Concessa etiam eadem honoraria appellatio matri 
Annae Dalassenae ab Alerio, et si Zonaram audimus, τῆς 
Βασιλίδος et Augustae, (quam ipsa etiam neptis Anna aviae 
tribuit pag. 88.) ἡ δὲ μήτηρ τούτων παρασήμων μὴ μετα- 
σχοῦσα βασιλικῶν, διὰ τὸ ἔνδυμα μοναχικὸν, μήτε μὲν εὑ- 
φημίας καὶ ἀναρρήσεως, μόνου μετεῖχε τοῦ τῆς βασιλείας 

νόματος. Tdque egit Alexius Constantini M. exemplo, qui 
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matrem Helenam non Dominae duntarat, sed et Σεβαστῆς, 
seu Augustae appellatione donaverat, ut autor est Sozomenus 
lib. 2. cap. 1. et ex eo Niceph. Callist. lib. 8. cap. 1. 

Διὰ τοῦ Πατριάρχου] Nondum forte invaluerat, quod D 
postmodum inductum legimus, ut Imperatrices et Augustae 
non a Patriarcha, sed ab Imperatoribus maritis recens coro- 
natis coronarentur, ut autor est, Cantacuzenus lib. 1. cap. 41. 
lib. 3. cap. 82. lib. 4. cap. 4. 88. et ex Cantacuzeno Codinus 
de Offi. cap. 18. 

Θυγάτηρ δὲ ἦν ᾿Ανδρονίκου} Periuri illius et, perfidi, Pag.76.D. 
euius insigni proditione Romanus Diogenes Imp., cui mere- 
bat, in Turcorum potestatem venit: quem postmodum contra 
datam fidem effossis oculis, nec curatis vulneribus, perire 

it. V. Zonar. Seylitz. Manass. Glycam. - 

“Ἑάλω] Ut a Saracenis captus fuerit Isaacius, pluribus Pag.77.A 
narrat, Bryennius. 

Τὸν Μελισσηνόν) Codinus de Offic. cap. 2. N. 2. Pag. 78.A 

Τὸν Ἰσαάκιον] Éx hoc Annae loco hausit, quae habetA 
dicto capite idem Codinus. 

Βασιλικὴν διάδημα Vide quae adnotamus in Dissertat. B. 
24. ad Ioinvillam, ubi fuse egimus de Imperatorum Constan- 
tinopolitanorum coronis. 

Ὁρμαϑοί τινες] Ἐνώτια ek χρεμαστήρια τοῦ στέμματος C 
dicuntur Achmeti cap. 248. 

Ταρωνείτης Confer Codinum de Offie. cap. 2. N. 5.C 
Uxorem duxerat Michael Taronites maiorem natu sororum 
Alexi. Vide Stemma Comnenic. 

Nox fign], Vide Zonaram et Glycam. De dignitateD 
εἰ officio 1 Drungarii classis multa viri docti congesse- 
runt, quae non erscribo. 

Κοσμᾶς) Patriarehali dignitate se abdicavit ul&ro Cos- Pag. 79.B 
mas Hierosolymitanus, quod Reipublicae administrationem 
improbaret, 7. Maii, quo Graeci S. Ioannis Evang. festum 
&gunt, An. Chr. MLXXXI. cum sedisset annos V. menses VI. 

"Ev τῷ κατὰ τὸ Ἕβδομον] Aedis S. Ioannis Evange-B 
listae in Hebdomo conditorem Constantinum M. ágnoscit 
Codinus in Orig. Lambecianis. In eo humatum Basilium 
Bulgaroctonum scribunt Scylitzee, Glycas, 106], et.Pachy- 
meres lib. 2. M 

Καλλίου IMovj»] De hoc Monasterio silent caeteri B 
Seriptores Byzantini, nisi illud sit, quod ab Antonio Patri- 
archa Constantinopolitano instauratum fuisse tradit Nicepho- 
rus Gregoras in illius vita, quam laudat Allatius in Distriba 
de Simeonibus, quae sic inscribitur: Bíog τοῦ ἐν ἁγίοις Πα- 
τριάρχου ΚΠ. ᾿Αντωνίου, τοῦ τὴν Movrjv τοῦ Καλέως συστη- 
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σαμένου. Vetus Membrana apud Ughellum in Patriarch. 
Venet. N. 28. eidem Patriarchae Antonio Abbafis Monaster&i 
Caleos dignitatem tribuit. 

Pag.80.A “Διὰ xwvafágeuc] Leo Grammat. in Leone Philos. τοῦτο 
καὶ πεποίηκεν ὁ Βασιλεὺς, γράψας διὰ κχινναβάρεως καὶ 
ἀποστείλας μετὰ χρυσοβουλλίου ἔνδοϑεν φαϑλίου βραχέως 
τράχτου. Gregorius IL. PP. ad Leon. Isaur. Imp. Cum li- 
terae tuae, eb non aliewae, sigillis Imperatoriis. obsignatae 
essent, ac accuratae intus subscriptiones per ΟὟ 
gropra manu iua, μὲ mos est. Imperatoribus subscribere. 

A Ἐν τοῖς κατὰ τὴν Movjv] Vide et confer Zonaram. 
Palatium Manganorum extruxit Basilius Macedo, ut autor 
est Seylitzes. In interiore Philopatio statuit Nicetas, qui 
raeterea ab Andronico Comneno destructum refert. Vide 
Hract- nostrum de Cap. S. Ioann. B. cap. 8. N. 8. 

Pag.81. C Τῆς ἱερᾶς συνόδου] Divisa et distributa olim fuere 
officia Magnae Ecclesiae Constantinopolitanae in IX. Penta- 
das. Harum prima, Magnum Oeconomum, M. Sacellarium, 
M. Chartophylacem, Chartophylacem οὐ Curatorem  Sacelli 
continebat. Atque isti erant praecipui Patriarcharum consi- 
liarii et assessores, solique ius habebant sedendi in Synodo 
cum Patriarcha: οὗτοι χάϑηνται ἐν τῇ ϑείᾳ καὶ ἱερᾷ συν- 
όδῳ μετὰ τοῦ "ἀρχιερέως, ait, Codinus. 

Pag.82. C Ὑψηλότερον βίον) Vide Zonaram pag. 284. 

Pag..88 B Κατὰ τὸν Αὔγουστον uia] Non sibi constat hoc loco 
Anna. Nam lib. 1. pag.37. Brundusio solvisse Robertum 
narrat sub hyemem, sole ad Australes circulos et Capricor- 
num vergente. Hic vero et pag. 98. Augusto mense, lib.4. 
fe. 102. 105. Iulii 17. die, ea ipsa qua coronatus est Alexius | 
ndietione rv. Vide Malaterram lib. 8. cap. 24. - 

Pag.84. B Σεκρετιχῶν} Σεχρετικὰ πράγματα Annae dicuntur res 
Iudiciales, uti recte interpretatur Possinus: géxoero» enim 
Graecis mediae aetatis est tribunal οὐ forum iudiciarium. 
Glossae Basilic. Σέχρετον, δικαστήριον. Κονσιστόριον, βασι- 
λικὸν σέκρετον. Hesychius, σέχρετον, συνέδριον. Nicephorus 
CPol. processuum, seu processionum, (uti lites appellantur a 
D. Gregorio lib. 4. Indict. 13. Epist. 40.) aedem vertit: τῶν 
προόδων oixovc, ἃς “Ῥωμαῖοι σέκρετα καλοῦσι. — Secreium 
Judicantis, in 1. 14. Cod. de 848 instrum. Judiciale secretum 
apud Ammianum lib. 15. Secretarium nude et simpliciter apud 
Severum Sulpitium lib. 3. de vita S. Martini et in l. 4. 
Theod. de Exact. In Anastasii Biblioth. Collectaneis Secre- 
tarium dicitur locus, in quem Senatus collectus est. SECRE- 
TARIVM. AMPLISSIMI. SENATVS. REPARATVM. In 
veteri Inscript. apud Gruter. CLXX. 5. et Marlianum lib. 2. 
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de Topogr. Urbis Romae cap.3. Hinc σεχρετιχοὶ in Nov.2. 
Constantini Porph. et apud Annam dicti ores et. Iudi- 
eum assessores: σεχρετιχὸν ἀξίωμα, dignitas Curialis, seu 
Senatoris, in Jure Graeco-Rom. 

“Προεστῶτος- τῶν Σεχρέτων] Quatuor potissimum Se-B 
Crea seu Fora civilia Tenensoh, anuel Comn. in Nov. Pri- 
mum, Magni Drungarii; Secundum, eius qui Προκαϑήμενος 
τῶν δημοσιακῶν δικαστηρίων dicebatur; Tertium, ποῦ Πρως 
τοσεχρέτου; Quartum denique, τοῦ “Δικαιοδότου.  ἨΪ8Β omni- 
bus qui praeerat Προδστὼς τῶν Σεχρέτων dicitur Annae. 
Laudat Torre hune locum Cuigcius ad tit. 7. C. de Primicer. 
lib. 12. Vide Notata ad pag. 157. . 

Κοίμησι») Assumptionem Deiparae. Vide Gretzer. δὰ Ὁ 


in. 
αὐξήσεις ῥογῶν] Roga hoc loco est honorarium, sivePag.85.A 
donativum, quod ab Imperatore quotannis Magistratibus da- 
batur, sive erogabatur, (unde et vocis etymon) ut infra hoc 
lib. ἡ ῥόγα τῶν δοϑέντων εἴκοσι ἀξιωμάτων. οἱ lib. 6. καὶ 
αὐτὸν τὸν Δοῦκα Βενετίας τῷ τῶν Πρωτοσεβάστων ἀξιώ- 
ματι μετὰ τῆς ἀναλόγου δόγας ἐτίμησεν. Quemadmodum 
vero eiusmodi Rogae Magistratibus ae Proceribus ab ipso 
Augusto distribuerentur, le narrat Luithprandus lib. 6. 
Hist. cap. 5. qui id fieri solitum scribit ea Hebdomade, quae 
Ramos Palmarum praecedit. Sic etiam vocabant dona annua 
ilium, de quibus Hincmarus de Ord. Palat. c. 22. aliave 
donativa, quae iisdem erogabantur ab Augustis, unde et 
ica dicuntur Marcellino Comiti. Anastasius Bibl. 
in 8, Deus dedit PP. ΕἾ data roga militibus, pax facta est 
iota Talia. Idem in S. Severino, Miles iste Lu exinde 
» quomodo et rogae vestrae, quas D. Impera- 
tor vobis per vices masdavit, τὸν sunt α S. viro reconditae. 
Will. Tyrius lib. 18. cap. 25. Effusa $m populum civstatis, 
more solito, roga liberaltssima. lnterdum Toga pro stipendio 
sumitur. Hine non semel: Mies im roga Imperatoris, De 
roga Imperatoris. legimus apud Robertum Monach. lib. 2. 
Baldricum Dolens. et Raimundum de Agiles. V. D. Gregor. 
lib. 2. Indict. 2. Epist. 32. lib. 7. Indiet. 2. Epist. 130. 
Συνηϑειῶν) Συνήϑειαι Graecis sunt tributa, vectigalia. A 
Gloss. Graecolat. Salariwm, τταροχὴ, συνήϑεια. Leo in Tact. 
cap. 19. 8. 18. ἢ τὸ οἱονοῦν δῶρον noQ αὐτῶν λαμβάνειν 
Ἶ τὰς λεγομένας συνηϑείας. Sic Latinis Consuetudines ea- 
lem notione, apud Cassiod. lib. l. Epist. 2. lib. 3. Epist. 23. 
lib. 7. Epist. 2 etc. Gregor. Turon. lib. 9. cap. 30. Willel. 
Tyr. lib. 3. cap. 1. lib. 12. cap. 15. lib. 20. cap. 20. Anastas. 
in vit. PP. pag. 213. edit. Reg. et alios pessim. 


Ansa Comnena, IL 81 
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A Σχιδευσμούς Seissiones et Rescissiones rerum iudica- 

, vel contractarum, postquam solemnibus Iuris formulis 

firmatae sunt, hic suguratur eruditus Interpres. Verum nemo, 

opinor, rem adeo iniustam in Principe iustum colente animo 

conciplet, ut res iudicatas solo regiae autoritatis iure contra 

fas rescindi velit aut, sinat. Quin potius malim σχιδευσμὸν 

hoc loco esse donativorum, seu stipendiorum Magistratibus 

debitorum rescissionem, quam Galli vocant, retranchement de 

gages et d'appointemens. — Solent énim interdum Principes 

annua Officialium suorum stipendia propter maiores bellorum, 

uibus premuntur, impensas aut omnino aut ex parte rescin- 

dere Sic ipse Alexius, ut autor est Zonaras. σπτανίζων χρη- 

μάτων τάς ve τοῖς ἀξιώμασιν ἀνηχούσας ἀνέκαϑεν ἐτησίας 

δόσεις ἐξέκοψε καὶ τὰς τῶν συγκλητικῶν οὐσίας προσαφῃ- 

ρεῖτο. Eadem habet Glycas. Sic Pachymeres lib. 11. cap. 14. 

narraí Andronico Seniore imperante, exhaustis Imperatoriis 

thesauris, ipsas Palatinis consuetas erogari rogas rescissas: 

ἐπισχεϑέντων πάλαι καὶ αὐτῶν  Qoyüv καὶ προσοδιῶν τοῖς 

ἐν ἀνακτόροις δουλεύουσιν, ἃ δὴ καὶ Βασιλεῖς ἐξ ἀρχαίου 

εἰς μισϑοὺς ἐτίϑουν ἀναγκαίους, τοῖς ὑπηρετουμένοις ἐκεί- 

voi. ἐξεκενοῦντο. et lib. 12. cap. 8. τὰ γὰρ τῶν μισϑῶν τῶν 

κατὰ τὰ ἀνάχτορα ἐχδουλευσάντων ἐξεχενοῦντο. Sic ἄθηϊ- 

que Philippus VI. Francorum Rer binis Edictis Annorum 

MCCCXXXVII. eb MCCCXLIII. quae ertant in Registris Camerae 

Comput. Paris. signatis Cruz, et Pater. et, alii deinceps, qui 

subsecuti sunt Reges non semel, iisdem de causis, Magistra- 

tibus annua ersolvi solita stipendia aut penitus abrogarunt, 

vel eorum partem fisco adiudicarunt. Quemadmodum igitur, 

ut rogas sive donativa mugere, ita et rescindere posset, 
mari concessit, Alexius. 

Pag.87.B Τοὺς 4dahxconvo)g] Extitit Dalassenorum familia Con- 
Stantinopoli perillustris, ex qua recensentur Constantinus Pa- 
tricius, quem Constantinus Ímperator, Basilii frater, succes- 
sorem sufücere decreverat, qui affectati postmodum Imperii 
reus, in Protam Insulam rel: est a Michaele Paphlagone: 
Theophanes et Romanus, itidem Patricii, Constantini fratres: 
οὐ Adrianus horum patruelis, de quo hoc loco Anna: prse- 
terea Damianus Dalassenus, cuius filius. Theophylactus Bul- 
garoctono imperante vixit: Damianus alter, Scopiorum Dur, 
Sub Michaele Duca; Theophylactus alter, cuius meminit Nice- 
phorus 'ennius; denique Constantinus Dalassenus, Thalas- 
Socrator ab Alexio dictus. Memorantur hi passim ab Anns, 
Zonara, Scylitze et Sys. . 

B Καὶ Xágwvac] Fuit enim Anna Alerii mater, Alexii 
ltaliae Praefecti filia, cui Χάρωνος oegnomen inditum oom- 
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miniscitar Nicephorus Bryennius, quod quemcumque telo ille 
leretur hostem, statim neci daret: ᾧ xai τὸ ἐπώνυμον 
ἃ τῆς ἀνδρείας κεκλήρωτο, οἷόν τινα γὰρ ἐναντίων βαλὼν, 
ἐπεὶ νεχρὴν ἀποδέδειχε, Χάρων ἐντεῦϑεν ἐπωνομάσϑη. Ve- 
rum ante Alexium Charonum familiam observare est apud 
Seylitzem: meminit enim ille Constantini cuiusdam, cogno- 
mento Charonis, qui a Nicephoro Phoca Imp. clava in caput 
impacta ad Charontem ipeum et ad inferos detrusus est. 

Εἰς ἔρωτας dMyovc] Monomaehum Augustum ob illi-C 
titos et pudendos amores infamant passim Seriptores: vivente 
enim Zoe Porphyrogesita. uxore, Constantini Imperatoris .filia, 
foeminam quamdam er nobili Sclerorum gente ortam non 
superdurit modo, sed eo venit amentiae, ut Augustam ΝΑ 
laret eique domicilium assignaret in Palatio mediusque Zoem 
inter et pellicem, populo spectante, sederet. De utraque in- 
teligendus Ioannes Euchaitarum Episcopus carmine εἰς τὸ 
βιβλέον τῆς Διαχονίας τοῦ Τροπαιοφόρου, quod Monomacho 
inscripsit : 

“Πιστὸς Βασιλεὺς, εὐσεβὴς, αὐτοχράτωρ, 

Σεβαστὸς, ὀρϑόδοξος ὁ Movouáxog etc. Ἐξ mox: 
Ἔπειτα ταῖς σαῖς πανσεβάσταις «Τὐγούσταις. 
Rt alio earmine in eumdem: 

Kai τὰς “Τὐγούστας ὡς συνέργους λαμβάνω. 
Pari insania post Zoes interitum muliereulam aliam, Alani 
cuiusdam Principis filiam, quae obses a patre data Constan- 
tinopoli morabatur, in Regiam induxit οὐ Augustam appel- 
lavit. Vide Zonaram pag. 207. 

Φροντιστήρια] Vide Notas ad Cinnami pag. 5. D 

"MAexsovoguyíac] Romani, ut autores sunt, Macrobius Pag. 88. C 
lib. 1. Saturn. et Censorinus de Die natali cap. 24. diem ci- τὺ 
vilem a media nocte incipiebant, cuius primam partem de 
media nocte, alteram icinium, tertiam Conticintum, quar- 
tam denique Diluculum voosbant. Tunc subit Mane, cum 
lux videtur solis. Alii noctem in septem partes dividunt: 
loannes de Ianua, Prima pars nociis dicitur. Crepusculum, 
secunda  Conticitum, tertia. Gallicinium, (primum scilicet) 
quarta. Intempesium, gunt iterum. Gallicinium, (secundum 
nempe, quod hio δευτέρα ἀλεχερυοφωνία dicitur) serta .Ma- 
iuinum, septima Primum Gallicinium innunt 
hisee verbis Acta S. Thyrsi μ᾽ 8. Ν. 37. Viz primun pul- 





lus dederat cantum. Nam im & Grammaticis pro gallo 
Fallinaooo sumi notum uk Ambrosio ad Iren. Qwid in 
pullis? quam canora vox galli, noctwrnisque vicibus solenne 
munus ad. excilasdun e£ canendum? — Hinc pullus pro galli- 
cinio in Regula Magistri cap. 33. — In hyeme cavendum est, 
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me nociurnos pullus aut antecedat, aw deprendat. Alias 
qullorum cantus dicitur in eadem ula, in vita S. Fursei 
nfess. cap. 1. N. 6. in vita S. Davidis Archiepisc. Meneven- 
sis N. 17. ete. Pulli camus in Hist. Translat. S. Ioann. 
Abb. Reomaens. cap. 3. Quin et observatum pridem a viris 
doctis apud Evangelistam in MS. Bibliothecae iae legi, 
Tertio pullo ter me negabis, ubi lectio vulgata habet, anfe- 
fan allus cantet, ter me negabis. lta apud Ammianum 
arcellinum lib. 20. pulum silentem gallicinium interpreta- 
tur Valesius, ubi de Iuliani Inauguratione: Jmpositusque 
scuto pedestri, et sublatius eminens pullo siente Augusius 
renuntiatus. Sic enim praeferunt MSS. et editiones Romana 
et Florentina, non vero nwHo, ut vulgatae. His enim verbis 
designavit Marcellinus ὥραν τρίτην, gm 8e Imperatorem 
roclamatum testatur idem Iulianus in Epist. ad Athenienses. 
ide Arnob. in Psalm. pag. 382. 485. edit. Froben. vitam 
S. Materni Episc. Trevir. apud Bosquet. . 49. . Heinsium 
2d Theocrit. id. 7. οὐ Bourdelotium ad Heliod. lib. 1. 
Pag.89.A. Κοσμικαῖς Glossae Graecolat. κοσμικὸς, secularis. 
Utuntur Canones Apostol. Can. 7. Concil. Sardic. C. 7. Ephesin. 
arte 1. C. 30. 8.3. Chaleedon. Can. 3. 24. Harmenopulus 
lib. 1. tit. 3. 8. 12. Theophylactus Buly. Epist. 14. Pachy- 
meres lib. 5. οὐ alii. Mundialis Victori Üticensi, Prudentio, 
Ioanni Diacono in vita S. Gregor. et aliquot aliis. 

A Τέμενος τῆς Θέκλας] Quatuor potissimum D. Theclae 
sacrata Templa Constantinopoli, vel in Suburbanis, obeervo. 
Primum quidem Codinus de Orig. CP. a Constantino M. in 
loco Contario dicto extructum Deiparae imo dicatum 
refert, deinde a lustino Curopalata imperat. in nomen S. 
Theclae transfusum. Alterum a Iustiniano adhue privato ad 
urbis portum Ceratinum aedificatum narret Procopius lib. 1. 
de Aedif. Iustin, quod idem Iustinus postmodum renovavit, 
ut autor est Zonaras. Tertium iuxta Galatam (nisi idem 
fuit cum Iustinianaeo) occurrit in Chronieo S. Nicephori in 
Catalogo Patriarch. CP. et in Novella Iustiniani 159. ubi 
Portae Sycenae regionis, τῆς ἀπαγούσης eig τὸ Magrvgur 
τῆς ἁγίας Θέκλας meminit, quae potuit esse maritima porta, 

Jua, emenso freto, ad illud ibatur. Quartum deniqae condi- 
it Isaacius Comnenus ex ea quae hic ab Anna, Zonara, 
Seylitze et Glyca refertur occasione, intra Palatii septa, Bla- 
cherniani scilicet, nt habet idem Scylitzes, qui illud perinde 
80 Anna ab elegantia commendat. Verum contra 

Zonaras scribens Aedem istam sordidioris Isaacii parcimoniae 
argumentum fuisse, maiori vero et ampliori magnificentia 
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reaedifiestam a Ioanne Alerii Imp. filio et in nomen Serva- 
ioris lesu. Christi commutatam. 


Sirmond. ad Sidon. Paneg. Anthem. et Carolum a S. Paulo 
in Geogr. Sacra Ix 201. 
ἰοβιτὶ pa] c irum in Mysia, de quo Zonar. Scylitzes, Pag.90. A 
Glycas, et Nicetas in Isaac. Ang. lib.2. N. 1. 
᾿Αποστασίαν περὶ τὴν ἕω} Ex falso rumore, inquitC 
Seylitzee. , 

Σῶστρά τε ϑύσας} Solebant veleres ob restitutam 88- Ὁ 
nitàtem et ob vitatum periculum Diis sacrificia offerre in 
gratiarum actionem, idque σωτήρια et σώστρα ϑύειν ek 
πανηγυρίζειν dicebant. De quo more Xenophon Lfvoffacsog 
lib. 4. bio. lib. 41. Herodot. lib. 1. Herodianus lib. 1. et 4. 

Psellus de Operat. Daemon. pag. 98. Achilles Tatius lib. 1. 
Eustathius xo" Ὑσμίνην lib. 6. et 10. Martialis. lib. 12. 
Epigr. 45. Statius lib. 1. Sylv. Marmora Arundel. et ibi Sel- 
denus pag. 72. et alii sine numero. Sacrificabant autem ut 
forimum Iovi Φυξίῳ, ut autor est Apollodorus lib. 1., vel 
ovi Salutari: vetus Inscript. IOVI. SALVTARI. VLPIANVS. 
GRAVI. INFIRMITATE. LIBERATVS. Vide Trebellium 


Vandal. Papias ex Isidoro, Dromones sunt 
simae waees. Robert. de Monte An. MCXCI. [nvenit navem 
fagonorum mazimam, quam Dromontam vocant. Philippus 


-Esneques et. Drotons | fieres, 

-Roges et Busses et. Vissieres. 
Hinc Dromonarii remiges Dromonum apud Senatorem lib. 2. 
Var. Sed de Dromonibus im agunt Scriptores Graeci et 
Latini, Theophyl. Simoe. lib. 7. cap. 10. lib. 8. cap. 9. Leo in 
Tact. cap. 19. : 4. etc. Albertus Αᾳ. lib. 9. cap. 28. lib. 10. 
cap. 14. Wille. Tyr. lib. 20. cap. 14. lacobus de Vitriaco 
lib. 1. cap. 29. Math. Paris. An. MCXCI. Walsingh. An. MCCXCH. 
Malaterra lib. 2. cap. 8. etc, 
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B ΣέρμοναςἿ Navis species nondum nota: nec enim ausim 
affirmare hoc loco Sermones vocari navigia, quae Germundi 
dicuntur Malaterrae lib. 2. cap. 8. Nostri ique tantummodo 
Germundos et Galeas, Sicilienses vero Cattos et. Golafros et 
JDromundos, sed σὲ diversae fabricae naves habebant. 

c Βαρβάρων] Varangorum. - 

Pag.92.A Τοποτηρητήν] Glossis Graecolatinis Τοποτηρητὴς est 
Vicarius, qui nempe vices alterius in urbis, castri, vel pro- 
vinciae praefectura obit. Chronicon Anonymi Barensis À. MXLI. 
Arduino Lambardo intravit in Melfi, erat Topoteriti de. ipso 
Catepano. ld est, Arduinus Mediolanensis, cuius non semel 
occurrit mentio apud Scylitzem et Zonaram, vicarius erat 
Capitanei Calabriae in praefectura totius provinciae, vel sal- 
tem Melfensi. Apud Paulum Warnefridum lib. 6. Hist. Lan- 
gob. cap.3. οὐ 8. quidam Ado Ducatum Foroiuliensem sw 
nomine loci servatoris dicitur aliquandiu gubernasse, cum 
Dux ipse non esset: sub nomine scilicet vicarii ipsius Ducis. 
In antiqua charta anni XLVIL Imperii Constantini et X. 
Romani eius filii, I. Indict. data Neapoli, Anno nempe Chr. 
DCCCCLVII. Gregorius loci servator subscribit. Vide Leges 
Langob. lib. 1. tit. 25. 8. 78. Observo praeterea ex Porphyro- 
genneta lib de Adm. Ine. cap.50. οὐ lib. 1 de Themat. 
Cap. 16. στρατηγίδας, seu Thematum, vel provinciarum. 
fecturas, divisas fuisse sig τούρμας : Turmas vero eig Ba»óa, 
ἤτοι Τοποτηρησίας: quae quidem Τοποτηρησίαι praefecturae 
erant urbium, oppidorum οὐ castrorum, quarum certus nu- 
merus Turmam conficiebat: καὶ ἐγένοντο ταῦτα và ἑπτὰ 
βάνδα τούρμα μία. Qui Turmae praeerat, Τουρμάρχης, eius 
praefectura Τουρμαρχάτον dicebatur, ut autor est idem Por- 
phyrogenneta, qui praeterea lib. 1. de Themat. c. 2. scribit 
Τουρμάρχας εἰς ὑπουργίαν τῶν στρατηγῶν institutos. Certe 
Turmarchas eosdem esse cum iis quos Κατεπάνω, seu Capi- 
ianeos, appellarunt, probabile est. Vide Notata ad pag. 94. 
At in Conciliis Tozco: ui dicuntur Episcopi provinciae 
cuiuspiam, seu ἡκαρμίος, agat a caeteris Episcopis ad Syn- 
odum missi, vel ad Primates, gua notione passim accipi 
Τοποτηρητὰς τῶν ἐπαρχιῶν τῆς qox, constat in Codice 
fon, doclos. Afric. Concilium Chalcadonense 4 Act. 1. τῶν 

σιωτάτων Τοποτηρητῶν τοῦ ϑεοφιλεστάτου καὶ ἁγιωτάτου 

τῆς Πρεσβυτέρας [d "Míovrog. Qui quidem vicarii in- 
terdum dieuntur in eodem Coneilio φύλακες "4mossoluxoo 
ϑρόνου. 

A etr] Vide Notata ad pag. 471. 

A “Χώματος Vel ex hoc loco abunde patet, qum proeul 
8 vero aberret vir doctissimus in Notis poster. ad Codin. de 
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Off. cap. 6. N. 46. ubi milites ἐκ τοῦ χώματος apud Annam 
$ndigenas interpretatur, a voce χῶμα, quae Graecis terra est, 
seu agger, uti definitur in L. 10. D. de Extraord. criminib. 
ita nt hac appellatione distinguantur ab alienigenis, extraneis 
ei conduciitüs, cuiusmodi sunt illi, quos ἐγχωρίους vocat 
Synesius Epist. 78. Χιῶμα enim Thema eese et, provinciam ita 
dictam, indicat Anna hoc loco et lib. ll. pag. 324. ἐχεῖϑεν 
διὰ τοῦ Χώματος διελϑὼν τὴν aum» κατέλαβε. Nec 8 
laodicaes Phrygiae procul abfuisse satis innuit, cum ait, 
loannem Ducam Sardibus, Philadelphia, et Laodicaea obiter 
occupatis, Chomate transito, Lampem intercepisse. Nicetas 

iter in Man. lib. 6. cap. 1. inter Laodicaeam et Choma, 

onas, Lampem et Celenas, ubi sunt, Maeandri fontes, sta- 
iuit. Et sane necesse fuerit Chomati vicinam fuisse Cappa- 
dociam, siquidem Burzes utrique provinciae imperitabat, uti 
Anna commemorat. Neque aliud fuit Choma, quam illa Asiae 
pars, quam Lyciam nuncuparunt veteres, Pamphyliae et Tauro 
prorima, in qua oppidum Choma statuitur a Ptolemaeo, cuius 
eliam mentio fit im Concilio Ephesino parte2. Act. 1. cui 
Eudoxius Χώματος τῆς «Τυκίας Episcopus interfuit. Sunt 
igitur milites ἐχ τοῦ Χώματος, qui a Burtze Chomatis Prin- 
cipe, Alexio tamquam foederato, vel fortassis Domino sup- 
peditabantur. 

ΣΣύγγαμβρον) Glossar. Graecolat. Σύγγαμβρος, Congener. D 
Congeneri dicuntur, qui ex eadem familia seu duas sorores 
urores sibi adsciscunt, ita ut respectu soceri ambo generi 
dicantur. Hesychius, 44À4or, (alias ««ἴλεοι) ot ἀδελφὰς yv- 
γαῖχας ἐσχηκότες ἤγουν σύγγαμβροι. Apud Authorem incer- 
ium, qui editus est post Theophanem, Michael Patricius Me- 
lissenus σύχγαμβρος narratur fuisse Constantini Copronymi. 
Imper. κατὰ τὴν rem αὐτοῦ γυναῖχα, ob tertiam "eius con- 
iugem, Eudociam scilicet, cuius sororem uxorem durerat 
Melissenus. Hic vero Alexius et Palaeologus invicem oy- 

jifeos, congeneri, fuisse adnotantur, quia uterque Andronici 
Ducae filiam duxerat, Alexius Irenem, Palaeologus Annam 
Ducaenam. V. Harmenopulum lib. 4. tit. 6. 8. 14. 


*"Eouüvov] Hermannum Comitem, Abagelardi fratrem Pag.93.A 


uterinum, qui ea tempestate cum Roberto bellum gerebat, a 
quo demum ditionibus et bonis suis exutus, cum fratre Con- 
Stantinopolim ad Imperatorem Alexium concessit, a quo Can- 
ninorum in Dalmatia praefecturam postmodum obtinuit. Her- 
mannum itaque, Roberto alias infensum, Alerius in eum 
acrius concitare studet, ut maius Roberto negotium faceeseret. 
Guillemus Apul. lib. 4. 
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Duz p Cannas. sibi comperit esse rebelles, 
Obsidet, obsessas evertit hwmo tenus illas, H 
Rexerat has genitus rice Hermanus eadem, 
Onfreds fuerat. qua. filius Abagelardus: 
-Non tamen wnus eis pater. extitit, illa duobus 
Est. sociata viris, Miles praeclarus in. armis 
Frater uterque fuit: sed cessit wterque potenti 
Roberto, cui par viz orbe potentia toto. 

Hermanni praeterea meminit, Malaterta lib. 8. cap. 5. et 6. 

A "oyuemioxonov Καπύης Ἔρβιον] Hervaeum Capuse 
Archiepiscopum, cuius meminit Gregorius VII. PP. lib. 9. 
Epist. 25. et Leo Ost. lib. 3. Chron. Cass. cap.41. Vide 

ghellum. 

c “Χοιρουφάντη!} Occurrunt ex hac familia viri aliquot 
illustres in Historia Byzantina, Leo scilicet Patricius 
rosphactes sub Leone Phil. οὐ Constantino eius filio circa 
An. Chr. pccccxv. alter eiusdem nominis et dignitatis, 
Traoteren Dux Excubitorum, eub Romano Argyro, apud Scy- 
itzem pag. 610. 726. Zonaram pag. 142. 148. idem forte cuius 
necem refert Anonymus Barensis ad An. MXL. Ipsi conterati 
interfecerunt. Chirosfacté riti. οὐ Michael Choerosfactes, cuius 
meminit Autor Gestorum S. Niconis, sub An. DCCCCLXIX. 


mutuo sese Reges Fratres appellitabant. Eguinartus in Ca- 
τοῖο M. Invidiam tamen suscepti nominis, Constantinopolstanis 


D Βλαττία) Quid sit; Βλαττίον et Βλάττα, docet Glossar. 
Latinogr. Blaítia, ϑρόμβος αἵματος. ϑρόμβος 
αἵματος τῶν κονχυλίων. Οὐοποϊπὶῥ Actuarius; qui βλαττίον 
ait esse ὃ ῥεῖ ix (vel τὸ δοῦν) τῆς ῥινὸς τῆς πορφυρᾶς, 
quod er naribus conchae marinae, quam Graeci πορφύραν 
vocant, fluit; sic enim legendum reor pro ógroüv. Es igi- 
tur Blatia idem quod Purpura. ta in L. 1. C. Quae re 
venund. non poss. , quae Blatta, vel O: at- 
£& hyantina dicitur. ^ Ubi observo triplicis coloris fuisse 

lattam, purpuream nempe, quae mero Blattae vocabulo in- 
eligitur, alteram  intensioris et vividioris coloris, quam 
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Ὀξυβλάτταν vocabant, Βλαττίον ὀξὺ Cedrenus in Tiberio 

pag. 993. tertiam denique violaceam, sive ianthinam. Fuit 

olim in pretio Blatta fre, và Purpura: Sidonius. carm. 5. 
Pontus 3 Corsnihus. 


Castorea, aera . 
Neapolitangm commendat Anastasius Bibliothec. in Leone III. 
De in. Neapolitano : sed praesertim Byzantinam pag. 150. 


 perielyei 
de Blattin Bysantea. Βλαττίον Βυζάντιον laudat eti&m Actu- 


ipud Modestinum lib. ien el Guillelm. Biblioth. in Bs 
jano II. 'ontificali lio impositum, i 
Aziomaticis et ibus reliquis turbis in urbem redire 
. Anastasius in Hist. Eccl. Cum aliis quinque, 
tribus quidem Comitibus, duobus vero Aziomaticis. Hinc 
ἀξιωματικὸν, salarium, quod Ariomaticis a Principe pensita- 
batur, apud Photium in Nomoc. tit. 8. cap. 7. et in Glossis 
Basilic. Porro vox χατεπάνω  sequioribus Graecis, sive ab 
ἐπάνω et κατὰ, seu ἃ vocabulo Latino Capitameus, deflexa, 
juemvis praefectum ordinis, aut provinciae signiflcat. Apnd 
Soylitzem pag. 727. χκατεπάνω τῆς κάτω δϊηδίας. . 141. 
χατεπτάνω Ἰβηρίας. pag. 848. Παῦλος Πρόεδρος, ὁ τῆς 
Ἐδέσι κατεπάνω. pag. 868. χατεπάνω τῆς πόλεως. Apud 
Constantinum de Admin. Imp. cap. 50. χατεπάνω τῶν Mag- 
δαϊτῶν ᾿“τταλίας. Apud Theophylactum Bulg. Archiep. Epist. 
19. κατεπάνου vox occurrit. Atque inde facile est haurire, 
unde appellationem sortiti sint Catepans, seu Catapani Tta- 
liae, sub Imperatoribus Byzantinis ante Normannorum ad- 
ventum, qnorum crebra est apud Scriptores mentio, Faleandum, 
Faleonem Beneventanum, Anonymum Barensem, Scriptorem 
vitae S, Vitalis Siculi et alios. Sed et ab uno ex iis Capi- 
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taneis, seu, αὐ eos vocat, Catapanis, provinciam Capitanatae 
muncupatam scribit Leo Ost. lib. 2. cap. 51. At falli gonstat, 
eum Catapani viri nomen fuisse existimat, cum fuerit 
tatis. Neque error est in oppidorum appellatione, qudquià 
garriat corrupte Copitanata dici, cum ex Auloris 
luquit, Cafapanata vocanda si. Nam quj Graecis Catapa: 
mus, Latinis est Capitaneus. Proinde itanata appellata 
est praefectura aliquot op tidorum uni Capitaneo subdita, 
quam Κατεπανίκιον. vocat!  Wicotas in Man. lib. 2. οὐ vetus 
arta apud Rhamnusium de Bello Constantinopolit. lib. 4. 
pag.167. Hinc etiam castiganda, quae habet Glaber Rodul- 
hus lib. 3. cap. 1. Tunc etiam Imperator Basilius Sanct 
!Politani praecepit cuidam. Satrapae swo, illi qwi 
00. Cataponti, eo scilicet, quod iuxta mare An- 
n μὲ a transmarinis civitatibus, quae Romano deben- 
dur Imperio, veniens iribula. exigeret. Quo loco non leviter 
fallitur Glaber in voce Cataponíi et eius etymo, cum ille, 
quem memorat, Cafepano, seu Catapamus vocaretur, ex digi. 
iate, vel praefectura provinciae, hoc est, Capitaneus. Nt 
feliciori coniectura vocabuli originem assecutus videtur Qui hi 
mus Apul. lib. 1. 
Multa Graecorum cum genie Basilius ire 
Jlussus, in hunc audaz anno movet arma sequenti. 
Cui Catapan facto cognomen erat* Bagianus. 
Quod Catapan Graeci, nos iuxta. dicimus omne. 
quis apud Danaos vice fungstur huius. honoris, ^ 
ispositor populi parat omne quod expedit illi, 
ΕἸ iuxta eique dari decet, omne ministrat. 






ius. Conradus 
DBurchardo Tufo d 


Episcopi meminit praetere» Monachus Pegaviensis An. MCVI. 
ei MCXVIL unde supplendus Catalogus Episcoporum Monaste- 
riensium apud Merssaeum. 

"Pouavázov ] Moneta aurea, Romani Diogenis Imperatoris 
effgie insignita. Bulla Anaeleti Papae in Chronico Beme- 
ventani Monasterii S. Sophiae: aliosque fideles nostros 
convenimus, quatenus quadringentos Romanatos, quos eis 
tiferia accommodaeerat, nobis persolverent. Charta Andreae 
Comitis de Chelmo A. MOCXLI. spud Ioan. Lucium in Hist 
Dalmat. pag. 478. Soleat nomine poenae Comiti praefato M. 
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Romamatos. V. eumdem pag. 141. Extat in instruotissimo 
Gazophylacio V. C. Dom. d« Mont, in Senatu Ambianensi 
Consiliariorum Decani. Moneta aurea, in cuius antica duae 
habentur figurae stantes [vide tab. III]: prior Imperatoris habitu 
Constantinopolitano dexüram pectori apponentis, lgeva tenentis 
globum erucigerum; altera mulieris dertra capiti Imperato- 
Tis Stemma imponentis, cum bisce characteribus evamidis, 
DOCCLOHOMÓ PuolH.4Now. In postica Christus in throno 
sedet. Characteree in hac parte exarati visum effugiunt. 
Sie autem alios in antica descriptos legendos οἱ concipiendos 
censuerim, DECIIOTH JG PwJi.4No. ld est, 4eonó 
"Pouavo; Imperatorum enim nomina in nummis eiusce aevi 
iertio casu poni solita arguunt nummi Alexii οὐ Manuelis, 
quos infra repraesentabimus. Literae vero MO. idem sonant 
ac Μήτηρ Θεοῦ docentque mulierem, quae hic exhibetur, 
esse Deiparam, a qua Stemma ereipit Romanus Imperator, 
uti visitur in altero, quem Manueli adscribit Octavius Strada 
ἃ Rosberg dE 338. in aeneo alio, quem videre contigit 
in eodem Gazophylacio V. C. D. dw Mont, qui fortassis etiam 
eidem Romano Diogeni adscribendus est, etiamai oharacteres 
&deo sunt atiriti, υὐ vix quidquam er iis percipi queat, Hunc 
describendum curavimus, ut e& nummum Romani Diogenis 
2m erhibent idem Strada a Rosberg et Ioannes Síirada 
antuanus in Fastis Onuphtii. Sed vereor, ne iste non tam 
fuerit nummus, quam theca aliqua, aut capsula, seu "Eyxó4- 
zuo» Homani Diogenis, Divi Ioannis Theologi, seu Evange- 
listae, reliquias continens; quod deprehendi praesertim potest 
er Christi figura habentis ad pectus capu D. Ioannis, cui 
Graeci Scriptores ᾿Επιστηϑίου Spitheton vulgo attribuunt, et 
ex characteribus 10. qH. quibus Íoannem Theologum designari 
arbitror. Praeterea in aversa pre primi hi characteres 
6HKO. ipieue ostendunt legendum OH KH. id est 
Theca, seu ᾿Εγκόλπιον pro Romano Diogene. V. Notata infra 
«δὰ hanc pag. d. Sed de hacce coniectura statuat Lector eam- 
que erpendat per me licet. Romani Diogenis et Eudociae 
effigies habentur apud Chiffetium lib. de linteis sepulchr. 


cap. 10. »g 91. 

Beyskágdov] Abagelardus, Humfredi filius, TancrediA 
de Altavilla Normanni nepos, a patruo Roberto Wiscardo 
haereditaria sorte privatus, Gisulfum Salernitanum Principem 
primum adiit, eiusque paries sectatus est contra Hoberbum 
À. MLXXII. Gisulfo demum sedibus suis perinde érpulso et 
deturbato, cum viribus impar patruo obeistere non posset, 
Constantinopolim cum Hermanno Comite fratre secessit ibi- 
que tandem erul diem ultimum clausit, uti pluribus narrant 
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Malaterra et Willelmus Gemeticensis locis citatis, et Blondus | 
de Instaur. Roma .Reg. 12. Guillelmus Apul. lib. 3. 
Sic quia pace Ducis non fungitur Abagelardus, 


Imperii, $e benigne, 

Tractat honorifice, dat multa: sed ὁ null 

Parcere duae dud! dutem mura mbil aras 

. Quae regressurum se credidit esse potentem, 
si 


Tó» pis τοῦ Σεβασεοχράτορος} lo Ioannem Comnenum, 
cios Dyrrachii Ducem. V. pag. 1 

"I ᾿ἐντεῦϑεν) Hugo Franciae Rex ^a Basilium et Con- 
P tantinum Impp. Constantinopolitanos apud Gerbertum Epist. 
111. Sed haec conditio, mosiri. ἐμ suni, vestra. efRei, 
magnoque usus, 8i placet mostra. coniunctio, erit. magnos- 
m afferet.. Etenim nobis obstantibus nec Gallus mec 

ermanus fines lacesset. Imperii Romam. 

᾿Ἵπεστάλησαν)] Huc pertinent quae habet Scriptor vitae 

P Henrici IV. ΕΣ Rex , τᾷ metum koe τὸ, ον 


supra. ἘΣ ΩΤ pro μαργαρίτης. Costantims in 
Historia Apollonii Tyrii: 
Τόσον λογάρην καὶ καλὸν στολαῖς μαργαριτάρια. 

D ᾿Θήκη διάχρυσος Theca Sanctorum po instructa. 
Inscriptio Cruois, quae eet Traiecti ad Mosam, apud Appia- 
num et Gretzerum: 

Οὐ τὴν δὲ Sn Ῥωμανὸς γῆς Δεσπότης, 

Ὡραιότησιν ἀρετῶν ἐστεμμένος 

“Χάρισιν ὥὡράϊσε τιμίων λέϑων. 
Vide Aeropol cap.ll. Vite S. Eligii Epis. Noviom. Jméer 
alia bonorum operum insignia máias ndorum ex awro, 
argento aique gemmis fabricavit thecas, sie 

D Xagríov] Vide Dissert. ad loinvillam 26. pag. 34. 

Καυκίον᾽ Σαρδωνύχιο») Calycem e Sardon e. Gloss. 
Graecolat. xaxa, Patera. Suidas, xavxlov παρ’ ἡμῖν, κάλυξ 
δὲ παρὰ σοφοῖς. Occurrit praeterea in vits S. Εἰη raria 
Virg. N. 26. 28. Vita S. Eudociae Samarit. N. 2. et alibi 
sim. Scribit Theophanes A. C. Dcrx. Circensibus Ludis 
in Phocam iacasse Prasinos, πάλεν εἰς τὸν καῦχον ἔπιες, 
πάλιν τὸν voiv ἀπώλεκες. Quae verba sic vertit Paulus 
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Diaconus, ferum in bibist, iterum sensum. perdidisti. 
Est autem Gabata idem quod paropeis, vas nempe concavum, 
dludiis pulmentariisque aptissimum, qua voce utitur non semel 
Martialis. Glossae Basil χαύχουις, γάβατα. Cum vero Prasini 
id Phocae obiicerent, pravis veneficorum, seu venenariorum, 
uti vocantur ἃ "Tertulliano, Optato, Firmico et aliis, artibus 
ei poculis illi porrectis, aut, cawcis venenatis, mentem illius 
urbatam innuebant. Unde eiusmodi venefici Cawculatores ᾿ 
iieuntur in Capitul Caroli M. lib. 1. Tit. 64. quos minus 
reete, ut opinor, Salmasius in Notis ad Spartianum, eos esse 
putat, quos nostri loWewrs de gobelets appellant. Sed οὐ 
&pud Theophanem in Philippico /xodtaxóvovg 608 esse ar- 
bitror e Diaconis, qui calycem Sacerdoti Saera facturo porri- 
bant: τὸν ἀπὸ τῶν Καυκχοδιαχόνων σοφιστὴν γεγονότα τῇ, 
ἰατρικῆς ἐπιστήμης, Κοιέστορα τότε ὑπάρχοντα; vel 
4 i dis &ut palenam. Nam apud Graecos δίσκος 
ieitur habetque lancis et disci profundioris figuram, sicque 
appellatur vas illud, in quo sanctum panem, seu ἅγια δῶρα, 
reponunt. Liturgie S. Ioannis Chrysost. ó dé “ιάκονος εὐ- 
τρεπίζει τὰ ἱερὰ, τὸν μὲν ἅγιον δίσχον ἐν τῷ μέρει τῷ 
ἀριστερῷ, τὸ δὲ ποτήριον ἐν τῷ δεξιῷ, elc. À forma xav- 
κίου, Seu cauci, χουχέους, sut καυχία, appellatos quosdam 
Graecorum Imperstorum nummos aureos et aereos alio loco 
Observamus, qui, ni fallor, non alii sunt, aut diversi, ab iis 
quos Alexiana aetas Sciphatos nuncupabat, quod cavi instar 
seyphi, seu cawci, quod idem est, illius formam quodammodo 
praeferrent. Charta Roberti Guiscardi An. 9. Ducatus, Ind. 8. 
uae ertat in Chronico Monssterii Beneventani S. Sophiae: 
olwmus atque sure obligamus, «t nonaginta aureos sciphatos 
eidem Monasterio et Curiae. nostrae c . Schfati di- 
euntur in variis chartis apud Baron. Tom. 11. et 12. non 
semel Sed de his alias pluribus. Aliud porro est xavxa 
in Glossis Graecobarbaris, scilicet. ἄβρα, δούλη, τεαλλακὴν 
unde χαυχίεζα οὐ καυχοποῦλα, ancilla; ex qua vocabuli signi- 
fictione percipi potest quae sit alterius, cauculus, apud Anasta- 
sium Biblioth. in Hist. de Exilio S. Martini PP. pag. 79. 
Eadem nocte tulerunt me de Palatio, et non nisi cum sex 
és et uno cawcwlo eduxerunt me ex urbe. Ubi cauculus 


pwerulis 
videtur fuisse famulus, aut servus domesticus. Cawcum prae- 


terea pre vase cavo, aut scypho, saepe usurpant Scriptores 
infimae Latinitatis. Papias, cawcws vasis genus. Cauci ligne 
occurrunt apud D. Hieronymum lib. 2. in Iovinisnum; et 
apud Marcellum Empirioum cap. 25. Argentei apud Spartia- 
num in Peecennio, et in Epist. Heldeberti Regis Caníise ad 
8. Bonifacium Mogunt. Episc. Aerei apud Bedam lib. 2. Hist. 
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E po 16. et Huntindonensem lib. 2. pag. 316. Anactei in 
τ. Autisiod. cap. 20. Tom. 1. Bibl. Labbei. 
ide Titel!" Eoton in Claudio et Ennodium Epigr. 25. 
Inde caucellus, parvus caucus, in Regula Magistri cap. 27. 
Denique Leunclavius ad Glycam as 984. l.edit. caucum 
lum esse ait, a sono quem edil, , effluente vino simul εἰ 
aere, aj 
D ᾿Εμπότης κρύος] Poeulum erystallinum, crystaHo de- 
dotate ree Apuleio lib: 6. χρύος enim crystallus di- 
citur Graecis recentioribus, Scholiastes Aristophanis ad Nu- 
bes: ὕαλον δὲ ἡμεῖς μὲν ἀρτίως τὸ ix βοτάνης τινὸς xexav- 
μένης, χαὶ διὰ πυρὸς τηκόμενον εἰς κατασκευὴν ἀγγείων 
τινῶν λέγομεν' οἱ παλαοὶ δὲ διαφανῆ λέϑον αὐτὸν, ἰδιωτικῶς 
λεγόμενον κρύος, ἐοικότα δὲ ἑάλῳ. Ἰἰμοοτέμο, Autor de Tem- 
plo S, Sophiae: ἐντεϑέμενος xoi πολυτίμους λέϑους σὺν κιό- 
νων ὁλοχρύσων καὶ κρύων καὶ ἀσπίδων xai» σαπφείρων. 
Fuit porro erystalius olim in pretio, e& praecipuis muneribus 
acconstur & Claudiano in Epigr. de ean 
Marmorewum ne sperne Tobum, specacul spectacula transit 
Regia nec. Rubro vilior. iste 
Jnformis glacies, sazum. Mw nulla V ggurae 
b Gratia, sed raras μον habehur op opes. 
nformem crystallum vocat, Claudianus, quam impictam 
pellat Apuleius lib. 2. Metam. Asynthetam Plinius lib. E 
cap. 2. Ánnales Frane. An. gioccuxxm, Mense lanuario, 


cirea. Epiphaniam, Basilii Graecorum nij oid In Legat 
eum ti δὲ epistolis ad. Hludovicum 


non "odes em [nei ant 
D creo] ᾿Ἡστροπελέκη apud Simonem Portium 
in Lexico Graecobarb. est κεραυνὸς, πρηστήρ. Sed hoc loco 
p Pid indul indubie sonat. Q " 
χρυσαι rODa pretiosa, χρυσάφη, awrwm. 
Nicetas. in "i Aer ^f . ἄνευ τῶν βλατίων ein ἑσήμοι 
καὶ χρυσαφίου xai ἑτέρας ὕλης. Vide Goarum ad Codini 


eap. 
Pag.95. B p dolymanni Sulani, |ui e tempestate in Oriente 
imperabat jue Niceae. Solymanni Stemma ex fami- 
liis nostris pen ibus hisce Notis praefidimus. Yide Alb. 
Aq. lib. ap 21. Fulcher. lib. l. cap. 5. Tyrium lib. 8. 

eap. 
c “Δεκάρχας] Gloss. Graecolat. δεκάρχης, Decurio. Divi- 
debant Graeci istius aevi universum erercitum εἰς τάγματα, 
ἔγουν τὰ λεγόμενα βάνδα διάφορα, id et, in Cohortes, quas 
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Bamda sppellabent. Rursum τάγματα subdividebantur sig 
δεκαρχίας, Sive Decurias, Deceuriae vero in Contubernia, quae 
juinque viris constabant.  Bandis, seu Cohortibus, praeerat 

mes, Decuriae vero Dorarcha, vel Decurio. Vide Leonis 
Tactica cap. 4. 8. 2. et 

“4ράκοντα͵ Que iio fluvius Dracon et qua in previn- Pag.97.A 
cia aquas suas egesserit, mihi fateor incognitum. Quamquam 
m robabile est in Bithynia, siquidem Turcae tunc temporis 

icaeam οὐ caeteras Asiae πον ποῖα praeter Bithyniam 
possidebant, nisi forte quis malit hoece inito Alerium inter 
e Solymannum foedere, vel pacto, cautum ne Turci Orien- 
ilem versus Orontem pi rentur, qui esset in poste- 
rum terminus Turcorum ditionis: Nam Orontem fluvium, 
qui Antiociam pra praeterfluit, Dracontem appellatum awtor est 
Mathius ad Dionysii Περιήγησιν versu 919. Antiochia vero 
ea tempestate Solymanno parebat, uti ἃ nobis in Notis ad 
Bryennium et in Familiis Orient. indicatum. 

Περὶ τοῦ Μίονομαχάτου)] Ut Georgio Monomachato A 
Dyrrachio excedente, in illius urbis praefecturam successerit 
Palaeologus, attigit etiam Guillelmus Apul. lib. 4. 

Multos Palialogus Argos 
Dyrrachium. duxit, pulsusque Georgius urbe 
Fraude fuit, missum sibi gaudet. Alexius hostem. 

*"Poyéon] Ordericus gib T7. Rogerius autem frater ewsC 
(Boemundi) Po gomento Bursa, iussu is in Apulia re- 
manserat et Ducatum sibi ex haereditate matris debitum 
eustodiebat. Vide Malaterr. lib. 3. cap. 30. 

Bo3eevrov] Seu Βουϑροτοῦ. Buthrotum oppidum egtPag.98.A 
in Epiro, a quo Βουϑρότων κόλπος. Expeditionem istam 
Wiseardi pluribus commemorat Guillelmus Apul. lib. 4. ex 
quo excerpemus ille tantummodo quae ad illustrandam Annam 
videntur conferre. Vide Notata ad pag. 159. 

NEC C περᾶσαι] Vide supra pag. 94. οὐ Mala- A 
ea] 

— λῶσσαν: ὦ Pomontorium forte Dyrrachinum, hodie Capo B 
di Duraeso, nisi proximum intelligat, qud Capo de Redoni 
in charta Sophiant muneupetur., Pw Lingua est promon- 
torii genus non. excellentis, s devez. 
Quo quidem vocabulo non dl p wtuntu? hotione Scri] 
ri Pacuvius apud Agellium lib. 4. cap. 17. Livius lib. 37. 

, οἵ Ammianus lib. 14, Sie Ovidius lib. 18. Metamorph. 
itia Siciliae promontoria Léngwas vocat: 
Tribus haec excurrit in aequora. Lingwis. 
Nec alia fortassis ratione Insula, quae Catanae in Sicilia 
adiacet, Linguae nomen obtinuit apud Blandinum Mongchum 
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in Miracul. 8. Agathae Virg. οὐ Mart. cap. 2. Lsgulas vocat 
appellative Caeear. lib. 8. de Bello Gall. Piruiusmodi loca in 
longum a continente in mare erporrecta: ut et Victor Uti- 
censis lib. 1. de Persecut. Vandal. Dum ad Massalilanum 
littus egi Td Ligula vulgi consuetudine vocitatur. Vide 
infra pag. 3! 
c polt diga ἦν] Vide Notata ad'pag. 83. 
D Τὸ δέ ye σκάφος ] Guillelmus Apuliensis lib. 4. 
poses ἄτα σίας gii din 
fragium, impediere viam, navique procellis, 
In qua Duz aderat, velementibus wundique fracta, 
Viz evadendi fuit impertita facultas. 
Pag.99.B Ihaftviztav] In veteri Notitia aj ipud Goarum Glabinitza 
urbs est Episcopalis, Dyrrachinae Metropoleos suffraganea, 
Acroceraunia olim dicta.  Acrocerauniae vero mentio ex 
apud Aethicum, Antonin. Autorem Itin. Marit. etc. . 

c "Emioxózov Βαρέως Ursonis, Wiscardi Fidi consiliarii, 
de quo multa Ioannes Archid. in Tractatu de Invent. S. Sa- 
bini ind Baron. An. MXCL Ν. 18, et Bolandum 9. Febr. 
pA l οὐ p Tract. de. Translat. S. N& 

yraea in dari, qui ertat apud Ordericum Vitalem lib. 7. 
et Surium Tom. 3. 9. Iun. Meminit etiam Ursonis Albericus 
Α. MLXXXVIIL. Obiit ille A. MLXXXIIL ut autor est Anony- 
mus Barensis, 16. KL. Mart. 

c Τοιαύτην διέτριβε πεδιάδα) Ait Anna Legatum Episcopi 
Barensis in comitatu Roberti fuisse toto illo tempore, quo 
bellum istud gestum est. Est enim διατρίβειν τεεδιάδα hoc 
loco, si bene auguror, quod Galli dicimus, passer une Cam- 

. Porro Barim erpugnarat paulo ante Robertus. Vide 
Chronicon Cassin. lib. 3. cap. 44. 

D radi] ἀν Anna ercepisse videtur, quae de Dyr- 
ruchii origine habet, Guill. Apuliensis. 

Quondam fuit urbs opulenta, 
-Magnaque, praecipue tegulosis obsita meris. 
Rer Epirotorum dicier hanc. Epidaurum 
ptr praecepit, quia fortia ferre Quiritum 
p carent sociaius non. dubitavit. 

"requens. bellum, varios et passa labores, 
KEvacuata. viris fuit, ad nih redacta. 
Destructam spatio post composuere minori 
Zethus εἰ AmpMon εἰ praecepere vocari 
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DeEpidamni, seu Dyrrachii nomine, origine et situ adeundi prae- 
lerea Thucydides lib. 1. Appian. lib. 2. de Bello civili, Xiphilinus 
in Pompeio, Mela cap. 3. Constant. de Themat. lib. 2. cap. 9. 
Will. Tyr. lib. 2. cap. 4. ete. Vide infra pag. 370. 384. 


IN LIBRUM IV. ALEXIADIS NOTAE. 


"JOYNIOY μηνός] Ordericus lib. 7. Deinde prosperis Pag. 162. A 
ventis aspirantibus per mare Dyracio applieuit. et oppidanis 
viriliter obstantibus in fine mensis Iunii urbem obsedit. Ano- 
nymus Barensis An. MLXXXI. Jm mense Iunii pervenit (Dux 
Hobertus) per mare et terra. super Durachio et congiravit 
eam per mare οἱ per terram. pugnavitque δὰ cum. multis 
machinis. lncidit vero Indictio 4. in An. Ch. MLXxxi. 

“Διὰ γραμμάτων] Gaufredus Malaterra lib. 3. cap. 25. — Pag. 108. B. 
Constantinopolim Cartula. mittitur, t 
Toss in praelio adfore dicitur 

'eptum veniant. cum pretio quaeritur, 
Ne subdantur. hostibus. 
Ὑπερμεγέϑη μόσυνα) Guill. Apuliensis: c 
ignare modis nititur omnibus urbem, 
(que operis miri fabricatur lignea turris; 
Ilanc super est ingens erecta. petraria, magnos 
Proiiciens iactus, ut. moenia. diruat. urbis. 

Ὁ δέ φησιν] Idem Pocta : Pag. 104. A 

Legaíos mittunt, cur. venerit ipse, requirunt. 
Duz venisse refert se, regni sede repulsus 
Immerito Michael ut restituatur honori. 

Illi promittunt. urbis quos ipse petebat. 
Ingressus, nunquam viso Michaele negandos. 
Cornicinum sonitu circumdatus atque tubarum 
Ei plectris, qui se Michaelem finzerat. esse, 
More coronatus deducitur Imperiali 
Circumvallatus cantantibus undique turbis. 
Unanisii cives, hunc ut. videre, cachinno 
Visum derident, dicentes, ipse solebat 
Crateras mensis plenos deferre lyaeo, 

-Et de. Pincernis erat. inferioribus unus. 

Συμπένϑερον] Michael Ducas Imp. dicitur consocerC 

Roberti propter nuptias initas inter utriusque liberos, quae 
vis est vocis συμπένθερος. Vide supra pag. 28. 52. Caete- 
rum quandoquidem erant non pauci qui non larvam, sed 
genuinum Michaelem esse existimabant et affirmabant, iure 


Anna Comnena. II. 82 
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in dubium vocari potest, fueritne in vivis Michael, cum 
Dyrrachinam obsidionem aggressus est Robertus. Nam si 
etiamnum superstes fuisset, vix est ut credatur Rectorem 
hune Monachum eo venisse impudentiae, ut Michaelem ne- 
dum extinctum, effingere voluerit. Deinde id saltem indi- 
ecasset, vel certe non siluisse& Anna. Scio Scylitzem referre 
Michaelem a Botaniata exactum in Monasterio Manuelis vitam 
produxisse usque ad Alexii tempora, a quo benigne habitus 
est, eoque imperante mortem obiisse. Verum hac in re fidemne 
mereatur Soy! litzes, aliorum esto iudicium. 


Pag. 105. B. Zovisévo] Solymanno, Nicaeensi Toparchae, quocum 
paulo ante foedus pepigerat Alexius. Vide pag. 97. 
B Τοὺς Bswerxovc| Venetos in auxilium Graecorum asci- 


tos narrant etiam Guill. Apul. Malaterra lib. 3. cap. 26. Ano- 
nymus Barensis et Sabellicus dec. 1. lib. 4. extremo. 

B Τὸ Βενετὸν χρῶμα] Seu, ut, alii, quod Venetiis caerulei 
colores fierint. Anonymus Scriptor, τὸ Beveróv, ἀπὸ Beve- 
τίας ὠνόμασται, ἐν ἢ γίνεται τὰ xvavà χρώματα. Adde si- 
dorum lib. 19. Orig. cap. 17. οὐ Vegetium lib. ὅ. cap. 7. Male, 
inquit Alamannus, nam ante conditas Venetias id nomen fuit, 
cum Suetonius Venetae Factionis meminerit in Vitell. cap. 14. 
lta sane si Venetias hodiernas intelligat. At fuerunt ante 
Suetonium non Veneti modo, sed et Venetiae, quod nomen 
reperitur apud Livium, Plinium, Florum, Velleium et alios, 
quos laudat in Italia sua Pbil. Cluverius lib. 1. cap. 17. Vide 
praeterea Paulum Warnefrid. de Gest. Langob. lib. 2. cap. 14. 
οὐ S. Augustin. lib. 6. contra Faustum Manichaeum cap. 8. 

Pag. 106. A “Πελαγολμιμένα] Portum in mari ipso faciebant, aut 
quando cessante vento proximo littori naves admovere non 
poterant, ut hic apud Annam: aut si in loca importuosa ei 
&renosa inciderant. Tunc enim maiora navigia in unam 
Seriem, in speciem Lunae crescentis, ordinata; eaque saccis 
arena completis in modum anchorae pendentibus communie- 
bant, idque πελαγολιμένα ποιεῖν appe lant Anna hoc loco et 
lib. 6. 486. 160. et Leo Aug. in Tactic. cap.20. 8. 196. Wil- 
lelm. Nangius in S. Ludovico A. MCCLXIX. Circa vero Solis 
occasum venitur ad 10. milliaria prope portum, sed vento 
verso in contrarium nom poluit accessus ad portum feri 
tota die.  lactantur ergo anchorae, et de non. ΠΩΣ porius 
efficitur. Respexit forte Nangius illud Claudiani de Bello Gild. 

Efficitur portus ium mare, tutagwe ventis 
Omnibus, $ngenti mansuescunt stagna recessu. 
Huo etiam spectant illa Vegetii lib. 5. cap. ult. Quod si 
cautela hostium evitatis insidus. publico Marie. confligat, iunc 
liburnarum insiruendae sunt. acies, non directae, ui in. campo, 
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sed incurvae ad similitudinem Lunae: ita ut productis corni- 
bus acies. media. sinuetur, ut δὲ adversarii. perrumpere ten- 
laverint, ipsa ordinatione circumdati deprimantur. 

Πύργους τε ξυλίνους) Malaterra lib. 8. cap. 20. de hoc B 
navali praelio seribens: VeneHani naves suas pluribus com- 
mealibus aggregatas mocturno silentio exonerando levigantes, 
et in. summitate mali uniuscuiusque navis. solium duorum, vel 
irium. hominum arie. componenles. lapidibusque et. pilis ad 
daciendum. munientes sese ad defensionem potius, quam ad 
deditionem aptant. In maioribus porro liburnis propugnaeua 
turresque constituebantur, ait Vegetius lib.5. cap. 14. Ut 
lamquam de muro, iia de excelsioribus tabwlatis facis 
vulnerarent inimicos. Castellatas naves vocat eiusmodi na- 
vigia Paulus Diac. lib. 18. Hist. Mise. πλοῖα καστελλόμενα 
Theophanes: ipsa vero castella ξυλόκαστρα, Leo in Tact. 
cap.19. 8. 7. e quibus milites in mediam hostilem navem 
iacebant, ἢ λίϑηυς μολίσχους ἢ σίδηρα βαρεῖα, olov μάζας 
ξιφοειδεῖς, δι’ ὧν ἢ τὴν ναῦν διατρύφουσιν, ἢ τοὺς ὑποχει- 
μένους συνϑλάσουσιν σφοδρῶς καταφερόμενα. Tactica Phi- - 
lippi Ducis Clivensis D. Ravestani: Awssi pareülement leur 
d] devant αἱ derriere est toute. pomptée, οἱ couverte de gros 
thables pour garder les pierres et les barres de fer, 
ceur des hunes iellent em bas: car c'est la chose qwi fait 
V pis, quand Von est à aborder, que les coups qui viennent 

nes. 


Ilóyova] Est sane quod miremur, cur Veneti Boemundo B 
Latino, seu Franco, barbam erprobrarint, cum ea tempestate 
apud Latinos et Francos barbam rasitare passim usu receptum 
esset. Guibertus coaetaneus Scriptor lib. 5. Gest. Dei per 
Franc. cap. 6. Nostris awtem $n assiduo positis procinctu, 
fatiscentium  genarum maciem. horribilis primum. situs am- 
bierat, οἱ Francico more incuria. diulurnae peregrinationis 
omisso, barbulam quisque rasitare distulerat. 1d ipsum de La- 
tinis testantur Willelmus Tyrius lib.11. cap.1l. Iacobus de Vi- 
triaco lib. 1. cap. 78. Radevicus lib. 4. Gest. Frider. cap. 30. 
Nicetas in Isaac. lib. 1. N. 10. Gregoras lib. 9. et alii sine 
numero. Sed praesertim morem hunc Normannis ipsis ad- 
scribit Willelmus Malmesbur. lib. 3. de Gest. Reg. Angl. dum 
narrat speculatores ab Haraldo Anglorum Rege in Willemi 
Piana Submissos retulisse, pene omnes in frercitu (ilo 

esbyteros videri, quod totam faciem cum wtroi 
"p Matthaeus Faris A, Mick 


rasam. haberent. cvi. Willelmo 
ilaque filio Roberti, cognomento cum barba, cuius genus 
avitum ob indignati Normannorum radere barbam con- 


lempsit ee. — Quin et ipse Boemundus, quod Anna infert 
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. 404. mentum acie novaculae ad eutem radebat, ita ut 
Cuius fuerit coloris eius barba, dicere illa non potuerit. An 
igitur Veneti ipsi barbati Boemundo imberbes genas obiecere, 
quomadmodum semiviris solemus? Nam constat eius aevi 

enetos non receptum a caeteris Latinis usum ampleros, sed 
Graecorum instar, quorum mores etiam in vestibus retinuere, 
barbam nutrivisse. Quod Ordelaf Falieri Ducis, qui hoc 
seculo vixit, effigies, quae in Ecclesia S. Marci Venetiis con- 
spicitur, οὐ aliae aliquot veterum Nobilium Venetorum, quas 
repraesentat, Caesar Vecellius lib. de gli habiti antichi et o- 
derni, satis confirmant. Unde cum post Alexii excessum 
inter Ioannem filium et Venetos simultas nescio quae oria 
esset, decretum fuit, ut. Veneti, qui huc usque barbas nutrive- 
rant, de caetero imberbes efficerentur, ut autor est in Anna- 
libus Dandulus ad An. MCXXVI. V. Notata ad pag. 108. 
B “Παρανάλωμα ξιφῶν] Victoriam Venetorum attigit etiam 
Guillelmus Apuliensis. 
Crastina progrediens aurora fugaverat umbras, 
Ad bellum populus navale paratur uterque, 
"Amplius huius erat, quia. gnara Venetica belli 
Gens ruit audacter: classis Ducis expavefacta. 
Ad portum fugitiva redit, sic pugna remansit 
Ter redeunte die Gens multa Venetica portum 
Appetit eb naves Roberti Marte lacessit. 

Pag 107.A “Δοῦκα Βενετίας] Dominicum Silvium, cuius statuae ob 
fusum Robertum hocce inscriptum ἐπίγραμμα testatur. San- 
8ovinus : ᾿ 

Obsesso repuli Guiscardum Marte Roberium 

*4tonórgy, — Dyrrhachio, hinc*. Dominum me vocat. Praesul. Alexis. 

B Ὡς δὲ τὸ ἔαρ] Anno scilicet MCLXXXII. 

» " “Μαΐριξ] Classis Alexianae Praefectus. Guillelmus Apul. 
lib. 4. 

Classis Alexinae Dux Mabrica venerat illuc. 

Alteri igitur navali isti praelio non interfuit Alexius, sed 
Maurix Magnus Dur, vel certe classis praefectus ab Alerio 
submissus, quod contra Historiae fidem scripsit Petrus Luc- 
carus lib. 1. Annal Hagusin. Nam tempore initi Graecos 
inter e& Normannos praelii Alexius Constantinopoli adhuc 
morabatur, quod diserte tradit Anna. Sed praestat ad illus- 
trandam Alexiadem subiungere, quae in hanc rem comme- 
morat Luecarus. S'accostarono parimente a Roberto Guis- 
cardo Re (il Duca) di Puglia e Calauria, fratello dcl Conte 
Gofredo, εἰ come si legge ne nosiri archivit. οἱ in. Daldasar 
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de Spalato, i Spalatini gli mandarono in aiuto una galea, 
et i Rausei due, quando che egli. faceva. guerra. ad. Alessio 
Conneno Imp. et a Domenico Silvio Doge di Venetia, all 
hora. avenne, che attacandosi queste due armate a combattere, 
la galea Rausea venne a caso alle mani. con la galea Im- 
periale, sopra di cui montati $ soldati Rausei, uno di loro 
voleva ferire U' Imperatore, ma il suo capitano gridando ad 
alía voce, non fare, che costui e Imperatore, egli si ritiro 
indietro. Certe Ragusinos Roberti partes amplexos contra 
Venetos et Graecos autor est praeterea Guillelmus Apul. 

Gens comitata Ducem cum Dalmaticis Ragusaea, 

Telorum densis consternit. actibus aequor : 

Non tamen a portu procul audent ducere naves, 

Castrorum dederat tutum vicinia porlum. 

F'unibus incisis quasdam violenter ab ipso 

Littore propulsas vi turba Venetica. ducit. 

Εἰς μῆνα «Αὔγουστον] Igitur Alerius statim atque lo- Pag. 108. D 
berti in Illyricum adventum rescivit, CPoli eodem anno Ind. 4. 
cum exercitu profectus est. 

Τατίκιος 1 Is est Taticius, Magnus Turcorum Achriden- Pag. 109.C 
sium, seu Bardariotarum Primicerius, quem origine et genere 
Saracenum fuisse docemur ex hoo Annae loco, quique a te- 
neris annis Alerii συνηλικιώτης et σύντροφος fuerat, ut autor 
es& Bryennius lib 4. N. 20. Postmodum Gothofredum et 
Francos in expeditionem Hierosolymitanam proficiscentes cum 
idoneo erercitu, ab eodem Alerio missus, comitatus est. Ta- 
linus truncatae naris, seu. Rhinotmetus, dicitur Alberto Aq. 
lib. 2. cap. 12. et 37. Tatie naribus truncus. et omni virtule 
Raymundo de Agiles; Ta/ingus Baldrico lib. 11. Tacingus 
Guiberto lib. 4. cap. 10. Tetigus Roberto Mon. lib. 4. Tani- 
sus Willelmo Tyrio lib. 2. cap. ult. líb. 3. cap. 11. denique 
Statinus Giloni Par. lib. 5. Histor. Viae Hieros. 

Robertus, Stephanus, Tancretius, Hugo, Statinus, 
Qui dum vivebat, naso non laude carebat. 

THeusienc] Primiceri dignitas ut Palatina inter-C 
dum et militaris fuit. Praesertim vero ita nuncupatus in 
Palatio Constantinopolitano Bardariotarum foederatorum, seu 
Turcorum: Achridensium, qui ad Bardarium Macedoniae flu- 
vium habitabant, praefectus, ut constat ex Codino de Off. 
cap.5. N.54. quo tum munere fungebatur Taticius, Turcus 
ipse Achridensis οὐ Bardariota. V. lib. 11. pag. 317. . 

Mf3eldóv] Achris Bulgariae Macedonicae Metropolis, C 
πόλις ἑσπέριος ὑτιὸ τὴν Πιερίαν τὸ ὄρος χειμένη Cantacu- 
zeno lib.2. cap. 20. In sublimi colle, prope lacum maximum, 
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unde Drinus, seu Drynton Septentrionem versus effluit, ui est 
apud Nicephorum Call. lib. 17. cap. 28. olim Lychnidus, ut 
uidam putant, postea Bederina, demum Prima [ustiniana 
dicta est a Iustiniano, cui ea natalis fuit, a quo etiam mazri- 
mis donata est privilej quamquam Procopius in Anecd. 
Lyehnidum a Bederina videtur distinguere. Postremo Achris, 
Achrida, seu ut habet Tyrius lib. 20. cap. 2. Acreda, nuneu- 
ata est, ἃ Mocro Bulgarorum Rege hanc appellationem sor- 
ita, uti Anna innuit lib. 12. pag. 371. De Achride et privile- 
Ris Episcoporum Achridensium vide Theophylactum Bulgar. 
h. Epist. 27. praeterea Alamannum ad Procop. Hist. Arc. 
Ioannem Morinum lib. 1. Exercit. Eccles. cap. 27. et Leonem 
Allat. lib. 1. de Eccl. Occid. et Or. perpet. cons. cap. 25. N.4. 
σ "Μανιχαίων Manichaeos, seu Paulicianos intelligit, qui 
eo aevo circa Philippopolim habitabant, quosque non semel 
ab animi fortitudine commendat Anna. Hos ex Armenia et 
Asia in Thraciam a Constantino Copronymo traductos scribit 
Theophanes: ó δὲ Βασιλεὺς Κωνσταντῖνος Σύρους τε xoi 
Idoueviove, οὖς ἤγαγεν ἀπὸ Θεοδοσιουπόλεως καὶ Μελιτη- 
»ig εἰς Θράκην μετῴκισεν, ἐξ ὧν ἐπληϑύνϑη ἡ αἵρεσις 
τῶν Παυλικιανῶν. ldem autor est 8 Leone Copronymi filio 
Syros haereticos, eosdem forte cum Paulicianis, in Thraciam 
pariter translatos. Manichaeorum Philippopolitanorum me- 
minit etiam Seylitzes pag. 866. ut et Villharduines noster 
N.208. ubi haud adeo trita de Paulicianis adnotavimus. 
Porro Guillemus Apul. lib. 1. Maniehaeos Graecis meruisse 
eo aevo refert: 
Cum Graecis aderant quidam, quos pessimus error 
Fecerat amentes et. ab ipso nomen habebant. 
Plebs solet ista Patrem cum. Christo dicere passum, 
ΕἸ fronti digito signum Crucis imprimit uno: 
Non aliam Nati personam quam Patris esse, 
Hanc etiam. Sancti Spiraminis esse docebant. 

Vide Notata ad pag. 154. et, 451. 

D Βεστιαρίτας] De Vestiario et Vestiariorum dignitate 
multa viri docti. Βεστιαρῖται vero iidemne qui βεστιάριοι, 
scio controverti. Certe ut Vestiariorum officium erat circa 
vestes Imperatoris, ita et Vestiaritarum. Ecce apud Cedre- 
num Α. xxi. Iustiniani προχένσου γενομένου ἐν τῷ “Εβδόμῳ, 
ἀπώλεσαν οἱ Βεστιαρῖται τὸ στέμμα τοῦ Βασιλέως. Quo 
loco Theophanes habet οἱ Βεστήτορες; quae quidem vor non 
semel reperitur in antiquis Inscriptionibus. Romae in Exquiliis, 
D. PHEDIMO. VESTITORI. M. AVG. PHAEDER. FRATEL 
PISSIMO. Alia quae extat in Roma Subterranea lib. 3. cap. 8. 
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HIC. POSITV&. EST. BENEMERITVS. EL... VESTITOR. 
IMPERATORIS. QVI VIX. DEPOSITV8B. D. VIIL ΚΑΙ. SEP- 
TEMBR.... DOMINI HONORI. AVG. VL COSS. Praesertim 
vero Vestiaritae dieti videntur Annae aevo Domestici Palatii, 
qui ex familia Imperatoris erant, quos Franci nostri vulgo 
inde Familiares vocabant, et u& Annae verbo utar, oixstósegot 
Principis. ld diserte indicat Willelmus Tyrius lib.20. cap. 26. 
Sed et suis nihilominus non longe ab eodem Palatio honesta 
sunu] ei. commoda. fecit ἀπορῶν praeparari, ubt ehm, sicut. 
prius, impensas won. solum necessarias et volupiuarias uper 
magnice αἱ supraludanie? non. cation memorare, M 


magefice d won cessabant ministrare. 
Vestiaritas aj appellati sint Domestici isti Palatii, disqui- 
rendum. Constat Vestiarium dici aedem in qua vgeles asser- 
yantur: proinde Vestiarium Imperatoris erit, ἐν ᾧ τὰ βασι- 
λιχὰ ἐνδύματα φυλάσσονται, ut, est apud Moschopulum. Illud 
postea ᾿4λλαξιμάριον vocatum scribit Codin. de Off. cap. 2. 
quod Imperator ex eo novas subinde vestes promeret δὲ mu- 
tare. Unde crebro apud eumdem Scriptorem ἀλλάσσειν pro 
indwere usurpatur: et vestes ipsae quae mutantur ἀλλάγματα 
e ἀλλαγαὶ apud Marcum Hieromonomachum et eumdem 
Codinum vocantur: apud Autorem dé Offic. Ecel. CP. editum 
a Medonio ἀλλαξίματα. Bic passim Mwiatoria ciusmodi, 
quae subinde mutantur, vestes appellant Will. Tyrius lib. 6. 
cap. 6., Bruno de Bello Saronico, Udalricus lib. 2. Consuet. 
Cluniac., Monachus Pegaviensis, Mathaeus Paris. et alii Scrip- 
tores Latini. Saepe etiam Vestiarium pro aerario sumitur, 
in quo depositae opes Imperatoria [o ioc vocabulo (ϑεστιά: 
Quo») perpetuo utitur Nicetas in lice Barbaro-graeco, iis 
locis ubi editus Bacuxóv ταμιεῖον ἢ derive habet. Ita 
sacrum aerarium vertunt Graeci ad L. 2. Ne fiscus vel 
Resp. Eoque sensu legimus in relatione αὐλάκι Ogerii Pro- 
lonotarii apud Waddingum A. MCCLXIX. bona confiscata iw- 
iromissa ad Imperiale Vestiarium. Ἐΐ apud Leonem Ost. 
lib. 1. cap. 28. Rups ipsum Monasterii Vestiarium. et pde 
tulst solidos Masaíos XXIV. illia. Adde lib. 4. cap. 61. et 
78. Nee peeumiae duntaxat, vestes, aut panni asservabantur 
in vestiario, sed etiam cimelia varii generis et maioris pretii, 
cuiusmodi sunt τὰ ἀργυρᾶ μινσούρια τὰ ἀνάγλυφα, αἱ 
apud Porphyrogennetam lib. 1. de Themat. et Leonem Gram- 
maiieum in Basilio. Anastasius Bibl. in Severino Pape: 
omne Vestiarium Ecclesiae οἱ Omelia. 
Quae quidem omnia inibi asservata constat, ut essent mu- 
nera, quibus interdum donarentur Principes foederati, inter- 
dum etiam subditi ipsi bene de Imperhtoro meriti. Unde 
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recte observat Cuiacius thesaurum Imperatorium Largitiones 
appellatum, et dignitatem ipsam Comitis sacrarum largitio- 
num, munerariam dignitatem ἃ Senatore lib. 6. Epist. 7. 
dictam, quasi muneribus potissimum et liberalitatibus erer- 
ecendis thesauri Imperii addicti sint. Sed et vestis sacrae 
curam penes Comitem sacrarum largitionum fuisse. annotat 
idem Senator additque quicquid in vestibus, quicquid in aere, 
quicquid $n argento, quicquid in gemmis ambitio humana 

lest habere pretiosum, sllsus ordinationibus obsecundasse. Qui 
igitur olim Comes sacrarum largitionum, postea a Vestiario, 
seu nerario, Πρωτοβεστιαρίτης dictus est, sub qu erant 
Βεστιαρῖται, seu Nobiles ex familia Imperatoris selecti, qui 
vestibus caeterisque muneribus ad Principes deferendis desti- 
nabantur; cuius dignitatis meminit Pachymeres lib. 1. cap. 20. 
lib. 6. cap. 19. lib. 9. cap. 8. Solebant quippe Imperatores By- 
zantini et Reges alii vestes et pannos magni pretii ad Prin- 
cipes confoederatos mittere, qui etiamnum mos familiaris est 
Turcicis Sultanis, quibus eorum animos demulcerent, οὶ 
infra Anna testatur pag. 428. et Nicetas in Alexio lib. 1. Ν. 3. 
Toannitius Bulgarorum Rex in Epist. ad Innocent. III. PP. 
Misi autem ad praesens in signo parvae recordationis examita 
duo epicima dupla, unum est rubeum, et aliud album. Leo 
Ost. lib. 3. Chr. Cass. eap. 19. Ibi XX. pannos sericos emit, 


V. Acta μέ 5$ esset necessarium, haberet. quod donaret Regi. — Erant 
Adriani IV.igitur Vestiaritae Nobiles selecti, qui in comitatu Imperatoris 
PP. apud erant, cuiusmodi sunt gu: in Regum nostrorum Curia Gen- 


Baron. 
A. 1156. 


tilshommes ordinaires de ἴα Maison du Roy vulgo appella- 
mus. Nam aliud fuit Vestiariorum munus. Papias, Vestiarius, 
qui vestes curat. Vetus Inscript. L. AGRIO. VESTIARIO. 
TENVIARIO. IMP. Atque ita vocem hanc usurpat [oannes 
Diaconus in vita S. Gregorii M. PP. lib. 1. cap. 1. Sed an 
Vestararii iidem fuerint cum Vestiariis, vix ausim quicquam 
certi definire, Vestarariorum passim meminit ΑἹ jus in 
vitis PP. Edit. Reg. pag. 114. 213. 249. 283. 285. 292. Id 
constat, eiusmodi munus Longobardis peculiare fuisse, ex 
Chronico Monasterii Benevent. S. Bophiae ag. 615. 625. 638. 
641. Ex quo emendandus Autor vitae E Petri Cavensis 
Abbat. N.29. ubi ram Odo quidam Vesfarasiws pro 
Vestararius dicitur. Erat enim Odo Vestararius Cavensis 
Monasterii, qua dignitate in eodem Monasterio functus legi- 
iur quidam Caloctus, apud Ughellum Tom. 7. Ital. Sacr. 
xs 610. Extat im Tabulario S. Benigni apud Perardum in 

urgundicis Epistola Toannis einsdem Monasterii Abbatis 
inseripia Domino IU. Sacri Palatsi Vestarario, Primo Sena- 
tori, necnon. wnico Romanorum Duci. Ex quibus coniicere 
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est illustrem fuisse Vestarariorum in Palatiis dignitatem. 
Inter Ecclesiastica munia fuisse etiam Vestararium docet ve- 
ius charta A. MCCXLVIL Apud Ughellum in Archiep. Bene- 
yent. N. 15. pag. 210. Tom. 8. Certe Vestarariorum munus 
fuit, ni fallor, eirca vestiarium, seu aerarium. Adde Puulum 
Warnefr. i 5. de Gest. Langob. eap.2. Diversus porro 
Πρωτοβεστιάι oc in Aula Constantinopolitana a Protovestia- 
rita, nam is vestiariis praeerat. De utraque dignitate passim 
Scriptores Byzantini. Occurrit praeterea apud Leonem Gram- 
maticum in Constantino Porphyrog. Πριμιχήριος vov Ba- 
σιλιχοῦ βεστιαρίου; quae quidem dignitas Comitivae sacra- 
rum largitionum olim fuisse annera colligitur ex Senatore 
loco citato. 
Πανουκομήτης Nieetas Panueometes infra pag.346. Ὁ 





Πρὸς τὰς ἔξωϑεν ἑλετιόλεις) Nam oppu [jest ma- Pag. 110.A 


cChinis per alias machinas consuevit. obsisti ait Vegetius lib. 4. ᾿ 
cap. 8. 22. et, 29. 


Ὡς γεφύρᾳ] Sim Similem machinam sic describit, Sugerius Pag.111.A 


in Lud. VI. cap. Erigitur tristegas tres pugnantibus por- 
rigens supereminens machina, — haerebat machinae eminenti 
pons ligneus, qui se excelsius porrigens cum. paulisper. de- 
millerelur super. glandem. facilem descendentibus. pararet in- 
gressum. Et Nicolaus de Braia in Gestis Ludovici VIII. 

Tunc ex quadratis, visu mirabile, lignis 

Erigitur turris, a cuius culmine cerni 

De fui oterat. quidcumque fiebat. in. urbe 

ique fui ὁ maius, pons ligneus arte paratur 
ngus Sou extremus et muris allior urbis, 

Armalis via (uta viris, Marti timor ingens, 

Quem duplices gessere rotae etc. 
Extant eiusmodi turrium Pontibus instructarum figurae apud 
Nie. Rigaltium ex Bitone et aliis in Notis ad Onosandrum 
οὐ apud Lipsium in Poliorceticis. 

qaetévr»] De quo fluvio infra non semel, qui Panyasus, D 
ni fallor, olim dictus, οὐ ad Dyrrachium in duos seinditur 
alveos, quorum alter Arzenta pc nuncupatur, vocabulo 
ad Charzanem haud abludente. 

Νικολάου τέμενος} Meminit huius piriter Templi Ma-D 
laterra lib. 3. cap. 28. et Guillelmus Apul. lib. 4. 

Ὀκτωβρίου μηνός 1 Ordericus Vitalis lib. 7. Mense Oc-D 

i Alexius Imperator Dyracio appropiavit etc. Et Mala- 
lerra loco citato: Duc ergo videns hyemem sibi imminere, 
mensis emm erat Octobris, inde progressus super fluvium 
Daemoniorum (Drymonem) casírum ad aestivandum  con- 
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Siruxil, quod ex suo. nomine Montem. Guiscardi. appellani 
Sod haec post initum cum Alexio praelium accidere. Vide 


infra ng 114. 

Pag.112.D -déo» xal Νικηφόρος] Habuit Romanus Diogenes er 
Eudocia Augusta coniuge filios duos. Prior Leo Diogemes 
Theodoram Comnenam, Alexii Imperatoris sororem, uxorem 
duxit. Alter Nicephorus Diogenes ab eodem Alexio, initae 

' conspirationis reus, oculis privatus est. Anma 110. 9. et Zo- 

naras pag. 238. Vide Bryen. lib. 1. N. 29. 

Pag.114.B Τὰς ὁλκάδας διατρήσαντες) Malaterra lib. 8. 68}. 27. 

vero videns belli certamen. imminere, ut. suis. omnem 
spem fugae auferendo ad, defensionem sui ardentius inflam- 
mare, naves suas a mari proiectas omnes combussit, ne forte 
cum acrius praelium nostris immineret, timidi. certamen de- 
elinando, spe transmeandi illorsum transfugerent. 

B Χρὴ τοιγαροῦν} Guillelmus Apuliensis: 

Castra cremat. veniente die Dux providus horum, 
Ut Duce digresso fas sit irrumpere vulli..— 
D Τῶν ϑείων μυστηρίων  Μα]αίθιτα, Mane autem facto, 
Dwuz ipse lucis erepusculo, omnesque nostri surgentes cum 
summa devolione hymnos Dei cum Missarum celebratione 
audiunt, Presbyleris compunctive confitentes. peccata, muniun- 
tur sacri Viatici ministeriis. 
D Τῷ ᾿“μικέτῃ] Meminit Amicetae Comitis Anonymus 
Barensis in Chron. 4. MLXVHI. obüt Argyro Proedro, e 
Apochara Catap. et. Asmicetta. intravit Iucenacie. ldem vi- 
detur, qui :4micus Comes non semel appellatur a Guillelmo 
Apul. et in rescripto quodam Rogerii Apuliae Ducis et Boe- 
mundi fratrum A. MXC. pro Bantino Monasterio in Apulia, 
uod ita subscribit A4snieus gratia Dei inclytus Comes. Extat 
illud apud Baronium, hoc anno N. 17. et, 18. apud quem fit 
praeterea. mentio Goffredi, Amici Comitis filii, in altero Ur- 

ni IL. PP. Diplomate. Ab Amico Regem Croatiae cal um 
habetur in Archivo Monasterii SS. Cosmae et Damiani Tadren- 
sis, apud Ioan. Lucium lib. 2. Hist. Dalmat. cap. 10. et in 
vita loannis Traguriensis Episcopi : 4ngo MLXXY. tempestate. 
qa Comes Amicus Regem Croatiae cepit. Sed de Amico 

omite οὐ eius familia plura mox ad pag. 117. 

Pag.116. A *H δὲ Poira] Testatur etiam Guillemus Apul in ho 
praelio Amazonis instar pugnasse Hoberti uxorem et in € 
vulneratam : 

Uxor in hoc bello Roberti forte sagitta. 
laesa fuit, quae vulnere territa, nullam. 
sperabat opem, se pene subegerat hosti, 
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Navigio cuius se commendare volebat 
Instantis meluens vicina pericula lethi. 
Hanc Deus eripuit, fieri ludibria volens 

,, Matronae tantae, tam nobilis et venerandae. 

msi δὲ Πελεχυφόροι] Malaterra loco citato primam B 
istam Varangorum eadem pariter refert. Contigit vero hoc 
praelium Feria Hr. die S. Lucae Apostoli et Evangelistae 
A. MLXXXIL ut autor est Anonymus DBareneis, qui Annae 
hac in re concinit. Sed errat Anna, cum ait initum Indict. 4. 
nam hoc anno mense Octobri currebat Indictio 5. 

Περὶ τὸ. τέμενος] Ecclesiam S. Nicolai, non Michaelis, C 
hábet hoc loeo. Malaterra. 

Κωνστάντιος ] Constantius Porphyrogenneta, Constantini D 
Ducae Imperatoris ex Eudocia filius, Michaelis Parapinacae 
frater, idem, opinor, qui Zonarae et Scylitzae Constantinus. 
Narrant quippe ii Scriptores liberos sex habuisse Constanti- 
num, tres masculos, totidem sequioris sexus: ex masculis 
Michaelem e& Andronicum parentibus privatis natos, Con- 
siantinum paire iam mperatore, ideo Porphyrogennetam 
dicium, οὐ ornamentis Imperatoris a patre donatum. Is a 
Nicephoro Botaniata contra Turcos Orientem ineursantes cum 
imperio missus, conciliatis militum animis, purpuram induit, 
ἃ quibus postea Nicephoro traditus in Monasterium trusus 
est et in Insulum relegatus. Botaniata in ordinem acto, 
priori conditioni restitutus, Alerio militavit ac demum in 
praelio Dyrrachino caesus vitam amisit. Guillelmus Apul. 

Occidit hoc bello Regmi spoliatus honore. 

Constantinus et. est subhumatus honore decenti. 
Ubi Constantinum ait spoliadum honore regni, quia vivo 

ire, αὐ refert hoc loco Anna, Imperator acclamatus fuerat. 

Hanc etiam Porphyrogennetae caedem attigit Zonaras de 
hac clade scribens: καὶ ἡστηϑεὶς ἀκλεῷς ἔφυγε, πολλῶν ἐκεῖ 
πεσόντων, οὐ τῶν τυχόντων μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν ἐν ὑπερο- 
χαῖς καὶ facisiov τυγχανόντων ἐξ αἵματος. d attigii 
praeterea Glycas. 

“Πέτρος τοῦ 2diiqa] Petrus ille, Francigena. Orderioo Pag. 117. B 
lib. 7. pag. 645. dictus, deinceps sese adiumrit Alexio, cuius 
ile opera variis in negotiis usus legitur apud Annam lib. 5. 
ei cum Francis Proceribus qui A. MXCVIL expeditionem Hie- 
rosolymitanam aggressi erant, dum per Thraciam et Byzantii 
fines iter faciunt Constantinopoli in Syriam profectus est, 
uti narrat eadem Anna lib. 11. Petri cognomen tam varie 
apud Scriptores rerum Hierosolymitanarum exaratum inveni- 
iur, ut familiae et gentis vestigium ex iis agnosci vix queat: 
etsi erunt forte qui Aliphae, seu Allifae, Samnii celebris 
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quondam oppidi, dominium obtinuisse censebunt, cum Nor- 
manni provinciam istam occuparunt, eoque deturbatum a 
Wiscardo aut Rogerio transiisse in partes Alexii Imperatoris 
indeque cognomen retinuisse: sed Aliphae oppidum Normanno 
alicui Proceri paruisse non tradunt istius aevi Historiographi. 
Apud Tudebodum Edit. Du-Chesnianae lib.2. Petrus de Aluph, 
apud Baldricum lib. 2. et Ordericum lib. 9. Petrus de Alfia 
nuncupatur. Tudebodus Editionis Bongarsianae, Robertus 
Monachus lib. 3., Guibertus lib. 4. cap. 1. Petrum de Alpibus 

^ appellant. Sane extat in Provinciae Comitatn, in Vicaria 
Barjolensi, Castellum vetus in veteribus chartis de Alpibus 
et incolis 4ulps hodie vocitatum, quod Sibylla, Gaufredeti de 
Agouto, Treti et Toloni Domini, filia unica, testamento suo 
14. Aug. A. MCCLXI. in familiam Blacassiam, a qua etiam- 
num hac tempestate possidetur, transfudit, institutis haeredi- 
bus Blacasseto et Guillelmo de Bellodinari fratribus, Boni- 
facii Blacassii cognati filiis, quos pueros penes se educarat, 
sibique invicem substituis, uti ex Legendario Ecclesiae Tolo- 
nensis docemur. Ab hoc castro Pétri derivatum cognomen 
in Historia Gallobyzantina statuisse me lubens agnosco, nec 
discedo omnino δ΄ sententia, cum hanc firmare videatur 
Amici Comitis, de quo paulo ante egimus, cum Petro con- 
sanguinitas, quos iisdem constat purmtibus eademque familia 
prognatos. Ámicorum porro, vel, si mavis, Amiciorum iS, 
non Normannica, sed Provincialis fuit, ex qua extitit Giraldus, 
Amici Gravesonis in Tarasconensi Vicaria Dominus, qui a 
Nostradamo An. MCL. memoratur; ille, opinor, qui Adelam 
Raynerii de Castellari et Garcennae Forcalcariensis filiam 
matrimonio sibi iunxit, ex quo prodiit Guillelmus Comes 
Forcalcariensis, vulgo Adelae filius ex matre cognominatus. 
Fallitur enim Antonius Ruffius in Hist. Comitum Provinciae, 
dum ait Adelam Bertrandi Comitis filiam fuisse, cum 
.repugnent acta varia, quae asservantur in Archivo Regis 
Christianissimi, in quibus Guillelmus Raynerii gener dicitur. 
" Subseribit Braeterea Diploma Raimundi Comitis Tolosani A. 
ΜΧΧΟΥΤΙ. Guiraudus Amicus, in Tom. 8. Spicilegii Acheriani 
5E 160. Petrus Amici, οὐ Berengarius Amicus chartam aliam 
. Pelri Regis Aragonum et Mariae Montispessul. A. ΜΟΟΙ͂Ν. 
Ibid. pag. 218. et 219. Iam vero ad stabiliendam nostram 
de Petri et Amici familia et consanguinitatis affinitate con- 
jecturam praestat utriusque Stemma, quantum ex Guillelmo 
Apuliensi delibare id licuit, perstringere. Petro et Amici 
iri communis fuit parens. Petrus omitis titulo a Guil- 
lelmo donatus et inter Francos et Normannos, qui primi in 
talia sedem fixerunt, ditior habitus, ab Humfredo Comite 
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e& Drogone Humfredi fratre postea victus et captus, liberos 
habuit Goffridumn et Petrum. Goffridus prior vita excessit, 
relicto filio impubere Richardo, cuius, quoad suae fieret aeta- 
lis, patrimonium rexit Petrus patruus. Erat illud potissimum 
in Àpulia Peucetia, ubi oppida. ei castra ab avo Jeraquoin 
ora maris exirueta vel instaurata obtinebat; Andrum vide- 
licet, Tranum, Coretum, Barolum, Buxilias, praeterea Taren- 
ium. Quod oppidum cum a Petro repeteret Guiscardus, qui 
illud a fratre sibi concessum contendebat, ortum est inter 
illos bellum. Petri partes sectatus est Amicus Tuvenacii et 
Spinacioli Comes, aut Dominus, Petri consanguineus: Amico 
enim paíruus Peiri pater extiterat, inquit, Guillelmus Apul. 
Captus in hoc bello Petrus, pace tandem a Guiscardo im 
irata, oppida quae perdiderat recepit, excepto Trano. Sed 
haud multo post Petrus rursum in rebellionem delapsus 
lordano, Capuano Principi, E 8 Guiscardo desciverat, una 
€um Amico, Abagelardo Humíredi filio, Roberto Comite 
Montisscabiosi, Goffredo de Conversana Roberti fratre et aliis 
adiungitur. Quo in bello Iuvenacium Guiscardi partes secu- 
tum frustra ab Amico, cuius erat, el sociia obsidione tenta- 
tum est.. Pace firmata inter lordanum et, Guiscardum, cum 
Amicus Spinaciolum, cui filius praeerat, amisisset, cum 
Guiscardo reconciliatur. Peirus vero, cui Tranum et Taren- 
tum abstulerat Guiscardus, recepto Trano, ab eodem. perinde 
pacem obtinet. Amico praeter Goffredum filius fuit Gual- 
terus, qui ἃ Guillelmo Apul. non semel memoratur. Gesta 
esse haec bella A. MLXXXIL autor est Gaufredus Malaterra 
lib. 3. cap. 33. 34. et 85. quibus exactis et finitis, Petrus et 
Amicus cum Roberto in Dalmatiam traiecerunt, uti hoc loco 
Anna: commemorat. Extineto Roberto, Petrus ad Alexium 
iransiit, mor cum Francis Nobilibus in Syriam profectus 
Praefecturam in ea expeditione et Principatum Caesareae in., 
Cappadocia obtinuit. Inde in Graeciam reversus Alexio contra 
Boemundum meruit ac demum Didymotiehi in Thracia for- 
tunae suae sedem fixit. Autor esí enim Nicetas in Man. 
lib. 2. N.4. quatuor fratres Petraliphas ex Francica gente 
oriundos, qui eo aevo Didymoticum incolebant, Manueli Im- 
peratori bello contra Siculos C. An. MCLII. militasse, in qui- 
bus fuere Nicephorus et Alexius Petraliphae, de quibus Cin- 
namus lib.5. et 6. Quos quidem a Petro de Alpha, cuius 
hic mentio fit, prognatos sugdet cognomen οὐ temporis vel 
annorum ratio. Eniravero constat Petralipharum familiam 
in Palatio Constantinopolitano primas obtinuisse. Recensen- 
iur enim ab eodem Niceta in lsaacio lib. 8. N. 8. Inter Ar- 
Chontes, seu viros urbis primarios, qui in Isaacium Angelum 
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, eonspirarunt, Ioannes ὁ Πετραλίφας, a quo genus ducebat 


Pag. 118.C 


"Theodorus, non semel ab Acropolita memoratus, euius soror 
nupsit Michaeli Angelo, Dyrrachii Duci, quod etiam scripsit 
Gregoras. Intricatum hoc Petralipharum et Ámiciorum Stemma 
retexet subiectus Index Genealogicus. 


N. pater Petri, Guill. Apul. pag. 12. 28. 
N. gut Ami PotrusComes Andreas Guill. Apul. pag. 1. 
i. Apu. 
pag. 12. 28. b. 29.b. , 


—— — ———————— 
Amicus Comes Tuvenacii. Goffridus Comes Petrus Graecis Peirali- 
phas dictus. 


l FEN J 
Goffredus Gualterus ichardus Comes Nicephorus et. Alexius 
Amicus. Gu. Ap. Andrensis.G. Apul.  Petraliphae, ab horum 
pag. 8. 14. Ῥαρ 14. Baron. altero prognatas. 
in. 1090. 





Goffridus Comes Andrensis. Alex. loannes Petraliphas 
Celes. 1.1. c. 11.19. 1.2. c. 18.23. Ιαδοῖο Ang. imperante. 
36. 38. 40. 


Richardus Comes Andrensis, ouius memi. Theodorus N. nupta Mi- 


nit Cinnamus. Petraliphas, chaeli Àngelo. 
Rogerius Comes Jules sub Guillelmo Il, 


——————————————RdÉ——————— 
Goffridus Comes Andrensis et Dominus Montis Viridis. V. Ughel. 
Tom. 7. Ital. Saor. pag. 1091. 1094. 


D Τούρκους) Tureos hoc in bello Alexio miílitaese autor 
est Jrasteren Guill. Apuliensis. 
ars quoque. Turcorum. cum Graecis interit. ingens. 
Ὑπερχειμένη Πέτρα] Quin et ipsi rupi Pefrae nomen 
tribuit, Guillelmus Apuliensis: 
Kt. properare loco. moneat, qui. Petra vocatur, 
Ecclesiae Sancti. Nicolai proximus iste 
Est locus. 
Castrum dieitur Papiae: Dyrrachium est mons Epiri. Ibi 
est castrum quoddam Peíra dictum. — Et alibi Príra, forte 
castrum. in Epiro. Certe Petris inaedificabantur Castella. 
S. Prosper de Provid. Dei: ! 
Non Castella Petris, non oppida montibus allis 
Imposita. etc. 
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ΣΣγουρέτζην} Τία dictus eqmus Bryenmi a colore sub-Psg.119.B 
fusco, subobseuro, seu Badio, uti voeant, nigro: Graecis enim 
recentioribus σγοῦρος est obscurus. Narratio de Bertrando 
Romano Graecobarbara MS. ξανϑὸς xai oyovgoxéqahoc, 
εὐόφϑαλμος καὶ ὡραῖος. Eiusmodi coloris equos nos 
bagos vulgo appellamus.  Computum Hospitii tegis Fr. A. 
MCCCXII. ubi de equie, qui a. Rege Militarem ordinem ab eo 
eonsecutis m Pu Pontegosten concessi sunt, im colores 
sie recenset: Ferrandus, bayus, grisus, grisus liardus, niger, 
brunus, brunws bayus, favus, brunus favus, baugantus, bayus 
baugantus, bayus favus, rufus liardus, varius, niger baucan- 
lus, brenus bayus signatus, liardus  pommeletus, morelius, 
grisus pommelelus, niger. stellatus in fronte, clarus bayus, 
mger maletinctus, albus ferrandus, albus grisus, niger grisus, 
brunus grisus ferrandus, morellus maletinctus, etc. Sed de 
equorum eoloribus consulas velim Gruterum pur 941. Palla- 
dium de Re Rustie. lib. 4. cap. 18. et Isidor. lib. 12. Orig. 


eap. 1. 

᾿Ἐπελομιβάνει τὴν ᾿ἀχρίδα) Hinc erroris arguuntur Sa- Pag. 122.A 
bellicus, ot ollenutius, qui Alexium in Peloponnesum fugisse 
scribunt. 

Βενέτοις Malaterra lib. 3. cap. 20. Erat autem eaB 
tempestate Duracium. Venetianus quidam, nomine Do- 
mwinicus, nobili genere, cuius. provideniiae maior. iurris ad 
tuendum. delegata, erat eto. 

"ofevin] 24oflavoi, qui ᾿ἀρβανῖται Scylitzae in Niceph. D 
Phoea, hodie Albani. ᾿τρβανιτία, Albania, in Poemate MS. 
eui titulus Θρῆνος, seu lamentatio de capta a Turcis CP. 

'Ἔχεται δὲ τὴν Βουλγαρίαν καὶ τὴν ᾿Αρβανιτίαν. 
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Ὁ μέντοι Ῥόμστερτος] Malaterra lib.3. cap. 27. Nostri Pag. 125. A 
slaque victoriam. adepti, eos reprimente, hawd longe 
fugientes. persecuti sunt, sed ad. Castra eorum regressi, Dux 
in. tentoriis Imperatoris hospitatur. Guillelmus Apul. 

JDuz in. Alexinis remorari tempore castris 

Non mulio propter puirefacta cadavera curat. 

ἸΙωαννίνα ἡ Yoannina, Acarnaniae, seu Aetoliae oppidum, A 

olim Cassiope dictwm, Episcopali sede insigne sub Metropo- 
litano Naupacti. Huius mentio est apud Porphyrogenn. in 
Basilio eap. 16. Cantaouzenum lib. 2. cap. 34. loannem Ana- 
gnuestam cap. 18. Laonieum lib. 1. Gregoram etc. 
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Ilágodov τῷ “Ῥουμπέρτῳ)] Venit Dyrrachium in. potesta- 
iem Roberti proditione Dominici, Nobilis Veneti, cuius mox 
memini, qui in proditionis praemium filiam Willelmi Princi- 
patus Comitis, eiusdem Roberti ex fratre neptem, in uxorem 
obtinuit, uti narrant Malaterra lib. 3. cap. 18. Ordericus Vi- 
talis lib. 7. et Guillelmus Apul. lib. 4. qui pluribus historiam 
et modum capti Dyrrachii prosequitur. — Unde mirum, eur 
Anna proditorem hunc Melphensem faciat, cum in confesso 
sit ex praedictis Scriptoribus fuisse natione Venetum. Huc 
spectant quae habet Willelm. Malmesbur. lib. 4. Hist. a quo 
hausit quae in eamdem sententiam scribit Albericus A. MLXXXI. 
Cum oppidani fiducia moenium iactitarent ideo urbem Du- 
racium nominatam, quod contra omnes obsidiones imperter- 
rita duraret: Et ego, inquit. Guiscardus, vocor εἰ 
eousque in obsidione durabo, quo civitati nomen auferam: sd 
non Durrachium, sed Mollucium amodo dicatur. — Cuius 
responsi consiantia effecit, ut confestim  pavefacti  porias 
aperirent. 

Pag.126.A "Μορμολυχϑ είς] Guillelmus Apuliensis: 

Lachrymatur. Alexius hostem. 
Praevaluisse sibi, cut nec par copia gentis 
Nec par census crat, discedit saucius. ipse, 
Cogitur et lachrymans inglorius ille reverti, 
Gloria cui fuerat. frustra sperata triumphi. 

B Νεάζων τὴν ἡλικίαν) Erat Alexius cum Imperium occe- 
pit annorum circiter 33. vixit enim iuxta Zonaram annos 70. 
8 quibus si 37. cum aliquot mensibus, quot imperavit, de- 
mantur, restabit numerus annorum supradictus. 

B- 4eófohv| Deabolis Nicephoro Gregorae lib. 3. et Nice- 
phoro Callist. lib. 17. cap. 28. τὸ τῆς Διαβόλεως ἄστυ, Acro- 

litae cap. 80. οὐ Pachym. lib. 2. cap. 11. Duplicem Deabo- 
lim statuit idem Acropolita cap. 49. Magnam et Parvam. 
Unde forte “Ζεαβόλεις numero multitudinis effert Cantacuze- 
nus lib. 1. cap. 55. Hodie Diavoli, haud procul a lacu Achri- 
dis. Vide Ius Graecor. pag. 285. et Not. ad pag. 380. 

Pag.127.A Βοτανειάτου) Addit Editio Hoescheliana xoi Μιχαὴλ 
τοῦ Δούκα. 

Pag.198.A Eig τοὺς πάλαι κειμένους νόμους} lustinianaeas 
intelligit, quibus rerum et Cimeliorum Kcolesiasticorum alie- 
natio prohibetur, excepta causa redemptionis captivorum, L 
sancimus, Cod. de Sacr. Eccles. Nov. 7. 65. et. 120. 

Α΄ Καὶ τοὺς Kávovac] Vide D. Gregor. lib.6. Epist. 13. 
35. lib. 7. Indict, 2. Epist. 14. D. Amhros. lib.2. de Offic. 
cap.28. 8 quo Gratianus deduxit Canonem 4wrwm abd 
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"Ecclesia. 12. Quaest. 8. Erempla de distractis Ecclesiae vasis 
ob redemptionem captivorum, vel alimoniam pauperum, pro- 
Stant apud Priscum in Excerptis de Legat. Victorem Uticens. 
lib. 1. Possidon. in Vita S. Augustini cap. 24. Socrat. lib. 7. 
cap. 21. Hoveden. pag. 731. Radulf. de Diceto pag. 630. Mo- 
nachum S. Mariani A. MCLXXIX. eic. Vide praeterea in 
eamdem sententiam Epistolam Melchioris Ineoferi in Notis 
Allatii ad cap. 3. Aeropolitae. 

“ΧαράγματοςῚ Χάραγμα est moneta signata. Ducas,B 
Χάραγμα ἀργυρῶν χιλιάδας ς΄. Character Paulo Diac. lib. 19. 
Hist. Mise. Χαράσσειν νομίσματα xai ἹΜιλιαρήσια apud Syn- 
eellum. Hinc Paracharagma, moneta adulteria, apnd Cas- 
sianum Collat. 1. eap. 20. 22. et Collat. 2. cap. 9. et Para- 
carazimsws, apud Petrum Damianum lib.2. Epist. 1. quam 
vocem sic interpretatur Aelfricus in Gloss. Saxon. Paraca- 
racxim«s: Flas pening. id est, falsus denarius. Inde etiam 
Paracharactae dicti, qui falsos nummos cudunt L.8. Cod. 
Theod. de Falsa moneta. Παραχαράττειν τὸ δίκαιον dixit 
Anastasius Sinaita. "Vide Innoc. Ciron. lib. 2. Obser. Lur. 
Canon. cap. 2. οὐ Meursium. À 

“Περὶ τῶν μὴ χρησιμευόντων] Vasa superflua Ecclesiae D 
distrahi posse sanxit Iustinianus Nov. 120. non tamen er 
omni causa, sed tantum si ipse Ecclesia debitis praegravetur. 
Porro iam antea Heraclius moturus in Persas, cum aerarium 

ioribus bellis exhaustum esset, ex Templorum et Aedium 
acrarum donariis οὐ vasis nummos conflaverat, ut autor 
est Theophanes. 

“Χαλκοπρατείοις] Chalcopratia forum aeris venalis in- Pag.129.A 
terpretatur hoc loco Possinus. Sane extitisse olim Constan- 
tinopoli vicum, seu plateam sic dictam ab officinis aerariis, 
testantur Codinus in Orig. et Leunclavius in Pand. Turc. 
cap. 248. quemadmodum alia fuit ab Argentariorum officinis, 
Meyvgorgazeiov appellatione donata, ut autor est Theopha- 
nes A. V. lustiniani. Vicum Argentarium dixit S. Augustinus 
lib. 7. de Civit. Dei cap. 4. Verum secus censet Cujacins ad 
L. 7. C. de Colleg. οὐ Chartoprat. lib. 11. contendit enim lo- 
eum hunc perperam Chaleopratia a Scriptoribus vocari, cum 
Chartopratia dicere debuissent, in quo nempe erant officinae, 
ubi chartae distrahebantur. Nam fuit in urbe Corstantino- 
politana, ut ait Iustinianus Nov. 43. πολλὴ ἡ τῶν χαρτῶν 
ἀφϑονία. Sed sive Chaleopratia offieinae fuerint aerariae, 
seu chartariae, id pro certo haberi debet eas offcinas non 
intellexisse Annam; siquidem de Templis agit, a quibus τὰ 
μὴ χρησιμεύοντα ἱερὰ abstulit Alexius, in quibus fuerunt 
elvae argenteae Chaleopratiorum Aedis, Deiparae sacrae, cui 
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id nominis a loco, ubi ináediflcata erat, inditum. De eius 
conditore variae sunt Scriptorum sententiae. Cedrenus enim 
Theodosium Iuniorem condidisse Templum Chalcopratiorum, 
ei Deiparae sacrasse commemorat, cum locus is antea esset 
Iudaeorum Synagoga. Cedreno concinunt Glycas et Ioelus. 
Theophanes vero et ex eo Anastasius in Hist. Eccl. et Paulus 
Diac. lib. 16. Hist. Mise. Iustinum Aedis Chalcopratianae 
conditorem agnoscunt traduntque eo perinde extitisse loco, 
ubi antea fuerat Iudaeorum Synagoga, haud procul a Magna 
Ecclesia. A Theophane et caeteris dissentit Chronicon Aleran- 
drinum, in quo Marciano et Pulcheriae uzori attribuitur. 
Theodorus Lector Eccl. 1. quem sequitur Nicephorus Call. 
lib. 14. cap. 2. et 49. solam Pülcheriam conditricem agnoscit. 
Denique Iustinianus Nov. 3. cap. 1. a Verina Leonis M. uxore 
aedifcatam scribit. Sed haec ia concilianda sunt, uti iam 
olim monuimus, ut dicamus a Theodosio inchoatam, a Pul- 
cheria confectam, a Verina postmodum et Iustino de novo 
instauratam. De hoc Templo ont praeterea idem Theodorus 
Lector Eccl.2. Gregorius II. PP. Epist. 2. ad Leonem Isau- 
rum, Cedrenus in Mauricio, Porphyrügen. de Adm. lmp. 
cap. 29. et Gyllius lib. 2. cap. 21. 

«Πατρευτιχῶς οὐ σχετικῶς) Id est, cultu Latriae, qui 
soli Deo competit, non vero per accidens e respectu Proto- 
typi, qui Theophani A. Leonis Isauri X. σχετικὴ τῶν σεπτῶν 
εἰκόνων τιροσκύνησις dicitur: affecivam Imaginum adora- 
tionem. vertit Anastasius i in Hist. Eccl. Quo sj spectant illa ex 
Act. 4. Synedi Romanae sub Stephano IV. PP. apud Hol- 
stenium in Collectione Romana: now sicut Deos Imagines 
adoramus nos fideles, absit, sicut Pagani: sed tantummodo 
affectum et. charitatem animae nostrae ad. vultum faciei Ima- 
gis optamus, Quae verba sumpta sunt ex VII. Synodo 
Act. 1. Kai προσκυνῶ, οὐχ ὡς ϑεοὺς, μὴ γένοιτο, ἀλλὰ τὴν 
σχέσιν καὶ πόϑον τῆς ψυχῆς μου, ὃν εἶχον γερὸς αὐτοὺς τὸ 
πρῶτον xal ἀρτίως ἐνδεικνύμενος, παραχαλῶ πάντας αὐτοὺς 
ὁλοψύχως τιρεσβεῦειν ὑγὲρ ἐμοῦ πιρὴὺς Θεόν elc, Act.2. de 
Imaginibus: xoi ταύτας σχετικῷ πόϑῳ πιροσχυνοῦμεν. Con- 
stantinus Manasses in Theophilo χατὰ σχέσιν dixit: 

Kai yàg ἀπεχϑαινόμενος ταῖς ἱερογραφίαις, 

Καὶ τοῖς ἀπεικονίσμασι. Χριστοῦ καὶ τῶν ἹΜαρτύρων, 

Toi ἀπονέμοντας αὐτοῖς τὸ κατὰ σχέσιν. σέβας, 

Ἐν ὑποφόροις καὶ δειναῖς στρεβλώσεσιν ἐκάχου. 
loannes Damascenus lib. 3. de Cultu Imag. , προσχυνοῦμεν 
οὖν ταῖς εἰκόσιν, οὐ τῇ ὕλῃ, προσφέροντες τὴν προσχύνησιν, 
ἀλλὰ δι αὐτῶν τοῖς ἐν αὐταῖς εἰχονιζομένοις" b γὰρ ii etg 
sixóvog τιμὴ elg πρωτότυπον διαβαίνει.  Badem hai 
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Synodus Act.7. p.686. Edit. 1618. Vide Theophan. Ceram. 
lomil. de SS. Imagin- Vitam S. Theophanis Confess. editam 
2b Honschenio 12. Martii cap. 16. et Turcogr. Crusii pag.51. 
ZwLbómolhc] Sozopolim ad Pontum Euxinum pariter Pag.130.B 
statuit Ceres I cap. 8. τὴν Σωζόπολιν κατὰ τὸν το 
Εὔξεινον Πόντον, πολυάνθρωπον οὖσαν καὶ μεγάλην πόλιν. 
Sozopoleos mentio fit praeterea apud Annam pag. 362. Tzetzem 
Chil. 12. Hist. 396. et Samuelem Guichenonum in Allobrogum 
Principum Historia, ad An. MCCCLXVI. Aliam eiusdem ap- 
pellationis urbem in Pamphylia statuunt Nicetas in Ioan. 
N.4. Seylitzes et Tageno Pataviensis: in alterutra natus 
Ioannes atriaroha Constantinopolitanus, de quo Gregoras 
lib. 6. 
Ὁ ᾿Μεϑύμνης} Methymna Ptolemaeo et aliis est Lesbi C 
Insulae oppidum. Vide infra pag. 206. Est etiam Aeliano 
lib. 14. περὶ ζώων cap. 20. urbs Cretae Insulae. Ab alterutra 
dictus, quisquis fuit, Legatus iste, quem Methymnae Episco- 
pum fuisse coniicio. Est enim Methymna urbs Episcopatu 
insignis apud Allatium de Eccl. Occid. et Orient. consens. 
lib. 2. cap. 12. In Concilio Nicaeno IL. subscripsit Andreas 
ἐπίσχοπος τῆς βἸεϑυμνείων nóAswg τῆς “εσβίων νήσου, ut 
est in schedis Sambuci apud Seldenum ad Eutychii Origines 
hi 127. De hac porro Alexii ad Henricum Legatione Ber- 
tholdus agens: lis temporibus Constantinopolitanus. Impe- 
rator maximam pecuniam Henrico omia Regi transmisit, 
ut. Robertum. Gwiscardum. Ducem riae et Apuliae, con- 
iuratum militem Domini Papae, in. ultionem eiusdem Tegis 
bello appeteret. Conradus Abbas Usperg. A. MLXXXIII. Eodem 
tempore Legati Graecorum venerunt. munera multa et magna 
in auro ct argento, vasisque ac sericis afferentes. 
Κῆδος ixwÀyoógoi] Vide supra pag. 94. Pag.181.A 
. Τὴν τοῦ Ῥιγὸς ᾿Τλαμανίας] De hae Henrici IV. inp 
Italiam expeditione consulendi Bertholdus Argentin. Usper- 
gensis, Leo Ost. Hugo Flavin. Marianus Scotus, Otho Fri- 
sing. Sigebertus et alii. 
Βαϊμοῦντον} Guillelmus Apuliensis : C 
Roberiws geminis exacto navibus anno, 
Adriacis undis loca rursus ad Appula transit, 
Js primogenito populum commiserat. omnem, 
Cui nomen Boemundus erat, pariterque Brieno. 
Καί φησιν} Comparanda haeeee Roberti oratio eum ea c 
quae exta apud Orderieum lib. 7. pag. 642.  Consulendus 
etiam Gaufr. Malaterra lib. 3. cap. 33. 


516 CAROLI DUCANGII 


Pag.132.A ᾿Ἐναυϑεντεῖν] Hesychius «Τὐϑεντεῖν, ἐξουσιάζειν. Phry- 
nichus, “Τὐθέντης, ἐπὶ τοῦ δεσπότου, οἱ περὶ τὰ δικαστήρια 
ῥήτορες. Vide quae de huius vocis notatione habent prae- 
ierea Meursius et Fabrotus in Gloss. et Allatius lib. 1. de 
Eccl. Occid. et Orient. perpet. consens. cap. 21. N. 4. 


[u Eig τὸ Σαλερινόν] Robertus, relicto Illyrico, in Italiam 
Gregorio Papae opem laturus traiicit anno Christi MLXXXII. 
Ita Malaterra lib. 8. cap. 33. 37. Leo Ost. lib. 3. cap. 52. et 
Sugerius in Lud. VI. cap. 9. totam expeditionis istius Histo- 
riam sie exequitur Guillelmus Apul. lib. 4. 

Cannis destructis Romam molitur adire 
Contra Gregori Homani Praesulis hostem. 
Henricum, cuius iamdudum obsederat. urbem. 
Plurima barbaries annis remorata duobus, 
Altera tormentis murorum moenia fregit, 
Et turres multas invidae diruit urbis. 
Jamque sibi fuerat pars subdita Transtyberina, 
Gud menit sati, hom eapugnahia ult 
munita satis, non ἐδ ulli 
"Esse videbatur, miri. siructura laboris. 
lianc et municrat fidae custodia. gentis. 
"Robertum tantos ubi novit inisse paratus, 
ΕἸ sibi cum tantis inferre conatibus arma, 
Rez fugit. Henricus, is hunc audacia terret, 
ΕἸ virtus totam iam nolificata per. Urbem, 
ectare verens hunc, ad loca (uta recessit. 
erius Romam properans vi perforat. Urbis 
Egregiae muros; tamen auziliantibus $psi 
Paucis Gregorii fautoribus: $nde quibusdam . 
Aedibus exustis, violenter ab obsidione. 
Liberat obsessum iam tanto tempore Papam: 
JHunc secum magno deducit honore Salernum. 
Post Ducis abscessum, Papam concesserat. illis 
Ipse Ravennatem Gwuibertum, qui scelerata 
ente pari insurgens, Regnum praesumpsit adire 
Sedis Apostolicae, Clemens a plebe vocatus. 
Agmina Romuleae Duz urbe reducta. Salerni 
JDimisit, numquam par. huic exercitus haesit. 
JMillia sez equitum, triginta millia Romam 
Duzerat. hic litwm: sic uno tempore victi 
Sunt. terrae ini duo, Rez Alemannicus iste, 
Imperii rector Romani maximus ille: 
Alter ad arma ruens armis superatur, δὲ aller 
Nominis auditi sola formidine cessit. 
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Σερέψας τὰς ἡνίας Willelmus Gemeticensis lib. 7. Pag.188.A 
cap. 43. Hic Robertus duos Imperatores $n uno vicit. praelio, 
Alezxium Graecorum in Graecia, Henricum. Romanorum in 
lialia. Satis enim victus est Henricus, qui audita. fama 
Ducis Hoberti, nec viribus Saxonum. nec norwm nec 
etiam moenibus urbis quae caput est. Orbis, confisus, vel tu- 
fws, concitus aufwgit. Willelmus Malmesb. lib. 3. de Gest. 
Angl. Nec sustimwst nuncium. adeenientis (Roberti) Henricus, 
quin. cum falso Papa, sola fama territus terga daret. — Vide 
Hugonem Flaviniacens. in Chronic. pag. 229. 

“Ἥττης] Cladem Boemundi ad Larissam intelligit, quam B 
hoc libro commemorat.. Adde Zonaram pag. 236. 

Mijve Máiov] Anno scilicet, Chr. MLXXXIII. D 

IMyónowsov] Primum Gallorum impetum atrocissimum p 

semper fuisse, ut wec sustineri possel, testantur passim 
Scriptores, Memnon, Polybius lib. 2. Livius lib. 27. 34. et 38. 
Silius Italic. lib. 8. Frontinus lib. 2. etc. Vide praeterea 
eamdem Annam pag. 134. 135. 283. 325. Petrum Diac. lib. 4. 
Chronic. Cassin. cap. 41. et, Ioann. Sarisberiensem lib. 6. Po- 
lyerat. cap. 16. 

Τὴν νικῶσαν, εἶχεν) Expuguatis Ioanninis, ad Artam,Pag.184.C | 
urbem ad Ambracium sinum positam, castra statuerat Boe- | 
mundus; cui, dum obsidetur, opem dare volens Alexius, a 
Boemundo fugatur. Hanc Boemundi victoriam narrant Ma- 
laterra lib. 3. cap. 29. Ordericus Vitalis lib. 7. pag. 644. et 
Willelmus Malmesb. lib. 3. pag. 107. praesertim vero Guillel. 
Apul. lib. 5. hisce Versibus: 

Post ubi Robertum cognovit Alexius esse 

Aequore iransvectum, vires reparare minutas 

Nihtur, absentisque Ducis perfringere castra. 

Haec duo ant vi consilioque potentes, 

Füius ille Ducis Boemundus, et iste Brienus. 

Haud procul a. Ianina, non parvi nominis urbe, 

Partis Alezinae populus sua castra locarat. 

Jreitsplies partem praemunit denis illam 

Obice plaustrorum, .quam pervia planiciei 

Ad pervadendam facilem vicinia reddit. 

Ferrea. cum tribulis omnes saliunca viarum 

lit accessus, μὲ laais hostis habenis 


Illuc Normanni per. vitibus aspera densis, i 
Plenaque carectts loca 6 latenter. 
Obstat. congrediens lisper Alexius illis: 
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Bed non inslantes. sufferre diutius illos 

KEvajuit, ferien | fugam, pietusque. recessit. 

Urbem. iae superatus Marl arie secundo 

Appetit. egregiam, vulgus hanc Duca Salonichin. 

Anna non Thessalonicam, sed Achridem pot hanc cladem 
Alexium venisse scribit; in caeteris consentit Guillelmus, 
nisi quod unicam ex duabus, quas ipsa agnoscit, Anna, victo- 
riis confici. Nam in priori praelio plaustrorum obice, in 
altero tribulis usum. Alexium Anna commemorat. 

«μὰ τῶν στροΐγων ] Editio Hoeschelii habet σερουγῶν. 
Sunt vero σερουγαὶ Bulgarica lingua fossae, stagna, vivaria, 
e quibus magnus piscium proventus parabatur, pro quo tri- 
butum pensitabatur quotannis fisco Imperatoris. Theophylactus 
Arch. Bulg. Epist. 4. xai γὰρ ἐπί τὲ τοῖς μύλοις Pisos 
oi Κληριχοὶ, ot Zfaixoi ὑτιετέλεσαν. χαὶ ἐπὶ τῶν Βουλ- 
γάρων μὲν γλώτταις ᾿λεγομέναις στροιγαῖς, (Ἕλλην δ' vij 
διώρυ χας ἂν ταύτας ἐρεῖ) ἰχϑύων ἄγραν πὶ φοξενούσαις, καὶ 
ἐπὶ ταύταις δὲ πολλαττλασίω τῶν τοῦ otra πλήϑους ἐζη- 
μιώϑησαν. Et paucis Anteriectis, τοπάριον λιμναῖον stqugas 
interpretatur; xei ἐπί τινι τοπταρίῳ λιμναίῳ ἰχϑύων ἄγραν 
διδόντι τιένισσαν. loannes Phocas in Descript. Terrae Sanctae 
N. 20. Aehridis situm deseribens, paludi inaediflcatam tradit, 
unde aqua emergit, in variis terrae convallibus restagnans, 

uas sírugas accolae vocant: ἔχει γοῦν σχήματος ἡ πᾶσα 
ἔρημος, καὶ ὁ ἸΙορδάνης ἅμα τῇ Νεχρᾷ τῶν Σοδόμων ϑα- 
λάσσῃ͵ xarà τὸν ἡμέτερον στοχασμὴν τῆς τοῦ ϑεάματος ϑέ- 
σεως "d xoidoc, ἐν τούτῳ τὴν ἐναλλαγὴν μόνην φαινομένην, 
ἐν τῷ μὲν ἀπὸ τῆς λίμνης. ᾿άχρίδος ἐξέρχεσϑαι. ὕδωρ εἰς 
διαφόρους fc πιεριλεμναζόμενον φάραγγας, ἃς σερουγὰς 
οἱ τῆς ἐκεῖσε yic οἰκήτορες ὀνομάζουσιν eic. In his porro 
Annae, Theophylaeti et Phocae locis, intelligi planum est 
alveos illos, quos olim Samuel Bulgarorum Rer, Lyehnitidem 
faludem, cui Achridis inaedificatum oppidum, erhaurire vo- 

ns fecerat: qua quidem in palude maximam vim piscium 
fuisse testatur Nicephorus Callist. lib. 17. cap. 28. ἐξ ἧς καὶ 
πλῆϑος ὅτι πλεῖστον ἰχϑύων ἀγφεύεται. Anna lib. 12. fossas 
istas et; alveos Lyehnitidis paludis τάφρους vocat. Vide p. 371. 

Εἰς Θεὸν] Pietatem Alexii et caeteras animi dotes 
commendat etiam Ordericus Vitalis lib. 7. Erat, inquit, m 
dens ei. probus, audaz et largus δὲ amabilis omnibus. 
mox: Erat muliwn sapiens δὲ misericors pauperibus, pole 





largissimus, divinae legis. cultor devotissWnws. — Fuit tamen 
Alexius, ut. ai& Malmesburiensis lib. 2. Asíwtia o£ fraudibus, 
guam probitate notior. Vide Annam pag. 231. 
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Πουντέση] Expressit, ni fallor, hocce vocabulo Anna D 
Gallicum Ponfoise, seu Pontése, uti perpetuo effert Orderieus 
Vitalis, dum de oppido Pontesiano agis ut et Ivo Carnot. " 
Epist. 98. Sod et Huvius lsara, cui illud adiacet, hodie Oyse 
dietus, Ese nuneupatur a Vibio Sequestro. Fuit igitur Pon- 
leses iste Comes Annaeus er familia Pontesiae, seu Velocas- 
sium, vel, si mavis, Vileassini Comitum: cuius cognominis eo 
florebant aevo Radulfus, cognomento Delicatus, οὐ Heremarwe 
de Pontesia, (cuius mentio est apud Vitalem lib. 8, pag. 496.) 
Amalrici fihi, Drogonis Pontesiae, Seu Vileassini, οὐ Ambia- 
norum Comitis nepotes, qui quidem Radulfus et Heremarus, 
eorumque liberi, quod Pontesiani oppidi partem aliquam 
haereditario possiderent, Donnunguam ontesiae Comites in- 
digitantur in veterilfus tabulis. lulphi meminerunt aliquot 
quae habentur in Histor. S. Martini de Campis pag. 504. 505. 
506. et in Histor. Bellovacensi a Louveto edita Tom. 1. 
pag. 691. Stemma vero Pontesianae familiae extat apud Du- 
Chesnium in Hist. Monmorenciaca lib. 2. cap. 7. 

Zxónia]. Urbe ad Axium amnem. Sibpia numero sin-D 
gulari apud tacusenum lib. 3. cap. 42. lib. 4. cap. 19. τὸ 
τῶν Σκοπίων πολίχνιον apud Nic. Gregoram lib. 8. τὰ Σχό- 
πια apud Laon. lib. 1. Seylitzem pag. 705. Annam pag. 252. 
et Tzetzem Chil. 12. tap. 396. Zxózo Stephano Byzantino. 

᾿Ὄσεροβον] Οστροβος λίμνη haud procul a Bodenis,D 

paludis. Cu et Seylitzae pag. 705. 711. Meminit etiam istius 
weh Cantacuzenus lib. 4. cap. 19. hodie Osfro, in charta 


egli] Urbs ad confinia Botiaeae et Thessaliae, τὰ D 
Σέρβια Aeylitzae pag. 704. numero multitudinis, non Servii, 
αἰ vertit 68, quo de i in errore versatur Pontanus 
ad Cantacuz. lib. 4. cap. cuius haec suni: ἐξεστράτευσεν 
αὖθις κατὰ Σερβίων», e δὲ ταῦτα οὐ μικρὰ, ἐν μεϑω- 
φίοις κειμένη τῆς Θετταλίας. 

Βοδηνών) Τὰ Body, oppidum ad Erigonium fluvium, D 
hodie Vodena. Vide Cantaeuz. lib.1. cap.54. Bodena in Bul- 
Ek statuit Scylitzes ye 709. situm urbis exhibet pag. 705. 

verbis: pose νὰ ἐπὶ πέτρας ἀποτόμου 
κείμενον, δι’ ἧς καταρρεῖ τὸ τῆς λίμνης τοῦ Ὀστρόβου ὕδωρ 
ἧς κάτωϑεν ῥέων ἀφανὼς, κἀκεῖσε τιάμιν ὑποδυύμενον. 
T τῶν Βοδηνῶν τέμπη habet Aoropolita cap. 80. 
Τὰ ἹΜόγλενα) Urbs Episcopatu insignis apud Scylitzem D 
pag. 709. 710. Cantacuzenum lib. 1. cap. 44. et, 46. Τὸ τῶν 
Moyhévov ϑόμα habet, Zonaras pag. 237. 

Monoác] i4ongóg hoc loco Album significat. Vide Pag. 187.À 

Glossaria. 
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A Σαραχηνόν] De Comite, Saraceno cognominaio, silent 
Seriptores rerum Normannicarum. Fuit olim in Campania 

' nostra familia hocce cognomine, cuius alicubi meminit Ioin- 
villaeus in Hist. S. Ludov. et charta Philippi III. Regis 
Frame. ἃ. MCCLXX. in Probat. Hist. Castilioneae pag. 69. 
De eadem etiam quaedam habent Scipio Ammiratus et Cam- 
panilis in Familiis Neapolit. Alium eiusdem cognominis Co- 
mitem memorat Anna pag. 390. 

A Ῥεβόλδος) Malim 'Psvóldoc, ut sit Renoldus, vel Re- 
naldus, cuius nomenclaturae oceurrit Rainaldus Musca inter 
Comites Normannicos, Guiscardi socios, apud Willelmum 
Apul. lib. 2. 

A Τελιέλμος } Inter Nobiles Normannos, qui in Italia sedes 
fixerunt eum Guiscardo, recensetur a Guillelmo Apul. lib. 3. 
Gwiliclmus filius Yvonis, cui Dux concesserat, urbem Beton- 
tinam. An vero idem, qui hoc loco ab Anna memoratur, 
non plane constat. 

A Κατὰ τὸν νόμον Κελτῶν] Licebat veterum Francorum 
legibus de obiectis criminibus duello se purgare quo victus 
pro convicto habebatur. Id passim videre est in LL. Bur- 
gundicis, Bajoar. Alaman. ete. Barclaius in Icone. animorum 
de Gallis: His autoribus quondam factum, «t in. dubiis iu- 
diciis, cum. ulrimque argumenta essent obscura, armis lits- 
gantium crederetur. In circum arenamve dimissi pugnabant, 
victus pro nocente habebatur. Et inde vesaniae origo. hanc 
actatem infestans, quae iam auctis finibus, cum olim Magi- 
Siratuum arbitrio esset, hodie ad privatorum libidinem. de- 
saevi. Vide Savaron. in Tract. de Duellis et Isaac. Ponta- 
num lib. 6. Orig. Francic. cap. 17. Transiit etiam in Impe- 
rium Graecanioum Duellorum usus ἐπὲ τοῖς dórAow. Vide 
Paohymer. lib. 1. cap. 10. 

A Koi ἡττηϑείς] Iussi igitur Monomachiam cum delato- 
ribus inire Renaldus et Guilielmus Comites, ab iis in arena 
coram ludicibus devicti, tamquam rei Dei iudicio convicti, 
poenas dederunt. Poena vero illa, quae victo irrogabatur, 
varia eb diversa erat pro criminis obiecti vel denegati ra- 
lione: gravior nempe in capitali, levior in leviori crimine. 
Verum quia leges et edicta Principum duelli iudicium seu 
examen nusquam fere nisi in capitalibus causis admittebant, 
factum inde ut extremo affectos suppl io victos plerumque 
legamus aut membris mutilatos. ilippus, cogn. Pulcher, 
Franciae Rex, in ea, quam de Duellis edidit, constitutione 
An. MCCCVI. Encore voulons et ordonnons, 86 le vainc« 
αἱ fs qul. seit em estant levé, et par les is d'Armes, ou 
Ileraus luy soient les esguillettes couppées, et tout som harnots 
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τὰ εἰ là par le Champ ieté, et puis à terre couché: εἰ se il 
αἱ mort, soil ainsi desarmé, et là laissé iusqu'à nostre Or- 
ores: de pardonner, ou faire iustice, loui ainsi 

bon qus sembra Harduinus de la Taille in Tractatu 


Ee ον κα 
pieds devast, hors du champ, et de là chevawz au 
fibi, powr estre pendw, ou en la place de la ville avoir ἴα 
lesle tranchée, δὲ le tout selon. ἴα Cousiume du Duché — eio. 
His consentanea sunt quae habet Butelerius in Sumtna Ru- 
Tali part. 1. tit. 89. — At. poena non accusato duntarat, si 
superari contingeret, inffigebatur, verum etiam aceusanti e& 
delatori, i duello snceumberet, qui hoc in casu talionis poena 
plectebatur. Comes Glocsetrensis in Tract. MS. de Duellis: 
Bonne foy et. bonne loy d'armes veut, que appellant ait en- 
core mesmo peine que le defendant. deveroit. avoir, s'il. estost 
jà vaincu ei desconft. 1d disertis verbis in Legibus a Fri- 
derico T. Imperatore conditis cautum scribit Guntherus lib. 7. 
ligurini: 

Vulneris aut caedis convictus voce duorum, 

Qui modo non fuerint violato sanguine iuncti, 

Hic caput, ille manum. perdat. Si teste carebit 

Altera pars, facinusque volet formidine poenae 

Abiurare reus, polerit iurare, volentem. 

Quilibet oblato licite reprobare duello, 

Passurus similem, non victo crimine, poenam. 
là ipsum statuit Philippus Augustus Franciae Rex in Neustria. 
[᾿ Normannia nostra deinceps observandum: cum antea, 
hn ut in caeteris Galliae provinciis, ex veterum Normanniae 
Ducum edictis usus invaluisse, ut delator duello victus cer- 
fam pecuniae summam reo numeraret, ab omni poena de cae- 
lero liber. Willelmus Brito lib. 8. Philipp. — * 


aut in melius iuri contraria mutans 

pnus pugiles wt in omni folio pugua 

inis . causis ad. poenas exigat. aequas : 
Vicius ut appellans, sie appellatus eadem. 
Lege ligaretur, mutilari αὐ perdere vitam; 
Moris enim extiterat apud* illos hactenus, ut si 
Appellans victus in causa sangwinis esset, 
Sex solidos decies cum nummo solveret uno. 
Quod si appellaiwn vinci contingeret, omn 
Re prwaretur e£ turpi morte. periret. 


* Normannos. 
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TIniustum iustus hoc iuste Rez revocavit, 

Reque pares. Francis Normannos fecit $n. ista. 
Sane in Legibus Willelmi Nothi a Bromptono, Lambardo e 
Seldeno editis nihil a me eiusmodi observatum, iis locis ubi 
de duello agitur. Porro duello victos supremo muletatos 
supplicio passim tradunt Scriptores: Annales Franc. Berti- 
niani À. DOOCXX. Chron. Hildesheimenee A. DCCCOLXIX. 
Dithmarus lib. 3. Simeon Dunelmensis οὐ Radulfus de Dicete 
An. MXCVi. D. Bernardus Epist. 39. Henricus de Knighton 
An. MCCCLXXXV. Monstrelletus 1. Vol. cap. 28. Edwardus 
Bysseus in Not. ad Uptonum pag. 36. etc. Arma vero duello 
succumbentis Comitis Stabuli erant, qui certamini iudicis 
loco praeerat, vel Domini, per 'e8 ierosolymitani Boni, 
quas .Assisias vocant, cap. 96. cehu qui sera. mort εἷ 
champ, le Seignor. le doit aire trainer et pendre: el les armes 
dou vaincu doivent. estre dou Connestable, et. celles dou vais 
queur qui sont brisées, et cheent sur le champ. ἘΦ 86 pais 
est faiie de ἴα butaille, puis que les Ohampions s'em sont 
ehm brian el enlores, dicen. cire d qwui sont. cheus 


oM) siquidem vapilal essel crimen, de quo accusa- 
Vus fuerat. arduus supra citatus: Et le.reste de ses: biens 
sont au Prince confisg Libera ab omni aere alieno, ut 
est apud Philippum Beaumanoir MS. cap. 61. Cil. qui est. 


vaincus perd vors, di quanque ila do iy eir 
le tiegne, et vient le forfeture a. casque Kd ΠῚ 
tenost, οἱ si mueble, a ero i cu tigimani des Ἢ 


est troué. — Et en cette maniere ongues est 
lait fet, par lequel fet sl doie perdre le cors, si mueble * 
δὲ heritaige sont demené en. cette maniere; ne li Signeur 
out te Sn r reson de forfeture, ne sont tenus à payer 
que eil qui est condamnez du fet deust de dete, Inter 
Aarredta S Scaccarii Paschatis A. McCCLXxvm. In secundo Re- 
festo loannis de S. Iusto, quod extat in Camera Comput. 
aris. fol. 97. haec de eiusmodi bonorum confiscatione ha- 
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impetrasset, pro mortuo habebatur, eiusque bona Principis 
δι Domimi, cuius cliens erat, fisco adiudieabantur. . Vel si 
duellum initum esset in provincia, ubi bonorum conflscaíio 
locum non haberet, transibant statim in legitimos haeredes. 
Extat Arestum, seu Placitum, Senatus Parisiensis latum in 
Festo S. Martini A. MCCLXXXL. adversus Hugonem de Tif- 
fauges Valetum, sive Armigerum, qui tertiam partem Dellae- 
villae sibi deberi contendebat, ut quae uxori ex Mauricii de 
Foresta Militis, patrui, successione obvenisset, dicebat 
pro moriuo haberi debere, pro eo quod in. di facto inior. 
dictum Mauricium de Foresta ez una parte, et Masricium de 
Castromuri ez altera, in Curia Vicecomitis Thoarcensis Domini 
sui, dictum. Mauricium de Foresta victum fuisse dicebat. 

Καστορίαν] Castoriam paulo ante expugnarat Robertus P . 
capto scilicet Dyrrachio, eiusque praefecturam Forlino de 
Rosana commendaverat, uti narrat Malaterra lib. 3. cap. 29. 

“Πελαγονίαν Pelagonia, Macedoniae oppidum, LivioC 
notum, Castoriam inter et Axium fluvium, ut habent Tude- 
bodus lib. 1. et Cantacuzenus lib. 1. cap.51. in patentibus 
ΕΝ extructum, ut est apud Nicetam in Man. lib. 8. N. 1. 
Vallis Pelagoniae meminit Raymundus de Agiles. Vide Cin- 
namum lib. 8, pag. 73. A. 

Τρίκαλα] Urbs ad Strymonem fluv. Tezetzae Chil. 1X. C 
cap. 280. Cantacuzeno lib. 2. cap. 28. Castrum de la Tricala 
Sanuto Epist.8. Vide Belonum lib. 1. Obser. cap. 55. 

i Ἑωργίου] 28. April Menolog. Gr. Codin de Οὔ ὁ 
cap. 15. N. 9. 

Ὑξίβισκον) Meminit etiam Guillemus Apul. Teibisci D 
capi, et obsessae Laodicaeae lib. 5. 

KEzulians capt. Boamundus honore. Civisci, 
Obsidet insigni Larissam nomine claram, 
Ad quam delatos thesauros. Imperiales, 

opibus magnis audiverat esse repletam. 

Botvov τῶν Κελλίων) Cellia, mons Larissae vicinus, ita ag.137. A 
dictus a Cellis, seu Monasieriis Monachorum, quibus solenne 
era montes οὗ deserta sectari, quo vitam ab omni mundi 
Slrepitu seclusam agerent αὖ alter eiusdem appellationis lo- 
ous in Aeegpio apud Sozomenum lib. 6. cap. 31. et Nieephor. 
Callistum lib. 11. eap. 38. cui id perinde nominis inditum a 
Monachorum cellis tradunt; κέλλα enim et xeAMov ut Lati- 
nis, ita et, Graecis nuperis cella est e& Monasterium. Epistola 
Concilii Sardicensis: ΠΙακάριοην ἐληλιϑέναι elg τὸ κελλίον 
αὐτοῦ διεβεβαιοῦντῳ. Ioannes Patr. Hieros. in vita S. Ioan. 
Damasceni: ἀπῆν dé ποτε τοῦ κελλίου ὁ τοῦ Ἰωάννου ἡγού- 
μενος. Vide Annam pag. 489. Hinc χελλεῶται dicti Monachi, 
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de quibus Goarus ad Codin. pag. 73. Cellarum Thessalicarum 
meminit Itinerarium Hierosol. et, Antonini, ut et Monasterio- 
rum Kelliae Innocentius ΠῚ. PP. lib. 13. Epist. 42. qua que- 
ritur Archiepiscopum Larissenum indebitas iis exactiones im- 
perare. Meminit Trootoren Septima Synodus Act. 4. Leonis 
Hyovuévov, seu Abbatis Monasterii τοῦ ἁγίου 1 Ἑωργίου τῶν 
Κελλίων. Ab eiusmodi Monachorum cellis dictus etiam forte lo- 
eus Cellae in Aemathia οὐ Cellia in Bithynia apud Annam lib.12. 
A JBhoyixóv] De Vlachia seu Walachia Macedonica, quam 
ἹΜεγαλοβλαχίαν vocat Pachymeres lib. 1. cap. 30. diximus in 
Notis ad Villhard. N. 106. Adde Cinnamum lib. 6 οὐ ibi No- 


tas nostras. 
Pag. 189. C «“Πυκόστομιον] Lycostomum Thessaliae “τολέχνιον facit 
Cantacuzenus lib. 2. cap. 28. lib. 4. cap. 19. Vide Ortel. in 
"eneus. 


B Τὰ τῆς βασιλείας παράσημα ] Historiam et Stratagema 
narrat praeterea Zonaras. 

B ἹΜεμσσηνόν] Meminit Guillelmus Apuliensis Melisseni, 
cui auxiliares copias adducendas imperavit Alexius, cuius fra- 
irem fuisse ait, quia Alexii sororem matrimonii iure sibi 
devinxerat. Socium praeterea addit Melisseno adiunctum Adria- 
num, Alexii fortassis fratrem, licet cognatum tantum dica: 

Plurima post triduum duo conduxere potentes 
Agmina Graecorum Boamundo bella parantes. 
Alter germanus Augusti. Melisianus, 

Alter cognatus, nomen fuit. Adrianus. 

n «Ἵιβοτανείνου κλεισούραν) Clusuras vocabant Latini, 
aeque ac Graeci recentiores τὰς τῶν στενῶν παρόδους, αἱ 
est apud Leonem im Tactieis. Anna lib. 10. pag. 272. τὰ γὰρ 
τέμπη, ἅπερ κλεισούρας ἡ ἰδιῶτις olde γλῶσσα. Hic vero 
Clusurae vocabulo angustias ad alveum Penei seu Salabryae 
fluvii, qui Ossam inter et Olympum fluit, haud dubie intellexit. 
Praelium enim ad Larissae urbis conspectum, quae Peneo adia- 
cet, commissum narrat, a qua haud procul abest locus celebra- 
tissimus, Thessalica Tempe, circa Penei ostia, ad utramque eius 
ripam, Larissam inter et mare. Quemadmodum enim non uno 
loco Àrmma quaslibet Clusuras seu angustos montium aditus 
Tempe vocat, ita ipsamet Thessalica ''empe Clusuras nuncu- 
pavit, vocabulo synonymo. Nec obstat quod hic Libotaniwi 
Clusura dicitur, cum toto hoc tractu, quem a Larissa ad 
mare percurrit Peneus, montibus et collibus impedito et im- 
plicato, occurrant angustiae plures, seu Clusurae, quae ab 
Oppidorum aut Castrorum inibi extructorum vicinia nomen 
sortitae sunt, ut est illa quae pag. 141. Dominici Palatium 
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appellatur, in ipsismet, Thessalicis angustiis. Tzetzes Chil. Ix. 
0. 
i Τέμπη δὲ καὶ κοιλώματα Θετταλικὰ καὶ ὄρη, 

74 Πηνειὸς διέχοψεν ὁ ποταμὸς ἐκρέων, 

Καὶ μέσος δὲ φερόμενος ῥοῦν κατασύρει τούτων. 

Vide Cioffanum ad 7. Metamorph. Sie in Alpibus, qua Eu- 
stathius ad Dionysium a voce Gallica κλεισούραν denotante 
dictas opinatur, quae extant angustiae a locis proximis nomen 
sortiuntur. Clwsas οὐ Clusuras in Alpibus passim legimus 
pis Prosperum Aquit. in Chronico, Fredegarium et alios 

icicae Historiae Bcriptores. Quo quidem Ciusae nomine 
iniis superest etiamnum Castrum, in praeruptis et allis Rho- 
dano imminentibus saris positum, de quo Hist. Episcop. Au- 
tissiod. cap. 54. et Rhellicanus ad Iul. Caesaris lib. l. de 
Bello Gallic. Illud idem, quod Ennodius in vita B. Epiphanii 
Clusuras vocat. Clauswras etiam statuit in Pyrenaeis Iulia- 
nus Toletan. in Hist. Wambae Heg. Pyrenaeorwm claustra 
dixit Orosius lib. 7. cap. 40. Puertos seu .Poríus appellant 
Hispani, voce Ulpiano nota, L. 59. D. de Verbor. mgnific. 
Portas dixit Geographus Nubiensis, ut Graeci πύλας, hinc 
Thermopylae, Necropylae etc. Porro non modo angustiae 
Clusurae dictae, sed et ipsa quae ad angustiarum munimenta 
aedificantur castra. Theophylactus Simoc. lib. 7. cap. 14. à»- 
τεῖϑεν οἱ βάρβαροι τὰ ὀχυρώματα τῶν διαβάσεων περιχά- - 
ϑηνται, χλεισούρας τῇ πατρίῳ Ῥωμαῖοι φωνῇ ἀποκαλεῖν 
ταῦτα εἰώϑασιν; quae totidem verbis habentur apud Suidam. 
Qui eiusmodi castris praefecti erant, χλεισουράρχαι dicti Grae- 
culis, Luithprando lib. 5. cap. 8. Clusurarum Custodes. Sed 
haec nota. 

Jufénwon], Oppidum ad Thessalica Tempe, Ravennica D 
Innocentio III. PP. lib. 13. Epist. 137. lib. 14. Epist. 119. 
Vide Hist. nostram Gallo-Byzantinam lib. 2. N. 9. t 

᾿“λλαγῆς Meminit Allagae, loci ita nuneupati, Grego- D 
Tas lib. 4. quem ad Lysimachiam statuit. Idem vero ἀλλαγὴ 
sonat, quod apud Latinos muia/io: unde coniicere eet locum 
fuisse mutandis equis addictum, cuiusmodi passim recensent 
ltineraria. Certe mwiationes varias hoc in tractu habet Hie- 
rosolymitanum. 

Βρυέννιον] Qui Guillelmo Apul. Briemus. Genus du-Peg.140. B 
cebat ille, non er familia Comitum Briennensium in Cam- 
pania Belgica, sed a Comitibus seu Ducibus Britanniae Ar- 
moricae; unde a Francis ortum et zd» ἐγτιφανῶν, hoc est 
ex illustrioribus, fuisse dicitur ab Anna. Brienum enim illum 
esse seu Briennium, cuius mentio occurrit apud Willelmum 
Gemeticensem lib.7. cap. 41. Ordericum Vitalem lib. 4. ad 





* Anna. 
pag. 143.152. 
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An. MLXVIII οὐ Thomam Walsinghamum probabile est; filium 
scilicet, Odonis Redonensis, Penteuriae Comitis, Alani ΠΙ. 
Britanniae Ducis nepotem, qu Willelmum Nothum, cuius 
Diploma pro Monasterio Sandionysiano subscribit apud Dou- 
bletum lib.3. cap. 12. in Angliam secutus, rerum lare 
fuam gloria non modice inclaruit, fusis et deletis duobus 
araldi Regis filiis. In Italiam postea profectus Guiscardum 
adiit, a quo Constabularii, quae tum suprema erat, dignita- 
tem obtinuit, quod hic indicat Anna: qua etiam fui ^ 
cum capta ab Alexio, * cui ille praeerat Castoria, in patriam, 
hoe est in Italiam, rediit. Nam sub Rogerio Duce, Boe- 
mundi fratre, in Apulia et Calabria eodem functum munere 
docent veteres chartae annorum MXCHI. eb MXCVIL Eos 
profert in Episcopis Melphensibus Fernandus Ughellus. Unde 
putet Brienum non Boemundi, sed Roberti seu potius Apulise 
onstabularium fuisse. Boemundi vero Constabularius me- 
moratur Nobilis Normannus, nomine Ilgyrus, qui Boemun- 
dum in Galliam comitatus venit anno MCVI. ut autor est 
Eadmerus lib. 4. Novorum, a quo Magi: milium. Boe- 
mundi appellatur. Ab hoe Brieno familiam Baronum Castri 
Brieni, seu de Cháteaubrien in Britannia Armorica, orditur 
Augustinus du Pas in Famil Armoric. Vide Gesta Steph. 
Reg. Angl. lib. 1. et 2. οὐ Argentreum,in Hist. Brit. lib.4. 
cap. 40. Caeterum praelium istud ad Larissam sic perstringit 
Guillelmus Apuliensis : 
Obsidione suae turbatus Alezius urbis 
Innumera cum gente venit, pu; que virilem 
Contra Normannos exercuit. Übvia namque 
Pugnando caedit sibi gens comitata Brienum, 
Non modicum spectans Boamundus collibus agmen, 
Imperii pariter. Rectorem credit adesse. . 
Irruit οἱ trepidos hostes, ut nisus alaudas, 
Tnsequitus, populo Graecorum αν ]wius 
erga dat: αἱ tantus contezit pulvis utrumque, 
Ut. neuter. videat, quorsum pars altera tendit. 
Abdita sylvarum victi petiere Pelasgi. 

Koi γὰρ Κελτὸς ἀνήρ] Vide pag. 398. 

IleóíAow προάλματα. Calearium aculeos vertit eruditus 
Interpres. Verum, aut fallor, intelligit Anna hoc loeo pro- 
minentes et ultra pedum longitudinem prosilientes extremas 
ealeeamentorum partes, desinentes in acumen quoddam: cuius- 
modi videre est.in plerisque Nobilium Nostratium simalaehris, 
86 praesertim in Comitibus Hollandiae Philippi Gallaei, quibus 
visis nemo est qui non ultro fateatur his extantibus aomleib 
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incemum eursumque impediri. Aíque ideo Tactici Graecanici, 
enm de militum vestibus agunt, id potissimum vetant, ne 
eorum calcei hisce aculeis promineant. Leo Aug. cap. 6. 8. 26, 
τὰ ὑποδήματα αὐτῶν μὴ ἔχειν ὀξείας ἔμπροσθεν. stius- 
modi rostratorum caleeorum autorem Fulconem Andium Co- 
mitem facit Ordericus Vitalis lib. 8. non quod ille eos adin- 
venerit, ed quod in Galliam primus illorum usum invezerit. 
Nam apud Romanos viguisse calceos repandos et uncinatoa, 
docent Cato apud Festum, Cicero lib. de Nat. Deor. Tertul- 
linus de Pàllio cap. 5. et alii, quorum ea erai forma, ut in 
arcuatum acumen desineret, unci ad instar in altum reflexa, 
unde wncipedes eidem dicti Tertnlliano, qui calceis uncinatis 
utebantur. Sed et S. Augustinus Serm. de Tempore 248. 
gravius invehitur in vestimentorum muliebrium affectatam si- 
milstudinem, calciamentorum. quoque metas necessitatis exce- 
dentem simulatam longitudinem. De Fulcone sic Ordericus: 
Hic in multis infamis εἰ reprehensibilis erat. multisquo vitio- 
rum. pestibus obsecundabat. Ipse nimirum quia pedes habebat 
deformes, $nstiluit. sibi fieri longos. εἰ $n. summitate acutissi- 
mos Subtalares, ita wt operirct pedes. et eorum celoret. tubera, 
quae vulgo vocantur. Untones, (Latinis Gemursae). Insolitus 
inde mos in Occiduum orbem processit, levibusque. et novita- 
lum. amatoribus vehementer placuit. Unde sutores $n calcca- 
mentis quasi caudas scorpionum, quas vulgo Pigacias appel- 
lant, faciunt, idque genus calceamenti pene cunctà divites et 
egeni expetunt. ἘΠ᾿ mox: Αὐ $ istis diebus velerum ritus 
pene totus novis adinventionibus commutatus est. Foemineam 
mollitiems petulans $uventus amplectitur, foeminis viri cu- 
riales in omni lascivia summopere adulantur. Pedum arti- 
culis, ubi finis est corporis, colubrinarum similitudinem. cau- 
im; quas velué scorpiones prae oowlis swis 
prospiciunt, Idem Soriptor lib. 11. Pereicaces nempe fihi 
Belial capita sua comis uulierum. comunt. δὲ in. sumsuilate 
pedum suorum caudas scorpionum gerunt, quibus se per 
mollitiem. foemineos et. per aculeos nempe serpentinos. osien- 
dunt. Ex his Orderici verbis iam modo percipimus, cur 
Robertus Comes Atrebateusis apud Mathaeum Paris. A. MCCL. 
Anglos ut caudafos non semel perstrinxerit, quos caudatis et 
aculeatis istis caleegmentis plus solito usos constat: Nune 
bene i" Üj exercitus Francorum a caudatis. 
Et infra: O ti caudatorum. formidolositas! quam 
, quam mundus praesens foret exercitus, δὲ a. caudis 
purgarelur ct caudatis. Petrus Blesensis Epist. 66. de Hen- 
rico II." Anglerum Rege: 4ircuati pedes, equesires tibiae, 
lokar exiensior, lacerti pugiles virum forie, agilem ὦ 
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audacem denuntiant. Certe calceos rostratos in usu fuisse 
sub Roberto Rege, cui coaevus fuit Fulco, docet Adalbero 
Laudun. Episcop. Carm. ad Robertum Regem: 

Coepit summa pedum cum tortis tendere rostris. 
Neque unicus et solus est Orderieus in hoc ridiculo rostra- 
torum calceorum more exágitando: Guibertus Abbas Nogenti 
lib. 1. de vita sua: Vestium qualitates in tantum. sunt ab 
ila veteri frugalitate. dissimiles, ut dilatatio manicarum, 
tunicarum angustia, calceorum de Corduba rostra torticia, 
totius utique iacturam videas clamare pudoris. Petrus Da- 
mian. lib. 5. Epist. 16. Hic ifaque mitidulus et semper orna- 
ius atque conspicuus incedebat, ita ut capul eius nunquam 
nisi Gibellina pellis tegeret, — calceus postrema ad. aqwilim 
rostri speciem. non falleret. Guillelmus Malmesb. lib. 4. de 
Gest. Anglor. Tunc fluxus crinium, tunc luzus vestium, tunc 
usus calceorum cum acuminatis (al. arcuatis) aculeis inventus. 
Gaufridus Vosiensis cap. 74. Longa in ocreis vel calceis rostra. 
gestant. Denique tradit Autor Magni Chronici Belg. A. 
MCCChXXIV. sectam Chorizantium Leodiensium | rostra 
ceorum clamasse se abhorrere, unde $n. Leodio fieri twnc ve- 
tatum. Eiusmodi etiam rosíra vetat Regula "emplariorum 
cap.29. In ea gravius invehitur Gersonus Cancellarius Pa- 
risiensis, vbi de corruptis Clericorum aevi sui moribus con- 

ueritur, Decl. def. vir. Eccl. ἃ. 59. Quid d quarumdam 
ielesiarum " ici calceis rostrali, vestibus accurtati, ab- 
tecto. Clericali habitu, militarem assumunt. Denique iis inter- 
dieuntur in Concilio Senonensi A. ΜΌΧΧΥ͂ΠΙ. cap. 24. lunadi 
et cornuti calcei. Cuspldes autem ita demum porrexit aetas 
recentior, ut essent plus quam bipedales. Autor Historiae 
Caroli VI. in Bibl. Thuana A. MOOCXCVI. de Francis ad 
Nicopolim, Vestimenta funbriata δἰ manicata superflue εἰ 
semper calciamenta restrata longitudinis. duorum. pedum εἰ 
quandoque amplius deferebant: quae repr: ibilis dissolutio 
inter. Nobiles, et specialiter Franciae vigebat. — Addit. Spel- 
mannus, adeo producta eiusmodi rostra, ut haec alii catenis 
argenteis, alii deauratis, plerique fibulis e bysso a tibiis suspen- 
dere cogerentur: et Edwardus IV. Angliae Rex A. MCCCCLXIV. 
lege sanxerit, ut nemo cuspides illas ultra duos pollices pro- 
duceret, sub poena XX. solidorum. Sed rostrorum in calceis 
usus iam penitus in Gallia coepit obsolescere Carolo VI. 
regnante, uti docemur ex eodem Scriptore vitae illius, quod ea 
potissimum in ralis, si aut pedes incedendum vel pugnan- 
dum esset, haud leve incommodum militibus proerearent. Sic 
ille de Francis cum Baiazete pugnaturis: EY τὲ levius pedes 
ires possent ncedere, rostfa longa et superíiwa calceorum 
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amputarunt : » proh pudor ! reprehensibilis et vana curio- 
Suis intor. Nolles huc uique T εἰ tunc terminata fuit. 
Sue quidem non minimum illustrant hunc Annae locum. 

scio an ad Orderici Pigacias spectent illa Willelmi de 
Guignevilla, Poetae Vernaculi: 

Au lignolet le veux cauchier, De las de soie desguises, 

-Et neuve robe li baillier, ARouges et vers entremeslez, 


Li contoier de joielles, Ju cointement ESPIGACHIER 
106 tablettes et de. coudelles, Le veux toüjours, et couchier. 
De grefle coroie ferrée, Toutes les nuis mult noblement, 


-Et de bourse papelotée, ΕἸ li faire son. aisement. 

At unde Pigaciarum vox iis seculis inducta sit, fateor nihil 
mihi occurrere, ut et quar apud Martinum de Bosco-Gualteri 
in vita B. Mariae de Malliaco dicantur eiusmodi calceorum 
rostra Poulainiae vocabulo istius Autoris aevo, hoc est C. 
Α. MCCCL. innotuisse. Sic vero ille Scriptor cap. 5. 8. 36. 
E. illis diebus nobiles od potentes. Sam solularium | acutiam. 

gissimam, quam latniam vocabant, penitus contempse- 
runi: inier quos Miles quidam. Regit nomine, tibia el 
pede protensis slam α sotularibus suis. amputari. permisit, 
voluit et praecepit: ei hoc in, domo Reginae, ut caeteris. in 

transiret in. exemplum. 

᾿Κονίσαλος Idipsum observat Guillelmus Apuliensis Pag. 141.A 
loco citato. 

“Σαλαβρία] Ita dictus recentiori aevo Peneus. Eustath.B 
ad Dionys. Πήνειος ὁ νῦν Σαλαβρίας καλούμενος. Tzetzes 
Chil. 9. cap. 280. . 

Καὶ Σαλαμβρία παρ᾽ αὐτοῖς βαρβάροις ἰδιώταις. 

Οὐζᾶς  ὕ888 vel Usus a gente et natione, inquit Anna, Pag. 142.C 
nomen sortitus. Sunt vero Usi Seythici populi et Hunnici, 
Patzinacis οὐ generis praestantia et multitudiue haud infe- 
riores, Husi Raimundo de Agiles et Tudebodo lib. 2. dieti. 

De his nt Zonaras in Const. Duca et Romano Diog. Scy- 
litzes in Monomacho οὐ Const. Duca, Porphyrogenneta de 
Adm. Imp. cap. 9. 10. οὐ 37. Tzetzes Chil. 8. cap. 224. et 
Anna bu 170. 201. 
γὰρ Σικελοί] De Siculorum defectione a Graecis Pag.148.D 
agunt Scylitzes, Zonaras et Malaterra lib: 1. cap. 7. et seq. 

“Μιχαὴλ τῷ Ῥέλλῳ! De Michaele Psello consulendus Pag. 144. B 
omnino vir diffusae lectionis Leo Allatius in illa erudita ei 
ubere, quam de Psellis instituit, dissertatione, Romae edita, 
ut in Diatriba de Simeonibus. 

Ναῷ τοῦ Κύρου] Aedes Sacra Deiparae, Cyri dicta & C 
conditore Cyro Consule et Praefecto Praetorio, Theodosio 


Anna Comnena. IL. 94 


Pag. 145. C. 


Pag. 146. B. 
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Iuniore imperante: cuius etiam iussu murorum urbis Constan- 
tinopolitanae instaurationem suscepit. Theophylactus Simoc. 
lib. 8. cap. 8. τῷ ἱερῷ τεμένει τῆς Θεομήτορος τιροσεπέλα- 
σεν, ὃ Κῦρον τὸν ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ Αὐτοχράτορος γεγο- 
γνότα δείμασϑαι λόγος χαϑέστηκεν ἀψευδής. Agunt prae 
terea de hocce Templo Theophanes A. Mauricii XX. Anasas. 
in Hist..Eccl. pag. 84. Paulus Diac. lib. 17. Histor. Misc. 
Soylitzes in Mich. Paphlag. Codinus in Origin. pag. 54. Edit. 
Reg. Meminit vero Nicetas in Man. lib. 6. N.5. Imaginis 
Deiparae magno populi concursu ea in Aede cultae. 
Ὕπατος τῶν Φιλοσόφων] Hinc discimus Ioannem Hj- 
atum, natione Italum, cuius opera quaedam Philosophica et 
hetorica recenset Gesnerus in Bibl. eumdem esse cum Italo 
Annaeo. Id enim suadet omnino Hypati, non cognomen, sed 
dignitas. Psello quippe urbe digresso Italus Ὕπατος τῶν 
φιλοσόφων audiit. Erat autem dignitas, quae recensetur 
inter caetera Palatii Constantinopolitani Officia apud Math. 
Monachum, omittitur tamen a Codino. Hanc praeterea ob- 
tinuere Constans Vestarcha apud Allatium Dissert. 2. de libris 
Eccl. Graecor. pag. 169. Michael Psellus sub Alexio apud 
Seylitzem: Amyrnaeus quidam sub eodem Augusto apud 
Theophylact. Bulg. Arch. Epist. 40. Michael Anchiali et Theo- 
dorus Írenicus Cuspas Patriarcha CP. lib. 4.. Iuris Graeco- 
Rom. pag. 303. 304. et aliquot alii apud Balsamonem ad 
Canon. Apost. pag. 621. 673. Nec obstat quod idem Gesnerus 
iradit quaedam loannis Hypati scripta Andronico Regi di- 
cata. Fuit enim is Andronicus, non Comnenus, sed secundus 
Constantini Ducae Imperatoris filius, quem parens una cum 
aliis filiis, Michaele et Constantino, [mperstorem dixit, uti 
iestantur Zonaras ei Soylitzes. Sed et florebat Italus Mi- 
chaele Duca imperante, vel certe ante adeptum ab Alerio 
Imperium, quod diserte Anna ait pag. 148. Neque alium ab 
Ttalo fuisse Ioannem illum Philosophum censuerim, quem 
idem Theophylactus Epist. 45. hortatur ad patientiam, et ut 
inimicis virtutem eius impetentibus viriliter obsistat. Unde 
liquet Epistolam hanc scripsisse Theophylactum post exactum 
urbe Italum. Quaedam alia eiusdem opera Philosophica ha- 
bet Philippus Labbeus in Nova Bibl. pag. 113. 383. 
Διελέγετο γὰρ xai ἔπεσι καὶ χερσίν | Quod in discepta- 
lionibus vitandum praesertim monet D. Ámbrosius lib. 1. de 
Offic. cap. 22. Absit. pertinax in familiari sermone contentio: 
quaestiones enim magis excitare 1nanes quam. aliquid utilita- 
tis afferre solet. — Disceptatio sine ira, sine amaritudine sil, 
montlio sine. asperitate, hortatio sine offensione: σὲ sicid in 
omni actu vitae id cavere debemus, ne rationem motus excludat, 
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sed teneamus consilii locum, ita etiam in sermone formulam 
ko tenere convenit, ne aut ira. excitetur, aut odéum, aut. cu- 
iditatis nostrae, aut ignaviae aliqua exprimamus indicia. 

᾿Ιασίτας] Iasitam nescio quem habet Theophylactus Peg. 7.A 
Epist. 33. Alium eiusdem nominis loan. Tzetzes Chil. 5. 
cap.17. lobum lasitam  Pachymeres lib.5. cap. 17. Vide 
Notata ad pag. 502. 

Τὰ δόγματα ἀναϑεματίζονται } Yoannis Itali Anathema- Pag. 149. C 
tigmi recitantur in Ecclesia Graeca die Orthodoriae sacro 
editique sunt in Triodio, ex quo hominis dogmata cuivis 
cognoscere licet, cui haud absimilis fuit, qui in Gallia post 
aliquot annos floruit Abailardus. 
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ἜΣΤΙ δὲ ἡ ϑέσις] Castoriam lacu cinctam undique Pag. 162... 
repraesentat etiam Cantaeuzenus lib. 1. cap. 54. Καστορίας 
δὲ αὐτῆς ὀχυρωτάτης οὔσης διὰ τὸ πανταχόϑεν περιχλύ- 
ζεσϑαι τῇ λέμνῃ. Ad Botiaeae confinia statuit idem Scriptor 
lib. 2. eap. 24. Intra Tantessanos montes lib. 4. cap. 21. Ca- 
storiae occurrit praeterea mentio apud Seylitzem, Gregoram 
lib. 2. Alderisium Clim. 5. part. 4. Castoriae vero ab ÁAlerio 
expugnatae apud Zonaram; sub mensem Nov. Ind.7. Án. 
Chr. MLXXXIIL ut est apud Annam pag. 166. 

Ὅπερ] Rectius Editio Hoeschelii διόπερ; a Castro enim A 
in.Isthmi angustiis extructo, Castoriam dietam vult Anna. 

“Διὰ τοῦ μολίσκου] Quid hoc loco Anna velit, disquirit Pag. 168. 
in Glossario Possinus putatque hocce vocabulo aggere firma- 
tam molem, cuiusmodi obiici stagnis ac fluminibus solent, 
intelligi: ita ut Alexius advectas curribus scaphas trahi 
erepidinem paludis deponique in eam iusserit. At alia mihi, 

tanti viri, suboritur sententia, reorque μολίσκον nihil 
aliud esse quam parvulum portum, seu angustum meatum, 
quo egeruntur Paludis Castoriam incingentis aquae in Ery- 
fonem fluvium, per quem scaphas suas immiserit Alexius. 

am et a molibus, seu cropidinibus portuum, quarum obiectu 
maris atrocitas retunditur, Portus ipsi Moles nostris et Italis 
dicuntur. Vita S. Virgilii Archiep. Arelatensis: 4d littus 
aequoris, quod vocatur IMolis, accessit, ubi insidiator ille 
quasi navem onerariam. advenisse fallaciae speciem imaginis 
«nie oculos ausus est confingere etc. Hinc Graeci μόλον 
et μοῦλον efformarunt eadem notione. "Theophanes Án. v. 
Phocae ait Constantinam Mauricii Imp. uxorem, eodem quo 
coniux loco, sublatam a Phoca ἐν τῷ μούλῳ Εὐτροπίου. 


Pag.154.A 
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Idem enarrans Seylitzes habet i» τῷ μόλῳ Εὐτροπίου, ex 
ques. emendandum Chronieon Alexandr. in quo perperam, 

ibrarii forte oscitantia eic τὸν μῶνον τοῦ Εὐτροπίου irrepsit 
pro μῶλον, aut μόλον, ubi istorum Scriptorum Interpretes 

μόλον et μοῦλον recte Poríum vertunt. Simocatta enim 
tib. 8. cap. ll. et Codinus in Orig. CP. pag. 58. caesum 
Mauricium seribunt Chalcedone eig τὸν λεγόμενον Εὐτροπίου 
λιμένα. Idem Theophanes A. Copronymi xx1v. narrat Christi- 
num quemdam Magaritam, seu poslatam, ἐν ἐν τῷ μούλῳ τοῦ 
᾿“γίου Θωμᾶ ignis supplicio extinctum. Extat in Antholog. 
Gr. cap. 27. Epigramma eic μῶλον ἐν Σμύρνῃ τῇ ϑαλάττῃ͵ 
ἐπικείμενον, in quo MóXos sic describitur: 

Τίς βύϑον ᾿ἠπείρωσε, τίς ἐν ῥοϑίοισιν ἔτευξεν 
᾿ΑἈχτὴν ἀμφιρύτην λάεσι μαρμορέοις; 

Est igitur uo, Wn. diminutivum a μόλος, parvulus portus; 
quam d pro lapide molari usurpasse videtur Leo in Tact. 
cap. 1! 

“Παυλικιανούς} ἢ Paulieianos cum Manichaeis hoc loco 
Ánna ef alibi saepe confundit; erant enim Pauliciani Ma- 
nichaeorum  asseclae. Timotheus Presbyter lib. περὶ τῶν 
προσερχομένων τῇ ἁγίᾳ ᾿Εχκλησίᾳ" Τρίσονεύρυσι δέ πως καὶ 
d; ἰϑυροί εἰσί τίνες τῶν αἱρετικῶν, ἤγουν ἔν τισι τῶν Óoy- 
μάτων αὐτῶν βλασφήμων πρὸς ἀλλήζους, οὕτως ᾿Αξτιανοὶ 
τῷ Motio, Νανάται Σαββατιανῷ, — καὶ Παυλικιανοὶ τοῖς 
᾿Μανιχαίοις. Vide Notata ad pag. 450. 

“ἹΜοσυνόπολιν] Villharduino Mosynople. Vide Observ. 


D 
nostras ad hunc Scriptorem. 


Pag. 165. C 


Pag. 156.A 


Τὴν ἐμεγχαμέ!»} Philippopolitanum provinciam. Vide 
infra pag. 158. et 4 

Boéfia] ondas hunc Annae locum Cujacius ad L.4. 
de conveniend. fisci debit. P. Pithoeus in Gloss. ad Capit. 
Car. M. Meursius, Gretzerus et alii. Est autem Brevis in- 
ventarium, rotulus, vel chartula continens indicem, seu sum- 
mariam rerum quarumpiam descripti onem. Glossae Graecolat. 
Πιττάκιον, Dittacium, brevis. lossae luris, βρεβεῖον, E 
καταγραφή.. Βρεβείοις, Χαρτείοις. Codex Canonum 
Afric. καὶ τὸ βρεβίον, ὅπερ τῇ ἐπιστολῇ προσέδησι «v. Can. 3 
ἐν ἐν τούτῳ τῷ βρεβίῳ τῷ ἀποδρεφϑέντι ἐκ τῆς pn Ἱππῶνι συνό- 
ὅου. Adde Can. 93. Veget. lib. 2. cap. 19. Quando quis com- 
meatum acceperit, vel quot .dierum, 'annotatur ἐπ brevibus. 
Lampridius in Alerandro Severo: Milites suos sic ubique scivit, 
ut in. cubiculo haberet breves et numerum et tempora militum. 
Annales Fr. Bertiniani An. DoccLxix. Ut Episcopi, Abba- 
tes et Abbatissae breves de honoribus suis, quanía mansa 
quisque haberet — deferre curarent. — Acta " Murensia. Con- 
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tineniur. in. supradictis capsulis reliquiae aliorum. quorum- 
dam Sanctorum, cum. quibus breves non inveniuntur. Utun- 
tur passim hac notione Scriptores, S. Hieron. Epist. 5. S. 
Bened. in Reg. Es 32. 41. Gregor. M. lib. 2. Ind. 11. Epist. 41. 

- Gregor. Turon. lib. 4. Hist. cap. 4L. Lupus Ferrar. Epist. 80. 
Udalricus lib. 1. Consuet. Clun. cap. 52. Capit. Car. C. tit. 31. 
ot 19. Hine inbreviare in breves redigere, describere apud 
Eckehard. Iun. De Casib. S. Galli cap. 16. Hinemar. in 
Praefat. opusc. 55. Hoveden. pag.779. Annal Fr. Bertin. 
A. DCCCLXIX. Ignot. Cassin. cap. 6. etc. 

Σορῶ τῆς Baci. Ζωῆς] Refert Zonaras Constantinum B 
Monomachum [mp. extinctam Zoem Porphyrogennetam con- 
iugem muliebriter luxisse novaque illam apotheosi caelitum 
numero adscripsisse et pari cum Angelis ipsis honorasse 
€uliu: quod fungus ex eius tumulo germinasset, tamquam 
fuerit, αὖ dicere solébat, σημεῖον ἄνωθεν οἰχονομηϑὲν, ἵνα 
μὴ ἀγνοεῖται ἡ βασιλὶς τοῖς νοεροῖς συντεταγμένη δυνάμεσι; 
id est, signum aliquod ex industria procuratum, quo Impe- 
ratricem Zoem eodem, quo caeterae Potestates Angelicae, in 
taelis ordine collocatam mortales intelligerent. Tunc etiam 
er hac fictitii miraculi occasione probabile est elatam a Mo- 
nomacho coniugis Thecam a loco, ubi iacebat, varioque auri 
et gemmarum ornatu decoratam in Secretarium demum trans- 
latam Tepositamque inter caeteras Divorum Thecas. 

Zexeéro] Di 
Scriptores Byzantinos pro foro Iudiciali, seu loco in quo 
erercentur Iudicia vulgo accipi, guod potissimum ex Novella 
Manuelis Comneni probavimus. Id praeterea adstruit Codinus 
in Orig. ubi de loco Τύποι dicto: ἔνϑα Ζήνων ἔκχρινε τοὺς 
μετὰ Βασιλίσκου καὶ Σέκρετον τὸν τόπον ἐποίησε. Primus 
8 civili ad Ecclesiasticum forum Secreti nomen transtulit 
Paulus Samosatenus Episcopus, quod ei inter damnationis 
capita obiectum olim fuit in Synodo Antiochena, ut autor 
est Eusebius lib. 7. Hist. Eceles. cap. 80. Ecclesiastica Se- 
creta Constantinopoli octo recensent Scriptores; Patriarchae 
duo, Maius et Minus; alia M. Oeconomi, M. Sacellarii, M. 
Sceeuophylacis, Chartophylacis, Minoris Sacellarii, ultimum 
denique M. Protecdici, quod caeteris postremo est, adiunctum. 
De Secreto Maiori Patriarchae, seu potius Aede ita nuncu- 

ia, in qua Tudicia sua exercebat, agunt Theophanes, Pau- 
us Diac. et S. Nicephorus, qui Aedi Sophianae prorimum, 
sive in ipso Patriarchio, extitisse scribit, Imaginibus ex opere 
musivo adornatum. Eiusdem etiam meminit Michael Ceru- 
larius Patriarcha CP. in Edicto de proiecto pittacio apud 
Leon. Allatium. Secretum Minus ita nuncupatüm est, quia 


ximus supra ad . 84. Secretum. apud Pag.157. B. 
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erat Aedes priori capacitate inferior: unde μικρὸν δόμημα 
dicitur eidem Nicephoro, Imaginibus ex opere musivo aeque 
adornatum. De hoc posteriore Secreto agunt Theophanes, 
Seylitzes et Xiphilinus Patriarcha in Sancito quodam apud 
Leunclavium. 1n utroque Secreto Synodos egisse Patriarcham 
ex praedictis Seriptoribus colligitur. An vero in altero horum 
Secreto asservata fuerit Zoae Theca (seu cogóc) vir ausim 
definire; cum parum vero consentaneum sit in loco Iudiciario 
collocatam fuisse a Monomacho. Extitit praeterea Aedes alia 
Constantinopoli Secreti nomine donata; qum in ipso Palatio 
statuere videntur Simocatta lib. 8 cap. 8. et Theophanes A. 
XXv. Iustiniani, illa forte, quam a Prasina factione una cum 
Praetorio, Seriniis et Carceribus incendio consumptam A. 
Phocae vir. narrat idem Theophanes. 

B Mvugavirov] ᾿Αντιφωνητὴς Harmenopulo lib.3. tit. 6. 
Basilicis et 1. C. Graecis dieitur reus pecuniae constitutae, 
qui pro alio constituit, quem Galli vocant ex verbo Répon- 

, uti observatum a Cujacio ad Paul. lib. 1. Sentent. 
tit. 20. e& ex Narratione de Salvatoris dieti ᾿Ἱντιφωνητοῦ 
Ins£ine quae extitit Constantinopoli in Tetrastylo, edita a 
Combefisio, abunde constat. Qua etiam notione Responsalis 
vox usurpata legitur in veteri charta Hugonis Lingonensis 
Episc. A. MCCXXI. In Tabul. Campaniae Thuani fol. 171. 

os nobilem mulierem Blancham illustrem Comitissam Cam-.. 
paniae constituimus plegiam et responsalem. Est igitur ver- 
borum Annae sensus, Alerium certam pecuniae summam 
quotannis Secreto ex aerario publico a vectigalium curatori- 
bus decrevisse inferendam vice sponsionis eius, quae ex auro 
et argento Thecae Zoae circumposito conflata erat. Porro 
emissa ab Alexio hac ipsa tempestate Novella, seu Bulla 
Aurea, de Ornamentis Ecclesiae non auferendis, quae ertat 
in Iurg Orientali data mense Aug. v. Indict. Àn. M. VIMDXC. 
Christi MLXxxrr. 

B Βουλὴ ἀνεφάνη] Confer Zonaram in Alexio. 

C “4ομεστικάτου] Dignitas Domestici; quae vox occurrit 
rursum apud Annam pag. 168. οὐ 304. In Novella Theodos. 
de Scholarib. apud Balsamon. ad Can. Apost. et Gregor. 
Turon. lib. 2. Hist. cap. 8. . 

Pag. 168. A Φιλίππου] Πόλις Φιλίππου non estPhilipporum urbs, 
sed Philippopolis, euius confinia incolebant eo aevo Pauliciani. 

B llagicrQiov νεμομένων Σκυϑῶν] Scythae Istri fluvii 
accolae Παρίστριοι Σκύϑαι dicuntur Scylitzae in Monomacho. 
Constantinus Manasses: 

Ἔβλεψε τοῦτον Δάνουβις καὶ Σκύϑης Ἰσερογείτων. 
ΠΠαρίστριος πεδιὰς apud Nicetam in Man. lib. 6. N. 1. 
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παρίστρια, eidem lib. 4. N. 1. τὰ κατὰ Βρανιζόβαν xai Be- 
λεγράδα. V. Annam pag. 190. 271. et Notata ad pag. 242. 

““όγον ἀπαϑείας] Anna rursum pag. 249. 202. Verbum B. 
securitatis dixit Paulus Diac. lib.23. Histor. Misc. Vellem 
effugere et venire. ad te, transmitte ergo. mihi. verbum secu- 
rialis, et quos hic habeas amicos, ut hoc eis credam, et me- 
cum occurrant. Alibi Verbum nude, lib. 18. οὐ 19. etc. Ita 
Sermo tuitionis apud Marculfum lib. 1. cap. 24. In verbo 

e, in L. Salica tit. 14." et, 59. et apud Gregor. Turon. 

ib. 9. Histor. eap. 19. et 27. hoc est, in suam tutelam reci- 
pere. Hine nostris loquendi usus familiaris, donner sa pa- 
role, en. parole de . Quo spectant quae de verbis Episco- 
porum habet Petrus Blesensis Epist. 51. Verba Episcoporum, 

i Apostolorum sunt filii et haeredes, vim iuratoriam in se 

eni, «t $n. eis iusiurandum sit, quod est. verbum. simplex: 
in aliis, e£ quod $n. aliis est simplez periurium, sacrilegium 
si in ilis. Id etiam convenit Regum et Principum pro- 
missis, quibus solenne est fidem suam nude interponere, prae- 
sertim quando cum subditis quidpiam agunt, aut iis aliquid 
pollicentur. . 

Ὁ Καρκῖνος] Vide Michaelem Apostolium Proverb.C 
Cent. 11. 8. 11. οὐ infra pag. 247. 

Τίδον] Tres extitere Wiscardo ex Sigelgaita coniuge filii Pag. 159.B 
masculi; Rogerius Dux Apuliae; alter erius, qui subscribit 
Diploma Rogerii fratris Ducis Calabriae pro Ecclesia Con- 
sentina A. ΜΧΟΙΠ. apud Ughellum Tomo 9. Tíal. Sacr. pag. 257. 
nec multo post obiib; tertius Gwido. Is navàli praelio cum 
Venetis inito interfuit, uti Anna commemorat. Fratrem de- 
inde Boemundum in Expeditionem Sacram proficiscentem 
«omitatus, fortiter iis in bellis se gessit, eoque nomine cele- 
bratur a Tudebodo lib. 4. Roberto Mon. lib. 6. Baldrico lib. 3. 
Guiberto lib. 5. cap. 26. et 27. et Willelmo Tyro lib. 6. 
cap. ll. Periit tandem ille.ex febri, Boemundo fratre Dyr- 
rachium obsidente Anno Christi MCVII. ut docemur ex Scrip- 
tore Historiae Hierosol. pag. 608. apud Bongarsium; tametsi 
Hobabilius soluta iam obsidione et pace Alexium inter et 

oemundum firmata obiisse, ex iis quae ab Anna narrantur 
lib. 13. pag. 388. et seq. Orderico Vit. lib. 11. pag. 824. et 
vet. Seriptore qui extat To. 4. Hist. Franc. pag. 95. 

Βοϑρεντόν] Rogerus Hovedenus: Ad exitum Insulae deC 
Cuverfu in. Romania est. Castellum desertum, quod. dicitur 
DBulentrost, super littus maris, in quo Iudas proditor natus 
erat. Buthrotum Geographis, uti supra monuimus. Servius 
ad illud Virgilii lib. 3. Aeneid. Ef celsam Buthroti ascendi- 
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mus urbem; haec civitas £st in Epiro, cuius pars est Chaonia, 
quae ante Molossia dicta est. 

D Διεπέρασεν] Traiecit terum Robertus in Illyricum 
mense Septembri, anno scilicet Chr. MLXXXIHI. ut autor est 
Malaterra lib. 3. cap. 40. Gesta in hac ultima Roberti erpe- 
ditione multis refert Guillelmus Apul. lib. 5. quae ad illustran- 
dam Annam integra, etsi prolixiora, hoc loco damus; cum 
hic egregius Scriptor, licet, semel editus, haud omnibus ob- 
vius sil 

Jis ia completis animos intendit. ad illud 
Pr quod mente diu tractarat agendum. 
Electos igitur nautas, et quos magis aptos 
Militiae novit, secum facit re Tarentum. 
Huc cum gente sua navis convenerat omnis. 
Classis magnificos ibi militiaeque paratus. 
Insiruit, expensis naves implentur et armis. 
PPorium Brundusii, qui tultor. esse videtur, 
His comitatus adit. Transire veretur. Hydrunti, 
brevior transcursus erat, quia tempus adesse 
at Autumni, tranquilla recesserat aestas. 
Unde timens ratibus, mora ne qua noceret Hydrunti 
E dongesatis biis incur sibus ortae, 
In portu tuto tulus classe recepta, 
Tapectat flatus i: mente secundos. 
Inde valefaciens uxori littore stanti, 
Restantique simul populo cum. coniuge, coepit 
F'inibus Ausoniis am non rediturus abire. 
Armatis centum viginti navibus aequor. 
Qransfretat Adriacum, genito tomilante Rogero, 
Qui patris esse sequaz armorum. sirenuitate, 
placida cunctis affabilitate studebat. τ 
Ῥωχὶξ praeterea naves, oneraria. quarum 
Lez erat, has et equis sumptuque replevit et armis, | 
Et. variis rebus, quas aequoris exigit usus. 
Aequore transvectos exercitus ille prd 
Quem Ducis egregii servabat filius 
JExegere fere menses in littore binos, 
Tempestate i bellum differre coacti. 
Temperie portum redeunte reli 
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Innumeris bello Danai duxere. Chelindros: 
Altera, turba novem confisa. triremibus altis, 
Quas habiles bello magts esse Venetia novit, 
maees dum. conspicit. inferiores 
Esse suis, audacter eis congressa recessit, 
Atque interpositis Danaum praefulta Chelindris, 
lactibus innumeris telorum desuper hostes 
Sauciat, et ferri se pondera magna minatur 
lactwrum, ne classis eis inimica oc 
Vix in ea navi, quae fert ad belio 
Quilibet sllaesus reperitur, et ipse. laco n 
Saucius, obstanti stat cedere nescius hosti, 

, Immemor illati sibi vulneris: ardor. honoris, 
Quantus adesse solet. victoribus, 4ncilat. illum. 
Hunc pater insigni decoratus triumpho 
Accit, el accitum maiori classe lindros 
JDissociare $ubet. Patris impiger ille iubentis 
lussa sequi properans cum quinque triremibus illis, 

sibi commissae fuerant, inferre Chelindris 

parat, Danai nihil hoc pugnante repugnant, 
Sed passim fugiunt, ut aves obstare volanti 
Non. audent aquilae, cursuque latere fugaci 
Coguntur lepores, dum ne rapiantur aduncis 
Unguibus, et rostro metuunt. cibus esse voraci. 
His ifa dimotis stat sola Venetica classis. 
Robertus genitique swi, dum stare fugatis 
Graecorum rat: solas videre triremes, 
Tnvosere Ee cum ratibus acriter illas, 

'amque vehementi impulsus smpetus horum, 
Ut septem mersis non. posse Venetica classis 
Elabi speret, solis sed stare duabus 
Navibus ad bellum nil profuit: hostibus omnes 
Cedere coguntur, solito Duz more triumphat. 
Classe tr: a secum duo millia victor 
Ad portum ducit de pugnatoribus istis, 

Qui mo magis obstiterant, quorum audacia maior. 
aeter eos alios quingentos annumeravit, 
Qui capti fuerant: septem, fugientibus Argis, 
Argolicae naves sunt. hoc certamine captae. 
Qui castrum Coryphi sereare fideliter ἃ {πὶ 
Sollicit fuerant, solvuntur ab. obsid: 
passi fuerant, Duz dum metuendus abesset. 
vietrices eL victas ducere naves 
Procurat tutis stationibus, ut locet illas 
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Temporis hyberni Dux incumbente pruina, 

Naves et nautas. ibi collocat et remorari 

Dum placide redeant aestatis tempora iussit. 

Pag.160.B. Κασσόπης] Urbs portu insignis, a qua Brundusium 

navigabatur. Ulpian. L. 1. 8. 12. D. de Exercit. Act. Ut 
ecce naves, quae Brundusium a Cassiope, vel a Dyrrachio 
vectores traüciunt. Quo loco Laz. Baysius lib. de Re Navali 
Cassopa legendum censet, αὐ et apud Ciceronem lib. 16. Epist. 
Fam. 9. aique oppidum esse Corcyrae Insulae ex Plinio 
lib..4. cap. 12. ubi etiam ab Anna videtur statui. Cateope 
dicitur Hovedeno et Bromptono A. MCXCI. Cassiopi Castrum 
D. Gregorio M. lib. 12. Epist 2.8. et 8. hodie Cassopo. Vide 
Thomam Porcacchum de Ínsul. Est praeterea eiusdem ap- 
pellationis Thesprotiorum urbs in Epiro, de qua Geographi. 

B «Τιμένα Πασσάρων] Πάσσαρον Molossiae in Epiro locus 
apud Plut. in Pyrrho et Livium lib. 45. 

D Kovragívov] Ex illustri Contarenorum Veneta gente, ex . 
qua prodiere Duces aliquot Reip. Venetae. 

Pag. 161.A "xg. δευτέρου ζωστῆρος] Theodorus Prodrom. lib.5. 
τῶν κατὰ Ῥοδάνϑην pag.225. —— 
: "Ex δευτέρου ζωστῆρος ἄχρι xai τρίτου 
"Πίλοις κατεσχέπαστο ναστοῖς παχέσιν. 
Τρίτος ζωστὴρ apud Constant. Manassem in Theophilo et 
Nicetam in Man. lib. 2. N. 1. qui ἔσχατος ζωστὴρ dicitur 
Zonarae in Theophilo. 

B «Ἰαμπρὰν νίχην] Hane Roberti navalem victoriam in 
mensem Novembrem coniicit Romualdus Archiepiscopus Sa- 
lernitanus: Dwz Robertus collecto agmine iterum. in. ulira- 
marinas partes statwit. proficisci. Quod. dum Imperatori 
Alexio compertum esset, suum direzit exercitum. cum. multi- 
ludine navium simul cum. exercitu Venetianorum, μὲ maris 
iter Duci prohiberetur. — Contra. quos. Dur. Robertus. una 
cum filio Rogerio, cum navibus suis non segniter progressus, 
cum iis acriler conflixit mense Novembri, et. navali elio 
commisso, Duz Robertus unacum filio suo Rogerio victoriam 
capiens maxima caede prostravit eos, T 
in mare demersi, plures autem. capti, nonnulli vero per 
fugam viz elapsi sunt, sicque. prostratis. hostibus Dux ips 
pos cum Rogerio filto exultans tripudio adsit Borde, 

ium Suum, quem in terris, quas ibi conquisierat, dereliquit 
cum suo exercitu Imperium Constantinopolitanum. | invadere 
cupiens. Anonymus vero Barensis initum Tanuario mense 
À. C. MLXXXV. Robertum infer et Venetos navale praelium 
Scribit: 4. MLXXXV. Indict. VIL. (ranssi Robertus im Ro- 
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"πανία mense Octobri. — In. mense. Januarii. commisit. bel- 
lum $n mare cum ipsi Benetici, et vicit. 

Bevevixoi] De tertio hoc praelio, vel saltem Venetorum € 
ista victoria silent prorsus Scriptores. Sabellicus dec. 1. 
lib. 5. ter Venetos cum Roberto mari dimicasse tradit, ac 
primo quidem praelio Roberti classem debellasse, aliis cladem 
passos. Nec ia multo post in Alexii gratiam Veneti. 4n 
Normannos moverunt, eodem ferme loco ubi prius, sed longe 
alio eventu pugna commissa est. Victi quidem adeo insignem 

Veneti accepere, ut ex numerosa classe, quam eo Sil- 
vius*duzerat, (quia alii mediis apes caesi, ali capti essent) 
paucissimi evasisse dicantur. ἘΠ᾿ mox de tertio praelio: 
Circa achium per haec ἐν tempora a Graecis Vene- 
tisque erii (Ducis Venet] 4 lucu adversus Guiscardum, 
nec meliore eventu quam antea Silvio Duce pugnalum reperio. 

Zfoixa» Βενετίας] Ob praestita. sibi his in bellis aD. 
Venetis auxilia Venetorum Ducem, qua tum dignitate funge- 

'batur Vitalis Phalerius, seu Falierus, qui illam inierat A. 
MCLXXXIV. Protosebastum dixit Alexius caeterosque Venelos 
multis muneribus magnisque honoribus est prosecutus. Quo 
quidem titulo ornatum Vitalem prodit etiam Franc. Sansovi- 
nus in Venetia lib. 11. pag. 187. prior. Edit. ubi aliquot alios 
Venetorum Duoes similibus titulis identidem ab Imperatoribus 
Byzantinis cohonestatos testatur, quibus ii ad vitam uterentur. 
oc autem verborum initio Vitalis Diplomate concepta legun- 
tur; Nos Vitalis Faletro Dux ac Imperialis Protosevastus. 
Additur in Editione Hoescheliana, Ὑπέρτιμον δὲ καὶ τὸν Ila- 
τριάρχην σφῶν ἠξίωσε μετὰ τῆς ἀλόγου (legendum ἀναλόγου) 
ὁόγας. Hypertimorum dignitas Motropolitanorum erat, quo- 
rum alii "Efaoyor xoi Ὑπέρτιμοι, alii tantum Ὑπέρτεμοι 
dicebantur, ut est in Notitia Andronici. Erat porro ea tem- 
pestate Venetorum Patriarcha Dominicus Contarenus, de quo 
Gregorius VII. Papa lib. 1. Epist. 18. lib. 2. Epist. 14. 

Τοὺς ἐκ Mélgrc] Melphitani, seu Amalphitani, navi- D 
gationi οὐ mereaturae operam non modo impenderunt, sed eo 
potissimum nomine celebrantur a Seriptoribus, quod primi 
peregrinas, δὲ quas Oriens non noverat, merces in remotiores 
orbis plagas lucri faciendi gratia inferre tentaverint, et in 

lerisque maritimis oppidis domicilia et officinas, ubi moram 
facere possent et commercia sua exercere, nutu quibus illa 
'ebant Principum, possiderent: quod praeter Annam hoc 
Joco et pag. 125. οὐ 163. testantur Willelmus Tyrius lib. 18. 
cap. 4. Alexander Abb. Celesin. lib. 3. pag. 366. et Leander 
AT in Descr. 108]. Guillelmus Apul. lib. 3. 
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Urbs haec dives opum populoque referta. videtur : 
Nulla magis locuples argento, vestibus, auro, 
Partibus nnumeris, hac pluribus urbe moratur. 
Nauta, maris caelique vias aperire peritus. 

Huc et Alexandri diversa feruntur αὖ urbe, 
Regis et. Antiochi: haec freta. plurima transit, 
His Arabes, Indi, Siculi noscuntur et. Afri: 
Haec gens est totum. pene nobilitata per orbem, 
Εἰ mercanda ferens et amans mercata. referre. 

D ᾿᾿ ἘργαστήριαἼ Amalphitanorum, qui Constantinopoli com- 
mercii exercendi eausa commorabantur, aliasque in urbe ta- 
bernas, vel officinas, seu potius, quae ex iis in Imperatorium 
fiscum inferri solebant vectigalia, Ecclesiae D. Marci ultro 
largitur Alexius: nam hac tempestate Amalphis, seu Amal- 
phia, quae a suis antea regebatur Ducibus, Roberto parebat, 
proindeque Amalphitanis bellum erat cum Alexio. tineto 
enim Ioanne Duce Amalphitano, Ioannis Ducis filio, A. MLXX. 
Sergioque loannis filio exaeto, Robertus Ducatum Amalphi-. 
tanum nactus erat À. MLXXV. urbe occupata, cui postmodum 
successit Rogerius filius, uti narratur in Chronico Amalphi- 
tano. Ut ergo Amalphitanorum mercatorum animos sibi 
conciliarent Graeci, varia iis in urbe privilegia indulserant, 
-Embolumque, (de E infra) Ergasteria, quae Estacones di- 
euntur in chai oemundi II. Prineipis Antiocheni, οὐ Ec- 
clesias concesserant. Amalphitanorum vero Ecclesia Constan- 
tinopoli vocabatur Ecclesia S. Mariae Amalphitanorum de 
Latina, ut, ex Bulla Alexandri IV. PP. apud ghellum colli- 
gitur. Erant porro varia et complura in urbe Constantino- 
politana ἐργαστήρια ἐμπορίας καὶ τἱραγματείας διαφόρου, 
ut ait Iustinianus Nov. 48. quorum nomine Imperatori pensi- 
tatio praestabatur, cuius reditus pro certa quantitate ad 
praebenda luminaria e aedificia publica ac tecta reparanda 
impendebatur, L. 19. Cod. de Oper. publ. aut in sumptus 
funerum, d. Νον. 48. et 59. οἱ Nov. Toonis 12. a qua pen- 
Sitatione, aut intributione caeterae officinae, quae ad Eccle- 
sias, vel alias domos pietati dedicatas, vel ad viros illustres, 
vel ad domum Imperatoriam pertinebant, immunes non etant 
Meminit Ler.12. Cod. de Episc. et Cleric. Ergasteriorum, vd 
labernarum, ad Ecclesias pertinentium, de quibus agit. etiam 
Gyllius in Constantinopoli lib. 2. cap. 4. sub finem: Benjs- 
minus vero Tudelensis in Itinerario, vectigalis, quod cogeba- 
iur ex tabernis Constantinopolitanis: Ipsius civitatis. tribulum 
singulis diebus viginti aureorum millia conficere. aiunt, cum 
ex locatione tabernarum, tum ex (oris venalitiis εἰ mercalo- 
rum vectigalibus. ᾿Εργαστηριαχὸν dictum illud tributum, 
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j2o4 pro officinis solvebant mercatores, in Diplomate An- 
rronici Imp. apu Phranzem lib.3. ri 24. quod nostris 
Stallagiwm. — Charta Communiae urbis S. Quintini in Vero- 
manduis apud Hemereum: Quisquis in forum venerit, stallum 
suum. stüuere possit, ubi terram vacuam. repererit 
solvat stallagium. Puilippus -Mouskes in Chilperico: 
[3 leur donna p vienage, 
es nés et tout le pontenage 
Et l'estalage εἰ les merciers. 

346 τῆς ᾿Ἑβραϊκῆς 3«áàag] Quemdam CPolitanae ur- D 
bis angiportum assignatum et concessum Venetis ab Alexio 
refert Cinnam. lib. 6. N. 10. quem Ἔμβολον a multis appel- 
latum ait, forte quod esset ea urbis pars porticibus exornata, 
cuiusmodi variae erant CPoli sparsim in omnibus pene régio- 
nibus, quas ἐμβόλους vulgo appellabant. Nam et ἐμβόλους, 
seu Porticus, Troadenses, Domnini, Fanionis, Eubuli, Mar- 
ciani, Arcadianas, Regias, Argyropratiorum, Novas, Fori, 
Palatii etc. passim habent Scriptores Byzant. Isidor. Gloss. 
Imbsslus, ab ambulando, Ambulatorium. Papias: Imbuli dicti, 
vel quia sub volumine sunt, vel quia sub. his ambulamus: 
sunt enim platearum porticus hinc inde. — Sic autem Cinna- 
mus, eo loco, ubi immunitates οὐ privilegia Venetis ab Alerio 
propter praestitum bello contra Robertum aurilium concessa 
commemorat: Οὗτος vfAebíq ποτὲ Βασιλεῖ χεῖρα παρασχό- 
μενοι σύμμαχον, ὁπηνίχα “Ρόμπερτος ἐκεῖνος ἐξ ᾿Ιταλίας ἐπὶ 
“ἴσροάχιον μεταβὰς ἐπολιόρχει τὴν χώραν, ἀμοιβῆς τυγχάνουσι 
τῆς ἄλλης, καὶ δὴ xai στενωπὸς αὐτοῖς ἐν Βυζαντίῳ ἀπο- 
τέτακτο, ὃν Ἔμβολον ὀνομάζουσιν οἱ πολλοὶ, μόνοι τε τῶν 
ἁτεάντων διὰ τοῦτο κατ᾽ ἐμπορίαν δεκάτας οὐδενὶ Ρωμαίων 
πεαρέσχοντο. Quo ἐμβόλου vocabulo non tam Porticus, quam 
urbis portio, seu regio (nos quartier dicimus) intelligitur. Ita 
etiam Pisanis foederatis Imperatores Constantinopolitani Em- 
bolum οἱ Scalas concesserant, quod Caloioanni, seu Ioanni 
Comneno adscribere videntur Annales Pisanorum editi ab 
Ughello Tom. 3. Italiae Sacrae. Haec enim in veteri Diplo- 
mate À. MCLXI. quod ab eodem Ughello in Archiepiscopis 
Pisanis pag.466. refertur, legimus: Benedicto. dilecto 
fratri recipienli $n vice Ioannis Operarii operis Pisanae Ec- 
clesiae S. Mariae pro loco ipsius operis damus et irrevoca- 
bsliter concedimus Ecclesias, videlicet Embolum et. Scalas et 
Sitateram quae sunt. in Constantinopoli et sunt. αὖ Impera- 
tore operi Sanctae Mariae concessa eic. Atque in eo Di- 
plomate Embólani dicuntur Pisani, qui Embolum istum in- 
colebant, aut certe quibus Emboli praefectura demandata 
erat: Πα uw neque Archiepiscopus neque Consules Pisani 
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neque Missatici. neque Vicecomes "Embolani, qui modo 
sunt, vel pro tempore erunt, nec aliqua persona. occasione 
JPPisanae civitatis potestatem habeant aliquo. modo de prae- 
dictis omnibus vendendi, vel. pignorandi, aut alienandi. In 
alio Instrumento A. MCCXXIV. apud eumdem Ughellum dicto 
Tomo pag. 501. et, 503. fit mentio Emboli Pellipariorum in 
urbe Pisana: nos diceremus le der des Tanneurs. Vide 
eumdem Tom.7. pag.278. Quod vero spectat ad Ecclesias, 
jas Veneti Constantinopoli tenebant, una fuit Sancti Archi- 
ani, vel Akidani, cuius mentio fit in Bullis Caelestini III. 
et Honorii III. PP. apud Ughell in Patriarch. Gradens. 
Porro Scalarum vocabulo navalia intelligi pridem docuerunt 
viri docti. Alii Scalas traiecíus marifimos interpretantur, 
per quos videlicet navibus exscensus aditusve patebat in por- 
tum, vel in urbem. Sic Autor Descript. CP. in Reg.6. 
Scalam Sycenam íraiectum Sycenum dixit, quae alias πέραμα 
Iustinianarum nuncupatur in Nov. 59. cap. 5. Syeae enim 
Iustinianae dictae, uti tradit Stephanus Byzantius. Sed δὲ 
aliae urbis Scalae πράματα in eadem Nov. appellantur: 
ἔξω τῶν νέων τειχῶν, ἢ ἐν ἄλλοις περάμασιν, id eet, extra 
movos muros et alios traiectus, quemadmodum haec verba 
reddidit Cujaeius. Atque inde περαμάτων nomenclaturam 
servant etiamnum scaphae ipsae, quis Fretum Sycenum 
traiicitur, ut autor est Petrus de Valle Epistola 2. Horum 
iraiiectuum sub Scalarum nomine meminit Novella 159. in 
princip. οὐ L. 7. Cod. de Aquaed. lib. 11. Quin et ipsae in 
continenti Ciusurae, seu angustiae, Scalae videntur etiam 
nuncupatae. Certe Cinnantus lib. 1. meminit loci, Mala Scala, 
Κακὴ Σκάλα, dicti, quod, uti seribit, esset; χωρίον ἐρυμνὸν 
et ἀπόκρημνον. Scala igitur non tam portus quam ipse 
traiectus maris dietus est, vocabulo a Latio deducto, ex eo 
quod Graeci veteres traiectus omnes, seu freta, βάϑρα, (quae 
vox Latinis Scalas notat) appellarent. Ita Euripides in Aulide 
v. 80. στενόπορ' «Αὐλίδος iden vocavit angustum fretum, 
quod Aulidem Boeotiae a Chalcide disterminat, tam modicum, 
wt ponte iungatur, teste Plinio, seu ut Solinus, per fabricam 
brevissimae machinae adeatur pede. Ab eodem fonte tra- 
lectus iidem Gradws a Latinis nuncupantur. Nec enim sunt 
Gradus, quod vult Surita, pontes Inaris, aut maiorum 
fluviorum littora, sed freta et angustia maris atque interdum 
fluminum meatus. Ammianus lib. 15. ubi de Rhodano: Θαὶ 
lico mari $ncorporatur per. patulum. sinum, quem. vocant 
Gradus. Rhodani Gradus occurrunt praeterea apud Autorem 
Itinerari Maritimi, quam appellationem tribuunt etiamnum 
Rhodani accolae ipsis meatibus, seu traiectibus, per quos 
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fluvius in mare evolvitur, reliquo fluvii ipsius ostio arenis 
ferme undique obsito. Hos enim traiectus Gras appellant, 
adiuncta quadam ab locis vicinis, aut a pelagi natura aut 
Soli denorhinatione. Superest praeterea eiusdem vocabuli 
vestigium in Occitania ad Stagnum Magalonense, quod ad 
Septentrionem continenti adhaeret, ad Meridiem a Gallico 
mari validissimo aggere disiungitur. Haud procul a Maga- 
lona urbe in modum Insulae stagnantibus aquis ciroumfusa, 
Montis i Praesulum Cathedra olim insigni, disruptus 
agger iste meatum ac traiectum navibus a mari venientibus 
praebet in stagnum, quod portus vicem praestat. Canalem 
istum Versus antiqui Àn Arnoldum Episcopum Magalonensem 
scripti circa An. MLXXVIIL Gradus vocant, indigenae vero 
la Graw, apud Catellum lib. 2. Rer. Occitan. 

Hic muros fecit, turres hic. undique fecit, 

Clerum divinis contulit sis. 
Iste Gradus clausit, quo praedo piraticus hausit 
latrociniis littora nostra. suis. 
Navibus introitus per eum Gradus alter apertus, 
Non procul a terris, o Magalona, tuis. 

In Diplomate Ludovici VII. Reg. Franc. A. MCLY. apud Sam- 
marthanos in Episcopis Magalon. N. 21. Gradus isti Portus 
nomine donantur: 15 Comitatu Sustantionensi portus, qui 
icitur Gradus. In Annalibus Pisanis editis ab Ughello Tom. 
3. Ital. Sacr. sub A. MCLXV. Gradus Mergierii dicuntur pro 
Mergorii, seu de Mergueil. Gradus etiam in stagno Salsa- 
rum in Comitatu Ruscinonensi habent chartae aliquot vete- 
res ex Charfophylacio Hegis Christianissimi. Id porro voca- 
buli notione ista non nuperum: eo quippe utitur Valerius 
Maximus lib. 3. cap. 6. uti observatum a viris doctis: P. 
Scipio cum in Sicilia augendo | exercitum. (raiiciendoque in 
Africam  opporiunum quaereret. Gradum. ln sequiori vero 
Latio non semel usurpatum legimus. Annales Pisani de 8. 
Petro Apostolo: Transfretavit circa littora Pi im, ubi 
hodie dieitur Ecclesia S. Petri ad Gradus. Infra, de eadem 
Aede: In loco cum per mensem moram fecisset, ad Gradus 
maris Ecclesiam construzit. lidem Annales sub A. MGLXXVIII. 
Saraceni coeperunt bellare et invadere Insulam Sardiniae 
οἰ ire in. partibus Pisanorum et. usque ad Gradus Romae. 
Neque aliunde nomen accepit Insula Venetiis proxima, quae 
Gradus; vulgo Grao, dicitur, quod in ea exscensiones fierent, 
οὐ portus vice esset Venetis. A praedictis dissentit Petrus 
Gyllius lib. 2. de Bosp. Thrac. cap. 11. cuius sententiae favere 
videtur Cujacius ad Leg. 7. C. de Aquaeductu; contendit enim 
Sealas esse -crepidines ac mroles portuum, quarum obiectu pe- 
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lagi furentis atrocitas frangitur, quas, inquit, “Ἕλληνες 8 
figurae similitudine χηλὰς appellant, posteri Graeci βάϑρα, 
Latini Scalas, seu Gradus, quia ex illis ad naves velut gra- 
dus iacitur. Factum deinde, ut quae vetustioribus Graecis 
χηλαὶ, iisdem iam ignorantibus xoAei, denique a vulgi con- 
suetudine, quae litteras depravare solet, Scalae appellatae sint. 

haec accurata egent discussione, quae non est huius loci. 

D ἑἙβραϊκῆς 3xóÀag] Vnde nomen huic Scalae accesserit, 

haud pane constat; nisi dicamus ita nuncupatam, quod vi- 

cina fuerit Monasterio Stauracii, quod τὰ Βραχὰ et τὰ 
᾿Ἐβραϊκὰ vocabant, de quo Theophanes, Zonaras et Cedrenus 
in Mich. Rhang. et Paulus Diacon. 11}. 24. vel quod adia- 
cuerit Portae urbis, olim Neorii, postea a recentioribus Grae- 
cis, ipsique Ducae cap. 28. et 29. ὡραίᾳ, aliis Hewraeae, seu 

. Hebraeae dictae, ab aedificiis Hebraeorum, seu ludaeorum 

, huic portae obversantibus, ut Gyllius lib. 3. cap. 1. et Leun- 
clavius in Pand. cap. 200. tradunt. Vel denique, quae mea 
est sententia, quod ab hac Scala exscensus fieret pergentibus 

,in eam στενοῦ regionem, in qua erant ludaeorum, aut He- 
braeorum sepulturae, quae Villharduino Juiverie, seu Iudaea- 

. ría ideo nominatur. Vide Notas nostras ad hunc Scriptorem. 

D Βίγλας Locus ita dictus a γῆρας, seu Excubiis. Βίγλα 
enim Ducae cap. 88. et aliis, quos laudant Rigaltjus, Meur- 
sius et Fabrotus, Vigilia est, seu Custodia. Est igitur Βίγλα 
locus, ubi erat statio Vigilum, in quo excubabant milites, 

ui urbis et civium securitati invigilabant: Moris qwippe 
antinopolitanorum erat, ait Luithprandus lib. 1. cap. 3. 
me a vicinis gentibus opprimerentur, singulis quibusque noc- 
libus per.totus civitatis bivium. quadriviumque armatos πὲς 
lites causa custodiendae civitatis, qui eam invigilarent, ponere. 
His qui praeerat Tribunus, Drungarius Vigiliae dicebatur, 
qui nostris Miles Gueti, seu vernacula lingua, Chevalier du 
cuius quidem officii apud Parisienses ea erat dignitas, 
ut non nisi a Milite obiri posset, ut est in veteri Aresto Par- 
lamenti 13. Ianuar. À. MCCCCLVII. Meminit etiam Codinus 
in Orig. CP. loci ita dicti in Urbe: τὰ dà λεγόμενα Κοντά- 
Qux βίγλα ἣν μεγάλη τὸ πρότερον: 

D Ἐμπεριεχομένας σκάλας] Hoc est, portoria, quae ex 
scalis intra illud spatium positis cogebantur. Erant enim in 
ipso Ceratino Portu plures Scalae, seu, ut ita dicam, in ἣν 
portu Jiures portus, cum Scala pars egset portus: unde Mo- 
Schopulus dirit Scalam esse μέρος vov λιμένος, εἰς ὃ αἵ νῆες 

. Φδέδενται. In isto quippe sinu extitit Scala. Chalcedonensis, 
quae collocatur in 5. ione in vet. Urb. Descript. cuius 
meminit Chronicon Alexandr. A.-XIL. Arcad. et ὙΠ. Theod. 
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ἣν de sio ama etiam habet quaedam Gyllius in CP. lib. 3. cap. 
ione 6. Traiecius lustinianarum 'ap- 
oet in ove E le qua idem Gyllius lib. 3. cap. 2. et 
unclavius in Pand. cap. 127. Scala Tiímasi, quam in 7. 
Hegione statuit Urbis Descriptio: Scala Acropoleos, ap apud 
Theophanem τ . 965. Cedrenum in Copron. et, Paulum Diac, 
lib. ΓΝ Hist. Misc. Extitit praeterea locus Heptascalom, a sep- 
tem Scalis jprorimis dictus, de quo Sceylitzes, Cantacuzenus 
lib. 4. cap. οὐ Gyllius lib. 3. cap. 9. Ad Propontidem re- 
censentur Scalae aliquot: Scala τῶν Πηγῶν, apud Scylitzem 
in Romano, quae Porfus Aureae Portae dicitur Ducae cap. 
88, Contoscalm, seu parva Scala, a qua Porta urbis vicina 
dicta Contoseali, cuius mentio occurrit apud Cantacuzen. 
lib. 4. cap. 2. et Phranzem lib. 3. 88}. 11, Vide Leunclay. in 
Pandect. cap. 200. Meminit porro portoriorum, quae ex Sca- 
lis pendebantur, Lex 7. Cod. de Aquaeductu, lib. 11. ubi om- 
nia. vectigalia, quae colligi possunt ez wniversis Scalis Urbis, 
in reparationem Aquaeductuum CP. impendi iubentur. Quae 
Graeci sie vertunt: εἰς ἀνανέωσιν τοῦ ἀγωγοῦ τὰ παρεχόμενα 
εἰς τὰς σχάλας ἀναλεσχέϑω. Σχκαματικὰ eiusmodi portoria 
vocat Diploma. Andronici Iunioris apud Phranzem. 


Ὑπὲρ xoupegxiov] Cinnamus loco supra laudato, de Pag.162.A 
Venetis: μόνοι τε τῶν ἁπάντων διὰ τοῦτο τὰς κατ᾽ ἐμπο- 
ea» δεκάτας οὐδενὶ "Puualu» παρέσχοντο. Hic yero χομ- 
μέρχιον sumitur pro telonio, vel tributo, quod pro ipso com- 
mercio, qnercaturis vel negotiatione pensitabatur. Sic enim 

hane vocem usurpant Graeculi sequioris aevi. Glossae 
vd τελόνιον, xouuéQxiov. Conventiones Michaelis Palaeol. 
Imp. et Communis lanuens. À. MCCLXI. editae post Villhard. 
Permittet contrahere de toto $am dicto Imperio omnibus et 
singulis lanuensibus, et. deferre libere et expedite sine aliquo 
impedimento dacitae, commercii, sive exactionis. Sanutus lib. 
2. part. 2. cap. 4. Quod praefata tributa, datia, e commercia, 
aliaque necessaria nequaquam transferri valeant. Hinc Koü- 
μερχιάριος dictus eiusmodi vectigalium exactor, Constantino 
' de Adm. Imp. cap. 43. et Autori Chronici Alex. pag. 900. 
Vide praeterea Glossaria Meursii οὐ Fabroti. 
“Μετὰ τοῦ ἰδίου υἱοῦ] Rogerii in Cephaleniam appuk n 
sum, resque ibi actas attigit Guillelmus Apuliensis lib. 
-Hoc abeunte Rogerum 
lussit adire suo cum milite Cephaloniam, 
Vt tanta, fuerat. quae tempestate. rebellis. 
Victa refraenetur, haec Insula dum capitur 
Undique lerrendas Graecorum moverat. urbes. 
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' lussa patris sequitur, sussamque Rogerus ad. urbem 
Oum is agminibus properavit εἰ obsidet. illam. 
B Βοντίζῃ] Idem Poeta: 
eis ies hyemali tempore secum 
liciam ducit. mansurus, ibique moratur. 
Caeterum Bundiciam iam ante erpugnarat Robertus. Idem 
Guill. lib. 4. 
DBunditiam nautae vi captam depopulantur. 

B «Τὐτὸς δέ] Guillelmus Apul. 

Continuis huius soboles generosa Rogerus 

Perterrere minis non cessat. Cephaloniam. 

«Insula. Roberlo proponitur esse petenda, 

Ad quam missus erat capiendam filius eius. 
Ab hoc porro in Cephaleniam Roberti appulsu portui Insulae, 
seu sinul, qi Tllyrieum respicit, mansit Wiscardi Portus 
appellatio. Falsum enim quod Hovedenus et Bromptonus scri- 
bunt, ita dictum, quod eo loci mortem obierit, οὐ tumulo 
mandatus fuerit, Wiseardus. 

B Ταλέαν] Cedrenus pag. 581. μετὰ εἴκοσι καὶ ἑτετὰ xou- 
παρίων, ἃς δὴ γαλέας κατονομάζειν εἰώϑασιν. Matheus Pa- 
ris. navibus rostratis, quas galeas vocant. Otho Fris. lib. de 
Gest. Frid. cap. 83. Aptatis — triremibus οἱ biremibus, quas 
modo galeas, seu sagittas vulgo dicere solent. Guill. Tyrius 
lib. 10. cap. 28. Navium rostratarum, quae vulgo dicuntur 

aleae. lib. 20. cap. 14. Erant in praefato exercitu maves 
gae rostratae, geminis remorum snsiructae ordinibus, quae 
vulgo galeae dicuntur. Histor. Hieros. pag. 1167. Quod am- 
tiqui dixere. Liburnam, moderni galéam, media. producta, 
nominant. Asserus An. DCCCLXXVIL. Jussit as et. galeas, 
id est, longas. naves fabricari. Malaterra lib. 4. cap. 25. 4 
duabus Piratarum navibus, quas galeas appellant, hostiliter 
aggreditur. Vox notissima, de qua praeterea consulendi Meur- 
qus Vossius, Spelmannus, Watsius, Somnerus et Fabrotus in 
loss. 

B Περὶ τὸν ᾿41ϑέρα] Asteriam habet, Sophianus in Cepha- 
lenia Insula, haud procul'ab ipsa Cephalenia urbe. Asteridem 
Insulam, Cephaleniam inter et Ithacam, statuunt Plinius ib. 
4. Stephanus, et Nicetas in Man. lib. 2. N. 5. At Anna Athe- 
rem promontorium Cephaleniae Insulae fuisse ait. Cum igitur 
aer Robertus de Ithacae oppido, Hierusalem nuncupato, in- 
audisset, insuper e& Atherem revocasset in mentem, continuo 
subiit oraculi memoria, quod olim sibi pronunciatum memi- 
nerat, Atherem usque ditioni suae cuncta subiecturum; hinc 
proficiscentem Hierosolymam, debitum naturae ibi soluturum. 
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Fallax foit, vaticinatio, ut sunt eiusmodi praestigiatorum va-. 
licinationes. Nam Hierusalem in sola Iu: animo obversa- 
batur, ut οὐ Ather, quem Palaestinae locum noverat ex libro 
Iosuse cap. 15. Simili deceptum praedictione Gerbertum, seu 
Silvestrum PP. finit Benno Cardinalis, a Εν hauserunt quae 
habent Willelm. Malmesberiensis lib. 2. de Gest. Angl. cap. 
10. Albericus A. Mir. Matheus Westmonast. οὐ Bromptonus 
A. MXCIL et Balduinus de Aveenis in Chr. vernaculo MS. 
cap. 73. Is enim cum statuam, quam certa siderum inspec- 
tione sibi fuderat, ad interrogata negative, vel affirmative, 
tantum respondentem interrogasseí, an moreretur antequam 
cantaret Missam in Hierusalem, respondissetque illa negative, 
tandem se dubio oraculi sensu docspium iovit, cum Pos 
Missam a se ex more Romae in lesia Hierusalem dicta 
decantatam, invaletudine ictus, et consuetae statuae deceptio- 
nem, et ultimum vitae suae diem imminere sensit. 
TesAeveg] Robertum ex veneno ab uxore, Alexii ipsiusC 
Fersuasione, propinato extinctum narrant Ordericus Vitalis 
ib. 7. Guibertus lib. 3. Gestor. Dei cap. 2. Willelmus Mal- 
Teesbur. lib. 3. οἱ 4. de Gest. Angl. Reg. Rogerus Hovedenus, 
Richardus Pictavinus, Albericus Án. MLxxxv. Gaufridus Vo- 
siensis, Bromptonus ef aliquot alii. Romualdus vero et Guillel. 
Apul. lib. 5. morte communi defunctum probabilius asserunt 
€um Anna, quae ex pleuritide, vel febri, e vivis sublatum 
refert. Apud Insulam Cassiopem mortuum scribit Romualdus, 
contra quam Anna, quae, ut et Alexander Monach. lib. 3. 
Chron. Monasterii S. Bartholomaei de Carpineto, in Cepha- . 
lenia Insula extinctum refert. Nec minor de anno, quo er- 
cessit, apud Scriptores discrepantia. Nam Malaterra lib. 3. 
cap. 41. Roberti mortem accidisse autor est mense lulio An. 
MLXXIIV. aitque insigni Solis Ecclipei, quae 6. Febr. eo 
anno contigerat, veluti praenotatam, ut et Gregorii VIL. PP. 
et Guillelmi Regis Anglorum. Atqui Gregorius mortuus le- 
itur An. MLXXXV. 24. Maii, Willelmus vero, mense quidem 
»ptembri, sed An. MLXXXVIL ut est iud Ordericum lib. 8. 
et alios, adeo ut falsum sit Robertum, Gregorium et Guillel- 
mum ante elapsum a Solis isto defectu annum extincios, uti 
ait Malaterra. Robertum denatum mense Iulio Anno MLXXXY. 
recte tradunt, Orderieus lib. 7. pag. 146. Leo Ost. lib. 3. cap. 
56. Anonymus Barensis, Albericus, Surita Scriptoresque ali- 
quot alii: m vero Chronicon Amalphitanum KL. Aug. . 
À. MLXXXVI. Indiot. X. Matheus Paris. A. MLXXxvrr. Willel- 
mus Malmesburiens. et Ptolemaeus de Luca À. MLXXXVIIL 
cum constet Robertum ex Anna et Romualdo vicesimo Du- 
Caius anno mortuum esse, proindeque À. MLXXXV. quo qui- 
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dem anno sub mensem Octobr. Rogerius filius Duesum 
Apuliae adeptus erat, ut patet ex veteri Diplomate, qi 
descripsit Ughellus in Archiepiscopis Salernitanis. At d 
quo excessit, notat, Kalendarium SN Mauricii Andeg. xvi. KL. 
Aug. ob. Bobertus fortissimus Dux Calabriae et Apuliae. 
In sequentem vero reiicit Necrologium Molismense, diem sci- 
licet 15. Kl. August. in ipsas KL. Aug. Chronicon Amalphi- 
tanum. 
D Τῷ υἱῷ αὐτοῦ] Guillelmus Apul. lib. 5. 

Castra Hogerus adit patris interitusque paterni 

pc populum. communicat anxius omnem. 

Consiliumque petit, privandum namque fatetur, 

Ni redeat. propere, se iuris honore paterni, 

Haeredem. cuius pater hunc ndizerat. esse. 

Illi promitiunt omnes se corde fideli, 

Sicul servierant. patri, servire paratos. 

Sicque coadiutor transgressibus 

Unanimes rogitant, populo favet roganti 


D lora] Sigelgaita, sive Sikelgaita, ut i] a; in τ Dig- 
mate, quod extat apud Ughellum Tom.8. Sacrae pag. 
395. se nominat. Guillelmus Apuliensis: 

Uxor ab Italia non multo venerat ante, 

-Et castris aderat, dum nati castra revisit 
Dua quibus exierat populo cum classe relicto. 
Haec ubi Robertum cognovit febricitare, 

In quo tota sui spes erat, ut pote tanto 
Coniuge, discissis flens vestibus, acceleratis 
Cursibus accessit. etc. 


Pag.168.A “Μεγίστῳ κλύδωνι] Hanc tempestatem attigit etiam Guil- 
lelmus Apuliensis, ut οἵ naufragium, quod passam esse navim, 
quae vehebat Roberti corpus, observat Anna: 

Jamque rates fuerant. secus Appula littora ductae, 
Tempestas tumidum quatit iniolerabilis aequor, 
JNaufragium passi quamplures sunt ibi nautae, 
Pars hominum cum. classe perit, fractaque procellis 
gs fuerat corpus humatum πανὶ, 

mare dela; non absque labore cadaver 
Extrahitur, foetor ne prodeat nde nocious. 
Viscera corque Ducis subhumari iussit. Hydrunti 
Praedita consiliis semper prudentibus ed 

. ΕΣ multo reliquum condunt. aromate corpus. 

Hinc deportari. Venusinam fecit ad wii, 
Qua fuerant fratrum. constructa sepulchra priorum. 
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Βενούσιον] Roberti cadaver Venusium translatum scri-A 
bunt periter Malaterra, Leo Ost. Ordericus et alii. Ptolemeus 
de Luca: sepeliturque apud. Venucium in. Apulia in. Monas- 
terio Monachorum nomine S. Trinitatis, quod nunc est Hos- 
pialiorumi quod quidem Monasterium aedificaverat ipse Gwil- 

. Àb ipso Roberto extructum" Venusinum Monasterium 
tradit Ordericus Vitalis lib. 3. pag. 482. eiusque curam de- 
mandatam Roberto de Grentemainil, Utioensi, postea S. Eu- 
phemiae in Calabria Abbati, qui tum exul in eas terras se- 
cesserat. Huic fatis functo postmodum successor datus Be- 
rengarius, itidem Normannus, mox Aversae Episcopus, ut 
est apud eumdem Scriptorem lib. 7. pag. 646. Epitaphium 
Boberti tumulo inscriptum recitat Malmeaburiensis. 

Εἰκοστῷ ἕκτῳ Extinctum Robertum anno aetatis 70.B 
Anna et Alexander Monach. lib. 3. Hist. S. Bartholomaei de 

ineto; sexagesimo maiorem supralaudatus Romualdus 
iradunt: uterque Ducatus 26. idque recte; nam Ducis titulo 
donatus est Robertus An. MLX. ut autor est Malaterra lib. 1. 
cap.35. ipseque Robertus, qui in Diplomate A. MLXXX. In- 
dict. 4. mense Oct. Ducatus sui eum annum vicesimum fee 
ait, apud Ughellum in Salernitanis Archiep. 

Βασιλεύς Orderic. Imperator vero licet laetaretur, B. 
quig liberatus a terribili hoste fuerat, defunctum tamen Du- 
tem, qui nunquam de bello fugerat, ex pietate mullum planzit. 

“Δυρράχιον παραδοῦναι Ἷ Dyrrachium igitur in Alexii po- C 

Lem rursum concessit, ipsis incolis post Roberti exces- 
sum ultro sese dedentibus: ita Anna. At Diocleates, seu 
Quisquis est Autor Historiae Dalmaticae, quam debemus Mauro 

bino Sino οἱ Ioanni Lucio, scribit extincto Roberto 

occupatum Dyrrachium a Bodino Dalmatiae et Serviae Rege, 

demumque, ieto cum Alexio foedere, illi et, Graecis ab eo 
um. 


Ἐρασιχρήματον Sic non semel Francorum, seu Latino-C 
rum avaritiam et inexplebilem lucri cupiditatem perstringunt 
Graeci Seriptores, atque adeo ipsa. non hoc duntarat loco 
Anna, sed et pag. 312. 424. 428. Leo Aug. in Taot. cap. 18. 
8.90. de Francis: ὑποφϑείρονται dé διὰ χρημάτων εὐκόλως, 
φιλοκερδεῖς ὄντες. Scylitzes in Romano Diogene: καὶ γὰρ 
ἄπληστον τὸ γένος τῶν Φράγκων. Nicetas in Isaac. Ang. 
el Ale. N. 1. de Latinis: οὐδὲν γὰρ ἔϑνος ἐρασιχρηματώτερον 
τοῦδε τοῦ γένους, τρεχεδειπνότερόν τὸ καὶ δαπανειρότερον 
ἕτερον. Idem in Bald. N. 2. πο; ρὸν χρῆμα εἰς ϑεράπειαν 
4davivog, qui ἀσύμφωνος ἢσι, γνώμη φιλοχρήματος 
eic. Erchem! in Langob. cap. 17. Pro cupiditate 
tamen pecuniarum, quibus mazime. Francorum subiicitur. ge- 
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mannis praesertim, seu Normanno-Italis hanc quoxégóscorm 
adscribunt Scriptores alii. Leo Ostiensis lib. 2. cap. 77. de 
iis, genus snfidum σὲ avaritiae inezplebilis. Guillelmus Apu- 
liendis lib. 1. 

Est acquirendi. simul omnibus una libido. 
Infra: . 

Sed quia mundanae mentis meditamina p 

Sunt ad avaritiam, vinciique pecunia 

Nunc. hoc, nunc illo contempto, plus P^ nlus trbuenit 

Semper adhaerebant, servire libentius So 


Servitiique phe pro viribus et raiione 

Temporis expendunt, plus dantem. pluris habebant. 
Idem lib. 2. de Alexio: 

Audit enim gens semper Normannica prona 

pé olt plus, qui plus praebet, amatur. 

D Παραδιδόασι τὸ κάστρον] Extincto Roberto, Graecia, 
inquit Malaterra, hostibus recedentibus laeta quievit. Ita quad. 
ut in Roberti potestatem venerat Dyrrachium, pro- 

itione pariter amissum est. 

D B 9] Cireumferuntur opera quaedam Domiwi οὐ Ma- 

efÀ, Chronicon nempe vulgari Graecorum lingua serip- 

um a Mundo condito ad Constantinum Ducam: eractus prae- 
terea somniorum index secundum alphabetum conversus ab 
eodem er lingua Arabica; denique Paulus Arabs ab eodem 
pariter conversus: quorum operum mentio fit in libo de 
nti et Bibliothecis Constantinopoleos N. 3. et 6. Qui qui- 
dem Tien idemne sit cum Annaeo, etsi id pro certo statuere 

vix ausim, videtur tamen propius vero; cum et aevum, quo 

vixit, et librorum ab illo scriptorum "materia. idipsum sua- 

deant. Neque alius est a Sinieone Vesto, seu Setho, (utroque 
namque cognomine, insignitur) Magistro Antiocheno, rius 
circunferun ntur editi libri de cibariis οὐ condimentis, et alii 
non pauci in rebus Philosophicis ei Medicis in Bibliothecis 
latent, quorum elenchum pluribus descripsit Leo Allatius in 

Diatribe de Simeonibus, ut et eruditus Annae Interpres ad. 

Pachymerem Tom. 1. pag. 890. Floruit, alter eiusdem cogno- 

minis Divinator, Astrologus et Praestigiator insignis, impe- 

rante Manuele Comneno Alerii nepote, quem ille ob scelera 
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οὐ imposturas excaecari jussit, πὲ autor est Nicetas in Man. . 
lib. 5. οὐ in Andron. lib. 2. 

Νεώτερον ἐφεύρεμα] Vide in hanc sententiam Nioepho- Pag.164. A 
rum Gregoram lib. 5. cap. 16, 

Εὐδόξου} Eudoxus enim Cnidius primus Graecorum A 
Astronomiam e penetralibus Aegyptise Philosophise erutam 
ad populares suos eduxit, uti refert Diogenes Laert. lib. 8. 
Vide Vitruvium lib. 9. cap. 7. 

Inoseleouasixóg]. Astronomiae duae sunt parles, unaA 
cirea Stellarum motus versatur vocaturque μετεωρολογία: 
altera est circa effectus ipsos et vocatur ἀποτελεσματιχὴ et 
M ἐχή. Manethon igitur Mnovsieguotixóg Annae dicitur, 

plurimum Genethliacae, seu Horoseopiae operam im- 
pen derit. 

Ὡροσχόπου] Sumitur ea vox pro Signo, quod ὥροσχο- A 
ποῦν vocant Astrologi, nempe pro ea caeli parte, quae geni- 
turae tempore ab Oriente emergit d in hemisphaerium nostrum, 
unde et 7fvazoA; dicitur. Manilius lib. 2. Astron. 

Tertius aeque illi pollens in. parte, nitentem 

à enel exortum, qua primum sidera Surgant, 
Inde dies redit et lempus describit in horas, 

Hinc inter Graias Horoscopus editur. urbes. 
Vide Martianum Cappellam lib. 8. 

Πῆξις τῶν κένερων} Quatuor κένερα γενέσεως (Latini A 
cardines, cuspide, angulos vocant) statuunt Astrologi, ὧρό- 
σκοόπον, seu ἀνατολὴν, ὑπόγειον, seu ἀντιμεσουράνημα, δύσιν 
€& μεσουράνημα: quorum verborum notionem ampliorem qui 
volet, pc quae ad Manilii lib. 2. adnotavit Iosephus 
Scaliger. 

Διαϑέματος) Rectius Editio Hoescheliana διαστήματος A 
habet. Ita Plutarchus lib. de Exilio κέντρον et διάστημα 
jungit: κέντρῳ καὶ διαστήματι σεεριγράψασα τὴν τῶν ἀναγ- 
καίων φύσιν. loannes Patriarcha Hierosol in vita S. Ioann. 
Chrysost. περὶ δὲ ἀστρονομίας, ὅσον ἐν ἐν διαστήμασι b σχι 
ματισμοῖς, καὶ καὶ dvo ἰαις τῶν ἀποστάσεων, κἄν μέγα δ 
ῆλϑε περὶ αὐτῶν εἰς βραχείαν τῶν ἰδιωτῶν εἴδησιν, οἷος 
4 Ἰωάννης ἐξ ὧν γέγραφε καταφαίνεται. Manilius lib. 2. 

Nec contentus eris percepto cardine 

Intervalla. etiam memori sunt, mente Tmenda,' 

Per maius dimensa suas reddentia vires etc. 

ue Sidonius Apollinaris lib. 8. Epist. 11. Qwia videlicet 
pes nascentis. anno, ie. clementem planeficorum 
&sderum. globum in diastemate laco prosper Hus ΝΞ 
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eic. Idem ad Polemicum, Carm. 14. Videris uirum aures quo- 

per imperitiam temere mentionem ceniri, proportio- 
sis diastematum, climatum, vel mirarum epithalamio condu- 
cibilem non pulent. 

D LdAstavógéug λογικὴ} Editio Hoesch. ᾿4λεξανδρέων. 

Pag. 165. A Koraváyxnc] Hoesch. Κατανᾶς. 

D BaSvroyov] Vel ex hoc Annae loco coniicere liceret, 
Normannos ea tempestate barbam nutrivisse, quamvis ex ob- 
servatis ad . 106. ut et caeteros Francos, bam rasisse 
constet. Sane Richardum I. Normanniae Ducem barba cami- 
fera ei proliza honoratum depingit Dudo lib. 8. de Moribus 
οὐ Act. Normann. Sed et Ordericus Vitalis lib. 11. ad A. 
MCIV. autor est Serlonem Sagiensem Episcopum persuasisse 
Henrico I. Regi Angl. Roberto II. Normanniae Duci caete- 
risque Normannis, ut espilios οὐ prolixas barbas ponerent; 
de quibus aiebat Serlo: In barba prolixa hircis assimilantur, 
quorum petulantiae sordibus fornicarii et catamitae turpiter 
maculantur. Et infra: Barbas suas radere deviant, ne pili 
suas in osculis amicas praecisi. pungant et setosi Saracenos 
maps 86 quam Christianos simulant. Verum testatur idem 
Ordericus lib. 7. eo anno quo in Illyricum postremo transiit, 
Robertum ex concepto voto, seu polius sacramento, barbam 
nutrivisse: Per animam patris mei Tancredi iuro, inquit 
Robertus, e£ hoc iureiurando vobis assero, quod. donec rever- 
sus ad vos fuero, non utar balneo, barba mea non radetur, 
meque caesaries mihi tonsurabitur. Unde consequens videtur 
Robertum barbam antea rasisse, eoque sacramento Gallos et 
Francos veteres imitatum, quibus in more erat, ut victi co- 
mam, aut barbam squalere permitterent nec ante novacula 
eam raderent, aut ornarent, quam se de hoste vindicassent: 

uod tradunt Tacitus lib. 4. Hist. et lib. de morib. Germ. 
idon. lib. 1. Epist. 2. Gregor. Turon. lib. 5. Hist. cap. 15. et 
Paulus Diac. lib. 8. de Gest. Longob. eap. 7. 

, Pag. 166.B ἹΜετὰ — τοῦ Κόμητος Βρυεννίου] At contra supra 
pag. 154. ait Anna Brienum adduci non potuisse, ut cum 
caeteris perfidis, vel transfugis, in partes Imperatoris transiret. 

B ἙἙβδόμης ἐπινεμήσεως Incidit prima:Decembris In- 
dictionis vr. in A. Ohr. MLxxxmt, qua Anna in lucem 
edita est. 

C . Πορφύραν] Porphyra, seu Purpura, Triclinium fuit in 
Magno Palatio, forma quadrata, ad Bucoleontis portum, ex 
marmore purpurei coloris constructum, unde Triclinio nomen 
mansit, ut Ánna docet infra lib. 7. Constantinum  Irenes 
filium in ea Palatii parte excaecatum tradunt Theophanes, 
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Cedrenus, Paul. Diaconus lib. 23. et Manasses, cuius sunt 
ista de Porphyra Palatio: 
Ἐκχεῖ τὰς ὄψεις, ἐκεῖ σβεσϑεὶς τὰς κόρας, . 

Ὅπου τὸ πρῶτον ἔβλεψεν ἡλίου τὰς λαμπάδαι 

“Πορφύραν ὀνομάζομεν ἐχεῖνον τὸν οἰκίσκον. 
In illo praeterea Triclinio foetus suos edidisse Angustas testa- 
itur Nicetas in Man. lib. 5. τῆς δὲ «Ζεσποίνης πρὸς τὸ vexéiv 
ἔλϑούσης, φκονομήϑη μὲν ἡ Πορφύρα xoi ηὐτρεπίσϑη 
πρὸς τὴν ὑποδοχὴν τῆς γεννήσεως. A Constantino M. ex- 
tructum prodit Luithprandus lib.l. cap.2. Aedificii fermam 
describit Anna lib.7. pag. 190. 

Iloegveoyeyvístv] A Purpura, Palatii triclinio, Por-C 
phyrogennetas, seu Porphyrogenitos, (nam et hanc hybridam 
agnovit media Latinitas) dictos Imperatorum liberos autor 
est etiam Luithprandus. Non desunt tamen qui ita appella- 
ios censent, quasi in purpura natos, patre scilicet Imperatore. 
Claudianus in Paneg. de tertio Honorii Consulatu, de ipeo 
Honorio, qiu ab Idacio in Purpuris natus dicitur: 

regnum cum luce dedit, cognata potestas 
Fk alibi Excepit Tyrio venerabile pignus $n. ostro. 
alibi: 
Natus $n ostro Parvus. Honoriades. 
ldem in vi. Honor. Consulat. 
Te rudem vitae quamvis diademate necdum 
Cingebare comas, socium sumebat honorum 


Purpureo fotum. gremio. 
Commodus Imp. apud Herodianum lib. 1. xoi μὴ πειραϑέντα 
ue ἰδιωτιχῶν σπαργάνων, ἅμα τῷ τῆς γαστρὸς προελϑεῖν, 
ἡ βασίλειος ὑπεδέξατο πορφυρίς. Sic Alexium, uelis 
mp. filium, Purpuratwn vocat Willelmus Neubrig. lib. 3. 
cap. 4. uti Senator lib. 4. cap. 39. Amanum quemdam genere 
ortum dixit. Sic etiam JPuwrpuratam infantiam 
filium vocat Athalaricus Rex apud eumdem Senatorem lib. 8. 
. quippe statim atque in licem editi erant, purpureis 
fasciis illigabantur. Certe Aureliano et Clodio Albino apud 
Tulium Capitolinum omen Imperii fecere crepundia purpurea: 
unde et Clodio joco nwéricis Porphyr nomen inditum. Sic 
denique Porphyreticum pravi Ludovicum Balbum, Fran- 

ciae 'em, Ioannes VIII. Papa. 

“Πρωτοβεστιαρία] At si Protóvestiaria Ioannis DucaeD 

is uxor fuit, ut supra indicatur pag. 54. avia fuit Ire- 
nes Augustae, non mater, ut Anna hoc loco scribit. Nec 
Obstat quod non Caesarissa dieatur a coniugis dignitate; 
nam Protovestiariae dignitate illa ipsamet gaudebat, quod 
eadem Anna disertis verbis tradit. Fuit porro Irenes mater, 
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Andronici uxor, filia Trofanni, Samuelis Bulgarorum Regis 
filii, foemina praecellenti forma corporis et egregia virtute 
animi, αὖ autor est Bryennius lib.3. cap. 6. a qua extructum 
Constantinopoli Chorae Monasterium narrat Nicephorus Gre- 
goras lib. 9. 
Pag. 167.B Συμβασιλεύοντος] Zonaras de Constantino Porph. ἔτι 
γὰρ ὁ παῖς αὐτῆς περιέκδιτο τὰ τῆς βασιλείας γνωρίσματα, 
xoi εὐφημεῖτο μετὰ τὸν «Αὐτοκράτορα, καὶ τὰς χρυσοβούλε 
λους γραφὰς μετ' ἐκεῖνον ὑπεσημαίνετο. Profert Octavius 
tradd/a Rosberg nummum, quem putat esse Alexii, in cuius 
antica duae visuntur figurae trabeatae. Prima Alexii, ha- 
bens in capite Stemma crucigerum, globum, cui Crux insistit, 
dextra gestans; secunda eet alterius Imperatoris. Utraque 
Labarum tenet, in cuius siparo inscripta nota Labari cum 
hac Inscriptione FL. ALEX. FL. CONST. in quo quidem nummo, 
si Alexii est, Constantinus Ducas Porphyrogenneta Alexio 
συμβασιλεύων, cuius nomen in eo describitur, videretur re- 
praesentari, nisi fictitium et adulterinum arguerent non Fla- 
vii duntaxat praenomen, quod ab eiusce aevi Ai js usur- 
patum nemo sanus dixerit, sed et genuini quos videre contigit: 
Alexii οὐ Manuelis nummi aurei et concavi, cuiusmodi xav- 
xíovg voeari in Nov. 105. cap. 2. observat Cujacius, in Mu- 
8800 V. C. D. Charroni in Camera Comput. Paris. Auditoris 
τοῦ μαχαρίτου, quos hic ultro subiieimus [vide tab. IV]. 
Prior nummus, qui est Alexii, eiusdem Augusti stolati effigiem 
in parte concava exhibet, dextra Nartheoem, sinistra globum, 
cui Crur insistit, tenentem: supra globum Crucigerum, manus, 
veluti de. nube, ad oram nummi exiens apparet, quae Impera- 
toris capiti Stemma imponit. Ad latus devtrum ipsius figurae 
Imperatoris scripti hi characteres: 4L4EXIQ A4ECIIOT. Ad 
sinistrum isti, quantum coniectari licuit, Τὼ KOMNHNo. 
In altera et convera parte Christus sedens conspicitur cum 
hisce characteribus t KEPO — H.4 supra li caput, 
1C. H8. In altero nummo Manuel Comnenus, Alexii ex filio 
nepos, eodem habitu repraesentatur, nullo alio discrimine, 
.quam quod Crur, quae globo insistit, duplex est. Characte- 
res qui ad figurae dextram describuntur, perspicue conficiunt 
ΝΞ A NoUHA A4ECIIOT. Ad laevum Tero Ks 
IIOPOYPOI. id est, τῷ Πορφυρογεννήτῃ, ita ut foi a- 
nuel eo epitheto in Imperii stecesione Istacio fratri, super- 
stiti licet et drimogenito, iure praeferri debuisse ostenderit, 
eum caeteri loannis parentis filii, Manuelis fratres prim. 
niti, Alexius, Andronicus et Isaacius ante adeptam a 
Imperatoriam dignitatem in -lucem editi sint, solus Manuel 
post Alexii avi excessum patre Imperatore natus fuerit: a&que 
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id potissimum causae fuit, eur in nummis οὐ Bullis, seu Di- 

lomatibüs, atqué adeo Novellis istud epitheton affectarit. 
Traci quippe Cinnamus lib. 1. Manuelem cum patrem in 
Expeditionem Neocaesariensem secutus est A. C. MOXLII aeta- 
ts annum atiigisse duodevicesimum. Unde conficitur natum 
post adeptum a loanne Imperium, qui illud demum iniit A. 
Mcxvnr. 15. die Aug. quo Alerius perens e vivis excessit. 
Hane porro Manuelis Monetam Manwelatum vocabant, quod 
er instrumento pacis, seu inito inter Theodorum Lascarim 
Imp. et Venetos foedere colligitur, cuius mentio est apud 
Iulium a Puteo Veronensem in Genealogia familiae Lascari- 
cae: Nelle Monete che si battevano fussero differenti, rg 
Yperperi, et i Manwlati ne gU. Imper. loro. ox addit, 

'anulato era: moneta di riputatione fatta battere da Manuel, 
che ne fu. l'Autore. — Mami ro JManulat nuncupatur ab 
Arnoldo Lübecensi lib. 3. cap. qui eius materiam, quan- 
tumvis auream, viliorem tamen fuisse ait: Est autem, inquit, 
Manlat de viliorum numismate, qui nec totus. sit aureus nec 
totus cupreus, sed quasi de tonfusa δὲ vili constat materia. 
Certe quidquid fuerit de isto Arnoldi Manuelato, is, cuius 
memini, er probo conflatus auro videtur. Profert praeterea 
supralaudatus Strada nummum alium aureum, quem Manueli 
pariter adscribit, in cuius antica visuntur duae figurae stan- 
tes, prior Imperatoris barbati dextra hastam cum siparo et. 
nota Labari, laeva gladium lateri adhaerentem tenentis: al- 
iera est mulieris (quam Deiparam esse par est credere) Co- 
ronam Imperatoris capiti imponentis, cum hisce characteribus, 
DN MANOtHA..... hune, etsi nescio quid adulterinum ex lite- 
ris DN. suspicari quivis potest, hic describendum curavi, una 
eum altero ISAACII COMNENI hmnperatoris, ne quid ad Histo- 
riam Comnenicae familiae illustrandam desit. Servatur is in 
instructissimo Gazophylacio Thuano. Habetur in.antica Prin- 
ceps habitu Constantinopolitano, cuius. caput manus de caelo 
tangit, dextra Crucem hastae impositam ferens, sinistra gla- 
dium seu ensem Angeli manu recipiens, cum hisce characte- 
ribus ICAAKIOC .fE...PA...MI. In postica visitur virgo 
'sedens, ieunculae caput in sinu fovens. Nummus est aureus, 
sed ponderis non aequantis solidum Tusfiniangeum. 


Ἐὐφημίας zgosbágyovrec] Interdum Psaltae et Can-C 
tores πολυχρόνιον, seu acelamationes incipiebant, praesertim 
cum fiebant illae in Templis, ut autor est Codinus cap. 6. 
N.5. Interdum etiam Proceres: idem cap. 8. N.2. et 3. 
“Δεύτερον ϑῆλυ] Maria forte, quam primam e tribusD 
Alexii filiabus nominat Zonaras. Vide lib. 15. sub finem, 
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D Ἐπινεμήσεως ἑνδεκάτης. Ioannés Comnenus; postmo- 
dum Imperator, Calojoamnes Petro Abb. Clun. dictus lib. 2. 
Epist. 39. nascitur Indict. 11. A. Chr. MLXXXVIN. 


Pag. 168.A Τὸ δὲ παιδίον μέλαν] Willelmus Tyrius lib. 15. cap. 23. 
de Ioanne: Fit autem statura mediocris, carne οἱ capillo 
niger, unde et cognomento dicitur etiam hodie Maurus, facie 

i $, sed moribus conspicuus et actibus. insignis mili- 
laribus. Si (quod asseverat Nicetas) ad loannem t 
p Lerior primi Oraculi Leonis Imperatoris, le ibi 
leecribitur hoc versu vultus color: 
Βαπτόμενος μέλανι, καὶ μέλας ὅλος. 

Β Kai τοῦ στέφους Nicetas in Ioanne: ó Βασιλεὺς τοίνυν 
καὶ τοκεὺς ᾿“λέξιος μάλιστα τῶν ἄλλων παίδων τῷ Ἰωάννῃ 
προσέχειτο" ἀμέλει vou καὶ τοῦτον ἐπικρίνας καταλείψειν 
τῆς βασιλείας διάδοχον, ἐρυϑροῦ τε πεδίλου μετεδεδώκει 
καὶ Βασιλέα ἐδεδώχει ἀναγορεύεσϑαι. Imperator porro a 
parente Alexio dictus est Ioannes circa An. Chr. MXCI. aui 
sequentem, uti patet ex Diplomate, gd ab Ughello profer- 

“(αν in Archiepisenpis Neapolitanis N. 10. In nomine Dei 
Salvatoris N. 1. C. imperante Domino nostro Alexio Magno 
Teperatore anno XIV. sed et Ioanne Porphyrogenito agno 
Imperatore eius filio anno HI. die XVII. mensis Sept. Indict. 
ΠΙ. etc. Profert etiam idem Ughellus aliud Diploma Anni 19. 
Imperii Alexii Ind.8. in quo loannis pariter Imperii anni 
deseribuntur. 

σ ᾿ανωτέρω] Pag. 95. 

€ ie] Apud Arabes id vocabuli χύριον, seu Dominum 
sonat, quod varie efferunt Scriptores nostri. Interdum enim 
Amnmirabiis dicunt, ut Albertus Aq. lib. 3. cap. 59. Amemi- 
raíus, ut, Tudebodus lib. 5. Admirabilis, ut. Otho Frisingens. 
lib. 7. cap. 4. et Admirarius, ut Leo Ost. Hinc Admiraldo- 
rum, seu Thalassocratorum nata vox apud Latinos, quod 
ita nostris Turcicarum classium Duces indigitarentur. Vide 
pag. 205. b. 

D GuÀ&geroc] Cuius meminit Zonaras in Romano Diogene. 

Pag. 169. B. ἘΞ ἐφόδου xoréaysv] Venit Antiechia in Turcorum po- 
testatem sub Abuleásemo Chalipha circa An. Chr. MLXXXIV. 
Alexio imperante. Tradunt siquidem Raimundus de Ade 

4. 148. Ordericus Vital. lib. 13. RE 914. et Willelmus Tyr. 
b. 5. cap. 11. eàm, antequam a Francis expugnaretur, quod 
accidit 3. Iul. Α. wxcvirr. Saracenos per annos 14. obtinuisse. 
V. Elmacinum. . 
σ Τουτούσης} Tutusae nomen varie effertur ab El-Macini 
Interpretibus. nio enim Zagiuddawlas Nisus, Valerio 
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vero Tageoldwlas dicitur. Fuit ille Giesaluddaulae, seu Ge- 
laloldulae Mascosae Summi Turcorum Sultani frater, Bar- 
selami Salgeucidae Sultani filius, Damasci Ameras. Siarfud- 
daula, seu Serfodulo, Muslemi filio, Corosi nepote, Aleppi, 
seu Berrhoeae Amera, a Solymanno, cui ille Antiochiam 
auferre annirus erat, interfe An. Heg. CDLXXVII. Chr. 
MLXXXIV. ipse Aleppum non modo invasit, eed eí ipsam 
Antiochiam, caeso Bil Iymanno ex fratre nepote, erpugnavit 
iotiusque Syriae Princlpa ium nactus est. A. Chr. MLXXX 
Vide Albericum A. MXCVIII. 
Ὁ δὲ μέγας Σουλτά»} Adversus Tutusem, seu Tageol- Pag. 170.A 
dulam, tot successibus elatum, bellum suscepit Gelaloldules 
Sultanus frater, captumque Aleppum Casmaroldulae commen- 
davit, nec mulio post hominem exuit Anno Heg. CDLXXXV. 
Chr. wxocir. transmissa in Mechamudum Sultanica dignitate. δ 
ΣΣιαούς] Magistratus Turcicus, qui etiamnum | Chiaous B 
&pud Turcos appellatur. Leunclavius in Pandect. Turé. N.172. 
Zur comparandi veniunt cum mostris nobilibus aulicis, 
Seque practetim, 1 quorum opera Principes wiuntur in expe- 
diundis variis negotiis, 5 commissiones vocare consuevimus. * 
lis qui praefectus est, Bassa vocatur, de quo Ma- 
fistratu idem agit Leuncl. N. 228. Habebant etiam Byzantini 
peratores suos ChWausios, quos vulgo Τζαουσίους nuncu- 
pant Scriptores, atque in iis Acropolita cap. 60. quibus qui 
raeerat, Méyac Τζαούσιος dicitur Pachynieri Aib T. cap. 1l. 
ib. 12. cap. 30. lib. 13. eap. 22. Vide praeterea Meurs. in 
Ttaoíotoc. 
“Δόρατα μακρά] Celebrantur potissimum Franci nostriPag.171.D 
8 ἃ, Seriptoribus, 4 quod egregie hastas quaterent, Nicetas in 
üb. ὃ N. 8. de Latinis, p» Francs: καὶ τὸ ἐκ τῶν 
“Ἰατίνων ἐκεῖσε στρατιωτικὸν γα τῷ δορατι ἐγκαυχώμενον. 
Kors lib. 2. de iisdem Francis: ἵππον τε ἐνσταλῶς 
ἤναι, καὶ ξὺν δόρατι ἐπελάσαι δεξιοὶ μάλιστα. Fulhe- 
rius ἐπε Derdot lib. 2. cap. 41. Sed quia sciebant. Milites nostros 
esse probissimos bellatores. et mirabiles de. lanceis percusso- 
re3, non sunt ausi cum eis bellum committere. Albertus Aq. 
lib. 4. ps 6. de Hierosolymitanis, ἢ Francis: Bow: ferreae 
vestes, ci auro ei variisque coloribus 
get, puo in pe pide splendentes super Solis splen- 
dorem coruscant, hastae frazineae in manibus. eorum. ferro 
aculissimo qradfizae sunt, quasi grandes perticae: equi eorum 
cursu. et. bello doctissimi vexilla in hastis eorum aureis 
εἰ fimbriis argenteis montes in. circuitu. nimio lucis decore 
coruscare faciunt. Vide Annam pag. 172. 207. 277. 445. 
οἱ 469. 


558 CAROLI DUCANGII 


D Βασίλειαν] An idem oppidum, quod Βασίλειον vocat 
. Constantinus Porph. statuitque in Themate Buccellariorum, 
Episcopatu insigne sub Ancyrana Metropoli? 

Pag.172.A “Παργιαρούχ] Berciarocus, seu ut efferiur ab Erpenio, 
Barchiuruchus, a Gelalolduli seu Toparae Sultani filius, 
parente ἃ Tutuse patruo, qui eum immissis chaziis interfece- 
rat, sublato et in ordinem acto Mechamudo fratre, Sultani- 
cam dignitatem invasit A. Heg. CDLXXXVII. Chr. MXCIV. 
Vide Not. ad pag. 179. 

c Κίον Cium, urbem maritimam in Bithynia habent 
Strabo lib. 12. Theophanes pag. 200. 405. Chiaous, ni fallor, 
hodie, in Itinerar. D. de Breves, pag. 9. 

D Zfovxa] Dux Scriptoribus Byzantinis est classis me 
fectus: Δοὺξ τοῦ στόλου apud Nicetam in Isaac. lib. 3. N. 4. 
Tn Aler. lib.2. N.4. Annam lib.7. 9. etc. Supra Duces erat δοὺξ 
μέγας, de quo eadem Anna pag. 209. et Nos ad Villhard. 

Pag. 178.D. Ταύτην τὴν ἀνάγκην} Proverbialis formula, qua non 
semel utitur Anza lib. 13. . 899. et, 402. nostris frequens, 

. faire de necessité vertu. Will. Tyrius lib. 10. cap. 17. faciens 
de necessitate virtutem. — Albericus An. MLXIL mecessitatem 
vertens in voluntatem. Nangius in Phil. Π|. initio, de we- 
cessitate fecit. virtutem. 

Pag.174.A Οἰκοδομῆσαι πολίχνιον] Oppidum, seu Castrum forte, 
qua “Κιβωτὸν Graeci, nostri Civitót appellarunt, in Nicome- 

jensi sinu eraedificatum ab Alexio, αὖ autor est Ordericus 

Vitalis lib. 4. qui id Varangis inhabitandum et tuendum ab 
eodem Augusto concessum narrat. Vide.Notas nostras ad 
Villhard. N. 89. et 240. Ciboti meminit etiam Pachymeres 
lib. 6. cap. 25. n 


c Θέατρον 1 Theatrum ante Severi tempora Constantinopoli 
extitisse βοάν passim Scriptores. Eversum restituit i. 
Severus Byzantinis reconciliatus, ut autor est Cedrenus, e 
regione Templi Veneris, ut; est in Chronico Alexandrino: quod 
quidem Theatrum illud esse opinor, quod vetus Urhis Descriptio 
Statuit in 2. Regione, quae intra veteris Byzantii fines fuit. 
Theatrum illud Minus nuncupatur ad eius forte discrimen, 

juod extitit in 14. Regione. Neutrum iamen hoc loco ab 

Anna intelligitur: nam Hippodromum, seu Circum ita appel- 
lasse constat, quod et Nicetae, Marcello Comiti et aliis non 
semel evenit, quem a Severo inchoatum, a Constantino M. 
instauratum et confectum tradunt Zosimus lib. 2. Glyoas e 
Codinus in origin. CP. Θέατρον τοῦ ἱπποδρόμου dixit Gre- 
gorius in vita S. Basilii Iunioris N. 11. 
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"4t τοῦ Διονύσου Dionysius in Periegesi: Pag.176.A 
Ἔνϑα τε xoi στῆλαι Θηβαιγένεως Διονύσου 
ἑἙστᾶσιν, πευμάτοιο παρὰ δοὺν ὠκεάνοιο 
Ἰνδῶν ὑστατίοισιν ἐν οὔρεσιν, ἔνϑα τε Γά; 
"dsvxóv ὕδωρ Νυσσαῖον ἐπὶ Πλαταμῶνα κυλίνδει. 

Σινώπης] Sinopem in potestate fuisse Alerii, cum nostri D 
Hierosolymam profecti sunt, observat etiam Albertus Aq. 
lib. 8. cap. 22. 

-dumsv] Urbem hoc nomine habet Anna pag. 824.Pag.177.C 
.Vide Notas ad pag. 94. 

-Aonádtov] De oppido Lopadio et fluvio eiusdem nomi-C 
nis habet quaedam Leunclavius in Pand. Turc. N. 16, et 86. 

Ἱμέραν dicitur Odoni de. Diogilo lib. 5. de Profect. Lud. Reg. 
Franc. in Orient. Adde Notas nostras ad Villhard. 

Xogocáv] lta dicta Persis interior Scriptoribus rerum Pag.178.C 
Orient. passim. Vide Leuncl. N. 4. 

Τοῦ Σουλτὰν dvaígecw  ToparaeSultani, ut mox pag. seq. C 

“Χασίουρ] Chasios hoe loco vocat Anna, quos nostriD 
vulgo Assasmos, Persica, inquit, lingua: qua appellatione 
utitur etiam Nicetas in Issacio lib. l. N.6. et in Alerio 
lib. 3. N. 6. Χασύσιοι dicuntur Ioanni Phocae in Descript. 

Terrae Sanctae cap. 3. Saracenicam fuisse Sicariorum istorum 
nomenclaturam autor est etiam Willelmus Tyrius lib. 20. 
tap. 21. Caisinos in Arabia memorat non semel Theophanes 
m 856. 358. et 363. quibus fortassis originem et nomen 

lit Casius ille Temaelita Arabs, cuius meminit Abraham 
Echellensis in Hist. Arabum cap.3. Sed an ab iis Chasii 
appellationem mutuati sint, non ausim affirmare. Vide Notas 
nostras ad loinvillae p 87. 

“Διαμελίζουσι } Gelaloldulum Sultanum a fratre Tutuse, Pag.179.A 
seu Tageoldulo immissis Chasiis, vel Assasinis, interfectum 
hie refert Anna, qua in re cum rerum Turcicarum et Sara- 
cenicarum Scriptoribus non consentit. Tradit qui] E- 
Macinus Sultanum in urbe Bagdatensi fato naturali extinctum 
A. Hegirae CDLXXXV. Christi Mxcrt. illiusque percepta morte 
Tageoldulum sese Sultanum appellasse missiseque ad Chali- 
pham Muquetadibillam, quo ab eo Bagdati inaugurareter; 
sed repulsam passum esse. Vereor igitur, ne quod idem 
Scriptor de Ohasiorum fiducia et temeritate ingerit sub An. 
Heg. cpLxxxim. Chr. MXC. Annae imposuerit: quo loco El- 
Macinus JBafsias vocat, qui aliis Assassimi et ChasWi pro- 
miscue appellantur. Vide eumdem À. Heg. CDXCY. 

Iloviávog] Quem Anna Puzanum, El-Macinus Extaca-B 
rwm, seu lcsancarum vocat, ubi a Taggeoldulo superatum et 
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éaesum refert mense.Giumada An. Heg. CDLXXXVII. Chr. 
MXCIV. 

c Ταπάρη Sultanum, qui eo aevo hae gaudebat digni- 
tate, Tutusae fratrem Gielaluddaulam, seu Gelaloldulum, 
cognomento Malcosam, vel Melicsai, appellari ab Elmacino, 
iam supra monui. Proinde haud scio unde Taparem confe- 
cerit Anna. Melec-La, vel potius Melec-Sa nuncupari vide- 
tur ab Aithono. ᾿ 

D Mdvoigéirot δὲ αὐτός] Caesum perinde et deletum Ta- 

eoldulum a Belciarocco ex fratre nepote tradit idem El- 
acinus, mense Safaro A. Heg. CDLXXXVII. Chr. MXCY. 

D Τὰ Navávov φυσῶν} Anna lib. 10. de Hugone Vero- 
manduorum Comite pag. 288. φυσῶν và Ναυάτου, hoc est, 

ui instar Novati illius Haeresiarchae tumidus gestiebat. 
ovatus enim, qui a Graecis Scriptoribus Ναυάτος passim 
indigitatur, a D. Cypriano Epist. 49. arrogantia e£ stupore 
superbi tumoris insíatus fuisse dicitur. Sic Novatianum, 
Novati socium erroris, ob superbiam carpit Epist. 52. e 
Doctorem superbiae Tocat Epist. 57. At Novatus Dope 
γισμοῦ φυσίωσιν οἱ τῆς ψυχῆς ὑπερηφάνειαν perstringi- 
tur etiam ab Eusebio P 6. Hu. Eccl. cap. 35. — Niceta in 
Thes. Orth. Fid. lib. 4. Haeres. 27. οὐ Nicephoro Call lib.6. 
€ap.5. Omnibus prope Haereticis communis fuit ambitio ei 
arrogantia, qualem Anna hic in Novato carpit: omnes enim 
fument, inquit Tertullianus de Praescript. et S. Augustinus 
lib. 5. contra Faustum cap. 7. Haereticum iyphum e£ intole- 
rabilem superbiam sugillat. Ita Donatus, Novati assecla et 
simia, fastus et arrogantiae arguitur ab Optato Milevit. lib.3. 
Pag. 180.A Σολυμᾶ δύο υἱεῖς Solgmannos duos hac ipsa tempestate 
agnoscunt Scriptores. Prior Niceae Princeps, qui Antiochiam 
cepit, Vetus Tudebodo E 783. dicitur, ad discrimen Soly- 
manni lunioris, veteris filii, cuius primogenitus frater fuit 
Cliziasthlan, qui Nicaeam occupavit: quam urbem Solymanno 
fratri Cliziasthlanem cessisse par est credere in partem haere- 
ditatis paternae, reservata sibi Lycaonia, vel Cappadocia. Nam 
et tempore erpugnatas 8 nostris Nicaeae urbi imperitabat 
Solymannus, Oliziasthlan vero Lycaoniae et Iconiensi urbi. 
Vide Annam pag. 318. 

[d "E&imolov] Reponit interpres ἐξώπυλον. Si ita so res 
habet, erit ἐξώττυλον porta exterior, uti appellatur ab Hove- 
deno pag. 736. quae etiam a Graecis recentioribus ἐξώπορτον 
et ξωπόρτης dicitur. Verum nihil hoc loco temere immu- 
iandum: est enim ἐξώπολον ὁ ἔξωθεν τοῦ κάστρου, seu 
πόλεως, κύκλος: hoc est, extra urbem munitio, seu murus 
exterior, Latinis A4nfemurale et Barbecamwm, nuncupetus. 
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Ioan. de lanua in Catholico, Procestria, loca extra ciitatem, 
sicut procastria, loca. extra castra.. Laonicus lib. 9. ἐξώκα- 
στρον dixit, προτείχισμα Procopius, ut et Anna 110. 14. 
pag. 426. "Exegipoverro δὲ ἡ πόλις xoi ἄλλοις μὲν ἀρραγέσι 
τείχεσι, xai. δὴ καὶ τρισὶ προτειχίσμασι χύχλῳ ταύτην περι- 
λαμβάνουσιν. ὁ γὰρ ἡξώτατος κύκλος περιεῖχε τὸν δεύτερον. 
Anastasius in Hist. Ecel. pag. 95. προπύργια apud Theopha- 
nem Ecole PER n Glossario Graecolat, P m 
ὁ πρὸ τῆς παρεμβολῆς τόπος exponitur. Est igitur ἐξώπολον 
murus exterior, quo aotern urbh s vel castri moenia cingun- 
tur et muniuntur, ne ad illa statim hostibus accessus pateat: 
unde et promurale appellatur ab Isidoro lib. 15. Orig. cap. 2. 
eo quod, inquit, si£ pro munitione muri. Gesta Gtophani 
Reg. Angl. exterius promwurale quod ad Castellum munien- 
dum ag, cumulattssimo in. alium sustollebatur. Interdum 
non modo muris aut Jarietinus muniebatur illud Procastrium, 
sed saepe fossis et vallis. Willelmus Brito lib. 2. Philipp. 
Opposuit. medium flumen natura. fluentem, 
Ἐξ ante: 


Vallum quod erat mwnitio prima. 

Petrus Monachus Vallis Sarnaei by 68. pocta autem 
quaedam extra fossata repagula ignis fecerant, et post 

repagula aliud. fossatum, manebantque s inter duo 
illa fossata et inde exibant saepius οἱ infesti nostros. 
que quidem fossata et repagula eidem Seriptori paulo infra 
. becanae dicuntur. Vide Notata ad pag. 54. et Cinna- 
mum lib. 4. N. 4. 

Τὸ τῆς λέμνης] Lacum Lopadium intelligit, e quo amnis Pag. 181. A 
profluit, Ryndaeus olim dictus, ad cuius ostium extructa fuit 
Apollonias, ut est apud Plinium, Ptolemaeum et Stephanum. 
Huius stagni, vel lacus, ut, et pontis ad amnem extructi, de 
qo Anna, mentio fib apud Laonicum lib. 4. Vide Leuncl. 

. 86. οὐ Notas nostras ad Villhard. N. 169. 

-yocoloi] Persuasum haberem ἀγράρια ita dicta τὰ Α 
πρὸς ἰχϑύων ἄγραν σχάφη, de quibus Nicetas in Isaacio 
lib. 1. N.6. nisi doceremur a Constantino Porphyrog. de 
Adm. Imp. cap. 51. Imperatores, cum peregre, (unde etiam 
forte eiusmodi navigio nomen) et in suburbcna praedia By- 
zantii ultra Bosporum secedebant, iis vehi solitos. Proinde 
malim agrarias eiusmodi naves easdem esse, aut iis persi- 
miles, quas Agrarienses vocat Lex. un. Cod. Th. de Lusoriis 
Danubii: ita ut iis uterentur, cum ἀγραρεύξιν vellent, id est, 
in suburbana praedia secedere. Hesychius, ἀγραρεύεις, περι- 
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ἔρχῃ. De Lusoriis vide Salmasium ad Vopiscum: de Agra- 
riis vero rursum Anna pag. 205. 

B “Ποιμανηνοῦ) Urbs Villharduino Pumenienor nuncupata, 

in Provincia Hellesponti. Notitiae veteres passim. 
Pag.182.A Γένος Zxv9uxó»] Patzinacarum bellum cum Alerio 

. narrat etiam Zonaras. Sunt vero Patzinazae gens Scythica, 
ut,idem testatur in Isaacio Comn. et Scylitzes pag. 775. De 
iis multa passim habet Constantinus de Adm. Imp. cap. 1. 
2. 8. 4. et seq. et 37. 

A Τατοῦ} Tati, seu Tatae, Patzinacarum Ducis meminit 
-praeterea idem Zonaras in Mich. Duca. 

B Zfoiozgav] Dristra, seu Drista, ut est apud Cedrenum, 
olim Dorostolum dicta, Moesiae inferioris urbs ad Istrum 
Sita. Vide Notitias vet. apud Carolum a S. Paulo in Geo- 
m h. Sacra pag.20. et 52. et Excerpta Geograph. Bon. 

lcanii. 


B dativo] Occurrit in Notit. Andronici. Vide infra 
pag. τοῦ, A . M 
B Ὁ dé τραυλός] Cuius meminit Anna rursum . 157. 
Pag.183.C Σάλινον] Rectius Editio Hoeschel. Βλίσνον habet. Vide 
Not. ad Villhard. N. 232. 
Pag. 185. A ᾿Αλλὰ πεζός] Proverbium Pindaricum, de quo Dioge- 
nian. Centur. 6. N. 28. Apostol. Eustath. ad Dion. Moscho- 
pulus περὶ σχεδῶν etc. 


B Ziógoáv] Clusura ad Haemum montem sie nuncupata, 
cuins, diorum meminit Anna lib. 10. pag. 281. et Scylitzes 
pag. 784. ' 
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Pag.188.A Z0O.40MO9N] Salomon Hungariae Rer, qui ea tem- 
pestate bellum gerebat cum (οἶδα fratre, quocum foedus 
lnierat Alexius. Thwrocz. in Chr. Hung. part. 2. cap. 50. 
51. et 52. et Bonfin. Dec. 2. Rer. Hung. lib. 3. οἱ 4. 
A “Χαριούπολιν] Oppidum notum Villharduino et aliis. 
B Βεμπετζιώτης) Nomen, inquit Anna, & patria sortitus, 
Bempetzo forte urbe circa Euphratem, de qua Nicetas in 
oan. N. f. 
D Πάμφυλο»] Cuius oppidi pariter mentio fit apud Villhard. 
Pup18 Da Nd cm] Occurrit locus iste apud Nicetam in Isaac. 


D ᾿Δαμπόλεως ] Dampolis φρούριον haud procul ab Adria- 
nopoli Scylitzae pag. 788. 
D loÀón] Memoratur Goloe ab eodem Seylitze pag. 787. 
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Τὰ Τέμπη τοῦ -fíuov] Tempe Montis Haemi, Clusu-Pag.190.B 
ras, Seu στενωποὺς, ut vocat Theophylactus Simocatta lib. 2. 
eap. 11. describit pii n pes Turc. ΝΣ In 
'aciam. ex Bulgaria profectu: z iter est ad superan- 
dum Haemum: unus aditus a Traiano plerisque. putatur. 
factus, ubi adhuc. quadrato lapide porta mazima spectatur: 
alter ad parvum est. amnem, quem. liteam Bulgari vocant. 
Vide eumdem N.20. Viam Traiani in Haemo monte agnoscit 
etiam Simocatta lib. 8. cap. 4. Portas, seu Claustra S. Ba- 
silii ibidem memorant Willelmus Tyrius lib. 2. cap.4. et 
Anonymus de Erpedit. Asiat. Fred. 1. Adde Busbeq. in Iti- 
ner. . . 26. 
i4nóyovog] Nicephori Bryennii; qui Tyrannidem affec-Pag.191.B . 
tavit Botaniata imperante, filius fuit Nicephorus Caesar, Annae - 
maritus, si Zonaram audimus. At secus Anna ipea: scribit 
enim lib. 10. pag. 274. Nicephorum Bryennium, Nicephori 
Tyranni filium, una cum patre captum, oculis perinde priva-* 
tum fuisse. Nicephori, nni fili, non semel meminit 
Bryennius Caesar, qui Patricii dignitatem ei videtur assignare 
lib. 3. cap. 9. lib. 4. e 12.13. et 14. Fuit igitur Nicepho- 
rus Caesar Tyranni ex filio nepos, quod evincit vox ἀπόγονος. 
idnó δυτικῶν μερῶν] De origine, fonte et decursuPag.192.A 
Danubii multa Alderisius, Strabo, Procopius, Delrius ad Se-' 
necae Medeam, Ortel. et al. -- . 
Διὰ πέντε στομάτων] Septem Danubii ostia ponitA 
Vibius Sequester, sex Plinius lib. 4. cap. 6. quinque Arrianus 
in Periplo Ponti Euxini. 
Tlgoaryooíav] Nominum magni huius fluvii mutationem B 
nit Plinius lib. 4. cap. 12. ubi jrimum Tilyricum alluit, 
Strabo libro 7. ad eius cataractas, Ptolemaeus ad Axriopolim 
urbem, Appianus in libro qui Illyricus inscribitur, ad Savi 
fluvii con luentem. ] Iis om Legatos R 
“Πρέσβεις ἑκατόν Aegyptii centum Legatos Romam B. 
olim Rn ad Regem Ptolemaeum accusandum, teste Dione. 
Τῶν ὑπογραμματευόντων Secretarius, seu ἃ Secretis. C 
Constantinus Manasses: 
ἀνάκτων ὑπογραμματεὺς, ὅν φασιν ᾿4σηκρήτην. 
Μικρὰν Νικαίαν)] Quae in Edit. Hoeschel Νικέεζα Pag.198.B 
ὑποκοριστικῶς dicitur ad discrimen Nicaeae in Bithynia, 
juam JMagnam vocat Villharduinus N. 237. οἱ 247. Nis 
Vitletmo "Tyrio lib. 2. cap. 4. .Nit οἱ Nits Odoni de Diogilo 
lib. 2. Níssa in Exped. Frider. Nissea Tegenoni Pataviensi, 
Νίκη vij πὰ ς Socrati lib. 2. cap. 36. et lib. 4. cap. 11. 
Theodorito lib. b cap. 21. Nicephoro Call. lib.9. cap. 41. 
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Procopio lib. 4. de Aedif. Nice Ammiano lib. 31. e& Authori 
Itinerari Burdegal. Nowgóg-Cinnamo non semel, Νικαία sim- 
pliciter Sozomeno lib.4. cap. 15. et Arnoldo Lubec. lib. 2. 
cap.4. Hanc prius Usfodiso dictam asserunt Fragmenta 8. 
Hilarii pag. 36. οὐ Mansionem tantum fuisse, hoc est, locum 
mutandis equis publicis dicatum. Extitit postea civitas egre- 
gia, ui ex ruinis cernitur, sed hodie instar vici redacta est, 
et a Turcis et Bulgaris habitata, ut autor est Felir Petan- 


c IlAícxofav| Pliscobam expugnavit Bulgarisque abstulit 
CPapd940 —— Πατζινάχων) Qui Scriptoribus Latinis perperam Pim- 


c “Περσϑλάβαν] Persthlavam Magnam, Bulgarife Regum 
Regiam, expugnavit Ioann. Zimisces, utramque M; et 
Parvam Basilius. Magnam ad Istrum statuit Anna: Zonaras 
et Scylitzes haud procul a Dorostolo: ad Haemum montem 
Nicetas in Isaac. lib. 1. N. 5. au loco eam describit. A Con- 
slantino M. ertrucetam prodit Codinus in Orig. CP. 

D Móxgog] Qui et Samuel dictus. Vide infra lib. 12. 

- pag.9Tl. et seriem Regum Bulgariae in Familiis Sclavonicis, 
seu Dalmaticis. 

Pag.195.D "oyorca Βαραγγίας} Hoc est Varangorum ᾿“κολουϑὸν, 

m Praefectum, qui Πελεκυφόρων ἐξάρχων dicitur Cinnamo 

Pag. 196.D. Τὸ duógogov] duogógtov, seu ὠμόφορον, vestem esse 

Patriarcharum, vel Episcoporum, quae humeros tegebat, pri- 

dem docuerunt viri docti. Hwmerale vocant Autor Actorum 

Murensium pag.29. et Paulus Diacon. lib. 22. Hist, Misc. 

At quid sit apud Annam τῆς τοῦ λόγου μητρὸς τὸ ὠμόφο- 

e σημαίαν κατέχων, vix auderem definire, nisi lumen daret 

cemque praeferret Seylitzes in Lecapeno, ubi narrat Simeo- 

nem Bulgarorum Regem de pace rum Romani Lecapeni 

Imperatoris colloquium expetilsse: Romanum vero, priusquam 

ad locum condietum proficisceretur, cum Patriarcha in Aedem 

Blachernianam venissd, et aperta sacra theca, accepisse Omo- 

phorum Deiparae, quo se adversus Barbari insidigs tutare- 

iur. Eius verba sunt: ὃ δὲ Βασιλεὺς ἐν τῷ ναῷ γενόμενος 

τῶν Βλαχερνῶν ἅμα τῷ Πατριαρχῃ, καὶ ἐν τῇ ““γίᾳ ge? 
εἰσελϑὼν, xai ἱκετηρίας qdàg ἀποδοὺς τῷ Θεῷ, τὸ 

ogov τῆς Θεοτόχου λαβὼν, ἐξήει τοῦ ναοῦ, τοῖς ὅπλοις 

ἀσφαλέσι φραξάμενος. Ex quibus patet Alexium cum Patzi- 


IN ALEXIADEM NOTAE 565 
nacis pugnaturum, his se sacris perinde Deiparae Teliquiis 
muniisse, eiusque humerale, verilli instar erpansum, altera 

manu: quod cum perflante vento vehementiori, et 

ostibus maiori numero atque acriori impetu ad insequendum 

incumbentibus, retinere haud posset, intra vepres et dumeta 
complieatum absconderit, ὡς μηκέτι ὁρᾶσϑαι παρά του, ita 
αὖ 8 quoquam hostium animadversum non fuerit: vel, ut habet 
Editio Hoeseheliana, παρ᾽ αὐτοῦ, ita ut ab Alexio deinceps 
visum non fuerit, vel rej m. Fuit porro Omophorum 
Deipsrae non pellium quod ab humeris ad talos usque porri- 
geretur, cum penus οὐ Alexius illud prae sui pondere 
gestare manibus vix potuissent, sed vestimentum illud, quod 
μαφόριον τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου nuncupatur in inseriptione 
tabulae argenteae particulam Dominicae crucis continentis, 
quae apud Trevirenses in Monasterio Insulae S. Nicolai as- 
servatur, illuc post Constantinopoleos direptionem ab Henrico 
de Ulmena allatae Anno Christi MCCVIH. Laeva dertraque 
lateribus Crucis haerent, abditae argenteae thecae, variis intus 
reliquiis refertae, quibus insculpti sunt earum tituli charactere 
Graeco, et singulis conditoris praeflxi. Ac primum sinistror- . 
sum hae visuntur Inscriptiones: TG σπάργανα vo) Xov τοῦ 
βίου τοῦ Θεοῦ. Ὁ ὑακίνϑινος στέφανος τοῦ φιλᾶπου Xov uj 
6v. à *H Σιίνδων d9avárov Xov xa Θεοῦ. Τὸ Πῆαφόριον 
τῆς ὑπεραγίας Osoróxov. Ἢ Ζώνη τῆς ἁγίας Παρϑέν. Gxov 
Dextroreum vero, Τὸ λέντιον (linteum) τοῦ πλασεούργου 


ν T iebris, pi lium quo 
sduniwr. Isidorus lib. 19. Orig. cap. 25. Stola — et Ricinium 
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Latino nomine latum, eo quod dimidia eus pars retro 
eiicilur, quod o Mavortem dicunt etc. Denique Philo 
Carpathius ad 27. Proverb. Theristrium, quod et eristrum 
δὲ maphorium. appellant, muliebre capitis et. facie est. vela- 
mentum et operculum, quo foeminae aestate praecipue utuntur. 
Neque alia notione Mavortem usurpavit Gregorius Turonens. 
lib. 10. cap. 16. et Fortunatus im vita S. Radegundis cap. 9. 
D. Hieronymus Epist. 22. ΕἾ per hwmeros laena Mavorte 
volit Mafories etiam Monachis tribuit Cassianus lib. 1. 
de Inst. Mon. cap. 7. Angusto palliolo — colla pariter at- 
que humeros tegunt, quae mafortes tam nostro, quam ipsorum 
nuncupantur eloquio. Enimvero Deiparse capitis ἐπικάλυμμα, 
cum eiusdem zona, asservatum in Blacherniano Templo docet 
Nicephorus Call. lib. 18. cap. 38. Ex quibus tandem conficitur 
ὠμόφορον apud Annam et Scylitzem esse capitis tegumen- 
tum, quod humeros etiam operiebat, cuiusmodi sunt mulie- 
rum nostratium pepla, seu velamenta, dum sunt im lugubri 
habitu. Nec est quod quis miretur ipsum Imperatorem in 
Traelio illud altera gestasse manu, ad instar vexilli, cum 

homas Walsinghamus in Hypodigmate Neustriae narret 
Walterium Carnotensem Episcopum una cum civibus contra 
Rollonem Normannum urbem obeidentem Dugnatnrum, sup- 

rum (Camisiam vocant) Beatae Mariae, quod Carolus Calvus 

nstantinopoli cum alii reliquiis, uti fingit, advererat, in 
modum vexilli praetulisse, praeterea Willelmus Tyrius lib. 11. 
cap. 19. Balduinum Hieroso! fitanum Regem cum Saracenis, 
Ademarus vero Cabanensis Robertum Francorum Regem cum 
Carolo Simplice dimicantes vexilla praetulisse, ac prae ma- 
nibus gestasse scribant. Blacherniani Templi (neque enim 
rem ingratam Lectori fore arbitror, si sacrarum Dei 
vestium Historiam hisce Commentariis attexam) amplitudine, 
licet et artificii elegantia percelebris, venerationem mirifice 
auxere depositae in eo Deiparae vestis et zona, quarum de- 
positionis anniversarium diem agunt seorsim Graeci, vestis 
Scilicet 2. Iulii, sonae vero 31. Àugusti. Deiparae Aedem in 
Blachernis extra urbem aedificatam a Pulcheria, Marciani 
Imperatoris coniuge, praedicant passim Theodorus Lector 
Eclog. 1. Theophanes, et ex eo Anastasius, An. 1. Marciani, 
Chronicon Alex. Zonaras, Nicephorus Call. lib. 14. cap. 2. 
Codinus de Orig. CP. et alii. Hanc postea intra urbis am- 
bitum inclusit Heraclius An. xv. extructo ultra Blaobernas 
muro, quo 8. barbarorum incursibus, qui regionan istam 
hactenus pervaserant, tuta esset. Chronic. Alexandrinum: TU 
«ε΄. ἔτος τῆς βασιλείας Ηραχλείου, ἐχείσϑη τὸ τεῖχος ἔξω- 
Sev Βλαχερνῶν, xai ἀπεκλείϑη ἔσωθεν ὁ ναὸς τῆς 
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Θεοτόκου, καὶ ἡ 44yía. Σορός" πρώην yàg ἔξωϑεν. ldipsum 
testatur S. Nicephorus Patr. CP. τεῖχος εὐϑὺς δειμησάμενοι 
τοῦ ἐκείνου ναοῦ φρούριον κατέστησαν. Alque inde ab ad- 
iacente Blachernarum regione, sive templo ipso, τεῖχος τῶν 
Βλαχερνῶν dicitur murus iste eidem Nicephoro et Paulo 
Diac. lib. 20. Hist. Misc. Addit Nicephorus Call. lib. 14. 
cap. 2. lib. 15. cap. 14. et 24. 'Pulcheriae opera et rogatu, 
Deiparae sepulcehrales fascias (τὰ ἐντάφια σπάι ) 8. Iuve- 
nali Patriarcha Hierosolymitano Constantinopolim transmis- 
sas repositas fuisse in ilo templo, ἔγγιστα τῆς ἱερᾶς καὶ. 
ϑείας τραπέϊ v ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ, iuxta sacrum altare, in 
Theca aurea, Marciano adhuc superstite. Quo demum ex- 
lincto, Leo Magnus Imperii fasces adeptus, eiusdem Deiparae 
venerandam vestem, τιμίαν ἐσθῆτα, Constantinopolim pariter 
allatam, iu rotundo quod ipse extruxit Templo deposuit: καὶ 
ἀπετέϑη ἐν τῷ παρ᾽ αὐτοῦ δομηϑέντι ναῷ ἐν Βλαχέρναις, ἐν 
ἀργυρέᾳ σορῷ, δι’ ἣν καὶ ὁ ναὸς "yia Σορὸς κατωνόμασται. 
loelus Àn Leone; καὶ ἐν Κωνσταντινουπόλει διακομισϑεῖσα, 
ἐν Βλαχέρναις ἀπετέϑη, ἔνϑα ὃ Βασιλεὺς ναὸν φκοδόμησε 
τῆς Θεομήτορος, καὶ σορὸν ἐκ χρυσοῦ καὶ ἀργυρου κατα- 
σχευάσας κατέϑετο ταύτην. Nec dissentit Codinus de Orig. 
CP. qui cum magnum Deiparae in Blachernis Templum, 
(quod eidem Nicephoro in Praefat. τῷ οὐρανίῳ κάλλει ἀνϑ- 
ἀμιλλώμενος οἶκος dicitur) a Pulceheria aedificatum dixisset, 
haec subdit: τὴν ““γίαν Σορὸν, τὸν ναὸν τῆς Θεοτόκου, 
ἀνήγεερε poni ἹΜακέλης, ἔνϑα κατετίϑετο τὴν ἱερὰν σο- 
à», ἢ ἡ ϑεία ἐσϑὴς τῆς Θεομήτορος ἐναπέκειτο. Quam- 
juam ei praedictis Blachernianum Templum aliud videatur 
fuisse ab eo quod Leo M. condidit, et ““γίαν Σορὸν appellant 
ps Scriptores, quam tamen id procul absit a vero, quaeve 
ides Graeculis istis, aevi prasertim postremi, praestanda sit, 
vel hinc patet, cum certo certius constet unum idemque 
er melioris notae Scriptoribus. Cedrenus in Romano scri! 
Sacticium quemdam, accepto in praelio contra Bulgaros lethali 
vulnere, ad Blachernas evasisse, isitumaue ἐν τῷ ναῷ τῆς 
““γίας Σοροῦ statim expirasse. Mox, ut Lecapenus cum Si- 
meone Bulgarorum Rege collocuturus urbe excesserit, idem. 
Cedrenus commemorans, addit Auj prius cum Patri- 
archa fanum Blachernianum et L4yía» Σορὸν ingressum, 
post fusas ad Deum preces, accepto Deiparae humerali, inde 
eriisse, uti er supra laudato Cedreni loco cclligitur: ex quo 
facile quivis evincat ““γίαν Σορὸν Templi Blacherniani par- 
tem ét appendicem fuisse tantum, vel potius Sacellum, in 
quo asservabatur Sacrum illud λείψανον, quod cum a Leone 
orte extructum fuerit, inde factum ut, Scriptores totius Aedis 
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conditorem agnoscant; seu, quae probalilis videtur coniectura, 
puel Templo Blacherniano, cuius Marcianus et Pulcheria 
fundamenta iecerant, ultimam manum imposuerit. Cedreno 
qufragatur Leo Grammaticus, qui in Michaele Balbo diserte 
indicat, sacrum Deiparae ὠμοφύριον in Templo Blacherniano 
asservatum, quod alii v τῇ 24yíg Σορῷ scribunt: ὁ δὲ Ba- 
σιλεὺς καταλαβὼν μόλις ἰσχύσας διαπερᾷσαι; καὶ δὲ σὺν τῷ 
Πατριάρχῃ Φωτίῳ εἰς τὸν ἐν Βλαχέρναις ναὸν τῆς τοῦ 
Θεοῦ μητρὸς παρεγένετο, χἀκεῖ τὸ ϑεῖον ἐξιλεοῦνται. εἶτα 
μετ' ὑμνῳδίας τὸ ἅγιον ἐξαγαγόντες τῆς Θεοτόχου ὠμοφό- 
ριον, τῇ ϑαλαάσσῃ ἄχρῳ προσέβαλον ale. Idem Autor in 
leone: Θεοφάνω δὲ ἡ γαμετὴ αὐτοῦ οὐ παρῆν ἐκεῖσε, ἀλλ᾽ 
ἐν Βλαχέρναις ἐν τῇ “Αγίᾳ Σορῷ προσεκαρτέρει simui. 
Neque abludit Codinus ipse, dum ait Deiparae zonam in Chal- 
copratiana Aede reposilam, ὠμοφόριον vero ἐν Βλαχέρναις 
asservatum. Denique Nicephorus Call. lib. 18. cap. 88. (adeo 
parum sibi constat) asservatas scribit in Blacherniana Aede 
vestes Deiparae et partem zonae, una cum capitis amiculo. 
Quod firmari praeterea potest ex Metaphrastae verbis, quae 
ad Codinum laudat Lambecius ERES. Jam vero Deipa- 
rae vestes a Gelbio et Candido Patriciis, Hierosolymis Con- 
stantinopolim delatas, et in Templo, quod postea in Blacher- 
nis ab Ímperatore extructum est, depositas, docent Menaea 
ad 2. Iulii. Historiam fusiori Commentario narrat Theodo- 
rus Presbyter, seu quivis alius Author Narrationis Historicae 
in Deporitionem vestis S. Mariae, editus ἃ Combefisio in Hist. 
Monothelit. qui in Aede Blacherniana factam disertis verbis 
iradit, κατὰ τὸ ἀρχτῷον μέρος, circa partem scilicet Septem- 
trionalem. Ex Palaestina pariter Constantinopolim asportatas, 
Leone M. imperante, autor est etiam Zonaras. Cedrenus vero, 
Glycas et loelus Hierosolymis apud Hebraeam quamdam 
virginem inventas commemorant, indeque allatas Constanti- 
nopolim, et in sacra Theca depositas sub A. Leonis M. XVIL. 
in qua quidem Theca, σορῷ, seu σηχῷ χρισοπάστῳ, περιστό- 
λια τῆς παρϑένου Magíac asservata narrant Theophylactus 
ΝΞ n. 8. cap. 5. et os de Offic. Aulae CP. eap. 15. 
raeterea μέρος τι τῆς αὐτῆς ἀξιαγάστου ζώνης, καὶ τὸ τῆς 
κεφαλῆς ἐπικάλυμμα repositum testatur Nicephorus Callist. 
loco citato. Vestis Deiparae materiam descripsit Autor Narrat. 
Historicae in depositionem vestis Deiparae: ἡ δὲ ἐσθὴς ἡ 
ϑεία ἐξ ἐρίων εὐφϑάρτων ἐξυφασμένη, καὶ ὃ στήμων γὰρ 
xai ἡ χρόκη, ἔριόν ἐστιν τὸ αὐτὸ ὃ μοειδὲς καὶ ὁμόχροον. 
Et.in Leone M. Ioelus: καὶ σορὸν ἐκ χρυσοῦ καὶ ἀργύρου 
χατασχευάσας, κατέϑετο ταύτην, ἥτις ἐξ ἐϊ à 


eio» x av 
ἐξυφασμένη, καὶ στημόνων ὁμοιοειδῶν, καὶ ὁμοχρόων, ἀδιά- 
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φϑαρτός ἔστιν, καὶ ἀδιάλυτος μέχρι τοῦ νῦν, τῆς ἀειπαρϑέ- 
»ov τὸ ϑαῦμα σαφῶς κηρίττουσα. Αἱ quod [oelus περὲ 
ἀφϑαρσίας zonae Deiparae scribit, id etiam habent Euthy- 
mius et Germanus Patr. CP. oratione mox laudanda, Syna- 
xaria ad 2. Aug. vestem et zonam in epdem capsula, seu 
σορῷ reconditas notant. Sed errant, cum earum inventionem 
et translationem Arcadio, Theodosii filio, adscribunt, quod 
er ipso, querh ineunt, annorum calculo perspicuum est. i- 
dunt enim ab earum translatione elapsis CDX. annis, Zoem 
Leonis Philosophi Imperatoris uxorem, cum a daemone vexa- 
retur, divino monitam oraculo, si sacra Deiparae sibi appo- 
neretur zonà, fore ut liberaretur: mox Augusti praecepto 
adaperta capsa, in ea repertam Deiparae-zonam, aurea sigil- 
latam bulla, cum codicillo, seu brevi, annum, Indictionem et. 
diem continente, quibus Constantinopolim allata, et in 68] 
8b ipso Imperatore deposita fuerat: qua quidem zona a Pa- 
iriarcha supra Augustae corpus expansa et explicata, in pris- 
tinam illa redierit sanitatem, quo facto sacra zona in capsam 
rursum relata fuerit. Ex hac, inquam, narratione manifeste 
patet perperam Synararia inventionem vestis et. zonae Dei- 
rae Arcadio adscripsisse, a quo ad Leonem intersunt anni 
. M. CDLXXX. neque idem annorum CDX. numerus 
Pulcheriae, cui eamdem translationem tribuit Nicephorus, con- 
venire potest, quae excessit Α. Ch. CDLIIL. a quo ad Leonis 
Principatum, quem ille iniit A. DCOCLXXXVI. numerantur 
anni CDXXIX. proinde satius Cedreno fidem habere scribenti 
inventionem et translationem factas A. Leonis M. xvrr. quo 
ille obiit, hoc est, Christi CDLXXIV. 8 quo ad initium prin- 
cipatus Leonis Philosophi anni intersunt CDXII. Extat 'Theo- 
dori Presbyteri Magnae Ecclesiae λόγος διαλαμβάνων,᾽ καϑ᾽ 
ὃν ἡ τῆς Θεομήτορος ἐσθὴς τῇ βασιλίδι τῶν πόλεων ἐπε- 
δήμησεν. Sed et Simeonís Mefaphrastae Homiliae, quam in 


ἢ p 2 


Deiparae laudem conscripsit, titulus concipitur περὶ τῆς Allet.in Dia- 
iribs de 


φανερώσεως τῆς τιμίας αὐτῆς ἐσθῆτος, καὶ ὅπως ὃ μέγας 
οὗτος αυρὴς Χριστιανοῖς τεϑησαύρισται. Utcumque Tta 
se res habeat, id pro certo haberi debet festum depositionis 
zonae Deiparae quod Graeci agunt 31. Aug. esse de miraculo, 
juod in Zoe Augusta factum narrant: vel etiam quod eadem 
iie Zela, Helenoponti oppido, sub Tustiniano Imperatore, in 
Aedem Blachernianam, vel Chalcopratianam, est relata. Me- 
nologium Sirleti Card. XXXI. Aug. commemoratio sonae sa- 
eratissimae Deiparentis Mariae repositae in. venerabili. eius 
Jede, cum sona ipsa relata est ab Episcopatu sub 
Justiniano Imperatore, et. factum miraculum per im; 
greliosae sonae super Heginam Zoem coniugem 





Simeon. 
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peratoris. Unde coniici daretur zonam ium primum Con- 
Y. Metapiy. Stantinopoli visam Iustiniano M. regnante, e una cum eius- 
'in Orat. de dem Dei veste in Chaleopratianum Templum, et “4γίαν 
Tyanslat.ma- Xogóv, illatam. Festum vero, quod Graeci celebrant 2. Iulii, 
nus S. Ioann. egt, de inventione, seu depositione vestis in eadem Aede Bla- 
Bapt.cap-1l. chornjana, facta süb Leone M. idque ἑορτὴν τῶν καταϑέσεων 
τῆς τιμίας ἐσθῆτος τῆς Θεοτόκου vocat Codinus de Off. 
Aulae CP. cap. 15. Ν. 26. qua quidem die Imperator in 
Templum Blachernarum cum suis Palatinis itare consueverat. 
Certe depositas primum in Aede Chalcopratiana sacras Dei- 
parae reliquias, vestem et zonam, vel vestis partem aliquam 
extitisse, testantur passim Menaea, ipsaque Trevirensis Crucis 
inscriptio: Xiao quidem Aedes inde, ut.-Blacherniana, “4 γία 
Σορὸς appellata fuit. Codin. de Orig. ΟΡ. τὴν ᾿“γίαν Σορὸν 
τὴν ἐν τοῖς Χαλχοπρατείοις Ἰουστῖνος καὶ Σοφία ἀνήγειρεν, 
— ἐκεῖσε γὰρ ἐναπόχειται ἡ τιμία ζώνη, καὶ ἡ pM ak 
Osoróxov. Αὐ Nicephorus Call. lib. 14. cap. 49. de wi 
sile, zonam vero in Templo Chalcopratiano agnoscit ab Eu- 
docia ibi repositam: τὴν τιμίαν τῆς Θεομήτορος καὶ ἱερὰν 
- ζώνην κατέϑετο ἐν αὐτῇ τῇ τῆς ἁγίας τραπέζης͵ σορῷ, xai 
ἐξ ἐχείνου 5dyla Σρρὸς ὁ τῆς Geotóxov olxog ovrog ἐπώνυ- 
μὸν ἐκληρώσατο. , Et cap.2. eiusdem libri: καὶ τὸ τῶν 
“Χαλκοπρατείων αὖϑις ἱερὸν τέμενος ᾧ zd Σορὸς ὄνομα. 
Editus est pronuper a R. P. Francisco Combefis Ger- 
mani Patriarchae Üonstantinopolitani /4óyog εἰς τὰ ἐγκαίνια 
τοῦ ναοῦ τῶν Χαλκοπρατείων, καὶ εἰς κατάϑεσιν τῆς 
ἁγίας ζώνης, καὶ τῶν σεβασμίων σπαργάνων τοῦ Σωτῆ- 
ρος ἡμῶν. Laudatur ab Allatio “Τόγος, seu Sermo alter 
Euthymii Monachi, sig τὴν προσκύνησιν τῆς ἁγίας Θεο- 
τόκου, καὶ εἰς τὰ ἐγκαίνια τῆς ἁγίας αὐτῆς Σοροῦ τῆς ἐν 
“Χαλκοπρατείοις. Ῥτοβία denique Andreae Cretensis, vel 
alterius innominati Scriptoris ἐγκώμιον sig τὴν κατάϑεσεν 
τῆς τιμίας Ζώνης τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόχου, 
al lem Combefisio publicatum in Hist. Monothelitarum. 
Verum integrane zona fuerit in Hac Aede, dubium videtur, 
cum lib. 18. cap. 38. partem eiusdem zonae, una cum hume- 
rali sacratissimae Virginis, in Blacherniana asservatam fuisse 
tradat idem Callistus. Alia praeterea Aedes extitit iuxta 
S. Romani Templum, -4yíag Zogov appellatione extructa a 
B. Helena, ut autor est Codinus: sed an Deiparae λείψανα 
Tossederit, omnino sileí. Magna porro fuit Imperatorum erga 
sacras reliquias veneratio, culus praecipuum est argumen- 
tum, quod cum Heraclio imperante Sarbarus Persa, et My- 
sorum Chaganus urbem gravi obsidione premerent, Patriar. 
muros obierit, circumferens ἀχειροποίητον τοῦ Χριστοῦ εἰ- 
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xóva, xai τὰ τίμια καὶ ζωοποιὰ ξύλα, προσέσε δὲ καὶ τὴν 
τιμίαν ἐσθῆτα dne Balbus, catt τ ut est in Triodio Graeco- 
rum: et Michael bus, cum a Thoma Tyranno lerra mari- 
que in urbe obsideretur, τό τε ζωοποιὸν τοῦ σταυροῦ ξύλον 
xoi τὴν ἐσθῆτα τῆς πανάγνου Θεοτόκου, supra moenia, prae- 
eunte Patriarcha, circumtulerit: Romanus denique Lecapenus 
et Alexius Comnenus, hic contra Bulgari insidias, ille contra 
Patzinacarum incursus, his se reliquiis tutati "sint. Vide 
Acrop. cap. 11. Andr. Saussaium in art P Gall. 25. Iul. 
Godefr. Henschen. in Act. SS. 2. Febr. Hypepante Tapanto, d Ei 
N. 26 'e& Honoratum Niquetium in Teonologia 
ea] 
Ei γὰρ aw9eíng] Cinnamus lib. 4. fur. τε γάρ ἐσ ἐστιν Ῥαᾳ.191.0 

μηδὲν αἰσχυνόμενον, εἰ τοῦτο διδοί! καιρὸς. Enco- 
bod bici Reginae Angl. Est procul cería victo- 
ria ab fortioré hoste elabi f ὁ οὐ ned ri er arma. 
Hinc Petrus Chrysol. Serm. 150. Bellicosus, quod $m bello 
fugit, artis est, non timoris: et, vox illa Caroli M. apud Dit- 
marum lib. 7. Chron. Caríus mihi μέ populi exprobrantes 
dicont me eade ffi e, quam hic cecidisse: quia dum vivo 

lé vindicalurum me spero. Tartari, 

autore / “ἤσαν cap.48. In pugna mec verentur fugere, 5i 
mh prosW. Idipsum de iis testatur Sanutus lib. 2. part. 4. 


Magi Tov] Monui supra in Edit. Hoeschel. haberi παρ᾽ Pag.198.D 
αὐτοῦ, ut sensus sit, humerale Deiparae ab Alerio amplius 
non visum, proindeque deperditum in eo praelio. Sequuntur 
in eadem Edit. haec verba: οὗτος δὲ διὰ τὴν νύκτα διεσώϑη 
εἰς Γολόην, ὅτε καὶ ἔλεγον οἱ πολῖται. nó τὴν Δίστραν 
εἰς 1 λόην καλὸν ἄπληχτον Κόμνηνε, i. a Distra ad Goloem 
bella castra Comnene: est enim ἄπληκτον castrorum locus, 
unde idem quod φοσσάτον͵ dieitur Leoni in Tact. cap. 11. 
8.1. κυρίως φοσσάτον τὸ ἄπληκτον τοῦ ὅλου στρατοῦ κα- 
λεῖται. Sic gutem vocantur castra, qud fossis undique ad 
exercitus securitatem circumcingantur. Postmodum tamen φοσ- 
σάτον pro ipso exercitu usurpatum passim observare est: atque 
ita Constantinus de Adm. Imp. cap. 44. φοσσάτον ab ἄπλακ- 
sov distinguit: xai εἰσὶ φραγμὸς καὶ ἄπληκτα τῶν φοσσάτων. 
Dicitur autem ἄπληχτον à Latino applicare, quod est diver- ' 
lere, hospitari. LL. Wisigoth. lib. an tit. 2. $. E Qui in ἐν 
mere constitutus, cuius ue forsitan campo applicaverit, et 
ad coquendum cibum frigoris mecessilate compulsus ignem 
fecerit. et; tit. 4. 8. 25. Viam per quam ad civitatem, aut. ad 
provincias nosiras ire. consuevimus, nullus — «eam excludat 
.*&l adstringat, sed. wirimque medietas aripennis Wbora reser- 
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appli p f d 
Lex Langob. lib. 3. tit. 12. 8. 5. Neque per fortiam suam in 
mansione arimanni se applicet. Quibus in loeis applicare 
non hospitari duntaxat significat, sed et in campo sub ten- 
toriis degere, tentoria ipsa figere, quod satis ostendunt haec 
verba, ἐμ campo, in via, in agro applicare. Sub dio enim, 
in tentoriis noctes exegisse Francos et Germanos, cum iler 
agerent, par est credere, quod solenne fuit populis Septem- 
trionalibus, ὁπόσοι τὸν vouáda βίον εἵλοντο, quod de Wa- 
lachis dixit Anna lib. 8. proprie autem applicare est ad lo- 
cum aliquem divertere, pervenire. Terent. in Andr. Tuw 
ille egens forte adplicat primum. ad Chrysidis patrem se. 
Quintilianus Decl. 388. Dum pirata appheot. Regula Ma- 
gistri cap. 57. Ad mansionem cum applicaverit. Charta Do- 
mini de Canneto in Provincia Ah. MCOCXXVIII. i 
inus Provinciae, vel fratres, vel filii, vel offici ad 
castrum ipsum applicant. Ubi igitur in itinere exercitus 
applicat, hic locantur castra, quae Applicata, Graecis ἄπεληχτα, 
seu ἄπλιχτα, ui scribitur apud Leonem loco citato, dicuntur. 
Gloss. Lat. Graec. Applicatio, καταγώγιον. Gloss. Gr. Lat. 
ἄπληκτον, diversorium; ἀπληχεύω, maneo, diversor. Vita 
8. pennis Mirabil. montis: καὶ ἐιϑόντες rud αἰτῶν εἰς 
Γάβαλα, ἠπλήκευσαν εἴς τινα ναὸν τῆς πόλεως. Perperam 
igitur "Aemilius Portus ad Onosandr Cap. 9. ἄπληκτα, seu 
castra censuit, dicta, quasi τοὺς στρατιώτας φυλάσσοντα, xoi 
ἀμοίρους ποιοῦντα τῶν κινδύνων καὶ πληγῶν. Gloss. Gr. 
Lat. ἄπληκτος, impercussus. 

Pag.200.D Ὀζολέμνη] Extitit palus illa ultra Istrum in ea regione, 
quam Walachiam hodie vocant.  Binas autem potissimum 
iis in locis observat, Strabo lib.7. qunm alia mari, in quod 
effunditur, adiacet, (Tiagola forte Ptolemaei) altera meatu 
caret. Certe constat Hierassam fluvium, qui in Istrum haud 
procul a Dorostolo, seu Dristra, influit, quo loco bellum istud 
fnm est, lacum permaximum efficere, qui idem fuerit cum 

zolimna, 


Pag.201.D Φλάντρας Κόμης] Fuit is Robertus, cognomento Fri- 
sius, Comes Flandriae, qui ante duodecennium fere quam 
Proceres nostri Hierosolymitanum aggrederentur iter, cum 
multis opibus Hierusalem orationis gratia est profectus, re- 
diensque per Thraciam cum Alerio Imperatore locutus est. 
Haec ferme Guibertus lib. 1. Hist. Hier. cap. 4. et lib.7. 
cap. 94. Peregrinationem Hierosolymitanam suscepit Robertus 
À. MLXXXV. à qua necdum reducem À. MLXXXIX. autor esí 
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Meierus lib. 3. Hanc praeter Andream Sylvium in Chronic. 
Marcian. lib. 4. cap. S. et aliquot alios attigit Robertus 
Monachus, ex cuius Cod. MS. proferre hic lubet Epistolam, 
o Alexius Imperator Flandrensem Comitem  caeterosque 
rbis Christiani Prineipes ad suppeditandum contra Sarace- ^ 
nicas gentes promissum toties urget auxilium, cuiusmodi 
lures eodem argumento scripeisse litteras ad Urbanum P'on- 
ificem testatur Uspergensis. At cum illius stylus δὲ serip- 
tionis character pauío humilior Graecanicum minime redoleat 
fastum, iure fortasse addubitari poteet, num eius sententiam 
bona fide reddiderit Robertus, sive alius quivis Interpres: 
nam solenne erat Byzantini istis Augustis, cum ad Princi- 
pes, Latinos praesertim, scriberent, verbis uti ampullosis, et 
quae fastum regalem, Graecumque saperent tumorem, ut est 
apud Radivicum lib.3. Hist. Frider. cap. 6. Verum eiusmodi 
fuit Graecorum ingenium, w£ cum fimerent, nimia sui de- 
lectione. vilescerent, et. frangerentur in. foeminas: cum vero 
praevalerent, gravi subditorum. deiectione superbirent. Verba 
sunt Odonis de Diogilo lib. 3. quod de Gallis ipsis ait Anna 
[x^ es Certe istius, aut similis Epistolae meminit idem 
'uibertus. 


Argumentum. Epistolae. 


Hoc Exemplar Epistolae quarto anno ante gloriosum Hiero- 


Epistola. ALEXII Imp. 


ΘΟΜΙ͂ΝΟ ef Glorioso CoMITI FLANDRENSIVM ROBERTO, 
εἰ omnibus totius Regni Principibus Christianae Fidei ama- 
toribus, tam. Laicis, quam Clericis, IMPERATOR CONSTAN- 
TINOPOLITANVS Salutem ei pacem in eodem Domino lesu 
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Christo, et Patre eius, et. Spiritu Sancto. O Inclylissime 
CoMES, e£. maxime. Christianae Fidei consolator, nofificare 

iae vestrae volo, quantum Sanctissimum. Imperium 
Christianorum Graecorum acquiratur fortiter a ......Lssssss. 
εἰ Turcis quotidie et . adquiratur. sine in- 
termissione. Sed quia suni 
multa mala. quae agunt, ut. diximus, inenarrabilia, de multis 
peg pautt, quorum sunt auditu. horribilia e... 








compleant. ipso 8ua ferit Sic enim fepimet actum ul in 
Dei populo dius quibus Imperii Babylonüi post .. 
delubria κἀν dicebant, Hymnum cantate nobis de Con- 
ticis Syon, sic et stupro filiarum maires compelluntur nunc 
cantare cantilenas nefarias, quarum. voces non cantum, wi 
credimus, resonant planctum, sicui. scriplum ,est. in. matre 
Innocentium, Voz in Rama. audita. est, ploratus εἰ ululatus 
multus, Rachel plorans filios suos et noluit. consolari quia 
non sunt. Sic licet matres Innocentium, quae per Rachid 
figurantur, non valuerunt consolari in. morte filiorum, value- 
runt tamen. sonsolari per salutem. animarum. Illae tamen 
nullatenus quod peius est consolari valent, quia et in corpo- 
ribus et in animabus pereunt. Sed quo d. adhuc est, veniamus 
ad deteriora, totius aetatis et ordinis. v viros, id est, pueros, 
adolescentes, iuvenes, senes, nobiles, servos, et. quod dk 4 
impudentius est, Clericos et Monachos, P heu, proi 
quod ab initio non dictum neque auditum est, εἰ, picopoe ὃν. 
domitico peccato deludunt, et etiam. unum 
peccato iam. crepuerunt. "Loca vero innumerabilibus Mis 
contaminant et destruunt, et peiora eis minantur. Et ad 
haec quis non plangit, quis non compatilur, quis non horret, 
mds non orat? Nam pene tota terra in. Hierusalem. posed 
raeciam, et tota Graecia cum suis regionibus 
quae sunt. Cappadocia Minor, alia dto, a i 
nia et Maior Phrygia, id. est, Troia, Pontus, 
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Alia, Isauria, Lycia et Insulae. principales* Chio et*Anna pag. 
Md et lice diae Regiones ei Insulae, quae mom 205. 306. 
valemus modo computare, usque Troiam, quae ab eis iam 
invasa est. ΕἾ fere mihl remansit nisi Constantinopolis, 
$m ipsi minantur. cilissime nobis aufferre, nisi. auxilium 
et. fidelium. Christianorum Latinorum celeriter. subvenit. 
Nam Propontidem, quae et Avidus dicitur, et ex Ponto iuxta. V. Gregor. 
eamdem | Constantinopolim in. Mare Magnum decurrit, cum. VIL n 
ducentis navibus invaserunt, quas Graeci ab eis depraedats Ep. 49. et 
fabricaverunt, οἱ remigiis, velint nolint, deducunt, et minantur & dried. in. 
opcm terram, quam. per eamdem ontidem. Constanti- 094. 
Topo (ut (ut dizimus) velociter capere. Haec plura. de inmu- 
merabilibus malis quae haec impissima gens agit, diximus 
εἰ scripsimus. tibi, Comes Flandrensium, Christianae fidei 
amator. Caetera vero ob legentium. fastidium dimittamus. 
lgilur pro Dei amore, et pro. omnium. Graecorum. pietate 
rogamus, ui quosque fideles Christi bellatores, tam. maiores, 
quam minores cum mediocribus. inira iua acquirere. poteris 
ad auzilium mei et Graecorum Christianorum huc deducas, 


tio, et. melius ,* subiretur. esse * nostris Latinis cupio, quat * subiectam 
paganorum. Iudibriis. Ergo antequam ab eis capiatur Con- * vestris 
, ceriare totis viribus debetis, «wt gloriosam ei 
ineffe misericordiam in coelo gaudentes recipiatis. Nam 
mus est vos habeatis Constantinopolim, ^ paganos, quia 
in ea habentur pretiosissimae reliquiae ini, 1d est, [ow 
iua ad quam ligatus ftit, flagellum. a quo 5 fuit, 
CMamys coccinea qua fuit indutus, Corona spinea qua fuit 
oronatus, Arundo quam vice scepiri $n. manibus tulit, Vesti- 
pipe ibus ante Crucem erpoliatus fuit pars mazima. 
moo quis im qua fuit crucifixus, Claw quibus affixus 
f. Linteamina por Eg ndbi i eius inventa $n. SaL 
€i o. Duodecim cophini fragmentorum ex. quinque. pani V. Synta, 
εἰ duobus piscibus, Caput. cum Capillis integrum el Barba nodremide. 
Sancti Ioannis Baptistae, Reliquiae et. Corpora Innocentum — Capite 
quorumdam | Pr. arum ac Apostolorum, Martyrum, e s Joann. 
mazime S. Stephani Protomartyris, δὲ Confessorum ac Vir- v Cap 
ginum, quae ob nimium incrementum | scribere singulariter. UT 
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Christianis, si haec omnia habuerint, detrimentum vero .... 
VER & perdiderint. Nip ERA pei cid 
ei aurum magis amaverint, in. ea. invenient, quam in 
toto Mundo. Nam soli thesauri Ecclesiarum Conslantinopolis 
in argento, auro auro, gemmis et lapidibus pretiosis, et bow 


sericis, el carteris. pallii € possunt omnibus 

Ecclesiis: H peer Lit inaestimabilis thesaurus 
matris ; Sanctae Sophiae, g d es Dei Sapientiae, 
superare, ei e qué dubio thesauris Templi Salomonis coae- 





quari 
pra ide igotiatorum rusticorum nemo aestimare 
ὁ possit *poése, quod incenitur in praéeritorum Imperatorum thesauris, 
3d pro certo dico, non erit lingua. quae illum recitare valeat, 
quoniam mon solu Solum Constantinopolitanorum Imperatorum ibi 
habetur, sed omnium antiquorum Romanorum. Im- 
peratorum ibi thesaurus et translatus e£. in. Palatiis abscon- 
ditus. Quid amplius dicam, certe patet oculis hominum, 
nihil est quod non sit. sllic lium.  Currite ergo. cum 
fota gente vesira, αἱ viribus vestris certale, e talis thesaurus 
manibus Turcarum et 





i καὶ Domini perdatt Sepulchrum, et. inde non tudicium, 
sed mercedem habeatis $n caelum. Hactenus Alexii Epistola, 
quam genuinam, οὐ non conficiam esse, vel minime adulteri- 
nam, abunde frobant quae er illa delibavit, scriptisque suis 


inseruit, sed longe elogantioribus vestita verbis, Guibertus 
lib. 1. Hist. Hier. cap: 4. scripta vero hic innuitur anno post 

*Anns pag.redactas in Graecorum potestatem *, Alexii arte et industria, 

170. 106. Galatiae et Papllagonlas- urbes, quas inter praecipuum locum 
obtinuit Sinope: proinde paulo anb Gelalolduli Sultani obitum, 
quem An. Chr. ΜΧΟΠ. contigisse supra a nobis est observatum. 

Pag.202. A "Ooxo»] Hominium, cuiusmodi eidem Alexio ab Gotho- 
Íredo Bullionensi caeterisque Proceribus Francis praestitum 
narrat Ánna lib. 8. paj pp. 

A ἹΜαρκέ; ni! Fin [us Diac. lib. 23. Hist. Miscell. in Con- 
stantino lrenes filio: Iulio mense exercitum movit. adversus 
Dulgares, et. consiruxit casirum Marcellorum. Eodem libro 
Marcella dicitur, Ego veniam ad Marcellam. 





IN ALEXIADEM NOTAE 5m 
, Κύψελλα) Thraciae urbe ad Hebrum, de qua Geographi Pag.208. B. 


Boviyagógvyov] Bwlgarofle, Villarduino. Vide NotasPag.204.A 
ad eumdem Script. 

MMexorromoviovg] Quemadmodum apud Gallos, Italos, B 
Hispanos, Anglos, aliosve divisus olim fuit Nobilium ordo in 
tres ronum scilicet, Militum, seu Equitum, et Do- 
micellorum, seu Scutiferorum, ita apud Byzantinos, qui La- 
Ainorum mores, velut simiae, aevo uiori aemulati sunt, 
Nobilium ordo in tres pariter classes distributus fuit. Uni- 
yersim vero Nobiles οὐ Magnates Aulae Constantinopolitanae 
"Moxovseg appellantur, ut ex Luithprando lib. 3. cap. 9. 
Willelmo Tyrio lib 20. cap. 18. et Byrzantinae Historiae 
Seriptoribus colligere quivis potest. Horum uxores "4oxóvr«o- 
σαι dieuntur Nicetae in Isaacio lib. 3. N. 11. Ordo ipse No- 
bilium Lexorrixóv ab Anna, “Τρχοντικὴ τάξις appellatur a 
Cantacuzeno in Prooemio Hist. Nobiles igitur qui sanguini: 
nexu Imperatoribus prorimi erant, aut qui generis, officii οὐ 
dignitatis praerogativa caeteris praestabat, πρότεροι 4oxo»- 
τες vocantur in Diplomate Andronici apud Phranzem lib. 3. 
tap. 24. προτερεύοντες τῶν "ἀρχόντων apud Theophylactum 
Simocat. lib. 8. cap.9. ὁπόσοι τῆς μείζονος τύ; apud 
Annam . 221. συγκλητιχοὶ “ἄρχοντες apud Seylitzem 
pag. 857. Caeteri quorum minor dignitas ^4oyovreg nude ac 
simpliciter, Constantino Porph. in Novel. περὶ δυνατῶν, etc. 
κατωτέρω "oxovreg dicuntur. Erant praeterea "ἡρχοντό- 
πουλοι, Seu 2deyovrómovAe, (neutro enim genere non semel 
vocem hanc efferunt Byzantini Scriptores, Codinus de Offic. 
cap.6. Ν. 88. Cantacuzenus lib. 1. cap. 48. Constantinus in 
Hist. Apoll. Tyr. etc.) qua appellatione indigitabantur Nobi- 
les, qui nullum Officium in Áula, aut Militia Byzantina obi- 
bant, praesertim vero Nobilium et Procerum filii, nulla propter 
aetatem dignitate insigniti. Quemadmodum enim apud nos 
Milites, seu Equites, Domini: qui autem nondum Militari 
ordine donati érant, quantumvis Nobiles et illustri natalium 
splendore, vel serie, conspicui, Domicelli nuncupabantur, tam- 
qum minores Domini, aut certe Dominorum liberi: sic etiam 

yzantini Nobilium suorum et Archontum filios, non 24e- 
χόντας, Sed ᾿Αρχοντοπούλους appellarunt, vocabulo mixobar- 
baro, quo non íam "4eyovrec, quam vfeyóvro» filii, quan- 
doque etiam inferioris ordinis 2feyovreg indicantur. Termi- 
natio enim πτουλος, Seu πώλος, vocabulorum notioni quid- 
dm detrahit, vimque habet minuendi. Plerumque etiam, 

ium significat; ita apud Zonaram in Bulgaroetono Κομη- 
τόπουλοι sunt Comitum filii, et Humbertopulus apud Annam 


Anna Comnena, II. 97 
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est Humberti filius: quae loquendi formula Anglo-Normannis 
familiaris olim fuit, nomen patris, filii nomini praeponentibus, 
quod praeteroa de Hjbernis observat Camdenus. Enimvero 
"exovvómovÀoi cuiuslibet essent conditionis, δ generis, 
vel etiam dignitatis, in Palatio Imperatoris nudis stabant 
capitibus eum caeteri "4oxovrec et Proceres sciadiis pro 
ratione Officii, aut Ordinis, capita operirent, uti testantur 
Nicephorus Gregoras lib. 11. extremo, et Codinus de Offic. 
cap. 3. N. 12. et cap. 7. N. 82. Totum hunc Aulae Constan- 
tinopolitanae Procerum ordinem discimus ex supra laudato 
Andronici Diplomate: εἴτε τῶν προμενῶν (leg. προτέρων) 
ἀρχόντων τῆς Βασιλείας μου, καὶ τῶν λοιπῶν ᾿ἀρχόντων, 
καὶ ᾿Τρχοντοπούλων αὐτῆς. Ex his igitur satis liquet quae 
fuerit τῶν ᾿Τρχοντοπούλων Phalanx «b Alexio instituta, con- 
flata scilicet ex nobilioribus adolescentibus Aulae Constanti- 
popolitanan quibus "4oxyovrorovÀuv nomenclaturam primus 
indidit: καὶ "doxovromovAovg ὠνόμασεν, ὡσανεὶ ἐξ L4oxóv- 
των υἱοὺς γεγονότας. ' 
D "4moov] Apros, Thraciae urbs, Archiepiscopali et Me- 
tropclitana, dignitate insignis, de qua Cantac. lib. 1. et Vete- 
es Notitiae. ᾿ 


Pag.205.A. MMyoboovg] Hoc vocabulo Ephebos & Thracibus nuneu- 


patos er Eustathio pridem docuit H. Stephanus, 4 etiam, 
notione eadem usum Nicetam, Dust] leursius. Gram- 
mat. pag. 460. ϑεασάμενος οὖν αὐτὸν ἐπιάγουρον xai d 
λην κεφαλὴν ἔχοντα, ἐπέϑηκεν Κεφαλᾶν. um 

B “Σατράπην Cliziasthlanem, Solymanni veteris filium. 

B ᾿4πελχασημ] Atqui e vivis sublatus érat. Apelchasem, 
cui successerat Cliziasthlan Solymanni filius, ope chasis, 
Apelcehasemi fratris, qui hic intelligi debet; proinde lego 
τὸν ᾿Ἵπελχασὴμ ἀδελφόν. 

Β Τζαχᾶς} Tzachae (Zachatam vocat Glycas) Turcici Pro- 
ceris in Hellespónti Insulas irruptionem narrant eliam Zona- 
ras et, Glycas. 

c Κλυζομεναῖς) Eadem, opinor, quae Clazomenae, urbs 
loniae maritima: ut credam, facit Phocaeae et Mitylenes, seu 
Lesbi, Insulae vicinia. 

c Εἰς ἔλδον} Graeco idiomate Dei misericordiam implo- 
rasse Turcos ait Anna, quod Turcicis hisce verbis facere 
solent: 44AÀd οὐὰ Κουβὰρ ἀλλὰ, ut est in Saracenicis Syl- 
burgii pag. 70. e& apud Constant. de Adm. Imp. cap. 14. seu 
ut est apud Tom ananum ἃ μῦς or yn Me 
χουμέτη : vel y ταγχρὺ Μαχουμέτη. Vide Scip. Ammira! 
ad ecl lib. 14. fap 5. 
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Στιβάδας xai βύρσας) Vegetius lib. 4. cap. 25. Adver-D 
le crece eer 


oram mollit. mabilatem "ontoriorum. malarum. idus 


eluderent, εἰ laborantium evacuarent. conatum. Adde cap. 18. 
et. Albert. Aq. lib. 6. cap. 9. 

Κουράτορα] Erant apud Byzantinos curatorum varia D 
genera: interdum enim et saepius Curatores dicuntur Aedium 
publicarum Praefecti, seu Provisores, uti vocantur in vita 

ov. Pii Quandoque etiam Praefecíi Aerarii. Glose. S. 
Benedicti eap. de Magistrat. Curator, φροντιστὴς, Kei 
Gloss. Graecolat. λογιστὴς, Curator. Tn vet, Inser. CVRA' 

AERARII MEDIOL. Hac igitur functum dignitate in lonbo 
Insula Alopum constat. Summus autem Aerarii Praefectus 

yag Κουράτωρ dicebatur. Vide Tom. 1. Hist. Fr. pag. 869. 

“Πρωτονωβε, τ, σσίμων»ἢ Di, ignitas Palatina, quae nomen Pag.208.C 
dedit familiae illustri in Regno Neapolitano, forte quod Gentis 
autor ea donatus fuisset. Eius non semel mentio occurrit 
E ud Scip. Ammiratum in Famil. Neapol. Tom. 2. ubi etiam 

iius Stemma perstrinxit pag. 233. 284. 297. 809. Meminit pa- 
riter illins Caesar Nostradamus in Hist. Provinc. A. MCCOXXV. 

Oceurrit in Iure Graeco-Rom. Πρωτονωβεμσσιμοῦπέρτατος, 
adeo ingeniosi fuere Graeculi isti in fingendis Dignitatum 
nominibus, quarum nullae erant, functiones, cum ex solis rogis 
annuis et gradu in aliquo pretio haberentur. Vide Alaman- 
num ad Procop. et Meurs. in Gloss. Nobilissimi dignitas 
occurrit infra ap 
BoAxávov] Fuit is Voleanus, seu ut a Diocleate nuncu- Pag.209.C 
eed Rassige Zupanus, quam provinciam clientelae 
lure Regno Serviae obnoxiam, obtinuerat a Bodino Dalmatise 
οἱ Serriao Rege, cuius hoc loco meminit Anna. Vide Notata 


ad 
lw oou» Rusa Roberto Monacho. Vide Not. ad Villhard. Pag.210. B. 
IlokvBoróv Polybotus Thraciae urbs Cantacuzeno di-B 
citur lib. 2. cap. 12. οἵ lib. 8. cap. 76. Eiusdem nominis in 
Phrygia oppidum statuit Procopius in Hist. Arc. 
JMawaxeró»| Latinos, seu Normannos intelligit, quiD 
Maniacae olim in Italia et Sicilia meruerant, de quibus supra 
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pag.1l. Autor est autem Larabertus Schafnaburg. ad A. 
MLXXI. Normannos Imperatoribus Constantinopolitanis mili- 
tasse ante extinclum Robertum, post cuius mortem constat 
ex Orderico Vitali lib. 7. plures ex eius comitatu in Graeciam 
transiisse, eb sub Alexii stipendiis meruisse. 

D Τῶν βασιλικῶν ἱεράκων) Fuit olim in Aula CP. digni- 
tas τοῦ Πρωτοϊερακαρίου, cuiusmodi est M. Falconarii apud 
nos. Verum hic agitur de eo penes quem cura erat alendo- 

. rum accipitrum. 

Pag.212.D Τεταρταίου ῥίγους] Apud Medicos ἐπιβολὴ δίγους es 
frigoris in febre accessio; jid περιοδικὰ, rigoros febrium 
circuitu redeuntes: Marcello Empirico cap. 16. horrores febrem 
praecedentes, prn circuitum. ent. Celsus lib.3. cap. 3. 
ait quartanas febres incipere semper ab horrore. Hic vero 
universim óiyoc pro ipsa febri sumitur, que ὀίγοτεύρετος 
dicitur apud Gregorium in vita S. Basilii lunióris N. 7. Sic 
frigores, apud Latinos medii aevi, dicuntur febres, quae fa- 
ciunt homines frigere, ait Balbus in Catholico. Frigora dixit 
eadem notione Gregorius Turon. de Glor. Confess. cap. 24. 85. 
Frigus- febrium, lib. 4. de Mirac. S. Mart. cap. 21. Hinc 
Frigoreticus morbus apud Hepidannum in vita S. Wiboradae 
lib. 1. cap. 27. pro ipsa febri: et Frigoretici pro febricitan- 
tibus apud Flodogrdum lib. 2. Hist. Rem. cap. 14. lib. 4. 
cap. 44. Baldricum in Chron. Camerac. eumdem Gregor. Turon. 
passim etc. Etsi frigus, seu, ut. tunc loquebantur, frigorem 
Ab ipsa febri distinguere videatur Fortunatus Pictaviensis in 
vita S. Germani Episc. Paris. cap. 20. Waddo — typum du- 
pliciter incurrens febris et frigoris, expurgand«s sancti. viri 
raesentatur obtutibus. Quo loco satis innuit frigoreme eese 
lebrem, quae per ἐπιβολὴν δίγους excitatur. 

Pag.215.C Ἐηρόγυψον) Xerogypsi fluvii meminit Theophylactus 
Bimoc. Tib. 6. cap. 8. 
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Pag.221.A XOIPOB.AKXOQN] Choerobacchorum oppidum extitit 
Constantinopolim inter οὺ Adrianopolim, ad Melam fluvium. 
Adiacentes oppido campos explicandae aciei et castris locan- 
dis percommodos eleganter describit Nicetas in Man. lib. 1. 
N.5. Agunt etiam de iisdem Zonaras, Scylitzes et Glycas 
in Constantino Duca ei Otho Frising. in Chron. Vide Notas 
ad Cinnami pag. 41. d . 

Β llagacxevr τῆς ἀπόκρεω] Feria v. Hebdomadae, quae 
Latinis Hebdomada Septuagesimae dicitur. Vide Allat. de 
Hebdom, Graecor. οὐ Petavium ad Niceph. CP. 
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Ἑβδομάδα τῆς Τυροφάγου) Hebdomadem, seu Septi-C 
manam Quinquagesimae. Vide supra e 51. 

Zsxdzov | us fuit ab ur nstantinopolitana 10.D 
siadiis dissitus, unde, ait Anna, appellationem videtur sorti- 
ius. Huius meminit Theophanes À. XXXI. Iustiniani. Extitit 
praeterea alius, eiusdem ferme nominis, intra urbem, nisi 
quod pró 4éxazov, voce a Latio dicta, 4éxiuov nuncupatur: 
ufide porta Decimi dicta, quae in Hippodromum per cochleam 
ducebat. Autor Chronici Aler. tradit Gratianum Aug. cae- 
sum fuisse ἐν τῷ ἀνέρχεσϑαι αὐτὸν εἰς τὸ ἱππικὸν Κων- 
σταντινουπόλεως ϑεωρῆσαι διὰ τοῦ κοχλίου, κατὰ τὴν ϑύραν 
τοῦ λεγομένου Δεχίμου. Ex quo loco emendandus alter in 
Zenone apud eumdem Bcriptorem : καὶ ἐσφάγη εἰς τὸ xoyMov 
τοῦ Παλατίου κατὰ τὸ Δέκιμον, ὡς ἀνέρχεσϑαι elg τὸ ἵσεπι- 
κὸν ϑεωρῆσαι ὁ αὐτὸς ᾿Αρμάτος. Perperam enim editum 
ΔὌόκιμον, quod fugit eruditum Interpretem. Porro vicos et 
oppida nonnulla a numero stadiorum et milliarium nomen 
sumpsisse notum est, ut fuere Hebdomum iuxta Constantino- 
polim, οὐ alius eiusdem nominis locus iuxta Florentiam in 

letruria, ubi hodie Abbatia Septimiana, ut tradit Ughellus 
Tom. 3. Ital. Sacrae pag. 54. Castella duo Quini nomine 
appellata, in Dardania unum, in Mysia alterum, quorum 
Procopius meminit, et tertium iuxta Alexandriam, ubi 8. 
Anastasia Patricia Monasterium extruxit, ut est in Synara- 
ris 10. Mart. Occurrit praeterea Nonwm iuxta eamdem ur- 
bem Alexandriam apud Moschum in Prato Spirit. quod ita 
dictum innuit, quod ab urbe novem milliaribus distaret, 
e. τοῦ πα ταν] Palud Melas f tale 

» λέμνην] Paludem, quam Melas fluvius aes! &re8- Pag.228. A 

cens ΝΙΝ Niootas loco dino de Mela: οὗτος τοίνυν 3é- 
ρους μὲν λειψυδρῶν sig χαράδραν συνάγεται τεναγώδη. 

Τοῦ pii Supra pag. 221. κατὰ τὸν συγκεχολλη- A 
μένον τῷ τείχει τῶν χοιροβάκχων αὐχένα ἔστησαν. 

Σχυϑῶν ἐσϑῆτας } Simile stratagema recitat Polyaenus B 
lib. 1. in Cimone. 

jPovra ποταμόν] Melam. Vide Nicetam. , B 

Mnóxgsco κυριακῆς] Dominica Sexagesimae. Vide Al-D 


Ba3éoc ῥύακος Idem forte, qui βαϑύχολποι Dionysio Pag.225.D 
Byzantio dicitur. Adi, si pes et, confer Petrum 6yt. lib.2. 
de Bosporo Thragio cap. i7. Fuit etiam alius eiusdem no- 
menclaturae locus in Ásia, haud procul ab Euphrate et Te- 
phrica, cuius meminit Scylitzes in Bulgaroctono A. 11. 
. Θεοδώρου τέμενος] Aedem D. Theodoro Tironi sacram Pag.226.A 
ἃ Sphoratio Cos. in loco urbis ex eius nomine appellationem . 
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sortito, extructam habent passim Scriptores: sed fuit haecce 
Aedes iuxta Aedem Sophianam. llla vero, de qua Anna, 
extitit in suburbanis Bynantii Nec aliam reor ab ea, quam 

: Procopius lib. 1. de Aedif. Iustin. conditam scribit ab eodem 
Augusto, in suburbano nuncupato Raissio: τὸ τοῦ Θεοδώρου 
ἁγίου τέμενος πρὸ τῆς πόλεως κείμενον ἐν Χώρῳ καλου- 
μένῳ Ῥαισσίῳ. 

Pag.227.A. -"lvov] Urbs Thraciae, Villharduino Aine. 

B Ed Νικομηδείας] Ubi milites Flandrenses collocarat 
antea Alexius. 

B - AMugigixo] Pag. seq. et 443. dugioóx πλοίῳ. 
Quid si ἀμφιρύτῳ, ita ut ᾿ἀμφίρυτον, νὰ ἀμφίρρυτον πελοῖον 
seapha fuerit, quae ex sui exiguitate undis undique ad oram 
: usque, alluatur. d ἱμφιρύτη Tiene hac notione apud, Homer. 
Od. α΄. et xr ἀμφιρίτη lib. 4. Anthol. cap. 24. ἀμφίρρυ- 
τὸς ϑάλασσα apud Cinnamum lib.6. pag. 305. Hesychius, 
ἀμφιρύτη, πανταχόϑεν περιρρεομένη τῶν ὑδάτων. Vide 
Glossar. Annaeum. 

D Βαλτώδης] Palustris. Constantinus de Adm. Imp. cap. 38. 
ἡ Βενετία τὸ μὲν παλαιὸν ἦν τόπος ἔρημός τις ἀοίχητος 
xai βαλτώδης. Leoni in Tact. cap. 11. 8. 8. Pent palus. 
Occurrit semel ac iterum apud Annam οὐ 441. 
Hine βαλτολιβὰς amd Seylitzem pag. 832. ᾿διαναπαύσαντες 
δὲ ἑαυτοὺς ἐν τῇ βαλτολιβάδι, ὡς ἐνὴν, ᾧχοντο διὰ 
νυκτός. Ubi Terpiram Interpres iw Baltolibade vertit, wal 
lem in prato, aut loco palustri, et aquis. irriguo. 

Pag.229.D “Μητρόϑεν συγγενής] Quippe Ioanni Ducae Caesari, et 
Andronico filio Irenes jd ] e patri, uxores fuere nobiles 
Bulgarae. Vide Stemma Commnenicum. 

Pag.2390.D ^ "Ex τῆς Ῥώμης} Auxiliares copias "Roma expectabat 
Arius fr Di Urbano II. Summo Pontifice, a quo A. 

ios ab ercommhnicatione absolutus fue- 
Tab ub eot ut Scribit: bid oldus, quocum etiam, si non ea tempestate 
qua bellum istud gestum est, sallem postea foedera inita 
Constat er Chronico Cas. lib. 4. cap.48. Vide Malaterram 
lib. 4. cap. 13. 

Pag.281.A po ἢ ἀρνίου κρέας] Hoc est, experiemur cum lupisne, 
an cum agnis cras nobis res erit. 

A Φοσσάτου] Occurrit haec vor rursum pag. 281. 912. 
Est autem fossaium exercitus ipse, vel castra ipsa. Gloss. 
Basil. κάστρον, ἤτοι φοσσάτον. Chron. Alerandr. A. Heracl. 
XVII. πλησίον γὰρ αὐτῆς τῆς πόλεώς ἐστιν τὸ φοσσάτον 


ἡμῶν. ldatius in Fastis, ipso Valens 
lugustus ez urbe ad fossatum. [self a idi 
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Q φωνῇ) Es fuit velerum Tacticorum sententia, Pag.282.C 

etes teireri o bum leorim dactu clamoris horror accesse- 

τῶ, ut est apud Vegetium lib. 8. cap. 18. quibus consona 

quedam habet Leo in Tact. cap. 20. 8.114. Erat autem 

iste permistus vexhortatione, quemadmodum ait Sal- 

lustius de Bello Iugurt. Unde παραχελευσμὸς dicitur Con- 
stantino Manassae pag. 231. Edit. Leyd. Interdum ἀλαλαγμός, 
ek λαλαγὴ ἀρεϊκχή ; ἐνυάλιος κέλαδος Heliodoro lib. 1. Bardi- 
ium vocabant Galli antiqui nostrates, ut autor est Tacitus. 
Verum ex quo in orbem invecta est Christiana Religio, desi- 
erunt confusae illae et incertae a militibus ad fiduciae speci- 
men, vel notam, proferri solitae voces, subiitque in earum 
locum uno omnium ore in caelum missa divini auxilii depre- 
catio. Cuius moris autorem innuit Constantinum M. Eusebius 
lib. 4. de vita eiusdem Constant. cap. 19. οὐ 20. et, in Orat. 
de ipsius laudib. dum scribit suis praecepisse militibus, ut in 
ae procinctu hacce oratione Deum sibi in praeliis pro- 
pitium conciliarent: σὲ μόνον οἴδαμεν Θεὸν, σὲ Βασιλέα 
γνωρίζομεν, σὲ Bor9óv ἀναχαλούμεϑα, παρὰ σοῦ τὰς νίκας 
ἠράμεϑα ete. Exhine apud Christianos invaluit, ut praelia 


omnia a Dei invocatione auspicarentur. Guntherus lib. 7. 


Sic pulchro feliz acies instructa tenore, Ὁ 
Carmine beigeros longeque sonantibus Mmmis, 


poscit. opem. 
Quibus autem verbis concepta fuerit eiusmodi deprecatio, dixi- 
mus in Dissert. 11. ad Ioinvillam. 
«ΑΤύχνων ἁφάς Sic tempus vespertinum vocabant Graeci, Pag.294. B. 
quod Laiini aevi rioris lucernarium, quo scilicet. prima 
vespertini officii obiri solebat, occaso Sole, et quando 

lucernas accendi mos est; quod et inde Avy»wxóv appellatum 
quoribus observatum a Meursio. Horam incensi vocat D. 

bbrosius lib. 8, de Virginibus; Lwcernariam devotionem 
Uranius Presbyter de obitu S. Paulini Episc. Nolensis N. 4. 
et Autor vitae S. Severi Episc. Nolani apud Ughellum. Fie- 
bat autem istius officii vespertini introitus cum tribus cereis, 
"ut est in Menologio Graec. canebanturque preces Eucharisticae, 
quibus nimirum Deo gratiae agebantur, uti testatur D. Ba- 
sSllius lib. de Spiritu S. ad Amphiloch. cap. 29. Has exhibent 
Euchologium . Àrcudius in Anthologio, et Usserius Arma-  , 
Chanus in Synf&g. de Symbolo Apost. Harum etiam meminit 
Epiphanius contra Haeres. lib. 3. Cum vero accendebantur 
lucernae, statim canebatur Hymmus iste vespertinus, φῶς 
ἀγαϑὸν etc. qui pariter describitur in Anthologio, et à Ni- 
cephoro Call. lib. 18. cap. 51. iam inde ab Apostolis per manus 
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Ecclesiae Christi traditus fuisse dicitur, ita ut joganoe imi- 
tati quodammodo videantur Christiani, qui, ut autor est Varro, 
eum afferebatur lumen, exclamare solebant, φῶς ἀγαϑόν. 
Aique ad huius Graecanici Hymni exemplum Latini Patres 
juosdam concinnarunt metrica oratione, quos etiam Vesper- 
norum appellatione donarunt; cuiusmodi ille est qui ab 
Ennodio exaratus legitur carm. 10. et alter a Prudentio lib. 
Cathemer. Hym. 6. qui ad incensum lucernae inscribitur. 
Autor est praeterea Michael Psellus lib de Operat. Daem. 
in his vespertinis, seu lucernalibus officiis, Dominicae Passionis 
actam memoriam: "Egmépag γὰρ πρὸς λύχνων ἁφὰς, ὁπόϑ' 
ἡμῖν τὸ σωτήριον ἐξυμνεῖται πάϑος ele. Alque ex his per- 
spicue patet non mediocriter lapsum Anastasium in Col 
. Maximi Mart. cum Graeca. verba λύχνων ἁφὴν, seu. λυχνα- 
(av, tactum lucernae vertit, cui imposuit vox ἅφη, quae 
raecis acum, perinde ac accensionem significat: Eadem 
die, circa tactum lucernae, Troilus etc. — Verum in confesso 
esse debet longe ante Christianos hanc loquendi formulam 
ju usu fuisse, οὐ vetustissimis Graecorum notam, ex Herodoto 
lib. 7. ὠρμέατο δὲ τιερὶ λύχνων ἁφὰς ἐκ τοῦ στρατοπέδου. 
De lucernario erit alius dicendi locus. Anna lib. 13. . 898. 
λύχνων ἁφὰς metaphorice usurpat pro egeris cuiuspiam fine 
et exitu. Vide pag. 482. et Cinnamum lib. 4. 


Pag. 285. C Μὴ μόνον ψεύδεσϑαι} Eo tamen nomine passim a 


nostris perstringitur Alerius, tamquam dolosi vir animi, fidei- 
que ac verborum parcus observator. Vide Scriptores lauda- 
tos ab Hoeschelio in Not. ad Annam. 


Pag. 286. B. *doiéfinc] Ariebis Armenii, cuius iterum meminit Anna 


lib. 5. et Constantini Hermenopuli coniurationem enarrant 
pariter Zonaras οὐ Glycas. 

D y Agnemuirnon Βουλγαρίας] Hoc eet, Achridis Bul- 
gariae Metropoleos, cuius eo aevo Archiepiscopus erat Theo- 
phylactus, patria Constantinopolitanus, scriptis in sseram 
cripturam et commentariis notissimus. Floruit enim Alexio 
Comneno imperante, non vero sub Romano Diogene, aut 
Michaele Duca, uti vul& Cardinalis Baronius, quod ex ipsius 
Epistolis a Meursio editis satis constat, quarum quaedam ad 
Adrianum Alexii fratrem, Nicephorum Melissenum Caesarem, 
Gregorium Taronitam, Nicephorum Bryennium Alexii con- 
socerum, Bryennium .Alerii generum, et alios ex Aleriana et 
Comnena Familia Principes scriptae sunt, umm etiam ad Ni- 
colaum Patriarcham, qui Pontificatum iniit Indict. vrr. A. 
Ch. MLxxxiv. Praeterea ex Panegyrico Alerio Imperatori 
dieto, qui àsservatur in Bibliotheca Bavarica N. 116. cuius 
editionis spem nobis iniecit eruditus Annae Interpres. De 
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"Theophylacti Scriptis multa habent Baronius A. MLXXI. N. 15. 
ei seq. An. MLXXIIL Bellarminus et Labeus de Script. Eccles. 
et Leo Allatius de Eccl. Occid. et Or. consens. lib. 2. cap. 10. , 
Ν. 2. Archiepiscopos Achridenses, qui Theophylactum prae- 
cesserant, aliquot recenset, Scylitzes in Botaniata. 

Ταυρᾶς} Constat illustrem inprimis fuisse hanc. Fami- Pag.399.D 
liam, quae a Chaldaea migravit Constantinopolim, ex qua 
recensentur a Scylitze Constantinus Gabras, seu Gawras, 
imperante Basilio Porph. Michael Gabras, qui in Michaelem 
Paj em conspiravit; Theodorus Gabras Sebastus, Mar- 
a narà ob quam neecio causam cognominatus, Dur 

pezuntis renuntiatus ab Alerio; Gregorius eius filius, cui 
idem Alexius Mariam filiam despondit, ut es& apud Annam 
et Zenaram; Constantinus Gabras Philadelphiae Praefectus, 
eidem Annae lib. 14. idem, opinor, qui Manuele imperante 
Timsidem invasit, ut autor est Nicetas lib. 4. cap. 6. et 

ichael Gabras, qui Eudociam Comnenam, Andronici Comneni 
Sebastocratoris filiam, uxorem durit, de quo idem Nicetas. 

, 4oixa Ἰραπεζοῦντος] Trapezuntinam Provinciam 8Pag.340.A 
Praefectis Ducum itulo administretam docet infra Anna 
peg. 364. et, Aithonus in Hist. Orient. cap. 13. 

Ἐκ τῶν νόμων] Vide Balsamoh. in Nomocan. Phot. B 
tit. 19. c. 11. 1 

Τῶν ἐμῶν ἀδελφῶν» Zonaras in Alexio: τῇ μὲν οὖν Ὁ 
ἹΜαρίᾳ τὸν τοῦ Γαβρᾶ ἐκείνου Θεοδώρου τοῦ Σεβαστοῦ καὶ 
ἽΜάρτυρος υἱὸν τὸν 1 ρηγόριον ἐμνηστεύσαντο, εἶτα τὴν μνη- 
στείαν λύσας, οὕτω δόξαν αὐτῷ, κἀκεῖνον ἀποπεμψάμενος, 
ἕτερον μνηστῆρα τῇ ϑυγατρὶ ταύτῃ τὸν Εὐφορβηνοῦ υἱὸν τοῦ 
Κατακαλὼν τὸν Νικηφόρον εἰσεποιήσατο. 

Φωκᾶ τέμενος} Celeberrimum Monasterium in sinistra Pag.241.A. 
Stheni ripa extructum s quodam Imperatoris cubiculario, eo 
loci ubi magnificum suburbanum aediflcarat Arsaverus Pa- 
tricius, Michaele Balbo imperante, quemadmodum narrat 
Seylitzes. A Basilio Macedone ertruetam D. Phocae Aedem, 
ulira sinum (πέρα) autor est Codinus de Orig. Superest 
etiamnum, Graecique Agios Phocam vocant, uti tradunt P. 
Gyllius lib. 2. de Bospero Thrac. cap. 8. οὐ Leunclav. in 
Pand. Turc. N. 128. Illius meminit rursum Anna lib. 10. 
pag. 298. 

Zwo93e»íov] Locus est in Anaplo, seu Europaeano Freti B 
littore, veteribus Phonea dictus, ut autor est Ducas Hist. 
cap. 84. seu ut censet Gyllius lib. 2. de Bosp. Thr. cap. 14. 

, vel Lasthenes. Huius positionem describit, Leon- 
tius Scholasticus lib. 4. Anthol. cap. 25. Ibi Aedem magni- 
ficam D..Michseli sacram extruxerat olim Constantinus M. . 
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ut tradunt Cedrenus et Nicephorus Call. lib. 7. cap. 50. pe 
8 Iustiniano instauratam refert Procopius lib. l. de Aedif. 

.Iust. rursum a Basilio Macedone Scylitzes. Hanc tandem 
evertit Amurathes Sultanus, et ex ruderibns Castrum ad Ponti 
fauces erexit, ut autor est Ducas loco citato. Eademne quae 
in Estiis apud Sozomenum lib.2. cap. 2. in dubium vocat 
idem Gyllius. Monasterii Sostheniani mentio est apud Con- 
stantinum in Basilio cap. 68. et Nicetam in Isaac. lib. 1. N. 6. 

B “Μέχρι τοῦ φάρου] Extitit in extremo Freti littore Eu- 
ropaeano, baud procul a Cyaneis petris, Pharus, seu turris, 
in qua noctu accensae faces navigantium in ostium ponti 
cursum regebant. Huius mentionem faciunt Dionysius By- 
zantius in Anaplo, apud Gyll. lib. 2. de Bosp. Thrac. cm 20. 
Leo Gramm. in Constantino Porph. et Manuel Chrysoloras 
de Laudibus Novae Romae pag. 120. 8. Martinus PP. in 
Epist. apud Anastas. in Collectan., Posíquam egressi sumus 
ez eo, quod leron dicitur, a Constantinopoli navigantes Sancta 
quinta feria Coenae Domini pertransivimus Pharum, per di- 
versa loca transeundo, — et Chersonem pervenimus. — Vide 
Leuncl. Pand. cap. 128. et Gyll. de Bosp. Thr. lib. 2. cap. 24. 

σ -diyivov πόλεως Stephanus «Τἰγινήτην πολίχνιον καὶ 
ποταμὸν Παφλαγονίας facit. Eamdem esse urbem cum Aegini 
oppido, suadet Iter Trapezuntinum Gabrae, cui Paphlagoniae 
littus legendum fuit, antequam Trapezuntem perveniret. 

D Κάραμβιν] Promontorium Galatiae Ptolemaeo, Paphla- 
goniae Eustathio, Oppidum Plinio, cuius etiam meminit Ar- 
rianus in Periplo. 

Pag.242.A Πιγκέρνην} Pincerns. Dignitas Palatina. Nicephorus 
Greg. lib. 6. Πιγκέρνης ἀξίωμα dw. Vide Glossaria. 

B Τὸν ἅγιον ἡλον)] "Haoc, Annae nom clavus, sed cuspis 
et ferrum lanceae dicitur hoc loco et infra lib. 12. et 14. 
Interdum etiam ipsa lancea, ut lib 11. Igitur Imperatoris 
ministri quo Gregorium Gabram non itam fallerent, quam 
in casses coniicerent, darentque certius Alexio Gabrae consilii 
de fuga argumentum, suadent adolescenti, ut sacrum Lanceae 
ferrum, quo Christi latus perforatum creditur, a Templo ab- 
strahat colloque appendat fidei ipsis faciendae causa, qui 
tum erat Encolpiorum usus. Certe magna fuit eo aevo ve- 
neratione cultum Constantinopoli hocce.Dominicae Passionis 
instrumentum, quod Hierosolymis in urbem illatum est A. 
Heraclii 4. 27. Octobr. et in Áede Sophiana depositum. Chro- 
nicon Aler. τῇ κη΄. τοῦ “Ὑπερβερεταίου, κατὰ Ῥωμαίους Ὄχ- 
Tapis μηνὸς, ἡμέρα ζ΄. τῇ ἐπὶ κυριακὴν νυκεὶ, ἠνέχϑη ἡ 
τιμία λόγχη ἀπὸ τῶν ἁγίων τόπων, etc. Ubi voca- 

bulo ferrum lanceae ipsius innui infra docemus. Inter Reli- 
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uias Constantinopoli in Franciam allatas, et à BalduinoII. 
imperatore D. Ludovico Regi concessas recensetur in eiusdem 
duini Diplomate ἃ. MCOXLYIL Ferrum sacrae Lamceae 
quo perforaium fuit latus Domini nostri Iesu Christi, idque 
tradunt asservari in Sancta Capella Parisietsi. Αὐ certe 
Ducas in Monodia super Urbe a Turcis capta, Historiae suae 
eap. 41. videtur sacram Lanceam eo aevo Constantinopoli 
asservatam innuere, cum a Turcis expugnata est, eamque cum 
caeteris Divorum Reliquiis epilatam : ποῦ τὰ τῶν ᾿“ποστόλων 
τοῦ Κυρίου μου σώματα, τὰ πρὸ πολλοῦ φυτευϑέντα ἐν τῷ 
ἀειϑαλλεῖ παραδείσῳ, ἔχοντα ἐν μέσῳ τούτων τὸ πορφυ- 
ροῦν ἱμάτιον, τὴν λόγχην, τὸν σπόγγον, τὴν κάλαμον. 'Testa- 
tur etiam Christophorus Bondelmontius, in Templo Studiano 
asservatam Dominicam Lanceam, seu potius ferrum Lan 
suo aevo, et paulo ante expugnatam a Turcis Constantinopo- 
lim. Quod praeterea adstruit Theodorus Spanduginus in. 
Histor. Ture. seribit enim Baiazetem Sultanum ad Innocen- 
tium PP. quo eum demereretur, per Mustapham Bassam mi- 
sisse ferrum Lanceae, quo Christi latus iransfirum fuit, 
Spongiam, Arundinem et alias Reliquias, quas Muohemetus 
Tres summo studio conservarat. Quod quidem Lanceae 
terrum Romae in Ecclesia S. Petri in Vaticano servari, et 
quotannis Feris vi. Maioris Hebdomadae populo colendum 
erponi autor est Attilius Serranus lib. de 7. Urbis Eccles. 
Summa vero religione praecipuoque cultu a Constantinopo- 
litanis habitam sacram Lanceam hinc patet, quod cum morbo 
conflictarentur, aut vulnere quopiam laborarent, a Sacerdote 
dolori sacra Lancea, vel potius eius ferro, Dominicae Crucis 
signum fleri postularent, quo levaretur, aut curaretur dolor. 
Extant in Euchologio preces, quae tum recitabantur: ὅταν 
σταυροῖ ὁ ἱερεὺς πάϑος νοσήματος μετὰ τῆς “Ἅγίας λόγχης. 
De ferro lanceae Constantinopoli asservato agit rursum 
lib. 13. οὐ 14. . 415. et 419. cuius cuspidem, Constan 
nopoli allatam. Contulensi Monasterio a Ludovico Pio con- 
cessam autor est Hariulfus 110. 8. Chron. Centul. cap. 5. et 
20. De ipsa vero Lancea quaedam habent Browerus lib. ^1. et 
17. Annalium Trevir. et Malbrancus lib. 5. de Morinis cap. 63. 
lib. 7. cap. 88. Sed et inolevit insignis olim de sacra ista 
Lancea apud quosdam Striptores Germanicos error, qui lan- 
ceam, quam inter Regalia, seu sacra χειμήλια Imperatorum 
Germanicorum asservatam constat, illam esse putant, qua 
Christi latus transfüxum fuit: atque in his est Henricus Reb- 
dorf. in A. Chr. McCCL. Verum lancea illa Alemannicorum 
Augustorum fuit Constantini M. vel ut quibusdam pot 
S. Mauricii Mart. quam Rudolpho Burgundionum Rege obtinuit 
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Henricus I. Imp. ut. pluribus refert. Conradus Abbas Usperg. 
in eod. Henrico, ubi eius formam describit. De ea etiam 
Chron. Reichersbergense An. MIV. De sacra vero Lancea 
Hierosolymis ἃ nostris inventa agetur infra ad lib. 11. 

Meco:rotauízrv] llle idem est, ni fallor, qui Mesopo- 
famius dicitur in Bibl. Cluniac. pag. 563. Caesareae Cappa 
dociae Archiepiscopi ex fratre nepos, cui Michael Ducas Im- 
perator ex fratre aut sorore neptem in coniugem dedit, e& 
postmodum in ordinem actis eodem Michaele et Botanistg, 
ab Alerio tamen in honore habitus, illo adhuc imperante 
diem extremum obiit.  Insessa et mox capta a Turcis Cae- 
Sarea, Mesopotamita in urbem reversus, tabellam Graecanici 
οὐ elegantis admodum operis, non mediocrem Dominicae 
Crucis particulam continentem, ex Metropolitana Ecclesia, in 
qua tum Archidiaconi fungebatur dignitate, ablatam aibi 
retinuit, coluitque quoad virit. Hanc ferebant a Magno 
Basilio Caesariensi Archiepiscopo Ecclesiae suae olim con- 
cessam, a successoribus summo cultu et observatione deinceps 
habitam. Extincto demum Mesopotamita, Mauricius Bracca- 
rensis in Hispania Archiepiscopus, dum Constantinopoli ex 
Sra redux moraretur, ab uxore magno redemptam pretio, 
ad Cluniacense Monasterium transmisit A. Chr. McXI. Ba- 
silium Mesopotamitam in castris Alexii ad D' henam ob- 
sidionem militasse memorat Guillel. Apul. lib. 4. Michaelis 
cuiusdam Mesopotamitae sub Theodosio Patr. CP. meminit 
Ius Graeco-Rom. Tom. 1. pag. 232. 

“Δοῦκα τοῦ περὶ “ανουβίου] Id est, Regionum Istro 
adiacentium Ducem, d Δοὺξ τῶν παριστρίων Bcylitzae 
dicitur, e& Zonarae in Michaele Duca : ἄρχων τῶν παριστρίων 
πόλεων, eidem Scylitzae pag. 777. urbium nempe et muni- 
tionum ad Danubii ripas extructarum, quarum meminit Pro- 
oopius lib. 4. de Aedif. Iustin. pag. 38. et 39. prioris Edit. 
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ZYJIOY)] Meminit istius Jugi, seu Ζυγοῦ, Nicelas in 
mac, lib MESSA Wolphian. υὐ δὲ Ciunamus δὲ Anna 
pag. 274. 

“Καρύκη ἀποστασίαν] Caricae et Rhapsomatis defectio- 
nem narrant etiam Zonaras et Glycas. 

Kágna9ov] Insula haud procul a Creta, hodie Scar- 


anto. 
Κυρήνην] Urbs Cypri, cuius meminit Metaphrastes in 
Spyridoné Quronia, vel. Ceraumia Ptolemaeo, Caerinium Pli- 
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' 
nio, hodie Cerines dicta. Vide Steph. Lusinianum in Hist. 
Cypr. cap. 7. 
«Τευκωσίας Oppidum itidem Cypri, hodie Nicossia, deA 
qua idem Lusinianus cap. 8. Est etiam Insula eiusdem no- 
minis in Italico mari, de qua Canterus lib. 3. Novar. Lect. 
cap. 10. et Cluver. in Ital. Antiq. lib. 4. 
Ἐξισωτ: Pl Rebellaverant Cypri, ut est vero simile, prop- Pag.250.A 
ier census intolerabiles, quibus pendendis sufficere vix pote- 
rant. Eapropter Alexius malo remedium afferre volens, Cal- 
liparium, virum iustitiae et modestiae laude commendatum, 
delegit, qui Iudicis et ᾿Ἐξισωτοῦ munus in Insula obiret, 
libros censuales emendaret, et tributorum onus, habita ra- 
lione census, ex aequo inter cives divideret, quod fuit τῶν 
᾿Εξισωτῶν officium: unde JPeraequatores dicuntur Senatori 
lib. 6. Epist. 6. Ennodio lib.1. Epist.6.in tit. Cod. de Cemsibus 
lib.11. et Codic. Th. de Censitorib. Peraequat. et Inscrip- 
ior. Ve£us Inscriptio; L. ARADIO. VAL. PROCVLO. PERAE- 
QVATORI.CENSVS8. PROVINCIAE. GALLECIAE. ᾿Ἐπότιται etiam 
οἱ Inspectores appellantur eod. tit. de Censib. Munus ipsum 
Peraequatio et, Inspectio, Leg. 6. Cod. de Advoc. divers. Iud. 
et Nov. 16. Theodosii: ἐξίσωσις D. Basilio Ep. 278. Constan- 
tinus Porph. in Basil. cap. 68. ὑπέμνησέ more καὶ τῷ γενναίῳ 
Βασιλεῖ ἀπὸ τοιαύτης γνώμης Ó τὴν τοῦ [ενικοῦ διέπων 
ἀρχὴν, ἀποσταλῆναι εἰς τὰ ὑπό τ Ῥωμαϊκὴν ἐξουσίαν ἅπαντα 
τὰ ϑέματα τοὺς λεγομένους πόπτας τούτους xoi Ἐξισω- 
τὰς eic. Mor innuit Peraequatores istos a Magistris con- 
süitui solitos, quod et observat Senator. ^ Vide Gregor. Na- 
zianz. de calamitate animae suae. 
l'aufieóc] i. affinis, non gener: duxerat enim Solyman- D 
nus, Cliziasthlanis frater, istius Tzachae filiam in urorem, 
ui esi apnd Annam pag. 818. 822. 
"Ainériov] Meminit huius loci Scylitzes. Pag.252. A 
“Δαφνούτιον] Oppidum, inquit Anna, 40. stadiis ab Urbe Pag.253.D 
dissitum. agria πρὸς τῷ Ῥηγίῳ ^ habet Stepbanus. 
Rhegium vero fuit ad oram Propontidis, haud procul ab Urbe. 
Pontis Daphutiani mentio fit apud Nicetam in Ieaacio lib. 1. 
N.9. proinde diversa a Daphnutio fuit Daphnusia, quae er- 
*titit in ore Pontica, mille stadiis a Constantinopoli distans, 
de qua Nicephorus in Breviar. et. Gregoras lib. 4. 
Διογένης ὁ Nixngógoc] Coniurationem hanc Nicephori Pag.254. A. 
Diogenis attigerunt etiam Zonaras et Glycas. " 
Τὴν παιδίσκην } Martialis lib. 3. Epigr. 81. | ec 
Spina prasino concubina falli 
Supina. praeino concubi lo, 
Fugatque muscas myrtea puer virga. 
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Xiphilinus in Severo: xai αὐτοῦ τὰς μυίας παῖς εὐπρεπὴς 
ὡς ὀῆϑεν χκαϑεύδοντος πτεροῖς ταῶνος ἀπεσόβει. Prope 
tius lib. 2. 

Et modo pavonis caudae flabella superbae. 
Claudianus lib. 1. in Rufinum: 

-Et cum se rapido. fessam. proiecerat aestu, 

Patritius roseis pavonum ventilat. alis. 
Interdum etiam boum Indicorum caudae in eum usum ad- 
hibitae, teste Aeliano lib. 15. περὶ ζώων cap. 14. Vide eum- 
dem lib. 11. cap. 14. et Theophrastum in Charact. cap. zregi 
δειλίας. 

Pag.255. C Jlég»wwxov] Castellum Triaditzae vicinum, Scylitzae et 
Zonarae in Bulgaroct. 

Pag.266.A ὀ Koi «à στέφη τούτων] Nicephorus enim et Leo Dio- 
genes a patre Imperatores, statim atque in lucem editi, re- 
nuntiati fuerant: Anna hoc. ipso loco, παραλαβὼν τούτους 
ἰδιώτας ἐκ Βασιλέων. M 

Pag.267.C Ὀξύτερος ἀμφιστόμου ξίφους) Tradit Ioannes Villanus 
lib. 5. eap. 36. Comiti Guidoni, a quo Con&i Guidi Italici 
originem ducunt, Bisacutae inditum cognomen propter ani- 
mum eius multiplicem. — Est autem bisacuta ἀμφίστομος et 
δίστομος ἀξίνη, ub supra a nobis est observatum. ᾿ 

Pag.259. A Θεοδώρου] Theodori" Martyris et στρατηλάτου festum 
agunt Graeci 8. Febr. Tironis vero 17. eiusdem mensis. 

B Γαμβρὸν ἐπὶ ὑστάτη] Habuit Nicephorus Diogenes tres 
sorores uterinas, filias scilicet Constantini Ducae Imp. ex Eudo- 
cia Dalassena, quae extincto coniuge, Homano Diogeni rursum 
nupsit. Ex quibus secundis Eudociae nuptiis nati Constan- 
tinus, Leo et Nicephorus Diogenes. Primas igitur filiarum 
Constantini οὐ Eudociae Anna, Ioannem Comnenum Curopa- 
latam, Alexii Imperatoris parentem, maritum habuit; altera 
fuit Theodora; tertia denique Zoe, quam Nicephorus Bota- 
niates uxorem ducere in animo habuerat, quaeque postmo- 
dum Adrisno Comneno Magno Domestico uxor data est. Ita 
materteram nepos uxorem duxit. Consule Familias nostras 
Byzantinas. 

D “Σφαιρίζοντι) De Byzantinorum pila in equis ludendi 
more dissertationem instituimus. ad Ioinvillam, quam consu- 
las velim ad huius loci intelligentiam. 

Pag.261.A Τεώργιος ὁ ᾿καματηρός | Ille idem qui Ioanne Alezii 
filio imperante rerum administrationi praefuit. —Camaterum 
obseuro atque ignobili ortum genere in Secretariorum ordi- 
nem allegit Alexius, et affinitate ex coniugio cognatae cuius- 
dam devinctum, tandem Logothetam Secretorum designavit, 
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ut autor est Nicetas in Ioan. N.3. Prioris dignitatis me- 
minit Theophylactus Hpist.6. ad illum scripta: τῷ ἀνδρὶ, 
ἣν σμῆνος, περιβομβεῖ ΝΞ πραγμάτων, καὶ τὰ ag 
ρων γράμματα παρενόχλει μὲν οὔκ Ὃν ἢ τὸ γράφειν 
ἑτέροις. Primum deinde obtinuit intr Socrotarios lorum, et 
Πρωτασηχρῆτις, denique Logotheta renuntiatus est. Idem 
Thcophylactus alia ad eumdem Epistola, quae est 71. ἡλίχον 
αὐτόν σε τό τε τοῦ ^foyo9ézov ἀξίωμα τέϑειχε τοῦ πάλαι 
Βασιλεῖ συνεδρεύοντος, καὶ τὸ τοῦ Πρωτασηχρῆτις ὀφφίκιον 
τῷ ἀεὶ τοῖς αὐτοχράτορσιν ὑπογραμματεύοντος. Gregorii 
fortassis filius fuit Andronicus Camaterus, quem Urbi prae- 
fectum οὐ Manuelis Imperatoris affinem fuisse testatur Cin- 
namus lib. 5. de quo, ut et de caeteris Camateris fusius agi- 
mus,ad hunc Scriptorem. 
Zovrzávov] Ita appellabant Servii et Dalmatae Hegio- Pag.266.C 
num Praefectos, seu qui proximam a Rege potestatem ha- 
bebant, inquit Cinnamus, voce Nicetae nota in Isaacio lib.3. 
N.4. Porphyrogenito de Adm. Imp. cap. 29. et eidem Cin- 
namo lib.3. et 5. Zupanmi dicuntur Gotefrido Monach. S. 
Pantal. An. MCCLXXXV. el MOCXC. JSuppami Willelmo Ty- 
rio lib 12. cap.4. Nec scio iidemne qui Supparsi apud 
Polonos, de quibus Cromerus in Polon. et Chopinus in LL. 
Polon. ad calcem lib. 3. de Domanio. Autor incertus Historiae 
Dalmaticae, quem a natalium sede Diocleatem vulgo indi- 
gitant, Banorum et Giupanorum institutionem tribuit Sueto- 
peleco primo Dalmatiae i Christiano, qui in Concilio Dal- 
matico coacto, ut ait, sub Stephano PP. Provincias, Episco- 
patus οὐ Archiepiscopatus regni sui divisit, e£ $n ciascuna 
di queste provincie institui là Bani, ουεγὸ Duchi, fece etian- 
dio Gi; ὁ, cio? Conti, Banorum dignitatis mentio occurrit 
apud Porphyrog. de Adm. Imp. cap. 30 et 31. qui vocem ex- 
resi per Bo&vog, quod moneo, quia a Meursio non intel- 
leta. ἸἩπάνους vocat non semel Cinnamus. At qui Banis 
et Zupanis supremo iure imperaban Magni lupam et Me- 
gajupani dicuntur Innocentio III. PP. lib. 1. et 2. Epist. in 
Actis eiusdem, et Thomae Archidiac. in Hist. Salonit. cap. 26. 
€t “ἀρχιζούπανοι Nicetae in Man. lib. 2. N.7. apud quem 
frustra vir doctissimus in Gloss. Protovessiarium vertit, vana 
9t falsa Meursi sententia delusus, qui Zupanos putavit appel- 
latos praefectos Vestiario, qs ζοῦπα apud Achmetem est 
cChlamys, seu penula. Sed hie ζοῦπα est pura vox Gallica, 
jupon, sagum militare. Sanutus lib.2. pert. 4. cap.8. 
mecessarium | quod. quilibet homo armatae praedictae ha- 
ἐμαὶ swppass, warn aptam e dextram protinus ad forendum, 
Zupa vero, unde deducta vox swpam«s, au supamia, popu- 
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lum Slavis sonat, vel regionem a populo cultam: atque hinc 
Zupanus Dux regionis, ut autor est loan. Lucius lib. 1. Hist. 
Dalm. cap. 13. 
c Οὔρεσιν) Uresis οὐ Stephani nomina Servianis et To- 
rchis familiaria posthaec isse, advertere est passim ex 
antacuzeno et Orbino. 


IN LIBRUM X. ALEXIADIS NOTAE. 


Pag. 270.C KA4OYIIEBAAEN ἀναϑέματι] Recitatur Nili Ana- 
thematismus in Ecclesia Graeca, die Orthodoxiae sacro, legi- 
turque in Triodio. ᾿ 

c ᾿ἘἘνϑουσιασταῖς) Qui οὐ Εὐχῖται et. Βογόμιλοι, de qui- 
bus ad lib. 15. 

Pag.271. ——. Zfoyévovg υἱόν] Pseudodiogenis rebellionem et 'excae- 
cationem refert etiam Zonaras. Is autem Diogenis Imp. filius 
non Leo, uti habet Anna, sed Constantinus-vocabatur. Ita 
enim diserte Bryennius lib. 1. cap. 6. et lib. 2. cap. 29. ubi 
eius ad Antiochiam interitum enarrat sub À. MLXX. Leo 
vero in praelio contra Scythas Alexio ipsi Imperatori merens 
caesus fuit, ut, refert eadem Anna lib. 7. pag. 196. 

Pag.272.C Ὁ χαρακηνός} Supra ἐκ τοῦ χάρακος, gregarius miles. 

Ῥαρ.218.8 Νικολάου] Nicolaus Monachus ad Patriarchalem Sedem 
evehitur Indict. 7. A. M. iuxta Graecos VIMDXCII. Christi 
MLXXXIV. Hinc corrigendum mendum quod in versionem 
irrepsit. Extant in Bibliotheca Regis Christanissimi Cod. 
DCCCOXIL Monachorum quorumdam extra civitatem Acou- 
miorum Quaestiones, et ad eas responsa Synodi sub Nicolao 
Patriarcha et Alexio Comn. Imp. . 

B Ἐν δυσὶ πυκτίοις) Στοιχειομαντείας, seu potius illusio- 
nis species, qua usus Alexius, quo non tam sibi, quam m 
pulis et subditis imponeret persuaderetque iustam ineun 
expeditionis esse causam, et titubantes fractosque prioribus 

lis militum animos firmaret erigeretque; quam rursum 
artem adhibuit bello contra Turcos, uti tradit Ánna lib. 15. 
pag.471. Vide Notas ad Cinnami pag. 122. 

c Ἴδιον γαμβρὸν] Sororis maritum, ut supra pag. 71. 

c ᾿Αδελφιδοῦν] Ioannem Tarouitam, filium Michaelis Ta- 
ronitae, qui cum Humbertopulo rebellaverat, quique Alerii 
Sororem uxorem durerat. Átque ex hoc loco Michaelem et 
Humbertopulum, qui ob coniurationem istam in erilium acti 
fuerant, revocatos coniicere est. Vide pag. 364. 

D Ἱερὰ λίμνη] Iuxta Anchialum: illa forte de qua Pli- 
nius lib. 4. cap. 11. hodie Sfagnara. 
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Θερμὰ] Θράχιον πόλμσμα Suidae. Vide Not. ad Vill-Pag.274.A 
hard. N.285. 

Tagyavet tac] Tarchaniotarum familiam ex Macedo-A 
nia oriundam autor est Seylitzes. Ex ea viri aliquot digni- 
tatibus illustres recensentur, Basilius sub Isaacio Comneno 
apud eumdem Scyl Iosephus Magister sub Romano Diogene 
apud Zonaram et Scyl. et aliquot alii apud Acrop. Canta- 
euzen. Codinum, Ducam etc. Vide Stemma Palaeolog. in Fa- 
miliis nostris Byzant. 

2dehgóv εἰσποιήσασϑαι)᾽ De adoptionibus in fratrem Pag. 276.A 
fuse disseruimus ad Ioinvillam Dissertat. 21. 

* Κομήτων) Gallorum forte, qui Alexio eo aevo me-C 

rebant. 

Noguavvó3ev] Est haec, non Normannorum modo, sed Pag. 277. A 
eliam omnium Gallorum laus praecipua, quod equitandi pe- 
ritia et equitatus robore caeteris nationibus praecellerent. 
Anna lib. 5. pag.140. xai γὰρ Κελτὸς ἀνὴρ πᾶς ἐποχούμε- 
νος μὲν ἀνύποιστος τὴν ὁρμὴν xoi τὴν ϑέαν ἐστίν. 

Πούεζης] Castrum in Adrianopolitano tractu, quod Pew- Pag. 276. B. 
face vocat Villharduinus N. 186. 

Σάγγαρις] Fluvius Asiae Minoris, seu Phrygiae, de quo Pag.252.A 
multa Philipp. Maussacus in Notis ad Plutarch. de Flum. 
Pontem lapideum in Sangario fluvio extruxisse Tustinianum 
autor est Procopius lib. 2. de Aedif. Iust. et ex eo Cedrenus 
A. xxxn Iust. Huius meminit etiam Seylitzee in Isaacio 
οὐ Constantinus Porph. in Themate Obsequiano. 

“Χηλῆς} Chelem, locum inter Apolloniam et Sangarium B 
habet Arrianus in Periplo Ponti Eurini. 

IMagiovózvóv] Asiae Populi, quorum Metropolis Clau-B 
diopolis, ubi sequiore Graecia extitit Thema Buccellariorum. 
Porph. lib. 1. de Themat. 

Τῆς ἐπινεμήσεως] Res ab Alexio parente praeclare in Pag.283. B 
bellis gestas hactenus prosecuta Ánna ad ea tandem perve- 
nit tempora, quibus Franci nostri per Thraciam et Asiae 
provincias in Palaestinam penetrarunt. Incidit autem Hie- 
Tosolymitang ista Expeditio in A. Ch. wxcvr. Mundi iuxta 
Graecos, viMpCIV. Indict. rv. unde supplendus hiatus apud 
Annam. 

Τὸ τῆς γνώμης ἄστατον] Anna lib. 11. pag.319. τὴν Β 
παλίμβολον τῶν “ατίνων m ix μαχροῦ ἐπιστάμενος, 
οἱ lib. 18. pag. 402. τοιοῦτον γὰρ τὸ Κελτικὸν γένος ἀνώ- 
μαλον, καὶ ἐφ' ἑκάτερα ἐν ὀξείᾳ δοπῇ μεταφερόμενον. Vide 
Not. ad pag. 168. 

Anna Comnena. IL 88 
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D Kovxoómergoc] lta vocatum ait Anna Petrum Kremi- 
iam, primum et praecipuum Hierosolymitanae Expeditionis 
autorem, vel potius incentorem, quod vitae instituto Mona- 
chus et Eremita fuerit. Est enim vocabulum confectum ex 
nomine viri appellativo et voce κουχούλλεον truncata, qua 
praeterea. utitur pag. 486. quae Latinis cucullam notat; unde 
vero simile mihi videtur Petrum, ut tunc vulgo vocitabatur, 
Eremitam ab ipsis Gallis militibus ioculari vocabulo Pefrum 
cucullatum. indigitatum, bos cuculla monachica eaput ope- 
rire&, quemadmodum S. Áimilianus Confessor et Monachus 

Benedictinus in eius vita, et, Petrus Abaelardus appellatur a 

Fulcone Priore Diogili in Epistola, quae inscribitur Petro 

cucullato. Enimvero Monachum fuisse/Petrum scribunt Flo- 

rentius Wigorniensis, Conradus Abbas Uspergensis et Autor 

Chroniei Hildesheim. Alii Sacerdotem et Eremitam faciunt; 

Albertus Aq. lib. 1. Hist. Hieros. cap. 2. Sacerdos qu 

Petrus nomine, quondam Eremita. Willelmus Tyr. lib. 1. 

eap. 11. qui re et cognomine cognominabatur Eremita. Gui- 

bertus lib. 2. cap.8. quem ez urbe, mi fallor, Ambianensi 
orium $n superiori nescio. qua Galliarum parte. solitariam 
sub habitu Monachico vitam duvisse comperimus. Mox eiusdem 

Petri eucullam et vestes describens, lanea tunica ad purum, 

cucullo super, utrisque talaribus, byrrho desuper induebatwr. 

Denique Petrus Angelius Burgaous lib. 1. Syriados: 

fec ine cretus 
Obscuro, solum montis secessit. $n. antrum, 
Cum. primum obduxit teneras lanugine malas. 

Jam vero quod Petrum in superiori Galliarum .parte eremiti- 

cam duxisse vitam ait Guibertus, firmari videtur ex Chronico 

Canonici Laudunensis, in quo narratur, Petrum Eremitam de 

territorio Ambianensi. primo Monachum apud S. Rigaudum 

in Foresio egisse, postea Pradicatorem effectum, tanta. coe- 
pisse populorum multitudine vallari, tot caeli muneribus do- 
nari, tantis denique sanctitatis praeconiis acclamari, ut mwul- 
tae aetatis homines non meminerint. honore. simili quempiam 
habitum. Sed neque videtur improbanda eorum sententia, 
qui Petrum putant in ipsa Dioecesi Ambianensi, unde ei na- 

tales, non vero ex Hispania, ut est apud Helmoldum lib. 1. 

cap.31. et Autorem incertum Historiae Sclavon. με M. 

vitam eremiticam induisse, cum doceat idem Guibertus lib. 3. 

de vita sua cap.14. eadem ipea tempestate Eremitas exti- 

tisse in Ambianensi territorio. Vitam, res gestas eb mortem 

Petri praeter rerum Hierosolymitanarum Scriptores perstrin- 

gunt Albericus in Chron. An. MCI. MCXVI. et MOCvIIL. S. Ber- 

nardus Epist. 322. Aegidius Monachus Aureae Vallis in Ep. 
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Leod. cap. 16. οὐ ibi Chapesvillus, Fr. Petrarcha lib.2. de 
Vita solit. tract. 4. cap. 1. Molanus in SS. Belg. 15. Iul. et 
Petrus Doutremannus peculiari libello, quem de Vita et Ge- 
nealogia Petri inscrip, [uam etiam attigit Adrianus Mor- 
lerius lib. L Antiquit. Ambian. 
"Oc óugj 95] Albert. Aq. 11}. 1. cap.5. Willelm. Ῥαρ 384. 
Tyr. lib. ᾿ "p. 12. 
Σταυροὺς ἐπ᾿ ὦμων] Tudebodus lib. 1. Is dera jen 
wirasque sc Crucem Christi baiulant. Robert. M. 
nach. lib. 2. In fronte aut in scapulis dextris signum. feres 
bant Sanctae Crucis. Fuleherius Carnot. lib. 1. cap. 1. Ὁ 
quam dignwm erat et amoenum. vobis omnibus Oruces illas 
cernentibus vel sericas, vel awro textas, awt quolibet genere 
pali decoras, quas in chlamydibus suis, aut birris, swe " 
iunicis, peregrimi — super hwmeros suos consuebant. Sed 
haec nota. De colore vero Crucium, quem phoeniceum, seu 
coccineum fuisse bic ait Anna, idem testatur Walsing- 
bamus in Richardo II. An. MOCCLXXXIII. pag. 301. Lands 
pcdlapuilk cippiit ibn plures servi sumptis Ws σὲ 
— profecti sunt. Postmo- 
yos tamen in ifa qua juam pe MCLXXXVII. Philippus Franciae 
et Henricus II. Angliae Reges inierunt Hierosolymitana Ex- 
Telitiono Statuum et provisum est inler eos, ut omnes de 


uti scribunt Mathaeus Paris. nion Hovedenus, Radulfus 
de Diceto et Nicolaus Trivettus. 

“ἀκρίς Baldricus Dolensis autor est Expeditionem istam C 
nostrorum quaedam praecessisse et praedirisse prodigia. 
locustis, quas hio commemorat Anna, testatur Abbas Usperg. 
A. MXCL — Visi sunt. per multas regi vermiculi nimis 
ignoti, non longe a terra volantes, est, «t vel manu vel 
jv iangi possent, grossiludine quidem muscis aequales, 

sed. longitudine satis deductiores, quorum tam infinitus. extitit 
erercitus, ub wnum pene milliarium in. latitudine, duo vel 
iria in. longitudine videreniur occupare, densitate vero sua 
ipsam Sols lucem terris negare. — Per quom prodigiosam 
visionem illam, quae post quadriennium ütda e est, ierosoh 
mam tendentium profectionem quidam sunt 5 τίς 
Wrgons plane consentanea iradit Zonaras, hanc ταδί κότα 
peditionem commemorans: ὧν τὴν συγκίνησιν ϑεοσημία τις 
προεμήνυσεν" ἀχριδίων yàg ἄπειρόν τι πλῆϑος ἐκ τῆς 
βσπέρας τὴν γένεσιν ἐσχηχὸς xai τοσοῦτον, ὡς γέφεσιν 
ἱπτάμενον ἀπεικάζεσϑαι, xal υσκιάζειν τὸν ἥλιον, διὰ τῆς 
μεγίστης τῶν πόλεων καὶ ταύτης ὁρίων τὴν πτῆσιν ποιοῦ- 
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. ἐνὸν πρὸς τὴν ἑῴαν ὥρμητο, xdxeice xarémave. Similem 
ocustarum multitudinem In "Gallia et Germania visam A. 
DCCCLXXIV. narrant ino et Annales Francorum Berti- 
niani: οὐ Anno Mxxxrr. Fragmentum Hist. quod extat Tom. 4. 
Hist. Fr. pag. 86. Vide Paul. Warnefr. de Gest. Langob. 
lib. 4. cap.2. sed et anno, qui insignem hanc Francorum 

. Expeditionem praecessit, stellas in caelo visas aiunt in modum 

luviae in terram descendisse. Codex MS. S. Albini An- 

^ degau. A. MXCV. IV. Non. April. Luna XXV. Febr. iv. 
ost Octavam Paschae mocte visae sunt stellae $n modum 
pluviae de caelo in terra ivisse. — Sol quoque octavo abhinc 
die toto caeruleus extans, sed et Luna sequenti nocte simils- 
ter lucens orbi prodigio fuerunt. Τὰ praeterea observant Bal- 
dric. loco citato, Alberic. Anonymus Cas. et Autor Gesto- 
rum Triumphalium per Pisanos factorum. 

D Movágrqy ] De Astarte, seu Astarot, et Chobar, copiose 
egerunt Iosephus Scaliger in Notis ad Fragm. Veter. Scrip- 
ior. Gr. post libros de Emend. Temp. Seldenus in Syntag. 2. 
de Dis Syris cap.2. et 4. Abraham Echellens. in Hist. Arabic. 
parte 1. cap. ll et Salmasius ad Solinum, a quibus lucem 
excipient quae hic Anna de hisce impuris Daemonibus habet. 

Pag.286.A "doyyifiagdíac πορϑμόν] Petri adventum Kalorum, Li- 

rum, Longobardorum praecesserat agmen. Fulcher. Carnot. 

ib. l. eap. 9. Baldric. Dol. pag. 89. Hidieulum porro quod 

ait Anna singulos exercitus locustarum agmen praecessisse, 

quae anno ante hanc initam Expeditionem quinto in futuri 
praesagium visae fuerunt. 

c Τοντοφρέ] Gotofredus Lotharingiae Dux Princeps δὲ 
Dominus Castri Bullionis. Albert. Aq. lib. 2. cap. 22. Tyrius 
lib. 9. cap. 5. s e] Q μι 1 

c 34nsumoAjsag] Quo impensis tam operosae et longi 
quae peregrinationis faceret satis Gotofredus, Castrum Bul- 
lonii, quod illi praecipuum erat, Otberto Leodiensium Episcopo 
mille et trecentarum argenti puri (non auri, ut habet Petrus 
Merssaeus) marcarum pretio vendidit. Invadiatum et oppig- 
neratum tantum pro VIL millibus marcis scribit Ordericus 
lib. 10. pia vero liberalitate concessum Ecclesiae Leodiensi, 
Tyrius lib. 9. cap. 8. commemorat. Rem conciliat Nicolaus 
Canonicus Leodiensis, Seriptor coaetaneus, in Triumpho S. 
Remacli de Castro Bullonio cap.l. a quo hausit quae de 
hoc ipso narrat Aegidius Monachus Aureae Vallis cap. 13. 
prine i Nico| nd dirina. misericordia. emori (0t- 

etus, em wb offerat B. Virgini t pio Martyri prae- 
dictum | Castrum. οὗ memoriam dnimarum rorum 
uorum, conditione interposita, ut si inira tempus. praefuwium 
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4.86 vel a suis successoribus tribus, quos ipse praescripserat, 
on. redimeretur, deinceps possessio, sicut. dimiserat, cum Cas- 
tello in tolum tempus Ecclesiae assignaretur. — Mox. refert, 
ut παν conflatis MCCC marcis argenti puri undecumque 
corrasis Castrum ἃ Duce emerit. Adde Alberieum An. MXCVI. 
ei Autorem Appendic. ad Chronicon Lobiense Tom. 6. Spi- 
cileg. pag. 608. 

"AoyyiBagóíac] Non Adriatico mari traiecto, quod vult D 
Anna, sed Lotharingia, Franconia, Bavaria et Austria trans- 
eursis in Hungariam et Thraciam pervenit Petrus. W. Tyr. 
lib. 1. cap. 19. et alii. 

Χιλιάδων ὀγδοήκοντα } Exercitus Petri copiosus fuit wi Pag.286.A 
arema maris innumerabilis, qui a diversis Regnis illi con- 
$sunctus advenerat, ait, Albertus πὰ lib. 1. cap. 8. At idem 
Seriptor cap. 13. et ex eo Tyrius lib. 1. cap. 19. quadraginta 
millium hominum numerum non excessisse scribunt. 

ἑἙλενούπολιν ] Transmisso freto Petrum ad Portum,B 
qui vocatur Oivitot, castra metatum scribit Albertus Aq. 
lib. l. cap. 16, Est vero Helenopolis Bithyniae urbs. ad Dra- 
contis fluvii ostium, in Nicomediensi sinu, Drepanum olim 
dicta, e& ab Helena Constantini M. matre, quam ei natalem 
fuisse aiunt nuncupata, ut est apud Cedrenum A. xx. Con- 
siant' Procop. lib. 5. de Aedif. lust. Euseb. lib. 4. de Vita 
Const. cap. 61. Philostorg. lib. 2. cap. 13. Socrat. Niceph. etc. 
Eiusdem Oppidi meminit Porphyrogenneta in Themate Obseq. 
ut et Scylitzes et Glycas in Romano Diogene. 

Ἐξερίγοι o] Castrum ultra Nicaeam, Ererogorgon nun-C 
eupatum Tudebodo, Baldrico, Guiberto et Tyrio. 

Ἔργον Mayoípag] Cladem hane narrant Albertus Aq.Pag.287.A 
Tyrius et alii quam accidisse scribunt mense Octobr. An. 
MXCVI. Tudebodus lib. 1. Guibertus lib. 2. cap. 11. Baldric. ete. 

᾿Ἵποχρώσας δυνάμεις} Auxiliares copias Petro submissas C 
ab Alexio tradunt etiam Albertus Aq. lib. 1. cap. 23. et alii. 

Διασώζει} Διασώζειν est, conducere, salvum et incolu- C 
mem praestare. Chr. Alexandr, An. Heraolii XVIII. ἀπελύσα- 
μὲν πρὸς αὐτοὺς ᾿Ηλίαν τὸν ἐνδοξότατον στρατηλάτην — 
μετὰ νεωτέρων καὶ x. ἵππων ἀδιστράτων σελλαρίων ὀφει- 
λόντων ἀπαντῆσαι καὶ διασῶσαι αὐτοὺς πρὸς ἡμᾶς. Epistola 
Constantini Pogonati Imper. ante Act. 1. Sextae Synodi: καὶ 
καστελλάτους χκαράβους παρασχεϑῆναι εἰς διάσωσιν αὐτῶν, 
πρὸς τὸ πάντη ἀβλαβεῖς καὶ ἀκινδύνους — ἀποκαταϑῆναι. 
Porphyrog- de Adm. Imp. cap. 32. ἐπεζήτησαν εἰς διάσωσιν 
αὐτοῦ. Apud eumdem cap. 7. et Luithprand. in Legat. δια- 
σωσταὶ eb ἀποσωσταὶ sunt, qui Duces conductorii dicuntur 
Gauterio de Bello Antioch. pag. 460. Ducatus Gallis, Sawf- 
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d Gregor. VIL.'PP. lib. 1. Epist. 77. et Bruno- 
nem aede Be lo Sax. pag. 139. Conducíus apud Ioann. Sarisber. 


in Polyerat. 
Dum tibi conductus fuerit, securior ibis. 
Vide infra pag. 405. C. 479. B. 

D diro» τοῦ κακοῦ ] ldipsum asserunt Tudebodus lib. 1. 

Albert. Aq. lib. 1. cap. 16. et, Baldricus 

Pag.288.À Ἐπίτιρασχον] 1n his recensent doses Harpinum 
Bituricensem Comitem, Raimundum Sanctaegidianum Tolosae 
Comitem, Boemundum Principem Tarentinum, Robertum Nor- 
manniae Ducem et aliquot alios e Gallia Proceres. Vide 
Notas nostras ad Ioinvillam pag. 52. 53. 

A Οὗβος Hugo, cognomento Magnus, Veromanduorum 
Comes, Philippi Francorum Regis frater, Henricil. ii 
filius. 18, ait Robertus Mon. 110. 2. Aonestate morum et 
gantia corporis et awimi virtute Regalem de qua ortus. erat 
commendabat prosapiam: et licet aliorum Procerum, addit 
Guibertus lib. 2. cap. 18. multo maior quam ipsius apud nos 
reputaretur autoritas, a; exteros tamen, praesertim apud 
inertissimos hominum Graecos, de ,fegis Francorum fratre 
praevolarat, infinita. celebritas. Οὗβος bic Hugo nuncupa- 
tur, non Οὖγος, quia Gallis Huwes tunc vocitabatur. 

B Βασιλεὺς Βασιλέων Infinita sane apud Graecos, ut ex 
mor laudato Guiberti loco constat, de Hugone praevolarat 
celebritas, non quod Rex Regum diceretur, aut hosce sibi 


orm iegnorum mou deed Qum. Fiebendiso 
SRILTE ENDE 
-noble des Chrestens. ^ Froissartes 4. Vol. cap. 43 de 
eris tis Mp a ms dr rt 
les Roys Chrestiens de ce Monde. ΕΣ quo haberetur 
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loco, etiam senescente Graecia, Francorum Her, docent hi 
Versus mixobarbari ex Lamentafione MS. de capta a Turcis 
Constantinopoli.: . Η 
: Ὦ Κωνστανεῖνε Βασιλεῦ τύχης βαρέαν ὀποῦχες, 
Θέλω νὰ δώσω εὐθύμησιν στῶν .«4ὐϑέντων τῆς “ύσης, 
Ῥῆγαν τὸν ἐκλαμπρότατον καὶ τοῦ Πάρης ὁ πρῶτος, 
Πρωτόαρχος τῶν «Αὐθέντων τοπάρχων τῆς “1ύσης, 
Φράτζα τιμιωτάτη καὶ πολιφουμισμένη, 
Φραεζόριζιδες πολεμισταὶ, ἄνδρες μου στρατιῶται, ec. 
io apparatu et comitatu e Gallia profecíum Hugonem 
tur ÀÁnna .297. Vide Dissertat. 27. ad Ioinvillam. 
Τζερπεντηρίου  Ῥπὸὶξ is Willelmus Carpentarius, seu ut D 
Gallico efferebatur tunc idiomate, quod sno reddidit Anna, 
Charpentier. De eius familia et cognomine sic Robertus 
Mon. lib. 4. Willelmus de Regali ia ortus fwit, et Vice- 
comes ΝΞ fbr "Milidunum dicitur, olim. S 
fiit, qui à ius ἐξ cognominari, quia in bello 
nullus valebat ei occursari. Nulla enim lorica erat, galea 
vel clypeus, qui duros lanceae illius, sive mucronis sustineret 
ictus. Guibert. lib. 4. cap. 7. hoc etiam cognomine donatum 
ait Willelmum, won quia faber ligfflrius esset, sed. quia. in 
bellis caedendo, more Carpentarii, insistere. At non desunt 
qui Carpentarii cognomine donatum putant propter eximiam 
eius in fabricandis bellicis machinis solertiam, quemadmodum 
Fulceherius primus Lemovicensium Comes industrius faber $n. ' 
lignis fuisse. eadem de causa dieitur ab Ademaro Caban. in 
Chr. An. DCCCLXXVI. Robertus Comes Belismensis, in ez- 
iruendis aedificiis et machinis aliisque arduis operibus inge- 
wWosus arüifex, ab Orderico Vitali lib. 8. Carpentarius doro 
faber lignarius est Scriptoribus aevi sequioris. Idem Orde- 
ricus lib. 12. Carpentarios berfredum [facientes docebat. Car- 
peniarius servus. in L. Sal. tit. 11. 8. 5. Carpentata aedificia, 
id est lignea, in Speculo Saxon. lib. 1. art. 20. á 
locus ubi fabri lignarii operis suis incumbunt, apud Inno- 
centium III. PP. lib. 18. Epistola. 55. Willelmi virtutes longe 
deprimit ac elevat Guibertus loco citato, quo et eius in Hispa- 
niam Expeditionem tangit, de qua etiam agunt Tudebodus 
lib. 1. et Beslius in Comit. Pici. cap. 18. et 30. Una cum 
Hugone captum. testantur Albertus Aq. lib. 2. cap. 9. et 
Tyrius lib. 2. cap. 5. De Helia hic memorato nihil succurrit, 
nuls enim, quod sciam, hoc nomine reperitur apud Scrip- 
lores rerum Hieros. ] Hine dicit 
Τὴν χρυσῆν τοῦ ἁγίου Πέτρου σημαίαν] Hinc diciturD 
Hugo S& or ei Duz twiülitiae apud Hobertum Mon. lib. 2. 
peg. 35. Fexillorius apud eumdem lib. 6. οὐ 7. pag. 58. et 64. 


D 


Pag.289.B 
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Bigmfer et Ductor apud Albertum Aq. lib. 4. cap. 47. Vetus 
id fuit Pontificum Romanorum institutum, ut ad Principes 
Romanae Ecclesiae Vexillum mitterent, quo uterentur in 
raeliis οὐ bellis contra fidei hostes. Ita apud Anastasium 
iblioth. legimus donasse Leonem PP. Carolo M. Ecclesiae 
Vexillum, qua illius esset, defensor et, advocatus: et in Gestis 
Innocentii PP. pag.59. eumdem Pontificem simile misisse 
Vexillum ad Toahniium Bulgarorum Régem, quo conira illos 
uleretur qui honorant labüs Crucifüum: cor autem eorum 
inquum, est ab ipso: hoc est, contra. Graecos Schismaticos, 
ut est in Epistola Innocentii, ex qua praeterea docemur Cruce et 
Clavibus geminis illud fuisse insignitum. Praetendit autem, in- 
iuit Pontifex, non sine mysterio Crucem et Claves: qua B. 
erus Apostolus et Crucem in. Christo. sustinuit, et Claves a 
Christo suscepit. Repraesentat staque Signum Crucis, utpote in 
quo Christus qui vincit, regnat et imperat, debellavit aerias po- 
dostales etc. Clavem autem geminam repraesentat, discretionis 
alteram, alteram potestatis. Extat in Ceremoniali Romano for- 
mula benedictionis οὐ traditionis eiusmodi Vezilli, lib. 1. sect. 7. 
Vide Philippum Mazerium in vita S. Petri Thomasi Patri- 
arohae CP. cap. 3. apuff*Boland. 29. Ianuar. 

Κλύδωνι μεγίστῳ] Atqui nulla apud Seriptores eiusce 
aevi mentio occurrit naufragii, quo periisse Hugonis classem 
prodit Ama; imo imprudenter cum raro agmine Dyrrachium 
py o pulisse navigatione refert Guibertus lib. 2. Cap. 19. 19. 

agnus non expectata suorum δὲ milium Com- 
picis familia, inconsulte nimis pri ere adito Bari 
portu, ziaesgaiioneque prospera. devehitur ἢ 


eph 
s δὲ ust ad npe siren "mela hopolim perductus, 


liquantum 
De po Hugone 8 Graecis apio a agunt praeterea Tudebodus lib. 1. 
n 778. Edit. Du-Chesn. Albert. Aq. lib. 2. cap. 8. Robert. 
on. lib. 2. Baldric. Dol. lib. 1. Will. Malmesb. lib. 4. Tyrius 
lib. 2. cap. 4. Math. Paris. Sanut. etc. 

"Mv9ouzov| Quale fuerit, quod Alerio ibere Pro- 
ceres Galli hominium, refertur a Scriptoribus im Hierosol. 
Albertus Aq.lib.2. cap. 16. Se $n vassallum $unctis manibus 
reddidit. Pulcher. lib. 1. cap.4. Facti sunt homimes lm- 
peratoris Baldrious, nir pid Alexio Imperatori vitam ei 

em, quod neutrum ei'auferrent, quoad. ipse ἴωγα- 
bat bona fide teneret. Guibertus lib. 1. cap. 3. dun 
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quod nunquam sint sibi nociluri, vel suis. lib. 2. cap. 19. 
Quod per ewm vitae swae et honoris prorsus indemnis eziste- 
vé. Aegre primum et vix adduci potuerant Palatimi nostri 
Comites, uti vocantur ab eodem Guiberto, ut hominium By- 
zantino facerent Imperatori, cum nee eius essent Imperio 
subditi, nec praedia illius clientelae obnoxia possiderent. Le- 
gitimus praeterea illos invaserat metus, ne Franciae Rer, aut 
Germanus Augustus, quibus plerique beneficiorum, aut foe- 
derum nomine obnoxii erant, rem in sui contumeliam et in- 
iuriam factam interpretarentur. Atque id' causae fuit cur 
Raimundus Sanctaegidianus Comes eiusmodi sacramento ob- 
siringi abnuerit, uti narrant Fulcherius lib. 1. cap. 4. et alii 
eiusce aevi Scriptores, ut et, postmodum Robertus Perticensis, 
seu Drocensis Comes, Regis Ludovici VII. germanus, qui ne 
Manueli Imperatori hominium, de quo enire rogatus fuerat, 
profiteretur, clam se Constantinopoli subtraxerat, et insalutato 
hospite, Propontidem emensus, traiecerat in Asiam. Turpe 
quippe, aiebat, in praesenti tam gloriosum habere dominum, 
εἰ snfidelá facere hominium. Ali vero. quorum. numerus et 
ralio superavit, huiusmodi respondebant. Ἐξ consuetudii 

. post Regem plures dominos habere possumus, quorum feodos 
possidemus, sed. illi fidem. principaliter observamus. S iudi- 
camus. hoc esse turpitudinem, u$ consuetudinem. Nunc 
autem. Imperator, sibi timens, nostrum. requirit. hominium. 
Si ergo turpe est nos ab eo timeri, si inhonestum quod mi- 
noribus facimus, nos facere Imperatori, dimittamus comsuetu- 
dinem. . Si vero metus Imperatoris, vel mos nostrae consue- 
ludinis, nec. Regi facit iniuriam, nec nobis verecundiam, ad- 
quiescamus nostrae consuetudini, pro siostro commodo provi- 
dentes itineris neceseitati, Nemo nostrum novit ΝΞ 
ἰσίων opus est duce: contra paganos properamus, istia- 
Morum ulamur pace. Verba sunt Odonis de Diogilo lib. 4. 
quae hoc loco proferre duximus operae praetium, ut tandem 
Constet, quibus fulii rationibus Proceres nostri Alexio et Ma- 
nueli Imperatoribus Constantinopolitanis hominium et clien- 
lelam praestare non recusaverint. 

KafaMwvoc] Edit. Hoesch. habet Βουβαλίωνος. Locus, D 
αὐ videtur Dyrrachio vicinus, in has enim plagas appulisse 
Boemundum testantur Tudebodus lib. 1. Albertus Aq. lib. 2. 
cap. 18. et alii. , 

Κόμης Πρεβέντζης] Raimundus Provinciae et TolosaeD 
mes, qui mox Annae Ἰσαγγέλης, seu Comes S. Aegidii, 
Fuleherio lib. 1. eap. 2. Comes Provincialis, aliis Comes To- 
losae appellatur. Profert Catellus Diploma eiusdem Raimundi 
A. MLXXXVII [5 quo Comes Tolosae, Dux Narbonae, Mar- 
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chio Provinciae inscribitur. At unde postrema haeo dignitas, 
et qoo jure Raimundo accesserit, cum pridem summo cum 
studio disquisierint qui res Provinciales, aut Tolosanas ag- 
gressi sunt, nemo tamen hactenus omnino videtur attigisse. 
Putavit Magnus Peirescius, ut autor est in eius vita Gassen- 
dus lib. 3. Raimundum filium fuisse Gaufredi Provinciae Co- 
mitis, qui A. Chr. MLXVI. e vivis excessit, eoque Mosedisoe 
nomine Provinciae partem. At cum ex veteribus Tabulis et 
omnibus ferme Scriptoribus constet Raimundum fratrem fuisse 
Guillelmi V. Tolosani Comitis, aliunde Raimundo in Provin- 
ciae Comitatum ius quaesitum oportet; cum praeterea Gau- 
Ífredo filium unicum Berirannum tribuant eius aevi Diplo- 
maia. Censet Antonius Rufius id accessisse iuris Tolosanis 
Comitibus ex coniugio Emmae, Rotbaldi Provinciae et For- 
calearii Comitis filiàe, eum Guillelmo IV. Tolosano Comite: 
quae quidem Rufii sententia nullis lice&, ab eo argumentis 
ex professo fulciatur, haud omnino idetur respuenda. Nam 
ex lis quas laudat Chartis seu Tabulis, discere est Guillel- 
mum et Emmam coniugem aliquot praedia jin Sistaricensi 

o οὐ Manoscensi concessisse Monasterio S. Victoris Mas- 
Sillensi A. MXXIV. Praeterea Pontium Tolosanum Comitem, 
et Bertrandum fratrem, Guillelmi filios, in Comitatu Guillelmi- 
Bertrandi Provinciae Comitis fuisse A. MXXX. docet aliud 
Diploma. Ex quibus evincitur dedis varia οὐ oppida posse- 
disse in. Provincia Tolosanos Comites ante Raimundum, qui 
non minimum post haec ius avitum auxit, bello Forcalca- 
riensem aggressus, atque adeo ipsum Provinciae Comitem. 
Constat enim ἀπ. MLXXXVIIL qua tempestate Guillelmus V. 
Raimundi frater Tolosanum Comitatum adhuo possidebat, 
Provinciam bellicis tumultibus et Principum dissidiis ita. 
fuisse conturbatam et laceratam, ut queam popu dominum 
agnoscerent vix scirent. Id haurire est ex Tabulis eiusce 
anni quae extant in Tabulario Ecclesiae Arelatensis, quae 
aliquot, praediorum donationem continent factam cum consulto 
Comitum, sive Comitissarum, qui tunc- temporis regere eide- 
bantur Regnum Provincialium inum eic. quia iunc teme- 
poris non. erat. Duz, nec Marchio, qui rectam. iustitiam fa- 
cerei: adeo magna erat in eo tractu er mutuis Comitum 
dissidiis et bellis rerum perturbatio, quarum causa nulli alii 
vide&ur adscribenda quam Raimundo, qui, ut autor est Willel- 
mus Malmesb. lib. 5. Caturcensem Comitatum, quem a parente 
in haereditatis partem acceperat, wt erat vivacioris ly obiret 
ane quantum auzit Arelatensi et Narbonensi, οἱ incialé 
adiectis. Quae quidem excitata a Raimundo bella etiam post 
A. MXCV. durasse arguit Diplomatis, quod Historiae suae 
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intexuit Catellus, subscriptio; qwamdo R. Comes mwnicipé 
εἰ foriahtatem S. Mazimini invasit. Praesertim vero -domi- 
nabstur Raimundus isti Provinciae regioni quae Rhodano . 
imminet, tum in Arelatensi, tum in Avenionensi 0; quin 
et ipsum Avenionensem Comitatum possedit, non"pleno tamen 
iure, cum Forcalcarienses Toparchas, qui Avenionenses Co- 
mites sese h&etenus inscripserant, hunc sibi asseruisse titulum 
eiiam post Raimundi excessum testentur veteres passim Char- 
iae, ipsosque Provinciae Comites ex Barcinonensi familia 
Comitatus istius partem possedisse doceat pactum initum inter 
Baimundum Barcinonensem Comitem οὐ Alphonsum Tolosa- 
num Comitem À. MCXXY. 

ικρὸν παρεκκλίνας}. Iter arripuit Raimundus per Scla- Pag.290.A 
viniam, uti testantur Raymundus de Agiles, seu de Agwilers, 
uti appellatur in MS. San-Victoriano, Tudebodus lib. 1. Ful- 
cher. lib. 1. cap. 2. etc. De hoc navali praelio silent, nostri; 
quam male vero ab Alerianis habitus fuerit Raimundus, 
pluribus narrat idem de Agiles. 

“Δεύτερον Κόμητα] Qui sint Comites in re navali B 
e€uivis notum. Hos inter maximus Πρωτοκόμης dictus, pro- 
ximus Amiralio: hunc subeequebatur “Δεύτερος Κόμης. Vide 
pag. 336. 369. et Pachymer. lib. 4. cap. 26. 

“Κατέργου] Κάτεργον est navicula. Chronicon Veneto-B - 
Byzantinum editum & Bulialdo: ἐπέρασεν ὁ Koverotyins 
μετὰ κατέργων καὶ qotarov τὸ μέρος τῆς Πουλίας. n- 
Stantinus in Hist. Apollon. Tyr. . 

Στὸ κάτεργον ἐμπήκασι καὶ διάβησαν τὴν ὅρα. 
Narratio MS. de Belissario, χατεργοκύριοι, ητ8 φριχάλιοι. 
Hine Catergalimena dictus portus quidam Constantinopoli, de 
quo Gyllius et, Leunclavius. 

"E&xovooóvov] Anna lib. 12, pag. 369. τὸν καλούμενον C 
δεύτερον τὸν Zgovyydgr» τοῦ στόλου μετὰ toU ἐξκουσσάτου 
μονήρους κατ᾽ αὐτὴν 1λῶσσαν gxonéa κατέμιπον. lta ap- 
pellatur a nautis, ut hic observat Anna, quoddam navigii 
genus. At cuiusmodi illud fuerit, et.unde vocis origo, non 
Satis hactenus exploratum. Scitum quid sit ἐξκουσσεύειν in 
Chronico Alerandr. pag. 730. ἐξκουσσεία apud Theophylactum 
Bulgar. Arcbiep. Epist. 41. et Turisconsultos Graecos. Verum. 
nihil videtur habere commune ercwsatio cum navi: neque 

roclivius est divinare quid sit Excusaticum in Capitulari 
Bicar i Principis Beneventani, licet fortassis ab eodem de- 
ductum fonte, cap. 29. cuius lemma sic concipitur, nam ipsum 
deest capui: μέ won tollatw a Tertiatoribus Excusaticum et 
porcos. Nisi forte idem sit, quod ἐξκουσσάτον apud Iusti- 
' nianum Novell. 59. cap. 2. certum scilicet vectigal, quod pen- 
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sSitabatur pro quavis immunitate. Fuere denique Ercwsati 
apud Venetos, vox a plerisque nondum intellecta, ait Sanso- 
vinus in Venetia, qui lib. 6. vetera profert Acla, in quibus 
horum fit mentio oM verbis: Excusati de Mawriano, et 
eorum. nomina, σὲ sunt 44. Excusati de Mazorbo, et isti sunt 
de maioribus, e£ sunt 23. etc. — Haec sunt. nomina Excusato- 
rum qui serviunt in. Palatio, e£ sunt 124. Nomina Excusa- 
torum nostr$ Palatii, et sunt. 198. Ubi Sansovinus Ercusatos 
dictos, quasi Scufafos, eosdemque esse censet, quos Scutiferos 
vocavit aetas posterior. Sed vir est ut id probem, cum po- 
tius hac videantur appellatione donati propter indulgentiam 
munerum ciyilium 'et, personalium, qua gaudebant ex qnadam 
officii et functionis praerogativa, uti fuere 

de quibus est titulus de Excusationibus artificum Cod. "eod. 
lib. 13. quinetiam si fas est divinationi indulgere, censuerim 
Venetos istos Excusatos non alios fuisse a vectoribus navicu- 
laris, seu, uti vocant Veneti, Gondolariis, quorum magnus - 
semper fuit apud illos numerus, qui iis gauderent, privilegiis, 
quibus Navieularii apud Romanos, ut est in Tit. de Navi- 
culariis Cod. Theod. et Iust. nam ab omnibus oneribus et 
muneribus immunes erant L. 5. 7. et 17. Cod. Theod. eod. 
tit. Certum autem erat et definitum Naviculariorum corpus, 
quorum praecipuum erat munus in Ánnonae urbis transvec- 
tione; unde et, naves eorum, quantaecumque essent, ad aliud. 
munus. ipsis invitis non tenebantur, ait 5. eod. tit. Agit 
praeterea de eiusmodi Naviculariis publicis Paulinus Epist. 36. 
δὰ Macarium. Cum igitur Naviculariorum naves ista 
derent immunitate, nihil vetat Excwsatas inde appellatas 
opinari, onerarias nempe, et quae annonariae speciei trans- 
vectioni potissimum addictae erant: eiusmodi enim sunt χά- 
τεργα et μονήρεις, naviculae, apud Annam ἐξχουσσάτων no- 
mine donatae. Occurrit apud Nicetam in Man. lib. 5. N.9. 
et lib. 7. N. 1. vocabulum ab illo, quo Anna utitur, haud 
multum abludens, tametsi alia, ut videtur, notione. Es porro 
illud ἐγκουσῆτος et ἐγκουσσάτος. Priore loco de Venetis. 
agens: ἄνδρας, ϑαλάττης τροφίμους, κατὰ Φοίνικας ἀγύρτας, 
πανούργους τὸ φρόνημα illos vocat; quod hac verborum serie 
reddit, Codex mixobarbarus: ϑαλασσὸ αχοι, καὶ ,, ὀρϑοὶ ὡς 
Φοίνικες πραγματείας. ποιοῦντες, καὶ γχουσῆτοι i ὄντες. Rur- 
sum de Anconitanis: ἥττονες κέρδους ὄντες, καὶ ἀγυρτεύον»-- 
τες, καὶ πρὸς τὸ λαβεῖν χεῖρα προτείνοντες, ubi Codex Bar- 
barograecus: πλέοντες καὶ πραγματεία, ποιοῦντες, καὶ εἰς 
τὴν χώραν τῆς βασιλείας ἐγκουσσάτοι vrsc, xal ἐκ τούτων 
xégdaívovrec ; "ubi Meursius ἐγκουσήτους et ἐγκουσάτους onustos 
vertit. Atqui Nicetas ita videtur appellasse πανούργους τὸ 
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ρόνημα, et, πρὸς τὸ λαβεῖν χεῖρα προτείνοντας, callidis prae- 
dios ingeniis, et ad turpia his sordidosve quaestus pro- 
clives; quales sunt Excusati, qui ἴοι 
navibus mercimonia exercent. : 
ἀγγρα] Ducas Hist. cap. 24. αὐτοὶ ἐκ τῶν τριήρεων Pag. 291. A 
ἐξογαγὼν ϑώραχας, περικεφαλαίας, δόρυ, τζάγγρας, καὶ πᾶν 
εἶδος ἁρμάτων. loann. Cananus: οἱ δὲ ἵνα μάχονται ἐξ 
ἐχείνης, ὄπισϑεν μετὰ τζαγγρῶν τε καὶ τόξων, etc. Narratio 
MS. de Belisario: φαλχόνες, καὶ πετρίτες, τζάγγρας καὶ 
μπαληστρερίδας, τόξα, καὶ τοξατόρους, σχεύη καὶ πουμπαρ- 
διερίδες, etc. Iam tandem percipimus, Anna praevia, quod 
genus armorum fuerit τζάγγρα ; neque enim fuit arcus nudus, 
juod vult Meursius, neque zagaia, seu iaculum, uti apud 
ueam interpretatur vir doctus, sed arcus balearis, nostris 
Arbaleste; cuius usum, suo. aevo Graecis hactenus incognitum, 
& Latinis vero inventum et ecogitatum testatur Anna: unde 
eidem id genus arcus, τόξον βαρβαρικὸν, Cantacuzeno lib. 1. 
cap. 36. «“ατινικὸν dicitur. ip alinos eius usum anti- 
[ulssimum fuisse docemur er Ἄνευ σὴ lib. 8. tit. 4. 8.23. 
$ quis — laqueos, vel arcus pri » Seu balistas. Ne- 
que enim hoc loco balista pro maiori machina, qua muri 
juatiuntur, quam vulgo ballistram vocant, sumitur. Glossar. 
i. Gr. ballistra, σφενδόνη, μάγγανον πολεμικόν. Glossar. 
Graec. Lat. βαλλέστρα, tormentum murale. καταπέλτης, bal- 
isira; istrari, σφενδονῆσαι; tametsi ab eiusmodi machi- 
narum fabrica et forma balistarum inventionem profluxisse con- ] 
Stel, quod nemo inficiabitur, qui Rigaltium.ad Onosandrum et 
Lipsium in Poliorcet. consulet et comparabit. Balistarum 
vero usus sensim apud nostros desiit, qui bellis istis Sarace- 
nicis frequens fuit, &eu quod a Summis Pontificibus, una cum 
infectis veneno sagittis, vel gladiis, identidem interdictus sit 
in Christianorum praeliis, vel quod iis uti viro strenuo in-Coneg, Rom. 
dignum putaretur, qui nulla arte, nullave industria aut dex- A. 1139. Can. 
teritate hocce armorum genere hostem  prosterneret. Eo  29.lb.5. 
spectant verba loinvillaei in Hist. S. Ludovici: Et devés Decret. Greg. 
sgavoir que à cette fois là furent. fais les beaur faig "615. 
armes, qui oncques furent fais ou veage d'oulire mer, tant 
d'une parte, que d'autre. Car nul ne tiroit. d'arc, d'arbaleste, 
ne d'artilerie. Mais estoient les coups quon. donnoit l'un 
sur l'autre à belles masses, espées, et fusts de lances. At 
istius armorum generis usum revocavit postmodum Richar- 
dus Anglorum Ker, et in Galliam indurit in bellis contra 
Philippum Aug. Nam, ut ait Willelmus Brito lib. 2. Philipp. 
Francigenis nostris illis ignota. diebus 
Hes erat omnino, quid. Balistarius arcus, 
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Quia Bolista foret mec habebat $n agmine toto 
quemquam scirei armis qui talibus uti. 
Ioann. Bromptonus in Rich. Ipse Siquidem hoc. hoc genus sagit- 
'andi,' quod Arcubalistarum dicitur, iamdudum. sopitum. in 
ium, ut dicitur, revocavit, unde et in ea peritus. plures 
manu propria peremit, quo e ipse posimodum 1n terra pro- 
pra pr impraemunitus et $nopinate periit. Willelmus Gusart in 
hil. Aug. obsidionem Acconensem*commemorans, Richardum 
ait primum earum usum in Galliam invexisse: 
Venus estoit nouvellement Tant. soit sl d'autres deporté, 
Des. arbalestes li usages, L'ot poi ains en France aporté, 
Richart qui de tiez fais iert Bi com ἴεν Chroniques desqui 
sages, . 
"Idem denique Willelmus Brito lib. 5. de Richardi ὡοῖο: 
Porrige Guidoni balistam Fu: tenel arcum, 
Ut sua quae misit Richardo missa remittat, 
Hac volo non alia. Richardum morte perire, 
Ut qui Francigenis balistae primitus usum 
Tradidit, Lise $ui rem primitus experiatur 
docuit in se vim sentiat. artis. 
Verum de dun eiusmodi balistas Graeci τζάγγρας vocarint, plane 
mihi incompertum. Nam eiusce aevi Scriptores Latini, Al- 
bertus Aq. lib. 2. cap. 83. lib. 3. cap. 41. lib. 6. cap: 9. 16. et 
alii passim arcus baleares, Willelmus Brito locis citatis, Mo- 
nachus Vallis Sarnaii cap. 42. Caesarius Heisterb. lib. 1. 
16. etc. Balistas nuncupant. Deinde etsi variae fuerunt 
balistarum species, quarum aliquot meminit Sanutus lib. 2. 
part. 4. cap. 8. aliae vero recensentur apud Soript. Vernaculos, 
Arbaleste de cor, et d'if, a tour, a haussepié et a sn pi a 
baudrier, ou baudreer, et a tasller; nihil tamen in his voca- 
bulis deprehendas, quod ad τζάγγρα vocem accedat, quam 
com extrema retinuit Graecia, quae inde τζαγγροτοξότας 
τζαγγράτορας, quos Balistarios nostri vocant, confecit. 
je Pachymerem quidam Zyovoóg στρατοπεδάρχης τῶν 
τζαγγρατόρων occurrit, quae dignitas eadem fuit, nae Serip- 
toribus nostris dicitur le Maistre des Arl 
C Koi τῇ ἀφέσει] Willelmus Brito lib. 5. 
Gwido nucem volvit balistae pollice laevo, 
Dextra premit clavem, sonat una. nervus, δὲ ecce 
In Regss scapula stabat fatalis arundo. 
c “Παχύτατα] Brevia.illa quidem balistarum erant tela, 
sed spissiora οὗ forma quadrata; unde quadrellos, nostri 
quarreaux vocabant. Willelmus Brito lib. 2. 
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Nec tamen $nierea. cessat. balista, vel arcus, 
Quadrellos haec multiplicat, pluit slle. sagittas. 
G. de Podio Laur. cap. 97. Mortuus est ictu quadrelli. Qwa- 
rellos dixit Rigordus non semel, 'e& Math. Paris. W. Guiart 
Α. MCCXIV. 
4A tant tendent de tous. costez 
Aus arbalestes devaler, 
It puis laissent quariauz. aller. 
Idem in S. Ludovico: 
-Messire Alfons un iour. ataignent, 
i armez iert de son atour, 
'wn quarrel d'arbaleste α towr. 
Le Roman de Garin: 
Volent pilet plus que pluie par pré, 
JE les sajettes, et carriaz empenes. 

«“ατῖνος] Id etiam Latinis obiectum a Graecis scribit Pag.292.B 
Petrus Diacon. lib. 4. Chron. Casin. eap.ll7. apud quem 
Graecus sic Latino infert: In Occidentali climate. Propheticum 
sllud y* eR erit ut nre sic Sacer: cum 
Pontifices. ad wt Papa vester Innocentius. 
facit. Quod quidem, [^ ait "Petrus Damianus lib. 4. Epist. 9. 
satis videtur. absurdum, ut ipsi Domini Sacerdotes attentent, 
quod. turbis vulgaribus prohibetur, et. quod verbis im, 
operibus asserant. ἘΠῚ sane non iniuria id nostris obiectum: 
nam etsi Lege Ecclesiastica et Conciliorum Canonibus arma 
tractare vetarentur Sacerdotes, saepe tamen legimus ipsis in- 
terfuisse praeliis, in iisque acriter dimieasse. Atque pravo 
mori isti adscribendum, quod arma tractare aut ferre Clericis 
interdicant im Concilia Gallicana et Provincialia, Iler- 
dense C. 1. Matiseon. I. C. 5. Liptin. C. 2. Vermeriense A. 
DOCLIL €. 16. Coder Carolin. Epist. 77. Capitula selecta 
Caroli M. A. Dccc. eap. 2. 8. 4. οἱ 5. apud Sirmond. Tom. 2. . 
Concil. Me Episcopor. An. DCCCII. C. 18. apud eum- 
dem, Concil. Mogunt. A. Dccoxrr. C. 17. Meldense A.DOCCXLV. 

: €. 87. Capit. Herardi Archiep. Turonens. cap. 50. 113. Con- 
cilium Metense A. DCCCLXXXVII. C. 6. ete. Observat porro 
Cardinalis Baronius À. DCCCLXXXVIII. execrandum plane diu 
istiusmodi facinus inolevisse in Galliis, ut tam Episcopi, quam 
Abbates ad bella procederent, in hostes irruerent, caederent 
ipsos et ab ipeis caederentur; iureque conqueritur ab eius 
temporis Scriptoribus laudatos reperiri nomine bellicae forti- 
tudinis, cum tanquam sacrorum Canonum violatores et mu- 
neris ralis οὗ nominis desertores: detestandi fuissent, 
Vide Observat. ad Ioinvillae pag. 50. 
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Pag.299.C ἀΘηρίκλειον] Nicetas in Man. lib. 3. N. 6. Adde Hoe- 
schel. in Not. 

c Γοντοφρέ) Eodem An. MXCVI. sub medium mensis Au- 
gusti per Germaniam et Hungariam Erpeditionem suam ag- 
gressus est Gothofredus. Alb. Aq. lib.2. cap. 1. et alii. 

D ἹΜεγαλόπολιν] Pervenit Constantinopolim Gothofredus 
biduo ante Natalem Domini, et ad urbis moenium con- 

« sSpectum castra metatus est.  Baldricus lib. 1. pag.91. οἱ 

uibertus lib. 2. cap. 12. 

D Τεφύρας 1 de hoc ponte pluribus egimus ad Villhard. 
N.85. Huius praeterea meminit Bryennius lib. 3. N.11 et 
Cinnamus lib. 2. 

D ἀνεβάλλετο] Dilationis causam afferunt Scriptores, 
atque in iis Albertus Aq. lib. 2. cap. 4. 10. 11. 12. 

Pag.294.A Ebxoigíav] Robertus Mon.lib.1l. de Alexio: Timebat 
enim ne tantus et tantorum exercitus $n se consurgeret etc. 

σ “Κατασχεϑῆναι] Albertus Aq. lib. 2. cap. 7.,8. Baldric. 
Guibert. Malmesbur. Tyrius etc. agunt de hac Francorum 
Comitum detentiono, ln lud & Pach 

c vfeyvoüv λίμνην͵] Huius paludis meminit Pa lees 
lib.7. At quae fuerit Palatiorum ad Argyram udon. 8j 

llatio, haud constat, nisi in universum magnifica illa aedi- 
Nia oy Anna in Europaeano Bospori littore er- 

tructa, ia nempe ei turritas quae spatium XXX, 

milliarium. in littore maris comprehendunt, ait Albertus Aq. 

lib. 2. cap. 11. Argyrae perinde paludis peculiarem situm et 

nominis rationem nondum comperi. Haud procul tamen a 

Blacherniana Porta,dissitam fuisse assequor, ex eo quod Porta 

urbis eadem, senescente Graecia, ab Argyra palude, vocabulo 

truncato, Gyrolmne dicta sit Cantacuzeno lib. 1. cap, 51. 56. 

lib. 3. cap. 81. et Nicetae ir Alex. lib. 3. N. 10. et, πύλη πρὸς 

τὴν Γυρολίμνην Niceph. Gregorae lib. 8. et 9. — Aliud porro 
. fuit '"foyvoov et τΑργυρόνιον, locus ita dictus in littore Bos- 
Ni Asiatico, de quo Procopius de Aedif. Iust. Gyllius de 
τ o: Thrac. lib. 3. cap. 6. Leunclavius in Pand. cap. 128. 

et Historia Bucicaldi part. 1. cap. 83. 

D Τῶν ἀναχεύρων πύλης) Portae Palatii, non Magni, 
quod ad Propontidis littus extitit, sed Blacherniani, quae a 
vicino Palatio Blacherniana dicta fuit, ut supra observatum. 
In eo enim tractu versus Cosmidium et Argyram paludem 
castra posuisse Gallos tradunt Scriptores omnes. 

D Νικολάου] Proinde Aedes D. Nicolao sacra, quam Por- 
tae Blachernianae vicinam fuisse indicat Anna, alia prorsus 
fuit ab ea, quam intra Magni Palatii ambitum, atque adeo 
Sophiano Templo proximam diximus ad pag. 52. Hanc DD. 
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Prisco et Nicolao primitus sacratam ertra Urbem, ad Bla- 
Chernianum murum, a lustiniano instauratam docet Proco- 
pius lib. 1. de Aedif. Iust. postmodum conflagrasse Heraclio 
Imperante, ignem immittente Avarum Chagano, tradit, Chro- 
nicon Alexandrinum. Illam opinor esse Aedem, quam D. des 
Hayes in Itinerario Orient. a Dominicanis Patribus possideri 
hac tem le scribit. En 

“Πέμπτην] Vide supra pag. 54. Mansit vero Gothofre- Pag.295. A 
dus cum universo erercitu in confiniis Urbis a Nativitate 
Christi ad Pentecosten.  Hostiles tamen Gallorum excursus 
in medium lanuarii A. MXCvIL. videtur referre Albertus Aq. 
lib. 2. cap. 10. 11. et 16. 

Τὸν γαμβρόν] Vix crediderim ea tempestate Nicepho-D 
rum Bryennium Alexii generum fuisse Anna enim Constan- 
tino Ducae Porphyrogennetae pacta, eodem praepostera morte 
'sublato, iam nubilis Nicephoro uxor data est, ut autor est 
Zonaras. Hoc autem Anno MXCVIL Anna vir X. aetatis 
annum excesserat, utpote nata An. MLXXXVI. Istius porro 
Graecorum cum Gallis conflictus eventum longe aliter nar- 
rant Tudebodus lib 1. Albertus Aq. lib. 2. cap. 13. Tyrius 
lib. 2. cap. 8. et alii. 

Κατὰ τὸν ἅγιον "Pouavó» πύλην] Portae S. Romani Pag.296.A 
erebra est mentio apud Autores Byzantinos, praesertim illos 
qui ultimam Urbis expugnationem scriptis mandarunt; ex 
quibus constat Portam esse ad muros terrestres. In Chro- 
nico Aler. A. Heraclii xrv. legimus Chaganum Urbem ob- 
sidentem, ἀπὸ τῆς Πολυανδρίου πόρτας ἕως τῆς πόρτας 
τοῦ ἁγίου Ῥωμανοῦ turres castellatas 12. apposuisse. Apud 
Nieceam in Bald. Cantacuzenum lib. 1. cap. 56.  Gregoram 
lib. 9. Laonicum lib. 7. Phranzem lib. 3. cap. 8. 9. 16. Du- 
cam cap.38. Histor. Polit. etc. Portam S. Romani* obser- 
vare eL nuílo alio situs indicio, quam quod una e Mediter- 
raneis fuerit.  Leunclavius in Pandect. Turc. cap. 200. et 
Crusius in Turcograec. tradunt illam esse, quae hodie voca- 
bulo Turcieo Topcapisi nuncupatur, quo significatur Porta 
Bombardaria, sive tormentorum bellicorum, sic dicta, inquit 
dem Leuncl. gui ultimae obsidionis tempore tormenta bel- 
lica. fuerint T ia, quod etiam a Duca, Laonico, 
Phranze et aliis traditur: quam in urbis partem paulo ante, 
A. scilicet MCCCCXXIL urbem obsidens Amurathes tormenta 
sua statuerat, ut fuse prosequitur Ioannes Cananus, ex cuius 
narratione Portam S. Romani Charsianae Portae proximam 
fuisse colligimus. Aedem vero S. Romani, a qua Portae vi- 
cinge nomen videtur inditum, a B. Helena aedificatam autor 
est Codinus in Originib. CP. 

Anna Comnena. IL * 89 
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Pag.297.C Οὗβος] Vide Guibertum lib. 2. eap. 19. 

Pag.298.B Ὥστε ὅπόσας] Albertus Aq. lib. 2. cap. 28. Promise- 
rant. enim iuramento nihil de Regno Imperatoris, non castra, 
mon. civitates, nisi ex. eius voluntate, aut dono retinere. Wil- 
lelm. Malmesb, lib. 4. de Alexio: Tanfwm Graeca facundia 
valuit, ut. a singulis hominum sacramentum | exigeret, quod 
dll nihil mali. machinarentur, quod. urbes. Imperio. suo ap- 
pendices, si aliquirere. possent, redderent elc. — Adde eumdem 
Albertum Aq. lib. 2. cap. 18. 

B Χρήματα] Albert. Aq. lib. 2. cap.16. Fulcher. lib. 1. 
cap. 4. "Tyr. lib. 2. cap. 7. 

B “Πελεκάνον Locus in Bithynia, cuius meminit Canta- 
cuzenus lib. 2. cap. 6. Vide Alb. Aq. lib. 2. cap. 17. 

c Ῥαοὺλ Κόμης] Miror Scriptores sacrarum  Expeditio- 
num siluise de "Hadulpho et tam numeroso eius ereréitu,' 
dm maritimo itinere ad Dominieum Sepulchrum recta de- 
ducendum curaverit Aeris a Certe parat ας Ἢ de 

iles pag. 179. Anglos quosdam percep lorum Erpe- 
Fons Titrosolymitana, per mare Oceanum et Mediterra- 
neum Portum Antiochiae atque Civitatem Laodiceae, ante- 
quam noster exercitus per terram illue veniret, laboriose 
obtinuisse. At Anglos Constantinopolitanum tractum atii- 

'gisse ex itineris ratione non videtur vero sifnile. Varios eo 
ipso aevo Proceres Radulphi, aut Rodulphi, nomine, quique in 
ea ΓΝ Expeditione fuerunt, memorant Scriptores, atque in 
his Radulphum de Balgentiaco, Radulphum de Fontanis, Ra- 
dulphum Gaer, Rodulphum Britannum et Rodulphum de 
Claromonte. Occurrit praeterea Raw, cognomento Maeha- 
baeus, qui in charta A. MC. Seniorem Montiscabiosi ei 
aliarum wrbiwm sese inscribit, Rogerii Siciliae Comitis ex 
filia Emma gener, apud Ughell. Tom. 7. Ital. Sacrae Tag 4]. 
42. Rodulphus alter cognomine de MMolifio, Comes Ἢ 
ciae Bivintanensis, sub Α. MXC. apud eumdem Ughell. Tom. 6. 
pag. 496.  Utri horum Radulphus Annaeus conveniat, non 
ausim statuere. 

c “Μονὴν τοῦ Πατριάρχου] Monasterium Patriarchae illud 
esse censuerim, quod alias Satyri dicitur, in quo sepultum 
Stauratium Imp. tradit Cedrenus. Hanc porro appellationem 
postea sortitum est de nomine S. Ignatii Patriarchae Con- 
Stantinopolitani, qui antequam hanc dignitatem adeptus essel, 
in eo Hegumenus, seu Abbas extiterat: ab illo enim instan- 
ratum et D. Michaeli dicatum, denique in eo humatum Ig- 
natium produnt Nicetas Paphlago οὗ Michael Syncellus in 
. illius vita et encomio. 
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"Pryóv] Atqui Reges nullos ea tempestate Hierosolymi- Pag. 299. C 
ianum arripuisse iter legimus; Regum vero filios aliquot 
Franciae, Angliae, Daniae: nisi Tdgarum Adelingum, quem 
in Regem Angliae electum ait Ordericus lib. 5. intelligat, 
aut Ericum Daniae Regem, qui cirea ea tempora Constanti- 
nopolim pervenit, indeque in Cyprum appulit, ubi et vitae 
diem clausit extremum, uti narrat, Saxo Grammaticus lib. 12. 

Ἱεροῦ] Hoc est, a Cosmidio ad ipsum usque PontiPsg.300.A 
Ostium distributa erant castra Gallorum. Ἱερὸν enim locus 
fuit, seu Promontorium in ipso Ponti ostio, in littore Euro- 

no; unde a situ στόμα zov Πόντου vocitatum olim 
uisse autor est Nicephorus Gregoras lib. 5. Scylax Caryan- 
denus in Periplo ait dvazAovv καλεῖσϑαι τὸν τότιον ἀνὰ 
Βόσπορον μέχρις ἂν 5 ἐφ᾽ "Ieoóv. A Templo 12. Diis ab 
Argonautis dicato et aedilicato appellatum scribit Scholiastes 
Apollonii lib. 2. Argonaut. Vere. 534. Cantacuzenus lib. 3. 
Cap. 80. ei 91. Ἱερὸν pariter statuit κατὰ τὸ στόμα τοῦ 
Πόντου. Ad Petras Cyanaeas Procopius lib. 1. de Bello 
Vandal πορϑμὸν facit Gregoras lib. 11. οὐ Anastasius in 
Collectaneis, pag. 106. Ibi olim portoria et vectigalia soluta 
pro mercibus, quae e Ponto importabantur Byzantium, scri- 
bit Theophanes et ex eo Cedrenus. His consentanea sunt 
quae habet Cantacuzenus lib. 3. cap. 85. Unde evidens est 
quam graviter impegerit vir doctissimus Nicolaus Alamannus 
in Notis ad Anecdota Procopii, qui Theophanis verba de 
Blacherniano Templo accipienda censuit, quod etiam advertit 
Maltrebus. Extitit aliud “Ἱερὸν in opposito littore Asiatico, 
ἵνατιερ τὸ στόμα τοῦ Πόντου, perinde ac Europaeanum Hie- 
rum, sic nuncupatum a Templo Z&óg Οὐρίου, Portus, seu 
ἀφετήριον τῶν εἰς Πόντον πλεόντων, ut est apud Artemido- 
rum Thesm in Geogr. de quo etiam Arrianus in Periplo 
Ponti Euxini et Tabulae Peutingerianae. "Veneri dicatum 
fuisse scribit Ptolemaeus lib. 5. 

"dogeylay] Apud Leonem in Taetieis: λοχαγὸς λέγεται C 
ὁ πρῶτος τοῦ στίχου, ἤτοι ὀρδίνου. Consule Glosearig et 
Annam pag. 379. A. 

Βαλδουῖνος] Balduinus Gothofredi frater, postinodum n. 
Rex Hierosolymitanus. 

"Jds ποῖος] d ille opinor mussitabat, indignatus etPag.S01.A 
aegre ferens, Francis Proceribus Palatium ineuntibus non as- 
surrexisse Alexium. Albertus Aq. lib 2. cap. 16. ;Sedebat 
autem Imperator more suo potenter in throno Regni sui, non 
Duci, (Gothofredo) non alicui assurgens ad porrigenda oscula. 
ride infra pag. 317. 401. 
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B Φράγκος] Sum, inquit ille, vere Francus, et in ipsa 
Galliae, quam Proprio nomine Franciam vocant, provincia, 
ex Nobilibus natus: sic enim ea verba capienda produnt 
quao infra pag. 317. scribit Anna, ventosum hunc et arro- 

gantem Gallum in prima stetisse acie, ac dimicasse in eo 
raelio quod Solymannum inter οὐ Boemundum commissum 
est statim post expugnatam Nicaeam gravique accepto vul- 
nere, hostibus terga dedisse. Unde probabilis admodum est 
coniectura eum esse, quem Albertus Aquensis lib. 2.« cap. 39. 
et ex eo Tyrius lib. 3. cap. 14. Robertum Parisiensem, vocant, 
et miseris volentem succurrere sagitta volatili confixum et 
extinctum tradunt. Cum igitur Roberto Lutetia Parisiorum 
natale solum esset, iure se purum putum Francum iactita- 
bat, cum urbs illa non modo Tni totius, sed esset etiam 
smt istius Provinciae, quam peculiari appellatione Franciam 
licimus. 

B Téuevog] Nostram de Latini, seu Franci istius ostenta- 
Fu atria coniecturam non minimum firmant, quae ille sub- 

lum ait esse nimirum intra istius Provinciae, unde ei 
| et natales, terminos, zgíodo», seu tractum, vel potius 
n m, aut regionem, (Galli dicimus «n Quartier) ubi inae- 
icatum ab antiquo Tom prum. quo, qui monomachiam 
singulareve certamen obire solent, priusquam in arenam de- 
scendant, orationis causa. secedunt, οὐ ἴῃ eo pernoctant. Hoc 
enim verborum circuitu Templum Deiparae Suessionense, Mo- 
nasterio Virginum insigne, ab Ebroino Maiore Palatii olim 
extructum, procul dubio denotavit, in quo D. Drausii Epi- 
Scopi Suessionensis corpus religiose asservatur et colitur, quem 
duello dimicaturi solebant invocare. Fuit autem tractus, seu 
pagus Suessionensis iam olim, ut et etiamnum, intra Pro- 
vinciae Franciae limites, quod diserte testatur Villharduinus 
N.6. Gallorum vero, aliorumve erga D. Drausium in hisce 
occasionibus religionem et eulbum praedicat in nyrrimis Ioan- 
nes Sarisberiensis Epist. 159. Est autem S. Drausius glo- 
fiosissimus Confessor, qui sicut Franci αἱ Lotharingi cre- 
dunt, pugiles $ ad memoriam eius pernoctant, reddit in- 


fugiatur ad. $psum. Nam οἱ Roberius de Monieforts ei per- 
moctavit adversus Henricum de. Essezia. dimicaturus. — Cuius 
quidem piae in D. Drausium religionis originem Henrico Duci 
nescio cui videtur adscribere vetus Poeta Vernaculus, qui 
ΝΞ uu» τὸ anto virit, in prolixiori illo Poemate, quod 

émo inscripsit; qui fusis et deletis ad Áu- 
died Fibra Hunnis, vel Saracenis, fluvium abster- 
gendi pulveris et sanguinis causa ingressus, atri Crucem, 
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coloris adversa aqua innatantem subito conspectam, et con- . 
citato in medias undas equo inde eductam, nullo perfusus 
madore, ad Monasterium S. Drausii detulit. Deinde subdit 
natam inde religionis et cultus originem erga sacram hanc 
Aedem, ad quam passim confluunt duello dimicaturi: 
E reporta au montier Saint. Drosin, 
Or i est, onques puis n'en parti, 
Tres-bien le levent. et vieillart δὲ meschin, 
Veiller $ vont encor li pelerin, 
ΟἿ qui bataille veulent fere οἱ fournir. 
Istum praeterea sibi Deum ante duella conciliandi οὐ Sancto- 
rum patrociniis sese committendi morem attigit idem Poeta 
non semel variisque in locis; ubi enim de singulari certa- 
mine Bononiensem inter e& Bovonem Burgundiae Comites 
Parisiis inito agit: 
AA Nostre Dame en est Bues alés, 
La nwit veilla, e£ Chevaliers assés. 
Alibi duellum Fromondini cum BovoneVasconum Duce enarrans: 
Alés veiller Fromondin biaus des fuis, 
En la nom Dez qui en ἴα Crois fu mis, 
Qui vos defende mal οἱ de peril, 
Et li Valés s'en vait à S. Severin, 
En sa compagne de Chevalier. set. vint, 
La nuit veilla, grant luminaire fit. ec. 
Alio denique loco, ubi de eiusdem Fromondini eum Gerberto 
Lotharingiae Duce pugna singulari: 
Cele nwit. veillent ἃ Sainte Orois moutier, 
Devant Girbert. ardent. trois. cierges. enbier. 
Huc etiam spectant verba Ademari Cabanensis: Permansit 
Stephanus vero et exiliens corpore inlaesus eadem hora venit 
currens pedibus gratias Deo referre ad. Tumulum B. Epar- 
chi, ubi nocte praeterita. igil excubwerat. Id quoque 
actitare consuovérant in Tudgris. certaminibus, sive Tornea- 
mentis decertaturi, ut autor est Ioannes de Beka in Ottone II. 
Episc. Traiect. quinetiam qui in arenam duelli causa ineundi 
descendere cogebantur, quo sese ab obiectis purgarent crimi- 
nibus, Deum sibi propitium conciliabant, vol iis in Ecclesias 
οὐ Aedes sacras donis, quae Oblationes Campionum dicuntur 
in Charta Manassae Episc. Lingon. A. MCLXXXV. apud Ro- 
verium in Reomao. ronicon osuenso: Milo cum. Odone 
Y Praeposito, qui neptem eius in. coniugio habebat, 
monomachi certaturus pugna, attribuit S. Petro terram quam 
habebat in. Luco. 
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D Mise δυνάμεις πολλάς] Atqui habebat secum Boemun- 
dus in hac Expeditione decem millia Equitum ei plurimas 
copias peditum, ut autor est Albertus Aq. lib. 2. cap. 18. 
Maxima enim pars exercitus qui Amalfim obsidione cinxerat, 
relicto Rogerio, Boemundum secuta erat, ta Urbanus II. 
PP. in Epist. ad Alexium apud Baron. A. Mxcvir. N. Cxxv. 
Tudebodus lib. 1: et alii. Boemundus igitur, dimissis copiis, 
cum paucis comitibus CPolim perrexit, ait Guibert. lib. 3. 
éap.3. icto prius cum Alexio pacis foedere, cum quo bellum 
annis proxime elapsis gesserat in Illyrico. Order. lib. 9. 
Coactus est itaque sagax Boemundus consiliis Francorum, 
μὲ pacem faceret cum. Imperatore Graecorum. Qua facta, 
Alerius quemdam e suis admodum solertem ad Boemundum 
misit, qui et eum et eius copias secure deduceret. Corpa- 
latium, Corpolacium et Coropalasiwum appellant Tudebodus 
lib. 1. Baldrieus lib. 1. Orderieus loco cit. et-Petrus Diac. 
lib. 4. Chronic. Casin. cap. 11. hoc est, Curiae Procerem, qui 
Κουροπαλάτου dignitate fungebatur; qua tum insignis erat 
loannes Thracesius Drungarius Vigiliae, ut constat ex No- 
vela Alexii A. Mundi vr. M. DC. Chr. wxcir Illius memi- 
nit praeterea idem Diacon. lib. 4. cap. 17. 

Pag.802.B Κοσμίδιον] Robertus Mon. lib. 2. praeparatum ait Boe- 
mundo hospitium ezíra urbem: Baldricus im suburbio citi- 
tatis: Guibertus lib. 3. cap. 3. in ipsius civitatis burgo: Anna 
in. Cosmidio, quod fuit Monasterium SS. Cosmae et Damiani 
extra urbem, versus Blachernas, et ab hac Boemundi in eo 

mora qesimodum 2 nostris Castellum .Boemundi appellatum 

fuit. Nam et φρούριον ibi extitisse diserte scribit Bryennius 
lib.3. cap. 11. Pachymeres lib. 9. cap. 5. πρὸς τὸ τοῦ Ké- 
eorog τέλος Cosmidium statuit. Consule quae in hanc rem 
Observamus ad Villhard. N. 80. 

D Ὁ γὰρ δεινός] -Boemundus nullo modo Alezio fidere 
poterat, inquit Albert. Aq. lib. 2. cap. 18. 

Pag.808. B Ἐκζήτει ὅρκον] Albertus Aq. lib.2. cap. 18. Fulcher. 
lib. 1. cap. 4. Robertus Monach. lib. 2. pag. 88. Tyrius et alii. 

B Xagáyuazog] Albertus Aq. lib.2. cap. 18. i 
allata sunt Boemundo, sicut. Godefrido, munera. miri. et sn- 
auditi thesauri in auro et argento; vasa pope pretiosa 
opere et decore multo ampliora, quam ut quo possi 
aestimari. 

Pag. 804. B. Ῥηδὲ χώραν xexvnuévoc] Non omnino verum, quod ait 
hoc loco Anna, regiones nullas possedisse Boemundum, cum 
non modica oppida atque adeo ipsum Tarentinum Principa- 
tum et Barensem in Apulia et Calabria possederit, inita cum 
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fratre Rogerio concordia, uti tradunt Malaterra lib. 4. cap. 4. 
Alexander Abbas Celesin. lib. 1. cap. 13. et, Ordericus Vitalis 
lib. 8. pag. 677. 

Βασιλείας Ρωμαίων] Nec iniuria id metuebat Alexius;B 
nam, ut est apud Ordericum lib. 9. pag. 727. Boemundus 
Francos Proceres ad obsidendam Constantinopolim viriliter 
incitaverat, antequam venisset ad Alerii conspectum. 


Σαγγέλην] Sangeles Interpreti et Tollio apud Cinna- Pag.805.A 


mum; rectius Sanct Aegidii Comes, hoc enim vocabulo, ut 
& Cinnamus, erpressit Gallicum Saint Gilles, seu le Comte 
de Saint Gilles, qua tum appellatione gaudebat, Raimundus 
Tolosae et Provinciae Comes. Willelmus Brito lib. 3. Philipp. 
Qui Sancti Comes vocatur. 
Est autem Comitatus S. Aegidii Septimaniae, seu Occitaniae, 
urbs ad Rhodanum, S. Aegidii Abbatia insignis, a qua 
sumpsit appellationem, quam cum in haereditatis sortem ob- 
tinuisset Raimundus, superstite adhue fratre, Comes inde Sanct- 
wfidisnus vocitatus est, etiam post adeptum Tolosanum Co- 
mitatum. Vide Catellm lib. 1. Hist. Tol. cap. 3. et lib. 2. 
cap. 1. Oppidum pervetustum esse et stante Romano in Gal- 
liis Imperio notum in confesso est apud omnes, et er rude- 
ribus οὗ antiquorum aedificiorum parietinis abunde colligitur. 
Ai quo nomine olim et ante receptam S. Aegidii nomencla- 
turam indigitaretur, ambigunt, nec invicem consentiunt Scri; 
lores. Poldus in Antig. Nemaus. credidit Heracleam esse, de 
ja Plinius; quidam Vindomagum Ptolemaei: Catellus lib. 3. 
Occit. Rhodam putat, cuius mentio apud eumdem 
Plinium, seu Rhodanusiam Marciani Heracleotae, a qua 
Rhodanus dictus fluvius. Verum si'cum aliis licet hariolari, 
€ensuerim potius vetus Aegidiange urbis nomen Urgenum 
fuisse, vel Urgernum, ut habent MSS. Strabonis Codices, 
Sidonius in Paneg. Avito dicto, iuxta Sirmondi coniecturam, 
Cyprianus Diacon. in vita S. Caesarii Arelat. Gregorius Tu- 
ron. lib. 8. Hist. cap. 30. lib.9. cap. 7. et Tabulae Peutingeri, 
vel denique, ut Notae Tyronis, Uggernum.  Divinationis meae 
fundus est Benjaminus Tudelensis in Itiner. ubi oppidum 
S. Aegidii Nogheres vocat, seu ut habet Editio Constantini 
T'Empereur, Nogres, vocabulo haud multum ab Ugerno ab- 
ludente: Nogheres, inquit, Oppidum dictum S. Aegid&i, quo 
loco, si eriticam liceat manum apponere, Ugheres potius re- 
ndum putaverim. Huic porro coniecturae favent Tabulae 
eutingerianae, quae in Itinere ἃ Tolos& Arelatem Ugernum 
statuunt, a Nemauso octo ab Arelate sex milliaribus dispara- 
tum, Neque alio statuere videtur loco Gregorius Turon. dum 
scribit Recaredum Gothorum Regem ab Hispaniis egressum 






616 CAROLI DUCANGII 


apud Caput Arietis (Castelmawdari) castra obtinuisse, mox 
direpto Tolosano pago invasisse Ugernum, Arelatense castrum, 
resque cunctas diripuisse, sicque sese infra urbis Nemausensis 
inclusisse muros. (regorio concinit Ioannes Biclariensis in 
Chron. ubi agit de eadem Recaredi in Gallias irruptione, 
scribens castrum, quod Ugerno vocatur, tutissimum valde in 
ripa Rhodani fluminis cepisse. Quae quidem Orgomé nullo 
modo possunt convenire, uti Papyrius Massonus, Catellus et 
alii, qui Ugernum cum Ernagino Terperam confundunt, inter- 
pretantur. Ernaginum quippe ad Druentiam fluvium statuunt 
Antoninus in Itiner. et vetus haec Inscriptio: PATRONO. NAV- 
TARVM. DRVENTICORVM. ET. VTRICVLABRIORVM. CORP. ER- 
NAGINENSIVM. Belle vero describitur Orgoni situs in Itine- 
rario Gregorii XI. PP. 

In Orgone terra abundans lapidibus, die tertia Petrus iacitur, 
Sed in. humo petrea spinosaque. granum inane seritur, 
Arcta est via, ex uno latere alveo Druentiae clauditur, 
Ez altera ripa sazea macerie inexpugnabili modo protegitur. 
Praedietis addo locorum intervalla; nam Aegidianum oppi- 
dum íribus Francicis milliaribus ab Arelate distat, quae sex 
milliaribus Peutingerianis conveniunt, numeratis in singula 
duobus, aut amp jus, Romanis milliaribus. Deinde sicut 
Ugernum in Rhodani ripa collocatur a Scriptoribus, ita con- 
stat Aegidianam urbem haud procul ab Hispaniensi Rhodani 
alveo, seu potius ostio, quod hodie ἴα Robine Incolae vocant, 
distare. Scio aliter videri de Ugerno viro docto et in Geo- 
graphicis peritissimo, qui Bellocadrum, seu Beaucaire, inter- 
pretatur. Meminit Catellus lib. 4. Rerum Occit. pag. 580. 
Castri Ugern dicti in Septimania, sed an ad Ugermum per- 
tineat, non temere definio. 

c Τῆς ψυχῆς ὑπανοίξας πύλας Comitem 8. Aet 
Opter egregias animi dotes cultum impensius ab Alerio 
antur praeter Annam Albertus Aq. lib. 2. cap. 20. lib.8. 

cap.5. et 7. Tudebodus lib. 5. et Orderieus Vitalis lib. 10. 
pag. 779. Ab eo tamen nequaquam adduci potuit, ut quod 
verbis conceptis Alexio praestiterant hominium Hugo, Gotho- 
fredus caeterique Francorum Proceres, ipse perinde profitere- 
tur, Contentus durasse Alexio vitam. et honorem mec per 
se, nec per alium auferret, uti habent Raymundus de Agiles 
. 141. Robertus Monach. lib. 2. Baldricus, Tudebodus, 
illelm. Gemetic. etc. : 
Peg. 806... ᾿Ἐδεδίει γάρ] Sollicitatus a Raimundo et aliis Comitibus 
Imperator, ut una cum Francis in sacram Erpeditionem pro- 
ficisceretur, sicut convenerat, hac se terit excusatione: 85 
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wimirum. praemetuere Alomannos et. Hungaros. et. Comanos 

aliosque feras gentes, quae iiia suum enopularenturs 
$pse transitum cum més faceret. le 

ober. Mon. lib. 2. Lm pr m δ᾿ 


IN LIBRUM XI. ALEXIADIS ΝΌΤΑΕ. 


KIBOTON] Vide Not. ad pag. 174. . Pag.809.A 

1λῆϑος ἀναρίϑμητον)} Fulcl δῇ Carnot. lib. 1. cap. 4.4 
de Obsidione Nicaena: Tunc de exercitibus plurimis unus 
ilic exercitus effectus. est, Mm conum millia. loricis et 
galeis muniti erant: quem qui de numero. sapiebant, Series 
centum. vilia ad bella valentium esse aestimabant, exceptis 
dnermibus, videlicet Clericis, Monachis, mlieribus el parvulis. 

Καὶ τὰς μεταξὺ κορτίνας Reymundus de wpbd pag.B 
141. Hanc igitur talem civitatem Boem 
tentrione, Dux et Alemanni ab Oriente, d (S. per 
εἰ Episcopus Podiensis α meridie eic. — Caeterum | Cortinus 
appellant nostri, ut et Graeci recentiores, murorum loricas 
inter binas turres, uti hic usurpat Anma, a Cortibus, sive 
rusticis areis, quae muris incingebantur, fortassis dictas. Has 
Curtes clausas vocant Chartae Alemannic. spud Goldast. 
N.60. 64. Cortina Ν. 88. et aliud Diploma in Bibl. Sebus. 
Centur. 1. cap. 78. Thwroczius in Salom. cap.52. Milites au- 
tem. Ladislai agmina. Salomonis tanquam in cortinis conclu- 
serunt. Alque inde ipsi qui areas claudunt muri Cortinae 
dicti videntur, ut et ab iis aulaea, peripetasmata, vela quibus 
aut lecti ambiuntur, aut loca cireumcluduntur. Anmastas. in 
Leone 8. Fecit Cortinam sericam habentem  periclysim eic. 
Vide Meurs. 

Τὸ δὲ λά; ἄχος! Alb. Aq. lib. 2. cap. 24. 

ΣΣουλτάνον) Solymannum. Alb. Aq. "lb. 2. cap. 21. H 
Tyr. lib. 3. cap. 2. 3. 

- Κομητούρας] Apud Graecos 1. C. κομητούραι sunt Pag.310.C 
districtus e& praefecturae vicorum. Constantinus Porph. Nov. 
περὶ δυνατῶν etc. rede τὰ ὑπὸ τὴν αὖ ἱμητροχωμίαν 
χωρία, ἤτοι ὑπὸ τὴν αὐτὴν κομητούραν. Hie vero Stationes 
intelliguntur Comitibus, Proceribus et potissimis exercitus 
duetoribus in castris ad Nicaeam assignatae: Galli dicimus 

; unde censet eruditus Interpres a Comitibus xouz- 
τούρας dictas, et hocce vocabulo intellexisse Annam militiam 
propriam cuiusque Comitis ad obsidionem Nicaenam: cui 
sententiae favet vox ipea cum o scripta. Sie Comitias et 
Cometias Comitum districtus, seu ipsos Comitatus vocant 
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non semel Scriptores. Latini aetatis mediae, Speoul. Saron. 
lib. 3. art. 64. Ius Feudale Sax. cap. 86. Arnoldus Lub. 
lib. 2. cap. 8. Chronicon Aulae Reg. cap. 1.5. 9. etc. Caesa- 
rius Heisterb. lib. 8. cap. 26. Historia Archiep. Brem. A. 
MCXXXII. MCXLIV. οὐ MCCOL. ei Diplomata varía aj 

Browerum lib. 15. Annal. Trevir. et, Freherum in Orig. Palat. 
part. 1. cap. 11. et pag. 81. 82. At Iurisconsultis Graecis, 
seu potius Graeculis Byzantinis, videntur dictae κομητούραι 
magi et vici aliquot uni Metrocomiae subditi; nam ut Metro- 
polis caput materve est Provinciae, ita Metrocomia mater 
vicorum. Igitur cum a Comitibus inferioris et tertii ordinis 
regerentur illae, eorumque essent; obnoxiae Iurisdictioni, inde 
Comiturae appellatae sunt: nam et Metrocomias a Comitibus 
seu ludicibus gubernatas probabile est, ut sunt etiamnum 
illi quos Comites Parochiales οἱ Parochianos vocant Decreta 
Calomani, Andreae et Sigismundi Bogum Hungariae et 
Comites Pag$ Lupus Abbas Ferrar. Epist. 24. Proinde χομη- 
τούρα erit districius Comitis Pagensis, seu Vicani, vel potius 
convicanorum coetus et conventus, uti Meirocomia accipitur 
tit. non. licere habit. Metroc. eto. lib. 11. Cod. Iust. Dicuntur 
autem et Convicani κωμῆται in. Nov. 38. unde et κομητούρας 
etymon posset accersi, si cum ὦ scripta vox reperiretur. 
Verum ut sese res habeat, Anna χομητούραν usurpavit με- 
ταφοριχῶς pro Statione militari certo in loco assignata, 
certisque limitibus, ut sunt Metrocomiae, definita et circum- 


scripta. 
Pag.S1LA ὀ Τὴν νίκην] Tudebod. lib.2. Alb. Aq. lib.2. cap. 27. 
Tyr. lib. 8. cap. 4. et al. : 

Β ἹΜανουήλ] Vide Nicephorum Bryennium lib. 1. N. 1. οἱ 
Stemma Comnen. 

D Χελώνην] Vide Albert. Aq. lib.2. cap.31. et Rigalt. 
ad Onosandr. pag. 57. 

Pag.812.A Κλιϑῆναι] .Tudebodus lib. 4. pag. 781. Albert. Aq. 
lib. 2. cap. 86. 

D -iuyog] Rem narrant Albertus A lib. 2. ex 32. 
Raymundus de Age pag. 141. 142. Robert. Mon. lib. 7. 
pag. 40. Baldric. lib. 1. pag. 96. Guibertus lib. 3. cap. 8. Ty- 
rius lib. 3. cap. 6. et 7. 

Pag.813.A Kíov] An Kifwzob? ita Albertus Aq. lib. 2. cap. 32. 
Guibertus et alii. 

A Bixva] Infra pag. 814. μετὰ βυκίνων καὶ τυμπάνων. 
Occurrit non semel apud Nicetam. 

D Γυναικὶ τοῦ Xovisdvov] Quae a Gallis post turris ca- 
sum, dum per lacum urbe elabi niteretur, capta cum duobus 
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filiis Constantinopolim ducta fuerat. Alb. Aq. lib. 2. cap. 36. 
37. Tyr. lib. 3. cap. 8. 10. 12. 

Ἑἴσω Νικαίας Capta est Nicaea post7. Hebdomadum Pag.814.B 
ei 3. dierum obsidionem. Robertus Monach. lib. 1. 20. Iunii 
Ἀπ. MXCVIL Albertus Aquensis lib. 2. cap. 87. Tudebodus . 
lib. 2. Tyrius lib.3. cap. 12. et al. ᾿ 

Αὐτῷ ϑητεῦσαι] Ex Turcis Nicaeensibus, qui tum Α16- Pag.916.A 
xio fidem. nt eiusque adhaeserunt partibus, fuere paren- 
tes Ioannis Axuchi, qui cum Ioanni Alexii filio, cui aequalis 
erai, datus esset in collusorem, posthaec Ioanne imperante 
ad praecipuas Imperii dignitates pervenit. Nicet. in Toan. N. 3. 

“Ἰουκὸς Nrxaíag] Nam Ducis iitulo gaudebat NicaeaeA 
Praefectus. Vide Not.'ad Villhard. 

“ωρεῶν] Robertus Mon. lib. 3. pag. 40. Tudebodl. lib. 2. O 
pag. 785. Fulcher. lib. 1. cap. 4. 

Ταγγρῆς} Albertus A5. lib. 2. cap. 19. Guibertus lib. 4.D 
€ap. 4. Tancredus Odonis Bonimarchisi filius, Boemundi ex . 
sorore nepos, ut et Rogerii Siciliae Comitis, cuius Diploma 
pro fundatione Ecclesiae Cathedralis Seylacensis A. MXCIII. 
subscribit, apud Ughellum. N 

Τὰς “ευκάς Christiam: post biduum. itineris. copias Pag.317.C 
partiuniur. — Alb. Aq. lib. 2. cap. 38. Fulcher. lib. 1. cap. 4. 
Guibert. lib. 3. cap. 9. "Baldric. ljb. 2. Robertus Mon. lib. 3. 

Tyrius ete. | ᾿ 

"fogvAaíov] Dorylaeum, Phrygio oppidum Geographis. C 
In Dorylaei campis impetitum a Solymanno Boemundum ait 
Anna. ' At Albertus Aq. lib. 2. cap. 38. n valle Dorgoganhi; 
quae eidem cap. 43. οὐ Tyrio Gorgon nuncupatur. 

ἹΜετεπέμπετο] Albert. Àq. lib. 2. cap. 40. 41. et alii.D 

Τὴν νικῶσαν] Alb. Aq, lib.2. cap.42. 48. Fulcher.D 
lib. 1. cap. 5, Tudebod. lib. 2. eto. Commissum hoc praelium 
Kal. b A. MXCVIL. autor est Baldricus lib. 2. οὐ 'udebod. 
pag. (83. 

Κατὰ τοὺς "Efocikoóc] Haud procul ab Iconlo alteram Pag.818.A 
hanc Turcorum cladem accidisse narrat Tudebodus lib. 2. 
pag.784. De tertia ad Ajrustopolim silent Scriptores. 

Τανισχάν} Idem qui .pag.365. Τανισμάν, SolymanniA 
Nicaeae Principis frater. Nec enim diversus est, a Donimanno 
Nixandriae urbis Principe, cuius meminit Albertus Aq. lib.9. 
Càp.35. quo quidem Nixandriae vocabulo Neocaegaream in- 
tellerisse eumdem Albertum recte coniectat Rineccius. Da- 

1 vocat Ordericus Vital. lib. 10. pag. 796. et seq. 
Danisman. 'T'yr. lib. 9. cap. 21. et Autor Gest. Expugn. Hie- 

Tus. pag. 579. 596. Idem etiam cum Tanismane Turco seu 


620 CAROLI DUCANGII 


Persarmenio, qui tum Cappadocia potiebatur, de' quo Nicetas 
in Ioan. N. 5. et 6. οὐ Cinnamus lib. 1. 

A 24oáv] Qui Tyrio lib. 5. Axianus, Raimundo de Agiles 
et aliis Cassianus. Vide Annam lib. 14. 

M4yoovavórol] Ita Editio Hoesch. An .4/yovoróro- 
A», quam in Phrygia statuit Suidas? Vide Aunam pag. 478. 

c Ὀξέως “ρόμου] Fernam fluvium, seu Farfar, qui et Oron- 
tes dicitur, intelligit, qui eo loco quo Galli copias suas tra- 
duxerunt, rapidissimus est. Conferendus ΑἹ] ^$. lib. 3. 
68}. 82. Porro Antiochiam pervenerunt nostri 12. Kal. No- 
vemb. 4. Feria A. Mxcvrr. Tudeb. lib. 2. Robert. Mon. lib. 3. 
' Albert. Aq. lib. 3. cap. 38. 

c “Σεληνιαχαῖς τρισί] Atqui per 9. mensis durasse obéi- 
dionem Antiochenam tradunt Albertus Aq. lib. 4. cap. 25. Otho 
Frising. lib. 7. cap. 2. et alii; seu, ut habet Robertus Mon. 
lib. 7. octo menses, diem unum. Sane obsessam civitatem 

. 11. Kal. Novemb. captam vero3. Non. Iun. refert Raimundus 
οἷν ^de, ] Pyrrhi . αἱ ost apud Tyri 

'euévuoc] rhus nomine, seu apu ium 

lib. 5. cap. 11. et 19. Emir Feirus, id est, Dominus Pyrrhus. 

"Hunc de genere Turcorum fuisse scribunt Tudebodus lib.2. 
Ius 792. Fulcherius lib. 1. cap. 9. Robertus Mon. lib. 5. pag.53. 

lbert. Aq. lib. 4. cap. 16. et Baldricus lib. 2. . 109. con- 
Es quam Ans uae Armonium facit. Pee Concilia 

iimundus de Agiles pag. 148. . qui unum 
Turcotis fuisse ait, hoc est, de Armeniis ME Antio- 

iae incolis, quos vae capía gi ante wrbe pro pe- 
nuria domesticorum. Turcaverant, datis ex sua gente wxori- 
bus. Adde Guibertum lib. 6. cap. 17. 

Pag.819.A Kovoxayav| lacobus de Vitriaco lib. 1. cap. 19. Corba- 
ath, quem nostri vulgariter Cerbaran appellant. ^ Robertus 
onachus lib. 6. Tyrius lib. 5. cap. 14. Fulcherius lib.1. 

cap.14. Albertus Aq. et alii οὐ Corbalam, Hay- 
tonus Corbanam, Vincentius Bellov. Corbegath vocant. 

A Τατίκιον] Fugam Tatticii et discessum ab obsidione 
Antiochena narrant Álbertus Aq. lib. 8. cap. 38. οὐ 40. — Ro- 
bertus Mon. lib. 4. pag. 48. Baldricus lib. 2. pag. 103. Rai- 
mundus de Agiles pag. 146. Tyrius lib. 4. cap. 23. Guibertus 
lib.4. cap. 10. De Boemundi consilio silent omnes. 

B uir) De difficultate annonae in castris Francorum 
agunt Albertus Aq. lib. 4. cap. 50. Rob. Mon. lib. 4. Guiber- 
tus lib. 4. eap.6. et alii. 

B Xovaivorg] Χρύσινος, nummus aureus. Concil. Chal- 
ced. Act. 12. τροφῆς ἕνεκα καὶ παραμυϑίας xa9" ἕχαστον ἐνι- 
αὐτὸν ἀνὰ διαχασίους χρυσίνους λαμβανέτωσαν. Tta Dositheus 
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lib. 3. Synes. Epist. 129. Constant. Manasses pag. 101. 224. 
Edit. Meurs. Vide Leuncl. Pand. N.18. 

Jovdí] Sie vocant Orontis fluvii ostium. Portus lini C 
dicitur Sanuto lib. 3. part.3. cap.l. Castellum et Por- 
ius Souhaidiae Aldherisio 5. part. clim. 3. et 4. Σουέτιον 
eidem Annae pag.412. Postmodum a S. Simone Stylite 
Iuniore quem Θαυμαστορίτην vocant Graeci, Portus S. Si- 
monis appellationem sumpsit, quod in vicino Tauri monte 
Monasterium olim idem Divus extruxerit et in eo cum dis- 
cCipulis vitam exegerit, uti narrat Ioannes Phocas in Descr. 
Terrae Sanctae N.2. quo nomine donatur passim a Scripto- 
ribus, AJberto Aq. lib. 3. cap. 42. lib. 4. 'cap. 27. 36. Tyrio 
lib. 4. cap. 10. Arnold. Lubec. lib.2. cap. 4. Atque er his 
emendandus Eugesippus de Distantia Locor. Terrae S. Phar- 
phar per Syriam tendit Reblatam, id est, Antiochiam, la- 

secus muros eius decem milharia ab Antiochia in 
portu Solim ortu scilicet S. Simeonis, Mediterraneo mari se 
commendat. Ubi loci nemo non videt legendum, portu So- 
din, aut, Soldin, portu scilicet S. Simeonis. A Francis Gol- 
fum Aniiochiae appellatum autor est Willebrandus ab Olden- 
borg in Itin. Vide Annam pag.34l. 

Κείσϑω xai ἀϑλον] Tudebodus pag. 792. Baldric. lib. 2. Pag.320.A 
pag.108. 109. Tyrius lib. 5. cap. 16. . 

KovÀx] Acropolis Antiochena, infra pag. 321. Praesi-B 
dium magisirae arcis in'monte situm, apud Albertum Aq. 
lib. 3. cap. 38. lib. 4. kd 24. Castrum quod civitati imminet, 
apud Hobertum Mon. lib. 6. pag. 55. — Adde Tyrium lib. 6. 
"p. 1. et Benjaminum Tudel. pag.34. Edit. Plantin. Acro- 
P is Antiochenae nomen pariter prodit Raimundus de Agiles: 

colle autem Septentrionali castellum dam est, et n 
medio collis castellum aliud, quod lingua Graeca Colaz: voca- 
tur. Ut et Scylitzes in Nicephoro Phoca: ἴσχυσε λαβεῖν τὸ 
μέτρον ἑνὸς τῶν πρὸς δύσιν τῆς ᾿Ἡντιοχείας πύργων Καλᾶ 
τοὔνομα. Sed legendum Κουιλὰᾶ Anna nostra satis convincit. 
Verum fueritne propria Acropolis Antiochenae appellatio, iure 
coniroverti potest, cum eamdem Anna arci Laodicensi pag.339. 
et 340. Theorianus in Legat. statim initio, quibusvis arcibus, 
seu potius Clusuris, Nicetas in Bald. N.3. Aecropoli Thes- 
salonicensi, Chronicon denique Veneto-Byzantinum pag. 198. 
arci Patrensi tribuant. Hinc enim patet χουλᾶ in universum 
Acropoles Graecis dictas; voce fortassis mixobarbara a Latio 
dueta, a colle scilicet, quia in collibus et editioribus tumulis 
aedificantur potissimum Acropoles et Castella; unde et nos- 
íris sequioris aevi mo/ae, id est tumuli et colles, quaevis 
Castra aut castella dicuntur. —Acropolim Antiochenam Oro- 
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cosiadem olim appellatam videbur innuere Procopius lib. 2. 
de Bello Pers. pag. 54. prior. Edit. Mons vero cui imminebat 
adeo altus esse fiditur ἃ Willebrando ab Oldenborg, s suo 
cacumine nubibus innitens cursum Planetarum putetur. impe- 
dire. Duos intra Antiochenae civitatis ambitum montes mi- 
rae celsitudinis existere autor est S. Antoninus 2. part. Hist. 
tit. 16. cap. 13. qui valle profundissima, sed angustissima 
separantur, u quam torrens dimissus per medium iuuit vi- 
tatem. In horum alterius vertice, qui videtur eminentior, 
situm est praesidium munitissimum, inquit Fr. Quaresmius 
lib.7. Elucidat. Terrae Sanctae. 

c Τὴν ᾿Αντιόχου] Capta est a nostris Ántiochia 3. Iun. 
An. MXCVII. uti habent Albertus Aq. lib. 4. cap. 25: et alii 
passim: nam falli constat Lupum Protospatham, qui mense 
Aprili captam refert. 

c Tloliogxciv] De obsessa a Turcis Antiochia agunt Serip- 
tores omnes. 

C Τὴν νικῶσαν] Albertus ^5 lib. 4. cap. 27. 

D KovÀ&] Capta enim'urbe, Turci in Aclopolim fugerant, 

ἃ qua non pauca Francis illata damna ah obsidentibus. 

Pag. 824. A «Ἰάμπην] Paulus Episcopus “άμπης interfuit Concilio 
Ephesino, ut ex Actis constat; sed urbs ista in Cretensi 
Provincia fuit, ut ibi innuitur parte 2. Act. 1. 

B Φιλομήλιον] Urbs Phrygiae Geographis nota. Hine ! 
iandem docemur oppidi nomen, quod mire depravatum legi- 
tur apud Scriptores Rerum Hierosolym. Tudebodo enim lib. 4. 

. Philemia dicilur ; Alberto Aq. lib. » cap. 40. lib. 8. cap. 38. 
et Tyrio lib. 4. cap. 20. lib. 6. cap. 10. Urbs Finimimis. 
Roberto Monach. lib. 6. reru Tib. $ Guiberto lib. 5. cap. 26. 
Sanuto lib. 1. part. 2. sre et Epist. 17. Philomela: de- 
Ey Iacobo ai Vitriaco b. ib. 1. eap. T9. et Autori Hist. Ex- 





Asiat. Frider. Phi 

c Τραντεμανῆ] pire de Grentemassnil, Huy ronis ex 
Aleide Yvonis Bellimontani Comitis nata filius, "Nobilis Nor- 
mannus, cui uxor fuit Mabilia Roberti Wiscardi filia, Boemundi 
soror. Cognominis el tymon prodit Epitaphium Hugonis, Wi- 

lelmi parts, apud dericum Vitalem lib. 8. 

Mansio Grentonis munitio dicitur pole ἊΝ 
Unde fuit cognomen ei multis bene 

De Willelmo agunt "l'udebodus lib. 4. DE τ 90. ἃ Albert. Aq. 
lib. 4. cap.37. Ordericus. lib. 8. et9. Baldricüs lib.2. pag. 114. 
Guibertus lib. 5. cap. 15. Tyrius lib. 6. cap. 5. 10. 11. Mala- 
terra lib. 4. cap.21. et Raimundus de Ages ph. 152. ubi 
|n peram de Granduna cognominatur. tant Mabiliae et 
uilelmi Grantimaisnilii filii Diplomata A. Mcxxm. οὐ 
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MCXXXT. pro Monssterio Deiparae Ὁδηγητρίας, quod de lo 
Patire vocant Itali, Ordinis S. Basilii, haud procul a Ros- 
sano, quod Rogerius Comes Siciliae ipsaque Mabilia multis 
beneficiis ditarunt. Habentur illa apud Ughellum Tom. 9. 
Italiae Sacrae pag. 387. et 680. 

Zxégavog] Stephanus Comes Blesensis et Carnotensis, C 
de cuius discessu ab Antiochia agunt Fulcherius lib.1. cap.8. 
Tudebodus pag. 799. Albertus Àq. lib. 4. cap. 13. Robertus 
Mon. lib.6. pag.59. Fulco lib. 1. Viae Hier. p 892. Bal- 
dricus lib. 3. . 1118. Guibertus lib. 5. cap. 25. et Tyrius 
lib. 5. cap. 10. lib. 6. cap. 10. Cur vero vocetur ab Ànna 
Κόμης Φραγκίας, multis diximus ad loinvillam Dissert. 14. 

diofsfaoirrm] Robertus Monach. lib. 6. pag. 59. Ty-C 
rius lib. 6. cap. 11. el alii. 

Διὰ τὸ ὅπλων βάρος) Vide Not. ad Villhard. N. 212. Pag.325.B 

Μὴ προσωτέρω χωρεῖν] Albertus Aquens. lib. 4. cap. 40.C 
41. Baldricus lib. 3. et alii. 

Illoimegr] Urbs in Armenia apud Scylitzem. Pag.826.B 

Πέτρῳ ] Petrum Eremitam cum altero Petro perperam C 
hie confundit Anna; Petro enim, cui revelata est Lancea 
Dominica, Clericus fuit de terra Provinciae, cognomento Bar- 
tholomaeus, uti passim asserunt Scriptores Rerum Hierosol. 
Raimundus de Ágiles p. 150. 151. 152. 156. Albert. Aq. 
lib. 4. cap. 43. 47.52. lib. 5. cap. 32. Guibertus lib.7. cap. 31. 
Fulcherius lib. 1. cap. 10. 15. jus lib. 6. cap. 14. et le- 
ricus Vitalis, qui Petrum Abraham cognominatum tradit 
lib. 9. et 10. pag. 739. 741. 779. 

Τὸν ἅγιον ἧλον] Atqui saera Lancea, qua Christi latus D 
perforatum fuit, asservabatur eo aevo Constantinopoli, si 
qua fidesScriptoribus Byzantinis, nisi λόγχης, seu lanceae voca- 
bulo, ferrum. ipsius lanceae intellexerint, quod sua tempes- 
iate extitisse Constantinopoli profitetur diserte Anna, quod 
admodum probabile est. Neque enim si lancea ipsa exti- 
tisset Constantinopoli, omnino siluisset. Vide Not. ad pag. 242. 


et, 415. 
£A] Sacram Lanceam in praeliis a Comite S. Ae- Pag.827.A 

idii praelatam fradunt praeterea Raimundus de Agiles, Al- 
ertus Aq. et alii. 

Ὁ Φλάνερας] Vide Albertum Aq. lib.4. cap. 55. A 

Ὁ Θεὸς us9" ἡμῶν) Vide Dissertat. 11. ad Ioinvillam. B 
^00 Τὴν ᾿Αντιόχου] Cruce signati, inquit Albertus Aq.D 
lib. 5. cap. 2. ut et Robertus Mon. lib. 7. Boemundum Do- 
minum. e£ Advocatwm urbis. constilwerunt, eo. quod mulium 


D 
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ix traditione urbis expendisset, plurimumque laboris pertw- 
lisset. Cuius quidem urbis iincens appellatus est, qwo- 
niam, ait Tyrius lib. 6. cap. 23. suos nomine dignita- 
tis Pri dictus fuerat, Tarenti scilicet, ut est in libro 
vernaculo, les Familles d'outremer, οἱ apud Sigonium lib. 9. 
de Regno Ital. N 

“Διὰ μέσης] Capta ést Hierosolyma 15. Iul. Feria 6. A. 
C. MXCIX. obsessa vero die 6. Iun. Tudebodus lib. 5. Albert. 
Aq. lib. 6. cap. 6. Tyrius lib.8. cap. 24. Urbis autem Gu- 
bernator erat Zahradaula filius Gajusci, qui timore perculsus 
fugit, u& est in Chronico Orientali. 

“Ῥῆγα ὠνόμασαν] Verum Rexne appellatus fuerit Gotho- 
fredus, lure ambigitur. Certe a plerisque Scriptoribus hoc 
titulo donari palam est, quibusdam etiam coaevis. Quippe 
Robertus Mon. lib. 9. Regem perpetuo vocat. Baldricus lib. 4. 
Kt ecce te. Regem post m designamus.  'udebodus lib. 5. 
)53 815. Duz awtem Gothofredus, qui $am electus erat ad 

gem in Hierusalem. - Nec discrepant Raimundus de Agi- 
les pag. 179. Baldricus lib. 7. cap. 13. Autor Gest. Exp. Hier. 
cap.30. Willelmus Malmesb. lib. 4. Ordericus Vitalis lib. 9. 
pag. 757. et alii non pauci. At cum Balduinus, Gothofredi 
irater et successor, primus Hierosolymorum Rex dicatur apud 
lacobum de Vitriaco lib. 1. cap.98. ipseque primum Fran- 
corum Regem in Hierusalem sese inscribat in Diplomate, quod 
extat apud Tyrium lib. 11. cap. 12. iure, inquam, ambigitur 
an Regem se Hierosolymitanum  inscripserit Gothofredus. 
Constat Praeterea Regum Hierosolymitanorum seriem ab eo- 
dem Balduino vulgo auspicari Scriptores; Fulcherius Carnot. 
lib. 2. cap. 26. de Balduino II. Rege, Balduini I. successore, 
Rez quidem Hierosolymorum futurus, et a primo Rege se- 
cundus. Sic Fulco Andegavensis, Balduini II. successor, 
tertius Rex Hierosolymitanorum dicitur apud Willelmum Ge- 
metic. lib. 8. e . Sic etiam Balduinus III, Fulconis filius 
et successor in Diplomate A. MCLI. quod extat apud Duchesn. 
in probat. Hist. Bethuneae pag. 3/0. Per Dei gratiam im 
Sancta Hierusalem Latinorum. quartus, Amalricus denique 
Balduini frater, Dei gratiam 1n Sancta civitate Hierusa- 
lem Latinorum quintus in altero A. yCLXIX. quod ab 
Ughello refertur in Archiepiscopis Pisanis, ibscribuntur. Rem 
conciliat Tyrius lib. 9. cap.9. scribens Gothofredum Regem 
quidem fuisse electum, promotum autem humilitatis causa 
Corona aurea, Regum more, in Sancía civitate noluisse in- 
Signiri, ea contenium, οἱ illi reverentiam toiibenim, quam 
humani generis reparator $n. eodem loco usque ad : 
patibulum pro nostra salute spineam deporiavit. | Unde qui- 
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dam, subdit idem Tyrius in catalogo Regum, non distinguen- 
tes merita, eum pie connumerare. ἘΠῚ sane admodum 
vero videtur simile Gothofredum Regium abnuisse nomen, 
memorem consilii ab Episcopis dati, qui post captam urbem 
urgentibus nostris, ut aliquis in em eligeretur, qui eam 
eustodiret, responderunt, nos debere ibi eligi Regem ubi Deus 
passus et coronatus est eto. sed esset aliquis Advocatus, qui 
εἰ civitatem | custodiret, custodibus civitatis. tributa regionis 
divideret et reditus. Haec Raimundus de Agiles, quibus con- 





cauti in hoc quod ei licere sudicant, Regium 
Diadema infra eamdem wem poriare. Solus enim Christus 
eius urbis Rez digne iudicatur, qui pro peccatis nostris in 
eadem suscepit coronam spineam. — Denique Gervasius Tille- 
beriensis in Otiis Imperial. part. 2. Dux quoque Godofredus 

Suscipiendum in excusationem duxit, praetextu sanc- 
lae humilitatis, asserens se. indignum illic corona aurea in- 
signiri, ubi Christus. corona spinea pro nostra salute volwit 
coronari. Nec alia videtur motus ratione Regnum Hieroso- 
lymitanum sibi a Proceribus primum delatum recusasse Rai- 
mundus Sanctaegidianus Comes, cum, ut Autor est idem 
Raimundus de Agiles, illis reposuerit, nomen Regium se per- 
horrescere in. illa. civitate, praebere tamen. se illis consensum, 
si id alius acciperet. — Abstinuit igitur a Begio titulo Go- 
thofredus, et ut est in illius Epitaphio apud RKineccium, 

Rex licet electus, Rez nolwt intitulari, 

"Nec diademari, sed sub. Christo famulari. 
Unde evidenter patet adulterinum prorsus et supposititium 
esse Gothofredi sigillum, quod proferunt Doutremannus in 
vita Petri Eremitae, et Malbrancus in libb. de Morinis, in 
quo Regis titulo donatur. "Verum non ab omnibus aeque 
probatum, quod Gothofredus corona Regia insigniri abnuerit; 
Unde re prudentius considerata, post eius excessum, Baldui- 
num fratrem in Regem honorifice sub sacra unctione subli- 
mandum et coronandum decreverunt Proceres Galli, quod 
(res 8.0 non fecerant, uoniam noluit, inquit Fulcherius 
ib. 2. cap. 5. quid enim. , aiebant illi apud eumdem, si 
Christus Dominus noster in. Hierusalem. tamquam scelestus 
aliquis convitiis dehonestatus, et. spinis est coronatus, cum 
eliam ad ultimum mortem. pro nobis pertulit volens? Corona 
quidem illa, quantum ad inlellectium eorum, non fuit honoris, 
πος Regiae dignitatis: $mmo ignominiae et dedecoris. Sed quod 
Am»na Comnena, 11. 40 
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{ΠῚ truces ad improperiun. ei fecerunt, gratia, Dei ad salu- 
tem ose riam np» ps dicitur Ced 
A vÀüvog ᾿Ἀμεριμνῇ] ᾿Αμερμουμνῆς dicitur Cedreno 
et Zonarae in Theophilo t Constantino Porph. de Adm. Imp. 
cap.25. qui Annae ᾿Ἵμεριμνῆς. Sic gutem supremos, qui- 
bus parebant, Principes indigitabant Turci et Saraceni, quos 
inter primum obtinuit locum Amermumnes Asiaticus Bagda- 
tensis, seu Babylonius, qui imperabat universae Africae, Ae- 
ypto, Syriae et Arabiae Felici, quibus Provinciis totidem 
aefecli erant Amerades, seu Amiralii Ab illius Imperio 
avulsa primum Africa, deinde Persis,. seu Chorozan, denique 
Arabia Felix, quarum Amerades, ercusso Bagdatensis iugo, 
Amermumnes se inscripserunt. [ta Porphyrogenitus loco ci- 
tato. At Alexii aevo, Syria partim Principi füatensi seu 
Chorozano, partim Aegyptio Sultano parebat. Unde in His- 
toria Belli Sacri passim Principis utriusque mentionem fieri 
Observare est. Hierosolymam enim et urbes adiacentes paulo 
ante Francorum in has plagas Expeditionem Persico, vel Cho- 
rozano, ademerat Aegyptius, seu Babylonius, ut pluribus nar- 
rat Albertus Aq. lib. 6. cap. 31. 32 e£ 88, Otho Frising. lib. 7. 
cap.4. Tyrius lib. 1. cap. 2. 3. et seq. et lib. 7. cap.9. 18 
Jabyloniorum Amirabilis dicitur eidem Alberto lib. 3. cap. 59. 
οὐ Mathaeo Paris. An. MCCXXXVI. .Amiravisus Tudebodo 
lib. 5. pag. 814. Admiraldus Othoni Frising. Antiochia vero 
et Damascus adhuc Chorozano Principi suberant, qui pro- 
miscue Soldanus et Princeps Turcorum vocitatur ab Alberto 
Aq. lib. 4. oap.2. a Chalipha Bagdatensi diversus, penes 
quem titulo tenus summa rerum erat, vel saltem Religionis 
ahumetanae, uti pluribus narrant Tyrius lib. 4. cap. 11. et 
Benjaminus Tudel. in Itiner. Unde Apostolicus Turcorum 
dicitur Tudebodo, et Papa Turcorum Raimundo de Agiles et 
lacobo de Vitriaco lib. 3. eoque nomine Alcoranum e collo 
pendentem torquis instar gestabat, ut autor est idem Por- 
Thyrogenitus. abitabat ille in Bagdat, perinde ac Sultanus. 
ta Albertus Aq. lib.8. cap.7. Hine est quod non semel 
legimus ab his Principibus Antiochenornm auxilio missum 
Corbagatb. Quemadmodum igitur Bagdatenses Sultani 41e 
μουμνῆς nuncupati sunt, seu ut habent Annales Franc. t. 
DCOqI. et DCCCII. AImiralmumminin, ubi de Aarone Persarum, 
seu Chorozani Rege, vel Sultano, ita eadem appellatione Afri- 
canos Principes, excusso Persici, seu Chorozani, Imperio, post- 
modum donatos constat ex Zonara in Michaele Balbo: quam 
vocem varie efferre solent Scriptores. Nam Amiralmwminin 
dicuntur ud Isidorum in Chron. Mirammemini apud Ro- 
dericum Tolet. lib. 3. de Reb. Hisp. cap. 20. Murmelim 
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Matbaeo Paris. Méramomelini, vel contractius Msramolins 
apud caeteros Hispanicos Scriptores.  Fredegarius Schol. A. 
DCCLXVIL Amermuni habet, vocabulo magis ad Graecum 
accedente. Denique Chronicon Orientale JAmir-almumanina 
praefert notatque primum Homarum Chalipham hancce sibi 
arrogasse appellationem. ^ At cum variae diversgeque hae 
api nes unum idemque sonent, constat etiam eiusdem 
esse originis, οὐ Credentium Principem, seu Fidelium Impe- 
ratorem significare apud Arabes: quod pridem docuerunt Hi- 
gordus A. MCXCV. Sanutus lib.3. pre 3. cap. 5. Io. Ma- 
riana de Reb. Hisp. lib. 6. cap. 11. Leunclav. in Pand. Turc. 
Vietor Caietan in Paradigm. quatuor Linguar. Watsius in 
Gloss. D. de Marca Tolosan. Archiep. in Hist. Beneharn. lib. 2. 
cap. 2. N. 2. εὐ Abraham Echellensis. 

Zwvaygoyóg] Vide Albertum Aq. lib. 6. cap. 41. Ful-A 
Cher. lib. l. cap. 19. Baldric. lib. 4. Guibert. lib. 7. cap. 15. 
Othon. Frising. lib. 7. cap. 5. 

"láge] Quae et Zope. Urbs nota. B 

“Ῥά ei Rama, quae amula et Rames promiscue Scrip- B 
toribus dicitur. Mihariam olim cognominatam docet vetus 
Inscriptio Trevirensis apud Brouver. in Proparasc. Annal. 
Trevirens. cap. 16. FL. GORDIO RVFINO. ELIB. H. HORTIS. 
RAMAE. MILIARIAF. IN. SYRIA. GENITUS. IN. ASIA. TRALLIS. 
DEFVNCTVS. AVG. TR. LVCIA. AFRANIA. VALENTINA. CON- 
IVGI. KARISSIMO. VIVA. FECIT. Desertam a Türcis Ra- 
mam paulo ante copagant Franci, uti habent Albertus Aq. 
lib. 5. cap. 42. Guibertus lib. 8.. cap. 1. Baldrieus lib. 4. 
peg. 130. et Tyrius lib. 10. cap. 16. 17. De Rama urbe 

juaedam observant nom contemnenda Benjaminus in Itiner. 
Yat Plantin. pag. 48. et 49. οὐ Belonus lib. 1. Observatio- 
num eap. 80. 

Τεώργιος] Haud procul a Rama urbe Martyrio subla-B 
ius fuit D. Georgius, quo in loco, qui uno ab urbe milliari 
distat, extructum postmodum Templum Divo ,sacrum, quod 
describitur a Ioanne Phoca in Descript. Terrae S. N.29. 
Epiphanio Hagiopolita de Locis Sanctis, Anonymo de Locis 
Müerosol. et Willebrando ab Oldenborg in ftiner. Terrae 
Sanctae. Agunt etiam de eo Robertus Mon. lib. 8. extremo, 
Baldricus lib. 4. P£ 180. Guibertus lib. 7. cap. 1. Albertus 
Aq. lib. 9. cap.2. Fulcherius lib. 2. cap. 13. Tyrius lib. 7. 
cap. 22. Willelmus Malmesbur. lib. 4. de Gest. Ángl. Glaber 
Rodulfus lib. 3. cap.7. Gesta Franc. Expug. Hier. cap. 22. 
οὐ 46. Franciscus Quaresmius lib. 4. Elucidat Terrae Sanctae 
cap. 3. et 4. denique Ioannes Seldenus libro vernac. TsWles of 
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honor, 2. part. cap. 5. 8. 42. et seq. ubi quae de hocce Divo 
ab antiquis Scriptoribus observata sunt, fuse pariter ac erudite 
suo more congessit. 

B Καὶ τὴν νικῶσαν] Commissum hoc praelium prid. Id. 
Aug. An. MXCIX. haud procul ab Ascalona referü Albertus 
Aq. lib. 6, cap. 1. 

B Τῇ δὲ μετ᾽ αὐτή») De hac Gallorum postridie commissi 
praelii clade silent Scriptores nostri, quam ex iis quae pro- 
xime sequuntur perperam confundere Annam constat cum 
ea quae accidit circa festum Pentecostes A. C. MCIL. post 
extinctum Gothofredum, Balduino tunc regnante, quo vix 
fuga elapso Saraceni Ramam obsidione cinxerunt. Albertus 
Aq. lib.9. cap. 2. et seq. Fulcherius Carnot. lib.2. cap. 18. 
Gesta Franc. Exp. Hier. cap. 48. Tyrius lib. 10. cap. 20. et seq. 

c “Πολιορκίαν τοῦ Ἰάφα] De obsessa loppe post prae- 
dictum praelium agunt Albertus Aq. lib.9. cap. 23. 25. Ful- 
Cherius lib.2. cap. 20. Gesta Francor. cap. 50. Tyrius, etc. 

c ires] Albertus Aq. lib. 9. cap. 12. Tyrius lib. 10. 
cap. 18. 

D Πλὴν τοῦ lovrogoé] Hic pariter hallucinatur Anna; 
Gothofrodus enim a Saracenis captus nusquam legitur. 

D ἤάτερ τιμῆς τοὺς Κόμητας In his Arpinum Bituricen- 
sem Comitem in Ramensi praelio captum, Alexii opera libe- 
ratum, scribit Order. lib. 10. pag. 795. 

Pag.329.A "daoóízeua»] Laodiceam, Syriae oppidum, erpugnarat 
ulo ante Winemarus Pirata; de (erra Bononiensi et de 
omo Comitis Eustachii, captamque Comiti Tolosano tradi- 
derat. Ita Albertus Aq. lib. 3. eap. l4. lib. 6. cap. 65. 59. 
et Tyrius lib. 3. cap. 23. lib. 7. cap. 21. Graecis ademptam 
8 Winemaro ait idem Tyrius cap. 16. sed Probabilius 8 Tur- 
€is Albertus Aquens. lib. 6. cap. 55. cui Ànna videtur con- 
sentire. At Guibertus lib.7. cap. 34. et Ordericus Vitalis 
lib. 10. pag. 778. scribunt Edgarum Edwardi Danorum Regis 
filium cum ea quam regebat Winemarus classe appulisse 
Laodiceam, eiusque loci incolas Edgari tutelae sese commi- 
sisse, qui oppidum posthaec Normanniae Duci Roberto tradi- 
derit; Roberto vero Hierosolymam profecto, Laodiceam ἃ 
Graecis expugnatam, faventibus ipsis incolis. Verum istius- 
modi narrationi repugnat hoc loco Anna, quae Alberto Aq. 
omnino consentit. De Laodicea, eius origine et descriptione 
nonnulla habent Benjaminus in Itiner. pag. 84. Iacobus de 
Vitriaco lib. 1. cap. 44. Robertus Mon. lib. 8. pag. 72. Gesta 
Ludovici VII. cap. 2. Cinnamus lib. 1. initio et Willebrandus 
ab Oldenborg pag. 130. 
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ἹΜαρακέως } Μαναοῖοα Scriptoribus Rerum Hieros. Ma- A 
raccas perperam dicta in Itinerario Hierosol. quae prima de 
urbibus Phoenicis a Septentrione venientibus occurrit, haud 

ΤΟ] ab Antarado et astello Arcas. Tyrius lib. 7. cap. 17. 
jb. 22. cap. 3. Hanc autem Turcis dedentibus paulo ante 
expugnarant nostri, ut pluribus narrant Robertus Mon. lib! 8. 
Baldricus lib. 4. Guibert. lib. 6. cap.20. Maracleae dominorum 
seriem damus in Familiis Hier. 

Bolavéoc| Valenia ib. 7. eap. 17. lib. 10. cap.5.A 
lib. 11. cap. 14. et Iacobo de Vitriaco lib.1. cap. 44. — Ürbs 
sub oppido Margat haud procul a Maraclea sita Balanicus 
Alderisio, Valenium Fulcherio lib. 1. cap. 21. Valonia Sanuto 
lib. 8. part. 14. cap. 2. 

᾿Αντάραδον) Antaradum, quae postea Tortosa dicta,B 
nobilis civitas in Phoenice Provincia sita, iuxta se Insulam 
habens modicam, quasi per duo distantem milliaria, ubi an- 
liqua et per multa saecula iusignis civitas Arados nomine 
fut. Haec Tyrius lib. 7. cap. 15. 17. lib. 10. cap. 14. lib. 22. 
cap.3.  Describitur praeterea a Iacobo de Vitriaco lib. 1. 
cap.44. Willebrando ab Oldenborg in Itiner. T. S. pag. 130. 
Roberto Mon. Autisiod. An. ΜΟΟΙΙ οὐ Rogero Hoved. pag. 708. 
A Constantio Imp. conditam, et de eius nomine Constantiam 
nuncupatam autor est Cedrenus. Hanc autem obtinuit, expul- 
sis Saracenis, Raimundus Sanctaegidianus Comes post cap 
Antiochiam, uti narrant Fulcherlus lib. 2. cap. 16. Albertus 
Aq. lib. 5. cap. 31. Raimundus de Agiles pag. 169. Robertus 
Mo». Ἂν. 8. pag. 72. Tyrius locis citatis et Gesta Franc. 
eap. 47. 

i 241anáxoc] Malim ᾿“παπάκας, sic enim legendum cen- B 
860 apud Annam et Nicetam. Imperabat enim ea tempestate, 
hoc est, ante Gothofredi excessum, Damascenae urbi A4baba- 
cas Tegtakin Dahiroldin, non supremo quidem iure et tan- 
quam Dominus principalis, sed Praefecti loco, seu Procura- 
ioris, quemadmodum Damascenorum Principum Vicarios et 
Ministros non semel vocat Antistes Tyrius lib. 15. cap. 7. 
lib. 16. cap. 7. lib. 18. cap. 27. aut A4miralis, ut Ordericus 
Vitalis. Damasco vero imperarunt circa ea tempora Tageol- 
dulus Nisus, qui Annae es, Gelololdulae Magni Turco- 
rum Sultani frater, pulso et exacto Isaro Principe A. Heg. 
CDLXXIL Chr. MLXXXIX. Caeso et, sublato e vivis Tageoldulo, 
suecessit in eumdem Principatum Phacherolmaduc -Rodoan, 
Tageolduli filius, A. Heg. CDLXXXVII. Christi MLXXXV. 
quo in ordinem acto, Damascum obtinuit eodem anno San- 
solmaluc Decac, Phacherolmaduci frater. Is Soubequino pri- 
mum, cuius opera urbem invaserat et Principatum, supremam 
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rerum administrationem commisit, quo interfecto, Ababacam 
Tegtakin, cognomento Dahiroldin, Vicarium et Procuratorem 
constitui. Obiit autem Decacus A. Heg. CDXCVII. Chr. 
MCIIL ante quem annum- erpugnatam 'Tortosam Scriptores 
nostri commemorant. Decaci meminit Fulcherius lib. 1. 
cap. 14. et lib. 2. cap. 1. cui Melec-Ducac et Duchat, seu 

tius Duchat puncupstur, Extincto Decaco Principatum 

'amascenum arripuit Ababacas, cuius frequens occurrit mentio 
.apud Seriptores Herum Hieros. varie tamen huius elata Prin- 
cipis nomenclatura. Tuldequinum enim vocat Fulcherius lib. 2. 
cap. 51. Daldequinum Tyrius lib. 11. E 90. 23. 25. lib. 12. 
- cap. 6. 8. 12. 16. lib. 18. cap. 9. 16. 26. lib. 15. cap. 7. Doide- 
quinum Gauterius de Bell. Antioch. vocabulis haud multum 
8 Tectakini voce abludentibus. Interdum JMeieredin eidem 
Tyrio lib. 16. cap. 8. Hertoldin Alberto Aq. lib. 11. cap. 1. 
Duodechin οἱ Dochin eidem Scriptori lib. 12. cap. 7. 9. et 19. 
appellatur, quae videntur nomina ad DaAiroldin spectare. 
Denique Tegel-Melec interdum dicitur Tyrio lib. 14. cap. 17. 
Vide eumdem Tyrium lib. 27. cap. 26. lib. 21. cap. 7. et Ni- 
cotam in Ioan. N. 8. 


D Τριπόλεως Tripolitanae urbis situm οὐ adiacentem 
oppido regionem pluribus describunt praeter rerum Hieros. 
Scriptores Ioann. Phocas et Willebrandus ab Oldenborg in 
Descript. T. S. Gabriel Sionita et Ioann. Hesronita in Syntag. 
de nonnullis Orient. Urbib. cap. 10. post Georg. Nub. ut et 
Dom. de Breves in Itiner. 

Pag.880.A Ὀχύρωμα] Raimundus, capta Tortosa, anrius quomodo 
Christiani nominis hostes a finibus istis propulsaret, consilium 
cepit de obsidenda Tripoli, cumque parum in eo conatu pro- 
ficeret, quod civibus subinde auxilium submitteretur a Baby- 
lone, Ascalone et Sagitta et Sur, novum praesidium, secundo 
ab urbe milliari, in colle quodam fleri decrevit, a quo semper 
urbi adversaretur, et ad quod sui assidue protectionis causa 
ab hostili impetu repedarent. Praesidio nomen inditum Mon£is 
Peregrinorum, eo quod peregrinis et Christianis militibus illic 

. maximum conira gentilium vires semper haberetur. Haec 

* ferme Albertus AM 9. cap.32. Tyrius A. MCIII. lib. 10. 
cr 27. Fulcher. lib. 2. cap. 33. Graecos Raimundo in illo 
aedificando operam suam locasse silent prorsus nostri. 








D Κατὰ τῆς “Δαοδικείας] Laodiceam Graecis redditam 
tentarat Boemundus, ut autor est Albertus Aq. lib.6. cap. 55. 
56. ot seq. eamque tandem, dum idem Princeps detineretur 
in vinculis, erpugmavit Tancredus sub A. Mcr. Albertus Aq. 
lib. 10. cap. 9. Guibertus lib. 7. cap. 34. Fulcher. lib. 2. cap. 12. 
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Gesta. Fr. ep 51.53. Hist. Hieros. pag. 605. Tyrius lib. 10. 
cap. 28. lacob. de Vitr. lib. 1. cap. 44. 

ἹΜετεχαλοῦντο τὸν Σαγγέλην} Post Gothofredi mortem D 
Regnum Hierosolymitanum Raimundo delatum non tradunt 
nostri, si bene memini, sed captis statim Hierosolymis, quod 
ille respuerit, uti narrant Raimundus de Agiles, Àlbert. Aq. 
lib. 6. cap.33. et Tyrius lib 9. cap.3. At Villharduinus 
N. 136. Tego isti titulo inhiasse Raimundum scribit, ante- 
quam Gothofredus in Principem electus esset. 

Εἰς τὴν Meyalónolw] Quo una cum Normanniae δὲ Ὁ 
Flandriae Comitibus, qui reditum in patriam parabant, se- 
cesserat sub A. MC. paulo ante extinctum Gothofredum. Al- 
bertus Aq. lib. 6. cap. 53. lib. 8. cap. 5. 6. 7. Fulcher. lib. 1. 
cap. 20. Orderic. Vital. lib. 10. pag. 779. 

Φλάντρας) Expeditionem Longobardorum intelligit qui-D 
bus adiuncti non pauci e Germania, et Gallia Comites, qui 
ea tempestate Constantinopolim pervenerunt. De hsc Alber- ^ 
tus Aq. lib.8. cap. 5. 6. εὐ seq. Tyrius lib..10. cap. 12. et 
19. Mathaeus Paris. et alii At nullos ibi e Normannia 
Comites agnoscunt Scriptores, neque exercitus Ductores Flan- 
drenses duos, quos hic Anna comminiscitur; nisi fortassis in 
ista fuerint Kxpeditione Philippus et Willelmus, Roberti Co- 
mitis Flandriae fratres, de quibus Meierus A. MCIV. et MCIX. 

Xogocó»] Albertus Aq. lib. 8. cap. 7. Dicentes se efiam Pag. 881.A 
Regnum Chorozan vi intrare, ac Boemundum de captivitate 
Turcorum, aut extorquere οἱ liberare, awt in viriule sua 
civitatem DBaldach, quae est caput. Regni Chorosan, obsidere 


e 'e. 

Σαγγέλην)  Consulendus praeter Albertum Aq. lib.8.A 
cap.7. Ordericus Vitalis lib. 10. pag. 789 et seq. ubi totam 
hane Longobardorum et Aquitanorum Erpeditionem variasque 
8 Turcis, nostris illatas olades accurate commemorat. 

Δευτέρα δὲ zv] Accidit clades ista circa Iunium men-c 
sem An. MCI. ΑἹ] Aq. lib. 8. cap. 15. οὐ seq. 

Τὴν βασιλεύουσαν)] Albertus Aq. lib.8. cap. 17. 22. Peg. 982. B. 
Ordericus pag. 792. lib. 10. . 

Nóog ϑανασίμῳ] Moritur Raimundus Comes Tolosanus C , 
in Castro Montis Peregrinorum pridie Kal. Mart. A. ΜΟΥ. 
Tyr. lib. 11. cap. 2. Albert. Aq. lib. 9. cap. 32. Fulch. lib.2. 
Cap. 29. et 38. Gesta Frane. cap. 54. Hist. Hieros. ἃ. μου. 
Catellus lib. 2. Hist. Tolos. cap. 1. 

Τελέελμον 1 Willelmus, cognomento Iordanis, Raimundi c 
Tolosani Comitis ex sorore nepos, ab avunculo in Montis 
Peregrini dominio haeres constituitur. Albert. Aq. lib. 9. 
Cap. 50. Geeta Fr. cap. 54. Hist. Hieros. An. ΜΟΥ. Tyrius 
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lib. 11. ep. 2. Willelmi familiam attigit idem Albertus dum 
Comitem de Bortengis m eut: hoc enim vocabulo erpressit 
Gallicum de Cerdaigne, vel Hispanicum de Cerdafia, seu 
Ceritaniam. | Duxerat quippe in uxorem Willelmus-Raimundi, 
Ceritaniae in Hispaniae limite Comes, Pontii III. Tolosani 
Comitis flliam, Raimundi Sanctaegidiani sororem. Ex quibus 
nuptiis nati Willelmus-Iordanis Dominus Montis Peregrini 
et Bernardus-Willelmi Ceritaniae post fratrem Comes. Obiit 
vero Willelmus A. MCviI. uti habent Albertus Aq. lib. 11. 
eap. 15. Fulcher. lib. 2. cap. 39. Hist. Hieros. À. MCVIIL 
Tyrius lib. 11. cap. 9. Surita in Ind. A. Orr. ei Andreas 
JBosch lib. del Tiols de honor de Catalun. lib. 2. cap. 22. 
Miror viros eruditos et oculatos, qui Stemma Comitum To- 
losanorum contexuerunt, de Comitis Sanctaegidiani sorore 
sSiluisse. Comitatus vero Ceritaniae terminos hic damus, uti 
describuntur in Charta Iacobi Regis Aragonum 10. Kal. 
Sept. An. McCLXi. qua lacobo filio Regnum Majoricarum 
et Comitatus Rossilionis et Ceritaniae concedit: etiam 
Sciendum quod termini Ceritaniae sunt isti, videlicet. de 
Pincen usque ad Pontem de la Corba, εἰ tota Vallis de 
Rüppis cum suis terminis et. baiulia est. de dominatione Ce- 
rilaniae, et extenditur ex parte Barguadani usque ad Rocam 
Sancsam, δὲ totum dominium de Valespir cum. pratis est de 
pertinentis Comitatus Ceritaniae, εἰ extenditur. ad 
Collem Bares, et sicut. Serra. hoc scindit usque ad Col de 
Pavissars, et de ipso Colle de Pavissars usque ad Caput de 


Pag.888.A "Ymocyóuevog] Spoponderat enim Alerius Cruce signa- 
tos assecuturum se cum idoneo exercitu, ut est apud Guiber- 
tum lib. 3. cap. 3. idque Alexio non semel obiectum a nostris, 
οὐ quod pacta conventa violaverat prior, narrant Baldricus 
lib. 4. pag. 122. Tyrius lib. 7. cap. 20. et Petrus Diac. lib. 4. 
Chron. Casin. cap. 11. ] 

A "4vuóysav] Albertus Aq. lib. 5. cap. 2. luraverumt 
enim sibi (Alexio) u£ si caperetur Antiochia, quia de Regno 
eius erat, sicut. Nicaea, cum omnibus Castellis et Urbibus ad 

..— Regnum eius pertinentibus sibi suaeque Maiestati rescrvarent. 
Hinc falli constat Guibertum lib. 3. cap. 8. scribentem Boe- 
mundo promissam ab Alexio Antiochiam, dum adhuc Con- 
Stantinopoli moraretur. Vide Tyr. lib. 14. cap. 23. et infra 
pag. 405. 

D Maji] Dignitate Pincernam, de quo pag. 242. 

Pag.884.A Τὴν ᾿Αττάλου] ᾿Αττάλειαν, Pamphyliae Metropolim in 
Themate Orientali apud Constant. Porphyrog. quam demum 
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vit Iconiensis Sultanus An. MCCXII. ut est in Chron. 
Altisiod. Describitur vero a Tyrio lib. 16. cap. 26. Vide 
Leunclav. Pand. cap. 180. 

Τὸ Magácw] .Marasis Guiberto lib. 4. cap. 2. Maru-C 
sis Tudebodo lib. 2. Marafis Baldrico lib. 2. pag. 101. et 
Tzeizae Chil. 12. N. 652. Marasia Tyrio lib. 3. cap. 18. 
Maresch in Hist. Hieros. A. MCXIV. eb apud Albertum Aq. 
lib. 3. eap. 27. .Mariseum Fulcherio lib. 1. cap. 6. lib. 2. 
tap. 50. Denique αραύσιον Cinnamo lib. 1. 

Ἐπισκόπῳ Πίσσης] Dagoberto, Daimberto, seu. Daía- Pag.985.A 
berto Pisano Episcopo, qui postmodum captis Hierosolymis 
in Patriarcham electus est. De Dagoberti ad Laodiceam 
appulsu agunt Albertus Aq. lib. 6. cap. 56. et seq. Gesta Fr. 
cap. 33. Fulcherius lib. 1. a Tyr. lib. 11. cap. 14. Multa 
etiam de hoc Pontifice habet Ughellus in Archiep. Pisan. 
Tom. 3. Ital. Sacrae. 

Ἑτέρους δύοἽ Pisanis adiuncti erant duo er eademB 
maris ora populi, Etrusci scilicet, qui et Toscani, et Genuenses. 
Fulcher. lib. 1. cap. 21. Hist. Hier. pag. 594. 

“Κατασκευάζων] Hos Dagoberti et Pisanorum, priusquam A 
Laodiceam appellerent, cum Alexianis conflictus et hostilitates 
attigit Tyrius lib. 11. cap. 44. Iter ergo aggressi, et. oram 
sequuti maritimam, nonnisi hostium. reperiunt. urbes, unde 
cum mazima difficultate et alimentorum $nopia viam poterant. 
$ncoeptam conficere. 

“Ζώων κεφαλάς} More veterum fecit Alexius, qui bel-B 
luarum capita auro exornata navium rostris aptabant. Virgil. 
lib. 10. Aeneid. 

Aerata Princeps secat. aequora tigri. 
Hoc est, ait Servius, cuius rostrum erat in similitudinem 
igridis: namque solent naves nomina. accipere a. Tutelarum 

. Sed de Tutelis multa Vowerenus ad Petron. Meur- 
sius ad Lycophr. Delrius ad Senec. Trag. Turnebus, Alexander 
ab Alex. caeterique criticorum filii commentati sunt, Tan- 
ium addo quae habet perelegans Scriptor in Encomio Emrme 
Reg. Angl. lib. 1. 4ggregati iwrritas | ascendunt 
puppes, aeratis rostris Duces singulos videntibus discrimi- 
nantes. Hinc erat cernere leones auro fusiles n. puppibus, 
hinc autem. volucres $n. summis malis venientes, austros suis 
signantes versibus, aut dracones varios minantes incendia de 
maribus: illinc homines de solido awro, argentove rutilos, 
vivis non impares, atque illinc tauros erectis 
sursum collis protensisque cruribus, mugitus cursusque viven- 
tiw simulantes. Videres quoque delphinos electro fusos ve- 
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ter rememorantem fabulam de eodem metallo centauros, 
etc. Idem lib. 2. Ardebat aurum im rostris, fulgebat. quoque 
argentum in variis navium figuris. 

c Περιφανεστάτην κεφαλήν 1 Nova dignitas invénta ab 
Alexio admodum solerti in excogitandis istiusmodi dignitati- 
bus Palatinis. 

c -davrotÀqq] Occurrit Landulfus iste non semel infra 
cum perhonorica mentione, cuius nomenclatura natione et 
origine Latinum prorsus fuisse arguit. Nec scio an idem 

jui Falconi Beneventano Landwlfus de Graecia dicitur in 
hr. ad An. MOxur. Landulphus Graecus M. Antonio Mar- 
silio Columnae in vita et rebus gestis S. Mathaei cap. 8. qui 
reversus postmodum in Apuliam is Beneventamo- 
rum creatus est: quam quidem sortitus 816 appellationem, 
quod diu in Graecia et apud Alexium moratus fuerit. Verum, 
ne id affirmem, facit ipsum Landulphi cognomen, quod in 
lerisque Codd. Falconis de Graeca scribitur; qua appella- 
ione occurrit, ni fallor, Castrum aliquod in agro Beneven- 
tano. Vide Ughellum Tom. 6. Italiae Sacrae pag. 457. 
Pag.886. A Κόμης τις Πελοποννήσιος 1 Non Comes in Peloponneso, 
sed Signitate, seu officio in classe Comes, origine Peloponne- 
sius. Vide supra pag. 291. 

c “Σεύτλῳ)] Seutlos, loniae insula circa Rhodum, Plinio 
Seutlusa, Stephano Ταύτλουσσα. 

D Βαϊμούντου ἀδελφιδοῦν] Quis ille Boemundi nepos, 
vel affinis, quem oum Pisonis navigasse ait, Anna, ex. nostris 
Scriptoribus haud liquet. Vide pag. 394. 

Pag.887.C Συκήν} Sycae, hodie Galata et Pera, olim urbis CP. 
xm. Regio. Vide Hist. nostram Gallo-Byzant. lib. 5. N. 32. 

D Kosgvxov] Ciliciae urbs, in qua Iustinianus Imp. bal- 
neum et πτωχεῖον renovavit, ut autor est Procopius lib. 5. 
de Aedif. Iust. extremo, Curcum Sanuto lib. 2. part. 4. cap. 26. 
Curca Tagenoni Patav. Corjcus in notitia Graec. Cwrc 
Willebrando ab Oldenborg in Itiner. T. S. ubi describitur: 
hodie Cwrco.  Eiusce oppidi, quod sub Armeniae Regibus 
munitissimum fuisse testantur Scriptores, dominus fuit Altho- 
nus, autor Histor. Orientalis sub A. MCCCV. pater, ni fallor, 
Ossini Comitis Curchi, qui Leone IV. Armeniae Rege imj 
rante florebat. Vide Odoricum Raynald. ἃ. mcccxxr. N. 
et 46. e Iosephum Barbarum in Itinerario Persic. pag. 461. 

Pag.888. A Τοῦ Κανικλείου ἀξίας] Ὁ ἐπὶ Κανικλείου dictus, penes 
uem erat vas, in quo asservabatur sacrum Encaustum, quo 
imperatores Diplomata vel Epistolas subscribebant. Anasta- 

sius Bibliothecarius ad Act. 10. Octavae Synodi: ü 
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Cawiculi Graecos est qui curam el custodiam gerit 
Caniculi, id est. Atramentarii, ex Imperator. foenwceas 
literas scribit in chartis. Ita vero dictum Κανίχλδιον, quod 
Caniculi formam effigiemque prae se ferret, uti supra obser- 
vatum ad Ix; 62. Huius dignitatis crebra est mentio apud 
Seriptores Byzantinos, apud Scylitzem in Michaele Rhang. et 
Constantino Leonis F. Zonaram in Theophilo, Leonem Gram- 
matic. in Constantino, Nicetam in Man. lib. 1. N. 3. in Aler. 
Man. F. N. 18. in Alex. Ang. lib. 2. N. 4. Acropol. cap. 79. 
et Codin. de oi CP. Be $2. Edit. Reg. et lib. de Offic. 
Extat, inquit Seldenus lib. de Titul. honor. part. 1. cap. 6. 
N.6. in Bibliotheca Hegis Christianis. Ἰωάννου τοῦ Kaua- 
τήρου τοῦ ἐπὶ Κανιχλείου περὶ τῆς οὐρανίας τῶν ἀστέρων 
ὀιαϑέσεως ἐν συνόψει, διὰ στίχων ἰαμβικῶν, πρὸς τὸν Βα- 
σιλέα τὸν πορφυρογέννητον. Codice nempe 149. et 559. 
Κανιχλείων dicitur Gregentio in Disputat. pag. 201. Κανίκλης 
Leoni Grammatico pag. 461. 491. Caniclinus Tyrio lib. 2 
Cap. 6 et Gunthero lib. 8. Ligur. Nec diversus fuit ὁ ἐπὶ 
Κανικλείου ἃ Logotheta, penes quem autor est Nicetas in 
Man. lib. 4. N. 4. fuisse vas illud Purpuramentarium, gemmis 
et auro distinctum, in quo scilicet asservabatur Encaustum, 
hd Aureas Bullas obsignatas οὐ subscriptas testatur Codinus de 
ff. cap. 5. N. 18. quo Nicetae loco Coder Barbarograecus 
habet, Χρυσόβουλλον μετὰ λίϑων λαμπρῶν, hoc est, Bulla- 
rium, seu Typum Sigillarium, quo Bullae ipsae imprimeban. 
tur: unde colligitur, et Encaustariwm et ium penes 
Logothetam fuisse. ld praeterea observo ex Leone Gramma- 
tico et Scylitze scribentibus in Michaele, Bardam, Theoctisto 
Logotheta extincto, Caniclei dignitatem in se transtulisse, 
hoec est, Logothetae Dromi, qua functus fuerat Theoctistus, 
ad quam, officii iure, Aureae Bullae subscriptio spectabat. 
Unde recte Radevicus lib. 3. de Gest. Frid. Caniclinum, Ni- 
€eias vero in Man. lib. 7. N. 1. Logothetam Cancellatium 
interpretantur. Quippe penes Cancellarium Atramentarii Regii 
cura extitit: Concilium Duziacense I. parte 2. cap. 883. .Ego 
autem. iussi Odonem ire ad. Cancellarium Regis et accipere 
ab silo Pergamenum et Atramentarium, οἱ scriberet ilum. ^ 
cito. Atque ex iis emendandus Rogerus Hoved. pag. 596. 
Qui fuerat Cancellarius. Imperatoris, quem Graeci. vocant 
6. Legendum enim .Logothetam. Sed οὐ videtur idem 
fuisse cum ofoasecretis in VIII. Synodo, Act. 1. Τὸ δὲ 
fc γραφῆς ὑπόλοιπον γεγραφότος Χριστοφόρου Πρωταση- 
xi ov xai ἐπὶ Κανικλείου. Vide Praeterea Cujac. ad. L. A 
. de Petit. bohor. subl. lib. 10. Meurs. in Gloss. Greizer. 
et Goarum ad Cedinum. 
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A Σελεύκειαν] De hac urbe praeter Geographos consu- 
lendus Guibertus lib. 6. Sh 16. 

c Γενούσιος στόλος] Will. Tyrius lib. 10. cap, 28. 

Pag. 889. C Magx&miw| Legendum JMagxáviv ; est enim urbs mari- 
tima, vicina Maracleae, Valeniae, Gabulo ete. quam Castrum 
-Margath vulgo vocant lacobus de Vitriaco lib. 1. cap. 44. 
Tyrius lib. 7. cap. 17. Sanutus lib. 3. part. 14. cap. 2. et Ai- 
thonus cap. 59. Woscribitur vero sat pluribus a Willebrando 
ab Oldenborg in Itiner. pag. 130. Eiusce Castri Dominos 
damus in Famil. Hieros. 

[d láfala] Gabulum, urbs Coelesyriae maritima, a Lao- 
dicea 12. milliaribus dissita, ut habent Iacobus de Vitr. lib. 1. 

, eap. 44. et Tyrius lib. 7. cap. 17. lib. 13. cap. 27. lib. 18. 
cap. 4. lib. 20. cap. 19. Giabala dicitur Alderisio . 195. et 
jn Chronico Orient. Gebal Benjamino Tudel. Ga: In Itiner. * 
Hier. οὐ Arnoldo Lubec. lib.5. cap. 3. Gabelum Iacobo de Vitr. 
lib. 1. cap. 99. Gibellum, Gibel eidem et Roberto Mon. lib. 8. 
pag. 72. Tudebodo pi 808. Alberto Aq. lib. δ. cap. 34. lib. 6. 
cap. 55. Guiberto lib. 2. cap. 21. Zibellum Raimundo de Agil 
pag. 165. et Ioanni Phocae N.7. Zebeleidem Annae pag. 413. 
unde Pelles Zebellinae, quod inde Marturinae felles in Eu- 
ropam a mercatoribus inveherentur. Ex laudatis porro Scrip- 
toribus constat Gabuli obsidionem a Duce Gothofredo et 
Flandrensi Comite tentatam, posthaec omissam propter super- 
venientes Saracenos, ob idque cum Principe civitatis inita 
foedera. Proinde recte Anna.dixit Saracenis ablatum ab 
Alexianis Gabulum, quod in Francorum ius nondum venerat. 
Est praeterea in eodem tractu oppidum aliud Gibelet, seu 

t iisdem Scriptoribus dictum, Pyllus olim appellatum, 
cuius dominium adeptus est Hugo Embriacus Nobilis Ge- 
nuensis. Gabulum vero, seu Giabalensem urbem, concessit 
postmodum Raimundus-Rupini Princeps Antiochenus Hospi- 
talariis Militibus, a-quibus in recuperando Principatu auxi- 
lium non mediocre submissum fuerat, ut est in Tabulario 
Monoscensi in Provincia. 

D Κόμητος] Erat ea tempestate Laodiceae Comes Marti- 
nus. Albert. Aq. lib. 6. cap. 41. 

Pag.540.D "oyywiáda] Longinias, Tarsus, Adana, Mamista, urbes 
Ciliciae, quas Boemundo ab Alexianis ereptas intelligit, Autor 
Gestor. Franc. Exp. Hier. cap. 52. Longintadem, quae Alberto 
Aq. Longinach nuncupatur, regebat Bernardus, cognomento 
Extraneus, gente et familia, ni fallor, Anglica, cuius Stemma 
delibavit in Aspilogia eruditus Spelmaunus, aut etiam forte 
Gallica; nam et apud nos extat etiamfum pernobilis hac 
appellatione. 
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"4devov] De Adans, Ciliciae urbe, quaedam habentD 
Seylitzes pag. 6506. Constant.lib. 1. de Them. cap. 2. Zonaras 
in Rom. Diog. BE 226. Nicetas in Ioan. Ai dicitur 
Tudebodo pag. 784. Roberto Mon. pag. 44. Guiberto lib. 8. 
cap. 12. Addena Raimundo de Agiles pag. 146. Adanam et 
Tarsum accurate describit Willebrandus ab Oldenborg in 
Jtner. Vide Iogeph. Barbarum in Itiner. Persic. . 461. 
Leuncl. Pand. N.61. et Godefr. Henschenium in vii 8. 
Theophili Vicedom. 4. Februar. 

Maájucsov] Marmista etiam Glycae in Niceph. Phoca,D 
ei Raimundo de Agiles PE 146. 151. Mamistra Baldrico 
lib. 2. pag. 100. Gauterio de Bell. Ant. A. MOXv. Alberto 
Aq. lib. 3. cap. 59. Εν 110. 8. eap. 21. Malmistra Sanuto 
lib. 2. part. 4. cap. 26. (ubi totum hunc Ciliciae Tractum 
describit) et Benjamino Tudel. pag. 39. Massisa Alderisio 
Be 5. elim. 5. eadem quae olim "Moiwoveoría, ut autor est 

lycas. Perperam vero Mamistere pro Mamistere dicitur 
Willebrando, qui eam describit. Porro Tarsum, Mamistam 
el alia Ciliciae pride. 8 Saracenis antea occupata, expugna- 
rant Balduinus Gothofredi frater et Tancredus, ut pluribus 
narrant Albertus Aq. Tudebodus et alii locis citatis. Haec 
postmodum Boemundus in Ciliciam profectus receperat, et 
custodes Singulis imposuerat, ut habet Tyrius lib. 7. cap. 2. 
Taticio illa Boemundo Principi concedente, ut autor est Rai- 
mundus de Agis pag. 146. Ast illa rursum in Graecorum 

Mestatem redierunt [oanne imperante, qui iis Calamanum 

ungarum consanguineum Praefectum statuit, uti refert, Ty- 
rius lib. 14. cap. 24. lib. 19. cap. 9. et, Nicetas in Ioan. N. 6. 
unde Mamistrensis Dux appellatur in Epistolis aliquot, quae 
extant in Gest. Dei etc. pag. 1182. et Tom. 4. Hist. Franc. 
pag. 695. et 701. Fuit autem Calamanus filius Boritii, Ca- 
lamani Hungariae Regis nothi, cuius mentio est apud Thw- 
roez. part. 2. cap. 61. "Vide Not. ad Cinnamum. 

Τῷ τοῦ Magxéoz Ταγγρέ] Boemundus de captivitate Pag.941. A 
post biennium redux, ut habet Albertus Aq. lib. 9. cap. 16. seu 
quadriennium, mi Tyrius lib.10. cap. 25. dum de adeunda Italia 
et Gallia cogitat, Tancredo ex sorore nepoti Antiochiam tuen- 
dam committit. Fulcherius lib. 2. cap.25. Tyrius lib. 11. cap. 1. 

lMagxésp] Taneredus sororis Boemundi filius dici- A 
tur Alberto . lib. 2. cap. 19. Marchisi filius Tudebodo 
lib. 1. et 2. donis Boni Marchisi filius Orderico lib. 8. 
pag. 717. et lib. 2 BE 724. qui quidem Odo Bonus Marchi- 
Sus Sororius Willem: de Grentemaisnil nuncupatur eidem 
Orderico lib. 7. pag. 645. Idemque ille est qui subscribit 
Diploma Bogerii Siciliae Comitis A. Mxcru. pro fundatione 





A 


Pog.546.A 
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Ecelesiae Seyllacensis, apud Ughellum Tom. 9. Ital. Sacrae 
pag. 593. Duxerat autem Willelmus Wiscardi filiam, ut supra 
8 nobis indicatum. Falluntur igitur qui Tancredum eiusdem 
Willelmi filium faciunt, aut Wiscardi ipsius, ut Hovedenus 
pag. 710. "Vide infra pag. 366. et Familias nostras Nor- 
mannicas. 

-Aagvat] De hoc Boemundi stratagemate, et ut de illo 
mortuo in vulgus fama sparsa sit, silent nostri, attigerunt 
vero Zonaras et Glycas ab Anna mutuati. Sed nec etiam 
videtur probabile Boemundum jn sarcophago inclusum, ut 
mortuum, Antiochia excessisse, quae nullis premebatur in- 

entibus hostibus; nisi forte id tentaverit, ne, qua ille in 

ἴθι vehendus erat, navis ab Alexiang classe impeteretur, 
8 qua forte commeatus impetratus fuerat a suis, specie effe- 
rendi Boemundi cadaveris in Italiam, ibique avito tumulo 
recondendi. Arte simili expugnatum ab Alamannis Casinense 
Castrum tradit Mathaeus Pass. A. MCOXXXIX. Per excogi 
tationem qua se mortuum simulavit, in. feretro in. illum 
latus, castra Monachorum subito occupavit. Eodem sirata- 
femate usum Tancredum Siciliae Regem videtur innuere 
oannes Monachus in Chronico Ceccanensi A. MCXCII. 

Rex Capuam venit, feretro se ponere fecit, 

Εἰ Dux multorum lecto defertur 
Eodem denique dolo Hastingus Normannus Episcopum, a quo 
baptizatus fuerat, fefellit, apud Math. Westmonasteriensem 
An. DOOCLXXXVIL Vide Guille. Apul. lib. 2. de Gest. Nor- 
man. pag. 17.18. et Othonem Frising. lib. l. de Gest. Frid. 
cap. 33. d 


IN LIBRUM XII. ALEXIADIS NOTAE. 


DYNAIK.A)| Boemundus multo aeris alieni pondere 
fatigatus, ut ad debiti solutionem se pararet, et ut de par- 
tibus ultramarinis maiores militum secum traheret copias, 
Principatus sui cura Taneredo commissa, in Apuliam transiit 
An. Chr. μοι. ut pluribus narrant Tyrius lib. 11. eap. 1. 
Fuleherius lib. 2. cap. 25. Albertus Aq. lib. 6. cap.47. Hi 
Hieros. hoc A. Gesta Franc. cap. 52. Ex Apulia deinde in 
Galliam transiit, οὐ Constantiam Philippi I. Francorum Regis 
filiam obtinuit in uxorem.  Nuptias post Pascha Carnuti 
magno apparatu celebratas À. MCVL tradunt iim nostri, 
Sugerius in Lud. VI. cap. 9. Ordericus lib. 5. et 11. Guiber- 
tus lib. 3. cap. 2. lib.7. lr RE Fulcher. lib. 2. cap. 28. 
Tyrius lib. 11. cap. 1. Petrus Diac. lib. 4. Chron. Cas. cap. 50. 
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Chron. Andeg. apud Labeum Tom.1. Biblioth. p dev 209. et et 
vetus Seriptor Tom. 4. Hist. Franc. pag. 94. οὐ 
itur EM ΣΟ Boemundi in À. MCIII. coniicit. it. Vide 
rum li Novor. pag. 


10) iransiens ad Dominum Philippum Illustrem jt 
Tem pereni a quo inter caetera. duas eius obtinust. filias, 
legitimo natam matrimonio, Constantiam nomine, 
quam sibi foedere coniugali sociavit $n uxorem : alleram, no- 
mine. Ceciliam, iuam ei οἱ Andegavensium | Comitissa, quae 
spreto. marito eumdem Dominum Regem 86 
waore adhuc vivente pepererat) quam. Domino. Tancredo ne- 
poti suo ex Apwlia missam wzorem.  Nupsit illa 
post Tancredi mortem Pontio Tripolitano Comiti. Albertus 
Àq. lib. 12. cap. 19. Vide Sammarth. in Hist. Geneal. Fr. 
Reg. et Notas Acherii ad Guibert. pag. 590. 
“Κόμητας ] Conferendus Albertus Aq. lib. 10. cap.38. et39. B. 
Ilayávoy] Vide Not. ad pag. 367. Pag.947.D 
-daodíxeav] Nam Laodicea ab Alexianis he ante Pag.348.B 
capta fuerat, Gallis Acropolim adhue obtinentibus: supra 
lib. 11. pag. 339. 
Ταῖς Mówov] Mopsuestiam, seu Mamistam, Alexius pa- Pag. 849. B. 
riter erpugnaverat, supra pag. 340. 
ΣΣαρωνι] Saron, qui et Sarus Ptolemaeo lib. 5. et Pro-B 
copio lib. 5. de Aedif. Iust. Ciliciae fluvius Mopeuestiam 
veterem, seu dirutam, et novam suo cursu dirimebat. Alshe- 
riph Alderisius 5. part. clim. 4. .Massisa Graece dicitur Ma- 
natora, estque haec duas in urbes divisa, positas $n amba- 
fluminis Gshon eic. — A. Sarone fluvio dictus Saro- 
nius "inus, de quo Eustathius ad Dion. pag. 60. et 61. 
"Enwepufjoewc i] Alexius Byzantio proficiscitur Indiot. Pag.851.A 
14. mense epi. hoc est ineunte Indictione, quam a Kal. 
Sept. auspieabantur Graeci.  Cadit autem Indictio 14. hoc 
mense in Án. Chr. ΜΟΥ͂. quo Boemundus adhuc in Gallia 
morabatur, ut et rorime Sequenti, ubi auxilia conquirebat. 
Ai perperam y ocripsise videtur Anna hanc Indictionem fuisse 
vicesimum Imperü Alexii annum, qui illud iniit Indict. 4. 
À. MLXXXI. ui ipsamet tradit pag. ἣν etsi in eodem errore 
* versetur Codin. de Orig. pag.24. Edit. Meurs. ubi 4. Indictio- 
nem Α. M. iuxta Graecos VIMVICXIV. εἰχοστὸν ἔτος τῆς fa- 
σιλείας τοῦ Κυρίου ᾿Αλεξίου fuisse perinde observat. Cae- 
erum miror viros eruditissimos in Exegesi praeliminari ad 8. 
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Tom. Martii cap. 4. Indictionem apud Graecos, seu Byzanti- 
nos Seriptores, non alia voce, quam ἐνδιχτιῶνος efferri, ne- 
uaquam vero ἐπινεμήσεως: quod non modo er pluribus 
màs, sed et aliorum Seriptorum locis haud aegre refelli 
potest. 

D Νόσημα τῶν ποδῶν} Vide Zonaram pag. 239. 

Pag.856.A Κομητης Apparuit Cometes iste A. C. MCVI. a mense 
Febr. in Μαΐου uti passim. referunt Scriptores, Codinus 
loco cit. Alberieus et Sigeb. hoc A. Gesta Franc. cap. 58. 
Hist. Hieros. pag. 007. Tyrius lib:ll. cap. 5. Willel. Ge- 
metic. lib. 8. cap. 13. Fragm. Hist. Tom. 4. Hist. Fr. pag. 94. 
Ordericus lib. 5. pag. 589. lib. . 816. Chron. Andeg. 
Tom. 1. Bibl. Lab. pag. 282. 283. 

B Ἐπαρχίας τοῦ Βυζαντίου] Edit. Hoesch. Βυζοτοῦ, Urbsne 
Byzotus, et cuius Provinciae, incompertum prorsus. Proinde 
probabilius Basilium urbis Constantinopolitange Praefecturam 
egisse, qua dignitate functum posthaec sub Alerio Xerum 
scribit pag. 360. Nam Praefectum urbi Byzantinae instituit 
Constantinus, uti habent Sozomenus lib.2. cap. 41. Nicephor. 
Callist. lib. 9. cap. 44. et Chron. Alex. pag. 666. de cuius 
officio est. tit. 28. lib. 1. Cod. Iust. 

Τέμενος δέ] Duo potissimum Templa D. Ioanni Evangel. 
sacra recensent criplores Byzantini; prius in Dihippio, alte- 
rum in Hebdomo. Alterutrum intelligit hic Anna. 

Pag.356.B Στροὐμπιτζανὶ Strumpitza, urbs Macedoniae munitissima, 
in praerupto et editiore colle aedificata. De hac agunt Gre- 
goras lib.8. et 9. Cantacuzenus lib. l. cap.48. 55. lib.4. 
68. 21. Scylitzes pag. 712. Nicetas in Alex. Ang. lib.3. N. 1. 
Saeophylact. Epist. 32. et Excerpta Georg. apud Allat. in 
Not. ad Acrop. cap. 24. 

c Ilowvoróxog| loannes Comnenus, Alerii filius, uxorem 
duxit, parente superstite, filiam Regis Hungariae, ut autor 
est Zonaras. Ex his nuptiis plures prodiere masculi, quorum 
primogenitus fuit Alerius, natus Indict. 14.: circa Balabistam, 
eodemque partu nata filia, Maria nempe, quae Ioanni Roge- 
rio Caesari nupsit. Vide Stemma Comnenicum. 

D 14vógiác| Urbem exornaturus Constantinus M. et de 
vetere Byzantio Novam Romam conditurus Forum extruxit, 
quod ex suo nomine appellari voluit Constantinianum, in ea 
Urbis parte, ubi antea moenia et portae Byzantii veteris 
erant, Porticibus, Fornicibus, Statuis aliisque illustrioribus 
Antiquitatis monumentis undecumque advectis et e variis 
Gentilium Templis ablatis exornatum, ut pluribus produnt 
Themistius Orat. 13. Zosimus lib. 2. et Eusebius lib.3. de 
vita Const. cap. 52. In medio Foro ingentem statuit Colum- 
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nam ex lapide Thebaico et purpureo, Roma advectam, non 
er unico tamen lapide, quod falso quidam, atque in iis Gly- 
cas, credidere. Columnae praegrandem Apollinis ex aere 
Statuam, in cuius vertice eminebant radii, imposuit; quam, 
ut autor est Cedrenus, Phydiae opus, Athenis, seu ut est in 
Chronico Alex. ex Phrygia; vel denique, ut scribit Zonaras, 
Ilio, vel Heliopoli, in eadem Provincia, allatam in suum 
ipsius nomen transfudit. Gestabat illa manu dextra σχῆπ- 
700» secundum Annam seu ut habet Cedrenus λόγχην vel 
hastam, quam terrae motu A. XIV. lustiniani collapsam idem 
Seriptor testatur: laeva vero σφαῖραν, seu globum, in cuius 
vertice infira Crux eminebat, ut est apud Kicophorum Call. 
lib. 7. eap. 49. lib.8. cap.4. Statuam ipsam profano prius 
eultui dicatam purgavit Constantinus, immissis in eam variis 
Reliquiis. In capite enim ex clavis, quibus transfixus est 
Christus, positum unum scribunt Cedrenus, Zonaras, Codinus 
in Orig. Anonymus de Invent. S. Crucis apud Greizerum 
Tom. 2. de S. Cruce et Gfegorius Turon. lib. 1. de Mirac. 
cap.6.  Particulam praeterea Dominicae Crucis a matre 
Helena Hierosolymis inventae in eadem Statua reconditam 
testantur Socrales lib. l. cap.17. et Paulus Diac. lib. 11. 
Hist. Mise. Locum designat in vola manus Scriptor incer- 
tus vitae Constantini e& Helenae. Addit Nicephorus in Sta- 
tuae basi ab ipso Imperatore positos 12. cophinos et 7. spor- 
tas et reliquias 7. panum, quibus benedictione consecratis 
Christus multitudinem pavit οὐ Dolabram, qua Noe Arcam 
construxit. Denique urceolum unguenti, quo Christus unctus 
est, positum refert Suidas. Statuae pretiosis adeo munitae 
reliquiis inscriptionem posuit, qua Ürbem Christi tutelae 
committit, quaeque apud Cedrenum descripta legitur. Atque 
inde manasse arbitror piam, sed futilem et credulam nimis 
opinionem, quam recitat Ducas Hist. cap. 39. ad hanc scilicet 
Columnam descensurum Angelum de caelo, qui Turcos in 
urbem irrumpentes fugaret et in Persidem usque perseque- 
retur. Ab his Reliquiis, seu ab eo potius, quo Constantinum, 
ut Divis adscriptum, prosecuti sunt cultu Byzantini, vene-. 
ratio illa profluxit in Columnam purpuream, ad quam quotan- 
nis Kal. Sept. Patriarcha cum Clero et Imperatore procedere 
solebat, uii refert Codinus de Off. cap. 15. N. 1. Cuius sup- 
plicationis meminit etiam Gregoras lib. 8. sub fin. Ad Sta- 
tuam Constantini peractas preces et non modica patrata mi- 
racula variasque factas morborum curationes scribit Nice- 
phorus lib. 8. cap. 55. quam quidem Christianorum Jeroxeíav 
1n Constantini Imaginem Porphyreticae impositam Columnae 
arguit Philostorgius lib. 2. cap. 18. 


Anna Comnena. IL 4 


Pag. 867. A 


A 


Pag. 958.A 
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᾿ανϑήλιο») ^ Quasi ἀντὶ ἡλίου. Hesychius Milesius de 
hac Columna, ἔφ᾽ ᾧπερ ἱδρῦσϑαι Κωνστανεῖνον δρῶμεν δί- 


χὴν ἡλίου προλάμποντα τοῖς πολέταις. 

Ἔρφριψαν] Duravit et stetit Constantini M. Statua us- 
que ad Alexii tempora, quo imperante, vento vehementiori 
perflante, decidit diffractaque et in multas partes comminuta 
obvios aliquot interemit. Quem Statuae casum observant 
etiam Zonaras in Constantino M. et in Alerio et Michael 
Glycas, qui id sub vernum tempus accidisse narrant, Sole, 
ut ait Anna, tum in Tauro posito. Diem vero et annum 
tantae ruinae indicat Codinus in Orig. Meursianis, 5. vide- 
licet April. 14. Indict. A. M. iuxta Graecos vIMDCXIV. Chr. 
MCVI. Τοῦτο γοῦν τὸ κατέπεσεν ἀπὸ τοῦ κίονος, 
καὶ φόνον τῶν ἐκεῖσε εὑρεϑέντων ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν 
ὡσεὶ δέκα εἰργάσατο, κατὰ τὴν πέμπτην δηλαδὴ nudo 
μηνός, τῆς τεσσαρεσχαιδεχάτης ἸΙνδιχτιῶνος τοῦ ξξαχισχιλεοσ- 
τοῦ τεσσαρεσκαιδεχάτου ἔτους͵ εἰχοστὸν ἔτος ἀγούσης τῆς 
σιλείας vov κυρίου ᾿Αλεξίου τοῦ Κομνηνρῦ, diga ἦν ὡσεὶ τρίτη, 
ὅτε γνόφος ἐγένετο, καὶ βίαιος νότος ἔπνευσε σφοδρόν, τοῦ 
χομήτου ἀστέρος τοῦ ἀκοντίου ὀλυϑέντος, καὶ τὸν τοιοῦτον 
τοῦ ἀέρος τάραχον ἐξειργασμένου, τοῦ évrog κατὰ τὴν 
"Eonéoav τῆς παρασκευῆς τῆς πρώτης εὐδομάδος. Colum- 
nae Porphyreticae ζωστῆρας, seu circulos, quibus illa conti- 
nebatur, paulo ante, sub Botaniata scilicet, fulmen dissecue- 
rai, uti tradunt Scylitzes et Zonaras. Hos Theodosio im 
rante positos docemur ex Chronico Alexandr. ad 9. eiusdem 
Theodosii Cum enim ex inferiore Columnae parte noctu 
avulsus fuisset lapis grandior, ne universa lapidum dissolve- 
retur compages, circulis ferreis revincta atque illigata est. 
Loco igitur disruptarum zonarum Manuel Comnenus (non 
Palaeologus, ut opinstur yir doctus) Spond lum eiusdem 
erassitudinis ex multis lapidibus superaedificavit, et in summo 
Inscriptionem posuit, quae ertat apud loann. Dousam in 
lTtiner. CP. et Suidgerum in Hodoepor. lib. 2. Ab eodem 
etiam, ni fallor, Manuele erecta, quae post Statuae Constan- 
tinianae casum stetit, Crux supra ipsam Columnam. Vide 

raeterea quae de Columna Purpurea habent Gyllius lib. 3. 
Doscript- P. cap.3. et Augerius Busbeg. in Itiner. CP. 

Εἰρήνη) Veget. lib 8. cap. 1. Qui desiderat pacem, 

froeparci um. 'Themistius Orat. 10. zoA£uov ἀϑλον εἰρήνη. 

ine Nummis Augustorum non semel inscriptum, MARTI 
PACIFERO, ei Cromwelli Anglici Tyranni, PAX QVAERITVR 
BELLO. Prudentius in Psychomachia : 

Paz belli exacti pretium est. pretiumque pericli. 
Sanctus Augustinus Epist. 205. Non pax quaeritur, «t bd- 
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lum excitetur: sed. bellum. geritur, ut acquiratur. Thua- 
nus lib. 3. de Re Aceipitraria: p 
Martis opus paz alma, tibi pax quaeritur. armis. 

"Mveuddeg] Genus ducebant Proceres isti Byzantini, ut Pag.859. A 
Opinor ab Anemade Curupa, Cretensis Amerae filio, qui 
loanni Zimiscae Imperatori merens, in praelio contra Hossos 
caesus est. Eius virtutem insignem bellicam mire extollit 
Seylitzes pag. 678. 681. Memiriit praeterea Theophanes Bar- 
danii Rotberti cognomento Anemae, vel Ahemadis, À. 5. 
Theophili. Michaelis et fratrum coniurationem narrant pari- 
ler Zonaras et Glycas. 

Eteós Bardas, cognomine Xerus, Proedrus et M. He- Pag.860.A 
laeriarcha, de quo in Novell. 2. Alexii apud Balsam. in No- 
moc. Phot. cap. 13. et in Iure Graeco-Rom. lib. 2. pag. 138. 

Zevebuov] Latrunculorum ludus, ut recte observantp 
viri docti. — Ducas cap. 16 κάδητο μετὰ τοῦ υἱοῦ eio 
ἔνδον τῆς σκηνῆς παίζων ζατρίκιον, ὃ οἱ Πέρσαι Σαντράτ' 
χαλοῦσιν, οἱ δὲ “ατῖνοι Σκάχον. Sed et ipsam vocem Sca- 
€us, vel Σχάχος, barbaram et Turcicam esse constat; Turcis 
enim οὐ Persis Scach Rex est. lta Leuncl in Pand. Turc. 

N. 1. 102. 179. Latrunculorum vero Jreecipua persona 
Aehmeti cap.241. πρόσωπον) Regis titulo donatur. Vide 
issertat. Ioann. Franc. Sarazini de ludo Scachorum. 

*4ocveío»] Vide Iacobum Guysium in Chron. Hannon.p 
1. Vol. pag. 58. . 

Θεομήτορος] Aedem Deiparae intra Palatii septa ex- Pag.361.A 
truxerat Basilius o, ut autor est Seylitzes. Vide Not. 

x vn hi ps iit postmodum eadem Dei Aed 
- γμητρίου) insi: modum eadem Deiparae le8 A. 
Palatina T D. ice nomen. Sane Cantacurenus lib. 8. 
Cap.6. et 9. Aedem D. Demetrii in ipso Palatio statuii 
Meminit etiam Codinus de Off. cap. 15. Templi D. Demetrii, 
duod Palaeologorum nuncupat; illius forte quod a Basilio 

acedone renovatum tradit Scylitzes, eratque, opinor, in ex- 
iremo urbie angulo, ubi olim Acropolis, hodie Sarajum Sul- 
ianicum, a quo. Angulus S. Demetrii dictus. Vide Ducam 
cap. 38. et 89. Bondelmontium et Leuncl. Pand. N.139. 

Τῶν λεγομένων χειρῶν] Manus aeneas Constantinopoli Pag. 863. C 
commemorant Scriptores, eas videlicet, quas Valentinianus 
Imperator ad Horreum statuit, cum Modio perinde aeneo. 

Tradit quippe Suidas Valentinianum Lege sanxisse, αὖ nu- 
mismate modii 12. venderentur, quemdam contra facientem 
dextrae mulctstum fuisse abscissione; hinc manus aeneas 
ibi affixas a Valentiniano eum modio. At Codinus in Orig. . 
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OP. autor est eumdem Valentinianum sanxisse, ut modius, 
non ad regulam, (hostorium et radiwm Latini dicunt) sed 
δὰ cumulum venderetur, cuidam contra Legem facienti ma- 
nus fuisse praecisas, et in poenae memoriam manus aereas 
eum modio positas. Sed haec merae nugae. Modium enim 
aeneum, seu “Τρχιμόδιον, αὐ habent, Origines Constantinopo- 
litanae Combefisii, ad horreum statuit Imperator, ut esset 
ἔξαμον, inquit idem Codinus, seu examen caeterorum modio- 
rum, quibus: in urbe frumentum venderetur, et ad 
mensurae comprobaretur, ut est in vet, Inscript. apud Gru- 
ter. DCXLVII. 7. nec in urbe duntaxat, sed et per mansiones 
singulasque civitates modios aeneos et lapideos cum sertariis 
οὐ ponderibus collocari iussit idem Valentinianus, u£ wunus- 
isque tributarius sciret quid deberet susceptoribus dare. 
. 9. Cod. de Suscept. et Arcar. lib. 10. quae etiam extat in 
.Cod. Theod. eod. ti. Idipsum statuitur Novella Majoriani 
de Curialib. —.4 Praetoriana sede ad singulas mon solum 
Provincias, sed etiam civitates pondera EXAMINATA mittantur, 
quibus tam ommis exactor, quam negotiator «latur. — Quod 
&betur etiam in Nov. Iustiniani 128. 8. 15. vetus Inscrip- 
tio: IMP. CAESARE. VESPAS. VI. T. CAES. AVG. F. IIII. COS. 
MENSVRAE. EXACTAE. IN. CAPITOLIO. P. X. Neque aliud 
fuit ἔξαμον Ἡρακλείου, cuius meminit Autor τῶν Θεαμά- 
των ΚΠ. cap.l. A Homanis et.Byzantinis transiit. inde, 
qui idem mos servatur apud omnes fere Nationes, mensura- 
rum examina publicis in locis proponendi. Sane in Anglia 
Richardus 1. Án. MCXCIL iussit, ut est apud Bromptonum, 
hwiusmodi regales mensuras apud sü Provinciarum 
Praefectos, vel urbium Pracpositos fideliter conservari, et ad 
probandum veras et. falsas, et cum necesse fuerit, comminuen- 
das eis iribwit potestatem. Vide Nicolaum Trivettum An. 
MCXCIV. Savaronem in Orig. Claromont. pag. 279. et, Inno- 
cent. Cironum lib. 4. Obser. Iur. Canon. cap. 3. Manus vero 
&eneae iurta Modium positae sunt, in argumentum, 
cum ex legibus et usu receptum esset, iis qui falsis et ille- 
itimis vendebant mensuris manus praecidi. Sic in Legibus 
ethelstani Anglorum Regis cap. 14. cautum legimus, ut 
praecisae monetam adulterantium manus Monetae, seu Offi- 
Ginae Monetariae affipantur. Erant porro Manus istae aeneae 
ἐπί τινος ὑψηλοτάτης περιωπῆς, καὶ μετεώρου μϑίνης ἁψιῖ- 
dog, ait Anna: in AÁmastriano, ut habet Codinus: τὸ λεγό- 
u&vov ὡρεῖον (sic enim legendum, non ὡρολόγιον) ἦν, ἤγουν 
τὸ ἔξαμον τοῦ μοδίου" ἵστατο δὲ ἐπάνῳ τῆς ἁψῖδος τοῦ 
᾿“μαστριάνου, μέσον τῶν δύο χειρῶν, κατασχευασϑεὶς ὑπὸ 
Οὐαλεντινιανοῦ.  Defixas et haetis, seu pilis impositas in- 
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dicet Autor τῶν ^ Πατριῶν KIT. apud Meursium V. ὥρδον. 
Ἔνϑα ἵστατο καὶ μόδιος χαλκοῦς καὶ ὥρδον, καὶ δύο εἴρες 
χαλκαῖ ἐπὶ ἀχοντίων. Ubi nemo non videt legendum «peior 
m ὥρδον, quod magnum virum fugit: de qua voce consu- 
lendus Salmasius ad Spartianum pag. 27. Cum igitur ad 
Amsastrianum malefici punirentur, ut docemur ex Cedreno in 
Theodosio, e& Leone Grammat. in Michaele et Basilio, et in 
forniee Amastriani defixae essent manus aeneae, necessario 
reis praetereundae illae erant, dum ad supplicium duceban- 
fur, quas qui praetergressus erat, nulla ratione a supplicio 
poterat eximi, ut qui ad ipsum supplicii locum iam perve- 
nerat. Vir est ením ut Annae commentum amplectar, eo 
loei positas manus, tamquam Princeps expansas ad liberan- 
dos reos δὲ damnatos ulnas adhuc protenderet, si veniam et 
frtism 118 indulgendam censeret. Regionem urbis in qua 

it Amastrianum, cuius rea meminit Autor và» Θεαμ. 
ΚΠ. cap. ὅ. ae proinde Medion cum manibus aeneis, vix 
Terciporemus, nisi doceremur a Suida V. eio», stetisse. / 

dium aeneum versus domum Crateri, quae posthaec My- 
relaei dicta est. Extat in Anthol. lib. 4. dp. 23. Epigramma 
luliani Aegyptii in Suggestum Crateri Sophistae, qui idemne 
sit cum Cratero, cuius nomine insignis domus fuit, haud fa- 
cile est divinare. Aedem Myrelaei Monasterium foeminarum 
fuisse iudicat Glycas traditque in illud secessisse Isaacii Imp. 
urorem Aecatherinam eum Maria filia, postquam coniux pur- 
puram abdicasset. Quo loco Scylitzes habet ἐν roig παλα- 
τίοις τοῦ Μηερελαίου.  Situmh vero Myrelaei hisce designat 
verbis Gyllius in CPoli lib. 3. cap. 8. Supra hortorum Blan- 
chae (Βλάχα Nicetae) muncupatorum, olim portum Theodo- 
siacum Coninentium eztremam pariem ad ortum Solis per- 
tinentem. clivus a. Septemtrione. eminet, in quo est. Templum 
vulgo nominatum p. yrelaeos, habens inira se Cisternam, 
cuius camera lateriéia οἱ sustinetur columnis marmoreis circiter 
LX. Meminit praeterea Myrelaei Scylitzes in Romano Leca- 
peno, quem una cum Theodora uxore tumulo conditum in 
eo scribit, ut, et Thevetus lib. 19. Cosmogr. cap. 3. 

Ὁ τοῦ ᾿Ανεμᾶ καλούμενορ) Turris Anemae non semelPag.864.A 
occurrit apud Seriptorés Byzantinos, et in ea vice carceris 
inclusos saepe Constantinopolitanos Proceres passim habent. 
Nicetas de Andronico lib. 2. N. 2. εἶχε τοίνυν τοῦτον ἡ τοῦ 
veut λεγομένη φρουρὰ δυσὶ πιαχείαις ἀλύσεσι τὸν ὑψοτενῆ 
βαρούμενον τράχηλον. Pachym. lib. 5. cap. 18. καὶ εἰς φυ- 
λακὴν τὴν τοῦ ᾿Ανέμου πύργου τοῖς Κελτοῖς σωματοφύλαξι 
δέδοται... Apud Cantacuzenum lib.2. cap. 4. Syrgiannes. ἀπὸ 
τοῦ δεσμωεηρίου, ἐν ᾧ ἐφρουρεῖτο, εἰς τὸν τοῦ ᾿Ανεμᾶ κα- 
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λούμενον πύργον transfertur. Denique Andronicus Ioannis 
Palaeologi Imp. filius ipseque vicissim Ioannes et Manuel 
eius filius in ea turri incarcerati leguntur apud Ducam cap. 12. 
Sed de illius positione audiendus inprimis Leunclavius in 
Pand. Turc. N. 206. Apud Leonardum Archiep. Chiensem. 
leguntur in. Epistola de capta CP. turres Aveniades, de qui- 
bus interrogatus a me Zygomalas, quaenam scilicet. essent, 
respondebat dicendas esse won Aveniadas, sed turres Anema- 
mis, cuius est in Historiis Graecorum mentio, planeque volebat 
has illas esse v. turres in altera. urbis Acropoli, quae Pen- 
tapyrgii nomen habuere. Id autem. verum 6886 vel ex hoc 
intelligitur, quod Chiensis turribus adiungit. Xyloportam, quae 
veleribus Xylocercos dicta fuit. Verba Leonardi ex Sansovini 
Italico sunt ista: Girolamo Italiano, Leonardo de Lamgasio 
Genovese, insieme con molti aliri compagni difendevano 
Esiloporta, e le torri che chiamavano Aveniada, rifatte el 
riparate alla spesa del Cardinale. Atqui Pentapyrgium olim 
Magnauram dictum autor est Soylitzes.  Xyloporta vero 
ultima fuit e Mediterraneis portis ad sinum Ceratimum, ut 
sit diserte Ioannes Cananus, (cuius familia, u& hoc obiter 
moneam, quod omisit illius editor, Byzantio Ferrariam tran- 
siit, ut est in Epitaphio Iulii Canani Cardinalis et Episcopi 
Mutinensis, quod refertur ab Ughello) proinde proxima Bla- 
Cherniano Palatio, ubi statuitur ab Anna et Phranre lib. 1. 
cap. 16. Turris Anemae, 


B Γρηγόριος} Gregorius Taronites, Gabrae et Dabateni in 
Ducatu Trapezuntino successor, defectionem contra Alexium 
molitus est Indict. 12. A. Chr. Mcrv. tandemque captus in 
Turri Anemae custodiae mandatus est Ind. 14. A. MCVI. sed 
postmodum pristinae dignitati restitutus est. Gregorii in 
rebus bellicis peritiam variasque in Colchidem et Pontum 
Expeditiones praedicat Theophylactus Bulg. Archiep. Epist. 4. 
2 et 87. sed οὐ Francos ab illo non semel profligatos scri- 

it: καὶ τῷ τῆς Περσικῆς ἀπονοίας πύργῳ Gi εἴλες τὸ 
τῆς PM ἀπονοίας, ὕψωμα. ἘΝ alibi: δ δὲ Φραγκὸς 
ὁ τὸν τράχηλον τέως σιδήρεος, κηροῦ χμαροῦ φανεὶς μαλα- 
κώτερος, ἐκ περιουσίας σὲ προσχυνεῖ. Vide Baronium 
An. MLXXII. N.77. De Taronitarum familia pluribus agi- 
mus in Stemmate Comnenico. 

u" tac iB] Vrbem Ponti Galatici, Τεβένδαν Ptolemaeo 

ctam. 

Pag. 865. A. Κολώνειαν] Porphyrogenneta lib. 1. de Them. ἡ δὲ Ko- 

λώνεια κάστρον ἐστὶν ὀχυρώτατον xol χρημνῶδεςς Tarara 
postea dictam seribit Nicetas in Man. lib. 1. N. ἃ. Ab hoc 
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castro nomen inditum Themati, quod Minorem Armeniam in- 
cludit. Vide Scylitz. pag. 814. 

Εἰς Ὑδροῦντα) Quod oppidum Boemundi proprium emt Pag. 866 B 

Alerander Celesin. lib. 1. cap. 18, de Rogerio Sic iciliae Reg. 
Deinde Tarentum perveniens, civibus sese edens, τ mor: 
eam obtinuit. — Cuius post obsidionem. Hydruntini cives per- 
limescentes. civitatem el ipsi seseque submittunt. Hae quippe 
wrbes Boewundi iuris fuerant, quas ipse: ommemque. lerram 

" ed Apostolicae. pri Em tutelae 
rinum ver, prius com- 
misisse etc. Tancredi vero fuit Brundusium, ut Mem Serip- 
tor tradit. 

llergó3ev] Vide Not. ad pag. 941. 

Τῷ Πάπᾳ] Paschali I. non Urbano, ut vult Allatius. Pur 867.B 

Ilayávovg] Seythas, inquit Anna, Latinorum more seuc 
recepto ipud Latinos idiomate et vocabulo P. appella: lla- 
bat. Verum vorne Latia sit, ut dubitem facit Constantinus, 
qui libro de Admin. Imp. cap. 29. a Slavis etymon accersit, 
quibus ita indigitabantur baptismi expertes: lloyavol, κατὰ 

» τῶν Σκλάβων γλῶσσαν, ἀβάπτιστοι ἑρμηνεύεται. Atque 
hinc forte manavit, ut apud nos infantes, quorum certis ex 
causis differebatur Baptismus, Pagani vulgo nuncuparentur, 
quibus posthaec in ioculare id nominis transiit. Lambertus 

rdensis: Qui Norchoutensis Domini filium iam decennem et 
sine Baptismo patrum negligentia ad Gentilis imitationem 
sgualoris adhuc permanentem et usque ad hoc et ob hoc 

Mim. vocaium baptizavit, εἰ eum nomine suo vocavit 
Abraham. Diploma À. xcvi. in Tabul. S. Martini Paris. 
n s quidam iam egregius εἰ Miles strenuus, Paganus appellatus, 

dierius. Sed an Pagani vox Slavorum pro- 

erit, eamque ab illis Latini hauserint, iure controverti 

pos. cum longe ante Slavorum auditum nomen usurpent 

iptores Christiani, etsi in confesso sit ante Constantinum 

M. et Constantium vix usurpatum hac notione pro Gentili- 

bus et Idololatris, ut pridem observatum a Baronio in Not. 
ad Martyrol. 

Xu μάρας] Chimera, urbs maritima Epiri, in Cerauniis Pag.868.C 
Plinio, haud procul a Corcyra Insula, hodie Chimara. Vide 
Leunclavii Pand. N. 220. 

Tov Bágswg| Brundusio solvisse Boemundum scribit Pag. 969.D 

raeter Albertum ien et Fuleherium vetus Scriptor Tom. 4. 

. Franoic. 

Τοῦ 24 tiroc] Fulcherius lib. 2. cap. 86. .Eo siquidem. 
enno (MCVIL) postquam Boemundus de Galliis regressus est, 
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congregata gente quantumcumque potuit, $n portu Brundusio, 
qui est án. Apulia, classem suam paravit, qui cum tempus ad 
transfrelandum . expectasset opportunum, VII. Id. Octob. naves 
ingressi Bulgariam. navigaverunt, et. Avalonis portum occu- 
pi . Eadem habent Albertus Aq. lib. 10. cap. 98. et 
Autor Hist. Hieros. A. MCVIL. apud quem perperam irrepsit 
Ascalone pro Avalone. Adde Rob. de Monte ἀπ, MCVH. et 
MCXIX. 


Pag.870.A pr τῆς Θούλης] Anglos intelligit, quos. Boemundo 


tune meruisse scribit. Videtur tamen innuere Ordericus Vi- 
talis lib. 11. . 916. cavisse Anglorum Regem, ne ex Anglia 
educeret milites Boemundus: Qui antequam Gallias attinge- 
ret, Legatos suos $n Angliam direxerat, et de adventus sui 
causa 4n Ausoniam Regi. mandaverat, et. quod. ad. curiam 
eius transfretare. vellet, insinuaverat. At contra providus 
Rex metuens ne sibi electos Milites de ditione sua subtrahe- 
rel, mandavit ei ne discrimen hybernae navigationis subiret, 
praesertim. cum ipse Rex in. Neustria ante Azymorum  cele- 
bria transfretaret, ibique satis secum colloqui valeret, qud 
& ita factum est. ἄπο Rolomagum venisse Boemundum 
autor est etiam Eadmerus. 

€ Κεῖται] Vide Notata ad pag. 99. 

c Πρὸς τοὺς Oiérovac| Novum, opinor, et hactenus in- 
auditum gentis nomen nobis aperit et obtrudit Anna, quam 
diserte oras Dalmaticas incoluisse innuit, dum ait Dyrrachi- 
num tractum, qua Orientem et Septentrionem spectat, We- 
tones, seu Oüetones, barbaros qui terram incolebant Apuliae 
e diametro respondentem, ubi et sinus Adriaticus traiici solet. 
vieinos habuisse et conterminos. Quo verborum circuitu Na- 
rentanos indubie Piratas intellexit, qui eo aevo Mare Adria- 
ticum et Mediterraneum  incursabant, Graecis perinde ac 
Venetis infestos. Quod et testatur Anna lib. 14. ubi dum 
Graecanici Imperii hostes recenset, qui parentem lacessebant 
undique, Scythas nempe a Septemtrione, Gallos ab Occidente 
et Saracenos ab Oriente, haec subdit: χωρὶς τῶν ἀπὸ ϑα- 
λάσσης κινδύνων, ἄνευ τῶν ϑαλασσοχρατούντων βαρβάρων, 
ἄνευ τῶν πειρατικῶν ἀναριϑμήτων νηῶν, ἃς 1 Σαρακηνῶν 
ἐτεχτόνησε μῆνις, ἃς ἡ τῶν Οὐετόνων συνεπλέξατο πλεονεξία 
καὶ κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς βασιλείας δύσνοια. Erant porro Na- 

rentani ex gente Slavorum, (unde Barbaros vocat Anna) eam- 

que Illyrici oram insederunt, quam Paganiam vocat Constan- 
tinus Porphyr. de Adm. Imp. cap 80. et 37. in qua sitam 

refert. Areniam urbem, Naronam dictam Plinio lib. 3. cap. 20. 

Aethico, Tabulis Peutingeri et Vatinio in Epist. ad Cicer. 

demum Nareniam nuncupatam, ut autor Volaterranus 
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lib.8. de qua Salmasius pluribus ad Vopiseum pag. 479. 
Hane autem ocoupasse aiunt Sclavos, eum a Longobardis 
Italia, quam ingressi erant, exacti, regnante Arioaldo Rege, 
uti narrat Paulus Warnefridus lib. 4. cap. 46. Liburnieas et 
Dalmaticas regiones maritimas ipsumque oppidum Narenta- 
num pervaserunt, vel certe paulo ante, quod innuere videtur 
D. Gregorius lib. 8. Epist. 36. ubi viribus adeo sunt in im- 
mensum aucti, ut vicinis terrori essent, maria latrociniis, 
continentem terrestribus infestarent Expeditionibus; et quod 
mirandum in modica, ut perhibent, gente, de Adriatici pelagi 
dominatu cum Venetis per CLXX. annos decertaverint, atque 
iis non semel deletis et proffigatis, tributum imperaverint, 
quo Dalmaticum littus negotiatores Veneti tuto et impune 
navigarent, quod passim narrant Orbinus, Sabelliems, Petrus 
Iustinianus, Blondus, Paulus Morosinus, Ioannes Lucius lib. 2. 
de Regno Dalmat. d 3. 4. et alii rerum Venetarum Scrip- 
lores. Varias autem Narentinorum maritimos et terrestres 
incursus et' excursus sub Alexii tempora recitat Petrus Luc- 
carus lib. 1. Annal. Ragusinor. At unde Narentani Slavi 
Wetones appellati sint, plane incertum, cum inter tot quae 
8 Scriptoribus recensentur Slavicarum Gentium nomina, nul- 
lum occurrat fere, quod ad id vocabuli accedat. Neque enim 
8 Winitis, quos et Winedos et Winetes dictos constat, Sla- 
vica Gente populosissima, quae, ut autor est Helmoldus lib. 1. 
.ceap. 6. et 15. Hamburgensem in Germania tractum incoluit, 
affirmare ausim appellatos; ita ut Wetones vocati sint, quasi 
Wenetones, cum in eiusmodi dubiis incertae sint plerumque 
admodum divinationes. Longobardos vero ipsos Winitos et 
Winidos antea dictos scribit Warnefridus. De Sclavorum porro 
in Adriatico mari laérociniis agit Ludovieus IT. Tinp. apud 
Baron. An. DCCCLXXI. 73. Sed οὐ Anastasius Bibliothecarius 
in Notis ad Actionem I. Octavae Synodi Exdavenos videtur 
appellare Piratas istos Adriatici maris, vocabulo haud mul- 
ium abludente ab Wefonibus Annaeis: etsi in eo forte men- 
dum subsit. Ita-.ille: 2Missi vero Sedis Apostolicae a. Dyr- 
rachio simili modo navim ingressi. Anconam. petebant: sed 
Exdavenorum Piratas imcurrentes omnia quae possidere vi- 
debantur, penitus amiserunt. 
“ρύμονι Drymon Dalmatiae fluvius, qui olim Drinus et Pag.871. A 
Drinius, hodie Drino, ad Elyssum in mare Adriaticum evolvitur. 
«Τιχνίτιδος λίμνης 1 Vibius Sequester: Drinus a paludeB 
Lignisti abluens. Scodram oppidum Illyricorum. “ἀιχνιδία 
dicitur Polybio, íywzzog Stephano, Jfíywróog Nicephoro 
Cal. hodie Lago d$ Locrida ab Achride oppido vicino, 
Lichnido olim nuncupato, uti notatum ad pag. 109. 
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B !4nó Móxgov| Achridem, seu urbem, vel paludem op- 
pido adiacentem, a Mocro Bulgarorum Rege appellationem 
sumpsisse docemur ex Anna. At Theophylactus Epist. 65. 
in qua Boemundi irruptionem in Illyricum narrat, tractum 
Achridensi regioni, vel urbi, conterminum, Móxgo» appella- 
tum testatur hisce yerbis, quas d ideo hio damus, quia egent 
explicatione: Τὰ δὲ κατὰ τὴν οἶδα πάντα φόβου μεστὰ, . 
καὶ τὸ ἀπὸ τοῦ Móxgov M ρος ὦ δὲ Móxeos τῆς "xoidoc 
τμῆμα) παρὰ τοῦ δούλου καὶ ἀποστάτου λήϊσται. E δὲ 
Βάγορα (ὔρος͵ δὲ αὐτὴ παμμέγα, καὶ τοῖς Βουλγαρικοῖς καὶ 
“ρραχικοῖς ὄρδσι μεσιτεῦον) παρὰ ἀντάρτου φυλάττεται, 
καὶ συνόλως εἰπεῖν, πάντη κακὸν καχῶς ἐστήριχται. Quippe 
Boemundus describitur, qui Alexio fidem et clientelam cum 
Sacramento professus. erat, eoque posthabito, in orga 
fines, Apostata et foodifragus factus, irruperat. Ad 
haec Imperatorem acce aocepio iruptioris nuntio misisse in "fs 
rieum sororium suum Michaelem Ducam Protostratorem, qu 
collectis militibus, Boemundi conatibus obsisteret, quod si 
Anna: Ὁ γάρ τοι πανσέβαστος Σεβαστὸς καὶ “Πρωτηστρά- 
τὼρ Κύριος [Μιχαὴλ παρὰ τοῦ Βασιλέως ἐστάλη pa 9 ovi- 
Min τε ἄνδρας, xoi τῷ καϑάρματι ἀντιτάξασϑαι eic. Porro 

Bagora. mons apud Theophylactum idem ille est, qui Βα- 
ws dicitur Fulcherio lib. 1. cap. 3. 

€ Ἂς γεφύρας] Mendum indubi hisce subest, verbis, nemo 
enim pontis nomine donari fossas credat. Repono igitur, ut 
Supra pag. 135. ἃς στρουγὰς ὀνομάζομεν. 

c Δεύρην] Meminere istius ppidi Soy Seylitzes pag. 745. 
Cantacuzenus lib. 2. cap. 25. et Barletus lib. 8. de Gest. 
Scanderbegi. Nec scio an idem eum Deuritza, de qua eodem 
libro Cartacuzenus eap. 20. Extat Epistola Theophylaeti in- 
seripta τῷ ᾿Ἐπισκόπῳ ΔΠέβρης, quae est 67. ex Meursianis. 

Pag. 872.B Τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδήματος] Romanae fuisse consue- 
tudinis calceos soleis mutare, cum accumberent mensae, pri- 
dem observarunt Benedictus Balduinus nostras in Calceo an- 
tiquo et mystico eap. 11. et Salmasius ad Hist. Aug. pag. 55. 


IN LIBRUM XIIL ALEXIADIS NOTAE. 
P 91^ aei ἘΠΙΝΕΜΗΣΕΩΣ πρώτης] 1. Novemb. A. M. iuxta 


608 VIMDCXVI. Chr. MCVII. 
Γεράνιον Occurrit hic locus apud Codinum in Origo. 
^ cp. pa it. Meursianae. 
A Ἰξεδα βαφῇ] m Imperatorum et Regum tentoria pi 


fuisse coloris ostendimus ad Villhard. N. 197. Vide 
Hotomag. apud Labeum An. MCOCXL. 


IN ALEXIADEM NOTAE. 651 


Τὸ σύνηϑες ϑαῦμα] Multa olim in Blacherniana Aede, B 
. δὰ Ldyía» Σορὸν, patrata miracula autor est Theodorus 
Presbyter Orat. in Depositionem Vestis Deiparae: πᾶσα μὲν 
»όφσος xai πᾶσα λύπη xai τιᾶσα κατήφεια, λαμβάνει τὴν 
ἴασιν. οἰ Codinus in Orig. CP. pag. 48, Edit. Reg. ubi i 
hoo Templo: πολλῶν ywouéwov ϑαυμάτων xol ἰάσδων à 
αὐτῷ. Αἱ de consueto isto miraculo nihil ocourrit, quod 
sciam, apud Seriptores; nisi forte eo referendus sit Michaelis 
Pselli λόγος ini τῷ ἐν 'Βλαχέρναις γεγονότι ϑαύματι, cuius 
meminit Leo Allatius in Diatriba de Simeonibus: vel mira- 
eulum illud sit, quod Eleusius in vita S. Theodori Syceotae 
Episcopi Anastasiopolitani commemorat, apud Surium 22. April. 
de lucerna perpetuo ardente in Deiparae Aede Constantinopo- 
litana, ita ut Aedes ista Blacherniana fuerit. Narrat D. Aug. 
lib. 21. de Civitate Dei fuisse in quodam Venéris Templo 
candelabrum, quod lucernam haberet ardentem sub divo, quae 
nulla tempestate vel imbre posset extingui. Sed et a multis 
habemus compertum, subdit Gervasius Tilleberiensis Decis. 3. 
de Otiis Imperialib. cap. 4. quod swné cerei, quos refert am- 
Mas cum. Christo a Beata Virgine. praesentatos n. Tem- 
plum, qui sine. consumptione, lncendique. iMermissione per- 
petuo lucent. Er quibus patet «à συνήϑη ϑαύματα, seu 
consueta miracula appelari quae omni die et semper, vel in 
quibusdam occasionibus, aut etiam quotannis, ceris diebus, 
sut Divorum recurrentibus festis operari solet, Deua ad Sane- 
iorum gloriam, seu Templorum in quibus adoratur, vel ii 
coluntur, sanctimoniam publicandam. Eiusmodi vero mira- 
culorum cunsuetorum duae species sunt: lud emm est, 
inquit idem Tilleberiensis, Miraculwm, aliud Mirabile, ets 
uiriusque finis sit admiratio. Porro Miracula dicimus, 
praeter naturam. divinae virtu adscribuntur, ut cum Virgo 
parit, cum Laearus resurgit, cum lapsa membra Tointegram- 
iwr. Mirabilia vero dicimus, qwae mostrae co, 

, eliam cum sint naturalia. Sed εἰ Mirabilia con 
stituit ignorantia reddendae rationis * sic fit. Mirabili- 
bus igitur adscribendum quod losephus lib.7. de Bello Iu- 
daico cap. 24. et Plinius lib. 31. cap. 2. de Sabbatico flumine, 
qd die tantum Sabbati fluebat: Autor Itinerarii Hieroso- 
Tritani de Piscina Siloae, Arnoldus Lubecensis lib. 7. cap. 10. 

le quodam. puteo, οὐ alii alia similia commemorant. E contra 
Miraculum consuetum dici potest illud quod Adamnanus 
lib. 1. de Locis Sanctis cap. 17. Beda, Belethus cap. 51. Leo 
Ost. lib. 3. eap. 30. Willelmus Malmesb. lib. 4. Alberieus An. 
DCCOCLX. et, MXCIX. Anonymus de Locis Hieros. cap. 1. Au- 
tor vitae S. Severi Epise. Ravennatis et alii paseim tradunt 
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de divino igne et caelitus emisso, quo ad sanctum Christi 
sepulchrum appensae lampades Magni Sabbathi die accendi 
"solebant sub horam vespertinam. Eiusdem perinde generis 
sunt ea quae referuntur a Paschasio Episcopo Lilybitano de 
Miraeulo in Paschate fieri solito in Sicilia, Euagrio lib. 2. 
cap. 14. de Stella quae in Templo S. Simeonis Stylitae die 
eius festo visebatur, Sanuto lib.3. part. 14. cap. 34. de D. 
loannis Bapt. Reliquiis, Tilleberiensi part. 3. cap. 8. de Fonte 
Baptisterii Terdonensis, et cap. 49. de Vexillis apparentibus 
in die festo S. Constantini in Taurinensi Dioecesi. Denique 
eiusmodi sunt miracula, quae a Scriptoribus passim descri- 
buntur, Gregorio Turon. lib. 1. de Mirac. cap. 24. 31. 32. 69. 
74. 88. 108. lib. de Gloria Confess. cap. 51. 69. lib. 5. Hist. 
Fr. cap. 17. lib. 6. cap. 45. lib. 10. cap. 22. Philippo Eyste- 
tensi in vita S. Willibaldi cap. 33. 84. Ioanne Moscho in 
Prato Spirit. cap. 214. et 215. Bolando in Ianuario Tom. 2. 
pag. 1159. Buzelino in Gallofl. lib. 1. pag. 85. et aliis. 
Ἰωάννην Ταρωνείτην] Alterum οὐ diversum a Ioanne 
Taronita Alexii Imp. ex sorore nepote, quique bello Dux exi- 
müus fuisse ab Anna perhibetur. stius vero dotes praeci- 
puae Legum fuere scientia et eloquentia, officium autem Se- 
eretariatus 8 quo ad ἐπόρχου, seu Praefecti urbis digmita- 
iem promotus est ab Alerio, dum Choerebacchis ageret, qua 
polo ante functum Xerum scripsit. — Proinde illum esse ar- 
itror Ioannem Taronitam, qui Σεβαστὴς, Δικαιοδότης ek 
Ἔπαρχος dieitur in sententia depositionis Cosmae Patriar- 
680, cui interfuit Α΄. MCXLIV. apud Allat. lib. 2. de Eccl. 
Oecid. et Orient. perp. consens. cap. 7. 
D 3PóÀov| Ipsola videtur Sophiani, ad fluvium Marizam. 
D Idewwíove| Aroniorum, seu Aaronum, Familiae Con- 
Stantinopolitanae perillustri originem dedit Aaron, quibus- 
dam Araon dictus, Bulgariae Princ: quem Moerus, seu 
Samuel, illius successor, interfecit.  Extincto quippe Araonis 
filio Ioanne Sphendosthlavo, seu Wenceslao, qui caeso Ga- 
briele Samuelis filio Hegnum Bulgariae occupaverat, Achri- 
dem et alias quasdam urbes Basilio Porphyrogenneta erpug- 
nante Jpriiderat, Maria uxor cum liberis sese, et, quas reli- 
quas adhuc possidebat urbes, eidem Basilio certis conditio- 
nibus tradidit, quo pacto universa Bulgaria in Byzantini 
Imperatoris potestatem concessit. Ioannis filius primogenitus 
Prusianus Magister appellatus est; postea ἃ Romano 
quod cum Theodora, Zoes Augustae sorore, occulta agi! 
leprehensus esse consilia, oculorum adempto usu in carce- 
rem coniectus est. Alter Aaron, seu Araon, dignitate Ves- 
tes, a Monomacho Aug. Baaspracaniae Praefectura donatus, 
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bellis ibi praeclare gestis inclaruit. Ab isto igitur Araone ori- 
ginem durit nobilis Aroniorum familia. 

Φάμουσα] Glossae verb. Tur. φαμούσοις λιβέλλοις, περὶ Pag.877. B 
ἀνωνύμων βιβλίων τῶν δηλούντων φλυαρίας, φάμουσος. ἄτι- 
μος, ἀνώνεμος. Vide Salmasium ad Histor. Aug. pg ΤΊ. 

Ἐπὶ τραπέζης Prafectus mensae Imperatoris, dignitas D 
Palatina, de qua Codinus de Offi. cap. 5. N.33. 68. 7. 

N. 21. 23. 30. 33. Constant. Porpbyrog. de Adm. Imp. cap. 51. 
Pachymeres lib. 4. cap. 28. et alii. 

Τοῦ ᾿ἀνϑρώπου] Qui supra οἰκέτης. Est etiam ἄνϑρω- Pag.878.B 
zog Constantino Porph. et Codino famulus. Galli Aomme 
dicimus eadem notione. Symmach. lib. 2. Epist. 54. Utor 
in ea re testimonio hominum tuorum, qui dudum sibi Epi- 
stolam traditam tabellarii vitio. distulerunt. 

ἹΜετὰ βαρυτάτου στόλοι]  Fulcher. Carnot. lib. 2.Pag.879.D 

€ap.26. Habebat quidem Domnus Boemundus v. millia Mi- 
litum. et Lx. millia peditum. Albertus Aq, lib. 10. cap. 39. 
Eront ili xi. millia equitum. pugnatorum | e£ LX. millia 
peditum virorum bellatorum. Anonymus Barensis, A. MCVIII. 
Indict. Y. MCVIII. — deinde perrexit. ad portum. lisinum 
Cum XXXIII millia inter equestres simul et pedestres, et 
Naves magnae vel parvae CC. et. XXX. Galeae. 

"Enidóuvov] Fuleherius: Qui cum tempus ad írans- Pag.880.A 

* fretandum.| expectassct! opportunum, VIL Id. Octob. naves 
ingressi. Bulgariam mavigaverunt, et Avalonis portum ap- 
plicuerunt, δὲ Avalone citissime capta, Duraiium urbem 
adeuntes III. Id. Octob. obsederunt. Anonymus Barensis, de- 
cimo die intrante Octob. transfretavit pelagus, devenitque in 
p Valona, intravit in ea pacifice, similiter et ipsa Canina, 
inde perrezit Durachio, et obsedit ea, nec potwit. capere, 
fecit pacem. cum Imperatore. 

Ἔαρος] Α. MCVIII. Β 

IlovauoU Διαβόλεως Macedoniae fluvius, qui Diabolus C 
dicitur Willelmo Malmesburiensi lib. 4. de Gest. Angl. pag. 136. 

Mults i^ vado, quod pro rapiditate Diaboli dicitur, snter- 
cepti. Guillelmus Apuliensis: 
. Dwz hac digressus ab urbe, 

Pervenit ad quemdam, cui nomen Divalus, amnem. 
Daemoniorum fluvium vocat, Malaterra lib. 8. cap. 27. Dae- 
monis flumen Fulcherius lib. 1. cap. 8. aque Bulgarorum 
regiones moniium praerupta et loca salis deserta tran- 
Sivimus, is ad flumen convenimus omnes, quod sic ab 
$ncolis terrae vocitatur, ei. merito: vidimus enim in illo ftu- 
mine diabolico, quamplures, dum vadare pedetentim sperabant, 
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torrentis impetu diro, quod nullus cernentium iuvare 2 
mersu repentino perire. — Fluvii istius fontes haud procul ab 
Aehridis palude, ubi oppidum Digbolis, vel Deabolis, de quo 
mp egimus, et a quo nomen sumpsit, statuit Sophianus, qui 
inde in sinum Thermaicum effluit. 
€ Xehdwag] Χελώνας χωστρίδας habet, Onosander cap. 42. 
κριοφόρους descripsit Athenaeus Mecbanieus apud Turnebum 
in Advers. et Rigaliium ad Onosandrum. Vide Lipsii Po- 
liorcetica. 
Pag. 881. D Σφοδρῶς ὠϑοῦντες] Robertus Mon. lib. 7. Praecipiwn- 
tur. fieri arietes, ferratae scilicet trabes, quae manibus mili- 
ium funibus appensae et tractae in. murum. mpellerentur, 


Pag.882.A Οἱ περὶ τὰ 1 ἀδειρα] Arietem, machinam oppugnatoriam, 
in obsidione Gadium a Cgrthaginensibus repertam scribunt 
Vitruvius lib. 10. cap. 19. «οἱ Athenaeus Mechan. Plinius in- 
ventionem tribuit Epeo ad Troiam lib. 7. cap. 56. 

D "4onálaxsc] Hinc machinae ad suffodiendos muros Talpae 
dictae Tudebodo lib. 3. Giloni Paris. lib. 5. et GotefridoViterb. 
in Frider. I. interdum Scrofae, ut Fulcherio lib. 1. cap. 4. et 
18. Tyrio. S. cap.5. lib. 8. cap.O. lib. 17. cap. 14. lib. 18. 
cap. 19. Autori Gest. Franc. Expugn. Hier. cap. 25. Swes 
Galberto Notario in vita Caroli Comit. Flandr. N. 96. Trwies 
Fioissarti 2. vol. cap.2. 102. voiae Turpino, apud quem 
frustra Meursius restituendum censet Síoae. Guntherus lib.2. 
Ligurini: 

uae levibus subiecta rotis, aut fraude latentis 
odiat validos, aut. pulset turbine muros. 
A Talpis Taparii dicti Fossores et Cunicularii apud Mona- 
chum Altisiod. A. MCLxxxvnr Habeba? quippe ^ roedam 
artifices, quos Fossores, vel Talparios vocant, qui modum 
Talpae subterranea fodientes quaslibet murorum et. turrium 
firmitates ferramentis validissimis perrumpebant. 

Pag.889. A “Χελώναις ἀχροστέγοις] Στοαῖς, Galeries. Willelmus 

Brito 110. 2. Philipp. 
Testudo texitur, ut. sub 
Illis tuta latens muri queat ima subire 
"Fossor, et erectis ipsum succidere parmis. 
Vide Vitruvium lib. 10. cap. 12. 

A Στύλοις τισίν] Lignis et trabibus, quibus erustis tota 
quae imminebat cavatae terrae congeries dissolveretur et 
rueret: qui erat cuniculorum effectus. Vide Cinnamum lib. 4. 
N. 11. Albertum Aq. lib.2. cap. 36. Tudebodum lib.2. pag.781. 


IN ALEXIADEM NOTAE 655 


Tyr. lib. 3. cap. 10. lib. 18. cap. 11. Rigord. A. MOxr. Willel. 
Briton. lib. 2. pag. 115. Tactica Ducis Clivens. pag. 57. 119. 
Hist. Arturi Ducis Brit. pag. 94. etc. . 

Idnó τε τῆς πεύκης] Albertus Aq. lib. 2. cap. 86. Fa- B 

cum pice οἱ adipe sactant. super. machinam. 

Ilóeyog: ξύλινος } Eiusmodi ligneae turris descriptionem Pag. 884. B. 
sie repraesentat Robertus Monachus lib. 7. Fac/a est lignea 
iurris, lapideis turribus satis altior, et. machinis. omnibus 
quae snirorsus erant eminentior. — Habebat autem tria sola- 
fria, quae erant bene scutis et trochleis praemunita. In. dwo- 
bus superioribus erant loricati cum telis. et sudibus. et sa- 
gittis e£. lapidibus οἱ pilis et facibus. Subtus erant. nihilo- 
minus armati, qui rotas impingebant, super quas ipsam tur- 
rem constituerunt. Ubi Solaria, seu Tabulata, vocat Robertus, 
qe στέγας Anna, proprio vocabulo: nam et inde TYistegae 
jcuntur turres, quae tribus constant Solariis, apud Sugerium 
in Lud. VII. cap. 10. οὐ Will. Britonem lib. 4. et 7. Philipp. 
Stationes vocantur in Epist. Bald. Imp. CP. de Expugnatione 
Constantinopoleos. —Describuntur praeterea eae turres, quas 
Phalas οἱ Berfredos interdum appellant, a Guiberto lib. 6. 
cap. 18. Te lib. 8. cp 15. 18. lib. 20. cap. 16. Anonymo 
in Hist. Hierosol pag. 1168. Vegetio lib. 4. cap. 17. 18. Vi- 
iruv. ete. Vide Notas nostras ad loinvillam. 

Παρουργίαν} Ordericus Vitalis lib. 9. de Alexio: Erat Ῥαᾳ. 887.Α 
enim. callidus facundus, largus εἰ fallendi artifez in- 
geniosus. 

Τὸν ἐκ Νεαπόλεως Magivov] Evocavit Alexius Marinum B 
Neapolitanum, uti appellatur pag. 400. qui tum in castris 
aderat, non e Nespo i, quod velle videtur eruditus Inter- 
pres. Erat ille, ait Anna, ex genere sd» Moicrgouiiov, 
vel Ros “Μαϊστραμίλτων, hoe est, ex familia Principum, 
qui Neapoli in Italia dominabantur eo aevo, Magistri mili- 
ium nuncupati, quae auprema, tum fuit in urbe dignitas, qua 
olim insignis erat qui Neapolitano tractui praeficiebatur ab 
Imperatoribus Constantinopolitanis, ut qui Militiae Italicae 
Dur esset, δὲ Σερατηλάτης, id est, Magi: militum, uti 
hocce vocabulum interpretantur Latini Scriptores. Constan- 
tinus Porph. de Adm. Imp. cap. 27. de Ducibus Neapolitanis 
scribens : ἐστέον ὅτι ὁ Μωοϊστρομέλης ἑρμηνεύεται τῇ “Ῥωμαίων 
διαλέχτῳ Κατεπάνω τοῦ στρατοῦ. istri isti militum 
Neapolitanum posthaec sibi asseruerunt dominatum, ercusso 
Graecorum Auj rum iugo, retenta nihilominus dignitatis 
Sppellationo uii passim obeervare est ex Gregorio M. PP. 
lib. 7. Indict. 2. Epist. 75. Ioanne Diacono Neapol. in Chron. 
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Episcop. Neapolitan. Erchemberto cap. 26, 27. etc. Petro Da- 
miano Card. lib. 1. Epist. 9. Authore Chronici S. Vincent. 
de Vulturno lib. 3. Alexandro Abbate Celesino lib. 1. 2. 3. 
et 4. Leone Ost. lib. 2. cap. 59. et, 62. et aliis. Erat autem 
hac tempestate Sergius Princeps Neapolitanus, quem origine 
et natione Graecum fuisse testatur logerius Siciliae Comes 
in diplomate, quod extat apud Sur. 6. Octob. cuius etiam 
crebra apud Abbatem Celesinum occurrit mentio, apud Fal- 
con. Benev. A. MCXXXVIL οὐ in Chron. Casin. lib. 4. cap. 89. 
qui quidem Sergiusjultimus fuit e Neapolitanis Ducibus; huie 
enim successit Rogerius Siciliae Comes. Magistrorum Militum 
Neapolitanorum seriem et genealogiam habet Capaccius lib. 1. 
Hist. Neapol. et ex eo Ughellus Tom. 6. Ital. Sacr. p. 113. 
Porro Marinus iste Annaeus ille idem est, ni fallor, qui 
subscribit Diploma Rogerii Ducis Apuliae, Calabriae et 
Siciliae A. ΜΧΟΠῚ. pro Ecclesia Cusentina, apud eundem 
Ughellum in Ital. Sacra Tom. 9. hisce verbis: Ego Marinus 
Imperialis Magister atque Stratigo. Ex quibus patet Magis- 
teriam dignitatem ab Alexio et aliquam Praefecturam ob- 
finuisse. Certe Sebasti dignitate ab Anna infra donatur 
p. 416. 
B Ῥογέρην] V. notata ad pag.34. 


Pag.888.A Ὅτε [ἴδος] vetus Scriptor in Philippo Rege Fr. Gwido 
ν autem. duos 


frater is post tempus breve in langorem incidit, 

dta ut. distitutus omnibus membris -ad. extrema. duceretur. 
scito denique fratre, orat ut parcat. quae in ipsum peccas- 
sel. Interrogante quae essent commissa, confessus est Impe- 
ratorem sibi filiam suam spopondisse cum Dyrrachto et. aliis 
is: saepius urbem vi aut deditione subactam nisi. cives re- 
tardasset suo animatos consilio cfc. Consentit, Ordericus lib. 11. 
p. 828. 824. Magnanimus Dux. multimodis conabatur oppidum 
expugnare, sed impediebant qui mazime debuissent illum adiw- 
vare. Guido enim frater eius el Robertus de Monteforts, $n 
quibus confidebat prae caeteris, fraudulenter conversi erani 
ad paries Imperatoris, εἰ excaecati ab eo, missis ingentis 
pecuniae zeniis, sed. callide frustrabantur molimina, sui Prin- 
cipis eic. Ex quibus patet, non confictas fuisse ab Alexio 
Epistolas, quo Comites suspectos Boemundo redderet, sed 
re vera iis ad defectionem sollicitasse Guidonem οὐ alios 
proceres, .Ν 
Κοπρισίανος ἡ Conversanum forte Comitem intelligit 
Anna: floruit autem sub Normannis Apulis Zr Con- 
versani Comes, cui ex bello quaesitis in sortem .M« s 
obtigit, uti narrat Leo Ost. lib. 2. cap,68. Ille idem, ni 
fallor, quem Malaterra lib.1l. cap. 39. lib. 3. cap. 34. filiam 
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Tancredi, Guiscardi sororem duxisse uxorem seribit. Ex iis 
nuptiis prodiere Gaufredus Conversani Comes, Gwiscardi ex 
sorore nepos dictus Orderico Vitali lib. 7. pag. 645. et Ro- 
bertus Comes Montiseaveosi, de quo Willelmus Apul. lib. 3. 
pag. 31. b. 33. b. Gaufredus in Rescripto Rogerii Apuliae Ducis 
et Boemundi fratrum A. MXC. Apud Baronium Comes Cu- 
persanws nuncupatur. Interfuit ille morti Guiscardi, uti nar- 
rant idem Ordericus lib. 10. pag. 780. οὐ Willelmus Gemeti- 
censis lib. 8. cap. 14. et Coenobium in urbe Cupersanensi ἃ 
fundamentis extruxit, ac bonis ditavit. Gaufredi fiiam Bibyl- 
lam uxorem duxit À. MC. Robertus Normanniae Dur, cum 
ab Hierosolymitana Expeditione rediret. Gaufrido alii prae- 
terea extitere liberi, Guillelmus nempe Conversani Comes, 
Robertus, Tancredus de Cowversana, qui in Rogerium Sici- 
liae Comitem οὐ Regem bellum movit, de quo Abbas Celesi- 
nus lib. 1. cap. 2. lib. 2. cap. 21. 83. 46. Ordericus lib. 13. 
pag. 898. et Diploma Constantiae Principissae Antiochenae 
À. MOXVIL apud Ughell. Tom. 7. pag. 868. Praeterea Alex- 
ander, cujus Diploma A. MCI. pro Barensi Ecclesia ertat 
apud Ughell Tom.7. Ital. Sacr. pag.863. in quo Comes 
sawensis nuncupatur.  Interfuit etiam Alexander iste 
donationi Boemundi lI. Principis Antioch. factae Abbati S. 
Anastasii Carbonensi A. MCXXVI. Apud Paulum Aemilium 
Sanctorium in Hist. Monast. Carbon. Descripsit praeterea 
idem Ughellus in Archiepisc. Barens. aliud Diploma Roberti 
Conversani Comitis A. MCXI. Indict. 4. qui Alexandri Comitis 
forte frater fuit. Denique alterius Alezandri de Conversana, 
qui Manueli Imp. meruit A. MCLXVII. ob MCLXX. W. Ty- 
rius meminit lib. 20. cap. 14. lib. 21. cap. 16. Iam vero ut 
Conversanum aliquem, seu Alexandrum Comitem, seu Aler- 
andri fratrem intellerisse Annam putem, facit Κοπρισιάνου 
nomen, quod haud multum abludit a Cwpersano, qua appel- 
latione vocantur hi Comites in veteribus Tabulis. — Occurrit 
eliam, ne id dissimulem, nobilis Normannus alter in eo Di- 
plomate A. MCII de quo supra, cuius nomen, aut dignitas, 
'Κοπρισιάνου appellationi Annaeae satis videtur convenire. Sic 
autem illius initium concipitur, uti editum est ab Ughello: 
NNos Alezander Dupersanensis Comes, et Canc. Capersi, et 
Gavus. Cantasarit , e Robertus ἡ, iuramus ez 
fa εἰ voluntate Domini nostri Rogerii Siciliae et Ita- 
ü is eic. Quis autem ille Canc. Capersi, fateor mihi 
esse plane incognitum. 
“Ρικάρδος] Quis iste Ricardus Annaeus haud constat.A 
Missimum hoc nomine sub haec tempora bellis Hiero- 
Solymitanis interfuisse tradunt Scriptores, Ricardum Praefec- 
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tum Maresch, alterum filium Marchisi, Tancredi fratrem, 
iertium de Principatu cognominatum, cuius hic Anna me- 
minit. Unde lubens in eam sententiam irem, Ricardum hunc 
eumdem esse cum Ricardo de Principatu, ita ut er viri no- 
mine appellativo e& cognomine binos fecerit, nisi quatuor in 
conspiratione illa Comites fuisse assereret. Proinde Ricar- 
Qus, si alius fuit ἃ Principato, aut ille est, quem infra Hu- 
[o fratrem nominat, qui in praelio navali captus est a 
antacuzeno, aut Ricardus Comes Andriae, qui una cum 
Boemundo rescriptum "Rogerii Apuliae Ducis pro Bantino 
Monasterio subscribit apud Baron. À. MXC. 
A llotpuzMroc] Idem qui foedus Alexium inter et Boe- 
mundum ex parte Alerii subscripsit, ad quem eum Willelmo 
Clareto transfugerat, pecunia et blanditiis Imperatoris cor- 
ruptus, ut infra narratur. Ricardum hunc Principem Sa- 
lerni de fnere Normannorum οὗ proximum Boemundi et 
Tancredi fuisse scribit Albertus Aq. lib. 8. cap. 15. lib. 7. 
cap.28. Robertus Mon. lib. 1. Principem vocai. Baldricus 
lib. 1. e& Tyrius lib. 2. cap. 18. lib. 3. en 17.24. de Prin- 
cipatw cognominant. Guibertus denique lib. 3. cap. 2. et 9. 
de Prima civitate, quibus verbis reddidisse Italicum videtur 
de Princittà; nam et “ῬΡινεζάρδον τὸν Πριντζίτταν, (nisi men- 
dum subsit, legendumque sit τὸν Πριντζίτταν) sese emet 
videtur appellare in, praedicto foedere. Ricardum Willelmi 
cognomento Ferrebrachii, Roberti Viscardi fratris primogeniti 
filium perperam facit Tyrius, cui imposuit Willelmi Ricardi 
patris nomen. Nam Ferrebrachius absque liberis extinctus 
est, ut autor est Malaterra istius saeculi Scriptor. Fuit vero 
Ricardus filius Willelmi alterius, Capitanatae Comitis, Wis- 
cardi perinde fratris, qui a fratre Umfredo Principatus Co- 
mes creatus est, liberosque aliquot superstites reliquit, ut 
constat ex Malaterra, quos inter, praeter Ricardum, fuit Ro- 
bertus Comes Principatus, pater Guillelmi, qui in Cbarta 
Α΄. ΜΟΙ. pro Monasterio S. "Trinitatis Venusino, Gulielmus 
Comes Principatus, filius bonae memoriae Roberti Comitis de 
Principatu inscribitur apud Ughellum Tom. 7. Ital. Sacrae 
pag. 222. Guillelmus vero pater fuit Nicolai Comitis Princi- 
patus, qui suo Diplomate Á. MCXXXI. in quo cognatus Ro- 
£i Regis Siciliae dieitur, multa beneficia contulit Cavensi 
onasterio. Idem Nicolaus in aliis Tabulis An. MCXLI. sese 
Comitem de Principatu et. Guillelmi Comitis haeredem nun- 
ecupat. Extant illae apud Ughellum eodem Tomo Ea 
in quibus meminit Guillelmi Comitis fratris sui. Wil- 
lelmo praeterea Roberti Guiscardi fratre prodiit Ranulfus, 
qui cum fratre in Expeditionem Hierosolymitanam profectus 
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esi, de quo Baldricus lib. 1. et Petrus Diac. lib. 4. Chronic, 
Casin. cap.ll. Denique filig elocata a Wiscardo patruo, 
Dominico nobili Veneto in mercedem proditi Dyrrachii. Vide 
Malat. lib. 1. cap. 15. 24. 31. 32. lib. 3. cap. 28. Ricardi filius 
fuit Rogerius Antiochiae post Tancredum Princeps. Sed de 
Gulielmi Comitis Principatus posteris agimus fusius in Fa- 
milis Normannicis. 

Τὰ πεμπόμενα βιβλέα] Βιβλίον pro γραμματεῖον, seuD 
Tabellis usurpari annotant, Grammatici; Suidas, βιβλίον, ἐπι- 
στολή. Sic Themistius Orat. 14. Epistolam Constantii. ad 
Senatum βιβλίον vocat. —Vide Cinngmum lib. 5. N. 10. sub 
finem. Hic vero,Bchedulam significat, quam inde billam 
appellant Scriptores aetatis mediae. Willelmus Thorn. cap. 41. 
Borrectae fuerunt billae et. petitiones Domino Regi. la 
excusatoria apud H. de Knighton A. MccLxm. Hinc Bü- 
leta in Monast. Anglic. Tom. 1. pg 654. nostris Billet. Spel- 
mannus ἃ Saxonico Bille deducit, Somnerus ex Libellus cor- 
ruptum putat: ego ex βιβλίον. 

Kovooraíhov] Comites Stabuli vulgo Franci vocantPag.989.C 
supremos exercituum Duces. Marbodus Diaconus, modum 
Episcopus Redonensis, in vita S. Licinii Episcopi Ándegaven- 
sis: Factum est wt. a Hege flagitantibus cunctis Tribunus 
militum crearetur, qui nunc more nostro Comes Stabuli nun- 
cupatur. Vide Duchesnium in Hist. Gentis Monmorencia- 
cae. Αὐ Κονοσταύλων vocabulo innuit hoc loco Anna non 
iotius exercitus Praefectos, uti hodie vor ista usurpatur, sed 
Centuriones, et quos Tactici Τουρμάρχας, Δρουγγαρίους, 
Κόμητας, Κεντάρχους vulgo nuncupant, notione apud Gallos 
istius aevi passim recepta. Willelmus Gwiart A. ΜΟΟΟΙ͂Υ. 

chascun suit son. Connestable. 
Hine Conestablie Pm cohorte, seu turma militari, apud eum- 
dem non semel. Á. MCCY. . 

Jes Reaus ot cinq Conestablies. 
ldem A. MOSEONT M 

ἐξ se queurent apareillier 

Par diverses Conestablies, 

Li grant Seigneur et leur. mesnies. . 
Froissartes 2. vol. eap. 67. Et les sachées de Pain furent 
departies par lies. Hu cap. 142. 115 s'estoiené tous 
porüs par Comestablies. Vide Litletonem Sect..379. et ibi 
Cokum et Monstrelet. 1. vol. cap. 195. Nec alia notione 
Duces Francorum, qui in Palatina custodia militabant, Ko- 
νοσταύλους vocabant Byzantini, nt qui erant Capitanei Fran- 
Cicae cohortis, Palatii et Imperatorum custodiae addictae, 
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Capitaines des Francois, quod ita Centuriones et Turmarum 
militarium Praefecti apud Gallos indigitarentur. Vide Notas 
δὰ Villhard. N. 210. 

Pag.990.A Σαρακηνόν} De Comite Saraceno diximus supra ad 
pag. 187. 

A Kovromayávov] Κοντὸς Graecis interdum est Comes, 
interdum brevis, ita prima vocis notione Contopaganus erit 
Comes Paganus, Italice. i| Conte Pagano: altera. parvus Pa- 
ganus, il piccolo Pagano.  Paganos aliquot sub haee tem- 
pora recensent Scriptores Rerum Hieros. Paganum Belvacen- 
Sem Robertus Monach. lib. 7. Paganum de Garlanda Alber- 
tus Aq. lib. 2. cap.27. Et Paganum de Sororgia idem 
lib. 11. cap. 22. - 

Β iol De hac Alexianorum clade Albertus Aq. lib. 10. 
eap. 41. 

Pag.898.A Ἐξουσιοκράτορα] Dignitas, ut videtur, Palatina, qua 
Alanorum foederatorum, qui Byzantinis Augustis merebant, 
Duces donabantur. Nam ut Acoluthi Barangorum, Primicerii 
Bardgriatorum, Conostauli, vel Conestabiles Francorum ; sic 
Exusiocratores Alanorum Praefecti appeliati sunt, quod vide- 
licet ita indigitarentur ipsi Alaniae Principes, qus τῆς “1λα- 
νίας Ἐξουσιάζοντας vocat Bryennius lib. 2. Ν.Ὶ. Ἔ ουσιά- 
ζοντα, Potestatum, ut Itali nuncupant, interpretatur alicubi 
Acropolita. Alanos vero conductitios Graecis militasse tes- 
tantur etiam Claudianus de Bello Getico, Godefridus Mon. 
S. Pantal. A. MCLXXXIX. et Anonymus de Expedit. Asiat. Fri- 
der. I. Imp. apud Canisium pag. 71. 

A Τρέπει κατὰ κράτος} Albertus Aq. lib. 10. cap. 42. 

B Τὸν ve Οὖβον xai ἀδελφὸν 'Ριτζάρδον] Hugonem forte 
cognomento Buduellum, qui cum Richardo et caeteris fratri- 
bus ob caesam a se Mabiliam Rogerii de Montegomerico, 
Comitis Belismensis, uxorem exul de Normannia in Apuliam 
fugerat. Vide Ordericum Vital. lib. 5. et 9. pag. 578. 584. 753. 

Pag.894.B Τίμορον] Φρούριον vicinum Balagritis, nec procul à 
Caninis, Cantacuzeno lib. 2. cap. 32. 

C , IàAórrav] Vide Glossar. Apnaeum. 

c εβοϊμούνεου ἐξάδελφρν)] Illius forte, cuius meminit 


pag. 

Pag.897. C Χιτὼν σιδηροῦς} Lori annulis οὐ maculis contexta, 
nostris € Cotte de moi m χω d 

D ρεός] Θυρεοὶ dicuntur σχουτάρια μεγάλα ἐπιμήχη 

apud Leonem in Tact. cap.5. 8.3, cap. 6. 8.25. 39. 87. 

cap.14. 8. 108. Expressit Anna lib. 5. pag. 140. Scuti Gallic: 
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magnitudinem, hie formam exhibet, qualem Scuto Samnitum 
iribuit Livius lib. 9. Scuti summum latius qua pectus aique 
kwmeri. teguntur, fastigio aequali, ad imum cuneatior jJ- 
iatis causa. Certe Scuti Gallici longiorem formam fuisse 
autor est Diodorus Siculus, cuiusmodi fuit illius, quod Graeci 
Svosóv vocabant, quod Polyaenus lib. 4. Strateg. Gallis attri- 
buit. Addit Anna ἀπὸ πλατυτάτου eic ὀξὺ, a latiore forma 
in aeutam desinere, quod firmatur praeterea ex Hygino Fab. 277. 
dum ait, Cypri insulae figuram similem esse Scuto Gallico. 
Quippe Cyprus, ut diserte habet Constantinus Porph. lib. 1. 
de Themat. litterae A speciem praefert: est enim triangularis 
figurae, quae fuit Scntorum Gallicorum, quam repraesentant 
pessim sigilla cerea Militum, seu Equitum Francicorum Di- 
plomatibus appensa. Vide Gosselinum in Histor. vet. Gall. 
cap. 48. Cluver. lib 1. Germ. Antiq. cap.44. et Marcum 
Zuerium Boxhornium in Orig. Gallic. 

Σείλβων) Albertus A4. lib. 2. cap. 41. Jam dies cla-Pag.398.^ 
rissima sllurerat, Sol radiis fulgebat lucidissimis, cuius 
splendor $n clypeos aureos et vestes ferreas refulsit. lib. 3. 
cap.97. In e clypeorum coloris aurei, viridis, rubei, 
cwiusque generis. lib. 4. cap. 6. Horum ferreae vestes, clypei 
auro et gemmis inserüi variüsque coloribus depicti. Alque 
inde forte colorum in insigniariis Scutis origo. Vide Dis- 
sertat. 1. ad loinvillam. 

Κελτὸς γάρ] Vide pag. 140. A ἢ 

Τὰ περὶ εἰρήνης} Ordericus lib. 11. ξ pag. 824. Albertus Pag.399. A 
Aq. lib. 10. cap. 41. 42. 43. 44. - 

Γελίελμος ὁ Κλαρέλας] Agunt de hac Comitum 'Boe- A 
mundi ad Alexium defectione Albertus Aq. lib. 10. cap. 43. et 
44. et Orderieus loco citato. Addit Albertus Willelmum Cla- 
ré, qui Κλαρέλας Annae, ot Widonem filium sororis Boe- 
mundi Willelmi de Grentemiaisnil forte ex Mabilia, Boe- 
mundi sorore, filium, pecunia et blanditiis Imperatoris corruptos 
Boemundum ad sanciendam cum Alexio pacem fuisse co- 
hortatos; in castra vero Alexii transiisse illos ante initum 
foedus, non tradit. Willelmus Claret in Franciam postea re- 
versus pactis interfuit Alfonsum Tolosanum inter et Ráimun- 
dum Barcinonensem Comites sancitis A. MCXXV. ut est in 
Historia Comitum Tolos. Catelli lib. 2. pag. 190. Nam Wil- 
lelmus Raimundi vel Alfonsi yassallus, seu cliens erat prop- 
ler Comitatum et Marchiomatum Provinciae, in quo situm 
est Castrum de Claret, infra Bailliviam Sistarici, ut est, in 
veteri Charta An. MCCOX. transit illud posimodum in Fa- 
miliam de 4g6sdo. 
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Pag.401.C Πρὸς τῇ κεφαλῇ] Vide Notata ad Cinnami lib. 2. N. 17. 
et Dissertat. 27. ad loinvillam. 

ἹΜετὰ δύο χλαμύδων] Interpres ad verbum, cwm duplici 
chlamyde. At chlamys hoe loco sumitur pro milite sagato. 
Instabat porro Boemundus, ut sibi liceret in conspectum 
Alexii admitti in comitatu duorum militum, seu equitum, 
Galli dicerent, avec deur cotes d'armes; qua loquendi for- 
mula utitur Froiseartes 4. Vol. cap. 77. Ca* à ἴα de 
paravant i| avoit perdu trente-trois. cottes d'armes de sow 
lignage; hoc est, 33. Milite, seu. Chevaliers, ex sua cogna- 
tione. Monstreletus 2. Vol. An. MOCOCL. E^ furent pris 
plusieurs. autres Capitaines et. Gentilshommes. Anglois. por- 
tans cotes d'armes. Solis quippe Militibus, vel saltem o 
bilibus, sagum militare deferre licebat. Unde Masuerus in 
Practica Tit. de Talliis N. 19. nobilitatis esse argumentum 
dixit, si ipse nobilis, et ali praedecessores sui, consueverant 
portare vestes en. devise, id est, saga militaria armorum in- 
signibus distineta, cuiusmodi vulgo Franci nostri,loricati 
superinduebant. Quod vero eiusmodi sagis militaribus ab 
invicem discernerentur Milites, et per ea innotescerent, Cogmi- 
tiones, nostris Cognoissances, Anglis Cognizance, vulgo saga 
ista appellabantur, quemadmodum Graecis δείγματα diceban- 
tur signa clypeorum. Vegetius lib. 1. cap. 18. De militibus: 
diversis coloribus diversa in scutis signa. pingebant, μὲ ipsi 
* nominant, δείγματα, sicut. eliam nunc moris. est. fieri. Ora- 
eulum Leonis Imp. de Andronico Comneno Tyranno, qui 
Agnetem Fhitippi gis Franciae filiam uxorem duxerat: 

Ὁ τῷ Bive. deíyuozi avyxexoau£voc. 
Id eet, u& monemus in Notis ad Cinnamum, qui famdiae ex- 
iraneae se commiscuil. Mathaeus Paris. A. MCCL. Cum vi- 
derent hostes Christi armis, vexillis οἱ cogmitionibus ? piene 
ratis, quas bene soceraní, ομῖς derisionibus p di 
:J lunt $a i armis et insignibus 
Fonsi illelmus Brito lib. d. Piuor. 
armaturae vestis contusa Supremo 
cuique facit. certis distinctio notis. 
Willelmus rend in EN Ludovioe, ubi de Manfredo Siculo 


Rege occisos 
En la chace est. Mainfroi iué, 
Mes onc nus hom ne pot à dire 
Pour certin qui le pot ocire, . 
Car le jour de celes nuisances 
Porta estranges connoissances. 
Id T et ea die qua caesus est, Manfredus non suum ac eoli- 
tum, sed alterius sagum induerat, ne agnosceretur. ἘΠ infra, 
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ubi de Henrico Cosentino, qui Caroli Regis arma induerat 
in praelio, in quo Conradinus fusus egt: 
El premerain pour le conduire 
Est le preus Henris de Cosances, 
Cel jour. porta les connoissances 
Du. Roy, parquoy plustost. peri. 
Nam Regibus, quoties in praelia procedebant, adesse solebant 
egregii et forlissimi Milites, iisdem quibus ille, induti sagis, 
tum ut essent ad eius custodiam. in ipso praelio specialiter 
deputati, ut oguitar Rigordus A. MCCXV. ubi de pugna Bo- 
vinensi, tum etiam ne in Regem, si ex sago et insignibus 
singulariter agnoscoretum iota praelii vis incumberet. Idem 
Guiartus de Stephano de Longo Cam , uno ex iis qui Phi- 
lippum Augustum in eo praeliojcomitabantur: 
Tost , ce dist la Chronique, 
Fu dun cop, qui li fut rué, 
Estienne de. Longchamp tué, 
i le jour avoii fait merveilles, 
armes estoient. pareilles, 
A celles du Roy proprement. 
Quae quidem de sago militari intelligenda sunt; nam alia 
huius usus in nostrate Historia prostant exempla. Vide Dis- 
sertat. 1. ad Toinvillam. 
Σεργεντίων] Laudat hunc Annae locum Cujacius adD ' 
L.7. Cod. de Iure fisci lib. 10. ubi quos vulgo appellamus 
Bergeants et Serians, seu Apparitores, ἃ Caesaríanis deducit. 
Sed vor e&& pura puta Gallica, vel potius a Latio deducta 
servire, nostris servir. Apparitores enim famuli sunt quodam- 
modo Iudicum, eum eorum Decreta erequuntur; unde in 
Edictis Principum et Regum nostrorum Servientes dicuntur, 
qu appellatione indigitantur etiam bellatores pedites et mi- 
lites infimi ordinis, quod Equitibus vel Armigeris deservirent, 
seu potius militarent. Sunt igitur Σεργέντιοι hoc loco Pe- 
dites. Sed haec nota. d 
Oifog] Hugo Buduellus, de quo supra. Pag.402.A 
"Τὴν εἰρήνην} Consentit Ordericus pag.824. dum Proce-B 
res Fries "o js corruptos Boemundum alloquentes in- 
ducit: Fac igitur, quaesumus, pacem cum Imperatore, ante- 
quam ris, vel. morte condemneris. 
᾿Ετριχομάνει] Nam Normanni caeteri, ut; οὐ Franci, teste Pag. 404. B 
Orderico Vitali lib. 8. Capillos a vertice in frontem discrimina- 
bant, longos crines veluli mulieres iebant, e. summopere 
curabant. Idem An. Μχὸπ. .Eo tempore Militares viri mores 
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paternos in vestitu εἰ capillorum tonsura. dercliquerunt, quos 
paulo post burgenses et rustici, et pene totum vulgus imitati 
suni Et lib 11. Im nutrimento aulem. comarum. mulierum 

ces aestimantur. Gallos veteres et, Francos comam nu- 
dririsso palam est ex Cedreno pag. 458. οὐ ex iis quae notant 
Salmasius ad Solinum, Gosselinus in Histor. veter. Gall. 
Hotomannus et Matharelus in Francogall contra quam 
Graeci, qui caput tondebant, ut est in Epist. Adriani PP. 
ad. Carol. M. er iis quas edidit Gretzerus. Angli etiam ea 
tempestate comam nutriebant, quo nomine ab Anselmo Can- 

' tuariensi Archiepiscopo non semel Carptos autor ost Eadme- 
rus lib. 1. 8. et 4. Hist. Novor. et ex eo Willelmus Malmes- 
buriensis. 

Pag.406.A Εἶχε δὲ οὕτως De pace firmata inter Alexium et Boe- 
mundum agunt praeterea Fulcherius Carnot. lib. 2. cap. 37. 
Albertus Aq. lib. 10. cap. 44. Orderieus οὐ Mathaeus Paris. 
A. MCIX. Vetus Scriptor Tom. 4. Hist. Fr. pag. 95. 

σ «Ἵϊζιον Ἱ Vassallus Ligius, nostris vox nota. Ioan. Cin- 
namus lib. 2. καὶ λίζιον αὐτὸν ἐποιήσατο. ldem lib. 5. xoi 
δοῦλος, οὐ βίᾳ τὸν ro ὑποδὺς, — ἀλλὰ δοῦλος ἐϑελό- 
δουλος" ἑρμήνευει δὲ σοι τοῦτο τὸ λίζιον. Eiusmodi servos 
δούλους ἐν ὅρκοις apposite vocat Pachymeres lib. 6. cap. 6. 
quos lib. 5. eap. 10. λιζίους appellat: ἄλλως. δὲ καὶ παρέσπα, 
xai ἰδίους nro. τσίους | serib. λιζίους) εἶπεν àv τις, ἐχεί- 
vov ταῖς εὐϊ μενείαις:; ubi ἢ Loc idem sonat ac solidus homo, 
in eo hominio quod recitatur in vita Beati. Oldegarii Episc. 
Barcinonensis: Juro ego Robertus Tarraconensis Princeps tibi 
JDomino meo Oldegario eiusdem civitatis Archiepiscopo, quod 
ab hac die et deinceps fidelis homo et solidus ero tibi οἱ Ec- 
clesiae iuae. lacobus I. Rex Aragonum in Constitutionibus 
Catalaniae MSS. quae extant in Bibliotheca Thuana fol. 61. 
Duplez est. homagium, videlicet homagium. solidum, δὲ non. 
solidum. Homagium solidum est quasi gerens legalitatem et 
fidelitatem: nam homo solidus adversus omnes gerit fidelita- 
tem. Domino suo, et ita in. homagio solido nullus. excipitur 
eic. Homagium autem non solidum est, lo aliquid. exci- 
gitur faciendo homagium, cum dicitur; icio tibi 
excepta fidelitate, quam debeo. Domino meo ) solido etc. Ligi- 
um 8 ligando dictum sunt qui putant; quo sane videtur al- 
lusisse Willelmus Brito lib. 2. Philipp. 

Esse tenebatur homo ligius atque fidelis, 

Et tamquam. Domino iurando iure ligari. 
Et Dudo lib. 2. de Morib. et Gest. Norm. Dedit omnem ter- 
ram suae ditionis filio suo Willelmo, atque inter manus Wil- 
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lelmi adolescentis manus suas mittentes Principes. conligavit 
ii coniurationis sacramento. De aliis vocis etymis consu- 
lendus Brodaeus in Consuet. Paris. interim dum alius de iis 
disputandi sese offerat locus. 

ῬῬητῶς} Nominatim, expresse. Occurrit saepius apud Pag. 407. A 
Harmenopulum. 

“Διὰ τεσσαραχονϑημέρου] Iuxta. nempe feudorum re-Psg.410.D 
ceptas apud Latinos Leges, quibus delinquens vassallus a 
Domino superiore, seu feudi, bello impeti non poterat, nec - 
feudo privari, nisi post 40. "dies, intra quos ab ipso Domino 
requisitus noxam expiare tenebatur. In ommibus enim mego- 
iWs, ut ait Otho Frising. lib. ]. de Gest. Frid. L cap. 84. 
apud Francos solent quadragimia fere. dies οἱ quadraginta 
noctes praescribi. Fori Bigorrenses Art. 6 apud Marcam in. 
Hist. Beneharn. lib. 9. cap. 5. Quod si $n neutro profecerit, 
audito quod. partur i* communi, quadraginta dies postea 
qpraestoletur, μὲ legali inquisitione et. expectatione. peracta, 
legaliter si voluerit. discedere, discedat. Sed et duplicem in- 
terdum quadragesimam ad purgationem et ercusationem vas- 
salli concessam a Dominis observo in Pacto, quod inter Ro- 
gerum Episcopum Bellovacensem et Franconem de Gerboredo 
sancitum est, ubi τὸ ut] paco pus sic ait: Franco, non tibi ero in 
damno de Castello boredo, wt tu illud perdas me sciente, 
nisi contra me forisfeceris; et si conira me forisfeceris, post, 
quam nomine huius sacramenti emendare te submonuero, aut 
per me, aut per meum missum, duabus quadragesimis emenda- 
iem tuam fuam ὀαρορίαδο, aul emendationem tuam accipiam, aut. 

Binas istas quadragesimas observatas docet 

prada vi velus Charta Hugonis Cameracensis Castellani A. 

pil Ioann. Carpentarium, 4. part. Hist. Cameracensis 

pag. Tad S. si Hugo consanguineus noster contra te peccaverit, 

δἰ ni infra duas quadragesimas emendaverit etc. ut οὐ alia 

Sancii Reg. Aragon. apud Marcam lib.9. Hist. Beneharn. 

cap.5. N.3. Vide Loisellum lib. 5. Institut. tit. 3. art. 51. 
οὐ Brodaeum in Consuet. Paris. art. 7. 

Καβαλλαρίου] A Caballo Caballarii Equites dicti, Pag.411.C 

ama Monachum Egoligm. in Carolo M. cap. 1: iemarum 

'om. 2. opusc. 5. οὐ al. Καβαλλάριοι Simocattae . eap. 13. 
Hie vero intelliguntur, non Equites, sed militari ygulo do- 
nati, quos Galli vulgo Checahers, Latini Scriptores proprio 
vocabulo JMilites guneupanta iw ratione Καβαλλαρίους dixit 
Pachymeres lib. 4. cap. ntacuzenus lib. 1. cap. 20. 42. 
lib. 8. cap. 27. Idem oodiyimera lib. 12. cap. 11. xai γάρ 
τινὲς ἐξ ἐκείνων καβαλλαριχαῖς τιμαῖς ἐτιμοῦντο τιαρὰ Βασι- 
λέως; i 1. Militiae cingulo. donati fuerant αὖ Imperatore. ϑρῆ- 
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νος τῆς ΚΠ. MS. ἹῬῬηγάδες, Κόντοι, Πρίγκιποι, -fovxddeg, 
Καβαλλάριοι. Neque enim Equites omnes apud nos Cabal- 
larii erant. Fulcher. lib. 2. cap. 91. Milites nostri eromi 
quingenti, exceptis illis qui militari nomine non censebantur, 
tamen equitantes. 

Pag. 412. C Ἧ στρατηγὶς μετὰ τῶν eic.] Crebrius hocce in foedere 
Observare est voces, στρατηγὶς eb στρατηγάτον; eiusdemne 
vero notionis plane incertum, etsi vero simile: mox enim 
pag. Seq. τά re στρατηγάτα Βαλανέως xoi ἹΜαρακέως, xai ἡ 
᾿Αντάραδος μετὰ τῆς "᾿Ανταρτοῦς, στρατηγίδες γὰρ ἀμφότερα. 
Certe οοπϑέαὺ. στρατηγάτα fuisse praefecturas maiorum oppi- 
dorum, quibus varia suberant castra, seu, ut vocat Anna, 
πολίχνια; his enim kd praefecti erant, Sératigaéi dicuntur 
Scriptoribus aevi medii. Gesta Innocentii IIT. PP. Confoede- 
rabat Comitatus οἱ Baronias, instituebat Fusticiarios, Came- 
rarios, e Stratigatos. Quae quidem vox ut et Stratigatorum 
dignitas occurrit passim apud Malaterram, Leonem Ost. 
Hugonem Faleandum οὐ caeteros Rerum  Neapolitanarum 
Seriptores. Sed et hodie adhuc in Sicilia Stratigatos esse 
palam est. 

c «Ἵἀρισσαν) quae Syris Ζίζαρα, teste Stephano. Fulche- 
rius lib. 2. cap. 48. Coníra Turcos progressi sunt, qui amie 
urbem, quam ΕΝ Sisaram, castra melati sunt, quam urbem 
litteratorie nominare nescio, sed Cesar incolae regionis eam 
vulgariter vocitant, ab Apamia VI. mi distat. 
Saar etiam dicitur Alsheripho Aldrisio in Geograph. 5. part. 
Clim. 4. pag. 195. Seser Nicetae in Ioanne N.8. et Cinnamo 
lib. 1. Caesarea Tyrio lib. 15. cap. 1. . 

c Kovxà| Cawcabam in hoc tractu habet Chronicon Ori- 
entale pag. 100. Verum idemne locus cum Cauca, non ausim 
affirmare. 

ο- "4ovioi] Occurrit locus iste apud Constantinum Porph. 
lib. 1. de Themat. cap. 2. et in Basilio cap. 32. et 35. 

"Povmsvíov] Leonem et Theodorum, seu Thorusem Ar- 
meniae Toparchas intelligit, cognomento Rupenios, a quibus 
Armeniae hegum familia prodiit, quam damus in opere nostro 
de Famil Hierosolym. Cum Leone, qui aliis Levo, Nicetae 
et Cinnamo 4feflo?»zc, bellum gessit Ioannes Comnenus Alerii 
filius, Ciliciam ingressus. Alter Theodorus, Tyrio Toros, d- 
dem Nicetae Τορούσης dictus utramque Ciliciam Manueli abe- 
iulit. Sed de iis pluribus in laudato opere. 

Pag.418.A Πατριάρχης, Vel inde patet/eiusce pacti pleraque ca- 
pite nusquam fuisse erecutioni mandata; praesertim quod de 
eligendo et instituendo in urbe Antiochena Patriarcha Grae- 
eanico cautum in eo legitur. Nam Bernardus, natione Gallas, 
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qui abeunte hinc Ioanne Graecorum Patriarcha ad hanc 
fuerat, promotus dignitatem, ea potitus legitur usque ad An- 
num MCXIXIV. qui fuit XXXv. promotionis eiusdem, ut er 
Tabulario Manoscensi discere est: unde electum fuisse colli- 
gitur A. Mxcrx. ldipsum Manuel Alerii ex filio nepos a 
Henaldo Antiocheno Principe, quem ille in ordinem redegerat, 
obtinuit: xoi δὴ xoi ἀρχιερέα ἐκ Βυζαντίου εἰς “Ἀντιόχειαν 
χατὰ ἔϑος πέμπεσϑαι τὸ παλαιόν, ut autor est Cinnamus 
lib. 4. Verum idne praestitum sit, iure controverti potest, 
eum constet Patriarchas Antiochenos ex Romanis Latinis 
semper electos fuisse, Graecanicos vero ab ipsis Augustis 
institutos, nomine tenus dignitate potitos. Vide Notas ad 
Cinnamum. 

Iloóayóóv] Podandum vicinum Tarso statuit etiam Con- B 
stantinus in Basilio, e ἃ nomine fluvii loco appellationem 
inditam scribit, cap. 36. 

Toi doxes] Ducatus Antiocheni; nam Antiochiae Pag.414.A 
Praefectos Ducum titulo insignes fuisse ostendimus ad lib. 1. 
Δουκάτον neutro genere non semel efferunt Scriptores Graeci, 
Porphyrogenneta de Adm. Imper. cap. 50. lib. 1. de Themat. 
cap. 1. Nilus Doxapatrius, τὸ Δουχάτον πάσης “Τογγιβαρδίας. 

neutro etiam genere diri Leo Ost. lib.l. cap. 6. 
Comitatum Ioannes VIII. PP. in Epist. 

Ἐτήσια τάλαντα] Talenti vox varie apud aevi mediiC 
Beriptores accipitur; interdum enim m Centenario, hoo est, 
centum libris auri signati, ut. apud Theophanem A. rx. Ni- 
cephori Logoth. τάλαντα δὲ ἦν ty. γινόμεναι λέτραι χίλιαι 
τριαχόύσιαι, Erant autem talenta tredecim, elle δὲ trecentas 
libras conficientia. Apud Annam vero pro libra usurpari, ex 
iis quae mor sequuntur satis colligitur: cum enim dixisset 
Boemundus ab Alexio promissa sibi annua talenta, τὰ ἐτήσια 
τάλαντα, subdit; λέγω δὴ τὰς διαχοσίους λίτρας τῆς {π᾿ 
χαηλάτου χαραγῆς. Quas quidem ducentas libras infra Τὶ 
lentorum vocabulo donat: ὀφείλω λαμβάνειν κατ' ἐτησίαν 
δόσιν ἀπὸ τῶν βασιλικῶν ϑησαυρῶν τάλαντα διαχόσια, τοῦ 
προβεβασιλευκότος Κυροῦ Μιχαὴλ ποιότητά τε καὶ χαραγὴν 
ἀποφέροντα. Sic apud Tatinos Seriptorer non semel eadem 
usurpatam notione Talenti vocem observare ést. Tabularium 
Monast. Bellilocensis in Lemovicibus N. 66. Coactus iudiciali 
potestate secundum Legem componat auri talentorum a 
centum: quod in aliis passim Chartis his concipi verbis solet, 
socianie fisco auri libras. centum etc. argenti. pondera. etc. 
[d soleat. Charta A. pccccxcmr. ipud Εν ἐπ 

isi. Luxemb. pag.8. et 9. Coactusque thesauro Hegis cem- 
ium libras awri et mille taleMía persoleat argenti, — Alia 
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ibidem: Coactusque aerario Regis X. auri et C. argenti libras 
persolvat. In quibus chartis, pondus, libra et m idem 
sonant. Ita apud Petrum de Vineis lib. 5. Epist. 108. Ideo 
homines dicti communis — in L. libris duximus condemnan- 
dos solvendis hinc ad diem x. Martii — sub poena duplici 
moderata poena C. talentorum etc. In Speeulo Saxon. lib. 3. 
artic. 45. 8. 3. art. 51. 8. 2. art. 64. 8. 2. 8. οὐ in Iure feudali 
Saxon. cap. 26. 8. 1. talentum pro libra et marca promiscue 
sumitur, et Xx. solidos, quot libra et marca, appendere dici- 
tur. Qua porro significatione accipiendum constat apud Greg. 
Tur. lib 7. Hist. cap. 40. Uspergens. A. DCCCOXXXVII. in 
Trad. Fuld. lib. 3. eap. 85. apud Caesarium Heisterbach. lib. 2. 
Miracul. cap. 7. in Epist. Adelberti Abbat. Heidenheimensis 

g. 956. et in vita B. Mariani Abbatis Ratispon. cap. 4. 

. 19. apud Bolandum 9. Febr. At secus de Talenti pretio 
scribit Chronicon Laurisham. pag. 84. 89. et 95. ubi Talenta 14. 
ei dimidium, marcas 15. tantum confecisse annotatur. 

c Miyariérov] Nummi aurei, Michaelis Ducae Imper. 
imagine ii signes τοῦ προβεβασιλευκότος Μιχαὴλ, ut infra 
ait. Michaelitas nuncupat Tyrius lib. 11. cap. 12, Quaerit 
quae sit debiti summa, cui responsum est. XXX. millium Mi- 
chaelitarum, quod genus Aurcorum tunc in. publicis commerciis 
erat. celebre, a. quodam. Imperatore Constantinopolitano, qui 
eam monetam sua. fecerat. insignem imagine, Michaele nomine, 
sic nuncupatum. et lib. 18. cap. 15. Dicitur autem. summa. 
pro se pactae pecuniae fisse centum mille Michaelitarum, 
quae.moneia in regionibus illis in publicis commerciis d 
rerum venalium foro. principatum tenebat.  Michalati dicun- 
tur in Diplomate Rogerii Siciliae Regis An. MCXXXIII. "μὰ 
Ughellum in Archiepisc. Brundusinis N. 19. in altero Ra- 
dulpbi Comitis Montiscabiosi et Severinae A. ΜΟΥ͂. apud 
eumdem in Archiep. Acheruntin. N.1. et Leonem Ost. in 
Chron. Casin. lib.3. cap. 57. lib. 4. cap. 17. euius nuperus 
editor Angelus a Nuce, et ante eum Brolius haud bene di- 
vinarunt, dum censuere ita nuncupatos, quod D. Michaelis 
Archangeli effigiem praeferrent, eosque esse, aut sane iis 
persimiles, quos 4ng. appellamus. Vidi qui Mi 
effüctum putarent ab Octavio Strada a Rosberg pag. 355. 
ubi perperam nescio cui Michaeli Palaeologo adscribitur, cum 
esse Michaelis Ducae videatur arguere Inscriptio hisce cha- 
racteribus concepta coIXAHL. s. CONSTANT. i. Michael ef 
Constantinus, quorum in. nummo Conspieiuntur effigies, ita 
ut prior, maior et altior, Michaelem, altera brevior, Constan- 
tinum infantem et adolescentulum, gm superstes pater co- 
rona donaverat, ut Anna lib.3. et Zonaras tradunt, reprae- 
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sentent. In aversa nummi parte Crux visitur gradibus in- 
sistens cum hisce characteribus, VICTORIA AVGGGh. CONOB. 
Verum quominus hano amplectar sententiam, prohibent et 
nummi effigies et characteres, ipsaque aversae partis Inscriptio, 
juae non sunt seculi Michaelis Ducae. Sed potius Michaeli 

eophili οὐ "Theodorae filio adscribendum suadet nummus 
aller simili conspicuus Insci ptione quem in Familiis Orien- 
ialibus enucleamus. Profert idem Strada pag.330. nummum 
alium, in quo tres figurae stantes, media caeteris altior, cum 
Stemmatibus Crucigeris, dextra gladio innituntur, cum hisce 
Characteribus; ........ IOANN ... CONSTAN. quem quidem 
nummum, si tamen est genuinus, Michaeli Ducae, cuius no- 
men erasum est, adscribendum censuerim; ita ut ab illo cu- 
sus sit, postquam Romano Diogene in ordinem acto, Ioannis 
Ducae Caesaris patrui opera Imperii gubernacula rursum 
adeptus est. Ex quo forte haud aegre a Michaele Ioannes 
obtinuerit, ut effigies sua in nummis repraesentaretur, una 
eum Michaelis et Constantini Porphyrogennetae Michaelis 
filii figuris. Sed id merae coniecturae est, qua ut plurimum 
in hisce postremi aevi Imperatorum Monetis enucleandis uten- 
dum constat. Ut. Michaelis Ducae nummi AMichaeliae ap- 
pellati sunt, ita Constantimi Ducae Michaelis parentis Con- 
Slantinati hac aetate nuncupabantur. Horum passim mentio 
habetur in veteribus Chartis, quae extant in Chroniéo Mo- 
nasterii Beneventani Sanctae Sophiae. Una Meinardi Aria- 
nensis Episcopi À. MLXXX. 44 partem eiusdem Monasterii 
pro parte mille solidos Constantinatos componere eic. — Alia 
Roberti Guiscardi Ducis Apuliae A. MLXXV. ἀπέ si hoc re- 
movere non quaesierimus, ottoginta solidos Constantinatos 
aureos bonos — ad pariem eiusdem Ecclesiae et ad eius 
Rectores. componere obligamus. Occurrit denique in alia 
Eremberti Comitis A. MXCIX. in eodem Chronico. 

"Egeival μοι παραπέμπειν] Si in feudum, seu benefi-C 
cium, ab Alerio concessus est Boemundo Ducatus Antiochenus, 
potuit illum Boemundus ex usu in eiusmodi feudis recepto 
iransferre, sive in haeredem, sive alium, iisdem possidendum 
conditionibus, quibus ipsi infeodatio facta est. Sed haec 
pugnare videntur cum iis quae paulo ante habentur, conces- 
sum Boemundo usufructuario iure, post illius obitum ad 
Imperii ius rediturum. Id constat, in Germania praesertim, 
hac tempestate feudorum hanc fuisse legem, ut a Principe 
omnino dependerent: primusque Henricus IL. Imperator, uti 
scribit Gervasius Tilleberiensis in Otiis Imperialibus parte 2. 
Legem insiitwt apud Teutones, wi Militiae, more Gallo- 
rum et. Anglorum, successionis iure devolverentur ad. prozi- 
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ἐ agnationis gradus, cum antea penderent ex Principis 

gratia. 

Pag. 415.B. Τῷ νῷ] Iurabat nempe Boemundus, praestito ad haecce 
sacra Christi Passionis λείψανα, quae tum, ut videtur innuere 
Anna,'aberant, mente illa comprehendens tantum.. Asserva- 
bantur quippe Constantinopoli Crucis Dominicae particulae 
variae, Spinea Corona, Clavi ac Lancea qua Christi perfora- 
ium fuit latus: quod satis superque indicat, cum ait, sacra- 

. mentum sese praestare manibus sacra Dei Evangelia corpo- 
raliter, ut aiebant, contingentibus, mente.vero Passionis Christi 
comprehendentem mysteria. At vetus Scriptor in Philippo 
Rege Franc. Tom. 4. Hist. Fr. ab Alexio ád id, et consulto, 
Byzantio allata scribit: Statuta ergo die qua haec iuramento 
corroborarentur, Imperator urbe regia egressus, venit obvius 
-Boemundo et Ducibus via dierum fere Xv. Impositis itaque 
manibus ipse et XII. primi suae ciwitatis sacris pi ibus, 
Cruci videlicet Dominicae, cum. aliis. quae. secum. attulerat, 
astante Ioanne filio eius, iuravit omnia quae proposita sunt, 
absque fraude conservaturum omni quo superstes tempore 
foret, Boemundo illi se subdente et. fidem promittente, quan- 
diu iurata servaret. Nec omnino abnuit Anna lib. 14. pag. 419. 
quae sacramentum ἃ Boemundo praestitum ait, τῶν ἱερῶν 
εὐαγγελίων προτεϑέντων xoi τῆς λόγχης etc. ut οὐ Fulche- 
rius lib. 2. cap. 37. Iuravit .-Boemundo Imperator super reli- 
quias pretiosissimas etc. Crucem, Coronam Spineam, Clavos, 
Ferrum Lanceae et alia Dominicae Passionis instrumenta ea 
tempestate Constantinopoli in Palatio asservata testatur Wil- 
lelmus Tyrius lib. 12. cap: 25. et 26. quibus tactís sacramenta 
praestabantur in rebus maioris ponderis ac momenti. Raimun- 
dus de Agiles: Imperatori iuravimus super Dominicam Cru- 

* eem et Spineam Coronam et super multa alia Sancta. Vide 
Gretzer. Tom. 1. de S. Cruce lib. 1. cap. 12. et Ioannem Fer- 
randum lib. 2. Disquisit. Reliquiariae cap. 3. art.4. quae 
quidem sacrosancta ἀεέψανα in Galliam, S. Ludovico regnante, 
simodum allata constat. Vide Historiam nostram lobyz. 

ib. 4. N. 11. 12. 18. 
D Κατὰ μῆνα Σεπτέμβριον] Firmata par Alexium inter 
et Boemundum in urbe Diaboli mense Septembri Indict. 2. 
ineunte Anno M. iuxta Graecos VIMDCXVIL Christi MCVIIL. 

Pag. 416.A Παρὰ τοῦ Πάπα] Paschali II. quocum ea tempestate 
magna erat et Henrico Imperatore simultas. Vide Petrum 
Diac. lib. 4. cap. 48. 

A Σεβαστὸς ὃ Magivog] Qui supra Μαϊστρομίλιος et Nea- 
politanus appellatur. 
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Ῥυγέρης ὁ Taxovrégrov] Scribendum Τακουπέρτον, ut A 
sit Rogerius Dagoberti, de quo nos quaedam ex Alberto Aq. 
ad pag. 35. Tagobertum enim vocat Katbertus lib. 1. de Orig. 
Mo ii S. Galli, quem caeteri Scriptores Dagobertum ; 1d 
etiam nomipis ita scriptum in Diplomatibus Dagoberti I. 
Regis Fr. observare est apud Coccium in pago cap. 15. et 
Henschenium de tribus Oberiis, quod alias Tagdbreht, 
Tagapreht, Tagebret, T hat οἱ Tagapret. efferebant, ve- 
teres Germani, ut est in atalogo  Drepriorum nominum, quem 
ex Codice S. Galli descripsit Goldastus. 

Ὁ lavi] Àn Willelmus de Gant, seu de Gandavo, A 
frater Balduini de Gant, qui Gothofredum 1n Expeditionem Sa- 
cram pergentem comitatus est, uti scribunt Albertus Aq. 
lib. 2. cap.2. et 29. et Tyrius lib. 8. cap. 5. De utroque 
agit Duchesnius in Hist. Gandav. 110. 8. cap.3. An vero 

islebertus de Gant, quem sub ea tempora memorat Willelmus 
Gemeticensis lib. 7. cap. 38. nam Gallum fuisse satis constat. 
“Πριντζίττας) Qni alias Principatus. Vide Not. adA 
888. 


g. 388. 

. οσφρὲ ἹΜαλής] Forte loffroy de Maii. Tres porro B 
nobilissimas Familias hocce cognomine agnoscimus in ia, 
primam in Picardia, alteram in Burgundia, tertiam in Turo- 
nibus, vel Andibus. 

Τραούλ] Malim Ῥαοὺλ, ut sit Humfredus, Radulphi, deB 
quo ad p.35. filius. Porro floruit eo aevo Radulphus de Lo- 
retello, frater Guillelmi de Altavilla, qui subscri; Diplomati 

erii Siciliae Comitis An. MXCVIII. pro fundatione Ecclesiae 
Sey. apud Ughellum, cuius filius Raimundus vivebat 
A. MCXVIIL uterque er eadem familia et stirpe qua caeteri 
Loretelli Comites, de quibus supra egimus. Rodulphi memi- 
nit Malaterra lib. 4. cap. 10. 11. sed malim Comwfem istum 
Raulem hic intelligi, ἃ quo Comites de Molisio originem 
duxere. Meminit enim Petrus Diaconus lib. 4. Chronic. Casin. 
Ios ὧν A. Mor. Ugonis Comitis de Molisio, filii Comi- 
tis is. 


Keáhy] De voce Κράλης consulendi Sigismundus Her-B 
bersteinius in Comment. Rer. Moscovit. pag. 11. et Leuncla- 
vius in Pand. Turc. N.54. ' Aderant in comitatu et castris 
Alexii, cum pax ea inita est, Legati Regis Hungariae, qui 
συμπένϑερος Imperatoris dicitur, quia paulo ante Hungariae 
Regis filiam in uxorem duxerat loannes Comnenus, Álerii 
filius primogenitus, uti narrant Zonaras et Cinnamus. Im- 
perabat autem Hungariae eo anno MCVII. Rex Calamanus, 
8eu Calomanus, unde sequeretur Ioannis uxorem, filiam fuisse 
Calamani, qui regnum adiit An. MXCV. obiitque An. MCXIV. 
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Ai cum Calamanus Busillam Rogerii Siciliae Comitis filiam 
A. tantum MXCVIL uxorem duxerit, ut autor est Malaterra 
lib.4. cap. 25. Ioannes vero ante A. MCV. nuptias inierit, 
sequenti filium procreaverit, non potuit Ioannis uxor ex Calamani 
coniugio prodiisse, quae eo, quo primum enira est partum, 
anno, vir decennium attigerat. ^ Chronicon Weingartense 
cap.10. sororem eiusdem Calamani loannis uxorem facit. 
Sed potior videtur eorum: sententia qui filiam fuisse Ladislai 
Regis asserunt, in quibus sunt Cinnamus lib. 1. Thwroczius 
parte 2. cap. 03. Bonfinius Decade 2. lib.4. et ex iis Pisto- 
rius, .qui Pyriscam nuncupatam scribunt. Cinnamus vero 
lrenes nomen tribuit. Sic nempe solebant Graeci barbara, 
vel quae suo aegre poterant efferre idiomate Augustarum 
nomina alis mutaro. Fuit autem Ladislaus Belae pgs 
cognomento Benin, filius, Geizae Regis frater, Calamani et, Almi 

m foras ercessitque e vivis À."MXCV. ut est in Chro- 
nico Hildeshemensi οὐ apud Thwroczium: ex quibus perspi- 
cuum fit perperam ab Anna Regi Hungariae, qui tum reg- 
nabat, συμπενϑέρου Βασιλέως titulum tribui. 

“Ῥισχάρδου Σινισχάρδου] De Riscardo, aut Ricardo, cuius 
Legati huic interfuere foederi, saepius animo revolventi nihil 
sani fere primum subiit quod augurari liceret. Nullus siqui- 
dem hac tempestate Princeps ista nomenclatura mihi occur- 
rebat, qui eiusmodi et tantae fuerit dignitatis, ut Legatos et 
Apoerisiarios ad Imperatorem mittere potuerit: si tamen 
Ricardus II. cognomento Iunior, Capuae Princeps, et Aversse 
Comes ercipiatur, qui eo aevo, perinde ac caeteri Normannici 
Principes, supremo iure in ista Italiae parte imperitabat. 
.Verum ne protinus coniecturam hane, seu sententiam am- 
plecterer, non pauca videbantur remorari. Primo enim iure 
potest in dubium revocari, idemne sit "Proxágdog ac “Ῥικάρ- 

oc, seu Ricardus; cum id nominis Annae efferatur per 
Ῥιντζάρδος, verbi gratia in Ricardo Principatus Comite, qui 
huie perinde foeder| subscripsit, et in Ricardo Hugonis fra- 
ire o pag. 393. Deinde quid sibi vellet Siniscardi cognomen, 
quod a nemine, ut opinor, Scriptore Ricardo Capuano Principi 
attributum constat, haud dise percipiebam. Juniorem appella- 
tum testatur Willelmus Gemeticensis lib. 7. cap. 48. Secwm- 
dum non semel indigitat Petrus Diaconus, ipseque Ricardus 
in Diplomate, quod descripsit Ughellus in Episcopis Puteolan. 
ita se inséribit: Nos Secundus Ricardus Capswanus Princeps 
proles bonae memoriae D. Iordami magni Principis. 
error irrepsit in annum, qui perperam fuisse MCXXXV. àn- 
notatur. At Siniscardi appellatio Ricardo Capuano attributa 
non legitur. Non minimum praeterea scrupulum movebat 
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Ricardi obitus, quem in mensem lanuarium anni MCVI. qu. 
dam ex Scriptoribus coniciunt, proindeque multo ante hoc 
ictum foedus. Denique cum Basilios, Constantinos, Nobi- 
issimos, Eunuchos et Notarios hic commemoret Anna, nemo 
erit qui prima fronte istiusmodi nomina et dignitates Grae- 
eum Principem sapere non statim profiteatur. Haec etsi 
haud levioris viderentur momenti, ne Ricardum Capusnum 
Principem intellerisse Annam eristimarem, ab hac tamen 
sententia non omnino demovebant praeallata. Nam ut prio- 
. rem solvam nodum, constat "Pizlágdoc et “Ρικάρδος idem 
esse; quippe Ricardus Principatus Comes priore, hic altera 
appellatione donatur ab Anna pag. 388. quae prima Gallicum 
ichard, altera Italicum Ricardo extulit. Iam vero quod 
"Pusxágdov scribitur, proclivis Librariorum lapsus er unius 
additione elementi coniici potest, ut et in voce Σινισχάρδου: 
nam legendum Σινικάρδος censebam, ut Sinicardus ille no- 
bilis Italus, quo cognomine occurrit alter in Historia nostra 
Gallo-Byzantina lib. 8. N.23. primus fuerit ex Ricardi Le- 
gatis. De anno demum quo excessit Ricardus haud bene 
Constat. Serius enim quam A. MCVI. mortuum par est cre- 
dere, cum A. tantum MCviII. sub mensem Iunium Robertus, 
fratre demum improle ertincto, universam illius ditionem 
occuparit et suo iuri addixerit, ut est; in Chronico Ceccanensi. 
Quo quidem enno, quo foedus istud Alerium inter et Boe- 
mundum initum est, potuerunt Ricardi, recens demortui, Le- 
gati adhuc apud Alexium morari lam vero quod spectat 
Graecanicas appellationes et dignitates Ricardi Legatis 
attributas, nemo nescit non Apuliam modo et Calabriam, | 
haud multo ante Alerii tempora Graecis paruisse, sed et a 
Longobardis et Normannis posthaec erpugnatas servasse in 
lerisque Graecum idioma, in dignitatibus praesertim et Pa- 
Linis officiis, .quod longe posten sub Germanicis et Ande- 
gavensibus Principibus obtinuit, ut in Logothetis, Stratigo- 
tis, Catapanis, Protonotariis, Sebastis, Spathariis, Nobilissi 
mis, Protonobilissimis, Dishypatis et aliis eiusmodj Dignita- 
tibus, ut videre est apud Ugellum Το. 7. Italiae Sacrae 
. A411. 412. 559. 977. 1071. etc. Denique de Eunuchis 
lta Melchior Incoferus in Dissertatione de Eunuchismo ad 
Allatium : JEthnicum fuit suventutem evirare, fluit haec Secta. 
ab Assyriis ad Persas, a. Persis ad Graecos, ab his demum 
ad Latinos, hodieque late in Europa viget: tametsi apud 
Septemirionales haud. dum obtinueril, turpe. existimantes nisi 
bruta castrare. Haec etsi primo intuitu haud improbabilis 
videretur sententia, non omnino tamen arridebat, cum Sinis- 
cardi cognomen unico contextu nullaque praevia virgula 
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Rieardo tribu&tur apud Annam, ita ui unus idemque fuerit 
Ricardus et Sinicardus. Cum igitur anceps. animi dubius- 
que haererem, commode occurrit Ricardus Semescallus, qui 
eo aevo floruit, maximaeque fuit autoritatis inter Norman- 
nicos Apuliae Principes, quos porims attingebet affinitate, 
.&deo ut inter Siniscardum et Senescallum, vel Senescalecum, 
nullum esse discrimen existimari posse confidam. Fuit porro 
Ricardus iste Drogonis Comitis filius, proindeque Guiscardi 
Ducis Apuliae et Rogerii Siciliae Comitis ex fratre nepos. 
Drogo vero Ricardi p Ducatum Apuliae obtinuerat poet 
excessum Guillelmi  Ferrebraehii fratris primogeniti, ut est 
apud Guillem. Apul. lib.2. pag. 11. 13. Malaterram lib. 1. 
cap. 12. 18. Ordericum lib. 8. pag. 472. Leonem Ost. lib. 2. 
cap. 68, 73. 81. lib. 3. cap. 15. et Guillelmum Gemeticens. 
lib. 2. cap. 80. Unde in Charta A. MLv. pro Monasterio Ve- 
nusino S. Trinitatis: Dux e Magister Italiae 
Normannorum totius iae atque. Calabriae inscribitur; in 
subscriptione vero Vir Imperialis nuncupatur propter su| 
mam dominationis, qu pollebat, autoritatem. Occurrit igi- 
tur primo Ricardus Senescallus in Tabulis A. MC. Indict. X. 
apud Ughelum in Anglonensibus Episc. in quibus .Albenda 
illius uxor et Hobertus filius subseribunt. Prostat apud eum- 
dem Ughell in Episcopis Neocastr. Diploma ipsius Ricardi, 
in quo Comitis Drogonis filium, atque Roberti Geiscardi Ca- 
labriae et. Apuliae et Siciliae Ducis, atque Bii eius Rogers 
et ipsius haeredis Dapiferum 8680 inscribit et Guiscardum 
Ducem οὐ Rogerium Comitem patruos vocat. Ex quibus 
.patet unde Senescalli ei dignitas, quae suprema semper fuit 
apud Reges et Principes accesserit, nempe ex conoessione Ro- 
berti patrui. In alio Diplomate An. Cvm. Indict. vir. ἀρὰ 
Ughellum in Archiepiscopis Barensibus Ricardus Senes. 
ius bonae memoriae Domini Drogomis magnifici Comitis 
dicitur, in quo etiam mentio fit Alirudae uxoris et Dominae 
- Roccae sororis Ricardi οὐ Domini Alerandri strenui Militis filii 
eiusdem Roccae. Nec scio an Alíruda eadem sit cum Albenda, 
juae Ricardi uxor fuisse dicitur in Charta laudata A. MC. 
dem in alia Guillelmi Ducis Apuliae, Hogerii Ducis filii, 
À..MCXIII. m Ecclesia Cusentina apud eumdem Ughellum 
ita subscribit: Ego Richardus Senescalus me subscripsi. Tam 
vero cum magnae adeo fuerit dignitatis Ricardus, seu forte 
Ob eas quas possidebat ex paterna haereditate civitates, quem- 
admodum caeteri Normannici Proceres, seu ob natalium splen- 
dorem, ut qui supremi Normannorum Ducis filius et Boe- 
mundi ipsius Rogeriique Ducis patruelis esset, nihil same 
videtur obstare, quominus Legatos suos ad Alexium mit- 
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tere potuerit, eaque tempestate simultatem cum mo Boe- 
mundo exereere, adeo ut Alerii partes amplexatus fuerit iis 
in bellis Dalmatieis; praesertim cum Rogerii Ducis Apuliae 
vassallus et cliens esset, quocum et Boemundo ob paternam 
haereditatem non minima intercedebat controversia, uti nar- 
rant Malaterra, Willelmus Apul. Malmesburiensis, Vitalis et 
alii. Quod vero spectat ad nomina appellativa Graeco more 
efformata, nemo ignorat in ea Italiae artes quam Magnam 
Graeciam vocabant, non modo ista, sed etiam hac ipea qua 
vivimus aetate, linguam Graecam ut giurimum viguisse, 
etiamque hodie vigere; ita ut pleraque ucum Apuliae, Co- 
mitum et Regum Siciliae Diplomata eo idiomate conscripta 
in Ecclesiarum et Monasteriorum Tabulariis passim re in- 
tur. Denique coniecturam nostram non minimum firmant 
tum 'Proxágóov nomen, quo Ricardi, vel Richardi appellatio 
erprimitur, tum illud Σινισκάρδου, quo Senescalli, vel Senes- 
calci, (varie enim ea vox in laudatis Chartis scripta reperi- 
tur) dignitas; quin et forte Codex Annaeus Σινισκάλδου, aut 
Σινισκάλλου praetulit. — Sed omnem scrupulum, aut dubita- 
tionem adimit ipsum de quo egimus Diploma ipsius Ricardi 
An. MCVIIL Indict. I. mens. April. quod subscribitur a Ba- 
silio Imperiali Protonobilissimo, qui ille idem est qui hoc 
ipsomet anno foederi, quod Alexium inter et Boemundum 
mense Septembri Indict. 2. ineunte initum est, interfuit, tam- 
quam Legatus Ricardi. Nec est quod quis opponat Graeca 
nomina et dignitates Graecanicas, quibus apud Annam do- 
nantur Ric; Legati, cum ea tempestate e& Neapolitani 
Duces et aliquot alii Apuliae Proceres.Imperatorem Con- 
stantinopolitanum ^ ut Dominum agnoscerent, praetereaque 
Augusti Byzantini in eiusmodi honorariis appellationibus con- 
cedendis haud parci fuerint, praesertim erga Italos, in qui- 
bus sibi conciliandis et in suas partes alliciendis operam suam 
semper collocarunt, cum recuperandae Italiae spem numquam 
abiecerint. Memoratur denique Ricardus iste Senesoallus in 
Diplomate A. MCXXV. apud Ughellum Tom. 7. pag. 116. et 
alio A. MCXXXv. Tom. 9. pag. 205. 
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XPHMLATTA λαβὼν ἱκανά] Albertus Aq. lib. 10. cap.44. Pag.419.B. 
de Boemundo: Et sic Imperatori it magnitudine et pi 
* éneffabili auri et argenté et. ostri pretiosw reconciliatus. est. 
^EE μηνεῶν] Boemundus, icto foedere cum Alexio, in Apu-C 
liam reversus, dimissaque Peregrinorum turbe, quae ex voto 
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tenebatur iter Hierosolymitanum adimplere, ipse domi fami- 
ligribus adhuc curis detentus remansit.  Aestate vero se- 
quente, praeparatis iam ex parte ad iter necessariis, et con- 
gregato navigio, dum ad iter aecingeretur, copiis undecum- 
jue convocatàs, valida correptus aegritudine, in fata concessit. 
aec Tyrius lib. 11. cap.6. qui Annae concinit tradenti, 
sexto post solutam Dyrrachii obsidionem mense excessisse 
Boemundum, proindeque Anno MCIX. nam par icta cum Ale- 
xio mense Septembri A.MCvin. At Albertus Aq. lib. 11. 
eap. 48. mortuum scribit Boemundum apud Barim civitatem 
et ad B. Nicolai Aedem sepultum, eo tempore quo Henricus V. 
Rez, Imperator IV. Romae plurimos s$bi resistentes. hostili 
s$mpetu in. ore gladii crudeliter edomuit. Qua tempestate Ro- 
gerium Apuliae Ducem et Boemundum fratres defunctos autor 
est etiam Petrus Diaconus lib. 4. cap. 42. Henrici vero Ex- 
peditionem Italicam ad An. MOX. et-MCXI. referunt Scripto- 
res. Certe Boemundi mortem sub A. MCX. ponit Mathaeus 
Paris. in Indictionem 4. An. MCXI. reiiciunt Chronicon Cec- 
canense, Chron. Malleacense et Orderieus Vitalis lib. 11. 
pag. 824. Sed errat Ordericus, cum Antiochiae obiisse scribit. 
Nec dissentit Falco Beneventanus, qui extinctum tradit mense 
Februario À. Chr. MCX. Indict. 4. quae cadit in annum se- 
quentem. Unde, ut recte observat Camillus Peregrinus, Fal- 
Coni mensis Februarius anni MCX. est ultimus eiusdem anni, 
€um solenne sit eidem Scriptori annos Christi à mense Mar- 
tio auspicari. Anonymus denique Barensis ad mensem Mar- 
tium anni MCXI. Boemundi obitum refert, cui astipulantur 
Emortualia Monasterii Casinensis & Caracciolo edita. Gui- 
bertus lib. 7. cap. 34. et Willelmus Malmesbur. lib. 4. Hist. 
Angl. pag. 151. veneno oceubuisse narrant. Denique Canu- 
siae in Apulia in Ecclesia S. Sabini sepultum asserunt alii, 
ad cujus sepulehrum leguntur etiamnum Inscriptiones, seu 
Epitaphia aliquot, quae extant apud Baronium A. MCXL Ὁ 
C Διαϑέμενος] Sequitur in Editione Hoeschel xai ἀπὸ 
“Διαβόλεως ἀναστὰς & ydo ἐσχήνου, ὅτε τὰς μετὰ τοῦ 
Βαϊμούνδου συμφωνίας τιεποίητο) τῆς πρὸς τὸ Βυζάντιον etc. 
Pag.421.A ἦσάν] Cuius meminit pag. 818. Vide Notas. 
D Κερβιανοῦ! Regio, ut videtur, Thracensi Themati (in 
juo erat Smyrna, uí est apud Porphyrogennetam) vicina, 
bianum dicta Paulo Diac. lib. 22. Hist. Misc, Nicetae in 
Isaac. lib. 1. N. 4. et, Acropolitae pag. 398. Edit. Genev. Vide 
Leuncl. N. 89. 
D Νύμφαιον] Lydiae urbs Nicephoro Gregorae lib. 3. et 6. - 
Acropolitae, Ducae cap. 21. Waddingo A. MCCXXXID. N. 13. 
Vide Leuncl. 153. 
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᾿Ἐξέπεμψεν) Meminit istius Legationis Albertus Aq.Pag.4d4.6 
lib. 12. cap. 7. 8. 

4oUxa Κύπρου] Quem circa ea tempora, aut sane sta-C 
tim post Tancredi mortem, factioné suorum interemptum tra- 
dit Ordericus lib. 11. 

lliexroávvov] Bertrannum, seu Bertrandum, ComitemD 
Tripolitanum, Raimundi Ganctaegi jani Comitis filium no- 
thum, uti habent Guibertus et Malmesburiensis, qui ulo 
ante Tripolim adiuvantibus Genuensibus et Balduino 
counts et priusquam in Palaestinam perveniret, Alexio 
Constantinopoli fidei sacramentum  praestiterat, uti habent 
Albertus Aq. lib. 1l. cap.3. 4. et seg. Fulcherius lib. 2. 
eap. 98. Tyrius lib. 11. cap. 3. et seq. Hist. Hieros. À. MOVIL 
οὐ Willel. Malmesburiensis lib. 4. 

Ἐπισκοπήν] Ἐπισκοπὴ non est Arx, sed Palatium Epis- Pag.426.C 
copale; Ἐπισκοπεῖον "Theophani An. vir. Constantii; Bbis- 
copium Leoni Ost. lib. 2. cap. 29. 51. lib. 3. cap. 22. Orde- 
rico lib. 5. pag. 551. et aliis, Domus Ecclesiae Cypriano et 
Messiano in vita S. Hilarii et Gregorio Turon. lib. 1. Hist. 
cap. 89. lib. 2. cap. 18. Domus Ecclesiastica eidem Gregorio 
lib. 1l. de Mirac. cap.32. de Glor. Confess. cap. 28. 80. Do- 
mus Episcopi D. Augustino de vita Cleric. Serm. 2. Erant 
autem ut plurimum Episcopis iuxta Cathedrales Ecclesias; 

Concil. Carthag. IV. Can. 14. Ut Episcopus non longe ab 
"Ecclesia hospitiolum habeat. Est etiam ᾿Επισχοπὴ, "Hoisco- 
patus, in Cod. Canon. Afric. can. 124. 

Σιμοῦντον] Fuit is Simon, quem Anna Balduini RegisD 
ἐξάδελφον fuisse ait, idem qui filius Duci? Tyrio nuncupatur 
lib. 11. cap. 12. quique in Comitatu Balduini erat hac ipsa 
tempestate, anno scilice& MCXI. Ideo vero Ducis filius dicitur, 
qu e bene auguror) filius esset, Henrici Limburgensis Du- 
eis inferioris Lotharingiae, qui Iuntham Friderici Comitis 
Luxemburgensis filiam, Balduini consobrinam, uxorem duxerat. 
Constat enim ex Sigeberto A. MCvrr. plures liberos rocreamo 
Henricum, tametsi unicum Walerannum nominent Scriptores. 
Totam hanc cognationem exhibebit subiectum Stemma. 
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EVSTACHIVS Comes Bononiae. 

l 
——M——— 
Eustachius ΓΙ. Lamber- e rcd Gerberga. Frede- 
Comes Bononiae. tus. ws Parisiensis. το omit Lum 

burg. Ducis Tha. 
—À uÁ ! 


Gotofredus Ῥω; Baldwimus I. Eustachius Co. luntha uzor Henrici 
Lethagiwgiae. — Rez Heros. — mes Bononiae. — Ducis Limburgensis 





εἰ Lotharingiae. 
l 
-ψ --- - 
Walerannus Dux Limbwr- Simon Ducis 
gensis. filius nuncu- 
ν᾿ patus. 


Floruit etiam eo ipsomet aevo Simon alter, filius Theoderici 
Ducis Lotharingiae Superioris, filii Geraldi Alsatii, ex Ger- 
trude filia Roberti Flandrensis; quidem Simon patri A. 
MCXV. mortuo successit, ita ut en potuerit A. 
MOXI. quo nondum Ducatum adeptus Low Vide 'Galbertum 
in vita S. Caroli Comit, Flandrens. cap. 15. N. 109. et Vigne- 
rium in Originib. Alsat. pag. 112. et seq. . 

Pag.426.A Τύρον De obsessa Ὁ À. MCXI. machinis nostrorum 
incensis et hostium arte conflagratis, de soluta denique ob- 
Sidione multis agunt Albertus Aq. lib. 12. a» 1. etc. Ful- 
Cherius lib. 2. cap. 44. et, Tyrius lib. 11. cap. 17. Vide etiam 
Ohron. Orientale. 

A «Υποδεξάμενος Albertus Aq. lib. 12. cap. 7. 

Pag.427.B n Quae veteribus “ἥκῃ, ut autor est Strabo, deinde 
Acon olemais dicta. Fulcherius Wb 1. cap. 17. Post has 
omicrani JPtolenaidem, prius. Acon, dictam, quam. quidam 
erranter solebant Accaron legere, quod nos etiam faciebomus, 
oum primitus terram. Palaestinorum intravimus. Sed. Acca- 
ron urbs est Philistaea inter. Asolum et. Lamniam, repe 
Ascalonem. — Acon vero, id. est Plolemaida ab Austro 
Carmeli montem. Sane Accaron et Acra dicitur Alberto Aq. 
lib. 5. cap. 41. lib. 9. cap. 80. Achon Tyrio lip 10 10. api 
ubi de eius conditore nonnulla commemorat: 4cca Al risio 
5. part. Clim. 3. "xz Ptolemaeo, ut observavit Scaliger, Sui- 
dae οὐ Nicetae in Tesacio lib. 3. N.8. Porro Balduinum so- 
luta Tyri obsidione Aconem se recepisse tradunt eliam AI- 
bertus Aq. lib. 12. cap. 7. et Fulcherius lib. 2. cap. 44. 

B idnéívosv] Albertus loco citato: Legati vero Regis 
Graecorum benigne commendati donisque magnificis ampliati 
Constantinopolim remissi sunt. 
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ὡ“γίαν πόλιν] Albertus loco laudato. Pag.498.A 

Ἰατζουλένῳ ] loscelino de Courtenay, qui citra Euphra- B 
iem sua habebat praesidia, inquit Tyrius Tio. 11. cap. 8. et 
postmodum Gervasio de Basilica, seu de Baeoches, in Prin- 
Cipatum Tabariae, seu Tiberiadis, demum Balduino Hegi- 
-testensi, Regi Hierosolymitano effecto, in Comitatum Edesse- 
num successit. Vide familias nostras Hierosol. 

᾿Πλεχτράννῳ] Excessit igitur e vivis Bertrandus Comes B 
"Tripolitanus eo anno, quo soluta Tyri obsidio, MCXII. 

Ὁ δὲ υἱός Pontius Comes Tripolitanus, Bertrandi erB 
nepte Mathildis Comitissae, ut est apud Malmesburiensem, 
seu ut Ordericus, ex Aleide filia Odonis I. Burgundiae Ducis 
filius. Vide Familias Hierosol. 

Εἰς σώαν πίστιν] Annales Franc. A. DCCLXXXVIILD 
Kt coeperunt fideliores Baiwariorum dicere, quod Tassilo 

Suam salvam non haberet. i. quod fidem, quam Carolo 
professus erat, integram non servaret, seu, u£ habet Chroni- 
€on Reicherspergense, quod fidem promissam violasset. Id 
porro a Pontio expetitum, ut quam Bertrannus parens Alexio 

idem praestiterat, salvam et inlaesam servaret. Ita fidei 
salvae fides mentita opponitur; nam fidem mentiri, vel etiam 
mentiri simpliciter dicebantur, qui post. praestitum sacramen- 
tum in Dominum insurgebant, ut est in Epist.!Lud. I. Tom. 3. 
Hist. Frane. pag. 891. 

Καὶ αὐτῆς ᾿Αραβίας] Equos Arabicos commendant, Ni- Pag.429. A 
€etas in Ioan. in Man. lib. 1. N. 1. lib. 3. N. 3. lib. 6. N. 4. 
in Isaacio lib. 1. N. 6. in Alexio lib. 1. N. 2. Zonaras in Ro- 
mano Diogene, Ducas cap. 16. 29. et 33. Theodorus Prodrom. 
Carm. εἰς πρόνοιαν et εἰς Βαρέα, loannes Leo in Descr. 
Afric. lib. 9. Poeta Vernac. Le Roman de Garin: 

Hue s'en retorna sur le roux Arabi, 
Ek alibi: 

Jiien fu armé, s'ot le γος Arabi. 
Equos Arabicos φάρας et φαρίους vulgo appellant Seripto- 
re8 a voce Faras, quae Arabibus generosum sonat. 
Aobmes cap.233. izz06, ὁ φάρας ὃ εὐγενής. lta rursum 
eap. 152. et 159. φόρας ᾿ἀραβικὸς apud Nicetam in leaac. 
lib 1. Leo Imper. in Tacticis cap. 18. 8. 137. ait Saraceno- 
rum equos gagíovg appellari. Eqwos Farios non semel com- 
mendat Raimundus de Agiles οὐ Saracenis fuisse proprios 
autor est: Assumplis omnibus $is suis Caesaream et 
Camelam adibant, ut ibi equos Farios mercareniur. — Infra: 
Coeperunt ostendere. sls de parte Comitis equos Farios et . 
dimiiqs suas. Eadem pag. Qui cum accepisset a Comite Rai- 
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mundo 5000. solid. et duos equos Farios optmos etc. Non 
desunt qui Arabes vocem hanc accepisse a Graecis censent, 
quibus φορὰς est equa. Gloss Gr. Lat. φορὰς, ἡ ϑήλεια 
ἵππος, equa. Verum putant alii ita nostros appellasse equos 
iners admissarios, quos Germani Waran, ut autor est 
Goldastus, nuncupant, Hispani, Occitani et Provinciales Gua- 
rà , qui iidem sunt quos Lex Salica tit. 4. 8. 2. οὐ 4. 
Waranjones vocat, voce forte ab Arabica Faras deducta. 
Denique non multum abludit vox Cambrobritannica Fach, 
equus, unde Cadfarch, equus bellicus, ut està apud Marcum 
Zuerium Buxhornium in Originibus Gallicis. Hinc a Francis 
nostris Equos Ferrandos Arabicos nuncupatos fuisse, voce 
efficta ἃ Faras, probabile est. Lambertus Árdensis: Optimum 
qum Ferrandum liberaliter obtulit. Cheval. Ferrant, in 
estamento Balduini Comitis Guinensis A. MCCXLIV. apud 
Duchesnium. Le Roman de Garin: 1 
à Emmi ἴα place li oni. Ferrant. forsmis. 
ldem: 
Prenés vos garde de moi et de ma gent, 
Ne tendés mie as chevaus, as Ferrans, 
4 belle robe, a or, ne a argent. 
Eidem Poetae dieuntur interdum isti equi Auferrans : 
Mult par fu liés, quand vint a l'auferrand. 
Alio loco: 
'—— En destre menent. les auferrans. de pris. 
Rursum: 
ἘΞ enseller maint. auferrant. coursier. 
Hinc denique equos omnes, etiam indigenas, qui Arabicorum 
colorem haberent, Ferrandos vocarunt nostri. Rigordus An. 
ΜΟΟΧΥ. de Ferrando Flandrensi Comite in praelio Bovinensi 
capto et Lutetiam adducto: Mec verecwndabantur illudere ei 
rustici, velulae et pueri, nacta occasione ab aeqwiwvocatione 
mominis, quia nomen eius tam equo, quam homini aequivo- 
cum erat: et casu mirabili duo equi. eius coloris, qui hoc wo- 
men equis imponit, ipsum in lectica. vehebant. — Albericus: 
Accidil eliam casu mirabili, quod equi lecticam Fernandi 
trahentes essent. coloris ferrandin.. Willelmus Guiart: 
Ferran. porteni. dui. auferrant, 
Qui tous deus sont de posl ferrant. 
lá awferrant de fer. ferré . 
JEmportent Ferrant. enferré. . 


Cuiusmodi autem fueri& color ille equorum Arabicorum, qui 
Ferrandinus dicitur Alberico, docet Historia Francorum ds. 


Infra: 
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ex Bibl Memmiana in Philipp. Aug. Nul ne porroit dire, 
me deviser la grant joie que ceus de Paris firent aw Boy . 
Phelippe leur Seigneur, aprés cele victoire, lequel emmenoit 
Ferrant. aveucques lui en. ne litiere, que portont deus. che- 
vaus pommelés. Si crioit le peuple, quand, Ferrant passoit, 
par maniere de gaber et moquer, que deus Ferrans portoient 
Ferrani, mais Ferrant estoit enferrez. — Vide Iulium Scali- 
fum Exerci. 206. in Cardanum et Menagium de Ling. 
ine. 


Θρακησίου] Thracesii Thematis, qnod Lydiam, Cariam, C 
Ioniam et aliquot alias Provincias complectebatur. Constan- 
tin. de Themat. lib. 1. et in Basilio cap. 15. et 16. 
Μαδύτου] Oppidum in Chersoneso Thaciae, hodie Mai-D 
ios, teste Leunclavio N. 24. Nec procul aberant τὰ Κοῖλα, 
portus memoratus Nicetae in Man. lib. 5. cap. 4. . 
IMovooviuávov] Vim vocis prodit Leunclavius in Pand. Pag.482.A 
N. 22. et 59. 
Ka9' ὃν καιρόν) Vide Notas ad Villhard. N. 39. Pag.488.C 
“ευτέρα] His duabus Ποδαλγίας, seu Podagrae Alexii Pag.494.B 
parentis causís tertiam addere poterat Anna, quam Nice- 
phorus Callist. lib. 18. cap.40. refert, Constantinopolim nempe 
lIncolentes hac maxime verari solitos: jc δὲ τῆς γόσου EU- 
ϑυνία καϑέστηχε δυστυχὴς τοῖς τὸ Βασίλειον ἄστυ κατοικοῦσι 
διὰ παντός. Quod de Alexandria et Caria Coelius Aurelianus 
Siceiensis lib. 5. Tardar. Passionum .cap. 2. de Atheniensi vero 
iractu scripsit Lucretius lib. 7. 

Attide tentantur. gressus, oculique in. Achaeis 

Finibus. 

j» γλῶσσαν ἀσύμμετροι] Anna lib. 10. p. 294. τριβο- Pag. 435.C 
μένου ἐν τοῦ καιροῦ διὰ τὸ pb» λαλόν τε xai μαχρηγο- 
ρώτατον τῶν “ατίνων. Mathaeus Westmon. A. ΜΟΟΧΧΧΙΧ. 

Francos πὶ impetuosos et magniloquos perstringit. Britonum 
Armoricanorum garrulitatem sugillat Glaber Rad. lib. 2. 
cap.3. Normannorum Mathaeus Paris. ἃ. MCCVIL et Wil- 
lelmus Brito lib. 5. Philipp. Provinciales etiam hoc nomine 
carpit Guibertus lib. 2. cap. 18. ubi de Raimundo Sanctaegi- 
diano: Erat autem praefatis nostris Principibus aetate ma- 
lwrior et exercitus, nisi quantum ad. garrulos hominum Pro- 
vincialium mores spectat, wulli $nferior. Horum mores gra- 
Ries etiam descripsit et expressit Gervasius Tilleberiensis 
ib. 2. Otiorum Imper. δέ enim Gens quam Provincia- 
lem ellamus consilio perspicax, promissis fallax, opere 
cum vult efficaz, sine armorum pondere bellicosa, pro sua 
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paupestate n cibando larga, it nocendo insidiosa, inter. pro- 
bra taciturna, cum locus. aut tempus suppetit malefecia me- 
morat, bello navali circumspecta. et victoriosa, caloris patiens 
ac frigoris, famis ac saluritatis, Gens $n. substantia tenuis, 
quia vult, et abundantia pacis affluens quando vult. Si Do- 


minum continuum | haberet timere, nulla gens citius 
frangeretur ad. bonum, nec ulla, quia .non est a quo regatur, 
ad malum. . . D, 

Pag. 486. B. Τῶν uecalóvrov] Dicuntur μεσάζοντες, qui rebus ge- 


rendis in Palatio praesunt, seu quibus veluti sequestris Prin- 
cipes res suas peragunt, JMinistri aulae, Mamertino in Paneg. 
Rerum. Ministri Manilio lib. 5. nuncupati. Nicetas in Man. 
lib. 1. N.3. ἐφρόντιζε δὲ ὁ Βασιλεὺς xoi εἰς τὰ τῶν δημο- 
σίων πράγματα καταστῆσαι μεσάζοντας. Et infra: μελε- 
δωνὸν δὲ μεσάζοντα τῶν οἰκείων ὑποϑέσεων. Cantacuzenus 
lib. 8. cap. 15. τὴν μὲν τοῦ μεσάζειν ὑπηρεσίαν ἐνεχειρίσϑη. 
Unde frequentes adesse Palatio ex offici debito necesse ha- 
bebant. dem Cantacuzenus lib. 4. cap. 39. παρόντος δὲ xoi 
Κυδώνῃ, ὃς ἔνδον βασιλείων διέτριβεν ἀεὶ, οὐ μόνον διὰ 
τὴν εὐμένειαν, ἣν πολλὴν παρὰ Βασιλέως ἐκαρποῦτο, ἀλλ᾽ 
ὅτι καὶ τοῖς πράγμασι μεσόζων, ἀνάγκην εἶχεν ἀεὶ συνεῖναι 
Βασιλεῖ νύχτωρ καὶ μεϑ' ἡμέραν eic. Eiusmodi Mecatóv- 
τῶν meminit etiam Pachymeres lib. 5. cap. 6. Summus vero 
rerum Minister Μέγας ᾿ΙΜεσάζων dicebatur, cuius proinde 
dignitas in Palatio summa, cui Ducas cap. 21. 22. et 28. Ve- 
siriorum Turcicorum dignitatem aequiparat. Mediatores di- 
cuntur S. Cypriano seu Autori de Cardinalibus operibus 
Christi in Prologo: Unde haec sitis divitiarum miseris pec- 
toribus assidet, εἰ ambitionis salsugo bibulum animum. occu- 
pat, ut per fas et nefüs ad loca superiora, etiam de latebris 
eremi, nonnulli se ingerant: σὲ de ommi gradu ubi aliquis 
aditus patet anheli prodeant, discurrant ad. Iudices, blandi- 
antur mediatoribus, conducant auxiliarios et modis omwibus. 
elaborent, ut sedeant. cum Principibus. Ἰ]εσῖται Pachymeri 
lib. 6. cap. 26. lib. 9. cap. 8. iidem qui Mediatores hoc loeo. 
Vide eumdem lib. 4. cap. 3. 


B Φράγγων ὀργίλον] Nicetas in Andronico lib. 1. de La- 
linis, seu Normanno-Sículis: μόνῳ ot τοῦ γένους τούτου τῷ 
ϑυμῷ χαρίζεσϑαι οἴσασι, καὶ οἷς οἴτως pus ὀργίλως. 

ὑπενδιδόναι πεφύκασι. "'udebodus lib. 1. Franci plewé eramí 

invidia el (umida superbia. — Tyrius lib. 160. cap. 23. Fraw- 
corum fastus won ferens. Ordericus lib. 9. Superbs Franci 
genae. Abbo lib. 2. de Obsid. Paris. fosda 

Quippe supercilium, veneris quoque. voluptas, 

Ac vestis pretiosae elatio te tibi tollunt. 
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Mathaeus Westmon. An. MCCLXXIL. Galli igitur, qui nunquam. 
indignatione et. iactantia. caruerunt, quorum superbia ad. ex- 
dermwmum . perveniet etc. 
-Aóyov] Loous, ni fallor, luxatus. Quid enim eet Ale-Pag.438.C 
xium Nicaeam conira Turcos profectum 6880 ei cum iis bel- 
lum initurum τῇ δεξιᾷ χειρὶ λόγον κατέχοντα. .Nam quod 
vult eruditus Interpres Alerium currus, quo vehebatur, ha- 
benas dextra moderatum, nec est simile vero, neque ex An- 
nae verbis elici potest. An igitur reponenda ea verba, quae 
habet lib. 7. pag. 196. τῇ δὲ δεξιᾷ χειρὶ τῆς τοῦ λόγου μη- 
τρὸς τὸ ὠμόφορον σημαίαν δι eixóva χατέχων; ut sensus 
sit Alexium in Expeditionem illam profectum, dextra tenen- 
iem Deiparae humerale, vel imaginem; quo casu ὠμόύφορον 
Deiparae in priore contra Scythas praelio deperditum haud 
fuerit. Sed an probabilis sit coniectura, aliis diiudicandum 
quo. 
"diyollovc] Locus in Bithyniae ora, qui 4fiyvAoc Zona-D 
rae in Michaele Theophili F. pag. 131. «t Beylituao pag. 952. 
Καμύτζης) De hac Eustathii Camytzae clade agit Zo- Pag.440. A 


Daras. 
Maslayyivov] idum ad Olympum montem (qui n Pag.441.A 
siae cognominatur a Ptolemaeo et Constantino lib. 1. de 
Themat.) olim JMeAcyysie, aevo recentiori MáAayva nuncu- 
patum, ut est apud Zonaram in Michaele, seu αλάγινα, ut 
e&t in VII. Synodo Oecumenica pag. 475. Edit. 1618. Occurrit 
Em appellatio apud Theopbanem Α. 1. Nicephori General. 

icetam in Man. lib 1. N.2. lib. 3. N.2. in Alexio lib. 1. 
N.3. et Pachymerem lib. 2. cap. 8. Posterior apud Annam 
lib. 15. Landulfum Sagac. lib.23. et 24. apud quem male 
editum 2M pro Malagna. Montem fuisse opinatur vir 
magnus, aí Nicetas diserte oppidum vocat. 

gw] Portam Magni Palatii, de qua Tyrius lib. 20. Pag.443. C 

cap. 25. 
Mewrüeov] Recte coniectat doctus Interpres 49io75- C 

o» esse eam Magni Palatii Exedram, in qua epulabatur 
mperator, quam in celeiore Palatii parte extitisse innuit, 
Bucoleontis appellatione donata, uti observatum supra. Pran- 
sorium dicunt Latini si Ioanni de lanua fides: Pransorium, 
Domus, vel locus «bi prandetur. — Ita. «]ειπνιστήριον Coena- 
culum vertit vetus Glossarium. In Originibus CP. 8 Combe- 
fisio editis: ἀπετμήϑη εἰς ἕν τῶν σκαλίων τοῦ αὐτοῦ φόρου, 
ἔνϑα τὰ ἄριστα τὰ πρῶτα ὑπῆρχεν, loco prius prandia 
erant, id est locus in quo publicae plebi praebebantur epulae. 
Nec, opinor, alii fuit usui loous in circo Πρανδιάρα dictus in 
Chron. Alexandrino A. XIL Arcad. quod ibi nempe publica 
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agerentur convivia οὐ Prandia. ^ Delphicum hanc Palaüi 
Exedram m proprio ei genuino vocabulo nuncupabant Graeci 
ἃ voce Delphica, quae abacum, seu mensam significat, in 
. |ua reponebantur vasa et pocula, de qua Cujacius lib. 10. 
ἢ bservat. cap. 18, et Turnebus lib. 27. Adversar. cap. 15. Id 
diserte docemur a Procopio lib. 1. de Bello Vandal. τότε δὲ 
Βελισάριος ἐπεὶ ὁ καιρὴς εἰς τοῦτο ἦμεν, ἄριστον σφί- 
σιν ἐκέλευς γενέσϑαι, οὐ δὴ Ρελέμερ τοὺς τῶν Boy» 
ἡγουμένους ἑστιᾷν εἰώϑη. “έλφικα τὸν τόπον καλοῦσι Pu- 
αἴοι, οὐ τῇ σφετέρᾳ γλώσσῃ, ἀλλὰ κατὰ τὸ παλαιὸν ἑλληνί- 
ζοντες. ἐν Παλατίῳ ae ἐπὶ Ῥώμης ἔνϑα ξυνέβαινε στιβά- 
δας τῶν Βασιλέων εἶναι, τρίπους E παλαιοῦ εἱστήκει, ἐφ᾽ 

- οὗ δὴ τὰς κύλικας οἱ Βασιλέως οἰνοχόοι ἐτέϑεντο. “Ιέλφικα 
δὲ τὸν τρίποδα καλοῦσι Ῥωμαῖοι, el ἐν Δελφοῖς ἐγένετο. 
xoi ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ Βυζαντίῳ, καὶ ὅπη Βασιλέως εἶναι 
στιβάδα ξυμβαίνει, Φέλφικα καλοῦσι τοῦτο τὸ οἴχημα. Hinc 
lumen accipit Victor 'lunnensis in Chron. Vitalianus 
Stantinopoli intra. Palatium, loco quem Delphicum Graeco 
vocabulo difunt, lustiniani Patricii factione diciter  inter- 
fectus fuisse. 

Pag.447.A Toírov] Inde patet Annam ad Manuelis Augusti tem- 
pora, viro superstitem, exacto ad minimum aetatis sexagesimo, 
vitam produxisse, quod etiam ex Niceta docemur; quando 
vero e vivis excesserit, incertum. Illius sepulchrum in Pa- 
triarchio extare scribit Martinus Crusius in Not. ad Histor. 
Politic. Annae, inquit, sepulchrum adhuc extat in Templo 
Paíriarchatus α D. Gerlachio visum. Est id lapideum, non 
insistens quatuor basibus, sed integro lapide a terra Surgens 
altius mensa, ad parietem Templi, sicut. alicuius Ger- 
mani Principis sepulchrum, incisam habet aquilam. At unde 
habuit Gerlachius "Annae nostrae esse tumulum? potuit enim 
esse alterius Annae: nam nisi aliunde constet, ex iis probari 
vix potest, 

Pag.448. A Kocjuxfj; τύρβης} Secularis turbae. Mirum quod Ann, 
quae tantopere barbara se respuere vocabula passim profite- 
tur, Historiae suae venustatem hisce mixobarbaris vocibus 
interdum, nulla praeeunte necessitate, aspergat. 

D Τῇ Θεομήτορι] Deiparae forte Hodegetriae, cui non 
modo supplieabant Imperatores in Expeditionem  profecturi, 
ut est apud Zonaram et Scylitzem in ele Theophili F. 
sed et post adeptam victoriam resque rite et, belle confectas, 
gratias referebant, ut est apud Cantacuzenum lib. 3. cap. 50. 
ei 59. Gregoram lib.4. etc. Neque enim bene coniectarunt 
viri docti de hac appellatione in Notis ad vitam S. Basilii 
Tunioris N. 40. Vide riam nostram Gallobyzant. lib. 2. N.5. 
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Ὀγδόης ἐπινεμήσεως] Alexius bellum in Comanos pa- Pag.449.C 
T&DS eX uo proficisoitur mense Novemb. Indict. 8. quae 
cadit in A. Chr. Mcxrv. 
Βουρανιτζόβης] Malim Βρανζόβης, de qua urbe adD 
m sita non semel agunt Cinnamus οὐ Nicetas. 
Φιλιππόπολις] Eadem habent Cedrenus, Zomaras, et Pag.460.A 
Ioel in Philippo. Sed hallucinatur Anns, dum scribit Phi- * 
lippopolim Κρηνίδας olim vocatam, id enim convenit Phi- 
lippis, Thraciae perinde oppido, cui id nominis inditum a 
fontibus, qui circa collem, cui inaedificetum est, scaturiunt, 
uti diserte tradunt Afpianus lib. 4. de bello eivili, Diodorus 
Sicul. et Plethon. Vide Not. ad Villhard. N. 238. 
"Ex. Παύλου xai Ἰωάννου] De Paulicianorum origine et D 
autore similia narrant Balsamon ad Canon. xIx. Synodi Ni- 
Caenae, et Cedrenus pag. 432. Porro Anna Paulicianos ap- 
pellatos velle videtur, vocabulo ex Paulo et Ioanne confecto, 
quasi Παύλοι xoi Ἰάννοι. Sic etiam Zonaras in Michaele: 
xarà τὴν ἔψαν δὲ τὸ τῶν Mawya(ov πλῆϑος ἣν πολὺ, οἱ 
xai ἀγροικότερον παρὰ τοῦ δημώδους ὄχλου καλοῦνται ix 
Παύλου xoi Ἰωάννου, τῆς κλήσεως συγκειμένοις αὐτοῖς. Hos 
aetas inferior Publicanos nominavit, interdum Populicanos, 
αὐ Villbarduinus N. 208. qui illos pariter Philippopolitanum 
íractum incoluisse scribit. De hisce Haereticis pluribus egi- 
mus ad hunc Scriptorem. 
Ὁ Ttvjuoxic] Zonaras et Glycas in Alexio. Pag.451.B 
"Αρμενίων] De Armeniis Thraciam incolentibus agit Pag.452.C 
Gotofredus Monachus S. Pantal. An. MCLxxXix. De lacobitis 
multa habent Iacobus de Vitriaco, Miraeus in Notit. Orb. 
Christ. Quaresmius οὐ alii passim. 
Κωνσταντίνῳ] Constantinum Ἰσαπτοστόλου nomine do- Pag. 468. Β 
natum 8 (Graecis testantur Menaea, Euchologium Graec. 
pag. 874. ipseque Eusebius lib. 4. de vita Constant. cap. 71. 
li denique praeter Annam Ioann. Damascenus in Syno- 
diea ad Theophilum Imp. et Cinnamus lib. 1. quibus dicitur, 
ὁ ἐν Βασιλεῦσιν ᾿“πόστολος. Neque soli Constantino Ἰσα- 
ποστόλου titulum concessit Ecclesia Graecanica, sed et He- 
lenae matri, D. Theclae, D. Albercio Episcopo Hierapolitano, 
Mariae Magdalenae, οὐ aliquot; aliis, u& constat ex eorum Me- 
naeis. Sic appellatum a nostris Parem Apostolis D. Martinum 
narrat praeter Odonem Cluniacensem ei Petrum Damianum 
Belethus lib. de Divin. Offic. cap. 163. et ex eo Durantus in 
Ration. lib. 7. cap. 27. quo s ὁ illud Sulpitii Severi in 
illius vita lib. 2. Est enim ille, ub$ est, consertus Apostolis 
Gc Prophetis, e quod. pace Sanctorum omnium dixerim, in 
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illo iusto grege nwlli secundus. Sic Regi Recaredo in Con- 
cilio Toletano acclamatum legimus: Jpse mereatur veraciter 
"Apostolicum nomen, qui Apostolicum implevit officium.  Pe- 
rus Blesensis Epist. 46. de S. Thoma Archiepisc. Cantuari- 
ensi: Non laboro Martyrem :Apostolo comparare, cum Apo- 
siolus sit. maior Martyre. Sed gloriosum est nos habere 
Maríiyrem, qui Apostoli nomen habeat, et Apostolum miraculis 
aut. imitelur, aut eincat. — Licet vero ab "eclesia Graecanica 
relatus sit in Divorum numerum Constantinus, et a Graecis 
velut Ἰσαπόστολος colatur, secus tamen in Kcclesia Latina 
observatur. Berengosius Abbas lib. 3. de Invent. οὐ Laude 
Sanctae Crucis cap. 2. ubi de B. Helena: Unde cum virtw 
$anciialis eius si lanta, wu merito inter alios Sanctos εἰ 
ipsa numeretur Sancta, mirum non est, quod sicut Catalogus 
rum. solet ubique testari, festivitas eius à nobis annua 
semper debel revolulione celebrari. Sed quoniam im eodem 
Caíalogo filii eius nulla est. mentio, sed magis snemoria illius 
omnibus modis inibi obleratur silentio: ideo μὲ im regione 
vivorum, et. ipse complaceat Deo, necesse est ut oratio fiat ah 
"Ecclesia ad. Deum pro eo. Cum. enim. praesentis. Ecclesiae 
domicilio festivae solennitatis officium matri potius debeatur, 
quam filio: ideo in geniis mortuorum. providendum | esi 
cunctis, μέ memoriam: filii studeant habere cum. defunctis. 

Εὐστράτιος] De quo et eius Scriptis consulendus om- 
nino Leo Allatius lib. 2. de Eccl. Occid. et Or. perpet. con- 
sens, cap. 10. N. 11. À 

.Bidóvyv] Bidynae mentio esí apud Zonaram et Scylit- 
zem in Bulgaroctono et Suidam. 

Περιδρόμους στοάς] Porüieus Palatium ambientes, in 
quibus excubabant Praetoriani milites, ad Regiae et Impera- 
toris ipsius custodiam delecti, quas eleganti carmine descripsit 
Corippus lib.3. de Laudibus ldstini. Has inter erant Por- 
ticus Scholariorum, quarum meminit Chronicon Alexandrinum 
A. Iustin. v. Excubita in universum dictae omnes Zonarae, 
Seylitzae et Codino in Orig. CP. Excubiterio, Autori de 
Exilio S. Martini PP. Vide pag. 494. 

᾿Ἐλεφαντίνην) Carceris Palatini nomen Seylitzae in Mo- 
nomacho notum: τὸν μὲν Ks γένην ἄγει, τερὸς τὰ Βασί 
χαὶ ἐν προσχήματι τάχα ϑεραπείας καὶ ἰατρείας ἐν LE Be 
φαντίνῃ χαϑείργνυσι. Et Cinnamo lib. 6. N. 14. Eig τὴν 
“Παλατίῳ τε [ripe dea ἀχϑεὶς ἣν ᾿ἸΕλεφαντίνην ἔϑος hd 
ἐστιν. Vide 
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ZO.4YM.43] Solymannus Iunior, qui Nicaea à nostris Pag.460.A 
privatus fueret. 

ZovAsavixiov ] Iconium Lycaonine, seu Cappadociae urbs, A 
Cliziasthlanis Sultani Regia οὐ Sedes. Hinc patet Cliziasth- 
lanem Solymanni Senioris filium, Solymanni Iunioris fratrem, 
leonio praesertim imperasse et Cappadociae. Idemne vero 
cum Oliziasthlane, qui hoc libro memoratur, addubitari pot- 
est; nam cum Anna hunc adhuc adolescentem repraesentet, 
allerum a priori dici debere contenderim, qui statim post 
Solymanni parentis caedem Nicaeae Imperium tenuit.  Pro- 
inde eo anno quo bellum, quod hocce libro recensetur, ges- 
tum est, biennio scilicet ante Alexii obitum, adolescentiae 
annos excesserat, iamque erat aetate provectior. Praeterea 
filium Cliziasthlanis Senioris fuisse suadent patrium nomen 
et continuatum Iconiense Imperium. Denique posteriorem 

* hunc Cliziasthlanem eumdem fuisse, qui libro 14. pag. 429. 
et 431. et hoc libro Saisan οὐ Amér Saisan nuncupatur, 
diserte indicat Anna pag. 478. Quem enim Cliziasthlanem 
supra appellavit, ubi de inito cum Alexio conflictu, mox 
eiusdem cum Alexio foedera, et ut a Mazuto fratre circum- 
ventus, Imperio et vita privatus fuerit, enarrans Cliziasthla- 
nem Saisan cognominatum his verbis indicat: τὸν Σουλτά- 
vor Σαϊσὰν τὴν χλῆσιν, non quod eius esset nomen, sed er 
Sultanica dignitate ita indigitaretur: Sa enim lingua Persica 
Regem sonat, ut autor est Tyrius lib. 8. fap. 1l. qui eo do- 
natum Sognomine Solymannum ipsum perinde scribit, quod 
nempe Sultanico titulo gauderet, qui apud Achamedem Gue- 
rapsi F. in Hist. Tamberlani, libro praesertim 2. primoribus 
Toparchis attribuitur. De vocabuli vi multa Reineccius in 
Stemm. Persic. Sultan. in Αγρϑπάϊου ad Aithonum, Seldenus 
de Titulis Honorariis, seu Zitles of Honor, 1. part. cap. 6. 
8. 5. 6. 7. et Henricus Valesius ad lib. 19. Marcellini, initio. 
Jaawicd» nescio quem Persarum, seu Turcorum Regem ha- 
bet Achmes Ὀνειροκριτ. cap.2. Sasanem Persicorum Regum 
&utorem memorat Chronicon Orientale in Commodo Imp. 

Léon] Sunt qui putant Aerem hoc loco nihil aliud Pag.462.0 
esse quam aeris aut caeli temperiem; ut sensus sit, Alexium, 

jui plurimum iter per arida loca flagrantissima aestate con- 
ecera, aestu remisso ad Malagnorum oppidum se contulisse, 
ubi aer hauriebatur purior et temperatior: Galli dicerent, 
levis vint prendre Vair des Malagnes. Plutarchus σπᾷν τὸν 
ἀέρα scripsit, haurire, vel carpere aerem; Caelius Aurelianus 
Bieciensis lib. 4. de Tardis Passionibus cap. 1. ἐφ aerem me- 
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liorem transire. Verum. quin hane protinus amplectar sen- 
tentiam, vetant quae mox sequuntur, Alexium simul Aerem 
attigit (τὸν ἀέρα καταλαβεῖν) regia monere missa Imperatri- 
cem accersivisse. Vide an ad Annae mentem faciat locus 
Procopii lib.2. de Aedif. Iustin. cap. 1. ubi urbis Daras 
muros a lustiniano instauratos describit. 

C Κατὰ τὴν Πρίγκιττον) Sic vocatur Insula Byzantio οἰ 
Chalcedoni vicina, quam pluribus describit Gyllius lib. 3. de 
Bosp. Thrac. cap. 15. In ea Ineula Monasteria aliquot ex- 
tructa tradunt Cedrenus, Zonaras, Anastasius, Paulus Diac. 
lib. 23. Nicetas Paphlago in vita Ignat. Patr. CP. et alii. 

Pag.469.D Τόξοις βάλλουσιν] Leo in Tact. cap. 18. 8. 50. et 52. 

Pag.471.A Βούρτζη] Bardas iste, cognomento Burtzes, quem oppi- 
dis aliquot imperasse Anna scribit, filius fuit (nisi idem ille 
sit) Burtzae, quem lib. 3. Τοπάρχην Καππαδοχίας καὶ Χώ- 
ματος fuisse ait; genusque ducebat a decantatigsimo illo Mi- 
Chaele Patricio, qui imperante Nicephoro Phoca Antiochiam 
expugnavit, et altero -Michaele prioris filio, Magistro, et An- 
tiochiae Duce a Basilio Porph. creato: de quibus Zonaras et 

' — Soylitzes. 

Pag. 473. B Ὁ Βασιλεὺς Μιχαήλ] Michael Basilius. 

c Τὸ Φιλομήλιν) Philomelis, Philomelium et Φελομίλιον, 
uti effertur a Cinnamo, una eademque urbs. Zonaras de hac 
Alexii Expeditione: ἔξεισι αὐϑὲς κατὰ τῶν βαρβάρων τούτων 
ὁ αὐτοχράτωρ, καὶ ἄπεισιν εἰς τὸ Φιλομήλιον, εὗρε δὲ τὸ 
ἄστυ τρῦτο κενὸν ὁπλετιῶν eic. . - 

c ᾿ἹΜεσόνακτα)] Oppidum olim Dipotamus dictum, quod 

. . in Phrygia statuitur a Scylitze pag. 688. 

Pag.478.B Τὸν πόδα αὐτοῦ ἠσπάσατο] Arnoldus Lubec. lib. 2. 
cap. 15. Est quaedam. detestabilis. consuetudo Regi Graeco- 
rum, qui etiam propter nimium fastum. divitiarum. suarum 
Imperatorem se nominat, — ut osculum. salutationis nulli 
offerat, sed quicumque faciem eius videre meretur, incurvatus 
genua eius osculatur. 

D Συνϑήκας 1 Vide Zonaram. 

Pag. 479. A Matoór] A quo genus ducunt caeteri Iconienses Sul- 
tani. Consule Familias nostras Mahometicas? et. Stemma 
Iconiensium Sultanorum. 

Pag.480.A loljc] Qui ab Orderico Vitali lib. 11. Gasss, ab aliis 
Gases nuncupatur. Tyrius lib. 12. cap. 9. Infidelium. potes- 
fissimus Princeps, et apud. suos valde formidabilis, infelicis 
populi et perfidae plebis, videlicet Turcomannorum Dominus 
Gaezi. Gauterio de Bellis Antioch. Amir Gasi Twrcorwn 


IN ALEXIADEM NOTAE 689 


Amiraldus dicitur. Fuit porro Gazis Asanis Catuchi, quem 
antea Saisan, seu Cliziasthlan, Sultanus interfecerat, filius. 
Sed an Catuchus idem sit cum Malducho, seu ut vocitatur a 
Tyrio, Mehduco, potentissimo Turcorum Satrapa, qui a Dol- 
dechino Damasceno Tyranno neci datus est ἃ. Chr. MCXIIL 
non ausim omnino 8] are cum Asanum Catuchum a Cli- 
ziasthlane Ieoniensi Sultano sublatum scribat Anna. Vide 
e& confer Albertum Aq. lib. 12. cap. 9. et 17. et Tyrium 
lib. 11. eap. 19. et 20. Idem Ordericus PE. 829. Gazim, 
nepotem et haeredem Balad Calepi Domini fuisse autor est. 

ἹΜανουήλη»] Recte Interpres Candelabrum ex MeursiiD 
Glossario vertit. Nam falli constat virum eruditum apud 
Ducam cap. 39. ubi Π]ανουάλια armillas interpretatur, Ano- 
nymus de Templo S. Sophiae: σταυροὺς δὲ ἐποίησε πέντε, 
— xai Μανουάλια δύο ὁλόχρυσα etc. auro fusa dwo cande- 
labra: ita Combefisius. ἹΜενάλιον pré Ἥανουάλιον occurrit 
in Orig. CP. καὶ μενάμα δύο ὁλόχρυσα; est autem candela- 
brum quod manu gestatur. Candelabro igitur, vice μυδροῦ, 
seu ferri candentis, quod tum aberat, visus ademptus est 
Sarsani. Vide Historiam nostram Gallobyz. N. 84. 

Τὸ Φιλομήλιον} Zonaras pag. 245. . Pag.481.C 

"dwyeiesv Ὀρφανοτροφεῖον] Non de novo condidit Pag. 482.C 
Orphanotrophium, sed. labafactatum et neglectum instauravit 
Alexius, Monachorum et Monacharum cellulis auxit, Scholas 
Grammaticae, in quibus pupilli e& pauperum liberi erudiren- 
iur, statuit; denique Gerontocomiorum, vel Xenodochiorum, 
quae hactenus deserta erant, reditus omnes novosque insuper 
attribuit. Ita Zonaras et Glycas in Alexio. Sed et er Aede 
D. Pauli, quae in ea stabat urbis regione quae vergit ad 
Aeropolim, (seu Angulum D. Demetrii) ad quam inaedifica- 
tum Orpbanotrophium scribit Anna, perspicue patet illud 
esse vetus Orphanotrophium, intra quod stetit Aedes D. Pauli, 
αὖ mox dicemus. A Iustino Imperatore et Sophia Augustis 
€onditum videtur innuere Codinus de Orig. CP. RE 45. 58. 
ἃ quo Orphanotrophium S. Pauli appellatur. Áníe Iustini 
tempora extructum fuisse evincit Lex 5. Cod. de Episcop. et 
Cleric. quae est Leonis et Anthemii Impp. er qua docemur 
praeterea Zotioum quemdam, cuius memoriam agunt Menaea 
ult. Decembris, fuisse primum illius curatorem, sub Orpha- 
notrophi nomine, qui primus huiusmodi officium invenisse 
dicitur, cui postea successerit Nicon. ἃ Romano Argyro in- 
Stauratum fuisse autor est Scylitzes. 

IlaíAov] Scribunt Theoph anes, Zonaras, Scylitzes, Ioe- D 
les et Codinus de Origin. CP. pag. 58. Edit. Vo. Aedem 

Ama Comwena. II. 44 
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SS. Petri οὐ Pauli Apostolorum πολυτδλῶς exaedificatam ἐν 

' τῷ Ὀρφανοτροφείῳ a lustino Iuniore An. illius VII. quod 
perperam Suidas Iustiniano tribuit, nisi error subsit in no- 
mine, quod vul& Alamannus. Transiit illa posthaec in solius 
D. Pauli appellationem, Aedesque D. Pauli dicta est, ut er 
hoc Annae loco patet, Scylitze in Leone Armenio, Pachymere 
lib. 4. cap. 14. praeterea Graecorum Menaeis ad 12. Novemb. 
tradentibus S. Nili (cuius narrationes ante aliquot annos pu- 
blicavit eruditissimus Annae Interpres) et S. Theoduli filii 
Corpora in ea Aede sub altari recondita ab ipso Iustino. 

.Hanc a sui amplitudine pariter commendat Nicephorus Gre- 
foras lib. 7. et ad Eugenii portam statuit, quae stetit iuxta 

cropolim, οὐ ab Andronico Palaeologo Seniore instauratam 
refert. Extitit praeterea Constantinopoli Aedes alia Divis 
lisdem sacra, quam lustinianus in domo, quam priusquam 
Imperium adeptus esset, habitabat, iuxta Hormisdae Palatium 
extruxit, ut habet Procopius lib. 1. de Aedif. Iust. quod Pe- 
iro cuidain' Barsimiano, qui eodem imperante Iustiniano vixit, 
iribuit Autor τῶν πατριῶν ΚΠ. jn illa postea solius D. 
Petri titulo et nomine innotuit, de qua intelligendus Anasta- 
sius Biblioth. in Agathone PP. Suscepti sunt a Principe in 
oraculo B. Petri stoli $nira Palatiun. Nam Hormisdae 
sula pars fuit Magni Palatii. Meminit etiam istius Aedis 
3 se in domo sua conditae Iustinianus ipse in Epist. ad Hor- 
misdam PP. quae ertet post 05. Epist. eiusdem Pontificis, et 
Concilium Constantinopolitanum sub Menna Act.2. sub finem. 
Habet denique vetus urbis Descriptio Ecclesiam S. Pauli in 
8. Regione: verum fuit illa sacra D. Paulo, non Apostolo, 
sed Patriarchae CP. ut pluribus docent Photius in vite eius- 
dem Sancti, Soorates lib. 5. cap. 9. Sozomen. lib. 7. cap. 10. 
et Nicephorus lib. 12. "p 14. qui eam περὶ τὸ Δεύτερον 
Statuit. Vide Innoc. III. PP. lib. 18. Epist. 19. 

Pag. 484.D Ὀρφανοτροφεῖον Definitur Orphanotrophium a Iuliano 
Antecessore Constitut. 7. Locus venerabilis, in quo parentibus 
orbati pueri pascuntur. Vide Leg. 32. Cod. de Episc. et Cler. 

Pog.485.A "spera Socrotum hoc loco interpretor Forum Iudiciale, 
in quo de rebus οὐ praediis ad Orphanotrophium spectantibus 
lites agitabantur, quod videtur indicare vox λογοπραγίέας, 
quae prorime sequitur. Vide Notata ad pag. 70. 

A Τῷ τῶν ᾿Ἵποστόλων x2! Petri et Pauli Ecclesiae, 
quae D. Pauli paulo ante dicitur. 

A “ιαχονισσῶν) Diaconissarum nomen iam inde a Christi- 
anag Religionis incunabulis auditum testantur abunde D. 
Paulus Epist. ad Rom. cap. 16. ubi Phoebem διάκονον τῆς 
ἐν Κεγκρείαις ᾿Εχχλῃσίας commendat, et B. Ignatius, qui 


IN ALEXIADEM, NOTAE 691 


Epist. ad Antiochenses τὰς διακόνους salutat. Sed ei me- 
minit Theodoritus lib. 13. cap. 14. mulieris pietate insignis, 
τοῦ τῆς διαχονίας ἠξιωμένης χαρίσματος, οἱ alterius sacro 
isto fungentis munere Sozomenus lib. 4. cap. 24. Dionysiam 
8. Euthymii matrem ab Otreio Melitenensi Episcopo ordina- 
tam fuisse Diaconissam autor est Cyrillus in eiusdem Euthy- 
mii vita a 1. N.5. Aliarum mentio es& apud Crispinum 
in vita S. Parthenii Episc. Lampsac. cap. 2. N. 17. Marcum 
in vita S. Porphyrii Episc. Gazensis cap. 12. N. 102. .Minis- 
iras a primii itianis vocitatas autor est etiam Plinius 
lib. 10. Epist. 97. quod scilicet, ut Diaconi Episcopis et Pres- 
byteris aderant, quo iis divina exequentibus officia navarent 
qperam, ita illae 1n sacris ministeriis ea obibant munia, quae 

jaconi ipsi salvo pudore, vel etiam absque offensionis nota 
peragere non poterant, in officiis Iraesorim, quae mulieres 
Booctnbant: verbt gratia, si ad balnea procedere, si corpora 
nudari qualibet ex causa necesse esset, ut est in Constitui. 
Apost. lib. 3. cap. 15. οὐ apud Epiphanium Haer. 79. vel si 
divino instruendae verbo erant, vel docendae rusticae ei im- 

ritae mulieres, quo tempore baptizandae sunt, qualiter et 

ptizatori responderent, et accepto baptismate deinceps vi- 
verent, ut est in Canon. Arabicis Concilii Nicaeni Can. 74. 
et in Synodo Carthag. IV. Can. 12. Unde et a D. Hieronymo 
dieuntur im suo sexu ministrasse Diaconissae $n Baptismo et 
eministerio verbi; quod et docent praeterea Novella Iustiniani 6. 
cap. 6. οὐ Ioannes Moschus im Prato Spirit. cap. 8. ubi innuit 
mulieres ipsas, cum ad sacrum Baptismum accederent, nudas 
rorsus fuisse; quod praeterea testatur D. Chrysostomus in 
pistola ad Innocentium PP. quae in vita ipsius a Palladio 
conscripta legitur, firmaturque ex Concilio Constantinopoli- 
tano sub Menna Act. 5. pag. 751. Edit. 1618. in quo obiectum 
Petro Alexandrino, quod cum Maria quadam nuda in Pup 
tisterium, priusquam illa baptizaretur, ingressus esset, nulli- 
que alii introeundi facultatem concessisset. Unde proclivis 
est. coniectura, ut viri ἃ Diaconis in eum finem denudabantur, 
ut autor est Dionysius* Areopagita et Gregorius Nazianzenus 
Orat. 40. de Baptismo, ita mulieribus, quae seorsim a viris 
baptizabantur, (quod indicat Ordo Romanus et Augustinus 
lib. 22. de Civit. Dei cap. 8.) Diaconissas in earum denuda- 
tione ministrasse. Habita tamen iis in caeremoniis pudoris 
ratio est: nam, ut autor est Clemens lib. 3. cap. 16. virum 
ad Baptismum venientem ercipiebat Diaconus, mulierem 
Diaconissa: cui Aroparen istius partis Baptisterii, in qua 
baptizabantur mulieres, claves commissae erant, ut est apud 
eumdem Scriptorem lib. 8. cap. 28. atque inde Diaconae di- 
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euntur a D. Ignatio Epist. 9. τῶν ἁγίων πυλῶν φρουροί. 
Itaque cum baptizabantur mulieres, Diaconus eis frontem 
oleo sancto tantum ungebat, postmodum, caeteras unctiones 
'ebat: ov γὰρ ἀνά; vatxag ὑπὸ ἀνδρὸς κατοπτεύεσϑαι, 
eo idem Clemens Joinde probabile est, etsi nudae ad 
Baptisterium procederent, operta tamen habuisse nudata cor- 
ra linteo aliquo, quod a solis Digconissis auferetur, cum 
id res postulabat, aliaeque unctiones erequendae erant, cum 
solam frontem ungeret Diaconus. Atque de hisce Ministeriis 
intelligendus videtur Atto Episcopus Vercellensis Epist. 8. dum 
ait Diaconas ministrandi vel baptisandi officium. sumpsisse; 
non quod revera id munii unquam obierint, sed quod in ad- 
ministratione istius Sacramenti foeminis collati ministraverint. 
Cum igitur praecipuus is fuisset veterum Christianorum seo- 
m ut Paganorum praesertim caeterorumque vitarent scan- 
la, in muliebribus officiis adhibendas cerisuerunt mulieres, 
viduas, virtutibus probatas, aetate maturas et provectas, quae 
sexagesimum: aetatis excessissent annum, iuxta praeceptum 
Apostoli 1. ad Thimoth. cap. 5. Quod et sancitum postea a 
eodosio autor est Theophanes, et, a Valentiniano, Lex 27. C. 
Theod. de Episc. et Cler. Hinc ab aetate provectiore Πρεσ- 
βύτιδες dictae in Concilio Laodic. Can. 11. et Προκαϑήμεναι, 
Beniores Isidoro Mercatori, Πρεσβύτιδες ἱεροπρεπεῖς S. An- 
tiocho Homil, 21. e& yvvaixec Πρεσβύτιδες xai ϑεόπνευστοι 
μητέρες Palladio in Praefat. ad Hist. Lausiacam, quod in 
Ecclesia caeteris mulieribus praeirent, in consessibus primum 
obtinerent locum, atque adeo τὴν γυναικωνῖτιν ἐχχλησιαστι- 
κῶς, seu coetum muliebrem regerent, ut est apud Balsamo- 
nem lib. 5. Iuris Graeco-Romani. Postmodum indultum est, 
ut quae annum quinquagesimum attigerant, ad Disconissarum 
ordinem admitti possent, Novella Iustiniani 6. vel saltem qua- 
dragesimum, Nov. 123. cap. 13. et Concil. Chalced. Oecum. 
Can. 15. quo praeterea cavetur, Diaconissas post χειροτονίαν 
non posse ad nuptias transire; ubi χειροτονίας vOX non pro 
ordinatione, seu consecratione sumitur, sed pro benedictione. 
Dupler quippe fuit; χειροϑεσία, εὐλογίας videlicet eb καϑεερώ- 
σεως, ut alb Tharasius Patr. CP. Act. 1. Concilii Nicaeni IT. 
BE 486. utraque manuum impositione facta: sed posterior 
ii ordinationis οὐ consecrationis, duse ad Episcopos et Pres- 
byteros spectabat, altera vero benedictionis, quomodo bapti- 
zatis manus imponebatur, ut autor est Hieronymus contra 
Lucifer. vel poenitentibus et lapsis. Concilium Arausicanum 1. 
Can. 26. Diaconissae omnimodo non ordinandae: 5i iam 
sunt, benedictioni quae populo impenditur, capita. sul mitlant 
Concilium Epaonense Can. 21. Viduarum consecrationem, quas 
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Diaconas vocant, ab omni regione wostra penitus abrogamus, 
solum eis poenitentiae benedictionem $mponendo. i. quomodo 
poenitentibus manus imponi solet. Proinde verbum consecra- 
lionis ita accipiendum constat apud Fortunatum in vita 
Sanctae Radegundis cap. 22. dum narrat, ut haec pia Fran- 
corum Regina B. Medardum Noviomensem Episcopum sup- 
plicaverit $nstanter, wt ipsam mutata veste RO COnSE- 
crareí. Cum enim abnueret S. Medardus, imírans sla im 
Sacrarium monachica. veste induitur, procedit ad altare, Bea- 
ium. Medardum his verbis alloquitur, dicens: Si me conse- 
rare distuleris, et plus hominem, quam Deum. timueris, de 
manu (ua a pastore ovis anima requiretur. Quo 4Π6 con- 
testationis concussus tonilruo, manu superposita, consecravit 
Diaconam: id est, manus impositione. At e contra benedictio 
ro ordinatione sumitur in Concilio Aurelianensi II. Can. 17. 

'oeminae quae benedictionem Diaconatus hactenus contra in- 
terdicta Canonum | acceperunt, δὲ ad coniugium probantur 
iterum. devolutae, a communione pellantur. Et, Can. 18. Pla- 
cuit. eam μὲ nulli postmodum foeminae Diaconalis benedictio 
m conditionis hwius. fragslitate credatur.  Damnatos olim 

ataphryges, quod mulieres posse Diáconas ordinari profite- 
rentur, autor est D. Ambrosius in cap. 3. Epist. 1. ad Timoth. 
quam haeresim Acephalis tribuunt Marianus Scotus et Sige- 
bertus. Epiphanius Salaminae Cypri Episcopus Epist. ad 
loann. Epise, Hierosol. qua varia sibi obiecta diluit: Nwn- 
quam aulem ego ordinavi Diaconissas, ei ad alienas misi 
provincias, neque feci quicquam μέ Ecclesiam  scinderem. 
Proinde non alia, notione vocem χειροτονεῖν usurpatam con- 
stat a Theophane, dum ait Chrysaphium suasisse Eudociae 
Augustae, υὖ a Marciano coniuge obtineret ἐνειτρέψαι τῷ 
“Πατριάρχῃ χειροτονῆσαι αὐτὴν διάκονον, ui quae virgo ad- 
huc esset; sic etiam in Concilio Wormatiensi Canon. 45. ma- 
"us impositio in Diaconissis accipi debet. Atque inde Dia- 
conissas, licet in Ecclesia qualemcumque ordinem confecerint, 
ut ait Epiphanius, Laicis accenset Concilium Nicaenum Can. 19. 
Neque diversae sunt, ἃ Diaconissis, quae vulgo Viduae in Ec- 
clesiae Latinae Conciliis dicuntur, qwae scilicet servandae 
viduitatis professionem coram Episcopo in Secretario emitte- 
bant, imposita ab eo veste viduali, ut est in Arausicano 1. 
Can. 27. univirae scilicet: Clemens lib. 6. cap. 17. διακόνισσα 
δὲ γενέσϑω παρϑένος ἁγνὴ, εἰ δὲ μή ye κἂν χήρα μονόγαμος 
πιστὴ καὶ τιμία. Ita etiam Epi) nius cap. ult. Panarii. 
Prudentius lib. Περὲ req. in S. Laurentio: 

Cernis sacratas virgines, 
Mireris intactas anus, 
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Toni 
Concilium Tolofadum IV. Can. 56. Duo sunt genera. Vidua- 
qux τας mE m orar b 
nubere 
Suerunt. Sanchimoniales sunt, quae iam. mulato habitu se- 
culari sub religioso cultu i conspectu Sacerdotis, vel Ec- 
clesiae apparuerunt. Mutationem vestium observant etiam 
Parisiense V. Can. 18. Turonense II. Can. 20. Toletanum X. 
Can. 4. et Foroiul. Can. 11. ut et Epistola Ulodovaei ad 
Episcopos. A professione devotionis Devotae appellantur in 
eadem Clodovaei Epistola, et Professae in Concilio Arela- 
tensi IL. Can. 46. quod vero conseorarentur ab Episcopis, 
Consecratae in Concilio Remensi Can.23. quod denique iis 
impertiretur benedictio, Benedictae in Concili o Turonensi Ir. 
Oan. 20. At qualis fuerit Viduarum Consecratio 
video controverti. Certe iis in caeremoniis ΠΥ fuit in 
Ecclesia usus. Nam viduas emissa viduitatis professione ad 
muptias transire vetat Symmachus PP. Epist. Decretali ad 
Caesarium Arelat. cap. 5. et, Concilium Foroiul. Can. 11. quod 
de Diaconissis statuit Chalcedonense et Toletanum IV. Can. 56. 
et Additio 8. Ludov. cap. 47. Proinde si ab ea professione 
recederent, ut et earum raptores, excommunicatione damnant 
Arausicanum I. Can. 27. idem Symmachus cap. 4. Concilium 
Aurelian. IL. Can. 46. Aurelianense IIT. Can. 16. Reménse 
Can. 28. Parisiense III. Can. 5. Toletanum X. Can. 4. Tul- 
lense IL. Can.2. etc. At earum consecrationem vetat Epao- 
m Can. 2 euius Decreti haec in Turonensi II. Can. 2 
redditur ratio, quia siwnquam. in Canonicis libris legitur 
medictio vidualis; ubi benedictio pro manus ii m positione seu 
ordinajione sumitur, diversa a poshitentiae benedictione. Imo 
non velandas ab Episcopo statuit Gelasius PP. Epist. 9. wm, 
inquit, nec auctoritas divina, nec Canonum forma id prae- 
scribant. Id postea firmavit "Zacharias PP. Epist. ad Pipinum 
cap. 6. qua decrevit Viduas swb nulla benedictione velandas, 
ita ut s$ propria voluntate professam contigit castitatem su- 
tubili mente calcaverint, periculi earum intersit, quali Deum 
debeant satisfactione placare. Nam, ut ait Concilium Turon. II. 
Can. 20. Etsi solum propositum illis sufficere. debet, 
dolo $n. eo perseverare procurare debent. Verum haec sunt post- 
modum immutata: siquidem sacro semel velamine suscepto 
censecratas viduas ab emissa professione recedere rois 
evineit Concilium Wormatiense sub Adriano II. PP. Can. 20. 
21. Viduae itaque et Diaconissae in Ecclesia certum ordinem 
confecere, uti Sanctimoniales et Monachae, a quibus differe- 
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bant; neque enim recte Diaconissae nomine Abbaiissam ap- 
pellavit Abaelardus Serm. in Natal. S. Steph. et pag. 149. 
nisi forte quia Diaconissae muliebri coetui praeerant, ut 
“Πρεσβύτιδες, (etsi, αὖ verum non diffitear, hoc nomine indi- 
jtari videntur Praefeetae Monasteriis puellaribus in vita 
inctae Euprariae Virg. Ν. 7. et 10.). Unde in septem ordi- 
nibus, quibus constitit Litania Septiformis, sub Gregorio M. 
PP. tertius fuit omnium Abbatissarum cum Congregationibus 
Swis; sertus wniversarum Viduarum, ut autor est Paulus 
Warnefridus lib. 3. de Gestis Langob. cap. 25. Quae vero 
hic Viduae dicuntur, Diaconissae appellantur apud Afasta- 
sium in Leone II. PP. Umiversus populus Romanus cum 
Sanctimonialibus et Diaconissis ac nobilissimis matronis, — 
cum bandis et signis οἱ canticis spiritualibus eum. susc. 
runi. Neque aliter intelligi debent in Bulla Greg. VII. PP. 
pos Ughellum in Archiepiscopis Bonon. N.52. Abbates, 
'onachos, Presbyteros, Diaconos, Clericos literatos et illi- 
ieratos, servos ei ancillas Dei atque Diaconissas, famlos 
wiriusque sexus etc. Iia hoc Annae loco distinguntur Dia- 
conissae à Sanctimonialibus, et, recte. Monachae quippe sà- 
cris Monasteriorum officiis addictae erant; Diaconissarum 
autem munus erat, ad mulieres pauperes, aut in ergastulis 
detentas, vel aegritudine afüictas accedere, et alia pietatis 
officia ere. Unde Matriculariae appellabentar, ut autor 
est Isidorus Mercator ad uns 11. Conei erp pe 
res apud Graecos erae appellantur, aj ^08 
autem. Viduae, Seniores et Matriculariae nominantur, in 
Ecclesia constitui non: debere.  Matricnlariorum enim munia 
eirca pauperes extitisse notum est. Quamobrem iure Atto 
Vercellensis, loco supra laudato, Diaconas alias prorsus fuisse 
ab Abbatissis contendit. Quo vero facto. quove fitu ordina- 
rentur Diaconissae apud Graecos, pluribus exequitur Eucho- 
logium Goari, ut et Mathaeus Blastares. Quomodo autem 
apud Latinos viduae, quae castitatem  profitebantur, conse- 
ecrarentur, narrat Ordo Rom. in quo praeterea annotatur 
Presbyteris licere viduas velare, solis Episcopis virgines, et 
hoc ante Evangelium. Porro videntur eaedem fuisse cum 
Diaconissis mulieres, quas Canonicas vocat, idem Ordo Rom. 
qui eas distinguit a Sanctimonialibus: Imfer virginem et foe- 
minam, inier Canonicam. et. Sanctimonialem etc. — Harum 
mentio est apud S. Antiochum Homil. 18. ubi ait Monachos 
non debere cum mulieribus conversari: ὁμοίως δὲ Κανονικαῖς 
ἀναρμοστόν ἔστι συνδιαζῇν μετὰ ἀνδρῶν πρὸς τὸ μηδένα 
σχανδαλίζεσϑαι. Sic autem appellabantur Viduae, seu Ca- 
monissae, quod essent ἐν τῷ κανόνι, eb ἐκ τοῦ κανόνος, ut 
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loquuntur. Concilium Antiochenum Can. 2. 6. 11. Chalcedo- 
nense Can. 2. οὐ Synodus Trullana Can. 6. seu quod sub Ca- 
none Ecclesiastico acerent, vel essent constitutae, ut est in 
Concil Tolet. III. Can. 5. et 6. et Foroiuliensi A. DCCXCL 
Can. 1. id est, quod certum οὗ quemdam in Ecclesia ordinem 
conficerent, et regulis Ecclesiae voli emissi religione astrin- 
gerentur. Nam et inde primitus quos hodie Canonicos dici- 
mus, ea de causa sic nuncupatos par est credere, quod scilicet 
Sub Canone Ecclesiastico constituti essent, et Ecclesiasticis 
muniis inservirent. Balsamon lib. 5. Iuris Graecorom. pag. 381. 
ait Diaconissarum ordinem Canonibus olim cognitum sedem 
habuisse in Bemate: sua vero aetate, etsi ἐχχλησιάζουσαι, id 
est, in Ecclesia Constantinopolitana locum et stationem ha- 
berent, non tamen in Bemate sedisse. Discimus ex Novella 3. 
Iustiniani, et alia Heraclii Imp. quae extat lib. 2. Iuris Graeco- 
Rom. definitum fuisse numerum Diaconissarum in Maiore 
Ecclesia Constantinopolitana ad quadraginta, uti Presbytero- 
rum ad XXC. Diaconorum ad CL. Subdiaconorum ad LXX. 
etc. quibus singulis ordinibus assignatae erant in eadem Ec- 
clesia στάσεις, seu stationes: ita enim vocantur loca Ecclesiae 
iis adsoripts in eadem Heraclii Novella, in qua etiam Cle- 
ricorum Blachernianae Ecclesiae numerus definitur, atque 
adeo Diaconissarum ad sex. At quo in loco aedis Sophianae, 
aut alterius, fuerit Diaconissarum statio, non est promptum 
asserere. Certe constat in omnibus Ecclesiis seorsim stetisse 
mulieres à viris. In Sophians duplices erant porticus, qua- 
rum inferior viris, superior mulieribus destinatae erant. 

copius de Aedif. lustin. στοαὶ δὲ εἰσὶν ἑκατέρωθι dvo. — 
ταύταιν δὲ ταῖν στοαῖν ἁτέρα μὲν τοὺς ἄνδρας εὐχομένους 
διακεκλήρωται, γυναιξὶ δὲ ταυτὸ πεποιημέναις ἡ ἄλλη ἀνεῖ- 
ται. Alque inde superior porticus γυναικωνῖτις eidem Serip- 
tori dicitur: τίς δ' ἂν τῶν ὑπερῴων τῆς γυναικωνίτιδος ἕρ- 
μηνεὺς γένοιτο; quae quidem poriicus superiores κατηχούμενα 
etam appellabantur. Leo Nov. 78. ἐν τοῖς τῶν ἐχκλησιῶν 
ὑπερῴοις, ἅπερ πολὺς ἄνϑρωτιος Κατηχούμενα καλεῖν ἔγνω. 
Ita etiam ὑπερῷα τοῦ μεγάλου ναοῦ dixit Nicetas -Paj ngo 
in vita S. Ignatii Patr. CP. γυναικωνίτιδος vero Sophi: 

non seinel meminit Auctor descriptionis illius Aedis, qui 
δεύτερα Κατηχούμενα superiores, ut πρῶτα Κατηχούμενα 
inferiores porticus interdum vocat. Porro γυναικωνῖτις pars 
mulierum et pars foeminarum apud S. Augustinum lib. 22. 
de Civit. Dei cap. 8. et in Ordine Romano, ut altera pars 
virorum dicitur Anastasio Bibl. in vitis PP. pag. 72. 118. 132. 
et in eodem Ordine Romano. Sed de hoc antiquo more, quo 
foeminae a viris separatae orabant in Templis, consulendi 
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Clemens Constit. lib. 2. cap. 61. Gregorius Nazianz. in Somn. 
de Anastasia, Ambrosius ad Virgin. laps. Cogitoeus in vita 
S. Brigidae sub finem, Allatius de recentiorum Graecorum 
Templis, Goarusad Eucholog. et ali. Iam vero an una cum 
caeteris mulieribus constiterint Diaconissae, id non videtur 
vero simile, cum Presbyteris, Diaconis, Diaconissis, Subdia- 
conis, Lectoribus, certas quibusque assignatas στάσεις, seu 
sedes in Ecclesia Sophiana satis innuat Heraclius. Proinde 
Diaconissarum sedes illa forte fuerit, quam .Matroneum vo- 
cant Scriptores Eccl Anastasius in Symm. PP. pag. 32. 
Apwd B. 4; ium Pawlum  — cameram fecit εἰ Ma- 
ironeum. ldem in Gregorio IV. .166. Maironeum 
Presbyterio adiunctum fuisse innuii Presbyteriun. am- 
plum operos) operis funditus consiruzi, owi er Seplem- 
irionali plaga lapi peg dedodbe v uitei wir 
Non dosint i tamen qui Matroneumillud esse credant, qu eidem 
Scriptori pars multerum dicitur, ubi scilicet mulieres consis- 
tebant, lum sacra im mgerotur liturgia: nam et in balneis 
tem in qua laval mulieres, Maroovbuo» appellatam 
e autor esí Cedrenus: cui quidem sententiae favet Ordo 
Romanus, qui partem mulierum parem matronarum vocat: 
Similiter transiens Pontifex in partem matronarum explet omnia 
wt supra. Ex quibus videri pest idem fuisse Matroneum cum 
parie matronarum. Sed et 8 mulierum haud procul 8 
Presbyterio extitit. Narrat quippe idem Anastasius pag. 154. 
155. Paschalem PP. cum videret Ecclesiam sanctae et inte- 
meratae Virginis Mariae ad Praesepe tali more 
constructam, μέ post sedem Pontificis mulieres ad. sacra Mis- 
sarum. solemnia stantes prope assistere iuzta. Pontificem vi- 
derentur : ita ut. si aliquid colloqui Pontifex cum assistenti- 
bus voluisset, ex propinqua valde mulierum. frequentatione 
nequaquam οἱ sine. illarum interventione. licerel, largum ibi- 
dem locum inesse, qualiter $nde sedem. mutare valeret, con- 
cerneret, dato operis studio, coepisse indesinenter agere. sedem 
inferius. positam. sursum ponere, ut eo. familiarius Domino 
preces fundere posset, consortia populorum modeste de- 
dinare potwisset. Quo loco mulieres istae, quae haud procul 
ἃ sede Pontificis stationem suam habebant in Ecclesia, vi- 
dentur fuisse Diaconissae; nam caeterae in Narthece stabant, 
aub in ea parte quae mulierum dicebatur. 
Ἰβηρίδων] Monacharum, quao ex Iberia Constantinopo- A 
lim migraverant. 
“Παιδευτήριον] | Scholarum  Grammaticalium Orphano- C 
trophii meminit, Pachymeres lib. 4. cap. 14. 
Zxyeóó»] Schedographiam intelligit, seu eam Gramma- C 
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ticae partem, qua docentur adolescentes scripta intelligere axi 
probare, ut es& apud Martianum Capellam lib. 3. ,enim 
vis est vocis σχέδος apnd Basilium libro περὶ γυμνασίας 
γραμματικῆς, ubi de vocabulo σχεδογραφεῖν. Πόϑεν γίνεται; 

τοῦ σχέδους, καὶ τοῦ γράφω. τὸ δὲ σχέδος, παρὰ τὸ χέω, 
χέδος οἱ σχέδος. οἱονεὶ τὸ διαχέον καὶ διαχωρίζον τὰς λέξεις 
ἀπ᾽ ἀλλήλων. ἢ παρὰ τὸ σκεδάζω, σκεδάσω. σκεδαζόμεναι 
γὰρ αἱ λέξεις, καὶ οἱονεῖ μεριζόμεναι, εἰς γνῶσιν παραλαμβά: 
γονται. ἢ παρὰ τὸ σχῶ, τὸ κρατῶ, σχέδος τὸ τῶν πολλῶν 
συνεχτικόν; Glossar. Gr. Lat. σχεδιάζειν interdum ἀντὲ τοῦ 
χειρονομεῖν, interdum ἐπὶ τοῦ ἐκ τοῦ παραχρῆμα λέγοντος, 
ez tempore dicere, interpretatur, αὐ σχεδίον, ex. tempore di 
iwm. lta apud Hesychium σχεδιάζειν esí ἐκ παρατυχόντος 
ἐν ἑτοίμῳ Aba. Quod porro Graeci σχεδογραφεῖν, Latini 
edere partes. dicunt. Gotefridus Viterb. 16. Panth. 

JNune quoque Grammaticae summus Donatus in arte, 

Hieronymus cum discipulo docet edere partes. 
Schedographiam recentiorum inventum esse ait Anna, prae- 
cipuosque in ea Magistros nominat nescio quos Stylianos et 
Longobardos, seu Italos, quos Glaber Radulphus lib. 2. 
cap. 12. et Paulus Warnefridus lib. 6. de Gest. Langob. cap.7. 
Grammaticae prae caeteris impensius operam dedisse tesan- 
tur. Ad quam Grammaticae partem referri debent Manuelis 
Moschopuli liber περὲ σχεδῶν ei eiusdem Basilii Exercitatio 
Grammatica. 


Pag.486.C Βογομίλων] Rem etiam narrat Zonaras. Bogomilorum 


porro Haeresis conflata erat potissimum ex pravis Manichaeo- 
rum et Massalianorum dogmatibus, ut est etiam apud Har- 
menopulum libro de Sectis, ubi utriusque Haeresis i 
norum scilicet; οὐ Bogomilorum opiniones recenset. Massa- 
lisnorum, qui sub Valente primum erorti sunt, dogmata 
enarrant praeterea S. Ioannes Damascenus in opusculo quod 
de ea Haeresi edidit et Nicetas lib. 2. Thesaur. Orthod. fid. 
Bogomilorum vero Euthymius Zygabonus in Panopl. part. 2. 
lit. 28. Dicitur autem Bogomilus Mysorum idiomate, qwi 
Dei misericordiam implorat, ut autor est idem Harmenopu- 
lus, unde εὐχίτας, ᾿Ενϑουισιαστὰς et Ὀμφαλοψύχους Haere- 
ticos istos Graeci appellarunt. Vide Cedrenum Α. Xx. Con- 
stantini M. et 1. Valentis, Gregoram lib. 11. Balsamonem in 
Nomocan. Phot. Psellum de Operat. Daemon. Cantacuz. lib. 2. 
cap. 39. etc. 

[9 Δεινότατον] Id iam olim Paulicianis Haereticis, Mani- 
ἔχον οὐ Bogomilorum assochit, obiectum. M Neubrig. 
lib. 2. cap. 18. Egrediuntur. Ccaveis suis feguissi- 
mae οἱ practenta specie pielatis seducendo. simplices vincam 
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Epistola Lud. VII. Franc. Reg. quae extat Tom. 1. Rerum 
Germ. Freheri, de iisdem: ΕἾ per quasdam observantias. 
habent, meliores. apparent quam sint. Fredericus II. Con- 
stit. 2. in Haereticos: Hi swmt lupi rapaces intrinsecus, eous- 
que mansuetudinem praetendenites ovium, quousque ovile pos- 
sini subinirare. — Hi serpentes, qui latenter videntur nser- 
pere et sub. mollis dulcedine virus. evomere, μὲ «itae cibum 
se simulent ministrare, a cauda feriunt, δέ mortis poculum, 
velut. quoddam. dirissimum venenum miscent. — Pelrus Ble- 
ensis Tfpist- 113. Swrrezerunt temporibus vestris falsorum 
dogmatum. praedicatores, doctores mendacii, hostes veritatis 
ei fidei subversores. Blond et simplices sunt wt ag gie 
vulpes asíwii sunt et rapaces wt lupi. Isti sunt 
in. vestimentis ovium veniunt. 

“Μανδύαν]) Gloss. Basilic. μανδύας, ἱμάτιον. Xiphilinus C 
in Tiberio, φαιὰν μανδύαν ézavéóv. — Anna pag. 494. Vide 
Salmasium ad Hist. August. 


Ἐξάδελφος] Supra ἀδελφὸς, rectius. Pag. 488.A 
“Ζυγαβηνόν) De Euthymio Zy, vgubono Panopliae Serip- Pag. 490.B 


tore consulendi Leo Allatius ἢ lib. 2. de Ecol. Occ. et Or. cons. 
eap. " Baron. Bellarm. Simlerus ete. 


ζιραίων Qui et ΜΝαζηραῖοι, quo vocabulo dicuntur Pag.491.B 

Graeci $4 criptoribus vitae religione sectatores et Monachi, 
quod instar Nazaraeorum apud Hebraeos, de quorum Secta e 
instituto agitur Numeror. cap. 6. strictiorem vitam amplecte- 
rentur. Suidas: Ναζηραῖος, ὃ Θεῷ κεχωρισμένος καὶ dque- 
ρωμένος, ὁ Movayóc. Eadem prope habet Hesychius. Grego- 
rius Nazisnz. Orat. habita in Concilio Constantinopolitano: 
χαίρεται Ναζηραίων χοροστασίαι, ψαλμῳδιῶν ἁρμονίαι, στά- 
σεις τεάννυχοι, παρϑένων σεμνότης, γυναιχῶν εὐχοσμία etc. 
Nicephorus CP. ἔτι δὲ πνέων κατὰ τῆς ἀσεβείας τὸ ἱερὸν 
τῶν Ναζηραίων σχῆμι & χαϑύβρισεν. Utuntur Ignatius Diac. 
in vita S. Niceph. Patr. CP. N. 21. Ioann. Phocas cap. 11. 
Laonicus lib. 1. Tüantacuzenus lib. 2. cap. 16. et 29. et alii. 

Κατὰ τὸν Μελῳδόν Cosmam forte, Maiumensem ΕἸ is Pag.492.A 
copum, D. Ioannis Damasceni Praeceptorem, Meigdó» vu 
8 Graecis vocitatum, quod praecipuus habitus sit inter 
lodos οὐ Hymnographos Graecos. Vide Allat. de Libr. Eod. 
Graecor. Dissert. 1. et Combefisium ad vitam S. Theodori. 
Grapti. Cosmae festum agunt Graeci 14. Novemb. 

emer] De Tzycamisterio dicium pluribus ad A 
loinvillam Dissert. 8. 
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“Πυραμίδος] Seu Obelisci, qui etiamnum stat in medio 
Hippodromo. Obeliscos pempo medio in circo poni solitos in 
6 formam docet velus Épigr. de circo, quod lucem ac- 
sii ex iis ἔν ἃ Cedr. notantur in vita Romuli: 
lamque his Euripus quasi intervenit aequor, 
ἝΞ medius circi summa obeliscus adi, 
Obeliecum in Circo Constantinopolitano quis posuerit, habent 
Inscriptiones Graeca et Latina, quae leguntur in Stylobatae la- 
ieribus, ex quibus positum colligitur a Theodosio M. Annum 
indicat Marcellinus Comes, Indict. 6. Valentiniano A. et Neo- 
terio Coss. unde falli constat Codinum in Orig. qui Theodosio 
luniori tribuit. Graecam Inscriptionem port Anthologia 
. eap. 16. utramque, Graecam et Latinam Gruterus 
peg. 186. 6. 7.  Easdem etiam habet Gyllius in CP. lib. 2. 
Cap.0. sed non adeo ad metri normam descriptas; quamquam 
ut illas sic exaratas credam, uti exhibentur a Gyllio, facit 
quod scribit Franciscus Philelphus lib. 6. Epistolar. Legi, in- 
quit ad Hippodromum Constantinopolis in. marmoreis quibus- 
lapidibus sub pulcherrimo' illo Obelisco Versus quosdam 
ad partem anteriorem Obelisci Latinos, ad posteriorem 
Graecos, et wirosque heroicos, et item utrosque admodum P 
13 





tos. Latinos praeterea descripsit Bondelmontius in Deseri 
Fuit vero ille, quo curante intra 32. dies erectus fuit 
cus, Proculus Praéfectus Urbi, qui in Inscriptionibus, metri 
causa, per syncopem Proclus appellatur et eo quo positus 
est anno et superiore hunc obiit Magistratum, ut innuit 
L.5. Cod. Theod. de Agentibus in reb. et, L. 3. de Tutor. et 
Curator. Cod. eod. tit. Habuit olim Obeliscus superimposi- 
tam pilam aeneam, quae terrae motu Michaele Theodorae F. 
imperante statim post celebratam VIII. Synodum decidit ut 
autor est Nicetas Paphlago in vita S. Ignat. Patr. CP. Obe- 
liseum porro Pyramidis appellatione donavit Anna, quia ut 
Pyramides, ita et Obelisci forma erant quadrata, gracilescentes 
paulisper, οὐ in angustum verticem producti, secundum Am- 
mianum lib. 15. Obelisci vero Constantinopolitani latera ima 
lata sunt 6. pedes, ut tradit Gyllius loco citato, ubi accura- 
iam eius descriptionem dedit. Habent etiam de hocce Obe- 
lisco nonnulla er Graecorum narrationibus Augerius Busbe- 
quius in Itin. CP. et Thevetus lib. 19. Cosmogr. cap. 3. 
᾿Ἐγκλεισϑῆναι) Yubet Alexius Basilii sectatores in por- 
ticibus Palatium ambientibus de quibus egimus ad pag. 455. in- 
cludi; erant enim in hisce porticibus carceres in quibus detine- 


"bantur τοὶ. Nicetas Paphlago: ἡμερῶν δὲ παρελϑουσῶν ὀλί- 


γων εἰς τὰ Νούμερα τοῦτον περάσαντες συνδέσμιον ἐγκλείουσιν. 
Octava Synodus Act. 10. καὶ ἔμφρουροι ἐν τοῖς Νουμέροις 
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γεγόναμεν ini πολλαῖς ἡμέραις. Sunt vero Nwmera, seu 
Delius JNwmeri porticus, in quibus excubabant Praetoriani 
milites, ut indicat Codinus de Orig. CP. a voce Latina Nw- 
merus, quao cohortem, legionem, aut militares copias signi- 
ficat. |wmeros militares dixit Tyrius lib. 2. cap. 20. ut 
.caeteros omittam, quos laudant Cujacius ad L.3. Cod. de 
his qui non impl. stip. lib. 10. Lipsius de Milit. Rom. lib. 4. 
cap.2. Dempster. s Ceripp. et Meurs. in Gloss. Carceres 
istos intelligit Autor de Exilio S. Martini PP. ΕἾ auferentes 
eum de posuerunt eum in gestatorio, duxeruntque in 
custodiam Excubitorii, quae cognominatur Prandearia et 
fecit. eum. inclusum sub multa. custodia, praecipiens. Exqubiti 
custodibus: ut nullus penitus sciret civitatis, quia est in eo- 
dem Ezcubitu. Hinc docemur quid sit Πρανδίαρα in Chro- 
nico Alerand. A. Arcadii 12. quo ait conflagrasse porticus 
Hippodromi et Prandeariam et adiacentes porticus. Elephan- 
tinem carcerem ita dictum in Palatio pariter statuit Anna 
- pag. 457. Praetorii carceres habet Leo Grammaticus pag. 467. 
uxippi Pachymeres lib. 6. cap. 33. Palatii Eleutheri] dicti 
Theodorus Studita in vita S. Theophan. Confess. N. 23. 
Igitur cum Palatii custodia penes Papiam esset, eius etiam 
erat carcerum Palatinorum et qui in eis detinebantur reo- 
rum cura. Sed de hac dignitate agimus ad Cinnamum. 
ν᾿ Καλλιχλῆς] ls est Nicolaus Callicles Archiater, cuius Pag.496. C- 
Poesim et Iambos plurimi facit Georgius Corinthi Episcopus 
lib. de Construct. Orat. ad quem etiam extant Epistolae Theo- 
phylacti Bulg. Archiepiscopi 38. 39. 56. 57. Illius sunt Epi- 
grammata aliquot iam olim ab Hieronymo Gontio edita, 
quorum duo, quia ad Historiam Annae nostrae, Eudociae 
sororis et Irenes pertinent, hisce Commentariis adtexere erit 
operae pretium. Primum spectat dyxóAzto», sacris vivificae 
Crucis Reliquiis adornatum, quod Ánna ab Eudocia sorore, 
quae in Monasterium secesserat divulsa a marito, dono ac- 
ai. Alterum spectat Irenes ipsius Augustae Annae ma- 
iris, vel etiam Ioannis Comneni Imp. uxoris aliud. ἐγκόλπιον. 
En utrumque. 


Τοῦ Καλλικλέους στίχοι εἰς τὸν καλὸν σταυρὸν τὸν κοσμη- 
ϑέντα παρὰ τῆς Πορφυρογεννήτου Κυρᾶς “Ἄννης. 
Ἐκ τοῦ ξύλου τρυγῶ σε τὴν ζωὴν “1όγε͵ 
Koi Eja τρυγᾷ τὴν φϑορὰν ΓΑ ὕλου, Ὁ 
Koi προσχυνοῦσα σῶν παϑῶν τὴν εἰκόνα, 
Εἰς pon αἰτῶ σε λιμένα kii 
Σὺν συζύγῳ τε xai τέχνοις τηρουμένη, 
ἘΣ Εὐδοκίας ταῦτα Πορφύρας κλάδου. 
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Calliclis Versus in eximiam Crucem adornatam a Domina 
Porphyrogenita Anna. 


roles parenti aequaeva quam moriens mihs 

Vitam dedisti, carpere e ligno datur, 

Licet. Eva, mortem nescia hinc olim hauserit, 

Diraeque cladis triste simulachrum colens, 

JDeutilatis tangere hic portum ardeo, 

Me liberosque οἱ coniugem in tulo locans, 

Hanc flos nitentis Purpurae et. Sceptri decus, 
. FEudocia olim et arborem et fructum dedit. 


] 
Εἰς τὸν καλὸν ξύλον τὸ κοσμηϑὲν ὑπὸ τῆς Δεσποίνης. 


Οὐ ταῦτα δρυμὸς, ουδὲ ίου τόπος, 
Ἐν οἷς ἐπάγη τοῦτο τὸ Er ndn 
IY ἐστὶ Sáczourog ἢ ἢ χρυσοῦς τόπος, 
᾿ανϑεῖ δὲ λευχὸν ἄνϑοι ἐκ τῶν μαργάρων, 
Τούτοις  φυτεύσει σὲ ξύλον ζωηφόρον, 
“Δοκῶν ó λαμπτὴρ ἡ Βασιλὶς Εἰρήνη, 
Καρπὸν γλυκὺν τρυγῶσα τὴν σωτηρίαν. 


In Lignum Crucis ab Imperatrice ornatum. 


Non illi lucus sanguinis Christi notis, 
Vel mons cruentus his ubi stetit 
Ferale Lignum, lapide sed Pario locus, 
Auroque stratus, candidum dran subar, 
Baccis decorus, ᾿ἰ Rubri ipti Maris, 
Haec te inter (Arbos perditis vitam ferens, 
Solem et lacessens lumine) Irene inseret, 
Ex Te salutis aureos fructus legens. 


Pag.497.A llavreyvrc Μιχαήλ] Quem non semel idem Theophy- 
laetus innuit suum iam olim fuisse discipulum et cui gratu- 
latur quod in Imperatoris Medicum allectus sit, Epist. 44. 47. 
78. 74. οὐ 75. Nicetam praeterea nescio quem Alerii Μαὶ- 
cum nominat Epist. 55. 

Pag.500.A Καταλαμβάνει τὰ Ma; Π Huc referenda quae de 
morbo et vitae exitu Alexii habent Zonaras et Glycas in 
Alexio et Nicetas in Ioanne. 

Pag.502. A Ilo gugoyéroneos Εὐδοκία] Alexii filia, enius meminit 
Callicles * eo quod descripsimus Epigrammate et, quam Zo- 
naras a patre filio Constantini lasitae (illius folte, pem 
Anna lib.5. Itali auditorem fuisse ait) collocatam et al 
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Heime contra generis dignitatem habitam et offensám, so- 
luto matrimonio, in Monasterium concessisse scribit. 
Μαρία] Quae Gregorio Gabrae pacta et desponsa, eiu-B 
rata postmodum affinitate, Nicephorum Constantini Euphor- 
beni Catacalonis filium, Sebastocratorem a socero appellatum, 
Qurit, ut autor est Zonaras. Ex his nuptiis nati Alexius et 
Andronicus, qu filii τῆς Πορφυρογεννήτου Μαρίας, Annae 
αὐταδέλφης, lieuntur in sententia depositionis Cosmae Patr. 
CP. A. Ch. MCXLIV. apud Allatium de Eccl. Occid. et Orient. 
perp. consens. lib. 2. cap. 12. 
Ὁ τῆς Βασιλείας διάδοχος] Vide Zonaram in Alexio et Pag.508.A 
Nicetam in Ioanne. 
"Inávtov] Codinus de ΟΠ. Aulae CP. cap. 17. N. 26. dePag.505.C 
Imperatrice: Ei δὲ τύχοι οὖσα χήρα, τὸ μὲν Bolo» κατέχει, 
xoi ἱσταμένη καὶ καϑημένη. φορεῖ δὲ ἔνδυμα μέλαν, λεγό- 
μένον ἱμάτιον καὶ μανδύαν ὀξύν. Est igitur ἱμάτιον propria 
Augustarum viduarum vestis. 
Τὴν ἱερὰν xi] Excessit e vivis Alexius sub noctem, D 
18. Kal Sept. quo die celebratur ab Ecclesia Deiparae As- 
sumptio, Feria Hebdom. 5. An. M. iuxta Graecos VIMDCXXXVI. 
Chr. wcxvirr. Indict. XI. Vixit annos circiter 70. imperavit 37. 
menses 4. dies 15. Illius corpus humatum in Monasterio 
*quod aedificaverat et Christo τῷ Φιλανϑρώπῳ  sacraverat. 
aec Anna filia, Zonaras, Glycas, Nicetas in Toanne, Codi- 
nus de Orig. CP. pag. 79. i. Reg. Ducas cap. 1. Petrus 
Diac. lib. 4. Chron. Cas. Will. Tyrius lib. 12. cap. 4. Histor. 
Hieros. 2 part. A. MOxvrI. Chron. Malleac. À. MCXVIII. Aegid. 
de Roya ἃ. MCXvir. Alexii sepulchrum etiamnum extare in 
Templo τῆς Παμμακαρίστου, quod hodie Patriarchium vo- 
cant, autor est Mart. Crusius in Turcogr. pag. 189. 
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Dyrrachii praefectus II 148, 16 
ui. acriter invigilaret ab Alexio 
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Amastris II 967, 18 
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eius situs 18, 11 

Anoyra Il 100, 7 
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Andronicus porphyrogenitus An- 
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Anelius II 160, 10 
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erga parentes obsequium 296, 8 

atrem miseratar Il 5, 1 nomini- 
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tum  contaminare non vult 
40, 4 sqq. 57, 12 Gallis male- 
dicit 57, 18. '97, 22 miratur, 
unde tot in principem mala re- 
dundsrint 151, 8 quid de bouo 





duce sentiat 194, 21 de ora-- 


tione sua parum concinns que- 
ritur 206, 2 ingratorum cata- 
logum componere eius animus 
gestit 268, 10 astris fata hu- 
mana non adscribit 288, 20 
quomodo historiam conserip- 
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138, 4. 180, 20. 287, 12 cius 
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deteote in regiam duotus 157,18 
Basilacii fons I 48, 12 
Basilia I 305, 6 


E I 266, 8 1 
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tatur II 147, 14 

Basilius Curticius I 46, 18 Iohan- 
naces cognomine Adrianopoli 
oriundus 248, 2 sb Alexio ad 
sultenum Persidis mittitur 816, 
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Básilius Psyllus eunuchus II 180, 
2. 181, 4. 182, 4. 8 

Bathys Rhyax 1 898, 8 
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tensibus interficitur 430, 16 
Casiotidis thema, cuius metropolis 
Beroea quae εἰ Chalep II 242,13 
Caspax classis Romanae praefeotus 
1Í 92, 22 Smyrnae dux 93, 19 
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cere dicuntur 295, 10. 801, 8. 
802, 11 Alexio adventante re- 
codunt 802, 14 eadem lingua 
utuntur qua Soyibae (Patzi- 
nacae) 1 404, 15 

comes secundus olassis II 41, 4 

cometes magnus Gallorum ad- 
ventus nuntius II 147, 4 co- 
metae eut trabsles aut iacu- 
lares 147, 5 

Comiscortes ex Albanie oriundus 
I 221, 16 

Commermoéri II 242, 21 

Comneni v. Adrianus. Alexius. 
Anna.  [sascius. lohannes. 
Manuel Nicephorus 

conostabli 1 250, 10 II 199, 2 

Conetantinium forum 1 99, 21. 
181, 7 II 149, 21. 287, 19 

Constantinus Magnus theatrum 
struxerat 1 809, 20 templum 
in honorem eius prope Ajjollo- 
niadem 821, 7 urbis pater ac 
dominus II 150, 6 tertius de- 
cimus apostolus 300, 20 

Constantinus qui euram regiorum 
accipitrum habet I 870, 14 

Constantinus Dalaesenus Sinopes 
praefectus I 808, 7 vir fortis- 
simus 862, 20 Chium obsidet 
868 sqq. cum Scythis pugnat 
408, 18 classis praefeotus 425, 
16 thalassocrator 428, 16. 21. 
498, 18 Tzacham fugat 429, 
5. 22 iterum contra Tzacham 
proficiscitur 484, 19 

Constantinus Dueas imp. 1212, 8 

Constantinus Michaelis Ducae f. 
Helenae Roberti f. sponsus 
49, 28. δ7, 8 mirifica pulchri- 
tudine erat 57, 12 Anna Com- 
nena is aliquanto maior 58, 1 








INDEX HISTORICUS 


regni suocessione & Botaniate 
exclusus 87, 20 sqq. imperii 
insignia ab Alexio accipit 150, 
16. 297, 4 in acclamationibus 
cum Ana nomiosbatur 297, 
8 septimum annum ingressus 
185, 13 Alexii comes 441, 17. 
442, 8. 7. 448, 2 Diogeni non 
obsequitur 447, 90. 463, 1 
Constantinus Exazenus Ducas ΠῚ 
164, 1. 155, 13. 178, 8 Gallis 
vincentibusfortiter resistit 169,2 
Constantini Ducae 1 145, 1 
Constantinus eunuchus in mensa 
Alexii famulus II 180, 18 
Constantinus Euphorbenus Cata- 
calo Il 11, 11. 12, 1. 20, 19 no- 
bilissimatu ornatur 12, 6 au- 
xilio mittitur Adrianopolitanis 
16, 7 Petro Cucupetro 85, 90 
dux Cypri 114, 8 legatus ad 
Boémundum II 217, 14. 292, 6. 
92. 28, 8. 15. 248, 10 
Constantinus Gabras vir bellicosus 
II 208, 22. 209, 6 Philadelphise 
praefectus 265, 8. 268, 20 Sai- 
sanis copias vincit 269, lin 
fronte exercitus constitutus 289, 
8 laevum cornu ducit 899, 1 
Constantinus Monomachus imp. 
I 161, 4. 257, 12 ad turpes 
amores se convertit 168, 15 
Constantinus notarius II 246, 18 
Constantinus Opus excubitarum 
agmini praefectus I 199, 1 con- 
tra Elobenem mittitur 821, 90. 
822, 4. 12 classis dux 863, 7. 
864, 2. 6. 14 rei militaris peri- 
tissimus II 55, 15 Raulem comi- 
tem vincit 56, 10 
Constantinus protoprohedrus I 
176, δ΄ 
Constantinus Ubertopulus fran- 
cicis cohortibus Cpoli praefectus 
1 199, 15 Alexium rebellantem 
iuvat 97, 8 Taticio contra Sey- 
thas auxilio mittitur 825, 31. 
326, 8 cum Soythis pugnat £04 inii 
conira Alexium cum 
coniurat 411, 5 exilio datar 
411, 10 Zyyi clisuras custodit 
II 9,20 











INDEX HI&TORICUS 


Constantius Constantini Dueae f. 
porphyrogenitus I204, 15 in 
pugna cadit 212, 3 

Contarinus v. Petrus Contarinus 

Contogmen Turcarum  archisa- 
trapa II 279, 20. 280, 16 

Contopagenus comes Ii 200, 3. 
9 Alyatem interücit 201, 19 
proelio a Romanis captus 205, 
19 imperatori missus 200, 1 

Contostephanus v. Íssacius. Ste- 


phenus 

Contostephani I1. 170, 4. 12. 171, 
14. 909, 19 

Coprisianus vir in BoBmundi exer- 
citu elarissimus II 196, 15 

Corcyra v. Corgpho 

corona spinea Christi II 244, 14 

Corone 1l 122, 20. 28 

Corypho I 76, 3. 188, δ. 288, 1 II 
116, 90. 128, 6. 8. 12. 182, 1 
eius dux Il 126, 15 portus I 
284, 18 

Cosmas patriarcha 1 181, 10. 189, 
10 lohanni Xiphilino succedit 
142, 7 Alexio et lrenae coro- 
nam imponit 142, 4..143, 11 
eius iusiurandum 143, 5 patri- 
archali dignitate se abdicat 
149, 9 Boteniatae Mariam in 
matrimonium ducendi auctor 
139, 16 

Cosmidium monseterium 1 104, 
19 II 47, 8. 57, 21. 61, 15 

Cotoeracia II 810, 18 

Cotrone v. Croton 

Cous insula II 117, 1 

erales ΠῚ 246, 10 

Crenides postes Philippopolis II 
96, 8. 


296, 
Cree 1I 65, 10 Cretes I 480, 12 
Creta 1 480, 9. 15. 438, 11. 446, 1 
Croesus rex I 97, 18 
Croton urbe I 60, 8 
sanctae crucis aedes in Cypro 
insula I 482, 10 
Cueupetrus v. Petrus Cucupetrus 
cula Antiochiae arx II 89, 16. 





90, 6 
Cule oppidulum 1381, 14. 332, 15 
Galeon Manichaeis praecst | 199, 
B domum revertitur 232, 10 


7" 


doctrinae perversae tenax II 
808, 11 sqq. 804, 1 Cpolin de- 
ductus 304, 9 se convertit 306, 8. 

Curicus II 120, 13. 19. 121, 1. 19 

Curpagan II 87, 4. 88, 14. 89, 20. 
97, 14. 101, 15 

Curticius v. Basilius Curticius 

Curticius quidam II 164, 8 

Cusinus Manicbaicee sectae Phi- 
lippopoli antistes II 308, 9 
doctrinae suse tenacissimus 808, 
11 aqq. 21 primo Constantinopo- 
lin 804, 9 deinde in custodiam 
Elephantinen ductus 306, 11 

Cutzomita v. Georgius Cutzomita. 

Cyolades insulae II 148, 17 

Cydnue II 241, 5 

Cymineanus v. Eustathius Cymin. 

Cyparissium I 307, 8 

Cyperudae monasterium I 448, 21 

Cyprus 1 480, 10. 17. 482, 19. 
488, δ IL 87, 22. 107,21. 114, 
T7. 9. 11. 12. 19. 119, 2. 120, 
15. 121, 9. 268, 3, 263, 22 Cy- 
pri dux 105, 8. 106, 21. 111, 
15. 207, 6. 264, 1 Cypri portus 
120, 4, Cypriae triremes 262, 8 

Cypsella I 367, 19. 868, 17 

Cyrene 1 480, 19. 21 

Cyrenea II 114, 22 

Cyrus II 17, 18 

Cyri templum I 258, 12 

Cyzicus 1 90, 11. 820,6. 321,21. 
825, 21 II 279, 17 








Dabatenus Heracleae Ponticae et 
Paphlagoniso praefectus 1 171, 
11 Zygi olisurarum custos Il 
9, 19 dux Trapezuntis a Gre- 
gorio successore comprehensus 
162, 7 

Daci 1I 80, 10. 246, 10. 273, 3. 
299, 2 foedus rumpunt 1186,8 
cum Sauromatis Istrum trans- 
eunt, 166, 14 

daemon 1808, δ. 316, 18 11 276, 
90. 855, 7 daemones 356, 2 

Dalasseni v. Adriani. Anna. Con- 
stantinus 

Dalmstae | 204, 10. 294, 15. 867, 


28. 868, 7 411, 4. 17. 418, 129 


718 


18. 436, 6. 459, 19 II 149, 7. 
174, 18 
Dalmatia I 80, 11. 208, 10. 294, 
16. S68, 3. 412, 29. 498, 8, 
436,18. 22. 489, 18. 469, 9 II 
278,2 
Damalis I 114, 20. 116, 4. 124, 
19. 141, 4. 178, 8. 181, 1. 314, 
11 II 271, 18. 277, 20. 309,18. 
Damalium II 66, 15. 288,22.944, 16. 
Damascus II. 105, 9. 264, 11 
Danubius fl. 1823, 8. 9. 17. 887, 
16. 408, -17. 409, 12 II 10, 10. 
302, 12. 20 angustiae ei super- 
iacentes 1 880, 2 v. Ieter 
Daphnutium I 489, 18 
David rex I 118, 6. 977, 9 Il 
146, 14Davidicam illud 1961,20 
Davidicae psalmus II 44, 18 
Deabolis v. Disbolis 
Decanus v. Georgius. Nicephorus 
Deeatum locus 1 386, 7 
deipara 1 106, 8 II 160, 6 eius 
sedes I 77, 11. 108, 20. 808, 4 
II 156, 21. 177, 16 humerale 





pali 

Demetrii martyris aedes 116, 17. 
247, 7 memoria ab Alexio cele- 
bratur IL 149, 19 intra regiam 
aedes 167,1 

Demetrius Poliorceta IL 172, 15 

Demetrius Soytha Aaronis servus 
IL 179, 2. 7 

Demosthenes orator 108, 10. 
344, 16. 810.17 410, 18 dis, M 

Deutéronomium i 891, 

Deure 1I 174, 15. 190, » 200, 5 

Deuriotae II 200, 10 

Diabolis ἢ. II 185, 2 

Diabolis urbs I 225,6 II 199,20. 
202, 4. 212, 17 

Diampolis 1883, 9. 855, 19 I 12,8 

Diblatius II 352, 8 

Dicurus v. Anastasius Dienrus 

Didymus cximius musicus et. geo- 
metra bseretious | 460, 92 

Dimylia I 389, 19 

Diogenes v. Leo. Nicephorus. Pseu- 
dodiogenes 
iogenes Romanus imp. I 7, 10. 

- 





INDEX HISTORICUS 


18,2. 448, 11 II 6, 8. 15, 1 
Aleximm in Persas proficisci 
prohibet I 13, 9 Manuelem Asiae 
praefüoit 88, 7 prope urbem 
magna aedificia exiruit 118, 
5 eius filii 204, 18. 334, 16. 343, 
14. 844, 17. 443, 11 Philaretum. 
domeeticatu ornat 299, 20 Nice- 
fhorom Bryennium Adrianopo- 
tanum fratrem adoptavit II 14, 

8 clade a Tureis aecepta oa] tas 
388, 2 excaecatur 1 299, 2 
eius tempore barbari imperium 
Romanum invaserunt II 864, 21 

Dionysus |I 80, 18. 19 eius co- 
lumuse I 312, 7 

Doceanus Alexii patruelis 123, 11 

Dolylum II 816, 1 

Dorylaeum II 84, 10. 822, 9 

Dracon ἢ. 1 181, 4 ΠῚ 86, 2 

Dristra urbs ad Istrum sita I 280, 
2. 823,15. 389, 11. 341, 7. 380, 
5. 406, 17 

Dromos v. Oxys Dromos 

Drymon ἢ. 11 178, 16. 174, 1 
eius cursus 174, 6 

Ducas v. Constantinus. Conaten- 
tius. lohannes. Michael 

Ducae I 187, 18. 142, 10 littera- 
rum studiosissimi 259, 10 

Dux locus 11 239, 9 

Dyrracheni I 414, 2 

Dyrrhachium I 24, 1. 75, 6. 11. 
18. 76, 8. ΤΊ, 4. 78, 4. 6. 172, 
11. 181, 8. 182, 2.'8. 18. 188, 
3 sqq. 287,9. 289, 14. 21. 867, 21. 
368,5. 412,2, 418, 9. 414,21.417, 
8. 5 1L 81, 20. 97, 8. 98, 18. 
39, 12. 61, 6. 210, 12. 18. 212, 
20 quondam Epidamnus 1 75, 5 
Il 89, 12. 41, 18 Illyrici caput 
T 38, 21 Pyrrhi regia 185, 21 
eius historia 185, 21 sqq. op- 
pugnatur & Roberto 187, 1 
sqq. tredita 223, 21 Alexio re- 
stituitur 290, 7 Alexiua Isaa- 
cii sebastooratoris flius eius 
praefectus Π 148, 15. 169, 11 
eius situs 178, bsqq. turriingenti 
aliisque maohinis à Boémundo 
frustra petitur 188 sqq. moenia 
eius desoribuntar 190 Constan- 








INDEX HISTORICUS 


tinus Euphorbenus adit eius 
praefectum 222, 21 sqq. 


Ecclesiae v. Asprae Ecolesiae 

Edessa (Edesa) II 104, 24. 108, 8. 
248, 8. 5. 264, 11 eius ducatus 
248, 9 

Elchan v. Scaliarius Elchan 

Elchanes archisatrepa 1 820, 5. 18. 
17. 19. 821, 4. 322, 7. 15 
imperatorem transit et Christi- 
anus fit 822, 11 

Elobanes Turcarum dox II 84, 6 

Eleemon comes 11 117, 21 

Elegmus eatrapa Saisanem stran- 
gulat II 842, 16 

Elephantine eustodia 11 306, 11 

Kleutherius Aegyptiuá 1 292, 19 

Klias Thesealonicensis transfuga 
Il 38, 4 

S. Elias strategis II 299, 12 

Elissus II 178, 14 sqq. 174, 19. 21 

Eliesus fl. II 178, 16 

Empelus ἢ. II 280, 7 

enthusiastae II 4, 14 

Ephesiorum castellum II 91, 14 

Epidamnus I 75, 5. 9. 185, 19. 259, 
19. 867, 20. 425, 11 ΠῚ 89, 12. 
41, 18. 172, 11. 16. 178, 12. 
174, 1. 184, 4 v. Dyrrachium 

equi generosi e Damasco Edesi 
Arabia II 264, 11 

Erbius Capuae archiepiscopus I 
178, 12 

Eros 1 186, 2 II 30, 19 

Erymanthius aper I 48, 14 

Eubulus comes illustris I 62, 6 

Eudocia imperatrix I 141, 9. 443, 
90. 444, 21 

Eudocía porphyrogenita Annae 
soror II 375, 17 

Eudoxus astronomus I 291, 8 

Eumathius Philocales dux Cypri 
1 488,8 II 105, 8. 106,21. 111, 
14. 119, 8. 257, 6 ad restauran- 
das Asiae urbes missus 249, 9 
Attaline praefloitur 249, 18. 22 
Atramytium restitait 950, 9 
Turess vincit 250, 18 Philadel- 
phia defensa Turcas iterum fun- 
dit 261, 5 sqq. Butumitae pecu- 
niam navesque dat 257, 6. 968, 3 











719 


Euphemianus I 101, 9 

Euphorbenus v. Alexander. Con- 
stantinus. Georgius 

Eupbrates 1, 812, 19 

Euripus 1 93, 8 ἢ 75, 10 

Europa Il 228, 4 

Eurus v. Hebrus 

jus Camytzes I 421, 6, 

422, 11 Lampes praefectus Il 

96, δ ad Arbanum claustra cus- 
todit 199, 20 a Gido Bosmundi 
fratre vicus 200, 16. 208, 18 
Nicaeae dux 278, 12. 280, 11 
ad Aorata a Turcis capitur 282, 
21 e vinclis evadit 285, 21 Cpo- 
lin missus 286, 5 ab Au 
exceptus quae tolerarit, ui 
gat 287 contra Cedri opp. missus 
324, 6 ad Polybotum innume- 
rabilem Turcarum multitudi- 
nem delet, 824, 20 

Eustathius Cymineanue eunuchus 
classis drungarius 1 309, 8 II 
21, 8. 177, 7 cenielei praepo- 
situs 130, 22 magnus classis 
drungarius ibid. 

Eusiratius Nicaese antistes II 
801, 10 

Eustratius Garidas monachus I 
142, 18 eunuchus 149, 16 
Gessit Cosmae patriarchae ibid. 
265, 20 dignitate se abdicavit 











Exazenus v. Constantinus. Nice- 
phorus 

Exazeni II 153, 22 

Excussata navis II 41, 6. 170, 14 

exusiocrator II 206, 7 

Ezeban oppidum Blachioum 1246,7 


Flantras comes I 365, 11 Flan- 
tras 860, 20. 395, 6 II 101, 7 

Flantrae duo fratres Normanorum 
duces II 108, 18 

Fortuna Il 6, 20. 151, 14. 155, 
1. 161, 8 Fortuna imperii 168, 8 
Romanorum 7, 1. 294, 2 

in Bithynia prope Nicome- 
diam ab Anastasio Dicuro ex- 
curata, sb Alexio restaurata et 
munita II 27, 

Franoise rex lI 86, 


ἴοι 





"$0 122, Er d 


E 


720 


Francica classis 1 198, 14 11 266, 
1. 18. 270, 1 

Franci opp. Longibardis Latinis 
Germanis II 129, 22 in Alexii 
exeroitu 188, δ. 199, 14 in Bo&- 
mundi exercitu 11 172, 6 

fretum inter Byzantium Dasma- 
linque II 371, 18 iuter Cibo- 


tum et Aegislos IL 309, 19Lon- 
gibardiae ÍI 31, 11. 18. 82,28. 
40, 9. 19 


Gabale II 128, 21. 241, 7 bar- 
bare Zebel nominatur ibid. 
Gabras v. Constantinus, Theodorus 

Gades II, 187, 10 
Gaita Roberti coniux 160, 5. 286, 
8. 288, 15 maritum in bellum 
comitetur 71, 1 Pallas altera 
210, 12 
Gaita locus II 322, 5 
Galabatzes Tzachao frater Mity- 
lenes custos [ 425, 28 
Galli I 25, 17. 29, 2. 173, 13. 209, 
10. 249, 11 eorum indoles ΠῚ 
28, 17. 88, 8. 94, 22. 97, 22. 
204, 4. 214, 4. 974, 10 sqq. 
armatura 213, 11. 16. 289, 18. 
828, 5 prima expeditio in ter- 
ram eanctam Petro duce 30, 1. 
88, 21 Galli im Alexii exer- 
cita militant I 304, 22. 896, 1. 
828, 21 II 168, 17 
Ganze v. Guilelmus Ganze 
Garidas v. Eustratius Garidas 
Gauras y. Gabras 
Gazes filius sap Catuch sátra- 
II 340, 17. 20. 
Gelielmus v. Guilelmus 
Genesius v. Gregorius Genesius 
Genua II 182, 18. 264, 20 
Genuenses II 122, 5. 17. 128, 8 
Genuensium clasis ΠῚ 121, 20. 
122, 11. 22 
Georgiopolis I 319, 7 
8. Sergi megalomartyr in urbe 
passus est I] 108, 10 
eius dies festus I 244, 15 
Georgii qui Syeeotes dicitur 
campus 1 129, 
*9. Georgii castellum 1 313, 7 H 


INDEX HISTORICUS 


76, 10. 79, 4. 310, 2. 812, 14. 
815, 1 

S. Georgii monasterium prope 
Mangana I 151, 

8. Sergii templum prope Casto- 

271, 19 propc Mesam- 

pela II 75, 8 

Georgius v. Basilacius Georgius 

Georgius Cutzomita [ 848, 22 

Georgius Decani 1421, 6 ad Leo- 
nem Niceritam mittitur 1422, 6 
Michaelem Amastrinum capit 
Π 267, 17 

Georgius Euphorbenus I 838, 10. 
887, 6. 17 II 9, 20 

Georgius Lebunes II 286, 20 con- 
tra Turcas missus 825, 10 & 
Barda ad Alexium delegatus 
328, 12 








legátos tergiversando retinet 
117, 14. 121, 10 
Georgius Maniaces Siciliae tyran- 
nue I 257, 12 
Georgius Mosopotamites Philippo- 
polis dux 1 422, 4 
Georgius Monomaobatus Illyrici 
dux accusatus I 76, 9 et Alexio 
et Boteniatae favet 78, 5 Alexio 
auxilia denegat 78, 18 sqq. venia 
accepta in aulam revertit 181, 19 
Nar Palaeologus 1 110, 22. 
8. 182, 1. 191, 4. 200, 
201, 2 sqq. 202, 11. 208, 17. 
221; 12 ad Comnenos deficit 
105, 5 eius uxor etsocrus 105, 
16 cum Gilpracto agit de 
tis aperiendis 122, ^6 ne lis- 
senus in urbem arcessatur im- 
pi 195, b sqq. eius pater 
icephorus 17, 17. 128, 12 in 
Monomachati locum substitutus 
172, 11 Dyrrhachium defendit 
188, 11 eruptionem faeit 194, 
1l 60 imperatore consulitur 
204, 2 pugnat contra Latinos 
270, 12. 21. 271, 7. 10 in Soy- 
thas 884, 10. 342, 11 fugit. 550,9 
8 vidua militis servatur 352, 8 
post vietoriam venit 989, 10 


Cornu in pugna cum Seythis 














INDEX HISTORICUS 


raeost 409, 17 Beroós custos 
9, 14 Tancredum epernit 89,6 
eum Anna de factis Alexii nar- 
rantem gudirit 291, 32 
rgius Pyrrhus iaculandi arte 
celeber 1 241; δ. 878, 7. 11. 22 
Germanicea 11 289, 17 
Germanus Scytha I 76, 18. 77, 8 
in regni societatem irrepserat 
80, 21 cum Borilo Alexium tol- 
lere conatur ibid. 
Germani Il 129, 20. 172, 9 
Germiorum iuga II 314, 17 
Getae I 166, 11 
Gidus Roberti filius I 282, δ. 280, 8 
quocum ut a patre deficeret 
Alexius egerat 282, 10 Boémundi 
frater I1 196, 14. 199, 8 Camyt- 
sam vincit 200, 1 eqq. eius 
milites Michaelem Cecaumenum. 
profligant 208, 19 obsidum cus- 
tos 221, 15. 222, 1. 228, 24 
Gigas I 28, 5 oentimanus 39, 21 
igentes 444, 8 II 161, I6 
Gilpractus Nemitzorum dux urbem 
prodit 1 122, 17 sqq. 
Giscardus v. Robertus 
Glabinitza I 185, 6. 228, δ. 280, 2 
1l 200, 23, 202, 8 
Glossa promunturium I 188, 6 II 
170, 14 
Glycys fi. I 196, 7. 19 
Goloé 1383, 9. 889, 18. 850, 6. 6. 
366, 19 II 11, 20. 25, 17 
Gonates turris Nicseae II 78, 4. 
14 


» 
Gontophre v. Gotofredus 
Gorgonis caput I 140, 12 
Gotofredus omnia sua vendit expe- 
ditionis Hierosolymitanae cau- 
88 II 82, 8 prope Cpolin cas- 
tra ponit 47, 1 urbem sggre- 
ditur 48, 11 bis vincitur 53, 16. 
54,17 ius iurandum Alexio prae- 
stat. 54, 19 rex creatur 102, 21 
adventum Babylonici exercitus 
Gallis nuntiat 109, 7 a Baby- 
loniis captus a Balduino fratre 
redimitur 104, 18 Balduinum 
Edessam mittit 104, 28. moritur 


108, 1 
Graeci 1 186, 8 Homerici II 52, 4 
Graecorum litterae I 268, 16 
mysteria II 297, 21 
Anna. Comnena. II. 


721 


Grantemane v. Guilelmus Gran- 
temane 

Graul II 246, 9 

Gregorius Camaterus imperatori 
ab epistulis I 462, 2 

Gregorius Genesius Augustae sori- 
ba I 165, 7 

Gregorius Maurocatacalo I 384, 7. 
942, 12. 849, 11 

Gregorius Theodori Gabrae filius 
1 417, 18. 21. 420 sqq. 

Gregorius Taronites Trapezuntis 
dux ab Alexio deficit et Dabate- 
num aliosque comprehendit II 
161, 19. 162, 5. 8 libello pro- 
ceres imperii vehementer insec- 
tatur 162, 21 eius patruelis Io- 
hannes 169, 6 ab eo capitur 
168, 22 in Anemae turrim con- 
ieoctus 164, 10 postes veniam 
impetrat 164, 20 

Guilelmus comes quidem contra 
Boémundum coniurationem pa- 
rat 1348, 7 luce privatur 248, 12 

Guilelmus Clarelas II 215, 18 

Guilelmus Ganze II 246, 8 

Guilelmus Grantemane 1I 96, 17 

Guilelmus Ieangelis nepos et heres 
II 111, 11 cum Boémundo se 
coniungit 124, 21 

Guilelmus Mascabeles Robertum 
arcessit I 51, 20 sqq. filiam ei 
despondet 52, 8 a Roberto per 
dolum captus oculis privatur 
52, 17 sqq. 

Gules Cappador 1 44, 18 paternus. 
Alexii famulus 241, 18. 844, 20 

gynseceum palatii perditissimum 
ex Monomaohi tempore 1163, 14 

Hade loous I 370, 20 

Hades II 145, δ 

Haemus 1 835, 12 eius angustiae 
984, 18 II 298, 18 Scythae 
eum saepe transgrediuntur ibid. 
eius situs 298, 14 eum inha- 
bitant a septemtrione Daci Thra- 
cesque 299, 2 meridiem versus 
Thraces ao Macedones ibid. 8 








Halys II 109, 8 
Hannibal imperator summus I 


16, 18 
Hebdomum 1 M9, 12 
46 


728 


Hebraica II 85, 4 

Hebrus I 109, 11. 826, 15. 827, 
18 II 178, 14. 296, 17 ab ex- 
trema Rhodope ortus 205, 22 
ad Aenum in mare influit 296, 
8 ultra eum Alexiopolis con- 
dita 805, 5 

Heotor II 45, 14 

8. Helena templum in honorem 
Constantini Magni prope Apollo- 
niadem extruxerat 1 391, 7 

Helena Roberti filia I 57, 8. 205, 16 

Helenopolis II 88, 10. 21. 85, 16. 
100, 5. 814, 4. 815, 8 

Hellespontas T 25, 8 II 264, 16. 


Henricns Alamaniae rex cum 
popa dissidet [ 62, 21 sqq. papa 
victo Romam oppugnat 67, 17 
epistulas Alexii acoipit 173, 18 

eum legati mittuntur 281, 17 
Longibardiam invadere festinat. 
286, 8 domum revertitur 295,14 

Heraclea Pontica I 171, 12 

Hercules I 22, 10. 48, 18. 180, 17 
ΤΙ 52, 7. 208, 4. 211, 7 Herculie 
columnae I 812, 6 II 29, 6 

Heroynise silvae 1I 298, 19 

Bertone Longiberdie dux I 
r 

Hermon II 241, 6 

Herodes rex I 68, 18 

Hiera Limne II 10, 7 

Hiericho 1 70, 12 II 199, 15. 208, 
21. 206, 18 eius portus I 196, 1 

Hierosolyma I 800, 21. 355, 11 
II 29, 22, 47, 17. 102, 12. 16. 
108, 8. 108, 8. 7. 9. 11. 16. 
111, 4. 115, 11. 228, 5. 256, 
16. 357, 1. $. 269, 8 obsidetur 
8. Latinis et post mensem unum 
eapitur 102, 18 

Hierum II 57, 21 

Hierusslem arbe Ithacae 1 288, 8 

Himerus deus I 140, 20 

hinnitus eguomum pro sugario 
ippodromus etantinopol ita- 
nus II 362, 5 

Homerus T δ, 19. 51, 4. 108, 2. 
123, 4. 219, 12. 264, 15. 20. 282, 
1. 886, 12. 868, 20. 878, 19 τ 
5, 15. 40, 6. 62, 2. 4. 07, 12. 
186, 15. 276, 6. 819, 2. 323, 


INDEX HISTORICUS 


19 eimpliciter poeta dicitur 308, 
4. 206, 16 Homerica Calliope 
1378, 10 II 291, 7 Homericus 
iuvenis I 219, 11 Homeri musa 
II 144, 16 Homericum verbam 
I 210, 14 eius' versus sine no- 
mine adferuntar 1 96, 8. 41,8 
1I 268, 14. 939, 19 etc. 

Hugo v. Ubus 

Hunni I 864, 2. 8. 8. 

Hyaleas v. Nicephorus Exazenus 


Hyaleas 

Hydruntum urbs I 69, 17. 70, 22. 
76, 7. 17. 181, 20. 282, 18 II 
166, 21 a muliere defensa 166,1 

Hydrus v. Hydruntum 

lacobus haereticus II 300, 2 

Jambliebos philosophas 1 388, 1 

Iapha II 108, 9. 104, 2 

lapygia, cuius portus commodis- 
simus Brundisiom I 71, δ 

Tasites 1 268, 7 

lasonis collis prope Aulonem II 
170, 1 

latzulinus comes II 268, 10 

Ibericae monachae Π 849, 1 

Iberitzae domus 1 129, 9 

Iberi I 302, 8. 

Ibis mons ÍI 280, 5 

IconiumClitziasthlanis sultanicium 
1I 808, 5.816, 16. 821, 18. 895, 
18. 826, 5. 10. 849, 15. 843, 5 

lericho v. Hiericho 

Illyricum I 88, 21. 76, 8. 77, 10. 
178, 6. 191, 2. 233, 2. 21. 933, 
5. 281, 18. 282, 18. 290, 12. 
299, δ. 814, 18. 418, 5 II 38, 
14. 182, 7. 15. 148, 14. 165, 7. 
20. 168, 17. 175, b. 210, 9. 11. 
211, 1. 18. 21. 214, 15. 22. 
315, 1. 298, 17 

Immortales militum caterva I 25, 
14. 99, 2. 84, 2. 438, 7 peou- 
liaris pars exercitus Romani 
120, 7 fidiseimi 120, 18 

inscriptiones in monumentis Epi- 
damni 1 186, 4 

Indorum fines 1 912, 4 

Iob II 846, 8 

lohannaoes cf. Basilius Curticius 

S. Iohannis apostoli theologi tem- 
plum Ephesium II 91, 15 Thee- 
salonicense 147, 20 eius dies 
festus 1 M9, 11 


INDEX HIBTORICUS 


Iohannes oum PauloPaulicienorum 
sectae conditor II 297, 5. 298,2 

Iohannes Alanus Monomscbati 
amicus I 76, 19 

Iobannes Bryennii freter dextro 
cornu praepositus I 27, 18 eius 
fortitudo 1 29, 12 

lohannes Comnenus Alexii pater 
1 83, 4. 199, 7 11 78, 6 

lohennes Comnenus Alexii filius 
imp. I 6, 19 nascitur 297, 19 
geminos tollit Il 149, 17 in 
pecis Alexium inter et Boé- 
mundum factae instrumento 
eius mentio fit: 229, 5. 280, 7. 
15. 297, 10. 244, 18 significatur 
209, 12. 277, 10. 877, 19 

lohannes Isascii Comneni filius 

iachii dux I 412, 2 II 87,8 

defectionis suspectas 1 412 sqq. 
eontra Boleanum mittitur I 437, 
18 fugatur 488, 16 II 149, 6 

Iohannes Caesar imp. Micbaelis pa- 
truus 1 58, 28 eius uxor 108, 18 

Iohannes Ducas Caesar [ 106, 15 
ad Comnenos proficiscitur 107, 
19 eius facundia 108, 9 Turcas 
sibi conciliat 108, 15 vir acer 
110, 20 patriarcham sibi devin- 
eit 189, 7 perficit ut Botaniates 
Mariam uxorem ducat 141, 12 
lrenes imperatricis frater 367, 
14 II 92, 5 Dyrrachium contra 
Dalmatas miseus I 867, 20 vir 
fortissimus I 368, 9 classis mag- 
nus dux 425, 12 cum Tzacha 
sine fructu pugnat 426 eum 
vincit 427 contra Carycem et 
Rhspsometem mittitor 480, 11 
sqq. contra Turcas urbes mari- 
timas occupantes mittitur ΠῚ 92, 
8 Smyrnam a Turcis liberat 93, 
19 item Ephesiorum castellum 
94, 19 8, et Philadelphiam 
occupat 95, 21 Laodiceam 96, 1 
Lampen 96, 6 

Iohannes Iohannis Ducae Caesaris 
nepos I 106, 20. 110, 21 

Iohannes Solomo v. Solomo 

Iohannes Taronites Alexii conso- 
brinus Beroós custos II 9, 15 
Gregorium Taroniten patruum 
devincit 163, 6 sqq. eparohus 
177, 21 rebus gerundis promp- 








728 


finimus et legum peritus 178, 


sq. 

IohannesTzimiscesimp. Manichae- 
os ex Asie in Thraciam tradu- 
eit II 298, 5 eos in socios com- 
mutat 299, 9 Asiam attingere 
ausus est 365, 17 

lobannes Xiphilinus patriaroha 
moritur I 142, 7 

ohanniaces v. lohannaces 

lohannicius Alexii familiaris mo- 
nachus I 41, 4. 48, 7. 47, 11 

Tohannina urbe 1 228, 5. 286, 15. 
297 Nd. 

Iosphre Male II 246, 8 (add.) 

Irene Alexii coniux Annae mater 
I 4, 8 Ducarum propinqua 114, 
8 eius mater protovestiaria 295, 
19 quintum decimum annum 
agit 187, 2 coronatur 143, 11 
Andronici filia 144, 92 eius pul- 
chritado 145, 2 opes suas Alexio 
suppeditat 227, 1 patrum libros 
versat 268, 21 Nicephorum Bry- 
ennium historias scribere iubet 
336, 20 ab Alexio invita Thessa- 
lonicam ducitur II 141, 8 quo- 
modo domi fungatur suis off- 
ciis ibid. gravitatis simulacrum, 
sanctitatis domicilium 141, 17 
eius in imperatorem amor 142, 
δ Alexii pedum dolores permul- 
0et142, 11 insidias a marito pro- 
hibet, 142, 226ius lectica duabus 
mulabus vecta 144, 8 eius lau- 
des advereus obtrectatores 144, 
18quibus armis instruct vitae 
rebus adversis restiterit 145, 5 
pauperes iuvat 145 sq. Solomo- 
nis aedes uxori eius gratificatur 
158, 18 Callipoli cum coniuge 
hiemat 271, 6 cum eo ad Da- 
malin versatur 278, 4 Nicome- 
diae moratur 817, 20 sqq. mo- 
rienti Alexio adest 868 sqq. 

Ieaacius Comnenus imp. 1 22, 11 
barbaros fundit 167, 10 Annae 
Dalassenae levir 16, 2 e peri- 
eulo ereptus Thecla sedem 
condit 168, 18 

Ieeacius Alexii frater dux Antio- 
chiae I 83, 8 ad Antiochiam 
eum Turcis proelium committit 
H 6, 5 eius apud Botaniaten 


124 


gratia I 88, 18 Augustae ex 0- 
rore filiam in matrimonium du- 
cit 84, 20 Mariae imp. maero- 
rem levat 87, 19 eius uxor 108, 
8 Alexio repugnanti ipse p 
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gat 66, 21 Nicaeam machinis 
temptat 71, 8. 72, 21 Turcas 
bie vincit 71, 17 ei sancta lan- 
cea in proeliis gestanda com- 
mittitur 101, 4 Laodioeam et 
castra Maracei et, Balanei im- 
peratori restituit 105, δ Anta- 
radum ospit 105, 8 Mapssam 
Damasei vincit 106, 12 Tripo- 
lin obsidet a duce Cypri adiu- 
tus 106, 18 Tancredum frustra 
monet ut ab obsidione Laodi- 
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» Zygabeno contre Bogomilos 

lecta II 357, 10. 207 

Pautechnes v: Michael Pantechnes 

Panucomites v. Nicetas Panu- 
comites 

papas cum Henrico Germaniae 
rege dissidens adiungere sibi 
Robertum cupit I 62, 19 sqq. 
in legatos Henrici immane fa- 
cinus committit 68, 10 cum 
Roberto foedus pangit eique 
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praefocbura Byzantii Il 147, 15. 
155, 11 
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Stepbanus Contostephanus Isagii 
ΠῚ » Lantulpho accusatus 

Bthlabogenae I 88, 21. 848, 7 

Sthlaboüilin iblabotiium) IH 
242, 19 

Sthlanitza II 140, 16 

sto» I 411, 1 II 5, 17. 801, 12 

Strabobasilius Π 814, 11. 815, 5 

Straboromanus 1 101, 9 

Btrabue v. Sirategius Strabus 

Strategius Aaronis famulus Π 180, 
22 Aaronis coniurationem pro- 
dit 181, 6 

Strategius Strabus dux Seleuciae 
et Curiei II 121, 4. 14 

stratopedarohao dignitas II 189,12 

Stragae 1 289, 9 

Strumpitza II 149, δ 

stadiorum ordo ab Alexio insti- 
tutus I 265, 8 

Styliani grammatici Π 860, 1 

Biypeota v. Michael 8t, 

Stypeota servus II 814, 8 

udi (Sudei) portus Antiochiae 
II 87, 21. 126, 22 

Suetium 1I 289, 8 
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saltsnicium I 178, δ 
sultanus Chorosanis II 86, 7. 97, 5 
Persidis II 269, 10 — eultanus 
mor I 800, 20. 301, 21 
Syce 11 120, 8 
Syceotes v. Georgius Syceotes 
Symeonis iugum 1 840, 11 t 
Synadenus v. Nicephorus Synad. 
Synadenus quidam regni successor 
2 Botaniate designatur I 86, 22 
Synesius 1 856, 1. 10. 867, 8. 
874, 18. 407, 9. 408, 6. 14 
synodus 1 228, 10 de Nilo, Ar- 
menie, Blachernita haereticis II 
4, 1 de Bogomilis habita 358, 18 
Syria 18, 17. 482, 6 II 41, 17. 115, 
12. 129, 2. 186, 21. 285, 4. 241, 
6. 248, 1, 244, 1. 255, 11 
Syriacum mare 1 25, 9 11 188, 11. 
18 





Syri 1 8, 16 Syrus quidam II 94, 2 

tabulae Longibardicae lllyricae- 
que orae IÍ 211, 12 

Tacupertus Rogeri pater II 246, 7 

Tanoredus Maroesis filius Boó- 
mundi consobrinue II 126, 15. 
182, 12 imperatori ius iuran- 
Qum aegre praestat 82, 19 Tur- 
988 persequitur ex Antiochia 
fugientes 89, 18 Laodiceam ca- 
pit 107, 28 cum Armeniis de 
Cilicia pangit 115, 6 cum Βοῦ- 
mundo Laodiceae arcem tuetur 
124, 20 Boémundo absente cu- 
ram Antiochiae 
129, 12 Cilici 
decem millibus armatorum 186, 
20 sqq. Aspietem occupat ibid. 
eius, ut ferebatur, mater Hy- 
Gruntumdefendit 166, 1 utAntio- 
ohiam tradat imperator postulat 
2206,18 eius in pacis instrumento 
mentio fit 234, 18 Boémundo 
defuncto Antiochiam mordicus 
tenet 268, 20, Alexii legatis eu- 
perbe respondet 255, 15 sqq. 

Tangripermes Turcarum eatrapa 
TI 91, 14. 94, 19 

Taniscan v. Tanisman 

Tanisman sultanus 11 85, 4 (add.) 
Tanismanes 168, 16 

Taperessultanusmagnus occiditur 

817, 19. 818, 17 
Tarchaniotes Catacalo 
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cornu in Nicephori Bryennii 
exercita praoest| 27, 17 princeps 
Adrianopolitanorum IÍ 10, 31 

Tarentini cum Pyrrho societatem 
ineunt I 185, 21 

Tarenti episcopus II 245, 20 

Taronites v. Gregorius. Iohannes. 
Michael 
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Tarsus II 96, 19.126, 7. 186, 12. 15 
1, . 

Taticius magnus primicerius Tor- 
cas ducit I 199, 8 pater eius 
Saracenus 199, 6 Nicaeam mi 
titur 304, 14 Apelchasemum 
vincit 306 iterum 807 sq. Adri. 
nopolin ad exercitum colligen- 
dum mittitur 325, 17 Scythas 
vincit 826, 20. 360, 19 dextri 
cornu dux 344, 18 Nicephorum 
Diogenem repellit 442,12. 447, 7 
manu strenuus et consilio pra- 
dens 468, 16 Thermorum cus- 
tos II 19 contra Nicaeam 
mittitur 76, 7 magnus pri 
cerius 88, 18 ab Alexio Latin; 
Antiochiam petentibus adiungi- 
tur 88, 19 a Boámundo falsus 
Cyprum petit 87, 5 cf. 112, 19 
navium ignivomarum praefectus 
et capitis illustrissimi appella- 
tione honoratus 116, 12. 130, 
11 eum Alexio pila ludit 272, 2 

Tatranes Soytha T sms, a. 20 

Tatus Scytha I 829, 11. 841, 18. 
852, 21 

Taurocomus I 868, 17 II 21, 19 

Tauri montes II 188, 9 

Tauri et Scythae II 296, 19 

Tebenna II 162, 9. 16 

Telchampson arx Il 242, 18 

Telomaobus Ulixis filius I 128, 1 

Teluch atrategis II 289, 16 

termini imperii Romaui antiqui 
I 812, 4 sqq. 

Teucer Homerious II 62, 2. 14 
TTheano philosophiae studiose II 
1, 14 . 
Theclae martyris dies festus I 187, 
16 templum 166, 1. 168, 18 
Theodora soror Alexii coniux Leo- 
nis lI 7, 7 monasticum pro- 

feasionem suscipit 7, 10 

Theodori martyris templum I 208, 

6. 98, 4 eius dies festus 448, 10 
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Theodorus Aaronis frater II 178, 
21. 180, 8 Anchialum relegatus 
182, 18 

Theodorus Armenius II 289, 20 

Theodorus Gabras dux Trape- 
zuntis creatus 1 417, 11 oriun- 
due ex Chaldaea 417, 12 Gre- 
gorium filium Cpli clam abdu- 
Cere studet 418, 20 sqq. Pai- 
pert occupat 1I 99, 20 

Theodotus miles I 80, 7 

Therma II 10, 15 

Thessalonice I 89, 1. 40, 10. 47, 4. 
116, 16. 200, 15. 225, 8. 247, 
15.255, 15 IL 88, 4. 135, 19.141, 
1. 146, 21. 148, 8. 149, 15. 16. 
177, 20. 182, 16. 188, 21. 
198. 18 

Thessalonicenses Alexio portas 
claudunt I 47, 4 scd mox intro- 
mittunt eum 47,16 ΄ 

Thessali equi I 27, 22 

Thracosium II 265, 7 

Thracia I 96, 1 1I 295, 20. 296, 
11. 298, 7. 12 

Thraces 1 27, 18 II 299, 8 

Thule insula 1 120, 9. 128, 16. 812, 
1111 172, 7 

Thynia 1 178, 7. 180, 11 

Tigranes  Armenius  baeretious 
I 3, 18 

Tigris I 312, 19 

Tilia tria II 242, 19 

Timorus II 207, 17 

Timotheus Alexandri tibicen I 
9, 17. 489, 10 

tituli ab Alexio inventi I 147 sqq. 

Togortae Comanorum princeps 
1 897, 4 II 16, 11 

Tomyris Massagetis II 145, 1 

Tornicius v. Petrus Tornicius 

Trepezuntii illustres a Gregorio 
comprehensi II 162, 10 

"Trapezus 1 417, 10. 16. 11 162, 4. 6 

"Traulus Manicbaeus Alexii 
liaris 1 279, 2 foedus cum Scy- 
this ieit 279, 22. 828, 19 

Triaditza I 166, 17 II 296, 15 

"Tricala I 244, 10. 12. 245, 13. 
265, 10 

Trimus(Trimontium) urbe, quae et 
Crenides, postea Philippopolis 
It 296, 8 

B. Trinitstis monasterium I 289,8 
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TTripolis II 106, 13. 14. 17. 107, 4. 
18. 108, 4. 124, 1. 957, 18. 258, 
4. 18. 259, 2. 4 

Tripolitanus episcopus II 268, 17 
οὗ 258, 13. 259, 2 

Troglodytico 9 

Turcae Romanis superiores I 14, 8 
Urselium iuvant 14, 20 regiones 
quae mari Euxino Hellespon- 
toque et Aegaei Syriacique maris 
sinibus cinguntur tenent 25, 8 
Botaniates imp. auxilia ab iis 
expetit 25, 19 strenue pro 
Alexio pugnant 84, 11 Cyzicum 
Occupant 90, 11 cirea Propon- 
tidem commorantur 178, 9 
eorum incursiones coercitae 180, 
6 cum Alexio m faciunt 
181, 8 in auxilium vocantur 
191, 20 Bithyniam vastaunt II 
26, 2 sagi: in Alexii exer- 
citu 22, ὦ eorum pugnandi ratio 
60, 2. 66, 1. 328,4. 332, 17 eorum 
lingua 80, 2. 5 bellum cum cru- 
eigeris 88 sqq. ab Eumathio bis 
victae 250, 14 eqq. Asiam devas- 
tent 807 sqq. a Strabobaeilio 
et Stypeota victi 314, 11 eorum 
nova incursio $15, 15 a Camytze 
devicti 324 item a Burtze 826 











sq. eto. 

Turcomani II 284, 15 

turris ingens a Boómundo ad- 
versus Dyrrachium extructa II 
190, 5. 191, 2 

turris Anemae Cpoli II 161, 19. 
21. 164, 10 

Tutachus dux I 16, 22 eum in 
partes suas Alexius trabit 16, 11 

Tütuses Taparae sultani frater I 
299, M patruus Solymae 301, 
14 generum 817, 3 fratrem 
interficit 817, 19 Puzanum vin- 
cit 299, 15. 818, 12 strangulatur 
299, 16. 818, 21 

Typhon I 89, 20 

Tyragium 11 841, 6. 9. 

Tyrophagus I 98, 4. 885, 16 

Tyrus II 138, 4 a Balduino ob- 
sessa 259, 10. 266, 21 eius mu- 
rorum descriptio 269, 18 eius 
praefectus 261, 10 

Trachas Smyrnae emirus classem 
ornare decernit I 861, 9 Clazo- 
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menas Phocaeam etc. occupat 
961, 18 Chium frustra defendit 
863 sqq. eius de se narratio 
866, ll classem rursus parat 
895, 156 inperatorem se fert 
Smyrna metropoli facta 424, 
20. 484, 8 II 91, 18. 250, 6 
vincitur ab Iohanne Duca I 
497, 90 II 92, 19 pacem facit I 
428, 9 sed contra foedus agit 
428, 16 Smyrnam redit 438, 18 
Clitziasthlanie affinis 484, 2 ab 
eo occiditur 486, 17 eius filia 
sultani uxor II 77, 18. 92, 9 

trangrae descriptio Η 42, 14 

Tzelgu dux summus Scytharum 
1880, 1. 331, 190cciditur333, 18 

Tzerpenterius comes lI 88, 4 

Tzibisous 1 244, 18 

Tzimisces v. Iohannes Tzimisces 

Tzintziluces v. Andronicus Tzintzi- 
luces 

Tzipureles Romanorum dux II 
288, 16 a Turcis in pugna inter- 
ficitur 285, 4 sqq. 286, 10. 

Tzitan 11 76, 7. 109. 3. 110, 12. 38 

Teurulus 195, 21. 106, 11. 378, 6. 
11. 879, 2 Π 21, 4 

Tzycanisterin (Teycanisteriam) II 
359, 18 

Ubertopulus v. Constantinus Über- 
topulus 

Ubertus Graulis filius II 246, 9 

Ubus (Hugo) regie Franciae frater 
itor Hierosolymitanum parat II 
86, 20 naufragium patitur 38, 
15 homo Alexii fit 89, 18 Golo- 
Íredo ut. idem faciat suadet 
58, 16 

Ubus (Hugo) comes illustris & 
Centacuzeno captus lj 205, 18 
imperatori missus 206, 1 idem 
wt videtnr Boómundo pacis 
auctor 291, 8 

Ulixes Ithacensis I 128, 1 

Umpertopulus v. Ubertopulus 

Umpertue v. Ubertus 

Ungria I 256, 4 11 83, 2 

Unni v. Hunni 

Uresis Dalmata I 460, 1 


INDEX HISTORICUS 


Urselius Gallus genere I 14, 3 
Turcis iuvantibus orientem in- 
festat 14, 16 sqq. ab Alexio 
captus 1 15, 15. 88, 17 

Uzas Sarmate 1 344, 14. 254, 18. 
266, 5. 874, 18. 376, 2. 404, 1 
II 24, 2 eius filius II 834, 9 

Uzi alias Huuni 1 354, 4 

Veleus Saxonum dux I 60, 9 

Venetiae 1 284, 10 11 132, 18 Ve- 
netiarum coloni Dyrrhachium 
obtinent I 223, 9 dux 194, 33. 
286, 11 ecclesiae 286, 14 patri- 
archa 286, 12 

Veneti ab Alexio in auxilium vo- 
cantur I 191, 21 proelio navali 
Boémundum vincunt 193, 15 

rimum Robertum fugant, dein- 

i vincuntur 283 sqq. Rober- 
ium vincunt 286, b 

Veni 1289, 7 

veatiaritae I 199, 18 

Vetones II 178, 10. 289, 8 

Xantas Manichaeis praeest I 199, 
9 domum cum suis revertitur 
232, 10 

Xerigordum II 84, 4. 7 

Xerogypsus fl. 1 378, 14 

Xerus Constantinopolis praefeo- 
tura functus Anemadum conin- 
rationis particeps IL 155, 18 

Xiphilinus v. Iohannes Xiphilinus 

Zacharias vir nobilis I 212, 18 

Zacynthus II 115, 21 

zetricii lusus II 156, 16 

Zebel v. Gabala 

Zethus et Amphion I 186, 4 

Zoé&eimperatricistumulus1276, 10 
278, 6 

Zoà  porphyroj 
imperatricis 

Zompi pons II 336, 21 

Zopyrus Π 17, 19 

Zume thema II 240, 2 

Zupsnus Peres apoorisiarius II 
246, 11 

Zygabenus monachus II 357, 11 

Zygus mons 1410, 8. 423, 5. 486, 
18. 21. 437, 22. 488, 18 IL 9, 
21. 10, 1. 2. 11, 19. 24, 6 
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Aaronum sive Ároniorum famili 
662 


Ababacas Tegtekin Dahiroldin 
629 


sq. 

Abagelardus 491 

soclamatur imperatori ot impera- 
rici simul 478 

Ace 678 

Achris 502. 584 

scropolis Cpolitana 467 

Adana 697 

admiraldi 566 

admisssrii equi 680 

adoptiones 446. 478 

Adrienus Comnenus 500 

aedes apostolorum 690 S. Cyri 
529 deiparae 56. 442. 59. 580. 
S. Demetrii 468. 648 8. Drau- 
sii 612 sqq. S. Iohannis ev. 479. 
640 martyrum 40. 448 sq. S. 
Nicolai 449. 608 8. Romani 609. 

S. Theclae 484 S. Theo- 


Aegidisna urbe 615 

Aegidii abbatia. es 
eomes v. les 
Aegylli 688. bil 





Aetus, Aatus 451 

Alamanise rex 484 

Alegius & balbatiendo cognomen 
habet, Βαμβαχόρακος 425 adop- 
tetus 445 Palaeologi congener 
487 quando Dyrrachium venerit, 
506 Achridem fagit511 vitaean- 


ni512 pietas 518 vexilla praefert. 
565 sqq. epistula ad comites oc- 
eid. 578 Roma auxilia expectat 
582 dolosi animi vir 584 eius 
ἀδελφιδοῦς 692 στοιχειομαντείᾳ 
utitur 592 palatium intrantibus 
Francis non assurgit 611 me- 
iuit imperio 615- comitem Bt. 
Aegidii colit. 616 in sacram 
expeditionem proficieoi recusat 
616 pacta violat 682 in excogi- 
tandis dignitatibus sollers 684 
fallendi artifex 655 ad defec- 
tionem sollicitat Normarinos 656 
more et sepultura eius 708 

Allage locus 525 

almiralmumminin 626 

de Alpibus (Aulps) castellum 509 

Amalphis a Melfa diverm 482 

Amalphitenorum ἐργαστήρια 540 
mercatura 589 

Amasea 419 

Amastrianum 646 

amermuni 627 H 

Amicetes comes 506 

Amiciorum gens 508 

ammirabilis, ammiratus, admira- 
rius 556 

amirabilis Babyloniorum 626 

amiraldus, amiravisus 

amir-almumanina 627 

ancilla quae flabello frigus ven- 
tilat 589 sq. 

Andronicus periurus 479 

Anemades 643 

angelots 668 
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Angli Dani voeantar 468 caudati 
521 Bo&mundo militantes 648 

Anna: eius eruditio 417 ealami- 
tates 419 errat 480. 488 sq. 
597 in chronologicis errat 480. 
507 eius natalis 562 hallucina- 
tur 628 eius obitus 684 

Antaradus 629 

antemurale 560 

Antiochiae duces 448 a Turcis 
capte 556 quam diu obsessa 
fuerit 620 eius acropolis 621 αὶ 
Gallis capta 622 imperatori re- 
servata 692 

Apelchasem 578 

Apollinis statua 641 

Apollonias 561 

apostolicus Turcarum 626 

applicare 571 sq. 

Aprus opp. 578 

arbaleste 605 sq. 

arcus balearis 60i 

Arenta v. Nerenta 

Armeniacum thema 419 

Armeüius v. Pyrrus 

Armenii in Thracia 686 

armigeri 466 

armillae 468 a Persis Byzantini 
eas acceperunt 468 sq. inter 
imperatorios ornatus Germa- 
norum 469 apud Britannos re- 
giae dignitatis insigne 470 

Arpinus Bituricensis a Turcis oap- 
tus 628 

Asan 620 

Assasini 559 

Astarte 596 

astronomiae 

Athena v. Adana 

Ather 546 

Athyra 456 

Attalia 632 

Augusteum forum 467 

Augustatica 481 

Aulon 487. 648 

Axianus v. Ásan 


551 


Bagora mons 650 
Balanei castrum 629 
Balsnicus 629 
Balduinus 611 


ballists, ballistra 606 

ballistarii 606 

banorum dignitas 691 

Barangi Thule oriundi 462 

barbati an imberbes Normanni et. 
Franci fuerint 499 

barbecanum 560 

Bardarius fl. 425 

Bardas Xerus 648 

Basilacius 425 

Batiiae iidem qui Aessaesini et 
Chasii 559 

Bellocradum 616 . 

beneficiarii 604 

berfredi 655 

Bernardus extraneus 686 

Bernardus patriarcha 666 sq. 

Beroea 425 

Bidyne 686 

billa 659 

bisacuta securis 464 

Bisacutae cognomen 590 

Bitzine 562 " 

Blachernae regia 448 

Blachernarum porta 454 

Blachernianum templum 468. 


Bodinus 442 sg. 

Boémundus 489 ad Lerissam vio- 
tus 517 in Coemidio hospitium. 
accipit 614 Alexio non fidit 614 
munera accipit 614 Antiochiae 
princeps 698 sq. eius ddelqe- 
Ἰοῦς 694 ex captivitate redit 
687 eius strategema 688 nuptiae 
688 Brundusio solvit 647 in 
lllyricum traicientis exercitus 
658 eius comites ab Alexio cor- 
rupti 661. 668 oum Alexio pa- 
cem init 670 ab Alexio dona 
accipit 675 eius mors 675 sepul- 
crum 676 

Bogomili 698 simulandi periti 699 

Bolpanus 579 

bolevert 477 

Bontitza 546 

Borilus 424 

Boritylas 498 

Bothrentum 496. 585 

bracchialia 468 

braiee 458 
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brevis 582 

Brienniorum familia 525 
bucoa leonis 474 

bullae imp. aureae 470 
bullarium 685 
Buranitzoba 686 
Burchardus comes 490 
Byblus v. Gabala 


Cabalio locus 601 

cadfarch 680 

Calamanas rex Hungariae 687. 
Τὶ 

calamarium imperatorum 465 

Calaura 422 

calearium aculei 526 sq. 

calcei rosirati 526 eqq. 

ealigarea porta 466 

Calliparius Cypri statum ordinat 
589 


cambellanus 456 

camera 455 

camerarius 455 

cancellarii dignitas 470 

caniclinus 685 

8. caniculo 466 

Canina 489 

canones de distractis ecclesiae 
vasis 512 

capex pro vase cspaciore 477 ' 

capitaines des Frangois 660 

Carambis 586 

Carpathus insula 588 

carpentaris 599 

Cassianus 5 Aean 


Cerdhen. p Boémundi 614 

Cestori 528 cius situs et unde 
dicta sit 581 

Catergalimena loons 475. 608 

Catuchus 689 

cauculatores 498 

Cellia mons 528 

Cerbianum 576 

Cerdaígne, Cerdata, Ceritania v. 
comes de Sartengis 

Ceronia, Cerines v. Cyrene 

Chalcopratia 518 

Chariupolis 562 

Charon eiusque familia.482 sq. 

Charsiae porta 465 

Charzenes f. 505 


Chasii, Chasysii, Assasini 559. 

de Cháteaubrien 526 

Chele 598 

chevaliers 665 chevaliers du Guet. 
544 


Chiausii 657 

Chimara opp. 647 

Chliara 677 

Choerobacehorum oppidum 580 

Choerosphactarum ilia 488 

Choma 486 

Chorosan 559. 681 

Ciliciae urbes 636 5. 

Cius opp. quod et Chiavus 568 

clamor militaris588 Turcarum 578 

Cliziasthlan 560. 687 

clusae, clusurae 524 

sognitiones, cognizanoe, cognois- 
sances 662 

Colonea 646 

columna purpurea 641 

comes Francise 628 Peloponne- 
sius 684 de 682 

comites in re navali 608 

ΝΕ Normannorum in Apulia 

comites parochiales seu paroohiani 
618 pagi 618 

cometes 640 

cometiae, comitiae 617 

conductus 598 

conestablie 659 

Constantinati 669 

Constantinus M. ἐσαπόστολος 686 
eius statua 642 sq. 

Constantini forum 446 

Constantini Duae imp. libgri 507 

Constantinus Humpertopulus 447 

Constantinus Michaelis f. a Bota- 
nista oculis non privatus 478 

Constantini Porphyrogeniti nup- 
tiae 426. 498 

Constantius Porphyrogenitus 507 

consuetudines 481 

Contarinus (Petrus) 588 

Contopaganus 660. 

contoscalium 546 

Conversanorum comitum familia 

sq. 

Coprisianus comes 656 sq. 

coronae imperatorum 479 

ooronatio Augustae 479 
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Corpalatius, Corpolacius, Coropa- 
lasius 614 


cortinae 617 

Corypho 440 expugnata 441 

Cosmas patriarcha 479 

Cosmidium monasterium 455. 614 

qotte de maille 660 

credentium s. fidelium prinoeps 
627 

Crenides 685 

crux dominica 588. 641 cruces 
erucigerorum 595 

2 cubiculo mulier 458 

Cucupetrus 594 

Cupersani v. Converéani 

Curo, Cures, Curcum v. Curycum 

Curpagan 620 

Ouries clausae 617 

Curycum 654 


Dagobertus Pisae episo. 688 eius 
cum Alexianis confictus 698 

Dalassenorum familia 482 

Daldequinus, Doldequinus v. Aba- 


Dalimannus v. Taniscan 
Dalmatiae monarchae 448 
Damalis 467 






Dempolis 
Danisman v. Taniscan 
Danorum secures 464 sq. 

i» 569 nomina 563 








Deabolis opp. 512 

Decatum locus 581 

Decimum loous 581 

deipara: eius aedes 56. 442. 629 
sq. vestes zonaeque 566 sqq. 
hodegetria 684 

Delphicum 684 

S. Demetrii aedes 458. 648 acropo- 
lis 467 

Deure 660 

devotae 694 

dextrarum datio 424 

dext 464 

Diabolis fl. 658 


diaconisise 690 eqq. 

diei civilis partes 488 

Doohin, Duodechin v. Abebacas 
Theodorus 





Dominicus Silvius Venetorum dux 
500. 511 sq. 

Donsti arrogantie 560 

donner hs parole 585 

Pd ius o 612 
. Drausius episcopus 

Drinus, Drinius, Drino v. Drymon 

Dristra urbe 562 

dromones naves 486 

dromonarii bun 
angariup vigiliae 544 

Dryuon ἡ 04) 

ducatgs Antiochenus. 667 
lucatus idi 420 

Dchas, Duchat 090 

duella Francorum 520 sqq. 612sq. 

dux Longobardiae 480 

ux Trapezuntis 585 

Dyrrachii ducetus 420 origines 
496. 497 obeldetur 497 prodi- 
tione in manus Roberti venit 
512 in potestatem Àlexii rursus 
concedit 549 sq. 668 


eoclesia magna asyli iure donsta 
49 


4 

Elephantine 686 

embolani qui embolum incolant 
541 


Enir Feirus v. Pyrrhus 

encaustarium 685 

encores 476 

Erbius Capuae archiepiscopus 488 

Ernaginbm opp. 616 

estscones 540 

Eubulus, Ebalus 438 

Eudocia Alexii f. 702 

Eudocia Dalassena 478 . 

Eudoxus Cnidius 551 

Eumathius Philocsles 677 

eunuchi in palatii 444 eorum 
pravites 445 

Eustachius comes 678 

exeubite, excubitoris 686 

excusati apud Venetos 604 

Exdaveni 649 
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exercitus partes 494 sq. 


Falierus Venetorum dux protose- 
bastus 589 

familiares principis 608 

Feirus v. Pyrrhus 

Ferne fl. qui di et Ferfar et Oron- 
tee 620 

ferrardi equi 680 

feudorum leges 665 feuda ad vi- 
tam conoesea 669 

fides mentita, f. salva 679 

fora civilia 481 

forum Constantinianum 640 

Francia provincia 612 

Franci barbam radunt 499 eorum 
avaritia 549 ex voto barbam 
nutriunt 662 haste insignes 509 
mobiles593 annona ante Anti- 
ochiam laborant 620 magnilo- 
qui 681 superbi 682 

Íratres mutuo se appellant reges 
488 


frigora, frigores 580 
fugere fortiorem hostem victoria 
571 


Gabala 636 
beta idem quod paropsis 498 

Gabrarum seu Gaurarum familia 
585 

Gaita 506. 548 

Galli: eorum impetus atrocissimus 
b17 castra prope Cpolin po- 
nunt 611 eorum victoria 628 
cladem Latini scriptores reti- 
vent 628 comam nutriunt 684 

Gazes 688 

Gelsloldules sultanus 557 

gener idem quod affinis 473 

gentilshommes 504 

Georgius Camaterus 590 sq. 

Georgius Maniaces 422 

Georgius martyr 467. 627 

Georgius Monomachatus 442. 495 

Georgius Palaeologus 466 

Geranium 650 

Germanus 424 

St. Gilles 615 


Güpractus Nemitzorum dux 465 . 


Glebinitza 496 
Godofredus castrum Bullonii vea- 


dit 596 eius expeditio 608 Cpo- 
lin venit 608 quamdiu ibi man- 
serit 609 iurat fidem 610 num 
rex appellatus sit 624 sqq. & 
Saracenis captus non eet 628 
olfus Antiochise v. Sudi 621 
oloé 562 


. fndolarii apud Venetos 604 


rgon jd 
lus 542 sq. 
grao 548 
gras 548 . 
Grantemene v. 
Grentemaisnil 
Graül v. Humfredus Radulphi f. 
Gregorius VIL. 484 eius cum Hen- 
rico simultas 435 Robertum 
convenit 486 
Gregorius Taronites 646 
Guido Roberti f, 535. 656. 
Guilielmus filius Yvonis 520 
Guilielmus Mascabeles 429 
Guiscardi cognomen Roberto cur 
inditum 428 
Gyrolymne 608 


Willelmus de 


Haemi clusurae 668 
Helenae Roberti f. nuptiae cu 
Constantino Porph. 426. 480 


3qq. 

Helenopolis 597 

Henricus IV. 484 rex non impe- 
.rator appellatus 484 dignitates 
ecclesiasticas indignis confert 
486 sine consensu eius Gregorius 
thronum oocupat 435 legati eius 
male accepti 485 ei crux missa 
ab Alexio 492 eius in Iteliem 
expeditio 515 

Henricus dux templum S. Drausii 
condit 612 sq. 

heptascalon 545 

Hermannus comes 487 

Hertoldin v. Ababaoas 

Hervaeus Cepuse archiepiscopus 
488 





Hiericho 489 

Hierum 611 

Hierosolyma capta 624 

hominium a Gallis Alexio prae- 
situm 600 sq. 

homme 658 
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hora incensi 588 

hostorium 644 

Hues v. Ovfoc, Hugo 

Hugo Buduellus 660 

Hugo Vermanduorum comes 598 
rex regum falso appellatus 598 
signifer 599. 600 olaseis eius 
ΠΗ periit 600 a Θτβεοίβ captus 


humerale v. ὠμόφορον ὁ. 
Hurfredus Radulphi f. 671 
Hydruntum 647* 

hymnus vespertinus 588 
hypertimorum dignitas 589 


lapha 627 obsidetur 628 

lasitas 631 

Iatzulinus 679 

Iconium eultanioium 687 

imperatores Germanorum armillis 
utuntur 469 

imperium Cpolin translatum 485 

inbreviare 588 

incores 476 

Ioannis Canani familia 646 

Ioannes Comnenus 556 imperator 
ab Alexio dictus ibid. eius uxor 
filiique 640 uxor 67: 

loannes Caesar Ducas 481. 461 

loannes evangelista ϑεολόγος, 
βροντῆς υἱός 468 

loannes Hypstus 580 eius dog- 
mata damnantur 581 

Toannes Taronita dux 692 

Toannes Taronita iuris peritus 652 

loannes Thracesius 614 

loannes Xiphilinus 478 

Toannina opp. 511 

Toscelinus de Courtenay v.latzu- 
inus 

lospbre Males 671 

joueurs de gobelets 498 

rene Isaaci] uxor 446 

Ieaacius a Saracenis captus 479 

luiverie, Iudaearie regio 544 

jus iurandum Boàmundi 670 

Tustinianeae legesde oimeliiseocle- 
siasticis 512 





lacus Lopsdius 561 lacus proj 
Nissenm 618 lago di Loeri 
4t 


Lampe 550. 622 

lances sacra 586 eqq. 628 

Landulfus 634 

Laodicea 628. 030. 689 

lapis nativus 476 

largitiones 504 

Larissa 666 

Leo Diogenes 50. 590 

Leosthenes vel Lesthenes v. Sos- 
thenium 

Lencae 619 

Lenoosia 589 

lex frumentaria 649 sq. 

Libotanini olisura 524 

libra 667 

Liehnitis 502. 649 

ligiue, lizius 664 

Lobitzi castrum 485 

loca ex numero millisrium nomi- 
nata 581 

Longinias 686 

Longobardia pro Apulia et Ca- 
labria 429 

Lopadium opp. et f. 559 

Loretelli comites 671 — . 

lucernarium 588 

Lupar f. 559 

Lycostomium 524 


Madytus 681 

mafors, mavors 565 sq. 

magistri dignitas 447 

magister militum 656 

Maistromiliorum gens 655 

Mamista 697 

Maniacatae 579 

Meniaces 422 

Manichaei 502 

manus aeneae 649 sqq. 

Maraocas, Marscles v. Maracei 
eastrum 

Maracei castrum 629 

Marafis, Marasis, Marasis Ma- 
reach, Mariscum, Μήαραύσιον v. 


Marasin 
Marasin opp. 688 
marca 668 

Mareapin, Marcatin 636 
Marcella castrum 576 
Marceses 687 

Margeth castrum 636 
Maris Annae soror 708 
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Marie Augustis cam Comnenis 
cognata 478 

Mariandeni 598 

Marinus Neapolitanus 655 

Massaliani 698 

Mathildis Roberti f. 488 

matriculariae 695 

Mauricius Bracoarensis 588 

Maurix classis praefectus 500 

Mazut 688 

mediatores 682 

megaiupani 591 

Meier v. Ababscás 

Melangina 683 - 

Melas fi. paludem effecit 581 

Melec Ducac 680 

Melfa ab Amslphi diversa 482 

mensis partes 441 

Merobaudis possessio 465 

Mesopotamites 588 

Methymne 515 

metrocomia 618 

Miocbsel Ducas imp. 430 Roberti 
consooer 497 

Michael Gabras 424 

Michael Pantechnes 702 

Michael Psellus 529 

Michselas 442 

Michaelatus 668 sq. 

Tiles Gueti 544 

Tulites 665 

ministri aulae 682 

miraculum et mirabile quibus dif- 
ferant 661 

Mirammemini 626 

Miramomelini 627 

Mocrus qui et Samuel 564. 650 

Moglens 519 

monasterium deiparae 471. 623 
S. Drausii 612 sq. Calliae 479 
patriarchae 610 Petriorum 452 

Monomachi Augusti illiciti anio- 











Mons Peregrinorum 680 
Mopeuestia 637. 689 
Morynopolia 582 

motae 62] 

ἃ mundo "rouliebri 459 
Murmelini 626. , 
mutgstoris 503 

Myrelaei aedes 645 


Narenta, Narentani 648 

Narpna v. Narenta 

naeale 428 

Naziraei 699 

Nemetzi urbe 464 

Nemitzi 464 eorum dux 465 

Nicaea capta 619 eius dux 619 

Nicephorus imp. aetate provec- 
tus 446 


Nicephorus Bryennias rebellat 420 

licephori Bryennii is ori, 

568. 609 ii 

Nicephorus Diogenes 506 eius 
sorores 590 

Nicephorus Melissenus 457. 524 

S. Nicolai aedes 449. 505 

Nicolaus Callicles 701 eius versus 
in erucem 702 

Nicolaus monachus patriarcha 692 

Nicopoles 440 

Nili anathemstismus 692 

Nonum locus 581 

Normanni statura proceri 428 
equitandi periti 598 

Novsti arrogantia 560 

numera, numeri 701 

numerus militum in expeditionem 
sacram profectorum 617 

nummi ferrei 452 

Nymphaeum 676 


oblationes campionum 612 
ornairices 459 
orphanotrophium 689 eq. 
Ostrobus 519 

Ozolimne 572 


Pacurianus domeeticus 447 
Pacurianus sebastus 447 


pegani 660 
aipert opp. 628 


palatium magnum 467 Mangano- 
rum 480 Petrii 452 superius 478 

Pamphylum opp. 562 

Panyasus fl. 506 

papa Turcarum 626 

ragma moneta adultecina 

518 

en parole de roi 535 

Paschalis IL. 670 

Pasearorum lacus 588 

petres monachorum 462 - 
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Mriarohae Anliocheni 666 sq. 
atzinaci 562. 664 
Pauliciani 502. 552. 686 
S. Pauli aedes 690 
Paulus episcopus 622 
Pedum osculatio 688 
re 442 
agonia 528 
Peletranus 677 eius obitus 679 
eius filius 679 . 
Pelecanus locus 610" 
juatores 589 
'ernicus castellum 590 
Persthlaba 564 
Petra, Petrium: 452 sq. 
Petra castram 510 
Petrus Aliphae 507 sqq. Petrali- 
pharum Amiciorumque familiae 
ibid. 
Petrus Bartholomaeus ab Anna 
eum Eremita confusus 623 
Petrus Eremita 594 eius exer- 
citus 597 num Adriaticum mare 
traiecerit 597 
Petras Tornioius: eius familia 425 
Phacherolmaduc Rodoan 629 
alae 656 
'hilaretus 566 
Philemia 622 
ilippopolis 584. 685 
Philozolium 622 
Philomelin 688 
Phocae templum 585 
Phones locus 586 
pigaciae 529 
Pisae episcopus 688 
Pisani 638 eorum cum Alexianis 
conflictus 688 
Pliscoba. opp. 64 
odagra Alexii 681 
'odandum 667 
Poemanenum 562 
poena duello victi 520 sqg. 
Puri monetam adulterantium 644 
'olybotus 579 
pondus 667 sq. 
Pontesiae seu Velocassium familia 
519 
Pontius comes Pelctrani f. 679 
porphyrogeniti 417 
porta 8. Romani 609 
portoria ex scalis 544. 


portus Iuliani 475 novus 475 Sol- 
-dini 621 Sophiae 476 Simeonis, 
Souhsidise v. Sudi 

poulainia 529 

praesagia expeditionis sacrae 596 
ransorium 688 
rinoipus insula 688 — . 

Primieeri dignitas 501 
rintzittas 608. 671 

procastrium 561 

proelium Ramense 628 

promontorium Dyrrachinum 495 

promursle 561 

protoasecretis 685 

protospatharius 466 

visores 579 

Dreudodiogenis rebellio 692 

Psyllus locus 652 

puertos seu portus 525 

pullus pro gallicinio 488 
uniceae litterae 458 
unteses 519 

purpurata infantia, purpuratus, 
porphyreticus 563 

Putza castrum 598 

Puzanus qui et Extacarus et [osan- 
carus 559 


Pyrrhus Armenius 620 


quadrelli 608 quarelli 607 

quarreaux 606 

quarter 612. 617 quartier des 
tanneurs 512 

Quintum locus 581 


Radenorum familis 471 . 

Radulphus comes 610 

Raectorum fam 

Baimundus Provinciae comes eius- 
que familia 601 sqq. eius iter 
: 608 eius mors 681, 

Ramel, Ramo, Rames, Ramula 627 

Raül v. Radulphus 

Rebennicus opp. 525 

répondant, responsalis 534 

retranchement de gages οἱ d'ap- 
pointemens 482 

rex Alamsnise 494 

reges Hierosolyma. profecti 811 

rege Hierosolymorum en* 

Rhegium 589 
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Ricardi tres 657 sq. 

Ricardus de Principatu 657 sq. 

Riscardus Siniscardus 672 sqq. 

Robertus: eius filia Helene 420 d e 
milia 426sq. Guiscardus 428 oor- 

re procero ibid. eius initia 428 

Willelmi Mascabelis filiam uxo- 
rem ducit 429 eius nomen Gaita. 
eto. 429 sq. ducis titalum obtinet 
480 eius filiae 481. 498. 494 
papam convenit 486 impera- 
toriam dignitatem affectat 496 
eius filius Rogerius 497 in Illy- 
ricum traicientis naves 440 
Dyrrschium obsidet 497 ora- 
tionem habet 515 in Iteliam 
redit 516 Henricum IV. fugat 
517 ex Gaita filii eius 595 quan- 
do in Illyricum traiecerit 536 
victoriae navalis tempus 588 ex 
voto barbam nutrit 552 diem 
Obit 547 corpus eius Venusiam 
defertur 545 quo vitae anno 
obierit 549 

Robertus Frisius 572 sq. 

Robertus Parisiensis 612 

le Robine 616 

Rodomeros Bulgarus 582 

Rogerius 437 sq. 495. 512. 545 

Rogerius Dagoberti 671 

Romanus Diogenes imp. : 
nete 490 filii duo 506 

Rudolphus 486 Gregorio incon- 
sulto in regem electus 487^ in 
proelio caesus 487 

Rupenii Leo et Theodorus 666 








ius mo- 





sacerdotes arma tractere vetantur 


sagum militsro 662 eq. 
Saisan 687 
Saisar, Seser v. Larissa 
Salabrias ἢ. 529 
Salomon Hungariae rex 562 
sanctimoniales 695 
Encre E idi 
góles 615 St. Aegidianus Gomes 

625. 659. 691 —. 
Sansolmaluo Decac 6329 
Saracenus comes 530 
Saron f. 689 
ssufconduit, 597 


scach 648 
scalae 541 sqq. Hebraica, Syoena, 
lonensis 544 Timasi, Acro- 
leos, τῶν πηγῶν 545 
sciphati 498 
Sclavorum in Adriatico mari la- 
trocinia 649 
Scopia opp. 519 
scrofae 654. . 
scurrae 464 
scata sole fulgentia 661 
soutiferi 604 
secreti nomen ad ecclesiasticum 
forum translatum 588 secreta 
480 sq. 
securium species 464 
Seleucia 686 
senescalli dignitas 674 sq. 
Serbia 519 
sergeants, serians 668 
Sergius Neapolitanus dux 656 
sermones navium genus 486 
Seth chronographus 550 
Seutlus insula 634 
Sguritzes equus 511 
Siculorum defectio 529 
Sidera olusura 562 
Simeon Stylites 621 
solaria 656 ' 
solidus homo 664 





hari, spathati 466 
stabula regia 454 
stallagium 541 
stationes 655 
Stephanus comes 638 
Straboromanus 450 
stragula equorum purpurea 428 
Strumpitza 640 
Sudi 621 
Suluma 472 
supparii 591 
sues 654 
Syce 684 


Tageoldulus v. Tutuses 
talpae 654 
"Tancredus 619. 639 
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Taniscan, Tenisman 619 
Tapares sultanus 560 
Taroebaniotes 422 eius familia 693 
Taronita 479 
Taticius 501. 620 
Tatus dux 562 
Tebenna 646 
l-Melec v. Ababacas 
eclae templa 484 
S. Theodori templum 581 dies 
festus 590 
Theodorus Doceanus 420 
Theophylactus episcopus 584 
Therma opp. 593 
Thesealici equi 422 
Thessalonioe 457 
Thracesium thema 681 
Thule 648 
Timorum 660 
Timothei elogium 419 
Tolosani comites 602 
topcapisi 609 
Trapezantinae provinoise duces 
585 


Trieditza 485 

Tricala 523 

Tripolis 630 

tristegae 655 

troise, truies 654 

Taldequinus v. Ababacas ^" 

Turcae averi 419 Alexio militant. 
510 Turcarum dei invocatio 578 
eorum clades 619 

turres pontibus instruotae 505 

turris Anemae 646 

Tutuses eiusque familia 656. sq. 
560 


Tyrus obsessa 678 
Tzachse irruptio 578 
Trorpenterius v. Willelmus Carp. 


Teibiscos 628 


"Ugern castrum 616 

uncipes 527 

Uresis 592 

Urgenum vel Urgernum urbs 615 
Urso episcopus 496 

Usas 629 

Usi 529 


Valenis, Valenium, Valonia v. 
llano castrum T 

valli, muri cespitii 477 

Varingi:468 

vas purpuramentarium 465 

vasa ecclesiae superflua distrahi 
possunt 518 

vassallus ligius 664 

Veneti Graecis auxiliantur 498 
barbam nutriunt 500 eorum 
victoria 500 eorum dux 500 
victores 589 navibus valent 604 
eum Narentanis confligunt 649 

verbum (securitatis) 585 

vestararii num iidem fuerint cum 
vestiariis 504 

vestiariorum dignitas 502 sqq. 

vestiarium imperatoris 508 

& veste mulier 468 





vigiles 544 
vir imperialis 674 
visiere 423 


waran 680 

waranjones 680 

Willelmus Carpentarius 599 

Willelmus Claret 661 

Willelmus de Gant 671 

Willelmus de Grentemaisuil 633. 
68; 


7 
Willelmus Iordanis 681 eius fami- 
lia 692 


Winiti 649 
Wiscardi portus 546 


Xerigordum castrum 897 
Xerogypsus ἢ. 580 
Xerus v. Bardas 
Xyloporta 646 


zagaja 605 
Zauzii 557 

Zebel v. Gabela 
Zizara v. Larissa 
Zoe Ducaena 478 
zupà 591 

zupani 591 
Zygabenus 699 
Zygum 568 
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ἀββᾶς 461 sq. 
dyyeuxóv. po 472 

Ἁγία Σορός 567 

ἅγιαι ϑύραι 450 

ἄγουροι ὅ18 

ream ἀγραρεύειν, agrariensee 


"Myeovorónoius 620 
᾿Αϑάνατοι 421 
duroor n πόλις 586 
ἀχρίς δὲ 
ἀλεκαονεφωνία 488 
ἀλλαξιμάριον 508 
ἀλλάσσειν induere 508 
feri 428 
jo 656 

pudo 626 
ἀμφίρυχος, ἀμφίρυτος 582 
ἀμφίστομος ἀξίνη 590. 
ἀνάγκην φιλοτιμίαν ποιεῖσϑαι 558. 
ἀναχτόρων πύλη 608 
ἀνατολή 551 
᾿ἀνϑήλιος 642 
ἄνϑρωπος 658 
ἀντιφωνητής 594 
ἀνωμαλία ἀέρων 419 
ἀξιωματικόν 489 
ἀπαϑείας λόγος 535 
ἄπληκτον 671 . 
ἀπόχρεω χυριακή 580 
ἀπυχὴ χρέως 418 
ἀποσωσταί 597 
Ἀρβανιτία δ11 
Mofavot, ᾿ἀρβανῖται 611 
ἀργυρᾶ Αἴμνη 608 
Ἄργυρον, ᾿ἀργυρόνιον 608 
᾿ἀργυροπρατεῖα 518 
᾿ἀριστήριον 688 

ἀρχεῖον 449 
ἀρχιευνοῦχος 445 
ἀρχιζούπανοι 691 
ἀρχιμόδιος 644 
ἀρχοντιχόν 422. 677 
ἀσπάλαχες 664 
ἀσπρός 519 
ἀστροπέλεχυς 494 


Htanáxas vel potiusZtzaáxac 629 


βάϑρα 542. 544. 

Βαϑὺς Ῥύαξ 581 

βαλτώδης 582 

βαμβαχόραξ 425 

βάνδα 486 

'Βαραγγίας ἄρχων 564 
'Βασίλεια 558 

βασιλεὺς βασιλέων 598 
Βεμβεεζιὠτης cognomen 562 
βενετὸν χρῶμα 498 
βεστήτορες 509 

βεστιαρῖται v. veetiariorum dig- 


βίγλα 544 
βιζηέρα 428. 
Bleyixóy 024 
βλαττίον blatta 488 
Hovxoiéuv 414 Βουχολέοντος λι- 
μήν ibid. 
'Βουλγαρόφυγον TT 
τὰ Βραχά 544. 
βραχιόνιον 468 
βρέβιον 582 
βροντῆς υἱός 468 
βρύσις 420 
βύχινα 618 
βωλεροί 411 


γαλέα 546 

γαμβρός afünis 478. 589. 592 
yevixóy ATI 

γενναία ἀρχή 486 


᾿δείγματα 668 


δειπνιστήριον 688 

ϑεχάρχης 494 

ϑημῴσιον, δημοσιώτης, δημοσιακὰ 
ere 471 

δέσποινα appellatio bonorería 478 

διαλέγεσϑαι ἔπεσι καὶ χερσίν 580 

διάστημα in astrologia 051 

διασώζειν 697 
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διασωσταί 597 ἧλος ἅγιος 688, sqq. 628 
dovxérov 687 ἡμέρας διαγελώσης 496 
δοῦλοι ἐν ὄρχοις 664 
δοὺξ τοῦ περὶ Δανουβίου 688 δοὺξ 

τοῦ στόλου ὅδ8 δοὺξ uéyasibid. τὰ συνήϑη ϑαύματα 651 


ϑέατρον 568 
ἑβδομὰς τῆς Τυροφάγου 681 Sím 492. 
τὸ “Ἕβδομον 419 ϑυρεός 660 sq. 
xarà τοὺς Ἑβραιχούς 619 τ ϑωρακίδιὸν A38 


ἐγχόρηγος 476 sqq. 

ἐγχόλπιον 451. 49] ἐ. μετὰ μαρ. ᾿Ιβηρίδες 697 
γαριταρίων 492 à. Annae 701 ῴὨΙβερίτζη οἶκος 467 

εἰρήνη τέλος πολέμου παντός 642 ἴδιος 664 


εἰσποιεῖσϑαι ἀδελφόν 598 Ἱερὰ «Αίμνη 692 
ἐχκχλησίαι 480 ἐέραχες βασιλεκοί 680. 
ἔμβολος 541 ἴουλος 444 
ἐμπότης κρύος 494 Ἰσαπόστολος 685 
ἐναυϑεντεῖν 516 
ἐνϑουσιασταί 592. 698 χαβαλλάριοι 865 
ἔξαμον 644 χαγιχλείου ἀξία 684 sq. 
ἔξαρχοι τῶν “Ἰαλματῶν 448 χατεπάνω 488. 489 

ἔξαρχοι καὶ ὑπέρτιμοι 639 χατεργοχύριοι 608 
ἐξισωτής 589 χάτεργον 608 
ἐξχουσσάτον 608 E χαῦχα΄ 498 
ἐξχουσσεία 608 τὸ Καυχᾶ 666 
ἐξουσιοχράτωρ 660 xavxía 498 
αἱ ἔξωϑεν ἑλεπόλεις 505 Kndóxrov πεδία 421 
ἐξώπολον 561 χέλλα, χελλίον, tella 528 
ἐπαρχέα τοῦ Βυζαντίου 640 χέντρα γενέσεως quatuor 551 
ἐπιβολὴ δίγους 680 διὰ χινναβάρεως 480 
ἐπινέμησις 640 χλεισουράρχαι δὴ δ 
ἐπισκοπὴ 611 χλοπιτεύειν νίχην 421 
ἐπιστηϑίου epitheton 491 χλύδων μέγιστος 600 
ἐπόπται 589 . Kivioutvet 678 
ἐργαστηριακόν 541 . χαίμησις 481 
ἐργαστήρια δ40 κοιτών 4δῦ 
tero μαχαίρας 597 χόμης δεύτερος 608 
ἐρυϑροραφὴς σχηνή 660 χομητοῦραι 617 sq. 
ταιρεία 422 χομμερχιάριος 545 
Εὖρος fl. 455 χομμέρχιον 545 
εὐφημία 467 κονόσταυλοι 659 
εὐφημίας προεξάρχειν δδδ χοντός 660 
εὐχῖται 698 χοσμιλὴ τύρβη 684 

κχουχούλλιον δ' 

ζατρίκιον 648 Kovi& acropolis 621 sq. 
ζοῦπα 591 χουράτωρ 579 
ζουπάνοι 591 χουροπαλάτου dignitas 614 
ζωστή 458 χράλης θ᾽ 
ζωστὴρ δεύτερορ, τρίτος, ἔσχατος χριοφόροι 854 

588 χρύος 494 
ζωστῆρες 642 


ζώων κεφαλαί ἴῃ naviumrostris88 λαβαί 424 
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λατρευτικῶς οὐ σχετικῶς 614. 

λείψανα Christi psesionis 670 

λίζιος 684 

λογοϑέτης γενιχός 471. 4. τοῦ δρό- 
μου 4ΤῸ 1. τῶν σεκρέτων 470 
sq. 695 

τὸ “«Τουλοῦ 666 

λοχαγία 611 

λύχου ἢ ἀρνίου χρέας 682 

λυχνιχὸν 688. 

λύχνων ἁφαί 588 


μανδύας 699 

ψμανουάλιον 680 
ἱμαργαριτάριον 492 
ματρωνίκιον 697 

μαιρόριον τῆς Θεοτόκου 565 
“Μεγαλοβλαχία 524 
“Μεγαλόποϊις 608 

μελῳδός 699 

μεσάζοντες 682 

μεσῖται 682 

Müioy 467 

μολίσχος 581 

uólog, μοῦλος, moles 551 
μογήρης 604 

μπάνοι 591 . 
μυστήρια ϑεῖα 506 


“Μιχρὰ Νίχαια 668 oq. 
φυλόχασερα 499 


οἰκειότεροι principis 608 
ὀμφαλόψυχοι 098 
δευβλάττα 489 
Ὀξὺς “ρόμος 8. 620 
ὀξύτερος ἀμφιστόμου ξίφους 590 
ὄρϑριος ὕμνος 451 
ὅρκος hominium 576 
ὁρμαϑοί 479 
ὀστράχου ov μεταπεσόντος 420 


οὐρανοπολῖται 478 


παγάνοι 647 
'Παππῴα πόλις 430 
παρακχελευσμός 588 
παρασχευὴ τῆς ἀπόχρεω ὅθ0 


᾿Παργιαρούχ, Beroiaroous, Barohiu- 
ruchus 558 

παρίστριοι ΣΣαύϑαι 584. 

Πάτροκλον πρόφασιν 478 

πεδιάδα διατρίβειν 496 

πεδίλων προάλματα 526 

πελαγολιμὴν 498 

πελεκυφόρων ἐξάρχων 664 : 

πελεχυφόρων clades 507 . 

πέραμα 549 

IlepiBléntov μονή 471 sq. 

περιβραχιόνια 468 

περιφανεστάτη κεφαλή 694 

πιγχέρνης ἀξίωμα 686 

πιπράσχειν χώρας 598 

“Πλακωτὸν 448 

πλοῖα χαστελλόμενα 499 
πολυχρόνιον Augustis aoclamatum 

b. 467 

πόρτα σιδηρᾶ 452 

πόρτα Σοφιῶν 452 t 

“Πορφύρα in palatio triclinium 552 

πορφυρογέννητος 558. 

πουλος Aerminatio 447. 671 sq. 

πρανδιάρα 

πρεβεγτέηειν, v. Raimundus 

πρεαβύτιδες 692 

Πριγκιπάτος 658 . 

πριμεικχήριος, τοῦ βασιλικοῦ βεστια- 
᾿φίου 505 

προέδρων ἀξίωμα 444 

προεστὼς τῶν σεχρέτων 481 

προπύργια 561 

προτείχισμα τῶν » dileytgriv 458 

πρωτοβεστιαρία 458. 58 

πρωτοβεστιάριος 505 

πρωτοβεστιαρίτης 504 

πρωτοχόμης 608 

πρωτοϊερακέριος 680 

πρωτονωβελίσσιμος 679 

πρωτοπρόεδρος 444 

πυχάζειν 419 

πύλαι 525 

πυραμίς 100 

πύργοι ξύλινοι 499. 655 


ῥέχτης 481 
“Ῥεβόλδος 520 


δομφαία 428 ῥομφαιοχράτορες ibid. 
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ῥωμανάτης 490 sq. 
᾿Σαυρομάται 485 
σεχρετιχὰ πράγματα 480 
σέχρετον 480. 690 
σεληνιχαὶ περίοδοι 620 
σεργέντιοι 668 

σημαία τοῦ Πέτρου 599 sq. 
Σιλαβογενεῖς i 

σιᾳοί 557, 

σιδηρᾶ πᾶρτα 462 
Σιδηρᾶ 451 

“Σιμοῦντος 677 

σχάκος 648 

ΣΣκάλα Ἑβραϊκή 541. 544 
σχαλιατιχά 545 " 


σορὸς τῆς βασιλίδος Ζωῆς 683 sq. 


σταυρὸς ἐγχόλπιος 460 sq. 
στέγαι 

στιβάδες καὶ βύρσαι 619 

στοαί 654 σι. περίδρομοι 686 
στοιχειομαντεία 599, 

στολὴ βασιλέως χαϑημερινή 468 
στρατηγάτον, στρατηγίς 666 
στρατηλάτης 655 

στρουγαί 518 

στύλος 054 

σύγγαμβρος 487 

συμπενϑερεία 480, 497 
συνήϑειται 481 

σύνοδος ἱερά 480 

συρτοὶ ἵπποι 422 

σφαιρίζειν 690 

σχέδος 688 . 

σχιδευσμοί 488 

Gua πίστις 679 

σῶστρα ϑύειν 485 


τάλαντον 667 


τέμπη τοῦ Αἵμου ὅ88 
τεσσαρακονϑήμερον 666 


τζάγγρα 605 sqq. 


τζαγγράτορες 606 

τραούσιοι 57 μέγας τζκούσιος ibid. 
τόξον ami vixóv 605 
τοποτηρητής 486 


τοῦρμωι 488 
τουρμάρχης 486 

ὁ ἐπὶ rd 668 
τραυλός 455 

τϑίοδος τῆς χώρας 612 


τριχομανεῖν ἐς 
τυροφάγου χυριακὴ 447 


ὑπάτου dignitas 680 
ὕπατος τῶν φιλοσόφων 530 
ὑπογραμματεύων 568 


φάμουσα 658 
φάρας͵ Meafixoc 619 
φλάμουλον 434. 

héroes χόμης v. Robertus Fri- 


iue 
Pi αι 681 
φοσσάτον 571. 582 

γγος χαϑαρὸς 612 
φύλαχες ἀποστολικοῦ ϑρόνου 486 
φῶς ἀγαϑὸν hymnus 589 sq. 


χάραγμα 518 
aegexmvós 592 
χειροϑεσία 692 
χελώνη 654 
χηλαί 544 

χιτὼν σιδηροῦς 680 
pw c 68: 
χρόνος annus 478 
χρυσάφιον 494 
χρύσινος 620 
“χῶρος templi 45 
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ὠμόφορον 864. sqq. 
ὡροσχόπος 551 
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ἀβελτηρία Ἡ 
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τος ΠῚ 867, δ 
τὰ ἀροῦν I88,8. 113,10 
ἄβροχος ll 268,8 
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ἀγνώστως molpinaio I 488,4 
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ἀγρώρνον navioula 1 821, 12. 861, 16 
ἀγροικίζειν de sermonis vitio I 


ἀγφόης EH 306,8. 873,18. 406,16 
ἀγρυπνικώτατον ὄμμα 11 812,9 


ἀγχέμαχος ἄχη 1251,7 II 110,8. 
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ἀγχόνη, laqueus Il 369, 16. 
ἄγειν ὑπὸ μέμψιν τὶ 1 166, 16 
ὑπὸ αἰτίαν 1 220,9. ὑπ᾽ αἰτία- 
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σιν TE 144, 16 ie guber- 
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ἀγών animi contentio lis, 7 pe 
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ἄδακρυς II 865, 16 
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bitrium: ἄδειαν ἔχειν ποιεῖν τι 
1169, 7. 165, 14. 218, 5. 282,1. 


274,18. 888,11 II 186,4.219, 19. 
866, 6 “ἄδειαν πᾶσαν ἔχειν II 

» 180,7 ἄδειαν διδόναι Π 184,90. 
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ἀδελφότης 111,4 
ἀδημονία Π 875. 
ἀδιάβλητος II 8δ4, 19 
ἀδιάκριτος importunus I 885,17 
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τῶς συνεῖναί τινε 1 106, 21 
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ἀδιεξόδευτος ὁδός II 194,4 

ἀδιστάχτως ΠΕ 18, 16 
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πάλαι ἔδεσϑαι II 826, 7 

decise II 189, 14 

ἀεισέβαστοι σεβαστοί II 290, 19 
4. βασιλεῖς 11 284,14 à. σεβα- 
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εἰς ἀέρα παίειν 1 808, 10 
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ἀϑέμιτος 1I 850, 8 

ἀϑεώτατος Il 860, 1 . 
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ἀϑετέω 1 868, 12 ἀϑετούμενος ab- 
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ἔϑηρος I1 904, 11 

ἄϑλημα II 200,2 

ἀϑρόον repente 1 840, 17. 871,16 
1L 16, 7. 118, 6. 284, 21. 824,21. 
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$904, 21 


ἄϑυρμα ludus I1214, δ᾽ ἀϑύρματα 
παιδαρίων TI 818, 11 

ὁ μαχρὸς αἰγιαλός Il 262, 14 

τὸ τῆς ἡμέρας αἰδέσιμον 1I 62, 16 

ἐξ αἵματος προσήχειν 1 844, 8. 
880,8. 464,19 χαϑ' αἶμα προσ- 
ἤχειν I 115,10. 822, 9. 887, 5. 
891,8. 408, 18. 1I 387,2 

αἱμάσσω: ἡμαγμένος 11 918, 8 

αἰνίττεται ὁ παροιμιώδης λόγος 1 
180, 18 

αἱρεσιαρχιχὸν γερόντιον II 856, 16. 

αἱρετίζομαι 1I 98, 18. 107,94 

"Aidos κυνέη 11 145,5 

i» αἰσϑήσει γίγνεσϑαί τινος 1 
871,14 II 83,17. 812,16 εἶναί 
τινος Π 284,22 εἰς αἴσϑησιν 
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σιν δέχεσϑαί τινος II 888, 11 
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292,1 

αἰτίαμα Π 298, 14 

ὑπ' αἰτίασιν ἄγειν τινά V 144,15 

αἴφνης lI 106, 4. 840,2 

ἐξ αἰφνιδίου IE 150, 11 

αἰχμαλωσία 1l 280, 9. 287, 18 

αἰχμαλωτίζω Y 277, 15 

ἀχάνϑινος στέφανος TI 244, 14 
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ἀκατάλληλός τινε incommodus I 
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ἀκαταμάχητος 1 242, 8 
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ἀκαταπτόητος 1 289,8 ἀχαταπτοή- 
τως 1 184, 20 
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255,92 ἀκατασχέτως 11 261,18 
ἀχεραία πίστις 1 157, 12 
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846, 19. 407, 14. 449, 10 II 
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ἀχλινὼς ἔχειν 1 142, 21 
ἀκλόνητος I 200,18. 211, 38. 
288, 16. 240, 20 
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ἀκμάζω πρός τε I 68,1 
. 


ἀκμής L 171,21 878,2 
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292,20 σοφίις ἁπάσης 1 268,14 
ἐπὶ ταύτῃ τῇ σοφίᾳ | 290,19 
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μουσικῆς xe γεωμετρίας He 
ἄχρον ἔρχεσϑαι 1 461, 1. τὸ εἰς 
ἄχρον ἄφωνον I 262, 18 
ἀκρόπλους 1 197, 18. 
ἀχρόστεγος 11 188,20 τὰ ἀκρό- 
στεγα τοῦ ξυλοπύργου 1I 193, 17 
ἀκροσφαλής | 220,12 
ἀχροφυής Y 106, 18 
ἀχρώρεια | 1 252,16 II 128,7 
ἀκχρωτηριάζειν͵ 1454, 1.5 
ἀχρωτηριασμός 1 19, 80 
ἀκταὶ βουνοῦ [ 370, 22 
ἀκτήμων Y 181,11 II 346, 12 
τὸ ἄκυρον ἀποφέρεσϑαι 11 998,7 
ἀκωκὴ κῤρυϑος 1 218,10 
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ἀλαλαγμός 
dioit d208,0 δ Lent, 8. 864, 4 
ἄλγημα TI 808,11 
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ἁλουργὶς xi διάδημα το, 10 
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ἀμετακλινής 11 275, 21. 855, 5 
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χαϑίστασϑαι 1] 99, 17 

ἅμιλλα λογική 11 802, 10 
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ἀμοιβαδίς 1 848, 6 
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ἀμοιβή II 882,17 

ἀμοιρέω 1 118,8 
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ἀμόλυντος 1 68, 8 
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862, 6 τινος I 401, 17 

ἐξ ἀνάγχης haud dubie II 217,22 

ἀναγορεύω renuntio I 115, 19 

ἀναδείχνυμαι νικητής 1 188, 18 

ἀναδέχομαι μάχην 11 214, 9. 
927, 28, 895, 16 — μόχϑον |l 
381, 16. πόλεμον 1 240, 11. 
270, 18. 888, 15. 334, 14. 370, 10 
IL 314,21 τὴν οἰκονομίαν I 
274,11 rà σκῆπτρα 1 462, 20 

ἀναδέομαι τὴν αὐτοχράτορα ἀρχήν 
1180,10 τὴν τῆς βασιλείας ἀρ. 

» [814,7 τὰς τῆς βασιλείας 

To 1 596,22 τὸ χράτος 1 
80, 19. 57,2. 168,16 τὰ σκῆπ- 
τρα τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς I 806, 9 
τὴν στρατηγίαν 1 88, 28 τὸν ἀγῶ- 
γα 1188, 4 τὴν μάχην! 288,14 
II59, 18. 168, 20. τὸν πόλεμον 
I 288, 7. 824, 16. 867, 28. 

ἀναδιδάσχω odoceo I 191, 9n 
821, 12. 860; 16 

ἀναδίδωμι ὕϑωρ de fonte 1288, δ 
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ἀναζέω πρὸς wm 19404 τῷ 

ϑυμῷ IL Y 

ἀναζητέω repeto I 362, 5. 364,12 
postulo I 371, 16 

ἀναζήτησις 11 862, 12 

ἀναζώννυμαί τι 1 160, 18 

ἀναϑεωρεῖν lustrare I 278, 18 πρός 
τι I 809, 18 

ἀναϑρώσχω efforeco I 257,21 
ἡλίου τὸν ἀνατολικὸν ἀναϑορόν- 
τος ὁρίζοντα II 278, 18 

ἀναιμάκτως II 280, 10 

ἀναιμωτί Π 98, 157 

ἀναιρετιχός τινος 1 161,6 

ἀναισχύντως audacter ἴ 871, 15 

ἀναχάϑημαι 1I 870, 6 

ἀναχαλεῖσϑαί τινα 1 106, 11 τὲ 
aliquid poscere I 108,2 1L 56,11. 
114, 17 restituere I 112, 19 ἕαυ- 
τόν 1 218,21 τὴν ἧτταν (ul- 
cisci) I 282,4 

ἀνακηρύττειν βασιλέα sc. vo I 28, 16 

τὸ ἀνακλητιχὸν σύνϑημα 11 38, 8 
τὸ ἀνακλητιχὸν ἠχεῖν I 406,10 
II 836, 12 

ἀνακλίνω πρὸς ἀνέσεις καὶ ἀνα- 
παΐλας Ii 249,1 

ἀναχοπή II 868, 18 

ἀνᾳχόπτω II 366, 8 τινά τινος T 
189,8 Il] 97,2 τινός I 141, 8 
τι 1887,22 ἀνακόπτομαι ὑπό 
τινος II 868, 22 

ἀνακρούεσϑαι ἐπιμελέστατα τὴν τοῦ 
πράγματος ἐπίνοιαν de caritilena. 
vulgari I 98, 1 

ἀνακρωτηρίαστος "u 120, 3. 231,15 

ἀναχτᾶσϑαί τινα 1 185, δ. 188, "n. 
198, 7. 288,20. 460, 8 I1 81, 17. 
818,18. 321, 19 εἰς δύναμιν Τὶ 
876,20 τινά τινος 1 97,1 II 
164, 17.816, 14. ἑαυτόν 956,19. 
974,22 II 827, 19 ἑαυτόν τινος 
1386, 8. 281, Tr. 442, 4 11 26,1. 
248, δ 

τὰ ἀνάχτι I 128,18. 199,18. 
266,11. 275,16. 295,15. ,S. 
420, 18 11 287, 8. 844,31. 852,6 
τὰ μέγιστα ἀνάκτορα 1I 864, 10 
τὰ πρὸς νότον éváxroge I 871,21 

ἀναχύπτω Y 109, 8 

ἀναχωχύω II 918, 14 

ἀναχωχὴν λαμβάνειν τῆς ἐπελεύ- 
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σέως lI 169, 8 ὅλως oix ἐνδι- 
δόναι Π 869, 15 
ἀναλαμβάνομαί τινος 316,8. 876,1. 
407, 21. 408, 17. 418, 20. 461,18 
ἀναλέγομαι legero I 443, 18 
ἀναλιμνάζω 1 197, 10 
ἀναλύω rà δόξαντα πρότερον I 
905,12 τοῖς λογισμοῖς εἰς τὰ 
ἐξ ἀρχῆς | 458, 13 
ἀνάλωτος 11 168, 15 
ἀναμεταξύ(τινος xat vivos) I 175, 20. 
195, 6. 215, 8 II 88, 22. 64,14. 
90, 3. 128, 11. 265,20. 269, 5. 
271, 18. 830, 15 absol. — inter 
, utrumque I 302, 18 
drepogieio vectibus veho 1191,16 
ἀναμφιβόλως 11 249, δ 
ἀνανεοῦμαι 11 229, 1. 
ἀνανείρρπος I δ0, 5 24,7 IH 
1 


1 

doefetru TI 876,11 

ἀναπέμπειν χαριστήριον τῷ Θεῷ 
1I 370, 19 

Mid d 2bsol. portas aperio 
I 804, 2 

ἀναπέτομαι: ἀνεπέπτατο αὐτῆς ὁ 
λειμὼν ἀπὸ τῶν παρειῶν] 146,11 

ἀναπίπτω I 110, 14 II 87, 19. 
71,8. 79, 14. 187, 22. 210,2. 


251, 14. 260, 16 πρός τε 1l* 


260,5 
ἀναπλέχομαι ᾧσμάτιον ἐξ αὐτῶν 
τῶν πραγμάτων 1 
τὰ ἀναπνευστιχά TI 878, 2 
ἀναπνέω & metu respiro I 118, 19 
ἀναπνοή — ὀδμή IL 197, 14 
ἀναποδίζω pedem refero I 805, 5. 
866, 12. 380, 19 11208, 12. 282,5 
ἀναπράττομαι πόλεμον 1 284,8 
ἀναπτύσσω expono I] 297,9 
ἀναρπάζομαι εἴς τι J 12,1 
ἀναρρήγγυμι μάχην 1 806, 1 
ἀναρρηϑῆναι imperatorem renun- 
tiari I 110, 12. 111, 4. 115,20 
ἀνάρρησις renuntiatio 1 895,16. 
448, 16. 447,2. 1L 364, 21 
ἀναρριπίζειν ἀέρα I 441,5 μόϑον 
1 240,14 πόλεμον IL 58, 18. 
821, 22 
ἀναρριχᾶσϑαι TI 229, 12 
ἀναρροιβδέω] 194,2. οἷον 11866, 21 
ἀναρροῦν ποιεῖσϑαι 1I 291, 16. 
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ἀνάρρυσις. Hu 104, 18. 183,9 

ἀναρρύεσϑαι τοὺς ὑπὸ χεῖρα τῶν 
βαρβάρων Il 848, 18 

ἀναρρώννυμι TI 881, 12 

ἀναρτάω τι ἀϊβοτο ἰ 176, 8 

ἀνασειράζω ἵππον] 85, 15. 449,14 
ἵππους 1376,17 I1 22, 8. 51,18 
χαμνὸν] 109, 11. 878,4. 449, 12 
τοὺς χαλινούς I 882, 16 τινά τι- 
νος 1I 109, δ 

ἡ ἀναστάσιμος τοῦ σωτῆρος ἡμέρα 
YI 50, 8. 268,11 

ἀναστέλλεσϑαί τι I 49, 20 

ἀνάστημα ΠΣ 1164,17 11176,2 

ἀναστολή D 1 

ἀνατείνω po οὖς I 946, 11 
τὴν ἀχινάχην 1 846, 19 

ἀνατίϑημί τινι τὴν ἐξουσίαν Y 
181,22 rà πᾶν εἴς τινα 1868,20 

τῇ τινος γνώμῃ τι 1 419,4 

ἐξ ἢ ἀνατολῶν ἡλιακῶν ἀκτίνων ἐς 
ἰαϑυτάτην γυχτα II 802, 5 

διὰ τοῦ ἀνατολιχοῦ lI 108,19 
ἀπὸ ταῦ ἀνατολικοῦ μέρους Il 
827,2 τὸ ἀνατολικώτερον μέρος 
I 818, 8 1I 186,9 

ἀνατρέχειν superari altitudine II 
192,18 τοῖς λογισμοῖς animo 
repetere I 440, 21 

ἀνατροπή refutatio 11357, 17 ἀνα- 
τροπὴν azrovdátery refutationom 
temptare II 297, 9 

ἀναφαίρετος 1I 848, 18 

ἀναφανδόν 11 954, 2 

ἀναφέρειν refero ad imperatorem 
I 188,14 εἴς τινα xerà τὴν 
ὄψιν vultu aliquem referre I 
297,15 τινὰ τῆς τ πτοίας 11208, 6 

ἀναφλέγειν Π 850, 10 

ἀναφύειν I 215, 18 

ἀναχαιτίζω repello I 55, 19 1192,2 
τινά τινος 1866, 8 ἀναχαιτίζο- 

aí τινος ab aliqua re probi- 
r I 62, 16 

ἀναχωθνύειν 1 266, 5 

ἀναψηλάφησις II 100, 28 

ἀνδραγάϑημα YI 110, 38. 209, 10 

ἀνδραποδίζομαι mubigo lI 129,2. 
296, 20. 300, 7 

ἀνδρειοῦμαι 1 860, 12 

ἀνδροχτασία T 185, 22. 228, 10. 
846, 14. 406,5 τὶ 95, 19. 99, 18 
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ἀνεγείφω restituo I 436,17. 497,9. 
489, 14 II 156, 22 

ἀνέγερσις εἰϑώλου IL 151, 3 χάσ- 
vgov 1 810,7 

ἄνειμι εἰς τὸν νοῦν 1 406, 9 

ἀνειμένως lento gradu 11 881,19 

οἱ ἀνέκεϑεν ἐὀτρατευμένοι 168,19. 
οἱ d. αὐτοχράτορες I 869, 6 
d. βασιλεῖς IL 388, 16 ἐν τοῖς 
d. χρόνοις ΤΊ 296, 19. κατὰ τοὺς 
à. ἰχρόνους lI 299, δ 

ἀνεχτῶς ἔχειν τε: ἀνέχειν 1 486,11 

ἀναφοροςῖ 87,22. 418,21. 468, 11 

87,1 


ἀνελαύνεσϑαί τινα εἰς ϑύναμεν 11 


878,9 

ἀνέλιξις Π 141,7 

ἀνελίττω τὸ γράμμα 1198,11 λογισ- 
μούς 1107, 16. 878, 21 1E 199,1 

ἀνέλχειν τὸ μέγεϑος εἰς δέκατον 
πόδα 11 208,8 

ἀνελλιπῶς 1 8θ6, 22 

ἀνελπιστίας βρόχοις ἁλέαχεσϑαι 1 
241,18. " 

ἀνέμφαντος sine suspicione cuius- 
quam I 92, 

ἀνενδοιάστως 1 159, 14 

ἀνεξικαχία I 929, 12. 975,6. 458,7 
Tl 124, 19 

ἀνεπιτήδειος impeditus I 261, 14 

ἀνεπίφρακτος II 192, 17 

ἀνεπιφωράτως II 197, 22 

ἀνερεϑίζω Π 281, 17 

ἀνερευνάω 1I 286, 18 

ἀνερυϑριάστως I 124, 14 11 267, 4 

ἀνέτοιμος Π 149, 8 

ἄνετος εἴσοδος 11 146, 6. πύλη II 
167,4 ἀνέτως IL 81, 8. 974,14. 


887, 

ἀνεύλογος 1 189, 1 

ἀνευφημεῖν acolamare τὸν αὖτο- 
χράτορει II 78,8. 298,21 ἕαυ- 
τὸν νικητήν 1 224, 8 

ἀνέχω τὴν κεφαλὴν ὕπερϑέν τινος 
Τ 81,12 ἀνέχεσϑαί τινος I 
268, 19. 484, 8. 45 

ἀνεψιαδεύς 1 99, 15. "ito, 22 

ἀνήκεστοι βάσανοι 11 157,22 

ἀνήλωτος 1172,17 II 228,11 

ἀνὴρ αἱμάτων TI 44, 17 ἄνδρες 
ἱππεῖς 1 27, 15 IL 109, 1 ἄνδρες 
προστάται τῆς Μίανιχαϊκῆς olgé- 
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σεὼς 11 808,10 ἄνδρες στρα- 
τιῶται II 288, 20 

ἀνϑεῖν τὸ χόχχινον I 150,8 

ἀνϑορχίζομαι I 65, 18 

ἄνϑρωπός τινος II 89, 18. 238, 10. 
235,19. 241,20. ἀρχῆς Il 283,10 
τῆς ᾿βασιλείας TI 229, 4. 238,1. 
384,11 τῆς εὐγενείας σου | 
176,2 τοῦ ὑμετέρου χράτους 11 
238,22 τοῦ κράτους ὑμῶν M 
389,21 ὑμέιερος d. χαὶ τοῦ 
χύχλου τοῦ χράτους ὑμῶν ll 
348,19 ἄνθρωπος λίζιός τινος 
II 228,19. 39. 229,14 à. λίζιος 
τοῦ κράτους χαὶ τῆς βασιλείας 
1 248,16 ἄ. λίζιος καὶ δοῦλος 
1I 382, 90. -- κατὰ ἄνϑρωπον 
quantum homines licere 
pem 1 396,15 humanitus 

457,1 


ἀνϑυπονοστεῖν 11 212, 28. 

ἀνθυποφορά TI 226,11. 275,7 

ἀνίατος 11 867, 17 

ἀνίπταμαι II. 369, 18. 

ἀνιστᾶν πρὸς τὴν πολιορχίαν ἕαυ- 
τόν Tl 1 in M o 

ἀνίσχυρος 11 3 

ἀνόϑευτος II 66,9. Sos, 12. 980,16 

ἀνοιμώζειν yotgóv 11 261, 8. 878,8. 
381, 2 


ἀνομολογεῖν fateri I 802,9. 461,15 
Ii 8562, 9. 11. 869, 6 

ἀντῴδω lI 848, 17 

ἀνταμείβω͵ τινά E I n 1 

ἀνταναϑρώσχω 11 142, 22 

ἀνταρσία I 264, 19 

ἀντεξανίσταμαι 1 804, 2 

ἀντεπεγέίρω II 158; 18 

ἀντεπέρχομαι 11 187, 12 

ἀντεπιζητέω 11 931, 18 

ἀντηχεῖν II, 198, 18 

ὁ τῆς ἀντιδόσεως τρόπος II 3,6 

ἀντίδοτος ἀγαϑή TI 148,18 

ἀντιδρᾶν τὰ χείρω 1I 254, 16 

ἀντίϑεος de haeretioo IT 800, 16 

τὸ ἀντίϑετον hostis I 379. 20 

ἄντιχρυς plane I 15, 1. 22, 18. 47, 9. 
59,9. 69, 10.- 70, 16. 152, 7. 
161. 20. 811, 14. 322,17. 1 
898,18. 868,4 

ἀντιλαμβάνεσϑαι τινος partes ali- 
cuius suscipere 11 268,2 
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ἡ ἀνεῶηψις κοῦ soérows ὑμῶν 1 


ἀνείλυτρον 1 818, 4 

ἀντιμάχομαι lI 256,2 

ἀντίμαχος 1 497,5 1l 129, 14. 
299, 10 


ἀντίξως ἔχω τινί 1 18, 9 (adu) 
πρός τινα II 988, 12 
ἀντιπαλαίω ll 374, 7 
ἀνειπαλαμᾶσϑαι T118,17. 172,16 


εἰς ἀντιπέραν II 298, 18. 

ἀρτιπίπτω ἀντιπρόσωπός τινε l 
201,18 

ἀντιπνέω 1 80, 15 

ἀνείποινά τινος κατά τινος δια- 
πράττεσϑαι I 480, 15 

ἀντιπρόσωπος 1201, 18 11 169,21 
ἀντιπρόσωπον ον, (ἢ 11189,19 

ἀντισηχόω Π 242, 9 

ἀντισήκωσιν ποιεῖσϑαι TI 242,7 

ἀντισπαράττομαι II 187, Ἰ- 

ἀντιστίλβω | 146,10 πρός τι I 
48, 22. 8: 

ἀντισυμπλέχω 1 86,7 

&vrtoyo Π 279, 19 

ἀντιτάσδομαι πρός τινα 1 259,2 
ἄντυγες οὐράνιοι I 402, 20 

ἀντωπέω 1 167, 1. 450, 13 1181,16. 


85, 20 

γἀνυδρία 1I 811, 17 

ἀνυμνεῖν ϑεόν Y 392 14 

ἀνυπερϑέτως ΠῚ 3. 

ἀνύποιστος 1945, r1 S14, 5111861 

ἀνυπόκχριτος Π 145, 9 

ἀνύποπτος | 800, 16 

ἀνυπόταχτος II 399, 14 

ἀνύστακτος 1 90,21. 148,22. 175,2. 
179,12. 199, 16. 277, 6 ἀνυσ- 
τάχτως 11 210,21. os, 20. 22 

τὸ ἀνώδυνον I 272, 8 

ἄνωϑεν supra 117,12. 81,8. 104,22 
1L λδδ, 13. 849, 14 mepissime 

ἡ ἄνωθεν πρόνοια 1 79,7 ἡ 

ἄνωθεν χραταιὰ dx I177,12 
αἱ ἄνωϑεν ἐλπίδες 1 291, 90 

ἀνωμαλία II 869, 4 
ἀξία τα ἀξίωμα 1 299, 19. 800, 10. 
818,16 Π 147, 15. 169,4 

ἀμάγαστος 1 18,12. 15,6. 21,21 
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ἀξιόμαχος Π 306, 17 

ἀξιοῦν τινα ὑπέρτιμον 1 286,18 
σιρατοπεδάρχην τῆς ἀνατολῆς lI 
189, 1: 

ἀξίωμα γυναικῶν 1 168, 12 

ἄξονες ὑπει de dignitate 
regia I 11: 1 1 

ἀοίκητος 1 270, 16. 

oixog. vastatus l186,2 

ἀπαγόρευσις τοῦ μηχανήματος TI 
188,8 τῆς ζωῆς τίνος 11 878, 19 

ἀπαγορεύω Ἷ 882,9 τι 1 100, 4. 
1 87, 19. 122, 45, 869,8 τοῖς 





198,5 

ἀπάϑεια impunitss I 448,11 II 
ΤΊ, 10 ἀπαϑείας λόγον Ix τινος 
αἰτεῖσϑαι II 46, ὃ διδόναι τινί 
1432,18 ἀπάϑεια τελεία II 68,8 
ἀπαϑείας καὶ πάσης ἐλευϑερίας 
χρυσόβουλλος λόγος | 380, 9 

ἀπαίσιος 118, 16 

ἀπαιωρεῖν 11 186, 18. ἐὸν λογισ- 
μόν τινος animum alicuius sus- 
pensum tenere 1 816, 16 II 
168,20. 167, 4. τινα 1 819,8 
ἀπαιωρεῖσϑαι 1I 874, 14 

ἀπαλλάττομιι mori I 220,8 

τὸ ἁπαλὸν hilaritas I 164, 15 

ἀπαναίνομαι 1 387, 6, II 234, 17. 
989,8 οὐκ ἀπαναίνομαι hon 
nolo I 207, 20 

ἀπανϑρωπία inbumanites I 966,24 
II 254, 16 

ἁπανταχῆ 97,4. 98,21. 126,18. 
136,6. 249,6. 281,2 

ἁπανταχόϑεν I 126,16. 192,18. 
197,8. 148,8, 191, 19. 199, 14 


libi 
ἀπαντᾶν δυστυχῶς 11186,11 ἀπαν- 
τἄσϑαι εἰς χαλόν II 182, ὃ 
ἁπαξαπλῶς ΤΠ 282,4 ἁπαξαπλῶς 
ἅπαντα συνελών T 441,18 
ἀπαράβατος II 285, 11. 244,90 
ἀπαράϑραυστος inviolatus II 285,11 
ἀπαραχαλύπτως | 447, 10 
ἀπαράκλητα zie r 288, 2 
ἀπαράλλακτος 11 28: 
ἀπαράμιλλος 1 pon i á 227,16 
ἀπαραποίητος 11 280, 16 
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ἀπαρασάλευτος Y 97i 
ἀπαρεμποδίστως I HE 8 
ἀπαρνέομαι συνϑήχας T 286,21 
ἀπαρράσσω τῆς χέρσου I 8θῦ, 16 
ἀπάρτι cum maxime I 214, 10. 
249,18. 822,8 II 205,6. 207,10. 
925, 19. 86], 1. 360, 2 plane 
I 448, 7 
ἀπαρτίζω κύχλον 1 140, 8 στόλον 
IL 148, 19. φρούριον I 811,1 
χόρον [1 945,9 
rd τινος I 446,10 o. inf. 
ΠῚ 188, 15 
ἀπαστράπτω II 955, 16 
ἀπασχολέω 1 981, 91 
ἀπαυτομολεῖν πρός τινα 1 884, δ 
ἀπειλοῦμαι minor I 408,8. 416,8 
ἀπειλή periculum II 807, 2 
ἀπείπασϑαι 11 188,8 τι II 188,1. 
821, 18 
ἀπειροπληϑής 1 180,14. 188, 9. 
191,14. 827, 2. 892, 18. 404,6 
Hi 76, 6. 811, 20 
ἀπειροπόλεμος 1 487,90 τὸ ἀπει- 
eonóleuov ΤΙ 189,7 
ἀπεκδέ oue, expecto | 819, 9. 
26,4. 988,11. 429,20. I66, 12. 
EN 7t. 290, 23. 266, 1. 278,2. 
825,2 
ἀπελάττειν Ὁ I 29,6 
ἀπέλευσις II 97, ὁ. 108,6. 111,8. 
228,1. 256, 18 
ἀπελπίζω τινός 1I 8712, 9 τινά ali- 
|uem non iam timeo I 284,7 
i 95,12 rn Π 816,19 
ἀπεμέω II 958, 20 
ἀπεμπολέωτ 70,12. 87,19. 118,21 
ἀπεμπόλησις ΠῚ 118, 2i 
ἀπέναντι V 89, 18 
ἀπεντεῦϑεν 1 261, 4 II 82, 15 
ἀπερεύγειν τὴν ζωήν 1I 870, 12 
ἀπερίδρακτος II 226, 8 
ἀπερίεργος II. 298, 6 
ἀπεριήγητος I 182, 14 II 186,9 
ἀπερικάλυπτος E x " 
ἀπεριμερίμνως 1 206, 9,18. 
440, 91 II 262, 22. 840, 16 
ἀπερισαλπίγχτως 1 870, 17 
ἀπερισχέπτως II 840, 8 
ἀπερίστατος I 59,8 
M ἐξ ἡμῶν ἀοοοῦετο I 
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ἀπευχταῖος 1 95, 17. II 867,8 

ἄπληχτος I 860,6 

ἁπλῶς omnino 1 836,8. οὐδ' ἁπλῶς 
omnino non 1 108, 19 

τὸ τῆς ϑαλάσσης ἄπλωτον 11315, 10 

ἄπνους II 201, 14 

ἀπό c, wcc. in sermone vulgari 
1850,6 γίγνεσϑαι. ἀπό τινος 
I 47,17 ἀπὸ τῆς τοῦ χανικλείου 
ἀξίας μέγαν ΤΣ τινα 
προχειρίζεσϑαι ἢ] 120,22 ἀπὸ 
συγγραμμάτων οὐχ εὕρηται 1 
864, 1 ἀπὸ γυμνῆς τῆς κεφαλῆς 
προσέρχεσϑαι 1 118, 8 ἡ ἀπὸ 
τοῦ σφαιρίζειν. παιδιὰ TI 294, 18 
ἀπὸ τείχους ἑστάναι Y 880,10 
οὐδεὶς ἀφ᾽ ἡμῶν 1 221,8. ἀφ' 
ὧν εἶς 1 212, 16 ἀπὸ τῶν ἔμ- 
PU διωκόντων οὐκ ὀλίγοι 
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ἐποβησάμενος τὸ στράτευμα εἰς τὴν 
περαίαν 11 172, 4 

ἀποβιοῦν TI 111, 19 

ἀποβλέπω πρός τι I 264, 6. 275,7. 
281,21. 817,6 

ἀπογιγνώσχειν τὰς σωζούσας H- 
πίδας II 884, δ 

ἀπόγονος nepos I 886, 4 

ἀπογυμνοῦν τινά τινος T Hm 19 

ἀπογύμνωσιξ βουλῆς 1 105,7 

ἀποϑαίομαι ΠῚ 805, 7 

ἀποδειλιᾶν πρός τι I 198, 11 

ἀποδέχομαί τινά τινος Τ 
482, 1 

ἀπόδημος I 800,2 

ἀποδιαιρέω 1 389,14 II 206,12. 
265,6 ἀποδιαιρέομαι I 949, 14 
1I 165,18. 207,1. 250, 16. 266,8. 
302, 16. 321, 21. 329,17 

ἀποδίδοσϑαί τινος 1 68,8 

ἀποδιοπομπέω TI 840, j 

ἀποδραπετεύω 11 262,2 

ἀποδύομαι πρὸς πολέμους YI 129. 5 

ἀποζευγνύναι τοῦ d 7117 

ἀποζυγοῦν τὰς ϑύρας 1 100, 88, 
894,9 τὰς Eoi TI 287, ΜᾺ " 

ἀποϑαρρεῖν 1L 816, 21 τι " 
11122, 18. 160,8. 217,10. 252,12. 
256,19 

ἀποϑραύειν ὁρμήν τινος | 299,21 

ἀποκαϑίστημέ τινα πόλιν χατοι- 

κχητήριόν τινος I 819, 30 τι εἰς 
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τὸ πρότερον σχῆμα Y 486,18, 
489, Lr τινά rm. T 460, 
ἀποκαραδοχέω I 21, 16 II $5, 9 
ἀπόκαρσις 1 260, 7 
ἀποχαταστασία I 109, T 
ἀποκχλαίομαί riva Π 865, 14 
ἀποαληφοῦσϑαι ἑστίαν τινί τι lI 


ἀποχλίνω εἴς τι 1 168, 18. , 

ἀποχλύζομαι πολλὴν ἅλμην τῆς 
᾿Αοἰκουμένης TI 5, 

οἷον. ἀποχναίειν. πρός τι II 209, 6 
sine οἷον II 828, 10 

ἀποκχομιστής II 64, 12 

ἀποκόπτεσϑαι τῇ γνώμῃ I 197,8 

ἡ dmóxotb I 891,6 TI 259,11 
ἡ κυριακὴ τῆς ἀπόχρεω 1 880, 10 
ἡ παρασχευὴ τῆς ἀπόχρεω 1 
885, 11. 16 

ἀποχρίνεσϑαί τινος reici'ab aliquo 

o 


ἀποχρισιάριοι IT 946, 10. 19. 
ἀπόχροτος austerus 1 229, 6 
ἀπολείπειν τινί deficere aliquem 
I 245, 19 " 1 
ἀπολέμητος sine puj 214,2 
ἀπολιμπάνειν τινί Tii, 11 adn.) 
ἀπόλυτος I 218,19 
ἀπολύω τῆς πού χα, 192,7 τινὰ 
elc τι ΤΊ 888,14 ἀπολύεσϑαι εἰς 
πόλεμον certamine se purgare 
faberi I 248,10 
ἀπομαραίνεσϑαι II 868, 9 
bo, 16 I 491, 22 ir 250, 16. 


NOCH πρός τι 1 884,14. II 


ἀπονεύω τινί 1 146,18 εἴς I 
181,8 II 86, 22 πρός τινα I 
446, 1. 462, 14. 468,14 πρός τι 
1182, 5. 321, 2.- 960,4. 492,6 
Hi 109, 14. 214, 21. 3280, 7. 
815,18. 824, 18. 841,18. 860,2. 


ἀπόνασϑαι μηδὲν ἐντεῦϑεν 1054,21 

ἀποξέω: ἀπέξεστο εἰς κάλλος ὁ Ἶό- 
γος 1 260,16 

ἀποπάλλεται αἴγλη τῶν ὅπλων | 
311,16 ἐχεῖϑεν (τῶν ἀμφίων) 

1 
EU 
ἀπόπειραν τινος οἷον ποιεῖσϑαι TI 
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ἀποπειρᾶν λογισμόν τινος TI 61,11 
ἀποπειρᾶσθαι μάχης II 117, 18 
νεώς 11 42,9. πολιορκίας {{77|, a 
τείχους I71, 9 τειχῶν I1 48, 14. 
168,6 


ἀποπέμπειν τινὰ ἄπρακτον 11888,6 
ἀποπηδάω 1 267,3 τὸν Soror ll 
380, à πρὸς τὰ λεγόμενα I 


ἀποπίπτωῦ 1 869,8 
ἀπόπλουν ποιεῖσϑαι I 192, 15 
ἀποπνέω δριμύτητος I 960, 18 
ἀποποιεῖσϑαί τι I 448,1 11 118,2 
ἀπαπροσποιεῖσϑαι TI 286,8 
ἀποπτύω de mari I 184, Er τοὺς 
χαλινούς I 218, 19 
ἀπορρέομαι de narratione I 278,91 
ἀπορρίπτω τὴν σχηνήν Yl 854,18 
ἀπορροφέω TI 20, 18. 
ἀπορρυίσχομαι 11 380, 6 
&nópqvpoc. βασιλεύς I 229,2 
ἀποσάττειν τὰ σχεύη 11 886, 15 
ἀποσχώπτειν πρός τινα 11883, 4.9 
ἀποσπάδης ΤΙ 291, 4 
ἀποσπάς pars militum I 209, 19. 
944, 12. 249, 18. 899, 10 II 
184,21. 829, 16 ἀποσπάϑας πυ- 
ρὸς ἀφιένω II 862, 4 
ἀποσπινθηρήω I δ0, 28 
ἀποσταλάζω τὴν ψυχήν I 219, δ 
ἀποστασία V 162, X4 14. 800,4 
ἀποστάτης 1 163,14. 166,2. 267,18 
ἀποστατικὴ γνώμη Il 124, 8 
ἀποστενόω 1 481,22 II 878, 7 
ἀπόστημα I P 4 
ἀποστίλβω II 887, 4 
ἀποστολεύς nuntius, legatus I 
885, 11 II 244, 1 π 
ἀποστολὴ χρημάτων Π 367, 4 ἐξ 
ἀποστολῆς pod 176,4 
ἀποστολικὸς ϑρόνος ΤΙ 167, 15 μα- 
ϑητής I 266, 16. 832, 19. ἀποσ- 
τολιχώτατον πρᾶγμα V 309,8 
ἀπόστολοι πολιοῦχοι τῆς Ῥώμης 
160,11 
ἀποστοματίζω 1226, 16 Π 218, 8. 
259,7 


ἀποστράτευτος 11 848, 9 
ἀποσερέφομαι cum inf. I 186, 5. 


ἀποσφενδονάον I 881, 6 11261, 12 
ἀποσφράγισμα 1 70, 7 
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ἀποσχιδευσμοί I 159, 18 

ἀποταφρεύεεν τι aliquid arcere II 
26,8. 128,18 τὴν δίοδον II 
209,4 communire II 199, 14 

Mod πρός τι ὅλῳ βλέμματι 


ἀποτειχίζω secado II 868, 22 

ἀποτελευτᾶν Π 299,1 

ἀποτεφρόω II 198, 11. 38], 8 

ἀποτινάσσεσϑαι τὸν ἐκ τοῦ πολέ- 
μου κονιορτόν 1 886, ὃ 

ἀποτοξεύειν λάγον πρός τινα [107,6 

ἀποτροφή II 186, 11 

ἄπους T 947,6 

ἀποφαντικῶς 1 426, 28 

ἀποι iaoroc (immo ἀπ σιστος) 
TL 9 nei 

ἀποφέρεσϑαι νοῦν TI 928,15 

ἀπόφημος ἀγγελία Y 908, 17 

ἀποφοιβάζω heriolor I 112, 22 II 
164, 12. 879, 7 

ἀποιρορὰν κακοῦ τινος καὶ βαρυ- 

μου ἀναδιδόναι 1 884,2 

ἀποφιγγάνειν ἔγκλημα προδοσίας 
1 246,11 
MET 1 898,6. 447,91 

l. 111, 12. 168,16 

ἀπόψυχτος exanimatus II 880,6 

ἀπρόοπτος I 284,16 

ἀπροσάρμοστος I 49, 14. 

ἐξ ἀπροσδοχήτων (Ὁ) IL 919, 20 

ἀπροσεξία I 49, 10 

ἀπρόσιτος II 198, 28 

ἀπροσπταίστως 1 186, 9 

ἀπρόσφορος σίτησις II 185, 20 

ἀπροφάσιστος 1 181, 90 (441, 9) 

ἅπταιστος securus I 151, 14 

ἀπτόητος TI 965, 31 

ἅπτομαι τῆς πρὸς K. φερούσης 1 
107, 19. 110,1 et similiter sae- 

pissime 
ἀπωϑοῦμαι ναῦν εἰς ϑάλασσαν 1 


1,28 
ἀπώλεσα (108, 21) 218, 20. 365, 4. 
864,7- . 
ἀπωμίζεσϑαι ἄχϑος 1 289, 18 
prov εἰργασμένον Y 176,0 
τὰ ἀργυρόηλα δόρατα 1 360,6 
σχῆπτρα ἀργυρόηλα I 811, 18 
ἀρδεία τῶν χρειωδῶν II 968,99 
ἀρειμάνιος 1 97, 3. 402, 7. 411,6 
Ἱ 94, 17. 209, 9 
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ἀρέσχεια 1 176,6 
ἀρηΐφιλος 1 386,8. 974, 18 Π 209,1 
Ἄρεως ὑπασπιστής 1 289,7 Π 
118,10. 187,18. 829,6 μνή- 
μων ΤΙ 129, 21 
ἀριδήλως 1 296, 8 II 112, 7. 199,4 
à εἴκοσιν ἀριϑμός 1 460,2 
ἀριστεία TI 260,7 
ἀριστεύς 1 878, 8 Π 829, 18᾽ ἀρισ- 
τεῖς παῖδες I 100,7 
ἀριστοκρατία imperiom 11598 
ἀρκούντως ἔχειν τινός 1I 189,3 
τὸ ἅρμα τοῦ χράτους ἐλαύνειν | 
186, 10 ἐπιβαίνειν τοῦ βασι- 
λικοῦ ἅρματος ΠΟ 289, 16 ἐπο- 
χεῖσϑαι τ. β. ἅ, 1 160,8 
debate I 404, 6 II 278, 16 
is 118,8. II 109,6. 
18 ϑέμα ᾿Δρμενιαχόν |l 


Pr καιροί 1 446, 18 

ἀροτριάω T 828, 19 

ἕρπαγμα I 275,8 

Brie velociter percipere I 
H 


ἅρπη Seytharum 1 868, 11 

Pieri: 1I 280, 12. ἀρ- 
φαγὲς τεῖχος ΤΙ 14. ἀρρα- 
γεῖς τηρεῖν τὰς σπονδάς 18944 

ἀρτιστεφής I 148, 17 

ἀρτιφαψής 1 I 117,6. 129, 12 

ἀρτιφυὴς τὸ γένειον 1 889, 2. 44,2 
II 118, n 

ἀρτίχνους τὸ γένειον 1I 188, 18 

ἀρχαγέται principes I106,4 

ἐν τοῖς ἀρχαίοις 1 886, 12 

I 168, 21. 165, 6 


47, 8. 815, 6 e ἢ ΠΑ αὐτῆς 

1682, i a 1 9 

ἀρχῆϑεν I 821, Y 

ἀρχεερατικὴ γνώμη n hi 168, 8.18 
ἀρχιερατιχῶς 

ἀρχιερεὺς II 100, 15. 16 jones 
ἁπάσης I 829, 18 

ἀρχιοινοχόος 1L 118, 11 

ἀρχισατράπης 11 99, 11. 251,7. 
482, 14. 830,20 τῆς Νιχαίας 
1804, 2 τοῦ Zeravesji 11862,13 
md ἐκαρίτων ἀρχισατράπαι Il 
219, 
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ἀρχιστράτηγος 1 211.11 

ἀρχιτεχτονεῖν τὰ πολεμικὰ μηχα- 
γήματα II 185,5 

ἀρχοντόπουλοι 1 851, 1 

ἄρχοντες I 869,9 

ἀσάλευτος II 230, 8 ἀσάλευτον ὄρος. 
1I 848, 10 

ἄσϑμα ΤΙ 868, 22 

aute τις σία II 865, 18 

doxénecros Π 828, 16 

ἐν ἀσκέπτῳ χρόνῳ 1218, 7. 426,16. 

* 464, 22 1 a5) 21 

Ἀισχληπιάδαι medici II 878, 4. 21. 
374,18 

φσμάτιον Y 169,2 

ἀσπάζομαι τὴν εἰρήνην I 816, 18. 
975, 19 II 216, 7. 888, 18. τὴν 
μάχην τῆς εἰρήνης μᾶλλον "18,18 

ἀσπαίρει ἡ βασιλεία I 169, 14 

ἀσπασίως 1 486,18 

ἀσπιϑοφόρος I 209, 2 

πρὸς ἄσπονδόν τι ἐπινοεῖσϑαι Tl 


ἄσπουδα ξυγγράμματα TI 292,38 

ἀσταχτί non stillatim II 374, 12 

ἀστατέω 1 174, 17 11 97, 18 

ἀστεγής 1I 192, 14 

ἀστεΐζομαι II 308,9. 

ἀστειότατόν τε 1 107,7 

ἄστεχτος ὀργή 1 285, 20 

᾿ἀστεμφῶς 1I 286, δ 

ἀστέναχτος II 805,16 

ἀστοχεῖν τινος 194, 28 τῆς ἄγρας 
IL'117, δ. 810, 28 τοῦ σχοποῦ 
II 179,20 

ἄστοχα βάλλειν IE 117,90. 118,8 

ἀστρατίᾳ militum penuria 1369, δ 

ἀστρολάβος I 

ἀστροπέλεχυς 1 171,8 2 

ἀστρῴα Bois) “ Y. 828,2. περι- 

ood II 288, 2] " 

φεύμβουλος I E 28 

ἀσυμπαϑῶς I 280, 6 

ἀσυμφανῶς leviter I 42, 18 

ἀσυνήϑης II 141, 19 

ἀσυνταξία prava verborum struc- 
tura I 262, 16 

ἀσφαλζω II 262, 2 ἀσφαλίζομαι 

266, 18 
ἀσφυξία 11 880,8 
ἀσχολεῖσϑαι περὶ ἄροτρα καὶ βόας 
806, 2 ὁ περὶ τὸν βασιλικὸν 
' 
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χοιτωνίσχον ἀσχολούμενος lI 
812,11 
ἐσχολία πολέμου 1I 360, 16 
ὁ ἀταπάκας τῆς Δαμάσχου II 105,9 
ἀτάσϑαλος I 182, 4. 152,4 
ἀτελὴς juxla I 197,9 
ἀτενίζω πρὸς τινα 1 416,7 
ἅπερ 1 98,11. 103,7. 107,9. 189,8. 
156, 19. 164, 8. 169, 9. 221, 12. 
283, 8. 842,17. 367,12. 451,15. 
ag rr 95,16. 104,16. 125,11. 


267, 
dein ^H 293, 1 
ἄτρεστος τὴν γνώμην II 214,11 
d. 


ἀτροφία 1I 978, 9 

αὐγαζούσης ἡμέρας 1 71, 29, 89,6. 
118, 16. 189, 9. 259, 1. 324, 15. 
882, 5 alibi 

κατὰ τὰς αὐγὰς τοῦ ἡλίου sub solis 
ortum Π 426,18 περὶ αὐτὰς 
τὰς τοῦ ἡλίου αὐγάς I 426, 12 

ol. ἀεισέβαστοι βασιλεῖς καὶ σεβασ-: 
τοί γε xol αὔγουστοι τῆς τῶν 
Ῥωμαίων ἡγεμονίας τ 24, 4 

di9e(geros προεδρία 1 08,9 

αὐθήμερον δῶρον 1 447, 92 

αὐλαία τα σκηνή 11 821,8 
ἡ βασίλειος αὐλή II 346,8 οἱ τῆς 
βασιλικῆς αὐλῆς I 421,8 ἡ ἡμε- 
τέρα αὐλή de fide christiana II 
229, 9. 297, 18 

αὐλίζεσϑαιν habitare, morari 1983, 2 
II 298, 8. 812, 2. 814, 6. 815,9 

abi; — αὐλή D 106,18. 180,1 
II 159, 1 

αὐλίσχος II 189, 16 

αὖος I 981,5. 440, 8. II 880, δ 

αὐτάγγελος μηνυτής 1 857,4 

αὐταδέλφη 11 168, 7 

αὔτανδρος 1I 312, 8 

αὐτάρχως ἔχειν τινός II 229, 19 

αὐτέλεγχτος 1 398, 18 

αἰποβοεὶ αἱρεῖν TI 18, 4. 207,4 

αὐτόϑι nov II 175, δ 

αὐτοχίνητος I 192, 8 

αὐτοχρατορία 1 257,18 1I 271, 18. 
866, 1 

αὐτοχρατόρισσα 11 812,21. 818, 7 

αὐτοχρατορόϑεν 1l 160, 20 

αὐτοχράτωρ ἀρχή 1 128, 16. 180,9 
διοίχησις 1 156, 16. 
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αὐτόπιστοι μάρτυρες II 180, δ 
αὐτοπροσώπως I , 20 
αὐτὸς μὲν ... ὁ δέ utrumque de 
eodem 1112, 10 ἰδὼν ἐν αὐτοῖς 
ὀφϑαλμοῖσι 1354, 16 ἐξ αὐτῆς 
ὄψεως I 161, 21. 444,6 ἐξ ἐσ- 
πέρας αὐτῆς I 870,21. ἐξ αὐτῆς 
ἀρχῆς T I 444, 18 II 47,8. 315,6 
ἐξ ἀρχῆς αὐτῆς I 62, Pu 267, 1 
441,1 μέχρις αὐτῆς Δαμάλεως 
I 814, 11΄ μέχρις αὐτοῦ τοῦ 4ε- 
χάτου I 866,1 μέχρις αὐτῆς͵ 
ϑαλάσσης ΤΙ 13, A μέχρις αὐτοῦ 
ϑανάτου II 82, 21 μέχρι καὶ 
τῆς νίχης αὐτῆς 892, 4 μέχρις 
αὐτῶν συνόρων Il 124,1. — 
αὐτοῦ χατὰ τόπον Π 884,18 
αὐτοῦ που 1 208,16. 214, 19. 
282, 6. 278, 16. 820, 2 eto. II 
30,16. 69,4. 80, 15. 109,19. 
110, 16. 117,6. 148, 6 eto. à» 
ταὐτῷ 1270, 7. 297,9 Π 70,12. 
71,1. 90,11. 198,19. 124,11. 
168,10. 258,22 ἐπὶ ταὐτοῦ I 
, 498, 15. 457, 1ü 
αἰτόσκευος expeditus II 880,17 
αὐτοτελὴς ἀπόκρισις 1 116, 4 
αὐτουργὸς τοῦ φόνου II 119,9 
αὐτοφυεῖς ῥήτορες II 809,7 
αὐτόχειρ φονεύς Y 458, 15 
διδάσκαλος αὐτοχειροτόνητος ll 
2,12 
αὐτόγρημα sane I 144, 14. 156,11. 
1 


61,9 
αὐτόχυτος II 189,8 
αὐχεῖν ἐπί τινι μεγάλα 1 990,10 
αὐχήν iugum montis I 881, 21. 
, MD 1. 869, 18. 886, δ, 428,4 
αὐχμός τινος penuria 1 292,2 
ἀφανίζω 190,18. 364,21 11 250,7 
ἀφανισμὸς IL 260, 7 
ἀφαυροτέρα τύχη 1 51,10 
ix πρώτης ἀφετηρίας 1 184,1. 
189,14. 197,21. 269,2 II 199,29 
περὶ λύχνων ἀφάς 1 407,7 I944, 21 
πρὸξ(ἢ 1. d. II 206,8 
ἁφὴνιάζω — στασιάζω I 801,2 
ἀφίημι τὴν βασιλείαν εἰς στενόν 
I 26, 14. ποιεῖν τι I 36], 14 
ἀφῆκε τοῦτον ἡ ψυχή Y 218,2 
ἀφιλόσοφος I 362,1 
ἀφιλοχρηματία 1 488,1 
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ἀφίπταμει T 98, 18. 99,18. 

ἀφόβως do inani terroro 1 890, 17 

ἀφοράω πρὸς τι 1 858,8. 868, δ 
. IL 265,18. εἴς τι 270,15. 14 
ἀφορίζεσϑαι c. inf. II 886,5 

ἀφρίζω 1 808,6 

ἀφροντισία 1 108,18. 189,4. 181,18 

τὸ ἀφρόντιατον securitas II 198, 16 

ἀφὺβρίζει ὁ χλύδων II δ, 90 

ἄφυχτος in disputationibus I 261,8 
τὸ ἄφυχτον τοῦ πράγματος Π 
859,21 τῆς τοῦ ϑανάτου τομῆς 
I 86,31 

ἀφυπνώττω I 99, 15 

τὸ ἄφωνον vitioss pronuntiatio 
1 263,18 

ἀχαλιναγώγητος Π 84, 24. 

ἀχανὲς πέλαγος Π 272,16 

ἄχειρ II 847,1 

ἄχϑος ΤΙ 381, 17 ἀρούρης ΤΙ 256,4 

ἀχϑοφόρα͵ κτήνη II 817, 18 

ἀχρεῖον ξύγγραμμα II 2929 28 

ἄχρι τῶν πενταχοσίων I. 252, 23 

diis fornix IL 160, 17. 161, 12 


ὁ Βαβυλώνιος Babylonis sultanus 
II 183, 1. 11. 14 

βαϑέως πραγματεύεσϑαι II 197,18 

εἰς ὑπερηφάνους βαϑμίδας ἀναφέ- 
ge de honoribus II 189, 18 

βαῦμός II 861,11 

βάϑος τῆς Τουρκικῆς ἐξουσίας I 
818, 16 τῆς ϑείας γραφῆς 113,8 
φιλοσοφίας 1 368, 18 

ἐκ βάϑρων II 947,20 

βαϑυχύμων 1 146, 9 

βαϑύνους I 197,4 

βαϑυπώγων 1 294, 8 

βαίνω in^ ἀσφαλοῦς χρηπῖδος I 
115,15 βεβηχυῖα σύνεσις fr- 
mum ingenium I 176, 12... 

ἡ ἐκ πρώτης βαλβίδος ἧττα IL 2, 18 
᾿βαλβίδες τῆς γενέσεως 1398,19 

βάλλομαι ὑπό τινος premor ab ali- 
quo II 216,8 παρά τινος I 
394, 14 βαλλόμενος pressus T 
288,17 II 188,15. 206, 11 à- 
πανιαχόϑεν, ταῖς φροντίσιν I 
398,17 βάλλεσϑαι εἰς νοῦν c. 
inf. II 98,20 ἐν νῷ τὶ ll 


112,11 
βαλεώδης 1 896,2 11 208, 16. 284,8 
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βάπτω εἰς νοῦν 1208,18. εἰς καρ. 
δίαν Π 62, 2 

βαρβαρίζω 1 268,9 

τὸ βαρβαρικόν Yl 378,8 

τὸ βάρβαρον barbari I 61, 18. 
867,1. 879,8. 485, 8 II 80,18 

βαρβαρώδεις νῆσοι IL 40,7 

τὰ ἐπιτεϑέντα βάρη διϑόναι iri- 
bute pendere I 196,16 

βαρυμηνιᾶν κατά τινος 1 451,4 

Potius 1445,7 τὸ βαρύμηνι 


βαρύοδμος I 864,2 II 127,12 

βαρυσίδηρος 1 456, 16 II 49,8 

βασιλεία maiestas 188, 14. 412, 16 
II 218,22. 928,9. 992,22. 
289, 12.20. 284,6 elo, ἡ fa- 
σιλεία Κωνσταντινουπόλεως Ἢ 
282,11. 381,19 τῆς νέας Ῥώ- 
ums καὶ βασιλίδος τῶν πόλεων 
᾿Κωνστανεινουπόλεως II 240,8 
j βϑσιλείᾳς Ῥωμαίων ὑπείχειν 

, 20 


βασιλειάω II 6, 18 
- 6 κράτιστος xal ἅγιος ἡμῶν βασι- 
λεὺς κύριος ᾿ἀλέξιος ὃ Κομνηνός 
X 244,17 
ἡ βασιλεύουσα Cpolis I 258, 6. 
829,8 1199, 11.16. 111,1. 115,10. 
28. 174,28. 180,6. 199,19. 265,2. 
271,9. 279,7. 286,6.21. 942, 19 
ἡ βασιλὶς τῶν πόλεων is I 
889,11. 852,18 1I 177,6. 240,8. 
295,12 ἡ βασιλὶς πόλις II 228,4. 
244, 2. 272, 18. 804, 9. 806,21. 
846, 12. 864, 1 
, τὰς ὑποσχέσεις βεβαίας λαμβάνω 
promissorum fidem aocipere 
192, 18 
βεβαιοῦμαι τι certior fio alicnius 
Tei [ 180,14. 200, 16. 211,7. 
805, 11. 861, 11 I1 92,15. 271,1. 
816,21. 826,21 
βισειαρίτης I 199,18 
οὐδὲ βῆμα ποδὸς χωρίζεσθαι 1 
848,18. B. βασιλικὸν 11 269, 15 
ἐν βίᾳ τοσαύτῃ in tanto rerum 
discrimine I 277, 18 
βιάζω c. inf. I 262, 18 
βίος ἀνθρώπινος genus humanum 
I 145, 90. 150,12. ὁ καϑ' ἡμᾶς 
βίος Ir 128,6 
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πέρας τῆς βιοτῆς IL 240, 6 

βιωτιχὰ πράγματα 1 158, 12 

βλάστημα πορφύρας II 857,4 
lerra 1 175,4 

Slo βλέμματι T 186, 7 

βλέπειν ϑερμὸν xal μανικὸν πρός 
τινα I 369,12 


βογομιλίζω Yl 861, 7 
βόϑρος DN 1 


foi, ἀστοῖς t 14, 


ub 
τὰ βορειότερα II li 188,9 


, 17 
ἡ τελευταία μου pos 1241,21 
βουνὸς mons Í 301,2. 245, 8. 
258, 10. 269,9. 270, 22 Il 170,1. 
896,4. 17. 866, 9 βουνοὶ πρό- 
ποδες I 270, 18 
βραχιόνιον I 104,18 
εἰς nts pauci I 265,6 
pr 1 ^1. 8,1 
βρέχειν μάννα ^na 268, 7 
βροῦχος I 70,16 
βρόχος strangulatio Π 870,7 ἀνελ- 
πιστίας βρόχοις ἁλίσχεσϑαι 1 
241, 18 de leone II 
βρυχᾶσϑαι de leone II 205, 11 
pron χατά τινος 1 271, 10 
βρώσιμα παντοῖα ΠῚ 134, 21 
᾿Βυζαντίς Cpolis I 896, 8 alibi 
BulavróSev 1l 260,7 
βύϑιον στένειν 1 460, 5 II 865, 12 
τῷ βυϑῷ παραπέμπειν ναῦς ΤΙ 
2,8 


1 

βύκχινον bucina II 76,5. 78,7 

βυασσοδομεύω 1 80, 17 κατά τινος 
I 804, 12. 446,8 

βυσσοδομέω xard τινος 1 84, 11 


γαλέα μογήρης 1 287, 17 

Ταλήνης ἥλιος I 177, 10 

ἡ τῶν μοναχῶν γαληνιαία κατά- 
ὅτασις 11 198,4 

γαληνιᾶν I 146, Ü 

τὸ Jairo sed χράτος τῆς βασιλείας 
μου 

γαμβρός Milia 1 135, 4. 148, 4. 

454,3. 446,16 Π 9,18 
γαμήλια σύμφωνα I 417,20 
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γάννυμαι TT 909, 18 

γαυριᾶν I 228, 1 

γενέτης II 189, 16. 

γεννάδας 1 22,17 

γένος εὐγενές — εὐγένεια 169,15 
τὸ γένος ἀνέλκειν ἔς τινας ΤΠ 
178,18 

γερουσία τῆς ἐχχλησίας Π 864, 15 

γέφυραι fossae? II 174, 12 

γήπεδον II 846,6 

γηραλέος Y 8T, 12 

γιγαντιαῖος II 208, 18 

γιγαντιχός Π 219,20 

γίγνεσϑαι c. acc. o. inf. I 90, 8. 
247,18. 804,18 ϑέματος Mone- 
γιαχοῦ ΠῚ 198,16 γνώμης μιᾶς 
I 8351,16 χρείτονος λογισμοῦ 
187, 16 τοῦ συνοίσοντος I 216,20 
γίγνεταί τί τινε II 65,8. 82,6 
ladd.), μία φωνὴ xal χεῖλος ἔν 
γεγονότες 1298, 21 oix εἶχον 
ὅτι καὶ γένοιντο I 296,31 

γινώσχειν τινὰ τῶν πάλαι ὑμνου- 
μένων II 104,10 

γλίσχρος avarus i 97, 19 

ylovrós II 908, 

γλωσσαλγία Ἦν "zh, 4.8 

γλῶιταν κομίζειν nuntium referre 
11 207,20 διὰ πάσης γλώττης 
ΠΣ per omnium ora ce- 
brari II 869,8 
ἥσιος legitima cognatione iunc- 

γῆς I 129, 12 familiaris τοῖς 
γνησίοις προσληφϑείς 1200,18 
Qi γνησιώτατοι τῶν xa9 αἷμα 
προσῳχειωμένων αὐτῷ Π 219,18 
οἱ γνήσιοι ϑεράποντες I 379,8 
γνησιώτερον προσομιλεῖν fami- 
liarius colloqui I 445, 10 

γνησιότης 1 familiaritas, amicitia II 
189 ἡ ἐκ τῆς ἱδυγγενείας γνη- 
σιότης II 163,10 

γνώμης ἔχω c. inf. 1 816,10. οὐχ 
ἵν — ἀλλ ὅπως I 316, 8 ὅλῃ 
γνώμῃ ΤΙ 817, 12 

γνωσιμαχέω delibero I 98, 18. 
223,17. 232,20 I1 70,18 I 
448, 4I 198, 28 

γνῶσιν ἔχω τῶν κανόνων 1950, 20 
δίδοται γνῶσίς v 1 862,16 ἐν 
γνώσει γίγνεσϑαί τινος 1445,16 

γογγυστιχὸν ῥῆμα 1I 210, 16 
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γοερὸν ἀνοιμεύζειν Ἡ 381, 8. 878,8. 
381, ἀνακωκχύειν I] 818, M 

γόνυ γόνυος ἀμείβειν 1 880,19 

γονυχμσία 1 102,13 

γονυπετεῖν 1 449,18 

γοργὸς περὶ τὰς ἐνδυ ΩΣ ἢ 19 
γοργῶς celeriter 1 256,1. 326,2. 
947,8. 849,6. II 49, 20. 114, & 
118,3. 4. 122,8. 206,16. 228,2 
et saepius, 

γοργότης γνώμης 1 218,7 

γοργωπός I 144, 

γον cn perenthesin I 55,38. 
r 


6 

γράμμα epistula I 198,10. 245, 18. 
418,1. 426,16 τὰ ἱερὰ γράμ- 
ματα no 

yen ΠΕΣ ΚΔ 181,14. 416,9 


γραμμή: ἀντιχρὺ κεῖσϑαι κατὰ μίαν 
γραμμήν — ἐκ διαμέτρου 1979,19 
ὁ γραφεὺς κάλαμος I 68, 30 

veo d describo (de architecto) II 





venons 1 414, 15 
γυμνστέρους λόγους ποιεῖσϑαι I 
79, 1 


γυναικάδελφος Y 867, 14 Π 92,6 
γυναιχώδης II. 818, 11 

γυρόϑεν 1I 121, 18. 886,8 
γύρωϑεν (Ὁ) II 886, 16. 341,12 
γωνίαι angiportas 1 275,0" 


δᾳδουχούμενον πῦρ 1 10,12 

δᾳδουχία 1 402, 11 

δαιμονίαω 1 808, 6 TI 368, 11 

ϑαιμονιώδης IL 866, 21. 866, δ 

δαίμων ἀλάστωρ I 808, δ 

dáxovov resina II 189,15 

δαλός lI 199,8 

δαπανᾶσϑαι de exercitu IL 215,10 

δαψίλεια II 948, 15 

d£ in apodosi post εἰ μή 1246, 9 

δεῖγμα “ἀπάγειν τινά i 110,21 

κατὰ δείλην ἑῴαν II 156, 18. περὶ 
4. £ I 106,18 I281, 16. μέχι 
δείλης ἑσπέρας 1200, 1s. 345,1 
ἀπὸ πρωΐας μέχρι d δείλης [ἔφα!] 
ἢ χαὶ ἑσπέρας 11 301, 6 

δειλιάω TI 72, 13. 204, 9. 918,1 

ἐν δεινῷ ποιεῖσϑει, εἰ II 85, 19. 
67,16. 249,4 
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δεκαέξ 1 175, 11 

δεκάζεσϑαι τῇ φύσει II 989,21 

δεχάρχης I 118,19 

δεχτὸς εἷς τι II 86,11 

ϑεξιόϑεν 1 180,1. 215, 18 4. xe) 
ἐξ εὐωνύμου (εὐωνόμων) 1209,4. 
466, 2 11 397, 1 

πολεμικῇ δεξιᾷ τι ποιεῖν II 185,5 
δεξιὰ παρεκκλένειν 1 266, 1 

δεξιοῦσϑαί τινα ϑώροις 1 118, 14. 
181,8 

δεξιωμάτων ἕνεχεν ἀποστέλλεσϑαί 

177,2 

παντοῖαι δε σεις omne officiorum. 
genus I 91,6 

δεσμέω vincio II 282,22 τὰς τάξεις. 
τοῖς ταχτιχοῖς σφίγμασι 1 84, ἢ 

ligo 1 200, 11 

δέσμιος ΤΙ 208, 8. 13. 285, 18 

δεσμοφύλαξ I 104, 12 

δεσπόζω τὶ 1I 285,1 

ἡ τοῦ βασιλέως μήτηρ xal δέσποινα 
121 M ἡ rar πὰς 

ητρὸς ἐμὴ μάμμη 57, 1 

TU Mort 867, 18 ἡ 
ὑπεράμωμος δέσποινα ἡμῶν καὶ 
Θεομήτωρ ΤΙ 974,16. ἡ ἐμὴ δέσ- 
ποινα xal φιλτάτη τῶν ἀδελφῶν 
Π 879,8 

ὁ δεσπότης (Gregorius VII pape) 
166,6 

δεύτερον πρός τι φαίνεσϑαι 1 869, 6 
ἐν δευτέρῳ τίϑεσϑαί τι 1278, 7 
δεύτερα λόγου τινὰ τίϑέσϑαι T 
176, 19 ubi pro δεύτερα legen- 
dum est δευτέρου cf. 1 259, 8 

τὸ δέον συνιδεῖν II 251,21 τὸ δέον 
ἅπαν ὑποτίϑεσϑαι II 821,14 
ἐπὶ μηϑενὶ δέοντι nihil profo- 
turus [ 280,10 εἰς οὐδὲν δέον 
ἀποτελευτᾶν 11 190, 4 δέον xoí- 
vay IL 17, 11 δέον λέγειν II 
266,18 δέον λογίζεσϑαι 11 124,4. 
258,18 δεῖν γνῶναι Π 265,2 
δεῖν λογῆεσϑαὶ ΤΙ 171,2. 182,17. 
194, 1. 264, 5 

δή: Ayo: δή1 ^49, 5. 79, 10. 148, W 
6f. τοῦτο δὴ τό. ταῦτε δὴ ταῦτα. 
τότε δὴ τότε 

Θεῷ μόνῳ δῆϑεν xal ἑαυτῷ 112,4 
ἀγγέλων δῆϑεν ἑξαρπαζόντων II 
855,2 


δηλόω τινὶ περί τινος 1 191,90 

δημαγωγεῖν Y 301,18 
δημαγωγία 1 200, 14. 

rper dux ἰ 87,9. 207, 18. 
209, 18. 938, 18. 341, 4 1 88,9 
seditioms ΠῚ 152, 5 

δήμευσις 1 274, 8. 378, 18. 411,9 

δημηγορέω 11 87, 20 

δημηγορία I 457,6 11 227, 16 

δημιουργηϑεῖσα οἰκία 11 946, 9 

druoxgertu tumnltaor I 919,15 

δημοσιεύω anathematizo II 4,12 
δημοσιεύεσϑαι in publieum pro- 
dire II 141,5— δημοσιεύειν ἕαυ- 
τόν IL 141, 12 δημοσιεύειν πῆ- 
avv ἢ βλέμμα Π 11, 18 

δημόσιος πόλεμος H 194,2 δη- 
ἱμοσία μάχη ll 214, 8 τόπος 
τις ϑημοσιώτατος II 868, 7 

ϑημοτεϊὴς. τοῦ πολέμου χρίσις I 
401, 18 


διὰ EE ἡμερῶν τελευτᾶν I 288, 18 cf. 
820,14 διὰ πολλῶν multis ver- 
bis I 116, 5 per multos I 200, 16 
διὰ παντὸς sem] I 156,18. 
169, 2. 178, 14. 409, 18. διὰ 
uegydowv i, 182, 9. 147, 21. 
885,1 διὰ ξύλων 1 182, 8 διὰ 
μαλκῶν καὶ σιδήρων ID 16,5 
υσοῦ καὶ ἄλλης τιοιότητος 
I de 20 ὁ διὰ ϑαλάττης nó- 
λεμος 1 188,0 ἡ διὰ ϑαλάττης 
μάχη 1 288, 11 διά τε ϑαλάσ-. 
σης xal ἠπείρου μάχεσϑαι 1 
195,18 διὰ τάχους ji 121, 1 
διὰ τοῦ μέρους τινός a parte ea 
quae .. spectat II 75, 22 
διαβεβαιόω affirmo I 105, 15. δια- 
βεβαιόομαι affirmo, confürmo I 
204, 12. 1I 96, 20. 840, 14 pol- 
liceor II 827,24 
διαβιβρώσχειν τὰ ἱστία de ventis 


n 
διαβοϑρόω II 27,8 
διαβόσχεσϑαι II 868, 18 
διαγελᾶν de die I 46,2. 408,12 
verno tempore II 184, 11 
διαγυμνάζεσϑαι YI 187, 12 
διαγωγή 1 166,2 
διαδέχομαι τὴν εὐφημίαν 114, 12 
διαδιδόναι: διεδίδυτο, πανταχοῦ 
vulgo ferebatur 1 452, 20 


a. 
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διαδόσιμόν τι εἴς τινα ποιεῖν TI 


806, 14 

διάδοσις II 872, 12 

ὁ τῆς βασιλείας διάδοχος 1877,20 

διαέριον γίγνεσθαι Y 216, 10 

δϑιάϑεμα constellatio I 291, 8 

διαϑήγω TI 800, 18 

διαϑραύω Π 122,8 

διαιτᾶν τοῖς τῶν ἰατρῶν λόγοις me- 
dicorum disputationibus prae- 
esse II 367,19 

διακεῖσϑαι situm esse II 24,14. 
47, 8. 48, 19. 74, 10. 91, 11. 15. 
106, 16. 166, 1. 170, 15 etc. 

διακηρυχεύω 1 817,10. 870, 16. 
402, 1. 456, 8 II 84, 21. 92, 10. 
97, 4. 98, 20. 21. 287, 16. 326,8 
διαχηρυχεύομαι 1 189,12. Π 
816,1} 

διαχόνισσα ΤΠ 848,49 

διακόπτεσϑαι j'mpere 1864,10 

διακράτησις ΠῚ 389, 8. 9. 20 

διαχυμαίνεσϑαι 1 828, 6 

διαλαλιά edictum T 407, 30 

διαλαμβάνον γράμμα περί τινος 

802,17 γραφὴ διαλαμβάνου- 

σα π.τ. 1814, 5. 412,16 προσ- 
τάγματα διαλαμβάνοντα, ὅπως 
II267,7 γραφὴ διαλαμβάνουσά 
τὶ ΠῚ 278, 14 ταῦτα ἡ γραφὴ 
διελάμβανεν 1 418,8 

ἐκ διαλειμμάτων II 116,1 

διαλεχτιχώτατος I 292,18 

διαλιμπάνω 1 62,18 

διαλοιδορεῖσϑαι, Il 818,2 

διαλύειν τὰ τοῦ ὀνείρου εἴς τι Il 
840,7 4 u 

ἡ τοῦ ζητουμένου διαμαρτία 
10,3) nid 


ϑιαμασσάομαι τὴν καρδίαν ΤΙ 806,8 
τὰς σάρχας II 153,8 
sn 1817,18. 19. 848, 18. 


δ, ἃ 

διαμερίζεσϑαι T 358,9 

κατὰ διάμετρον 1 δ8, δ 

διαμήνυσις ΤΙ 862,12 

διαμηνύω I1, 14. 834,11, 876,4 

διαμονή salus I 450, 

ἀαρακύδαν Ἢ 102, 8. 104, 21. 
111,8 ἑαυτόν Π 388,7. διανα 
παύεσϑαι quieti indulgere I 
110,7. 194,19 II 287, 15 


διανήχεσϑαι II 5; 8 traicere I 
192,16 II 70,6. 207,28 

διανοοῦμαι κατά τινος 1 898,21 

διανυχτερεύω ΠΕ 871,5 

διαπέμπεσϑαί τι do aliqua re cer- 
tiorem facere 136, 18 διαπέμ- 
πεσϑαι πρός τινα τὴν εἰρήνην 
ΤΙ 260, 1! 

διαπεραιοῦσϑαι I 876, 20 

διαπεραίωσις 1/281, 18. 290, 12 
II 479, 6. 295,10. 802,1 
344,19 

διαπερᾶν traicere 1398,20. 899,2 
11 271, 18. 277, 29. 280, 4 saepe; 
de monte II 499, 4" 

διαπερονάω de telo Π 48,11 

διαπίπτω εἰς ἀμφισβήτησιν 112421 

διαπιστέω 1 888, 11 II 979,8 

διάπλασις II 225, 3 φύσεως Il 
882,18 

διαπλωΐζομαι 1 188,7. 821,8. 864,3 
ΠῚΤΙ,30, 175,4. 178,10. 250,4. 
379, 5. 809,19 eto. 

διαπόμπιμος λαμήνυσις I 862,12 

διαπονεῖσϑαι περί τὶ 1 867,99. 

0, 


4 
διαπόντιος ἐφϑακώς] 807,9 χατα- 
λαμβάνων 1 306,28 Π 66,6 
διωπόντιόν τινα ἐχπέμπειν | 
810, 6. 888,11 
διαπορϑμεύω 1 468, 4 
διαπράττεσϑαι ταπράττειν D 178,14. 
διαπρέπειν τὴν βασιλείαν βραχύν 
τινα χρόνον 1 68, 18 τὸν ἀρχιε- 
ρατιχὸν ϑρόνον ἔτη πέντε | 
δι bs legatos ittere 
᾿απρεσβεύεσϑαι mit 
1451, τὰ περὶ εἰρήνης 1486,13 
II 216,1. 269,4 
διαπρίομει ἐπέ τινν TI 211,9 
διάπυρος ἀγάπη Π 142,6. ἔπιϑυ- 
μία 1 114,6 
διαρμόζεν τιλέρει Ιδιώτιδε TEMA 
διαρρεῖν de rumore I ὅ8, 18 las- 
civia difüuere II 187,21 τὸν 
βίον I1 271,22 διαρρεῖσϑαι mori, 
interire IT 805, 14 " 
 αρρηγνύναι τὴν σκηνήν 
διαρρῆσσων διέρρηξε 1 183,8, 
διαρρίπτεσϑαι "pei ae 
διαρρυΐσχεσϑαι lI 245, 17 
διασαλεύω TI 187,1 
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rod ἡ φήμη τὸ στράτευμα 


διασχεδάζειν βουλάς 1 448, 
διασχευὴ συντάγματος TI Ti do, 22 
ἀιασκοπούμοι doro Ir 837, 10 
δϑιασπαράττω τὴν ψυχήν τινος Π 


διαστεγάζω TI 186, 14. 

διάστημα — πῆγμα tabulatio Il 
192,14 διάστημα adv. — inter- 
yallo I 889, 16 διάστημα Ixavóv 
II 220,8 ἀπὸ διαστήματος ἵκα- 
νοῦ ID 288,12 ἐκ διαστήματός 
τινος τοῦ ϑρόνου 1 455,17 ix 
διαστήματος μειρίου 1 889,8 
ἐχ πολλοῦ διαστήματος π 862, 2 
ἐκ διαστημάτων 1137, 11. 869, 17 
ἐκ διαστημάτων μαχρῶν II 808, 
22. ἐκ διαστημάτων τινῶν xoo- 
νιχῶν II 276, 14 

τὸ διεστραμμένον τῆς αἰρέσεως II 
801,9 


τὸ διάστ' Il 214,6 
διασώζω 1 272,9. 889,11 I1 86, 4. 
237,8 ἀβλαβῆ τινα II 889, 11 
δαδώζομαι I 100,12. 289, 7. 
II 87,21. 938,15 τοῦ 
πολέμου I 225,6 
κατὰ τὸ διατεῖνον τῆς τάφρου Π 
διατέμνειν τοὺς λόγους II 808, 21 
διατετραίνω TI 214, δ. 255, 20 
διατιτραίνω 11 76,21. 187, 8. 
418519 s : 
ματρανόω 
διατρέχει n ΠΝ 20 Π 826,4 
διάτρησις f 189,7 
διατριβαὶ xol νεμέσεις II 818,10 
Primos nóSov σχῆμα 11117, 10 
ἰαρατάξεως 1 304, 19 πολέμου 
1195, 17. 926,2. 827, 14. 828, 14. 
426, lII94,22 τὸ τοῦ πολέμου 
« II 212, 92 πολέμου τάξιν 
n 19 σύνταξιν ἐς πολέμου 
Bod IL182, 18. διατυποῦσϑαι 
παράταξιν II 880,6. νῆας εἰς πο- 
λέμου σχῆμα I 189,17 
διατωϑεζο I 119, 
διαύλους immania Div 1179,22 
διαφαυλίζω ΤΙ 8 
διαφέρουσά τινι p I 87,10 
διαφημίζω 1 985, 16. 455,6 
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dagelovextiy TI 808, 18 

διαφορεῖν τι τῆς ὕλης II 295,4 

διαχαράττω τὸ σίγνον II 246,8 

διδακχτικὸς λόγος II 861, 17 

διδασκαλικώτατος 1 882, 19 

διδόναι τὴν δεξιὰν καὶ τὴν ἀκοήν 
1 108,6. τὸ πᾶν τινε I 408,6 
ὕπνον τοῖς ὀφθαλμοῖς 1916, 11 
δίδοται ὑποψία τινὸς κατά τινος 
I 325,1 

διεγείρω II 120,9 

διεγκαλέω 1108, 22. evt v: I 256, δ 

διεχδρομή TI 965, 16. 298, 11 

διεκτρέχω ΠῚ 263,4 

διελαύνω δόρυ rois στέρνοις 1 217,5 

διέλευσις Tl 116,21 

διενεργεῖν 1 168, δ 

διενίσταμαι obetino I 180,8 af- 
firmo I 190,16. 806, 8. 849,1. 
399, 26. 89, 18. 458,8 ΄ 

διεντυγχάνω lego II 6, 

διεξάγειν Mini te 1 115, 17. 
116,8. 168,18 

dualis γραφαὶ οὑτωσί πως I 

5,8 


ps τὰ σκῆπραῚ 267, 12 Π 292, 1 
τὸ δεξιὸν κέρας IL 204,15 τὸ 
μεσαίτατον τῆς φάλαγγος 1 82, M 
τὸ μέσον τοῦ στρατεύματος 
877,10 Mi 

διερευνᾶσϑαι τὴν περιπατητικήν I 

n 

διέσπαρμένως II 321,95 

διευϑετέω 1I 185,4 

διευϑέτησις 1 158, δ 

διευτρεπίζω TI 192,2 

διήρης Π 266,9 

διρρημένως. I 981,6 

εἴρα I 217,90 

ddfon I 190,17 

διϊππεύοντος ἔτους 1I 950,19 

δικαιοπραγία 1 489,21 

δικαίῳ τῆς βασιλείας τῆς ὑμετέρας 

30 ἐμῷ δικαίῳ TT 285,12. 
τὰ δίκαια καὶ προνό- 
μια TI 241,18 

ἡ ϑίχη ΤΠ 110,9 ὦ δίχη 1044 
ὦ δίχη Θεοῦ TI 25,22 

δίχωπος 1 215,8 

δίναις xexodotías βυϑίζειν TI 2,1 

el τὰ τῶν xov διοιχοῦντες II 
182,12 





Hn 
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διοιχονομέω c. inf. ΠΕ 870, 10. duoc 
κονομοῦμαι I 79,18. 9,7 II 
161,17. 849,5 τὸ βάρος ἅπαν 
τοῦ πολέμου 1 302,4 

διοχλάω 1 42,16 

διολισϑαίνω Ϊ 347,1 II 228, 14 

διομαλίζω 1 51,2 

διόπτρα: ἡ ἀπὸ τῶν διοπερῶν 
χατάληψις Π 191,1: 

διορατιχώτατος T lio 


ἰοργάνωσις Y 

διοχλέω τινά I 218, 18 

διπλοῖς λογισμοῖς μερέζομαι 1 884,8 

δισύλλαβον γράμμα brevis epistula. 
1 414, 2; 

διυπνίζω II 166, 12. 312, 12. 16. 
840,4 ᾿ 


1 

διφρηλάτης I 809,19 

διχόνοια I 289,18 II 195, 7 

διψυχία 188, 15. 861, 21 I1 196, 8 

διωχή 1 432,12 

διωλύγιον πένϑος 1 10,19 ᾿ διω- 
λύγιον χωχύειν II 880,9... 

det 864, 22. 400, 18. 494, δ 

δόγμα doctrina evengslioa 1266,18. 

ὐαγγελικόν Π 44, 12 

δογμάνίζω 1 230, 8. 10. 261, 10. 14 

δογματισταί I 268, 21 

xarà τὸ δοχοῦν 1 408, 22 τῷ δόξαι 
1 21, 5. 260, 10 

ϑοκχιμάζω c. inf. I 461, 20 

δοχιμασίαι τῶν ἵππων 1 809, 21 

ϑοκίς II 147,5 

ὃ doxóc I 201, 11 

dohórqreg 1 872,1 

δομεστιχάτος I 279, 1. 299,19 II 
65,9 


δομέστικος τῶν σχολῶν I 46,1 
μέγας δομέστικος τῶν δυτικῶν 
τε καὶ ἀνατολικῶν πραγμάτων 
1 886, 31 

ὑπὸ τὸ δόρυγίνεοϑαί τινος I1288, 17 

υάλωτος I 277, 15. 826, 8.14. 
50,7 Π 810, 19. 324, 22 alibi 

δορυϑήρατος I 984,13 II 280,2. 

283, 22 


τὸ Jouxiroy 11 249, 9 τῆς πόλεως 
II 242, 6 

δουχιχὴ ἀρχή II 114, 8. 240, 21. 
241,10. 248,12 καϑέδρα II 
188, 10 
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δουλαγωγέω mihi subicio II 66, 11 
ἡ πρὸς τινα δουλεία 1L 294, 17. 
286,18 ἡ δουλεία τῆς βασιλείας 
Π 288,21 δουλείαν ὁμολογεῖν 
τινι II 125, 2. 166, 16 
δουλεύω II 283,12. 847,12 τῇ 
᾿Βυμανίᾳ Π 284,2 ἐπὶ μισϑῷ 
1356,1 
947,9.1 
δοῦλος x βασιλείας II 329, 18 
τοῦ βασιλέως II 268, 19 
πος Mos καὶ δοῦλος II 239, 90 
τοῦ ϑρόνου Κπόλεως xol τῆς 
βασιλικῆς ῥάβδου δοῦλος καὶ 
λίῷος ὑποχείριοι 11 240,12 τὸ 
δοῦλον II 289,12 
ἐς δούλωσίντινος ἔρχεσϑαι 11238,17 
δοὺξ Ἀγχιάλου 1 808,14 Δυρρα- 
μου Τ 165, 8 Κύπρου II 106,21. 
Th. 14. 114, 12. 257,6. 264,1 
Νικαίας ΤΙ 81,19 τῆς Σμύρνης 
1194,16 Τραπεζοῦντος I1 162, 4 
etc. δοὺξ μέγας 1 867, 14. Am A 
II 116,15 μέγας doi 
λου II "165, 4 δοὺξ τοῦ στόλου 
Il 178,7. 312, 8 
δοχεῖον φωτός II 942,9 
δοχή τινος TI 88,10 
"nf 1441, 12. in 167, 10. 158,7. 
178,17.22. 262, 11 δρᾶμα τῆς 
ἰοσίας Il 78,1 δρᾶμα τῶν 
(ούσων IL181,7 ὁ τοῦ δρά- 
D χορυφαῖος II. 156, 18 
δραματουργεῖν II 196,10. 196,7 
δραματουργεῖ χαινόν τι ἡ díxg 
II 179,9 nas, 
δραματούργημα 1 
pini τοῦ sm H181,8 
pd 285,21. 
δραστηριότης I 160,90 II 194, 18 
γνώμης 1398,11. 488,12 περὶ 
τὰ πράγματα I 145,8 
δριμύτητες χειμώνων 1| 148, 30 
deo, ἰρομαῖος elatis 1 416,9 εἰσελ- 
ϑών I 421,21 
δϑρομάδες νῆες 1 420,5 II 41, 1. 
270,20 δρομάδες κοῦφαι νῆες 
IL985,9] χατάσχοποι dgouedes 
viec Il 267,2 
τὸν περὶ ψυχῆς λοίσϑιον δρόμον 
Φραμούμενος 1 468, 
δρόμωνες 1 286, 1. 483,14 IL 115,17 


Nm pue. li 
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δρουγγάριος τοῦ στόλου I 899, 11 
11121,9. μέγας δρουγγάριος τοῦ 
στόλου II 120,92. 177,6 ὁ κα- 
λούμενος δεύτερος ὁ δρουγγάριος 
τοῦ στόλου II 170, 18 

δρυμός Il 299,1 

δρῦς, ó 1 168,9. 11.12 

δυναμόω 1 176, 28 - 

ἡ Βουλγαρικὴ δυναστεία 1 848,4 
ἡ τοῦ χαιροῦ δυναστεία ΠΠ 112, Β 

δυνατῶς ἔχειν. c.inf. II 78, 16 

δύνειν τοῦ ὁρίζοντος de wole I 
402; 15 

δυσανάκλητος lI 127, 19 

δυσαποσπάστως τινὸς ἔχειν 186,8 

δυσαρεστέω πρός τινα 1 421,1 

δυσελπιστία 1 481, 15 

ϑυσκαταγώνιστος T 88, 8 

πρὸς δυσμαῖς ἐστεν ὁ ἥλιος 1 406,8 

δύσοργος I 445,7 

δύσπνους II 870, 16. 

δυσσέβεια II 351, 2 

δυσσεβής II 864, 4,6 

ϑυστέκμαρτος | 460, 16 

ϑυστράχηλος 1I 264,4 

δύστρωτος Π 218, 10 

δυσωδία 11 229, 7 

τὰ δυτιχὰ μέρη 1 147, 9 τὸ du- 
τικώτερον μέρος I 805, 18 

ϑωρεαί donationum instrumenta I 
150, 20 


ἐάν cum ind. fat. II 88, δ 

ἑαυτοῦ — σεαυτοῦ I 947, 14. 948, 1 
II 418,20 saopius ἑαυτόν — 
ἐμαυτόν II 257, 21 

ἔα desine I 100, 16. 440,15 sine 
I 112,18 

ἐγγίζω ΤΙ 812,30 πρός τινα II 
861,21 . 








] 
ἔγγονος 1 99,9 
ἔγγραφος ὑπόσχεσις Il 71,2 τὸ 
παρὸν ἔγγραφον Π 282, ἰδ ἐγ- 
dps IL 360,10 
γραφως 
ἐγγωνιάζω II 2,4. 292, 10 
ἐγερϑεὶς ἐκεῖθεν hino profectus 
Y 245, 11 
ἐγχαϑιδρυμένος ϑρόνῳ lI 801,14 
ἐγχαλλώπισμα τοῦ γένους II 870,9 
ἐγχάρδιος πόϑος I 447, 12. 454, 19 
ἐγκάρδιον ἔχειν τι 162,17 
ἐγκαρτερεῖν morari II 207, 18 (sae- 
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Time) τι expectare aliquid I 


ἐγμαρτερία I 186,8 

ἐγχαυχάομαι 1 444,8. II 46,14 

ἐγκείμενον ἔχειν τὸν νοῦν πρός vi 
Il 212,6 

ἐγκόλπιος 1 421,22 Π 216,4 ἐχ-. 

ς II 812,7 

ἐγαδητεσϑαι τὰς γλώττας metaph. 
1 461,6 

trade καὶ ὑπερχόσμιοι ἀρχαί 

l 

ἐγαράζω τοὺς ἵππους 1 880,6 

ἐγκρατὴς τῆς βασιλείας I 172,7 

ἔχϑραν ἐγχυμονήσας εἶχε II 107,8 

ἐγχύπτειν βίβλοις 1 984,12 τοῖς 
τῶν ἁγίων συγγράμμασιν 11 3,8 
εἰς ἐπιστήμην 1 396, 16 

ἐγκωμίου λόγος I 7,15. 106,8 

ἐγρήγορσις ΤΙ 261, 17 

Ἰγχαράτεειν "dh epistulam ex- 
arare I 

ἐγχόρηγος ὕλη Π 129, 14. δὲ ἐγχο- 
τῆνος 1197,10 

χατὰ τὸ ἐγχωροῦν 1483,16 I1 199,7 

ἐγχωρίως (ΠΧ 12. 878, 14. 396,1. 
400, 7. 423, 6 11 311, 10. 816, 2. 

822, 


-Idvoy. 


'I 62,6 

Histo ἐπὶ τῆς ἐξουσίας I 384, 19 
TR τῆς ἀγάπης I 809, 6 (ubi 
ἥδραστο corrigendum eet) Il 
194, 11. rà κατὰ τὴν πόλιν ἐδρά- 
ζεσϑαι I 198,4 

ἑδραῖος τὸν νοῦν 1 218, 6 

ἐδώδιμα παντοῖα II 212,12 

ἔϑειραι II 880, 1 

ἐϑνικὸν ἐστράτευε 1907,18 τὰ 
ἐϑνικά Y 844,14 

εἰ c. coni. 1 111,12. 294, 18. ἢ 
157,21. 180,16 εἰ τάχα post 
δέδοικα cum id. 1978,18. μὴ 
σπεύσεις ... εἴγε οὐχ ἐπέσπευ- 
σας ... oix ἂν φϑάνοις 140,7 
εἰ δὲ μὴ τοῦτο, ἀλλά I 806, 10 
εἰ δ' οὖν 1 246, 1. 889,8 (adn.) 
11122, 19 (edo.) 157,22. 182,1 
εἰ δ' οὖν, ἀλλά 1220, 17 11 184, δ. 
282, 21 πᾶν εἴ τι τοιοῦτον I 
259, 5 

εἰδήμων τῆς Κελτικῆς γλώσσης lI 

211,18. τῆς Marix διαλέχτου 
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Π 256,22 τῆς Σκυϑικῆς δια- 
Aéxrov 1 871,12 

uer. εἰδήσεώς τινος 1 809,12 ἐν 
εἰδήσει γίγνεσϑαί τινος 1363, 19. 
971,14 εἴδησιν διδόναι II 76,17 
φιλόσοφος εἴδησις II 154,18 
συνεχεῖς εἰδήσεις διδόναι περί 
τινός τινι II 816,4 

εἰκόνισμα II 267, 10 

rà εἰκότα quae res portat I 
866, 10. 415, δ. 445,15 

εἶμι v. Teuon. 

τὰ περὶ εἰδήνης αἰτεῖντινα 1 886,8 

εἱρκταῖς ἔχειν τινά ΤΙ 360,10 χατ- 
ἔχεσϑαι IL 860,19 ἐν εἰρχταῖς 
κατέχεσϑαι π ix ΝΥΝ 446,20 

εἱρμὸς διηγήσεως I 287, 

εἰς — ἐν 1 28,4. 86,16. 186.3. 
189,2. 166,22. 168,17. 185,6.8. 
192, 18. 198,2. 325, 21 1121,12. 
115, 28. 162, 9. 174, 28. 287, 1. 
325, 6. 869, 17 eto. εἰς μακρὰν 
Toy 141,9. εἰς μάτην I 

II 218,10 εἰς ἅπαν I 

HA 14 961 826,12 elc ἅπαντα 
1 162,8 χρῆσϑαί τινι μεσίτιδι 
εἰς ϑεόν 1103, 02,8 εἰς βασιλέα 
χειροτονεῖν I 89,3 ἀποστέλλειν 
τινὰ εἰς νύμφην τινός 1 814, 1 
ποιεῖν" ϑιώρυχα εἰς ἀποχρῶντα 
τάφρον 1.864,92 δεινὸς εἰς 
, πολιορκίαν ΤΙ 172,15 

tie: xu? ἕνα I 11, 28. 410, 15 
εἰς τις ἡμῶν 1 308,4 εἰς Ho- 
χώτατος 1 886, 10 εἷς καὶ ὁ 
αὐτός | 116,1 κατὰ e 
μόνην ἡμέραν 1 401,4. ἐνιαυτοὶ 
δέκα πρὸς τῷ ἑνί 1 868,6 

εἰσάγομαί τι I 104,8 

εἰσακούω ἐπί τινι T 116, 21 

εἰσδϑύω τὴν πόλιν 1 18,8 εἰς ὄρος 
1 852,6 ἐν μεγάλαις οἰκίαις TI 

, 1l 


εἴσειμε redoo 1 194, 7. 489,8 

εἰσέλευσις 1 121, 21. 125, 22. 
180, 21. 151,18. 201,21. 395, 15. 
411,4 II 81, 28. 107,6 

εἰσηγέομαι narro 1 988,9 

γηϑεὶς περί τινος 1 469,8 

εἰφήγησις ΤΩΣ II 121,16 
delatio 20 

τὰ εἰς τὴν πόλιν εἰσιτήρια II 944, 17 


εἰση- 
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ttal roe εἰς ϑυγατέρα 1 


41 
εἰσπνεῖν II 970,4 τὸν ἀέρα II 
869,20 εἰσπνεῖσϑαι II 868,18 
εἴσπραξις tributum I 287,8 
T MN πίστεώς τινα mou» l 


a9 arl 5,8. 284,4 x49 οὕτω 
18, 11. 199,5. 205,14. 274,1. 
289,16. 809,9. 306, 6. 865, 18 
alibi 

εἴτε ἐκ ϑείας ὀμφῆς εἴτε καὶ ὅπως 
sur oe d TO eer cas 
καὶ ... οὐκ old" ὅπως 1 418, 39 

αἱ ἐξ ἁπάντων μέμψεις T 49, 31 
ἡ ἐδ ἁπάντων βουλή 1 206, δ 
ἔκ μέσης dci σεβαστὸς 
retentis 


τῇ σφαγῇ) 
ΕΑ ΤΗΝ I 70/4 ἐξ P ἁπάν- 
τῶν usque quaque 1 49,20 ἐκ 
πολλῶν prolixel 88,21 ἃ multis 
I180,14. 868, 10. 444,14. ἐκ 
τῶν δεξιῶν I215, 18 & e- 
E alos, 4 Met o 
Ἐξ ἑκατέρων 166, 90. 400,9 r: 
ἑτέρου 1 940, 18 ἐξ εὐωνύμων 
I 215, 17 ἐξ ὀπισϑίων 1 849,8 
τινός I 270, 16. 876,8. 887, * 
ἑκασταχοῦ τῶν μελῶν | 145,4 
ἕκαστος — ἑκάτερος I 170, 7 
HE ἑχατέρων 1 400,9 ἐφ᾽ ἑκάτερα 
II 50, 7. 51,7. Ἦν 18. 386,29 
τὰ ἐφ᾽ ἑκάτερα 88,9 m 
ἑκάτερᾳ I 895, 14 » 
ἐκβάλλω sumo 1 102,16 1146, 16 
ἡ νῦν γλῶττα ἐχβαρβαρώσασα ll 
114,8 


ἐχβιάζω TI 866, 16 

ἐχϑειματεῖν [ἢ I 142,11 

ἐχδειματοῦν II 810, 18. ἐχδειμα- 
τοῦσϑαι | 877,14 II 810, 15. 
942,4 

ἐχδίδοσϑαι ἐς ἰδίαν αὐτῷ γυναῖκά 
τινα TE 182, 10 

ἀχδιηγεῖσϑαι 11 298,8 

ἐκχϑδικεῖν τινα εἴς τινα ΠῚ 257, 21 

ἐχδίκησίς τινος 1205, 18 1186, 18 
ἐκδίκησιν ποιεῖσϑαι lI 288,5 

ἔχδοτον ἑαυτὸν ποιεῖν τινι 11 876, 9 

ἐχδουλεύω II 990, 29. 293, 15 

"ἐκεῖϑεν fero idem atque ἐχεῖ (cum 
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et.) I 192,21. 194,15. 211,14 

[58,11 ἐχεῖϑεν ab altera parte 

I 41i, 13 

ἐκεῖνος — αὗτός 158,8 II 141,6 
(Ὁ. 19 — αὐτός 1810,12. 841,18 
ἐκεῖνος et ovrog in eadem sen- 
tentis de iisdem 190,7. 106,17. 
107,17. 114,2. 166,12; 255,21. 
290, 7 item ἐκεῖνος et αὐτὸς I 
802, 20 


ἐκεῖσε — ἔχεϊ 1 81, δ. 302, 52. 

276,5. 888,6. 497,9 II 10, 17. 
85, 15. 100, 18. 102, 8. 
82,4. 915,14. 846,28. 






ou otium I 249, 15. 810, 2. 
7,17. 828, 18, 842,8. àxeye- 
ρίαν ἔχειν c. inf. II 14,8 

ἐχϑαμβεῖσϑαι I 450,1. 10 

ἔχϑαμβος I 288,12. 889,7 

ἐχϑειάζω TI 299,92 

ἐκϑήγω II 365,8 

ἔχϑυμος II 164,1 ἐχϑύμως ἀγω- 
γήεσϑαι Π 68,16 μάχεσϑαι 
II 281,21 

ἐχκαίειν τὸν ἀέρα TI 810,17 

ἐχκακέω 1 907, 15 II 179,18 

ἐκκαλεῖσϑαι precari 988, 14 δ τινα 
εἰς ϑάμβος καὶ τέρψιν 1 144,11 

ἐχκεῖσϑαι 1 288,9 

ἐκχεντέω. II 247,5 

ἡ xarà τὴν Κπολιν μεγάλη ri. 
σία 1| 240, 17. ἡ μεγάλη παρ' 
ἡμῖν ἐκκλησία ΠΙ 8δύ, 4. ἐκκλησία 
forum ecclesiasticum I 265,14 


114,19. τὰς ἐκκλησίας οὐ προῖκα. 


διδόντα 1 68,8 ἐκκλησίαν κη- 
Οὕττειν xe). μέγιστον συνέδριον 


ἐχκλησίάζω τὴν σύγκλητον 1101, δ 

ἐχχοπὴ ὀφθαλμῶν II 166,6 

ἐχκόπτω ἵ 860, 18 

ἕκοντί 1 419,8 

οἱ ἔχχριτοι 1 221, 15. saepissime 
τῶν ἐκὰρίτων ἡγεμών I 404, 18 
οἱ ἔχχριτοι ἡγεμόνες 11 24, 18. 
50,21 (add.) τῶν ἡγεμόνων ἔκ- 
apros ὮΙ δέ, 9 οἱ ἔκχριτοι τῶν 

μόνων χαὶ προέχοντες τοῦ 

ἦεν TL 17,18, οἱ ἔκκριτοι τοῦ 
ὁπλιτικοῦ παντός] 289,9. τῆς τοῖ- 
είας ἐκκρίτους εἰδήμονεις IL 32, 8 


718 


ἐκχκυχάω 1 34, 22 
ἐχκυλίειν τῆς ἔδρας 1 848, 11 
tried λαμβάνομαι interpretor 1186,18. 


med 170,8 


"ixueidfagoucs 1I 86,18. . 


ἐκνίκημα 11 265,1 
ἐκπέμπω γράμματα πρός τινα Ἵ 


ἐχπετάγνυμαι II 48,9 

ἐχπηδάω clam ogredior I 190,8 
ἐχπιέζω τὴν ψυχήν II 214,18 
ἐκπίπτει χόλπος ἐς πέλαγος 125, 11 
ἐχπληρόω ido; 1 982,5 
ἐχπλήρωσις τῶν αἰτουμένων 1367,9- 
ἐχποιεῖσϑαι alienare 1 227,90 
ἐχποίησις 1 327, 18 

ἔχπτωσις ἀπὸ τῆς βασιλείας 1 172,9 
ἐχπυνϑάνομαί τινα I 118, 16 
ἱκπῶμα opp. αὐπελλον Il ὅ7ο, 8 
ἐχρεῖν paulatim dilabi 1 264, 12 
ἐκρήγνυμε ἐς φῶς τὴν ἔχϑραν TI 


moon I, 454 II 144,19. 
821, 17. 866, 12 

ἐχσεράτευσις Τὶ 142,2 

ἐχτάδην χεῖσϑαι II 121, 4 

ἐχταπεινόω Π 169,21 

ἐκταράττειν TI 845, 14 

ἐχτέμνειν (Ὁ) τινά de gladio 1 
551,12 

ἐκτενεῖς δεήσεις ΠΕ 872, 16 ἐν- 
τεύξεις II 826,18 

ἐκτεφρόω TI 74,7 

ἐχτίϑημι indioo II 989,6. 247,2 
eompono γραφάς 160,19. ἐχτί- 
ϑεσϑαι referre I 156,91 per. 
scribere γράμματα 1178, 11 II 
111,22 γραφήν 1 808,8. χρυ- 
ifii λόγον 1 280,9 χρησ- 
μὸν ἐν I 290,18 

ἐκξορεύω T MÓT 

Errore II 101, 8. 276, 14. 365, 17 

ἐχτραγῳδεῖν τι II 366, 21 

ἐχεριβή contritio II 889,8 

ἐκτυφλοῦσϑαι τὸν γοῦν 1 461,2 

ἐχτύφλωσις 1 456,7 

ἐχφαλαχρόω 1 118,8 

ἐχφλέγεσϑαι I 221,10 

Exgogoy ποιεῖν τι 104,10 τίϑεσ- 
ϑαι I 106,4 

ἔκφυλα τῆς ἐκκλησίας ϑόγματα I 
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265, 17 rini τῆς ἐχχλησίας 
φρονεῖν II 

ἐχφωνεῖν I 297,9 . 

ἐχχωρέω τινά capio 1211,12. τινί 

* I 427,28 c. inf. I 116,18 

ἐκχώρησις τοῦ ράτους oessio im- 
perii I 112,1 

ἐλαύνω: dede εἰς ἄχρον σοφίας 
1 368,14. εἰς κίνδυνον I 194,6 
εἰς τὸ μηδέν 164,22 ἐν στένῳ 
1820, 28 ἐλαύνεσϑαι τὰς φρένας 
II 286,5 

ἐλεεινολογεῖσϑαι 1 61, 14 

ἐλευϑερία immunitates I 280,8 

ἐλευϑεριάζειν τενός II 281,6 

ἐλεύϑερος τὴν χεῖρα 1104, 4 ἔλευ- 
ϑέρως προσφέρεσϑαί τινι 1 440,8 

evo τ 198,2. 15. 282, 14. 284,16. 
327,11. 855,92. 357,4. 898,7 
Il 97, 16. 201, 9. 217, u 218, 5. 
228, ὀ. 256, 19 alibi 

ἕλικες xa χαμπαί Hebri fuvii II 
296, 1 

ἕλχω κατὰ νοῦν τι I 118,92 

ἑλληνίζειν 14,9 ΤΙ 882,6. 849, 19 
ὀρϑῶς 11 849,2] περὶ τὴν προση- 
γορίαν graeco appellari vocabulo 
I 842,21 

ἐλλόγιμος I 281, 1. 386,11 

ἀλλοχέω 1 98,15 

ἐλλοχίζω Y 84,22 

ἐλπίζω expecto I 187,5. 201, 16. 
811,4. 918,16. 897,1 εἰ μὴ 
NETS $10, 2: 

αἱ πρός τινα ἐλπίδες 1 456, b 
παρ᾽ ἐλπίδας Y 121, 7. 281, 7. 
882, 10. 414,12 ἐλπίσιν ἐξ "- 
πίδων παραπεμπόμενος II 129,4 
ἀγαϑαὶ ἐλπίδες IT 16,11. χρησταὶ 
ἐ. II 11,10. 56,20. 65,14. 88,2. 
17, 19. 202, 4. 824, ὦ. 878, 18 
σώζουσαι y 217, M. 947, 21. 
406, 20 II 97, 20. 282,7. 984,6 

ἐμβαϑύνω 1 25, 8 ΤΙ 868,5 

ἐμβάπτειν τοῖς σπλάγχνοις τὸ ξίφος 
II 181, 18 

ἐμβόημα I 405, 14 

ἔμβολος aries II 74,9 

ἐμβραδύνω 1 Nn 19 II 177,14. 
179, 18. 281, 

ἐμβρίεια ae its HI 225, 11 
ἐμβριμᾶσϑαι .I 846.19. 379,8 
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ἐϊβοιμᾶσϑαι πῷ πάϑει τῆς λύπης 
1I 874,6 


ἐμβρίμημα T 400, 18 II 226,30 

ἔμετος 

ἐμπάϑεια T 19» n 

τὰ ἐμπεδούμενα I 108,1 

ἐμπειροπόλεμος 11 109, 15 

ἐμπεριβόλως (Ὁ) I 260, 17 

ἐμπιχραίνομαι II 889, 14 

ἐμπίμπρημι de faroro I 289, 14 

ἐμπεπιστευμένος τὴν φυλαχήν τι- 
γος IL 158,6 τὴν φρουράν ll 

τα ἀατος I 294,9 
ιποριχώτατος I 394, 

δμπότης χρύος I 177,6 

τὰ ἔμπροσθεν ulterius I 191, 4 

ἐμφανὲς πρόσωπον Y 262, δ 

λόγος ἐμφαντιχός τινος 1 129, 3] 
δήματά τινος ἐμφαντικά 1129,21 

ἔμφασις ἀνωμαλίας Π 869, 4 

ἐμφιλοχωρεῖν c. dat. I 460, 12 

ἐμφορεῖν τινά τινος I1801,5. ἐμ- 
φορεῖσϑαι δωρημέτων 1291 
οἴνου 1 485, 16 

ἔμφρουρον γίγνεσϑαι in carcerem 
dici TI 158,6. 855,8 ἔμι 
eov ἔχειν IT 158,16. δεσμώτην 
ze) ἔμφρουρον ἔχειν Π 162, 9 
ἔμφρουρον καὶ δεσμώτην εἶναι 


ἐμφύλιος (inter Christianos) πόλε- 
Hoc lI 49,18 φόνος 1l 50,20 
ἐμφυσάω II 189, 16" 
ἐμφωλεύω c. dat. II 861,12 
dy — εἰς 170,9. 869,6. 8 1371,20 
5 οὐ duoi; τινα ϑεᾶσϑαι 1 
ἐν ἴσῳ ϑυμῷ I 211,2 
ara ὁπόσα ἐν χρυσῷ xal ἀρ- 
m I 226,19 ἦν ἀπαιδεύτῳ 
ἤϑει x«l βαρβαρικῷ 1 258,17 
ἐν ἀπορρήτοις 1 4δδ, 8 .ἐν ἐλα- 
χίστοις 1 114,17 
ἐναβρύνομαί τινι 1 368,8 ἐπί τινι 
evello δλαν 
ü ζομαί τινα 2 ὅλαις χερσὶ 
Ἀατέχω [8 60,18. 92, 10 11 165,10. 
160,92 δόρυ μαχρόν II 185, 18. 
15 18 δόρυ 3 deba II 44,16 
Pe ἃ Π 49,9 ἔγχεα μαχρά 
$0, 22 
ἐναντιολογία YI 854, 21 
ἐναπερείδεσϑαι 1 915, 17 
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ἐναπερεύγειν ταῖς ζ τινος τὴν 
ψυχήν II 870, 1 

ἐναποδεσμεῖσϑαί τινι 1 879, 10 

ἐναποδύομαι μάχην 1 810,8 πρὸς 
τὸν πόλεμον P 429,3 ΠΤ 

ἐναποϑνήσχω τινί II 864,14 

ἐναποχλείω TI 866, 17 

ἐναποχρεμάννυμι 1 879, 12 

ἐναπολείπω II 89, 14 

ἐναπομένω τινί Π 865,12 

ἐναποπνίγεσϑαι 1 817, 22 

ἐναποτίϑεσϑοω II 268, 14. 259,2 

ἐναρμόζω: ἐνηρμοσμένος κατὰ τὸν 
“Πολυκχλείτειον κανόνα 1I 224, 19 

ἐνασχολεῖσϑαί τενε 1268, 4 πεξέ τι 
1I 278,10. 375, 20 

ἐνατενίζω τινί 1 90,28. 210, 18. 
456, 17 II 59, 4. 61, 8. 81,7 
εἷς τινα Π 379, δ πρός τινα I 
39,1. 180,15 II 88, 2. 188,4. 
169, 10 

ἐναυϑενιέω 1 984, 1 τοῖς πράγ- 
μασι II 187, 20 

ἐνδάχνειν τὴν γλῶιταν lI 277, 15 

ἑνδεκατέσσαρες I 815,6 

οὐκ ἐνδέχεσϑαι μηδ' ἄχρι ψιλῆς 
ἐπινοίας καχόηϑες ἢ δολερὸν πρός 
τινα II 946,8 μὴ ἐνδεχομένου 
1 277,11 

ἐνδιαίτημα I 360, ὅ. 446,3 II 
846, 18 

ἐνδιατρίβω περί τε II 350, 10 

ἐνδιϑύσχω τι 1 114,4. ἐνδιδύσκο-. 
μαι II 44,21 

ἐνδίδωμί τινος 1985,22. τι 1876, 17 
πρόςτι 150, 14 θαρρεῖν! 146,2 

ἐνδιίστημι λόχους I 246, 14 

ἔνδοϑι ΤΙ 851, 11 

ἐνδομυχοῦντα λογισμὸν ἔχειν lI 
82,17 τὸ ἐνδομυχοῦν. 1 862, 17 

τὸ ἐνδόσιμον διδόναι 1 810, 14 
II 72, 18 λαμβάνειν I 94,12 
II 9,8. 18,12 

ἐνδοτάτω 1I 269, 16 

ἔνδυμα IL 862, 14 

πὸ ἐνδύναμον ἔχειν tóc Ex τινος 

,2 ἧς 

ἡ ἐνεγχαμένη patria I 286, 16. 
274, 19. 280,21. 881,9. 449,4 
II 37, 1. 64,21. 246, 5 

ἐνεργεῖν τὰ τῆς ἀρχῆς I 417,8 

τὸ ἐνεργὸν ἔχειν 1E 228, 7 
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ἐνηχεῖν τὸ ἐγυάλιον 1818, 12 λόγος 
τις τοῖς ὠσὶ τῶν χομήτων ἔγη- 
anus Π 87, 11 

ἐνϑαλαιτεύεσϑαι ὑπὸ τῶν αἱμάτων 
167,1 

ἔνϑεν: ὁ μὲν ἔνϑεν ... ἐκεῖϑε d? 
ὁ Βρυέννιος 181, 10. ἔνϑεν μὲν 
... ἐκεῖϑεν δέ I 189, 9. 865, 28 
τιγὸς ἔνϑεν 1 824,12. ἔγϑεν τι- 
γός 1 420,10 ἔνϑεν δέ 1 216,2 
ἔνϑεν τοὶ II 806, 9. 861, 6 suo- 
pissime 

ἐνθύμιον λαμβάνειν τὰς συνϑήχας 
167,18 








ἐνιαχοῦ | 892,21 τῶν λόγων Y 
810,17 

τὸ ἐνεστός praesentia I 268, 19 
ἐνίσταμαι instare 1 407,19 cau- 
sam agere I 280,9 

ἐνισχύειν posse 1 268,5 

tyyeóc 1 140, 15. 168,18 

ἐνόρχως βεβαιοῦσϑαι συμφωνίαν 
Ἢ 247, Midi 


, 

ἑνοῦσθαι τινε I 106, 14. 109, 1. 
185,21. 197,99. 499,92 Il 
174,15 μετά τινος 1 282, 22. 
396, 12. 429, 21 1826, 90. jv- 
μένως 1l 2, 19 

ἐνσημαίνω subsigno Π 240, 16. 4v- 
σημαίνομαι ἐν ὀλίγοις IL 277,8 

ἐνσχήπτω de morbo Π 276, 18, 
867, 14 

ἐνσοριάζω 1 184, 15. 389, 9 Π 844,8 

ἔνστασις ἀϑαϊδυϊίδο, constantia II 
128,22 οοπίυτηβοία 451,9 ob- 
iectio II 308, 21. 304,6 

τὸ ἐνστατικόν 1 108,8 

ἐνστερνίζομαι T 88, 18. 161, 01 

ἐνταῦϑα γενομένη 1100, 17 118208 
ἐνταῦϑα τοῦ λόγου τις γενόμενος 
II 289,20 . 


ἐντέχνως TI 278, 12 

ἐνιόσϑια TI 158,21 

ἔντρομος Π 158,2 — 

ἐντυγχάνειν τῷ συγγράμματι Ti 
986, 21 


τὸ ἐνυάλιον ἀλαλάζειν 1 948,10 
(ubi τὸν in τὸ mutandum est) 
371,4 II 78,3. 86,21. 881, ὃ 
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ἐνηχεῖν 1318,19 ordina 
982,9. 380, 1. 408,18 ἡ ἐνυά- 
λιος σάλπιγξ T ^, 11. 877, 8. 
404, 4 II 89,11 

Eyvyoov πῦρ Il 192,17 

ἐνυπάρχω 1 997,2 

ἐνωμότως 1125, 5. 227,19. 236,11 

ἐνώπιον πάντων II 9, 1 τῆς 9t- 
μήτορος II 160,6 

ἐνωραΐζεσϑαι οἷον datus 1444,16 

ἐνωτίζομαί τι 1 95,17. 166, 7. 
414,5.22 1171,19. ^06, R. 817, 22 

ἐξαγγελεικοί τινὸς λόγοι I 141. 92 

ἐξαγχωνίζω I. 891,12 

ἐξαγόρευσις ἀσεβείας II 855,18 

ἐξαγριαίνω intrans. II 806, $ 

Hym τὸ ξίφος τοῦ χουλεοῦ 1 
241,90 ἔχϑρας εἰς τοὐμφανές 
n 107, 8 

ἐξάδελφος II 169, 1. 858, 19 (ἢ) 

ἔξαιμος II 140,6 

ἐξαιτέομαί τινα 1 271,17 

ἐξαίτησις TI 58,9 

ἐξάχουστος II 171,11 

ἐξαπλοῦν τὰς χάριτας II 805,15 

ἐξαπορεῖν τοῖς ὅλοις 11262, 1. ἐξα- 
πορεῖσϑαι II 306,12 τοῖς ὅλοις 
II 362,8 

ἐξαποστέλλω I 480,6 II 907,8. 
212, 20. 222,9. 251, 12 

ἐβάπτομαι τι ἀπὸ τινος Π 388,31 

ἐξαρτῴω τινός 1 861,11 II 297, 22 

agri τὰ πρὸς πόλεμον 1189, 7. 

,2 eto. 

ἔξαρχος τῶν δυτικῶν στρατευμάτων 
I 71,19 βασιλικῆς ἐπιστήμης 
I 162, 18 

ἐξάρχω τινός I 809,4 II 85,9 

ἐξαστράπτω de rosa I 185,20 

ἐξασφαλίζομαι II 266,16 

ἐξαύγάζω 1 146,10 

ἐξαυχενίζω 1 187,12 

ἐξεγείρειν κυκεῶνα xuxàv II 161,5 

ἐξεόρον ποιεῖν equo deioere Π 
285, 11 


ἔξεστι oportet. I 69,5. 271, 14 

ἐξέλευσις 1 168, 4. 208, 19. 245,9. 
315,19. 996, ,8 II 252,13. 878,1 

ἐξερεύγεσϑαι δόγματα I 265, 17 
πάνϑ᾽ ὅπως εἶχεν ἐν τῇ ψυχῇ 
ἢ 864,1 ψυχῆν I A 6 τὰς 
ψυχὰς ἐς ἀέρα 1 468,1 
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ἐξερεύνησις τῶν ϑείων λόγων I 
268, 16 

ἐξεριπόω TI 48,18 

ἐξευμενίζομαι τὸ ϑεῖον 1 208,8. 

ἐξέχομαί τινός ΤΙ 841,2 τῆς γνώ- 
μῆς τινός II 818,1 

ἐξήνιος 1 19,21 

ἐξιδιάζομαί τινι I Ὡ77, 11 

ἐξιδιαζόντως 1 148,17 

ἐξιλεοῦσϑαι 1I 100, 14 

ἐξιλέωσις I 154, 10 

ἐξιππάζομαι TI 961, 15 

fiai ῚἹ 861, 10. 399, 14. 406,21. 


Il 102, 6 

ἐξισωτής 1 482,20 . 

ἐξχουσσάτον nomen navis II 41,5 
ἐξκουσσάτον μονῆρες II 170, M 

ἐξογκόω εἰς μέγα l 106,12 τὰ 
ἱστία YI 171,8 

ἐξοιδέω II 372,90.21 

ἐξομελίζειν τὸ στράτευμα πρὸς πα- 

ρατάξεις χαὶ μάχας Il 187,10 

ἐξομαλίζομαι τοὺς ὄχϑους τῆς 
γλώττης 1 860, 14 

ἐξομβρίζεσϑαι ἄνωϑεν pass. II 
56, 15 

ἐξορᾶν πόρρωϑεν II 24, 16 

ἐξοργίζομαι 1I 856, 2 

ἐξοροφόω Il 192,16 

ἐξορχεῖσϑαι prodere I 871,22 II 
182, 1. 866,8 

ἐξοτρύνω 1 288, 6 

ἐξουϑενέω II 88,8 

ἐξουσία potestas I 180,8. 287,10 
II 236, 10. 241,19. 245,8. 248,2 
dicio Ti8 31. 284, 19 ἐξουσία 
δουχικὴ ᾿αγχιάλου Τ 514,1 ἐν 
ἐκείνῳ ἦν ἡ πᾶσα ἐξουσία τῆς 
᾿δριανουπόλεως ΤΠ 18, τὴν πᾶ- 
σαν ἐξουσίαν τῆς Σμύρνης ἀνα- 
τίϑεσϑαί τινι 1198, 19. ἡ πᾶσα 
ἐξουσία τῆς ᾿ἐντιόχου II 102,13 
ἡ ἐξουσία ἅπασα summa rerum 
ΠΊΊΟ2,20 ὑπὸ τὴν τῆς βασιλείας 
ἐξουσίαν τυγχάνειν ΤΙ 288,8. ἐξ. 
ουσία μεγαλοδύναμος regis Ala- 
maniae titulus 1 174,4. 175,8 

AH ovauito τινός 1 118,4. 801,1 
κατὰ πόλεις II 266, 15 

ἐξουσιασεὴς Dedi Π 108,3 

ξουσιοχράτωρ. 

ἐξυπανέχω 1 δ8, ὅ 
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ἐξυπανίσταμαι TI 190,11 
ἐἐνπηρετοῦμαι 1 488, 4 ΤΙ 200,18. 
47, 22 


] 

ἔξυπνος 1 414,14 

ἔξω τῶν ἐπιτιμίων ἑστάναι Ε 154, 12 
ἔξω πάσης εἶναι ἹΡωμαϊκῆς ἐξου- 
σίας 1 987,9 

ἐξώπολον 1 820,16 

ὡς ἔοικε ut apparet I 214, 6. 816, 7. 
871,21 ἐοιχότες ἱέραχος ὀφϑαλ- 
uot I 185,21 

ἐπαγάλλεσϑαί τινι Π 58,9 

ἐπαγγελίας πρός τινα ποιεῖσϑαι lI 
111,28 

ἐπαγρυπνεῖν 1 441,2 11 9, 16. 
162,8 τῷ εἰκονίσματι 1258, 12 

ἐπαιγίζειν de furore II 286,6 

ἐπαίτης 1I 145,23 

ἐπαχμάζω de morbo II 371,5 

ἐπαλείφω stimulo I 876,14 II 
165,9 

ἐπαληϑεύων ἐν λόγοις x«i πράξεσι 
dictis factisque verax II 14,7 

d' ἐπὶ τῷ τυχόντι ἐπαληϑεύειν 

11 186,3 

ἐπάλληλαι ἐρωτήσεις 1201, 8. ἐπάλ- 
ληλοι παροξυσμοί 1I 809, 2 

ἐπάν cum ind. 1 86,28. 318, 6. 
326,7. 889,14. 864,18. 449,11. 
455, 11 I 178, 11. 828, 6. 842,11. 
348, 5. 12. 844,16 cum coni. I 
248, 10 cum optat. I 261,12 
II 228, 18. 274,19 

ἐπαναζευγνύναι (redire) c. dat. I 
276,12 εἴς τι 1256,12 πρός 
τι 1 829,8 

ἐπανάζειξις Π 227, 6᾽ 

ἐπαναχαλεῖσϑαί τι restituere ali- 
quid 188,1 τινά τινος II 294,15 

ἐπανακάμπτω εἴς τι II 240,8 


ἐπανακτᾶσϑαι χρησταῖς ὑποσχέσεσι - 


II 89,6 
ἐπανανήχομαι II 291,15 
ἐπαναπαύεοϑαι οἷον ἐπὶ τοῖς nag- 
οὖσι 1 45,6 
ἐπαναστάσεις τοῦ βίου II 145,7 
ἐπανασώζειν II 124, 4. 281, 12 
ἐπανασώζομαί τινα II 249,7 
ἐπανατρέχω 1I 160, 11. 202, 14. 
204, 7. 248,10 
ἐπανέλευσις 1 904, 1. 819,10 
ἐπάνοδος reditus 1I 248, 1. 818,6 
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ἐπαποϑνήσκχειντιν( 869,8. 860, 19. 

ἐπαπολαύειν τινός] 808, 14. 808,12. 
22. 822,10. 443,6 

τὸν ἐπαρήγοντα μὴ ἔχων 1896, 15 

ἐπαρράσσω I 880, 14 

ἐπαρχία Βυζανείου Il 147,16 τῆς 
Κωνσταντίνου II 155,11 

ἔπαρχος 11:177, 21 

ἐπαρωγή 1 409,4 

ἐπαφώμαί τινι 11 881,6 

ἐπαφιέναι τὴν γλῶτταν 11 42,8 
πῦρ χατά τινος ΠΠ 48, 16᾽ 

ἐπεί cum optat. I 438, 19 saepius 

ἐπειδάν cum ind, I 17, 4. 898,18 

μετὰ τὴν ἐπιοῦσαν 1 95,20 

τῆς χρείας ἐπέχεινα 1 961, 1 

ἐπεχτείνεσϑαι τοῖς ἔμπροσϑεν I 


191, 
ἐπέλευσις 1 216,20. 280, δ. 827,7. ᾿ 
876,10 II 169, 9. 207, 7. 335,5 
ἐπεμβολαὶ κωπῶν II 171,1 
ἐπενδύομαι 1 941,14 II 109, 10 
ἐπεξέλευσις 1 278.20 
ἐπέραστος 1 146, 5 
ἐπερωτᾶν περὶ εἰρήνης 1I 119, 16 
τὰ περὶ εἰρήνης 1888, 6. 427,28 
1I 215,12. τὰ πρὸς εἰρήνην I 
ΝΕ 1l 288, 7 
ἐπευφημεῖν viv 1 
ἐπέχειν τὸ δεξιὸν χέρας I] 205,7 
ἐπηβολώτατος ἀνήρ ΤΊ 249, 9 
ἐπηλυγάζω 219,1 11 144,6. 321,6 
ἐπὶ τῶν χειρῶν φέρειν τὰ ξίφη Tl 
192,1΄ οἱ ἐπὶ δόξης καὶ γένους ᾿ 
εὐγενοῦς 1 59, 16. ἐπ' ἀληϑείας 
re vera I 191,15 ex animo I 
389,9 ἐπ᾽ ὀνόματί τινος Π 48, 17. 
945,11 ἐπὶ πολλαῖς ἡμέραις por. 
multos diee II 19, 2 (sic saepius) 
ἐπὶ τούτοις interea I 266, 19. 
416,18 ἐπὶ τούτῳ αὐτῷ 11223, 10 
ἐφ᾽ ᾧ c. inf. IL 119, 28. 817,20 
(saepissime) ἐπὶ αὐτῷ τούτῳ ... 
ἐφ᾽ ῳῚ 416,2 ἐπ’ ἀδελφῇ γαμ- 
βρός i 844,12 II 209,8 ἐπὶ 
τοσοῦτον 1 116,1 ἐπὶ πολύ diu 
I 217, 8 longe.l 260, 17 
ἐπιβάλλει ϑερμῤτερον τὸ ϑέρος 1 


ἐπιβάτης eques TI 396,18. 817,16 
ἐπιβιβάζω τινὰ ἐφ᾽ ἵππον ΤΙ 382,21 
ἐπιβιόω TI 248,20 
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ἐπίβλεψις TI 148,8 


. ἐπιβραβεύω I 79,7 II 848, 18 


τὸ τῆς χιόνος ἐπιβριϑές 1 894, 10 
ἐπιβρίϑειν 11289,20. 295, 4 χατά 
τινος II 291, 10 
uror 518, ν ἐπιγάννυμαι 
294, 
ἐπίγειος. nk Π 296,14. λῆξις Hl 
866,4 


ἐπίγνωσις Y 409, 20 

χαιροῦ πολέμου ἐπιδεϑημηχότος II 
145,19 

ἐπιδίδϑωμι εἰς ἡλιχέαν adolesco I 


ἐνιδιηγεῖαϑαι I 104,91 
ἐπιδίωξις Π 802,17. 811,7. 327,10 


εἰς ἐπίδοσιν ἔρχεσϑαι Horero I, 
6 


, 

ἐπιδράττεσϑαι καιροῦ II 289,12 
ἀρχῆς ΤΙ 888, 22 

ἐξ ἐπιδρομῆς in transcurea, ilico, 
primo adventu I 189,7. 244,9. 
282, 12. 361,19 eto. 

ἐπιζυγοῦν ϑύραν 1 441,2. 

ἐπιϑλίβω 11 138, 18. 868, 11 1 

ἐπιϑυμητικῶς ἔχω — ἐπιϑυμῶ 
806,9 


, 
ἐπιχαλεῖσϑαί τινα εἰς ἔλεον 1 868,6 
ἐπικαταλαμβάνω ἀρρτορίηααο, s. 
pervenio 1, 806,9. 307,2. II 
318,5 τινά I 261,9 ΠῚ 98, 18 
aliquem assequi 
ἐπικλύϑειν βρόχον ἐκ νευρᾶς τῷ 
τραχήλῳ τινός 1 815,31 
ἐπιχράββατον 1 879, 7 
ἡ τῶν Ῥωμαίων ἐπιχράτεια Roma- 
norum fines II 248,8 
ἐπιχυλίειν sdvolvi- II 878, 20 
ἐπιλάμπει αὐτῇ χάρις 1 140,9 
ἐπιλέγω πρὸς ἐμαυτήν ΠΕ 268, 14 
ἐπιμάχομαι Q) τινι 1 198,31 
ἐπιμειδιάω TI 208, 16 
ἐπιμοιρᾶσϑαι TI 99,6 
ἐπινέμεσϑαι ψυχὰς δίχην πυρός 
(de malo) Il 862, 4 
ἐπινοοῦμαι εἴς τι ad aliquid eligor. 


ἐπινυστάζω ΤΙ 306, 4 τινί Π 144,9 
περί τι II. 210,8 
ἐπιξενίζεσϑαι hospitio exoipi I 


ἐπιξενόομαι TI 162, 14 
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ἐπιξέω 1 17,92 
ὡς ἐπίπαν Y 440,14 II 889,1 
ἐπίπλαστος II 127, 15. 196, 19 
τὸ κατὰ τῶν παϑῶν ἐπιπληχτικέ- 
τατον 11 146, f 
ἐπιπληροφοφέω 11 149,18 
ἐπιπλοχὴ πφαγμάτων 1I 288, 17 
ἐπιποϑέω 11 269,6 
ἐπιπορεύεσϑαί τινα 11 811, 8 
ἐπιρραίνω insporgo II 377,9 
ἐπιεάπτων τὸ στόμα τινός 1281,16 


ἐπιρρεπής τε καὶ ἕτοιμος Π 268,8 
ἐπιρρεπῶς ἔχειν περί τι 1266,5 


ἐπιρρεῖ φροντίς Y 146, 1 
ἐπιρριπτέω 11 360,30 


ἐπίρρστω T1 864, 8 addo narrando 


865,5 

ἐπισάττω τινί T 106,10 (ubi éx- 
σάξας legendum est) 815,6. 
405,17 ἔν τινι 1899, 6. 409,10 
n 124, al 

ἐπισκήπτειν rivi de morbo 1] 216,15 
(sdd.) 866, 14 . 

ἐπισχιάζω T 121, 19 

ἐπισχοπὴ Τριπόλεως ll 958, 18. 
259,2 ἐπισκοπή Il 268,16 

ἐπισχύνιον ἐπισυνάγειν | 130,} 
συστέλλειν 1 456,7 

ἐπισπᾶσϑαι ἄχρατον ἀσεβείας II 
297,6 μέμψιν 1 294, 11 

ἐπιστάζειν πένϑος I 10, 17 

ἐπιστενάζω τινί 1I 208,21 

σὺν ἐπιστήμῃ 1864,12. ἐπιστῆμαι 
(rhetoris et philosophia) " 
860,18 

ἐπιστημονάρχης I 149, δ 

ἐπιστημονιχώτατα περί τινος ἐπι- 
σχέπτεσϑαι II 291,16 

οἱ ἐπιστήμονες τῶν ἰατρῶν I1 869, 1 


" ἐπιστομίζω hominem 1] 6,9 


ἐπισυμβαίνω 1 41, 4. 386, δ 

ἐπισυμπλέχεσϑαί τινε ΠῚ 294, 20 

ἐπισυνείρω Tl 954,6 

ἐπισυρρέω 1I 289, 18 

ἐπισύρω τὸν κάλαμον V T4 19 T 
206, 8. ἐπισύρομιαι τοσοῦτον κάλ. 
λους 1106,17 δητοριχὸν ὄγκον 
II 298,7 


ἐπισφαίρωμα T 148,8 
ἐπισφραγίζω 1162,14 
ἐπιταγή 1999, 16 11 867, 10. 867,18 
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ἐπιτελεύτιοι ὕμνοι TI 944,5 
ἐπιτελεῖν ὕμνους 1 978,8. 
ἐπιτοξάζω τινέ ΤΙ 148, ὁ ἐπιτοξά- 
ζομαι κατά τινος I1 318, 8 
ἐπετοξεύειν ris ὀφρῦς 11 961,31 
τινί II 869,8 
«ἐπιτραγηματίζεσϑει 11 6,92 
ἐπιπραγῳδεῖν ὥσπερ τι δρᾶμα ΤΙ 
6,50 
ἐπιτροχάδην II 926, 8. 
ἐπιτρόχαλος 1 108,8 
ἐπιφιλοτιμεῖσϑαι T| 28,8 


ἐπείοιτᾶν τινα de fame 11 185,16. — 


ἐπιφορεῖσϑαι de nive 1 894, 11 

ἐπιφορτίζω τι ἐν ἁμάξαις 1 370,8 

᾿ἐπιφρίσσω de mari Il 171,8 

ἐπιφρουρέω 11 259, 18. 

ἐπιφωνηματικῶς 1895,11 11867, 18 

M Cou τῆς ἡμέρας 1376,20 
88,9 


ἐπιχειρήματα καὶ ἐνθυμήματα 1 
[^ (i 165,11 cf. I 261,1 

ἐπίχολος 1 220,21 

ἐπιχορηγεῖν τινί τι 1 292, 17. HI 
185, 17. 219,6. 248,4 

ἐπίχρισις TE 192, 10 

ἐπέχυσις πραγμάτων " 152.16 

ἐπίψογα πάϑη I 

ἕποιχος I1 841,9 

ἐπόμνυμι εἴς τινα 1 421, 18 

ἐπορχεῖσϑαι πολλοῖς χακοῖς 117,2 

ἐποφϑαλμιάω 189,18 τινε 106, 21. 
ΤΊ, 16 1I 289, 10 

ἐποχούμενος absol, 1 261, 11 

ἑπταβόειος 1I 186, 16. 

ἑπταπλασίως I1 869, 16 

ἐπωρύεσϑαι 1 189,9 II 291,12 

feines 1 290,8 II 267,5. 

4,2 


ἐργάζομαι: μὴ τοσοῦτον εἰργασμέ- 
975,4 
ἐργασία oocapatio 1I 312,18 
ἔργον τι p opp. πάρεργον W 
190,18 T. γίγνεσθαι πολεμίας 
Π 286,18 μαχαίρας ἢ, 
Ζοιεῖσϑαι 11 511, 18 
ἐρεβοδιιράω Y 48, δ 
ἐρείδειν ἑαυτὸν εἴς τε Y 107, 16 
ἐρειπόω 1 185, 18, 348, 2. 18. 
288,4. 368,16 
feti T 359, δ. 18 
ἔρευθος 1 144,8. 
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ἐρίζειν πρὸς ἀλλήλους T 264, 8 

ἐριπόω Y 437,9. 499,8. 14 IT 99,14. 
120, 19. 126, 22. 249, 4. 260,7 

ἐρίπωσις 11 91, 12 

οἶτοι μὲν οὖν ἐρρέσϑων II 61,19 

ἐρυϑροβαφὴς ὑπογραφή ΤΙ 229,21 
4. χαὶ βασιλικὴ σχήνη IT 177, 11 

ἐρυϑροφορεῖν TI 17,6 

ἔρχεσϑαι εἰς βάϑος ἀξιόλογον de 
aqua I 197, 12 τὴν ful 234,11 
ἔρχομαι λέξουσα Y 5,1 cf. ἤχω 
χομίσων | 180, 7 εἶμι ἐχϑησο- 
μένη Y 166,21 ἀπέρχεται χο- 
pod 1 815,7 πρεσβεύσων Y 
810,12. 

ἐρωτᾶν τὰ περὶ εἰρήνης 1 47,12 
II 149,9 cf. ἐπερωτῶν 

τὰ ἔσχατα πνεῖν | 988,14 εἰς 
τοὔσχατον τῆς ζωῆς ἐλαύνεσϑαι 
II 877,7 

ἐτάζω tormentis 1 451, 21 

ἑταιρειάρχης μέγας 1 412, 12 

ἑπεραλχὴς νίχη I 126,17 

ἑτερήμερος T 90,1 

ἑτεροϑαλὴς ἀδελφή 1 449, δ 

ἑτερόχοπος T 1308,19 

ἐν ἑτέροις «6. τόποις 1 27T, 18 
ἅτερον aoc. 1 8δ, 8. 128,6. ϑα- 
τέρῳ 185,7 δεῖν θάτερον ἢ 
1 19,16 'ϑάτερος ϑατέρον Il 
208,1, ϑάτερον ϑατέρῳῚ 818,10 
m ϑάτερα 1482, 9 ἐπὶ τὰ ϑά- 

I 215,6 

ξείρδατομον Mos M 158,1 

ἐπερόφυλος 1 49,18 

εὐαγώγως ἔχω 1 105,8 ro 1 806,8 

εὐαρμοστία μελῶν καὶ μερῶν 1 
105,17 

ἡ εὐγάνειά σου (titalus regis Ala- 
manjae) 1 175, 16 

εὐδοχοῦντος ϑεοῦ 1 116,19 

εὐεξαπάτητος fraudulentus 1897, 18 

εὐετηρία 1I 166,4 

εὐϑθέτησις 1 410, 8 

εὔϑετος χαιρός 11 186,7. 881, 17 
ἄνεμος [ἢ 210, 7. 8. πλοῦς lI 
11,1 

εὐθὴς τὴν γνώμην II 14,16 

εὐθυδρομεῖν τινι TI 171, 11 

εὐθυπλοεῖν 1 869,16 

ἐξ εὐϑείας φέρεσϑαι II 188, 38 

εὐθύτης 1 208,7 
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εὐκατάπρηστος 11 198, 1 

εὔχαυστος 1I 189, 15 

εὐκίνητος τὴν χεῖρα περὶ τὰς δόσεις 
Ὗ 97,11 


εὔχλεια IE 151,6 


ὁ εὐλαβέστατος καθηγούμενος τῆς ἐξ 


. μονῆς 11 245,21. , 

εὐμισητότατος 1I 188, 22 

εἴοδα πράττειν 11 165,1 

εὔπλοια Y 197, 14. 

tino II 141,8 

εὐπόριστος I 835,8 

eingeniterimmo εὐτρεπίζει 1 424,21 

εὐπρόσιτος alfabilis TI 146,6 

εὐπρόσοδον γῆς χτῆμα praedium 
magni reditus II 846, 17 

εὐπροσώπως specie honoris 177,19 

εὐρύνομαι 1 209,8 

εὐρύς de vento II 210,8 

ὁ εὐσεβὴς ᾿χρυσόβουλλος λό; nu 
345,8. 18΄ ἡ εὐσεβὴς ὑμῶν βα- 
σιλεία II 244,6 

εὐσϑενὴς φρονήσει II 55, 15 

εὐσταϑῆς prudens I 828, δ 

εὐσυντάχτως II 208,8 

εὐτελής 1 168, 20 

εὐτρεπίζω I 126, 10. 170,4. 192,14. 
196,1. 986,1 eto. cum inf. Il 
264, 20 

εὐτυχία, ἥτις ποτέ ἐστί τε καὶ M- 
γέται II 249, 20 

εὐφημεῖσϑαι ὡς βασιλέα 1114,21 

εὐφημία aeclamatio I 114, 12. 
115,21. 369,11 II 166,18. 288,8 
renuntistio regis a papa facta 

μὲ εὐφροσύνης ἐκπέμπειν uotum 
dimittere II 36, 

εὐχαριστήριοι λόγοι ü 196, 12 

dé εὐχῆς ἐστί τινι 1 997, 18 

ἐφάλλομαι 1 41,18 χατά τινος II 
271,16 

ἐφαπλοῦν τὴν κακίαν ἁπανταχοῦ 
ΤῊ 362,8 il 

ἐφαρμόζεται ὁ λόγος I 260,16, 

ἐφεθράζομαι 11 275,28 

ἐφελχύεσϑαί τινα πρὸς τὴν πέστιν 
τινός Π 268,1 εἴς τι IL 272,11 
σὺν αὐτῷ τινα TI 829,6 

ἐφεσερίς stratum equestre, sella 
I 81,7. 218,14. 215,9. 216,9. 
360,6. 873,16 


ἐφεύρεμα I 291,2 

ἐφευρετής T 16,18 

ἐφιστᾶν λόχους II 249,16 

ἀφίσασϑαι do somnio II 309,16 
ἐφοδιάζειν τινὶ ἑαυτόν ΠῚ $44, 15 

όδου statim 1909, 11. 244,18. 

, 15. 861, 17. 430,19 Π 84,4. 

279,18 ἔφυδοι διαλεχτικαί" 1 
260,19 

ἐφυβρίζειν εἰς τὸν πώγωνα 198,17 

ἐχεμυϑεῖν 11 166,3. 196,5 

ἐχέφρων Y 164, 11 

ἐχϑρωδῶς διαχεῖσϑαι TI 289, 11 

ἐχομένως τούτοις 1 196,9. εούτοις 


ἐχομένως Y 881,8 τούτου ll . 


4, 

ἔχω πρός τινα mihi cam aliquo 
res ost 1 206, 20 τὸν βάρβαρον 
εἶχεν ἡ γῆ barbarus humi Da 
sternitur 1218, 2. ὕποπτον 
τινά 1 408, 8 οὐκ εἶχε ὃ τι zi 
δράσειειν οὐδὲ δὺ ὧν ἀμυνεῖται 
IL 45,20. μὴ ἔχοντες ὅ τι καὶ 
δράσαιεν n 9,4 IL49,1 μὴ 
ἔχων ὅ τι χαὶ χρήσαιτο πρὸς 
Eo 1I 126,10. ὑφ’ ἡδονῆς 
οὐχ εἴχομεν ὅ᾽ τι χαὶ Jaí- 
μεϑα τῆς εὐφροσύνης T1370, 18 
οὐχ εἶχεν og) ἡδονῆς ὃ τι καὶ 
γένοιτο 1296, 21 11 387,14 οὐκ 
εἶχον ὑφ᾽ ἡδονῆς ὅ τι, xel δρά- 
σπίεν 1 109, 22 ὅπως τὴν ἡδο- 
vj» κατασχεῖν Ἡ 298, 28 οὐκ 
εἶχεν ὅ τι τῷ πλήϑει τῆς λύπης 

ἥσαιτο I 162, 22 

ἕωϊος de mortuo 11 127,10 

ἑῷος βάρβαρος 1 166,18 ἐξ ἑῴας 
TI 365, 22 


ζάλη metaph. II 267, 12 

ζεῦγος ἱερὸν do matrimonio Alexii 
et Írenes 1 268,16 

ζημίαν ὑπέχειν τινί ΤΠ 886, δ 

ζουπάνοι I 469, 21 

ζοφώδης 1I S80, 19 

τὸν ζυγὸν τῆς μετανοίας ἀναδέχο- 
μαι 1164, 14. ἐν ζυγῷ καὶ σταϑ- 
u$ τὰ xar αὐτὸν διατιϑέναι ] 


͵, 9 
τὰ ζωαρκῇ I [4 19. 210,16 
ζωγρεῖον 1 21, 2: 
ζωγρίαν ἄγειν - vel τινάς I 
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860, 19. 888, δ. 407,2 II 12,4. 
23, 3. 25, 18. 84,9. 207, 12. 
260,20. 959,8 ἐξαποστέλλειν 
1 868,86. λαμβάνειν 1 406,10 
πέμπειν 1 892,4 προσάγειν I 
46,9 προσφέρειν 866, 16 στέλ- 
Ae I 108, 22 

ζώνη δουχιχή 177,6 οἵ. τὴν δου- 
χιχὴν περιεζωσμένος dori I 


24, 

ζωοποιός II 244, 1 

ζωρότερον πίνειν D 485, 14 
ζωστὴρ δεύτερος in navi I 285,7 





gn gositivem 1 76. 10, 386, 1 

οιμότατος ἤ IE 8, 20 ἤτοι ... ἤ 
JI 160,10 ὁπηνίκα ἢ... ἢ εἰ μή 
II 223, 1 sq. 

ἡ τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονία I 811, 18 

ἡγεμὼν “Δυρραχίου 1l 148, 15 

ἤδη δὲ καὶ 1369. 18. 996,7. 808, M. 

1, 

᾿ϑοποιΐας τινός ποιεῖσϑαι TI 809, 8. 

Tro χομίσων 190, 7 dn ἰζων 
I 172, 5 245, M fixo po 
398,18 ἧκε ἀπαγγέλλων 1282, Wu 
ἥκω ἀπαγγελῶν | 866, 90 (cf. xa- 
ταλαμβάνω κομέζων 1 960,20) 
εὖ ἥχειν τῆς φιλοσόφου εἰδήσεως 
ΤΙ 154, 18 

ἡλιακὴ ἀκτίς Π 897, δ ἡλιακαὶ dx- 
τῖνες Il 802, δ αὐγαί 1 179,18 
ἡλιακὸν τρῶς 886,11 

ἠλιϑιότης " 

ἡλικία stature Í 140,2. 149, 14 
ἡλικίας ἀναδρομὴ 1 962,8 

fuos ἐν δι ὄμμασιν 198,17 γαλή- 

17 


γης 1 177, Y 
ἡλιοῦν (e capillo) splendere I 
218, 


ios licen 1 421, 15. 30 I 100,18. 
101,5 

ἡμεδαπός τε καὶ ἡμέτερος 1 64, 8 

χατὰ τὴν ἡμέραν pro tempore I 

à 142b sis 
ἡμερονύχϑιον II 25, 1 

ἡμίϑραυστος 1 184,9. 989,5 lI 
CEN 
μλοχέτης 

ΕΚ indie. 1261, 12 

τὰς τῆς βασιλείας ἡνίας περιζών- 
γυσϑαι Π 141,8. 888,2 τὰς 
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ἡνίας στρέφειν redire II 824, 20. 
888,4 ὅλας ἡνίας στρέφειν Tl 
888, 22 

ἡνιοχεῖ ἡ χεὶρ τῷ λόγῳ V1 

ἠπειρόϑεν 1 806, 31 TI 173, o 

ἠπειρώτης Yerrestria 1 426, 18. οἱ 
ἠπειρῶται στρατιῶται I 168, 18 

ἠρινὸν ἄνϑος 1 140,4. 
συχον, τό securitas 1 151, 14. 

οὐχ ἧττον ἐχϑυμότεροι 1 211, ὃ 

ἠχεῖν αὐλοὺς ἢ κιϑάρας II 962,4 
τὸ ἀνακλητιχόν! 406, 10 11886,15 
τὸ ἐνυάλιον | 886, 16, 882, 9. 
880, 1. 408, 18. τὴν ἐνυάλιον σάλ. 
πιγγα Y 870, 11. 877,8. 404, 4 

ἠχητιχόν τι IE 170,21 

ἦχος II 944, 1 


ἐχ rns ϑαλάμης καρδίας χαίρειν 


ἡ τῶν συμφορῶν ϑάλαττα πὶ 291,18 

ϑαλάττιος piscator 1 86, 

ϑαλασσοχρατέω Il 289, v? 

ϑαλασσοκράτωρ I 428, 16. 438, 19 
τοῦ Tello ΤΠ 98, 4. 119, M. 
209, 18. 

Sauá ΤΙ 868, 6 

ϑάμβος διδόναι τινί 1 148,21 

ϑανάσιμος βρόχος 11 366, 14 

ϑανατάω 1I 844, 8 

ϑαρρεῖν τι 1 876, 18 II 148,21. 
210,11 τιγέ rc 177,19: 942, 12. 
ἑαυτῷ 11 889, 6. εἴς τι Π 88,9 
ἐπί τινι 1 87,11 χατά τινος μι 
md 3 πεϑαῤρηκώς confidenter 

Sàrroy entocius 1496, 1. 461,15 

ϑαυματουργέω 11 847, 

ϑέα lustratio exercitus 12741 

ϑεατριχὴ παρασκευή IT 844, 18 

ϑέατρον διαλύειν spoctatores di- 
mittere II 364, 11 

ϑεή; ἰατος II 881,16 





M, 
, τό 1 154, 10 11 100,14 
ϑέλγητρον I 144,19 
ϑέλημα 11 248, 16. 268, 8. 22. 
269, 22. 278, 21. 828,2 
ϑέμα II 240, 2. 241, 1. 242, 9.18. 
15. 249, 2, 8. 4 eto. τὰ σέκρετα 
xal (ἢ) τὰ ϑέματα I 159,5. 9 
ϑεόθεν Π 992,1 
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ϑεοχλυτέω 1188, 18. τιν( 1 247, 12 
ϑεομηνία I 191,11 

ϑεομήτωρ II 874, 16 

ϑεοπληγῆς II 854, 7 

ϑεοπλήξ 11 266, 15 

ϑεοπρύβαηεος I1 228, 12, 382, 14. 


ϑεοστεφής II 228,9 

ϑεοστυγής II 864, 18 
ϑεοφρούρητος II 248, 6 
ϑεραπαινίς 1 219, 5 

ϑεραπεία ofücia I 866, 12 
ϑεραπεύω ψυχήν 1 91,22 

ἐπὶ τραπέζης Sepirur II 180, 14 
ϑερμότερος πυρὸς 1 91, 14 


ϑερμουργός 1 384, 4. 889,11 
ὃ τῶν Ῥωμαίων ϑεσμός 11 286, 11 
ϑεσμὸς ἱστορίας 1 264, 16. ϑεσ- 


μοὶ ἱστορίας 1I 366, 18 

ϑέσπισμα decretum 1 156, 20 

ϑεωρουμένη ἐν χινητοῖς περιουσία 
.bone quae moveri poterant I 
106, 8 

ϑεωρήματα γεωμετρίας 1 460, 20. 

τὸ ϑεωρητικόν 1 964, 7 

ϑήγειν οὐ τὰ ξίφη μόνον ἀλλὰ καὶ 
τὰς xagdíac ni 117,11 

ϑημὼν χρυσοῦ II 264, 18 

ὁ ϑὴρ λέων | 298,4 

ϑήραμα IL 811,4 
ϑηρᾶν λογισμούς τινος 11 62,8 

ϑηρίκλμον i 46,16 

τὸ opor, ἡ ἡ τῶν ποδῶν διάϑεσις 
1 2: 

P E S 81, 10 

ϑλῖψις TI 369, 12 

ϑούριδος ἀλκῆς ᾿μνήσασϑαι 1 869,11 
11 169,4 

ϑράσος opp. ϑάρσος II 318, 17 

ϑρασύνον opp. ϑαρρῶ Il 818, 19 

ϑρῆνος 1 219,7 

Senvedía 11 378,6 

ϑρησχεία Π 301,5. 21. 860, 14. 

ϑροεῖν terrere. I 810,18 

ὁ ϑρόνος ὁ κατὰ τὴν ᾿Αἀντίοχειαν 
patriarchatus Antiochiae | ll 
240,18 ὃ ἀποστολικὸς ϑρόνος 
pontificis. Romani Il 167, 15 — 
49 ϑρόνος Ῥώμης 170,1 ὁ ϑρό- 
νος ᾿Κωνσταντινουπόλεως impe- 
ratoris II 240,11 ὁ τῆς βασι- 
λίδος πόλεως ϑρόνος patriarchae 


INDEX GRAECITATIS 


Cpolitani II 854,17 τῆς Φι- 

λιππουπόλεως ὁ ἀρχι μερατιχὸς 

ϑρόνος 11 801,14. τὸν ΠΩ 
ϑρόνον χατελιπάρησα 1 

ὃν ἐφιστάμενον ϑρόνον 

κείν Π 202,8. τοῦ Bodies 
ἐχπέπτειν V 851, 1 

Mid — ϑυγάτηρ 1 816,6 II 
71,12. 1 

ϑυμῆρές τινί ἐστι ποιεὶν τι YI 288,1 

ϑύραν ix ϑύρας περιαιτοῦντα nt- 
ρινοστεῖν Τὶ 146, 12 ϑύρας παν- 
τοίας ἑαυτῷ ὑπανοίγειν 1 80, 9 

οἴκοι καὶ ϑύραϑεν II 288,18. rà 
ϑύραϑεν opp. T τὰ ϑεῖα II 301, 11 

ϑυσιαστήριον TI 1 

ϑῶχος Π 852, 19 

ϑωρακίδιον 1 81, 11 

ϑῶπες ἦσαν οἱ λόγοι 1 467,22 


ἴασις VI 871, 20 

idée: ideae Platonis I 269,18 

Ἰδιοποιεῖσϑαι 1908, 19 1) 

ἴδιος — pron. possess. , 12. 
206, 9. 212, 10. 255, 20. 273,3. 
372,9. 280,22. 287,14. 804,5. 
317,3. 849, 10. 364,17. 871,6 
eto. οἱ ἴδιοί τινος Y 849,18 

Mdwirns opp. στρατιώτης I 94, 18 
Ἰδιῶτις γλῶσσα | 854,4 λές 
II 159,4 

Ἰδοὺ ἐγὼ ἕτοιμος dy 1 206,9 

ἵεμαι ID 117,15. 119, 8. 201,6. 
278, 19 mepius usn 

ἑεράρχης 1 100, 14. 

ond M 46,8 

ἱερατιχώτατος 1 822, 11 

τὰ ἱερά sacra sup lex 1327, 18.20. 
2928, 4. 16. 229, 10, 280, 

ἱεροτελεστία 1 19, 11 Il des 

᾿ϑύνειν δόρυ II 189, 1 

᾿Ιϑυτενῶς Τὶ 96, 11 

ἐφ᾽ ἱκανόν 1. 381,6 II 827,28 
καιρὸν ἵχανόν 11 292,8 

ἱχεσία II 886, 11 

ἐχετίδας χεῖρας εἰς οὐρανὸν αἴρειν 
1I 48,10. 159, 

ἰλαδόν | 818,11. 846, 4. 403, 15. 
466,18. 11 86,8. 101,10. 288,16 

ἕνα cum fot. 1 186,11. 272,2] 
cum coni. et fat. 1 182, 10 Il 
359,8 cum optat et coni. T 
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214,6. 287,12 cum coni. post 
temp. hist. I 208,2. 970,5. 
972, δ cum ind. praes. post 
temp. hist. 1 810,1 cum optat. 
post praes. II 285,10 εἴϑε ἦν 
.. fw ἐνεδειξάμην 1 218,18 

διορίζεται ἵνα 1 158,11 δηλοῦν 
ἕνα ἐκπέμψῃ II 111,16 συμ- 
φωνῶ ἵνα ἀποδοίην 11 285, 10 
χαταγγέλλομαι ὡς ἵνα «.. λογί- 
ζωμαι 1 484,8. ἵνα ϑεσπόζω 

τ τε δεσπόσω II 386,1 

ἱππασίας" ποιεῖσϑαι 1 209, 20 

ἵππασμα II 295,2 

ἱππηλάσιον 1 449,9. Il 817,14 

Ἱπποδρομία 1I 866,20 

ὁ τῆς Ἱστορίας, ἵππος 119,19 

Ἱππόσταϑμος 199,7 

ἱππότης equo insidens I 54,6 

᾿Ισμαήλ — Ἰσμαηλῖται 1I 289, 5.18 

σόμετρος 1 444,8 

Ἰσοστάσιος 1 167,8 

laóvvyos 1I 195,21 

ἑστὼς τῇ γῇ ΤΙ 266,4 

ὅλοις ἱστίοις 11 120, 7. 154,15 

Ἰστοριχώτερον 1 856,5 

Ἰστὸς ἀράχνης Vl 804,6 

Ἰόχυροστοιεὲν Il 802,1 ἰσχυροποι- 
εἶσϑαι potentem fieri 1 801,21 

πρὸς ἰσχύος 1 241,2. 801,16 1l 
42, 4. 869,20 

Ioyytc ἀπόρρητοι ἐπῳδῶν 1186]1,18 

UAR 881,18 II 284, 17 


χαβαλλάριος Il 287, 11 

ἡ Καδμόϑεν παροιμία 1I 819,8 

κχαϑαίρεσις muneris abrogatio I 
281,2. δογμάτων 11 2,1 

χαϑαιρεῖν τὸ τεῖχος 1 908,8. 

καϑάπαξ c. pario, lI 286, 9 

χαϑαπερεί 1 52,6. 924, δ. 860,2. 
424, 20. 450,7. 457,6 lI 147,8. 
248, 15. 261,8. 881,10 

χαϑαρεεύειν τῶν ἀπὸ τινος κακώ- 
σεὼν 1 480,2 χαϑαριεύεσϑαι 
τὴν φωνήν emendata uti pro- 
nunflaone 1 262, 10 

χαϑαρὰ εὔνοια Π 340, 10 χαϑαρὰ 
πίστις IL 68, 18 χαϑαρὸς Φράγ- 
γος ll 69,15. κχαϑαρὰ χάρις II 
184,2 καϑαρῶς penitus 130,18 
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11306,10 καϑαρώτερον distin- 
ctius II 66,17. 71, " 

χαϑάρσιον 1] 867,9. 870,12. χα- 
᾿,ϑάρσια ται porgantia II 367,8.15 

χάϑαρσις IL 867,12 

χαϑέδρα II 8562, 19 ἡ δουκχικὴ 
χαϑέδρα II 188,10 

χαϑεχτός 11 266,8 

καϑεξῆς ΠῚ 81,18 

κάϑετος missus II 198, 12 

καϑηγούμενος μονῆς l| 245,21 
φροντιστηρίον Y 346,8 

καϑηγητής 1] 2,7 

χαϑήμενος otiosus I 189,10 

καϑίζω λόχους | 845,2 

καϑικνεῖσϑαι αὐτῶν τῶν μυελῶν 
de dolore II 374,11 

χαϑιστᾶν δυνάμεις 1 881,19 τὰς 
φάλαγγας I 48,20. 408, 21 

ἐν πείρᾳ τινὸς καϑεστηχὼς πολλῇ 
ἪΠ 217,14 

χαϑυπερτερῶ 1 14, 19. 269,1 

χαϑυπισχνοῦμαι ll 187,1. 285,8 

καϑυποβάλλω αἰχίαις ll .102,14 
αἰωνίῳ ἀναϑέματι 1l 4,9. ποι- 
γαῖς παλαμναιοτάταις 11 179,20 

χαϑυποτάτεω I 484. 14 

χαϑυστερεῖν τίνος T 591,16 

χαϑώς 1 100,9. 458, 15 II 224,6. 
268,20. 277,8. 819,7. 867,19 

xaí — οἱ quidem 1 40, 10. 168, 17 
xat inter nomen et. attributum: 
ὁ Μιχαὴλ καὶ αὐτάδελφος αὐτῶν 
1 449,18 τὸν ἴδιον ἄδελφον 
᾿Αδριανὸν καὶ μέγαν δομέστικον 
1448,9 ὁ 4avroblqog καὶ τοῦ 
ναυτικοῦ ἐξηγούμενος Il 170,8 
οἱ ἀμφὶ τὸν Ἀλέξιον χαὶ στρα- 
τηγὸν τῆς πόλεως ΠΠ192, 4 τὸν 
Ταγγρὲ χαὶ ἀνεψιόν μου 1] 
284,18 τὸν πορφυρογέννητον 
βασιλέα χαὶ σὸν υἱόν 11 291,10 
λαϑὼν xu... κατεληλυϑώς 1 
868,8 οὐ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ χαί 
1 179,19. 440,20 II 809, 16 οὐ 
πολλὰ διῆλθον ἡμέραι καί | 
411,4. οὔπω... καί I 816,20 
οἱ δὲ εἶδον ἀλλήλους καὶ ὁ μὲν 
LA ferta λέγων ΤΊ, 18 μὲν 

Ὁ δὲ καί I 81,14 I 49,12 

pp μὲν καὶ... ἅμα δὲ καί I 
75,12. 861,51. 441,16 καὶ γάρ 
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in principio sententiae I 187,9 
χαί — χαίπερ 179, 21. xa£ mgo- 
ϑυμουμένη nep Il 67,18 χαὶ 
μᾶλλον (praesertim) εἰ 1 20, 17. 
37,9 ἐπειδή 112,4. ὁπηνίκα 1 
186,6.18 ὅσῳπερ 1189, ὅτι 
1 Τὰ, 8 xo μάλιστα 1 166,8 
ναινίζω IL 147,6 
χαινυπραγία 11 864, 16 
χαινοπρεπέστερον 1 179,17 
καινότητες ὀνομάτων 1 866,8 
χαινοτομία 11 868,20 ὥσπερ μη- 
δεμιᾶς καινοτομίας ὑπούσης {1 
188,18 τῶν ὀνομάτων I 148,12 
χαιρίαν πιλήττεσϑαι 11 282,1 
χαιροῦ καλοῦντος II 29,2. 149,2. 
917,14. ὁπηνίκα καιρὸς καλοίη 
II 148,18 ὁπηνίκα καιρὸς ἐδί- 
δου ID 90,92. ὡς καιρὸς ἐδίδου 
1I 820, 3. καιροῦ πολέμου ἐπι- 
δεδημηκότος ll 146,19 μέχρε 
καιροῦ multo post, 1 229,4 πρὸ 
χαιροῦ iam diu ante II 72, 19 
praemature 11 365,14 xor ἐ- 
χεῖνο χαιροῦ 11 6,11. 144,19. 
398,1 χατὰ τόδε καιροῦ Π292,7. 
818, 18 τῷ τότε καιροῦ I1 46,19. 
228,1.17 τότε καιροῦ I 446, 10 


ἡ τοῦ καιροῦ δυναστεία Ir 172, 8- 


ἐν τῷ καιρῷ τῆς μάχης IT 287,10 
ἐπὶ τῶν καιρῶν τῆς βασιλείας 
τοὐμοῦ πατρός I 289,2 οἱ τέσ- 
σαρες χαιροί quattuor anni tem- 
pora 1383,17. ἐν καιρῷ ϑέρους 


s 

καίτοι (— χαίπερ) cum participio 
110,15. 85,7. 42,17. 47,19. 
97, 1» 224,8. 244,21 II 161, 15. 
254,4. 261, 15 

κακεντρέχεια ΤΙ 64, 17 

xaxíd τῆς àcuvratlng 1262, 16 

καχοδοξία 11 808,12 

χκαχκοπάϑεια I 225, 7 

καχοπραγίαις ἀποθανεῖν II 906,18 

κακοσχόλως ἐκ ᾿ἰχλαβεῖν 11 808, 18 

χακότης v» | 848,16 ὀρφα- 
sin Tl Mb, 

χαχότροπος ἢ "50,14 

χακοφροπύνη 1 174,18 

xüxrore II 101,8. 128,18 

καλαμών: arundinetam 11288, 10.28. 
284,2. 4 sqq. 
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Καλλιόπη Ὁμηρική II 291,7 

ἐν καλῷ κεῖσϑαι. 11 846, 16 
καλύβας πήγνυσθαι 1 186, 19 
χαμενιαῖον πῦρ 1 10,9 

κάμινος rogus II 869,4 οἱ dein- 


,Ceps 
P μὰν 18745 117,6. 909,7 

xiv (— et si quando) cum indic. 
1969,18 xi» (— quamquam) 
oum indic. ] 115,91. 281,9. 
257,7. 289,8. 380,8. 869,8. 
444,18. 447,4 1819,16. 850,10. 
367, 6. 978,10 xdv cum ind. 
xiv eum optat. 1157,4 xiv. 
xi»... χἄν 1l 318, 19 xà 
ἀλλά 1 404,15. 4842 II 
52,21. 195,19. 210,1 x&v... 
ἀλλ᾽ ὅμως 1450.19. II 41,3) 
44,8 κἂν ... κἂν... ἀλλά 11 
61,8 xüy ... xüp ... x&v 
ἀλλά τι 303,18. xdv ... ἀλλὰ 
x&v ... ἀλλά I 407, 17 

ἡ τοῦ χανιχλείου ἀξία 1l 120,22 

ὁ τῆς τέχνης χανών II 278, n 

χαπγώδης 1l 369,20 

χαρξερεῖν c. inf. Il 89,9 

χαρτερία mora I 186, ἃ, 187,16 

χαστέλλιον 1 249, 2. 19. Π 76, 10. 
202, 12. 316,7 

χάστρον urbs munita, arx I 286,19. 
242,19. 245, 17. 269,6.10. 290,6 
1178,12. 94, 12. 105, 18. 107,15. 
111,12 alibi 

τὰ κατ᾽ ἐμαυτήν res mese 1 319,8 
αἱ xar! αὐτὸν δολιότητες fallacia 
eius I 371, 22 

καταβάλλειν largiri 97, 16 κατα- 
βάλλεσϑαι damnari 1 249, 11 

χαταβολὴ (fandamentum) τῆς παι- 
δεύσεως 1 257, 10 

χαταγιγνώσκων αὐτὸς ἑαυτοῦ | 

















χαταγλυχαίνειν ἅλμην II 186, 14 
χαταγράφω pingo I 247, 10 
χατάγεσϑαι φυγάδα profagum re- 
dire 1 257, 16 £x τινων ori- 
wndum ewe 1Π 178, 90 μέχρι 
κονίας αὐτῆς V 222, 14 
καταγώγιον ἁγιότητος ὮΙ 141, 18 
ἁπάσης ἀρετῆς lI 870,10 συμ- 
φορῶν μεγάλων II 881, 18 
χαταγωνίζομαί τινα Π 884, 14 
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χαταδιπάζεσϑαι c 1281,8 
ὑπερορίαν 1 3! 

χαταδρομὴ κατά p II 180,6 

xeradvragrtóty τινός II 876, 18. 

καταδύειν mori II 888, 9 

xata, οφόω 1.298,11 

καταϑέλγω Il 362,12 

χαταϑρεῖν I 161, 22 

χαταϑύμιος TI 889,9 

χαταιγίζω 1I 382, 6 

χατακλᾶν τῆν καρδίαν τινός 1419,22 

noon τι πολέμου γόμῳ 
ILI 

χατάκλισις II 871,4 

χατακλονεῖσϑαι I 161, 19 

χαταχλυσμὸς τῶν ἐπιχειρημάτων 
argumentorum ubertas | 144,16 

χαταχρημνίζειν | 218, 18 xera- 
χρημνίζεσθαι 1 880, 18. 

χατακρίνεσϑαι ἀνανδρίαν 220, 20 
ὑπερορίαν I 411, 10 

χατάκχρετος 141, 9. 410,12 

χατάκχροτόν τὶ Π171,1 κατάκρο- 
τόν τινι ποιεῖν τὴν ἀκοήν ll 


1, 


καταχτυπεῖσϑαι παντοίοις à d 
᾿μουσικοῖς καὶ κυμβάλοις 1190, 8 
χαταχυϑαίγω Il 08 , 19 


χατακώχιμος ὑπὸ τῆς λύπης 1 


» 
καταλαμβάνειν venire c. aoc. I 
9282, ^M. 289,17 I 810 9,12. 
117,2. 120,8. 126,9. 809, 
372,6 ete. εἰς 1 47,4. 195,4. 
248,4. 292,22. 2» 1869,0 μέχρι 
1814,21. $753 1281, 8 ἑσπέ- 
IT καταλαβούσης 141, 3. 198,6 
334,17 ἡ καταλαβοῦσά τινα 
ἀνάγχη I 90€ καειαλαμβάνομαι 
ἀγροικίζων 
E pabtliter enarro I 


186, 20 
κατάληψιν βεβαίαν τινὸς luy Il 


παταλιϑόω II 855,21 
χαταλιμπάνειν D 104,16. 262,1. 
277,20 


καταλιπαρέω ΤΠ 242,6 
καταλλήλως 1 146,4 
κατάλογος Ἱερατικός 1275518 II 
857,18 οἱ γεγονότες τοῦ lego 
χαταλόγου τῆς μεγάλης map ij 
Anna. Comnena. II. 
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μῖν ἐκκλησίας Π 860,4 "τς 
χὸς xol στρατιωτικός TI 8,18 
σιρατεωτικός TI 118,9. 154,4. 

X 

χαταμαλάττω I 140,22 II 862,10 

χαταμαλϑάσσω τινά 1 454, 11 

καταμωκάομαι II 168, 8 

χαταγαγχάζω τι 1I 56,19. τινά II 
870,1 

καταναιδεύομαι TI 48,16 

χαταπάτημα pernicies I 177, 9 

χαταπειϑῆς 1163,17. 174,1. 890,1 
ID 107,16. 115,14 πρός τι Hl 
889, 1$ 

χαταπέσσω τὸν οἶνον I 400, 19 

καταπέτασμα II 14, b 

καιαπέτο me t (rererris celeriter 


καρδρικοις BS Ἢ 964,4 

χαταπίπτω animum demitto II 
906, 22. 208, 19. 

χαταπλουτίζω 1I 161,20 

χαταπνίγω τὸν διαλεγόμενον l 


261, 

κατάποσις II 976, 1 

χαταπράττεσϑαι exequi, conficere 
I 110, 20. 258, 19. 

καταπροδίδωμι II 820, 22 
χαταπτεροῦν τοὺς ἵπποὺς τοῖς το- 
ξεύμασιν II 214,3 (add.) 

καταπυκνοῦν τείχη μηχανήμασι 1 
188, 16 

xem οἱονεὶ ταῖς ἁρμαμά- 
ξαις τὸ στράτευμα 1 845, ὮΝ 

καταρρᾳϑυμεῖν τινος II 309, 19 

χαταρράκται cataractae I 397, 10 
1I 298, 17 

καταρράσσω Y 168, 13 11 78,16 


καταρρεῖ ἐμοὶ τὰ πρὸς μητρὸς ἐκεῖ- 
$ev inde maternum genus re- 
peto I 49, 18 

κατάρροπος ἃ πρός τι 1 882,8 τὰ 
xat livia I 40, 18 

τὰ serqpue dl declivia Haemi 
II 299,1 


κατάρχομαι ὡς ἀπὸ χέντρου I 
188, 12 τ 

χατασβολοῦν 1 427,19 

κατασείειν conoatere II 74,1 οἷον 
τὸν πρὸς ἀλλήλους συνασπισμόν 
II 195, 9 diluere I 416,4 

χατασιγάζω 1 468, 18 II 812, 15 
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κατασχέλλω: κατεσκληκὼς τὸ πρόσ- 
πον II 869, 14 τὸ κατεσχληχὸς 
ἦϑος Π 3,18 

κατασκήπτειν κατά τινος Π 186,1 

πατάσκοποι δρομάδες νῆες II 907,9 


καταστάζειν δᾶ: ϑερμόν ΤΙ 
365, 15 mb 
κατάστασις tranquillitas 1 486,23 
καταστορεννύναι τὰ ἐνοχλοῦντα Π 
270, 18 
χαταστοχάζομαί τινος 1 808,17. 
405, ἃ II 62,1 
χαταστυγνάζω τινός II 800, δ 
κατασύρομαι mecum rapio πᾶσαν 
xul ἀχοὴν καὶ ψυχὴν oratione 
I 144,17 
χατασυστάδην I 111,18. 870, 10. 
819, δ. 386, 17. 987,32 
κατασιραλίζομαι II 174, 8 
χατατέμγεσϑαι γνώμαις II 869,28 
κατατίϑεσϑαι concedere If 859, 8 
c. inf. 1 125,20 II 125, 8 
χατατιτρώσχομαι Π 878,12 τὴν 
ψυχήν II 874,7 
χατατολμάω τινός I 842,17. 886,17 
ποιεῖν τι I 898, 10 II 202,8 
κατατρέχειν τῆς ἐπάν occiden- 
iem incursere I 8: 
serergoraiedes 1 1949 $n 112,92. 
199,18. 822,1 Y 255, 13 
xai τινός 1 
ἀστατούφισϑαι Τὴ ὅποια 
καταυγάζειν τὸν ἀέρα II 887,5 
χαταφλέγω II 189, 92 
καταφοιγίσσω T 456, 8 
χατάφραχτος 1I 201, 8, 206,1 
καταφρονητικὸς πρός τι IL 861,17 
καταφροπεκῶς πρός τι διατε- 
170, 2 
xara c II 166,11 
mie n 191, 7 τὴν ὁρμιὰν 
τῆς ἄγρας II 252,21 
χαταχορδεύω discorpo I 817,98 
καταψεύδεσθαι τῶν ὁρκίων TI 125,4 
καταψηφίζομαί τινι σιγήν [36], 16 


$m 448,9] ἀσϑένειάν 
poit" 


καταψύχω II 838,5 

χατεγγυᾶσϑαί τενι deeponderi ali- 
eui [816,6 κατεγγυᾶσϑαί τινα 
εἴς τινα v erpndare aliquam ali- 
eui I 
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ὁ λόγος κατιών (— προϊὼν ὁ λό- 
γος II 98, 19) DO " 

χαὶ εἰρωνεύομαι τινος l 

xartuneóón Ἡ 284,18. 249,2. 
244, 8. 838, 15 

xerévavit τινος Y 952.17 

χατεξαναστάς τινος 11 289, 14 

ὃ χατεπάνω τῶν ἀξιωμάτων | 
175, 6 

κατεπείγω immineo II 148, 91 τὸ 
κατεπεῖγον |[ 278, 16 χατη- 
πειγμένως 1 184,9 

κάτεργον triremis II 41, δ 

χατευϑύ ΠΟ 100,19. τινος 1 886, δ. 
489, 18 II 40, 16. 42, 8. 76, 13. 
140, 16 (add.) 831. 18 

κατευγάζειν sopire 1 416,19 rà 
περὶ τὴν ἕω ree Orientis oom- 
ponere 1 181,7. rà xarà τοὺς 
erbow 1 814,9, οἱ κατευνά- 
ἦοντες τὸν αὐτοχράτορα cubien- 
larii imperatoris I 414, 10 

χατενοδόω 1 118,7 

κατοικητήριον I 819. 31 

κατοικία sedes 1 284, 22 κατοικίαι 
πενήτων II 84δ, 17 

χατοίχομαι TI 136, 17 

κατόπιν τι ποιεἰσϑαέτινος II 48, M 
τοῦ πολέμου κατόπιν καιροῦ 1 
868, 6 ὁ κατόπιν χρόνος σαρο- 
rior vita 1 161,19 εἰς τὸ καα- 
ὅπιν ὑπάγεσϑαι 1 14,10 

xem diciter rem gero II 
30,1 τὰ αὐτῷ χαζωρϑωμένα Tl 
δ,16 κατορϑόω τοὺς πολέμους 
E: 305,10 χατορϑοῦσϑαί n li 


'« 181, 1. 218, 16. 219,4. 
"M, VEEEY 6. 208,17. 288, 10. 
364,1 

καλοριροῦν 1 118,8. 188,14 Il 
16,3. 116,20. 121, 18. 145,15 
xao; ϑαι 1 862, 10 

ἡ κάτω τύχη 116,9. ἡ βίος ἡ κάτω 
fim 1131,18 ἡ κατασέρῳ 

s II 68,16 χατωτέρω infra I 
ihn is " 
τὰ κατωτιχά loo depressiora, 
tore II 122,5. 11 (add.) 
xavxíoy patera 1 177,6 
καῦμα δίψους Il 828,6 


χαύσων 110,9 
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χαυτήρ ce χαυτήριον lI 879,92. 


8,1 

χαχλάζων λέβης II 250, 20 

χέγχροι milii 1848,17 

κεῖθε I 294,28. 249,20. 826, 21. 
364,22. 419,10 I1308,6. 311,16. 
314,4. 825,1 alibi 

χέλευϑον ὑγρὰν ἐπιπλεῖν TI 120,8 
αἱ τῆς ϑαλάττης χέλευϑοι 11 
265,29 αἱ χέλευϑοι τοῦ πορϑ- 
μοῦ 11214, 22. πελάγους (legitur 
πολλοὺς) χελεύϑους διαγήχεσϑαι 
1192,16 

πέλευσις 1 266, 15 

πέλλα 11 855, 18. 19 

χενεμβατεὶν 1 216,14 

κενοδοξία 1 461,8 

χενόν τινα ἀποπέμπειν II 258, 16 
ἐκπέμπειν Π 54,7. εἰς κενὸν 
ἀποδείχνυσϑαι II 187,21 ἐᾶν 
τὸ λάχος τινός Π ΤΌ, 11 ἐπὶ 
κενοῖς τὴν ζωὴν ἀπολλύναι ll 
80,17 


χενόσπουδος σπουδή perdita o 
TI 114, 1. 270, 16. 816,17 
κεντεῖσϑαι ὑπὸ τῆς συνειδήσεως T 


χέντρον ἄμερες 1 977,9. riv κέν- 
τρῶν zie in astrologia 1991, 7 

κένωσις Il 367,8 

χερασφόρος ΠΟ 159, 6 

χερατίνη σάλπιγξ 1 66,18 

χεραυνοφόρος 1 167,6. II 188,8 

χερϑαίνειν τινά aliquem sibi con- 
ciliare I 445,17 

χεφαλὴ περιφανεστάτη (titulus) II 
116, 14 

χεραλὶς γόνυος 11 379,5 

κηϑεμονέα 1 447,8. 454,7 11 849,8 

κηδεμὼν τοῦ φρόνπιστηίου 376,1 

τὰ χηπουρεῖα ] 245, 12 

χηροί candelae cereo I 402, 18 

χίδαρις 1 58,91 

χιχλήσχον I 151,6 

χίμβιξ Y 97,19 

ἑ χίνϑυνος ὑπὲρ κεφαλῆς ἴσταται 
1L818,4. κίνδυνος — mors I 
378, 18 

χινεῖν ὅπλα 199,7. ἐκ ϑείας üp- 
eic κινεῖσϑαι ΠΟ 100, 16. 

κίνησις ὀρόφου initium (Ὁ) tecti I 
884, 20 
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πινάβαρι II 246,17 

πιρνᾶν 1I 80,7. 146,14 

κλαυϑμός II 146, 14 1318, 

κλείς τις χαρπός carpus , 4 

ἀλεισούρα T 259,11. 412,17 II 
8,7. 199,12.21. 901,22. 219,16. 
19. 214, 7.19. 222,20 

χλέπτειν τὴν γνώμην I 119,9 

κληρικός IL 24s, dt 

κληρονομία 1 175,1 

κλῆρος clerus II 848,14 

κχλιγήρης Π 808, 16 . 

χλινοπετής II 877, 15 

χλίσεις καὶ μεταχλίσεις II 871, 16 

xióvo καὶ φόνοι II. 172, 29 

κλύδων ϑαλάττιος 11 814,8 ἐν 
ἊΝ χαὶ κλύδωνι metaph. lI 


874,2 
χλυδώνιον 11 291,11 τὸ τῆς βα- 
σιλείας κλυδώνιον 1 156,1 
χλωπιτεύειν D 36, 4. 
ὁ ἥλιος ἐπὶ oid ἦλθε Il 72,6 
χνίσσα 1I 368, 19 
χοιλιαχή τις διάϑεσις I1 185,19. 
χοιλότητες τῶν ἀρτηριῶν 11 871,2 
ποίησις assumptio I 159,2 II 
74, 17 


ἡ κοινὴ διάλεκτος 1 161,0. 895,4 
χοιναὶ φροντίδες publicae curae 
Π|868 5. οἱ κοινοί militas gre- 
gari | 841,16 τῶν κοινῶν τις 
στρατιωτῶν Π 838, 10. τὸ κοινὸν 
τοῦ στρατοῦ | 111,19. 446,20 
τοῦ στρατεύματος ll 196,2 τοῦ 
κοινοῦ τὸ πλῆϑος I 862, 14 

xoiwórng multitado, vulgus 1459, 18 

ποίτη alveus I 895,10 

χοιτὼν βασιλικὸς 1 109,0. 40,4 

χοιτωνίσκος βασιλικός 1l 186,18. 
30. 167, 5. 9274, 20. 812,11 

χοχχοβαφής 1l 878,19. 880, 18 

χρλοβώτερα ἐχφέρειν τὰς συλλαβάς 
1 262,11 


262, 

εἰς τὸν κόλπον ἀπολαμβάνεσϑαι 
ἑπταπλάσιόν τινος septupli poe- 
zem dere [02,8 

χκολῳάω L5 

χομᾶν πλούτῳ Π 80,12. 

ὁ καλούμενος δεύκερος χόμης II 
41, 4 ὁ καλούμενος δεύτερος 
ὁ δρουγγάριος τοῦ στόλου ll 
170,18 
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χομητούρα Π 71, 19 
πομίζεσϑαι (μέχρι τινός) evadere 


χομμέρχιον Y 287,1 
χομήνεία bullaram exordia et οἷδυ- 
I 167,2 
ορτός 1 885,8. 442,6 
Ἀονίσαλος I 188, 14. 281,20 χο- 
γίσσαλος 1 427,16 
πονοσταῦλος I 250, 10 II 1992.5 
κόπος  móvoc(?) II 819,9 
εἰς χόρον ἐπελαύνειν τινός 1809,11 
χορύσσεσϑαι II 225,21 
υφαῖος IL 816, 16 ὅ τε x. καὶ 
ὃ χόρος II 868, 1 οἱ κορυφαῖοι 
ἀπόστολοι τ 4831. ὁ τῆς 
λῆς κορυφαῖος ΤΊ 158,10 ὁ τοῦ 
δράματος Ὁ x. II 155,18. οἱ x. 
τῶν Ἰατρῶν II 374,99 οἱ τοῦ 
σιρατοῦ x. 1 278,18 ὁ x. τῆς 
τετραχτύος IL 164, 1 xopupaió- 
τατος IL 166,9 τὸ xopupaió- 
τατον τῶν καχῶν lI 869, ὃ 
κοσμικὸς χίδνορ I 947, ὯΝ 2 
ων 1 276,6 κοσμιχὴ ϑρίξ 
361,7 τύρβη 11 898, 8 diri 
I 165,21 e gun 
κουχούλιον Π 861,9 
χουλᾶ — ἀκρόπολις II 134, 15. 98 
χουλεός 1 46, 17. 241, 20. 801, 17. 
449, 17.22 1I 110,7 
τὴν ἐν χε κουρὰν τῆς κει 
τοῦ odes. ψιλώσας 
χουράτωρ I 861,20 
τὴν dy χρῷ xovQtlay. χειράμενος τὴν 
χεφάλήν τε χαὶ τὸν πώγωνα 
IL 164,8 τὴν ἐν χρῷ κουρείαν 
προσηχάμενος 1I 1i ro 19 
χουρίας II 226,17 
χοχλέον 1I 190, 12 
χραδαίνειν δόρυ II 15, 31. 188,6. 
821,10 ξίφη ἐπὶ τῶν ὥμων TI 


ἧς καὶ 
168,18 


1845,18. 

975, rd χρατεῖν rmn] 219,21. 

27,18 κρατεῖν τὰ εὐαγγέλια 

in iure iurando 11244, 18. τοῦ 

γουπήσαγεος λογισμοῦ γίγνεσϑαι 

178,16 

χρατὴρ 7n ις μεστός TI 277,8 

τὸ χρᾶτος ἀναδεῖσϑαι superiorem 
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edere 190 19 οἱ ὑπὸ τὸ ἐμὸν 
ιράτος II 426, 17 τὸ κράτος 
ἡμῶν 1418,15 τὸ σὸν χράτος 
228,14. 538, 14 τὸ κράτος 
σου ΤΠ 228, 18. d 


Fi 389, 21. 242, 6.9. 246,1 
τὸ ὑμέτι oc II 381, 17. 
284, 16. dos, 17. 286,9. 288,8. 
389,1 τὸ og τὸ ὑμέτερον 
Π 288,11 τὸ βασίλειον χράτος 
IL 1618 τὸ x. τῆς βασιλείας 
Π 384,12 τὸ yai» x. τῆς 
βασιλείας I 168,18 τὸ 
ϑεῖον x. 240, 6 τὸ 9& 
βλητον x, σου II 298, 13. uer 
11 282, 14. 289,5. τὸ ᾿ϑεοστεφὲς 
x. σου I 228, 20. τὸ ϑεοφροῦ- 
eno» x. ὑμῶν TL248, 6 Ὁ} 
τοῦ χράτους, , 11. 948, 
ἀνεψιὸς τοῦ κράϊ ἡ 
418,15 οἰχέτης τοῦ σοῦ χρά- 
τοὺς II 112, 19 
χραυγάζω II 262,8 
sein ü 61,18. 82, δ᾽ χρέατα ΠῚ 
H 
] 
χρείττονος λογισμοῦ γίγνεσϑαι l 
87,16 χρείττονες λογισμοί maior 
fiducia I 284, 14. 288,18. 416,11 
χρημνίζεσϑαι T 202, 
ὕγετον Í T9. 17. 429, 19 II 
τα 7. 261,22. 580, 4 


χρυψίνους I. 121, 15 

χεῆμα γῆς II 946,16 

mía στόλου Π 148,90 

ὃ uH βίου κύβος περιτραπείς 1 

seni πολλά 1 ᾶ00,1 

χυχεὼν κακῶν I 14. 5,18 
βάρβαρος 807,8 

χυκλόϑεν τινός Τί 884,7 πρὸ ἡμᾶς 
Pod τοὺς ἰδίους αὐτοῦ 


mo Ἢ μκύσιος 1388,90 κχύχλοι 
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HT Π 821, 15 οτιώτεροι. 
821,17 ὑπὸ τὸν χύχλον τινὸς 
- εἶναι 811,21 ὁ κύχλος τῆς βα- 
σιλείας T 812, 18 ὁ κύκλος τοῦ 
χράτους II 941, 11 ὑμέτερος ἄγ- 
ϑρῶπος xal τοῦ χύχλου τοῦ πρά- 
τοὺς ὑμῶν TI 248, 19 
xvxlov» II 829,6 χυχλοῦσϑαι εἰς 
μέσους in mediis versari 128,4 
v (lege χυλενδριχός) II 


m T 65,8 
πυμαίνομαι cura agitor I 91,29. 
174,18. 468,9 vexor, pertorbor 
1 256,16. 884,2. πολλοῖς λογισ- 
μοῖς 1 178, 15. 447, 11. 468,16 
τὸν λογισμόν H I 17, 1 
ἰβαχος Y 255,8 
Nam I 816,21 
Kings τριήρεις II 362,8 
χυρία praefectura I 808,7 
ὑ sanctas II 79,4. 810,2 
oc imperator II 280, 
17. 18 patriarcha 
Cplis I854, 18. κυροῦ II 79,4 
τὰ χυριώτερα τῶν πολιχνίων 
I 896,1 
χυριότης Π 288, 11 
τὸ es ἔχειν μόνιμον auctorita- 
rie oret Ὶ BEL T 1158,17 
881,14 





χωμόπολις 161,11. 856,18. 868,8. 
898,1. 410,8. I199, 14. 104,4. 
115, i 516, 1. 817, 7. 825, 14. 


χωμῳδεῖν εἴς τινα 1 366, 18 


λαβὴν διδόναι. 1 92, 11. 441, 16 
πρὸς τὰς λαβὰς ἑστηχέναι 1 88,16 
εἰς τὰς πρώτας λαβὰς ἐπανέρ- 
χέσϑαι 11 291, 16. 

λαβρὸς πυρετός 1 287,20 λάβρως 
ἐπαιγίζειν de forore II 286,6 

ἡ λαχοῦσα tors 1 445,5 

Ieri 2 fieta 191,8 


prod pel 210,10 
λαμβάνειν in matrimonium ducere 


λαμπρός manifestas1262, B. 
982,19 alacer I 127, 1: 





12. 
deu- 
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ποῦ 6 στόματι dia voce ΤΠ 


λαξευτήρια ὄργανα I 202,15 

λαὸς ἀποχρῶν II 965,9 ὁ παρεσ- 
τηκὼς ἰαός II 364,8 οἱ προ. 
ἔχοντες. τοῦ λαοῦ bi 17,18 

λατρευτικῶς 1 280,7 

λαφυρογωγίᾳ II 119,11 
λαφύσσειν αἵμασιν 1834, 5 II 7,98 

ad I 279, 18 II 70, 10. 88, 15. 

1, 1. 18. 162, L1 

λεηλασία ΤΠ 91,13 

λειμών de genaram colore I 145, 11 

λειοχύμων 1 869, 14 

λειποϑυμεῖν defatigari I 405, 10 

λειποϑυμέα Π 875,7. 8976,22. 
877, 1. 9.12.17 à 

λειτουργεῖν τῷ χρεών naturae de- 
; Pita Teddeie I 288,12 ὡς 

ἡ ἐπὶ τὸ Δυρράχιον λειτουργία do 
Dyrrhachil praefectura Í 77, 
ἱερὰ λειτουργία 1 216, 12 

λεῖψέίς τινός τινέ ἔστιν 1 991, 6 

λεληϑότως 1 418,90 II 177,17 ' 

LL ᾿μανϑάνειν 1886, 1 


ἡ δημοσία λεωφόρος Y 245,5. οἷον 
τῆς λεωφόρου ἐχτρέπεσϑαι I 
985,21 παρεχϑέειν τῆς ἃ. II 
277, 1 16 

λήϊα Ϊ 184, 1 

πᾶσα ἡ λῆξις ἐπίγειος II 860,4 
ol ἐκ τῶν ἑσπερίων λήξεων de 
τοί εῖδαα TI 6 32. ΜΝ 

λῃστριχαὶ γῆες ,9. . 
7405, 18. 434, 18. λησερικὰ zloia 
I 861, 18. 429, 10 

λίαν ἀνῆρ 1 4T, $a 

λίζιος ἄνϑρωπος II 280,15 τινος 
II 228,22 τῆς βασιλείας Il 
229,14. τοῦ κράτους xol τῆς βα- 
σιλείας ΤΙ 248, 15 τοῦ σκήπτρου 
τινὸς Π 228,19 ἄνθρωπος λί- 
dioc. καὶ δοῦλος ἧι 282,20 δοῦ- 
aos καὶ Mpeg ὑποχείριος 1340, 12 

λιϑίνη φύσις 1 808,7 

λιϑοκόλλητος 1 159,12 

λιϑοξόος I 148,16. 

λιμώττειν 1 190, 10 

Aij δίαιτα 1I 869,8. 

λίτραι τῆς “Μιχαηλάτου χαραγῆς ΤΠ 
248,7 
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s: τῆς συγκλήτου loyádog rà 
god qur LIB, ἀογάδες 
1 982,1. 300,18. 878, 4 λογά- 
dec Ῥωμαῖοι lI 169, 18 λογάδες 
Σεύϑαι 1 980,4 λογάδες τῆς 
ἐκκλησίας 1 366,18 II 4,2. 
200,28 λογάδες ἡγεμόνων Il 
116,8 ἡγεμόνες τῶν λογάδων 
1190,17 λογάδες τῶν Κομάνων 
1198,19. λ. τῶν Μανιχαίων I 
279,21 τῶν Ναζιραίων Τί 868,18. 
861,8. τοῦ ὁπλιτικοῦ παντὸς 1 
882,6 τῶν Σχυϑῶν I 876,20 
τῶν στρατιωτῶν 11229,6. 804,21 
τῆς συγκλήτου 13218, 12. τῆς συγ- 
χλήτου καὶ τοῦ στρατοῦ 1 396,19 
ΠῚ 168,1 τοῦ ἑεροῦ τῆς iir. 
σίας συγτάγματος ἢ II 860, 14 
λογίζεσθαι τι τῆς τύχης τινί sli 
quid ad rerum prosperitatem 
&licui profuisse censere I 62,17 
τι ὡς ἀπό τινος tamquam ab 
δἰίαπο conoessum aliquid pu- 
faro TI BAS ΠῚ 805 16 " 
^XOg πο. og π᾿ 
nie d 269,9 ἢ 802,10 
μάϑησις I 290,19 παιδεία I 
268,7 11 3,0 τέχνη I 267,18. 
205,2. a9 λογιχαὶ ἐπιστῆ-. 
μαι 1 149,4. 
τὸ ϑεῖον λόγιον II 808, 18. 
λογισμοῦ ἑτέρου γίγνεσϑα, ΤΙ 812. 6 
τοῦ κρατήσαντος 1. y. I 178,16 
χρείττονος à. y. 1 97,18. xoeír- 
τονες λογισμοί 1 284, 14, 289,18 
λογοποιεῖν do fama 1 469,2. 1o- 
yorrvoiptvoy ἀκούειν τι IT28,18. 
295,9. μανϑάνειν τι I 168,16. 
411) 12 λογοποιεῖν mentiri 1 
186,4 


λογοπραγία τινός II 848,11. 
ὁ λόγος ἀνατρεχέτω πρὸς τὸ προ- 
κείμενον. II 821,6 cf. 11 867,22 
ἐπί τι τὸν λόγον ἐπανακτέον II 
199,17 ἐχέσϑω ὁ λόγος τινός 
II 182,2 ὁ λόγος φϑάσας ἐδή- 
luce Il 182, 6. 148,8. 171,20. 
202, 14 etc. ὃν ὁ λόγος φϑάσας 
χαταλέλοιπεν ἐν Σι II 186,21 
λόγος liber AI I 186,8.9 
οἱ πρότεροι [ow priores libri 
1 887,5 λόγος τῆς ἱστορίας 1 
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290,20. λόγος ἀπαϑείας] 1 280, 9. 
489, 18. λόγοι ἐπιεικείας TI 67,8 
πρὸς λόγον τῶν συμφωνηϑέντων 
1409,10 τὸ τοῦ ἰόγον I1 06, δ. 
175,7 ὡς λόγος II 79, 22. 173,19 
lóyoslitterarum studia 1287,30. 
265,5 λόγος. xal παίδευσις ἅπασα 
τεχνική 1 268, ὃ λόγου μετέχειν 
1 268,16 II 868,18. — cf. zev- 
σόβουλλος 
λοιδορημι 'oonue TI 179,16 
οιπὸς χατελπίζομαί τινι reliqua 
spes ab aliquo in me eollocatur 
180,18 τοῦ λοιποῦ! 44, 6 (sae- 
pissime) λοιπόν proinde I 206,4. 
298,12. 887, 14. 450,20 II 
154, 14. 268,21 
λοίσϑιος δρόμος I 456,22 
λοφιά 1 117, 19 
Aóynaic I 234, 16 
λόχους καϑιστᾶν II 66,8 
λυγίζομαι 1 86,6 
ς τῷ μάστιξ II 278, 17 
» I 40,2. 67,2. 218; 16 
λύρα Σαπφική II 291,7 
"m τε τῆς χειρός τινος II 


99, 

λυτεᾶν κατά τινος IL 90,18. 885,51 

περὶ λύχνων igi; 1 407, 
844,21 πρὸς rur dy a 
206,8 πρὸς λύχνον I 74, 19 

Aio ὅλους gelayois Y 118, u 

τὰ λῴονα ἐπεύχεσθαι li 98,11 
ὑποτίϑεσϑαι ll 841, 8 alibi 








eu magonizre 1 


ὁ ἐν πατριάρχαις μαχαριώτατος TI 


μαχαρισμός Y 468,9 . 
ἱμαχρὸς κογίσαλος 1 261,20 μακρὰν 
γίγνεσϑαί τινος longius ultra 

i iam 


Ht jid progredi 2x μαχροῦ 

dil 203, 18. 206, 16. s 
μαλάττειν λιϑένην φύσιν 1 808,7 
τῆς μάλης τὰ ξίφη σπασάμενοι I 


817,19 ξέρος ὑπὸ τὴν μάλην 
φέρων 1 440,22 
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υμᾶλλον re ver 1260,11 μᾶλλον 
μὲν οὖν immo magis I 281,9 
μᾶλλον oum comparat. 395, 
eam soperlat. 189, 18. οὐ μάλ- 
Pu non tam ... quam I 


ἡ πρὸς μητρὸς μάμμη Π 867,10 
μάνδρα (τε {Ξ- pot EE ἡμετέρα eoole- 
ra II 306, 6 


pom ls 961,8. 368, 11.16 
ἱμανονάλιον II 842, 8 
ἐαργκανώμον ἴ E 


ματαιότης 1 292, 14 
ματαιοῦσϑαι I 440, 19 
μαχαιρίδιον Π 880, 12 
ἱμεγαλαυχέω ἐπί rim τ ι 849,11 


μεγαλεπήβολος I 965,1 
ccu prd titulus I 
4 

ueyelodivag ἐξουσία regis Ala- 
Toanise titalus I 174, 4. 176,8 

μεγαλοχήρυξ II 948, 14. 


ἱμεγαλόμαρτυρ II 108, 10. 149, 19. 
157,1 


μεγαλόνους 1 188, 18 
μεγαλόπολις II 296,22 Cpolis I 
94,2. 198,8. 424, 11. 499, 17. 
460, 11 esopissime 
y" j Il 291,6 
μέγας ἐν βασιλεῦσι I1 160,6 ue- 
γέϑει μέγιστος [1 846,11 
μεγιστᾶνες 168,28. 71, 10. 266,1. 
368, 9. 408,14. 445,23 1100,17 
οἱ πάνυ μεγιστᾶνες Y Tren, 12 
μεϑερμηνεύειν corrigere 
μεϑημιερινός cotidianus 1209, 8 
μεϑοδείαι 1160,29. διὰ μαϑοδείας 
Il 18,19 παντοίαις μεϑοδείαις 
Π 278, 10 
μειδιώσης τῆς ἡμέρας Ἢ 307, 12 
μειραχίσχος I 69, 1 
τὸν pira a παραλλάττειν 1160,10 
(des 


μελαγχολία ἴα insania Π 868, m 
ϑαρῶς εἰς lau πρὶν e 
ἐλαύνειν 11 né 
μελάντερος 1 298, Ej 
μελενδυτέω 11 200, 22 
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μελετᾶν δρασμόν Π 285,91. τὴν 
χαϑαίρεσιν 1 867,11 κατάτινος 
II 84,9. 87,14. 161,7. 181,12. 


$ μέῳδός II 869, 17 

μεμψίμοιρος TI 821,5, 

ὑπὸ μέμψιν ἄγειν τινά Π 262, 18 
ποιεῖν τι ΠῚ 14,17 







παρὰ μὲν τῶν ... παρὰ δὲ τῶν I 
807,1 μ' ad I δ9, δ. 830,11 
μὲν οὖν... γοῦν 1 410,9. 416,16 


μέντοι 1586, 16 τὸ 
“4 eH 4237, 17 (ubi 
n legendum est μέν τι) 
448, 22 II 67, 14. 185,14. 145,16 
(esopius) τὸ μέν τι... τὸ d£ II 
144,20 τὸ μέντοι (lego μέν τι) 
^. τὸ δὲ καί 1 890, 2 τὸ μέντοι 
(ego μέν i) ... τὸ δὲ πλεῖστον, 
ὅτε 1 814,8 
Dci γνώμαις II 869,22 
λογισμοῖς Í 411, 16 φροντίσι I 
17,1 στασιάζειν καὶ μερίζεσ- 
Ses II 197,11 
μερικὰς ποιεῖσϑαι συντάξεις II 
821, 10 οἱ μερικοὶ τῶν πολέ- 
μων] 407,8 μερικαὶ ἧτται I 
410,14 μερικαὶ προσβολαί I 
as, 14 μεριχῶς aliquantum I 
90,9 a. ποαῶς Y 869,19 
uq γίχης τοῦτο ἡγεῖσϑαι, ὅτι 
808,2 τὸ ἔμπροσϑεν μέρος 
IL 268,6 τὸ ἀνατολικὸν μέρος 
11 327,2. τὰ ἀνώτερα μέρη II 
826,8 τὰ μέρη τῶν Σερρῶν I 
uz 2 τὰ μέρη utraque pars I 
get τινὸς πρόσχειμαι 
Hr 110, 6, ti 2 τὸ μέρος τὸ 
βασιλικόν IL 197, 4. τὸ πολιορ- 
χοῦν μέρος Il 180,6 τὸ στα- 
σιάζον μέρος Il 118,20 ὑμῖν 
xu τῷ μέρει τῷ ὑμετέρῳ ΤΙ 
286,11 ἀπὸ μέρους ex parte 
IL 178,18 ἐν μέρει. rursus I 
68,8 interim II 74,16 χατὰ 
μέρος particulatim 1 895,2 II 
224,12 
μεσάζω τὴν εἰρήνην 1 807,19 οἱ 
476 in aula imperatoris 
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ἡ μεσαίχμιος rr Π 38, 18 
τὸ μεσαίχμιον 1 946,8. 972, 16 
61,8 κατὰ τὸ μεσαίχμιον T 
828,9 τὰ μεσαίχμια τῆς Ῥω- 
μαίων ἀρχῆς imperii Romani 
fnee 1 412, τὸ ἣν, μεδαιχμίῳ 
τινὸς καί τινος I 496,21 
μεσαστής II 58,7 
ἱμεσέμβολον YI 85, 11 
μεσίτης I 815, 10. 404, 18 
usine I 102,6 
μεσόγεια Π 295, 20 
aov I 269, 10 
7880,6 ἡμῶν I 867,1 
62, ὅ τῆς ma- 
φατάξεως 1 879, 20 II 848,14 
μέσον τοῦ πορϑμοῦ II 211,2 


τοῦ πορϑμοῦ μέσον lI 219,1 
μέσον ἀμ! e^ ἐναπολαμι εσ- 
, 19 οὐ ποϊὺ τὸ ἐν 


p xat ΤῈ "joo, 16 
μεσότης de virtute II 63,5 
μεσουράνημα 1 180,4. 497,9 
μετά: ὃ πόλεμος, ἡ εἰρήνη μετά 
τινος 130, 3. 200, Ὡ μετὰ τῶν 
Tete δηλοῦν 1 205,8. uer 
I 856,23 


reb τοῦ ϑυμοῦ 1 804, 


μεταβοιὰρ πολλὰς ρημάτων) λαμ. 
βάνειν χαὶ τροπάς 1 118, 
468,17 

μεταδίωξις Y 67, 14 

ἱμεταδοκέω: μεταδόξαν Y 76,2 

τὸ μεταίχμιον ἀμφοῖν τοῖν στρα- 
τευμάτοιν 1870, 11 μεταίχμιον 
ἀμφοῖν τοῖν στατοπέδοιν IT 104,5 
τὸ μεταίχμιον διάστημα 1 310,8 
τὸ μεταίχμιον τοῦ Χάλεπ χαὶ 
τῆς Ἀντιοχείας I δ 1801,4 
εταχάρπιον. 

ατακινεῖν fogare 21 891,92 

ἱμετάχλισις Π 871, 16 

ἱμεταλλοιοῦν 1 447,5 

μεταμείβειν τὴν φύσιν 1I 888,17 

ὥσπερ ix μεταμελείας ἐρχόμενος 
, 228, 14 

ἑταμέλον πράττεσϑαι 102,19 

E ς rM ἱμεταμέλον ἔρχεσϑαι 


μεταναστεύω II 87,8 
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ἐν τῷ μεταξύ II 827,90. 888,30: 
868, 18. 17 alibi 

[5 : ΤΠ 906,21 
ἐνθένδε τινὸς μετάστασις lI 
"457 

μεταστρέφειν τὸν λόγον I 277,90 

μεταφοραὶ μορίων membrorum 


τὰ μετάφρενα diva. II 205,8 
E dium , 


μεταχειρίζομα τινα aliquem sol 
Τ 110,14 τοὺς olaxac Π 

E 18 

μεταχείρισις ἔρχου TI 17, 18 

μέτειμι absol poenas persequor 
I 278, 

μετέρχομαί τινα aliquem tempto 
IM, 18 129,16 

μετεωρόλεσχος » 

μετέωρος excelsus I rid 5 ended 
vaosneus II 850,6 
mua ταῖς ἐλπίσι ποιεῖν. [row 260,14 
ἀπὸ μετεώρου Π 198,12 

μετοὐλάζω TI 275, 92 

pergrrot non ita multi I 287, 11. 
282, 18. 296,21 II 307, 18 

τὰ προσήκοντα μέτρα τῆς μάχης 
π 204, 22 


ὁ κατὰ μέτωπον πόλεμος 1 47,2 
χατὰ μέτωπον bd παρατάξεως 
ἴεσϑαι YI 20ὅ, 14 

μέχρι τούτων hactenus II 137,4 
4d μέχρι δὲ τούτου" ἀλλά 
ibi pou τοὰ 1 489... μέ. 

(Qu ἄν cum indic. I 48,4. 

μὴ ἀνήσεις noli remittere 1 284,7 
᾿μή post verbe timendi cum coni. 
et opt. I 464,22 Π 869, 4 cam 
opt. I 121, 21. 166, 6 cam fat. 
I 412,6 πὼς cum indie. I 
42,90 μὴ ὅτι 
(obi pue ἤτοι legendum est μὴ 
$5 171, 17. 191, 1 EH 


μηδ᾽ ὅλως 1 807, 14. 949,11 II 
1568. μηδὲ". ὅλως 1 δι 10. 
464, 10. μηϑ'... οὕπω 1 455,8 
μηδ᾽ αὐτὴ δέ 1461, δ 
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μηδένα τὸν ἐπαμύνοντα βλέπων 
121418 of. E 

μηδαπωσοῦν II 279, 19 
μὴν of. μήτε. οὔτε 
μήνιμα 1 1δ2, 1 μηνίματα 1 467,18 

μα II 423,16. 369,16 

μήποτε οὖν cum ind. 1 θά, 15 

μήπω πρώην haud ite pridem I 
156, 4 ef. οὔπω 

siet... παντάπασι δὲ sat 1108,17 

p ud 19241, 18. 464, 1 II 


erp toa 562, 31. 99,16. 


grreónoue Π 242, 14 
ΩΣ TI 157,7. 160, 4. 
178,17. μιαιφόνος δεξιά TI 179,8 

amis τῶν στρατιωτῶν ἔχχριτος i 

7, 

μικρόν paulisper I 256,7. 291,1 
χατὰ μεχρόν paulatim 1 180,7. 
19. 197,10. 254, 12. 274, 1s. 


μιχροψυχέω Y 294, 12 II 84, 17 

πρὸς dd rmm χαταφορώ- 
τατος II 80, 20 

μιξοβάρβαρον Ἴ 571,11. II 814, 2. 
582,5. B85, 6 saepius 

μισγάγκεια Τί 800, 8 


πάνυ μεμισημέναι ἀγγελίαι TI 
129,1 

τὸ ifeopopeie LIT, 19. 875,17. 
[rn 94, 8. 12. 401,1 


809,21 μ. erdum II311,19 
ἡ Μιχαηλάτος χαραγή Il 348, 7 
τὴν μνήμην τοῦ μεγαλοι 

ἐχτελεῖν Π 149, ρ tieropos 
μνηστεύεσϑαι ἑαυτῷ 1 280,8 II 

181,4 
πολλὰ μογήσας 1 240,2. 299,6. 

815,16 II 318,18 πολλὰ μο- 

'avrec II 112, 14. 
μόϑος I 111,22. m 5 286,2. 


rr z μοναχιχός 1 184, (3 
158, 19 
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ovxoyía divinae naturae unitas 
"n 297,17. 19 
μοναχιχός ΠῚ 872, 15 
ἡ μονή monasterium II 55, 8. 57,90 
5 σεβασμία μα μα τ π 245, 23 
μονήρης μονῆρες 
Il 248, 3 944, εν τὸ βασιλε- 
κὸν μονῆρες II 812,5 τὸ ταῖς 
βασιλίσιν ἀποτεταγμένον uovi- 
ecc Π 814, 2 
μονογενής IL 847, 15 
μόναις ψιλαῖς ὑποσχέσεσιν 1488,4 
rob μόνου ὀνόματος I 160,9 
μοϑότροπος II 819, 8 
uovqdeiy lamenteri II 888, 10 
ἐπί τινι II 866, 10 - 
εἰς μονῳδίαν ἄγειν τε I 808,2 
᾿μονῳδία καὶ ϑρῆνος 1 319, 1 
po^ membre I 268, 11 
ἡ Ὁμήρου μοῦσα II 144, 16 
“Μόψου πόλεις — Μοψουεστίαι lI 
188, 7 eto. 
εύδρος ferrum oandens I 98, 17 
᾿μυχᾶται βροντῶν ὁ οὐρανός 1 168,2 
μυχτήρ irrisio I 182, 10 
ἱμυοπάρων II 215,8 
ἱμυρίανδρος διάλεξις I1 276, 4 mls 
I 848,6 ἔϑνος μυρίανδρον I 
M Li I406,8 
μυριάνϑρωπον ἔϑνος 
μυριοπληϑής TI I on ὦ, Ὁ δικά 
όρος γαῦς 10 ὁλκάς 
"im. 20. 210, 15. 315, 2 
μυρμηκίζουσα χίνησις TI 848, 11 
μυσαρός TI 860, 1.18 
ἱμυσαχϑείς τι ΠῚ 216, 20 
μυστηριωδῶς TI 202, 15 
ἂν μυχοῖς καρδίας ] Π 818,7 
μύειν πρὸς τὴν ἀλήϑειαν 144,8 
'ἱμωμοσχόπος 1 188, 7. 294, 17 
Ναζιραίων λογάδες 1861, 8. N. ὁπό, 
σοι λόγου μετεῖχον λογάδες II 
868, 18 
γαὶ μὴν χαί I 110,21. 212, 11. 
m$, 8. 292,18 Il 258,11 ναὶ 
μὴν ἀλλὰ καί 1 172,91 
vapxé μοι ὁ λόγος ΤΙ 57,14 
Ῥαυλόχεῖν TI 1Π7|1} 
γαυλοχία doloss navigatio II 181,6 
classis disponendae vel belli 
navalis ratio I 864,6 11170,9 
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γναυσίπορος Y 887, 12 Π 174,2 

γαυσιπόρος 1 894, 17 

γαυστολία II 171,6 

οἱ vavixoL 1866,16. rà ναυτικόν T 
366,2 rà vavrixé navigia 1806,17 , 

γνεάζω I 234, 90 

νεᾶνις II 847, 4 

vnius το πὶ 186, 19. νέηλυς στρα- 


89,8, 
γάταρ pe ὄν I 390, 15 
οὐ ,γέμεσις t 
γεόλεχτος I 869, 16. aos, b. 895,2. 
409,6 II 148, 10. 831, 8 
τὸ νεστήσιον ἄνϑος ἐκφύειν Y 444, 4 
γεῦσις 1 388,17 ϑεοῦ νεύσει 1457, au 
γέφος ἐχϑρὼν 1280, ». μέγισ- 
τὸν αἱρετικῶν II 960, 20 
ἐς νέωτα brevi post, in posterum, 
eras, in crastinum diem, postero 
die 153,2. 96,14. 116,7. 184,6. 
198,5. 201,8. 974,1. 806,9. 
870,15. 441,8 II 61,14. 147, 18. 
270, 3. 888, 15. 844, 9 
γηπιόϑεν 1 '889, 9 Hl 118, 12. 
177, 28. 200, 18 
νήπιος stolidus II 841,8 
vidc II 818, 11 
viu» vigilare II 835, 12 
νιχᾶν πόλεμον IL986, ὁ πολέμους 
207,8 τὴν γικῶσαν ἐπιψηφί- 
ζεσϑαί τινι 1307, δ᾽ τ. ν. ἔχειν 1 
192, 7. 214, 10. 288, 15. 882, 9. 
400, 10. 419,7 II 85,2. 90, 4. 
108,18. 250, 18. 819, 14 18 
γίχη Καδμεία II 288, i 
γιχητής I 188, 18 II 205, 19. 286,21. 
327,6 ἐπιφανέστατος 1272, 11 
τροπαιοφόρος T 395a do 10 
κηφόρος στεφανίτης 1 280,1 
Ver μιφάδος ὀϊστοὺς ἐπαφιέναι 
kd 125, a δυνάμεις συρρέουσι 
γιφάσιν ἐοιχυῖαι χειμερίησι 1 
DM auntots 
γιφεισῦ δίχην ἐπέρχονται αἱ φρον- 
τίδες 11 264, 18. συνέι gc? we 
φετοῦ δίχην IL 277,29 ὡσεὶ 
γιφετοὺς ἐπτέμπεν 86. nuntios 
II 212, 18 
γοερός I 264, 8 
ὁ τῆς Ἰστορίας νόμος ll 888, 11 
γόμος ῥητορικός 1 268,19 γό- 
μοι ἐγχωμιαστικοί I 188, 4 
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Nogorvitey 150,8 16,1 

νοτάριος II 246, 

Venit φήλασσα | 40,10 vorudrt- 
go κύχλοι II 831, 16 

vovveget Ἡ 260, 2 

γουνέχεια 1 804, 16. 847, 4 

νουνέχής 1I 228, 16, 879, 1 

νοῦν ἀποφέρεσϑιιι II 328, 15 ὅστε- 
ρον νοῦν φέρειν 1 106, 10 ἐπὶ 
νοῦν τινα ἔχειν II 119, 8 μηδὲ 
μνείαν τινὸς εἰς νοῦν λαμβάνειν 
. T1 285,9 

vuxrondofo I T5, 1T 

γύμφη nurus 169,8. 108, 8. 15. 
314, 15 

γυξί e νυκτός 1179, 1 περὶ μέσας 
red pe A. 

νυ; N 1, 2. . 
TEE 802, 19 

νγωβελλίσιμος TI $15, 21. 246, 18. 

τὸ νῶτον παίειν παρέχειν wu 1 
35,6 κατὰ νώτων (miro?) I 
175,9 νῶτα διδόναι 1 217,8 
IL280,30, 994,1 παρέχειν rat 
I 348,19 ὑπέχειν de faga Π 
δά, 17. 96,4 de mari (navige- 
tüonem pati) I 196,5 


ξενίζω 1 149, 7 Π 882, 18 

ξενοπρεπής Π 147, 6 

ἐπὶ ξένης εἶναι II 104,11 

ξεσμοὶ σαρχός Π 2,9 

διὰ ξηρῶν λέϑων IL 128, 11 ἡ ξηρά 
IL 124,6 ἡ διὰ ξηρᾶς μάχη Il 
167,8 

ξιφήρης 1 442, 14. 448,12 

ξιφηφρόρος stricto gisdio 1346,10 
manu n prd 2 

ξίφος: E e ἑτέρῳ ξίφει z 
“δ ίστοὶ 1 264,δ᾽ ξίφους K 
I 276, 18 

ξωρουλαία II 155,6. 194,92 

αἵ χαλούμεναι ξυλοκλασίαι 11199, 18 

ξυλόπυργος II 199,18 

ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς εἰστήχει τὰ τοῦ 
πολέμου 1 872, 9 





δὲ οἱ τοῦ αὐτοκράτορος I 3T 
οἱ τοῦ βασιλέως 1 882, 18 
αὐτοῦ 7, 1 νου 


6 óp 
Bele ν ἀπ΄ 
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ἀφ' οὗ d 1911, 90 ὁ δέ zc αὐτός 
1198,18 τὸ μὲν ... τὸ δὲ καί 
H 218, 14. 877,12 τὸ μὲν xal 
^. τὸ δὲ χαί 1881,7 τὸ δέ τι 
xaí solum I 489,8 H 83, 14 
τὸ μέν τι... τὸ δέ τι (καῇ I 
221,8. 261, 18. 427,11. 443,22 
Π 542,8. τὸ δ' ὅτι ..., τοῦτο 
134,6 αὐτὸ τοῦτο τὸ 1 64,2 
IL 294,21 τὸ δὴ μεῖζον ὅτε I 
167, 15 τὸ χαινότατον 1 460, 18 
τὸ δὴ φιλανϑρωπότερον LI 845,17 
"τὸ τηνικαῦτα 1 872,11. τὸ ἐνμ- 
τεῦϑεν 11 126, 21 τὸ ἀπὸ τοῦδε 
II 248, 18 τὸ πρὸς ἀλλήλους 
I 05,8 τό ye εἰς βουλήν | 
885,16 τὸ τί ἂν βούλοιτο I 
275,18 II 64,12. τὸ τί ἂν xo 
II 198, 38 τὸ τῆς ἀληϑείας j| 
48, 16 τὸ xar& σχοπὸν L155,15 
τὸ τῆς γνώμης Π 78,10 τὸ τῆς 
τς IT 16, u τὸ τῆς πεδιάδος 
τὸ τῆς κατάρας 
Ir 94, 21 τὸ ts νόσου 1869, 17 
τὸ τῆς ἀναπνοῆς II 879,19. τὸ 
τῶν Χασίων 1 817,90 τὰ ἐν 
βρέφει cam wer euet 1 43, 8 


περὶ εἰρήνην '0ó. 
τινα 1 142, 3 I1167,91. τὰ πρὸς 
ἀπόστασιν IL 186,22 τὰ rij 

ἀγάπης 1 809, 6 ΠῚ 194,10 τὰ 
τῆς κατοιχίας ID 61,16 τὰ τῆς 
φήμης 126,90. τὰ τῆς συμπλο- 
x» 5,18 τὰ τῆς φιλανϑρω- 
πίας 160,20, 847,1 τὰ τῆς συμ- 
παϑείας 161, b τὰ τῆς τύ 171,6 
τὰ τῆς χατηγορίας 182, T τὰ τῆς 
πολιορκίας 187, 16 τὰ τῆς ϑέ- 
σεως 188,11 τὰ τῆς πυργοποιίας 
190,19 τὰ τῆς παραβάσεως 218,12 
τὰ τῆς ὑπαντῆς 224,4 τὰ τῆς 
λύττης 286,6 τὰ τὴς εἰρήνης 
260, 18 τὰ τοῦ νοσήματος 294,92 
τὰ τῆς διαλέξεως 802, 6. τὰ τοῦ 
ϑυμοῦ 808, 16 τὰ τῆς ἀληϑείας 
821,4 τὰ τῆς διδασκαλίας 954,5 
τὰ τῆς στενοχωρίας 869,9 τὰ 
τῆς διαϑέσεως 810, 117 τὰ τῆς 
νόσου 872, 8 τὰ τῆς τροφῆς 
978,8 τὰ τῆς σπουδῆς 878, 14 
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τὰ τῆς ζωῆς 879,8 τὰ τῆς ἀρ- 
τηρίας 878,90 rà τοῦ σφυγμοῦ 
380,1 τὰ τῶν ἀρτηριῶν 880,4 
τὰ τῆς δυνάμεως 88ῦ, 8 
ὀβριμοεργός 1136, 1. 417,9. 464,21 
ὅδε: τόδε καταστάσεως II 288, 22 
τάδε χαὶ τάδε πάσχειν 1 74,1 
ἐπὶ τάδε in Graeciam I 11,8 
ἡ ἐπὶ τάδε Π 112, 18 ἐπὶ τάϑε 
Συρίας 11 248,1 


- ὁδηγέω YI 200, 10 


οἰακοστροφεῖν τὴν ναῦν 1 156,2 

οἱαχοστρόφος 1 1δὅ, 4 ο. τῆς βα- 
σιλικῆς περιωπῆς I 110, 16 

τοὺς olexag στρέφειν I 864, 11 

οἶδα z- εἴωϑα I 178,21. 276, 8. 
395,4 Θεὸς ἂν εἰδείη II 194, 4. 
301, 2 

οἰηματίας Π 209, 6 

οἰκειοχείρως Π 246, 8 

οἰχείωσιν περί τι ἔχειν I 219, 1 

οἴχημα II 845, 16 οἰκήματα βασι- 
λικά II 866, 15 οἴκημα testudo, 
vinee II 74,9 

τὰς οἰκήσεις ποιεῖσϑαι 1 142, 15. 
am 19 

wo I 48, 1. 190,1. 879, 7 II 

ur 5. 114, δ. $520. $46,6 

οἰκίαι μεγάλαι , 11. 4, 16 
μέϑισται TI 968, 5 

olxiaxoc Π 855, 14 

οἰκοδομαί 1 266, 1 II 195,1 

οἰκονομέω c. inf. I 198,92. τὸ ol- 
χονομούμενον consilium 860,8. 
πᾶν τὸ οἰκονομούμενον II 270, 

οἰχονομέα administratio I 279, i 
περί τινος 11232, 19. Pronuratio 
I 410, 7 cura Π 185, 8. 220, 9. 
228, 18 tium I 424, (13 
agendi ratio 1 407, 10 necessitas 
1229,9 artificium, dolusII262,9 
oeconomia divina II 864, 9 

οἰκουμένη imperium Romanum I 
277, 15. 295, 10 πᾶσα ἡ olxov- 
μένη 1 11,4. ἡ σύμπασα οἱ- 
χουμένη Tl 304, 11 ἡ οἰκουμένη 
ἅπασα Y 64, 5 II 880, 10. 

οἰχουρικός II 290, 19 

οἶμαι nimirum I 861, 16. 866, 4. 
871, 19. 886,8. 491,7 II 100,9. 
194, 21. 197, 9. 218, 21 

οἰνόπεδον Il 906,8 
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int I 885, 9. 846, 8 
οἷος ἐκεῖνος ψυχὴν ἐπιχουφίσαι quo 
memo efücacior erat eto. 178,1 
αἵ. ὁποῖος. -- τοιοῦτον olov οἴκου- 
gx εἶναι T1290, 19. οἷον εἰπεὶν 
II 224, 19. 866, 16 οἷον μετὰ 
ré τῶν ἐλπίδων ἐκπέμπειν 
ftu 9 ἀποπτυσϑέντος οἷον 
88,10 οἷον πολύποδας 41, 10 
τὰς τῆς ψυχῆς οἷον ὑπανοίξας 
πύλας 66,20 ἀκκιζόμενος οἷον 
88, 3 κατασεῖσαι 196, 9 
προεχπέμπων οἷον 201,21. olov 
ἀποκχναίοντος 209,6 οἷον ϑεα- 
τῆ 16 ἀπόπειραν αὐτοῦ 
ποιησάμενος 269,8 οἷον 
τονώσασα 818, 21] ἐπιγαννυμέ- 
νοὺς οἷον 818, 1 οἷον ἀπερρω- 
yum 932, 32 οἷον ἀχρόπολις 
845, 14 ἄλλη τις οἷον Μαρία 
376,18. ἐπὶ τρυτάνης οἷον ἔστη- 
χυῖα 879, 4 etc. οἷα πολλὰ τὰ 
ἀνθρώπινα ΤΙ 291,9 οἷα τὰ 
τῶν ᾿Ἰταλῶν᾽ 1 351, Β οἷα μη- 
χανικώτατος ὧν ἵ 107, 4 οἷα δὴ 
χεραυγοφόροςῚ 167,6 οἷα μόνῳ 
ὄντε 1 801, 17. οἷα ἀπειροπόλε- 
o; 1 487,20 οἷα σκοπός |l 
17,17 οἷα νέος Π 833,9 οἷα 

γυναῖκες Π 866, 14 
ὀχλάζειν οἷον 1251,18. ὁ. πρός τι 
II 142, 92 
ὀλέϑριον νόσηι 
xar ὀλίγον; latim 194.1. 179,9 

ὀλιγοστός T's66, 4. 876,16 

ὀμγοῦσϑαι de flumine 1 196,20 
ὁλκὴ πολυτάλαντος νομισμάτων 1 


δεθϑηεύω, II 264,9 

ἐξ ὁλοκλή, TI 243, 10 χαϑ' ὁλό- 
xingov JI 241,1 

ὅλος τινὰ βλέπω 1 92, 16 πικχρίας 
ὅλος 1 220, 8 ὅλος τῆς πόλεως 
1321,10 ὅλον γίγνεσϑαι τῶν 
Κιλτών ΠΟ 279,6 τῆς τούτου 
προμηϑείας 11 312, 18 τῆς τινος 
ϑεραπείας IL 844, ἀ8 γενναίους 
ὅλους 1 244, 18. σὺν ὅλαις δυνά- 
μεσιν Τ 821, 18, 822,6 τὸ ὅλον 
re vera I 278, 17 τὰ ὅλον εἰ- 
πεῖν | 216,9. 281,14. 885, δ 
1 98,9. ὅλως 1 867,8 
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ὀλόφυρσις II 866,6 

ὁλοψύχως I 207, 4. 802,4 

ὁμαδὸν ΤΠ 81, 3. 889, 21 

ὁμαιχμία 1 408, 

ὁμαλότης NM II 296, 16 

ὁμευνέτις 1148, 11. 279, 10. 418,3. 
5n 168,14. 842, 18 

ὁμογενής 1 872, 18 

ὁμιλεῖν μετά τινος περί τινος T 
212, 11 

εἰς rri μετά τινος ἔρχεσϑαι 


ὄμνυμι εἰς τὰ πάϑη τοῦ σωτῆρος 
. Il 244, 


ὀμότης τῆς αὐτῶν te τιλείας IL 69,8 
ὁμοῦτε(μενὮ).. ὁμοῦ d£ "381,20 
ὁμόφυλος TI 38 


ὁμό; mn 204. ἢ 

ὁμόχροος I 408,10 

ὁμόχωρος 1 285, 15 

ὀμφὴ ϑεία TI 100, 16. 858,6 

πόρρω τοῦ ὄντος ἐξενεχϑείς 123320 
ταλαντεύειν τὸ ὃν ἐν ἐσι 
στάϑμῃ τῆς συνειδήσεως 1 444,10 

ὄνειρος ἔφίσταταί τινι 1 941,6 

ὀνειρώττειν expectare τὰ μηνέματα 
I 414, 20 somniare τὴν τῶν Ἃν- 
μαίων βασιλείαν TI 272, 17 

ὀνοματοποιεῖν νέον ὄνομα 1 MT,9 

ϑέαμα ὄντως φοβερόν I 886,1} 
ὑπερφυὴς καὶ ὄντως ἑερά 1 168,38 
οἱ ὅσων Σκύϑαι 1 890, 10 τὴν 
ὄντως σοφίαν] 264, 8 ὡς ὄντως 
εἰπεῖν 1 57, 14. cf. ὡς ὄντως 

ὀξυχίνητος Ls, 20 "n 

M rtf ἐπινοεῖν τὴν d 


ὀξὺς εἰπεῖν 1294, 1. ὁ. 
e κλεισούρα) 1288, 11 "i TE 
συμβολὴ τοῦ πολέμον 1 181,15 
ὀπή foramen ΤΠ 
ὅπη — ὅποι (in ἀρῶν I LER p 
ὁπηνίκα quo tem| 
ὅπισϑέν τινος διάκειν 1I 89,19 
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Mb ὀπισθίων I 860,8. II 56,9. 
300,10. 301, 7.11 τινός 1 876,8. 
887, 21. 482,7 

ὀπισϑόπους 1 214,9. 11 30ὅ, 10. 
862,21. 880, 7 

ἀπισϑόρμητος I 241, 16. 846, 19. 


εἰς δϑὸ ἄνω προχωρεῖν I180,6 &.1. 
i» de morbo ingravescente 

I 879,8 

ὁπλιτεύειν 1 381, 16 

ὁπλιτικὴ δύναμις 1I 822, 11 

ἐπὶ τοῖς ὅπλως εἶναι ü 814,7. 
828, 18 

ὁπλοποιεῖσϑαι κατά τινος Π 288,1 

ὁποδαποὶ ἐχεῖνοι (--- ὁποῖοι ἐκεῖνοι) 
c. inf. I cd 16 ὁποδαπῶς τι 
ὅπως TI 29] 

ὁποϑενοῦν π ἴδ, 10 

ὅποι ποτ᾽ ἄν c, ind. I 287,4 

ὁποῖος - τίς i 254,8 ὁποῖος ὁ 
αὐτοκράτωρ γοργός 1 888,18 
ὁποῖος ὁ deir βασιλεὺς περὶ τὰ 
τοιαῦτα ID 164,22 ὁποία περὶ 
τὰ τοιαῦτα Il 168,18 ὁποῖος 
ἐχεῖνος 1252,16. 2δδ, 15. 260,2 
11 119,10 ὁποῖος ἐχεῖνος o.ad- 
leot. I 808, 7. 406,1 II 124, 7. 
227, 16. c. ic. I 288,18. 
867, 8. 440, 18. 444,7 IL 82,10 
c. adiet, et parti. I 288,19. 
884, 8 ὁποῖα τὰ ἀνθρώπινα 
892,16 ὁποῖα τὰ τῶν tov I 
420,20 ὁποίως ποριμώτατος I 
890, 21 

ὁπόσον ἕκαστος εἶχε προϑέσεως Y 
227, 7 ὁπόσον ἄν τις εἴποι quam. 
maxime I 412,11 εἰς σταδίους, 
ὁπόσους ἂν εἴπῃ τις im stadia 
plurima II 845, 15 

ὁπόταν cum ind. I 71,9. 890,10 

ὅπου z- ὅποι I 111, 7. ὅπου μὲν 
τὸν ὅπου δέ 1864, 16 II 76,20. 
919, 15. 18. 845, 19 ὅπου μὲν e 
18851 

ὅπως: οὐχ ὅπως ... παρασκευασ- 
ϑησόμενος ὡς δῆϑεν ἀνετοίμως 
ἔχων... ἀλλ᾽ ὡς ἂν μηδὲ συμ- 
πλακῆναι fovió, ] 481,4 

ὀργιάζειν ταῖς τοῦ Μωάμεϑ᾽ τελε- 

, ταῖς 1 838,2 

ὄργια ἀστρολογίας Y 292, 5 
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ὀρϑότομος — ὀρϑόδοξος ΤΙ 801,8 

ὁρίζων 1 288, 5. 456, 12 Π 204, 12. 
268,2 ὁ ἀνατολικὸς ὁρίζων ll 
278,18 

ὅρισμα TI 282, 7 

ὁρκίζειν τινὰ εἰς ἑαυτόν 1. 288,21 

ὅρκια πιστὰ διδόναι πρός τινα V 
61,12 

δ᾽ prov. λαμβάνειν τι II 196,16 
LE τινος ζητεῖν, ὥστε o. nf. 

221,11 " 
ἄσϑαι: ὥρμητο ἐξ ᾿Ιταλίας ex 

eain oria des fui 1 367,1 ἐκ 
Χαλϑαίας 1 417,19 ὁρμώμενος 
B ᾿Αδριανουπόλεως 1 Ὧ48, 4 ἐξ 
"Mouevíac 1290,17 ἐξ guam 
ID 186,17 à» Doipé 
899,16 ix τοῦ 6, ἢ 

Seunua. propositam, 318, 2 τὸ 
ὅρμημα τῶν Κομάνων εἰς Ἄδρια- 
γούπολιν lI 10, A e τα - 
ὁρμητήριον Y 425. 

δρμητήριον I 24 [nu p MH 


"n II 862,20 

ὁρμιὰ ἄγρας 1 

ὀρτυγία 1 268,1 

ὀρυχτίς IL 185,7 

ὀρφανοτροφεῖον II 845, T. rud 

ὁσημέραι τὰς vires 1 876,1 

ὅσιον πρόσχημα II 852, 18 

ὅσον ἤδη] $61, 4. 867, 15. 875,17 
Π 87,2. 341, 14 ὅσον ἐπὶ τοῖς 
ϑώραξι I1 918, 9 ὅσον in τούτῳ 
1 49,90 ὅσον χατὰ τὸν νότον 
Π 171,1 ὅσον οὐδέπω 1 164,1 
ὅσον γε πρὸς τοῦτο Il 187,22 
ὅσον χε .. ἀποκαλύψαι II 198,14 
D ὧραι 1 878,10 π 216,2 
σα γε ἀπὸ τῆς φι τεχμαι- 
eóuevos II 14,28 Sh ἴσ- 
μὲν II 196,8 

ὀστράκινος 1I 200, 17 

ὥσπερ, ὀστράχου μεταπεσόντος T 
20,14 ὀστράχου δίχην εἰς τοὺ- 
ψαντίον μεταπίπτειν 1 981,6 

ὅτε quo tempore I 14,22. 860,5 

ὅτι praecedente ὡς αὐποάαι 205,4 

bete gate orationem direotàm I 


7 

οὗ κακοῦ φέρεται 1 δά, 18 ov κα- 
κῶν φέρεται 1 449, 

οὐαί σοι II 276, 21 
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οὐδὲ ... ὅλως 1 876, 12. 415,16 
οὐδ' ὅσον 1 69,1 ἀλλ' οὐδ᾽ οὗ- 
τως 1 256, 18. καὶ οὐδ᾽ οὕτω I 
282,16 οὐδὲ πάνυ I 277,12 





οὐδὲ... οὐδὲ μήν Π 364,1 
οὔτε ... οὐδέ I 407,8 

οὐδείς: οὐδένα τὸν ᾿ἐπαρήγοντα 
ἔχειν 1.86, δ 

oix .. . οὐχ .. οὐδέ 1 140,10 

οὔπω πρώην haud ita pridem I 





119, Wm on xcu Lien 
ἥκης 1 424,9 II 884,8 
Kop ΤΙ 878,4 
HE οὐρίας πλεῖν II 211,8 
denti de de navibus I 156,1 


5,18. 171, 

οὐσία ἄψυχος {148,16 . 

οὔτε ... ἤ 1159, 20 οὔτε ... οὐδέ 
1 467,8 οὔτε .., οὔτε... a 


οὐδέ Ἐ29Ι, 8 ob... οὔτε 
,1286,21. 494,8 11109, 22. 11: dl 

οὗτος — αὐτός 1.41, 10. 88, 32. 
89,8. 90,8. 211,8. 372, 8. 974, 8. 
284, 17. 19. 285,4. 802,7. 807,17. 
888, 7. 846, 20. 362,21. 419,19. 
494,6 II 158, 5. 197, 7 etc. 
ταύτῃ γνώμης ἔσχον 1 105,90 
τοῦτο δὴ τὸ si auctores citentur: 
τοῦτο E τὸ τῆς γλυχείας ποιής 
σεως 1 81,18 τοῦτο δὴ τὸ τοῦ 

Ιστοφάνους 1 48,6 τοῦτο δὴ 
τὸ ἀποστολιχόν 1 89,2 τοῦτο 
δὴ τὸ πεπαροιμιασμένον 100,10 
Ἢ 884,11 τοῦτο δὴ τὸ Ὁμηρι- 
xóv 1 Ἰ0Β,1 τοῦτο δὴ τὸ τῆς 
“Δαυιτικῆς λύρας 1 118,6 τοῦτο 
δὴ τὸ τοῦ μύϑου 1 316, 2 τοῦτο 
dà τὸ τῆς Καλλιόπης 'Ομήρου 
1 878,19 τοῦτο δὴ τὸ τοῦ λόγου 
(ubi τοῦτο intercidit) II 176,7 
τοῦτο δὴ τὸ παρ᾽ Ὁμήρου λεγό- 
μένον ll 186,16 τοῦτο δὴ τὸ 
ἧς κατάραι c ll 294,21 τοῦτο 

δὴ τὸ Mew vov ΠῚ 377,2. — 
κατὰ τοῦτο illo tempore 1391, 8 
τοῦτο μὲν xe ... τοῦτο δέ τι 
χαί Il 184, 14 τοῦτο sequente 
ablativo absoluto — e? 1164, 16 
ταῦτα insolentius dictum I 66, 7. 
189,16 ταῦτα δὴ ταῦτα 1 69,6 
cf. τότε δὴ τότε 

οὕτω χαλούμενος sequente nomine 
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H 202,1 ) cineri x, I 
202,11 οὑτωσί πῶς 115,8 
lI 79, 4 καὶ οὕτω deinde 


275,16. 448, 8 cf. εἶϑ' ire 
t " ἐν οἴω Π 110,2 
π᾿ ὀφϑαλμῶν ὁρᾶν Π 1 
τὰς ὁ ποῦς [mod τινί 1267,21 
ὄχϑος 1320,15. ὄχϑοι ποταμοῦ II 
928,5 τῆς γλώττης TI 860,14 
ὀχϑώδης Draoruptus I 424,1 
ὀχλεῖν 1 460, 17 
ὄχλησις Π 66, 16. 275,1 
ὄχλος πολὺς πραγμάτων II 289,1 
ὀχύρωμα 196,8 II 106, 16. 19. 
208, 16 


παγανικός Π 284,8 

παγάνος II 132, 22. 186, 13. 18, 
168,5. 229,9 

πάγη Π 941,4 

πάγιος 1187,67 

παϑαίνεσϑαι τὴν ψυχήν 1 δ, 9. 
182, 6 

ἄτερ πάϑους 1 169,9 

παιδαριώδης 11 950, 11. 

παιδεία ἐγχύχλιος ΤΠ 846, 9 Ἑλλη- 
γική I 265,9 IL 2,6 Henri Ἡ 
2,9. 849,21 παντοία Π 546,5 
πᾶσα I 460,17 

παίδευσις ἐγχύκλιος II 860, 9 

παιδευτήριον II 846,7 τῶν γραμ- 
ματικῶν Ἡ 849, 18 

παιδοτριβέω ΠῚ 849, 18 

δἰ παῖδες τῶν Ἰατρῶν II 277,9 

πάλαι τῶν χρόνων | 187, 10 

παλαιοχώριον Π 285, δ 

ὁ παϊαμναῖος καὶ ἀλιτήριος καὶ 
τοῦ ϑεοῦ πολέμιος καὶ τῶν Χρισ- 
τιανῶν | 174,19 παλαμναιό- 
rere ἀπειλκί 1 78,19. 114, 13 
ὁ παλαμναῖος δαίμων TI 276, 20 
παλαμναιόταται ποιναί IE 179,90 

παλάσσω 1 61,7 

τὸ μέγα παλάτιον 1 127,16 Π 
872,5. 878, τὸ κάτω m. 
187, 4 τὸ im γον 7". 
187, 8 teni 

παλίμβουλος Π 64, 7. 18. 76,7 

o. oM 1 877,14 II 187,6. 


παλινόρομέω 7T $e, 6 Π 218,30 
παλένορσος 1 210,6 1I 83, 19. 211,8 
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παλικαστέω! 119,4. 194,17. 242,10. 
803,12. 808,6. 853, 3 11 107,17. 
318, 1. 941,5 "m 

παλίρροια πραγμάτων 18 

πάλλεται καρδία εἰς Seir καὶ 

. SE on, 19 
iüQuog. 

τας II 818,11 

πάμφαγον κῆτος II 858,1 

παμφαίνω TL 147, 8 

παναγέστατα εὐαγγέλια TI 244, 11 

πάναγνος I 106,2 

πανάχραντος 1 102,5 

πανδαιαία Π 944, 18 


πάνδημοι ἡμέραι I 147, 14 συγε- ᾿ 
λεύσεις T 


πανευγενέστατος Y 174,6 

πανευτυχής 1 176,9 

πανηγύρεις ἐξάγειν IL 66,5 ἐκ τῶν 
παρακειμένων χωρῶν 1 868,1 
ἐξ ἁπασῶν τῶν χωρῶν χατὰ τὴν 
ὁδόν Π 81, 38 συνίστασϑαι II 
ios 1 B4 398,8 

πανημέριος I 842, . 

παννύχιος I 942,5. 898, 7 

πανοιχί Π 29,1 

πανοπλία στρατηγιχή omnis bel- 
licus spparetus I 469,18 

πανουφγεῖο IT 188,18 πανουργεύο- 

Μη *! 

Body 1199,16. 224,6. 248, 10 

πανσυδ( 1 985, 7 

πανταχόϑι 1 21, 10. 92,14 

πανταχόσε H 187,4 

εἰς τὸ παντελές ΠῚ 219, 11 

οὐ πάνυ τι I 266, 9. 260, 18. 368, 4, 
401, 12. 489, 9. ἀδθ, 4 μηδὲ 
πάνυ H 147,18 οἰδὲ πάνυ 1 
277,12. 

πανυκερσέβαστος I M8, 6. 446,17 


ΤΠ 237, 

Beo 1397,1 εἰς πανωλες 
ϑρίαν καταφέρειν II 299,6 

πάπας Il 246, 6 


παππῴα πόλις 129, T 

παραβάτης transgreseor Π 82,15 
τῶν E 11184,18 τῶν av» 
ϑηχῶν ll 229,1 

παραβιάξεσϑαι I 141, 4. 118,18 

ἰαραβλαστάνειν ἐχϑρούς Hi 291, 6 
παραβλέπεσθαι τῷ 1 427,4 
ὡς ἐν παραβύστῳ clam I 466,6 
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ἔλλειν εἰς μείρακας I 48, 4 
16,18 εἰς m 187,8 

εἰς δητορικήν T1 850,12 

παραγίγνομαι πρός τινα I 199,14 

παραγκωνίζομαίτι I1 143, 21. 166,2 

παραγυμνόω τὴν ὑπόκρισιν 11164, 5 
τὴν ὑπόληψιν I 867,9 

παράγειν ἄγαλμα fngere opus I 
140, 11 


παραδιηγεῖσϑαε 1 968, 18 
αἱ παραδόσεις τῶν πατέρων II 4,11 
διὰ ἀεροαὴ μηνῶν τριῶν I 


196, ετὰ m ἣν e 
αὐτοῦ. ud Lore dy παρα. 
δρομῇ II 190, 18 


παρα! rari, 1 89,21. 90,4 1 
παραϑέων ἐϑεᾶτο τὸ στράτευ; 
844, 6 cf. I 874,10 epe 
παραϑήγω τινά I 865, 4 Π 126,18 
τὸ ξίφος II 148,9. 320, 20 
παραινίσσεσϑαί τι 1 418, 31 
tTÉouaf τινα cum aoc. et inf. 
271,17. τὴν μέμψιν 11890, 9 
ef. II 821,4. adn. παραιτεῖσθαι 
abdicare I 149, 14. 158,18 
παραίτησις abdicatio I 148,1 
παραίτιον βιάβης τινὶ εἶναι D 
121, 2: 
ἡ πρὸς ϑεὸν παράκλησις 1402,10 
ἰκολούϑημα φυσικόν ΤΙ 14, 16. 
7$. E E ἢ παρακολουϑήματα 


παρακολὴ ἧι 881,8 
"y τὸν I1160,10 
αράλυσις ἀρχῆς 1 181, 16 βασι- 
atlas I 149,18 
παράλυτος paralytione. 1I 347,9. 12 
παραλύεσϑαι ἀρχῆς 1206, 19. 816,8, 
eir de fh 140,8 d 
παραμείβω de fluvio le 
p maris I 26, 10 
παραμόνιμος μάχη 1 66,20 
παρα υϑεῖν ὕπνῳ τὸ σῶμα 141,1. 
8 παραμυϑεῖσϑαι τὴν ἀνα- 
j» Π 871,11 
πάρανάλωμι a λιμοῦ σϑαι Tl 
88,5. 264,2. 828,6 βαρβαρικῆς 
μαχαίρας Ii 98,19 Τουρχιχῆς 
αχαίρας Ἡ 264,7 ov I 
186,1 I 68,4. 71,7. 284,9 
ξίφους ποιεῖν Il 118, 28 ξιφῶν 
γίψνεσϑαι 1 194,16 II 1061 11 
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kenrá 318,9. 224,1 
παραπέμπω τῇ ἐκκλησίᾳ haereti- 
4,90 παραπέμπομαι 

ἱστορήσας τι τοῖς ἐς ὕστερον 
848, 4 παραπέμπεσϑαί τινα εἰς 
ἡμέραν ἐξ ἡμέρας 1810,20 

«χων πρὸς κινδύνους Il 
8: 


462, 
ἰσχευάζω τινὰ ποιεῖν τι 1989, 18. 
T 9r 80,4. ΤΊ, 18. (sdn.) 
111,17. 286, 16. 296,15. παρα- 
σκευάζεσϑαί τινὰ, ἵνα Il 24, 22 
παρασχευὴ τῆς ἀπόκρεω I 886,10 
παρασχοπεὶν (ἢ Il. 814,17 
παρασπονδεῖν Goxoy I1 368,38 
παραστέλλω lI 199,7 
Teectoyélrdot τίνος 1 890,8 
σύρομαι II 218,4 flumine II 
7,14 equo H 271,4 εἷς τι 
Π 491, 14 τὸ ἐνδομυχοῦν ταῖς 
πειϑανάγκαις Π 862, 17 παρα- 
σύρεσϑαι reptare II 846, 8 
παράταξις — στράτευμα T L 304,14 
παράτασις χρόνου 1 816,20 
παρατρέχειν ΟΝ ἃ narrationis 
cursu 290, 20 
παραχειμάζω T an, 1,5 
reg qeg mti 1185,21. 
16 


πιαραχράο e in novum detorqueo 
m 1149, 18 

παραψυχή II 871,22 

παρεγγυᾶσϑαί τι πρός τινα 11,9 
τιγί II 170, 10 

παρεχϑέω τῆς λεωφόρου II 277,15 

παρεχχλένω μικρόν τινος IL179, 1. 
841,6 ἐπέ τι Π 884,10 

παρέλευσις exoeesus, obitus II 
270,17 πολλῶν ἐνιαυτῶν I 291,6 


παρέλκειν su] um esse: ix 
τοῦ n og (χεῖσϑαὴ ll 
820, 1 


παρεμβολή acies II 828,19 exer- 
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citus I 297, 17 castra I 908,6. 
828,11. 540, 18. 844,6. 860,16. 
386,6, 874,18 II 106, 5. 200,18. 


παρεταιμείω 1 300; 18 
παρευϑὺ 1416,16 ἢ 110,9. 166,8. 
Qua 
9e. τὴν ἀσπίδα τῶν ὥμων 
47,8 
παριππεύω de mens 1 908, 4. 
410,11 1116,17. ἐπισεμήσεως 
παριππευούσης ἑβδόμης 21 
δωδικάτης ΤΙ 163,8. οὐ aiios 
παρίππευχε χρόνος ΤΙ 371, 9 
παριστᾶν 1 80,14 II 8,6 
παρίστημι expono 191,4. 187, 18 
à λόγος παρίστησι I 
IN Vn 89,4. παρίσταταί μοι 
180,2) 


παριστορεῖν I 186,7 

'Παρίστριον 1 894,9. 18 Π 8,9 

πάρισερος Π 295, 16. 

παροδεύω τι Π 161,7 

πάροδος alveus I 40, 15 

ἡ ζαϑμόϑεν παροιμίᾳ IE 9,8 

τοῦτο δὴ τὸ πεπαροιμιασι ένον 
105, 10} 884,11 ui 

ὡς d παροιμιώδης αἰνίττεται λόγος 
1 180, 18 1 809,8 

παροξυομός , 

παρουσίᾳ τινός ΤΠ 346, 16. 396, 15 
παρουσιάζω II 245, 18 

παροχή II 268, 18 

παρρησία liberioris consuetudinis 
venis 1 92,17 μετὰ παρρησίας 
κατιδεῖν Hi seb 1 παρρησία 
palam II 327,9. Pues 
526, 15) 

παρρησιάζεται ἡ ἀλήϑεια 1 411,8 

παρρησιαστικὸς τὴν ψυχήν T 860,17 

παρῳδέομαι Y 385, 8 

παρῴδιον ἵ 4068, 

DEUS τ πε ιουνὸν I 369, δ τὸ πᾶν 
omnino 1 260,17 re vera 1432,9 
IL 47,6. τὸ πᾶν τῆς ἀρχῆς φί- 

1496,5 τὸ πᾶν τῆς βον- 
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λῆς vivos II 
ἡμέρας 1868, 1 
γίγνεσθαι 1 "P, 10 πάντα iv 
πᾶσιν εἶναί τινι l1 148,16 
παιρόϑεν 1 484,32 
λον πρόφασιν ταῦτ' ἐσχη- 
| 1189,15 εὑρηχώς rv I 
169,21 Π 8,1 
πατρῷος ϑεράπων TI 180, 18 
παφλάζειν τὰ τοῦ ϑυμοῦ 11 800,16 
ϑυμὸς moglie I 416,6 
Tepopteds erase (de scriptore) 


uf. expeditio, campagne I 


celos γόσῳ βαρείᾳ Π 281,9 
πεζεύω II 887, 14 
πειϑανάγκαι Τὶ 868, 1 
ὅλῃ χειρὶ πιϑήσας T1 49,5 
πειϑὼ λόγων πᾶσαν κινεῖν Π 
227,15. πολλὴν τοῖς λόγοις nad 
περιστέλλειν TT 269, 90 
πειράζω Π 48,15 
πειρατικαὶ νῆες II 280,7 
πελαγολιμήν Y 199,9. 184,18 
πέλαγος διηγημάτων I 284, 18 
peter I 188,7 φρόνει. 
72,16. πελάγη ἀϑυμίας 
ben 10. πολέμων ταὶ Bog fup 


πελάζειν περί τινος Y 102,12 
οἱ πελεκυφόροι 121039 ob: "οἱ ud 


χυφόροι βάρβαροι 
πελιασταί |. 210,1. 287, jar 
ord Ἢ 208,5.8 
κοντά ης Ἢ 1 180,8. 401,30 


4 τὸ πᾶν τῆς 
τὰ πάντα n» 


πεντύροφος 
ἡ δὰ τῶν τ αν ἡ ρείοτος n 
0, 
ἡ πέραϑεν 4άμαλις II 277, 20 
πᾶν τὸ ἐπωφελὲς περαιουμένης 
dmmo π. τ. A. περατουμένης 1 
62, 19 
πέρας ἔχειν YI 947,1. τοῖς λογισ- 
᾿ἰδόναι II 261,21 λαβεῖν 
815, 12 II 270, 4.5 
περατόω T 117, 4 IT 178, 11. 187, 14 
περατοῦσϑαι 162,19 
ceps pélerin, Pilger II 243,7. 


uri: τινά ΤΙ 66, 12 de captivis 
Anna. Connena. II. 


ν΄ 
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περιαϑρέω 1996, 18. 249,8. 261,1. 
50, 12. 886,1. 389,16. 895,15. 
899, 10. 424,8 πὲ, 18. 170,2. 
907, 19. 261, 18. 840, 9 

ig c λίαν ἐπί ne τὴν ψυχήν 


πεβιαυναξούσης τῆς αὔριον 1870, 1 
περιαυτολογεῖν Y 849,10 Π 890,9 
περιαυτολογία II 149, 18 
περιβάδην 1 218,8 ΤΙ 168,38 
medida, md n IAM Ἢ 


περιβόητον ῥόητος τῶν ^ b pem 

ili is) 

Nc πῶς tui arbos 
tamere IT 224, 

περίγειος κόσμος "n 140,21 τὸ 
περίγειον ἅπαν omnis circa terra 
I 168,4 

περιγέγγομαι evenio Ἡ 819, 11 

περιγράφω  adombro,  ciream- 

pe: 1281,12 περιγράψαντες 

μᾶλλον ἢ γράψαντες ΤΊ 6,11 
“εἰς δητούς τινας περιγράφεσϑωι 
paucorum praesidio niti 1458,11 

περιδέξιος met τι I 294, 20 

Rie ἢ aio, I. nepdort 

περιδενέω 7 περιδινέομαι 
T'as, 19 19 “μα 

περιδράσσομαί τινος Τί 368, 20 

αἱ περὶ τὸ P ood, παλάτιον περίδρο- 
μοι στοαί 

περιεῖναι τῷ βίῳ DE hah, N εἰς τὴν 
τήμερον ΤΙ 390,18. τὸ περιὸν 
αὐτῷ τοῦ γήματος II 66,8 

περίεργος intel legens 1249,2 

περιέχομαί τινος 1 269,9. αἱ τοῦ 
περιέχοντος ἀνωμαλίαι aeris in- 
temperies I 49, 1 

περιζώννυμι πόλιν 1182, 9. 189,5 
II 250, 18 τ κα ώννυμαι vestam 
Ῥταθαίηρο 182, 4 τὴν τοῦ σουλ- 
τανικίου ἀξίαν 1804, δ. 818,15 
τὴν δουκικὴν ἐξουσίαν 1 818, ἃ 
τὰς τῆς βασιλείας ἡνίας 1 866,18 
I 11,8 

περιίστασϑαι εἰς ὀλίγους 1 25,17 
εἰς τετραχοσίους i 106,8 εἰς 
ἐνακόσια ΤΙ 116, 18. μέχρι τού- 
rov in hao re φοπείβίοτο 431,4 4 

περικεφαλαία galea 1 408,10." 

mipisuroc I &, Nn 217, 12 

περιχυκλέω 1 851,8 II 157,28 
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80g 


περεκυκλόεν HI 800, 10 

περι; 

περένομα. 

περινοστέω Σμύρνην 1868,14 τὸ 
ἀτράτενμᾳ δ. 

περιοδικῶς II 809,1 

περίοδος σεληνιαπή Π 103,18. x 
πλὼν περίοδοι Π 184,8 

περίοπτος ὮΙ 150,2 

κατὰ τὸ πει » I 268, 18. 
295, 11. 828, 16. 840,9. 844, 4. 
869,2. 876, 4. 885, 6 II 207, 9. 
278, 10. 810, 20. 812, 11. 820, 14. 
$27, 14 

περιορίζω I 274, 11. 422,11 II 
158,11. 241,5 εἰς τοπόν τινα 
Π 182,12 

περιορισμός I 276,18 

περιορχέομαι οἰτούπιθο I 812,17 

n υσίας 1 498, 16 

ἔχειν τὸ περιούσιον ἔν τινι 

θ, 

περιοχή ἀρὰς urbis II 248,4 
περιπαπταίνῳ I 118,11 

περιπέζος πύργου θύρα 1 308,10 

περιπείρω II 206,81. τὴν ἄγκια- 
TQaX τοῖς δελέασι ΤΙ 862,21 

περίπηγμα IL 186, 28 

uud I 116, 10 lH 839,4 


περιπολεύω 1 188, 18 
περιπορφύρειν τὰ πέδιλα T M M 
momo évos sSirigosus II 224, 


E ὁ λόγον. τὰς ἀκοάς 169,18 
περιρρεῖσϑωι δυστυχῃμάτων πλή- 
ϑει 1I 288,18 n 

περιστάσεις xoxdy II 982,8 

περιστατικὰ ξυμπίπτοντα ir 879, ΚΙ 

περιστέλλειν πειϑὼ τοῖς λόγοις II 
269,21 τὼ χεῖρϑ I 88, 8 

περιστέφω II $64, 8 

org II 376,6. 262,19. 

22 


περιστοιχέζεν 1 182,11 II 181,9 

πιρισυρόμενος dog 1 MB, 1 

σφι σον ταῖς Has τὸ σερός 
ἀάμρνμα Y bio, 17 

περίσφιγμα I 269, 

Minn 4 πλάτος τιγψί dilatare 
Aliquid oratione I 318,17 

περιυλακτέω II 894,21 ὁ ϑυμὸς 
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La cM 1 872,10. 418, 17 


περιφερὴς πώγων 1 262, 
περιφέρεσθαι dira 1116, 


φλεγμαίνει II 161, 18 
πε obedire ἑαυτὸν ἀσπίδι 1 
δά, 11 zreQu Sus ἀσπίδα 

(lege ἀσπίδι) Τὶ 15,21. ἀσπέδε 
χαὶ κυνεῇ καὶ δόρατι II 886, 15 
Ed ia 

πει ω 

περιφρύγω 1 10,14 

περιχαίνω vit I 276, δ 

περιχορεύω 1 81,6 

περιχρίω π 377, 6. 858,9 

ἡ περίχωρος Il 33, 

meu b m an 19. 806, 17 

περιωπὴ αὐτοχράτορος 1 168, ᾿ 
in, 16. 998, 16 βασίλειος 1 
141,6. 448,12. τῆς βασιλείας I 
266, 1. 984, 17. 425,1 
I 110,17 IL 219, 16 dovauxs] 
I 56,18. πρωτίστη 164,18. πε- 
ριωπαὶ ὑπερήφανοι I 161, 21 

πέτασμα II 854, 8 

πῆγμα II 192,11 

πήγνυσθαι τὴν αὐλαίαν II 881, 8 
τὸ δόρυ ἐπὶ Βυζαντίου II 180, 1 
χάλυβας 1185,19 τὴν σχηνήν I 
515,4 Π 105,19 τὰς σχηνείς 
I 896, N n 178, is 810, 8. 

l 110,9. 





καὶ ἀρχαιρεσίας ἵ 182 — 
τοῦ χρύους I 168,2 

πῆξις jx κέντρων in astrologia 

1,7 

παρθένος 1I 847,11 πεπηρω- 
μένοι τὰ fin κὠ ὅλα τὰ σε. 
ματα II 846, 38 

πιγκέργης 1 1421,7 

πιϑεὼν Il 

πιχρία II 199,. 4. 277, m 

πίπτει τὸ βάρβαρον 1I 85,18 

πίστις σώα τοῦ αὐτι 
204, 5.9 s 

πιστὰ διδόναι viv 1 88, 16 
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πιαταὔσϑω λόγον 1488,10 
ὑπόσχεσιν ἔργοις M. 119,18 
πλαγεάζειν κεφαλήν Π 276,1 
T ztéyra σαν πλάνη Il T 910,20 
πλάτος imperii Romani I 812,7 
πλατύς de vento I1 150,12 πλατύ- 
τερον διηγεῖσϑαι Π 8,11 
πλευρῖτις 1 388,18 
πληϑύτειν augeri 1 818, 10 
"RS. ποταμίων ῥευμάτων i 
1 
ἣν ᾿ἀλλὰ 1 96, 8. 18. 948,2 
πλὴν & 1164,92. πλὴν ὅσον T 
149,4 πλὴν τοσοῦτον I 891,14 
πλήρης ἐπιστήμης 1 264, 9 τὸ 
ς τῆς αἱρέσεως I| 857,6 
c releiy 1 410, 10 
tp 1108,6 πλήρο- 
eet αἰτεῖν I 103, 18 λαμ- 
βάνειν II 219,11 παριστάναι I 
i 15 
πλήρωμα τῶν ἀρ; 
τῆς pr Tisi 10 
πλησιασμός Y 119, 18 
πλησιφαὴς σελήνη II 278,8 
πλουτεῖν ἐπισιήμην II 191, 10 
πλύνειν τινὰ ὕβρεσιν Y 190,5 
τὸ zv ἐατικαμαρον, If 861,15 
πνευστιᾶν I 449, 1: 
πνέω τὰ ἔσχατα nu, 10 ϑωμὺ 
μένος 1 400, 16. πῦρ κατὰ τῶν 
Ἑναντίων Il 300,1 φόνιον I 
817,7 II 151, 8. 168, 11. 379,7 
arque ΤΙ 870, 10 
wiyís II 809,6 
ποδαλγιαὴ διάϑεσις II 142,9 
ποδαπός I 898, & quibus 
moribus I 50, 


4 
ποδοκοπεῖν 1 903, 16 II τι, 1 
ἐνδένδε ποϑέν II 30,9 





ποεῖν τινὰ ἐπ᾽ ὀρϑοῦ σχήματος 
1216,2. ποιεῖσϑαί τι ὑφ᾽ ἑαυτόν 
124,8 τινὰ ἑαυτοῦ | 366, 5 
ποιεῖσθαι τε; τὴν φυγήν 


probe simulare fugam I Lid 
καϑάπερ ἡ γλυχεῖα ποίησις Homeri 
I 87,18 II 809, 19 κατὰ τὴν 
ποίησιν Homeri 1 186, 2. 818, 18 
τὸ ποιητέον δέχεσϑαι ἦι 99, 10 
y τὸν ποιητήν Homerum I 
8 κατὰ τὸν mori φάναι 
.l4u,8 
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ποικίλομαι πρός ra 1 410, 1T 
ποικίλως pis ] u 45, 20 
ποιότης enr [χαφύγματοῦ " 
παλαι( Ὁ 178,0 ποιότης πε καὶ 
χαραγή τινος, n 
Aera ἀπὸ πάσης ἰδέας LU 
χονίσματος παντοδαπῶν ποιοτή- 
257,10 NM 
πολεμεῖν τε καὶ πολεμεῖ 
164, 22 i 
πολεμησείω Π 996, 16 
πολεμικῶς ἐσταλμένος T 859, 17 
nitus pugna | 36,91. 86,12 


E ri τὴν ογγιβαρδίαν 1 
8, 10. Lo uam 
πολιορκία τῆς ῥινός II 127, 1 
ET φρόνημα 1 161,20 
iE τῆς Ῥώμης ἀπόστολοι 
60, 11 
πόλις πρὸ πόλεως Tl 27, 17 
πολισμάτιον Π 243,1 
πολέτευμα Terpublice I 390,18 
πολιτεύεσϑαι vitam peragere (de 
Christo) I 841,16 6 
πολλὰ xo πολλάκις ΤΙ 46, 11 
πολλὰ πολλάκις TI 74, 14. 108, 14. 
819,20. 861, ὅ πολλάκις m ἴσως 
1424, 4 I198, 7. 886, 18. 868,18 
πολλαπλασίων | 976,4. 376, 18. 


8 

s 

πολλαπλοῦς 5 πολλαπλάσιος 179,8 
ei 947, zn Ν 

πολλαχός (τῷ μοναχῷ τούτῳ 

ao, τὴν χαχίαν) Vl 858, 2. 

πολλοστημόρων τινος ΠῚ 868,11 
οὐδὲ πρὸς πολλοστημόριόν τινος 
II 272,19 οὐδὲ τὸ πολλοστη- 
μόριόν τινος σώζεεν 1 898, 14 

πολλοστὸς πρός τινα I 805,14 
οὐδὲ τὸ πολλοστόν τινος εἶναι I 
287,7 σώζειν 1 191,18. 820,21. 
335, 4. 882,4 

πολυαρίϑμητος Π 804, 16 

χία 1 900,8 

πολυχύμαντος τάραχος II 380,2 

ποὶυμερὴς ὄχλησις I 166,8 

πολυόμματος ϑύναμις TI 148,4 

πολυπειρότατος II 898, 12 

πολεπληϑής Π 228, 8 


eT Tf soia T. iuquirere ali- 
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πολυρρήμων II 274,8 


ὁ πολὺς λόγος 1 164,9 πολὺς ἦν 
ἐμφαίνων τι I 292,6 ἐπὶ τὸ 
ποῖύ | 417,8 τὸ πολὺ τῆς ὁρ- 
μῆς IL 51,18. τῆς φροντίδος II 
861,14 ἐν πολλοῖς IL 186, yd esepo) 
ὡς τὰ πολλά Π 194,10 ποὶ 
plv .. πλεῖστοι δὲ ... οἱ δὲ 
πλείους 1 808,1 οἱ πλείους 1 
407,16 II 72,9. εἰς πλεῖον πή- 
ates ἑνός 1 198,18 τριάκοντα 
χαὶ πλείω Σκύϑαι 1 407,11 
οὐδὲν. πλέον ἐστί τινί τινος T 


426,7 
πολυσχιδής 1 861, 10 
πολυτάλαντος ὁλκὴ νομισμάτων I 


569. 

aola II 24, 18 
πολυτροπώτατος μεταχειρίσασϑαι 

ἪΓΈδΙ, 20. 5n es 
nolóilog II 198,7 
πονηρεύεσϑαί τινε 1 92,21 
ἡ Ποντηρὰ ϑάλασσα Π 18,12 
πόντος τῆς. Arme IL 376,10 τῶν 


xpi» um FU II 259,22 
διά τινων πορϑμέων διαβιβάζειν 
τι εἴς τινα ΤΙ 291,19 
χαϑάπερ πόρισμά v εὑρίσκειν II 
82,19. χαϑάπερ τι μέμσεον, πό- 
φισμά τι αμβάνειν 165 18 
οἷόν τι πόρισμα II 206,18 
πόρος πορισμοῦ I 226,18 
οὐ πορρωτέρω prope Il 24, 14 
πόση: 818,9 
desc καὶ γεννηϑεὶς καὶ τρα- 
ἧς 1212,6 πορφύρας τιϑήνημά 
τὲ xal γέννημα 1 4,8 τῆς om. 
τὸ τιμιώτατον καὶ τῶν Mlebíou 
πρώτιστον βλάστημα lI 867, 8 
τὰ πορφυρόϑεν σπάργανα 1 9, 
ποσάκις ... τοσαυτάκις T 298, n 
εἴς τι {διαχοσίουν) ποσούμενοι I 


21. 402,8. 481,28 Π 207, 8 
χατὰ πσιαμοὺς χενοῦσϑαι TI 198, 
ποτὲ νων ὁτὲ δὲ «.. ὁτὲ δέ 


δ, οδ΄ ποτὲ μὲν καὶ i. 
ποτὲ δὲ χαί ΤΠ 184, 00 

ποτνιάομαι 1 188,18 ἢ 865,10 

αὐτοῦ που ΤΙ 20,16 saepe ἀγχοῦ 
ποὺ II 21,1 ssepe ποῦ pd .. 
ποῦ δέ II 188, 20 
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πράγματα διαμηχανᾶσϑαι 1894,9 
πράγματα opp. σχήματα 1890, 6 
NU y aborto Aistotals 


Li ἰατεύομαι 1 211,14. 271, 16 
"s ἴδ᾽ 288, 12. 281, ^19. 
282,18 
πραιτώριον Ii 188,10 
ἐν πᾶσι λόγοις καὶ πρακτέοις I1 68,4 
πραχτιχῶς efficaciter I 157,9 
πρεσβεύω ΕΝ 1 61,11. 292,20 
b π ΓᾺ ὅ (οἱ & 
πρηστῆρες A ἀπὸ τοῦ 
melt ς τοῦ ὑγροῦ) II 198, 6 
πρίγκιπες I. 178, 18. 
μέγας πριμικήριος TI 88, 18 
πρίομαι Tremo 1 269,14 
πόλις πρὸ πόλεως II 37,17 
óc I 897,4 
προάγειν τε εἰς ἔργον Il qe? 
προαίρεσις studium 1 142,2 6. 
προάλματα τῶν πεδίλων 1 351, 14 
προανατίϑεαϑαι 1 425, 29. 
Templi de galea percusse I 


piede rt ante mori II d 7 
940,9 


προβάλλεσϑαι nominare Il 165,4. 
177, 22 π᾿ (τε ὑποχρίνεσϑαι) 
τὸν ἀγνοοῦντα I 45, 31 

προβασιλεύω I 297,8. 442,98. 1I 
78, 5. 248, 21. 288, 38 

προβολή suasio I 154,8 

ἐκ προγόνων de patre 1 199,6 
de parentibus I 297, 16 

ράφω antea scribo IL241,18 

προδηλόω II 941,17 

προεγχειρίζα II 77,9 

πρόει "og "Χαλκηδόνος Chaloedo- 


προεχπέμπων 
motemmddu, ἢ 1I 268, 10 
προιπρέχω T0411. 167,9. 821,92. 
829, 4. 864,6 
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προεμπίέπρημι TE 209,19. 

προεξάγειν ἑαυτόν II 976, 5 

προεξάρχω I 9291,17. 247, 20. 
256, ὃ. 297, 10 

προευτρεπίζω II 61, 16 
προηγησάμενος prior, superior I 
FH 287,9. 240,18. 248,7. 


προϑάπτω I 989,9 
προϑηράω II 304, 14. 
ΕΝ πρὸς τὸ τελεῖν τι I 


τὰ “ριστοτελικὰ πρόϑυρα 1 386,1 
προέστη φιλοσοφίας ἁπάσης de 
δάσκαλος I 360,8 
προχάϑημαι Y 299,5 Π 299,8. 
848, τοῦ τῆς βασιλίδος πόλεως 
ϑρόνου II 864, 16 φιλοσοφίας I 
962,18 δημηγόρος Toss d uo - 
᾿βερὸς L8 ὁ 456,8 Π260.12 
προχαϑέζειν ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ 
»ov II 308,11 9e 
προχαταγγέλλω 1 491,90 
προναταγγελεικός IL MT T 
προχαταναλίσκω 1 285,4 
προχαταπτοεῖσϑαι I. 340, 18 
προκαταρλτικὴ αἰτία IL 277,8. προ- 
αταρατικὸν αἴτιον II 809,10 — 
προχατασφαλίζομαι 1 171,92 
προκλείω I 78, 17 
προκλητιχός τινος II 844, 1 
πρόκριτοι ἄνδρες principes I 446,1 
ierit ἄνωθεν asl. 541,18 


προλαβών r 1 828,4 
πρόληψιο, ἢ xard τινος ϑοϑεῖσα 


προ 1 349,11 
rete I 397,12 
EI I h92,6. 872,9 


πρόμαχος II 140,17 
eitis I 408, 16. IT 204,14 


ἄλαγγος Il 
15,6. 109,14 RN 


προμήϑειά τινος II 812,19 ^ 
προμηϑέομαί τι I 980,6. 411,21 
προμηνύειν I 862,2 Τί 150,16. 
προμγημονεύω II "299, 10 
ἡ πρόνοια ΤΙ 49,20. iso. des 
ἡ ἄνωϑεν πρόνοια 1 79, 
γίστη τοῦ Θεοῦ (cf. ὦ ἧς ΕΝ 
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γοια ΤΊ1δΙ,8 ἡ τοῦ Θεοῦ πρό- 
you II 161, o ἐκ ϑείας m vind 
Y 808,5 πρόνοιαι II 84i 

προνομεῖς 1 870,7 ἀποστέλλειν I 
804,8 II 826, 18 ἀναστέλλειν I 
804, 10 

προνομή 1161,12 1190,22. 115,20. 
119,5. 167,11. 210,1. 279,10. 

* 816,21. 821,21. 440,10 πὶ 
γομὰς (ἢ ἀποστέλλειν I1786 


εἰς προνομὰς ἀποστέλλειν i 
187, 1. 
προνόμια privilegia I 240,20. τὰ 


ϑίχαια xal προνόμια II 341, 14 
προξενίζω (Ὁ) 1 897,9 
πρόξενος λύπης 1 412,9, χαρᾶς I 
154,17 οἱ τῶν τοιούτων ὑμῖν 
πρόξενοι 1 19,1 
ἐκ προοιμίου L'814, 8 II 89, 20 
dx προοιμίων τῆς αὐτὸῦ ἄναρ- 
φήσεως I 448,16 Didi 
προορατιχὸν χάρισμα 1 181, 18 
ἁπάντων Es sid 1 404,9 
προπετέστατον μέτωπον I 962,4 
“προπίνεσϑαι (a grins ante ab- 
' sumi I 180, 21. 
προπομπός Τί 166,1 16 190.1 
προπορεύεσϑαι ἔμπροσϑεν 
πρόποσες I 400,18 IL 199,21. 
212, 16. 810, 12. 985,9.17 οἱ 
βουνοὶ πρόποδες I 270, 18 
προπράττειν πονηρῶς 122,8 — 
πρόρρησις vaticinium 1392, S EA T 
πρὸς τὸ βαρβαρικώτερον , 4. 
p τὸ ἐδραιότερον I 46,18 
πρὸς τὸ ἡμερώτερον xel 
ϑρωπότερον TI 151,16 
ὀλίγον 1186,22 
προσκίτης 1 449, 16, 46, 4΄ 
προσαναγγέλλω TI 888, 15 
προσανάχει; im βιβλέοις x 
Θεῷ ΤΙ 
προσαναφύω Wu 18,5 
eres Y 00, ταῖς τῶν παλαιῶν βί- 


12 
Bonis: ^171,7. 289,4. 874,1 
πρόσγειος II 946,8 , 
B προσδιαλεγόμενος 1 261, 6. 14 
προσϑοχήσιμον eben c. inf. 'ex- 
pectari" M 8 " 
προσϑόκιμοςῚ 884, 8 ngoadómuoy 
em We inf. 966,21 προῦδό. 


πρὸς 
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óv τι (τινα) ἔχειν 1 897,6. 
1^ EE ^ 
προσδωρέω Τί p νὴ 
πρρσεγγῆω Π 186,19. 887,17 τινί 


προσεξευρίσχομαι Y ἈΠ 12 
προσεπιβάλλω TI 9i 
προσεπιζεύγνυμι E $2, 8 
προσεπεμαφευρέω 1 296,8 
προσεπινέμομαι I 70, 18 
προσεπιφελοτιμεῖσϑαι 1 59,7 
προσεργάζομαι alio praeterea malo 
afficio I 65,1. 
προσεταιρίζεσθαι I 289,6 
προσευρίσκομαι I M8, 19 
προσευχῇ προσανέχειν II 141, 11 
προσεφάλλομαι κατά τινος 1961, 17 
προσηγορίας διαπέμπειν T 194 10 
ὁ τὴν προσηγορίαν Κατακαλών 
TI 248,1 f 
προσήκων καϑ' αἷμά τινος (τοῦ 
γχιστεύς, τοῦ dà κα. a. zi I 
887, δ οἱ συγγενεῖς καὶ οἱ sa? 
αἷμα προσήχοντες 1 891,8 o 
P αἶμα καὶ RE ἀγχιστείας πρι οσ- 
ἥχοντές τινι I 408,18 Π 887,2 
οἱ ἐξ αἵματος xu) ἀγχιστείας 
προσήασντές τινε 1 844,8. 885,8. 


προσηνῶς II 841,9 

προσιστορέω TI 174,7. 350, 16 

προσκαταλιπαρέω IL L8 

προσχευάζω II 190,6 

πρόσαρουμα ΤΙ 181,16 

προσκύνησις. τῶν ἐκκλησιῶν 199,6 

πρόσχωπος I 188,10 

προσλαμβάνω xal χαταλέγω τινὰ 
ταῖς τ γνησίοις Il 200,19 οἵ, II 
1r 


πρόσληι « Π 2,20 

προσμιιδιᾶν 1I 279, 3 de vere I 
495, 10 

ὁ ἐν τεμένει gnare templi 
custos I 


Bordibss II 277,6 
προσοβεῖν 1 86, 18. 872,6 
πρρσοικειόω sdiungo II 340, 82 οἱ 
προσφκχειωμένοι rcf alioui 
pedcs μα 1421,9 oi καϑ' αἷ-. 
μα προσῳκειωμένοι voL {219,18 
προσοχέλλω τινί Π 98, 10 κατά τι 
1L 122,16 εἴς τι II 122,90 
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προσορμέζω Y 
πιροσουδίζειν ἕαυτι 
τί 1 449,20 τοῖς ποσί τινος 

8,8 τὴν κεφαλήν Π115,9 προσ- 
ουδίσαντα χαϑῆσϑαι I 801,12 
mE τινά illudo an n 


18 
II 101, 12 


προσπαραγράφω II 

προσπεϊάζειν meri u 815,11 

τὰ προσπίπτοντα 

προσρίπτω τινὰ τῷ ΠΆΤΊ,1 

προσρύω τινί alicui o1172,9 

προστάτης τῶν βουλευμάτων I 
281,12 

προστίϑεμαίτινι rationem alicuius 
habeo I 68,4. 09,21. 89,90 

προσυπαντάω 1 54, δ 

προσς δεν afferre (in sermone) I 


"S εύγειν τινί 11 288, 28. ἔς viva 


πρόσχημα ποιεῖσθαι τὴν ἐχχώρη- 
σιν 112,1: 

πρόσχωσις Y 4o, 13 

προσψαύω II 62,9. 149, 11 

προσωπεῖον 1 440,1 

κατὰ πρόσωπον καὶ ἐν ποσί τινι 
χεῖται I 118,7 ἰδίῳ προσώπι 
privato iure II 259, 18 ε 18 4 
πρόσωπόν τινος περιίστασϑαι II 
249,11 εἴς τινος πρόσωπον λαμ- 
βάνειν 1L 948,8 πρόσωπα ὑπο- 
χρίνεσϑαι II 809,10 

πρότασις II 804,8 

προτείνω offero T La 

προτέρημα I 168,7 

προτιμάομαι praefero II 66,11 

προτρέπομαί τινά τι I 895, 10 

eret ω: E πόϑος προέδρα- 


Hebe τινί IE. 886, 14 
προὑπάντησις Π 219, 14 
τὰ προὐπεσχημένα I 409,99 II 
228,98 προῦπεσχεϑείς i 
vos 1 459, “δ quoe promi 
προὔργου παντὸς τὰς πράξεις τινὸς 
ποιεῖσϑαι T Er! 1 
zrgoXpaonato II 185,12 
atr τι εὑρίσχειν Ἡ 86,15 
“Πάτροκλος 
προφέρειν εἰς ὅρκον τι I 219,11 
προφητεία II 79, 10 
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ὁ ion ἐν βασιλεῦσι (David) 


ἀπέστειλε antea mise- 
ἄσας ἀγεῖλε 


τ 18 II T 
πρῶδαν I 104,1 
προῖϑεν 1879, 14. T1287, 17. 948,4 
πρωταίτιος 318,4. 974, 17. 278,19. 
464,2 II 15h. ΩΝ . 
πρωτοβεστιαρία 1 
πρωτονωβελλίσιμος I 066, 16 
τὰ πρῶτα τοῦ γένους ἔχειν Ll 
105,16 πᾶν εἶτ 


ματος] 452,16 πρώ- 
pu 2T 241,21. 200,16. 290,6. 
861,20. 354, 11. 869,6. 888, 8. 
411, 17. 416,12 “ 

πρωτοσέβαστος I 390,11 

πρωτοστάτης αἱρέσεως II 852, 7 

πρωτοστράτως, Ἷ 264,11 
πρωτουργὰ 1I 967, 16 

πτερύσσίσϑαι le sagitta T 200,10 

πτεροῦν μονῆρες χώπαις II 117,14 
ναῦν ἱστίοις ΠῚ 41,10 τὰς ναῦς 
τοῖς λαίφεσι π 410, 10 ἵππον 
οἷον τοῖς βέλεσιν II 285, 11 

πτηνοῦ δίκην de nuntio Il 38,7 

πτοία 1 881,13 II 208,6 

πτῶσις exitium II 96, a. 215, 19. 
216,5 

πυγμαῖος II 208,6. 7 

poesia I 818, 1H 104,18 

πολεών I 99,1 

ὡς πῦρ [εαϑαι 1 848,10 

πυράκτωσις 1 10, 16 

πυργόϑεν ἐπιτοξάζεσϑαν Π 184, 19 





τὸ 
εἰς 
αἰϑέρα πυργούμενον 11 961,6 
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πυρήκενστον, ποιεῖν incendere II 
12,2 


πυρίπνους ῥητορική 1 144, 15 

ἐπυρσεύω illumino II 366,18 

^fi σκανδάλου II 076, 10. τῶν 
er ἀποστίλβων πυρσὸς ΤΙ 


πιβοεῦόϑαι: τὸ πρόσωπον ἐπυρ- 
σοῦτο II 925, n 

εἰς τὸν πώγωνε τινος ἔφυβρίζειν 
aliquem in os illudere 1155, 


itis I 46,19 
oe αρτωϊῶν 1174,21 Es 
pus ῥάβδου υ doilos n 540,18 
» dolose 
dd sordide, dolose agere 
de&ovgyla 1 888,1 Π 181,4 
ῥᾳϑυμεῖσϑαι neglegi, iacere 


267,20 
ῥαΐζω ὀδύνην ΤΙ 278,9 ἐράϊσε τὰ 
τῆς διαϑέσεως YI $70, 18 
iiy μέλανα I 184,16 
ιπίζειν χατὰ πόρι eg I 1οῇ, 5 
ὀέχτης I 60,3 4690 (δὰ) 
1 


δέκται πραγμάτων 1 
ὥσπερ τι dign χαχίας ὃ Νεῖλος 


ῥήματα ἀπονοίαρ᾽ ü 37,2. 164,11 
Ἢ 56,16 
e T 102,21 LAlauavias Y 62,91 
eio. Ἱεροσολύμων II 104, 20. 
108, 4. 9. 256, 15. 257,1.8 
139016 a 


"i 

Tod I 168,14. 197, 7 

fero radioibus excidere I 
424, 9 


δινοτομεῖν τινα T 380,18 
ὡς ἐν jen (ῥοπῇ ἢ I 14,11 

eetfote M aa 'elemoribus 1 159, 19 
νὸς πάντας ἑλκυσάμενος 161, 20 
Pers iom YE HO s 


ἡ oie dire aen 175,12 
αὐξήσεις à 169,12 
delen Τὰ λα, 
τὸ τῆς θαλάττης ῥόϑεον IL 168, 30 


τὸ τοῦ πόντον ῥόϑιον 1 420,8 
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és I sea “Πολέμωνος ΤΙ 


TR: I 465,17 
om] τῆς νίχης τινὶ δοϑεῖσα I 


EA 7 τὴν ῥοπὴν ἐπέ τινι λαμ- 
βάνειν Ἢ 128,48 ἐν I 
20,16. ἐν ὀξείᾳ ῥοπῇ 1208,15. 
405,2. ἐν μίᾳ καιροῦ ῥοπῇ l 
11,16 ἐν ὀξείᾳ καροῦ ῥοπῇ 
II 94,11, 229,12 ἡ ἄνω ῥοπῇ 
I 408,6 

ῥοφηματώϑης sm 

8 


'ϑέω 3 
ur rivulus I 882, 15. 842,9 
dept ΟἹ 148,18 
οἴκους τε καὶ ῥυμοτομίας TI 
ππ, 18 
ὅλους ῥυτῆρας ἀφιέναι I 877,17 
υτῆρας ἔνϑιδόναι ΠΟ 51,17 
i 940, 1. 860, Án 
101,14 εἰς πρώτους ῥυτῆρας 
pritho impetu II 98,9 


hn τινος 1 116, 7 

TN τῶν πειρῶν 1 179,7 
ἀωμαλιώνατος A ioo, 8" 
“Ῥωμανία ΤΙ 129, 17. 284, 8. 271,4 


H Ῥέα "Ρώμη II ΕἾΝ ἡ πρεσβυ- 
τάτη Ῥωμη I 6 


σάββατον 19816. 295 n. 888,90 

σαγηνεύω TI 244,12 

i! σάχχῳ χαὶ σποδῷ II 19 13 

σαλεύειν τὴν γῆν 1 226,1 

(ταραχὴν καὶ) σάλον ἔχειν de 
equite imperito 1 481,11 σά- 
λον ψυχαῖς ἐμποιεῖν II 1,2 
ἐν σφλῳ καὶ χλύδωνι II 874, 1 

σαρδωνύχιον xavxloy T 177,5 

σαρκῶν φείδομαι Y 111, 19᾽ 

u^ αὐτοῦ Σαταναὴλ ᾿ἀγκαλίζεσϑαι 

866,7 
τ σατράπαι Turcarum duces (saepe) 

ἔχχριτοι σατράπαι τεσσαράκοντα 
χιλιάδων nu 279,9 οἱ τοῦ αὐτο- 
χράτορος σατράπαι 1 808, 11 
οὗ σατράπαι τῶν Ῥωμαίων I 
A87, 2 

σάττειν subsidere II 78,17 

σεβασμία ἡμερῶν TI 49, 16 

σεβασμία μονὴ Il $45, 28 τὸ τῆς 
ἡμέρας σεβάσμιον Il 60,90 


, Σειρὴν ᾿Ισοχράτους WI 
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σεβαστοχράτωρ I 147, 11 11298,4. 
868, δ. 20 

τὸ σιῤασιοῦ ἀξίωμα 1 810,4 σε 
βαστοί II 287,8 τὸ τῶν σε- 
βαστῶν ἀξίωμα IL 248,9 ae 
βαστοὶ βασιλεῖς Ii 288,14 de- 
σέβαστοι σεβαστοί II 280, 19 
ἀεισέβαστοι c. B. TI 240, 10 
οἱ ἀεισέβαστοι βασιλεῖς καὶ σε- 
ἰαστοί γε χαὶ αὑγουστοι τῆς τῶν 
Ῥωμαίων ἡγεμονίας II 244,4 

εἰς τὴν τῶν Βρυεννίων σειρὰν ἀνά- 
γεσϑαι 1 6,14 τὴν τοῦ γένους 
σειρὰν εἴς τινα ἀναφέρειν 1 
14,1 τὰς τοῦ γένους σειρὰς 
πρός τινα ἀνάπτειν 149,16 

291, (6 

σεσηρὸς ἦϑος I 182, 10 

οἱ σεκρετικοί 1 158,15  cemperima 
πράγματα I 168, 8 

τὸ σέχρετον τοῦ ᾿Αντιφωνητοῦ I 
278,8 τὰ céxpera 1 194,1. 
188, M. 159,4. 160,1 Π 848,11 

. τὰ Géxperu καὶ τὰ ϑέματα 1 
169, 6.8 λογοθέτης τῶν σεχρέ- 
τῶν 1184,1. 169, 91 προεστὼς 
τῶν σεχρέτων 1 158, 14 

σεληνιαχὴ περίοδος ἢ I186, 5. 102,18 
περιφορά 

αἱ σεπτοὶ εἰκόνες τῶν ἀγίων I 
961, 10 τῆς ϑεοτόχου σεπτῷ 
(tic pro σεμνῷ legendum eet) 
εἰχονίσματι ταν iy 1258,13 
ὁ σεπτὸς καὶ ϑεῖος λος 11 101,4 

pen Π 220, 16 

Ἑλληνικὴ anu ασία 1 848, 6 
Sieger 289,6 II 281, 18. 259,4.6 


Mr I 179, 7 ferramentum 
218, 
Exod. 1401, 2 II 19, 1. 162,2 
σιδηροφορεῖν armari 1 201,16. 
284, 19. 5924 II 76, 18 
ορέω Τί 6, 11 
ἀἰσυροιράρος Hu | M8, 1 


τ ἄϑλον, ἀγών II 866, 10 
ἰαλον I 956, 18 11375, 11 
σχαπανεύς foesor II 805,2 


σχάμι 
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σχεπαστός 1 861,15 

σχέπειν ὑπετὶ I 460,8 σχέπεσϑαι 
ϑυρεῷ II. 249, 15 

σκέπτομαι μή vereor no I 896, 20, 
pod 1 


Sum. 161,8. ῥίπτειν 

"IL 16928 à ἀπορρέπτειν I1 854,18. 

ααϑάπερ τις σχηπτός IL 189, 18 

τὸ σκῆπτρον τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς 

. 11241,22. ὑπὸ τὸ σχῆπερον τῆς 
Ῥωμαίων τύχης εἶναι II 294, 1 
τῷ σκήπτρῳ τινὸς προσαρμόζειν 
τὶ IL 286,8. λέζιος τοῦ σχήπτρου 
σου ἄνϑρωπος 11228,19 σχῆπ- 
soa [ 811,18 — imperium II 
78,6. 181, ^g. 155,8. 282, 5.10 
σκῆπτρα βαοιλικά II 158,20 
τὰ ἹΡωμαϊχὰ σκῆπτρα ἵ 312, 14 
τὰ σκῆπτρα “Ῥωμαίων Π 210, 9. 
298,9. διαδέχεσθαι τὰ σκῆπτρα 
n ἦτο, 18 τὰ τῆς βασιλείας 
σχῆπτρα de I292,1 ἐπὶ 
τῶν τοῦ πατρὸς σκήπτι 
II 296, 2: ἮΝ e ud 

σκχίμπους βασιλέως TI 68, 16. 220, 18 
βασιλιχός II 812,12. 872,2 

σκολιὸς &i ὄφις IT 294, 

axonóg, ὃ οὑτωσὶ χαλούμενος τοῦ 
Ῥωμαϊκοῦ ὀτρατεύματος 1881,16 
μειὰ σχοποῦ Bolas ποιεῖσϑαι II 
11, δ κατὰ σχοποῦ βέλη πέμπειν 
Π᾿ 18, 11 ὀϊστοὺς βάλλειν ΤΙ 
δ0, 17 τὰ xarà σχοπόν IL 19, 8. 
98,17. 166,18 σχοπὸν ἔχειν 
ἃ inf. II 145, 14. 172,18 * 

σκοτοδίνη 1 9,8 

σκοτοδιγιάω 1 851, 20 

᾿Σκυϑίδιον II 208,6 

σκυλεύειν vexare I 828,7 

σχῶλον impedimentem I 814,16 

σμικρολόγος ΤΠ 274, 16 

σμιχροπρεπής exilis, tenuis I 
165, 16. 224, 1: 

σμικρός 1 984, 19 

σόβας γλῶσσα 1 318,20 

σοϊοικισμός 1 262, 16 

τὸ covirav(uov wedes sultani I 


178,4. 804,8 II 808,1 ἡ τοῦ 
σουλτανικίου ἀξία 1 800,10. 
804, 5. 818, 16 


σουλεανιχός 1 802, 14. 17. 19. 23. 


b 
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Φουλεάνος saepe, Govlráy, rerius 
ὁ τοῦ Χοροσὰν σουλτάνος ll 
86,7 ὁ τ. X. σουλτάν II 97,6 

σοφίᾳ de asirclo ia I 290,19 

σοφός eruditus rd 5 αἱ σι 
viri dooti II 8t oot 

σπαϑάριος I 19, v i 

σπαράττειν τὸ ϑεῖον λόγιον ll 
808,18 

ἀξ αὐτῶν σπαργάνων 1 290,20. 
866, 17 

σπᾶσϑαι πάϑος II 295,8 

σπερματιχοὶ λόγοι DH 271,21 

σπήλαιον II 872, 14 

σπῖλος macula I 272,20 

σπινϑὴρ τῆς ἐξουσίας 1 180, 8 τῆς 
κχαχίας 1 888,12 

ρας πατρικά amor paternus 


σποράδην ἔστιν ὅπου hio illie I 


ondes & opus 1 148,19 stu- 
dium lI 349, 22. 860,7 

σπουδεργός 11 346, H 

σὺν σπουδῇ I 1 

σταϑηρός 1 488, y "iaa, 7. 979,9 
σταϑηρότατος I1 286,20 σταϑηρὰ 
xol ἀνδριχὴ παραίνεσις 1I 876, 4 
σταϑηρὸς τὴν γνώμην v 166, 8 

στάϑμη καὶ sav 1 168, 

σεαϑμὸς ἔσχατος 1 156, il 

στάλαγμα Il 877, 10. 

στάσιμος constans 1 446,4 
φρένα II 818,9 
στέγειν πρός Hid parem esse sli- 


cui I 346, 

στεναγμός u^ 368,18. 

dy στενῷ τὰ wer αὐτὸν ὁρᾶν lI 
70,18. 206,10 εἰς στενὸν. συνε- 
λαύνειν II 98,20 ἐν στενῷ συν- 
ἐλαύνειν ΤΙ 7107,20 ἐν στενῷ 
τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ἐλαύνειν II 216,20 

στενοχωρεῖσϑαι II 214, 18. 288, 10. 
884, 10 . 

στερνοτυπιεῖν 1 A801 HE 38, 10 
49, 


vipitor στεφανίτης 380,1 λαμ- 
πρὸς στει 
Bein 1116, P hio, 14 
" ἔμψυχος i εὐρυϑμίας 146, 4 
στήριγμα 1 
στιλπνότης 1 MAT 


τὴν 
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στοιχηδόν 1 181,8 II 378, 19. 
884,8 


“τῇ H D βασιλεῦσι πρέπουσα 
κατὰ στόμα μάχεσϑαί τινι adversa 
fronte Pognaro I 288,18 
στομίον χλεισούρας angustiarum 
fünoe I 364,2 
στομοῦν τινα μελετῇ ΠΟ 801,16 
στομούμενος ἀναισχυντίαις" n 
178,6 
στοχάζομαί τι 1 881,8. ὀξύ τὶ TI 
819,17 nvocI 867, 11. 40), 7. 
404, 18 II 56, 12. οὐ, 4. 867,18 
e. inf. II 816, 10. 818,9 
στράγξ TI 308, 18 
erpareijesucümmilitono I977,1 
στρατεύσιμος ἡλικία D 207, 7 
στρατεύω στράτευμι μα μυρίανδρον n 
188,5 Τούρκους 1009, 91 ἔστρα- 
τευμένοι veterani I 894, 28 
στρατηγάτον II 240, 1.2. 941, 2.6.8 
σερατηγεῖσϑαι ϑυμῷ I 466,90 
στρατηγίᾳ erpeditio 1991,M τὰ 


στρατήγημα II 194,1 
στρατηγικὸς γέλως I 990,15 
σερατηγίς Ii 289, 13. 18. M. 16. 


9 
στρατηγὸν ἔχειν de urbe quadam 
i 965, 


ἀπης Alexius I 215,16 Ly- 
Temas 1354,19." i 

τὸ mri prinoipes exeroi- 
tus 

στρατιῶτις, ᾿ὡς οὕτως εἰπεῖν, ναῦς 
II 184,14 


τοπεδάρ, 
ἀνατολῆς 
στρεπτοί Tormenta I 1168 
σερέφεσϑαι (ἢ ὑπὸ σχιὰν καὶ τρυ- 
ΠΣ ΤᾺ 
expers τ 
σεῦλος πυρός enn 
σύγγαμβρος 172,1 
Ἐμγοκφεὶε no ποιητής ILBA9, 17. γυ- 


συγκαταδύω᾽ H 370, 16 
συγχατακλύζω II 888, 12 
συγκαταλέγω II 209, 14. 831,8 
Gvyxarayeve TI 269, 22 
συγχιγεῖσϑαι concurrere I. 266, 6 
τὸ συγχλητικόν I 964, 14 


ul Nd 8 πάσης 
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σύγκλητος senatus (saepe) χαὶ 
ἅμα πᾶσα ἡ τάξις et omnes or- 
dines I 3 9 ἐκ μέσης συγκχλή- 
τοῦ 1 48, 30 οἱ rj συγκαλήεφ 


prova πρόχριτοε ἄνδρες 
46,1 


συγχοινωνός τινὸς I 858,4 
ὁ σογχεχολλημένος τῷ τείχει αὐχήν 
I 886,4 


xogided TI 215,8 
φυγκοπιάω nx I 374,8 
vvyxporeiy adiuvare I1 254,9 evy- 
χροτεῖν πόλεμον II 6, 7. 287, 90. 
268,8 c.m. τινι nm 15 
Boyxvget τι χατά τινος II 968,9 
συγχράομαι I 359,9 II 902,18 
τῇ σφῶν γνώμῃ ΠΒΙ, 18 στρα- 
τηγικῷ μηχανήματι YE 819, 19 
συγχωρεῖν τινέ τινος concedere 
δἰ ψαϊὰ alieui I 24,18 τὸ ταύ- 
τῆς ἐφ᾽ ἅπασιν ἐπὶ τὸ χράτιστον 
συγχεχωρηχός hanc in omeni re 
d summam perfectionem e 
nisse I 162, 20 ἰσθαί 
τινε obeequi alicui 
συζήτησις I 280,6. 364, 8 
ξυζοφόω I 85,9 
ὁ σύζυγος coniux ΠῚ 
εἶν PUTA 90 
συκοφαντία fraus | 371, 19 
συλλαγχάνω TOÀ xarà τόπον τινά 
II 85,8 
συλλαβάνειν, μετά n» 1 106,2 
συλλέγω(ἢ τὸ πγεῦμα respiro I 
284,8 συλλέγομαι ϑυνάμεις I 
282,1 συλλέγεσϑαι ἕαυτον ani- 
mum colligere i27, 14 συϊ- 
ἑαυτούς de concione 


€ 


συμβάλλω συμ- 
βάλλει τῇ TORRES. mone Y 206,18 
τόπος μὴ συμβαλλόμενός Tem 

alicui Ἰρίααον 1 907,8 

συμβασιλεύω II 244, 18 

σύμβασις | 409,4 τῶν πραγμά- 
rov Il 217,4 

συμβέβασις 1 "905, 12 
συμβολή proeliem 1 968,17 τοῦ 

: πολέμου I 201, 7. 331,18. 241,8. 
284,1. 806, 8. 871, [4 491,1 
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συμβολόμαντις YI 80,14 
συμμετασχηματίζοριεί, τινε II 278, 


σύμμετρος modicus II 170, 11 
συμμίγδην Y 896, 17 Π 66,92 
συμμύστης II 858,1 
συμπάϑεια I 274,18. 454, 11. 
47, 16. 458, 2. 16. 16. 461, 16 
11160,8. 101,6. 162,18. 164, 90 
τὸ τῆς συμπαϑείας D" 
ΤΕ ΤΟΙ, 18 ouenéótin τῶν λεγο. 
μένων" συγηϑειῶν T 169,12 δη- 
ἱμοσιαχαὶ ὀχημάτων 1 168,16 
Pouini n 379, 16 
ξυμπαράχειμαι. 
powiatia Π 228, 18 
συμπαρασκαίρω I 257,8 
συμπιάρειμέ τινι TI 819, 21 
συμπαφομαφτέα 11249, 20. 377,11. 
81: 
συμπενϑερία 167,6 
συμπένϑερος 1 δ8, 16. 61, 16 τῆς 
βασιλείας TI 346, 11 
συμπεριτέμνω II 80,20 
συμπλέκειν κατηγορίαν II 181,22 
συμπλέχεσϑαί τινι ΤΙ 069, 8.16 
συμπληροῦσϑαι διὰ τετραγώνου 
Ὁ quadrata extrui forma 


384, 20 
συμπλοκή r Es 300, 15 
οὖς ἔξυϑεν πολέμ 


ΕΝ εἶ 
συμπρέω πρό πρός τι de ἰοτίππο I 
18, 5 ad 
συμπνίγω ΤΙ 869, 16. 971, 19 
ξυμποϑίζω 1961, 18. συμποδέζομαι 
τοῖς γεχροῖς σώμασι T 67, 8 
ξυμποσόω εἰς πολὺ πλῆϑος IL 71,20 
συμποσοῖσϑαι εἴς τι (veluti τρεά- 
λιάϑαρ) I 76,2. 196,18. 


359, E 

n $6, 7. 271, 19. 20, 18 
σύμπτωμα II 277, 1. 
Nc ul ΕἾ 187,19 


συμφρύγω 1 10,14 
οἱ ἐκ τοῦ αἴματος συμφυεῖς αὐτῶν 
ἀναβλαστήσαντες 1 114,10 


συμφωνέω TI 285, 10. 997, 11 τι 
ΠΤ 18. 237, 2.8.16. $98, 18. 
240,18 τινί ll 288,31 μετά 
τινος Π 380, 132 πρός w»« II 
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348, 11 ἐγγράφως litteris puo- 
tionem consigno II 280,10. συμι- 
φωνηϑεὶς ἀναϑε; , ἀπόστα. 
[ov 1174, 11. 175, 3 τὰ συμ- 
φωνηϑέντα αὐτοῖς 1 409,10 τὰ 
συμπεφωνημένα II 228, 10. 13. 
239,8. 17. 282,8. 244, 19. 246,4. 
270,11 πρός τινα Il 244,8. 
συμφωνία conventio 1 175, 19 II 
219,17. 228,1.18.28. 980,12. 
396, 9.10. 18. 297, 7. 242,2. 
247,2. 970,8. δ πρός τινα Π' 
284, 12 


τὸ σύμφωνον ΤΙ 339, 10 σύμφωνα 
γαμήλια 1 417, 20 

συνάγειν ἑαυτόν YI 45,18 
{τά τινος ἢ 888,8 εἰν 60]- 

gere argumentatione II 297,19 

συνάγεσϑαι.πρὸς σιγήν ad silen- 
tium redigi I 261,4 

συναινέττομαι 1 107,7 

συνελόντα φάναι TI 241, 4 

συναίρειν μετά τινὸς λαμπροὺς πο- 
λέμους fas, 

e" apium 1418,8. 11. 


μάχην 


σύναμα I 88,7. 127, 11 z^ I 

184, 

συναναστροφή τινος alicuius oon- 
puindo 239,8 συναναστροφαί 

,6 

συνανατρέφω I 188,9 (sdn.) 

συναπάγεσϑαι VI 182,19. m TI 
114,20 

συναπαίρειν τινί I 106, ὃ συναπ- 
fot τὰ χρήματα τοῖς “ὅπλοις ar- 
mis deerant peouniae I 277,1 

συναπαρτίζω T 195,9. 9. 284,18 


συνάπειμε II 248, io 
συναπούείανυμι Hu 821,4 
συναπολαύω YI 127, 18 
συναποπνέω II 878, 20 
συναπορρέω II 293, 2 
συναποστατεῖν τινι I 488,7 
συναράσσι μάχην 0 I 868, x nóle- 


po» I 

eser T $4, 10. QoS, 0 n 
204, 20. 

Bo ἣν 288,4. 248, 1l. 
345,7 Π 886, 4. 848,9 ὁ πρὸς 


ἀλλήλους TI 196,9 
συγάφεια nuptise I 418,7 


812 


ἡ τοῦ πολέμου σύναψις ηὐτρέπιστο 
II 101, 11 repa ? 
συνδιακυβερνάω I 166,8 
 ανυχτερεύω τινί II 871,9 
συνδιατριβή 11 114,4 
συνδιέστασϑαι II 879, 20 
συνδοχεῖ: τούτου συνδόξαντος T 
168,17. 228,8. 828,10. 895,17. 
Ned 1H 79, ans 16 
erovgyéo II 968,19. 
συνεδρίάτω Y 298,12. * 
συνέδριον μέγιστον ἵ 275,14 
συνείδησις 1 “3, 17. 44,10 II 
226, 9. 859, 1 
συνεκλάμπω [a ioi, 4 
συνεχπγνέω 1I 881, ia 
συνεχτιχὴ αἰτία m 277,9 
συνέλευσις 1 269, 4. 276,19. 
συνεξυπάγομαι IL. 146, 16 
συνεξυφαίνω II 298, 15 
συνεπάγομαι δυνάμεις II 168, 18 
συνεπαρήγω ΤΙ 88, 18, 256, 17 
συνεπαφίημι τὴν ψυχήν II 81, 11 
συνεπιδημέω Il 287,6 
συνεπικωχύω τινί IL 878, 6 
συνεπιμαρτυρέω II 146, 
συνεπιφέρω TI 102, 4 . συνεπιφέ- 
eopat τὶ Π 827,7 
συνερανίζω TI 290, 15 
Eid disciplina" (de astrologia) 
291,5 
συνεσκιασμένως I 268, 18. II 226,8 
συνεσπειφαμένως II 597, 8 
συνεφέλχομαι TI 862, 1 
συνεχῆ τὰ τόξα τείνειν I 877,8 
συνέχίζομαι πρός τι 1 348, 20 
σύνϑημα ἀνακλητιχόν ΤΙ 281,8 
συνήθεια lingua vulgaris I 276,2. 
82, 16 I[ 124, 15. ἡ Περσῶν 
ἤϑεια 1 861,6. αἱ λεγόμεναι 
συνήϑειαι I 159,18 
συγήϑως 1 278,8 καλεῖν τινά τι 
1L 287,11 ὀνομάζειν τινά τι I 
421,7 
συνηρεφής frutioous 1 861,7. 
424, k ἄλσος silva densa I 852, 2 
συνϑλάω T 188, 11. 184,8 
συνϑολοῦσϑαι.. τοὺς λογισμούς 1 
216,19 1 289,4 
m 
por i τῷ καίσαρι I M8, T 
συνιππάζομαι 11 821, 18 
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συνιστᾶν λαμπι 
Tio, ἤ πὰ ia; 149,15 
τὰς φάλαγγας 
π 328, 18 Mi 


συνίστημι πολέμου! 180,6,196,02 
192, δ. 269,18 

συνίστωρ I 6, 10. 278,14. 422, 2. 
448, 19 

χύχλος συννεύει εἰς κέντρον 1 2ΤΊ, ἃ 
ὁ λόγος συννεύει τινὶ τὰς ὀφρῦς 
1 260, 18 

σύννους sollicitus I 88,9 

συνοδοιπορέω II 840, 4 

σύνοδος ἱερά 1 188, 18. 228, 11 
JI 868, 18. 861, 2 σι φρονείδων 


868, 5 

τὸ συνοῖσον I B16,20. 808, 19. 
405,9 II 66,6. συνοῖσόν τί 
Ti δοχεὶ | 411,20. 488,21 
τὰ συνοίσοντα I 221, 17. 888, 18. 
876, 16 (adn.) 444,17 I1 107, 
109,4 


τὸ σύνολον omnino II 288,1 

σύνταγμα: τὸ ἱερὸν τῆς ἐκχχλησίας 
σύνταγμα Yl 800,16 τὸ πᾶν 
τὰ πρῶτα φέρον τοῦ στρατίωτι- 
χοῦ τε xal πολιτικοῦ σύνταγματος 
1452,16 ἅπαν τοῦ τε πολιτιχοῦ 
re στρατιωτικοῦ συντάγματος T 

ξυνπαγματάρχης T. 188, 19. 330, 23. 
842, 








cortibug μερικὰς ποιεῖσϑαι H 


821,11 1 4h10 
συνταράττειν πράγματα 
kept 44,8 ὅλας φέ- 
yer I eo 1. 818,12. 882,12. 
405, 12 II 289,19 
συντάσσομαί τινε saluto, vale dico 
1341,16. 418, 1. 419, 5 Π 59,12. 
66,14. 67,7. 82, 5. 83, 16. 92,20. 
185,2. 219, 8. 889, M συνταξά- 
μένος acie instructa II 184,8 
συντεταγμένως II 849,6 
ξυντείνειν τὴν παρρησίαν 1 93, 17 
συντηρεῖν τι ἐπὶ τῆς αὐτῆς εὐταξίας 
I 842, 20 τι ἑτέροις τόποις I 
226,2 
συντονία φροντίδων II 869, 12 
χατὰ συντυχίαν forte IL 98,30 
κατά τινά συντυχίαν II 212, 9 
συνυπάγεσϑαι ἔμφρουρον 1 279,6 
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συνυπάγεσϑαέ τινα TI 167,5 συν»- 
ὑπάγεσϑαί τιν! oum aliquo ed 
seditionem abripi II 114,20. 
168, 20. 155, 10 
'oygáqo 1 150,20 

συνωϑεῖν τι εἰς ἀτοπίαν I 297,16 

ΣΣυριάϑεν II 244,1 

συρμὰς μιχρὰ ἀέρος II 870, T 

σύρραξις πολέμου II 189, 17 

συρρήγνυμι coorior I 864, 9. 865, 1. 
891, 9 πολέμου καρτεροῦ σ᾽ 
£m Ὃς Il 16, 8 NL 
ἰκατέρων συρραγέντος II 26,9 

συρφετώδης ipod TI 48,90 

συσηραγγόω 

συσχιάζειν Mesue 80, 16 obruere 
192,21 

συνεσταλμένος τὴν γαστέρα ll 
224, 15 

συστρέφω τοὺς χαλινούς 1 06,2 
τρια ΤΙ ἰδ, 8 εἰς ἑαυτόν de fa 

πρὸς ἑαυτὸν 

dog ϑηρίον τιτρωσχόμενον Ti 
1 


86, 
συστροφὴ ἀνέμου II 118,6 
συσφαιρίζω 1 449,11 II 272,2 
συσφίγγω eonstringo I 216, 12. 
262, 16 συγεσφιγμένως Π 886, 2 
συσχηματίζεσϑαι I 208, 6 
συχνάχις 1I 66, 16. 19, H 818, 14 
σφαϑάζω I 259, 15 ΠῚ, 11. 207,8. 
214, 8. 268,18. 882, 5o. 864,7 
τι ἢ 882, 2 πρός τι Π 194, 18. 
209, 12. 829, 4 
σφενϑόνη χρυσῆ 1 186,32 
σφετερίζεσθαι sibi conoiliare I 
91,6. 445, 20 
τὰ σφέτερα (88 uno) patria I 866, 


σφηκιαξ I 84, 31 
τοῖς ταχτιχοῖς σι 


quam τὰς τάξεις 
δεσμεῖν 19 


σφόδρα erem TI 126, 18 
auuy, φ Ἢ 1876, 17 sgvyuot. π 
879, 


σφύζω p τούτων ἐρεῖν 1I 26,11 

τὰς σφῶν fj ὧν γυναῖ tros 1380,19 
0o» — vuaoy L1 42 ἡμῶν 
I 7206, 20 d “ 

σχελιάζαν Tits 1426,17 οἱ- 


« 1I 206, 5 
Nod ia Il 350,16 
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ἐκ τοῦ σχεδόν 1 18, 18. 79,6 II 
818, 14 
σχέδος TI 849, 18. 22 
σχέσις vitae. condicio I 115,8.128,7 
II 365, 16 
σχετιχῶς relativo I 290,7 
eret ἱππασίως ποιεῖσϑαι 1872, 16. 
ὄνῳ Il 127,22 ἐν 
σχήματι 869, 14 ἐν παραλ- 
Ses δ σχήματι II 186,12 
ἐν ἐν σχήματι αἰτουμένου ΤΙ 169, 12 
ἀποτεϑνηχότος n 199,9 προσ- 
aov 1 466,4 συμβουλῆς I 
148, 11r 90,9 ἐν τῷ τῆς ἴστο- 
ρίας σχήματι Π 820,22 εἰς 
πήγματος σχῆμα IL 192,11 εἰς 
πολέμου σχῆμα 1 844,8. ἐπὶ 
ταὐτῷ σχήματι, xol  yvo, qe εἶναι. 
II812, 17 κατὰ σχῆμα Ír170,19 
σχηματίζομαι τὸν διαλεχτιχόν 1 
268, 10 c. inf. II 820,2 ἐσχη- 
voc I 416,6 


σχιδευσμοί 1 189, 18 
σία, diremptio I 181, 14 (sdn.) 
$880, 11 


σχοίνισμα TI 954, 11 
E de pacto abrogato Π 


ayolaorixbc ἀνήρ homo umbre- 
tious I 268,6 
c 6d καταψηφίζεσϑαι TI 


σώζειν οὐδὲ τὸ πολλοστόν τινος 1 
191, 19 (cf. πολλοστόρ) σ. οὐδὲ τὸ 
πολλοστημόριόν τινος 1 896, 14 
σώζουσα ὁδὸς 1962, 6 αἵ. σ. ἐλπίς 

τὸ τῆς ἀληϑείας ἅπαν σῶμα II 
498, 16 τὸ σῶμα τῆς ἱστορίας I 
298, 17. 828, 14 II 306, 7. αὐτὸ 
τὸ σῶμα τῆς πολεεείας IL 188,5 

aua. πίστις Tl 264, 5.9 

σῶσιρα ϑύειν 1 169,1 Θεῷ T 
286, 6. 294, 4 


ταγματάρχης lI 99,5 
pus Otisaris insigne I 116,14 


ἡ βασιλική 1 143,11 - 


τακτικὰ σφίγματα 1 845,8 
ταιώπει σα d Ti 7 
ταλαντεύω IL 75, 8. à ὃν ἐν ἰσορ- 
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ράπῳ στάϑμῃ τῆς συνειδήσεως 
1444,10 
τὰ βασιλικὰ ταμιεῖα 1 995, 1δ. 
318, 9. 286, 15. 292, 18 
ταμιεύω differo I 402,2. ταμιευ- 
σάσϑω ἁ λόγος εἰς etc. i ío0.2 
τεταμιεύσϑω τὰ περὶ τούτων εἰς 
eto. II 277, 11 L'epeienter n 
ἐν ἑτέρῳ λόγῳ 81,8 
πᾶσα ἡ τάξις omnes ordines I 
64, 1 οἱ ἐπὶ τῆς τάξεως 1269,12 
ταπεινοφροσύνη I 488,1. 446,6 
τάραχος lI 289,2 
ταφρεία castra I 196,10. 896,9. 
400,1 Hi 86,15. 102,2. 229, 21 
ὁ τάφρος 1245, 11. 364, 28. 999,1 
H 189,1: saepius ἡ τάφρος cf. 
1 878, 7. 408, 3. 19 II 189,5 
πάχα fortasso [368,8 τάχα εἶπέ τις 
Ἔ 1,9 εἰ τάχα εἰ forto 1279,18. 
ἄλλους τάχα περὶ τὴν μάϑησιν 
ἐσπουϑαχότας 1 268,7. τάχα cum. 
yerbis credendi ooniunctum: ἐν 
ἀκινδύνῳ τάχα ἐδόχει καϑεστά- 
ναὶ I 801,11 cum verbis. vo- 
luntatis et similibus: ἀποπει- 
ρᾶσϑαι τάχα βουλόμενος τῶν 
ταύτης τειχῶν ΤΙ 12, 18 μέλλων 
ἐξελϑεῖν τάχα ὡς πρὸς τὸν ἅγιον 
τάφον IL 87,1 μορμολυττόμενος 
τάχα II 66,22. διαλύων τάχα τὴν 
ὑποψίαν 11 62,6 ἀστεϊζόμενος 
τάχα Il 208,9 ἀναφέρειν τάχα 
ἀἰϑέλουσα li 876,8 cum verbis 
simulendi: σπείσασϑαι τάχα 
προσποιούμενοι IL 28, 21. φαντα- 
σίαν παρέχοντες τάχα 11 810, 11 
οὐκ αὐτὸς τάχα μόνος (ὑποχρι- 
νόμενος μαϑητὴς αὐτῷ ἐϑέλειν 
γενέσϑαι) II 868, 4. τάχα ipsam 
simulationem significat: ὡς 
aes εἰς τάχα 1 811,8 ὡς τάχα 
917,19. 482,1 ἐπερω- 
φάντες τάχα τὰ περὶ εἰρήνης | 
888,6 ol τάχα Σκύϑαι. 1889,28 
ΞΞ οἱ φαινόμενοι Σκύϑαι 1 890,10 
ἐπιοχεχρυμμένωρ ἐμφαινομένη 
αὐτῷ τάχα γνῶσις 113,14 ἀπο- 
prc τάχα I| 196,18 τὰ 
λῴονα τάχα ὑποτιϑέμενος Hu 


9418 
ταχενὸς II 261, 19 
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τάχος sdvorh, 1 129, 21 II 86, 1. 
97,9. τὸ τάχος adv. II 133,1 
ταχυδρόμας ἵππος T i3» me 
qeltduos vite 1 286, ἀ ταχυ- 

ἰρόμα πλοῖα 1 284,9 IL 116, 17 
παχὺς: τα; ἡ καταστι e 
αὐτὶ τοκῆας I 114,19 s I 
192, 4. 281,20. Mr 1 
τε pont ivum absolutum 
168, 6 mei ἅμα δὲ καὶ I 
41511 se. τῷ £1 ΤΊ, 18.18. 
frequens ost est insolentior collo- 
catio veluti ὅ τε δοὺξ ἐπωφϑαλ- 
μία καὶ, ἐπετρήγει 160,00 
E 2d 128,4. 522,1 I 


τειχομαχία I 384,16 II 187,18 
Eon πόλει ἀπειλεῖν I 
41, 





τῶ vig μηχανήματα 1 194,6 
, 


ἴδον rt τελεώτατα 


"m ty em τελεταὶ I 899,2 

τελευτᾷ ἡ πρόρρησις εἴς τι 1 298,7 

τελέω ὑπὸ βασιλείαν ll 289, 16 

τέμπεια TI 289, 9. 12. 286, ὦ 

τέμπος I 321,5. 279, 117 τέμπη 
Ἱ 201,2 I| 189,20. 185, 14. 
194,4. 204,1. 909,9. 279,2. 
288,4 

τερατεύομαι II 361,19. 368,9. 


882, 15 
τερατολογία T pus Π 868,8 
τερατουργέω TI 888, δ 
τεασαρακονϑήμερόν τε διάστημα 
II 286,1 


ἡ ἐεασκρακοστή quadragesima II 


τεταρταϊκὸν καχὸν ῥῖγος 1 878, 28 

τετραχτύς — τετράς {1 154,7 

τετραπλοῦς Π 847,90 

τεχνάζεσϑαι ἐπὶ ἣν παν- 
τοδαπῶν ὀνομάτων II 850, ἃ 

᾿φριστοτέλους 1 388,8 τέχνη 

ei 1 57, 11. 265,2 τέχναι 
τῶν λόγων 1 260, 18 

τεχνικὴ παίδευσις 1 268, 8 παχνε- 
'χὸν μηδέν τι εἰδώς I 368,10 τεχ- 
γικῶς subdole II 98,7 

τεχνίτης medicus II 379,2 

τέως tum I 288,18. 898,6 odo 
1 441,0 rj τέως I 14,16 





INDEX GBAECITATIS 


103,15. 107,8. 270,18. 304,12. 
856, 14. ἐν τῷ τέως 196, 21 cf. 
τῷ virt 

τζάγγρα II 42, 14 sq. 

τηκεδών II 974, Ti ii » 

εἰς τὴν τήμερον II 288, 

τὸ βου I 292,9 1I 809,2. 


ὡς τηνικαῦτα γεννηϑέντες καὶ τεϑ- 
νηδόμενοι 1. 907,9 of. ὡς σήμε- 
eov γεννηϑέντες, xol τεϑνηξόμε- 
»ῸΠῚ 848,86. ὡς σήμερον τεϑνη- 
ξόμενος 1 289,6. 
τηρεῖν ἑαυτόν ἁγνόν II 100,7 
ἅλον τινὰ ἑαυτᾷ τιϑασσὸν ποι- 
εἶσθαι II 154,22 
τίϑεσϑαί τι ὡς ἀσφάλειαν 1 40,20 
περὶ πλείονος ΕἾΝ 2 8 
τιϑηνγοῦμαι pass, II 847, 
τιϑήνημα πορφύρας 1 4,8. 
τιμᾶσϑαι: τετίμημαι τῇ τῶν πρω- 
τονωβελλισίμων dud I 366,16 
πρατοσέβαστός τε xel πρωτο- 
βεσειάριος 1 148,6 ὑπερπερέ, 
ἄαμπρος 1 822, 18 of. add. 
" sa 
τιμιότης II 868, 18 
mro ἐντεῦϑιν I 110,1. 266,5. 
860,19 II 8,16. 4,8. 86,1. 
964,12 τέ τὸ ἐπὶ τούτοις I 
449, 2. 450, 14 II 18,14. τί τὸ 
τὰ ταῦτα [269,16 τί ἂν χρῇ 
ἘΠῚ 19. 876. 1 alibi 
τες: ἔνδεχά τινα 1306,18. τρεῖς τι- 
»ες 1346,16. εἰς τις I 847,16 
ὁπόση τις Il 48, 17. — τὸ μέν τι 
. τὸ δέτι(χαῦ} 1 221,8. 561, 18. 
ax, 17. 448,22 11842, 8 τὸ δὲ 
τι χα solum 1 489,8 II 88,4 
τὸ μέντοι (lego μέν τι) ... τὸ δὲ 
πλεῖστον, ὅτι I 874,8 
τμῆμα pars laboris 1 166, 30 τμή- 
tet ἁγίων sanctorum pariicu- 
11778 
διά τοι τοῦτο II 216, 18 
τοίνυν in principio sententiae Í 
181, δ. 176,8 
τοιόσδε μακρός, Π 924, 18 (add.) 
ὁ τοιοῦτος — οὗτος] 108,10. 190,2. 
198, 12. 864, δ. 856, 15. 418,15 
Ir ὮΙ, 9, 11. 90, 21. 106,17. 
215,11 alibi τοιοῦτον σφάλλουσα 


815 


1 32,11 τ᾿ ἀνώμαλος Τ 328,10 
τ. arov lI 861,12 
BA 259,6 


τολμηρῶς παρρησιάζεαϑαι 1 346,8 
τολμπτας L2, 8. 402,8 II 84,8. 


ἡ τοῦ ϑανάτου τομή 1 86, 21 

ὃ τόνος τῆς μάχῃς ἐᾷ I 9o 

τονοῦν τὴν χεῖρα Í 918, 
τονοῦν ἑαυτόν II 818,92 

τοξεύειν τινά aliquem aggredi I 

76, 

τοπάρχης Καππαδοκίας wal. xé 
ματος 1 171,18 οἱ χατὰ 
ἀνατολὴν τοπάρχαι I 171, uf 

τόπον ὁμιλίας παρέχειν V 274,14 
τόπον παρέρχεσϑαι rem in nar- 
ratione praetermittere I 219,7 
τόποι διαλεκχτικοί 1 262, 16 εἰς 
τόπον ilio II 201,18 ταὶ κατὰ 
τόπον 11 884, 18 

τοποτηρητὴς τῆς κατὰ Πόντον Ἧρα- 
χλείας καὶ Πιεφλαγονίαοὶ dl 1 

τοσαυτάκις 1I 879,17 praecedente 
πολλάκις 1 461) 14 

τόσα καὶ τόσα πάσχειν Ii 68,8. 
10,30. 841,16 

τοσοῦτος δυνατός 1 24, 15 (add) 
ὕποπτον τοσοῦτον 1 872,2. το- 
σοῦτος ἀναρίϑμητος II 185,21 
τοσαύτη δεξιωτάτη 1 160,92. ἐν 
τοσούτῳ interea 1 45, 11. 46,22. 
δδ, 18. 107, 16 μὴ τοσοῦτον 
non ita I 275,4. 276,11 οὐ 
τοσοῦτον ... ὁπόσον | 264,2 

τῷ τότε I 199, 8. 804, 2. 244, 10. 
874, 19. 441, 4II 122, 14. 155,11. 
250, 15 τῷ τότε "und π 49, 19 
τότε καιροῦ 1 446, 10 róra δὴ 
τότε II 281,10. 867,21: prae- 
terea 1 225, 21, ubi pro δὲ le- 
gendum est δή 

τραγῳδεῖν τι II 886,1 

κατὰ τὴν ἐσυδαν 14, 2. 10,31. 
17,20 ὡς ἡ τραγῳδία φησίν 
I 161, 18 

τρανῶς βοᾶν II 175, 10 

ὁ ἐπὶ τραπέζης Ἡ 181,1 r4 τρα- 
nns ϑεράπων 1I 180, 

τραυματέζω II 816, 14 

τραχηλίαω II 386,2 

τράχηλος promunturium I 269,7 
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τρέπω: τετραμμένος trepidus I 
811,9 τετραμμένος τὰς ὄψεις 
Γ 466, 19 M 


τρεφόμενος χρησταῖς ἐλπίσι II88, 2 

τρεχούσης ἔτι εῆς αὐτῆς ἐπινεμή- 
σεως I 16θ, 1 

διὰ πριακονθημάρου I 102,5 

τριάρμενος ναῦς II 40, 1} τριάρ- 
μένον TI 215,2 

τρίβολος I 289, 16 E 820,1 

τριβομένων λόγων 1 848, 18 

τρίδουλος τα, δι 

τρίζω: ἐτετρίγει τοὺς ὀδόντας 1 
66,22 


» 

τρίλοφος II 296, 14. 

τριμηναῖος 1 348, δ 

ἐν τριόδοις καὶ γωνίαις 1 276, 2 
cf. II 818,6 sq. 

τριπλασιάζω T 52, 10 

genósmros TI 280,6. 288, 12. 244,18 

τρίπους oraculum II 879,6 

τρισσάχις IE 101, 12 

τριχομανέω TI 225, 6 

τρόμος II 865,8 

τροπαιοῦχος 1 891, 7 νικητὴς xol 
τροπαιοῦχος 1 524, 8 νικητὴς 
τροπαιοῦχος TI 294,2 

τροπαιοφοφέω I 891,9 

τροπαιοφόρος | 167,12. 222,2 
τ. νικητῆς 1 295, 4. 410,10. 

τρόπος fraus I 317, 8 διὰ τρόπου 
τούτου 1 279,6 μετὰ τρόπου 
dolo I 818, 20 

τροχιά rota II 186, 28 

ὅλον τοῦ φϑόνου τὸν τρόχον κατά 
τινος prim 177, d 

τρύζω II 866, 18 

τρυμαλιά II 189, 11 

τρυτάνη: τῆς μάχης ἐπὶ τρυτάνης 
Ἱσταμένης 1 846, 

τρυφήν τι λογίζεσθαι 1 817,21 

τρυχοῦσϑαι 1I 872, 17 

τρωπῶμαι εἴς τι ID 328,18 

τρῶσις Tl II 874,10 Md 
de ἐν τύπῳ εἰπεῖν 1 16, 16. αἱ ἐκ 
us λειτουργίαι | 186, 28 εἰς 
πολέμου τύπον διατυποῦν τὸ 
στράτευμα 1 214,8 εἰς πολέμου 
τύπον τὰς φάλαγγας (τὰς ϑυνά- 

εἰς, τὸ στράτευμα) καϑεστάναι 
(ιαϑέσεασϑαι) Ἐ 288, 6. 206,2 
288,18 
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τυποῦν τινι ἐτήσια τάλαντα TI 94S, 6 
τυπωϑῆναι φιλοτιμίας ἐτησίους 
Π 19,24. ἐτησίων λῆψιν τυπω- 
E Π 80,10 οἷο. 

τύπτειν τας χεῖρας manus com] 
dere Mrs iine T 440, 18 

τυραννεύω II 169,6 

ut tu I 267, 3s Π 11,1 τινός 


τυρανγιάω Temom affecto 1442,9 
τ μοβεῖο 1l 298,9 
ἀνὴρ τυραννικός I1 186, 4 τυραννι- 
“πώτατος II 306, 20 τὴν τυραννι- 
κὴν χεῖρα ἐξοπλίζειν ID 156, 17 
εἰρὸς τυραννικῆς ἐπιβουλή 1 
δ, 8 τὸ τυραννικὸν τοῦτο πλῆ- 
Sor. Π 158, 18 
τυραννίς imperium I 294,6 ἡ x 
φύσεως τυραννίς naturae impe- 
,rium I 246,8 
τύραννος πκαγραίου, rebellis, sedi- 
tiosus 1264,30 IT 151,14. 162,21. 
178, 4. 196, 11. 198, 8 αἱ τῶν 
ἂν στάσεις m 394,7 
τύρβη χοσμιχή Π 298,8 
τυρεία dolus 1 485, 18 


1, 
ον σάββατον I 968,16 
dent T 444,6 
ruolo ut superbia inflari 1 $17, 8 
τύχαιος gregerins miles Π 95,6 
τυχαίως 106,12 II 201,8. 
207,22 
Τύχη Vl 159,9. 161,8. ἡ Τύχη 
αὐτή Τ 161, d ἡ τῶ» “Ῥωμαίων 
TI 1,1 ὑπὸ τὸ σκῆπτρον 
τῆς Ῥωμαίων Τύχης εἶναι 
384,3. ἡ Τύχη τινὶ ἔπε 
τινα ὥσπερ τι δρᾶμα li 20 
ἡ Τύχη τινὶ εὐνούστερον ἔνατε- 
185,1 τῆς μείζονος τὸς 
χης εἶναι 1'885,9 οἱ τῆς 
ζονος τύχης II 114,18. θα, 
914,18 πολλοὶ τῆς δευτέρας 
τύχης αὶ τῶν μειζόνων II 205,16 
τὸ τύχόν res cotidianao 1 155,9 res 
mínima Π 158, 15. 165,18 τὸ 


τυχὸν τῶν καϑ' ὥραν ξυμπεπτόν- 


- 
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Tov, Π 118,16 μηδ᾽ im) τῷ 
τυχόντι ἐπαληϑεύειν II 182,2 
τυχόν adv. 1 833, 19 II 275, 14. 
2 


ὑβρίζειν τὰς εἰκόνας 1 267, 10 
ὑβριοπαϑέω II 221,8 
σχελής 1 216, 5 

πρὸς ὕδωρ ὁμιλίας ποιεῖσϑαι Il 
214,1 

υἱὸς — υἱωνός I 107, 8 

ἡ κατωτέρω ὕλη reliqua (divitia- 
rum) materia II 68,16 

Sptolaevos im τοξείᾳ 1 261, 5 
ἄνδρες τῶν πάλαι ὑμνουμένων 
11 814,16. τινες τῶν πάλαι ὑμνου- 
μένων στρατηγῶν II 819,12 

ὑμνῳδίαν τελεῖν II 177, 11. 180,16 

ὑπάγομαι τῷ ἀναϑέματι 1 367,0 

ὑπαγορεύειν de epistulae argu- 
mento I 418,9 1I 196,21 sug- 

re, suppeditare | 84, 1. 

59, 18 II 820, 4. 365,22 

ὕπαιϑρος σχηνή i 802, 8 

ὑπαλείφει χρυσὸς τὸν ϑρόνον 1 


456,6 

ὑπάμπελος vitibus consitus IT 18,18 

ὑπαναγιγνώσχω I 802,6. 816, 4 
II 112, 16. 118,8 

ὑπαναστρέρω 1I 848,16 

ὑπανέχω ΤΊ 971, 10 

ὑπανοίγω 180,9 πρόφασιν] 192,12 

pon 1 118, 1 1187, 6 

ὑπαντή II 87, 8. 08, 11. 224,6 

ὑπαντιάζω 1 140, 14. 265,2 

ὕπαρ II 364, 18 

ὑπάρχειν τοῦπυλιτεύματος 1 280,16 
τινῶν τὸ γένος un 195, 11 

ὑπασπιστὴς Motus 1 30,7 πὶ 
118, 10. 137, 18. 329,6 

ὕπατος τῶν φιλοσόφων I 200,8 

ὑπαυγαζούσης ἡμέρας II 986,21 

ὑπέχκαυμα τῆς ἀσεβείας II 8, 12 

ὑπεμφαίνειν τὴν ψυχήν 1 458,9 

ὑπενδίδωμι II 880,2 

ὑπεξανίστασϑαί τινι 11 852, 19 

ὑπεράγαμαί τι I 100,21 IL 194,5. 

2, 

ὑπεραγωνίζομαι TI. 808,17 
κατὰ τινος II 281, δ 

ὑπεράμωμος I 192, 17. 808, 4 II 
[ow 


τινος 


Anna. Comnena. II. 
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ὑπερανέχω II 191,4 

ὑπερανίστημε 1 140, 6. de 

ὑπεράνω τινός II 255, 18 

ἐξ ὑπερδεξίων τινός 1 408,19 

ὑπερεχπίπτω ϑεσμούς TI 366, l8 

ὑπερελαύνω supero IL924, 14 τὸν 
ὄγδοον χρόνον 11 291, 4 

ὑπέρευγέ σοι I 98, 16 

οἱ ὑπερέχοντες primores I 414,2 

ὑπερήφανοι βαϑμίδες II 189,18 
περιωπαί Y 101, 20 

ὑπερισχύω 1 898,0 (dn) τινός TE 
109, 18. 840, 8 

ὑπερκείμενον ὄρος I 209,15. 215,2 

ὑπέρκομπος 1 849, 15 

ὑπερκόσμιος II 202, 21. 298,1 

ὑπερχύπτειν τοῦ ὁρίζοντος de sole 
1 288,5. 455,12 II 204,12 

ὑπερνεφής II 191, 18. 198,18 

ὑπερορίαν καταχρίνεσϑαι 1411, 10. 
458, 


ὑπερόριος exul I 77,106. 458,6. 
ABK T. 12. 468, 8 

ὑπεροψία Y 262, 11 

ὑπερπερίλαμπρος (titulus) 1 822,18 

ὑπερπέτομαι: ὑπερίπτατο ὡς ἀετός 
τινος 1 269, 14 

ὑπερπἰήϑης Y 305, 14. 827, 20 

ὑπερτερεῖν s 212,9 à 

ὑπερτίϑημι ἐπὶ τρισὶν ἡμέραις ἐτὶ- 
duo diforo I 15,10 ^. 

ὑπέρτιμος 1 286,12 

ὑπερχειλέω 1 167, 17 

ὑπερωμίας adi. I 28, 6 II 189,17. 
296,6 τῶν τότε καιροῦ ὄντων 
ἀνδρῶν 1 446, 9 

ὑπέχειν λόγον | 259,6 νῶτα II 
81, 19. 95,4 

ὑπήκοος — ϑεράπων I 196,06 ἡ 
ὑπήκοος 1 177,10 

ὑπηνήτης 1 1δ,14 

ὑπισχυρίζω (?) suocresco 1 899,9 

ὑπνόω 1.376,19. 407, 12 1147,22 

ὑπνώττω I 414, 7. 440,21 II 252, 

22 

ὑπὸ τοὺς Ῥωμαίους I 225,21 

πολλὰ τῶν ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν 

Bolxívov φρούρια 1 868, δ᾽ ἡ 

ὑπ᾽ αὐτὸν στρατιά I 115,4. 117,1 

αἱ in! αὐτὸν ϑυνάμεις I 201,1 

οἱ ὑπ᾽ αὐτόν 1 252, 16. 

294, 6. 869, 8 οἱ ὑπ᾽ αὐτὸν 

62 


Ξε 
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ἄρχοντες 1 194,998 ἡ ὑπό σε 
ἀρχή I 412,20 
ὑποβάϑρα II 191,6 
ὑποβαρβαρίζω 1I 041, 7 
ὑποβλέπω ἔτι αὐγήν τινα μιχράν 


d 

ὑποβρύχιον βουλὴν ἔχειν T 445, 9 
Tr 19 ὑ. dyor, εἰν IL 88, 1 
3. τὸν δόλον ἔχειν 1M 197, 18 

oc ΩΝ 388,14 τινί II 

1,2 

ὑπογύιον v. ὑπόγυον 

ὑπόγυον | 98, 14. 96,0 ἐξ ὑπο- 
χύου 1 1718, 18. I| 198,9 ἐξ 
ὑπογύου τοῦ ϑανάτου ῥυσϑείς 
11752 ἐξ ὑπογύου τὸ τῶν παρα- 
χειμένων χωρῶν 11 38, δ 

ὑποδιϑύσχω τινά Y 112,17. ὑποδι- 
δύσχομαί τι I 150,14. 18 

ὑποδίδωμι concedo ἰ 160,8 

ὑπόϑεσις res proposita I 191,17. 
412, b. ἡ προχειμένη 9. 1460,14 
ἐκκλησιαστικὴ v. functio eccle- 
siastica II 240, 20 

ὑποϑράττω 1 151,21 

ὑποϑραύω TI 226,17 

τὸ ὑποχαϑήμενον ἦρος I 298,18 
πρός τι 1164, li 

ὑποχαλπάζω Y δ, 18 

ὑποχαταχλίνομαι {1 320, 8. 

ὑποκνίζειν τὴν συνείδησιν 1168, 16 

ὑποχοιλαίνομαι 11 218, 17 

ὑποχουφίζω II 142, 12 

ὑποχρατέω (Ὁ) τινός 1 208,2 

ὑποχρίνομαι τὸν ἀγνοοῦντα 1810, 8. 
441, M. 451,6. 462,18 τὸν 
εὔνουν [ 62,9 τὸν xexumxóra T 
102,10 

ὑποχεχρυμμένως IL 2, 14. 

ὑποκχύπτω τοῖς προστάγμασί τινος 
xe) ϑελήμασι 1I 948,14 

ὑπολαμβάνει χρυσὸς τὸν ϑρόνον 1 
456, 6 (adn.) 

ὑπόληψις consilium, animus I 
867, 10 II 65, 16. 66,9. 19 

ὑπομένειν πολὺν τὸν πλάνον im 
magno errore verseri 1 48,9 

ὑπονοέω reputo II 199, 7 

ὑπόξανϑος 1I 225,5 

ὑπόξηρος I 298, 11 

ἱποπέπτειν demitti animo Π222, 
8 
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ὑποποιεῖσϑαί τινα sibi aliqnem 
conciliare I 280, 8. 7. 

ἡ πρὸς τὴν βασιλείαν ὑκοποίησις 
112,9 

ὑπόπτερος cursor II 24,4. 175,6 
ὑπόπτερος φήμη II 396,4. 

ὑπορύττω δόλον rivi 152, 90 ὀργήν 
10418727 μεγάλας οἰκίας 114,16 

ὑποσαίνω τινά I 112, 12 pu 
χρησταῖς 1 278, M II 65, 14 
ὑποσχέσεπι πολλαὶς I 86, 18 
enareig ὑποσχέσεσι | 894,4 

$nócmovdóv τινα ἔχω 1 980,16 
πόλιν τινὶ διδόναι YI 254, 10 

ἡ καϑ' ὑπόστασιν ἕνωσις I2, 15 

ὑποστολή II 148,4 

ὑπόσιρωμα — τὸ ἄχροντῆς ἐφεστρί- 
δὸς 1 216,9 

ὑποσύρεσϑαι ἐπιϑυμίαις 1 841,1 
ὑποσυρόμενος οὐκ ἀγενῆ τινα 

oóy 112,11 

ὑποσύχνως II 298,11 

ὑποτείνω πολλὰ ἐν ὑποσχέσεσι Y 
66, 11 ὑποτείνεσθαε τὰς μὴ 
gerens χρησιὰς ἐλπίδας ΤΠ 

878, 18 


ὑποτίϑεταί τι ὁ τῆς ἱστορίας λόγος 
{168,11 ὑποτίϑεσϑαί τι πρὸς 
τινὰ { 17,19 

ὑποτονϑορύζω 1 84, 11. 
141, 2. 164,19 

ὑποτοπάζω I 119, T. 122, 7. 186,4 
1I 106, 21. 96, 9 

ὑποτρέχει ἡλίῳ ἡ σελήνη T 39.6 
ἡ ὑποτρέχουσα ὑποψία 1 80,23 
ἡ ὑποδραμοῦσά τινι ὑπόνοια TI 


187, 16. 


ὑπότρομος 11 267, 9 

ὑποτροπιάζω 1I 296,7 

ὑποτυποῦσϑαι πῶς ete. II 189, 7 

ὑπότυφος 11 164,21 

ὑποτύφεσϑαι 1169, 28. 180, 7. 
461, 10 II 05, 8, 198, 4 

ὑποφορώ II. 275, 6. 804,8 

ὑποχαλάω 1 868, 19 IL 99, 6. ὑπο- 
᾿χαλᾶσϑαι intermitti II 190,10 

ὑποψάλλειν τι Π 861, 20 

ὑποψιϑυρίζω 1 87,14. 276, S. 
888, 15. 451,1 II 150, 16. 318,2. 
351, 10 

ὕπτιαι χεῖρες I 234, 380 ὕπτιος γέ- 
Aoc Í 8 
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ὑφαπλόω 125,7 112,7. 172,11 
(add.) 173,6 

ὑφέρπω vivi Y 186, 11 

τὸ ὕφος τῆς ἱστορίας Π 40, δ 

ὑψαύχην ΤΠ 86,8 

χύμης τις τῶν λίαν ὑψηλῶν lI 
m2 ὑψηλότερος βίος 1 156, 
1. 


ὑψηλόφρων ΤΙ 69, 18 
ὑψίχλονος (Ὁ) 1 87, 11 
ὑψίχομος 1I 861, ὁ 
ὑψόομαι 11 190, 12 


τὸ φαινόμενον εὔλογον ΤΙ, 168, 14 
τὰ φαινόμενα προσχήματα 1 
89, 17 φαινόμενοι Σκχύϑαι I 
890,10 τῷ φαινομένῳ specie 
1206,16. 276,4. 484,8 II 47,17. 
62, 11. 65, 1. 112,8. 176,8. 

,9 rà φαινόμενα fallaciae 

I 250,14. 890, 19 


τὴν 
I 448 
pirrer! T 
818,19 ὅλας συνταράττειν φά- 
λαγγας 1925,1. 818, 12, 382,12. 
406,12 II 288,19 ὅ. φ. τρέ- 
πεσϑαι II 286, 14 " 
φάμουσον I 180,8 τὰ φάμουσα 
11179,18. 16.21. 180,18. 181,7 
φαντάζω (ἢ τι ΠῚ 864,9 φαντά- 
ζομαί τι 180,1. 214,20 II 49,8. 
339, 22 c. inf. II 815,12 
φαντασία ll 864, 19 φαντασίαν 
τινὸς παρέχειν τινί 117810, 16. 


dgayt vallum I 408, 18 
Φαρμακοποσία 1I 867,10 
φάρυγξ, ἡ Π 878,6 ὁ II 876,8 
φαυλίζω prodo IL 180,18 
φαῦσις lax 1 402, 17 
φενάχη praestigiae I 118, 21.890,18 
φερεπονία II 276,8 
φερέπονος II 188, 1. 272,6 

ἔριστος II 94, 15. 168, 22 
ἢ xiii, φερώνυμος 1 264, 18 
ὡς ἡ φήμη φησί IL 190,5. φήμας 

πέμπειν περί rivos IL 126,16 
φημί scilicet II 815,8. 846,21 

φημὶ δή DD 185,20 (add) cf. 
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δή. φησί αἱ aiunt I 220,8. II 
142,1. 388,18 xarà τὸ φάμε- 
vov 1 200,4 συνελόντα φάναι 
1241, 4 οὕτω γε φάναι I 300,2 

φημίζω τινὰ βασιλέα 1 110,4 φη- 

dieci nominari, dici I 5452 

, ημιζόμενος fama 
sua II 224, n ed 

φϑάνω τινά vel τι 1104, 19. 127,17. 
215, 8. 805,32 II 96,16. 97,10. 
109,17. 115,4. ἄχρι τινός 185,7 
εἴς τὶ I 102,5. 106, 11. 198,12. 
180,5. 295,18. 826,2 IL 114,22 
μέχρι τινός 1 58,14. 279,20. 
408,1. 461,6. περί τι I 114,20. 
118,16 πρὸς τε 1 100,18 ἐφϑα- 
xoc ante II 71,21. 76,15. 96,6. 
118,21. 124,1 φϑάσας ante I 
279, 18. 285, 4 11 70, 18. 75,1. 
100,6 

φϑινοπωρινὴ ἰσημερία TI 821,18 

φϑινόπωρον TI 295, 12 

φϑοροποιός I 266, 12 

φιλαλήϑης TI 820, 18 

φίανδρος I 154, 18 

φιλαρχία 1 160, 11. 169, 19 

φιλήδονος Π 971, 38 

φιλίως τινὶ προσφέρεσϑαι II 841, 8 

φιλοχρινεῖν I 228, 22 

φιλοχτεανώτατος ] 294,9 

οἱ quióloyoi I 967,92. φιλολογώ- 
rero; 1 259, 10. 265,12 

quloloídogog γλῶττα Il 144, 14 

φιλομήτωρ I 148,9. 162,6. 296,6 
II 366, 17 1 

louióvexos Y 142,1 

proin 155, 90. 167, 4 

φιλοπάτωρ 1 219,13. 296,6 II 
820, 12. 821,9. 866, 16 

φιλοπενϑής 1 198,7 

φιλοσχώμμων 1 271, 19 II 144,18 

φιλοσοφεῖν τι II 294, 12 

φιλοσοφία litterae I 291, 17 

φιλόσοφοι literérum studiosi I 
291,17 

φιλοτιμεῖσϑαί τινα δαψιλῶς II 
111,6. 258, 17 τινι ἱκανῶς Il 
388,19 τί τινε 1 129,16 δαψι- 
Ade πεφιλοτίμηται (puse) Il 
121,18 

φιλοτίμημα ϑεοῦ χειρῶν Y 97,14 
ὄντως φιλοτίμημα φύσεως II 


^ 
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16,9 φιλοτιμήματα dona I 
296, 18 

φιλοτιμίας ἐτησίους τυποῦσϑαι TI 
78, 24 


φιλοφροσύνας τινὸς ἀπαγγέλλειν 
I 71,1 

τὸ περὶ ἐμὲ φίλτρον 1180,11 τὸ 
πρός τινα q. I 296, 10.132 II 
142,6 

φλεβοτομία YI. 870, 12. 14. 

ἢ II 878, [n τῆς καρδίας 

818,18 

γάνος ἡλίου II 142,20 φλό- 
γωσις πυρετοῦ I 287,21 

ipis II 198,8 

φοινιχοβαφὲς πέδιλον 1 112, 16 

φοιτῶν τοῖς βασιλείοις T 90, Ἵ τῇ 
ἱμεγαλοπόλει 11 3 παρὰ διδασ- 
κάλοις, I 268,9 

φόνιον ὁρᾶν Τὶ 44,17 πνεῖν I 
817,7 11 151,8. 158,11. 179,7 
γουργός I ΤᾺ 8 

ood p 1 55,18. 62,16. 
sK& 4. 865.11. 

ὑποϑράττω πἦρητό τινος redunda- 

ὑποϑραύω TI 220, 961,1 

τὸ ὑποχαϑήμενον ἦϑος- 
πρός τι 1164, 18 ^a 90 

ὑποχαλπάζω I 56, 18 

ὑποχαταχλένομαι, 1I 320,8 

ὑποκχνίζειν τὴν συνείδησιν ἴ 168,10 

ὑποκχοιλαίνομαι 1I 218, 17 

ὑποκουφίζω II 142, 12 

ὑποκχρατέω (ἢ) τινός 1 208,2 

ὑποχρίνομαι τὸν ἀγνοοῦντα 1810,8. 
441, 14. 451, 6. 462,18 τὸν 
εὔνουν I 62,9 τὸν κεχμηχότα I 
102,10 

ὑποκεκρυμμένως ΤΙ 3, 14 

ὑποκχύπτω τοῖς προσιάνμασί τινος 
καὶ ϑελήμασι II 948,1. 

ὑπολαμβάνει χρυσὸς τὸν ρόνον I 

456, 6 (adn.) 

ὑπόληψις consilium, animus I 
367, 10 II 65, 16. 66,9. 19 

ὑπομένειν πολὺν τὸν πλάνον im 
magno errore vorsari | 48,9 

ὑπονοέω reputo II 199, 7 

ὑπόξανϑος 1I 225,6 

ὑπόξηρος I 298, 11 

ὑποπίπτειν denitti animo 11222, 
18 


φροντιστήριον I 168, 22. 1I 946, 4. 
349, 4.12 


φρύαγμα I 188,21. 406, 18 
φυγαδεία 11 106,7. φυγαδείας ἅπ- 
τεσϑαι ID 118,14 φυγαδείι 


χρῆσϑαι 1241, 5 I1 86,5, 108,18. 


φυγαδευτήριον φάρμακον I 148,19 

περὶ πρώτην φυλαχὴν τῆς νυχτὸς 
1 96,1 περὶ πρώτην φυλαχήν I 
99,11 μέσης φυλακῆς τῆς vux- 
τός 1 96,18 περὶ μέσην φυλα- 
χὴν τῆς νυχτός I 408,9. 440,21 
ΠῚ 287,1 περὶ μέσας φυλακὰς 
τῆς νυκτός 11 824, 18 μεχρὶ καὶ 
δευτέρας ἢ καὶ τρίτης φυλακῆς 
τῆς νυκτός Π 801, 7 

φυλακτήρ ΤΙ 148,18 

φυλάττειν τὰ ἐπιτίμια I 154,11 
ύρσις νοσημάτων II 142, 22 

ἅπασα φύσις omnium animi II 
169, 14 

φυσσᾶν τὰ Ναυάτου I 818, 921 
int τινι Π 36, 21 

φωλεός I 262,9. 862,2 

φωνή pronuntiatio 1 388, 8.11} 

φωστὴρ τῆς οἰκουμένης Τί 381,19 

φωταυγή I 8' 

φωτίζω 'nlumiab 1 402, 16 

φώτισμα ϑεῖον baptisma 1 808, 12 

ὑπ 801,19 
141, 2. 

ὑποτοπάζω 1 «eo, Π 98,18. τινί 
II 105, 21. Ιθεγυυχῇ (abs.) stu- 

ὑποτρέχει ἡλίῳ ἡ Oejus) ese I 
ἡ ὑποτρέχουσα ὑποψι- 
ἡ ὑποδραμοῦσά τινι ὑπο. 


62, 

ὑπότρομος II 267,9 

ires 1I 295,7 

ὑποτυποῦσϑαι πῶς ote. II 189, 7 

ὑπότυφος ΤΠ 164, 21 

ὑποιύφεσϑαι 1169, 23. 180, 7. 
461, 10 II 05,8. 198, 4 

ὑποφορά II 275, 6. 804,8 

ὑποχαλάω 1969,19 Π 98,6 ὑπο- 
᾿χαλᾶσϑαι intermitti II 190, 10 

ὑπιφιψάλλειν τι II 861, 20 

ὑποψιϑυρίζω 1 Β7, 14. 76, 8. 
888, 15. 461,1 IL 160, 15. 818,2. 
861, 10 

ὕπτιαι χεῖρες I 24,90. ὕπτιος γέ- 
Ao ἴ 880, 16 
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χαμευνία Y 154, 9 

ἢ “Μιχαηλάτος χαραγή ΠΟ 248,8 
τάλαντα τοῦ Μιχαὴλ ποιότηέ 
ré χαὶ χαραγὴν ἀποφέροντα 1] 
248, 92 
χάραγμα Y 228,0. χρυσίου xcd ἀρ- 
γύρου 11 68, 35 ἀπὸ χαράγμα- 
τος χρυσοῦ xcd ἀργύρου Tfi 

χαράδρα torrens TT 888, 1: 

χαραδρώδης salebrosus 1 424,1 

τοῦ χαρακτῆρος ἔχειν στρυφνῶς I 
260,17 ὁ βασιλιχὸς y. Π 162,12 
ἀληϑῆ χαραχτῆρα ἐμφαίνειν ἀρ- 
χιερέως 1 860,18 

χαραχτηρίζειν T 168,9 

ἔκ τοῦ χάρακος ὁρμώμενος Πθ,8 

χάρισμα munus 1 860, 21 

p ἀναπέμπειν τῷ Θεῷ 

I 870, 19 

χαρμονή 1 998,8. 9 

χαροπὸν βλέμμα I 140,0. 145,18 

χαρτίον Il 826, 11. 15 

χάσμα, oscitatio Il 868, 17 

χαυγοῦσϑαι τοῖς ἐπαίνοις TI 868,17 

χειά II 351,18 

χεῖλος τοῦ ποταμοῦ 1826, 6. 898, 17. 
399,9 1I 208, 17. 207,10 τῆς 
ϑαλάττης II 67, 10 (add.) 

ἡ χεὶρ πᾶσα brachium totum I 
84, 10 χειρὸς τὸ ποικίλον ἔχειν 
varia arte ornatum 68861 168,19 
πᾶσαν χεῖρα στρατιωτικὴν ἔξο- 
πλίζειν ἯΙ 168,15 χεὶρ πολε- 

μίων hostium turba 1 86, 7. ἐχ 
πολλῶν χειρῶν καὶ δυνάμεων Tl 
85,6 χρεία χαὶ χειρῶν καὶ dv- 
γάμεων ΠΟ 828, 18. εἰς χεῖρας 
ἔχειν τινά vol τι H 110,5. 166,7. 
166, 21. 260,5 
ἀράτορος χειρὸς ἑαυτὸν ἀπαλ- 
λάττειν 1 219,9 πόρρω ϑεσπο- 
τικῆς χειρὸς γεγογώς Il 197,19 
ἡ βαρβαρικὴ χείρ I 429,8 II 
55,4 τῆς δεινῆς τῶν ᾿Σχυϑῶν 
χειρός τινα ἀπαλλάττειν 1 405,90 
pe τυραγνιχή] 275,8. II 156,17 
εἰρί 1 380, 4 ὅλη χειρὶ καὶ 
γνώμῃ E818, 191 δὅ, Wu 210,2. 
255,12. ὅλῃ γνώμῃ xal χειρί n 
128,6. 201,10. 5i γνώμῃ χαὶ 
ὅλαις χερσί I 66, 7 γενναῖος χαὶ 
χεῖρα xal γνώμην Ἡ 217,15 


τῆς τοῦ αὐτο- " 
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xc χεῖρα καὶ inier. 
μετατίϑεσϑαι TI 286, 9 nen 
eos καὶ γνώμην χαὶ χεῖρα Π 
249,11 ἡ βασιλιχὴ χείρ muni- 
βοθηξία regia Π 846,11 δαψιλῇ 
τὴν χεῖρε παρέχειν τινί I146, 1 

χειραγωγέω TI 842,11. 847, 6. ὃ 
χειρίδιον Π 879, 11 

ζεροϑεσία 1 66, 18 

JeiQov: οὐδὲν δὲ χεῖρον (o. inf) 
non autem ab re fuerit I 56,6 

᾿χειροτονέω nomino II 189,19 

χείφοτονία manuum impositio lI 
240, 1! 

χελώνης πύργος Π 190, 20 

χερμὰς λίϑος 1 868, 14 

χερρόνησος 1 208, 11 

χηρεία YI 880,11 

᾿χϑαμαλωτέρα τύχη Y 190,18 

χϑὲς xal πρώην I 25, 16. 481, 10 
καὶ χϑὲς καὶ πρότριτα I 280,11 

χιλή YE 185,17 
χλαμύς miles chlamydatue Π 
219, 22. 220,10 

χλιδᾶν 1 257,28 

χλιδή Y 258, à 

χνοάζειν 1 444,9 

χόλος ἐν (voi ἐπικαϑήμενος 1 390,4 

χορηγεῖν δαψιλῶς IL 806, 12. 
χορηγία βασιλεχή II 847,8 δαψι- 
λῆς II 860, 20 

τὸν χορὸν τῶν στρατιωτῶν τινος 
ἀπαρτίζειν TI 245, 8 ἅπας τῶν 
ῥητόρων χορός 1 410,19 

χορταγωγία. I 179,14. 196, 9. 
940,7. 848,12 II 109, 22. 215, 7 

χορτάσματει 1I 109,16. 124, 19.25. 
82. 


χραίνειν τὰς χεῖρας αἵμασιν ἄναι- 
tíos I MT, 
χρᾶν o τὶ tribuere slicui ali 
quid II 2 
τὰ pM Ἶ oo, 12. 549,12. 
365, 6 Π 174, 9. 206,11. 348,8. 
268,22 τὰ πρὸς χρῆσιν χρειώδη 
909, 7 


χρεωστεῖν πίστιν τινί II 82,20 

χρή cum inf. fatur. I 207,4 

χρῆμα ἦν ἡ γυγὴ φοβερόν 1 71,2 
χρῆμα (sing.) pecunia I 78, 16 


υχρηματίζει ἀδελφός II 15,9 do- 


χιεπίσχοπος 1 412,9. γαμβρὸς 
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1L 15,16 δούξ Π 280,12 io- 
γοϑέτης τῶν σεχρέτων 1 184,1 
πατριάρχης I 181,11 μέγας 
πριμικήριος Π 88, 18 στρατο- 
πεδάρχηςῚ, n, n τοποτηρητής 
I171,12 ὕπατος 1260,8 ὑπο- 
γραφεύς I 117,8 Μαρία II 
975,18 καὶ χανὼν xal τύπος 
ἀρετῆς τοῖς μετ᾽ αὐτόν T 181, 15. 
de rebus: χρηματίζει usui est 
1I 342,9 εἴς τι 1.276,12. ἀντί 
τινός τινι TI 101,92. ὥς τι el 
τι I 228,8 


iru εἴς τι ἵ 121, 14. πρός 


ἥσεις, με (αρτυρίαι τῶν ϑείων 
jd 1I 801, 21 
gosrermirere ἀδελφέ 1 174,6 
ὁ χρόνος ῥέωνῚ 64,1 τὸν ἅπαντα 
Τὰν βιώσας ἔτη ἑβδομήχοντα 
289,11 τῷ χρόνῳ vetustate 
1 288,4 πρὸ χρόνου olim I 
248,2 χρόνος annus I 185, 14. 
186, 10. 144,21 II 291,4 
χρονοτριβεῖν ἐπὶ πολὺν χρόνον II 
162, 2 χαιρὸν ἵκανόν II 222,8 
μιχρόν II 816,16 
᾿χρυσάφιον surea fibula I 177,6 
χρύσινοι στατῆρες II 40,11. 87,19. 
χρυσόβουλλος γραφή ΤΙ 380, 8 1ό- 
yos 1366, 2 II 77,8. 229,90. 22. 
296,2. 239,4. 240, 4. 246,16. 
305, 11. 348,12. τῆς εὐσεβοῦς 
ὑμὼν βασιλείας II 244,5 ὁ εὐ- 
σεβὴς χρυσόβουλλος λόγος ΤΙ 
8,9.18 χρυσόβουλλος λόγος 
ἀπαϑείας xal πάσης ἐλευϑερίας 
1280,9 
ρυσομαγής T 97, 16 
» χρῷ 1 154,20 II 18,8.19. 
880, 12 
audeioc II 805, 1 
λεύειν περὶ τὴν γραμματικήν I 
360,14 un 
χωλιόδων. I 40,4 
" feed auvtía moneta regia 


χώραν τινὸς διδόναι τινί II 109,22 
τινὸς πραγματεύεσϑαί τινε lI 


χωρέω τινός I 179,10 
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χωρίτης I 889,4 
χωστρίς II 185,7 


ψαίρειν ἀφιέναι ἐπὶ πελάγους WI 
δδ, 


ψάλλιον I 29, 14. 878, 14 

Ψαμμοειδής I 886, 6 

ψάμμος litus maris I 184,18 
ὥσπερ ψάμμου ποδῶν ὑποσπασ- 
ϑείσης 1 14,10 

ψεκάς gutta 1 10,8 

ψευδεπίπλαστος 1 78, 11 

ψευϑηγορία TI 806, 19 

ψευδορκεῖν. πρός τινα II 245,5, 

ψεύδομαι τοῦ στοχασμοῦ a vero 
aberro I 293,4 

ψηλάφησις τῶν χειρῶν I 460,20 

ψηλαφητὸς σχότος palpabiles tene- 
brae I i ho, 

ψηφηφορία 1 292,7 

Vigo: ϑεία Π 161,4 

ψιλὴ ἐρώτησις 1422, 1 λόγος ψιλός 
I 406,10 ψιλὸν ius 1415,18 
αὐτὴ ψιλὴ ἔννοια 145, 10 μό- 
v. ψιλαὶ ὑποσχέσεις 1 488, 4 

ψιλοῦν τὸν πώγωνά τινος 14167 

Ψυχὴ φιλτάτη JI 968,16 ὅλῃ 
Ψυχῇ καὶ γνώμῃ 1I 214, 16. τὰς 
τῆς ἔτ ω ὑπανοίγειν πύλας 


ψυχικὴ προϑυμία I 951, 16 
ψυχορραγέω ΤΊ 45, 15. 878, 10 
ψυχρήλατος σίδηρος II 275, 15 


ὠδὶς μηχανιχή II 172, 17 

ὠδίνω 1906, 16 τε 160, 1. 206,16. 
824, 1. 412,4 II 186, 19. 162,5. 
332,12 ποιεῖν n II 312, 18 

ὠϑῶ εἰς γῆν deioio in terram I 
18, 12 

ὥϑησις II. 187,1 

ὠμόφορον I 846, 11 

ὠνεῖσϑαι σωτηρίαν ἵ 851, 14 

ὥρα: καϑ' ὥραν 1101, 17 1265,17 
πρὸ ὥρας $ 





I 49,8 ὅσαι ὧραι 

1 878,10 II 216,2 

ὡροσκχόπος I 991, ὁ 

ὠρύεσϑαι TI 881,8 

ὡς ἂν εἴποι τις, ὡς αὐ ita dicam, 
tamquam I 188,12 ὡς ἀληϑῶς 
εἰπεῖν 1118, 3 ὡς ὄντως εἰπεῖν 
167,14. ὡς ἅτε 1 867,71 ὡς 
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eum φησί in orationis initio I 
204, 20 (saepissime): ibidem ὡς 
ἄρα γοῦν 1385,12. ὡς em ant 
in oratione obliqua τ 

415,2 ὡς εἰς 1282,11 II do, 18 
ὡς int I 88, 13. 218,8 ὡς παρά 
Π 315,8 ὡς πρὸς [ 8, 

ΤΊ, δ, 196,2. 189, δ. i 2 
248,18. 271,90. 283, 10. 985,8. 
315,17. 821, 1. 894,22. 887,19. 
388, 13. 488, 24 187,1. 88,14. 
75,6. 109, 14. 115, 18. 159,10. 
163, 14. 193,18. 195, 17. 202,12. 
204, 6. 252, 16. 827, 8. 19. ὡς 
ἐπίπαν | 412,7 ID 880,1 ὡς 
ἀληϑῶς I 390,4 II 862,20. 
875,9 ὡς ὄντως 1 146,6 II 
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48, 15. 148, 8. 296,22. 860,1. 
861,1 ὡς εἶχε cito I 869,20. 
429,8 IL 117,15. ὡς εἶχε (εἶχον) 
τάχους 11110, 17. 128,8 ἕχασ- 
τὸς ὡς εἶχε pro se quisquo II 
144,13 ὡς ἦχε ῥύμης 142,7 
ὡς δὲ καὶ I 230, 21. 289, 15. 
241,5. 279, M ἀλλὰ χαὶ ὥς 1 
218, 21 xà ὥς II 83, 20 
ὡσανεῖ fere 128, 7 id est 1859,9 
ὡςεί fere 153, 16. 192,20. 285,9. 
322, 1. 869,21. 860, 21. 869,21. 
885,5. 386,7 Π 94, 10 ut, tam- 
, quam 1 140, 3 II 212,18 
ὥσιε: ὄρχον I τινος ζητεῖν, ὥστε 
c. inf. II 221, 11 δηλοῦν, ὥστε 
c. inf. II 222, 20 


PROVERBIA ET SIMILIA 


τὴν ἄγραν ἐν χερσὶν ἤδη ἔχομεν 
IL ΤΊ, 16. τῆς ἄγρας ἀπέγνω IT 
um [d ἀστοχεὶ 7T n7, 5 

ἄδειν παρὰ x ἈΦ IL107, 17 παρὰ 
χωφοῖς TI Ui, 1 Ὁ 

ὥσπερ ᾿Αδώνιδος κήπους σήμερον 
ἀνϑεῖν xal αὔριον καταρρεῖν ll 
806,10 

εἰς ἀέρα παίειν 1 808, 10 

ὁ Αἰϑίοψ οὐ λευκαίνεται I 440, 1T 

ἄχρῳ δαχτύλῳ τοῦ ᾿Ιϑριατιχοῦ ἅπ- 
τέσϑαι πελάγους 1 410,18 ἄχροις 
ποσέτινος ἐφάπτεσϑαι ΗΠ 86θὅ,18 
οὐδ' ἄχροις ὠσὶν ἀνέχεσϑαί τινος 
JI 255,16 

ὥσπερ ἁλιεὺς πληγείς Π 228, 15 

ἀνάγκῃ οὐδὲ ϑεοί φησι μάχονται 
(Simonides apud. Plat. Protag. 
346) 1142, 1. τὴν ἀνάγχην qu- 
λοτιμίαν ὃ φασι ποιεῖσϑαι I 
308/15 II 221,10 ὥς πού τις 
ἔφη II 216,6 

ἄνω xal κάτω προσαγορεύειν τινά 
τι lE 

ὁ μὲν τῆς νίκης τυγχάνων ἐγγύϑεν 
ἐξεχρούσϑη παρὰ πολύ, αὐτοὶ δὲ 
ἐντὸς ἀρχύων τυγχάνοντες τῶν 
βρόχων ἀφήλλοντο TI 260,6 sq. 





ὁ αὐτὸς ἣν ὁ χϑὲς xd πρότριτα 
I 380,11 ef.1 87,2] 

ἐκ πρώτης ἀφετηρίας ὅ φασιν 1 
189, 14. 197, 21 II 199,22 

ἐχ πρώτης (o qe βαλβίδος ΤΙ 
12,18. 864, 22 

βάλλειν πόρρω σκοποῦ 1 809,2 

βόϑυνόν τινι ὀρύττειν TI 841, 6 

τὸν δεύτερον ὅ φασι πλοῦν ἔρ- 
χεσϑαι 1L 109, T ἀναγκαῖον τὸν 
δεύτερον ὅ φασι πλοῦν καὶ etc. 
II 889,9 


διαπρίειν τὸ χύμινον do avaro I 
"7, 


τὸν mel. ψυχῆς λοίσϑιον δρόμον 
᾿δραμούμενος 1 456,22. 

δύο δόντες ἕνα ἐλάβομεν Π 980, 
n 

Εὐρίπου δύχην μεταφέρεσϑαι ἐς 
τἀναντία ΠῚ 76, 10 

ἐν ζυγῷ καὶ σταϑμῷ τι διατίϑεσϑαι 
178,8 

οὐδὲ τὸν Ἡρακλέα πρὸς δύο φασιν 
II 21,7 μηδὲ τὸν Ἡραχλέα 
πρὸς δύο μάχεσϑαι ἐνῆν 1180,17 

ϑάλασσά φασιν ἐπὶ ϑαλάσσῃ s xal 
ποταμὸς ἐπὶ ποταμῷ II 5,6 

ϑανάτου κρατῆρα κεράσας Πθ2, 12 
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ϑανάτου ποτήριον κιρνᾶν 1180,6 

βρόχον ΩΝ ϑανάσιμόν τινι 
,,14 

μετὰ τὴν » χαταγελᾶται τὸ 
δέλεαρ 114,11 

ὑπὲρ τὰς His ζείχας hostes cue- 
dere I 849, 1t 

ϑύρας μαϊτολαπὰς ἑαυτῷ ὑπανοί- 
γειν I 80,9. 

᾿χϑύων ἀφωνότερος 1 467, 5 

»ixüy τὴν λεγομένην Καδμείαν 1l 
808,18 Καδμεία νίχη 11 286,17 
ἡ Καϑμόϑεν παροιμία II 819, 8 

ὁ δημώδης λόγος “χακὸν πρᾶγμα 
πρὸς τὸν ἴδιον ἐπανερχέσϑω αὐϑ- 
£y" Ἢ 64,8 

πάντα κάλων ὅ φασι χινεῖν T111,8. 
169,17 Π θῦ, δ. 107, 6. 264,8 

τὸν χαπνὸν πρὸ τοῦ πυρὸς παρ- 
ς ἐμφαίνειν JI 187,11 

wívog ὀρϑὰ βαδίζειν οὐ pay- 


 ϑάμει 1 480, 10 ὁ ὁ καρχίνος dg- 
ϑῶς βαδίζειν οὐκ ἐμάνϑανε I 
428,12 


ἑπεαπλάσιογ εἰς τὸν χόλπον ἀπο- 
λαμβάνεσθαι 1 95,5 

ἐκ τοῦ κρασπέδου τὸ ὕφασμα ἐπι- 
ἜΧΩ 1 209,8 κατανοεῖν. 

368, 15 - 

πρὸς Κρῆτα χρητίζειν II 65, 10 

περιχρίειν γλυχέσι κύλικα Il 868,9 

πρὸς τὸν ἴδιον ἔμετον ὡς κύνες 
τρέφονται I 868,1 

ἐξ ὀνύχων τὸν Moria ἐπιγιγνώσ- 
xev 1I 269,8 

ϑᾶττον ἢ λόγος 1973, 20. 894,90. 
898,22. 420,6 Hu 56,2. 89, 9 
ó λόγος ἔργον εὐθὺς ἐγεγόνει 
1 810,9 

τὸν κρυπτόμενον τῇ dopg λύχον 
εἰς τοὐμφανὲς ἐξάγειν 11941, 18 
λύκου ἢ ἀρνίου κρέας ἐδόμεϑα 
I 401, 15 

παρὰ τὸν Μοιραῖόν φησι xlog- 
τῆρα ἀπαλλάττεσϑαι 1 220,17 

ὑπὲρ τὰ Νειλῷα δεύματα lacrimae 
fundere II 371, 18 

ὀξύτερος ἀμφιστόμουξίφους 1446, 8 
παντὸς ξίφους τομώτερος 1I 214, 
10 


INDEX GRAECITATIS 


ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς ἑστάναι I 979,9 
Ip 379,8 ἐπ) ξυροῦ εἶναι Ἢ 


170, 
ὑπ᾽ ὀδόντα λαλεῖν I 96,9 
τὴν λεοντῆν ὁ κατὰ ἀλήϑειαν ὄνος 
ἐκεῖνος ἐφεῖλχεν εἰς ἑαυτὸν παν- 
ταχόϑεν II 968,15. 
“Πάτροκλον πρόφασιν εὑρηχώς T 
169,21 ἐσχηκώς I 189,16 
πεζὸς πὶ ὡς «Γυδιον ἕρμα 828, 17 
ἡ φήμη ree ἁπανταχῆ nttguv 
ταχυτέρα 126,19 πτηνοῦπαν- 
τὸς φαίγεσϑαι ταχινώτερον ll 
261,19 
de πῦρ διέρχεσϑαι διὰ μέσον 1I 
i 15 ὡς πῦρ κατά τινὸς ἴεσϑαι 
911,11 πυρὸς ϑι ét 
191, m weis ϑερμότερος 
εἰς πώγωνα ἐφυβρέζειν 1 198, " 
ἐν ῥισὶν ἀπῃώρητο τὴν ψυχήν Π 
974,18. 
τὴν σχηνὴν χαϑάπερ τοὺς Tu 
πούς «cr ῥίπτειν ΤῈ 166,20 
Ἰαρρηγνύναι Π 841, 18 
Σπάρταν ἔλαχες, ταύταν χόσμει 1 
446, θ 
κατὰ στράγγα καὶ οὐκ ἀϑρόον ἀνρ- 
φεῖν II 808,12 
ϑήγειν ἀλλήλους χαϑάπερ συῶν 
ὀδόντας Il 808, 19 
ὅλον τοῦ φϑόνου τὸν τρό; 
τινὸς ἐχχυλέειν I 77, 18 
u^ πρώτως ὑπηνήτης ὃ φασι 1 
15,1. 


ἴσας ὑσμίνῃ τὰς κεφαλὰς ἔχειν T 
67,8 


ὕστερον νοῦν φέρειν 1 105, 10 

φεύγων τὸν κάπγον εἰς πῦρ ἐπεπ- 
τώχει II 40, 117 φεύγοντες λύ- 
xov περιέτυχον λέοντι 11207, 14 
ἐξ οὗπερ ἔφυγον, εἰς αὐτὸ τοῦτο 
ἐνέπιπτον 1 194,4 

φυσσᾶν τὰ ᾿Ναυάτου ἱ 318,21 II 
86,21 

τὸ μὴ χεῖρον βέλειον λογίζεσϑαι 
1 868, 2 


πολλὰ χρώματα μεταλαμβάνειν 1 

19, 15 

ψαίρειν ἀφιέναι ἐπὶ πελάγους II 
155,2 . 


CORRIGENDA ET ADDENDA 
in verbis soriptoris et in apparatu eritico*) 

3,10 ἀγεννῆ 2,17 εἰδὼς 8,9 στρεβλὰ 8,20 σχεδόν 

4,8 συνεσχέψαντο ἘΡ 5,6 ἄλλάτα Ἐ 8,2 scribe cum fF τῆς 
Ῥωμαίων 8,14 αὐτόν F habet 9,8 ἐνσημηνάμενος idem — 10,14 
χαταχουζηνὸν F 11,11 κατακαλὼν F* 18,6 γωβελλισίμου ἘΣ 
12,8 δαμπόλεως F. 18,12 εὐωνύμου F* 18,21 ἀξιώσειε 
temptendum non eet, 14,17 ἐχεῖ] ἐπὶ F* 15, 21 ἀσπίδι ἘΦ 
17,17 οὖν F* χατάσχω:] nunc κισασχήσω sine interrogationis signo 
scribendum puto 18,1 οὐχ εἶπε F* cf. 198,14 —— καὶ] οὐδ᾽ ἘΦ 
18,8 roüuobF*: eic semper 19,4 λαϑὼν etinm F habet — 19,12 
μικρόν 90,8 Ποῦτζαν 21,9 ὠνομάσαμεν F babet — 21,4 τὴν 

B8 Kuuremrv 721, 20 εἰστήκει F habet — 21,92 διαχειμένην 
idem — 22,1 πέρι] πρὸ F* 22,17 ταυτηνὶ Ἐῤ 28,18 τῆς 
om. F 94,18 48odeBó 34,21 Σαυροματῶν 26,1 ἑχατέρᾳ] 
ἑκάστῃ 5 ^ 26,8 ἵεται καὶ πολέμοι] πολέμου δὲ F* 36,4 ἐπι" 
σπωμένων Ἐ habet 26,19 ἀνακάμπτουσα idem — 20,14. ἠρεμίαν idem 
26,16 μαρυανδηνῶν F* πέραν F — 27,9 καὶ F babet — 29,1 
ἐπαληϑεῦον idem —— 81,11 λογγιβαρδίας idem 81,18 πορϑμόν 
39,8 καρτερῆσαι F habel 84,7 τῶν δέγε F* — 91, 16.17 reci- 
iendae eunt scripturae F^ — παρὰ] πρὸς F* 86,1 ἀρωγὴν etiam 

Fs — 36,10 ϑελήμασι idem 5 97,5 gon. À. τ᾿ 5, a. y. ἘΣ 
88,22 ἀπεχϑδέχεται otiam F' habet 39,8 ἄνετον ... ἐλεύϑερον F* 


89,20 προοιμίων ἘΞ 40,5 corrige ὀνόμασι — 40,9. 41,17 elo. 
TiotBériles 40,11 χρυσίγων 41,18 jor) ὀ 42,8 ἵεται 
42,92 ire Millerus * — 48, n χαλκὸν F 48,21 ἐπαφεὶς ἘΣ 
44,11 m 44,90 ὀρεκτὴς] ὁ δέχτη. F* — 44,22 ἀφωρωῇ cf. 


1 168,14 oo, 10.270,12 — 45,8 τῶν οι. F* — 45,19 παρα παρα: 
χρῆμα 40,14 ὑπὸ F* — 45,16 dveveyxüvetiam F habet — 40,4 
μᾶζαν 46, 14 τούτῳ etium F babet — 47,5 διαπερῶσαι 48,11 
χεχένηντο FA* 49,16 ἐξενεγχεῖν ΕῸ 49,19 συγεβούλενε etiam F 
habet, S aeternus μᾶλλον FA 60, 10 ὃ etiam F habet 
50,91 ἡγεμόνων FA* 5 ποδὶ etiem F habet 668,8 κατευ- 
στοχῶν ἣν A — 58,9 ἐπαχαλλομέναν etium F habet 68, 10 ἀπο- 
λοφυρομένων FA* δ4,8 μὲν om. FA* — 54,4 πολιῆς F habet 
55,16 εὐγενὴς F — 57,1 συνειλεγμένου etiem F habet — 57,7 re- 

ne αὐτῷ τούτῳ — 57,10 ϑαλάττης F* — 57,11 γίνεται F* — 67,19 
ἤδη κατέλαβον FA* κατατίϑενται otiam F habet — 58,4 τὸν idem 
61,8 τὰ idem — 61,12 κατανεύσοντα F* — 02,10 αὐτῷ F* — 62,15 

ἐν] μέντοι F* —— 69,1 ἐξαρτύσῃ otim F' habet — 69,14 παντοῖον 
Faber 4,9. repone ἡποκομίσαντας: eoterum cf, ΠΟ 328,12 
64,17 ὥς 64,19 ἀπωϑούμενος eliam F habet — 66,1 ἀναδιϑάσχων 
F habet 66,8 re in ras, Β΄ 66,18 pP etiam F habet 68, δ 
βουτουμίτην idem 70,6 οὕτως idem 70,12 ἐν ταὐτῷ idem 
10, 15 δέ τι} δ' ἔτι F* 10,16 χαταδύσεως χαὶ δύσεως 0" — 70,20 
αὐτῷ τούτῳ ΤΊ, 8 τριττὴν Ἐ 72,4 ενιαι 726 9p 78,4 
καλουμένου ἘΝ 78, 8 αὐτοχράτωρ FC* 9, 15 γενναίως F τὸ, 16 








l V status, eum cam P conepirare scito. n rique scripturis 
Codicum et coniecturis quas recipiendas duco asteriscum apposui. 
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xal καταρράξαντος suspicatur Millerne 78,28 ἐντὸς FC babent 
74,5 αὐγήν lidem 75,3 φχοδόμηται F* — 75,18 μὲν οὖν Β' — 76,8 
βουτουμίτην F habet ΤΊ, 8 ὅνπερ idem — 79,5 ὀνομαζόμενον idem 
80,1 πελεχάνον idem ἐνδιατρίβων ἘΣ — 82,9 ὀμωμοκέναι etiam 
F habet 82, 6 γένοιτο, τοὐτουςἾ γένοιτο τούτοις: nam F τούτοις 
habet 82,19 ἀνεψιέϑη Β2, 20 βαιμούντῳ F habet — 89,1 

παρεστώτων idem 88,8 οὕπω idem 88,18 πῆ idem ^ Β4,7 
βαιμούντῳ idem — ἀπεμερίσαντο idem 85,9 εἶχε τὸ idem — 854 
Τανισμὰν ἘΞ — 86,1] ἀλκῇ F 5 Ὀξέος 86,18 ὑποδείξης F 
86, 17 τότε etiam F babet, 90,2 4 poe idem 90,21. 91,6 
x49' idem 91,8 ἔτι delendum putat Millerus — 92,18 παρὰ F* 
92, 21 μεγαλοπόλεως Ἐ' habet. 98,6 “ούκαν ἰᾶθπι 98,9 F habet 
ite ut edidi 98,14 Ἰωάννης ϑελήσι — 94,21 ἱέμενον | 95,12 
ἀπελπίσαντες idem 95,18 δοῦχα idem 96,9 ἡγεμόνα idea 
96,11 μήπω idem — 97,15 τῶν idem 97,28 repone μετὰ — 96,9 

παρασταίη F 98,18 μεταβαλεῖν idem 99,1 εὕλοντο idem 
99,14 ἐρειπώσας αὶ 100,1 οὗτος F* — 100,4 ὑπὸ λιμοῦ re] ὑπό 
τε λιμοῦ 101,8 ἁγνοτέρῳ otiam F habet 101, 8 μόνων FC* 
102,9 εὑρηχότες. καὶ] dele punctum 108,0 4odfo» 08,10 με- 
γαλόμαρτυρ Ἰ08, 18 καταλαβόντος FC* — 106,9 αὐτόν 106,2] 
αὐτούς etiam F habet 0, 18 οὐδ' ὁπωσοῦν, idem 107, 91 ἐχεῖ- 
ϑεν] ἐκ Κύπρου A 107, 4 ἡρετέσατο etiam F habet 108, 16 
οὕτως idem 108,21 ἀπώλειαν 09,6 τὸ Joutvraxóv suspicatur 
Millerus — 110,18 παράης C 111,8 ἐκ om. ΕΒ 112,16 ὑπὸ F 
hebet — 114,8 τούτων F* — 114,22 Κερύνειαν Millerue 116,8 
εἰς τὴν suspicatur Millerus — 115,91 ἀπέστειλε F habet 116,21 
αὐτά idem — 117,12 πελοποννήσιος idem —— 117,18 Περιχύτης F* 
118,8 ἐρρόχϑει idem — 118,16 πως FC habent ' 118,17 προσώρ- 
μισαν etium F babet 190,18 ἐβουλεύετο F* 121, 9 ἑξήκοντα 
suspicatur Millerus 121,18 ἀγοικοδομήσας F* 129, Ὁ. 11 χατω- 
τιχὰ FC* 132, 8 διαϑριευσϑῆναι. F. habet 122, 19 sine dubio 
οὖν scribendum est 128,8 λοιποῦ etium F habet 124, δ πολιορ- 
κεῖσϑαι F* — 125,13 οὐδὲνᾷ — 127,29 οοττίψε σχήμασι 121,11 
"fort, συνέϑηχαν τῷ γεχρῷ vel ἐνέϑηναν τῷ σορῷ, quod malim" Mil 
lerus 127,20 ἐμβαλὸν C* 129,4 sine dubio ἐνεφορήϑην seri- 
bendum ext ^ 129,12 τῷ uivFA* ^ 129,18 τὴν 180,1 scribe 
cum F χαὶ πόλος 181,1 πρώτης 182,17 διαμηνυϑέντα F* 
188,18 παντελοῦς F* ὀ 188,21 ἀπο; rra πρὸς τοσούτους λύτρον 
184,1 λύτρον Β 186, δ xui.om. Fem. 186,2 ἀποχαλοῦν- 
τες etiam F habet 186, δ παριστῶντες y 186,14 ἐς FC* 
M0, 11. ἀξιῶν ἀξιόμαχον ἢ 140, 12 praeferenda fuit Ἐ' seriptura 
στρατοπεδάρχην τετιμηχὼς of. 1148,5.— 140, 16 zarevbF* — 141,4 
συνεξεληλυϑέναι otiam F habet 141,6 ἐκείνης temptandum non 
est — 147,8 νυχϑημέροις F habet — 147,15 τὸν idem 148,14 
rivom.F ' 140, δ. Στρούμπιτζον P, non C 149,11 ἕνα 158,91 
ἕτεροι 164,18 ἀναγαγεῖν F* — 186,20 σολομῶν F habet 186,16 
ἐξευρημένον idem 158,12 σολομῶντος idem 169,11 ἐς F* 
161,18 ἠλευϑεροῦτο etiem F habet 162,10 τραπεζουντίων idem 
162,14 καϑυποβαλόντες idem 166,8 οὐκ idem 166,7 τοῦ Boer. 
τησίου delendum fuit: vitium agnovit man. rec. in F, quae Ἱδροῦντα 
adscripsit ὀ [06,18 αὐτὴ suspicatur Millerus [86,38 τραγιχοὺς 
eliam F habet 167,2 κατειληφυίας idem 188,17 J'F* — 169,18 
τοῦ om.F — 170,4 xovrosrégevor F habet — 170,5 ἀποδειλιῶντες 
idem — 170,18 dzjesav idem 171,8 ἐπέφρισσεν FC babent ὅσον] 
oivb — 171,17 ἀργωναυτιχὸς F (17211 ὑφήπλωσε F*.— 176,7 
δὴ τὸ τοῦ λόγου] τοῦτο δὴ τὸ τοῦ λόγου scribendum est; of. 1916,13 
1l 186,15 178,5 nunc praefero ἀγαισχυντί,φ 178,8 δούχαν F. 
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habet 179,8 δὴ ἘΞ 179,6 ὠϑήσῃ F* 179, 10 συνείπετό ol F* 
179, 11 ὑποσύροντος F* 179, 20 παλαμναιοτάταις F habet 180,19 
μετὰ idem —— 189,16 ἀπεῖρξεν etiam F' hebet 188, 4 μόνων FC* 
189,15 γένους ἦσαν συνηϑροισμένοι ἘΠ 184,19. ἐπετοξάζετο C 
οἢ ἡ 0 185,2 πόλισμα 186,18 χομισϑῆναι etiam F habet 
165,20 repone δὴ 186,10 φοβερὸν etiam F habet — 186,22 αὖ- 
τοῖς F* 186,28 τροχιάς — 187,21 ἐρρᾳϑυμηχότων 188,4 nep F 
188,17 πολιορχητιχὸν | P* — 189,15 εὔκαυστον F' habet 189, 19 à»- 
ertósumon) ἐρτιπροσώποις vel τῶν ἀντιπροσώπων Millerus; ἀντὶ προ- 
σώπου 190,8 πεπόνητο Ρ 190,5 πολιορχητιχὸν F* — 190,15 
πλάτος F* — 191,19 γὰρ] δὲ C* 192,10 ἀπὸ F habet — 193,7 
ἀνῆψε idem 198, 11 ἀποτεφρουμένων idem 195, 11 σεβαστόν 
196,6 ἐπισταμένων Τ᾽ habet 196,20 παρὰ idem , 196, 21 
zap  F* 197, 2 εἴπερ εἰσέλϑοι F* 97, 98 sq. ταύτην τὴν 
ἔφοδον καὶ προσελϑεῖν πρὸς τὸν Βαϊμοῦνδον Millerus auctore non 
indicato 198,2 τὴν μετὰ τοῦ F* 198,28 repone ἀπρόϊτος 
199,1 repone χρὴ 199,18 πᾶσάν ye ἀτραπὸν) 200,9 xoyro- 
παγάνον T habet 900, 14 αὐτοῦ C 201,17 ἐγχειρίσεις ΒΞ 203,16 
χατήγγελλον F* 908,16 συγχρησάμενος F habet 804,9 ἐγνώ. 
κεέσαν idem 204,16 προέξεπέμψε F* 204,21 συντεταγμένως F* 
205,7 ῥωσμίχην Εἰ 205,8 δὲ FC habent 206,11 δεινῶς F* 
205,19 Κοντοπαγάνον, νικητὴς 306,30 τὴν etiam F habet — zra- 
ραστῆσαι ἘΣ 306,8 περὶ λύχνων ἁφὰς scribendum est 206,10 
τ᾽ 207,21 πυϑόμενον ἘΣ 208,4 εὐρὺν Ε' habet 208, 16 
μικρὸν — 209,12 πορφυρογεννήτοις F* 509,20 χαταρρᾳϑυμούντων 
209, 32 προσκειμένου 210,21 τὰ κατὰ F* 912,10 ἐντυχὼν 
312,18 προσχωρῆσαι FC* 218,1 ποιούντων ὅ 214,2 καταπτε- 
ροῦν F* 214,11 ἄτρεστος F 214,20 ὅπως etiam F habet 
9s, δ ἐκλιπόντων corr. m.ead.F* 215,15 τούτοις F* 216,16 ín- 
πέων A 216,14 corrige ῥήμασγι͵ — 216,19 ἐν ἀληϑείας F: unde 
recte Millerus ἐν ἀληϑείαις restituit 217,7 ταῦτ᾽ F* 218,9 
ἐπιλέλησαι πάντως, ὁ βασιλεύς φησιν, Millerus 218, 10 μόνος ἘΦ 
218, 22 ἀποχαλύψων F* 220,7 τό τινας 221,18 χατανεύσειεν F* 
231,20 σεβαστὸν — 298,1 οἱ om. etiam C 228,8 περὶ F* — 224,18 
repone τοιόσδε οἵ. ind. Graec. s. v. τοσοῦτος 225,9 κατὰ F habet 
λευχότατος F* 226,18 μυχτῆρορ] verbum intereidit τῇ τῶν στέρ- 





vw εὐρύτητι suspicatur Millerus 225, 19 ἀπό τε βλέμματος C 
226,20 ἡμῶν — 297,7 φησὶ idem 229,1 ἐς F* — 229,2 ἐπὶ 
μάρτυσι F' habet. 429,8 ἀλλότριος F 229,9 ἡμετέρας idem 


329,19 τὴν abest a F —— 229,20 ἀνατολῆς F habet 380,8 ὑπισ- 
χνοῦμαι idem — 381,8 ἰσάζοινι᾽ idem — 281,18 Heucidem ' 981,21 
μέχρι τῶν F* — 982,52». F — 289,1 ἀφ᾿ FO* 384,10 παρα- 
Φέχωμαι FC babent ὀ — 294,91 βασιλείας τῆς ὑμετέρας F* 28,21 
γένοι F 286,8 μανίας F habet ὠ 286,17 πολεμησείοντες idem 
386,21 ὥς 287, συμφωνήσουσιν etiam F habet 387,8 ζῶντος 
idem 287, 20 ξυγχροτήσειν F* 288, 16 ἄνευ π. x. x. ἡ. F* 
289,11 καὶ etiam F habet φέρσια F* αὐτὸ πάσας idem 
289,16 ὥς 289,31 ἀνθρώπων F habet — 240,2 ϑέμα 5341, ὡς 
241,11 xalom.C* — 241,98 περὶ F* 242,14 Βέρροια F* 242,02 
Zugaániy ἘΣ 345.3 ϑέματα F habet 249, 10 ἁπάντων F* 
248,18 κἀγώ, — 244,4 τεῦ γε Fore oh 14 συμπαραλαμβά- 
vov F* — 249,15 ἐκείνην 246,1 σεβαστὸς 246,9 Meli F 
246,10 ἀποχρισιάριοι idem — 247,2 ἐνόρχως etiam F habet 248, 6 

ταῦτ᾽ F* — 948,8 τούτου F* 248,18 προνοίας ΡΟ 249,4 τὰς 
πόλις αὖϑις ἐς τὴν sio αἱ edidi ΒΞ 280,2 νουνεχεῖς F* 260,6 

δὲ ἰάθταθι τὰ idem 800,1 ἠφάνισε idem 36, 10 ἀποκατέστησε 
idem — 252,5 ὡς idem 862, 18 τὸ idem 8064, δὲ πεπόνϑει F* 
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264,4 ἐντυγχάνων — 266,1 αὐτὸν F* 266,2 ἀϑετήσαντας etiam F 
babet 265,9 χρήματα F* — 266,6 ζῴων — 256,14 παραχειμένας Ἐ 
256,16 móitc.emendandum est 966, 17 βούλοιντο F habet 267,2 
ἐξέπεμψε idem — 257,21 ἐχδιχήσοντα idem — 961, 10 ἀρχηγὸς idem 
266, 9 περὶ idem 267,11 τὰ idem 267, 18 κατέσχε F* 
268,14 ποητοῦ F 269, δ τῶν alterum om. ΒΕ 270,18 xartaró- 
ero F* — 271,1 εἴρηται — 276,8 ὑπήρειδεν F habet — 276,17 
πάσχω idem 278,8 ῥαΐσαι 278,18 τούτων] ἐπ’ ὥμων) 579,4 
αἰγυλλοὺς F. 219,19 μηδοπωσοῦν idem 381,14 περὶ idem 
286, 15 ἀπελαύνειν ἱεμένους F* 285,17 ἵενται F* 986,1 τὸν 
om.F* 286,8 ὁπόσα F* 286,22 ϑαμάλιν (id est “αμάλιον) F* 
287,14 ὑφ’ F habet 288,1 αὐτὸν idem — 288,7 ἐπευιρήμησεν idem 
288,15 ἀντέβαινέ τε F* 289,10 ἐποφϑαλμιῶσι F habet — 292,18 
reoipiendum non fuit Coisliniani additamentum ^ 297,4 IT«vlrxiroft 
299,5 νομάδες —— 806,1 διατάξεις) διαλέξει.) — 808,7 σουλτανίκιον 
emendandum est 819,8 corrige ἠπείγοντο 818, 4 αὐτοχράτι 
314,17 περισχοποῦντες emendandum est 817,14 ἱππηλάσιον 317,20 
ἀπροσδοκήτου! 827,10 repone χρὴ 328,6 óySov; 829,1 Μιχαήλ 
secludendum est: scilicet a lectore quodam ad (Michaelis) Cecaumeni 
nomen adscriptum est 880,1 αὐτόχϑονες 880,10 ἔμψυχον 
881,11 στῦλος 382, 21 repone χαίτοι 384, 16 repone μιχροῦ 
888, 28 ἐπεξελϑόντων) 846, 16 ecribe εἴποι conl. 1412,11 847,4 
vetyidog 850, 18 ἤξα 354, 14 τοῦτο] τὸ ὕφος 965,8 τὰ 
878, ὃ olov 876,12 à 880,10 ρὰν 


in argumentis librorum. 
1,6 Citzes 69, 10 Amerimnes 176, 1 dele Cpli 


in interpretatione latina 

15,7 Calathadum 49, 10 praesentis diei 18,6 militiae 
cum summa potestate praefectus ^ 73,12 inferior] maior 74,8 
testudinibusque] vineisque 79, 16 ubi, utfertur, ex eqnis — 95, 14 
in transcorsu] ex improviso 1101, 1ὅ trepidantes] a via aberrantes 
106,9 Turcis strategemate debellatis 128,1 sq. in totam Roma- 
norum classem collata 128,11 enchorega materia] materia inde ef- 
fossa 162,8 dux nominatus 170,18 idoneo]modico 177,15 huie 
pride I. T. praeposuit] praefectum urbis 1. T. nominavit 118,11 

mro] Hebro 182, 15 praecedunt 186, ὅ cuniculosque quosdam 
sc vineas] et alis quibus cuniculi et fossae tegerentur — 191,3 basi 
208, 8 placide] callide 207, 18 non ita multos 209, 10 porphyro- 
genitorum vide supra — 220,1 militibus chlamydatis 220, 9 militi- 
bus chlamydatis — 221,14 sebastum — 242,12 Berrhoea v.s. 242,18 
Sarsapinv.s. 246,6 Ubertus 262,9, 18 Celbianum 294,16 obli- 
qnus]sstutus — 297,16. 16 ens]hen siveunum 808, 4 Clitzissthlani 
sultanicium attributum erat 826, 9 unum ex Burtzae illius posteris] 
Burtzae illius nepotem —— 828, 15 dele Michael vide eupra 829, ὃ 
quadraginta 884, 11 ut locus tolit] ilico 846,12 stadia plurima 
846, 18 dele quorum numerum aliquis diat — 958,17 abbatem] mo- . 
nachum 869,18 usque in eum locum] in eo loco — 867, JO gravi 
voce ad extremum iis 874, 18 dormitio] aseumptio 
in indice historico 

Periohytes verum nomen est, non Perichytan vide supra — Ros- 

mices non Romisces vide supra 
in indice Graecitatis 

χόπος 2 πόνος 288, 17 (319, 9) dele νουνεχεί vide supra. 

adde παρέσπεσϑαι 11,16 


Tabulae adiectae ad Ducangii notas spectant. 
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